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recherche sur plein texte.

For all information, specific or general questions concerning the contents of
this Gazette, you are advised to send an e-mail to the following address:
intreg.mail@wipo.int 

As from September 1, 2005, the WIPO Gazette of International Marks is available
on the WIPO website (http://www.wipo.int/madrid/en/gazette/), free of
charge, in addition to being available on paper or CD-ROM on a subscription
basis. Each issue of the on-line edition is an electronic reproduction of the corre-
sponding issue in the paper edition, but offers the advantage of full text search
facilities.

Para toda información, específica o general, relativa al contenido de esta
Gaceta, se recomienda enviar un correo electrónico a la siguiente dirección:
intreg.mail@wipo.int 

Desde el 1 de septiembre de 2005, la Gaceta de la OMPI de Marcas Internaciona-
les se encuentra disponible en el sitio Internet de la OMPI (http://
www.wipo.int/madrid/es/gazette/), gratuitamente, además de estar dis-
ponible en papel o en CD-ROM mediante suscripción. Cada ejemplar de la
edición en línea reproduce la edición correspondiente en papel, pero ofrece
además la posibilidad de efectuar búsquedas en el texto integral.
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
sixième édition de la classification des éléments figuratifs est
entrée en vigueur le 1er janvier 2007.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A & P)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BH Bahreïn (P)
BT Bhoutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GH Ghana (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
ME Monténégro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
OM Oman (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RS Serbie (A & P)1

RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A & P)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX).
1 La Serbie continue la personnalité juridique de la Serbie-Monténégro, qui a cessé d’exister le 3 juin 2006.
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
(834) Désignation(s) en vertu du Protocole de Madrid

en vertu de l’article 9sexies 
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
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gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du

nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de
l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Bulgarie, Chine,
Chypre, Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce, Iran, Irlan-
de, Islande, Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Madagascar, Norvè-
ge, Ouzbékistan, Pologne, République de Corée, Royaume-
Uni, Saint-Marin, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse, Tur-
quie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Ghana, Grèce, Iran, Irlande, Italie,
Kenya, Lituanie, Norvège, République de Corée, Royaume-
Uni, Singapour, Suède, Turquie, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bahreïn, Bélarus, Benelux, Bulgarie,

Chine, Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie,
États-Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Ghana, Grèce,
Irlande, Islande, Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Ouzbé-
kistan, Pays-Bas (à l’égard du territoire des Antilles néerlan-
daises), République de Corée, République de Moldova,
Royaume-Uni, Saint-Marin, Singapour, Suède, Suisse, Turk-
ménistan, Turquie, Ukraine, Viet Nam. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine, Madagascar.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Fédération de Rus-
sie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal, Répu-
blique populaire démocratique de Corée, République de
Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Ghana, Japon.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises          25   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 356 pour une classe

356 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 333 pour une classe

333 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

361 pour une classe
361 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 600 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Benelux 245 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
350 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 552 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

969 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2229   pour trois classes 
européenne           461   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151   pour trois classes
            923   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
283 pour trois classes 

  113 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 337 pour une classe 
d’Amérique 337 pour chaque classe additionnelle
Finlande 254 pour trois classes

95 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

365 pour trois classes
95 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana Première partie:
157 quel que soit le nombre

de classes
Seconde partie:
105 quel que soit le nombre

de classes
Grèce 185 pour une classe

  46 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 250 pour une classe
49 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre de classes

Japon    Première partie:
   115 pour une classe

  88 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
383 pour une classe
383 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan 340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 430 pour trois classes
121 pour chaque classe additionnelle

Ouzbékistan 1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1881 pour une classe

188 pour chaque classe additionnelle
République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 369 pour une classe

102 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

394 pour trois classes
98 pour chaque classe additionnelle

Singapour 278 pour une classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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Suisse 350 pour trois classes
  50 pour chaque classe additionnelle

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 424 pour une classe
  83 pour chaque classe additionnelle

Ukraine 523 pour trois classes
105 pour chaque classe additionnelle

Viet Nam 135 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 248 pour trois classes 
néerlandaises 25 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
492 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 288 pour une classe

288 pour chaque classe additionnelle
Bahreïn 167 pour une classe

167 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

167 pour une classe
167 pour chaque classe additionnelle

Bélarus 700 quel que soit le nombre
de classes

Benelux 400 pour trois classes
71 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 251 pour trois classes

50 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

501 pour trois classes
100 pour chaque classe additionnelle

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      1845 pour trois classes 
européenne         615 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            4151 pour trois classes
            1230 pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 415 pour une classe 
d’Amérique 415 pour chaque classe additionnelle
Finlande 286 pour trois classes

151 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

413 pour trois classes
151 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 314 pour une classe
115 pour chaque classe additionnelle

Ghana 355 quel que soit le nombre
de classes
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Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 250 pour une classe
49 pour chaque classe additionnelle

Italie 194 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
283 quel que soit le nombre

de classes
Japon    494 pour une classe

494 pour une classe additionnelle
Kirghizistan    500 quel que soit le nombre

de classes
Norvège 430 pour trois classes

121 pour chaque classe additionnelle
Ouzbékistan          627 pour une classe 
         63 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
1254 pour une classe
125 pour chaque classe additionnelle

République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe

57 pour chaque classe additionnelle
Royaume-Uni 409 pour une classe

102 pour chaque classe additionnelle
Saint-Marin 197 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
98 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
295 pour trois classes

Singapour 221 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 350 quel que soit le nombre

de classes

Turkménistan 209 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Turquie 416 quel que soit le nombre
de classes

Ukraine 523 quel que soit le nombre
de classes

Viet Nam 121 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The sixth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2007.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.
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AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A & P)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrain (P)
BT Bhutan (A & P)
BW Botswana (P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
OM Oman (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX).
1 Serbia is the continuation of the legal personality of Serbia and Montenegro, which ceased to exist on 3 June 2006.
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registration
(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
(834) Designation(s) under the Madrid Protocol by vir-

tue of Article 9sexies
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more

basic applications (code (821)) and basic registrations
(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Bulgaria, China, Cy-
prus, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Geor-
gia, Ghana, Greece, Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya,
Lithuania, Madagascar, Norway, Poland, Republic of Korea, San
Marino, Singapore, Slovakia, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland,
Ghana, Greece, Iran, Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway,
Republic of Korea, Singapore, Sweden, Turkey, Ukraine, United
Kingdom, United States of America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Bahrain, Belarus, Benelux, Bulgaria,

China, Cuba, Denmark, Estonia, European Community, Finland,
Georgia, Ghana, Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyr-
gyzstan, Netherlands (with respect to the territory of the Nether-
lands Antilles), Norway, Republic of Korea, Republic of
Moldova, San Marino, Singapore, Sweden, Switzerland, Turkey,
Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, United States of
America, Uzbekistan, Viet Nam.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China, Madagascar.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Democratic Peo-
ple's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Ghana, Japan.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 356 for one class

356 for each additional class
Bahrain 333 for one class

333 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

361 for one class
361 for each additional class

Belarus 600 for three classes
  50 for each additional class

Benelux 245 for three classes
25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
350 for three classes

25 for each additional class
Bulgaria 552 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

969 for three classes
100 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European  2,229   for three classes
Community 461 for each additional class

where the mark is a collective mark:
           4,151   for three classes
           923   for each additional class

Finland 254 for three classes
95 for each additional class

where the mark is a collective mark:
365 for three classes

95 for each additional class
Georgia 314 for one class

115 for each additional class
Ghana First Part:

157 independent of the number
of classes

Second Part:
105 independent of the number

of classes
Greece 185 for one class

  46 for each additional class
where the mark is a collective mark:

  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 250 for one class
49 for each additional class

Ireland 372 for one class
106 for each additional class

Italy 141 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
472 independent of the number

of classes
Japan First Part:

115 for one class
  88 for each additional class
Second Part:
383 for one class
383 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 430 for three classes
121 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic of 339 for one class
Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class

57 for each additional class
Singapore 278 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

394 for three classes
98 for each additional class

Sweden 243 for one class
121 for each additional class

Switzerland 350 for three classes
  50 for each additional class

Turkey 424 for one class
  83 for each additional class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Turkmenistan 209 for one class
105 for each additional class

Ukraine 523 for three classes
105 for each additional class

United Kingdom 369 for one class
102 for each additional class

United States of 337 for one class
America 337 for each additional class
Uzbekistan  1254  for one class

 125 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1881 for each additional class
 188 for each additional class

Viet Nam 135 for one class
106 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 248 for three classes
Antilles 25 for each additional class

where the mark is a collective mark:
492 for three classes

50 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 288 for one class

288 for each additional class
Bahrain 167 for one class

167 for each additional class
where the mark is a collective mark or
a certification mark:

167 for one class
167 for each additional class

Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 251 for three classes

50 for each additional class
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

501 for three classes
100 for each additional class

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European  1,845 for three classes
Community 615 for each additional class

where the mark is a collective mark:
4,151 for three classes
1,230 for each additional class

Finland 286 for three classes
151 for each additional class

where the mark is a collective mark:
413 for three classes
151 for each additional class

Georgia 314 for one class
115 for each additional class

Ghana 355 independent of the number
of classes

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland 250 for one class
49 for each additional class
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Ireland 380 for one class
190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan  494 for one class

494 for each additional class
Norway 430 for three classes

121 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic of 283 for one class
Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class

57 for each additional class
San Marino 197 for three classes

57 for each additional class
where the mark is a collective mark:

295 for three classes
98 for each additional class

Singapore 221 for each additional class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 350 independent of the number

of classes
Turkey 416 independent of the number

of classes
Turkmenistan 209 for one class

105 for each additional class
Ukraine 523 independent of the number

of classes
United Kingdom 409 for one class

102 for each additional class
United States of 415 for one class
America 415 for each additional class
Uzbekistan    627  for one class

   63 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1254 for one class
125 for each additional class

Viet Nam  121 for one class
 106 for each additional class

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s
website on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 



 20           No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificación al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La sexta edición de la Clasificación de los Elementos
Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2007.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A & P)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BH Bahrein (P)
BT Bhoután (A & P)
BW Botswana (P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GH Ghana (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
ME Montenegro (A & P)
MG Madagascar (P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
OM Omán (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RS Serbia (A & P)1

RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A & P)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (P)
VN Viet Nam (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
1 Serbia continúa asumiendo la personalidad jurídica de Serbia y Montenegro, que se extinguió el 3 de junio de 2006.
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
(834) Designaciones gobernadas por el Protocolo de

Madrid en virtud del Artículo 9sexies
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división
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(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
resultante de la misma o al registro de base re-
sultante de la división o de la fusión

Datos relativos a las designaciones posteriores
(891) Fecha de la designación posterior (Regla 24.6)

del Reglamento Común) 

Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Común*

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Bulgaria, China,
Chipre, Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados
Unidos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Gre-
cia, Irán, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania,
Madagascar, Noruega, Polonia, Reino Unido, República de
Corea, San Marino, Singapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán,
Turquía, Ucrania, Uzbekistan.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Ghana, Grecia, Irán, Irlanda, Ita-
lia, Kenya, Lituania, Noruega, Reino Unido, República de
Corea, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Bahrein, Belarús, Benelux, Bulgaria,

China, Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Uni-
dos de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Ghana, Grecia,
Irlanda, Islandia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países
Bajos (con respecto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido,
República de Corea, República de Moldova, San Marino, Sin-
gapur, Suecia, Suiza, Turkmenistán, Turquía, Ucrania,
Uzbekistan, Viet Nam.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China, Madagascar.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Eslovaquia, Federa-
ción de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein, Mongolia, Por-
tugal, Reino Unido, República Popular Democrática de
Corea, República de Moldova, Singapur, Suiza, Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Ghana, Japón.

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 356 por una clase

356 por cada clase adicional
Bahrain 333 por una clase

333 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

361 por una clase
361 por cada clase adicional

Belarús 600 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Benelux 245 por tres clases
25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
350 por tres clases

25 por cada clase adicional
Bulgaria 552 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

969 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2229   por tres clases
Europea             461   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           4151   por tres clases
           923   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 214 por una clase
68 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
292 por una clase

68 por cada clase adicional
Estados Unidos 337 por una clase
de América 337 por cada clase adicional
Finlandia 254 por tres clases

95 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

365 por tres clases
95 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana Primera parte:
157 independientemente del número 

de clases
Segunda parte:
105 independientemente del número 

de clases
Grecia 185 por una clase

  46 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 250 por una clase
49 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

115 por una clase
  88 por cada clase adicional
Segunda parte:
383 por una clase
383 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 430 por tres clases
121 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase

57 por cada clase adicional
Reino Unido 369 por una clase

102 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
Singapur 278 por cada clase adicional



 28           No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Suecia 243 por una clase
121 por cada clase adicional

Suiza 350 por tres clases
  50 por cada clase adicional

Turkmenistán 209 por una clase
105 por cada clase adicional

Turquía 424 por una clase
  83 por cada clase adicional

Ucrania 523 por tres clases
105 por cada clase adicional

Uzbekistán 1254 por una clase
            125 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:
            1881   por una clase
            188   por cada clase adicional

Viet Nam 135 por una clase
106 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 248 por tres clases
Holandesas 25 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
492 por tres clases

50 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase

22 por cada clase adicional
Australia 288 por una clase

288 por cada clase adicional
Bahrain 167 por una clase

167 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

167 por una clase
167 por cada clase adicional

Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 251 por tres clases

50 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

501 por tres clases
100 por cada clase adicional

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 1845 por tres clases
Europea 615 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
4151 por tres clases
1230 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 415 por una clase
de América 415 por cada clase adicional

Finlandia 286 por tres clases
151 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
413 por tres clases
151 por cada clase adicional

Georgia 314 por una clase
115 por cada clase adicional

Ghana 355 independientemente del número 
de clases

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional
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Islandia 250 por una clase
49 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón   494 por una clase

494 por cada clase adicional
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 430 por tres clases

121 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase

57 por cada clase adicional
Reino Unido 409 por una clase

102 por cada clase adicional
San Marino 197 por tres clases

57 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

295 por tres clases
98 por cada clase adicional

Singapur 221 por cada clase adicional
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 350 independientemente del número

de clases
Turkmenistán 209 por una clase

105 por cada clase adicional
Turquía 416 independientemente del número

de clases
Ucrania 523 independientemente del número

de clases
Uzbekistán   627 por una clase

63 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

1254 por una clase
125 por cada clase adicional

Viet Nam 121 por una clase
106 por cada clase adicional

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las
tasas individuales) pagaderas con respecto a las solici-
tudes internacionales, designaciones posteriores y reno-
vaciones, está disponible en el sitio Web de la OMPI en
Internet (http://www.ompi.int) en la página "Marcas
Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designación posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 07.05.2008 977 819
(180) 07.05.2018
(732) SAMPER RIVES, JESUS ENRIQUE

C/ Mariano Luiña, 1 -
5ª planta, 4ª puerta
E-03201 Elche (Alicante) (ES).

(531) 26.11; 26.13.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(822) ES, 10.12.2007, 2771013.
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 977 820
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 19.10.2007, 3513/2007.
(822) IS, 03.01.2008, 21/2008.
(300) IS, 19.10.2007, 3513/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 977 821
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 19.10.2007, 3518/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1375/2007.
(300) IS, 19.10.2007, 3518/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 977 822
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 30.10.2007, 3695/2007.
(822) IS, 31.01.2008, 115/2008.
(300) IS, 30.10.2007, 3695/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 977 823
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).
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(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 19.10.2007, 3519/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1376/2007.
(300) IS, 19.10.2007, 3519/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 27.05.2008 977 824
(180) 27.05.2018
(732) Frankfurter Allgemeine Zeitung GmbH

Hellerhofstraße 2-4
60317 Frankfurt am Main (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Supports d'enregistrement magnétiques; supports
de données de tout genre qui sont lisibles mécaniquement et
comportent des programmes de traitement de données,
notamment logiciels pour la représentation et l'analyse de
services financiers et logiciels pour la demande, la
représentation, le traitement et la sortie de données sur
ordinateur, dans des réseaux informatiques et dans les services
multimédia ainsi que pour la transmission de données y
compris la transmission par Internet; supports de données de
tout genre qui sont lisibles mécaniquement et comportent des
informations et des recueils d'information de tout genre y
compris des appareils pour l'enregistrement du son et d'image;
bases de données (logiciels).

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
notamment journaux, magazines, périodiques et livres; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité (notamment publicité sur Internet);
gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'une base de
données, à savoir assemblage, systématisation et entretien de
données dans un fichier central; synchronisation et
structuration de données dans un fichier central; mise à jour de
données dans un fichier central; organisation de données dans
un fichier central; collecte de données dans un fichier central;
enregistrement de données dans un fichier central.

36 Affaires financières, notamment analyse de
services financiers et de placements d'argent de tout genre,
notamment analyse et conseils en vue de placements d'argent
sous forme d'actions, de certificats d'option, d'effets publics et
de fonds; administration et gérance de biens, également

particulièrement à travers les services en ligne; conseils en
affaires monétaires de tout genre; conseils en crédit, agences
de crédit; agence d'affaires financières en vue de placements
d'argent de tout genre; services financiers; services bancaires
par Internet.

38 Télécommunications, notamment fourniture
d'accès aux informations, aux portails et aux plateformes
Internet; services de messagerie électronique; transmission
technique d'informations, de messages et de données de tout
genre, notamment en vue de services financiers, à travers de
services de messagerie vocale, de services de transmission de
données, de services de transmission du son et d'image, de
services multimédia et de services en ligne y compris
l'Internet; fourniture d'accès à des bases de données sur des
réseaux informatiques, notamment sur Internet; services
d'agence et location de temps d'accès à des bases de données.

41 Education; formation (notamment parrainage,
développement du personnel à travers formation et
perfectionnement professionnel, perfectionnement
professionnel et conseils de perfectionnement professionnel);
divertissement; activités sportives et culturelles (notamment
publication de revues, de périodiques et de livres au format
électronique, également sur Internet).

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et services de dessinateur y relatifs
(notamment recherches d'informations dans et enquêtes à
l'aide des bases de données et sur Internet pour des tiers);
consultation sociologique; actualisation de logiciels banque de
données; mise à jour de logiciels banque de données;
installation et entretien de logiciels banque de données;
création de programmes de traitement de données et
programmation d'ordinateurs.
(822) DE, 01.04.2008, 30 2008 004 804.2/09.
(300) DE, 25.01.2008, 30 2008 004 804.2/09.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 25.06.2008 977 825
(180) 25.06.2018
(732) Michael Krampf

Brennerkoppel 9F
22949 Ammersbek (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Moteurs de canots et de bateaux; parties de
moteurs de canots et de bateaux (comprises dans cette classe).

 9 Appareils et instruments nautiques (compris dans
cette classe); appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

25 Vêtements, chaussures, coiffures (chapellerie).
35 Publicité, gestion des affaires commerciales;

administration commerciale, travaux de bureau.
37 Construction navale, réparation, à savoir

réparation et entretien de canots et de bateaux.
(822) DE, 29.01.2008, 307 63 397.7/07.
(831) CN.
(270) français
(580) 23.10.2008
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(151) 18.06.2008 977 826
(180) 18.06.2018
(732) Nordenskjöld Verfahrenstechnik GmbH

Killistraße 3
85658 Egmating - Münster (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

11 Chaînes aérateurs migrantes pour stations
d'épuration.
(822) DE, 18.10.1982, 1039750/11.
(831) BY, IR, RU, UA.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 26.09.2007 977 827
(180) 26.09.2017
(732) European GNSS Supervisory

Authority, an agency of
the European Community/
une agence de la
Communauté Européenne
56, rue de la Loi, L-56 08/006
B-1049 Bruxelles (BE).

(842) agence de la Communauté Européenne

(531) VCL(5)
26.11; 26.13.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; instruments pour
la navigation; appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); équipement électronique de
positionnement et de guidage; appareils de navigation par
satellite; batteries pour les systèmes de positionnement et de
navigation; étuis spéciaux pour instruments, étuis spéciaux
pour appareils de positionnement et de navigation; mémoires
pour ordinateurs; programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateur (logiciels téléchargeables); logiciels
(programmes enregistrés); programmes du système
d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs); périphériques
d'ordinateurs; cartes à mémoire ou à microprocesseur; circuits
intégrés; supports de données magnétiques; appareils pour le
traitement de l'information; appareils pour la mesure des
distances; appareils pour l'enregistrement des distances;
publications électroniques (téléchargeables); émetteurs de
signaux électroniques; transmetteurs (télécommunication);
appareils électroniques, équipements électroniques,
composants électroniques, ordinateurs, appareils de traitement
de données, logiciels, moyens électroniques de stockage de

données et terminaux pour usagers, pour: la détermination de
la position, la navigation, les bases de données de navigation,
la navigation par satellite, la navigation par radio, ainsi que
pour les usages suivants, notamment basés sur la navigation
par satellite, l'information cartographique, l'information sur la
circulation, le guidage routier, l'information des conducteurs,
la gestion de flottes de véhicules, les services de sûreté et de
secours, les services de recherche et de sauvetage; satellites à
usage scientifique; panneaux de contrôle (électricité);
détecteurs; appareils de téléguidage; installations électriques et
électroniques pour la commande à distance d'opérations
industrielles; appareils électrodynamiques pour le contrôle à
distance d'appareils; interfaces (pour ordinateurs); compas de
marine; sondeurs de fonds marins; instruments
météorologiques; appareils électriques de surveillance;
appareils et instruments nautiques; appareils et instruments
optiques; appareils pour la sûreté du trafic routier, ferroviaire,
maritime et aérien; contrôleurs de vitesse pour véhicules;
indicateurs de vitesse; appareils et instruments géodésiques;
appareils à hautes fréquences; instruments mathématiques;
instruments cosmographiques; appareils de mesure de
précision; appareils de mesure; instruments de mesure;
compteurs; sextants.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules aériens; aéronefs; automobiles;
bateaux; wagons; locomotives; navires; wagonnets; fauteuils
roulants pour malades; véhicules télécommandés (autres que
jouets); véhicules guidés et/ou positionnés par satellite.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; photographies; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
clichés; publications imprimées; manuels; matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils); magazines
(périodiques); circulaires; journaux; rapports; prospectus;
dessins; représentations graphiques; atlas; livres; cartes
géographiques; globes terrestres; cartes; horaires imprimés;
albums; almanachs, faire-part (papeterie).

35 Gestion de fichiers informatiques; centralisation et
systématisation de données dans un fichier central; localisation
de véhicules par ordinateur.

38 Télécommunications; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; communications par
terminaux d'ordinateurs; informations en matière de
télécommunications; transmission par satellite; services de
transmission de données, services de transfert de données et
services de fourniture de données en ligne, en particulier pour
la navigation par satellite, pour: données de positionnement,
données pour l'amélioration de la précision de détermination
de position, données pour la navigation, données de support
pour la navigation, données pour la navigation et les
télécommunications combinées, données pour l'intégrité des
informations relatives au positionnement et données de
navigation; services de télécommunications basés sur la
localisation; synchronisation de réseaux de
télécommunications.

39 Services d'information à usage personnel basés sur
des données de positionnement et de navigation, tels que:
services d'information de positionnement, services de sûreté et
de secours, services de recherche et de sauvetage.

41 Education; formation; divertissement;
organisation et conduite d'ateliers de formation, de colloques,
de conférences, de congrès, de séminaires, de symposiums, en
particulier en relation avec les systèmes de navigation, de
positionnement et de guidage pour: les données de
positionnement, les données pour l'amélioration de la précision
de détermination de position, les données pour la navigation,
les données support pour la navigation, les données pour la
navigation et les télécommunications combinées, les données
pour l'intégrité des informations relatives au positionnement et
les données de navigation; divertissement basé sur la
localisation; chronométrage des manifestations sportives; mise
à disposition d'infrastructures et de matériel pour les activités
sportives et culturelles.



34 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; prospection de pétrole;
contrôle de puits de pétrole; étalonnage (mesurage);
programmation pour ordinateurs; analyse pour l'implantation
de systèmes d'ordinateur; consultation sur la protection de
l'environnement; gestion de ressources concernant la
préservation sylvicole; repérage du positionnement d'animaux
vivants pour réaliser des consultations en matière
d'environnement; prospection géologique; recherches
géologiques; expertises géologiques; levés de terrain;
planification en matière d'urbanisme; services d'informations
météorologiques; recherches techniques; étude de projets
techniques; contrôle de qualité; contrôle de qualité et
réglementaire pour la chaîne de production et de distribution
pour les aliments, les animaux, les plantes; services
d'inspection et de contrôle; sécurisation et vérification de
l'exactitude de transactions financières.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic and optical apparatus and instruments,
apparatus and instruments for measuring, signalling,
inspecting, life-saving (rescue), and teaching apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulation or control of electric current;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data-carriers, recording discs;
data processing and computer equipment; instruments for
navigation; navigational apparatus for vehicles (onboard
computers); electronic equipment for positioning and
guidance; satellite navigation systems; batteries for
positioning and navigation systems; special cases for
instruments, special cases for positioning and navigation
devices; computer memories; recorded computer programs;
computer programs (downloadable software); software
(recorded programs); recorded computer operating
programs; computer peripherals; smart cards or integrated
circuit cards; integrated circuits; magnetic data media; data
processing apparatus; distance measuring apparatus;
distance recording apparatus; electronic publications
(downloadable); electronic signal transmitters; transmitters
(telecommunication); electronic apparatus, electronic
hardware, electronic components, computers, data processing
apparatus, software programs, electronic means of data
storage and terminals for users, for: determining positions,
navigating, navigation databases, navigating by satellite,
navigating by radio, and for the following uses, especially
based on navigation by satellite, cartographic information,
information on traffic flow, road guidance, information for
drivers, management of vehicle fleets, safety and lifesaving
services, search and rescue services; satellites for scientific
purposes; control panels (electricity); sensors; remote control
apparatus; electric and electronic installations for remote
control of industrial activities; electrodynamic instruments for
remote monitoring apparatus; interfaces (for computers);
marine compasses; sea floor sounders; meteorological
instruments; electrical monitoring apparatus; nautical
apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; apparatus for road traffic safety, by rail, sea and
air; speed checking apparatus for vehicles; speed indicators;
surveying apparatus and instruments; high frequency
apparatus; mathematical instruments; cosmographic
instruments; precision measuring apparatus; measuring
equipment; measuring instruments; counters, sextants.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; aircraft; aircraft; automobiles; vessels; wagons;
locomotives; ships; small waggons; wheelchairs; remote-
controlled vehicles (other than toys); vehicles guided or
positioned by satellite.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; photographs;
instructional and teaching materials (except apparatus);
printing blocks; printed publications; manuals; teaching

materials (except apparatus); magazines (periodicals);
newsletters; newspapers; reports; pamphlets; drawings;
graphic representations; atlases; books; geographical maps;
terrestrial globes; maps; printed timetables; albums;
almanacs, announcement cards (stationery).

35 Computerized file management; consolidation and
systemization of information into computer databases;
tracking of vehicles by computer.

38 Telecommunications; computer-assisted message
and image transmission; communications by computer
terminals; information on telecommunications; transmission
by satellite; data transmission services, data transfer services
and on-line data provision services, especially for satellite
navigation, positioning data, for improving the precision of
positioning, navigation data, data for navigation support, data
for combined navigation and telecommunications, data for the
integrity of information related to positioning and navigation
data; telecommunication services based on location;
synchronization of telecommunications networks.

39 Information and inquiry services providing
information for personal use based on positioning and
navigation data, such as: positioning information services,
safety and rescue services, search and life-saving services.

41 Education; training; entertainment; organizing
and conducting training workshops, symposia, conferences,
conventions, seminars, symposiums, especially in connection
with navigation systems, for positioning and guidance for:
positioning data, data for improving the accuracy of
pinpointing positions, navigation data, navigation support
data, combined data for navigation and telecommunications,
data for the integrity of information on positioning and
navigation data; entertainment based on location; timing of
sports events; provision of infrastructure and equipment for
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; analysis for oil-field exploitation; oil prospecting;
oil-well testing; calibration (measuring); computer
programming; computer systems positioning analysis;
consultation in environment protection; management of
resources in connection with forest conservation; marking and
localizing living animals in aid of carrying out environmental
consulting services; geological prospecting; geological
research; geological surveys; land surveys; urban planning;
weather forecasting services; technical research; technical
project studies; quality control; quality control and
regulations for the food production and and distribution chain
for foodstuffs, animals, plants; inspection services and
monitoring; checking the safety and precision of financial
transactions.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
instrumentos de navegación; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); equipo electrónico de
posicionamiento y guía; aparatos de navegación por satélite;
baterías para sistemas de posicionamiento y navegación;
estuches especiales para instrumentos y para aparatos de
posicionamiento y navegación; memorias de ordenador;
programas informáticos grabados; programas informáticos
(software descargable); software (programas grabados);
programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores); periféricos de ordenador; tarjetas de memoria o
con microprocesador; circuitos integrados; soportes
magnéticos de datos; aparatos de procesamiento de datos;
distanciómetros; aparatos para registrar distancias;
publicaciones electrónicas descargables; emisores de señales
electrónicas; transmisores (telecomunicación); aparatos,
equipos y componentes electrónicos, ordenadores, aparatos



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 35

de procesamiento de datos, programas informáticos, soportes
electrónicos de almacenamiento de datos y terminales de
usuario que permiten determinar el posicionamiento, navegar,
acceder a bases de datos de navegación, navegación por
satélite y por radio, así como para las siguientes aplicaciones,
a saber, navegación por satélite, información cartográfica y de
tráfico, rutas en carretera, información para conductores,
gestión de flotas de vehículos, servicios de seguridad y auxilio
y de búsqueda y salvamento; satélites para uso científico;
paneles de control (electricidad); detectores; aparatos de
dirección a distancia; instalaciones eléctricas y electrónicas
para el control remoto de operaciones industriales; aparatos
electrodinámicos para el control remoto de aparatos; interfaces
(para ordenadores); compases de marina; sondas submarinas;
instrumentos meteorológicos; aparatos eléctricos de vigilancia;
aparatos e instrumentos náuticos; aparatos e instrumentos
ópticos; aparatos para la seguridad del tráfico vial, ferroviario,
marítimo y aéreo; aparatos de control de velocidad para
vehículos; velocímetros; aparatos e instrumentos geodésicos;
aparatos de alta frecuencia; instrumentos matemáticos;
instrumentos cosmográficos; aparatos de medición de
precisión; aparatos de medición; instrumentos de medición;
contadores; sextantes.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos aéreos; aeronaves; automóviles; barcos;
vagones; locomotoras; embarcaciones; vagonetas; sillas de
ruedas para enfermos; vehículos teledirigidos (excepto de
juguete); vehículos dirigidos o posicionados por satélite.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; fotografías; material formativo o
didáctico (excepto aparatos); clichés; publicaciones impresas;
manuales; material didáctico (excepto aparatos); revistas
(publicaciones periódicas); circulares; periódicos; informes;
prospectos; dibujos; representaciones gráficas; atlas; libros;
mapas; globos terráqueos; tarjetas; horarios impresos;
álbumes; almanaques, participaciones (papelería).

35 Gestión de archivos informáticos; centralización y
clasificación de datos en un archivo central; localización de
vehículos por ordenador.

38 Telecomunicaciones; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; comunicación por terminales
informáticos; información sobre telecomunicaciones;
transmisión por satélite; servicios de transmisión y
transferencia de datos y de distribución de datos en línea, en
particular para la navegación por satélite, a saber, datos de
posicionamiento y datos para determinar el posicionamiento de
manera más precisa, datos para la navegación y de apoyo a la
navegación, datos para la navegación y las
telecomunicaciones combinadas, datos sobre el conjunto de la
información de posicionamiento y de navegación; servicios de
telecomunicaciones basados en la localización; sincronización
de redes de telecomunicaciones.

39 Servicios de información para uso personal
basados en datos de posicionamiento y navegación, por
ejemplo, servicios de información sobre el posicionamiento,
servicios de seguridad y auxilio o de búsqueda y salvamento.

41 Educación; formación; esparcimiento;
organización y realización de talleres de formación, coloquios,
conferencias, congresos, seminarios, simposios, en particular
sobre sistemas de navegación, de posicionamiento y de guía
basados en datos de posicionamiento y datos para determinar
el posicionamiento de manera más precisa, datos para la
navegación y de apoyo a la navegación, datos para la
navegación y las telecomunicaciones combinadas, datos sobre
el conjunto de la información de posicionamiento y de
navegación; actividades recreativas basadas en la
localización; cronometraje de eventos deportivos; facilitación
de infraestructuras y material para actividades deportivas y
culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios de análisis para la
explotación de yacimientos petrolíferos; prospección petrolera;
control de pozos petrolíferos; calibración (medición);
programación informática; análisis para la implantación de
sistemas informáticos; consultoría sobre protección
medioambiental; gestión de recursos para la conservación
forestal; localización de animales vivos para estudios
medioambientales; prospecciones geológicas; investigaciones
geológicas; peritajes geológicos; servicios topográficos;
planificación urbanística; servicios de información

meteorológica; investigaciones técnicas; estudio de proyectos
técnicos; control de calidad; control de calidad y examen formal
de la cadena de producción y distribución de alimentos,
animales y plantas; servicios de inspección y control;
securización y verificación de transacciones financieras.
(821) BX, 26.03.2007, 1132082.
(822) BX, 07.08.2007, 823409.
(300) BX, 26.03.2007, 1132082.
(831) CH.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 26.09.2007 977 828
(180) 26.09.2017
(732) European GNSS Supervisory

Authority, an agency of
the European Community/
une agence de la
Communauté Européenne
56, rue de la Loi, L-56 08/006
B-1049 Bruxelles (BE).

(842) agence de la Communauté Européenne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage ou la commande du courant
électrique; appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; instruments pour
la navigation; appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); équipement électronique de
positionnement et de guidage; appareils de navigation par
satellite; batteries pour les systèmes de positionnement et de
navigation; étuis spéciaux pour instruments, étuis spéciaux
pour appareils de positionnement et de navigation; mémoires
pour ordinateurs; programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateur (logiciels téléchargeables); logiciels
(programmes enregistrés); programmes du système
d'exploitation enregistrés (pour ordinateurs); périphériques
d'ordinateurs; cartes à mémoire ou à microprocesseur; circuits
intégrés; supports de données magnétiques; appareils pour le
traitement de l'information; appareils pour la mesure des
distances; appareils pour l'enregistrement des distances;
publications électroniques (téléchargeables); émetteurs de
signaux électroniques; transmetteurs (télécommunication);
appareils électroniques, équipements électroniques,
composants électroniques, ordinateurs, appareils de traitement
de données, logiciels, moyens électroniques de stockage de
données et terminaux pour usagers, pour: la détermination de
la position, la navigation, les bases de données de navigation,
la navigation par satellite, la navigation par radio, ainsi que
pour les usages suivants, notamment basés sur la navigation
par satellite, l'information cartographique, l'information sur la
circulation, le guidage routier, l'information des conducteurs,
la gestion de flottes de véhicules, les services de sûreté et de
secours, les services de recherche et de sauvetage; satellites à
usage scientifique; panneaux de contrôle (électricité);
détecteurs; appareils de téléguidage; installations électriques et
électroniques pour la commande à distance d'opérations
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industrielles; appareils électrodynamiques pour le contrôle à
distance d'appareils; interfaces (pour ordinateurs); compas de
marine; sondeurs de fonds marins; instruments
météorologiques; appareils électriques de surveillance;
appareils et instruments nautiques; appareils et instruments
optiques; appareils pour la sûreté du trafic routier, ferroviaire,
maritime et aérien; contrôleurs de vitesse pour véhicules;
indicateurs de vitesse; appareils et instruments géodésiques;
appareils à hautes fréquences; instruments mathématiques;
instruments cosmographiques; appareils de mesure de
précision; appareils de mesure; instruments de mesure;
compteurs; sextants.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau; véhicules aériens; aéronefs; automobiles;
bateaux; wagons; locomotives; navires; wagonnets; fauteuils
roulants pour malades; véhicules télécommandés (autres que
jouets); véhicules guidés et/ou positionnés par satellite.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; photographies; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
clichés; publications imprimées; manuels; matériel
d'enseignement (à l'exception des appareils); magazines
(périodiques); circulaires; journaux; rapports; prospectus;
dessins; représentations graphiques; atlas; livres; cartes
géographiques; globes terrestres; cartes; horaires imprimés;
albums; almanachs, faire-part (papeterie).

35 Gestion de fichiers informatiques; centralisation et
systématisation de données dans un fichier central; localisation
de véhicules par ordinateur.

38 Télécommunications; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; communications par
terminaux d'ordinateurs; informations en matière de
télécommunications; transmission par satellite; services de
transmission de données, services de transfert de données et
services de fourniture de données en ligne, en particulier pour
la navigation par satellite, pour: données de positionnement,
données pour l'amélioration de la précision de détermination
de position, données pour la navigation, données de support
pour la navigation, données pour la navigation et les
télécommunications combinées, données pour l'intégrité des
informations relatives au positionnement et données de
navigation; services de télécommunications basés sur la
localisation; synchronisation de réseaux de
télécommunications.

39 Services d'information à usage personnel basés sur
des données de positionnement et de navigation, tels que:
services d'information de positionnement, services de sûreté et
de secours, services de recherche et de sauvetage.

41 Education; formation; divertissement;
organisation et conduite d'ateliers de formation, de colloques,
de conférences, de congrès, de séminaires, de symposiums, en
particulier en relation avec les systèmes de navigation, de
positionnement et de guidage pour: les données de
positionnement, les données pour l'amélioration de la précision
de détermination de position, les données pour la navigation,
les données support pour la navigation, les données pour la
navigation et les télécommunications combinées, les données
pour l'intégrité des informations relatives au positionnement et
les données de navigation; divertissement basé sur la
localisation; chronométrage des manifestations sportives; mise
à disposition d'infrastructures et de matériel pour les activités
sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; prospection de pétrole;
contrôle de puits de pétrole; étalonnage (mesurage);
programmation pour ordinateurs; analyse pour l'implantation
de systèmes d'ordinateur; consultation sur la protection de
l'environnement; gestion de ressources concernant la
préservation sylvicole; repérage du positionnement d'animaux
vivants pour réaliser des consultations en matière
d'environnement; prospection géologique; recherches

géologiques; expertises géologiques; levés de terrain;
planification en matière d'urbanisme; services d'informations
météorologiques; recherches techniques; étude de projets
techniques; contrôle de qualité; contrôle de qualité et
réglementaire pour la chaîne de production et de distribution
pour les aliments, les animaux, les plantes; services
d'inspection et de contrôle; sécurisation et vérification de
l'exactitude de transactions financières.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic and optical apparatus and instruments,
apparatus and instruments for measuring, signalling,
inspecting and life-saving (rescue) and teaching; apparatus
and instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulation or control of electric current;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; magnetic data-carriers, recording discs;
data processing and computer equipment; instruments for
navigation; navigational apparatus for vehicles (onboard
computers); electronic equipment for positioning and
guidance; satellite navigation systems; batteries for
positioning and navigation systems; special cases for
instruments, special cases for positioning and navigation
devices; computer memories; recorded computer programs;
computer programs (downloadable software); software
(recorded programs); recorded computer operating
programs; computer peripherals; smart cards or integrated
circuit cards; integrated circuits; magnetic data media; data
processing apparatus, software programs, electronic means of
data storage and terminals for users, for: determining
positions, navigating, navigation databases, navigating by
satellite, navigating by radio, and for the following uses,
especially based on navigation by satellite, cartographic
information, information on traffic flow, road guidance,
information for drivers, management of vehicle fleets, safety
and lifesaving services, search and rescue services; satellites
for scientific purposes; control panels (electricity); sensors;
remote control apparatus; electric and electronic installations
for remote control of industrial activities; electrodynamic
instruments for remote monitoring apparatus; interfaces (for
computers); marine compasses; sea floor sounders;
meteorological instruments; electrical monitoring apparatus;
nautical apparatus and instruments; optical apparatus and
instruments; apparatus for road traffic safety, by rail, sea and
air; speed checking apparatus for vehicles; speed indicators;
surveying apparatus and instruments; high frequency
apparatus; mathematical instruments; cosmographic
instruments; precision measuring apparatus; measuring
equipment; measuring instruments; counters, sextants.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; air vehicles; aircraft; automobiles; vessels; wagons;
locomotives; ships; small waggons; wheelchairs; remote-
controlled vehicles (other than toys); vehicles guided or
positioned by satellite.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; photographs;
instructional and teaching materials (except apparatus);
printing blocks; printed publications; manuals; teaching
materials (except apparatus); magazines (periodicals);
newsletters; newspapers; reports; pamphlets; drawings;
graphic representations; atlases; books; geographical maps;
terrestrial globes; maps; printed timetables; albums;
almanacs, announcement cards (stationery).

35 Computerized file management; consolidation and
systemization of information into computer databases;
tracking of vehicles by computer.

38 Telecommunications; computer-assisted message
and image transmission; communications by computer
terminals; information on telecommunications; transmission
by satellite; data transmission services, data transfer services
and on-line data provision services, especially for satellite
navigation, positioning data, for improving the precision of
positioning, navigation data, data for navigation support, data
for combined navigation and telecommunications, data for the
integrity of information related to positioning and navigation
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data; telecommunication services based on location;
synchronization of telecommunications networks.

39 Information and inquiry services providing
information for personal use based on positioning and
navigation data, such as: positioning information services,
safety and rescue services, search and life-saving services.

41 Education; training; entertainment; organizing
and conducting training workshops, symposia, conferences,
conventions, seminars, symposiums, especially in connection
with navigation systems, for positioning and guidance for
positioning data, data for improving the accuracy of
pinpointing positions, navigation data, navigation support
data, combined data for navigation and telecommunications,
data for the integrity of information on positioning and
navigation data; entertainment based on location; timing of
sports events; provision of infrastructure and equipment for
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; analysis for oil-field exploitation; oil prospecting;
oil-well testing; calibration (measuring); computer
programming; computer systems positioning analysis;
consultation in environment protection; management of
resources in connection with forest conservation; marking and
localizing living animals in aid of producing environmental
consulting services; geological prospecting; geological
research; geological surveys; land surveys; urban planning;
weather forecasting services; technical research; technical
project studies; quality control; quality control and
regulations for the food production and and distribution chain
for foodstuffs, animals, plants; inspection services and
monitoring; checking the safety and precision of financial
transactions.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
instrumentos de navegación; aparatos de navegación para
vehículos (ordenadores de a bordo); equipo electrónico de
posicionamiento y guía; aparatos de navegación por satélite;
baterías para sistemas de posicionamiento y navegación;
estuches especiales para instrumentos y para aparatos de
posicionamiento y navegación; memorias de ordenador;
programas informáticos grabados; programas informáticos
(software descargable); software (programas grabados);
programas de sistemas operativos grabados (para
ordenadores); periféricos de ordenador; tarjetas de memoria o
con microprocesador; circuitos integrados; soportes
magnéticos de datos; aparatos de procesamiento de datos;
distanciómetros; aparatos para registrar distancias;
publicaciones electrónicas descargables; emisores de señales
electrónicas; transmisores (telecomunicación); aparatos,
equipos y componentes electrónicos, ordenadores, aparatos
de procesamiento de datos, programas informáticos, soportes
electrónicos de almacenamiento de datos y terminales de
usuario que permiten determinar la posición, la navegación,
acceder a bases de datos de navegación, navegación por
satélite y por radio, así como para las siguientes aplicaciones,
a saber, navegación por satélite, información cartográfica y de
tráfico, rutas en carretera, información para conductores,
gestión de flotas de vehículos, servicios de seguridad y auxilio,
así como de búsqueda y salvamento; satélites para uso
científico; paneles de control (electricidad); detectores;
aparatos de dirección a distancia; instalaciones eléctricas y
electrónicas para el control remoto de operaciones industriales;
aparatos electrodinámicos para el control remoto de aparatos;
interfaces (para ordenadores); compases de marina; sondas
submarinas; instrumentos meteorológicos; aparatos eléctricos
de vigilancia; aparatos e instrumentos náuticos; aparatos e
instrumentos ópticos; aparatos para la seguridad del tráfico
vial, ferroviario, marítimo y aéreo; aparatos de control de
velocidad para vehículos; velocímetros; aparatos e

instrumentos geodésicos; aparatos de alta frecuencia;
instrumentos matemáticos; instrumentos cosmográficos;
aparatos de medición de precisión; aparatos de medición;
instrumentos de medición; contadores; sextantes.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; vehículos aéreos; aeronaves; automóviles; barcos;
vagones; locomotoras; embarcaciones; vagonetas; sillas de
ruedas para enfermos; vehículos teledirigidos (excepto de
juguete); vehículos dirigidos o posicionados por satélite.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; fotografías; material formativo o
didáctico (excepto aparatos); clichés; publicaciones impresas;
manuales; material didáctico (excepto aparatos); revistas
(publicaciones periódicas); circulares; periódicos; informes;
prospectos; dibujos; representaciones gráficas; atlas; libros;
mapas; globos terráqueos; tarjetas; horarios impresos;
álbumes; almanaques, participaciones (papelería).

35 Gestión de archivos informáticos; centralización y
clasificación de datos en un archivo central; localización de
vehículos por ordenador.

38 Telecomunicaciones; transmisión de mensajes e
imágenes asistida por ordenador; comunicación por terminales
informáticos; información sobre telecomunicaciones;
transmisión por satélite; servicios de transmisión y
transferencia de datos y de distribución de datos en línea, en
particular para la navegación por satélite, a saber, datos de
posicionamiento y para mejorar la precisión de la posición,
datos para la navegación y de apoyo a la navegación, datos
para la navegación y las telecomunicaciones combinadas,
datos sobre el conjunto de la información, de posicionamiento
y de navegación; servicios de telecomunicaciones basados en
la localización; sincronización de redes de telecomunicaciones.

39 Servicios de información para uso personal
basados en datos de posicionamiento y de navegación, tales
como servicios de información sobre posicionamiento,
servicios de seguridad y auxilio o de búsqueda y salvamento.

41 Educación; formación; esparcimiento;
organización y realización de talleres de formación, coloquios,
conferencias, congresos, seminarios, simposios, en particular
sobre sistemas de navegación, de posicionamiento y de guía
basados en datos de posicionamiento y datos para determinar
la posición de manera más precisa, datos para la navegación y
de apoyo a la navegación, datos para la navegación y las
telecomunicaciones combinadas, datos sobre el conjunto de la
información relativa al posicionamiento y los datos de
navegación; actividades recreativas basadas en la
localización; cronometraje de eventos deportivos; facilitación
de infraestructuras y material para actividades deportivas y
culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño conexos; servicios de
análisis e investigación industriales; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios de análisis para la
explotación de yacimientos petrolíferos; prospección petrolera;
control de pozos petrolíferos; calibración (medición);
programación informática; análisis para la implantación de
sistemas informáticos; consultoría sobre protección
medioambiental; gestión de recursos para la conservación
forestal; localización de animales vivos para estudios
medioambientales; prospección geológica; investigaciones
geológicas; peritajes geológicos; servicios topográficos;
planificación urbanística; servicios de información
meteorológica; investigaciones técnicas; estudio de proyectos
técnicos; control de calidad; control de calidad y examen formal
de la cadena de producción y distribución de alimentos,
animales y plantas; servicios de inspección y control;
securización y verificación de transacciones financieras.
(821) BX, 26.03.2007, 1132084.
(822) BX, 07.08.2007, 823410.
(300) BX, 26.03.2007, 1132084.
(831) CH.
(832) NO.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008
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(151) 07.07.2008 977 829
(180) 07.07.2018
(732) Molot Entertainment Inc.

Suite 2250, 5140 Yonge Street,
Toronto Ontario M2N 6L7 (CA).

(812) RU

(511) NCL(9)
 9 Lecteurs de DVD; appareils de téléguidage;

appareils électriques de surveillance; appareils pour
l'enregistrement du son; appareils pour la transmission du son;
appareils d'intercommunication; appareils de projection;
appareils stéréoscopiques; mémoires pour ordinateurs; dessins
animés; supports d'enregistrements sonores; supports de
données magnétiques; supports de données optiques; logiciels
(programmes enregistrés); logiciels de jeux; programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables).

13 Produits pyrotechniques; feux d'artifice.
14 Bracelets (bijouterie); breloques; porte-clefs de

fantaisie; broches (bijouterie); épingles (bijouterie); épingles
de parure; épingles de cravates; objets d'art en métaux
précieux; joaillerie; colliers (bijouterie); anneaux (bijouterie);
boucles d'oreilles; strass; parures (bijouterie); ornements de
chapeaux (en métaux précieux); parures d'argent; coffrets à
bijoux.

16 Stylographes; aquarelles; albums; affiches; noeuds
en papier (papeterie); linge de table en papier; billets (tickets);
formulaires; carnets; blocs à dessin; blocs (papeterie);
biblorhaptes; brochures; livrets; feuilles (papeterie); papier
paraffiné; papier d'armoire parfumé ou non; papier carbone;
papier à lettres; papier lumineux; papier hygiénique; papier
d'emballage; papier; cires à modeler non à usage dentaire;
enseignes en papier ou en carton; patrons pour la couture;
journaux; gravures; crayons d'ardoise; mines de crayons;
porte-crayons; porte-craie; ardoises pour écrire; marques pour
livres; publications; sachets (enveloppes, pochettes) en papier
ou en matières plastiques pour l'emballage; cartonnages;
représentations graphiques; calendriers; éphémérides; papier
calque; toile à calquer; gommes (colles) pour la papeterie ou le
ménage; crayons; porte-mines; crayons fusains; images;
décalcomanies; carton; pinceaux; brosses pour peintres; gluten
(colle) pour la papeterie ou le ménage; livres; registres (livres);
journaux de bandes dessinées; broquettes (punaises);
enveloppes (papeterie); boîtes en carton ou en papier; boîtes de
peinture (matériel scolaire); liquides correcteurs (articles de
bureau); rubans de papier; rubans adhésifs pour la papeterie ou
le ménage; bandes gommées (papeterie); carrelets (règles);
feuilles de viscose pour l'emballage; feuilles bullées en
matières plastiques pour l'emballage ou le conditionnement;
feuilles de cellulose régénérée pour l'emballage; timbres-
poste; dessins; matières plastiques pour le modelage; matériel
d'enseignement à l'exception des appareils; matières à
cacheter; matières collantes pour la papeterie ou le ménage;
papier-filtre; craie à écrire; sacs à ordures en papier ou en
matières plastiques; chevalets pour la peinture; appuie-main
pour peintres; instruments d'écriture; papeteries (nécessaires
pour écrire); bavoirs en papier; autocollants (articles de
papeterie); fils pour reliures; coupe-papier (articles de bureau);
enveloppes en carton ou en papier pour bouteilles; couvertures
(papeterie); modèles de broderie; cartes de voeux musicales;
cartes de souhaits; cartes postales; cornets de papier; sachets
pour la cuisson par micro-ondes; palettes pour peintres; bâtons
d'encre; chemises pour documents; papier mâché; pastels
(crayons); plumiers; périodiques; plumes à écrire; plumes à
écrire en or; plumes d'acier; plumes à dessin; chansonniers;
planchettes à pince (articles de bureau); mouchoirs de poche en
papier; pellicules en matières plastiques pour l'emballage;

dessous de carafes en papier; serre-livres; supports pour
plumes et crayons; supports pour photographies; essuie- mains
en papier; nécessaires pour écrire (écritoires); compas de tracé;
articles de bureau à l'exception des meubles; fournitures pour
écrire; fournitures scolaires; crochets de bureau; taille-crayons,
électriques ou non électriques; imprimés; prospectus; horaires
imprimés; élastiques de bureau; porte-plume; plumes (articles
de bureau); serviettes à démaquiller en papier; serviettes de
toilette en papier; agrafes de bureau; produits pour effacer;
effaceurs pour tableaux; tables arithmétiques; cahiers; articles
de papeterie; gabarits (papeterie); tubes en carton; encres de
chine; baguettes pour tableaux, non électroniques; drapeaux en
papier; moules pour argile à modeler (matériel pour artistes);
étuis pour patrons; toiles pour la peinture; encres; encriers;
planches (gravures); étiquettes non en tissu.

18 Portefeuilles; porte-cartes (portefeuilles); peaux
chamoisées autres que pour le nettoyage; parapluies; parasols;
porte-documents; similicuir; cuir brut ou mi-ouvré; anneaux
pour parapluies; boîtes en cuir ou en carton-cuir; boîtes en fibre
vulcanisée; porte-monnaie; bourses de mailles; sachets
(enveloppes, pochettes) en cuir pour l'emballage; moleskine
(imitation du cuir); coffrets destinés à contenir des articles de
toilette dits "vanity-cases"; écharpes pour porter les bébés;
havresacs; courroies de patins; poignées de parapluies;
poignées de cannes; poignées de valises; sacs à dos; sacs de
voyage; filets à provisions; sacs d'alpinistes; trousses de
voyage (maroquinerie); sacoches pour porter les enfants; sacs-
housses pour vêtements pour le voyage; sacs à main; sacs à
roulettes; sacs de plage; sacs de sport; sacs de campeurs; sacs
à provisions; sacs d'écoliers; coffres de voyage; caisses en cuir
ou en carton-cuir; cannes; cannes de parapluies; cannes-sièges;
étuis pour clés (maroquinerie); valises; mallettes; mallettes
pour documents; fourreaux de parapluies.

20 Bustes en bois, en cire, en plâtre ou en matières
plastiques; éventails; portemanteaux (meubles); cintres pour
vêtements; palanches de transport; enseignes en bois ou en
matières plastiques; divans; tableaux d'affichage; récipients
d'emballage en matières plastiques; jardinières (meubles);
bambou; rotin; ivoire brut ou mi-ouvré; corozo; paille tressée
à l'exception des nattes; vannerie; objets d'art en bois, en cire,
en plâtre ou en matières plastiques; travaux d'ébénisterie;
cartes-clefs en matières plastiques non codées; tapis pour parcs
pour bébés; mobiles décoratifs produisant des sons; berceaux;
piquets de tente non métalliques; anneaux de rideaux;
commodes; paniers non métalliques; corbeilles non
métalliques; fauteuils; lits; crochets de portemanteaux non
métalliques; patères (crochets) pour vêtements, non
métalliques; parcs pour bébés; matelas à air non à usage
médical; sommiers de lits; matelas; lits hydrostatiques, non à
usage médical; meubles métalliques; mobilier scolaire; sacs de
couchage pour le camping; mobiles (objets pour la
décoration); pans de boiseries pour meubles; tréteaux
(mobilier); porte-revues; porte-livres; oreillers; coussins;
oreillers à air non à usage médical; rayonnages; rayons de
meubles; tablettes de rangement; porte-serviettes (meubles);
objets de publicité gonflables; literie à l'exception du linge de
lit; bondes non métalliques; bouchons de bouteilles; bouchons
de liège; pupitres; cadres (encadrements); pailles pour la
dégustation des boissons; cuves non métalliques; statues en
bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; statuettes en
bois, en cire, en plâtre ou en matières plastiques; dessertes pour
ordinateurs; tables à dessin; bureaux (meubles); dessertes;
buffets roulants (meubles); tables; chaises (sièges); chaises
hautes pour enfants; coffres non métalliques; écriteaux en bois
ou en matières plastiques; finitions en matières plastiques pour
meubles; décorations en matières plastiques pour aliments;
garnitures de lits non métalliques; trotteurs pour enfants;
chaises longues; paravents (meubles); rideaux de bambou;
stores d'intérieur à lamelles; stores en bois tissé (mobilier);
stores d'intérieur pour fenêtres (mobilier); écrans de
cheminées; ambre jaune; coffres à jouets; distributeurs fixes de
serviettes non métalliques.

22 Ficelles; ficelles d'emballage; cordes d'emballage;
cordes; fibres de coco; hamacs; rubans de jalousies; matières
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d'emballage (rembourrage) ni en caoutchouc, ni en matières
plastiques; bandes à lier non métalliques; sachets (enveloppes,
pochettes) en matières textiles pour l'emballage.

24 Linge de maison; linge de bain à l'exception de
l'habillement; linge de lit; linge de table non en papier; rideaux
de douche en matières textiles ou en matières plastiques;
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques; canevas
pour la tapisserie ou la broderie; tentures murales en matières
textiles; non-tissés (textile); matières plastiques (succédanés
du tissu); étoffes; taies d'oreillers; enveloppes de matelas;
couvertures de lit; mouchoirs de poche en matières textiles;
dessous de carafes (linge de table); embrasses en matières
textiles; courtepointes; revêtements de meubles en matières
plastiques; essuie-mains en matières textiles; toiles gommées
autres que pour la papeterie; portières (rideaux); serviettes à
démaquiller en matières textiles; serviettes de toilette en
matières textiles; sets de table non en papier; tapis de table non
en papier; toiles cirées (nappes); tissus adhésifs collables à
chaud; tissus recouverts de motifs dessinés pour la broderie;
tissus imitant la peau d'animaux; housses pour abattants de
toilettes; housses de protection pour meubles; housses
d'oreillers.

25 Bandanas (foulards); lingerie de corps; lingerie de
corps sudorifuge; blouses; boas (tours de cou); justaucorps
(body); bottines; culottes; pantalons; chaussures de football;
soutiens-gorge; empiècements de chemises; voilettes;
galoches; cravates; lavallières; guêtres; gilets; maillots;
bonneterie; capuchons (vêtements); pochettes (habillement);
poches de vêtements; cache-col; collants; combinaisons
(vêtements); combinaisons de ski nautique; camisoles;
costumes; costumes de bain; costumes de mascarade;
costumes de plage; vestes; cache-corset; tee-shirts; masques
pour dormir; fourrures (vêtements); manchons (habillement);
bavettes non en papier; couvre-oreilles (habillement);
chaussettes; sandales de bain; chaussures de plage; chaussures
de sport; chaussures; vêtements en papier; vêtements de
dessus; vêtements confectionnés; habillement pour
automobilistes; habillement pour cyclistes; vêtements de
gymnastique; gabardines (vêtements); jerseys (vêtements);
vêtements en imitations du cuir; vêtements en cuir; tricots
(vêtements); uniformes; habits; paletots, parkas; couches en
matières textiles; pèlerines; gants (habillement); pyjamas;
caleçons de bain; foulards, robes; imperméables; bandeaux
pour la tête (habillement); doublures confectionnées (parties
de vêtements); dessous-de-bras; bretelles; brodequins;
ceintures (habillement); layettes; pull-overs; chemises; sabots
(chaussures); sandales; bottes; chandails; slips; souliers de
gymnastique; pantoufles; souliers; bonnets; tabliers
(vêtements); robes de chambre; bonnets de douche; bas; bas
sudorifuges; châles; chapeaux en papier (habillement);
calottes; bonnets de bain; écharpes; couches-culottes; pelisses;
espadrilles; jupes; jupons.

26 Bigoudis; paillettes pour vêtements; broches
(accessoires d'habillement); couronnes en fleurs artificielles;
guirlandes artificielles; pinces à cheveux (barrettes); agrafes de
corsages; agrafes pour chaussures; agrafes pour vêtements;
fermoirs de ceintures; bandes auto-agrippantes (articles de
mercerie); fermetures à glissière; aiguilliers; broderies; articles
de mercerie, à l'exception des fils; articles décoratifs pour la
chevelure; pièces collables à chaud pour l'ornement d'articles
textiles (mercerie); bords pour vêtements; boutons-pression;
boîtes à couture; crochets (mercerie); rubans (passementerie);
rubans élastiques; clinquant (passementerie); serre-tête;
papillotes (bigoudis); bandeaux pour les cheveux; pompons;
boucles (accessoires d'habillement); boucles de souliers;
boutons; badges ornementaux; parures pour chaussures (non
en métaux précieux); guimperie (passementerie); lacets de
chaussures; cordons pour vêtements.

28 Jeux automatiques (machines) à prépaiement;
véhicules (jouets); bassins (piscines, articles de jeu ou de
sport); objets de cotillon; body boards; bottines-patins
(combiné); biberons de poupées; munitions pour pistolets à
peinture (accessoires de sport); volants (jeux); toupies (jouets);
toupies (jouets); punching-balls; ailes delta; disques volants

(jouets); disques pour le sport; maisons de poupées; jeux de
dominos; planches pour le surfing; tremplins (articles de
sport); planches à roulettes; planches à voile; échiquiers;
damiers; fléchettes; arbres de Noël en matières synthétiques;
cerfs-volants; piñatas; jouets; jouets pour animaux
domestiques; peluches (jouets); mobiles (jouets); attrapes
(farces); jeux autres que ceux conçus pour être utilisés avec un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur; jeux de table;
jeux d'anneaux; jeux; balançoires; quilles de billard; quilles
(jeu); queues de billard; crosses de golf (clubs de golf); crosses
de hockey; clochettes pour arbres de Noël; chambres de
poupées; jeux de construction; confettis; bonbons à pétards;
patins à glace; patins à roulettes; pistolets à peinture (articles
de sport); fixations de skis; lits de poupées; blocs de
construction (jouets); poupées; palmes pour nageurs; arcs de
tir; skis; skis nautiques; skis pour le surfing; mah-jongs;
marionnettes; masques de carnaval; masques de théâtre; cibles;
cibles électroniques; balles de jeu; protège-genoux (articles de
sport); protège-coudes (articles de sport); vêtements de
poupées; parapentes; gants (accessoires de jeux); pistolets
(jouets); pistolets à air (jouets); amorces fulminantes (jouets);
amorces pour pistolets (jouets); hochets; porte-bougies pour
arbres de Noël; supports pour arbres de Noël; matériel pour le
tir à l'arc; cannes à pêche; tournettes pour cerfs-volants; bulles
de savon (jouets); outils de remise en place des mottes de terre
(accessoires de golf); rembourrages de protection (parties
d'habillement de sport); raquettes; sangles pour planches de
surf; harnais pour planches à voile; lance-pierres (articles de
sport); rouleaux pour bicyclettes fixes d'entraînement;
trottinettes; bobsleighs; filets à papillons; filets (articles de
sport); appareils de gymnastique; palets; haltères; baudriers
d'escalade; neige artificielle pour arbres de Noël; raquettes à
neige; tirs au pigeon; tables de billard; tables de billard à
prépaiement; tables pour tennis de table; tables pour football
de salon; cordes de raquettes; sacs de cricket; sacs pour crosses
de golf, avec ou sans roulettes; toboggan (jeu); véhicules
télécommandés (jouets); engins pour exercices corporels;
trictracs; décorations pour arbres de Noël, excepté les articles
d'éclairage et les sucreries; appareils de prestidigitateurs;
appareils pour jeux autres que ceux conçus pour être utilisés
avec un écran d'affichage indépendant ou un moniteur;
machinerie et appareils pour le jeu de quilles; housses
spécialement conçues pour skis et planches de surf; billes pour
jeux; billes de billard; ballons de jeu; boules à neige; jeux
d'échecs; jeux de dames; protège-tibias (articles de sport);
écrans de camouflage (articles de sport); extenseurs
(exerciseurs).

29 Anchois; arachides préparées; graines de soja
conservées à usage alimentaire; bouillons; gingembre
(confiture); nids d'oiseaux comestibles; pois conservés;
champignons conservés; chasse (gibier); gelées de viande;
gelées comestibles; gelées de fruits; graisse de coco; suif
comestible; graisses comestibles; en-cas à base de fruits;
charcuterie; raisins secs; caviar; choucroute; boudin
(charcuterie); conserves de viande; conserves de légumes;
conserves de poisson; conserves de fruits; concentrés
(bouillons); cornichons; crevettes grises non vivantes; crème
de beurre; croquettes alimentaires; chrysalides de vers à soie
pour l'alimentation humaine; varech comestible grillé;
langoustes non vivantes; saumon; oignons (légumes)
conservés; margarine; piccalilli; marmelades; huiles
comestibles; beurre d'arachides; beurre de cacao; beurre de
coco; beurre; coquillages non vivants; amandes préparées;
moelle à usage alimentaire; mollusques comestibles non
vivants; lait; lait de soja (succédané du lait); pulpes de fruits;
viande; viande conservée; légumes conservés; légumes séchés;
légumes cuits; beignets aux pommes de terre; olives
conservées; homards non vivants; noix de coco séchées; noix
préparées; purée de tomates; pâtés de foie; foie; pickles;
confitures; jambon; boissons lactées où le lait prédomine;
aliments à base de légumes fermentés (kimchi); mets à base de
poisson; lait caillé; volaille (viande); compote de canneberges;
compote de pommes; crustacés non vivants; poisson; poisson
conservé; salades de légumes; salades de fruits; lard; sardines;
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viande de porc; harengs; crème fouettée; mélanges contenant
de la graisse pour tartines; jus de tomates pour la cuisine; jus
végétaux pour la cuisine; salaisons; saucisses panées;
préparations pour faire des bouillons; préparations pour faire
du potage; tripes; consommés; juliennes (potages); fromages;
tahini (pâte de graines de sésame); tofu; holothuries
(concombres de mer) non vivants; truffes conservées; thon;
huîtres non vivantes; présure; filets de poissons; dattes; fruits
cristallisés; fruits congelés; fruits conservés; fruits conservés
dans l'alcool; fruits cuits; flocons de pommes de terre;
hoummos (pâte de pois chiches); zestes de fruits; lentilles
(légumes) conservées; chips (pommes de terre); tranches de
fruits; extraits d'algues à usage alimentaire; extraits de viande;
oeufs d'escargots pour la consommation; oeufs.

30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;
aromates autres que les huiles essentielles; biscuiterie; crêpes
(alimentation); brioches; petits pains; vanilline (succédané de
la vanille); vanille (aromate); gaufres; vermicelles; aromates
de café; édulcorants naturels; eau de mer pour la cuisine;
glucose à usage alimentaire; moutarde; poudre à lever;
épaississants pour la cuisson de produits alimentaires; en-cas à
base de riz; en-cas à base de céréales; succédanés du café;
préparations végétales remplaçant le café; pâtisserie; sucreries
pour la décoration d'arbres de noël; pâtes de fruits (confiserie);
gâteaux; confiserie à base d'arachides; confiserie à base
d'amandes; macaronis; pâtés (pâtisserie); yaourt glacé (glaces
alimentaires); cacao; produits de cacao; câpres; caramels
(bonbons); bouillie alimentaire à base de lait; quiches; gluten à
usage alimentaire; bonbons; bâtons de réglisse (confiserie);
bonbons à la menthe; café; café vert; fécule à usage
alimentaire; crackers; semoule de maïs; gruaux pour
l'alimentation humaine; maïs moulu; maïs grillé; pâtés à la
viande; curcuma à usage alimentaire; couscous (semoule);
mets à base de farine; nouilles; glace à rafraîchir; glace brute,
naturelle ou artificielle; glaces alimentaires; sucre candi à
usage alimentaire; cake au riz; maltose; bouillie de farine de
maïs à l'eau ou au lait; massepain; crème anglaise; miel; gelée
royale pour l'alimentation humaine non à usage médical;
crèmes glacées; sorbets (glaces alimentaires); farines
alimentaires; muesli; menthe pour la confiserie; cacao au lait;
café au lait; boissons à base de café; boissons à base de thé;
chocolat au lait (boisson); boissons à base de chocolat;
boissons à base de cacao; infusions non médicinales; avoine
écachée; avoine mondée; noix muscade; pastilles (confiserie);
sirop de mélasse; poivre; petits fours (pâtisserie); biscuits;
pizzas; fondants (confiserie); maïs grillé et éclaté (pop corn);
poudres pour glaces alimentaires; pralines; condiments;
produits pour attendrir la viande à usage domestique;
préparations faites de céréales; produits de minoterie; aliments
à base d'avoine; propolis pour l'alimentation humaine (produit
d'apiculture); pain d'épice; épices; poudings; poudre pour
gâteaux; ravioli; gommes à mâcher, non à usage médical; riz;
rouleaux de printemps; sucre; anis (grains); pâte pour gâteaux;
confiserie; bicarbonate de soude pour la cuisson; malt pour
l'alimentation humaine; sel pour la conservation des aliments;
sel de cuisine; sel de céleri; spaghetti; assaisonnements;
produits pour stabiliser la crème fouettée; biscottes; chapelure;
sushi; sandwiches; levure en comprimés non à usage médical;
taboulé; tacos; tapioca; pâte de fèves de soja (condiment); pâte
d'amandes; tortillas; tartes; herbes potagères conservées
(assaisonnements); décorations comestibles pour gâteaux;
vinaigres; ferments pour pâtes; halvas; pain; pain azyme;
flocons de céréales séchées; chicorée (succédané du café); thé;
thé glacé; chocolat; extraits de malt pour l'alimentation;
essences pour l'alimentation, à l'exception des essences
éthériques et des huiles essentielles.

31 Arachides (fruits); arbres de Noël; pommes de
terre; aliments pour animaux; maïs; sésame; amandes (fruits);
concombres; noix; noix de coco; noix de cola; fruits frais;
plantes; plantes séchées pour la décoration; noisettes; fleurs
naturelles; fleurs séchées pour la décoration.

32 Apéritifs sans alcool; eaux (boissons); kwas
(boissons non alcooliques); cocktails sans alcool; limonades;
lait d'arachides (boisson non alcoolique); boissons non

alcooliques; boissons isotoniques; boissons non alcooliques à
base de miel; boissons à base de petit-lait; boissons de fruits
non alcooliques; lait d'amandes (boisson); nectars de fruits;
orgeat; bières; poudres pour boissons gazeuses; salsepareille
(boisson non alcoolique); sirops pour limonades; sirops pour
boissons; jus de tomates (boissons); jus de pommes; jus
végétaux (boissons); jus de fruits; produits pour la fabrication
des eaux gazeuses; produits pour la fabrication des eaux
minérales; préparations pour faire des boissons; moûts; moût
de raisin; moût de bière; moût de malt; pastilles pour boissons
gazeuses; sorbets (boissons); extraits de fruits sans alcool;
extraits de houblon pour la fabrication de la bière; essences
pour la préparation de boissons.

38 Diffusion de programmes de télévision; télévision
par câbles; services d'affichage électronique
(télécommunications); services d'acheminement et de jonction
pour télécommunications; fourniture de forums de discussion
sur l'internet; fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial; fourniture d'accès à des bases de données;
raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; fourniture de canaux de
télécommunication destinés aux services de télé-achat;
transmission de messages; transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur; messagerie électronique;
location d'appareils pour la transmission de messages; location
de temps d'accès à des réseaux informatiques mondiaux;
location de modems; location d'appareils de
télécommunication; location de téléphones; radiodiffusion;
communications par réseau de fibres optiques;
communications par terminaux d'ordinateurs; transmission par
satellite; services de téléconférences.

41 Enregistrement (filmage) sur bandes vidéo; écoles
maternelles (éducation); culture physique; services de
discothèques; postsynchronisation; informations en matière de
récréation; informations en matière de divertissement; studios
de cinéma; services de clubs (divertissement ou éducation);
mise en pages, autre qu'à buts publicitaires; montage de bandes
vidéo; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; services de jeu proposés en ligne à partir d'un réseau
informatique; exploitation de publications électroniques en
ligne non téléchargeables; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services de loisirs; organisation et
conduite de concerts; organisation et conduite d'ateliers de
formation; organisation et conduite de séminaires;
organisation de concours de beauté; organisation de concours
(éducation ou divertissement); organisation de loteries;
organisation de spectacles (services d'imprésarios); parcs
d'attractions; divertissement télévisé; projection de films
cinématographiques; représentation de spectacles;
représentations théâtrales; production de films sur bandes
vidéo; production de films; location d'enregistrements sonores;
location d'appareils audio; location de caméras vidéo; location
de bandes vidéo; location de décors de spectacles; location
d'appareils et accessoires cinématographiques; location de
films cinématographiques; micro-édition; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; publication de
textes autres que textes publicitaires; services d'artistes de
spectacles; divertissement; planification de réceptions
(divertissement); sous-titrage; éducation; rédaction de
scénarios; services de studios d'enregistrement; services
d'imagerie numérique; production de spectacles.

42 Services de dessinateurs d'arts graphiques;
installation de logiciels; conversion de données ou de
documents d'un support physique vers un support
électronique; fourniture de moteurs de recherche pour
l'Internet; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; location de
serveurs web; hébergement de sites informatiques (sites web);
duplication de programmes informatiques; élaboration
(conception) de logiciels; programmation pour ordinateurs.

43 Agences de logement (hôtels, pensions); location
de logements temporaires; location de salles de réunions;
maisons de vacances; réservation d'hôtels; réservation de
pensions; réservation de logements temporaires; services
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hôteliers; restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars); cafés-restaurants; cafétérias; services de motels;
pensions; location de chaises, tables, linge de table et verrerie;
location de constructions transportables; restauration (repas);
restaurants libre-service; services de camps de vacances
(hébergement); services de bars; services de traiteurs; crèches
d'enfants.
(822) RU, 07.07.2008, 354 491.
(831) KZ, UA.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 29.04.2008 977 830
(180) 29.04.2018
(732) PROFIEXIM s.r.o.

Chmelník 1131
CZ-763 02 Zlín-Malenovice (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

12 Pneus et chambres à air et nappes carcasses pour
voitures et leurs parties, protecteurs pour pneus, protecteurs
pour chambres à air, enveloppes de pneus, trousses pour la
réparation des chambres à air, pneus rechapés.

35 Vente en détail et en gros des produits cités dans la
classe 12; services d'intermédiaire dans le domaine de la vente
et intermédiation dans le domaine de la vente des produits cités
dans la classe 12.
(822) CZ, 29.04.2008, 297602.
(300) CZ, 10.12.2007, 454454.
(831) EG, RO.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 09.11.2007 977 831
(180) 09.11.2017
(732) ANOTECH ENERGY

Buroparc III, voie 2,
rue de la Découverte
F-31670 LABEGE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments pour la conduite, la

distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils et instruments
scientifiques, nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; mémoires pour
ordinateurs, modems, interfaces (informatique); supports pour
l'information notamment optiques ou magnétiques; appareils
d'intercommunication, programmes d'ordinateurs (logiciels,
progiciels); appareils de télécommunication et de
péritélécommunication; cartes à mémoires enregistrées, cartes

à circuits électroniques, cartes d'identification électronique;
organes de commande de télécommunication, appareils pour le
stockage, la conversion, le traitement et la transmission de
données, d'informations et de signaux; appareils et instruments
de lecture optique, d'informations codées; serveurs
multimédias; logiciels de contrôle et de pilotage; logiciels
scientifiques et techniques; capteurs, détecteurs, systèmes
d'alarme électroniques; systèmes d'identification d'accès;
systèmes de vidéosurveillance; systèmes de renseignement
électromagnétiques, systèmes d'information et de
commandement (sécurité), systèmes de télépéage.

16 Papier; carton; cartonnages; imprimés; journaux;
livres; manuels; brochures promotionnelles; brochures;
publications; magazines; revues périodiques, peintures
(tableaux) et gravures, papier d'emballage; sacs, sachets et
feuilles d'emballage en papier et en matières plastiques; fiches
conseils; livres, livrets, manuels, catalogues et guides
techniques, fonctionnels et méthodologiques dans les
domaines pétroliers et chimiques; écussons (cachets en
papier); enseignes en papier ou en carton, étiquettes non en
tissu, fanions (en papier); affiches; cartes postales,
décalcomanies; dessins; gravures; images; bandes en papier ou
cartes pour l'enregistrement des programmes d'ordinateurs;
matériel d'enseignement sous forme de jeux (livres); produits
de l'imprimerie; caractères d'imprimerie; clichés; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils).

35 Services de publicité et informations d'affaires;
mise à jour de documentation publicitaire; services d'aide et de
conseil pour l'organisation et la direction des affaires;
consultations en affaires; services d'affichage, de distribution
de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons), notamment pour la vente par correspondance à
distance, transfrontière ou pas; services rendus par un
franchiseur, à savoir aide dans l'exploitation ou la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales; services de
conseils et d'informations commerciales; promotion
commerciale pour des tiers sous toutes ses formes, et
notamment par la fourniture de cartes d'utilisateurs privilégiés;
services d'animation commerciale, de promotion de vente pour
des tiers en tous genres et sur tous supports, notamment pour
la vente par correspondance à distance, transfrontière ou pas;
services de saisie, de mise en forme, de compilation et de
traitement de données et plus généralement, de transcription,
de transmission et de systématisation de communications
écrites et d'enregistrements sonores et/ou visuels; services
d'abonnement pour des tiers à des produits de l'imprimerie et à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images,
de produits audiovisuels ou de produits multimédias (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées,
et/ou de sons (musicaux ou non), à usage interactif ou non, sur
supports correspondants (disques compacts audionumériques,
disques vidéo audionumériques); reproduction de documents;
location de tout matériel publicitaire et de présentation
commerciale; gestion de fichiers informatiques, publicité et
conseils en affaires commerciales concernant des services
télématiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
et de publicité; abonnement à un service téléphonique ou
informatique (Internet); gérance administrative de lieux
d'exposition; regroupement pour le compte de tiers d'une
variété de produits (à l'exception de leur transport) à savoir
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, modems, cartes électroniques, programmes
d'ordinateurs (logiciels), papiers, cartons, journaux, permettant
aux clients de voir et d'acheter ces produits commodément;
services d'abonnement pour des tiers à des publications
électroniques ou non, et publications numériques; abonnement
à un service télématique; abonnement à une chaîne de
télévision; constitution de banques de données et de bases de
données juridiques.

38 Services de télécommunications; transmission
d'informations par réseaux de télécommunication d'entreprises
multiservices; services de messagerie sécurisée; services
d'agences de presse et d'informations (nouvelles); services de



42 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

communications radiophoniques, téléphoniques,
télégraphiques ainsi que par tous moyens téléinformatiques,
par vidéo interactive, et en particulier sur terminaux,
périphériques d'ordinateurs ou équipements électroniques et/
ou numériques, par vidéophone, visiophone et vidéo-
conférence; expédition, transmission de dépêches et de
messages; services de transmission de données, expédition,
transmission de documents informatisés, services de courrier
électronique; services de transfert d'appels téléphoniques ou de
télécommunications; transmission d'informations par satellite;
diffusion de programmes de télévision et plus généralement de
programmes multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non) à usage interactif ou non; émissions radiophoniques et
télévisées et plus généralement programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images fixes ou animées, et/ou de sons, musicaux ou non), à
usage interactif ou non; services de télex, transmission
d'informations par téléscripteur; communication par terminaux
d'ordinateurs; services de transmission d'informations par voie
télématique en vue d'obtenir des informations contenues dans
des banques de données et banques d'images; services de
communication (transmission) par réseaux informatiques en
général; services de location d'appareils et d'instruments
informatiques de téléinformatique et de télématique, à savoir
téléphones, appareils de télécommunications, télécopieurs,
appareils pour la transmission de messages, modems; location
de temps d'accès à un centre serveur de bases de données.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement; activités culturelles et
sportives; cours par correspondance; édition et publication de
textes (autres que textes publicitaires), d'illustrations, de livres,
de revues, de journaux, de périodiques, de magazines, de
publications en tous genres et sous toutes les formes (autres
qu'à buts publicitaires) y compris publications électroniques et
numériques (autres que publicitaires) de supports sonores
multimédias (disques interactifs, disques compacts audio-
numériques à mémoire morte), de programmes multimédias
(mises en forme informatique de textes et/ou d'images fixes ou
animées), de jeux et notamment de jeux télévisuels,
audiovisuels, jeux sur disques compacts et disques compacts
audionumériques, sur supports magnétiques; montage de
programmes radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; organisation de concours en
matière d'éducation ou de divertissement, de jeux
(divertissements); production de programmes d'information,
de divertissement radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique et
textes et/ou d'images, fixes ou animées et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non; organisation de spectacles;
services de production artistique et location de films et
cassettes y compris de cassettes vidéo, et plus généralement de
tous supports sonores et/ou visuels, et de supports multimédias
(disques interactifs, disques compacts audionumériques à
mémoire morte); services de ludothèques, à savoir services
d'animations ludiques (divertissements); montages de bandes
vidéo, reportages photographiques; rédaction de scénarios;
services de traduction; enregistrement (filmage) sur bandes
vidéo; réalisation (conception) de programmes d'informations,
de divertissements radiophoniques et télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées et/ou de sons musicaux
ou non), à usage interactif ou non.

42 Hébergement de sites informatiques (internet);
programmation pour appareils et instruments électroniques,
pour ordinateurs, pour systèmes téléinformatiques et
télématiques, pour équipements multimédias, programmation
de matériel multimédia; services de location d'appareils et
d'instruments informatiques, de téléinformatique et de
télématique, à savoir ordinateurs, logiciels informatiques, de
scanneurs, de graveurs, d'imprimantes; conception
(élaboration) de sites sur des réseaux informatiques mondiaux;

conseil dans le domaine informatique; conseil en matière de
haute technologie, d'ingénierie; conseil de projets
technologiques; étude de projets dans le domaine des
technologies avancées; consultations professionnelles et
techniques, analyses, études de projets techniques se
rapportant à l'industrie pétrolière et gazière; conception
(élaboration) de banques de données et de bases de données
juridiques; services rendus par un franchiseur, à savoir
transfert (mise à disposition) de savoir-faire technique,
électronique, informatique, d'ingénierie et de haute
technologie.

45 Concession de licences, gérance de droits d'auteur,
exploitation de banques de données et de bases de données
juridiques.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
control of electric current; scientific, nautical, surveying,
photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking, supervision, life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; calculating
machines, data processing and computer equipment; computer
memories, modems, interfaces (for computers); information
media, especially magnetic or optical; intercommunication
apparatus, computer programs (software, software packages);
telecommunication apparatus and their aids; recorded
integrated circuit cards, electronic circuit cards, electronic
identification cards; telecommunication control components,
apparatus for data, information and signal storage,
conversion, processing and transmission; apparatus and
instruments for optical reading of coded information;
multimedia servers; drivers and control software; technical
and scientific software; sensors, detectors, electronic alarm
systems; access identification systems; video surveillance
systems; electro-magnetic enquiry systems, information and
control systems (safety), telepayment systems.

16 Paper; cardboard; cardboard packing; printed
matter; newspapers; books; manuals; promotional brochures;
pamphlets; printed publications; magazines; periodical
reviews, paintings (pictures) and engravings, wrapping paper;
paper and plastic bags, sachets and sheets for packaging
labels; advice cards; books, booklets, manuals, catalogues
and functional and methodological technical guides in the
petrol and chemical domains; insignia (paper seals);
signboards of paper or cardboard, non-textile labels, paper
pennants; posters; postcards, transfers; drawings;
engravings; pictures; paper tapes or cards for recording
computer programs; teaching media in the form of games
(books); printed matter; printers' type; printing blocks;
instructional and teaching materials (other than apparatus).

35 Advertising services and business information or
inquiries; updating of advertising material; business
organization and management consulting and assistance
services; business consulting; billboard advertising,
distribution of publicity material (leaflets, prospectuses,
flyers, samples), especially for mail order selling, whether
cross- frontier or not; services provided by a franchiser,
namely assistance in operation or management of industrial or
commercial companies; commercial information and
consulting services; business promotion for third parties in all
its forms, and especially by the provision of privilege cards;
hosting of commercial group activities, sales promotion for
others of every type and in every kind of medium, especially for
mail order selling, whether cross- frontier or not; data
inputting, editing, compiling and processing and more
generally, transcription, transmission and systematizing of
written communications and sound and/or video recordings;
subscription services for third parties to printed matter and to
all information media, of texts, sounds and/or images,
audiovisual or multimedia products (computer editing of texts
and/or still or animated images, and/or musical or non-
musical sounds) for interactive use or not, on the
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corresponding media (audio digital compact discs, audio
digital video discs); documents reproduction; rental of all
types of advertising and commercial presentation equipment;
computerized file management, business advice and
advertising related to computer services; organization of
exhibitions for commercial and advertising purposes;
subscription to a phone or computer service (Internet);
administrative management of exhibition sites; grouping for
third parties of a variety of goods (except for their transport)
namely apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulation or
control of electric current, modems, electronic cards,
computer programs (software), papers, cardboard boxes,
newspapers, enabling clients to examine and purchase such
goods easily; subscription services for third parties for
publications, whether electronic or not, and digital
publications; subscription to a computer communication
service; subscription to a television channel; formation of data
banks and legal data bases.

38 Telecommunication services; data transmission
via multiservice company telecommunications networks;
secure email services; press and news agency services (news);
radio, telephone, telegraph communication services including
via all means of telecomputing, interactive videography, and
particularly on terminals, computer peripherals electronic
and/or digital equipment, by videophone and
videoconferencing equipment; sending or transmission of
telegrams and messages; data transmission services,
electronic document dispatching, e-mail; telephone call
transfer or telecommunication services; information
transmission via satellite; television programme broadcasting
and more generally multimedia programs (computer editing of
texts and/or still or animated images, and/or musical or non-
musical sounds) for interactive use or not; television and radio
broadcasts and more generally audiovisual and multimedia
programs (computer editing of texts and/or still or animated
images, and/or musical or non-musical sounds) for interactive
use or not; telex services, transmission of data by telex;
communication via computer terminals; information
transmission services by computer communication for
obtaining information held in data banks and image banks;
communications services (transmission) via computer
networks in general; rental services for computer,
teleprocessing and computer communication apparatus and
instruments, namely telephone, telecommunication apparatus,
fax machines, message sending apparatus, modems; leasing
access time from a database server centre.

41 Teaching and training, education and
entertainment services; sporting and cultural activities;
correspondence courses; publication of texts other than
advertising texts, illustrations, of books, magazines,
newspapers, periodicals, magazines, publications of all types
and in all forms (other than for advertising purposes)
including electronic and digital publications (other than
advertising), multimedia sound media (interactive discs,
compact and read-only digital audio discs), multimedia
programs computerized formatting of texts and/or fixed or
animated images), games and particularly television and
audiovisual games, games on compact discs and compact
digital audio discs, on magnetic media; production of radio
and television programs, of audiovisual and multimedia
programs (computerized editing of texts and/or images, still or
moving, and/or sounds, musical or not), for interactive or
other uses; arranging of competitions in education or
entertainment, games (entertainment); production of radio
and television news and entertainment programmes,
audiovisual and multimedia programmes (computer
formatting of texts and/or images, (still or moving) and/or
musical sounds or not), for interactive or other use;
organization of shows; artistic production services and rental
of films and tapes including video cassettes, and more
generally all sound and/or visual media and multimedia data
carriers (interactive discs, compact digital audio disc read-
only memory); games lending library services, namely

services leisure events (entertainment); videotape editing,
photographic reporting; scriptwriting services; translation;
videotape recording (filming); creation (design) of computer
programs, radio and television entertainment, audiovisual and
multimedia programmes (computer editing of texts and/or still
or animated images, and/or musical or non-musical sounds)
for interactive use or not.

42 Hosting computer sites (Internet); computer
programming for electronic instruments and apparatus,
computers, telecomputing and computer communication
systems, multimedia equipment, multimedia programming;
rental services for computers, teleprocessing and computer
communication apparatus and instruments, namely
computers, computer software, scanners, recorders, printers;
design and development of sites on global computer networks;
consultation in data processing; consultancy relating to
advanced technology, engineering; consulting services on
technology projects; project studies in advanced technologies;
professional and technical consulting, analyses, technical
project studies for the gas and oil industry; design
(development) of legal data banks and databases; services
provided by franchisers, namely transfer (provision) of
technical know-how, electronics, computing, engineering and
advanced technology.

45 Granting of licenses, copyright management,
operation of legal data banks and databases.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; memorias de
ordenador, módems, interfaces (informática); soportes de
información, en particular ópticos o magnéticos;
intercomunicadores, programas informáticos (software,
paquetes de software); aparatos de telecomunicación y
accesorios auxiliares de telecomunicación; tarjetas de
memoria grabadas, tarjetas de circuitos electrónicos, tarjetas
de identificación electrónica; unidades de mando de
telecomunicaciones, aparatos de almacenamiento,
conversión, procesamiento y transmisión de datos, información
y señales; aparatos e instrumentos de lectura óptica de
información codificada; servidores multimedia; software de
control y de pilotaje; software científico y técnico; sensores,
detectores, sistemas electrónicos de alarma; sistemas de
identificación de acceso; sistemas de videovigilancia; sistemas
de información electromagnéticos, sistemas de información y
de mando (seguridad), sistemas de telepeaje.

16 Papel; cartón; artículos de cartón; impresos;
diarios; libros; manuales; folletos promocionales; folletos;
publicaciones; revistas; publicaciones periódicas, pinturas
(cuadros) y grabados, papel de embalaje; bolsas, bolsitas y
hojas de papel y de materias plásticas para embalaje; fichas de
orientación; libros, libretas, manuales, catálogos y guías
técnicos, funcionales y metodológicos en los ámbitos petrolero
y químico; insignias (sellos de papel); letreros de papel o de
cartón, etiquetas que no sean de tela, banderines de papel;
carteles; tarjetas postales, calcomanías; dibujos; grabados;
imágenes; cintas de papel o tarjetas para grabar programas
informáticos; material de enseñanza en forma de juegos
(libros); productos de imprenta; caracteres de imprenta;
clichés; material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos).

35 Servicios de publicidad e información empresarial;
actualización de documentación publicitaria; servicios de
asistencia y asesoramiento en la organización y dirección de
empresas; consultoría empresarial; servicios de fijación de
carteles, distribución de material publicitario (folletos,
prospectos, impresos, muestras), en particular para la venta
por correspondencia, ya sea o no transfronteriza; servicios de
franquicias, a saber, asistencia en la explotación o dirección de
empresas industriales o comerciales; servicios de
asesoramiento e información comercial; todo tipo de
actividades de promoción comercial para terceros, en
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particular mediante la facilitación de tarjetas de usuarios
preferentes; servicios de animación comercial, actividades de
promoción de ventas para terceros de todo tipo y en cualquier
soporte, en particular para la venta por correspondencia, ya
sea o no transfronteriza; servicios de introducción, formateo,
recopilación y procesamiento de datos y, más en general, de
transcripción, transmisión y sistematización de
comunicaciones escritas y grabaciones sonoras y/o visuales;
servicios de suscripción para terceros a productos de imprenta
y todo tipo de soportes de información, textos, sonido y/o
imágenes, de productos audiovisuales o productos multimedia
(formateo de textos y/o de imágenes, fijas o animadas, y/o de
sonidos musicales o no musicales), para uso interactivo o no
interactivo, en los soportes correspondientes (discos
compactos audiodigitales, videodiscos audiodigitales);
reproducción de documentos; alquiler de todo tipo de material
publicitario y de presentación comercial; gestión de archivos
informáticos, publicidad y asesoramiento en negocios
comerciales relacionados con servicios telemáticos;
organización de exposiciones con fines comerciales y
publicitarios; suscripción a un servicio telefónico o informático
(Internet); gestión administrativa de locales de exposiciones;
reagrupamiento por cuenta de terceros de diversos productos
(excepto su transporte), a saber, aparatos e instrumentos para
la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad,
módems, tarjetas electrónicas, programas informáticos
(software), papel, cartón, diarios, para que los consumidores
los puedan ver y comprar con comodidad; servicios de
suscripción para terceros a publicaciones electrónicas o no
electrónicas y a publicaciones digitales; suscripción a un
servicio telemático; suscripción a una cadena de televisión;
creación de bases de datos y bancos de datos jurídicos.

38 Servicios de telecomunicación; transmisión de
información por redes de telecomunicaciones de empresas
multiservicios; servicios de mensajería segura; servicios de
agencias de prensa y de información (noticias); servicios de
comunicación radiofónica, telefónica, telegráfica, así como por
cualquier medio teleinformático, por vídeo interactivo, en
particular por terminales, periféricos informáticos o equipos
electrónicos y/o digitales, por videoteléfono y videoconferencia;
expedición, transmisión de mensajes y despachos; servicios
de transmisión de datos, expedición, transmisión de
documentos informatizados, servicios de correo electrónico;
servicios de transferencia de llamadas telefónicas o de
telecomunicaciones; transmisión de información por satélite;
difusión de programas de televisión y, más en general, de
programas multimedia (formateo de textos y/o de imágenes,
fijas o animadas, y de sonidos musicales o no musicales) para
uso interactivo o no interactivo; difusión de programas de radio
y televisión y, más en general, programas audiovisuales y
multimedia (formateo de textos y/o de imágenes, fijas o
animadas, y/o de sonidos musicales o no musicales), para uso
interactivo o no interactivo; servicios de télex, transmisión de
información por teletipo; comunicación por terminales
informáticos; servicios de transmisión de información por vía
telemática para obtener información de bancos de datos y
bancos de imágenes; servicios de comunicación (transmisión)
por redes informáticas en general; servicios de alquiler de
aparatos e instrumentos informáticos de teleinformática y
telemática, a saber, teléfonos, aparatos de telecomunicación,
aparatos de fax, aparatos de transmisión de mensajes,
módems; alquiler de tiempo de acceso a un centro servidor de
bases de datos.

41 Servicios de enseñanza y formación, así como de
educación y esparcimiento; actividades culturales y deportivas;
cursos por correspondencia; edición y publicación de textos
que no sean publicitarios, ilustraciones, libros, revistas, diarios,
publicaciones periódicas, revistas ilustradas, publicaciones de
todo tipo y en cualquier formato (que no sean para fines
publicitarios), incluidas publicaciones electrónicas y digitales
(que no sean publicitarias) de soportes sonoros multimedia
(discos interactivos, discos compactos audiodigitales de
memoria de sólo lectura), de programas multimedia (formateo
de textos y/o de imágenes fijas o animadas), de juegos, en
particular juegos televisuales, audiovisuales, juegos en discos
compactos y discos compactos audiodigitales, en soportes
magnéticos; montaje de programas de radio y televisión, de
programas audiovisuales y multimedia (formateo de textos y/o
de imágenes, fijas o animadas, y/o de sonidos musicales o no
musicales), para uso interactivo o no interactivo; organización
de concursos educativos o recreativos y juegos

(esparcimiento); producción de programas de información, de
entretenimiento radiofónico y televisivo, de programas
audiovisuales y multimedia (formateo de textos e imágenes,
fijas o animadas, y/o de sonidos musicales o no musicales)
para uso interactivo o no interactivo; organización de
espectáculos; servicios de producción artística y alquiler de
películas y casetes, incluidas videocasetes, y, más en general,
de todo tipo de soportes sonoros y/o visuales, así como
soportes multimedia (discos interactivos, discos compactos
audiodigitales de memoria de sólo lectura); servicios de
ludotecas, a saber, servicios de animaciones lúdicas
(esparcimiento); montaje de cintas de vídeo, reportajes
fotográficos; redacción de guiones; servicios de traducción;
grabación (filmación) en cintas de vídeo; realización (diseño)
de programas de información, de entretenimiento radiofónico y
televisivo, de programas audiovisuales y multimedia (formateo
de textos y/o de imágenes, fijas o animadas, y/o de sonidos
musicales o no musicales), para uso interactivo o no
interactivo.

42 Alojamiento de sitios informáticos (Internet);
programación de aparatos e instrumentos electrónicos, de
ordenadores, de sistemas teleinformáticos y telemáticos, de
equipos multimedia, programación de material multimedia;
servicios de alquiler de aparatos e instrumentos informáticos,
teleinformáticos y telemáticos, a saber, ordenadores, software,
escáneres, grabadores, impresoras; diseño (elaboración) de
sitios en redes informáticas mundiales; asesoramiento
informático; consultoría en alta tecnología y en ingeniería;
asesoramiento en proyectos tecnológicos; estudio de
proyectos en relación con tecnologías avanzadas; consultoría
profesional y técnica, análisis, estudio de proyectos técnicos
relacionados con la industria del petróleo y el gas; diseño
(elaboración) de bases de datos y bancos de datos jurídicos;
servicios de franquicias, a saber, transmisión (facilitación) de
conocimientos especializados técnicos, electrónicos,
informáticos, de ingeniería y de alta tecnología.

45 Concesión de licencias, administración de
derechos de autor, explotación de bases de datos y bancos de
datos jurídicos.
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 9 Appareils électriques, à savoir appareils et

instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage, le contrôle ou la commande du
courant électrique; émetteurs et récepteurs de signaux
électriques; émetteurs et récepteurs de signaux électroniques;
appareils pour l'enregistrement, la transmission et/ou la
reproduction du son, des images ou de données; supports
d'enregistrement magnétiques; supports de données
magnétiques; disques acoustiques; disques optiques; supports
de données optiques; lecteurs optiques; équipement pour le
traitement de l'information; ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs; moniteurs; claviers d'ordinateurs; équipement
informatique mobile; appareils et équipement de commande à
distance pour le transfert, l'enregistrement, la lecture et la
reproduction de sons, d'images et/ou de données
informatiques; appareils et équipements électroniques de
connexion à distance à un réseau informatique et/ou de
télécommunications; interfaces; logiciels pour systèmes
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d'exploitation d'ordinateur; programmes d'exploitation
d'ordinateurs; extensions pour systèmes d'ordinateurs
(programmes enregistrés), outils et programmes utilitaires
dans le domaine des logiciels d'application pour connexion
d'ordinateurs personnels dans le domaine des réseaux, des
appareils de télécommunication et des applications à un réseau
global d'ordinateurs; appareils électroniques traitant des
signaux audio et vidéo pour l'information en temps réel et pour
le transfert, la transmission, la réception, le traitement et la
numérisation d'images; circuits intégrés; puces de circuits
intégrés; processeurs; processeurs à semi-conducteur; puces de
processeurs à semi-conducteur; microprocesseurs; cartes à
circuits imprimés; cartes à circuits électroniques; dispositifs de
mémoire d'ordinateur; dispositifs de mémoire à semi-
conducteurs; dispositifs à semi-conducteurs; cartes de circuits
vidéo; cartes de circuits audio; cartes de circuits audio-vidéo;
accélérateurs graphiques (cartes vidéo); accélérateurs
multimédia; processeurs vidéo; modems; matériels
informatiques et logiciels pour la transmission et la réception
de télécopies; matériels informatiques et logiciels pour le
développement, l'entretien, la maintenance et l'utilisation de
réseaux d'ordinateurs locaux et à grande distance; matériels
informatiques et logiciels pour le développement, l'entretien,
la maintenance et l'utilisation de systèmes informatiques
interactifs audio-vidéo de conférence; matériels informatiques
et logiciels pour la réception, l'affichage et l'exploitation de
l'émission et/ou de la diffusion de signaux vidéo, audio et de
données numériques; matériels informatiques en réseaux;
matériels informatiques et logiciels pour créer, faciliter et gérer
l'accès à distance et la communication avec des réseaux
locaux, des réseaux privés virtuels, des réseaux à grande
distance et des réseaux globaux d'ordinateurs; routeurs;
concentrateurs; commutateurs; micrologiciels; serveurs;
serveurs à fonctions fixes; logiciels d'exploitation de serveurs;
logiciels pour la fourniture à des utilisateurs multiples de
l'accès à un réseau informatique global d'informations pour la
recherche, la récupération, le transfert, la manipulation et la
diffusion d'un large éventail d'informations; outils logiciels
pour faciliter l'utilisation d'applications logicielles par des
tiers; matériels informatiques et logiciels pour
communications en réseau sans fil; manuels vendus à l'unité et
téléchargeables à partir d'un réseau global d'ordinateurs
(publications électroniques téléchargeables); appareils de test
et de contrôle pour tous les produits précités.

42 Services scientifiques et technologiques; analyse
pour l'implantation de systèmes d'ordinateurs; services de
conception de systèmes informatiques; consultation dans le
domaine informatique; consultation en matière d'ordinateurs;
consultation en matière de logiciels; consultation en matière de
processeurs; consultation en matière de semi-conducteurs;
contrôle de qualité, contrôle de compatibilité d'un outil
informatique (software ou hardware) avec un autre; conversion
de données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support informatique;
duplication de programmes informatiques; élaboration
(conception) de logiciels; élaboration (conception) de
microprocesseurs; élaboration (conception) de semi-
conducteurs; services d'ingénierie; services de maintenance de
produits informatiques; programmation pour ordinateurs;
recherche et développement de nouveaux produits
informatiques pour des tiers.

 9 Electric apparatus, namely apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulating or controlling electric current;
electric signal transmitters and receivers; electronic signal
emitters and receivers; apparatus for recording, transmitting
and/or reproducing sound, images and/or data; magnetic
recording media; magnetic data media; recording discs;
optical discs; optical data media; optical readers; data
processing equipment; computers; computer peripheral
devices; monitors; computer keyboards; mobile computer
equipment; apparatus and equipment for remote control for
transferring, recording, reading and reproducing sounds,

images and/or computer data; electronic apparatus and
devices for remote connection to a computer and/or
telecommunications network; interfaces; software for
computer operating systems; computer operating programs;
extensions for computer systems (recorded programs), tools
and utility programs in the field of application software for
connecting personal computers in the field of networks,
telecommunication apparatus and applications to a global
computer network; electronic apparatus that process audio
and video signals for information in real time and for the
transfer, transmission, reception, processing and digitization
of images; integrated circuits; integrated circuit chips; central
processing units; semiconductor processors; semiconductor
processing chips; microprocessors; printed circuit cards;
electronic circuit cards; computer memory devices;
semiconductor memory (devices); semi-conductor devices;
video circuit cards; audio circuit cards; audio-video circuit
cards; graphics accelerators (video cards); multimedia
accelerators; video processors; modems; computer hardware
and software to transmitting and receiving faxes; computer
hardware and software for developing, servicing, maintaining
and operating local and wide area computer networks;
computer hardware and software for developing, servicing,
maintaining and operating interactive audio-video computer
conference systems; computer hardware and software for
receiving, displaying and emitting and/or disseminating video
and audio signals and digital data; networked computer
hardware; computer hardware and software for creating,
facilitating and managing remote access to and
communication with local networks, virtual private networks,
wide area networks and global computer networks; routers;
data concentrators; switches; computer firmware; computer
servers; fixed role servers; server operating software;
software for providing multiple users with access to a global
computer information network for searching for, retrieving,
transferring, manipulating and disseminating a large range of
data; software tools to facilitate the use of computer
applications by third parties; computer hardware and
software for wireless network communications; manuals sold
singly and downloadable from a global computer network
(downloadable electronic publications); test and monitoring
apparatus for all the aforesaid goods.

42 Scientific and technological services; computer
system configuration analyses; computer system design
services; consulting in the field of computing; computer
consulting; software consultancy; consulting in central
processing units; consulting in semiconductors; quality
control, checking the compatibility of one computer tool
(software or hardware) with another; data conversion of
computer programs and data (not physical conversion);
conversion of data or documents from physical to electronic
media; duplication of computer programs; development
(design) of software; development (design) of
microprocessors; development (design) of semiconductors;
engineering services; computer product maintenance
services; computer programming; research and development
of new computer products for third parties.

 9 Aparatos eléctricos, a saber, aparatos e
instrumentos para conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación, control o mando de corriente
eléctrica; emisores y receptores de señales eléctricas;
emisores y receptores de señales electrónicas; aparatos de
grabación, transmisión y/o reproducción de sonido, imágenes
o datos; soportes de grabación magnéticos; soportes de datos
magnéticos; discos acústicos; discos ópticos; soportes de
datos ópticos; lectores ópticos; equipos de procesamiento de
datos; ordenadores; periféricos informáticos; monitores;
teclados de ordenador; equipos informáticos móviles; aparatos
y equipos de mando a distancia para transmisión, grabación,
lectura y reproducción de sonido, imágenes y/o datos
informáticos; aparatos y equipos electrónicos de conexión a
distancia a redes informáticas o de telecomunicación;
interfaces; software para sistemas operativos de ordenador;
programas operativos de ordenador; extensiones para
sistemas informáticos (programas grabados), herramientas y
programas de utilidades relacionados con software de
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aplicaciones para conexión de ordenadores personales a
redes, aparatos de telecomunicación y aplicaciones en una red
informática mundial; aparatos electrónicos de procesamiento
de señales de audio y de vídeo para información en tiempo real
y para transferencia, transmisión, recepción, procesamiento y
digitalización de imágenes; circuitos integrados; chips de
circuitos integrados; procesadores; procesadores con
semiconductores; chips de procesadores con
semiconductores; microprocesadores; tarjetas de circuitos
impresos; tarjetas de circuitos electrónicos; dispositivos de
memoria para ordenadores; dispositivos de memoria con
semiconductores; dispositivos con semiconductores; tarjetas
de circuitos de vídeo; tarjetas de circuitos de audio; tarjetas de
circuitos de audio y de vídeo; aceleradores gráficos (tarjetas de
video); aceleradores multimedia; procesadores de vídeo;
módems; equipos informáticos y software para transmisión y
recepción de faxes; equipos informáticos y software para
desarrollo, revisión, mantenimiento y utilización de redes
informáticas locales y a gran distancia; equipos informáticos y
software para desarrollo, revisión, mantenimiento y utilización
de sistemas informáticos interactivos audio y videoconferencia;
equipos informáticos y software para recepción, visualización y
explotación de emisión y/o difusión de señales de vídeo, audio
y datos digitales; equipos informáticos interconectados;
equipos informáticos y software para creación, facilitación y
gestión de acceso a distancia y de comunicación a través de
redes locales, redes virtuales privadas, redes a gran distancia
y redes informáticas mundiales; enrutadores; concentradores;
conmutadores; microprogramas; servidores; servidores de
funciones fijas; software operativos para servidores; software
para acceso múltiple de usuarios a una red informática mundial
de información para búsqueda, recuperación, transferencia,
manipulación y difusión de una gran variedad de
informaciones; herramientas informáticas para facilitar la
utilización de aplicaciones informáticas (para terceros);
equipos informáticos y software para comunicación en redes
inalámbricas; manuales vendidos individualmente y
descargables a partir de una red informática mundial
(publicaciones electrónicas descargables); aparatos para
prueba y control de todos los productos antes mencionados.

42 Servicios científicos y tecnológicos; análisis para la
implantación de sistemas informáticos; servicios de diseño de
sistemas informáticos; consultoría informática; consultoría en
materia de ordenadores; consultoría en materia de software;
consultoría en materia de procesadores; consultoría en materia
de semiconductores; control de calidad, control de
compatibilidad de herramientas informáticas (software o
hardware) con otros dispositivos; conversión (no física) de
datos y programas informáticos; conversión de datos o de
documentos de un soporte físico a un soporte informático;
copia de programas informáticos; elaboración (diseño) de
software; elaboración (diseño) de microprocesadores;
elaboración (diseño) de semiconductores; servicios de
ingeniería; servicios de mantenimiento de productos
informáticos; programación para ordenadores; investigación y
desarrollo de nuevos productos informáticos (para terceros).
(822) FR, 25.04.2008, 07 3 537 992.
(300) FR, 15.11.2007, 07 3 537 992.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, IT.
(832) DK, FI, GB, IE, JP, KR, SE, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 07.05.2008 977 833
(180) 07.05.2018
(732) ALTIS Semiconductor

224 boulevard John Kennedy
F-91100 CORBEIL ESSONNES (FR).

(842) Société en nom collectif, FRANCE

(511) NCL(9)
 9 Appareils électriques, à savoir appareils et

instruments pour la conduite, la distribution, la transformation,
l'accumulation, le réglage, le contrôle ou la commande du
courant électrique; émetteurs et récepteurs de signaux
électriques; émetteurs et récepteurs de signaux électroniques;
appareils pour l'enregistrement, la transmission et/ou la
reproduction du son, des images ou de données; supports
d'enregistrement magnétiques; supports de données
magnétiques; disques acoustiques; disques optiques; supports
de données optiques; lecteurs optiques; équipement pour le
traitement de l'information; ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs; moniteurs; claviers d'ordinateurs; équipement
informatique mobile; appareils et équipement de commande à
distance pour le transfert, l'enregistrement, la lecture et la
reproduction de sons, d'images et/ou de données
informatiques; appareils et équipements électroniques de
connexion à distance à un réseau informatique et/ou de
télécommunications; interfaces; logiciels pour systèmes
d'exploitation d'ordinateur; programmes d'exploitation
d'ordinateurs; extensions pour systèmes d'ordinateurs
(programmes enregistrés), outils et programmes utilitaires
dans le domaine des logiciels d'application pour connexion
d'ordinateurs personnels dans le domaine des réseaux, des
appareils de télécommunication et des applications à un réseau
global d'ordinateurs; appareils électroniques traitant des
signaux audio et vidéo pour l'information en temps réel et pour
le transfert, la transmission, la réception, le traitement et la
numérisation d'images; circuits intégrés; puces de circuits
intégrés; processeurs; processeurs à semi-conducteur; puces de
processeurs à semi-conducteur; microprocesseurs; cartes à
circuits imprimés; cartes à circuits électroniques; dispositifs de
mémoire d'ordinateur; dispositifs de mémoire à semi-
conducteurs; dispositifs à semi-conducteurs; cartes de circuits
vidéo; cartes de circuits audio; cartes de circuits audio-vidéo;
accélérateurs graphiques (cartes vidéo); accélérateurs
multimédia; processeurs vidéo; modems; matériels
informatiques et logiciels pour la transmission et la réception
de télécopies; matériels informatiques et logiciels pour le
développement, l'entretien, la maintenance et l'utilisation de
réseaux d'ordinateurs locaux et à grande distance; matériels
informatiques et logiciels pour le développement, l'entretien,
la maintenance et l'utilisation de systèmes informatiques
interactifs audio-vidéo de conférence; matériels informatiques
et logiciels pour la réception, l'affichage et l'exploitation de
l'émission et/ou de la diffusion de signaux vidéo, audio et de
données numériques; matériels informatiques en réseaux;
matériels informatiques et logiciels pour créer, faciliter et gérer
l'accès à distance et la communication avec des réseaux
locaux, des réseaux privés virtuels, des réseaux à grande
distance et des réseaux globaux d'ordinateurs; routeurs;
concentrateurs; commutateurs; micrologiciels; serveurs;
serveurs à fonctions fixes; logiciels d'exploitation de serveurs;
logiciels pour la fourniture à des utilisateurs multiples de
l'accès à un réseau informatique global d'informations pour la
recherche, la récupération, le transfert, la manipulation et la
diffusion d'un large éventail d'informations; outils logiciels
pour faciliter l'utilisation d'applications logicielles par des
tiers; matériels informatiques et logiciels pour
communications en réseau sans fil; manuels vendus à l'unité et
téléchargeables à partir d'un réseau global d'ordinateurs
(publications électroniques téléchargeables); appareils de test
et de contrôle pour tous les produits précités.

42 Services scientifiques et technologiques; analyse
pour l'implantation de systèmes d'ordinateurs; services de
conception de systèmes informatiques; consultation dans le
domaine informatique; consultation en matière d'ordinateurs;
consultation en matière de logiciels; consultation en matière de
processeurs; consultation en matière de semi-conducteurs;
contrôle de qualité, contrôle de compatibilité d'un outil
informatique (software ou hardware) avec un autre; conversion
de données et de programmes informatiques (autre que
conversion physique); conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support informatique;
duplication de programmes informatiques; élaboration
(conception) de logiciels; élaboration (conception) de
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microprocesseurs; élaboration (conception) de semi-
conducteurs; services d'ingénierie; services de maintenance de
produits informatiques; programmation pour ordinateurs;
recherche et développement de nouveaux produits
informatiques pour des tiers.

 9 Electric apparatus, namely apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulating or controlling electric current;
electric signal transmitters and receivers; electronic signal
emitters and receivers; apparatus for recording, transmitting
and/or reproducing sound, images and/or data; magnetic
recording media; magnetic data media; recording discs;
optical discs; optical data media; optical readers; data
processing equipment; computers; computer peripheral
devices; monitors; computer keyboards; mobile computer
equipment; apparatus and equipment for remote control for
transferring, recording, reading and reproducing sounds,
images and/or computer data; electronic apparatus and
devices for remote connection to a computer and/or
telecommunications network; interfaces; software for
computer operating systems; computer operating programs;
extensions for computer systems (recorded programs), tools
and utility programs in the field of application software for
connecting personal computers in the field of networks,
telecommunication apparatus and applications to a global
computer network; electronic apparatus that process audio
and video signals for information in real time and for the
transfer, transmission, reception, processing and digitization
of images; integrated circuits; integrated circuit chips; central
processing units; semiconductor processors; semiconductor
processing chips; microprocessors; printed circuit cards;
electronic circuit cards; computer memory devices;
semiconductor memory (devices); semi-conductor devices;
video circuit cards; audio circuit cards; audio-video circuit
cards; graphics accelerators (video cards); multimedia
accelerators; video processors; modems; computer hardware
and software to transmitting and receiving faxes; computer
hardware and software for developing, servicing, maintaining
and operating local and wide area computer networks;
computer hardware and software for developing, servicing,
maintaining and operating interactive audio-video computer
conference systems; computer hardware and software for
receiving, displaying and emitting and/or disseminating video
and audio signals and digital data; networked computer
hardware; computer hardware and software for creating,
facilitating and managing remote access to and
communication with local networks, virtual private networks,
wide area networks and global computer networks; routers;
data concentrators; switches; computer firmware; computer
servers; fixed role servers; server operating software;
software for providing multiple users with access to a global
computer information network for searching for, retrieving,
transferring, manipulating and disseminating a large range of
data; software tools to facilitate the use of computer
applications by third parties; computer hardware and
software for wireless network communications; manuals sold
singly and downloadable from a global computer network
(downloadable electronic publications); test and monitoring
apparatus for all the aforesaid goods.

42 Scientific and technological services; computer
system configuration analyses; computer system design
services; consulting in the field of computing; computer
consulting; software consultancy; consulting in central
processing units; consulting in semiconductors; quality
control, checking the compatibility of one computer tool
(software or hardware) with another; data conversion of
computer programs and data (not physical conversion);
conversion of data or documents from physical to electronic
media; duplication of computer programs; development
(design) of software; development (design) of
microprocessors; development (design) of semiconductors;
engineering services; computer product maintenance
services; computer programming; research and development
of new computer products for third parties.

 9 Aparatos eléctricos, a saber, aparatos e
instrumentos para conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación, control o mando de corriente
eléctrica; emisores y receptores de señales eléctricas;
emisores y receptores de señales electrónicas; aparatos de
grabación, transmisión y/o reproducción de sonido, imágenes
o datos; soportes de grabación magnéticos; soportes de datos
magnéticos; discos acústicos; discos ópticos; soportes de
datos ópticos; lectores ópticos; equipos de procesamiento de
datos; ordenadores; periféricos informáticos; monitores;
teclados de ordenador; equipos informáticos móviles; aparatos
y equipos de mando a distancia para transmisión, grabación,
lectura y reproducción de sonido, imágenes y/o datos
informáticos; aparatos y equipos electrónicos de conexión a
distancia a redes informáticas o de telecomunicación;
interfaces; software para sistemas operativos de ordenador;
programas operativos de ordenador; extensiones para
sistemas informáticos (programas grabados), herramientas y
programas de utilidades relacionados con software de
aplicaciones para conexión de ordenadores personales a
redes, aparatos de telecomunicación y aplicaciones en una red
informática mundial; aparatos electrónicos de procesamiento
de señales de audio y de vídeo para información en tiempo real
y para transferencia, transmisión, recepción, procesamiento y
digitalización de imágenes; circuitos integrados; chips de
circuitos integrados; procesadores; procesadores con
semiconductores; chips de procesadores con
semiconductores; microprocesadores; tarjetas de circuitos
impresos; tarjetas de circuitos electrónicos; dispositivos de
memoria para ordenadores; dispositivos de memoria con
semiconductores; dispositivos con semiconductores; tarjetas
de circuitos de vídeo; tarjetas de circuitos de audio; tarjetas de
circuitos de audio y de vídeo; aceleradores gráficos (tarjetas de
video); aceleradores multimedia; procesadores de vídeo;
módems; equipos informáticos y software para transmisión y
recepción de faxes; equipos informáticos y software para
desarrollo, revisión, mantenimiento y utilización de redes
informáticas locales y a gran distancia; equipos informáticos y
software para desarrollo, revisión, mantenimiento y utilización
de sistemas informáticos interactivos audio y videoconferencia;
equipos informáticos y software para recepción, visualización y
explotación de emisión y/o difusión de señales de vídeo, audio
y datos digitales; equipos informáticos interconectados;
equipos informáticos y software para creación, facilitación y
gestión de acceso a distancia y de comunicación a través de
redes locales, redes virtuales privadas, redes a gran distancia
y redes informáticas mundiales; enrutadores; concentradores;
conmutadores; microprogramas; servidores; servidores de
funciones fijas; software operativos para servidores; software
para acceso múltiple de usuarios a una red informática mundial
de información para búsqueda, recuperación, transferencia,
manipulación y difusión de una gran variedad de
informaciones; herramientas informáticas para facilitar la
utilización de aplicaciones informáticas (para terceros);
equipos informáticos y software para comunicación en redes
inalámbricas; manuales vendidos individualmente y
descargables a partir de una red informática mundial
(publicaciones electrónicas descargables); aparatos para
prueba y control de todos los productos antes mencionados.

42 Servicios científicos y tecnológicos; análisis para la
implantación de sistemas informáticos; servicios de diseño de
sistemas informáticos; consultoría informática; consultoría en
materia de ordenadores; consultoría en materia de software;
consultoría en materia de procesadores; consultoría en materia
de semiconductores; control de calidad, control de
compatibilidad de herramientas informáticas (software o
hardware) con otros dispositivos; conversión (no física) de
datos y programas informáticos; conversión de datos o de
documentos de un soporte físico a un soporte informático;
copia de programas informáticos; elaboración (diseño) de
software; elaboración (diseño) de microprocesadores;
elaboración (diseño) de semiconductores; servicios de
ingeniería; servicios de mantenimiento de productos
informáticos; programación para ordenadores; investigación y
desarrollo de nuevos productos informáticos (para terceros).
(822) FR, 25.04.2008, 07 3 537 994.
(300) FR, 15.11.2007, 07 3 537 994.
(831) CN.
(832) SG, US.
(527) SG, US.
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(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 06.08.2008 977 834
(180) 06.08.2018
(732) FIRAT TEKST@L

ÜRÜNLER@ PAZARLAMA
SANAY@ IC VE DI¯ TICARET
LIMITED ¯IRKETI
5 Telsiz mah. Seyit
Nizam Cad. No. 41
Zeytinburnu
@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) 25.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) TR, 16.09.2004, 2004/29797.
(832) AL, AZ, BG, DE, HU, RO, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.08.2008 977 835
(180) 07.08.2018
(732) BioMethanol Chemie Holding B.V.

Oosterhorn 10
NL-9936 HD FURMSUM (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 26.11.
(511) NCL(9)

35 Services d'agence commerciale en matière d'achat
et vente de gaz, de liquides gazeux, de mélanges gazeux, de
carburants, de gaz combustibles, de lubrifiants, d'huiles et de
gaz combustibles liquéfiés.

39 Stockage, livraison et distribution de gaz, de
liquides gazeux, de mélanges gazeux, de carburants, de gaz
combustibles, de lubrifiants, d'huiles et de gaz combustibles
liquéfiés.

40 Production d'énergie, de pétrole, de gaz, de
carburants et de carburants alternatifs, y compris de
(bio)méthanol, d'éthanol et de biodiesel.

35 Business agency services for buying and selling
gas, gas liquids, gas mixtures, fuel, fuel gases, lubricants, oils
and liquified fuel gases.

39 Storage, delivery and distribution of gas, gas
liquids, gas mixtures, fuel, fuel gases, lubricants, oils and
liquified fuel gases.

40 Production of energy, oil, gas, fuel and alternative
fuels, including (bio)methanol, ethanol and biodiesel.

35 Servicios de agencias comerciales para la compra
y venta de gas, gas licuado, mezclas de gas, combustible, gas
combustible, lubricantes, aceite y gas combustible licuado.

39 Almacenamiento, suministro y distribución de gas,
gas licuado, mezclas de gas, combustible, gas combustible,
lubricantes, aceite y gas combustible licuado.

40 Producción de energía, aceite, gas, combustible y
combustible alternativo incluidos, (bio) metanol, etanol y
biodiésel.
(821) BX, 07.08.2008, 1164666.
(822) BX, 11.08.2008, 848667.
(300) BX, 07.08.2008, 1164666.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.01.2008 977 836
(180) 03.01.2018
(732) PEL@T ARSLAN KONTRPLAK FABR@KASI

ANON@M ¯@RKET@
Halkal> Caddesi No: 178 Sefaköy
Küçükçekmece-@stanbul (TR).

(842) Incorporation, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 29.1.
(591) Le déposant revendique la couleur rouge comme

élément distinctif de la marque. / The color red is
claimed as a feature of the mark. / Se reivindica el color
rojo como característica de la marca.

(511) NCL(9)
19 Parquets en tant que revêtements de sol,

revêtements de plancher stratifiés.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non

compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

19 Parquet flooring as floor coverings, laminated
flooring.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

19 Parqués para revestimiento de suelos, suelos
laminados.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.
(821) TR, 07.12.2007, 2007/65422.
(832) AZ, GE, IR, RU, SY, UA.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.04.2008 977 837
(180) 09.04.2018
(732) The Gates Corporation,

Delaware Corporation
1551 Wewatta Street
Denver, CO 80202 (US).

(812) BX
(842) Corporation, USA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Sertisseurs, sertisseuses et machines-outils de

sertissage de tuyaux, à alimentation électrique, à piles ou à
moteur et servant à sertir des accouplements de tuyaux sur des
tuyaux.

 7 Electric, battery-operated or power-driven hose
crimpers, hose crimping machines and hose crimping machine
tools for crimping hose couplings onto hose.

 7 Engastadores, engastadoras y máquinas
herramientas de engastado de tubos, eléctricos, de pilas o con
motor, para engastar uniones en tubos.
(821) BX, 17.03.2008, 1155543.
(822) BX, 08.04.2008, 841257.
(300) US, 11.10.2007, 77/302,175.
(831) CN, DE, ES, FR, IT.
(832) AU, GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 19.05.2008 977 838
(180) 19.05.2018
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Perceuses, machines de cuisine électriques pour

hacher, moudre ou presser, notamment presse-citrons;
machines électroniques universelles de cuisine, couteaux
électriques, mélangeurs électriques, perçeuse et visseuses à
piles, visseuses à piles, machines à moudre à piles,
compresseurs, appareils de nettoyage à haute pression et
nettoyeurs électriques à haute pression; aspirateurs à usage
domestique.

 8 Outils à main entraînés manuellement; ciseaux, à
l'exception de ceux à usage chirurgical.

 9 Fers à repasser électriques, appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction de sons et
d'images, supports de données magnétiques, disques
phonographiques, accumulateurs électriques.

11 Cafetières électriques, machines électriques à cuire
des oeufs, friteuses électriques, gaufriers électriques, machines
électriques pour la cuisson à feu vif ou au four, à usage
domestique, torches à piles électriques, ampoules d'éclairage.

12 Sacs spécialement adaptés aux porte-bagages de
véhicules, sacs spécialement adaptés aux guidons de
bicyclettes.

18 Récipients de type valises non compris dans
d'autres classes, notamment étuis de protection rigides.

21 Petits ustensiles à main pour le ménage et la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); bouteilles
isolantes (ni en métaux précieux, ni en plaqué).

22 Cordes de remorquage pour automobiles.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes.
25 Articles chaussants, notamment brogues.
28 Jeux et jouets, ni en papier ni en carton.
 7 Drilling machines, electric kitchen machines for

mincing, milling, squeezing, in particular lemon squeezers;
electronic universal kitchen machines, electric knives, hand-
operated mixers, electric blenders, battery drilling and screw
driving machines, battery screw driving machines, battery
milling machines, compressors, small metal foot pumps, high-
pressure cleaners and electric high pressure cleaners; vacuum
cleaners for household use.

 8 Hand-operated tools; scissors, except for surgical
use.

 9 Electric flat-irons, apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound and images, magnetic
data carriers, phonograph records, accumulators, electric.

11 Electric coffee machines, electric machines for
cooking eggs, electric deep fryers, electric waffle irons,
electric household machines for baking and cooking, electric
battery torches, electric bulbs.

12 Bags for luggage carriers, bicycle bags for
attaching to the handlebars.

18 Suitcase type containers, in particular hard
protective cases.

21 Small hand-operated utensils for household and
kitchen use (not of precious metal or coated therewith);
thermoses (not of precious metal or coated therewith).

22 Car towing ropes.
24 Textiles and textile goods not included in other

classes.
25 Footwear, in particular brogues.
28 Games and playthings, not of paper and

cardboard.
 7 Taladradoras, máquinas de cocina eléctricas para

picar, moler, exprimir, en particular exprimidores de limón;
máquinas de cocina electrónicas universales, cuchillos
eléctricos, batidoras manuales, licuadoras eléctricas,
máquinas destornilladoras y taladradoras accionadas por
batería; máquinas destornilladoras accionadas por batería,
fresadoras accionadas por batería, compresores, pequeños
infladores de pie metálicos, aparatos de limpieza de alta
presión y aparatos de limpieza eléctricos de alta presión;
aspiradores para uso doméstico.

 8 Herramientas accionadas manualmente; tijeras,
excepto para uso quirúrgico.

 9 Planchas eléctricas, aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes, soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos, acumuladores
eléctricos.

11 Cafeteras eléctricas, máquinas eléctricas para
cocinar huevos, freidoras eléctricas, barquilleros eléctricos,
máquinas electrodomésticas para hornear y cocinar, lámparas
de bolsillo a pilas, bombillas eléctricas.

12 Bolsas para portaequipajes, bolsas de bicicleta
para fijar en los manillares.

18 Recipientes tipo maleta, en particular estuches
duros de protección.

21 Utensilios pequeños manuales para la cocina y el
hogar (que no sean de metales preciosos ni chapados); termos
(que no sean de metales preciosos ni chapados).

22 Cables para remolcar vehículos.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases.
25 Calzado, en particular zapatos de cuero de tipo

irlandés para caballero.
28 Juegos y artículos de juego, que no sean de papel

ni cartón.
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(822) AT, 12.06.2003, 210 671.
(822) AT, 07.12.2006, 210 671.
(831) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 26.06.2008 977 839
(180) 26.06.2018
(732) Comité International Olympique

Château de Vidy
CH-1007 Lausanne (CH).

(842) Association, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 7.5; 24.11; 29.1.
(591) Bleu, jaune, noir, vert, rouge et gris. / Blue, yellow,

black, green, red and grey. / Azul, amarillo, negro,
verde, rojo y gris.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; casques de protection pour le sport;
lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport; cassettes vidéo,
disques compacts, CDROMs et DVDs, tous préenregistrés;
films (pellicules) impressionnés; logiciels de jeux;
programmes d'ordinateurs enregistrés, programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); publications
électroniques téléchargeables; tapis de souris; jeux vidéo.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes,
notamment pièces et médailles commémoratives; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; épinglettes (pins); horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie,
notamment timbres-poste; journaux, périodiques, livres,
photographies, posters et affiches; articles pour reliures;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles, services de musée, divertissements

culturels et sportifs télévisés; organisation d'expositions à buts
culturels et éducatifs; organisation de loteries et compétitions;
services de paris et de jeux d'argent liés, ou en rapport, aux
sports; services de divertissements fournis lors d'événements
sportifs ou concernant les événements sportifs; organisation
d'activités et d'événements sportifs et culturels; organisation de
compétitions sportives; exploitation d'infrastructures
sportives; services de location d'équipements audio et vidéo;
production, présentation, distribution de films et
d'enregistrements vidéo et de sons; locations de films et
d'enregistrements vidéo et de sons; présentation, mise en
réseau et/ou location de produits d'éducation et de
divertissements interactifs, disques compacts interactifs, CD-
ROM, jeux informatiques; couverture d'événements sportifs
radiophoniques et télévisés; services de production de
programmes radio et de télévision et de bandes vidéo;
productions de dessins animés; productions de programmes
animés pour la télévision; services de réservations de tickets
pour spectacles et événements sportifs; chronométrage de
manifestations sportives; organisation de concours de beauté;
divertissement interactif; services de paris en ligne; fourniture
de jeux sur l'Internet; fourniture de services de tombola;
informations concernant les divertissements ou l'éducation,
fournies en ligne à partir d'une banque de données ou à partir
d'Internet; services de jeux électroniques fournis par le biais
d'Internet; fourniture de publications électroniques en ligne;
publication de livres, revues, textes (autres que textes
publicitaires) et périodiques; publication de livres, revues,
textes (autres que textes publicitaires) et de périodiques
électroniques en ligne; mise à disposition de musique digitale
à partir d'Internet; mise à disposition de musique numérique à
partir de sites web Internet MP3; mise à disposition de résultats
sportifs; services d'informations concernant le sport et les
événements sportifs; locations de sons et d'images enregistrés;
services de production audio; services d'informations
concernant les évènements sportifs fournis en ligne à partir
d'une base de données informatique ou d'Internet; services
d'édition et de publication; mise à disposition de musique
numérique (non téléchargeable); offre de musique numérique
par télécommunications; services de bibliothèque, mise à
disposition pour des buts culturels et scientifiques d'archives et
de collections de toutes sortes; mise en place d'expositions
itinérantes; location de salles de conférences et de séminaires.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulation or
control of electric current; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, recording discs; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; protective helmets for sports;
spectacles, sunglasses, sports eyewear; video cassettes,
compact discs, CD-ROMs and DVDs, all prerecorded;
exposed films; software for computer games; recorded
computer programs, computer programs (downloadable
software); electronic publications (downloadable); mouse
pads; video games.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes,
especially commemorative coins and medals; jewellery,
precious stones; lapel pins; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter,
especially postage stamps; newspapers, periodicals, books,
photographs, poster-bills and posters; bookbinding material;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
artists' materials; paintbrushes; typewriters and office
requisites (except furniture); instructional and teaching
material (except apparatus); plastic materials for packaging
(not included in other classes); printing type; printing blocks.



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 51

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities, providing museum facilities,
televised cultural and sporting entertainment; organization of
cultural and educational exhibitions; operating lotteries and
competitions; betting and gaming services linked to, or in
connection with, sports; entertainment services provided at
sports events or concerning sports events; organization of
sporting and cultural activities and events; organization of
sports competitions; operating sports facilities; audio and
video equipment rental services; production, presentation and
distribution of films and video and audio recordings; rental of
films video and sound recordings; presentation, networking
and/or rental of interactive educational and entertainment
products, interactive compact discs, CD-ROMs, computer
games; coverage of radio broadcast and televised sports
events; production of radio and television programmes and of
video tapes; production of cartoons; production of animation
programmes for television; ticket reservation services for
shows and sports events; timing of sports events; arranging of
beauty contests; interactive entertainment; online betting
services; providing games on the Internet; providing raffle
services; information on entertainment or education, provided
online from a data bank or from the Internet; electronic games
services provided through the Internet; providing electronic
publications online; publication of books, magazines and texts
(other than advertising texts) and periodicals; publication of
books, magazines and texts (other than advertising texts) and
of electronic magazines online; provision of digital music from
the Internet; providing digital music from Internet MP3 Web
sites; providing sports results; information services in
connection with sport and sports events; rentals for pre-
recorded images and sounds; audio production services;
information services for sports events provided online from a
computer database or from the Internet; editing and
publishing services; providing digital music (non-
downloadable); offering digital music via
telecommunications; library services, providing archives and
collections of all kinds for cultural and scientific purposes;
setting up travelling exhibitions; rental of conference and
seminar rooms.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (inspección), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de electricidad; aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; soportes de
grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipos de
procesamiento de datos y ordenadores; extintores; cascos de
protección para deportes; gafas, gafas de sol, gafas de
deporte; casetes de vídeo, discos compactos, CD-ROM y DVD,
todos éstos grabados; filmes (películas impresionadas);
software de juegos; programas informáticos grabados,
programas informáticos (software descargable); publicaciones
electrónicas descargables; alfombrillas de ratón; videojuegos.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases,
en particular monedas y medallas conmemorativas; joyería,
bisutería, piedras preciosas; alfileres de solapa; relojería e
instrumentos cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta, en
particular sellos de correos; diarios, periódicos, libros,
fotografías, pósteres y afiches; artículos de encuadernación;
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o para la
casa; material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Educación; formación; entretenimiento;
actividades deportivas y culturales, servicios de museos,

entretenimiento cultural y deportivo televisado; organización de
exposiciones con fines culturales y educativos; organización de
loterías y competiciones; servicios de apuestas y de juegos de
dinero sobre deportes o en relación con deportes; servicios de
entretenimiento prestados durante eventos deportivos o en
relación con eventos deportivos; organización de actividades y
eventos deportivos y culturales; organización de competiciones
deportivas; explotación de infraestructuras deportivas;
servicios de alquiler de equipos de audio y de vídeo;
producción, presentación y distribución de películas y
grabaciones de audio y de vídeo; alquiler de películas y
grabaciones de audio y de vídeo; presentación, puesta en red
y/o alquiler de productos educativos y recreativos interactivos,
discos compactos interactivos, CD-ROM, juegos informáticos;
cobertura radiofónica y televisiva de eventos deportivos;
producción de programas radiofónicos y televisivos, así como
de cintas de vídeo; producción de dibujos animados;
producción de programas de animación televisivos; servicios
de reserva de entradas para espectáculos y eventos
deportivos; cronometraje de eventos deportivos; organización
de concursos de belleza; entretenimiento interactivo; servicios
de apuestas en línea; facilitación de juegos en Internet;
prestación de servicios de tómbola; información sobre
entretenimiento o servicios educativos prestados en línea
desde un banco de datos o desde Internet; servicios de juegos
electrónicos prestados a través de Internet; facilitación en línea
de publicaciones electrónicas; publicación de libros, revistas,
textos (que no sean textos publicitarios) y periódicos;
publicación en línea de libros, revistas, textos (que no sean
textos publicitarios) y periódicos electrónicos; facilitación de
música digital en Internet; facilitación de música digital en
formato MP3 a través de sitios Web en Internet; servicios de
información sobre resultados deportivos; servicios de
información sobre deportes y eventos deportivos; alquiler de
sonido e imágenes grabados; servicios de producción de
soportes de audio; servicios de información en línea sobre
eventos deportivos desde una base de datos informática o
desde Internet; servicios de edición y de publicación; servicios
de música digital (no descargable); oferta de música digital a
través de telecomunicaciones; servicios de biblioteca
(préstamo de libros), facilitación de archivos y colecciones de
todo tipo, con fines culturales y científicos; instalación de
exposiciones itinerantes; alquiler de salas de conferencias y de
seminarios.
(822) CH, 14.12.2007, 567488.
(831) CN.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 02.05.2008 977 840
(180) 02.05.2018
(732) Applied Materials, Inc.

3050 Bowers Avenue
Santa Clara, CA 95054 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Composants et équipement de traitement de

plaquettes de semi-conducteurs, à savoir réacteurs épitaxiaux,
réacteurs de dépôt chimique en phase vapeur, réacteurs de
dépôt physique en phase vapeur, appareils de gravure par
plasma, implanteurs ioniques, supports correspondants ainsi
que leurs parties et garnitures.

 9 Semiconductor wafer processing equipment and
components, namely epitaxial reactors, chemical vapor
deposition reactors, physical vapor deposition reactors,
plasma etchers, ion implanters, supporting frames therefor,
and parts and accessories thereof.
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 9 Equipos y componentes de procesamiento de
obleas semiconductoras, a saber, reactores epitaxiales,
reactores de depósito de vapores químicos, reactores de
deposición de vapor física, grabadores de plasma,
implantadores iónicos, sus marcos de apoyo, así como sus
partes y accesorios.
(821) US, 07.11.1994, 74595925.
(822) US, 26.12.1995, 1943850.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.06.2008 977 841
(180) 11.06.2018
(732) J4 s.r.o.

Pr´myslová 96
CZ-503 02 P¨edm’¨ice nad Labem (CZ).

(531) 25.3; 26.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Matériel de boulangerie, surtout diviseuses,
machines à tamiser la farine, bouleuses coniques, trémies à
farine, silos en acier extérieurs, systèmes de transport
pneumatique de la farine, lignes complètes pour la fabrication
du pain, de la pâtisserie, de la confiserie et des produits
spéciaux.

 9 Tableaux de distribution BT, pupitres de
commande, appareils de mesure et de régulation industriels.

11 Fours continus à tablier (électriques et à gaz) pour
pâtisserie, fours à étages (électriques et à gaz) pour
boulangerie et pâtisserie.

37 Montage, réparation et révision des équipements à
gaz, montage, réparation, maintien et révision des équipements
électriques.

42 Mesure et régulation des processus industriels,
études et développement, activité de conseils.
(822) CZ, 27.05.1998, 209840.
(831) BY, DE, HU, PL, RU, SK, UA.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 15.01.2008 977 842
(180) 15.01.2018
(732) AMTOYS NV/SA

Avenue Zénobe Gramme 21
B-1480 SAINTES (BE).

(842) NV/SA, Belgique

(531) 3.1; 26.1.
(511) NCL(9)

 3 Parfumerie et notamment eaux de toilette, parfums

et lotions parfumées; huiles essentielles; cosmétiques; laits de
toilette; préparations cosmétiques pour le bain; désodorisants à
usage personnel (parfumerie); serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques; savons et shampoings; dentifrices; produits pour
parfumer le linge.

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son et des images; écoute bébés (babyphones);
supports d'enregistrements de son et/ou d'images et notamment
disques acoustiques; bandes audio, cassettes vidéo, disques
compacts, disques laser; vidéo disques et disques optiques,
DVD, CDI, CDR, CD-ROM; hologrammes; diapositives;
films cinématographiques et films d'animation; appareils et
instruments photographiques; lunettes, lunettes de soleil et
accessoires de lunetterie; autres équipement pour le traitement
de l'information et ordinateurs; logiciels multimédia de jeux et
cassettes de jeux pour consoles et pour ordinateurs.

10 Biberons; fermetures et tétines pour biberons;
anneaux de dentition; ceintures de grossesse; tire-lait; mouche-
bébés; attaches tétines; tétines et sucettes; alèses; ceinture de
grossesse; matelas pour l'accouchement.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; affiches, posters et cartes
postales, livres y compris livres pour enfants, journaux,
périodiques, magazines, bandes dessinées, brochures,
calendriers et calendriers d'anniversaire; produits de
l'imprimerie; lithographies, photographies; papeterie y
compris agendas, carnets d'adresses, carnets et journaux
personnels, bloc-notes; marque-pages; albums photos;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
décalcomanies et autocollants; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); stylos, crayons,
gommes; matières plastiques pour l'emballage (non comprises
dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles, valises et valisettes;
sacs à savoir sacs à langer, sacs de voyage, sacs à dos, sacs de
plage; coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits
"vanity-cases"; parapluies, ombrelles et parasols; sacs porte-
bébé; trousses de toilette.

20 Meubles y compris mobilier pour enfants; glaces
(miroirs), cadres (encadrements); produits, non compris dans
d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
matériel de couchage (à l'exclusion du linge) y compris lits,
sommiers, matelas et oreillers; chaises hautes pour enfants;
parcs pour bébés; trotteurs pour enfants; berceaux; coussins à
langer; coffres à jouets; matelas à langer; coussins pour bébés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes; bassines en
matières plastiques, en matières textiles ou métalliques
(récipients); baignoires portatives pour bébés; poubelles, pots.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table, tours de lit, bouts
de lit, ciels de lit, sacs de couchage (enveloppes cousues
remplaçant les draps); linge de maison; linge de lit et linge de
bain; édredons (couvre-pieds de duvet), housses d'édredon,
enveloppes de matelas, toiles à matelas; gigoteuses.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, pantoufles,
chaussons, costumes de bain et de plage, peignoirs, capes de
bain, bavoirs non en papier, bonnets de bain; bottes, souliers et
pantoufles; layettes (vêtements); costumes de mascarade et
déguisements.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; jouets pour le bain, jouets d'éveil, en ce compris tapis
d'éveil, hochets, mobiles (jouets), animaux en peluche ou en
tissu, jouets en peluche ou en tissu; jouets s'attachant aux
poussettes ou aux tétines; peluches et jouets musicaux.

35 Publicité et promotion; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; services de
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relations publiques; aides et conseils en matière de publicité et
de promotion, de marketing et de communication d'entreprise;
organisation d'évènements, d'expositions, de foires et de salons
à but commercial, promotionnel et publicitaire; services
administratifs rendus dans le cadre de l'établissement de
contrats de franchisage; activités de marchandisage; services
de promotion des ventes; services d'abonnement à des
journaux, revues et périodiques; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons).

41 Education; formation; divertissement;
organisation d'évènements, de spectacles et de manifestations
à caractère culturel, didactique et pédagogique dans le
domaine de la puériculture et de l'enfance; organisation de
concours à des fins récréatives, d'éducation ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires et de symposiums dans
le domaine de la puériculture et de l'enfance; services de
publication, d'édition et de diffusion de livres, journaux et
périodiques; services d'édition en ligne; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; organisation de
défilés de mode; mise à disposition d'informations à caractère
éducatif et pédagogique accessibles par réseau en ligne, à
partir d'une base de données, par Internet, par Intranet, par
satellite et par tout autre support de communication
électronique, numérique ou analogique dans le domaine de la
puériculture et de l'enfance; services de club (divertissement);
production de films et de dessins animés; parcs d'attractions.

 3 Perfumery and in particular eaux de toilette,
perfumes and perfumed lotions; essential oils; cosmetics;
cleansing milks for toilet use; cosmetic preparations for baths;
deodorants for personal use (perfumery); tissues impregnated
with cosmetic lotions; soaps and shampoos; dentifrices;
products for perfuming linen.

 9 Apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound and images; baby monitors (baby phones);
sound and/or image recording media and in particular sound
recording disks; audiotapes, video cassettes, compact disks,
laser disks; videodisks and optical disks, DVDs, CD-Is, CDRs,
CD-ROMs; holograms; slides; motion picture films and
animated films; photographic apparatus and instruments;
spectacles, sunglasses and optical accessories; other data
processing equipment and computers; multimedia gaming
software and game cartridges for consoles and for computers.

10 Babies' bottles; closures and nipples for babies'
bottles; teething rings; maternity belts; breast pumps; nasal
aspirators for babies; pacifier fasteners; pacifiers and teats;
draw-sheets for sick beds; maternity belt; childbirth
mattresses.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; posters of all types
and postcards, books including children's books, newspapers,
periodicals, magazines, comic strips, pamphlets, calendars
and anniversary calendars; printed matter; lithographs,
photographs; stationery including appointment books, address
books, booklets and personal diaries, note pads; bookmarkers;
photo albums; adhesives for stationery or household purposes;
decals and stickers; instructional or teaching material (except
apparatus); pens, pencils, rubber erasers; plastic materials for
packaging (not included in other classes); printing type;
printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; trunks, suitcases and
small cases; bags namely baby-changing bags, traveling bags,
backpacks, beach bags; unfitted vanity cases; umbrellas,
sunshades and parasols; baby-carrier bags; toilet cases.

20 Furniture including furniture for children;
mirrors, picture frames; goods, not included in other classes,
of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
substitutes for all these materials or of plastics; bedding
(except linen) including beds, bedsprings, mattresses and
pillows; high chairs for babies; playpens for babies; infant
walkers; cradles; baby-changing cushions; chests for toys;
baby-changing mats; cushions for babies.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes; basins of plastic
materials, of textile or metallic materials (containers);
portable bathtubs for babies; trash cans, pots.

24 Fabrics and textile goods not included in other
classes; bed and table covers, bed valances, bed skirts, bed
canopies, sleeping bags (sheeting); household linen; bed linen
and bath linen; eiderdowns (duvet coverlets), eiderdown
covers, mattress covers, mattress ticking, baby buntings.

25 Clothing, footwear, headgear, slippers, boot
liners, beach and swimwear, dressing gowns, bathrobes, bibs
not of paper, bathing caps; boots, shoes and slippers; layettes
(clothing); masquerade costumes and disguises.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees;
toys for the bath, infant development toys, including infant
development mats, rattles, mobiles (toys), stuffed (plush) or
fabric animals, stuffed (plush) or fabric toys; toys fastened on
strollers or pacifiers; plush toys and musical toys.

35 Advertising and promotion; business
management; business administration; public relations
services; assistance and consulting with regard to advertising
and promotion, marketing and company communication;
organization of events, exhibitions, fairs and shows for
commercial, promotional and advertising purposes;
administrative services provided in the framework of franchise
contract preparation; merchandising activities; sales
promotion services; newspaper, magazine and periodical
subscription services; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples).

41 Education; training; entertainment; organization
of cultural, educational and pedagogical events, shows and
activities in the field of early childhood education and care
and childhood activities; organization of competitions for
recreational, educational or entertainment purposes;
arranging and conducting of colloquiums, conferences,
conventions, seminars and symposiums in the field of early
childhood education and care and childhood activities;
publishing, editing and dissemination of books, newspapers
and periodicals; publishing services on line; editing of radio
and television programs; organization of fashion shows;
provision of educational and pedagogical information
accessible via a network on line, a database, the Internet,
Intranet, satellite and via all other electronic, digital or analog
communication media in the field of early childhood education
and care and childhood activities; club services
(entertainment); production of films and animated cartoons;
amusement parks.

 3 Perfumería, en particular aguas de tocador,
perfumes y lociones perfumadas; aceites esenciales;
cosméticos; leches de tocador; preparaciones cosméticas para
el baño; desodorantes para uso personal (perfumería); toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; jabones y champús;
dentífricos; productos para perfumar la ropa.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido y/o de imágenes; vigilabebés (babyphones);
soportes de grabación de sonido y/o de imágenes, en particular
discos acústicos; cintas de audio, casetes de vídeo, discos
compactos, discos láser; videodiscos y discos ópticos, DVD,
CD-I, CD-R, CD-ROM; hologramas; diapositivas; películas
cinematográficas y películas de animación; aparatos e
instrumentos fotográficos; gafas, gafas de sol y accesorios de
óptica; otros equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas multimedia de juego y casetes de
juegos para consolas y ordenadores.

10 Biberones; tapas y tetinas de biberón; anillos de
dentición; cinturones de embarazo; sacaleches; aspiradores
nasales para bebés; sujeciones para tetinas; tetinas y
chupetes; alezos; fajas de embarazo; colchones para el parto.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; afiches, pósteres y tarjetas
postales, libros, incluidos libros infantiles, diarios, periódicos,
revistas, tiras cómicas, folletos, calendarios y calendarios de
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cumpleaños; productos de imprenta; litografías, fotografías;
artículos de papelería, incluidos agendas, libretas de
direcciones, cartillas y diarios personales, blocs de notas;
marcapáginas; álbumes de fotos; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; calcomanías y autoadhesivos;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
bolígrafos, lápices, gomas de borrar; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles, maletas y
maletines; bolsos, a saber, bolsos cambiadores, bolsos de
viaje, mochilas, bolsos de playa; cofrecillos para artículos de
tocador; paraguas, sombrillas y parasoles; bolsas portabebés;
neceseres de tocador.

20 Muebles, incluidos muebles infantiles; espejos,
marcos (para cuadros); productos (no comprendidos en otras
clases) de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
artículos para dormir (excepto ropa), incluidos camas,
somieres, colchones y almohadas; tronas; parques para
bebés; caminadores para niños; cunas; cojines para cambiar
pañales; cajas para juguetes; colchones para cambiar pañales;
cojines para bebés.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases; palanganas
(recipientes) de materias plásticas, de materias textiles o de
metal; bañeras portátiles para bebés; botes de basura, tiestos.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; mantas y manteles, faldones de cama, pies de
cama, baldaquinos, sacos de dormir (ropa de cama); ropa de
casa; ropa de cama y ropa de baño; edredones (cubrepiés de
plumas), fundas de edredón, fundas de colchón, telas para
colchones; peleles.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, pantuflas, zapatillas, trajes de baño y ropa de
playa, batas, capas de baño, baberos que no sean de papel,
gorros de baño; botas, zapatos y pantuflas; ajuares de bebé
(prendas de vestir); disfraces y trajes de carnaval.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; juguetes para el baño, juguetes de
estimulación temprana, incluidos colchonetas de estimulación
temprana, sonajeros, móviles (juguetes), animales de peluche
o de tela, juguetes de peluche o de tela; juguetes para fijación
en cochecitos o a tetinas; peluches y juguetes musicales.

35 Publicidad y promoción; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; servicios de relaciones
públicas; asistencia y asesoramiento en promoción y
publicidad, marketing y comunicación empresarial;
organización de eventos, exposiciones, ferias y salones con
fines comerciales, promocionales y publicitarios; servicios
administrativos para elaboración de contratos de franquicias;
servicios de comercialización; servicios de promoción de
ventas; servicios de suscripción a diarios, revistas y periódicos;
distribución de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras).

41 Educación; formación; entretenimiento;
organización de actividades, espectáculos y eventos
culturales, didácticos y pedagógicos sobre puericultura e
infancia; organización de concursos con fines recreativos,
educativos o de entretenimiento; organización y dirección de
coloquios, conferencias, congresos, seminarios y simposios
sobre puericultura e infancia; servicios de publicación, edición
y divulgación de libros, diarios y periódicos; servicios de
edición en línea; montaje de programas de radio y televisión;
organización de desfiles de moda; suministro de información
educativa y pedagógica sobre puericultura e infancia,
disponible a través de redes en línea, desde una base de
datos, por Internet, por redes internas, por satélite y a través de
cualquier otro tipo de medio de comunicación electrónica,
digital o analógica; servicios de clubes (entretenimiento);
producción de películas y de dibujos animados; parques de
atracciones.
(821) BX, 23.07.2007, 1139849.
(822) BX, 07.11.2007, 828822.
(300) BX, 23.07.2007, 1139849.

(831) CH, CN, KP, MC, VN.
(832) EM, NO.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfumerie et notamment eaux de toilette, parfums
et lotions parfumées; huiles essentielles; cosmétiques; laits de
toilette; préparations cosmétiques pour le bain; désodorisants à
usage personnel (parfumerie); serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques; savons et shampoings; dentifrices; produits pour
parfumer le linge.

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son et des images; babyphones; supports
d'enregistrements de son et/ou d'images et notamment disques
acoustiques; bandes audio, cassettes vidéo, disques compacts,
disques laser; vidéo disques et disques optiques, DVD, CDI,
CDR, CD-ROM; hologrammes; diapositives; films
cinématographiques et films d'animation; appareils et
instruments photographiques; lunettes, lunettes de soleil et
accessoires de lunetterie; autres équipement pour le traitement
de l'information et ordinateurs; logiciels multimédia de jeux et
cassettes de jeux pour consoles et pour ordinateurs.

10 Biberons; fermetures et tétines pour biberons;
anneaux de dentition; ceintures de grossesse; tire-lait; mouche-
bébés; attaches tétines; tétines et sucettes; alèses; ceinture de
grossesse; matelas pour l'accouchement.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; affiches, posters et cartes
postales, livres y compris livres pour enfants, journaux,
périodiques, magazines, bandes dessinées, brochures,
calendriers et calendriers d'anniversaire; produits de
l'imprimerie; lithographies, photographies; papeterie y
compris agendas, carnets d'adresses, carnets et journaux
personnels, bloc-notes; marque-pages; albums photos;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
décalcomanies et autocollants; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); stylos, crayons,
gommes; matières plastiques our l'emballage (non comprises
dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles, valises et valisettes;
sacs à savoir sacs à langer, sacs de voyage, sacs à dos, sacs de
plage; beauty cases; parapluies, ombrelles et parasols; sacs
porte-bébé; trousses de toilette.

20 Meubles y compris mobilier pour enfants; glaces
(miroirs), cadres (encadrements); produits, non compris dans
d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques;
matériel de couchage (à l'exclusion du linge) y compris lits,
sommiers, matelas et oreillers; chaises hautes pour enfants;
parcs pour bébés; trotteurs pour enfants; berceaux; coussins à
langer; coffres à jouets; matelas à langer; coussins pour bébés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; verrerie, porcelaine et
faïence non comprises dans d'autres classes; bassines en
matières plastiques, en matières textiles ou métalliques
(récipients); baignoires portatives pour bébés; poubelles, pots.

35 Publicité et promotion; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; services de
relations publiques; aides et conseils en matière de publicité et
de promotion, de marketing et de communication d'entreprise;
organisation d'évènements, d'expositions, de foires et de salons
à buts commercial, promotionnel et publicitaire; services
administratifs rendus dans le cadre de l'établissement de
contrats de franchisage; activités de marchandisage; services
de promotion des ventes; services d'abonnement à des
journaux, revues et périodiques; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons).

41 Education; formation; divertissement;
organisation d'évènements, de spectacles et de manifestations
à caractère culturel, didactique et pédagogique dans le
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domaine de la puériculture et de l'enfance; organisation de
concours à des fins récréatives, d'éducation ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires et de symposiums dans
le domaine de la puériculture et de l'enfance; services de
publication, d'édition et de diffusion de livres, journaux et
périodiques; services d'édition en ligne; montage de
programmes radiophoniques et de télévision; organisation de
défilés de mode; mise à disposition d'informations à caractère
éducatif et pédagogique accessibles par réseau en ligne, à
partir d'une base de données, par Internet, par Intranet, par
satellite et par tout autre support de communication
électronique, numérique ou analogique dans le domaine de la
puériculture et de l'enfance; services de club (divertissement);
production de films et de dessins animés; parcs d'attractions.

 3 Perfumery and in particular eaux de toilette,
perfumes and perfumed lotions; essential oils; cosmetics;
cleansing milks for toilet use; cosmetic preparations for baths;
deodorants for personal use (perfumery); tissues impregnated
with cosmetic lotions; soaps and shampoos; dentifrices;
products for perfuming linen.

 9 Apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound and images; baby monitors (baby phones);
sound and/or image recording media and in particular sound
recording disks; audiotapes, video cassettes, compact disks,
laser disks; videodisks and optical disks, DVDs, CD-Is, CDRs,
CD-ROMs; holograms; slides; motion picture films and
animated films; photographic apparatus and instruments;
spectacles, sunglasses and optical accessories; other data
processing equipment and computers; multimedia gaming
software and game cartridges for consoles and for computers.

10 Babies' bottles; closures and nipples for babies'
bottles; teething rings; maternity belts; breast pumps; nasal
aspirators for babies; pacifier fasteners; pacifiers and teats;
draw-sheets for sick beds; maternity belt; childbirth
mattresses.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; posters of all types
and postcards, books including children's books, newspapers,
periodicals, magazines, comic strips, pamphlets, calendars
and anniversary calendars; printed matter; lithographs,
photographs; stationery including appointment books, address
books, booklets and personal diaries, note pads; bookmarkers;
photo albums; adhesives for stationery or household purposes;
decals and stickers; instructional or teaching material (except
apparatus); pens, pencils, rubber erasers; plastic materials for
packaging (not included in other classes); printing type;
printing blocks.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; trunks, suitcases and
small cases; bags namely baby-changing bags, traveling bags,
backpacks, beach bags; beauty cases; umbrellas, sunshades
and parasols; baby-carrier bags; toilet cases.

20 Furniture including furniture for children;
mirrors, picture frames; goods, not included in other classes,
of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory,
whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
substitutes for all these materials or of plastics; bedding
(except linen) including beds, bedsprings, mattresses and
pillows; high chairs for babies; playpens for babies; infant
walkers; cradles; baby-changing cushions; chests for toys;
baby-changing mats; cushions for babies.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paintbrushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; glassware, porcelain and
earthenware not included in other classes; basins of plastic
materials, of textile or metallic materials (containers);
portable bathtubs for babies; trash cans, pots.

35 Advertising and promotion; business
management; business administration; public relations
services; assistance and consulting with regard to advertising
and promotion, marketing and company communication;
organization of events, exhibitions, fairs and shows for

commercial, promotional and advertising purposes;
administrative services provided in the framework of franchise
contract preparation; merchandising activities; sales
promotion services; newspaper, magazine and periodical
subscription services; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples).

41 Education; training; entertainment; organization
of cultural, educational and pedagogical events, shows and
activities in the field of early childhood education and care
and childhood activities; organization of competitions for
recreational, educational or entertainment purposes;
arranging and conducting of colloquiums, conferences,
conventions, seminars and symposiums in the field of early
childhood education and care and childhood activities;
publishing, editing and dissemination of books, newspapers
and periodicals; publishing services on line; editing of radio
and television programs; organization of fashion shows;
provision of educational and pedagogical information
accessible via a network on line, a database, the Internet,
Intranet, satellite and via all other electronic, digital or analog
communication media in the field of early childhood education
and care and childhood activities; club services
(entertainment); production of films and animated cartoons;
amusement parks.

 3 Perfumería, en particular aguas de tocador,
perfumes y lociones perfumadas; aceites esenciales;
cosméticos; leches de tocador; preparaciones cosméticas para
el baño; desodorantes para uso personal (perfumería); toallitas
impregnadas de lociones cosméticas; jabones y champús;
dentífricos; productos para perfumar la ropa.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido y/o de imágenes; babyphones; soportes de
grabación de sonido y/o de imágenes, en particular discos
acústicos; cintas de audio, casetes de vídeo, discos
compactos, discos láser; videodiscos y discos ópticos, DVD,
CD-I, CD-R, CD-ROM; hologramas; diapositivas; películas
cinematográficas y películas de animación; aparatos e
instrumentos fotográficos; gafas, gafas de sol y accesorios de
óptica; otros equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas multimedia de juego y casetes de
juegos para consolas y ordenadores.

10 Biberones; tapas y tetinas de biberón; anillos de
dentición; cinturones de embarazo; sacaleches; aspiradores
nasales para bebés; sujeciones para tetinas; tetinas y
chupetes; alezos; fajas de embarazo; colchones para el parto.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; afiches, pósteres y tarjetas
postales, libros, incluidos libros infantiles, diarios, periódicos,
revistas, tiras cómicas, folletos, calendarios y calendarios de
cumpleaños; productos de imprenta; litografías, fotografías;
artículos de papelería, incluidos agendas, libretas de
direcciones, cartillas y diarios personales, blocs de notas;
marcapáginas; álbumes de fotos; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; calcomanías y autoadhesivos;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
bolígrafos, lápices, gomas de borrar; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles, maletas y
maletines; bolsos, a saber, bolsos cambiadores, bolsos de
viaje, mochilas, bolsos de playa; cofrecillos para artículos de
tocador; paraguas, sombrillas y parasoles; bolsas portabebés;
neceseres de tocador.

20 Muebles, incluidos muebles infantiles; espejos,
marcos (para cuadros); productos (no comprendidos en otras
clases) de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar,
sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
artículos para dormir (excepto ropa), incluidos camas,
somieres, colchones y almohadas; tronas; parques para
bebés; caminadores para niños; cunas; cojines para cambiar
pañales; cajas para juguetes; colchones para cambiar pañales;
cojines para bebés.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases; palanganas



56 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(recipientes) de materias plásticas, de materias textiles o de
metal; bañeras portátiles para bebés; botes de basura, tiestos.

35 Publicidad y promoción; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; servicios de relaciones
públicas; asistencia y asesoramiento en promoción y
publicidad, marketing y comunicación empresarial;
organización de eventos, exposiciones, ferias y salones con
fines comerciales, promocionales y publicitarios; servicios
administrativos para elaboración de contratos de franquicias;
servicios de comercialización; servicios de promoción de
ventas; servicios de suscripción a diarios, revistas y periódicos;
distribución de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras).

41 Educación; formación; entretenimiento;
organización de actividades, espectáculos y eventos
culturales, didácticos y pedagógicos sobre puericultura e
infancia; organización de concursos con fines recreativos,
educativos o de entretenimiento; organización y dirección de
coloquios, conferencias, congresos, seminarios y simposios
sobre puericultura e infancia; servicios de publicación, edición
y divulgación de libros, diarios y periódicos; servicios de
edición en línea; montaje de programas de radio y televisión;
organización de desfiles de moda; suministro de información
educativa y pedagógica sobre puericultura e infancia,
disponible a través de redes en línea, desde una base de
datos, por Internet, por redes internas, por satélite y a través de
cualquier otro tipo de medio de comunicación electrónica,
digital o analógica; servicios de clubes (entretenimiento);
producción de películas y de dibujos animados; parques de
atracciones.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son et des images; babyphones; supports
d'enregistrements de son et/ou d'images et notamment disques
acoustiques; bandes audio, cassettes vidéo, disques compacts,
disques laser; vidéo disques et disques optiques, DVD, CDI,
CDR, CD-ROM; hologrames; diapositives; films
cinématographiques et films d'animation; appareils et
instruments photographiques; lunettes, lunettes de soleil et
accessoires de lunetterie; autres équipement pour le traitement
de l'information et ordinateurs; logiciels multimédia de jeux et
cassettes de jeux pour consoles et pour ordinateurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; affiches, posters et cartes
postales, livres y compris livres pour enfants, journaux,
périodiques, magazines, bandes dessinées, brochures,
calendriers et calendriers d'anniversaire; produits de
l'imprimerie; lithographies, photographies; papeterie y
compris agendas, carnets d'adresses, carnets et journaux
personnels, bloc-notes; marque-pages; albums photos;
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage;
décalcomanies et autocollants; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); stylos, crayons,
gommes; matières plastiques our l'emballage (non comprises
dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, pantoufles,
chaussons, costumes de bain et de plage, peignoirs, capes de
bain, bavoirs non en papier, bonnets de bain; bottes, souliers et
pantoufles; layettes (vêtements); costumes de mascarade et
déguisements.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; jouets pour le bain, jouets d'éveil, en ce compris tapis
d'éveil, hochets, mobiles (jouets), animaux en peluche ou en
tissu, jouets en peluche ou en tissu; jouets s'attachant aux
poussettes ou aux tétines; peluches et jouets musicaux.

35 Publicité et promotion; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; services de
relations publiques; aides et conseils en matière de publicité et
de promotion, de marketing et de communication d'entreprise;
organisation d'évènements, d'expositions, de foires et de salons
à buts commercial, promotionnel et publicitaire; services
administratifs rendus dans le cadre de l'établissement de
contrats de franchisage; activités de marchandisage; services
de promotion des ventes; services d'abonnement à des

journaux, revues et périodiques; diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons).

 9 Apparatus for recording, transmitting or
reproducing sound and images; baby monitors (baby phones);
sound and/or image recording media and in particular sound
recording disks; audiotapes, video cassettes, compact disks,
laser disks; videodisks and optical disks, DVDs, CD-Is, CDRs,
CD-ROMs; holograms; slides; motion picture films and
animated films; photographic apparatus and instruments;
spectacles, sunglasses and optical accessories; other data
processing equipment and computers; multimedia gaming
software and game cartridges for consoles and for computers.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; posters of all types
and postcards, books including children's books, newspapers,
periodicals, magazines, comic strips, pamphlets, calendars
and anniversary calendars; printed matter; lithographs,
photographs; stationery including appointment books, address
books, booklets and personal diaries, note pads; bookmarkers;
photo albums; adhesives for stationery or household purposes;
decals and stickers; instructional or teaching material (except
apparatus); pens, pencils, rubber erasers; plastic materials for
packaging (not included in other classes); printing type;
printing blocks.

25 Clothing, footwear, headgear, slippers, boot
liners, beach and swimwear, dressing gowns, bathrobes, bibs
not of paper, bathing caps; boots, shoes and slippers; layettes
(clothing); masquerade costumes and disguises.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; decorations for Christmas trees;
toys for the bath, infant development toys, including infant
development mats, rattles, mobiles (toys), stuffed (plush) or
fabric animals, stuffed (plush) or fabric toys; toys fastened on
strollers or pacifiers; plush toys and musical toys.

35 Advertising and promotion; business
management; business administration; public relations
services; assistance and consulting with regard to advertising
and promotion, marketing and company communication;
organization of events, exhibitions, fairs and shows for
commercial, promotional and advertising purposes;
administrative services provided in the framework of franchise
contract preparation; merchandising activities; sales
promotion services; newspaper, magazine and periodical
subscription services; dissemination of advertising material
(leaflets, prospectuses, printed matter, samples).

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido y/o de imágenes; babyphones; soportes de
grabación de sonido y/o de imágenes, en particular discos
acústicos; cintas de audio, casetes de vídeo, discos
compactos, discos láser; videodiscos y discos ópticos, DVD,
CD-I, CD-R, CD-ROM; hologramas; diapositivas; películas
cinematográficas y películas de animación; aparatos e
instrumentos fotográficos; gafas, gafas de sol y accesorios de
óptica; otros equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; programas multimedia de juego y casetes de
juegos para consolas y ordenadores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; afiches, pósteres y tarjetas
postales, libros, incluidos libros infantiles, diarios, periódicos,
revistas, tiras cómicas, folletos, calendarios y calendarios de
cumpleaños; productos de imprenta; litografías, fotografías;
artículos de papelería, incluidos agendas, libretas de
direcciones, cartillas y diarios personales, blocs de notas;
marcapáginas; álbumes de fotos; adhesivos (pegamentos)
para la papelería o la casa; calcomanías y autoadhesivos;
material de instrucción o de enseñanza (excepto aparatos);
bolígrafos, lápices, gomas de borrar; materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, pantuflas, zapatillas, trajes de baño y ropa de
playa, batas, capas de baño, baberos que no sean de papel,
gorros de baño; botas, zapatos y pantuflas; ajuares de bebé
(prendas de vestir); disfraces y trajes de carnaval.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; juguetes para el baño, juguetes de
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estimulación temprana, incluidos colchonetas de estimulación
temprana, sonajeros, móviles (juguetes), animales de peluche
o de tela, juguetes de peluche o de tela; juguetes para fijación
en cochecitos o a tetinas; peluches y juguetes musicales.

35 Publicidad y promoción; gestión de negocios
comerciales; administración comercial; servicios de relaciones
públicas; asistencia y asesoramiento en promoción y
publicidad, marketing y comunicación empresarial;
organización de eventos, exposiciones, ferias y salones con
fines comerciales, promocionales y publicitarios; servicios
administrativos para elaboración de contratos de franquicias;
servicios de comercialización; servicios de promoción de
ventas; servicios de suscripción a diarios, revistas y periódicos;
distribución de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras).
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 04.07.2008 977 843
(180) 04.07.2018
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(842) société à responsabilité limitée selon la législation
allemande, Allemagne

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
préparations pour le soin des cheveux, savons, produits pour le
rasage, et pour après-rasage.

 8 Etuis pour rasoirs, rasoirs (électriques et non
électriques), lames de rasoirs, couteaux de rasage, cuirs à
rasoir, nécessaires de rasage.

21 Brosses à usage cosmétique, peignes, appareils à
usage cosmétique, blaireaux à barbe, supports pour blaireaux à
barbe. Appareils à usage cosmétique.
(822) DE, 14.05.2008, 30 2008 013 093.8/03.
(300) DE, 28.02.2008, 30 2008 013 093.8.
(831) AT, BG, MD, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 11.08.2008 977 844
(180) 11.08.2018
(732) Eckes-Granini Deutschland GmbH

Ludwig-Eckes-Allee 6
55268 Nieder-Olm (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 3.1; 5.7; 8.7; 27.7; 29.1.
(591) Jaune, bleu, orange, noir, rouge et vert.
(511) NCL(9)

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.
(822) DE, 10.07.2008, 30 2008 031 497.4/32.
(300) DE, 14.05.2008, 30 2008 031 497.4/32.
(831) AT, BA, IT, RS.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 22.01.2008 977 845
(180) 22.01.2018
(732) POLIKOR BOYA VE KIMYA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Basköy Mevkii @zmir,
Yolu 28. Km. Marmarabirlik
Yani, Bursa (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique,

photographique, agricole, horticole et sylvicole; engrais et
terres; compositions extinctrices; adhésifs à usage industriel;
additifs chimiques pour carburants; liquides de freins, antigels,
produits chimiques pour le décalaminage des moteurs, liquides
réfrigérants pour moteurs et préparations contre l'ébullition
pour agents de refroidissement de moteurs; produits chimiques
filtrants.

 2 Peintures, vernis, laques, préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois, diluants et
épaississants pour peintures, pigments, agents de préservation
du métal, teintures pour chaussures, encres et pâtes
d'imprimerie, poudres à imprimer, colorants alimentaires,
boissons et produits pharmaceutiques; résines naturelles;
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métaux en feuilles et métaux en poudre pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes; argent sous forme de pâte.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography as well as in agriculture, horticulture and
forestry; fertilizers and soils; fire extinguishing compositions;
adhesives used in industry; additives, chemical, to motor fuel;
brake fluids, antifreeze, engine decarbonising chemicals,
coolants for engines and anti-boil preparations for engine
coolants; chemical filtering material.

 2 Paints, varnishes, lacquers, anti-rusts, wood
preservatives, thinners and thickeners for paints, pigments,
metal preservatives, shoe dyes, printing pastes and inks,
toners, dyes for food, pharmaceutical products and drinks;
natural resins; metal foils and metals in powder form for
painters, decorator, printers and artists; silver paste.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; abonos y tierra; composiciones extintoras;
adhesivos industriales; aditivos químicos para carburantes;
líquidos de frenos, anticongelantes, productos químicos para
descalaminar motores, refrigerantes para motores y
preparaciones antiebullición para refrigerantes de motor;
materiales químicos de filtro.

 2 Colores, barnices, lacas, productos antioxidación,
conservantes para maderas, disolventes y espesantes para
pinturas, pigmentos, conservantes para metales, tintes para
calzado, pastas y tintas de impresión, tóner, colorantes
alimentarios, bebidas y productos farmacéuticos; resinas
naturales; láminas metálicas y metales en polvo para pintores,
decoradores, impresores y artistas; pasta de plata.
(822) TR, 08.03.2002, 2002 04617.
(832) IR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 06.06.2008 977 846
(180) 06.06.2018
(732) FLUOFARMA

2, rue Robert Escarpit
F-33600 Pessac (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture.
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de
mesurage, de contrôle (inspection), d'enseignement; appareils
pour l'enregistrement, appareils et équipements pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par les
ingénieurs; recherches scientifiques à but médical; recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers; études
de projets techniques.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services de santé, assistance médicale, chirurgie esthétique,
services hospitaliers; services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science, agriculture,
horticulture and forestry.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

 9 Scientific, optical, measuring, checking
(supervision) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, data processing equipment and
apparatus and computers.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments.

42 Engineering evaluations, appraisals and research
in the field of science and technology; scientific research for
medical purposes; research and development of new products
(for others); engineering project studies.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; health services,
medical services, cosmetic surgery, hospital services;
agriculture, horticulture and forestry services.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la agricultura, la horticultura y la silvicultura.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
medida, de control (inspección), de enseñanza; aparatos de
grabación, aparatos y equipos para el tratamiento de la
información y los ordenadores.

10 Aparatos e instrumentos médicos, quirúrgicos y
veterinarios.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones en el
ámbito científico y tecnológico prestadas por ingenieros;
investigaciones científicas con fines médicos; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; estudios de
proyectos técnicos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
salud, asistencia médica, cirugía estética, servicios
hospitalarios; servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 11.12.2007, 006505838.
(300) EM, 11.12.2007, 006505838.
(832) AU, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, excepté les fongicides, les
herbicides, les insecticides et les parasiticides; préparations
chimiques destinées aux sciences (autres que pour des usages
médicaux et vétérinaires).

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments optiques; appareils de
mesurage; appareils électriques de surveillance; appareils
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement de données,
de sons et d'images; ordinateurs et équipements pour le
traitement de l'information.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par les
ingénieurs; recherches scientifiques à but médical; recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers; études
de projets techniques.

44 Services médicaux et vétérinaires pour des
conseils de santé, dentaires et pharmaceutiques; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture pour
l'évaluation de l'écotoxicité.

 1 Chemical products used in agriculture,
horticulture and forestry, except fungicides, herbicides,
insecticides and parasiticides; chemical preparations for
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scientific purposes (other than for medical and veterinary
purposes).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical purposes, food for babies;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 9 Optical apparatus and instruments; measuring
apparatus; electrical monitoring apparatus; teaching
apparatus; apparatus for recording data, sound and images;
data processing equipment and computers.

10 Surgical, medical and veterinary instruments and
apparatus.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers;
scientific research for medical purposes; research and
development of new products for third parties; technical
project studies.

44 Medical and veterinary services for health, dental
and pharmaceutical consulting; hygienic and beauty care for
human beings or animals; agriculture, horticulture and
forestry services for assessing ecotoxicity.

 1 Productos químicos utilizados en la agricultura, la
horticultura y la silvicultura, excepto fungicidas, herbicidas,
insecticidas y parasiticidas; preparaciones químicas
destinadas a la ciencia (excepto para uso médico y veterinaro).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; desinfectantes; productos para
la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; aparatos de
medida; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos de
enseñanza; aparatos de grabación de datos, sonido e
imágenes; ordenadores y equipos para el tratamiento de la
información.

10 Aparatos e instrumentos médicos, quirúrgicos y
veterinarios.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones en el
ámbito científico y tecnológico prestadas por ingenieros;
investigaciones científicas con fines médicos; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; estudios de
proyectos técnicos.

44 Servicios médicos y veterinarios para consejos
sanitarios, odontológicos y farmacéuticos; cuidados de higiene
y de belleza para personas o animales; servicios de agricultura,
horticultura y silvicultura para la evaluación de la ecotoxicidad.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux
sciences; produits chimiques utilisés dans l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, à savoir des produits chimiques
utilisés pour l'identification d'écotoxiques et pour la détection
de produits toxiques.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir
préparations pharmaceutiques pour le traitement des cancers,
des pathologies neurodégénératives, des accidents vasculaires;
produits hygiéniques pour des utilisations médicales dans le
traitement des cancers, des pathologies neurodégénératives des
accidents vasculaires; peptides diététiques à usage médical;
composés naturels, à savoir poudres de composés naturels pour
une utilisation médicale et/ou thérapeutique, herbes
médicinales, compléments nutritionnels sous la forme de
racines médicinales, huiles à usage médical; petites molécules
adaptées à une utilisation médicale à savoir préparations
pharmaceutiques pour le traitement des cancers, des
pathologies neurodégénatives, des accidents vasculaires, le
vieillissement et pour le soin de la peau et l'amincissement,
préparations chimiques pour des utilisations hygiéniques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de
mesurage, de contrôle et d'enseignement, à savoir robot de
laboratoire de criblage à haut débit, microscopes biologiques,
systèmes de mesures lasers, systèmes de mesure de
fluorescence et cytométre en flux utilisés pour l'identification
de composés et l'évaluation de la toxicité, dans la recherche et
le développement des secteurs pharmaceutiques, cosmétiques,
agroalimentaires et de l'environnement.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, à savoir peaux artificielles pour la recherche
préclinique, appareils pour l'analyse du sang, appareils pour les
diagnostics cliniques, sondes, électrodes et aiguilles à usage
médical, utilisés pour le criblage de molécules.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par les
ingénieurs; recherches scientifiques à but médical; recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers; études
de projets techniques.

44 Services médicaux et vétérinaires pour des
conseils de santé, dentaires et pharmaceutiques; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture pour
l'évaluation de l'ecotoxicité.

 1 Chemicals used in industry and science; chemical
products used in agriculture, horticulture and forestry, namely
chemical products used to identify environmentally hazardous
products and toxic products.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
namely pharmaceutical preparations for the treatment of
cancers, neurodegenerative pathologies, vascular accidents;
sanitary preparations for medical applications for treating
cancers, neurodegenerative pathologies, vascular accidents;
dietary peptides for medical use; natural compounds, namely
powders of natural compounds for a medical and/or
therapeutic application, medicinal herbs, nutritional
supplements in the form of medicinal roots, oils for medical
use; small molecules adapted for a medical application
namely pharmaceutical preparations for the treatment of
cancers, neurodegenerative pathologies, vascular accidents,
ageing and for skin care and slimming, chemical preparations
for sanitary applications.

 9 Scientific, optical, measuring, monitoring and
teaching apparatus and instruments, namely high throughput
screening laboratory robots, biological microscopes, laser
measurement systems, fluorescence measurement and flow
cytometer systems used for identifying compounds and
evaluating toxicity, in research and development for the
pharmaceutical, cosmetic, agrobusiness and environmental
sectors.

10 Surgical, medical and veterinary instruments and
apparatus, namely artificial hides for preclinical research
purposes, blood testing apparatus, apparatus for clinical
diagnostics, probes, electrodes and needles for medical
purposes, for use in molecular screening.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers;
scientific research for medical purposes; research and
development of new products for third parties; technical
project studies.

44 Medical and veterinary services for health, dental
and pharmaceutical consulting; hygienic and beauty care for
human beings or animals; agriculture, horticulture and
forestry services for assessing ecotoxicity.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a
las ciencias; productos químicos utilizados en la agricultura, la
horticultura y la silvicultura, a saber, productos químicos
utilizados para la identificación de ecotóxicos y para la
detección de productos tóxicos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, a saber,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de cánceres,
de patologías neurodegenerativas, accidentes vasculares;
productos higiénicos para uso médico en el tratamiento de
cánceres, patologías neurodegenerativas producidas en
accidentes vasculares; péptidos dietéticos para uso médico;
compuestos naturales, a saber, polvos a base de compuestos
naturales para uso médico y terapéutico, hierbas medicinales,
complementos nutricionales en forma de raíces medicinales,
aceites para uso médico; moléculas pequeñas para uso
médico, a saber, preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de cánceres, patologías neurodegenerativas,
accidentes vasculares, el envejecimiento, así como para el
cuidado de la piel y el adelgazamiento, preparaciones químicas
para uso higiénico.
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 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
medida, de control y de enseñanza, a saber, robots de
laboratorio de cribado de alta capacidad, microscopios
biológicos, sistemas de medidas láser, sistemas de medida de
fluorescencia y citómetro de flujo utilizados para la
identificación de compuestos y la evaluación de la toxicidad, en
la investigación y en el desarrollo de los sectores
farmacéuticos, cosméticos, agroalimenticios y
medioambientales.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos y
veterinarios, a saber, pieles artificiales para la investigación
preclínica, aparatos para el análisis de sangre, aparatos para
los diagnósticos clínicos, sondas, electrodos y agujas para uso
médico, utilizados para el cribado de moléculas.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones en el
ámbito científico y tecnológico prestadas por ingenieros;
investigaciones científicas con fines médicos; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; estudios de
proyectos técnicos.

44 Servicios médicos y veterinarios para consejos
sanitarios, odontológicos y farmacéuticos; cuidados de higiene
y de belleza para personas o animales; servicios de agricultura,
horticultura y silvicultura para la evaluación de la ecotoxicidad.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 12.09.2008 977 847
(180) 12.09.2018
(732) Clearwire Corporation

4400 Carillon Point
Kirkland, WA 98033 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(511) NCL(9)
38 Services de télécommunication, à savoir

raccordement par télécommunications à un réseau
informatique mondial; transmission de la voix, de données,
d'images, de signaux et de messages par voie électronique,
électrique et numérique; fourniture d'accès haut débit à des
réseaux de jonction et à un réseau informatique mondial;
services de conseillers en télécommunication; fourniture
d'accès haut débit à des réseaux informatiques et de
communication; mise à disposition de sites de dialogue en
ligne et de tableaux d'affichage électronique pour la
transmission de messages d'ordre général entre utilisateurs;
services de messagerie électronique et de messagerie
instantanée.

38 Telecommunications services namely, providing
telecommunications connections to a global computer
network; electronic, electric, and digital transmission of data,
images, signals, messages and voice; providing high speed
access to area networks and a global computer information
network; telecommunication consultation; providing high
speed access to computer and communication networks;
providing on-line chat rooms and electronic bulletin boards
for transmission of messages among users in the field of
general interest; providing email and instant messaging
services.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
facilitación de conexiones de telecomunicación a una red
informática mundial; transmisión electrónica, eléctrica y digital
de datos, imágenes, señales, mensajes y voz; provisión de
acceso de alta velocidad a redes de área y a una red
informática mundial de información; asesoramiento sobre
telecomunicaciones; provisión de acceso de alta velocidad a
redes informáticas y de comunicación; provisión de salas de
charla en línea y de tablones de anuncios electrónicos para la
transmisión entre usuarios de mensajes sobre temas de interés

general; provisión de servicios de correo electrónico y de
mensajería instantánea.
(821) US, 12.03.2008, 77420324.
(300) US, 12.03.2008, 77420324, classe 38 / class 38 / clase

38.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.10.2007 977 848
(180) 01.10.2017
(732) CPD INTERNATIONAL SERVICES PTE. LTD.

137 Telok Ayer Street, #03-02
Singapore 068602 (SG).

(842) Company, Singapore

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

4.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'observation; dispositifs d'observation;
appareils de formation assistée par ordinateur; programmes
informatiques relatifs à la formation du personnel; aides de
formation (appareils); guides de formation sous forme
électronique; guides de formation sous forme de programmes
informatiques; manuels de formation sous forme électronique;
manuels de formation sous forme de programmes
informatiques; matériel de formation (appareils); dispositifs
automatiques d'alarme; les dispositifs, appareils et
programmes précités étant destinés à réduire les accidents et
améliorer la sécurité sur le lieu de travail; tous étant compris
dans cette classe.

16 Livrets destinés à l'organisation d'ateliers de
formation; manuels d'instruction relatifs aux séminaires de
formation; guides de formation imprimés; livrets de formation;
guides de formation sous forme imprimée; manuels de
formation sous forme imprimée; cartes imprimées pour
l'enregistrement de données et informations; rapports
d'informations; les livrets, guides, manuels, cartes et rapports
précités étant destinés à réduire les accidents et améliorer la
sécurité sur le lieu de travail; tous étant compris dans cette
classe.

41 Organisation et tenue d'ateliers de formation;
homologation de titres d'enseignement et de formation;
formation informatisée; prestation de conseils en matière de
formation informatisée; prestation de conseils en matière de
conception de formations; prestation de conseils en matière de
formation des employés; services de formation
professionnelle; prestation de services de formation pour
l'industrie; publication de manuels de formation; formation de
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personnel en matière d'utilisation du matériel électrique;
formation de personnel en matière d'utilisation du matériel
électronique; services de formation de personnel; formation en
techniques de communication; formation en programmation
informatique; formation en techniques de traitement de
données; formation à l'utilisation d'appareils de traitement de
données; formation à l'utilisation de programmes de traitement
de données; ateliers à des fins de formation; formation
technique en matière de sécurité; services de formation en
matière de santé et sécurité; offre de formation en matière de
développement organisationnel ou personnel par le biais de
différents moyens, y compris le tutorat, l'utilisation de
sondages d'opinion et rapports d'observation relatifs aux
pratiques d'entreprise; tous ces services étant compris dans
cette classe.

42 Recherches en matière de sécurité et santé;
prestation de conseils en matière de sécurité.

44 Prestation de conseils en matière de santé.
45 Prestation de conseils en matière de sécurité;

élaboration et mise en place de mesures et pratiques destinées
à veiller à la santé, la sûreté et la sécurité des individus sur le
lieu de travail; évaluation en matière de sécurité; services de
sécurité; déclaration d'accident; tous ces services étant compris
dans cette classe.

 9 Observation apparatus; observation devices;
computer based training apparatus; computer programmes
relating to the training of personnel; training aids
(apparatus); training guides in electronic format; training
guides in the form of a computer program; training manuals in
electronic format; training manuals in the form of a computer
program; training materials (apparatus); automatic
emergency reporting devices; the aforesaid devices, apparatus
and programs to reduce accidents and improve workplace
safety; all included in this class.

16 Booklets for use in conducting training workshops;
instruction manuals relating to training seminars; printed
training guides; training booklets; training guides in the form
of printed matter; training manuals in the form of printed
matter; printed cards for recording data and information;
information reports; the aforesaid booklets, manuals, guides,
cards and reports to reduce accidents and improve workplace
safety; all included in this class.

41 Arranging and conducting of workshops
(training); certification of education and training awards;
computer based training; computer training advisory services;
consultancy services relating to the designing of training
courses; consultancy services relating to the training of
employees; professional training services; provision of
training services for industry; publication of training manuals;
staff training in the use of electrical equipment; staff training
in the use of electronic equipment; staff training services;
training in communication techniques; training in computer
programming; training in data processing techniques;
training in the use of data processing apparatus; training in
the use of data processing programs; workshops for training
purposes; technical training relating to safety; training
services relating to health and safety; provision of training for
personal or organizational development through various
means including coaching, the use of feedback surveys and
observation reports of business cultures; all included in this
class.

42 Research relating to safety and health.
44 Consultancy services relating to health.
45 Consultancy services relating to safety; devising

and implementing measures and practices intended to look
after the health, safety and security of individuals at work
premises; safety evaluation; safety services; accident
reporting; all included in this class.

 9 Aparatos de observación; dispositivos de
observación; aparatos de formación informatizada; programas
informáticos relacionados con la formación de personal;
ayudas de formación (aparatos); guías de formación en
formato electrónico; guías de formación como programas
informáticos; manuales de formación en formato electrónico;

manuales de formación como programas informáticos; material
de formación (aparatos); dispositivos automáticos de aviso de
emergencias; los dispositivos, aparatos y programas antes
mencionados tienen como propósito evitar accidentes y
mejorar la seguridad en el puesto de trabajo; todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase.

16 Folletos para utilizar en la realización de talleres de
formación; manuales de instrucciones relacionados con
seminarios de formación; guías de formación impresas; folletos
de formación; guías de formación (productos de imprenta);
manuales de formación (productos de imprenta); tarjetas
impresas para la grabación de datos e información; informes;
los folletos, manuales, guías, tarjetas e informes antes
mencionados tienen como propósito evitar accidentes y
mejorar la seguridad en el puesto de trabajo; todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase.

41 Organización y realización de talleres de
formación; certificación de premios de educación y formación;
formación informatizada; servicios de asesoramiento en
formación informática; servicios de consultoría relacionados
con la concepción de cursos de formación; servicios de
consultoría relacionados con la formación de empleados;
servicios de formación profesional; prestación de servicios de
formación a la industria; publicación de manuales de
formación; formación de personal en el uso de equipos
eléctricos; formación de personal en el uso de equipos
electrónicos; servicios de formación de personal; formación en
técnicas de comunicación; formación en programación
informática; formación en técnicas de procesamiento de datos;
formación en el uso de equipos de procesamiento de datos;
formación en el uso de programas de procesamiento de datos;
talleres de formación; formación técnica sobre seguridad;
servicios de formación sobre salud y seguridad; servicios de
formación de personal o de desarrollo organizacional por
diversos medios, incluidos asistencia profesional, utilización de
resultados de encuestas e informes sobre observaciones de
culturas empresariales; todos estos servicios están
comprendidos en esta clase.

42 Investigación sobre seguridad y salud.
44 Servicios de consultoría sobre salud.
45 Servicios de consultoría sobre seguridad;

disposición e implementación de medidas y prácticas
destinadas a velar por la salud, la protección y la seguridad
personales en el centro de trabajo; evaluación de la seguridad;
servicios de seguridad; declaración de accidentes; todos los
servicios antes mencionados están comprendidos en esta
clase.
(822) SG, 03.04.2007, T07/07115C.
(822) SG, 03.04.2007, T07/07116A.
(822) SG, 03.04.2007, T07/07117Z.
(822) SG, 03.04.2007, T07/07118H.
(300) SG, 03.04.2007, T07/07115C, classe 9 / class 9 / clase

9.
(300) SG, 03.04.2007, T07/07116A, classe 16 / class 16 /

clase 16.
(300) SG, 03.04.2007, T07/07117Z, classe 41 / class 41 /

clase 41.
(300) SG, 03.04.2007, T07/07118H, classe 45 / class 45 /

clase 45.
(832) AU, GB, NO, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.07.2008 977 849
(180) 15.07.2018
(732) MAITECH FIN S.r.l.

Via Filopanti, 2/A
I-37123 VERONA (IT).
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(842) Limited company, Italy

(531) 27.5.
(571) Cette marque se compose du mot fantaisie "MAXAM",

écrit en lettres majuscules; la lettre "X" de ce mot est de
taille plus importante et un cercle est disposé au-dessus
de celle-ci. / The mark consists of the fantasy word
"MAXAM", written in capital letters, where the letter
"X" is written in a larger character, with a circle over
it. / La marca consiste en el término de fantasía
"MAXAM", en mayúsculas estilizadas; la letra X es de
mayor tamaño y tiene un círculo encima.

(511) NCL(9)
12 Pneus de véhicules; bandes de roulement en

caoutchouc pour véhicules; roues de véhicules; bandes de
roulement prémoulées pour pneumatiques en caoutchouc;
bandages de roues pour véhicules.

12 Vehicle tires; treads for vehicles of rubber; vehicle
wheels; premoulded tyre treads of rubber; tyres for vehicle
wheels.

12 Neumáticos de vehículos; orugas de goma para
vehículos; ruedas de vehículos; cubiertas de neumáticos de
caucho premoldeadas; cubiertas de ruedas para vehículos.
(822) IT, 15.07.2008, 1127419.
(300) IT, 10.06.2008, VR2008C000492.
(831) BY, CH, CN, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.07.2008 977 850
(180) 10.07.2018
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschat (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Automobiles et leurs parties.
12 Automobiles and parts thereof.
12 Automóviles y sus partes.

(822) DE, 20.06.2008, 30 2008 022 281.6/12.
(300) DE, 04.04.2008, 30 2008 022 281.6/12.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Automobiles.
12 Automobiles.
12 Automóviles.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.07.2008 977 851
(180) 10.07.2018
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Motocycles et leurs parties comprises dans cette

classe.
12 Motorcycles and their parts included in this class.
12 Motocicletas y sus partes comprendidas en esta

clase.
(822) DE, 15.05.2008, 30 2008 018 959.2/12.
(300) DE, 20.03.2008, 30 2008 018 959.2/12.
(831) CH, CN.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Motocycles.
12 Motorcycles.
12 Motocicletas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.07.2008 977 852
(180) 09.07.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).

(842) Joint stock company
(750) Bayer Aktiengesellschaft, BBS-LP-TM, Geb. Q 26, 

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits

hormonaux (compris dans cette classe).
 5 Pharmaceutical preparations, namely hormonal

preparations (included in this class).
 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,

preparaciones hormonales (comprendidas en esta clase).
(822) DE, 19.06.2008, 30 2008 010 719.7/05.
(300) DE, 20.02.2008, 30 2008 010 719.7/05.
(831) BA, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KE, LI, MA, MD, ME,

MK, RS, RU, SM, UA, VN.
(832) AN, AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.07.2008 977 853
(180) 09.07.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

Kaiser-Wilhelm-Allee
51373 Leverkusen (DE).
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(842) Joint stock company
(750) Bayer Aktiengesellschaft, BBS-LP-TM, Geb. Q 26, 

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques, à savoir produits

hormonaux (compris dans cette classe).
 5 Pharmaceutical preparations, namely hormonal

preparations (included in this class).
 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber,

preparaciones hormonales (comprendidas en esta clase).
(822) DE, 19.06.2008, 30 2008 010 727.8/05.
(300) DE, 20.02.2008, 30 2008 010 727.8/05.
(831) BA, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KE, LI, MA, MD, ME,

MK, RS, RU, SM, UA, VN.
(832) AN, AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.08.2008 977 854
(180) 07.08.2018
(732) Eljakim IT bv

Winthontlaan 184
NL-3526 KV Utrecht (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(750) Eljakim IT bv, Postbus 85183, 3508 AD UTRECHT 

(NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
 9 Software.
 9 Software.

(821) BX, 12.12.2007, 1149270.
(822) BX, 07.04.2008, 836271.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 20.06.2008 977 855
(180) 20.06.2018
(732) Schouten Products B.V.

Waalhaven OZ 83
NL-3087 BM ROTTERDAM (NL).

(842) private limited company, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Fèves de soja transformées, soumises à des

traitements thermiques et destinées à l'alimentation animale.
31 Processed soybeans, heat treated for foodstuff for

animals.

31 Granos de soja procesados, sometidos a
tratamientos térmicos y destinados a la alimentación animal.
(821) BX, 04.05.1979, 630114.
(822) BX, 04.05.1979, 358804.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.10.2007 977 856
(180) 01.10.2017
(732) CPD INTERNATIONAL SERVICES PTE. LTD.

137 Telok Ayer Street, #03-02
Singapore 068602 (SG).

(842) COMPANY, SINGAPORE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils d'observation; dispositifs d'observation;
appareils de formation assistée par ordinateur; programmes
informatiques relatifs à la formation du personnel; aides de
formation (appareils); guides de formation sous forme
électronique; guides de formation sous forme de programmes
informatiques; manuels de formation sous forme électronique;
manuels de formation sous forme de programmes
informatiques; matériel de formation (appareils); dispositifs
automatiques d'alarme; les dispositifs, appareils et
programmes précités étant destinés à réduire les accidents et
améliorer la sécurité sur le lieu de travail; tous étant compris
dans cette classe.

16 Livrets destinés à l'organisation d'ateliers de
formation; manuels d'instruction relatifs aux séminaires de
formation; guides de formation imprimés; livrets de formation;
guides de formation sous forme imprimée; manuels de
formation sous forme imprimée; cartes imprimées pour
l'enregistrement de données et informations; rapports
d'informations; les livrets, guides, manuels, cartes et rapports
précités étant destinés à réduire les accidents et améliorer la
sécurité sur le lieu de travail; tous étant compris dans cette
classe.

41 Organisation et tenue d'ateliers de formation;
homologation de titres d'enseignement et de formation;
formation informatisée; prestation de conseils en matière de
formation informatisée; prestation de conseils en matière de
conception de formations; prestation de conseils en matière de
formation des employés; services de formation
professionnelle; prestation de services de formation pour
l'industrie; publication de manuels de formation; formation de
personnel en matière d'utilisation du matériel électrique;
formation de personnel en matière d'utilisation du matériel
électronique; services de formation de personnel; formation en
techniques de communication; formation en programmation
informatique; formation en techniques de traitement de
données; formation à l'utilisation d'appareils de traitement de
données; formation à l'utilisation de programmes de traitement
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de données; ateliers à des fins de formation; formation
technique en matière de sécurité; services de formation en
matière de santé et sécurité; offre de formation en matière de
développement organisationnel ou personnel par le biais de
différents moyens, y compris le tutorat, l'utilisation de
sondages d'opinion et rapports d'observation relatifs aux
pratiques d'entreprise; tous ces services étant compris dans
cette classe.

42 Recherches en matière de sécurité et santé;
prestation de conseils en matière de sécurité.

44 Prestation de conseils en matière de santé.
45 Prestation de conseils en matière de sécurité;

élaboration et mise en place de mesures et pratiques destinées
à veiller à la santé, la sûreté et la sécurité des individus sur le
lieu de travail; évaluation en matière de sécurité; services de
sécurité; déclaration d'accident; tous ces services étant compris
dans cette classe.

 9 Observation apparatus; observation devices;
computer based training apparatus; computer programmes
relating to the training of personnel; training aids
(apparatus); training guides in electronic format; training
guides in the form of a computer program; training manuals in
electronic format; training manuals in the form of a computer
program; training materials (apparatus); automatic
emergency reporting devices; the aforesaid devices, apparatus
and programs to reduce accidents and improve workplace
safety; all included in this class.

16 Booklets for use in conducting training workshops;
instruction manuals relating to training seminars; printed
training guides; training booklets; training guides in the form
of printed matter; training manuals in the form of printed
matter; printed cards for recording data and information;
information reports; the aforesaid booklets, manuals, guides,
cards and reports to reduce accidents and improve workplace
safety; all included in this class.

41 Arranging and conducting of workshops
(training); certification of education and training awards;
computer based training; computer training advisory services;
consultancy services relating to the designing of training
courses; consultancy services relating to the training of
employees; professional training services; provision of
training services for industry; publication of training manuals;
staff training in the use of electrical equipment; staff training
in the use of electronic equipment; staff training services;
training in communication techniques; training in computer
programming; training in data processing techniques;
training in the use of data processing apparatus; training in
the use of data processing programs; workshops for training
purposes; technical training relating to safety; training
services relating to health and safety; provision of training for
personal or organizational development through various
means including coaching, the use of feedback surveys and
observation reports of business cultures; all included in this
class.

42 Research relating to safety and health.
44 Consultancy services relating to health.
45 Consultancy services relating to safety; devising

and implementing measures and practices intended to look
after the health, safety and security of individuals at work
premises; safety evaluation; safety services; accident
reporting; all included in this class.

 9 Aparatos de observación; dispositivos de
observación; aparatos de formación informatizada; programas
informáticos relacionados con la formación de personal;
ayudas de formación (aparatos); guías de formación en
formato electrónico; guías de formación como programas
informáticos; manuales de formación en formato electrónico;
manuales de formación como programas informáticos; material
de formación (aparatos); dispositivos automáticos de aviso de
emergencias; los dispositivos, aparatos y programas antes
mencionados tienen como propósito evitar accidentes y
mejorar la protección en el puesto de trabajo; todos estos
productos están comprendidos en esta clase.

16 Folletos para utilizar en la realización de talleres de
formación; manuales de instrucciones relacionados con

seminarios de formación; guías de formación impresas; folletos
de formación; guías de formación (productos de imprenta);
manuales de formación (productos de imprenta); tarjetas
impresas para el registro de datos e información; informes; los
folletos, manuales, guías, tarjetas e informes antes
mencionados tienen como propósito evitar accidentes y
mejorar la protección en el puesto de trabajo; todos estos
productos están comprendidos en esta clase.

41 Organización y realización de talleres de
formación; certificación de títulos de educación y formación;
formación informatizada; servicios de asesoramiento en
formación informática; servicios de consultoría relacionados
con la concepción de cursos de formación; servicios de
consultoría relacionados con la formación de empleados;
servicios de formación profesional; prestación de servicios de
formación a la industria; publicación de manuales de
formación; formación de personal en el uso de equipos
eléctricos; formación de personal en el uso de equipos
electrónicos; servicios de formación de personal; formación en
técnicas de comunicación; formación en programación
informática; formación en técnicas de procesamiento de datos;
formación en el uso de equipos de procesamiento de datos;
formación en el uso de programas de procesamiento de datos;
talleres de formación; formación técnica sobre protección;
servicios de formación sobre salud y protección; servicios de
formación de personal o de desarrollo organizacional por
diversos medios, incluidos asistencia profesional, utilización de
resultados de encuestas e informes sobre observaciones de
culturas empresariales; todos estos servicios están
comprendidos en esta clase.

42 Investigación sobre protección y salud.
44 Servicios de consultoría sobre salud.
45 Servicios de consultoría relacionados con la

protección; disposición e implementación de medidas y
prácticas destinadas a velar por la salud, la protección y la
seguridad personales en el centro de trabajo; evaluación de la
protección; servicios de protección; declaración de accidentes;
todos estos servicios están comprendidos en esta clase.
(822) SG, 03.04.2007, T07/07110B.
(822) SG, 03.04.2007, T07/07111J.
(822) SG, 03.04.2007, T07/07112I.
(822) SG, 03.04.2007, T07/07114E.
(300) SG, 03.04.2007, T07/07110B, classe 9 priorité limitée

à:  Appareils d'observation; dispositifs d'observation;
appareils de formation assistée par ordinateur;
programmes informatiques relatifs à la formation du
personnel; aides de formation (appareils); guides de
formation sous forme électronique; guides de formation
sous forme de programmes informatiques; manuels de
formation sous forme électronique; manuels de
formation sous forme de programmes informatiques;
matériel de formation (appareils); dispositifs
automatiques d'alarme; les dispositifs, appareils et
programmes précités étant destinés à réduire les
accidents et améliorer la sécurité sur le lieu de travail;
tous étant compris dans cette classe / class 9 priority
limited to:  Observation apparatus; observation
devices; computer based training apparatus; computer
programs relating to the training of personnel; training
aids (apparatus); training guides in electronic format;
training guides in the form of a computer program;
training manuals in electronic format; training
manuals in the form of a computer program; training
materials (apparatus); automatic emergency reporting
devices; the aforesaid devices, apparatus and
programs to reduce and improve workplace safety; all
included in this class / clase 9 prioridad limitada a:
Aparatos de observación; dispositivos de observación;
aparatos de formación informatizada; programas
informáticos relacionados con la formación de personal;
ayudas de formación (aparatos); guías de formación en
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formato electrónico; guías de formación como
programas informáticos; manuales de formación en
formato electrónico; manuales de formación como
programas informáticos; material de formación
(aparatos); dispositivos automáticos de aviso de
emergencias; los dispositivos, aparatos y programas
antes mencionados tienen como propósito evitar
accidentes y mejorar la protección en el puesto de
trabajo; todos estos productos están comprendidos en
esta clase.

(300) SG, 03.04.2007, T07/07111J, classe 16 priorité limitée
à:  Livrets destinés à l'organisation d'ateliers de
formation; manuels d'instruction relatifs aux séminaires
de formation; guides de formation imprimés; livrets de
formation; guides de formation sous forme imprimée;
manuels de formation sous forme imprimée; cartes
imprimées pour l'enregistrement de données et
informations; rapports d'informations; les livrets,
guides, manuels, cartes et rapports précités étant
destinés à réduire les accidents et améliorer la sécurité
sur le lieu de travail; tous étant compris dans cette
classe / class 16 priority limited to:  Booklets for use in
conducting training workshops; instruction manuals
relating to training seminars; printed training guides;
training booklets; training guides in the form of printed
matter; training manuals in the form of printed matter;
printed cards for recording data and information;
information reports; the aforesaid booklets, manuals,
guides, cards and reports to reduce and improve
workplace safety; all included in this class / clase 16
prioridad limitada a:  Folletos para utilizar en la
realización de talleres de formación; manuales de
instrucciones relacionados con seminarios de
formación; guías de formación impresas; folletos de
formación; guías de formación (productos de imprenta);
manuales de formación (productos de imprenta);
tarjetas impresas para el registro de datos e
información; informes; los folletos, manuales, guías,
tarjetas e informes antes mencionados tienen como
propósito evitar accidentes y mejorar la protección en el
puesto de trabajo; todos estos productos están
comprendidos en esta clase.

(300) SG, 03.04.2007, T07/07112I, classe 41 priorité limitée
à:  Organisation et tenue d'ateliers de formation;
homologation de titres d'enseignement et de formation;
formation informatisée; prestation de conseils en
matière de formation informatisée; prestation de
conseils en matière de conception de formations;
prestation de conseils en matière de formation des
employés; services de formation professionnelle;
prestation de services de formation pour l'industrie;
publication de manuels de formation; formation de
personnel en matière d'utilisation du matériel
électrique; formation de personnel en matière
d'utilisation du matériel électronique; services de
formation de personnel; formation en techniques de
communication; formation en programmation
informatique; formation en techniques de traitement de
données; formation à l'utilisation d'appareils de
traitement de données; formation à l'utilisation de
programmes de traitement de données; ateliers à des
fins de formation; formation technique en matière de

sécurité; services de formation en matière de santé et
sécurité; offre de formation en matière de
développement organisationnel ou personnel par le
biais de différents moyens, y compris le tutorat,
l'utilisation de sondages d'opinion et rapports
d'observation relatifs aux pratiques d'entreprise; tous
ces services étant compris dans cette classe / class 41
priority limited to:  Arranging and conducting of
workshops (training); certification of education and
training awards; computer based training; computer
training advisory services; consultancy services
relating to the designing of training courses;
consultancy services relating to the training of
employees; professional training services; provision of
training services for industry; publication of training
manuals; staff training in the use of electrical
equipment; staff training in the use of electronic
equipment; staff training services; training in
communication techniques; training in computer
programming; training in data processing techniques;
training in the use of data processing apparatus;
training in the use of data processing programs;
workshops for training purposes; technical training
relating to safety; training services relating to health
and safety; the provision of training for personal or
organizational development including coaching,
feedback surveys and the provision of observation
reports of business cultures; all included in this class /
clase 41 prioridad limitada a:  Organización y
realización de talleres de formación; certificación de
títulos de educación y formación; formación
informatizada; servicios de asesoramiento en formación
informática; servicios de consultoría relacionados con la
concepción de cursos de formación; servicios de
consultoría relacionados con la formación de
empleados; servicios de formación profesional;
prestación de servicios de formación a la industria;
publicación de manuales de formación; formación de
personal en el uso de equipos eléctricos; formación de
personal en el uso de equipos electrónicos; servicios de
formación de personal; formación en técnicas de
comunicación; formación en programación informática;
formación en técnicas de procesamiento de datos;
formación en el uso de equipos de procesamiento de
datos; formación en el uso de programas de
procesamiento de datos; talleres de formación;
formación técnica sobre protección; servicios de
formación sobre salud y protección; servicios de
formación de personal o de desarrollo organizacional,
incluidos asistencia profesional, utilización de
resultados de encuestas y la facilitación de informes
sobre observaciones de culturas empresariales; todos
estos servicios están comprendidos en esta clase.

(300) SG, 03.04.2007, T07/07114E, classe 45 priorité limitée
à:  Prestation de conseils en matière de sécurité;
élaboration et mise en place de mesures et pratiques
destinées à veiller à la santé, la sûreté et la sécurité des
individus sur le lieu de travail; recherches en matière de
sécurité; évaluation en matière de sécurité; services de
sécurité; déclaration d'accident; tous ces services étant
compris dans cette classe / class 45 priority limited to:
Consultancy services relating to health and safety;
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facilities management, namely contract management,
health and safety inspection and security; project
studies relating to health and safety; research relating
to safety; safety evaluation; safety services; accident
reporting; all included in this class / clase 45 prioridad
limitada a:  Servicios de consultoría sobre salud y
protección; gestión de instalaciones, a saber, gestión de
contratos, inspección y seguridad en los ámbitos de
salud y protección; estudio de proyectos relacionados
con salud y protección; investigación en el ámbito de la
protección; evaluación de la protección; servicios de
protección; declaración de accidentes; todos estos
servicios están comprendidos en esta clase.

(832) AU, GB, NO, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 26.11.2007 977 857
(180) 26.11.2017
(732) Schwartz GmbH

Hagdornstr. 3
46509 Xanten/Ndrh. (DE).

(812) EM
(842) Company with limited liability, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

 7 Cylindres de laminoirs, accouplements et parties
d'accouplements, gaines de rouleaux de convoyeurs, tôles
d'usure et soles de glissement, supports de rail, roues
d'engrenages, bagues, boîtiers et parties de boîtiers pour
tableaux de connexion, cônes, parties de machines à rotation
symétrique en polyamide coulé, notamment galets de guidage,
poulies à câble, roues, roues dentées et disques de dosage
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international selon la
règle 13.2) b) du Règlement d'exécution commun).

 8 Outils (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international selon la règle 13.2) b) du Règlement d'exécution
commun).

17 Produits semi-finis extrudés en matières plastiques
sous forme de plaques, barres, tubes (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b) du
Règlement d'exécution commun).

 7 Roll-neck bearings, couplings and coupling parts,
coverts for transportation rollers, wear-liners and sliding
plates, rail supports, gear wheels, collars, cases and parts of
cases for switchboards, cones, dynamically balanced machine
parts of cast polyamide, especially deflection rollers, rope
sheaves, system rollers, wheels, gear wheels and dosing disks
(terms considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations).

 8 Tools (terms considered too vague by the
International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations).

17 Extruded semifinished products of synthetic
materials such as plates, bars, tubes (terms considered too
vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Common Regulations).

 7 Rodamientos de cuello de cilindro, acoplamientos y
piezas de acoplamiento, revestimientos para rodillos de
transporte, forros contra el desgaste y chapas de
recubrimiento, soportes de carriles, engranajes de transmisión,
cuellos, estuches y piezas de estuches para cuadros de
distribución, conos, piezas de máquinas equilibradas
dinámicamente de poliamida fundida, en particular rodillos de
desviación, poleas de cable, rodillos de sistema, ruedas,
engranajes de transmisión y discos de dosificación (términos
considerados demasiado vagos por la oficina internacional -
regla 13.2.b) del reglamento común).

 8 Herramientas (términos considerados demasiado
vagos por la oficina internacional - regla 13.2.b) del reglamento
común).

17 Productos semielaborados extruidos de materiales
sintéticos, tales como placas, barras, tubos (términos
considerados demasiado vagos por la oficina internacional -
regla 13.2.b) del reglamento común).
(821) EM, 07.01.1998, 000717025.
(822) EM, 12.03.2001, 000717025.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 26.11.2007 977 858
(180) 26.11.2017
(732) Schwartz GmbH

Hagdornstr. 3
46509 Xanten/Ndrh. (DE).

(812) EM
(842) Company with limited liability, Germany

(511) NCL(9)
 7 Cylindres de laminoirs, accouplements et parties

d'accouplements, gaines de rouleaux de convoyeurs, tôles
d'usure et soles de glissement, supports de rail, roues
d'engrenages, bagues, boîtiers et parties de boîtiers pour
tableaux de connexion, cônes, parties de machines à rotation
symétrique en polyamide coulé, notamment galets de guidage,
poulies à câble, roues, roues dentées et disques de dosage
(termes trop vagues de l'avis du Bureau international selon la
règle 13.2) b) du Règlement d'exécution commun).

 8 Outils (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international selon la règle 13.2) b) du Règlement d'exécution
commun).

17 Produits semi-finis extrudés en matières plastiques
sous forme de plaques, barres, tubes (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b) du
Règlement d'exécution commun).

 7 Rollneck-bearings, couplings and coupling parts,
coverts for transportation rollers, wear-liners and sliding
plates, rail supports, gear wheels, collars, cases and parts of
cases for switchboards, cones, dynamically balanced machine
parts of cast polyamide, especially deflection rollers, rope
sheaves, system rollers, wheels, gear wheels and dosing disks
(terms considered too vague by the International Bureau - rule
13.2.b) of the Common Regulations).

 8 Tools (terms considered too vague by the
International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations).

17 Extruded semifinished products of synthetic
materials such as plates, bars, tubes (terms considered too
vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Common Regulations).

 7 Rodamientos de cuello de cilindro, acoplamientos y
piezas de acoplamiento, revestimientos para rodillos de
transporte, forros contra el desgaste y chapas de
recubrimiento, soportes de carriles, engranajes de transmisión,
cuellos, estuches y piezas de estuches para cuadros de
distribución, conos, piezas de máquinas equilibradas
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dinámicamente de poliamida fundida, en particular rodillos de
desviación, poleas de cable, rodillos de sistema, ruedas,
engranajes de transmisión y discos de dosificación (términos
considerados demasiado vagos por la oficina internacional -
regla 13.2.b) del reglamento común).

 8 Herramientas (términos considerados demasiado
vagos por la oficina internacional - regla 13.2.b) del reglamento
común).

17 Productos semielaborados extruidos de materiales
sintéticos, tales como placas, barras, tubos (términos
considerados demasiado vagos por la oficina internacional -
regla 13.2.b) del reglamento común).
(821) EM, 29.12.1997, 000710400.
(822) EM, 15.02.1999, 000710400.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.12.2007 977 859
(180) 11.12.2017
(732) Obschestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Gruppa Teplolyux"
Stroenie 7,
Proektiruemyi proezd, 5274,
Mytishchi
RU-141008 Moskovskaya oblast (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(531) VCL(5)
3.1; 26.1.

(511) NCL(9)
 7 Machines de soudage électriques; perceuses à

main électriques, outils à main, autres qu'entraînés
manuellement; ouvre-boîtes électriques, compresseurs pour
réfrigérateurs, moissonneuses, moulins à café autres qu'à main,
séparateurs d'eau, pistolets à peinture, barattes, tondeuses pour
animaux, machines à repasser, broyeurs d'ordures, machines à
beurre, machines à saucisses, broyeurs (machines), machines
électriques, éplucheuses (machines), machines à couper le
pain, machines et appareils électriques de nettoyage,
shampouineuses électriques pour tapis et moquettes, machines
de cuisine électriques, machines à tordre le linge, machines à
laver, machines à laver le linge, moulins à usage domestique
autres qu'à main, sacs pour aspirateurs, marteaux
pneumatiques, hache-viande (machines), accessoires
d'aspirateurs de poussière pour répandre les parfums et les
désinfectants; pompes (machines), couteaux électriques,
instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement,
scies (machines), scies à chaîne, pistolets à colle électriques,
robots de cuisine électriques, aspirateurs, brosses à air
(machines) pour appliquer les couleurs, cribleurs, fouets
électriques à usage ménager, presses électriques à aliments à

usage ménager, machines à râper les légumes, appareils
électromécaniques pour la préparation de boissons, appareils
électromécaniques pour la préparation d'aliments, appareils de
lavage, cireuses électriques pour chaussures, machines à
filtrer, aérocondenseurs, tuyaux d'aspirateurs, cireuses à
parquet électriques.

 9 Balances; mesureurs de pression; appareils et
instruments de commande et de signalisation; indicateurs de
température; appareils et instruments de pesage; fers à repasser
électriques.

11 Chauffe-eau, appareils à sécher les mains pour
lavabos, appareils et machines frigorifiques; congélateurs,
gaufriers électriques, ventilateurs (climatisation), souffleries
(parties d'installations d'aération), ventilateurs électriques à
usage personnel, broches de rôtisserie, réchauffeurs d'eau,
réchauffeurs d'air, hottes aspirantes de cuisine, douches,
cabines de douche, appareils de chauffage, autocuiseurs
électriques, capteurs solaires (chauffage), appareils de
climatisation, cafetières électriques, robinets mélangeurs pour
conduites d'eau, lampes à infrarouges et à rayons ultraviolets,
barbecues, chauffe-biberons électriques, chauffe-fers,
appareils pour bains, foyers, poêles (appareils de chauffage),
fours de boulangerie, cuisinières, potagers (fourneaux),
ustensiles de cuisson électriques, grils (appareils de cuisson),
appareils à filtrer l'eau, appareils et installations de cuisson,
réchauds, appareils de chauffage électriques, appareils de
chauffage par le sol, vaporisateurs faciaux (saunas), chauffe-
plats, yaourtières électriques, rôtissoires, radiateurs
(chauffage), radiateurs électriques, torréfacteurs, sèche-linge
électriques, sécheurs d'air, sèche-cheveux, grille-pain,
installations de climatisation, filtres à café électroniques,
filtres à eau potable, bouilloires électriques, hottes d'aération,
armoires frigorifiques, glacières.

35 Promotion des ventes pour des tiers, y compris
services de vente en gros et au détail.

37 Réparation et installation des appareils et
dispositifs énumérés aux classes 7, 9 et 11.

 7 Electric welding machines; electric hand drills,
hand-held tools other than hand-operated; electric can
openers, compressors for refrigerators, harvesting machines,
coffee grinders, other than hand-operated, drain cocks, spray
guns for paint, churns, hair clipping machines for animals,
ironing machines, garbage (waste) disposals, butter machines,
sausage machines, crushing machines, electric machines,
peeling machines, bread cutting machines, electric machines
and apparatus for cleaning, electric machines and apparatus
for carpet shampooing, electric kitchen machines, wringing
machines for laundry, washing machines, washing machines
(laundry), mills for household purposes (other than hand-
operated), bags for vacuum cleaners, pneumatic hammers,
meat choppers (machines), vacuum cleaner attachments for
disseminating perfumes and disinfectants; pumps (machines),
electric knives, agricultural implements other than hand-
operated, saws (machines), chain saws, electric glue guns,
electric food processors, vacuum cleaners, air brushes for
applying color, sifters, electric whisks for household purposes,
electric food presses for household purposes, grating
machines for vegetables, electromechanical machines for
beverage preparation, electromechanical machines for food
preparation, washing apparatus, electric shoe polishers,
filtering machines, air condensers, vacuum cleaner hoses,
electric parquet wax-polishers.

 9 Scales; pressure measuring apparatus; signalling
and controlling apparatus and instruments; temperature
indicators; weighing apparatus and instruments; flat irons,
electric.

11 Water heaters, hand drying apparatus for
washrooms, refrigerating, apparatus and machines; freezers,
electric waffle irons, fans (air conditioning), fans (parts of air
conditioning installations), electric fans for personal use,
roasting spits, water heaters, air reheaters, extractor hoods for
kitchens, showers, shower cubicles (enclosures), heating
apparatus, electric pressure cooking saucepans, solar
collectors (heating), air conditioning apparatus, electric
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coffee machines, mixer taps for water pipes, infra-red and
ultraviolet ray lamps, barbecues, electric heaters for feeding
bottles, heaters for heating irons, bath fittings, furnaces, stoves
(heating apparatus), bakers' ovens, cookers, kitchen ranges
(ovens), electric cooking utensils, griddles (cooking
appliances), water filtering apparatus, cooking apparatus and
installations, cooking rings, electric heating apparatus,
heating apparatus for floors, steam facial apparatus (saunas),
plate warmers, electric appliances for making yogurt,
rotisseries, radiators (heating), electric radiators, roasters,
electric laundry dryers, air dryers, hair dryers, bread toasters,
air conditioning installations, electronic coffee filters, filters
for drinking water, electric kettles, ventilation hoods,
refrigerating cabinets, ice boxes.

35 Sales promotion for others, including services in
the field of wholesale and retail trade.

37 Repair and installation of the equipment and
devices listed in classes 7, 9 and 11 above.

 7 Soldadoras eléctricas; perforadoras eléctricas de
mano, herramientas de mano que no sean accionadas
manualmente; abrelatas eléctricos, compresores para
refrigeradores, máquinas cosechadoras, molinillos de café que
no sean accionados manualmente, grifos de purga, pistolas
para pintar, mantequeras, máquinas para recortar el pelo de
animales, máquinas de planchar, trituradores de desechos,
máquinas para fabricar mantequilla, máquinas para fabricar
salchichas, trituradoras, máquinas eléctricas, máquinas para
pelar, máquinas para cortar pan, máquinas y aparatos
eléctricos de limpieza, máquinas y aparatos eléctricos para
limpiar alfombras, aparatos de cocina eléctricos, máquinas
para escurrir la ropa, máquinas de lavar, lavadoras de ropa
(colada), molinillos para uso doméstico que no sean manuales,
bolsas para aspiradores, martillos neumáticos, picadoras de
carne (máquinas), accesorios de aspiradoras para vaporizar
perfumes y desinfectantes; bombas (máquinas), cuchillos
eléctricos, instrumentos agrícolas que no sean manuales,
sierras (máquinas), sierras de cadena, pistolas para encolar
eléctricas, procesadores eléctricos de alimentos, aspiradores,
aerógrafos para la aplicación de colores, cribadores, batidoras
eléctricas para uso doméstico, prensadores eléctricos de
alimentos para uso doméstico, máquinas para rallar hortalizas,
máquinas electromecánicas para preparar bebidas, máquinas
electromecánicas para preparar alimentos, aparatos de lavado,
enceradoras eléctricas para calzado, máquinas de filtrar,
condensadores de aire, mangueras para aspiradores,
enceradoras de parqué eléctricas.

 9 Balanzas; manómetros; instrumentos y aparatos
de señalización y control; indicadores de temperatura;
aparatos e instrumentos de pesar; planchas eléctricas.

11 Calentadores de agua, secamanos para cuartos de
baño, máquinas y aparatos de refrigeración; congeladores,
barquilleros eléctricos, ventiladores (aire acondicionado),
ventiladores (partes de instalaciones de aire acondicionado),
ventiladores eléctricos de uso personal, espetones para asar,
hervidores, recalentadores de aire, campanas extractoras para
cocinas, duchas, cabinas de ducha, aparatos de calefacción,
ollas a presión eléctricas, colectores solares (calefacción),
aparatos de aire acondicionado, cafeteras eléctricas, grifos
mezcladores para conducciones de agua, lámparas de rayos
infrarrojos y ultravioletas, barbacoas, calienta biberones
eléctricos, calienta hierros, guarniciones de baño, calderas,
estufas (aparatos de calefacción), hornos de panadería,
cocinas, cocinas (hornos), utensilios de cocción eléctricos,
parrillas (utensilios de cocina), aparatos para filtrar agua,
aparatos e instalaciones de cocción, placas de cocción,
aparatos eléctricos de calefacción, aparatos de calefacción
para pisos, vaporizadores faciales (saunas), calientaplatos,
yogurteras eléctricas, asadores, radiadores (calefacción),
radiadores eléctricos, torrefactores, secadoras de ropa
eléctricas, secadores de aire, secadores de cabello, tostadores
de pan, instalaciones de aire acondicionado, filtros de café
electrónicos, filtros de agua potable, hervidores eléctricos,
campanas de ventilación, armarios frigoríficos, neveras.

35 Promoción de ventas para terceros, incluidos los
servicios de comercio mayorista y minorista.

37 Reparación e instalación de los equipos y
dispositivos enumerados en las clases 7, 9 y 11.
(822) RU, 30.10.2003, 258007.

(831) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, DE, EG,
ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KZ, LV, MD, ME, MK,
PL, PT, RO, RS, SI, SK, TJ, UA, UZ.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines de soudage électriques; perceuses à
main électriques, outils à main, autres qu'entraînés
manuellement, à savoir broyeurs mécaniques à main,
sertisseurs (machines) mécaniques à main, marteaux
pneumatiques et marteaux-piqueurs à main, pointeaux à main;
ouvre-boîtes électriques, compresseurs pour réfrigérateurs,
moissonneuses, moulins à café autres qu'à main, à savoir
moulins à café électriques et moulins à café mécaniques;
accessoires de plomberie, à savoir séparateurs d'eau; pistolets
pour la peinture; barattes, à savoir accessoires de barattes pour
batteurs électriques à usage ménager; tondeuses pour animaux;
calandres (machines); broyeurs d'ordures, machines à beurre,
machines à saucisses, machines à broyer les déchets, machines
à couper le pain, machines à repasser électriques, tondeuses
électriques (machines), machines à laver électriques à usage
industriel; machines et appareils électriques de nettoyage, à
savoir machines électriques à nettoyer les tapis,
shampouineuses électriques pour tapis et moquettes; machines
de cuisine électriques sous forme de batteurs électriques;
machines à tordre le linge, lave-vaisselle, machines à laver le
linge; moulins à usage domestique autres qu'à main, à savoir
outils mécaniques sous forme de fraises cylindriques deux
tailles; sacs pour aspirateurs, marteaux pneumatiques, hache-
viande électriques (machines); aspirateurs, accessoires
d'aspirateurs de poussière sous forme de tuyaux d'aspirateurs
pour répandre les parfums et les désinfectants; pompes
(machines), à savoir pompes centrifuges; couteaux électriques;
instruments agricoles autres que ceux actionnés manuellement,
à savoir enfouisseurs, semoirs (machines); scies (machines), à
savoir scies à ruban; scies à chaîne, pistolets à colle électriques,
robots de cuisine électriques, aspirateurs de poussière, brosses
à air (machines) pour appliquer les couleurs, cribleurs
(machines), à savoir cribleurs mécaniques pour la
construction, fouets électriques à usage ménager, presses
électriques à aliments à usage ménager, machines à râper les
légumes, appareils électromécaniques pour la préparation de
boissons, appareils électromécaniques pour la préparation
d'aliments, appareils de lavage, à savoir lave-vaisselle;
cireuses électriques à chaussures, machines à filtrer l'huile de
cuisson, aérocondenseurs, tuyaux d'aspirateurs, cireuses à
parquet électriques à usage ménager.

 9 Balances, mesureurs de pression, à savoir
manomètres, capteurs de pression, enregistreurs de pression;
appareils et instruments de commande et de signalisation, à
savoir bouées de signalisation, machines et instruments de
régulation automatique de la pression; indicateurs de
température, instruments et appareils de mesure, à savoir
instruments de mesure de longueurs, radiamètres, instruments
de mesure d'outils; fers à repasser électriques; machines de
soudage électrique à l'arc.

11 Chauffe-eau à gaz, appareils à sécher les mains
pour lavabos, à savoir sèche-mains électriques à air chaud;
appareils frigorifiques, à savoir réfrigérateurs et machines
frigorifiques; congélateurs, gaufriers électriques, ventilateurs
électriques (climatisation), parties d'installations d'aération, à
savoir ventilateurs électriques, ventilateurs électriques à usage
personnel, broches de rôtisserie, radiateurs à eau chaude,
chauffe-eau électriques, réchauffeurs d'air électriques, hottes
aspirantes de cuisine, douches, cabines de douche;
autocuiseurs électriques, capteurs solaires (chauffage),
appareils de climatisation, cafetières électriques, robinets
mélangeurs pour conduites d'eau, lampes à infrarouges et à
rayons ultraviolets, barbecues, chauffe-biberons électriques,
chauffe-fers, appareils pour bains, à savoir vannes de
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régulation de baignoires, filtres de robinets, jets, robinets;
foyers; appareils de chauffage, à savoir poêles, fours de
boulangerie, cuiseurs à riz électriques, machines à pain
électriques; fours, à savoir potagers (fourneaux); ustensiles de
cuisson électriques, à savoir batteries de cuisine électriques;
grils (appareils de cuisson), à savoir grils électriques, appareils
à filtrer l'eau, à savoir filtres à eau; appareils et installations de
cuisson, à savoir batteries de cuisine électriques à usage
ménager; réchauds, appareils de chauffage électriques, à savoir
radiateurs électriques d'appoint; appareils de chauffage, à
savoir appareils électriques de chauffage par le sol, composés
principalement de tubes, conduits et manifolds préassemblés
pour la circulation d'eau chaude dans le sol; vaporisateurs
faciaux, à savoir saunas, chauffe-plats électriques, yaourtières
électriques, rôtissoires, radiateurs électriques pour le
chauffage de bâtiments, rôtissoires électriques, sèche-linge
électriques, sèche-cheveux, à savoir sèche-mains électriques à
air chaud; sèche-cheveux électriques à main, grille-pain
électriques, climatiseurs centraux à usage industriel; filtres à
café électroniques, filtres à eau potable, bouilloires électriques,
hottes d'aération pour cuisinières; armoires frigorifiques,
glacières électriques.

35 Promotion des ventes pour des tiers dans le
domaine de la vente en gros et au détail.

37 Réparation et installation de machines de soudage
électriques, perceuses à main électriques, outils à main, autres
qu'entraînés manuellement, à savoir broyeurs mécaniques à
main, sertisseurs (machines) mécaniques à main, marteaux
pneumatiques et marteaux-piqueurs à main, pointeaux à main,
ouvre-boîtes électriques, compresseurs pour réfrigérateurs,
moissonneuses, moulins à café autres qu'à main, à savoir
moulins à café électriques et moulins à café mécaniques,
accessoires de plomberie, à savoir séparateurs d'eau, pistolets
pour la peinture, barattes, à savoir accessoires de barattes pour
batteurs électriques à usage ménager, tondeuses pour animaux,
calandres (machines), broyeurs d'ordures, machines à beurre,
machines à saucisses, machines à broyer les déchets, machines
à couper le pain, machines de soudage électrique à l'arc,
machines à repasser électriques, tondeuses électriques
(machines), machines à laver électriques à usage industriel,
machines et appareils électriques de nettoyage, à savoir
machines électriques à nettoyer les tapis, shampouineuses
électriques pour tapis et moquettes, machines de cuisine
électriques sous forme de batteurs électriques, machines à
tordre le linge, lave-vaisselle, machines à laver le linge,
moulins à usage domestique autres qu'à main, à savoir outils
mécaniques sous forme de fraises cylindriques deux tailles,
sacs pour aspirateurs, marteaux pneumatiques, hache-viande
électriques (machines), aspirateurs, accessoires d'aspirateurs
de poussière sous forme de tuyaux d'aspirateurs pour répandre
les parfums et les désinfectants, pompes (machines), à savoir
pompes centrifuges, couteaux électriques, instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement, à savoir
enfouisseurs, semoirs (machines), scies (machines), à savoir
scies à ruban, scies à chaîne, pistolets à colle électriques,
robots de cuisine électriques, aspirateurs de poussière, brosses
à air (machines) pour appliquer les couleurs, cribleurs
(machines), à savoir cribleurs mécaniques pour la
construction, fouets électriques à usage ménager, presses
électriques à aliments à usage ménager, machines à râper les
légumes, appareils électromécaniques pour la préparation de
boissons, appareils électromécaniques pour la préparation
d'aliments, appareils de lavage, à savoir lave-vaisselle,
cireuses électriques à chaussures, machines à filtrer l'huile de
cuisson, aérocondenseurs, tuyaux d'aspirateurs, cireuses à
parquet électriques à usage ménager, balances, mesureurs de
pression, à savoir manomètres, capteurs de pression,
enregistreurs de pression, appareils et instruments de
commande et de signalisation, à savoir bouées de signalisation,
machines et instruments de régulation automatique de la
pression, indicateurs de température, instruments et appareils
de mesure, à savoir instruments de mesure de longueurs,
radiamètres, instruments de mesure d'outils, fers à repasser
électriques, chauffe-eau à gaz, appareils à sécher les mains

pour lavabos, à savoir sèche-mains électriques à air chaud,
appareils frigorifiques, à savoir réfrigérateurs et machines
frigorifiques, congélateurs, gaufriers électriques, ventilateurs
électriques (climatisation), parties d'installations d'aération, à
savoir ventilateurs électriques, ventilateurs électriques à usage
personnel, broches de rôtisserie, radiateurs à eau chaude,
chauffe-eau électriques, réchauffeurs d'air électriques, hottes
aspirantes de cuisine, douches, cabines de douche, appareils de
chauffage, à savoir câbles chauffants électriques, autocuiseurs
électriques, capteurs solaires (chauffage), appareils de
climatisation, cafetières électriques, robinets mélangeurs pour
conduites d'eau, lampes à infrarouges et à rayons ultraviolets,
barbecues, chauffe-biberons électriques, chauffe-fers,
appareils pour bains, à savoir vannes de régulation de
baignoires, tuyaux d'évacuation, filtres de robinets, jets,
robinets, foyers, appareils de chauffage, à savoir poêles, fours
de boulangerie, cuiseurs à riz électriques, machines à pain
électriques, fours, à savoir potagers (fourneaux), ustensiles de
cuisson électriques, à savoir batteries de cuisine électriques,
grils (appareils de cuisson), à savoir grils électriques, appareils
à filtrer l'eau, à savoir filtres à eau, appareils et installations de
cuisson, à savoir batteries de cuisine électriques à usage
ménager, réchauds, appareils de chauffage électriques, à savoir
radiateurs électriques d'appoint, sols chauffants, composés
principalement de tubes, conduits et manifolds préassemblés
pour la circulation d'eau chaude dans le plancher, vaporisateurs
faciaux, à savoir saunas, chauffe-plats électriques, yaourtières
électriques, rôtissoires, radiateurs électriques pour le
chauffage de bâtiments, rôtissoires électriques, sèche-linge
électriques, sèche-cheveux, à savoir sèche-mains électriques à
air chaud, sèche-cheveux électriques à main, grille-pain
électriques, climatiseurs centraux à usage industriel, filtres à
café électroniques, filtres à eau potable, bouilloires électriques,
hottes d'aération pour cuisinières, armoires frigorifiques et
glacières électriques.

 7 Electric welding machines; electric hand drills,
hand-held tools other than hand-operated, namely hand-held
power driven grinders, mechanically-operated hand-held
crimpers, hand-held pneumatic drills and hammers, hand-held
center punches; electric can openers, compressors for
refrigerators, harvesting machines, coffee grinders, other than
hand-operated, namely, electric coffee grinders and power-
operated coffee grinders; plumbing fittings, namely, drain
cocks; spray guns for paint; churns, namely, butter churn
attachments for electric mixers for household purposes; hair
clipping machines for animals; flatwork ironing machines;
garbage disposals, butter machines, sausage machines, waste
crushing machines, bread cutting machines, electric clothing
pressing machines, electric shearing machines, electric
washing machines for industrial purposes; electric machines
and apparatus for cleaning, namely, electric carpet cleaning
machines, electric machines for carpet shampooing; electric
kitchen machines in the nature of electric mixers; wringing
machines for laundry, dish washing machines, laundry
washing machines; mills other than hand-operated for
household purposes, namely power tools in the nature of end
mills; bags for vacuum cleaners, pneumatic hammers, electric
meat chopping machines; vacuum cleaners, vacuum cleaner
attachments in the nature of hoses for vacuum cleaners for
disseminating perfumes and disinfectants; machine pumps
namely, centrifugal pumps; electric knives; agricultural
implements other hand-operated, namely, incorporators, seed
drills; machine saws, namely, band saws; chain saws, electric
glue guns, electric food processors, vacuum cleaners, air
brushes for applying color, sifter machines, namely,
mechanical sifter machines for construction use, electric
whisks for household purposes, electric food presses for
household purposes, grating machines for vegetables, electric
mechanical machines for beverage preparation,
electromechanical machines for food preparation, washing
apparatus, namely, dish washing machines; electric shoe
polishers, filtering machines for filtering cooking oil, air
condensers, vacuum cleaner hoses, electric parquet wax-
polishers for household use.
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 9 Scales, pressure measuring apparatus in the
nature of pressure gauges, pressure sensors, pressure
recorders; signalling and controlling instruments and
apparatus, namely signaling buoys, automatic pressure
control machines and instruments; temperature indicators,
measuring instruments and apparatus, namely instruments for
measuring length, radiation measuring instruments, tool
measuring instruments; electric flat irons; electric arc welding
machines.

11 Gas water heaters, hand drying apparatus for
washrooms, namely electric hot air hand dryers; refrigerating
apparatus, namely, refrigerators and refrigerating machines;
freezers, electric waffle irons, air conditioning electric fans,
parts of air conditioning installations, namely, electric fans,
electric fans for personal use, roasting spits, hot water heaters,
electric air reheaters, extractor hoods for kitchens, showers,
shower cubicles in the nature of shower enclosures; electric
pressure cooking saucepans, heating solar collectors, air
conditioning apparatus, electric coffee machines, mixer taps
for water pipes, infra-red and ultraviolet ray lamps,
barbecues, electric heaters for feeding bottles, heaters for
heating irons, bath fittings, namely tub control valves, faucet
filters, spouts, cocks; furnaces; heating apparatus, namely,
stoves, bakers' ovens, electric rice cookers, electric bread
cookers; ovens, namely, kitchen ranges; electric cooking
utensils, namely, electric cooking pots; cooking appliance
griddles, namely, electric griddles, water filtering apparatus,
namely water filters; cooking apparatus and installations,
namely, electric cooking pots for household purposes; cooking
rings, electric heating apparatus, namely, electric space
heaters; heating apparatus, namely electrical heating
apparatus for floors, composed primarily of tubes, pipes and
pre-assembled manifolds for hot water circulation in the floor;
steam facial apparatus, namely, saunas, electric plate
warmers, electric appliances for making yogurt, rotisseries,
electric radiators for heating buildings, electric roasters,
electric laundry dryers, hair dryers, namely electric hot air
hand dryers; hand-hand electric hair dryers, electric bread
toasters, central air conditioning installations for industrial
purposes; electronic coffee filters, filters for drinking water,
electric kettles, ventilation hoods for stoves; refrigerating
cabinets, electric ice boxes.

35 Sales promotion for others in the field of wholesale
and retail trade sales promotion.

37 Repair and installation of electric welding
machines, electric hand drills, hand-held tools other than
hand-operated, namely hand-held power driven grinders,
mechanically operated hand-held crimpers, hand-held
pneumatic drills and hammers, hand-held center punches,
electric can openers, compressors for refrigerators,
harvesting machines, coffee grinders, other than hand
operated, namely, electric coffee grinders and power operated
coffee grinders, plumbing fittings, namely, drain cocks, spray
guns for paint, churns, namely, butter churn attachment for
electric mixers for household purposes, hair clipping
machines for animals, flatwork ironing machines, garbage
disposals, butter machines, sausage machines, waste crushing
machines, bread cutting machines, electric arc welding
machines, electric clothing pressing machines, electric
shearing machines, electric washing machines for industrial
purposes, electric machines and apparatus for cleaning,
namely, electric carpet cleaning machines, electric machines
for carpet shampooing, electric kitchen machines in the nature
of electric mixers, wringing machines for laundry, dish
washing machines, laundry washing machines, mills other
than hand operated for household purposes, namely power
tools in the nature of end mills, bags for vacuum cleaner,
pneumatic hammers, electric meat choppers machines,
vacuum cleaner, pneumatic hammers, electric meat choppers
machines, vacuum cleaner, pneumatic hammers, electric meat
chopper machines, vacuum cleaner attachments in the nature
of hoses for vacuum cleaners for disseminating perfumes and
disinfectant, machine pumps namely, centrifugal pumps,
electric knives, agricultural implements other hand-operated,

namely, incorporators, seed drills, machine saws, namely,
band saws, chain saws, electric glue guns, electric food
processors, vacuum cleaners, air brushes for applying color,
sifter machines, namely, mechanical sifter machines for
construction use, electric whisks for household purposes,
electric food presses for household purposes, grating
machines for vegetables, electric mechanical machines for
beverage preparation, electromechanical machines for food
preparation, washing apparatus, namely, dish washing
machines, electric shoe polisher, filtering machines for
filtering cooking oil, air condensers, vacuum cleaner hoses,
electric parquet wax-polishers for household use, scales,
pressure measuring apparatus in the nature of pressure
gauges, pressure sensors, pressure recorders, signalling and
controlling instruments and apparatus, namely signaling
buoys, automatic pressure control machines and instruments,
temperature indicators, measuring instruments and
apparatus, namely instruments for measuring length,
radiation measuring instruments, tool measuring instruments,
electric flat irons, gas water heaters, hand drying apparatus
for washrooms, namely electric hot air hand dryers,
refrigerating apparatus, namely, refrigerators and
refrigerating machines, freezers, electric waffle irons, air
conditioning electric fans, parts of air conditioning
installations, namely, electric fans, electric fans for personal
use, roasting spits, hot water heaters, electric air reheaters,
extractor hoods for kitchen, showers, shower cubicles in the
nature of shower enclosures, heating apparatus, namely
electrical heating cables, electric pressure cooking saucepans,
heating solar collectors, air conditioning apparatus, electric
coffee machines, mixer taps for water pipes, infra-red and
ultraviolet ray lamps, barbecues, electric heaters for feeding
bottles, heaters for heating irons, bath fittings, namely, tub
control valves, drains, faucet filters, spouts, cocks, furnaces,
heating apparatus, namely, stoves, bakers' ovens, electric rice
cookers, electric bread cookers, ovens, namely, kitchen
ranges, electric cooking utensils, namely, electric cooking
pots, cooking appliance griddles, namely, electric griddles,
water filtering apparatus, namely water filters, cooking
apparatus and installations, namely, electric cooking pots for
household purposes, cooking rings, electric heating
apparatus, namely, electric space heaters, heated floors,
composed primarily of tubes, pipes and pre-assembled
manifolds for hot water circulation in the floor boards, steam
facial apparatus, namely, saunas, electric plate warmers,
electric appliances for making yogurt, rotisseries, electric
radiators for heating buildings, electric roasters, electric
laundry dryers, hair dryers, namely electric hot air hand
dryers, hand-hand electric hair dryers, electric bread toasters,
central air conditioning installations for industrial purposes,
electronic coffee filters, filters for drinking water, electric
kettles, ventilation hoods for stoves, refrigerating cabinets and
electric ice boxes.

 7 Soldadoras eléctricas; perforadoras eléctricas de
mano, herramientas de mano que no sean accionadas
manualmente, a saber, amoladoras de motor, de mano,
herramientas de plegar de mano, de motor, taladros y martillos
neumáticos de mano, punzones de centrar de mano; abrelatas
eléctricos, compresores para refrigeradores, máquinas
cosechadoras, molinillos de café que no sean accionados
manualmente, a saber, molinillos de café eléctricos y
mecánicos; guarniciones de fontanería, a saber, grifos de
purga; pistolas para pintar; mantequeras, a saber, accesorios
de mantequeras para batidoras eléctricas, de uso doméstico;
máquinas para recortar el pelo de animales; máquinas de
planchar; trituradores de desechos, máquinas para fabricar
mantequilla, máquinas para fabricar salchichas, máquinas
trituradoras de residuos, máquinas para cortar pan,
satinadoras eléctricas, máquinas cizalladoras eléctricas,
lavadoras eléctricas para uso industrial; máquinas y aparatos
eléctricos de limpieza, a saber, máquinas eléctricas para
limpiar alfombras, máquinas eléctricas para lavar alfombras;
aparatos de cocina eléctricos, a saber, batidoras eléctricas;
máquinas para escurrir la ropa, lavavajillas, lavadoras de ropa;
fresas que no sean manuales ni de uso doméstico, a saber,
herramientas de motor, a saber, fresas de punta; bolsas para
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aspiradores, martillos neumáticos, máquinas picadoras de
carne eléctricas; aspiradores, accesorios de aspiradores, a
saber, mangueras para vaporizar perfumes y desinfectantes;
bombas (máquinas), a saber, bombas centrífugas; cuchillos
eléctricos; instrumentos agrícolas que no sean accionados
manualmente, a saber, dispositivos mezcladores,
sembradoras; sierras (máquinas), a saber, sierras de cinta;
sierras de cadena, pistolas para encolar eléctricas,
procesadores eléctricos de alimentos, aspiradores de polvo,
aerógrafos para la aplicación de colores, separadores
(máquinas), a saber, separadores mecánicos para la
construcción, batidoras eléctricas para uso doméstico,
prensadores eléctricos de alimentos para uso doméstico,
máquinas para rallar hortalizas, máquinas mecánicas
eléctricas para preparar bebidas, máquinas electromecánicas
para preparar alimentos, aparatos de lavado, a saber,
lavavajillas; enceradoras eléctricas para calzado, máquinas
para filtrar aceite de cocina, condensadores de aire,
mangueras de aspiradoras, enceradoras de parqué eléctricas
para uso doméstico.

 9 Balanzas, medidores de presión, a saber,
manómetros, sensores de presión, registradores de presión;
instrumentos y aparatos de señalización y control, a saber,
boyas de señalización, máquinas e instrumentos de regulación
automática de la presión; indicadores de temperatura, aparatos
e instrumentos de medida, a saber, instrumentos para medir la
longitud, la radiación y para la medición de herramientas;
planchas eléctricas; máquinas de soldadura por arco eléctrico.

11 Calentadores de agua de gas, secamanos para
cuartos de baño, a saber, secadores de manos de aire caliente
eléctricos; aparatos de refrigeración, a saber, frigoríficos y
máquinas frigoríficas; congeladores, barquilleros eléctricos,
ventiladores eléctricos para equipos de aire acondicionado,
partes de instalaciones de aire acondicionado, a saber,
ventiladores eléctricos, ventiladores eléctricos de uso personal,
espetones para asar, calentadores de agua, recalentadores de
aire eléctricos, campanas extractoras para cocinas, duchas,
cabinas de ducha, a saber, cubículos de ducha; ollas a presión
eléctricas, colectores solares para calefacción, aparatos de
aire acondicionado, cafeteras eléctricas, grifos mezcladores
para conducciones de agua, lámparas de rayos infrarrojos y
ultravioletas, barbacoas, calienta biberones eléctricos, calienta
hierros, guarniciones de baño, a saber, válvulas de regulación
para bañeras, filtros para grifos, caños de desagüe, grifos;
calderas; aparatos calentadores, a saber, hornos, hornos de
panadería, ollas eléctricas para cocer arroz, máquinas de
hacer pan; hornos, a saber, cocinas; utensilios de cocción
eléctricos, a saber, ollas eléctricas; parrillas (utensilios de
cocina), a saber, placas eléctricas de asar, aparatos para filtrar
agua, a saber, filtros de agua; aparatos e instalaciones de
cocción, a saber, ollas eléctricas para uso doméstico; placas
de cocción, aparatos eléctricos de calefacción, a saber, estufas
eléctricas; aparatos de calefacción, a saber, aparatos
eléctricos de calefacción para pisos, que se componen
principalmente de mangueras, tubos y múltiples
preensamblados, para la circulación de agua caliente en el
piso; vaporizadores faciales, a saber, saunas, calentadores de
platos eléctricos, yogurteras eléctricas, asadores, radiadores
eléctricos para la calefacción de edificios, asadores eléctricos,
secadoras de ropa eléctricas, secadores de cabello, a saber,
secadores de manos de aire caliente eléctricos; secadores de
cabello eléctricos de mano, tostadores de pan eléctricos,
instalaciones de aire acondicionado central industriales; filtros
de café electrónicos, filtros de agua potable, hervidores
eléctricos, campanas de ventilación para cocinas; armarios
frigoríficos, neveras eléctricas.

35 Promoción de ventas para terceros, a saber,
promoción de ventas minorista y mayorista.

37 Reparación e instalación de soldadoras eléctricas,
perforadoras eléctricas de mano, herramientas de mano que
no sean accionadas manualmente, a saber, amoladoras de
motor, de mano, herramientas de plegar de mano, de motor,
taladros y martillos neumáticos de mano, punzones de centrar
de mano, abrelatas eléctricos, compresores para
refrigeradores, máquinas cosechadoras, molinillos de café que
no sean accionados manualmente, a saber, molinillos de café
eléctricos y mecánicos, guarniciones de fontanería, a saber,
grifos de purga, pistolas para pintar, mantequeras, a saber,
accesorios de mantequeras para batidoras eléctricas, de uso
doméstico, máquinas para recortar el pelo de animales,
máquinas de planchar, trituradores de desechos, máquinas
para fabricar mantequilla, máquinas para fabricar salchichas,

máquinas trituradoras de residuos, máquinas para cortar pan,
máquinas de soldadura por arco eléctrico, satinadoras
eléctricas, máquinas cizalladoras eléctricas, lavadoras
eléctricas para uso industrial, máquinas y aparatos eléctricos
de limpieza, a saber, máquinas eléctricas para limpiar
alfombras, máquinas eléctricas para lavar alfombras, aparatos
de cocina eléctricos, a saber, batidoras eléctricas, máquinas
para escurrir la ropa, lavavajillas, lavadoras de ropa, fresas que
no sean manuales ni de uso doméstico, a saber, herramientas
de motor, a saber, fresas de punta, bolsas para aspiradores,
martillos neumáticos, máquinas picadoras de carne eléctricas,
aspiradores, martillos neumáticos, picadoras de carne
(máquinas eléctricas), aspiradores, martillos neumáticos,
picadoras de carne eléctricas, accesorios de aspiradores, a
saber, mangueras para vaporizar perfumes y desinfectantes,
bombas (máquinas), a saber, bombas centrífugas, cuchillos
eléctricos, instrumentos agrícolas que no sean accionados
manualmente, a saber, dispositivos mezcladores,
sembradoras, sierras (máquinas), a saber, sierras de cinta,
sierras de cadena, pistolas para encolar eléctricas,
procesadores eléctricos de alimentos, aspiradores de polvo,
aerógrafos para la aplicación de colores, separadores
(máquinas), a saber, separadores mecánicos para la
construcción, batidoras eléctricas para uso doméstico,
prensadores eléctricos de alimentos para uso doméstico,
máquinas para rallar hortalizas, máquinas mecánicas
eléctricas para preparar bebidas, máquinas electromecánicas
para preparar alimentos, aparatos de lavado, a saber,
lavavajillas, enceradoras eléctricas para calzado, máquinas
para filtrar aceite de cocina, condensadores de aire,
mangueras de aspiradoras, enceradoras de parqué eléctricas
para uso doméstico, balanzas, medidores de presión, a saber,
manómetros, sensores de presión, registradores de presión,
instrumentos y aparatos de señalización y control, a saber,
boyas de señalización, máquinas e instrumentos de regulación
automática de la presión, indicadores de temperatura, aparatos
e instrumentos de medida, a saber, instrumentos para medir la
longitud, la radiación y para la medición de herramientas,
planchas eléctricas, calentadores de agua de gas, secamanos
para cuartos de baño, a saber, secadores de manos de aire
caliente eléctricos, aparatos de refrigeración, a saber,
frigoríficos y máquinas frigoríficas, congeladores, barquilleros
eléctricos, ventiladores eléctricos para equipos de aire
acondicionado, partes de instalaciones de aire acondicionado,
a saber, ventiladores eléctricos, ventiladores eléctricos de uso
personal, espetones para asar, calentadores de agua,
recalentadores de aire eléctricos, campanas extractoras para
cocinas, duchas, cabinas de ducha, a saber, cubículos de
ducha, aparatos de calefacción, a saber, cables eléctricos de
calefacción, ollas a presión eléctricas, colectores solares para
calefacción, aparatos de aire acondicionado, cafeteras
eléctricas, grifos mezcladores para conducciones de agua,
lámparas de rayos infrarrojos y ultravioletas, barbacoas,
calienta biberones eléctricos, calienta hierros, guarniciones
para baños, a saber, válvulas de regulación para bañeras,
desagües, filtros para grifos, caños de desagüe, grifos,
calderas, aparatos calentadores, a saber, hornos, hornos de
panadería, ollas eléctricas para cocer arroz, máquinas de
hacer pan, hornos, a saber, cocinas, utensilios de cocción
eléctricos, a saber, ollas eléctricas, parrillas (utensilios de
cocina), a saber, placas eléctricas de asar, aparatos para filtrar
el agua, a saber, filtros de agua, aparatos e instalaciones de
cocción, a saber, ollas eléctricas para uso doméstico, placas
de cocción, aparatos eléctricos de calefacción, a saber, estufas
eléctricas, suelos radiantes compuestos principalmente de
mangueras, tubos y múltiples preensamblados, para la
circulación de agua caliente en el piso, vaporizadores faciales,
a saber, saunas, calentadores de platos eléctricos, yogurteras
eléctricas, asadores, radiadores eléctricos para la calefacción
de edificios, asadores eléctricos, secadoras de ropa eléctricas,
secadores de cabello, a saber, secadores de manos de aire
caliente eléctricos, secadores de cabello eléctricos de mano,
tostadores de pan eléctricos, instalaciones de aire
acondicionado central industriales, filtros de café electrónicos,
filtros de agua potable, hervidores eléctricos, campanas de
ventilación para cocinas, armarios frigoríficos y neveras
eléctricas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 13.12.2007 977 860
(180) 13.12.2017
(732) JT Optical Engine GmbH + Co. KG

Prüssingstraße 41
07745 Jena (DE).

(842) GmbH + Co. KG, under the law of the Federal Republic
of Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lasers autres qu'à usage médical, en particulier

lasers à fibres; amplificateurs optiques, en particulier
amplificateurs à fibres; dispositifs à laser; parties et
accessoires des produits précités (compris dans cette classe);
sources de lumière sous forme de sources d'énergie de
pompage pour lasers du genre précité, en particulier diodes
laser; dispositifs de commande pour lasers du genre précité,
refroidisseurs en tant que parties de lasers du genre précité;
composants optiques en fibre de verre, sous-systèmes pour
fibres optiques, à savoir combinaisons de fibres individuelles,
faisceaux à fibres optiques, fibres pourvues de connecteurs de
fibres optiques et/ou connecteurs mécaniques, fibres avec
revêtement ou étant intégrés dans des boîtiers, fibres couplées
à des diodes laser, fibres couplées à des composants optiques,
optoélectroniques, magnéto-optiques et/ou mécaniques;
réseaux de lasers, émetteurs et récepteurs pour signaux
(compris dans cette classe); guides de lumière, en particulier
guides de lumière à fibres optiques; lentilles optiques, miroirs
optiques, diviseurs de faisceau optiques, filtres optiques; filtres
de signaux, multiplexeurs, démultiplexeurs, entrelaceurs,
composants optiques permettant de compenser les différences
existant dans les caractéristiques de réfraction de la lumière de
longueurs d'ondes différentes (compensateurs de dispersion);
verre laser, couches de coeur pour guides de lumière à fibres
optiques, verres de protection de faisceaux; composants en
fibres optiques pour la transmission de la lumière à
applications industrielles, à applications médicales et pour la
technologie des signaux; appareils et instruments
scientifiques, optiques et de mesurage; appareils de mesurage
systèmes de commande programmables pour machines et
lasers; capteurs, détecteurs, dispositifs électriques et
électroniques pour la commande, y compris pour la commande
à distance, machines et lasers; circuits intégrés, cartes à circuit
imprimé; appareils et instruments de conduite, de distribution,
de transformation, d'accumulation, de réglage ou de
commande du courant électrique; appareils, instruments et
dispositifs électriques (compris dans cette classe),
électroniques, optiques, à fibres optiques, optoélectroniques et
électrotechniques; transformateurs de courant, y compris
générateurs de courant continu, de fréquences hectométriques,
de radiofréquences, de hautes fréquences et de très hautes
fréquences, en particulier pour l'opération de lasers.

10 Lasers à usage médical; parties et accessoires des
produits précités (compris dans cette classe).

40 Assemblage sur mesure de produits en fibres
optiques, y compris lasers et amplificateurs, en fonction des
demandes particulières de clients.

 9 Lasers not for medical purposes, in particular
fibre lasers; optical amplifiers, in particular fibre amplifiers;
laser devices; parts and accessories for the aforementioned
goods (included in this class); light sources in the form of
pump energy sources for lasers of the aforementioned type, in
particular laser diodes; control devices for lasers of the
aforementioned type, coolers being parts of lasers of the
aforementioned type; glass fibre optic components,
subsystems for optical fibres, namely combinations of
individual fibres, fibre bundles, fibres having fibre connectors
and/or mechanical connectors, fibres having a coating or

being embedded in a housing, fibres coupled to laser diodes,
fibres coupled to optical, opto-electronic, magneto-optical
and/or mechanical components; laser arrays, transmitters and
receivers for signals (included in this class); light guides, in
particular fibre-optic light guides; optical lenses, optical
mirrors, optical beam splitters, optical filters; signal filters,
multiplexers, demultiplexers, interleavers, optical components
for compensating for differences in refraction characteristics
of light of various wavelengths (dispersion compensators);
laser glasses, core glasses for fibre-optic light guides, beam
protection glasses; fibre-optic components for light
transmission in industrial applications, medical applications
and signal technology; scientific, optical, measuring
apparatus and instruments; measuring devices,
programmable control systems for machines and lasers;
sensors, detectors, electrical and electronic devices for
controlling, including remotely controlling, machines and
lasers; integrated circuits, printed circuit boards; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; electrical
(included in this class), electronic, optical, fibre-optic, opto-
electronic and electro technical devices, apparatus and
instruments; current transformers including DC, MF, RF, HF
and VHF generators, in particular for operating lasers.

10 Lasers for medical purposes; parts and
accessories for the aforementioned goods (included in this
class).

40 Custom assembling of fibre optical products,
including lasers and amplifiers, according to individual
customer demands.

 9 Láseres que no sean para uso médico, en
particular láseres de fibra; amplificadores ópticos, en particular
amplificadores de fibra; equipos láser; partes y guarniciones de
los productos antes mencionados (comprendidos en esta
clase); fuentes de luz en forma de bombas de fuentes de
energía para los tipos de láseres antes mencionados, en
particular diodos láser; dispositivos de control para los tipos de
láseres antes mencionados, enfriadores en tanto que partes de
los tipos de láseres antes mencionados; componentes ópticos
de fibra de vidrio, subsistemas para fibras ópticas, a saber,
combinaciones de fibras individuales, paquetes de fibras, fibras
con conexiones de fibra y/o conexiones mecánicas, fibras con
revestimiento o incorporadas en un envoltorio, fibras acopladas
a diodos láser, fibras acopladas a componentes ópticos,
ópticoelectrónicos, magnetópticos y/o mecánicos; conjuntos
de rayos láseres, transmisores y receptores de señales
(comprendidos en esta clase); guías de luz, en particular guías
de luz de fibra óptica; lentes ópticas, espejos ópticos, divisores
de haz óptico, filtros ópticos; filtros de señales, multiplexores,
demultiplexores, dispositivos de entrelazado, componentes
ópticos para compensar diferencias en las características de
refracción de la luz de diversas longitudes de onda
(compensadores de dispersión); vidrios láser, núcleos de vidrio
para guías de luz de fibra óptica, cristales de protección de
haces; componentes de fibra óptica para la transmisión de luz
en aplicaciones industriales, aplicaciones médicas y tecnología
de señales; aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
medida; dispositivos de medida, sistemas de control
programables para máquinas y láseres; sensores, detectores,
dispositivos eléctricos y electrónicos de control, en particular
máquinas y láseres de control a distancia; circuitos integrados,
placas de circuitos impresos; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; instrumentos,
aparatos y dispositivos eléctricos (comprendidos en esta
clase), electrónicos, ópticos, de fibra óptica, optoelectrónicos y
electrotécnicos; transformadores de corriente en particular
generadores DC, MF, RF, HF y VHF, en particular para
accionar láseres.

10 Láseres para uso médico; partes y guarniciones de
los productos antes mencionados (comprendidos en esta
clase).

40 Ensamblaje por encargo de productos de fibra
óptica, en particular láseres y amplificadores, según pedido de
los clientes.
(822) DE, 24.10.2007, 307 38 827.1/09.
(300) DE, 15.06.2007, 307 38 827.1/09.
(831) CN.
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(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 28.02.2008 977 861
(180) 28.02.2018
(732) Undiscovered Properties Limited

The Malthouse,
Shoelands Farm, Seale Lane
Puttenham, Surrey GU10 1HL (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 29.1.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés; publications en papier;
journaux; brochures.

35 Publicité; parrainage commerciale; promotion des
ventes pour des tiers; démonstration de produits; vente aux
enchères et organisation d'expositions à buts commerciaux et
publicitaires; tous les services précités étant fournis en ligne
depuis une base de données informatique, l'Internet ou par des
moyens de télécommunications ou autres supports
électroniques; services promotionnels et de marketing; gestion
d'activités commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; services de bureaux d'affaires; services
d'administration commerciale; assistance commerciale;
organisation d'entreprise; services commerciaux; services de
secrétariat d'entreprise; reproduction de documents; location
de machines et de matériel de bureau; services commerciaux
opérationnels; services de secrétariat; travaux de bureau; aide
à la gestion, prestation de conseils en gestion, en organisation,
planification stratégique, expansion commerciale; mercatique;
préparation et présentation de montages audio-visuels à des
fins publicitaires; prestation de conseils en matière de ventes;
diffusion d'annonces publicitaires; organisation, mise en place
et supervision de programmes de fidélisation de la clientèle;
promotion des ventes; services publicitaires; organisation et
animation de salons commerciaux; organisation et animation
d'événements promotionnels et de marketing; relations
publiques; prestation de conseils, d'informations et services de
conseillers relatifs aux services précités.

36 Affaires immobilières; services de location
immobilière; biens immobiliers services de location; services
de gestion immobilière et de logement, y compris promotions
immobilières; assurances; affaires financières; affaires
monétaires; prestation de conseils, services de conseillers et de
renseignements dans les domaines précités; services
d'informations liées aux biens immobiliers, ventes de biens
immobiliers et propriétés immobilières; fourniture
d'informations sur des biens immobiliers en vente; services
d'agences de domaines et propriétés; estimations; services
d'hébergement et location de propriétés; financement de prêts
et hypothèques; tous les services précités étant fournis en ligne
depuis une base de données informatique, l'Internet ou par des
moyens de télécommunications ou autres supports
électroniques.

16 Printed matter; paper publications; newspapers;
brochures.

35 Advertising; commercial sponsorship; sales
promotion (for others); demonstration of goods; auctioneering
and organization of exhibitions for commercial or advertising
purposes; all the aforesaid services provided on-line from a

computer database or the Internet or by means of
telecommunications or other electronic media; marketing and
promotional services; business management; business
administration; office work; business office services; business
administration services; business assistance; business
organization; business services; company secretarial
services; copying of documents; office machines and
equipment rental; operational business services; secretarial
services; office functions; management assistance,
management consultancy, organization consultancy, strategic
planning, business development; marketing; preparation and
presentation of audio-visual displays for advertising purposes;
sales advisory services; dissemination of advertisements;
organization, operation and supervision of customer loyalty
schemes; sales promotion; publicity services; arranging and
conducting trade shows; arranging and conducting
promotional and marketing events; public relations; advisory,
information and consultancy services relating to all the
aforesaid.

36 Real estate affairs; real estate rental services;
property rental services; housing and property management
services, including housing developments; insurance;
financial affairs; monetary affairs; advisory, information and
consultancy services relating to all the aforesaid; information
services relating to property, property sales and real estate;
provision of information on properties for sale; estate agency
and property services; valuations; accommodation and
property leasing services; financing of loan and mortgages;
all the aforesaid services provided on-line from a computer
database or the Internet or by means of telecommunications or
other electronic media.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
periódicos; folletos.

35 Publicidad; patrocinio comercial; promoción de
ventas (para terceros); demostración de productos; realización
de subastas y organización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; todos los servicios antes
mencionados prestados en línea desde una base de datos
informática o Internet, o por telecomunicaciones u otros medios
electrónicos; servicios de promoción y marketing; gestión de
negocios comerciales; administración comercial; trabajos de
oficina; servicios de oficinas comerciales; servicios de
administración comercial; asistencia comercial; organización
comercial; servicios comerciales; servicios de secretariado
para empresas; reproducción de documentos; alquiler de
máquinas y equipos de oficina; servicios comerciales
operacionales; servicios de secretariado; funciones de oficina;
asistencia en gestión, consultoría en gestión, consultoría en
organización, planificación estratégica, desarrollo empresarial;
marketing; preparación y presentación de exposiciones
audiovisuales con fines publicitarios; servicios de
asesoramiento en ventas; difusión de anuncios publicitarios;
organización, realización y supervisión de programas de
fidelización de clientes; promoción de ventas; servicios
publicitarios; organización y realización de ferias comerciales;
organización y realización de actividades de promoción y
marketing; relaciones públicas; asesoramiento, información y
consultoría en relación con todos los servicios antes
mencionados.

36 Negocios inmobiliarios; servicios de alquiler de
bienes inmobiliarios; servicios de alquiler de propiedades;
servicios de gestión de inmuebles y propiedades, incluidas
promociones inmobiliarias; seguros; negocios financieros;
negocios monetarios; asesoramiento, información y
consultoría en relación con todos los servicios antes
mencionados; servicios de información sobre propiedades,
venta de propiedades y bienes inmuebles; suministro de
información sobre propiedades en venta; servicios de agencia
de inmuebles y propiedades; valoraciones; servicios de alquiler
de alojamientos y propiedades; financiación de préstamos e
hipotecas; todos los servicios antes mencionados prestados en
línea desde una base de datos informática o Internet, o por
telecomunicaciones u otros medios electrónicos.
(821) GB, 30.08.2007, 2465598.
(300) GB, 30.08.2007, 2465598.
(350) GB, (a) 2465598, (c) 30.08.2007.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.04.2008 977 862
(180) 03.04.2018
(732) Ausra, Inc.

2585 East Bayshore Road
Palo Alto, CA 94303 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 1.3.
(571) Cette marque se compose du dessin d'un soleil. / The

mark consists of a design of a sun. / La marca consiste
en el diseño de un sol.

(511) NCL(9)
11 Installations d'énergie solaire; composants pour

installations d'énergie thermique solaire, à savoir réflecteurs
solaires, récepteurs, et canalisation d'absorbeur.

35 Fourniture de composants pour installations
d'énergie solaire.

37 Construction, maintenance et réparation
d'installations d'énergie solaire; consultations en matière de
construction d'installations d'énergie solaire.

40 Production d'électricité; exploitation
d'installations d'énergie solaire pour le compte de tiers.

42 Services de gestion de projets d'installations
d'énergie solaire, à savoir gestion de la technologie
d'installations d'énergie solaire; services d'ingénierie
concernant la recherche et la conception d'installations
d'énergie solaire.

11 Solar power plants; components for solar thermal
power plants, namely, solar reflectors, receivers, and absorber
tubing.

35 Procurement of components for solar power
plants.

37 Construction, maintenance, and repair of solar
power plants; consulting in the field of solar power plant
constructions.

40 Generation of electricity; operation of solar power
plants for others.

42 Solar power plant project management services,
namely, management of solar power plant technology;
engineering services relating to the research and design of
solar power plants.

11 Centrales solares; componentes de centrales
termoeléctricas solares, a saber, reflectores y receptores
solares, así como tubos de absorción.

35 Adquisición de componentes para centrales
solares.

37 Construcción, mantenimiento y reparación de
centrales solares; consultoría en construcción de centrales
solares.

40 Generación de electricidad; operación de centrales
solares por cuenta de terceros.

42 Servicios de gestión de proyectos de centrales
solares, a saber, gestión de tecnología de centrales solares;
servicios de ingeniería relacionados con la investigación y
diseño de centrales solares.
(821) US, 09.10.2007, 77299756.
(300) US, 09.10.2007, 77299756, classe 11 priorité limitée à:

Installations d'énergie solaire; composants pour
installations d'énergie thermique solaire, à savoir

réflecteurs solaires, récepteurs, et canalisation
d'absorbeur, classe 35 priorité limitée à:  Exploitation
d'installations d'énergie solaire, pour le compte de tiers;
fourniture de composants pour installations d'énergie
solaire, classe 37 priorité limitée à:  Construction,
maintenance et réparation d'installations d'énergie
solaire; consultations en matière de construction
d'installations d'énergie solaire, classe 40 priorité
limitée à:  Production d'électricité, classe 42 priorité
limitée à:  Services de gestion de projets d'installations
d'énergie solaire, à savoir gestion de la technologie
d'installations d'énergie solaire; services d'ingénierie
concernant la recherche et la conception d'installations
d'énergie solaire / class 11 priority limited to:  Solar
power plants; components for solar thermal power
plants, namely, solar reflectors, receivers, and
absorber tubing / class 35 priority limited to:
Operation of solar power plants for others;
procurement of components for solar power plants /
class 37 priority limited to:  Construction,
maintenance, and repair of solar power plants;
consulting in the field of solar power plant
constructions / class 40 priority limited to:  Generation
of electricity / class 42 priority limited to:  Solar power
plant project management services, namely,
management of solar power plant technology;
engineering services relating to the research and
design of solar power plants / clase 11 prioridad
limitada a:  Centrales solares; componentes de
centrales termoeléctricas solares, a saber, reflectores y
receptores solares, así como tubos de absorción / clase
35 prioridad limitada a:  Operación de centrales solares
para terceros; adquisición de componentes para
centrales solares / clase 37 prioridad limitada a:
Construcción, mantenimiento y reparación de centrales
solares; consultoría en construcción de centrales
solares / clase 40 prioridad limitada a:  Generación de
electricidad / clase 42 prioridad limitada a:  Servicios de
gestión de proyectos de centrales solares, a saber,
gestión de tecnología de centrales solares; servicios de
ingeniería relacionados con la investigación y diseño de
centrales solares.

(832) AU, CN, EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 17.03.2008 977 863
(180) 17.03.2018
(732) WEDO CONSULTING,

SISTEMAS DE INFORMAÇÃO, S.A.
Lugar do Espido,
Via Norte
P-4470 MAIA (PT).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciel informatique; ordinateurs; adaptateurs
d'ordinateurs; composants d'ordinateurs; accessoires et pièces
pour ordinateurs; interphones; micro-ordinateurs; mini-
ordinateurs; microphones; mémoires pour ordinateurs;
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interfaces pour ordinateurs; équipement pour le traitement de
données; machines pour le traitement de données/dispositifs de
mémoire pour ordinateurs, mémoires d'ordinateurs, circuits de
mémoire à accès aléatoire, puces; dispositifs semi-
conducteurs, circuits intégrés, plaquettes de circuit
électronique, microprocesseurs; circuits électroniques,
terminaux contrôleurs, circuits intégrés; circuits imprimés;
disques magnétiques; disquettes; modules de données;
batteries et équipement de télécommunication; réseaux de
logiciel informatique, réseaux à grande distance et réseaux
informatiques mondiaux; logiciel informatique utilisé pour le
développement de logiciels et la création de sites Web ("Web
authoring"); dispositifs de sécurité concernant les ordinateurs
pour des produits informatiques portables; boîtes et étuis (pour
ordinateurs, périphériques informatiques et matériels
informatiques); programmes informatiques; logiciel de
système d'exploitation et logiciel d'application; documentation
et manuels d'instructions enregistrés sur des supports lisibles
par machine ou en papier, concernant les ordinateurs ou les
programmes informatiques.

16 Livres; documentation pour programmes
informatiques, ordinateurs, composants informatiques,
périphériques informatiques, manuels d'utilisation, manuels de
référence et manuels techniques, listes de données,
périodiques, magazines et bulletins d'informations; étiquettes
et étiquettes holographiques.

35 Organisation, gestion, réalisation et promotion de
foires et expositions de nature commercial dans les domaines
du matériel informatique, logiciel informatique,
télécommunications et haute technologie et dans le domaine
du développement de systèmes et programmes informatiques;
fourniture d'informations d'affaires, commerce et
communication d'affaires sur des réseaux informatiques et
réseaux de communications mondiaux; gestion d'affaires et
services de conseils commerciaux fournis par des réseaux
informatiques et réseaux de communications mondiaux;
services de marketing et publicité, notamment promotion de
produits et services de tiers par des réseaux informatiques,
réseaux sans fils et réseaux de communications mondiaux;
services de publicité et gestion d'affaires pour le compte de
tiers, notamment assistance aux tiers en matière de publicité
par courrier électronique direct, assistance aux tiers dans la
mise en place et gestion de réclames sur des réseaux
informatiques et réseaux de communications mondiaux;
services en ligne d'informations d'affaires, notamment l'achat
d'équipement de bureau pour le compte de tiers; fourniture
d'informations d'affaires par des réseaux informatiques et
réseaux de communications mondiaux; services de facturation;
fourniture d'informations d'affaires indiquées par les
utilisateurs sur des réseaux informatiques, réseaux sans fils et
réseaux de communications mondiaux; promotion des ventes
pour le compte de tiers de logiciel informatique; gestion de
conférences d'affaires dans les domaines du matériel
informatique, logiciel informatique, télécommunications et
haute technologie, du développement de systèmes et
programmes informatiques, services informatiques.

41 Organisation, et réalisation de conférences
d'affaires dans les domaines du matériel informatique, logiciel
informatique, télécommunications et haute technologie, du
développement de systèmes et programmes informatiques,
services informatiques.

42 Programmation pour ordinateurs; conception, mise
à jour et entretien de logiciel informatique; conception,
installation, interconnexion, tests et entretien de logiciel et
informations pour ordinateurs; services relatifs aux produits
informatiques; services de conseils techniques et support pour
études de projet informatique dans le domaine du logiciel et
matériel informatique; conseils dans le domaine du logiciel
informatique; analyse de systèmes informatiques; conseils et
consultation concernant des programmes informatiques;
location, de licences et sous-licences de logiciel informatique;
recherche scientifique et industrielle; appui technique pour
programmes informatiques; services de sites Web sur
l'Internet.

 9 Computer software; computers; computer
adapters; computer components; computer parts and fittings;
intercoms; microcomputers; minicomputers; microphones;
computer memories; interfaces for computers; data
processing equipment; machines for processing data/memory
devices for computers, computer memory units, random-
access memory circuits, chips; semi-conductor devices,
integrated circuits, electronic circuit boards,
microprocessors; electronic circuits, terminals controllers,
integrated circuits; printed circuits; magnetic discs; diskettes;
data modules; batteries and telecommunication equipment;
computer software networks, wide area networks and global
computer networks; computer software used for developing
software and creating Web sites ("Web authoring"); security
devices regarding computers for portable computer products;
boxes and cases (for computers, computer peripherals and
computer hardware); computer programs; operating system
software and application software; documentation and
instruction manuals recorded on machine-readable media or
on paper, regarding computers or computer programs.

16 Books; documentation for computer programs,
computers, data processing components, computer
peripherals, user manuals, reference manuals and technical
manuals, data lists, periodicals, magazines and information
bulletins; labels and holographic labels.

35 Organization, management, production and
promotion of trade fairs and exhibitions of a commercial
nature on computer hardware, computer software,
telecommunications and high technology and in the field of
system and computer program development; supply of
business information, commerce and business communication
over computer networks and global communications
networks; business management and commercial advice
services provided over computer networks and global
communications networks; marketing and advertising,
especially promoting the goods and services of others via
computer networks, wireless networks and global
communications networks; advertising services and business
management for third parties, especially assistance to third
parties with regard to advertising by direct electronic mail,
assistance to third parties in the installation and management
of advertisements on computer networks and global
communications networks; online services for business
information, especially the purchase of office equipment for
third parties; supply of business information over computer
networks and global communications networks; billing
services; provision of business information by users on
computer networks, wireless networks and global
communications networks; sales promotion of computer
software for third parties; management of business
conferences on computer hardware, computer software,
telecommunications and high technology, system and
computer program development, computer services.

41 Organization and holding of business conferences
on computer hardware, computer software,
telecommunications and high technology, system and
computer program development, computer services.

42 Computer programming; design, updating and
maintenance of computer software; design, installation,
interconnection, tests and maintenance of software and data
for computers; services relating to computer products;
technical consulting and support services for computer project
studies in the field of computer software and hardware;
consulting in the field of computer software; computer system
analysis; advice and consulting regarding computer
programs; computer software rental, licences and
sublicences; scientific and industrial research; technical
support for computer programs; services for Web sites on the
Internet.

 9 Software; ordenadores; adaptadores para
ordenadores; componentes de ordenadores; accesorios y
piezas para ordenadores; interfonos; microordenadores;
miniordenadores; micrófonos; memorias de ordenador;
interfaces de ordenador; equipos de procesamiento de datos;
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máquinas de procesamiento de datos/dispositivos de memoria
para ordenadores, memorias de ordenadores, circuitos de
memoria de acceso aleatorio, chips; dispositivos
semiconductores, circuitos integrados, obleas de circuitos
electrónicos, microprocesadores; circuitos electrónicos,
terminales de control, circuitos integrados; circuitos impresos;
discos magnéticos; disquetes; módulos de datos; baterías y
equipos de telecomunicaciones; redes de software, redes de
área extensa y redes informáticas mundiales; software para su
uso en el desarrollo de software y la creación de sitios Web
(Web authoring); dispositivos de seguridad para ordenadores
destinados a artículos informáticos portátiles; fundas y
estuches (para ordenadores, periféricos y equipos
informáticos); programas informáticos; software de sistema
operativo y software de aplicación; documentación y manuales
de instrucciones grabados en soportes legibles por máquina o
en papel, sobre ordenadores o programas informáticos.

16 Libros; documentación para programas
informáticos, ordenadores, componentes informáticos,
periféricos informáticos, manuales de uso, manuales de
referencia y manuales técnicos, listas de datos, publicaciones
periódicas, revistas y boletines informativos; etiquetas y
etiquetas holográficas.

35 Organización, gestión, celebración y promoción de
ferias y exposiciones de carácter comercial sobre equipos
informáticos, software, telecomunicaciones y alta tecnología,
así como sobre desarrollo de sistemas y programas
informáticos; facilitación de información de negocios, comercio
y comunicación de negocios en redes informáticas y redes
mundiales de comunicación; servicios de dirección empresarial
y asesoramiento comercial prestados a través de redes
informáticas y redes mundiales de comunicación; servicios de
marketing y publicidad, en particular promoción de productos y
servicios de terceros a través de redes informáticas, redes
inalámbricas y redes mundiales de comunicación; servicios de
publicidad y dirección empresarial por cuenta de terceros, en
particular asistencia a terceros sobre publicidad directa por
correo electrónico, asistencia a terceros en el ámbito de la
colocación y gestión de publicidad en redes informáticas y
redes mundiales de comunicación; servicios de información
comercial en línea, en particular compra de equipos de oficina
por cuenta de terceros; servicios de información comercial
prestados a través de redes informáticas y redes mundiales de
comunicación; servicios de facturación; facilitación de
información comercial especificada por el usuario en redes
informáticas, redes inalámbricas y redes mundiales de
comunicación; promoción de ventas de software por cuenta de
terceros; gestión de conferencias de negocios sobre equipos
informáticos, software, telecomunicaciones y alta tecnología, el
desarrollo de sistemas y programas informáticos, servicios
informáticos.

41 Organización y celebración de conferencias de
negocios sobre equipos informáticos, software,
telecomunicaciones y alta tecnología, desarrollo de sistemas y
programas informáticos, servicios informáticos.

42 Programación informática; diseño, actualización y
mantenimiento de programas informáticos; diseño, instalación,
interconexión, análisis y mantenimiento de software e
información para ordenadores; servicios relativos a artículos
informáticos; servicios de asesoramiento técnico y asistencia
para estudio de proyectos informáticos en el ámbito del
material y software informático; asesoramiento sobre software;
análisis de sistemas informáticos; asesoramiento y consultoría
sobre programas informáticos; alquiler de licencias y
sublicencias de software; investigación científica e industrial;
servicios de soporte técnico para programas informáticos;
servicios de sitios Web de Internet.
(822) PT, 29.02.2008, 425593.
(300) PT, 18.12.2007, 425593.
(350) PT, (a) 425593, (c) 18.12.2007.
(831) EG.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 16.04.2008 977 864
(180) 16.04.2018
(732) Incisive Interactive Marketing LLC

270 Lafayette St.,
Suite 700
New York, NY 10012 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Magazines dans le domaine de la technologie de

l'information, de l'Internet, de la publicité et du marketing.
35 Organisation d'expositions et de salons

professionnels destinés à des organisations publiques et
privées dans le domaine de la technologie de l'information, de
l'Internet, de la publicité et du marketing à des fins
commerciales et publicitaires.

41 Services d'enseignement, à savoir animation de
séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de la
technologie de l'information, de l'Internet, de la publicité et du
marketing, ainsi que diffusion de matériel didactique
correspondant; organisation et animation d'expositions,
conférences et ateliers destinés à des organisations publiques
et privées dans le domaine de la technologie de l'information,
de l'Internet, de la publicité et du marketing à des fins
commerciales et publicitaires.

16 Magazines in the fields of information technology,
the Internet, advertising and marketing.

35 Organization of exhibitions and of trade fairs for
public and private organizations in the fields of information
technology, the Internet, advertising and marketing for
commercial and advertising purposes.

41 Educational services, namely, conducting
seminars, conferences and workshops in the fields of
information technology, the Internet, advertising and
marketing, and distributing course materials in connection
therewith; conducting and organizing exhibitions, conferences
and workshops for public and private organizations in the
fields of information technology, the Internet, advertising and
marketing for educational purposes.

16 Revistas sobre las tecnologías de la información,
Internet, la publicidad y el marketing.

35 Organización de exposiciones y ferias comerciales
para organizaciones públicas y privadas en los ámbitos de las
tecnologías de la información, Internet, la publicidad y el
marketing, con fines comerciales o publicitarios.

41 Servicios educativos, a saber, dirección de
seminarios, conferencias y talleres en los ámbito de las
tecnologías de la información, Internet, la publicidad y el
marketing, así como distribución de material didáctico conexo;
organización y dirección de exposiciones, conferencias y
talleres para organizaciones públicas y privadas en los ámbitos
de las tecnologías de la información, Internet, la publicidad y el
marketing, con fines educativos.
(821) US, 25.01.2008, 77380759.
(300) US, 25.01.2008, 77380759.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 18.04.2008 977 865
(180) 18.04.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Vert (Pantone 3425 C), jaune (Pantone yellow C). /

Green (Pantone 3425 C), yellow (Pantone yellow C). /
Verde (Pantone 3425 C) amarillo (Pantone yellow C).

(511) NCL(9)
 7 Pompes comprises dans cette classe; pompes

submersibles et pompes pour citernes d'eau de pluie; tondeuses
à gazon motorisées; outils de jardin électriques; tondeuses à
gazon, taille-haies, scies à chaîne et tronçonneuses.

 8 Appareils manuels de traitement du sol, tondeuses
manuelles, cisailles manuelles; taille-haies, cisailles à élaguer,
sécateurs, coupe-herbes.

17 Tuyaux d'arrosage; robinetterie et joints ainsi
qu'éléments de raccordement pour tuyaux d'arrosage.

20 Articles de décorations pour le jardin en bois ou en
matières plastiques; moulinets en matières plastiques pour le
jardin; boules composées de roses; supports pour tuyaux non
métalliques et non mécaniques, à savoir dévidoirs mobiles,
porte-tuyaux et dévidoirs pour tuyaux.

21 Articles de décoration en verre pour le jardin;
appareils pour l'arrosage de fleurs et plantes; appareils
d'irrigation, arroseurs, arroseurs de jardin; brosses de lavage;
pots de plantes, pots à fleurs.

 7 Pumps, included in this class; submergible pumps
and rain butt pumps; motor-driven grass cutting apparatus;
electrically operated garden tools; grass cutting apparatus,
hedge trimmers, chain saws and machine saws.

 8 Hand-operated implements for soil cultivation,
hand-operated grass cutting apparatus, hand-operated
shears; hedge trimmers, pruning shears, secateurs, grass
clippers.

17 Watering hoses; fittings and seals as well as
connecting pieces for watering hoses.

20 Garden decorations of wood or plastic; garden
pinwheels of plastic; rose balls; non-metallic and non-
mechanical hose supports, namely, hose carriers, hose holders
and hose reels.

21 Decorative articles of glass for the garden;
apparatus for watering flowers and plants; watering
apparatus, sprinklers, garden sprayers; washing brushes;
plant pots, flower pots.

 7 Bombas comprendidas en esta clase; bombas
sumergibles y bombas para bombear agua de lluvia; aparatos
con motor para cortar el césped; herramientas de jardín
eléctricas; aparatos para cortar el césped, máquinas para
recortar setos, sierras mecánicas y sierras de máquinas.

 8 Instrumentos impulsados manualmente para el
cultivo de la tierra, aparatos manuales para cortar el césped,
tijeras de podar accionadas manualmente; cortasetos, tijeras
de jardinero, tijeras para podar, cizallas para césped.

17 Mangueras de riego; guarniciones, juntas y piezas
de conexión para mangueras de riego.

20 Decoraciones de madera o de plástico para el
jardín; carretes de plástico para el jardín; bolas de rosas;
soportes para mangueras que no sean metálicos ni mecánicos,
a saber, soportes, asideros y carreteles de mangueras.

21 Artículos decorativos de vidrio para el jardín;
aparatos para regar flores y plantas; aparatos de regar,

aspersores, pulverizadores para jardines; cepillos para lavar;
tiestos, macetas.
(821) EM, 01.02.2008, 006629281.
(300) EM, 01.02.2008, 006629281.
(832) CH, HR, LI, MC, ME, MK, NO, RS, RU, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Pompes, à savoir pompes submersibles et pompes
pour citernes d'eau de pluie; tondeuses à gazon motorisées;
outils de jardin électriques, à savoir déchiqueteuses, broyeurs,
coupe-bordures et cultivateurs; tondeuses à gazon, taille-haies,
scies à chaîne et tronçonneuses.

 8 Appareils manuels de traitement du sol, tondeuses
manuelles, cisailles manuelles; taille-haies, cisailles à élaguer,
sécateurs, coupe-herbes.

17 Tuyaux d'arrosage; robinetterie et joints ainsi
qu'éléments de raccordement pour tuyaux d'arrosage.

20 Articles de décorations pour le jardin en bois ou en
matières plastiques; moulinets en matières plastiques pour le
jardin; boules composées de roses; supports pour tuyaux non
métalliques et non mécaniques, à savoir dévidoirs mobiles,
porte-tuyaux et dévidoirs pour tuyaux.

21 Articles de décoration en verre pour le jardin;
appareils pour l'arrosage de fleurs et plantes, pour la jardinage
uniquement; arroseurs, arroseurs de jardin; brosses de lavage;
pots de plantes, pots à fleurs.

 7 Pumps, namely submergible pumps and rain butt
pumps; motor-driven grass cutting mower; electrically
operated garden tools, namely, chippers, shredders, edgers
and cultivators; grass cutting mower, hedge trimmers, chain
saws and machine saws.

 8 Hand-operated implements for soil cultivation,
hand-operated grass cutting mower, hand-operated shears;
hedge trimmers, pruning shears, secateurs, grass clippers.

17 Watering hoses; fittings and seals as well as
connecting pieces for watering hoses.

20 Garden decorations of wood or plastic; garden
pinwheels of plastic, rose balls; non-metallic and non-
mechanical hose supports, namely, hose carriers, hose holders
and hose reels.

21 Decorative articles of glass for the garden;
irrigation apparatus for watering flowers and plants, for
garden use only; sprinklers, garden sprayers; washing
brushes; plant pots, flower pots.

 7 Bombas, a saber, bombas sumergibles y bombas
para bombear agua de lluvia; aparatos con motor para cortar el
césped; herramientas de jardín eléctricas, a saber, trituradoras
de jardín, picadoras, cortabordes y máquinas cultivadoras;
máquinas para cortar el césped, máquinas para recortar setos,
sierras mecánicas y sierras de máquinas.

 8 Instrumentos impulsados manualmente para el
cultivo de la tierra, aparatos manuales para cortar el césped,
tijeras de podar accionadas manualmente; cortasetos, tijeras
de jardinero, tijeras para podar, cizallas para césped.

17 Mangueras de riego; guarniciones, juntas y piezas
de conexión para mangueras de riego.

20 Decoraciones de madera o de plástico para el
jardín; carretes de plástico para el jardín; bolas de rosas;
soportes para mangueras que no sean metálicos ni mecánicos,
a saber, soportes, asideros y carreteles de mangueras.

21 Artículos decorativos de vidrio para el jardín;
aparatos para regar flores y plantas; aparatos de regar,
aspersores, pulverizadores para jardines; cepillos para lavar;
tiestos, macetas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 977 866
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).
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(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 19.10.2007, 3510/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1370/2007.
(300) IS, 19.10.2007, 3510/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 977 867
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 24.10.2007, 3619/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1398/2007.
(300) IS, 24.10.2007, 3619/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 977 868
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 24.10.2007, 3621/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1400/2007.
(300) IS, 24.10.2007, 3621/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 977 869
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 30.10.2007, 3692/2007.
(822) IS, 03.01.2008, 37/2008.
(300) IS, 30.10.2007, 3692/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 977 870
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 30.10.2007, 3694/2007.
(822) IS, 03.01.2008, 39/2008.
(300) IS, 30.10.2007, 3694/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 29.04.2008 977 871
(180) 29.04.2018
(732) Immotech ApS

Korskildeeng 4
DK-2670 Greve (DK).

(842) a Danish public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques et extraits chimiques pour la

fabrication de produits pharmaceutiques et cosmétiques;
produits chimiques et extraits chimiques contenant des extraits
d'algues, y compris marines.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, ainsi que
produits hygiéniques à usage médical; médicaments naturels,
y compris médicaments naturels à base de principes actifs et
d'extraits d'algues, y compris marines; extraits d'algues, y
compris marines à usage médicinal; compléments alimentaires
et aliments diététiques pour soins de santé et à usage médical à
base de principes actifs et d'extraits d'algues, y compris
marines; extraits d'algues, y compris marines utilisés pour la
fabrication de médicaments ou de compléments alimentaires
pour soins de santé et à usage médical; additifs nutritionnels (à
usage médical), y compris additifs nutritionnels à base
d'algues, y compris marines destinés aux aliments et destinés
aux compléments vitaminés et minéraux à usage humain;
préparations de vitamines et minéraux, substances diététiques
à usage médical; tous les produits précités également sous
forme liquide.

29 Aliments diététiques et compléments alimentaires
(non à usage médical), essentiellement à base d'extraits
d'algues, y compris marines; herbes séchées, y compris extraits
d'herbes en tant que produits alimentaires; extraits d'algues, y
compris marines destinés aux aliments, aux compléments
alimentaires et aux aliments diététiques (autres qu'à usage
médical); extraits pour potages à base d'extraits d'algues, y
compris marines; alginates à usage alimentaire.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, y compris boissons à base d'extraits
naturels et artificiels; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations, notamment extraits d'algues, y compris
marines pour faire des boissons.

 1 Chemicals and chemical extracts for the
manufacture of pharmaceuticals and cosmetics; chemicals
and chemical extracts containing seaweed and algae extracts.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations and
sanitary preparations for medical purposes; natural
medicines, including natural medicines based on active
ingredients and extracts from seaweed and algae; seaweed
and algae extracts for medicinal purposes; food supplements
and health food for healthcare and medical purposes based on
active ingredients and extracts from seaweed and algae;
extracts from seaweed and algae used for the manufacture of
drugs or food supplements for healthcare and medical
purposes; nutritional additives (for medical purposes),
including nutritional additives based on seaweed and algae for
use in food and for use in vitamin and mineral supplements for
human use; vitamin and mineral preparations, dietetic
substances adapted for medical use; all the above-mentioned
goods also in liquid form.

29 Health food and food supplements (not for medical
purposes) primarily consisting of extracts from seaweed and
algae; dried herbs, including extracts of herbs as foodstuffs;
extracts from seaweed and algae used in foodstuffs, in food
supplements and in health food (not for medical purposes);
extracts for soups comprised of seaweed and algae extracts;
alginates for food.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, including drinks based on natural and

artificial extracts; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations, including extracts from seaweed and algae
for making beverages.

 1 Productos y extractos químicos para la fabricación
de productos farmacéuticos y cosméticos; productos y
extractos químicos que contienen extractos de algas marinas y
otros tipos de algas.

 5 Preparaciones farmacéuticas, veterinarias e
higiénicas para uso médico; medicamentos naturales, incluidos
medicamentos naturales a base de principios activos y
extractos de algas marinas y otros tipos de algas; extractos de
algas marinas y otros tipos de algas para uso médico;
suplementos alimenticios y alimentos orgánicos con fines
sanitarios y médicos a base de principios activos y extractos de
algas marinas y otros tipos de algas; extractos de algas
marinas y otros tipos de algas utilizados para la fabricación de
fármacos o suplementos alimenticios con fines sanitarios y
médicos; aditivos nutricionales (para uso médico), incluidos
aditivos nutricionales a base de algas marinas y otros tipos de
algas para utilizar en alimentos y suplementos de vitaminas y
minerales destinados al consumo humano; preparaciones de
vitaminas y minerales, sustancias dietéticas para uso médico;
todos los productos antes mencionados también en forma
líquida.

29 Alimentos orgánicos y suplementos alimenticios
(excepto para uso médico) compuestos principalmente de
extractos de algas marinas y otros tipos de algas; hierbas
secas, incluidos extractos de hierbas utilizados como
alimentos; extractos de algas marinas y otros tipos de algas
utilizados en alimentos, suplementos alimenticios y alimentos
orgánicos (excepto para uso médico); extractos para sopas
compuestos de extractos de algas marinas y otros tipos de
algas; alginatos para alimentos.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, así como
otras bebidas sin alcohol, incluidas bebidas a base de
extractos naturales y artificiales; bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones, incluidos extractos de algas
marinas y otros tipos de algas para hacer bebidas.
(821) DK, 02.11.2007, VA 2007 04338.
(822) DK, 07.04.2008, VR 2008 01328.
(300) DK, 02.11.2007, VA 2007 04338.
(832) AU, CN, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments naturels, à savoir médicaments
naturels base de principes actifs et extraits d'algues, y compris
marines; extraits d'algues, y compris marines à usage
médicinal; compléments alimentaires et aliments diététiques
pour soins de santé et à usage médical à base de principes actifs
et extraits d'algues, y compris marines; extraits d'algues, y
compris marines utilisés pour la fabrication de médicaments
ou de compléments alimentaires pour soins de santé et à usage
médical; additifs nutritionnels (à usage médical), à savoir
additifs nutritionnels à base d'algues, y compris marines
destinés aux aliments et destinés aux compléments vitaminés
et minéraux à usage humain; préparations de vitamines et
minéraux, substances diététiques à usage médical; tous les
produits précités également sous forme liquide.

 5 Natural medicines, namely natural medicines
based on active ingredients and extracts from seaweed and
algae; seaweed and algae extracts for medicinal purposes;
food supplements and health food for healthcare and medical
purposes based on active ingredients and extracts from
seaweed and algae; extracts from seaweed and algae used for
the manufacture of drugs or food supplements for healthcare
and medical purposes; nutritional additives (for medical
purposes), namely nutritional additives based on seaweed and
algae for use in food and for use in vitamin and mineral
supplements for human use; vitamin and mineral
preparations, dietetic substances adapted for medical use; all
the above-mentioned goods also in liquid form.

 5 Medicamentos naturales, a saber, medicamentos
naturales a base de principios activos y extractos de algas
marinas y otros tipos de algas; extractos de algas marinas y
otros tipos de algas para uso médico; suplementos alimenticios
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y alimentos orgánicos con fines sanitarios y médicos a base de
principios activos y extractos de algas marinas y otros tipos de
algas; extractos de algas marinas y otros tipos de algas
utilizados para la fabricación de fármacos o suplementos
alimenticios con fines sanitarios y médicos; aditivos
nutricionales (para uso médico), a saber, aditivos nutricionales
a base de algas marinas y otros tipos de algas para utilizar en
alimentos y suplementos de vitaminas y minerales para
consumo humano; preparaciones de vitaminas y minerales,
sustancias dietéticas para uso médico; todos los productos
antes mencionados también en forma líquida.
La classe 29 reste inchangée. / Class 29 remained unchanged.

/ No se han introducido cambios en la clase 29.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments naturels à base de principes actifs et
extraits d'algues, y compris marines; extraits d'algues, y
compris marines à usage médicinal; compléments alimentaires
à usage médical à base d'extraits d'algues, y compris marines;
extraits d'algues, y compris marines utilisés pour la fabrication
de médicaments ou de compléments alimentaires pour soins de
santé et à usage médical; préparations de vitamines et
minéraux, préparations alimentaires diététiques à usage
médical; tous les produits précités également sous forme
liquide.

29 Aliments transformés (autres qu'à usage médical),
essentiellement à base d'extraits d'algues, y compris marines;
extraits d'algues, y compris marines utilisés dans des produits
alimentaires et dans des compléments alimentaires (autres qu'à
usage médical); extraits pour potages à base d'extraits d'algues,
y compris marines; alginates à usage alimentaire.

 5 Natural medicines based on active ingredients and
extracts from seaweed and algae; seaweed and algae extracts
for medicinal purposes; food supplements for medical
purposes based on extracts from seaweed and algae; extracts
from seaweed and algae used for the manufacture of drugs or
food supplements for healthcare and medical purposes;
vitamin and mineral preparations, dietetic food preparations
adapted for medical use; all the above-mentioned goods also
in liquid form.

29 Processed food (not for medical purposes),
primarily consisting of extracts from seaweed and algae;
extracts from seaweed and algae used in foodstuffs and in food
supplements (not for medical purposes); extracts for soups
comprised of seaweed and algae extracts; alginates for food.

 5 Medicamentos naturales a base de principios
activos y extractos de algas marinas y otros tipos de algas;
extractos de algas marinas y otros tipos de algas para uso
médico; suplementos alimenticios para uso médico a base de
extractos de algas marinas y otros tipos de algas; extractos de
algas marinas y otros tipos de algas utilizados para la
fabricación de fármacos o suplementos alimenticios con fines
sanitarios y médicos; preparaciones de vitaminas y minerales,
sustancias dietéticas para uso médico; todos los productos
antes mencionados también en forma líquida.

29 Alimentos procesados (excepto para uso médico),
compuestos principalmente de extractos de algas marinas y
otros tipos de algas; extractos de algas marinas y otros tipos de
algas utilizados en alimentos y suplementos alimenticios
(excepto para uso médico); extractos para sopas compuestos
de extractos de algas marinas y otros tipos de algas; alginatos
para alimentos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Médicaments naturels, à savoir médicaments
naturels base de principes actifs et extraits d'algues, y compris
marines; extraits d'algues, y compris marines à usage
médicinal; compléments alimentaires et aliments diététiques
pour soins de santé et à usage médical à base de principes actifs
et extraits d'algues, y compris marines; extraits d'algues, y
compris marines utilisés pour la fabrication de médicaments
ou de compléments alimentaires pour soins de santé et à usage
médical; préparations de vitamines et minéraux, substances
diététiques à usage médical; tous les produits précités
également sous forme liquide.

29 Aliments diététiques et compléments alimentaires
(non à usage médical), essentiellement à base d'extraits
d'algues, y compris marines; extraits d'algues, y compris
marines destinés aux aliments, aux compléments alimentaires
et aux aliments diététiques (autres qu'à usage médical); extraits
pour potages à base d'extraits d'algues, y compris marines;
alginates à usage alimentaire.

 5 Natural medicines, namely natural medicines
based on active ingredients and extracts from seaweed and
algae; seaweed and algae extracts for medicinal purposes;
food supplements and health food for healthcare and medical
purposes based on active ingredients and extracts from
seaweed and algae; extracts from seaweed and algae used for
the manufacture of drugs or food supplements for healthcare
and medical purposes; vitamin and mineral preparations,
dietetic substances adapted for medical use; all the above-
mentioned goods also in liquid form.

29 Health food and food supplements (not for medical
purposes), primarily consisting of extracts from seaweed and
algae; extracts from seaweed and algae used in foodstuffs, in
food supplements and in health food (not for medical
purposes); extracts for soups comprised of seaweed and algae
extracts; alginates for food.

 5 Medicamentos naturales a base de principios
activos y extractos de algas marinas y otros tipos de algas;
extractos de algas marinas y otros tipos de algas para uso
médico; suplementos alimenticios y alimentos orgánicos con
fines sanitarios y médicos a base de principios activos y
extractos de algas marinas y otros tipos de algas; extractos de
algas marinas y otros tipos de algas utilizados para la
fabricación de fármacos o suplementos alimenticios con fines
sanitarios y médicos; preparaciones de vitaminas y minerales,
preparaciones para alimentos dietéticos de uso médico; todos
los productos antes mencionados también en forma líquida.

29 Alimentos orgánicos y suplementos alimenticios
(excepto para uso médico), compuestos principalmente de
extractos de algas marinas y otros tipos de algas; extractos de
algas marinas y otros tipos de algas utilizados en alimentos,
suplementos alimenticios y alimentos orgánicos (excepto para
uso médico); extractos para sopas compuestos de extractos de
algas marinas y otros tipos de algas; alginatos para alimentos.
(851) SG. - Liste limitée aux classes 5 et 29. / List limited to

classes 5 and 29. - Lista limitada a las clases 5 y 29.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments alimentaires et produits
pharmaceutiques naturels essentiellement à base de principes
actifs et extraits d'algues, y compris marines pour le traitement
et le renforcement du système immunitaire; extraits d'algues, y
compris marines à usage médicinal; compléments alimentaires
diététiques et nutritionnels pour le traitement et le
renforcement du système immunitaire; additifs nutritionnels
utilisés dans des aliments et compléments alimentaires pour
l'alimentation humaine; tous les produits précités également
sous forme liquide.

29 Additifs alimentaires autres qu'à usage nutritionnel
sous forme d'extraits (autres qu'à usage médical) d'algues, y
compris marines; extraits d'algues, y compris marines utilisés
dans des produits alimentaires, dans des compléments
alimentaires et dans des aliments diététiques (autres qu'à usage
médical); extraits pour potages à base d'extraits d'algues, y
compris marines; alginates à usage alimentaire.

 5 Natural pharmaceutical preparations and food
supplements primarily based on active ingredients and
extracts from seaweed and algae for the treatment and
strengthening of the immune system; seaweed and algae
extracts for medicinal purposes; dietary and nutritional food
supplements for the treatment and strengthening of the
immune system; nutritional additives for use in foods and
dietary supplements for human consumption; all the above-
mentioned goods also in liquid form.

29 Food additives for non-nutritional purposes in the
nature of extracts (not for medical purposes) from seaweed
and algae; extracts from seaweed and algae used in foodstuffs,
in food supplements and in health food (not for medical
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purposes); extracts for soups comprised of seaweed and algae
extracts; alginates for food.

 5 Preparaciones farmacéuticas y suplementos
alimenticios naturales principalmente a base de principios
activos y extractos de algas marinas y otros tipos de algas para
el tratamiento y fortalecimiento del sistema inmunitario;
extractos de algas marinas y otros tipos de algas para uso
médico; suplementos alimenticios dietéticos y nutricionales
para el tratamiento y fortalecimiento del sistema inmunitario;
aditivos nutricionales utilizados en alimentos y suplementos
dietéticos para consumo humano; todos los productos antes
mencionados también en forma líquida.

29 Aditivos alimenticios que no sean para uso
nutricional en forma de extractos (excepto para uso médico) de
algas marinas y otros tipos de algas; extractos de algas
marinas y otros tipos de algas utilizados en alimentos,
suplementos alimenticios y alimentos orgánicos (excepto para
uso médico); extractos para sopas compuestos de extractos de
algas marinas y otros tipos de algas; alginatos para alimentos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.04.2008 977 872
(180) 11.04.2018
(732) Sabine Bronowsky

Kaunstraße 27
14163 Berlin (DE).

(841) DE

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles, tables roulantes, meubles gonflables,
tréteaux (meubles), bancs (meubles), garnitures de lits non
métalliques, lits, couchettes pour animaux de compagnie, bois
de lit, roulettes de lits non métalliques, literie (à l'exception du
linge), baguettes pour tableaux (encadrement), cadres,
jardinières (meubles), étagères de bibliothèques, buffets
roulants (meubles), meubles de bureau, buffets, bureaux
d'ordinateurs, tables d'ordinateur (meubles), récipients non
métalliques, décorations en matières plastiques pour aliments,
divans, caisses en bois ou en matières plastiques, chevilles non
métalliques, tampons métalliques (chevilles) non métalliques,
garnitures de fenêtres non métalliques, patères non
métalliques, portemanteaux, crochets de rideaux, embrasses
non en matières textiles, anneaux de rideaux, galets pour
rideaux, tringles à rideaux, paille tressée (à l'exclusion des
nattes), stores en bois tissé (meubles), égouttoirs à vaisselle,
porte-serviettes, distributeurs fixes non métalliques pour
serviettes, stores intérieurs roulants, pare-étincelles (à usage
domestique), canapés, coussins, cintres, patères non
métalliques, portemanteaux, commodes, oreillers, traversins,
appuis-tête (meubles), vannerie, objets d'art en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques, chaises longues, matelas,
meubles métalliques, garnitures de meubles non métalliques,
panneaux de bois pour meubles, roulettes de meubles non
métalliques, portes de meubles, paravents (meubles), rideaux
de perles pour la décoration, meubles rembourrés, fauteuils,
bureaux, rotin, séparations de pièces (meubles), étagères pour
armoires de classement (meubles), rayonnages (meubles),
porte-parapluies, placards, bureaux (meubles), tiroirs, chariots
(meubles), sofas; glaces (miroirs), matelas à ressorts; chaises,

tables, tables métalliques, plateaux de tables, coiffeuses,
vitrines (meubles), tables de toilette (meubles), lits d'eau,
autres qu'à usage médical, lits de bébés, présentoirs à journaux.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); couvertures de lit et de table, linge de bain (à
l'exclusion des vêtements), couvertures, literie (linge de lit),
housses d'oreillers, rideaux de douche en matières textiles ou
plastiques, rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques, embrasses en matières textiles, linge de maison,
textiles de maison, housses de coussins, taies d'oreillers, toile
à matelas, couvre-matelas, revêtements de meubles en
matières plastiques, tissus d'ameublement, revêtements de
meubles en matières textiles, housses de meubles (non
ajustées), couvre-lits, matières textiles, serviettes de toilette en
matières textiles, tentures murales en matières textiles,
chemins de table, linge de table (non en papier), housses
ajustées pour abattants de toilettes.

27 Tapis de bain, revêtements de sols en vinyle,
revêtements de sols, paillassons, tapis antiglissants, gazon
artificiel, linoléum, nattes, papiers peints, tentures murales non
en matières textiles, tapis, thibaude.

42 Architecture d'intérieur; architecture; conseils en
architecture d'intérieur; établissement de plans pour la
construction; services de constructeur de bâtiment, à savoir
préparation technique de projets de construction; conseils en
matière de construction; mise à jour de logiciels; mise à jour de
pages Web sur Internet; prestation de conseils en matière de
conception de pages d'accueil; gestion de données sur des
serveurs informatiques; services de conception de logiciels;
graphisme; services d'ingénieurs; topographie technique;
études scientifiques; conseil en informatique; protection des
données électroniques; programmation informatique; création
d'animations par ordinateur; expertises; installation de
logiciels; conception de pages web; urbanisme, prestation de
conseils techniques; conception de projets techniques.

20 Furniture, tea trolleys, inflatable furniture, trestles
(furniture), benches (furniture), bed fittings, not of metal, beds,
beds for household pets, bedsteads (wood), bed casters, not of
metal, bedding (except linen), picture bars (framing), picture
frames, flower-stands (furniture), library shelves, dinner
wagons (furniture), office furniture, sideboards, computer
desks, trolleys for computers (furniture), containers, not of
metal, decorations of plastic for foodstuffs, divans, cases of
wood or plastic, dowels, not of metal, wall plugs, not of metal,
window fittings, not of metal, coat hooks, not of metal, coat
stands, curtain hooks, curtain holders, not of textile material,
curtain rings, curtain rollers, curtain rods, plaited straw
(except matting), woven timber blinds (furniture), plate racks,
towel racks, towel dispensers, fixed, not of metal, indoor
window blinds, fire screens (domestic), settees, cushions, coat
hangers, clothes hooks, not of metal, coat stands, chests of
drawers, pillows, bolsters, headrests (furniture), wickerwork,
works of art, of wood, wax, plaster or plastic, easy chairs,
mattresses, furniture of metal, furniture fittings, not of metal,
furniture partitions of wood, furniture casters, not of metal,
doors for furniture, screens (furniture), bead curtains for
decoration, upholstered furniture, armchairs, desks, rattan,
room dividers (furniture), shelves for filing-cabinets
(furniture), racks (furniture), umbrella stands, cupboards,
desks (furniture), lockers, trolleys (furniture), sofas; mirrors
(looking glasses), spring mattresses; chairs, tables, tables of
metal, table tops, dressing tables, showcases (furniture),
washstands (furniture), water beds, not for medical purposes,
cots, newspaper display stands.

24 Textiles and textile goods (included in this class);
bed and table covers, bath linen (except clothing), blankets,
bed clothes (bed linen), pillow shams, shower curtains of
textile or plastic, curtains of textile or plastic, curtain holders
of textile material, household linen, home textiles, covers for
cushions, pillowcases, ticks (mattress covers), mattress covers,
furniture coverings of plastic, upholstery fabrics, furniture
coverings of textile, covers (loose) for furniture, bed covers,
textile material, towels of textile, wall hangings of textile, table
runners, table linen (not of paper), fitted toilet lid covers.
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27 Bath mats, vinyl floor coverings, floor coverings,
door mats, non-slip mats, artificial turf, linoleum, mats,
wallpaper, tapestry (wall hangings), not of textile, carpets,
carpet underlay.

42 Design of interior decor; architecture; interior
design consultation; construction drafting; services of a
builder, namely technical preparation of building projects;
architectural consultation; updating of computer software;
updating of Internet webpages; consultancy in the field of
homepage design; computer server data management;
software design services; graphic arts designing; engineering;
technical surveying; scientific studies; computer consultancy;
electronic data protection; computer programming; creation
of computer animation; surveying; software installation; web
design; urban planning, technical consultancy; technical
project design.

20 Muebles, mesitas con ruedas, muebles inflables,
caballetes (muebles), bancos (muebles), guarniciones de
camas (no metálicas), camas, camitas para animales
domésticos, armaduras de cama (de madera), ruedecillas no
metálicas para camas, artículos para camas (excepto la ropa
de cama), varillas para enmarcar ilustraciones (marcos),
portarretratos, jardineras (muebles), estanterías de bibliotecas,
bufets rodantes (muebles), muebles de oficina, aparadores,
escritorios para ordenadores, mesas con ruedas para
ordenadores (muebles), recipientes que no sean de metal,
decoraciones de materias plásticas para alimentos, divanes,
cajas de madera o de materias plásticas, clavijas no metálicas,
tacos que no sean metálicos (clavijas), guarniciones no
metálicas para ventanas, perchas para abrigos, que no sean
de metal, percheros, ganchos de cortinas, abrazaderas que no
sean de materias textiles, anillas de cortinas, ruedecillas para
cortinas, barras de cortina, paja trenzada (excepto las esteras),
persianas de madera tejida (muebles), vasares, toalleros,
distribuidores de toallas, fijos, que no sean de metal, persianas
de interior para ventanas, parachispas (para uso doméstico),
canapés, cojines, percheros, ganchos no metálicos para colgar
prendas de vestir, percheros, cómodas, almohadas,
cabezales, reposacabezas (muebles), cestería, objetos de arte
de madera, de cera, de yeso o de materias plásticas,
tumbonas, colchones, muebles metálicos, guarniciones no
metálicas para muebles, paneles divisorios de madera,
ruedecillas de muebles (no metálicas), puertas de muebles,
biombos (muebles), cortinas decorativas de cuentas, muebles
tapizados, sillones, escritorios, rota, divisores para
habitaciones (muebles), estantes para archivadores
(muebles), estanterías, paragüeros, armarios, escritorios
(muebles), casilleros, carros (muebles), sofás; espejos,
colchones de muelles; sillas, mesas, mesas metálicas,
encimeras de mesa, mesas de tocador, vitrinas (muebles),
lavabos (muebles), camas hidrostáticas que no sean para uso
médico, cunas, expositores para periódicos.

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); mantas y manteles, ropa de baño (excepto prendas de
vestir), cobertores, ropa de cama (sábanas), cubres para
almohadas, cortinas de ducha de materias textiles o de
materias plásticas, cortinas de materias textiles o plásticas,
abrazaderas de cortinas de materias textiles, ropa de casa,
artículos textiles para el hogar, fundas para cojines, fundas
para almohadas, fundas para colchones, cubrecolchones,
fundas plásticas para muebles, telas de tapicería, fundas
textiles para muebles, fundas de diseño estándar para
muebles, cobertores, materias textiles, toallas de materias
textiles, tapizados murales de materias textiles, caminos de
mesa, mantelerías (que no sean de papel), fundas ajustables
para tapas de inodoros.

27 Alfombrillas de baño, revestimientos de vinilo para
pisos, revestimientos de pisos, felpudos, tapetes
antideslizantes, césped artificial, linóleo, esteras,
empapelados, tapicerías murales que no sean de materias
textiles, alfombras, bajo alfombras.

42 Decoración de interiores; arquitectura; consultoría
en diseño de interiores; elaboración de planos para la
construcción; servicios prestados por un constructor, a saber,
preparación técnica de proyectos de construcción; consultoría
en materia de arquitectura; actualización de software;
actualización de páginas Web; consultoría en diseño de
páginas principales; gestión de datos de un servidor
informático; servicios de diseño de software; grafismo;
servicios de ingeniería; servicios de topografía técnica;

estudios científicos; consultoría informática; protección de
datos electrónicos; programación informática; creación de
animaciones por ordenador; peritajes; instalación de software;
diseño Web; planificación urbanística, consultoría técnica;
diseño de proyectos técnicos.
(822) DE, 23.01.2008, 307 66 707.3/20.
(300) DE, 11.10.2007, 307 66 707.3/20.
(831) CH, MC.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 977 873
(180) 18.04.2018
(732) PHOENIX CONTACT GmbH & Co. KG

Flachsmarktstraße 8
32825 Blomberg (DE).

(750) PHOENIX CONTACT GmbH & Co. KG, Intellectual 
Property, Licenses & Standards, Flachsmarktstraße 8, 
32825 Blomberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Serre-câbles en métal, raccords de câbles en métal

(tous deux non électriques).
 9 Colliers de serrage et colliers de serrage de câbles

(électriques), parties de serrage (électriques), manchons
d'extrémité (électriques), raccords de câbles (électriques) et
fiches de connexion (électriques).

35 Publicité, promotion des ventes, présentation de
marchandises ainsi que promotion au moyen de dépliants et sur
Internet.

 6 Cable clips made of metal, cable connections made
of metal (both not electric).

 9 Clamp connection and cable clamp connection
(electric), clamping parts (electric), terminal sleeve (electric),
cable connection (electric) and plug connector (electric).

35 Advertising, sales promotion, presentation of
goods as well as promotion by leaflets and on the Internet.

 6 Sujetacables metálicos, empalmes de cables
metálicos (ambos no eléctricos).

 9 Abrazaderas para conecciones y cables
(eléctricos), piezas de fijación (eléctricas), capuchones para
terminales (eléctricos), conexiones de cables (eléctricas) y
enchufes de conexión (eléctricos).

35 Publicidad, promoción de ventas, presentación de
productos, así como promoción por medio de folletos e
Internet.
(822) DE, 12.03.2007, 306 56 918.3/09.
(831) CN, RU, VN.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 17.06.2008 977 874
(180) 17.06.2018
(732) Lycos, Inc.

100 Fifth Avenue,
Waltham, Massachusetts 02451 (US).



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 83

(842) CORPORATION, Virginia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Prestation de services informatiques par le biais de

réseaux informatiques, à savoir fourniture d'outils pour la
construction de sites Web, éditeurs HTML pour la construction
et la publication de sites Web et pages Web personnelles sur un
réseau informatique mondial, conception, construction,
hébergement et gestion de sites Web et pages Web
personnelles, services de conception, mise en page et rédaction
pour la compilation de pages Web personnelles, gestion et
hébergement de sites Web pour des tiers, prestation de conseils
et de renseignements généraux en matière de conception et de
publication de pages Web; mise à disposition temporaire de
logiciels non téléchargeables en ligne pour permettre à des
tiers de construire leurs propres pages Web.

42 Computer services provided through a computer
network that consist of providing web site building tools,
HTML editors for building and publishing websites and
personal webpages on a global computer network, website and
personal webpage design, building, hosting and management
of websites and personal webpages, design, drawing and
writing services for the compilation of personal webpages,
management and hosting of websites for others, providing
general information and advice regarding the design and
publication of webpages; providing temporary use of on-line
non-downloadable software for allowing others to build their
own web home pages.

42 Servicios informáticos prestados a través de redes
informáticas, a saber, facilitación de herramientas para la
construcción de sitios Web, editores HTML para la
construcción y publicación de sitios Web y páginas Web
personales en redes informáticas mundiales, diseño de sitios
Web y páginas Web personales, construcción, alojamiento y
gestión de sitios Web y páginas Web personales, servicios de
diseño y redacción para la compilación de páginas Web
personales, gestión y alojamiento de sitios Web para terceros,
facilitación de asesoramiento e información general sobre
diseño y publicación de páginas Web; provisión temporal de
software en línea no descargable para que terceros puedan
construir sus propias páginas Web de inicio.
(821) US, 18.12.2007, 77354584.
(300) US, 18.12.2007, 77354584, classe 42 priorité limitée à:

Prestation de services informatiques par le biais de
réseaux informatiques, à savoir fourniture d'outils pour
la construction de sites Web, éditeurs HTML pour la
construction et la publication de sites Web et pages
Web personnelles sur un réseau informatique mondial,
conception, construction, hébergement et gestion de
sites Web et pages Web personnelles, services de
conception, mise en page et rédaction pour la
compilation de pages Web personnelles, gestion et
hébergement de sites Web pour des tiers, prestation de
conseils et de renseignements généraux en matière de
conception et de publication de pages Web; mise à
disposition temporaire de logiciels non téléchargeables
en ligne pour permettre à des tiers de construire leurs
propres pages Web / class 42 priority limited to:
Computer services provided through a computer
network that consist of providing web site building
tools, HTML editors for building and publishing
websites and personal webpages on a global computer
network, website and personal webpage design,
building, hosting and management of websites and

personal webpages, design, drawing and writing
services for the compilation of personal webpages,
management and hosting of websites for others,
providing general information and advice regarding
the design and publication of webpages; providing
temporary use of on-line non-downloadable software
for allowing others to build their own web home pages
/ clase 42 prioridad limitada a:  Servicios informáticos
prestados a través de redes informáticas, a saber,
facilitación de herramientas para la construcción de
sitios Web, editores HTML para la construcción y
publicación de sitios Web y páginas Web personales en
redes informáticas mundiales, diseño de sitios Web y
páginas Web personales, construcción, alojamiento y
gestión de sitios Web y páginas Web personales,
servicios de diseño y redacción para la compilación de
páginas Web personales, gestión y alojamiento de sitios
Web para terceros, facilitación de asesoramiento e
información general sobre diseño y publicación de
páginas Web; provisión temporal de software en línea
no descargable para que terceros puedan construir sus
propias páginas Web de inicio.

(832) CN, EM, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.06.2008 977 875
(180) 04.06.2018
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits alimentaires diététiques transformés à

base de lait, à usage médical, pour enfants et personnes
malades.

29 Viandes, poissons, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés et séchés, gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
alimentaires; pickles, fruits, viandes, légumes et poissons en
boîte; aliments surgelés, à savoir poissons, volailles, gibier,
légumes et fruits; plats cuisinés surgelés, non compris dans
d'autres classes, principalement à base de viandes, volailles,
poissons et légumes; aliments lyophilisés, non compris dans
d'autres classes, à savoir légumes, fruits, viandes et poissons;
yaourts et produits à base de yaourt, à l'exception des boissons
au yaourt; kéfir et produits à base de kéfir, à l'exception des
boissons au kéfir; produits à base de petit-lait et produits
mixtes à base de petit-lait, à l'exception des boissons au petit-
lait; desserts à base de lait; fromages; fromage à la crème;
beurre; boissons lactées où le lait prédomine; yaourts et
boissons au kéfir.

30 Sauces à salade; glaces alimentaires; poudres pour
glaces alimentaires; desserts à base de lait, à savoir poudings;
desserts principalement à base de crèmes glacées, non compris
dans d'autres classes; plats cuisinés surgelés, non compris dans
d'autres classes, principalement à base de pâtes alimentaires,
pâtisseries et sucreries.

32 Boissons à base de petit-lait.
 5 Milk-based dietetic processed foodstuffs for

medical purposes for children and patients.
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29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved and dried fruits and vegetables, jellies, jams; eggs,
milk and milk products; edible oils and fats; tinned fish, fruits,
meat and vegetables, pickles; deep-frozen foodstuffs, namely
fish, poultry, game, vegetables and fruits; deep-frozen
prepared meals, not included in other classes, predominantly
consisting of meat, poultry, fish and vegetables; freeze-dried
foodstuffs, not included in other classes, namely vegetables,
fruits, meat and fish; yoghurt and yoghurt-based products,
except yoghurt drinks; kefir and kefir-based products, except
kefir drinks; whey-based products and whey-based mixed
products, except whey drinks; milk-based desserts; cheese;
cream cheese; butter; milk beverages, milk predominating;
yogurt and kefir beverages.

30 Dressings for salad; edible ices; powders for ice
cream; milk-based desserts, namely puddings; desserts
predominantly consisting of ice cream, not included in other
classes; deep-frozen prepared meals, not included in other
classes, predominantly of pasta, pastries and confectionery.

32 Whey beverages.
 5 Productos alimenticios dietéticos procesados a

base de leche, para uso médico, para niños y pacientes.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y legumbres en conserva y secas, jaleas, mermeladas;
huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles; legumbres, carne, frutas y pescado en conserva,
encurtidos; alimentos ultracongelados, a saber, pescado,
carne de aves, carne de caza, legumbres y frutas; comidas
preparadas ultracongeladas, no comprendidas en otras clases,
compuestas principalmente de carne, carne de aves, pescado
y legumbres; alimentos liofilizados, no comprendidos en otras
clases, a saber, legumbres, frutas, carne y pescado; yogur y
productos a base de yogur, excepto bebidas a base de yogur;
kéfir y productos a base de kéfir, excepto bebidas a base de
kéfir; productos a base de suero de leche y de mezclas de
suero de leche, excepto bebidas a base de suero de leche;
postres a base de leche; queso; queso crema; mantequilla;
bebidas lacteadas, en las que predomina la leche; bebidas a
base de yogur y kéfir.

30 Aliños para ensalada; helados; polvos para hacer
helados; postres a base de leche, a saber, pudines; postres
compuestos principalmente de helados cremosos, no
comprendidos en otras clases; comidas preparadas
ultracongeladas, no comprendidas en otras clases,
compuestas principalmente de pastas, productos de pastelería
y confitería.

32 Bebidas a base de suero de leche.
(822) AT, 01.12.1981, 98 336.
(822) AT, 11.07.1996, 98 336.
(822) AT, 26.06.2007, 98 336.
(822) AT, 21.02.2008, 98 336.
(831) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.05.2008 977 876
(180) 19.05.2018
(732) Mank GmbH

Ringstraße 36
56307 Dernbach (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton (papier cartonné) et produits en

papier ou cellulose, compris dans cette classe, notamment tapis
de table, napperons individuels pour plateaux, sets de table,
napperons individuels, linge de table et nappes; napperons de

plateaux en papier; dessous de verres, notamment pour verres
et carafes; napperons individuels, en papier; dessus de plateaux
en papier; attrape-gouttes, caches en papier pour anses de
tasses et pour la préhension de canettes et de plats; revêtements
en papier pour récipients pour boissons, verres, canettes, verres
à brosse à dents ou autres récipients; serviettes de table,
serviettes de table conçues pour servir de revêtement pour des
couverts, en papier, bavoirs pour enfants et adultes, en papier;
doublures en papier pour boîtes à savon; bandes en papier
(notamment à usage publicitaire) pour fixation sur un verre à
boisson, dessous de chopes à bière; crémières en papier,
serviettes à démaquiller en papier, réservoirs à encre; taies
pour traversins en papier; matériaux d'emballage en papier ou
en carton; emballages pour bouteilles, en papier et en carton,
housses de protection en papier pour le conditionnement; les
produits précités également sous forme perforée ou
autocollante, ainsi que sous forme estampée et/ou imprimée.

21 Eponges à chaussures, torchons pour le nettoyage
de chaussures, gants pour le nettoyage de chaussures, attrape-
gouttes autres qu'en papier; dessous de verre, autres qu'en
papier (à l'exclusion de linge de table), en particulier pour
verres, dessous de carafes, dessous de savon, autres qu'en
papier, pour boîtes à savon; récipients à crème, autres qu'en
papier, ronds de serviettes.

24 Tissus et produits textiles compris dans cette
classe, notamment linge de table, nappes, sets de table;
serviettes de table, serviettes de table conçues pour servir de
revêtement pour des couverts, autres qu'en papier, articles à
perforations en molleton, y compris en molleton air-laid, en
particulier nappes, napperons de plateaux, sets de table,
napperons en dentelle, linge de table, dessus de plateaux;
dessous de verres et carafes; attrape-gouttes, petits supports
pour boîtes à boissons, caches en matières textiles, molleton,
latex ou matières plastiques (fermetures pour récipients à
boire, verres, boîtes à boissons, gobelets et autres récipients)
comprises dans cette classe; revêtements de protection réalisés
en matières textiles pour anses de tasses et pour la préhension
de canettes et de plats, compris dans cette classe; serviettes de
table, autres qu'en papier; taies pour traversins en matières
textiles; serviettes à démaquiller en molleton air-laid (matières
textiles); les produits précités également composés de
plusieurs matières, y compris molleton, latex ou matières
plastiques.

26 Caches pour le recouvrement d'oeufs.
40 Traitement de matériaux, notamment impression

d'échantillon, services d'impression, d'impression
lithographique, d'impression offset, d'impression par stencil,
traitement de papier.

16 Paper, cardboard (paperboard) and goods made
of paper or cellulose (included in this class), in particular
table covers, tray-doilies, place mats, doilies, table linen and
table cloths; tray cloths, made of paper; coasters, in particular
for glasses and carafes; tray-covers of paper, drip-catchers,
paper covers for cup handles and for holding drink cans and
dishes, paper covers for drinking vessels, glasses, cans,
toothbrush glasses or other vessels; table napkins, table
napkins adapted for use as a cover for cutlery, made of paper,
napkin rings of paper and cardboard, bibs for children, bibs
for adults, made of paper, liners for soap-boxes; paper strips
(for example for advertising purposes) for attachment to
drinking glasses, cream containers, made of paper; tissues of
paper for removing make-up, ink reservoirs; covers for
bolster, made of paper; paper or cardboard packaging
materials; packaging for bottles, made of cardboard and
paper; bags for packaging; protective covers of paper for
packaging; the aforementioned goods also punched or self-
adhesive as well as in stamped and/or printed form.

21 Shoes sponges, shoe cleaning stripes, shoe
cleaning gloves, drip-catchers, not made of paper; coaster, not
made of paper other than table linen, in particular coasters for
glasses, coasters for carafes, liners for soap-boxes not made of
paper; cream containers, not made of paper; napkin rings.

24 Textile and textile goods included in this class, in
particular table linen, table cloth, place mats; table napkins,
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table napkins adapted for use as a cover for cutlery, not made
of paper, punching articles made of fleece, including air-laid
fleece, in particular table cloth, tray doilies, place mats,
doilies, table linen, tray cloths; coasters, in particular for
glasses and carafes; doilies, drip-catchers, small can holders,
caps made of textile, fleece, latex or plastic material, (covers
for drinking vessels, glasses, cans, beakers or other vessels),
included in this class, covers made of textile for cup handles
and for holding drink cans and dishes, included in this class;
covers for bolsters, made of textile; tissues for removing make-
up, made of textile air-laid fleece; the aforementioned goods
also made of a combination of materials including fleece, latex
or plastics.

26 Egg-cosies.
40 Treatment of materials, in particular printing of

samples, printing, lithographic printing, offset printing, stencil
printing, paper treating.

16 Papel, cartón (cartulina) y artículos de papel o de
celulosa (comprendidos en esta clase), en particular manteles,
blondas para fuentes, manteles individuales, blondas,
mantelerías y ropa de mesa; paños para bandejas, de papel;
posavasos, en particular para vasos y jarras; cubrefuentes de
papel, antigotas, forros de papel para asas de tazas y para
sujetar jarras y platos, forros de papel para tazas, vasos, jarras,
vasos para cepillos de dientes u otros recipientes; servilletas
de mesa, servilletas de mesa especialmente diseñadas para
cubrir cubiertos, servilleteros de aro de papel y cartón, baberos
para niños, baberos para adultos, de papel, forros de papel
para cajas de jabones; tiras de papel (por ejemplo con fines
publicitarios) para combinar con vasos, botes de crema, de
papel; toallitas desmaquilladoras de papel, tinteros; fundas de
papel para almohadas; materias de embalaje de papel o
cartón; embalajes para botellas, de papel y cartón; bolsas de
embalaje; tapas de protección de papel para embalaje; todos
los productos antes mencionados también perforados, en
forma de autoadhesivos, planchas troqueladas y/o con
estampados.

21 Esponjas para calzado, bandas para la limpieza del
calzado, guantes para la limpieza del calzado, antigotas (que
no sean de papel); posavasos, que no sean de papel ni sean
ropa de mesa, en particular posavasos, posavasos para jarras,
forros que no sean de papel para cajas de jabón; botes de
cremas (que no sean de papel); servilleteros.

24 Tejidos y productos textiles comprendidos en esta
clase, en particular ropa de mesa, manteles, manteles
individuales; servilletas de mesa, servilletas de mesa
especialmente diseñadas para cubrir cubiertos (que no sea de
papel), artículos de felpa perforados, incluida la felpa
absorbente, en particular manteles, blondas para fuentes,
manteles individuales, blondas, mantelerías y ropa de mesa;
salvamanteles, en particular para vasos y jarras; blondas,
antigotas, sujeta recipientes, tapas (tapas para tazones, copas,
tazas, vasos u otros recipientes), comprendidos en esta clase,
forros de materias textiles para asas de tazas, así como para
sujetar vasos y platos, comprendidos en esta clase; fundas
para almohadas de materias textiles; pañuelos
desmaquilladores de felpa textil absorbente; los productos
antes mencionados también fabricados en una combinación de
materiales incluidos vellón, látex o plástico.

26 Cubrehuevos.
40 Tratamiento de materiales, en particular impresión

de muestras, impresión, impresión litográfica, impresión en
offset, impresión por estarcido, tratamiento del papel.
(822) DE, 05.02.2008, 307 65 414.1/16.
(831) CH.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.06.2008 977 877
(180) 19.06.2018
(732) MAHLE International GmbH

Pragstrasse 26-46
70376 Stuttgart (DE).

(842) limited company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair, blanc et vert. / Dark blue, light

blue, white and green. / Azul oscuro, azul claro, blanco
y verde.

(511) NCL(9)
 7 Machines et installations de machines pour le

traitement mécanique d'huile et combustible en utilisant la
technologie de centrales électriques, les industries navale,
pétrochimique, chimique et métallurgique ainsi que leurs
parties et accessoires, pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe; mécanismes de commande pour machines et
moteurs.

 7 Machines and machine plants for the mechanical
treatment of oil and fuel using power plant technology, the
marine, petrochemical, chemical and metal processing
industry and their parts and accessories, as far as included in
this class; control mechanisms for machines and engines.

 7 Máquinas e instalaciones de máquinas para el
procesamiento mecánico de aceites y combustible utilizando
tecnología de centrales eléctricas, las industrias náutica,
petroquímica, química y metalúrgica, así como sus partes y
accesorios, siempre que estén comprendidos en esta clase;
mecanismos de control para máquinas y motores.
(822) DE, 31.01.2008, 307 82 082.3/07.
(300) DE, 20.12.2007, 307 82 082.3/07.
(350) DE, (a) 307 82 082, (c) 20.12.2007.
(831) CN, RU, VN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 23.06.2008 977 878
(180) 23.06.2018
(732) KAWASAKI Yoko

1-25-21-208, Shirogane,
Minato-ku
Tokyo 108-0072 (JP).
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(841) JP

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages; porte-clefs de

fantaisie; trophées (coupes); blasons commémoratifs; parures
(articles de bijouterie); parures de chaussures en métaux
précieux; horloges et montres; pierres précieuses brutes;
pierres précieuses semi-ouvrées et leurs imitations.

18 Carcasses de sacs à main; armatures de porte-
monnaie; récipients d'emballage industriel en cuir; vêtements
pour animaux de compagnie; sacs et articles similaires;
pochettes et articles similaires; coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases"; parapluies et leurs
parties; bâtons de marche; cannes; parties métalliques de
cannes et bâtons de marche; poignées de cannes et bâtons de
marche; articles de sellerie; cuir et fourrures (à l'état brut ou
mi-ouvré).

25 Vêtements; jarretières; fixe-chaussettes; bretelles;
ceintures montées; ceintures (habillement); articles
chaussants; déguisements (habillement); vêtements de sport;
chaussures de sport (autres que bottes d'équitation).

14 Precious metals and their alloys; key rings
(trinkets or fobs); trophies (prize cups); commemorative
shields; ornaments (jewellery); shoe ornaments of precious
metal; clocks and watches; uncut precious stones; semi-cut
precious stones and their imitations.

18 Handbag frames; purse frames; industrial
packaging containers of leather; clothing for domestic pets;
bags and the like; pouches and the like; vanity cases (not
fitted); umbrellas and their parts; walking sticks; canes; metal
parts of canes and walking-sticks; handles of canes and
walking-sticks; saddlery; leather and fur (unworked or semi-
worked).

25 Clothing; garters; sock suspenders; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; footwear;
masquerade costumes; clothes for sports; boots for sports
(other than horse-riding boots).

14 Metales preciosos y sus aleaciones; llaveros de
fantasía (colgantes o de bolsillo); trofeos (copas); placas
conmemorativas; adornos (joyería, bisutería); adornos de
metales preciosos para calzado; relojes y relojes de pulsera;
piedras preciosas en bruto; piedras preciosas semitrabajadas
e imitaciones de las mismas.

18 Armazones de bolsos; armazones de monederos;
recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa para
mascotas; bolsos y artículos similares; bolsitas y artículos
similares; neceseres de tocador (vacíos); paraguas y sus
partes; bastones; báculos; piezas metálicas para báculos y
bastones; empuñaduras de bastones y báculos; artículos de
guarnicionería; cuero y pieles (sin trabajar o semitrabajados).

25 Prendas de vestir; jarreteras; portaligas; tirantes
(tiradores); pretinas; cinturones (vestimenta); calzado; trajes de
disfraz; ropa de deporte; botas de deporte (excepto botas de
montar).
(822) JP, 20.05.2005, 4866006.
(832) CN, IT, KR.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; articles de
bijouterie; parures (articles de bijouterie); pierres précieuses;
horloges; montres ainsi que leurs composants et mouvements.

18 Vêtements pour animaux de compagnie; sacs;
serviettes (articles de maroquinerie); mallettes; malles; sacs à
main; pochettes; portefeuilles; porte-monnaie; sacs à
provisions; porte-cartes (portefeuilles); coffrets destinés à
contenir des articles de toilette dits "vanity cases"; parapluies;
bâtons de marche; cannes.

25 Vêtements de dessus; manteaux; chandails;
chemises; vêtements de nuit; lingerie de corps; maillots de bain
(costumes de bain); vêtements japonais traditionnels; bonnets
de nuit; articles de chapellerie (habillement); masques pour
dormir; tabliers (vêtements); protège-cols (habillement);
chaussettes et bas; molletières et guêtres; foulards; gants
(habillement); couches en matières textiles; cravates; fichus;
couvre-oreilles (habillement); jarretières; bretelles; ceintures
montées; ceintures (habillement); chaussures et bottes.

14 Precious metals and their alloys; jewellery;
ornaments (jewellery); precious stones; clocks; watches and
their components and movements.

18 Clothing for domestic pets; bags; briefcases;
suitcases; trunks; handbags; pouches; wallets; purses;
shopping bags; card cases (notecases); vanity cases (not
fitted); umbrellas; walking sticks; canes.

25 Outerclothing; coats; sweaters; shirts; nightwear;
underwear (underclothing); swimwear (bathing suits);
Japanese traditional clothing; nightcaps; headgear being
clothing; sleep masks; aprons (clothing); collar protectors (for
wear); socks and stockings; puttees and gaiters; scarves;
gloves (clothing); babies' diapers of textile; neckties;
neckerchieves; ear muffs (clothing); garters; suspenders
(braces); waistbands; belts for clothing; shoes and boots.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; artículos de
joyería y bisutería; adornos (joyería, bisutería); pedrería;
relojes; relojes de pulsera, así como sus partes y mecanismos.

18 Ropa para mascotas; bolsos; portadocumentos;
maletines; baúles; bolsos de mano; bolsitas; carteras de
bolsillo; monederos; bolsas para la compra; tarjeteros
(carteras); neceseres de tocador (vacíos); paraguas; bastones;
báculos.

25 Ropa exterior; abrigos; suéteres; camisas; ropa de
dormir; ropa interior; trajes de baño (bañadores); prendas de
vestir japonesas tradicionales; gorros de noche; artículos de
sombrerería en tanto que prendas de vestir; antifaces para
dormir; delantales (vestimenta); protectores de cuellos de
prendas de vestir; calcetines y medias; calzas y polainas;
bufandas; guantes (vestimenta); picos de materias textiles;
corbatas; pañuelos; orejeras (prendas de vestir); jarreteras;
tirantes (tiradores); pretinas; cinturones (vestimenta); zapatos y
botas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 27.06.2008 977 879
(180) 27.06.2018
(732) ALSTOM Power Centrales

2 quai Michelet,
3 avenue André Malraux
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils; machines mécaniques,

électromécaniques et/ou électroniques permettant d'effectuer
un choix unique entre un certain nombre d'options; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); manipulateurs industriels
(machines); machines d'emballage ou d'empaquetage; pompes
(machines); broyeurs (machines); centrifugeuses (machines);
machines à trier pour l'industrie; robots (machines); machines
à imprimer; foreuses; ascenseurs; élévateurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
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commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques, disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage; appareils et instruments pour le contrôle et la
commande automatique; appareils et instruments de
télécommande; appareils et installations de
télécommunication, y compris téléphones et satellites;
appareillage électrique pour la régulation et l'asservissement
de machines; appareillage électrique pour la régulation et
l'asservissement d'ensembles électromécaniques,
électroniques, de relais, de capteurs, de pompes à essence, de
dispositifs de gardiennage et de surveillance; appareils et
installations de saisie, de stockage, de calcul, de conversion et
de transmission de données, et leurs pièces détachées.

37 Construction d'édifices permanents, de routes, de
ponts; informations en matière de construction; supervision
(direction) de travaux de construction; maçonnerie; travaux de
plâtrerie ou de plomberie; travaux de couverture de toits;
services d'étanchéité (construction); démolition de
constructions; location de machines de chantier; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; nettoyage ou entretien de véhicules; assistance en cas
de pannes de véhicules (réparation); désinfection; dératisation;
blanchisserie; rénovation de vêtements; entretien, nettoyage et
réparation du cuir ou des fourrures; repassage du linge; travaux
de cordonnerie; rechapage ou vulcanisation (réparation) de
pneus; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; installation, entretien et réparation de machines;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs; entretien et
réparation d'horlogerie; réparation de serrures; restauration de
mobilier; construction navale, installation, réparation,
entretien, location de tous appareils, de tous matériels et
accessoires électroniques et électrotechniques, notamment de
tous dispositifs et équipements de saisie, de stockage, de
calcul, de conversion et de transmission de données, de tous
appareils, matériels, dispositifs et équipement de commande,
de contrôle, de régulation, de mesurage, de comptage, de
signalisation, d'inspection, de distribution.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

40 Sciage; couture; imprimerie; informations en
matière de traitement de matériaux; soudure; polissage
(abrasion); rabotage; raffinage; meulage étamage; purification
de l'air; vulcanisation (traitement de matériaux);
décontamination de matériaux dangereux; production
d'énergie; traitement des déchets (transformation); tri de
déchets et de matières premières de récupération
(transformation).

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des

ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art; étude de tous appareils, de tous matériels et accessoires
électroniques et électrotechniques.

 7 Machine tools; mechanically, electromechanically
and/or electronically operated machines for making a single
choice between a certain number of options; motors (except
for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); industrial
manipulators (machines); wrapping or packaging machines;
pumps (machines); mills (machines); centrifuges (machines);
sorting machines for industry; robots (machines); printing
machines; drilling machines; lifts; elevators.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulation or control of electric current;
apparatus for recording, transmitting, reproducing or
processing sound or images; magnetic recording media,
acoustic and optical disks, floppy discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; software for computer games;
software (recorded programs); computer peripheral devices;
electric batteries; detectors; electric wires; electric relays;
diving suits, gloves or masks; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; protection devices for personal
use against accidents; spectacles (optics); optical goods;
spectacle cases; diagnostic apparatus not for medical
purposes; memory or microprocessor cards; jumping sheets;
automatic monitoring and control apparatus and instruments;
remote control apparatus and instruments; telecommunication
apparatus and installations, including telephones and
satellites; electrical equipment for the regulation and
automatic control of machines; electrical equipment for the
regulation and automatic control of electromechanical and
electronic assemblies, of relays, of sensors, of petrol pumps, of
supervision and surveillance devices; apparatus and
installations for data capture, storage, calculation, conversion
and transmission, and their spare parts.

37 Construction of permanent edifices, roads,
bridges; construction information; supervising (directing)
construction work; masonry; plastering or plumbing work;
roofing services; damp-proofing (building); demolition of
buildings; rental of construction equipment; cleaning of
buildings (interior), building exteriors and windows; cleaning
or servicing of vehicles; vehicle breakdown assistance
(repair); disinfecting; rat exterminating; laundering;
renovation of clothing; care, cleaning and repair of leather or
furs; linen ironing; shoe repair; retreading or vulcanization
repair of tyres; office machines and equipment installation,
maintenance and repair; machinery installation, maintenance
and repair; installation, maintenance and repair of
computers; maintenance and repair of timepieces; repair of
locks; furniture restoration; shipbuilding, installation, repair,
maintenance, rental of all electronic and electrotechnical
apparatus, all devices and accessories, especially of all
devices and equipment for inputting, storing, calculating,
converting and transmitting data, of all apparatus, material,
devices and equipment for controlling, monitoring, regulating,
measuring, metering, signalling, inspection and distribution.
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38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radiotelephony services; providing
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio or television broadcasts; teleconferencing
services; electronic mail services; rental of access time to
global computer networks.

40 Sawing; dressmaking; printing; material
treatment information; welding; polishing (abrasion);
planing; refining; grinding tin-plating; air purification;
vulcanisation (treatment of materials); decontamination of
dangerous materials; production of energy; waste treatment
(conversion); sorting of waste and recyclable material
(conversion).

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products for third parties; technical
project studies; architecture; design of interior decor; design,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; computer consulting; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); conversion of data or documents from physical to
electronic media; technical inspection of motor cars; graphic
arts design services; styling (industrial design); authenticating
works of art; design of all electronic and electrotechnical
apparatus, equipment and accessories.

 7 Máquinas herramientas; máquinas mecánicas,
electromecánicas y/o electrónicas para realizar una selección
única entre diversas opciones; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); manipuladores industriales
(máquinas); máquinas de embalaje o empaquetado; bombas
(máquinas); trituradoras (máquinas); centrifugadoras
(máquinas); máquinas separadoras para la industria; robots
(máquinas); máquinas para imprimir; taladradoras;
ascensores; elevadores.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para el registro, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos, disquetes flexibles (floppys); distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
programas de juegos; software (programas grabados);
periféricos informáticos; baterías eléctricas; detectores; hilos
eléctricos; relés eléctricos; combinaciones, trajes, guantes o
máscaras de buceo; trajes de protección contra los accidentes,
las radiaciones y el fuego; dispositivos de protección personal
contra accidentes; gafas (óptica); artículos de óptica; estuches
para gafas; aparatos de diagnóstico que no sean para uso
médico; tarjetas de memoria o con microprocesador; lonas de
salvamento; aparatos e instrumentos para el control y el mando
automáticos; aparatos e instrumentos de telemando; aparatos
e instalaciones de telecomunicación, incluidos teléfonos y
satélites; equipos eléctricos para la regulación y la
realimentación de máquinas; equipos eléctricos para la
regulación y la realimentación de equipos electromecánicos,
electrónicos, de relés, de sensores, de bombas de
combustible, de dispositivos de custodia y vigilancia; aparatos
e instalaciones de introducción, almacenamiento, cálculo,
conversión y transmisión de datos y sus piezas de recambio.

37 Construcción de edificios permanentes, carreteras,
puentes; información en materia de construcción; supervisión
(dirección) de obras de construcción; obras de albañilería;
trabajos de yesería o de plomería; trabajos de cubiertas de
techos; servicios de estanqueidad (construcción); demolición
de construcciones; alquiler de máquinas de construcción;
limpieza de edificios (interior), de edificios (superficies

exteriores) o de ventanas; limpieza o mantenimiento de
vehículos; asistencia en caso de averías de vehículos
(reparación); desinfección; desratización; tintorería;
renovación de trajes; mantenimiento, limpieza y reparación del
cuero o de pieles; planchado de ropa; trabajos de zapatería;
recauchutado o vulcanización (reparación) de neumáticos;
instalación, mantenimiento y reparación de aparatos de oficina;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas;
instalación, mantenimiento y reparación de ordenadores;
mantenimiento y reparación de relojería; reparación de
cerraduras; restauración de mobiliario; construcción naval,
instalación, reparación, mantenimiento, alquiler de aparatos,
materiales y accesorios electrónicos y electrotécnicos, a saber,
dispositivos y equipos de introducción, de almacenamiento, de
cálculo, de conversión y de transmisión de datos, de aparatos,
materiales, dispositivos y equipos de mando, control,
regulación, medición, conteo, señalización, inspección,
distribución.

38 Telecomunicaciones; información en materia de
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
acceso a una red informática mundial; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias
de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; emisiones radiofónicas o televisadas;
servicios de teleconferencia; servicios de mensajería
electrónica; alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales.

40 Aserrado; costura; impresión; información en
materia de tratamiento de materiales; soldadura; pulido
(abrasión); cepillado; refinado; amolado; estañado; purificación
del aire; vulcanización (tratamiento de materiales);
descontaminación de materiales peligrosos; producción de
energía; tratamiento de residuos (transformación); clasificación
de basuras y de materias primas reutilizables (transformación).

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y perfeccionamiento de ordenadores y de
programas informáticos; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; estudios de proyectos técnicos;
arquitectura; decoración de interiores; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
software; programación informática; consultoría en materia de
ordenadores; conversión de datos y programas informáticos
(no conversión física); conversión de datos o de documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico; inspección
técnica de vehículos; servicios de diseñadores de artes
gráficas; estilismo (diseño industrial); autenticación de obras
de arte; estudio de aparatos, materiales y accesorios
electrónicos y electrotécnicos.
(822) FR, 27.06.2008, 083550544.
(300) FR, 17.01.2008, 083550544.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KG, KZ,

LI, MA, MD, MK, RS, RU, SM, TJ, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 27.06.2008 977 880
(180) 27.06.2018
(732) ALSTOM Power Centrales

2 quai Michelet,
3 avenue André Malraux
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils; machines mécaniques,

électromécaniques et/ou électroniques permettant d'effectuer
un choix unique entre un certain nombre d'options; moteurs (à
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l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); manipulateurs industriels
(machines); machines d'emballage ou d'empaquetage; pompes
(machines); broyeurs (machines); centrifugeuses (machines);
machines à trier pour l'industrie; robots (machines); machines
à imprimer; foreuses; ascenseurs; élévateurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques, disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage; appareils et instruments pour le contrôle et la
commande automatique; appareils et instruments de
télécommande; appareils et installations de
télécommunication, y compris téléphones et satellites;
appareillage électrique pour la régulation et l'asservissement
de machines; appareillage électrique pour la régulation et
l'asservissement d'ensembles électromécaniques,
électroniques, de relais, de capteurs, de pompes à essence, de
dispositifs de gardiennage et de surveillance; appareils et
installations de saisie, de stockage, de calcul, de conversion et
de transmission de données, et leurs pièces détachées.

37 Construction d'édifices permanents, de routes, de
ponts; informations en matière de construction; supervision
(direction) de travaux de construction; maçonnerie; travaux de
plâtrerie ou de plomberie; travaux de couverture de toits;
services d'étanchéité (construction); démolition de
constructions; location de machines de chantier; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; nettoyage ou entretien de véhicules; assistance en cas
de pannes de véhicules (réparation); désinfection; dératisation;
blanchisserie; rénovation de vêtements; entretien, nettoyage et
réparation du cuir ou des fourrures; repassage du linge; travaux
de cordonnerie; rechapage ou vulcanisation (réparation) de
pneus; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; installation, entretien et réparation de machines;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs; entretien et
réparation d'horlogerie; réparation de serrures; restauration de
mobilier; construction navale, installation, réparation,
entretien, location de tous appareils, de tous matériels et
accessoires électroniques et électrotechniques, notamment de
tous dispositifs et équipements de saisie, de stockage, de
calcul, de conversion et de transmission de données, de tous
appareils, matériels, dispositifs et équipement de commande,
de contrôle, de régulation, de mesurage, de comptage, de
signalisation, d'inspection, de distribution.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;

services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

40 Sciage; couture; imprimerie; informations en
matière de traitement de matériaux; soudure; polissage
(abrasion); rabotage; raffinage; meulage étamage; purification
de l'air; vulcanisation (traitement de matériaux);
décontamination de matériaux dangereux; production
d'énergie; traitement des déchets (transformation); tri de
déchets et de matières premières de récupération
(transformation).

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art; étude de tous appareils, de tous matériels et accessoires
électroniques et électrotechniques.

 7 Machine tools; mechanically, electromechanically
and/or electronically operated machines for making a single
choice between a certain number of options; motors (except
for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); industrial
manipulators (machines); wrapping or packaging machines;
pumps (machines); mills (machines); centrifuges (machines);
sorting machines for industry; robots (machines); printing
machines; drilling machines; lifts; elevators.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulation or control of electric current;
apparatus for recording, transmitting, reproducing or
processing sound or images; magnetic recording media,
acoustic and optical disks, floppy discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; software for computer games;
software (recorded programs); computer peripheral devices;
electric batteries; detectors; electric wires; electric relays;
diving suits, gloves or masks; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; protection devices for personal
use against accidents; spectacles (optics); optical goods;
spectacle cases; diagnostic apparatus not for medical
purposes; memory or microprocessor cards; jumping sheets;
automatic monitoring and control apparatus and instruments;
remote control apparatus and instruments; telecommunication
apparatus and installations, including telephones and
satellites; electrical equipment for the regulation and
automatic control of machines; electrical equipment for the
regulation and automatic control of electromechanical and
electronic assemblies, of relays, of sensors, of petrol pumps, of
supervision and surveillance devices; apparatus and
installations for data capture, storage, calculation, conversion
and transmission, and their spare parts.

37 Construction of permanent edifices, roads,
bridges; construction information; supervising (directing)
construction work; masonry; plastering or plumbing work;
roofing services; damp-proofing (building); demolition of
buildings; rental of construction equipment; cleaning of
buildings (interior), building exteriors and windows; cleaning
or servicing of vehicles; vehicle breakdown assistance
(repair); disinfecting; rat exterminating; laundering;
renovation of clothing; care, cleaning and repair of leather or
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furs; linen ironing; shoe repair; retreading or vulcanization
repair of tyres; office machines and equipment installation,
maintenance and repair; machinery installation, maintenance
and repair; installation, maintenance and repair of
computers; maintenance and repair of timepieces; repair of
locks; furniture restoration; shipbuilding, installation, repair,
maintenance, rental of all electronic and electrotechnical
apparatus, all devices and accessories, especially of all
devices and equipment for inputting, storing, calculating,
converting and transmitting data, of all apparatus, material,
devices and equipment for controlling, monitoring, regulating,
measuring, metering, signalling, inspection and distribution.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radiotelephony services; providing
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio or television broadcasts; teleconferencing
services; electronic mail services; rental of access time to
global computer networks.

40 Sawing; dressmaking; printing; material
treatment information; welding; polishing (abrasion);
planing; refining; grinding tin-plating; air purification;
vulcanisation (treatment of materials); decontamination of
dangerous materials; production of energy; waste treatment
(conversion); sorting of waste and recyclable material
(conversion).

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products for third parties; technical
project studies; architecture; design of interior decor; design,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; computer consulting; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); conversion of data or documents from physical to
electronic media; technical inspection of motor cars; graphic
arts design services; styling (industrial design); authenticating
works of art; design of all electronic and electrotechnical
apparatus, equipment and accessories.

 7 Máquinas herramientas; máquinas mecánicas,
electromecánicas y/o electrónicas para realizar una selección
única entre diversas opciones; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); manipuladores industriales
(máquinas); máquinas de embalaje o empaquetado; bombas
(máquinas); trituradoras (máquinas); centrifugadoras
(máquinas); máquinas separadoras para la industria; robots
(máquinas); máquinas para imprimir; taladradoras;
ascensores; elevadores.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para el registro, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos, disquetes flexibles (floppys); distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
programas de juegos; software (programas grabados);
periféricos informáticos; baterías eléctricas; detectores; hilos
eléctricos; relés eléctricos; combinaciones, trajes, guantes o
máscaras de buceo; trajes de protección contra los accidentes,
las radiaciones y el fuego; dispositivos de protección personal
contra accidentes; gafas (óptica); artículos de óptica; estuches
para gafas; aparatos de diagnóstico que no sean para uso
médico; tarjetas de memoria o con microprocesador; lonas de
salvamento; aparatos e instrumentos para el control y el mando
automáticos; aparatos e instrumentos de telemando; aparatos
e instalaciones de telecomunicación, incluidos teléfonos y

satélites; equipos eléctricos para la regulación y la
realimentación de máquinas; equipos eléctricos para la
regulación y la realimentación de equipos electromecánicos,
electrónicos, de relés, de sensores, de bombas de
combustible, de dispositivos de custodia y vigilancia; aparatos
e instalaciones de introducción, almacenamiento, cálculo,
conversión y transmisión de datos y sus piezas de recambio.

37 Construcción de edificios permanentes, carreteras,
puentes; información en materia de construcción; supervisión
(dirección) de obras de construcción; obras de albañilería;
trabajos de yesería o de plomería; trabajos de cubiertas de
techos; servicios de estanqueidad (construcción); demolición
de construcciones; alquiler de máquinas de construcción;
limpieza de edificios (interior), de edificios (superficies
exteriores) o de ventanas; limpieza o mantenimiento de
vehículos; asistencia en caso de averías de vehículos
(reparación); desinfección; desratización; tintorería;
renovación de trajes; mantenimiento, limpieza y reparación del
cuero o de pieles; planchado de ropa; trabajos de zapatería;
recauchutado o vulcanización (reparación) de neumáticos;
instalación, mantenimiento y reparación de aparatos de oficina;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas;
instalación, mantenimiento y reparación de ordenadores;
mantenimiento y reparación de relojería; reparación de
cerraduras; restauración de mobiliario; construcción naval,
instalación, reparación, mantenimiento, alquiler de aparatos,
materiales y accesorios electrónicos y electrotécnicos, a saber,
dispositivos y equipos de introducción, de almacenamiento, de
cálculo, de conversión y de transmisión de datos, de aparatos,
materiales, dispositivos y equipos de mando, control,
regulación, medición, conteo, señalización, inspección,
distribución.

38 Telecomunicaciones; información en materia de
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
acceso a una red informática mundial; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias
de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; emisiones radiofónicas o televisadas;
servicios de teleconferencia; servicios de mensajería
electrónica; alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales.

40 Aserrado; costura; impresión; información en
materia de tratamiento de materiales; soldadura; pulido
(abrasión); cepillado; refinado; amolado; estañado; purificación
del aire; vulcanización (tratamiento de materiales);
descontaminación de materiales peligrosos; producción de
energía; tratamiento de residuos (transformación); clasificación
de basuras y de materias primas reutilizables (transformación).

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y perfeccionamiento de ordenadores y de
programas informáticos; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; estudios de proyectos técnicos;
arquitectura; decoración de interiores; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
software; programación informática; consultoría en materia de
ordenadores; conversión de datos y programas informáticos
(no conversión física); conversión de datos o de documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico; inspección
técnica de vehículos; servicios de diseñadores de artes
gráficas; estilismo (diseño industrial); autenticación de obras
de arte; estudio de aparatos, materiales y accesorios
electrónicos y electrotécnicos.
(822) FR, 27.06.2008, 083550545.
(300) FR, 17.01.2008, 083550545.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KG, KZ,

LI, MA, MD, MK, RS, RU, SM, TJ, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008
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(151) 27.06.2008 977 881
(180) 27.06.2018
(732) ALSTOM Power Centrales

2 quai Michelet,
3 avenue André Malraux
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils; machines mécaniques,

électromécaniques et/ou électroniques permettant d'effectuer
un choix unique entre un certain nombre d'options; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); manipulateurs industriels
(machines); machines d'emballage ou d'empaquetage; pompes
(machines); broyeurs (machines); centrifugeuses (machines);
machines à trier pour l'industrie; robots (machines); machines
à imprimer; foreuses; ascenseurs; élévateurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques, disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage; appareils et instruments pour le contrôle et la
commande automatique; appareils et instruments de
télécommande; appareils et installations de
télécommunication, y compris téléphones et satellites;
appareillage électrique pour la régulation et l'asservissement
de machines; appareillage électrique pour la régulation et
l'asservissement d'ensembles électromécaniques,
électroniques, de relais, de capteurs, de pompes à essence, de
dispositifs de gardiennage et de surveillance; appareils et
installations de saisie, de stockage, de calcul, de conversion et
de transmission de données, et leurs pièces détachées.

37 Construction d'édifices permanents, de routes, de
ponts; informations en matière de construction; supervision
(direction) de travaux de construction; maçonnerie; travaux de
plâtrerie ou de plomberie; travaux de couverture de toits;
services d'étanchéité (construction); démolition de
constructions; location de machines de chantier; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; nettoyage ou entretien de véhicules; assistance en cas
de pannes de véhicules (réparation); désinfection; dératisation;
blanchisserie; rénovation de vêtements; entretien, nettoyage et
réparation du cuir ou des fourrures; repassage du linge; travaux
de cordonnerie; rechapage ou vulcanisation (réparation) de
pneus; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; installation, entretien et réparation de machines;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs; entretien et
réparation d'horlogerie; réparation de serrures; restauration de
mobilier; construction navale, installation, réparation,
entretien, location de tous appareils, de tous matériels et

accessoires électroniques et électrotechniques, notamment de
tous dispositifs et équipements de saisie, de stockage, de
calcul, de conversion et de transmission de données, de tous
appareils, matériels, dispositifs et équipement de commande,
de contrôle, de régulation, de mesurage, de comptage, de
signalisation, d'inspection, de distribution.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

40 Sciage; couture; imprimerie; informations en
matière de traitement de matériaux; soudure; polissage
(abrasion); rabotage; raffinage; meulage étamage; purification
de l'air; vulcanisation (traitement de matériaux);
décontamination de matériaux dangereux; production
d'énergie; traitement des déchets (transformation); tri de
déchets et de matières premières de récupération
(transformation).

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art; étude de tous appareils, de tous matériels et accessoires
électroniques et électrotechniques.

 7 Machine tools; mechanically, electromechanically
and/or electronically operated machines for making a single
choice between a certain number of options; motors (except
for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); industrial
manipulators (machines); wrapping or packaging machines;
pumps (machines); mills (machines); centrifuges (machines);
sorting machines for industry; robots (machines); printing
machines; drilling machines; lifts; elevators.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulation or control of electric current;
apparatus for recording, transmitting, reproducing or
processing sound or images; magnetic recording media,
acoustic and optical disks, floppy discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; software for computer games;
software (recorded programs); computer peripheral devices;
electric batteries; detectors; electric wires; electric relays;
diving suits, gloves or masks; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; protection devices for personal
use against accidents; spectacles (optics); optical goods;
spectacle cases; diagnostic apparatus not for medical
purposes; memory or microprocessor cards; jumping sheets;
automatic monitoring and control apparatus and instruments;
remote control apparatus and instruments; telecommunication
apparatus and installations, including telephones and
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satellites; electrical equipment for the regulation and
automatic control of machines; electrical equipment for the
regulation and automatic control of electromechanical and
electronic assemblies, of relays, of sensors, of petrol pumps, of
supervision and surveillance devices; apparatus and
installations for data capture, storage, calculation, conversion
and transmission, and their spare parts.

37 Construction of permanent edifices, roads,
bridges; construction information; supervising (directing)
construction work; masonry; plastering or plumbing work;
roofing services; damp-proofing (building); demolition of
buildings; rental of construction equipment; cleaning of
buildings (interior), building exteriors and windows; cleaning
or servicing of vehicles; vehicle breakdown assistance
(repair); disinfecting; rat exterminating; laundering;
renovation of clothing; care, cleaning and repair of leather or
furs; linen ironing; shoe repair; retreading or vulcanization
repair of tyres; office machines and equipment installation,
maintenance and repair; machinery installation, maintenance
and repair; installation, maintenance and repair of
computers; maintenance and repair of timepieces; repair of
locks; furniture restoration; shipbuilding, installation, repair,
maintenance, rental of all electronic and electrotechnical
apparatus, all devices and accessories, especially of all
devices and equipment for inputting, storing, calculating,
converting and transmitting data, of all apparatus, material,
devices and equipment for controlling, monitoring, regulating,
measuring, metering, signalling, inspection and distribution.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radiotelephony services; providing
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio or television broadcasts; teleconferencing
services; electronic mail services; rental of access time to
global computer networks.

40 Sawing; dressmaking; printing; material
treatment information; welding; polishing (abrasion);
planing; refining; grinding tin-plating; air purification;
vulcanisation (treatment of materials); decontamination of
dangerous materials; production of energy; waste treatment
(conversion); sorting of waste and recyclable material
(conversion).

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products for third parties; technical
project studies; architecture; design of interior decor; design,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; computer consulting; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); conversion of data or documents from physical to
electronic media; technical inspection of motor cars; graphic
arts design services; styling (industrial design); authenticating
works of art; design of all electronic and electrotechnical
apparatus, equipment and accessories.

 7 Máquinas herramientas; máquinas mecánicas,
electromecánicas y/o electrónicas para realizar una selección
única entre diversas opciones; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); manipuladores industriales
(máquinas); máquinas de embalaje o empaquetado; bombas
(máquinas); trituradoras (máquinas); centrifugadoras
(máquinas); máquinas separadoras para la industria; robots
(máquinas); máquinas para imprimir; taladradoras;
ascensores; elevadores.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación

o el control de la electricidad; aparatos para el registro, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos, disquetes flexibles (floppys); distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
programas de juegos; software (programas grabados);
periféricos informáticos; baterías eléctricas; detectores; hilos
eléctricos; relés eléctricos; combinaciones, trajes, guantes o
máscaras de buceo; trajes de protección contra los accidentes,
las radiaciones y el fuego; dispositivos de protección personal
contra accidentes; gafas (óptica); artículos de óptica; estuches
para gafas; aparatos de diagnóstico que no sean para uso
médico; tarjetas de memoria o con microprocesador; lonas de
salvamento; aparatos e instrumentos para el control y el mando
automáticos; aparatos e instrumentos de telemando; aparatos
e instalaciones de telecomunicación, incluidos teléfonos y
satélites; equipos eléctricos para la regulación y la
realimentación de máquinas; equipos eléctricos para la
regulación y la realimentación de equipos electromecánicos,
electrónicos, de relés, de sensores, de bombas de
combustible, de dispositivos de custodia y vigilancia; aparatos
e instalaciones de introducción, almacenamiento, cálculo,
conversión y transmisión de datos y sus piezas de recambio.

37 Construcción de edificios permanentes, carreteras,
puentes; información en materia de construcción; supervisión
(dirección) de obras de construcción; obras de albañilería;
trabajos de yesería o de plomería; trabajos de cubiertas de
techos; servicios de estanqueidad (construcción); demolición
de construcciones; alquiler de máquinas de construcción;
limpieza de edificios (interior), de edificios (superficies
exteriores) o de ventanas; limpieza o mantenimiento de
vehículos; asistencia en caso de averías de vehículos
(reparación); desinfección; desratización; tintorería;
renovación de trajes; mantenimiento, limpieza y reparación del
cuero o de pieles; planchado de ropa; trabajos de zapatería;
recauchutado o vulcanización (reparación) de neumáticos;
instalación, mantenimiento y reparación de aparatos de oficina;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas;
instalación, mantenimiento y reparación de ordenadores;
mantenimiento y reparación de relojería; reparación de
cerraduras; restauración de mobiliario; construcción naval,
instalación, reparación, mantenimiento, alquiler de aparatos,
materiales y accesorios electrónicos y electrotécnicos, a saber,
dispositivos y equipos de introducción, de almacenamiento, de
cálculo, de conversión y de transmisión de datos, de aparatos,
materiales, dispositivos y equipos de mando, control,
regulación, medición, conteo, señalización, inspección,
distribución.

38 Telecomunicaciones; información en materia de
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
acceso a una red informática mundial; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias
de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; emisiones radiofónicas o televisadas;
servicios de teleconferencia; servicios de mensajería
electrónica; alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales.

40 Aserrado; costura; impresión; información en
materia de tratamiento de materiales; soldadura; pulido
(abrasión); cepillado; refinado; amolado; estañado; purificación
del aire; vulcanización (tratamiento de materiales);
descontaminación de materiales peligrosos; producción de
energía; tratamiento de residuos (transformación); clasificación
de basuras y de materias primas reutilizables (transformación).

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y perfeccionamiento de ordenadores y de
programas informáticos; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; estudios de proyectos técnicos;
arquitectura; decoración de interiores; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
software; programación informática; consultoría en materia de
ordenadores; conversión de datos y programas informáticos
(no conversión física); conversión de datos o de documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico; inspección
técnica de vehículos; servicios de diseñadores de artes
gráficas; estilismo (diseño industrial); autenticación de obras
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de arte; estudio de aparatos, materiales y accesorios
electrónicos y electrotécnicos.
(822) FR, 27.06.2008, 083550548.
(300) FR, 17.01.2008, 083550548.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KG, KZ,

LI, MA, MD, MK, RS, RU, SM, TJ, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 27.06.2008 977 882
(180) 27.06.2018
(732) ALSTOM Power Centrales

2 quai Michelet,
3 avenue André Malraux
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils; machines mécaniques,

électromécaniques et/ou électroniques permettant d'effectuer
un choix unique entre un certain nombre d'options; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); manipulateurs industriels
(machines); machines d'emballage ou d'empaquetage; pompes
(machines); broyeurs (machines); centrifugeuses (machines);
machines à trier pour l'industrie; robots (machines); machines
à imprimer; foreuses; ascenseurs; élévateurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques, disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage; appareils et instruments pour le contrôle et la
commande automatique; appareils et instruments de
télécommande; appareils et installations de
télécommunication, y compris téléphones et satellites;
appareillage électrique pour la régulation et l'asservissement
de machines; appareillage électrique pour la régulation et
l'asservissement d'ensembles électromécaniques,
électroniques, de relais, de capteurs, de pompes à essence, de
dispositifs de gardiennage et de surveillance; appareils et
installations de saisie, de stockage, de calcul, de conversion et
de transmission de données, et leurs pièces détachées.

37 Construction d'édifices permanents, de routes, de
ponts; informations en matière de construction; supervision
(direction) de travaux de construction; maçonnerie; travaux de
plâtrerie ou de plomberie; travaux de couverture de toits;

services d'étanchéité (construction); démolition de
constructions; location de machines de chantier; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; nettoyage ou entretien de véhicules; assistance en cas
de pannes de véhicules (réparation); désinfection; dératisation;
blanchisserie; rénovation de vêtements; entretien, nettoyage et
réparation du cuir ou des fourrures; repassage du linge; travaux
de cordonnerie; rechapage ou vulcanisation (réparation) de
pneus; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; installation, entretien et réparation de machines;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs; entretien et
réparation d'horlogerie; réparation de serrures; restauration de
mobilier; construction navale, installation, réparation,
entretien, location de tous appareils, de tous matériels et
accessoires électroniques et électrotechniques, notamment de
tous dispositifs et équipements de saisie, de stockage, de
calcul, de conversion et de transmission de données, de tous
appareils, matériels, dispositifs et équipement de commande,
de contrôle, de régulation, de mesurage, de comptage, de
signalisation, d'inspection, de distribution.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

40 Sciage; couture; imprimerie; informations en
matière de traitement de matériaux; soudure; polissage
(abrasion); rabotage; raffinage; meulage étamage; purification
de l'air; vulcanisation (traitement de matériaux);
décontamination de matériaux dangereux; production
d'énergie; traitement des déchets (transformation); tri de
déchets et de matières premières de récupération
(transformation).

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art; étude de tous appareils, de tous matériels et accessoires
électroniques et électrotechniques.

 7 Machine tools; mechanically, electromechanically
and/or electronically operated machines for making a single
choice between a certain number of options; motors (except
for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); industrial
manipulators (machines); wrapping or packaging machines;
pumps (machines); mills (machines); centrifuges (machines);
sorting machines for industry; robots (machines); printing
machines; drilling machines; lifts; elevators.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulation or control of electric current;
apparatus for recording, transmitting, reproducing or
processing sound or images; magnetic recording media,
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acoustic and optical disks, floppy discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; software for computer games;
software (recorded programs); computer peripheral devices;
electric batteries; detectors; electric wires; electric relays;
diving suits, gloves or masks; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; protection devices for personal
use against accidents; spectacles (optics); optical goods;
spectacle cases; diagnostic apparatus not for medical
purposes; memory or microprocessor cards; jumping sheets;
automatic monitoring and control apparatus and instruments;
remote control apparatus and instruments; telecommunication
apparatus and installations, including telephones and
satellites; electrical equipment for the regulation and
automatic control of machines; electrical equipment for the
regulation and automatic control of electromechanical and
electronic assemblies, of relays, of sensors, of petrol pumps, of
supervision and surveillance devices; apparatus and
installations for data capture, storage, calculation, conversion
and transmission, and their spare parts.

37 Construction of permanent edifices, roads,
bridges; construction information; supervising (directing)
construction work; masonry; plastering or plumbing work;
roofing services; damp-proofing (building); demolition of
buildings; rental of construction equipment; cleaning of
buildings (interior), building exteriors and windows; cleaning
or servicing of vehicles; vehicle breakdown assistance
(repair); disinfecting; rat exterminating; laundering;
renovation of clothing; care, cleaning and repair of leather or
furs; linen ironing; shoe repair; retreading or vulcanization
repair of tyres; office machines and equipment installation,
maintenance and repair; machinery installation, maintenance
and repair; installation, maintenance and repair of
computers; maintenance and repair of timepieces; repair of
locks; furniture restoration; shipbuilding, installation, repair,
maintenance, rental of all electronic and electrotechnical
apparatus, all devices and accessories, especially of all
devices and equipment for inputting, storing, calculating,
converting and transmitting data, of all apparatus, material,
devices and equipment for controlling, monitoring, regulating,
measuring, metering, signalling, inspection and distribution.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radiotelephony services; providing
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio or television broadcasts; teleconferencing
services; electronic mail services; rental of access time to
global computer networks.

40 Sawing; dressmaking; printing; material
treatment information; welding; polishing (abrasion);
planing; refining; grinding tin-plating; air purification;
vulcanisation (treatment of materials); decontamination of
dangerous materials; production of energy; waste treatment
(conversion); sorting of waste and recyclable material
(conversion).

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products for third parties; technical
project studies; architecture; design of interior decor; design,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; computer consulting; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); conversion of data or documents from physical to
electronic media; technical inspection of motor cars; graphic
arts design services; styling (industrial design); authenticating
works of art; design of all electronic and electrotechnical
apparatus, equipment and accessories.

 7 Máquinas herramientas; máquinas mecánicas,
electromecánicas y/o electrónicas para realizar una selección
única entre diversas opciones; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); manipuladores industriales
(máquinas); máquinas de embalaje o empaquetado; bombas
(máquinas); trituradoras (máquinas); centrifugadoras
(máquinas); máquinas separadoras para la industria; robots
(máquinas); máquinas para imprimir; taladradoras;
ascensores; elevadores.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para el registro, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos, disquetes flexibles (floppys); distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
programas de juegos; software (programas grabados);
periféricos informáticos; baterías eléctricas; detectores; hilos
eléctricos; relés eléctricos; combinaciones, trajes, guantes o
máscaras de buceo; trajes de protección contra los accidentes,
las radiaciones y el fuego; dispositivos de protección personal
contra accidentes; gafas (óptica); artículos de óptica; estuches
para gafas; aparatos de diagnóstico que no sean para uso
médico; tarjetas de memoria o con microprocesador; lonas de
salvamento; aparatos e instrumentos para el control y el mando
automáticos; aparatos e instrumentos de telemando; aparatos
e instalaciones de telecomunicación, incluidos teléfonos y
satélites; equipos eléctricos para la regulación y la
realimentación de máquinas; equipos eléctricos para la
regulación y la realimentación de equipos electromecánicos,
electrónicos, de relés, de sensores, de bombas de
combustible, de dispositivos de custodia y vigilancia; aparatos
e instalaciones de introducción, almacenamiento, cálculo,
conversión y transmisión de datos y sus piezas de recambio.

37 Construcción de edificios permanentes, carreteras,
puentes; información en materia de construcción; supervisión
(dirección) de obras de construcción; obras de albañilería;
trabajos de yesería o de plomería; trabajos de cubiertas de
techos; servicios de estanqueidad (construcción); demolición
de construcciones; alquiler de máquinas de construcción;
limpieza de edificios (interior), de edificios (superficies
exteriores) o de ventanas; limpieza o mantenimiento de
vehículos; asistencia en caso de averías de vehículos
(reparación); desinfección; desratización; tintorería;
renovación de trajes; mantenimiento, limpieza y reparación del
cuero o de pieles; planchado de ropa; trabajos de zapatería;
recauchutado o vulcanización (reparación) de neumáticos;
instalación, mantenimiento y reparación de aparatos de oficina;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas;
instalación, mantenimiento y reparación de ordenadores;
mantenimiento y reparación de relojería; reparación de
cerraduras; restauración de mobiliario; construcción naval,
instalación, reparación, mantenimiento, alquiler de aparatos,
materiales y accesorios electrónicos y electrotécnicos, a saber,
dispositivos y equipos de introducción, de almacenamiento, de
cálculo, de conversión y de transmisión de datos, de aparatos,
materiales, dispositivos y equipos de mando, control,
regulación, medición, conteo, señalización, inspección,
distribución.

38 Telecomunicaciones; información en materia de
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
acceso a una red informática mundial; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias
de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; emisiones radiofónicas o televisadas;
servicios de teleconferencia; servicios de mensajería
electrónica; alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales.

40 Aserrado; costura; impresión; información en
materia de tratamiento de materiales; soldadura; pulido
(abrasión); cepillado; refinado; amolado; estañado; purificación
del aire; vulcanización (tratamiento de materiales);



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 95

descontaminación de materiales peligrosos; producción de
energía; tratamiento de residuos (transformación); clasificación
de basuras y de materias primas reutilizables (transformación).

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y perfeccionamiento de ordenadores y de
programas informáticos; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; estudios de proyectos técnicos;
arquitectura; decoración de interiores; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
software; programación informática; consultoría en materia de
ordenadores; conversión de datos y programas informáticos
(no conversión física); conversión de datos o de documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico; inspección
técnica de vehículos; servicios de diseñadores de artes
gráficas; estilismo (diseño industrial); autenticación de obras
de arte; estudio de aparatos, materiales y accesorios
electrónicos y electrotécnicos.
(822) FR, 27.06.2008, 083550549.
(300) FR, 17.01.2008, 083550549.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KG, KZ,

LI, MA, MD, MK, RS, RU, SM, TJ, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 27.06.2008 977 883
(180) 27.06.2018
(732) ALSTOM Power Centrales

2 quai Michelet,
3 avenue André Malraux
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils; machines mécaniques,

électromécaniques et/ou électroniques permettant d'effectuer
un choix unique entre un certain nombre d'options; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); manipulateurs industriels
(machines); machines d'emballage ou d'empaquetage; pompes
(machines); broyeurs (machines); centrifugeuses (machines);
machines à trier pour l'industrie; robots (machines); machines
à imprimer; foreuses; ascenseurs; élévateurs.

 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à
usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques, disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur; bâches de
sauvetage; appareils et instruments pour le contrôle et la

commande automatique; appareils et instruments de
télécommande; appareils et installations de
télécommunication, y compris téléphones et satellites;
appareillage électrique pour la régulation et l'asservissement
de machines; appareillage électrique pour la régulation et
l'asservissement d'ensembles électromécaniques,
électroniques, de relais, de capteurs, de pompes à essence, de
dispositifs de gardiennage et de surveillance; appareils et
installations de saisie, de stockage, de calcul, de conversion et
de transmission de données, et leurs pièces détachées.

37 Construction d'édifices permanents, de routes, de
ponts; informations en matière de construction; supervision
(direction) de travaux de construction; maçonnerie; travaux de
plâtrerie ou de plomberie; travaux de couverture de toits;
services d'étanchéité (construction); démolition de
constructions; location de machines de chantier; nettoyage de
bâtiments (ménage), d'édifices (surfaces extérieures) ou de
fenêtres; nettoyage ou entretien de véhicules; assistance en cas
de pannes de véhicules (réparation); désinfection; dératisation;
blanchisserie; rénovation de vêtements; entretien, nettoyage et
réparation du cuir ou des fourrures; repassage du linge; travaux
de cordonnerie; rechapage ou vulcanisation (réparation) de
pneus; installation, entretien et réparation d'appareils de
bureau; installation, entretien et réparation de machines;
installation, entretien et réparation d'ordinateurs; entretien et
réparation d'horlogerie; réparation de serrures; restauration de
mobilier; construction navale, installation, réparation,
entretien, location de tous appareils, de tous matériels et
accessoires électroniques et électrotechniques, notamment de
tous dispositifs et équipements de saisie, de stockage, de
calcul, de conversion et de transmission de données, de tous
appareils, matériels, dispositifs et équipement de commande,
de contrôle, de régulation, de mesurage, de comptage, de
signalisation, d'inspection, de distribution.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; services de messagerie
électronique; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux.

40 Sciage; couture; imprimerie; informations en
matière de traitement de matériaux; soudure; polissage
(abrasion); rabotage; raffinage; meulage étamage; purification
de l'air; vulcanisation (traitement de matériaux);
décontamination de matériaux dangereux; production
d'énergie; traitement des déchets (transformation); tri de
déchets et de matières premières de récupération
(transformation).

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par des
ingénieurs; conception et développement d'ordinateurs et de
logiciels; recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers; études de projets techniques; architecture;
décoration intérieure; élaboration (conception), installation,
maintenance, mise à jour ou location de logiciels;
programmation pour ordinateur; consultation en matière
d'ordinateurs; conversion de données et de programmes
informatiques autre que conversion physique; conversion de
données ou de documents d'un support physique vers un
support électronique; contrôle technique de véhicules
automobiles; services de dessinateurs d'arts graphiques;
stylisme (esthétique industrielle); authentification d'oeuvres
d'art; étude de tous appareils, de tous matériels et accessoires
électroniques et électrotechniques.

 7 Machine tools; mechanically, electromechanically
and/or electronically operated machines for making a single
choice between a certain number of options; motors (except
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for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); industrial
manipulators (machines); wrapping or packaging machines;
pumps (machines); mills (machines); centrifuges (machines);
sorting machines for industry; robots (machines); printing
machines; drilling machines; lifts; elevators.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulation or control of electric current;
apparatus for recording, transmitting, reproducing or
processing sound or images; magnetic recording media,
acoustic and optical disks, floppy discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; software for computer games;
software (recorded programs); computer peripheral devices;
electric batteries; detectors; electric wires; electric relays;
diving suits, gloves or masks; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; protection devices for personal
use against accidents; spectacles (optics); optical goods;
spectacle cases; diagnostic apparatus not for medical
purposes; memory or microprocessor cards; jumping sheets;
automatic monitoring and control apparatus and instruments;
remote control apparatus and instruments; telecommunication
apparatus and installations, including telephones and
satellites; electrical equipment for the regulation and
automatic control of machines; electrical equipment for the
regulation and automatic control of electromechanical and
electronic assemblies, of relays, of sensors, of petrol pumps, of
supervision and surveillance devices; apparatus and
installations for data capture, storage, calculation, conversion
and transmission, and their spare parts.

37 Construction of permanent edifices, roads,
bridges; construction information; supervising (directing)
construction work; masonry; plastering or plumbing work;
roofing services; damp-proofing (building); demolition of
buildings; rental of construction equipment; cleaning of
buildings (interior), building exteriors and windows; cleaning
or servicing of vehicles; vehicle breakdown assistance
(repair); disinfecting; rat exterminating; laundering;
renovation of clothing; care, cleaning and repair of leather or
furs; linen ironing; shoe repair; retreading or vulcanization
repair of tyres; office machines and equipment installation,
maintenance and repair; machinery installation, maintenance
and repair; installation, maintenance and repair of
computers; maintenance and repair of timepieces; repair of
locks; furniture restoration; shipbuilding, installation, repair,
maintenance, rental of all electronic and electrotechnical
apparatus, all devices and accessories, especially of all
devices and equipment for inputting, storing, calculating,
converting and transmitting data, of all apparatus, material,
devices and equipment for controlling, monitoring, regulating,
measuring, metering, signalling, inspection and distribution.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radiotelephony services; providing
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio or television broadcasts; teleconferencing
services; electronic mail services; rental of access time to
global computer networks.

40 Sawing; dressmaking; printing; material
treatment information; welding; polishing (abrasion);
planing; refining; grinding tin-plating; air purification;
vulcanisation (treatment of materials); decontamination of
dangerous materials; production of energy; waste treatment
(conversion); sorting of waste and recyclable material
(conversion).

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers; design
and development of computers and software; research and
development of new products for third parties; technical
project studies; architecture; design of interior decor; design,
development, installation, maintenance, updating or rental of
software; computer programming; computer consulting; data
conversion of computer programs and data (not physical
conversion); conversion of data or documents from physical to
electronic media; technical inspection of motor cars; graphic
arts design services; styling (industrial design); authenticating
works of art; design of all electronic and electrotechnical
apparatus, equipment and accessories.

 7 Máquinas herramientas; máquinas mecánicas,
electromecánicas y/o electrónicas para realizar una selección
única entre diversas opciones; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres); manipuladores industriales
(máquinas); máquinas de embalaje o empaquetado; bombas
(máquinas); trituradoras (máquinas); centrifugadoras
(máquinas); máquinas separadoras para la industria; robots
(máquinas); máquinas para imprimir; taladradoras;
ascensores; elevadores.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (que no sean
para uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos para el registro, la
transmisión, la reproducción o el tratamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos, disquetes flexibles (floppys); distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
programas de juegos; software (programas grabados);
periféricos informáticos; baterías eléctricas; detectores; hilos
eléctricos; relés eléctricos; combinaciones, trajes, guantes o
máscaras de buceo; trajes de protección contra los accidentes,
las radiaciones y el fuego; dispositivos de protección personal
contra accidentes; gafas (óptica); artículos de óptica; estuches
para gafas; aparatos de diagnóstico que no sean para uso
médico; tarjetas de memoria o con microprocesador; lonas de
salvamento; aparatos e instrumentos para el control y el mando
automáticos; aparatos e instrumentos de telemando; aparatos
e instalaciones de telecomunicación, incluidos teléfonos y
satélites; equipos eléctricos para la regulación y la
realimentación de máquinas; equipos eléctricos para la
regulación y la realimentación de equipos electromecánicos,
electrónicos, de relés, de sensores, de bombas de
combustible, de dispositivos de custodia y vigilancia; aparatos
e instalaciones de introducción, almacenamiento, cálculo,
conversión y transmisión de datos y sus piezas de recambio.

37 Construcción de edificios permanentes, carreteras,
puentes; información en materia de construcción; supervisión
(dirección) de obras de construcción; obras de albañilería;
trabajos de yesería o de plomería; trabajos de cubiertas de
techos; servicios de estanqueidad (construcción); demolición
de construcciones; alquiler de máquinas de construcción;
limpieza de edificios (interior), de edificios (superficies
exteriores) o de ventanas; limpieza o mantenimiento de
vehículos; asistencia en caso de averías de vehículos
(reparación); desinfección; desratización; tintorería;
renovación de trajes; mantenimiento, limpieza y reparación del
cuero o de pieles; planchado de ropa; trabajos de zapatería;
recauchutado o vulcanización (reparación) de neumáticos;
instalación, mantenimiento y reparación de aparatos de oficina;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas;
instalación, mantenimiento y reparación de ordenadores;
mantenimiento y reparación de relojería; reparación de
cerraduras; restauración de mobiliario; construcción naval,
instalación, reparación, mantenimiento, alquiler de aparatos,
materiales y accesorios electrónicos y electrotécnicos, a saber,
dispositivos y equipos de introducción, de almacenamiento, de
cálculo, de conversión y de transmisión de datos, de aparatos,
materiales, dispositivos y equipos de mando, control,
regulación, medición, conteo, señalización, inspección,
distribución.

38 Telecomunicaciones; información en materia de
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
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ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
acceso a una red informática mundial; servicios de anuncios
electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicaciones a una red informática mundial; agencias
de prensa o de información (noticias); alquiler de aparatos de
telecomunicación; emisiones radiofónicas o televisadas;
servicios de teleconferencia; servicios de mensajería
electrónica; alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas
mundiales.

40 Aserrado; costura; impresión; información en
materia de tratamiento de materiales; soldadura; pulido
(abrasión); cepillado; refinado; amolado; estañado; purificación
del aire; vulcanización (tratamiento de materiales);
descontaminación de materiales peligrosos; producción de
energía; tratamiento de residuos (transformación); clasificación
de basuras y de materias primas reutilizables (transformación).

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones
realizadas por ingenieros en los ámbitos científico y
tecnológico; diseño y perfeccionamiento de ordenadores y de
programas informáticos; investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; estudios de proyectos técnicos;
arquitectura; decoración de interiores; elaboración (diseño),
instalación, mantenimiento, actualización o alquiler de
software; programación informática; consultoría en materia de
ordenadores; conversión de datos y programas informáticos
(no conversión física); conversión de datos o de documentos
de un soporte físico a un soporte electrónico; inspección
técnica de vehículos; servicios de diseñadores de artes
gráficas; estilismo (diseño industrial); autenticación de obras
de arte; estudio de aparatos, materiales y accesorios
electrónicos y electrotécnicos.
(822) FR, 27.06.2008, 083550550.
(300) FR, 17.01.2008, 083550550.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, KG, KZ,

LI, MA, MD, MK, RS, RU, SM, TJ, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 13.05.2008 977 884
(180) 13.05.2018
(732) Philip Carpenter

Westerhagen 66
30890 Barsinghausen (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports d'enregistrement de sons, bandes vidéo,

CD, DVD et autres supports de données.
25 Vêtements en tant que marchandises et articles

pour fans.
41 Concerts, services de composition musicale,

enregistrement et services de studios de télévision; écriture de
textes, autres que textes publicitaires; représentations
théâtrales; divertissement.

 9 Sound recording carriers, videotapes, CD, DVD
and other data media.

25 Clothing as merchandise and fan articles.
41 Musical entertainments, musical composition

services, recording and television studio services; writing of
textes, other than publicity texts; theatre productions;
entertainment.

 9 Soportes para grabaciones sonoras, cintas de
vídeo, CD, DVD y otros soportes de almacenamiento de datos.

25 Prendas de vestir, en cuanto mercaderías y
artículos para fans.

41 Esparcimiento musical, servicios de composición
musical, servicios de grabación y de estudios de televisión;
redacción de textos no publicitarios; producciones teatrales;
esparcimiento.
(822) DE, 01.02.2008, 30757602.7/41.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.06.2008 977 885
(180) 12.06.2018
(732) Royal Trademarks Establishment

Landstrasse 11
FL-9495 Triesen (LI).

(842) Limited Liability Company, Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage), d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
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joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) LI, 29.05.2008, 14894.
(300) EM, 16.01.2008, 006586762.
(831) CH, SM, VN.
(832) SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.07.2008 977 886
(180) 11.07.2018
(732) LIFETECH s.r.o.

Chládkova 24c
CZ-616 00 Brno (CZ).

(842) Limited liability company, Czech Republic

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils de traitement et désinfection de l'eau et

des gaz, appareils de déchloration de l'eau.
11 Apparatuses for treatment and disinfection of

water and gas, apparatuses for dechlorination of water.
11 Aparatos para el tratamiento y la desinfección de

agua y gas, aparatos para la descloración de agua.
(822) CZ, 26.05.2008, 298200.
(300) CZ, 14.01.2008, 455341.
(831) RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 24.07.2008 977 887
(180) 24.07.2018
(732) Fu zhusheng

No. 44 Dazhong Road,
Chaxuli Village,
Xiaonanhai Town,
Longyou City
Zhejiang Province (CN).

(841) CN

(531) 5.3; 26.1; 26.4; 26.11.
(511) NCL(9)

30 Thé; succédanés de thé.
30 Tea; tea substitutes.
30 Té; sucedáneos del té.

(822) CN, 14.11.2001, 1667418.

(831) BX, DE, FR, KG, PL, RU, VN.
(832) AU, GB, JP, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.07.2008 977 888
(180) 14.07.2018
(732) Skil Europe B.V.

60, Konijnenberg,
NL-4825 BD BREDA (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Établis, bancs d'affûtage de lames de scies,
tréteaux, ainsi que leurs parties, tous composés entièrement ou
en partie de métal; établis composés principalement de métal,
qu'ils soient mobiles, pliants, amovibles ou non; boîtes à outils
métalliques; supports, conteneurs et boîtes métalliques servant
à ranger des outils; compartiments et supports métalliques de
boîtes à outils servant à ranger des outils; séparateurs
métalliques de boîtes à outils.

 7 Bancs de scie (parties de machines).
18 Sacoches à outils, avec ou sans roulettes.
20 Établis, bancs d'affûtage de lames de scies,

tréteaux, ainsi que leurs parties, tous composés entièrement ou
en partie de bois; établis non métalliques, qu'ils soient mobiles,
pliants, amovibles ou non; boîtes à outils non métalliques;
compartiments et supports en matières plastiques de boîtes à
outils servant à ranger des outils; séparateurs en matières
plastiques pour boîtes à outils; supports, conteneurs et boîtes
non métalliques servant à ranger des outils.

 6 Workbenches, saw sharpening benches, trestles, as
well as parts for these, all manufactured fully or in part from
metal; workbenches principally manufactured from metal,
whether or not mobile, collapsible or movable; toolboxes
manufactured from metal; metal boxes, containers and holders
for storing tools; metal holders and shelves to be used in tool
boxes for the storage of tools; dividers for tool boxes,
manufactured from metal.

 7 Table saws (machine components).
18 Tool bags, whether or not equipped with wheels.
20 Workbenches, saw sharpening benches, trestles, as

well as parts for these, all manufactured fully or in part from
wood; workbenches not made from metal, whether or not
mobile, collapsible or movable; toolboxes not made from
metal; plastic holders and shelves to be used in tool boxes for
the storage of tools; dividers for tool boxes, manufactured
from plastic; non-metal boxes, containers and holders for
storing tools.

 6 Bancos de trabajo, bancos de afilar sierras,
caballetes, así como partes de éstos, todos ellos fabricados
total o parcialmente con metal; bancos de trabajo
principalmente fabricados con metal, ya sean portátiles o no,
plegables o móviles; cajas de herramientas fabricada con
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metal; cajas, recipientes y soportes de metal para almacenar
herramientas; soportes y estantes de metal para cajas de
herramientas para almacenar herramientas; separadores para
cajas de herramientas, fabricados con metal.

 7 Sierras de tablero (componentes de máquinas).
18 Bolsas de herramientas, ya sean con o sin ruedas.
20 Bancos de trabajo, bancos de afilar sierras,

caballetes, así como partes de éstos, todos ellos fabricados
total o parcialmente con madera; bancos de trabajo que no
sean de metal, ya sean portátiles o no, plegables o móviles;
cajas de herramientas que no sean de metal; soportes y
estantes de plástico para cajas de herramientas para
almacenar herramientas; separadores de plástico para cajas
de herramientas; cajas, recipientes y soportes que no sean de
metal para almacenar herramientas.
(821) BX, 22.01.2008, 1151634.
(822) BX, 12.05.2008, 838548.
(300) BX, 22.01.2008, 1151634.
(831) CH, CN, DZ, EG, IR, MA, RU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.07.2008 977 889
(180) 10.07.2018
(732) SAFILO - Società Azionaria Fabbrica

Italiana Lavorazione Occhiali S.p.A.
Piazza Tiziano, 8
I-32044 Pieve di Cadore (Belluno) (IT).

(842) joint stock company, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments optiques; lunettes de vue

et lunettes de soleil; montures, étuis, charnières, branches et
verres pour lunettes de vue et lunettes de soleil, parties et
accessoires pour les produits précités; visières, jumelles,
lunettes de ski, casques de protection et lunettes de protection;
parties et accessoires pour les produits précités; lentilles de
contact et leurs étuis.

35 Services de vente au détail dans le secteur des
articles d'optique, appareils et instruments optiques, lunettes
de vue et lunettes de soleil, montures et verres, leurs parties et
accessoires.

44 Services d'opticiens.
 9 Optical apparatus and instruments; spectacles and

sunglasses; frames, lenses, hinges, temples and cases for
spectacles and sunglasses, their parts and accessories;
eyeshades, binoculars, ski goggles, protective helmets and
protective goggles; their parts and accessories; contact lenses
and their containers.

35 Retail services in the field of optical articles,
optical apparatus and instruments, spectacles and sunglasses,
frames and lenses, their parts and accessories.

44 Opticians' services.
 9 Aparatos e instrumentos ópticos; gafas y gafas de

sol; monturas, lentes, bisagras, patillas y estuches para gafas
y gafas de sol, partes y accesorios de los mismos; viseras,
gemelos prismáticos, gafas de ventisca, cascos protectores y
gafas de protección; partes y accesorios de estos artículos;
lentes de contacto y estuches portalentes.

35 Servicios minoristas de artículos de óptica,
aparatos e instrumentos ópticos, gafas y gafas de sol,
monturas y lentes, partes y accesorios de estos artículos.

44 Servicios ópticos.
(822) IT, 10.07.2008, 1126108.
(300) IT, 29.02.2008, PD2008C000223.

(831) AM, CH, EG, IR, KZ, MA, RS, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, BH, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 20.06.2008 977 890
(180) 20.06.2018
(732) Hakes International OÜ

Villardi 23-16
EE-10136 Tallinn (EE).

(842) Private Limited Company, Estonia

(511) NCL(9)
35 Agences d'import-export; compilation

d'informations dans des bases de données informatiques;
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; prévisions économiques; promotion des ventes
pour des tiers; conseil en gestion du personnel; publication de
textes publicitaires; publicité; location d'espaces publicitaires;
bureaux de placement; distribution d'échantillons; services de
conseils professionnels aux entreprises; investigations pour
affaires; estimations d'affaires; assistance à la gestion
d'entreprise, services de délocalisation d'entreprises; conseil en
gestion et en organisation d'entreprise.

36 Analyse financière; informations financières;
conseil financier; estimations fiscales; gestion financière;
services de financement; placement de fonds; collecte de fonds
pour des oeuvres caritatives; estimations financières
(assurances, banques immobilier); caisses d'épargne;
opérations bancaires hypothécaires; banque à domicile;
financement d'opérations de location-vente; agences de crédit;
émission de chèques de voyage; services fiduciaires; location
de bureaux (immobilier); recouvrement de loyers.

41 Orientation professionnelle (conseil pédagogique);
instruction; enseignement; scolarité; organisation et conduite
de colloques; organisation et conduite d'ateliers de formation;
formation pratique (démonstration); organisation et conduite
de séminaires; planification de réceptions (divertissement).

35 Import-export agencies; compilation of
information into computer databases; systemization of
information into computer databases; economic forecasting;
sales promotion for others; personnel management
consultancy; publication of publicity texts; publicity; rental of
advertising space; employment agencies; distribution of
samples; professional business consultancy; business
investigations; business appraisals; business management
assistance, relocation services for businesses; business
management and organization consultancy.

36 Financial analysis; financial information;
financial consultancy; fiscal assessments; financial
management; financing services; fund investments; charitable
fund raising; financial evaluation (insurance, banking, real
estate); savings banks; mortgage banking; home banking;
hire-purchase financing; credit bureaux; issuing of travellers'
checks; trusteeship; rental of offices (real estate); rent
collection.

41 Vocational guidance (education or training
advice); instruction services; teaching; tuition; arranging and
conducting of colloquiums; arranging and conducting of
workshops; practical training (demonstration); arranging and
conducting of seminars; party planning (entertainment).

35 Servicios de agencia de importación y exportación;
recopilación de datos en un ordenador central; sistematización
de datos en un ordenador central; previsiones económicas;
promoción de ventas para terceros; consultoría en gestión de
personal; publicación de textos publicitarios; publicidad;
alquiler de espacio publicitario; servicios de agencias de
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empleo; distribución de muestras; consultoría profesional en
materia de negocios; investigaciones comerciales; tasaciones
comerciales; asistencia en gestión empresarial, servicios de
reubicación para empresas; consultoría en organización y
gestión empresariales.

36 Análisis financieros; información financiera;
consultoría financiera; evaluaciones fiscales; gestión
financiera; servicios de financiación; inversión de fondos;
recaudación de fondos con fines benéficos; evaluaciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); cajas de ahorro;
préstamos con garantía hipotecaria; banca directa;
arrendamiento financiero; servicios de agencias crediticias;
emisión de cheques de viaje; servicios fiduciarios; alquiler de
oficinas (inmuebles); cobro de alquileres.

41 Orientación profesional (asesoramiento en
educación o formación); servicios de instrucción; enseñanza;
docencia; organización y realización de coloquios;
organización y realización de talleres; formación práctica
(demostración); organización y realización de seminarios;
planificación de fiestas (esparcimiento).
(822) EE, 01.11.2007, 44471.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 20.06.2008 977 891
(180) 20.06.2018
(732) Hakes International OÜ

Villardi 23-16
EE-10136 Tallinn (EE).

(842) Private Limited Company, Estonia

(531) 5.3.
(511) NCL(9)

35 Agences d'import-export; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques; prévisions économiques; promotion des ventes
pour des tiers; conseil en gestion du personnel; publication de
textes publicitaires; publicité; location d'espaces publicitaires;
bureaux de placement; distribution d'échantillons; services de
conseils professionnels aux entreprises; investigations pour
affaires; estimations d'affaires; assistance à la gestion
d'entreprise, services de délocalisation d'entreprises; conseil en
gestion et en organisation d'entreprise.

36 Analyse financière; informations financières;
conseil financier; estimations fiscales; gestion financière;
services de financement; placement de fonds; collecte de fonds
pour des oeuvres caritatives; estimations financières
(assurances, banques immobilier); caisses d'épargne;
opérations bancaires hypothécaires; banque à domicile;
financement d'opérations de location-vente; agences de crédit;
émission de chèques de voyage; services fiduciaires; location
de bureaux (immobilier); recouvrement de loyers.

41 Orientation professionnelle (conseil pédagogique);
instruction; enseignement; scolarité; organisation et conduite
de colloques; organisation et conduite d'ateliers de formation;
formation pratique (démonstration); organisation et conduite
de séminaires; planification de réceptions (divertissement).

35 Import-export agencies; compilation of
information into computer databases; systemization of
information into computer databases; economic forecasting;

sales promotion for others; personnel management
consultancy; publication of publicity texts; publicity; rental of
advertising space; employment agencies; distribution of
samples; professional business consultancy; business
investigations; business appraisals; business management
assistance, relocation services for businesses; business
management and organization consultancy.

36 Financial analysis; financial information;
financial consultancy; fiscal assessments; financial
management; financing services; fund investments; charitable
fund raising; financial evaluation (insurance, banking, real
estate); savings banks; mortgage banking; home banking;
hire-purchase financing; credit bureaux; issuing of travellers'
checks; trusteeship; rental of offices (real estate); rent
collection.

41 Vocational guidance (education or training
advice); instruction services; teaching; tuition; arranging and
conducting of colloquiums; arranging and conducting of
workshops; practical training (demonstration); arranging and
conducting of seminars; party planning (entertainment).

35 Servicios de agencia de importación y exportación;
recopilación de datos en un ordenador central; sistematización
de datos en un ordenador central; previsiones económicas;
promoción de ventas para terceros; consultoría en gestión de
personal; publicación de textos publicitarios; publicidad;
alquiler de espacio publicitario; servicios de agencias de
empleo; distribución de muestras; consultoría profesional en
materia de negocios; investigaciones comerciales; tasaciones
comerciales; asistencia en gestión empresarial, servicios de
reubicación para empresas; consultoría en organización y
gestión empresariales.

36 Análisis financieros; información financiera;
consultoría financiera; evaluaciones fiscales; gestión
financiera; servicios de financiación; inversión de fondos;
recaudación de fondos con fines benéficos; evaluaciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); cajas de ahorro;
préstamos con garantía hipotecaria; banca directa;
arrendamiento financiero; servicios de agencias crediticias;
emisión de cheques de viaje; servicios fiduciarios; alquiler de
oficinas (inmuebles); cobro de alquileres.

41 Orientación profesional (asesoramiento en
educación o formación); servicios de instrucción; enseñanza;
docencia; organización y realización de coloquios;
organización y realización de talleres; formación práctica
(demostración); organización y realización de seminarios;
planificación de fiestas (esparcimiento).
(822) EE, 01.11.2007, 44472.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.07.2008 977 892
(180) 10.07.2018
(732) Bayerische Motoren Werke Aktiengesellschaft

Petuelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Motocycles et leurs parties comprises dans cette

classe.
12 Motorcycles and their parts included in this class.
12 Motocicletas y sus partes comprendidas en esta

clase.
(822) DE, 15.05.2008, 30 2008 018 958.4/12.
(300) DE, 20.03.2008, 30 2008 018 958.4/12.
(831) CH, CN.
(832) AU, JP, KR, US.
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(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Motocycles.
12 Motorcycles.
12 Motocicletas.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.08.2008 977 893
(180) 01.08.2018
(732) EYE-BIZ PTE LTD

82 Genting Lane #06-05
Singapore 349567 (SG).

(842) COMPANY, SINGAPORE

(511) NCL(9)
 9 Montures de lunettes, montures ophtalmiques,

lunettes de soleil, étuis à lunettes, parties et garnitures des
produits précités.

 9 Spectacle frames, ophthalmic frames, sunglasses,
eyeglass cases, parts and fittings for the goods.

 9 Monturas de gafas, monturas oftálmicas, gafas de
sol, estuches para gafas, partes y guarniciones de dichos
productos.
(822) SG, 01.02.2008, T08/01260F.
(300) SG, 01.02.2008, T08/01260F.
(832) CN, DE, FR, GB, IT, JP, KR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 29.08.2008 977 894
(180) 29.08.2018
(732) Helena Holding Company

300 Delaware Avenue, 9th Floor
Wilmington, DE 19801 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 1 Engrais, micronutriments, tensioactifs, attractifs
pour abeilles et adjuvants à pulvériser, tous les produits
précités à usage agricole.

 5 Herbicides et insecticides liquides et secs.
31 Graines pour la culture de soja, coton, sorgho, riz

et froment.
 1 Fertilizers, micronutrients, surfactants, spray

adjuvants and bee attractants, all for use in agriculture.
 5 Liquid and dry insecticides and herbicides.
31 Seed for growing soybeans, cotton, sorghum, rice

and wheat.

 1 Fertilizantes, micronutrientes, surfactantes,
aditivos para aerosoles y atrayentes de abejas, todos los
productos antes mencionados son para la agricultura.

 5 Insecticidas y herbicidas líquidos o no.
31 Semillas para el cultivo de soja, algodón, sorgo,

arroz y trigo.
(821) US, 23.03.1981, 73302295.
(822) US, 27.09.1983, 1251945.
(821) US, 03.10.1974, 73033637.
(822) US, 29.07.1975, 1016682.
(821) US, 23.11.1981, 73338562.
(822) US, 08.03.1983, 1230186.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 20.08.2008 977 895
(180) 20.08.2018
(732) PLANETE CABLE SA

(société anonyme)
1 Place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils; et instruments scientifiques, (autres
qu'à usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage),
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique, décodeurs électroniques; appareils
électroniques pour le traitement de l'information, appareils de
mesure et de contrôle électroniques, appareils électroniques
pour l'amplification des sons, émetteurs de signaux
électroniques pour le montage de films cinématographiques;
appareils pour jeux conçus pour être utilisés seulement avec un
récepteur de télévision; appareils et instruments
d'enseignement; appareils et instruments pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction, le stockage,
le cryptage, le décryptage, la transformation, le traitement du
son ou des images; appareils et instruments audiovisuels, de
télécommunication, de télématique, téléviseurs,
télécommandes, magnétophones, magnétoscopes, téléphones,
téléphones sans fils, répondeurs téléphoniques; dictaphones;
baladeurs, baladeurs vidéo; appareils de radio, projecteurs
(appareils de projection), auto-radios, antennes, antennes
paraboliques, enceintes, amplificateurs, chaînes haute fidélité,
ordinateurs, claviers d'ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, modems, logiciels enregistrés, décodeurs,
encodeurs, dispositifs d'accès et de contrôle d'accès à des
appareils de traitement de l'information, dispositifs
d'authentification destinés à des réseaux de
télécommunication; appareils de codage de signaux et de
décodage de signaux et de retransmissions; terminal
numérique, répéteur, satellite; micros, films (pellicules)
impressionnés, vidéogrammes et phonogrammes, dessins
animés, bandes magnétiques, bandes vidéo, cassettes vidéo,
disques compacts (audio et vidéo), disques optiques, cédérom,
lecteurs de cédérom, de disques digital vidéo; DVD; disque
digital, disques magnétiques, vidéo disques numériques,
cartouches de jeux vidéo, supports électroniques sur console
de jeux; supports d'enregistrements magnétiques, cartes
magnétiques, cartes à puce, cartes électroniques, supports
électroniques de monnaie; circuits intégrés et micro circuits,
lecteurs de cartes, composants électroniques, disques
acoustiques; moniteurs de réception de données sur réseau
informatique mondial, serveurs télématiques, distributeurs
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automatiques et mécanismes pour appareils à pré-paiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer et appareils pour le
traitement de l'information; satellites à usage scientifique et de
télécommunication; extincteurs; batteries électriques,
vêtements contre les accidents, les irradiations et le feu;
lunettes, étuis à lunettes, articles de lunetterie; cartes à
mémoire ou à microprocesseur; dispositif de programmation
simultanée et de sélection de chaînes de télévision; guide
électronique de programmes de télévision et de radio;
appareils et instruments de programmation et de sélection de
programmes de télévision; appareils et instruments de
télévision interactive: écran de télévision; logiciels pour les
fournitures d'accès à un réseau informatique ou de
transmission de données, notamment à un réseau de
communication mondiale (de type Internet) ou à accès privé ou
réservé (de type Intranet); appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs de bord).

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie ou l'imprimerie); cahiers, albums, chemises pour
documents, classeurs; produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; journaux; livres; revues; catalogues;
brochures; prospectus; supports en papier ou en carton pour
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; dessins;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs, sachets et pochettes en
matières plastiques pour l'emballage; sacs à ordures (en papier
ou en matière plastique); films plastiques (étirables et
extensibles) pour la palettisation; cartes d'abonnement (non
magnétiques), cartes de crédit (non magnétiques); caractères
d'imprimerie; clichés; stylos, blocs-notes, instruments
d'écriture, sous-mains, cartes de visite, chéquiers, porte-
chéquiers; agendas, affiches, calendriers muraux; cartes
postales; corbeilles à courrier; guide de programmes de
télévision et de radio, linge de table en papier; mouchoirs de
poche en papier; serviettes de toilette en papier; papier
hygiénique; couches en papier ou en cellulose (à jeter);
drapeaux en papier; objets d'art gravés ou lithographiés;
tableaux (peintures) encadrés ou non; aquarelles; patrons pour
la couture; instruments de dessin.

35 Publicité; agences de publicité; location d'espaces
publicitaires; diffusion d'annonces publicitaires; courriers
publicitaires; diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons); services d'abonnement à
des programmes audiovisuels à accès réservé, à des
vidéogrammes, à des journaux pour des tiers; abonnement à
des programmes de télévision, radio, à des vidéogrammes et
phonogrammes, à des supports audiovisuels; abonnements à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images
et notamment sous la forme de publication électronique ou
non, numériques, de produits audiovisuels, de produits
multimédias; publication de textes publicitaires; publicité
radiophonique et télévisée; publicité interactive; gestion des
affaires commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; distribution de prospectus, d'échantillons; publicité
en ligne sur un réseau informatique; conseils en affaires,
informations ou renseignements d'affaires; recherches pour
affaires; aide à la direction d'entreprises commerciales ou
industrielles; bureau de placement; estimation en affaires
commerciales ou industrielles; comptabilité; reproduction de
documents; gestion de fichiers informatiques; services de
saisie et de traitement de données, location de fichiers
informatiques; organisations d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; agence d'import-export;
affichage, décoration de vitrines, promotion des ventes pour
des tiers; recherche de marché; ventes aux enchères;
télépromotion avec offre de vente; organisation de
manifestations à vocation commerciale; location d'appareils
distributeurs; gérance administrative de lieux d'exposition;
gestion administrative de lieux d'expositions à but commercial
ou de publicité; regroupement pour le compte de tiers (à
l'exception de leur transport) de divers produits audiovisuels,
informatiques, d'antennes, d'articles de sport et vestimentaires,

maroquinerie, stylos, papeterie, livres, jeux, jouets, colifichets,
porte-clés permettant aux consommateurs de les voir et de les
acheter commodément; vente au détail de vêtements,
maroquinerie, stylos, papeterie, livres, produits audiovisuels (à
savoir bandes vidéo, téléviseurs, magnétoscopes, baladeurs,
magnétophones, radio, Hi-Fi), d'antennes, jeux, jouets, articles
de sport, colifichets, porte-clés; vente au détail de produits
informatiques à savoir: unités à bande magnétique
(informatique), bandes (rubans) magnétiques, changeurs de
disques (informatique), circuits imprimés, circuits intégrés,
claviers d'ordinateurs, disques compacts (audio-vidéo),
disques optiques compacts, coupleurs (informatique),
disquettes souples, supports de données magnétiques, écrans
vidéo, scanneurs, imprimantes d'ordinateurs, interfaces
(informatique), lecteurs (informatique), logiciels (programmes
enregistrés), microprocesseurs, modems, moniteurs (matériel),
moniteurs (programmes d'ordinateurs), ordinateurs, mémoires
d'ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, programmes
d'ordinateurs enregistrés, processeurs (unités centrales de
traitement), programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs), puces (circuits intégrés); offre
promotionnelle de jeux, jouets, vêtements, articles de table,
maroquinerie, cadeaux, surprises; offre promotionnelle de
matériel audio et vidéo à savoir: bandes vidéo, téléviseurs,
magnétoscopes, baladeurs, magnétophones, radio Hi-Fi,
décodeurs; offre promotionnelle d'abonnement à des services
de divertissement, de réception de programmes télévisés.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; services de télédiffusion interactive
portant sur la présentation de produits; agences de presse et
d'information (nouvelle); communications radiophoniques,
télégraphiques, téléphoniques ou visiophoniques, par
télévision, par baladeur, baladeur vidéo, télédiffusion; services
de transmission d'information par voie télématique;
transmission de messages, transmission de télégrammes,
transmission d'images assistées par ordinateur; transmission
d'information par téléscripteur; télétransmission; émissions
télévisées, diffusion de programmes notamment par réseaux
informatiques, radio, télévision, câble, voie hertzienne,
satellites et à partir de vidéogrammes et de phonogrammes;
diffusion de programmes et audiovisuels, de multimédia,
(textes et/ou images (fixes ou animées) et/ou de sons musicaux
ou non, de sonneries) à usage interactif ou non; location
d'appareils pour la transmission des messages et vidéo;
communication par terminaux d'ordinateurs; communications
(transmissions) sur réseau informatique mondial ouvert ou
fermé; informations en matière de télécommunication;
services de téléchargement en ligne de films et autres
programmes audiovisuels; services de transmissions de
programmes et de sélections de chaînes de télévision; services
de fourniture d'accès à un réseau informatique; services
d'acheminement et de jonction pour télécommunication;
services de télécommunication via un téléviseur, un baladeur,
un baladeur vidéo; services de raccordement par
télécommunication à un réseau informatique; consultations en
matière de télécommunication.

41 Education; formation; divertissement;
divertissements radiophoniques, par télévision ou par
baladeur, baladeur vidéo, sur support vidéo, sur CD ROM ou
sur DVD; services de loisirs; activités sportives et culturelles;
édition de livres, revues; prêts de livres; dressage d'animaux;
production de spectacles, de films, de téléfilms, d'émissions
télévisées, de reportages, de documentaires, de débats, de
vidéogrammes, de phonogrammes; agences pour artistes;
location de vidéogrammes et de phonogrammes, de films, de
textes, d'images, de baladeurs, baladeurs vidéo,
d'enregistrements phonographiques, d'enregistrements
sonores, de bandes vidéo, d'appareils de projection de cinéma,
de décodeurs, d'encodeurs, d'antennes, de paraboles, de décors
de théâtre et leurs accessoires; organisation de concours, de
loteries, de jeux en matière d'éducation ou de divertissement;
organisation de compétitions en matière culturelle, sportive et
de divertissement; montage de programmes, d'émission, de
débats, de reportages; montage de programmes audiovisuels et
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multimédias, de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, et/ou de sonneries, à usage interactif
ou non; organisation d'expositions à buts culturels ou
éducatifs; réservation de places pour le spectacle; location de
dispositifs d'accès (appareils) à des programmes interactifs
audiovisuels; services de reporters; services de collection de
supports vidéo; enregistrement (filmage) sur bandes vidéo;
consultations en matière d'audiovisuel; services de jeux
proposés en ligne (à partir d'un réseau informatique, d'un
baladeur, baladeur vidéo); services de jeux d'argent;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
micro-édition; organisation de carnaval et concerts.
(822) FR, 14.08.2008, 08 3 561 443.
(300) FR, 06.03.2008, 08 3 561 443.
(831) BX, CH, DZ, MA, MC.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 02.09.2008 977 896
(180) 02.09.2018
(732) PUNGKANG CO., LTD.

36-1, Seokcheon-ri,
Ujung-eup, Hwasung,
Gyeonggi-do (KR).

(842) Stock Company, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Éléments de fixation métalliques; écrous
métalliques.

 6 Fasteners of metal; nuts of metal.
 6 Elementos de fijación metálicos; tuercas metálicas.

(821) KR, 21.08.2008, 4020080040915.
(300) KR, 21.08.2008, 4020080040915.
(832) CN, US, UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 06.08.2008 977 897
(180) 06.08.2018
(732) Braun GmbH

Frankfurter Strasse 145
61476 Kronberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Hachoirs à viande électriques ainsi que parties des

appareils précités.
 7 Electrically operated meat mincers as well as

parts of the aforesaid appliances.

 7 Picadoras de carne eléctricas, así como partes de
los aparatos antes mencionados.
(822) DE, 18.04.2008, 30 2008 014 619.2/07.
(300) DE, 06.03.2008, 30 2008 014 619.2/07.
(831) AM, AZ, BA, BY, CN, HR, KG, KZ, MD, ME, MK,

RS, RU, TJ, UA.
(832) EM, GE, TM, TR, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 08.08.2008 977 898
(180) 08.08.2018
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51373 Leverkusen (DE).
(842) joint stock company, Germany
(750) Bayer AG, Bayer Business Services, BBS-LP-TM, 

Q26, 51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, préparations

hormonales comprises dans cette classe.
 5 Pharmaceutical preparations, hormonal

preparations included in this class.
 5 Preparaciones farmacéuticas, preparaciones

hormonales comprendidas en esta clase.
(822) DE, 27.09.2007, 307 50 344.5/05.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CY, DZ, EG,

ES, HR, IR, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, RO,
RS, RU, SY, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, GE, GR, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR,
UZ.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.08.2008 977 899
(180) 09.08.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).
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(842) joint-stock-company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair, argent, blanc, jaune. / Dark blue,

light blue, silver, white, yellow. / Azul oscuro, azul
claro, plateado, blanco, amarillo.

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Productos cosméticos.

(822) DE, 29.07.2008, 30 2008 038 404.2/03.
(300) DE, 13.06.2008, 30 2008 038 404.2/03.
(831) AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KG,

KZ, MA, MD, ME, MK, RS, RU, SD, SY, TJ, UA, VN.
(832) AU, BH, EM, GE, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR, UZ.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.08.2008 977 900
(180) 09.08.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) joint-stock-company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 3.7; 12.3; 24.17; 29.1.
(591) Bleu foncé, bleu clair, bleu moyen, rose, blanc, jaune. /

Dark blue, light blue, medium blue, pink, white, yellow.
/ Azul oscuro, azul claro, azul medio, rosa, blanco,
amarillo.

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, cosmétiques.
 3 Soaps, perfumery, cosmetics.
 3 Jabones, perfumería, cosméticos.

(822) DE, 29.07.2008, 30 2008 038 398.4/03.
(300) DE, 13.06.2008, 30 2008 038 398.4/03.
(831) CH, HR, RS.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 26.08.2008 977 901
(180) 26.08.2018
(732) Engelhard Arzneimittel GmbH & Co. KG

Herzbergstrasse 3
61138 Niederdorfelden (DE).

(842) Limited Partnership, (DE) Federal Republic of
Germany

(531) 28.5.
(561) Trachilid.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques, en particulier
médicaments thérapeutiques destinés aux soins de la bouche et
de la gorge.

 5 Pharmaceutical preparations, in particular mouth
and throat therapeutic drugs.
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 5 Preparaciones farmacéuticas, en particular
medicamentos terapéuticos para la boca y la garganta.
(822) DE, 09.06.2008, 30 2008 025 598.6/05.
(300) DE, 18.04.2008, 30 2008 025 598.6/05.
(831) AM, AZ, BG, BY, KG, KZ, LV, MD, ME, MK, MN,

RS, RU, TJ, UA.
(832) EE, GE, LT, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.08.2008 977 902
(180) 14.08.2018
(732) BridgehouseLaw Rückel & Bolthausen

Rechtsanwaltsgesellschaft mbH
Karlstr. 35
80333 München (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
45 Services juridiques.
45 Legal Services.
45 Servicios jurídicos.

(822) DE, 09.04.2008, 30 2008 011 650.1/45.
(300) DE, 22.02.2008, 30 2008 011 650.1/45.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, ME.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.08.2008 977 903
(180) 12.08.2018
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 09.04.2008, 30 2008 008 971.7/05.
(300) DE, 13.02.2008, 30 2008 008 971.7/05.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.08.2008 977 904
(180) 12.08.2018
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).

(842) Corporation organized under the laws of Germany,
GERMANY

(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 
Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 09.04.2008, 30 2008 008 969.5/05.
(300) DE, 13.02.2008, 30 2008 008 969.5/05.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 22.08.2008 977 905
(180) 22.08.2018
(732) Otto Bock HealthCare GmbH

Max-Näder-Strasse 15
37115 Duderstadt (DE).

(842) limited liability company, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Fauteuils roulants pour malades.
12 Wheelchairs.
12 Sillas de ruedas.

(822) DE, 26.06.2008, 30 2008 011 514.9/12.
(300) DE, 22.02.2008, 30 2008 011 514.9/12.
(831) CH, HR, LI, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.08.2008 977 906
(180) 21.08.2018
(732) Prof. Dr. Hans-Jürgen Quadbeck-Seeger

Heinrich-Bärmann-Str. 5
Bad Dürkheim (DE).

(750) BASF SE, GVX/W-C6, 67056 Ludwigshafen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
44 Thérapie médicale à l'aide d'anticorps

monoclonaux.
44 Medical therapy with monoclonal antibodies.
44 Terapia médica con anticuerpos monoclonales.

(822) DE, 21.08.2008, 30 2008 037 917.0/44.
(300) DE, 11.06.2008, 30 2008 037 917.0/44.
(831) FR.
(832) GB, US.
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(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.08.2008 977 907
(180) 19.08.2018
(732) UAB SKUBA

V.A.GraiciOno g. 36
LT-02241 Vilnius (LT).

(812) EM
(842) Uzdaroji akcine bendrove, LITHUANIA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(571) La marque se compose du mot stylisé SKUBA. / The

trade mark consists of the stylised word SKUBA. / La
marca consiste en la palabra estilizada SKUBA.

(511) NCL(9)
35 Vente de véhicules, leurs parties et garnitures.
37 Construction; réparation; services d'installation.
35 Sale of vehicles, their parts and fittings.
37 Building construction; repair; installation

services.
35 Venta de vehículos, sus partes y guarniciones.
37 Construcción; reparación; servicios de instalación.

(821) EM, 12.01.2007, 005609581.
(822) EM, 22.05.2008, 005609581.
(832) BY, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.09.2008 977 908
(180) 03.09.2018
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lentilles correctrices, à savoir lentilles de contact.
 9 Vision correction lenses, namely contact lenses.
 9 Lentillas correctoras, a saber, lentillas de contacto.

(821) BX, 07.08.2008, 1164657.
(822) BX, 08.08.2008, 848596.
(300) BX, 07.08.2008, 1164657.
(831) DZ, EG.
(832) IS.
(834) CH, HR, MA, MC, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.09.2008 977 909
(180) 10.09.2018
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Lentilles correctrices, à savoir lentilles de contact.
 9 Vision correction lenses, namely contact lenses.
 9 Lentillas correctoras, a saber, lentillas de contacto.

(821) BX, 15.08.2008, 1165097.
(822) BX, 18.08.2008, 849000.
(300) BX, 15.08.2008, 1165097.
(831) DZ, EG.
(832) IS.
(834) CH, HR, MA, MC, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.08.2008 977 910
(180) 15.08.2018
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Kommanditgesellschaft auf Aktien, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 19.3; 19.7; 29.1.
(591) Rouge, gris, marron, beige. / Red, grey, brown, beige. /

Rojo, gris, marrón, beis.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser, savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices, préparations pour
le soin, le nettoyage, la teinture, la coloration, la décoloration,
la fixation et l'ondulation permanente des cheveux.

 5 Substances pharmaceutiques, produits
hygiéniques à usage médical; désinfectants.
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 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and buffing
preparations, soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, preparations for caring, cleaning, tinting,
colouring, bleaching, fixing and permanent waving of the hair.

 5 Pharmaceutical substances, sanitary preparations
for medical purposes; disinfectants.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones de limpieza, pulido, decapado y
bruñido, jabones; perfumería, aceites esenciales, productos
cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos,
preparaciones para el cuidado, limpieza, teñido, coloración,
decoloración, marcado y rizado permanente del cabello.

 5 Sustancias farmacéuticas, productos higiénicos
para la medicina; desinfectantes.
(821) EM, 29.02.2008, 006738686.
(300) EM, 29.02.2008, 006738686.
(832) CH, CN, NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 27.08.2008 977 911
(180) 27.08.2018
(732) Tellus BV

Van Nelleweg 1704
NL-3044 BC Rotterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina.
(821) BX, 01.06.2007, 1136372.
(822) BX, 07.06.2007, 824311.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, HU, IT, PL, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 24.07.2008 977 912
(180) 24.07.2018
(732) Nürburg Quelle Hermann Kreuter GmbH

Hillesheimer Str. 29
54552 Dreis-Brück (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; bières, boissons
semblables à la bière, boissons faites de mélanges à base de
bière (l'ensemble des produits précités pouvant être également
sous forme non alcoolique, pauvre en alcool ou réduite en
alcool).

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) DE, 05.06.2008, 30 2008 005 821.8/32.

(300) DE, 29.01.2008, 30 2008 005 821.8/32.
(831) BX.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 30.06.2008 977 913
(180) 30.06.2018
(732) ISD DUNAFERR Dunai Vasm¸ Zrt.

Vasm¸ tér 1-3
H-2400 Dunaújváros (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.7; 29.1.
(591) Bleu, rouge et noir.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.
(822) HU, 28.02.2008, 192597.
(300) HU, 02.01.2008, M08 00005.
(831) BA, HR, RS.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 18.06.2008 977 914
(180) 18.06.2018
(732) Firtsmed Centers Szolgáltató Kft.

Hattyú u. 14
H-1015 Budapest (HU).

(531) 24.11; 24.13; 26.11; 27.5.
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(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.
(822) HU, 18.06.2008, 194469.
(300) HU, 17.01.2008, M0800120.
(831) BG, CZ, HR, RO, SK.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 08.08.2008 977 915
(180) 08.08.2018
(732) Friedrich Farbglashütte GmbH Kugler Colors

Reifträgerweg 29
87600 Kaufbeuren- Neugablonz (DE).

(842) GMBH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, vert, blanc, noir, bleu, jaune, orange et brun. /

Red, green, white, black, blue, yellow, orange and
brown. / Rojo, verde, blanco, negro, azul, amarillo,
anaranjado y marrón.

(511) NCL(9)
21 Fibre de verre, ni pour l'isolation, ni à usage textile;

verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction);
mosaïques en verre, autres que pour la construction; verre en
poudre pour la décoration; laine de verre autre que pour
l'isolation; fils de verre autres qu'à usage textile; tissus en fibre
de verre ni pour l'isolation, ni à usage textile.

22 Fibre de verre à usage textile.
24 Tissus en fibre de verre à usage textile; tissus à

usage textile; tentures murales en matières textiles; drapés et
rideaux en matières textiles.

27 Papiers peints en fibres de verre.
21 Fibreglass, other than for insulation or textile use;

unworked or semi-worked glass (except glass used in
building); mosaics of glass, not for building; powdered glass
for decoration; glass wool other than for insulation; fibreglass
thread, not for textile use; fibreglass fabrics, other than for
insulation or textile purposes.

22 Fibreglass for textile purposes.
24 Fibreglass fabrics for textile use; fabrics for textile

use; wall hangings of textile; drapes and curtains of textile.
27 Fibreglass wallpaper.
21 Fibras de vidrio que no sean para el aislamiento ni

para uso textil; vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio
de construcción); mosaicos de vidrio que no sean para la
construcción; vidrio en polvo para la decoración; lana de vidrio
que no sea para aislamiento; hilos de fibra de vidrio que no

sean para uso textil; tejidos de fibra de vidrio que no sean para
aislamiento ni uso textil.

22 Fibra de vidrio para uso textil.
24 Tejidos de fibras de vidrio para uso textil; tejidos

para uso textil; tapizados murales de materias textiles;
colgaduras y cortinas de materias textiles.

27 Papeles pintados de fibra de vidrio.
(821) EM, 02.04.2008, 006798731.
(300) EM, 02.04.2008, 006798731.
(832) AU, CN, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 977 916
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 24.10.2007, 3617/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1396/2007.
(300) IS, 24.10.2007, 3617/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 06.06.2008 977 917
(180) 06.06.2018
(732) FLUOFARMA

2, rue Robert Escarpit
F-33600 Pessac (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture.
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques;

substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de
mesurage, de contrôle (inspection), d'enseignement; appareils
pour l'enregistrement, appareils et équipements pour le
traitement de l'information et les ordinateurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires.
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42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par les
ingénieurs; recherches scientifiques à but médical; recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers; études
de projets techniques.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services de santé, assistance médicale, chirurgie esthétique,
services hospitaliers; services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

 1 Chemicals used in industry, science, agriculture,
horticulture and forestry.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides.

 9 Scientific, optical, measuring, checking
(supervision) and teaching apparatus and instruments;
apparatus for recording, data processing equipment and
apparatus and computers.

10 Surgical, medical and veterinary apparatus and
instruments.

42 Engineering evaluations, appraisals and research
in the field of science and technology; scientific research for
medical purposes; research and development of new products
(for others); engineering project studies.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; health services,
medical services, cosmetic surgery, hospital services;
agriculture, horticulture and forestry services.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, así como a la agricultura, horticultura y silvicultura.

 5 Productos farmacéuticos e higiénicos; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
medida, de control (inspección), de enseñanza; aparatos de
grabación, aparatos y equipos para el tratamiento de la
información y ordenadores.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones,
realizadas por ingenieros, en el ámbito científico y tecnológico;
investigaciones científicas con fines médicos; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; estudios de
proyectos técnicos.

44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados
de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
salud, servicios médicos, cirugía estética, servicios
hospitalarios; servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) EM, 11.12.2007, 006506109.
(300) EM, 11.12.2007, 006506109.
(832) AU, CH, CN, JP, RU, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques utilisés dans l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture excepté les fongicides, les
herbicides, les insecticides et les parasiticides; préparations
chimiques destinées aux sciences (autres que pour des usages
médicaux et vétérinaires).

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments optiques; appareils de
mesurage; appareils électriques de surveillance; appareils
d'enseignement; appareils pour l'enregistrement de données,
de sons et d'images; ordinateurs et équipements pour le
traitement de l'information.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par les

ingénieurs; recherches scientifiques à but médical; recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers; études
de projets techniques.

44 Services médicaux et vétérinaires pour des
conseils de santé, dentaires et pharmaceutiques; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture pour
l'évaluation de l'écotoxicité.

 1 Chemical products used in agriculture,
horticulture and forestry except fungicides, herbicides,
insecticides and parasiticides; chemical preparations for
scientific purposes (other than for medical and veterinary
purposes).

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical purposes, food for babies;
disinfectants; preparations for destroying vermin; fungicides,
herbicides.

 9 Optical apparatus and instruments; measuring
apparatus; electrical monitoring apparatus; teaching
apparatus; apparatus for recording data, sounds and images;
data processing equipment and computers.

10 Surgical, medical and veterinary instruments and
apparatus.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers;
scientific research for medical purposes; research and
development of new products for third parties; technical
project studies.

44 Medical and veterinary services for health, dental
and pharmaceutical consulting; hygienic and beauty care for
human beings or animals; agriculture, horticulture and
forestry services for assessing ecotoxicity.

 1 Productos químicos utilizados en la agricultura,
horticultura y silvicultura, excepto fungicidas, herbicidas,
insecticidas y parasiticidas; preparaciones químicas
destinadas a las ciencias (que no sean para uso médico ni
veterinario).

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; desinfectantes; productos para
la destrucción de animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos; aparatos de
medida; aparatos eléctricos de vigilancia; aparatos de
enseñanza; aparatos de grabación de datos, sonidos e
imágenes; ordenadores y equipos para el tratamiento de la
información.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones,
realizadas por ingenieros, en el ámbito científico y tecnológico;
investigaciones científicas con fines médicos; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; estudios de
proyectos técnicos.

44 Servicios médicos y veterinarios en materia de
asesoramiento sanitario, odontológico y farmacéutico;
cuidados de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura para evaluar
la ecotoxicidad.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie et aux
sciences; produits chimiques utilisés dans l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, à savoir des produits chimiques
utilisés pour l'identification de l'écotoxicité et pour la détection
de produits toxiques.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, à savoir
préparations pharmaceutiques pour le traitement des cancers,
des pathologies neurodégénératives, des accidents vasculaires;
produits hygiéniques pour des utilisations médicales dans le
traitement des cancers, des pathologies neurodégénératives,
des accidents vasculaires; peptides diététiques à usage
médical; composés naturels, à savoir poudres de composés
naturels pour une utilisation médicale et/ou thérapeutique,
herbes médicinales, compléments nutritionnels sous la forme
de racines médicinales, huiles à usage médical; petites
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molécules adaptées à une utilisation médicale à savoir
préparations pharmaceutiques pour le traitement des cancers,
des pathologies neurodégénératives, des accidents vasculaires,
le vieillissement et pour le soin de la peau et l'amincissement,
préparations chimiques pour des utilisations hygiéniques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, optiques, de
mesurage, de contrôle et d'enseignement, à savoir robot de
laboratoire de criblage à haut débit, microscopes biologiques,
systèmes de mesures lasers, systèmes de mesure de
fluorescence et cytomètre en flux utilisés pour l'identification
de composés et l'évaluation de la toxicité, dans la recherche et
le développement des secteurs pharmaceutiques, cosmétiques,
agroalimentaires et de l'environnement.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
vétérinaires, à savoir peaux artificielles pour la recherche
préclinique, appareils pour l'analyse du sang, appareils pour les
diagnostics cliniques, sondes, électrodes et aiguilles à usage
médical, utilisés pour le criblage de molécules.

42 Evaluations, estimations et recherches dans les
domaines scientifiques et technologiques rendues par les
ingénieurs; recherches scientifiques à but médical; recherche
et développement de nouveaux produits pour des tiers; études
de projets techniques.

44 Services médicaux et vétérinaires pour des
conseils de santé, dentaires et pharmaceutiques; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture pour
l'évaluation de l'écotoxicité.

 1 Chemical products used in industry and science;
chemical products used in agriculture, horticulture and
forestry, namely chemical products used to identify ecotoxicity
and to detect toxic products.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
namely pharmaceutical preparations for the treatment of
cancers, neurodegenerative pathologies, vascular accidents;
sanitary preparations for medical applications for treating
cancers, neurodegenerative pathologies, vascular accidents;
dietary peptides for medical use; natural compounds, namely
powders of natural compounds for a medical and/or
therapeutic application, medicinal herbs, nutritional
supplements in the form of medicinal roots, oils for medical
use; small molecules adapted for a medical application
pharmaceutical preparations for the treatment of cancers,
neurodegenerative pathologies, vascular accidents, ageing
and for skin care and slimming, chemical preparations for
sanitary applications.

 9 Scientific, optical, measuring, monitoring and
teaching apparatus and instruments, namely high throughput
screening laboratory robots, biological microscopes, laser
measurement systems, fluorescence measurement and flow
cytometer systems used for identifying compounds and
evaluating toxicity, in research and development for the
pharmaceutical, cosmetic, agrobusiness and environmental
sectors.

10 Surgical, medical and veterinary instruments and
apparatus, namely artificial hides for preclinical research
purposes, blood testing apparatus, apparatus for clinical
diagnostics, probes, electrodes and needles for medical
purposes, for use in molecular screening.

42 Evaluations, assessments and research in the
fields of science and technology provided by engineers;
scientific research for medical purposes; research and
development of new products for third parties; technical
project studies.

44 Medical and veterinary services for health, dental
and pharmaceutical consulting; hygienic and beauty care for
human beings or animals; agriculture, horticulture and
forestry services for assessing ecotoxicity.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a
las ciencias; productos químicos utilizados en la agricultura,
horticultura y silvicultura, a saber, productos químicos para
identificar la ecotoxicidad y para detectar productos tóxicos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, a saber,
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de cánceres,

de patologías neurodegenerativas, de accidentes vasculares;
productos higiénicos para utilizaciones médicas en el
tratamiento de cánceres, de patologías neurodegenerativas,
de accidentes vasculares; péptidos dietéticos para uso médico;
compuestos naturales, a saber, polvos de compuestos
naturales para uso médico y/o terapéutico, hierbas
medicinales, complementos nutricionales en forma de raíces
medicinales, aceites para uso médico; pequeñas moléculas
para uso médico, a saber, preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de cánceres, de patologías neurodegenerativas,
de accidentes vasculares, para el envejecimiento y cuidado de
la piel y para adelgazar, preparaciones químicas para uso
higiénico.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, ópticos, de
medida, de control y de enseñanza, a saber, robots de
laboratorio de cribado a alta velocidad, microscopios
biológicos, sistemas de medida láser, sistemas de medida de
fluorescencia y citómetros en flujos para identificar compuestos
y evaluar la toxicidad en la investigación y el desarrollo de
sectores farmacéuticos, cosméticos, agroalimentarios y del
medio ambiente.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
veterinarios, a saber, pieles artificiales para la investigación
preclínica, aparatos para el análisis de sangre, aparatos para
diagnósticos clínicos, sondas, electrodos y agujas de uso
médico para el cribado de moléculas.

42 Evaluaciones, estimaciones e investigaciones,
realizadas por ingenieros, en el ámbito científico y tecnológico;
investigaciones científicas con fines médicos; investigación y
desarrollo de nuevos productos para terceros; estudios de
proyectos técnicos.

44 Servicios médicos y veterinarios en materia de
asesoramiento sanitario, odontológico y farmacéutico;
cuidados de higiene y de belleza para personas o animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura para evaluar
la ecotoxicidad.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 10.01.2008 977 918
(180) 10.01.2018
(732) KRONOSPAN SK, s.r.o.

Bardejovská 24
SK-080 01 Pre®ov (SK).

(841) SK

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

19 Planches (bois de construction).
19 Planks (wood for building).
19 Tablas (madera de construcción).

(822) SK, 10.01.2008, 220 139.
(300) SK, 02.08.2007, 1443-2007.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BY, CZ, DE, HR, HU, KZ, LV,

MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI, UA.
(832) EE, GE, GR, LT, TM, UZ.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 13.03.2008 977 919
(180) 13.03.2018
(732) Technology Design Solutions Pty Ltd

Level 24
45 Clarence Street
SYDNEY NSW 2000 (AU).
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(842) An Australian Proprietary Company, limited by shares,
Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, de mesure,
de surveillance, d'analyses et d'essais, y compris appareils et
instruments pour la surveillance et l'analyse de la teneur en
humidité de matériaux granulés utilisés dans la fabrication de
préparations médicales en doses solides; spectromètres; parties
et accessoires de tous les articles précités.

 9 Scientific, measuring, monitoring, analysis and
testing apparatus and instruments including apparatus and
instruments for monitoring and analysing the moisture content
of granulated materials used in the manufacture of solid dose
medicinal preparations; spectrometers; parts and accessories
for all the foregoing.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medida, de
supervisión, de análisis y de ensayo, incluidos aparatos e
instrumentos para controlar y analizar el contenido en
humedad de los materiales granulados utilizados en la
fabricación de preparaciones medicinales en dosis sólidas;
espectrómetros; partes y accesorios para los productos antes
mencionados.
(821) AU, 20.12.2007, 1216846.
(300) AU, 20.12.2007, 1216846.
(832) CN, DE, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.04.2008 977 920
(180) 16.04.2018
(732) TEMPUS VADE, S.L.

Fuerteventura, 23
E-28700 SAN SEBASTIAN DE LOS REYES 
(Madrid) (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, mesurage, signalisation, supervision (inspection),
secours (sauvetage) et enseignement; appareils et instruments
de conduction, distribution, transformation, accumulation,
régulation ou commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, transmission ou reproduction de sons et
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; disques compacts audio et vidéo; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipement de
traitement de données et ordinateurs; extincteurs; publications
électroniques (téléchargeables par voie électronique);
boussoles; chronographes (appareils à mesurer le temps).

14 Métaux précieux et leurs alliages, ainsi que
produits en ces matières ou en plaqué, non compris dans

d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; montres-bracelets.

18 Cuir et imitations de cuir; produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et articles de sellerie; bourses, sacs à main.

25 Vêtements de confection, chaussures (comprises
dans cette classe), articles de chapellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting,
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording discs optical; compact discs (audio-video);
automatic vending machines and mechanisms for coin
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; fire extinguishers;
electronic publications (downloadable); directional
compasses; chronographs (time recording apparatus).

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments; wristwatches.

18 Leather and imitation leather; goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; bags, handbags.

25 Ready-to-wear clothing, footwear (included in this
class), headwear.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, distribución, transformación, acumulación,
regulación o control de la electricidad; aparatos para el registro,
transmisión, reproducción de sonido o imágenes; soportes de
registro magnéticos, discos acústicos y ópticos; discos
compactos (audio-video); distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores;
publicaciones electrónicas (descargables electrónicamente);
brújulas; cronógrafos (aparatos de registro de tiempo).

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; relojes de pulsera.

18 Cuero e imitaciones de cuero; productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; bolsas, bolsos de mano.

25 Prendas confeccionadas de vestir, calzados (de los
comprendidos en esta clase), sombrerería.
(822) ES, 16.04.2008, 2802104.
(300) ES, 28.11.2007, 2802104.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG,
TM, TR, US, UZ, ZM.

(527) SG, US.
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(851) AN, AU, GE, IS, JP, KR, MD, NO, SG, TM, UA, US.
- Liste limitée à la classe 14. / List limited to class 14. -
Lista limitada a la clase 14.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.10.2008

(151) 06.06.2008 977 921
(180) 06.06.2018
(732) bon prix Handelsgesellschaft mbH

Haldesdorfer Strasse 61
22179 Hamburg (DE).

(750) bon prix Handelsgesellschaft mbH c/o Otto (GmbH & 
Co KG), Gewerblicher Rechtsschutz Mrs: Nicola 
Franzky, Wandsbeker Str. 3-7, 22172 Hamburg (DE).

(531) 26.3; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (compris dans cette classe); articles de
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Produits imprimés, notamment catalogues.
18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces

matières (compris dans cette classe); mallettes de voyage et
valises; sacs (compris dans cette classe), sacs à dos, étuis pour
clés, portefeuilles, porte-monnaie (autres qu'en métaux
précieux, compris dans cette classe).

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Services de commerce de détail concernant les

produits précités en classes 14, 16, 18 et 25.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith (as included in this class);
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Printed matter, in particular catalogues.
18 Leather and imitation leather, and goods made of

these materials (as included in this class); travel and
suitcases; bags (as included in this class), rucksacks, key
cases, wallets, purses (not made of precious metals, as
included in this class).

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail trade services regarding the aforesaid

goods in classes 14, 16, 18 and 25.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Productos de imprenta, en particular catálogos.
18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas

materias (comprendidos en esta clase); maletas y maletines;
bolsos (comprendidos en esta clase), mochilas, estuches para
llaves, billeteras, monederos (que no sean de metales
preciosos, comprendidos en esta clase).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de comercio minorista de los productos
antes mencionados en las clases 14, 16, 18 y 25.
(822) DE, 30.04.2008, 307 83 618.5/35.
(300) DE, 28.12.2007, 307 83 618.5/35.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 30.06.2008 977 922
(180) 30.06.2018
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"INTEL"
d. 75, k. 1, Varshavskoe shosse
RU-117556 Moscou (RU).

(750) OOO "INTEL", A/JA 45, RU-127410 Moscou (RU).

(531) 28.5.
(561) RURIKOVICH.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques, à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) RU, 06.05.2008, 349353.
(831) BG, BY, CN, KG, KZ, LV, PL, UA, VN.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 30.06.2008 977 923
(180) 30.06.2018
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"INTEL"
d. 75, k. 1, Varshavskoe shosse
RU-117556 Moscou (RU).

(750) OOO "INTEL", A/JA 45, RU-127410 Moscou (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques, à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) RU, 08.05.2008, 349679.
(831) AZ, BG, BY, CN, DE, FR, IT, KG, KZ, LV, PL, UA,

VN.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 04.08.2008 977 924
(180) 04.08.2018
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR

33 avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme
(750) PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 125 rue du Président 

Wilson, F-92593 LEVALLOIS-PERRET CEDEX 
(FR).
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(511) NCL(9)
 3 Fards à paupières.
 3 Eye shadows.
 3 Sombras de ojos.

(822) FR, 01.08.2008, 08 3 559 068.
(300) FR, 27.02.2008, 08 3 559 068.
(831) CN, RU, VN.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 11.08.2008 977 925
(180) 11.08.2018
(732) ALCATEL LUCENT

54 rue La Boétie
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(511) NCL(9)
38 Transmission de données (voix et contenu

multimédia) notamment services de messagerie électronique.
38 Data transmission (voice and multimedia content)

especially electronic mail services.
38 Transmisión de datos (voz y contenido

multimedia), en particular servicios de mensajería electrónica.
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 556 296.
(300) FR, 13.02.2008, 08 3 556 296.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, KP.
(832) AU, GB, KR, NO, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 21.07.2008 977 926
(180) 21.07.2018
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"INTEL"
d. 75, k. 1, Varshavskoe shosse
RU-117556 Moscou (RU).

(750) OOO "INTEL", A/JA 45, RU-127410 Moscou (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques à l'exception des bières.
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas, excepto cervezas.

(822) RU, 10.06.2008, 352466.
(831) AZ, BG, BY, CN, DE, FR, KG, KZ, LV, PL, UA, VN.
(832) LT.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 29.07.2008 977 927
(180) 29.07.2018
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "INTEL"
d.75 k 1, Varshavskoe shosse
RU-117556 Moscou (RU).

(750) OOO "INTEL", A/JA 45, RU-127410 Moscou (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) RU, 04.06.2008, 351754.
(831) AZ, BG, BY, CN, DE, FR, KG, KZ, LV, PL, UA, VN.
(832) JP, LT.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 29.07.2008 977 928
(180) 29.07.2018
(732) Obshchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou
"INTEL"
d. 75, k. 1, Varshavskoe shosse
RU-117556 Moscou (RU).

(750) OOO "INTEL", A/JA 45, RU-127410 Moscou (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) RU, 30.05.2008, 351529.
(831) AZ, BG, BX, BY, CN, DE, ES, FR, IT, KG, KZ, LV,

PL, PT, UA, VN.
(832) GB, IE, KR, LT.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 13.08.2008 977 929
(180) 13.08.2018
(732) SOCIETE CIVILE IMMOBILIERE

DU DOMAINE DE NALYS
Route de Courthézon
F-84230 CHATEAUNEUF DU PAPE (FR).

(842) Société civile immobilière

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
33 Vins de pays et vins d'appellation d'origine

contrôlée.
33 Vins de pays (protected local or regional wines)

and wines of guaranteed label of origin.
33 Vinos del país y vinos con denominación de origen

controlada.
(822) FR, 08.08.2008, 08 3 560 907.
(300) FR, 06.03.2008, 08 3 560 907.
(832) AU, EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 11.08.2008 977 930
(180) 11.08.2018
(732) ALCATEL LUCENT

54 rue La Boétie
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(531) 5.9; 26.11.
(511) NCL(9)

38 Transmission de données (voix et contenu
multimédia) notamment services de messagerie électronique.

38 Data transmission (voice and multimedia content)
especially electronic mail services.

38 Transmisión de datos (voz y contenido
multimedia), en particular servicios de correo electrónico.
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 556 297.
(300) FR, 13.02.2008, 08 3 556 297.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, KP.
(832) AU, GB, KR, NO, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 14.08.2008 977 931
(180) 14.08.2018
(732) LES ROBINETS PRESTO

7 rue Racine
F-92120 Montrouge (FR).

(842) société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Robinets; appareils et installations sanitaires.
11 Taps; sanitary apparatus and installations.
11 Grifos; aparatos e instalaciones sanitarios.

(822) FR, 01.08.2008, 08 3 559 165.
(300) FR, 28.02.2008, 08 3 559 165.
(832) EM.

(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 02.09.2008 977 932
(180) 02.09.2018
(732) Clarins S.A.

4 rue Berteaux Dumas
F-92200 Neuilly-sur-Seine (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques amincissants.
 3 Cosmetic slimming products.
 3 Cosméticos adelgazantes.

(822) FR, 22.08.2008, 08 3 563 310.
(300) FR, 18.03.2008, 08 3 563 310.
(832) GB, JP.
(834) BX, CH, CN, DE, ES, IT.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 28.03.2008 977 933
(180) 28.03.2018
(732) King, David

Fineline 72, Lower Level,
243a Holdenhurst Road,
Bournemouth, Dorset BH8 8DA (GB).

(841) GB
(732) Zaczyk, Colin

Fineline 72, Lower Level,
243a Holdenhurst Road,
Bournemouth, Dorset BH8 8DA (GB).

(841) GB
(750) King, David, Fineline 72, Lower Level, 243a 

Holdenhurst Road, Bournemouth, Dorset BH8 8DA 
(GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et

abraser; savons, préparations de parfumerie et de toilette (non
médicamenteuses); parfum, eaux de Cologne, eaux de toilette,
fragrances, préparations parfumées, huiles essentielles,
préparations de rasage, crèmes après-rasage, gels, lotions et
baumes après-rasage produits antisudoraux, déodorants à
usage personnel, talc, eaux de toilette, poudres pour le corps;
hydratants corporels; cosmétiques et produits de soins de
beauté sous forme de crèmes, laits, lotions, gels et poudres;
crèmes et lotions pour le visage et pour le corps, crèmes et
lotions non médicamenteuses, nettoyants pour le corps; crèmes
et lotions de protection solaire; dentifrices; produits pour le
traitement et la beauté des cheveux; shampooings, après-
shampooings, produits pour le lavage des cheveux, produits
pour le rinçage des cheveux, crèmes et lotions pour les
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cheveux, produits pour le bain et la douche; shampooings et
exfoliants pour le corps; sels de bain; gels et huiles de bain et
de douche.

10 Préservatifs; dispositifs contraceptifs, hygiéniques
ou prophylactiques; appareils, instruments et dispositifs de
massage; appareils et instruments électriques et électroniques
de massage; dispositifs de massage corporel; appareils de
massage personnel; vibromasseurs; adjuvants érectiles
compris dans cette classe; accessoires de stimulation sexuelle
compris dans cette classe; trousses d'accessoires sexuels
compris dans cette classe; instruments et articles facilitant les
rapports sexuels; articles favorisant l'érection et/ou l'orgasme
conçus pour être utilisés sur le corps humain; appareils et
instruments de stimulation sexuelle; appareils, équipements et
dispositifs de stimulation corporelle; appareils et dispositifs de
vibromassage et de vibrostimulation; parties et garnitures des
produits précités.

25 Vêtements; chaussures; chapellerie.
35 Services de vente au détail de savons, préparations

de parfumerie et de toilette (non médicamenteuses), parfum,
eaux de Cologne, eaux de toilette, fragrances, préparations
parfumées, huiles essentielles, préparations de rasage, crèmes
après-rasage, gels, lotions et baumes après-rasage produits
antisudoraux, déodorants à usage personnel, talc, eaux de
toilette, poudres pour le corps, hydratants corporels,
cosmétiques et produits de soins de beauté sous forme de
crèmes, laits, lotions, gels et poudres, crèmes et lotions pour le
visage et pour le corps, crèmes et lotions non
médicamenteuses, nettoyants pour le corps, crèmes et lotions
de protection solaire, dentifrices, produits pour le traitement et
la beauté des cheveux, shampooings, après-shampooings,
produits pour le lavage des cheveux, produits pour le rinçage
des cheveux, crèmes et lotions pour les cheveux, produits pour
le bain et la douche, shampooings et exfoliants pour le corps,
sels de bain, gels et huiles de bain et de douche, préservatifs,
dispositifs contraceptifs, hygiéniques ou prophylactiques,
appareils, instruments et dispositifs de massage, appareils et
instruments électriques et électroniques de massage,
dispositifs de massage corporel, appareils de massage
personnel, vibromasseurs, adjuvants érectiles, accessoires de
stimulation sexuelle, trousses d'accessoires sexuels,
instruments et articles facilitant les rapports sexuels, articles
favorisant l'érection et/ou l'orgasme conçus pour être utilisés
sur le corps humain, appareils et instruments de stimulation
sexuelle, appareils, équipements et dispositifs de stimulation
corporelle, appareils et dispositifs de vibromassage et de
vibrostimulation, vêtements, articles de chapellerie et
chaussures; création d'entreprises et de magasins de vente au
détail; élaboration et distribution de matériel promotionnel;
services de gestion d'activités commerciales; regroupement
pour le compte de tiers de divers savons, préparations de
parfumerie et de toilette (non médicamenteuses), parfum, eaux
de Cologne, eaux de toilette, fragrances, préparations
parfumées, huiles essentielles, préparations de rasage, crèmes
après-rasage, gels, lotions et baumes après-rasage produits
antisudoraux, déodorants à usage personnel, talc, eaux de
toilette, poudres pour le corps, hydratants corporels,
cosmétiques et produits de soins de beauté sous forme de
crèmes, laits, lotions, gels et poudres, crèmes et lotions pour le
visage et pour le corps, crèmes et lotions non
médicamenteuses, nettoyants pour le corps, crèmes et lotions
de protection solaire, dentifrices, produits pour le traitement et
la beauté des cheveux, shampooings, après-shampooings,
produits pour le lavage des cheveux, produits pour le rinçage
des cheveux, crèmes et lotions pour les cheveux, produits pour
le bain et la douche, shampooings et exfoliants pour le corps,
sels de bain, gels et huiles de bain et de douche, préservatifs,
dispositifs contraceptifs, hygiéniques ou prophylactiques,
appareils, instruments et dispositifs de massage, appareils et
instruments électriques et électroniques de massage,
dispositifs de massage corporel, appareils de massage
personnel, vibromasseurs, adjuvants érectiles, accessoires de
stimulation sexuelle, trousses d'accessoires sexuels,
instruments et articles facilitant les rapports sexuels, articles

favorisant l'érection et/ou l'orgasme conçus pour être utilisés
sur le corps humain, appareils et instruments de stimulation
sexuelle, appareils, équipements et dispositifs de stimulation
corporelle, appareils et dispositifs de vibromassage et de
vibrostimulation, vêtements, articles de chapellerie et
chaussures, afin de permettre aux clients de visualiser et
d'acheter facilement ces produits dans un magasin de détail,
sur un site web sur l'internet ou par voie de
télécommunications; services de publicité, de relations
publiques, de promotion et de marketing; publicité en ligne, à
la demande et sur d'autres supports, en particulier sur les
supports précités et par leur intermédiaire; publipostage,
exploitation, gestion, publicité et commercialisation de sites
Web; relations publiques; services de marketing direct; gestion
et administration d'entreprises; prestation de conseils aux
entreprises; étude, analyse et recherche de marchés; prestation
de conseils aux entreprises en matière de parrainage;
marketing événementiel; organisation de salons commerciaux;
marketing au moyen de bases de données; services de
promotion des ventes; services consistant à préparer et faire
passer les annonces publicitaires; prestation de conseils en
matière d'annonces, de publicité et de marketing; services de
conseillers en gestion; prestation de conseils commerciaux;
services de conseillers et prestation de conseils dans tous les
domaines précités.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps, perfumery and toilet preparations (non
medicated); perfume, cologne, eau de toilette, fragrance,
fragrant preparations, essential oils, shaving preparations,
aftershave cream, aftershave gel, aftershave lotion, aftershave
balm, anti-perspirant, personal deodorant, talcum powder,
toilet water, body powder; body moisturiser; cosmetics and
beauty care products in the form of creams, milks, lotions, gels
and powders; face and body cream and lotion, non-medicated
creams and lotions, body wash; sun protection cream and
lotion; dentifrices; products for hair care and hair treatment;
shampoo, conditioner, hair wash, hair rinser, hair cream and
lotion, products for the bath and shower; body shampoo and
scrub; bath salts; bath and shower gel and oil.

10 Condoms; contraceptive, hygienic or prophylactic
devices; massage apparatus, instruments and appliances;
electric and electronic massage apparatus, instruments and
appliances; body massagers; personal massagers; vibrators;
marital aids included in this class; sex aids included in this
class; sex kits included in this class; instruments and articles
facilitating sexual coupling; articles conducive to erection
and/or orgasm for use on the human body, sexual stimulation
apparatus and instruments; body stimuli apparatus,
equipment and devices; vibromassage and vibrostimuli
apparatus and devices; parts and fittings for all the aforesaid
goods.

25 Clothing; footwear; headgear.
35 Retail services connected with the sale of soaps,

perfumery and toilet preparations (non medicated), perfume,
cologne, eau de toilette, fragrance, fragrant preparations,
essential oils, shaving preparations, aftershave cream,
aftershave gel, aftershave lotion, aftershave balm, anti-
perspirant, personal deodorant, talcum powder, toilet water,
body powder, body moisturiser, cosmetics and beauty care
products in the form of creams, milks, lotions, gels and
powders, face and body cream and lotion, non-medicated
creams and lotions, body wash, sun protection cream and
lotion, dentifrices, products for hair care and hair treatment,
shampoo, conditioner, hair wash, hair rinser, hair cream and
lotion, products for the bath and shower, body shampoo and
scrub, bath salts, bath and shower gel and oil, condoms,
contraceptive, hygienic or prophylactic devices, massage
apparatus, instruments and appliances, electric and electronic
massage apparatus, instruments and appliances, body
massagers, personal massagers, vibrators, marital aids, sex
aids, sex kits, instruments and articles facilitating sexual
coupling, articles conducive to erection and/or orgasm for use
on the human body, sexual stimulation apparatus and
instruments, body stimuli apparatus, equipment and devices,
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vibromassage and vibrostimuli apparatus and devices
clothing, headgear and footwear; establishment of business
and retail stores; the preparation and distribution of
promotional materials; business management services; the
bringing together for the benefit of others of a variety of soaps,
perfumery and toilet preparations (non medicated), perfume,
cologne, eau de toilette, fragrance, fragrant preparations,
essential oils, shaving preparations, aftershave cream,
aftershave gel, aftershave lotion, aftershave balm, anti-
perspirant, personal deodorant, talcum powder, toilet water,
body powder, body moisturiser, cosmetics and beauty care
products in the form of creams, milks, lotions, gels and
powders, face and body cream and lotion, non-medicated
creams and lotions, body wash, sun protection cream and
lotion, dentifrices, products for hair care and hair treatment,
shampoo, conditioner, hair wash, hair rinser, hair cream and
lotion, products for the bath and shower, body shampoo and
scrub, bath salts, bath and shower gel and oil, condoms,
contraceptive, hygienic or prophylactic devices, massage
apparatus, instruments and appliances, electric and electronic
massage apparatus, instruments and appliances, body
massagers, personal massagers, vibrators, marital aids, sex
aids, sex kits, instruments and articles facilitating sexual
coupling, articles conducive to erection and/or orgasm for use
on the human body, sexual stimulation apparatus and
instruments, body stimuli apparatus, equipment and devices,
vibromassage and vibrostimuli apparatus and devices
clothing, headgear and footwear products, enabling customers
conveniently to view and purchase those goods in a retail
store, from an Internet web site or by means of
telecommunications; advertising, marketing, promotional,
public relations and publicity services; advertising in online,
on-demand and other media, in particular in the aforesaid
media and via the aforesaid media; direct mail advertising,
operating, management, advertising and marketing of online
websites; public relations; direct marketing services; business
management and administration; business advisory services;
market surveys, analysis and research; business advisory
services in relation to the provision of sponsorship; event
marketing; organisation of business shows; database
marketing; sales promotion services; preparing and placing of
advertisements; consultancy services relating to advertising,
publicity and marketing; management consultancy services;
business advisory services; advisory and consultancy services
relating to all the aforesaid.

 3 Preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar (preparaciones abrasivas); jabones, artículos de
perfumería y productos de tocador (no medicinales); perfumes,
colonias, aguas de tocador, fragancias, preparaciones
aromatizantes, aceites esenciales, preparaciones para el
afeitado, cremas para después del afeitado, geles para
después del afeitado, lociones para después del afeitado,
bálsamos para después del afeitado, productos
antitranspirantes, desodorantes corporales, talco, aguas de
tocador, polvos para el cuerpo; hidratantes corporales;
cosméticos y productos de belleza, a saber, cremas, leches,
lociones, geles y polvos; cremas y lociones para el rostro y el
cuerpo, cremas y lociones no medicinales, productos de
limpieza corporal; cremas y lociones de protección solar;
dentífricos; productos para el cuidado y el tratamiento capilar;
champús, acondicionadores, productos para el lavado del
cabello, enjuagues capilares, cremas y lociones capilares,
productos para el baño y la ducha; geles y exfoliantes para el
cuerpo; sales de baño; aceites y geles para el baño y la ducha.

10 Condones; dispositivos contraceptivos, higiénicos
y profilácticos; aparatos, instrumentos y dispositivos para
masajes; aparatos, instrumentos y dispositivos eléctricos y
electrónicos, para masajes; masajeadores corporales;
masajeadores de uso personal; vibradores; artículos de
estimulación para parejas comprendidos en esta clase; ayudas
sexuales comprendidas en esta clase; artículos de
estimulación sexual comprendidos en esta clase; instrumentos
y objetos para facilitar el coito; objetos de uso físico para
propiciar la erección y el orgasmo, aparatos e instrumentos
para la estimulación sexual; aparatos, instrumentos y
artefactos para la estimulación física; aparatos y dispositivos

para masaje y estimulación mediante vibraciones; partes y
guarniciones para todos los productos antes mencionados.

25 Prendas de vestir; calzado; artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta al por menor de jabones,
preparaciones de perfumería y tocador (no medicinales),
perfumes, colonias, aguas de tocador, fragancias,
preparaciones aromatizantes, aceites esenciales,
preparaciones para el afeitado, cremas para después del
afeitado, geles para después del afeitado, lociones para
después del afeitado, bálsamos para después del afeitado,
productos antitranspirantes, desodorantes corporales, talco,
aguas de tocador, polvos para el cuerpo, hidratantes
corporales, cosméticos y productos de belleza, a saber,
cremas, leches, lociones, geles y polvos, cremas y lociones
para el rostro y el cuerpo, cremas y lociones no medicinales,
productos de limpieza corporal, cremas y lociones de
protección solar, dentífricos, productos para el cuidado y el
tratamiento capilar, champús, acondicionadores, productos
para el lavado del cabello, enjuagues capilares, cremas y
lociones capilares, productos para el baño y la ducha, geles y
exfoliantes para el cuerpo, sales de baño, aceites y geles para
el baño y la ducha, condones, dispositivos contraceptivos,
higiénicos y profilácticos, aparatos, instrumentos y dispositivos
para masajes, aparatos, instrumentos y dispositivos eléctricos
y electrónicos, para masajes, masajeadores corporales,
masajeadores de uso personal, vibradores, artículos de
estimulación para parejas, artículos de estimulación sexual,
accesorios sexuales, instrumentos y objetos para facilitar el
coito, objetos de uso físico para propiciar la erección y el
orgasmo, aparatos e instrumentos para la estimulación sexual,
aparatos, instrumentos y dispositivos para la estimulación
física, aparatos y dispositivos para masaje y estimulación
mediante vibraciones, prendas de vestir, artículos de
sombrerería y calzado; creación de empresas y tiendas de
venta al por menor; preparación y distribución de material
publicitario; servicios de gestión de negocios; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de una amplia gama de jabones,
preparaciones de tocador y de perfumería (no medicinales),
perfumes, colonias, aguas de tocador, fragancias,
preparaciones aromatizantes, aceites esenciales, productos
para el afeitado, cremas para después del afeitado, geles para
después del afeitado, lociones para después del afeitado,
bálsamos para después del afeitado, productos
antitranspirantes, desodorantes corporales, talco, aguas de
tocador, polvos para el cuerpo, hidratantes corporales,
cosméticos y productos de belleza, a saber, cremas, leches,
lociones, geles y polvos, cremas y lociones para el rostro y el
cuerpo, cremas y lociones no medicinales, productos de
limpieza corporal, cremas y lociones de protección solar,
dentífricos, productos para el cuidado y el tratamiento capilar,
champús, acondicionadores, productos para el lavado del
cabello, enjuagues capilares, cremas y lociones capilares,
productos para el baño y la ducha, geles y exfoliantes para el
cuerpo, sales de baño, aceites y geles para el baño y la ducha,
condones, dispositivos contraceptivos, higiénicos y
profilácticos, aparatos, instrumentos y dispositivos para
masajes, aparatos, instrumentos y dispositivos eléctricos y
electrónicos, para masajes, masajeadores corporales,
masajeadores de uso personal, vibradores, artículos de
estimulación para parejas, artículos de estimulación sexual,
accesorios sexuales, instrumentos y objetos para facilitar el
coito, objetos de uso físico para propiciar la erección y el
orgasmo, aparatos e instrumentos para la estimulación sexual,
aparatos, instrumentos y artefactos para la estimulación física,
aparatos y dispositivos para masaje y estimulación mediante
vibraciones, prendas de vestir, artículos de sombrerería y
calzado, a fin de que los consumidores puedan examinarlos y
adquirirlos con comodidad en tiendas de venta al por menor, en
páginas Web o a por medios de telecomunicación; servicios de
propaganda, marketing, promoción, relaciones públicas y
publicidad; campañas publicitarias en línea, por encargo u
otras formas, en particular en los medios antes mencionados;
publicidad por correo, manejo, gestión, promoción y marketing
de páginas Web; relaciones públicas; servicios de marketing
directo; gestión y administración de negocios; servicios de
asesoramiento comercial; encuestas, análisis y estudios de
mercado; servicios de asesoramiento comercial sobre
patrocinio; marketing mediante eventos; organización de
muestras comerciales; marketing mediante bases de datos;
servicios de promoción de ventas; preparación y difusión de
anuncios publicitarios; servicios de asesoramiento en materia
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de publicidad, promoción y marketing; consultoría en materia
de gestión; servicios de asesoramiento comercial; servicios de
consultoría y asesoramiento relacionados con todo lo anterior.
(821) EM, 18.03.2008, 006761571.
(300) EM, 18.03.2008, 006761571.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.08.2008 977 934
(180) 14.08.2018
(732) LA HALLE

28 avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) société anonyme

(511) NCL(9)
25 Vêtements (habillement); chaussures (à

l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.
25 Clothing; footwear (except orthopaedic footwear);

headgear.
25 Prendas de vestir; calzado (excepto calzado

ortopédico); artículos de sombrerería.
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 690.
(300) FR, 26.02.2008, 08 3 558 690.
(831) CH, DZ, ES, MA.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 24.07.2008 977 935
(180) 24.07.2018
(732) LES CHOCOLATS DE L'IRIS SA/NV

Rue du Bassin Collecteur 4
B-1130 HAREN (BE).

(842) Société anonyme, Belgique

(531) 8.1; 25.7; 26.4.
(511) NCL(9)

30 Chocolat; pralines et truffes en chocolat; produits
de cacao; fondants; confiserie; biscuits.

30 Chocolate; chocolate pralines and truffles; cocoa
products; fondants; confectionery; biscuits.

30 Chocolate; pralinés y trufas de chocolate;
productos de cacao; pasta de azúcar; productos de confitería;
galletas.
(821) BX, 14.04.2008, 1157445.
(822) BX, 07.07.2008, 843358.
(300) BX, 14.04.2008, 1157445.
(831) CH, CN, MC, RU.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 21.08.2008 977 936
(180) 21.08.2018
(732) Coty Deutschland GmbH

Fort Malakoff Park,
Rheinstrasse 4E
55116 Mainz (DE).

(842) GmbH, Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Vernis à ongles.
 3 Nail varnish.
 3 Esmaltes de uñas.

(822) DE, 27.03.2008, 30 2008 012 602.7/03.
(300) DE, 26.02.2008, 30 2008 012 602.7/03.
(831) CH, CN, HU, PL.
(832) FI.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 20.08.2008 977 937
(180) 20.08.2018
(732) AVIKO BV

Dr. Alphons Ariënsstraat 28
NL-7221 CD Steenderen (NL).
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(842) Dutch Limited company of Netherlands, The
Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 8.7; 25.1; 26.1; 29.1.
(591) Différentes teintes de jaune, rouge; orange; blanc. /

Various shades of yellow, red; orange; white. / Distintos
tonos de amarillo, rojo; anaranjado; blanco.

(511) NCL(9)
29 Frites fraîches et surgelées.
29 Fresh and deep-frozen chips.
29 Patatas fritas frescas y congeladas.

(821) BX, 21.04.2008, 1158016.
(822) BX, 07.07.2008, 843152.
(300) BX, 21.04.2008, 1158016.
(831) AL, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KZ, LV, ME, MK, PL,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 18.09.2008 977 938
(180) 18.09.2018
(732) Schur International A/S

J. W. Schurs Vej 1
DK-8700 Horsens (DK).

(813) EM
(842) Limited liability company, Denmark

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Feuilles métalliques non comprises dans d'autres
classes.

17 Membranes et pellicules en matières plastiques,
non comprises dans d'autres classes.

21 Membranes en matières plastiques et/ou pellicules
laminées souples et plates utilisées comme entonnoirs pour

transvaser des liquides contenus dans des bouteilles et autres
récipients.

 6 Metal foil, not included in other classes.
17 Plastic foil and membranes, not included in other

classes.
21 Flat, flexible laminated foil and/or plastic

membranes for use as spouts for pouring liquid from bottles
and other containers.

 6 Hojas metálicas, no comprendidas en otras clases.
17 Hojas y membranas de plástico, no comprendidas

en otras clases.
21 Membranas de plástico y hojas planas, flexibles y

laminadas para ser utilizadas como boquillas destinadas a
verter líquidos de botellas y otros recipientes.
(821) EM, 01.06.1999, 001194406.
(822) EM, 17.10.2000, 001194406.
(832) CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 24.09.2008 977 939
(180) 24.09.2018
(732) Regulon, Inc.

715 North Shoreline Boulevard
Mountain View, CA 94043 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Services de recherche et de développement dans le

domaine des médicaments biopharmaceutiques.
42 Research and development services in the field of

biopharmaceutical drugs.
42 Servicios de investigación y desarrollo en el campo

de medicamentos biofarmacéuticos.
(821) US, 10.09.2008, 77566425.
(300) US, 10.09.2008, 77566425.
(832) AU, BX, CH, CY, DE, FR, GB, IE, IT, JP, KR, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.01.2008 977 940
(180) 21.01.2018
(732) PRODEMA, S.A.

Barrio San Miguel, 9
E-20250 LEGORRETA (Guipúzcoa) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; sols et chaussées non
métalliques; revêtements de parois et plafonds (construction)
non métalliques; panneaux et planches pour la construction
non métalliques.

35 Publicité; gestion des activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
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d'aide à la direction des affaires ou des activités commerciales
d'une entreprise industrielle ou commerciale; organisation
d'expositions à but commercial ou publicitaire; agences
d'import-export; services de vente en gros et au détail au sein
de commerces, par le biais de réseaux informatiques
mondiaux, par correspondance, par catalogue, par téléphone,
par le biais d'émissions télévisées et d'autres moyens
électroniques de matériaux de construction non métalliques,
tuyaux rigides non métalliques pour la construction, asphalte,
poix et bitume, constructions transportables non métalliques,
monuments non métalliques, sols et chaussées non
métalliques, revêtements de parois et plafonds (construction)
non métalliques, panneaux et planches pour la construction
non métalliques.

19 Non-metallic construction materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments;
non-metallic floorings and paving blocks; non-metallic wall
and ceiling coverings; non-metallic panels and boards for
building.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; assistance services in the
business management or commercial functions of an industrial
or commercial company; organisation of exhibitions for
commercial or advertising purposes; import-export agencies;
wholesale and retail sales services, via global computer
networks, by mail order, via catalogues, by telephone, by
televised broadcasts and via other electronic means for non-
metallic construction materials, non-metallic rigid pipes for
building, asphalt, pitch and bitumen, non-metallic
transportable buildings, non-metallic monuments, non-
metallic floorings and paving blocks, non-metallic floor, wall
and ceiling coverings and non-metallic panels and boards for
building.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; suelos y pavimentos no metálicos; revestimientos
de paredes y techos (construcción) no metálicos; paneles y
tableros para la construcción no metálicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
ayuda en la dirección de los negocios o funciones comerciales
de una empresa industrial o comercial; organización de
exposiciones con fines comerciales o de publicidad; agencias
de importación-exportación; servicios de venta al por mayor y
al por menor en comercios, a través de redes mundiales de
informática, por correo, por catálogo, por teléfono, a través de
emisiones televisivas y a través de otros medios electrónicos
de materiales de construcción no metálicos, de tubos rígidos
no metálicos para la construcción, de asfalto, pez y betún, de
construcciones transportables no metálicas, de monumentos
no metálicos, de suelos y pavimentos no metálicos, de
revestimientos de suelos, paredes y techos (construcción) no
metálicos y de paneles y tableros para la construcción no
metálicos.
(822) ES, 21.01.2008, 2790176.
(300) ES, 17.09.2007, 2790176.
(831) CN, MA, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.10.2008

(151) 21.01.2008 977 941
(180) 21.01.2018
(732) PRODEMA, S.A.

Barrio San Miguel, 9
E-20250 LEGORRETA (Guipúzcoa) (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques; sols et chaussées non
métalliques; revêtements de parois et plafonds (construction)
non métalliques; panneaux et planches pour la construction
non métalliques.

35 Publicité; gestion des activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services
d'aide à la direction des affaires ou des activités commerciales
d'une entreprise industrielle ou commerciale; organisation
d'expositions à but commercial ou publicitaire; agences
d'import-export; services de vente en gros et au détail au sein
de commerces, par le biais de réseaux informatiques
mondiaux, par correspondance, par catalogue, par téléphone,
par le biais d'émissions télévisées et d'autres moyens
électroniques de matériaux de construction non métalliques,
tuyaux rigides non métalliques pour la construction, asphalte,
poix et bitume, constructions transportables non métalliques,
monuments non métalliques, sols et chaussées non
métalliques, revêtements de parois et plafonds (construction)
non métalliques, panneaux et planches pour la construction
non métalliques.

19 Non-metallic construction materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments;
non-metallic floorings and paving blocks; non-metallic wall
and ceiling coverings; non-metallic panels and boards for
building.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; assistance services in the
business management or commercial functions of an industrial
or commercial company; organisation of exhibitions for
commercial or advertising purposes; import-export agencies;
wholesale and retail sales services, via global computer
networks, by mail order, via catalogues, by telephone, by
televised broadcasts and via other electronic means for non-
metallic construction materials, non-metallic rigid pipes for
building, asphalt, pitch and bitumen, non-metallic
transportable buildings, non-metallic monuments, non-
metallic floorings and paving blocks, non-metallic floor, wall
and ceiling coverings and non-metallic panels and boards for
building.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos; suelos y pavimentos no metálicos; revestimientos
de paredes y techos (construcción) no metálicos; paneles y
tableros para la construcción no metálicos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
ayuda en la dirección de los negocios o funciones comerciales
de una empresa industrial o comercial; organización de
exposiciones con fines comerciales o de publicidad; agencias
de importación-exportación; servicios de venta al por mayor y
al por menor en comercios, a través de redes mundiales de
informática, por correo, por catálogo, por teléfono, a través de
emisiones televisivas y a través de otros medios electrónicos
de materiales de construcción no metálicos, de tubos rígidos
no metálicos para la construcción, de asfalto, pez y betún, de
construcciones transportables no metálicas, de monumentos
no metálicos, de suelos y pavimentos no metálicos, de
revestimientos de suelos, paredes y techos (construcción) no
metálicos y de paneles y tableros para la construcción no
metálicos.
(822) ES, 21.01.2008, 2790190.
(300) ES, 17.09.2007, 2790190.
(831) CN, MA, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, TR, US.
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(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.10.2008

(151) 09.09.2008 977 942
(180) 09.09.2018
(732) Sator Central Services B.V.

's-Gravelandseweg 379
NL-3125 BJ SCHIEDAM (NL).

(842) BV, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques et

électroniques non compris dans d'autres classes; scanneurs;
appareils de diagnostic pour véhicules à moteur; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de
données, son ou images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; cassettes, CD, bandes
vidéo, CD vidéo (disques compacts vidéo), disques compacts
interactifs (CD-I), disques compacts à mémoire morte (CD-
ROM); appareils de traitement de données, ordinateurs,
périphériques d'ordinateurs, programmes informatiques
enregistrés (logiciels), programmes enregistrés pour la
commande d'ordinateurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion terrestres.
37 Remise en état, maintenance et réparation de

véhicules ainsi que d'équipements et installations mécaniques.
 9 Electric and electronic apparatus and instruments,

not included in other classes; scanners; motor vehicle
diagnostic apparatus; apparatus for recording, transmission
or reproduction of data, sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; cassettes, CDs, video tapes, video
CDs (video discs), interactive CDs (CD-Is), CD-ROMs; data
processing equipment, computers, computer peripheral
devices, recorded computer programs (software), recorded
programs for controlling computers.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land.
37 Restoration, maintenance and repair of vehicles

and of mechanical equipment and installations.
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos,

no comprendidos en otras clases; escáneres; aparatos de
diagnóstico para vehículos a motor; aparatos de grabación,
transmisión o reproducción de datos, sonidos o imágenes;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos; casetes,
discos compactos, videocintas, discos compactos de vídeo
(videodiscos), discos compactos interactivos (CD-I), CD-ROM;
equipos de procesamiento de datos, ordenadores, periféricos
de ordenador, programas informáticos grabados (software),
programas grabados para el manejo de ordenadores.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre.
37 Restauración, mantenimiento y reparación de

vehículos y de equipos e instalaciones mecánicas.
(821) EM, 14.02.2008, 006669675.
(832) CH, NO, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.09.2008 977 943
(180) 09.09.2018
(732) OSRAM

Gesellschaft mit beschränkter Haftung
Hellabrunner Straße 1
81543 München (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, notamment luminaires et

lampes électriques; parties des produits précités.
11 Lighting apparatus, especially electric lamps and

luminaires; parts of the aforementioned goods.
11 Aparatos de iluminación, en particular lámparas y

luminarias eléctricas; partes de los productos anteriormente
mencionados.
(821) EM, 16.02.2006, 004906152.
(822) EM, 22.03.2007, 004906152.
(832) AL, AM, AU, AZ, BG, BY, CH, CN, GE, HR, IR, JP,

KE, KG, KR, MA, MD, ME, MK, MN, NA, NO, RO,
RS, RU, SG, SY, TM, TR, UA, US, UZ, VN.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.09.2008 977 944
(180) 12.09.2018
(732) Ormalight B.V.

van Coehoornstraat 16
NL-5916 PH Venlo (NL).

(812) EM
(842) Private Limited Company, Benelux

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Noir, rouge. / Black, red. / Negro, rojo.
(511) NCL(9)

 9 Instruments de commande électriques et
électroniques pour installations, luminaires et lampes
d'éclairage; transformateurs pour installations, luminaires et
lampes d'éclairage.

11 Installations d'éclairage et luminaires; lampes;
diodes luminescentes; y compris parties des produits précités
(pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe).

 9 Electrical and electronic control instruments for
lighting installations, lighting fittings and lamps; transformers
for lighting installations, lighting fittings and lamps.

11 Lighting installations and lighting fittings; lamps;
LED's; including parts of the aforesaid goods (as far as
included in this class).

 9 Instrumentos de control eléctricos y electrónicos
para instalaciones de iluminación, instalaciones de alumbrado
y lámparas; transformadores para instalaciones de iluminación,
instalaciones de alumbrado y lámparas.

11 Instalaciones de iluminación e instalaciones de
alumbrado; lámparas; diodos emisores de luz; incluidas partes
de los productos anteriormente mencionados (siempre que
estén comprendidos en esta clase).
(821) EM, 27.05.2008, 006939854.
(300) EM, 27.05.2008, 006939854.
(832) CH, NO, RU.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 23.09.2008 977 945
(180) 23.09.2018
(732) Compiere, Inc.

3600 Bridge Parkway,
Suite 102
Redwood Shores, CA 94065 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as "to fulfill, to accomplish, to perform".

(511) NCL(9)
41 Formations portant sur les logiciels.
42 Services d'assistance technique, à savoir

dépannage pour matériel informatique et problèmes de
logiciels, et services de conseiller concernant les logiciels.

41 Training in the field of computer software.
42 Technical support services, namely,

troubleshooting of computer hardware and software
problems, and consulting in the field of computer software.

41 Capacitación en materia de software.
42 Servicios de asistencia técnica, a saber,

diagnóstico y solución de problemas de hardware y software, y
consultoría sobre software.
(821) US, 16.04.2007, 77158075.
(822) US, 08.01.2008, 3364767.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 28.07.2008 977 946
(180) 28.07.2018
(732) Mepal B.V.

Aalsvoort 101
NL-7241 MB LOCHEM (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 8 Outils et instruments à main actionnés

manuellement; coutellerie; armes blanches; rasoirs.
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); articles de
verrerie, porcelaine et faïence non compris dans d'autres
classes; récipients à boire et vaisselle en résine.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steelwool; unworked or semi-

worked glass (except glass used in building); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes;
drinking vessels and crockery made of resin.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); cristalería, porcelana y loza no comprendidas en
otras clases; recipientes para beber y vajilla de resina.
(821) BX, 24.04.2008, 1158318.
(822) BX, 07.07.2008, 842862.
(300) BX, 24.04.2008, 1158318.
(831) CH.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 20.08.2008 977 947
(180) 20.08.2018
(732) The State of Queensland

as represented by the Department
of Primary Industries & Fisheries
Primary Industries Building
80 Ann Street
BRISBANE QLD 4001 (AU).

(842) Company, AUSTRALIA
(732) Promised Land Avocados Pty Ltd

109/21 Bayview Street
RUNAWAY BAY QLD 4126 (AU).

(842) Company, Australia
(750) The State of Queensland as represented by the 

Department of Primary Industries & Fisheries, Primary 
Industries Building, 80 Ann Street, BRISBANE QLD 
4001 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Produits à base de fruits compris dans cette classe,

y compris fruits secs; tranches de fruits; gelées de fruits;
écorces de fruits; fruits conservés dans l'alcool; pulpes de
fruits; salades de fruits; fruits conservés; compotes; pâtes et
produits à tartiner à base de fruits secs; produits de
récupération de fruits secs; fruits transformés; fruits et légumes
cuits, séchés et conservés; fruits hachés; fruits frais; en-cas
préparés à base de fruits frais; yaourts contenant des pulpes de
fruits.

30 Thés et produits à base de thés, concentrés de thés,
thés glacés, boissons comprises dans cette classe; infusions
non médicinales; confiseries aux fruits; crèmes glacées et
yaourts glacés contenant des pulpes de fruits; préparations
comprises dans cette classe contenant des fruits et des pulpes
de fruits.

31 Fruits et légumes frais; graines, semis, plantes
vivantes, plantules, boutures et autres éléments végétaux
pouvant servir à la multiplication végétative.

32 Jus de fruits; nectars de fruits; boissons aux fruits;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool;
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boissons aux fruits; sirops et autres préparations pour la
confection de boissons.

29 Fruit products in this class including dried fruit;
fruit chips; fruit jellies; fruit peel; fruit preserved in alcohol;
fruit pulp; fruit salad; preserved fruit; stewed fruit; pastes and
spreads made from dried fruit; by products of dried fruit;
processed fruit; cooked, dried and preserved fruit and
vegetables; chopped fruit; freshcut fruit; prepared snacks
made from fresh fruit; yoghurt containing fruit pulp.

30 Tea and tea products, tea concentrates, iced tea,
beverages in this class; non-medicinal infusions; fruit
confectionery; ice cream and frozen yoghurt containing fruit
pulp; preparations in this class containing fruit and fruit pulp.

31 Fresh fruit and vegetables; seeds, seedlings, living
plants, young plants, cuttings and other plant material suitable
for multiplication.

32 Fruit juices; fruit nectars; fruit beverages; mineral
and aerated waters and other non-alcoholic beverages; fruit
drinks; syrups and other preparations for making beverages.

29 Productos a base de frutas comprendidos en esta
clase incluidas frutas secas; rodajas de frutas; dulces de frutas
(confitería); cáscaras de frutas; frutas conservadas en alcohol;
pulpa de frutas; macedonia de frutas; frutas en conserva;
compotas; pastas y pastas para untar a base de frutas secas;
productos de frutas secas; frutas procesadas; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas; frutas picadas; frutas
recién cortadas; aperitivos preparados a base de frutas
frescas; yogur que contiene pulpa de fruta.

30 Productos de té y de café, concentrados de té, té
frío, bebidas comprendidas en esta clase; infusiones no
medicinales; productos de confitería a base de frutas; helados
cremosos y helados de yogur que contienen pulpa de frutas;
preparaciones comprendidas en esta clase que contienen
frutas y pulpa de frutas.

31 Frutas y hortalizas frescas; semillas, plantones,
plantas vivas, plantas jóvenes, esquejes y otro tipo de
materiales vegetales para multiplicación.

32 Zumos de frutas; néctares de frutas; bebidas de
frutas; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas de frutas; siropes y otras preparaciones
para hacer bebidas.
(821) AU, 16.05.2008, 1240947.
(300) AU, 16.05.2008, 1240947.
(832) CN, EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.08.2008 977 948
(180) 12.08.2018
(732) Wolfgang Lesch

Andersenstr. 18
01139 Dresden (DE).

(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et vert. / Red and green. / Rojo y verde.
(511) NCL(9)

35 Services de vente en gros et au détail portant sur
des préparations médicales, dispositifs et instruments
médicaux, cosmétiques et préparations de soins personnels,
préparations de soins de santé, compléments diététiques et

alimentaires; publicité; services de conseils professionnels aux
entreprises; services de conseils en organisation d'entreprises.

41 Éducation; éducation; organisation et préparation
de séminaires, congrès, conférences et symposiums.

44 Services médicaux; soins de santé et de beauté;
conseils pharmaceutiques; conseils médicaux.

35 Wholesale and retail services relating to medical
preparations, medical devices and instruments, cosmetics and
personal care preparations, health care preparations,
nutritional and dietary supplements; advertising; professional
business consultancy; business organization consultancy.

41 Education; training; organization and arranging
of seminars, congresses, conferences and symposiums.

44 Medical services; health and beauty care;
pharmaceutical consultancy; medical consultancy.

35 Servicios de venta al por mayor y al por menor de
preparaciones medicinales, instrumentos y dispositivos
médicos, cosméticos y preparaciones para el cuidado
personal, preparaciones para el cuidado de la salud,
suplementos dietéticos y nutricionales; publicidad; consultoría
profesional en materia de negocios; consultoría en
organización empresarial.

41 Educación; formación; organización y dirección de
seminarios, congresos, conferencias y simposios.

44 Servicios médicos; cuidados de salud y de belleza;
consultoría farmacéutica; consultoría médica.
(822) DE, 12.06.2008, 30 2008 010 364.7/44.
(300) DE, 18.02.2008, 30 2008 010 364.7/44.
(831) CH, CU, EG, HR, KZ, ME, UA, VN.
(832) EM, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.06.2008 977 949
(180) 11.06.2018
(732) ORTEA s.p.a.

Corso Vittorio Emanuele II, 9
I-20122 Milano (MI) (IT).

(842) Public limited company
(750) ORTEA s.p.a., Via dei Chiosi, 21, I-20040 Cavenago 

Brianza (MI) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Vert (Pantone 355). Le mot et l'élément graphique sont

de couleur verte (Pantone 355). / Green (Pantone 355).
The word and the graphic element are green (Pantone
355). / Verde (Pantone 355). La palabra y el elemento
gráfico son de color verde (Pantone 355).

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de conduction, de

distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique, notamment
stabilisateurs de tension électrodynamiques à commande
numérique, filtres de secteur électrodynamiques à commande
numérique, stabilisateurs de tension statiques à commande
numérique et accessoires correspondants; bobines d'induction
moyenne et basse tension, transformateurs à basse tension et
transformateurs à moyenne tension secs et dans résine époxy;
appareils et instruments scientifiques, nautiques, géodésiques,
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photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity and in particular electro-dynamic
voltage stabilisers with digital control, electro-dynamic line
conditioners with digital control, static voltage stabilisers with
digital control and relative accessories; dry type and epoxy
resin medium voltage transformers, low voltage transformers,
medium and low voltage reactors; scientific, nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission, reproduction of sound or images; magnetic data
carriers, recording discs; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, electronic data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción,
distribución, transformación, acumulación, regulación o control
de la electricidad y, en particular estabilizadores
electrodinámicos de voltaje con control digital,
acondicionadores electrodinámicos de línea con control digital
y sus accesorios; transformadores secos y en resina epoxi de
media tensión, transformadores de baja tensión, reactores de
media y baja tensión; aparatos e instrumentos científicos,
náuticos, geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos,
de pesar, de medida, de señalización, de control (inspección),
de socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos para la
grabación, la transmisión, la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos electrónicos para el tratamiento de la
información y ordenadores; extintores.
(822) IT, 11.06.2008, 1117009.
(300) IT, 08.05.2008, PI2008C000135.
(831) BY, KZ, RU, UA.
(832) UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.09.2008 977 950
(180) 15.09.2018
(732) ABB AB

Kopparbergsvägen, 2
SE-721 83 Västerås (SE).

(812) CH
(842) Société anonyme, SE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés et

ordinateurs.
 9 Recorded computer programs and computers.
 9 Programas informáticos grabados y ordenadores.

(822) CH, 09.04.2008, 576495.
(300) CH, 09.04.2008, 576495.
(832) EM, US.
(834) CN.

(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 15.09.2008 977 951
(180) 15.09.2018
(732) ABB AB

Kopparbergsvägen, 2
SE-721 83 Västerås (SE).

(812) CH
(842) Société anonyme, SE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés et

ordinateurs.
 9 Recorded computer programs and computers.
 9 Programas informáticos grabados y ordenadores.

(822) CH, 09.04.2008, 576494.
(300) CH, 09.04.2008, 576494.
(832) EM, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 03.09.2008 977 952
(180) 03.09.2018
(732) SCI DES BROIX

Les Broix
F-16120 Touzac (FR).

(842) Société civile, France

(531) 24.9.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières, des
vins et des eaux-de-vie); vins de pays; vins d'appellation
d'origine contrôlée provenant de l'exploitation exactement
dénommée Domaine des Broix; eaux-de-vie d'appellation
d'origine contrôlée provenant de l'exploitation exactement
dénommée Domaine des Broix.

33 Alcoholic beverages (except beers, wines and
eaux-de-vie); vins de pays (protected local or regional wines);
wines of guaranteed label of origin from the wine-making
estate called Domaine des Broix; eaux-de-vie of guaranteed
label of origin from the wine-making estate called Domaine
des Broix.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas, vinos y
aguardientes); vinos de la tierra; vinos con denominación de
origen controlada procedentes de la explotación denominada
exactamente Domaine des Broix; aguardientes con
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denominación de origen controlada procedentes de la
explotación denominada exactamente Domaine des Broix.
(822) FR, 14.08.2008, 08/3.560.914.
(300) FR, 06.03.2008, 08/3.560.914.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, MG, NO,

OM, SG, TM, TR, US, UZ, ZM.
(834) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 07.07.2008 977 953
(180) 07.07.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Bleu, blanc et argent. / Blue, white and silver. / Azul,

blanco y plata.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(822) DE, 13.06.2008, 30 2008 025 171.9/03.
(300) DE, 17.04.2008, 30 2008 025 171.9/03.
(831) HR, KE, MA, MK, RS, RU, UA.
(832) EM, IS, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.07.2008 977 954
(180) 07.07.2018
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) joint-stock company, Germany
(750) Beiersdorf AG, Legal Department, Unnastrasse 48, 

20253 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 19.3; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Cosmétiques.
 3 Cosmetics.
 3 Cosméticos.

(822) DE, 13.06.2008, 30 2008 025 172.7/03.
(300) DE, 17.04.2008, 30 2008 025 172.7/03.
(831) CH, CN.
(832) AU, GB, IE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.08.2008 977 955
(180) 12.08.2018
(732) Schott Aktiengesellschaft

Hattenbergstrasse 10
55122 Mainz (DE).
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(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany
(750) Schott AG, Dpt. CLE-3 (Trademarks), 

Hattenbergstrasse 10, 55122 Mainz (DE).

(531) 1.15; 2.3; 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Cheminées (à usage domestique), fours.
16 Magazines, revues spécialisées.
11 Fireplaces (domestic), ovens.
16 Magazines, journals.
11 Chimeneas (uso doméstico), hornos.
16 Revistas, revistas especializadas.

(822) DE, 25.03.2008, 30 2008 009 877.5/11.
(300) DE, 15.02.2008, 30 2008 009 877.5/11.
(831) CH.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.04.2008 977 956
(180) 14.04.2018
(732) MEURISSE HUGUES

Karmelietenlaa 14
B-8500 COURTRAI (BE).

(813) FR
(841) FR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(566)  / Luxury and creation
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chemises,
vêtements en cuir ou imitations de cuir, ceintures, gants,
foulards, cravates, bonneteries, chaussettes, sous-vêtements.

25 Clothing, footwear, headgear, shirts, clothing of
leather or imitations of leather, belts, gloves, scarves, ties,
hosiery, socks, underwear.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, camisas, prendas de vestir de cuero o de
imitaciones de cuero, cinturones, guantes, fulares, corbatas,
artículos de punto, calcetines, ropa interior.

(822) FR, 03.09.2004, 04 3 283 269.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 13.08.2008 977 957
(180) 13.08.2018
(732) Sonova Holding AG

Laubisrütistrasse 28
CH-8712 Stäfa (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils acoustiques et leurs parties pour

malentendants.
10 Acoustic apparatus and parts thereof for the

hearing impaired.
10 Aparatos acústicos y sus partes para deficientes

auditivos.
(822) CH, 02.07.2008, 574414.
(300) CH, 02.07.2008, 574414.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, GB, IE, JP, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 04.09.2008 977 958
(180) 04.09.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(511) NCL(9)
31 Aliments pour chats.
31 Cat food.
31 Alimentos para gatos.

(822) CH, 26.07.1988, 366224.
(831) BA, DZ, KZ.
(832) BH, EE, GE, IS, JP, LT, OM, SG.
(834) AL, AT, BG, BX, BY, CU, DE, LI, LV, MD, ME, MK,

RO, RS, RU, SI, UA, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 04.09.2008 977 959
(180) 04.09.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Aliments pour animaux, litières pour animaux.
31 Foodstuffs for animals, animal litter.
31 Alimentos para animales, arena higiénica para

animales.
(822) CH, 24.06.2008, 573845.
(300) CH, 24.06.2008, 573845.
(831) BA.
(832) EM, IS, NO.
(834) AL, BY, HR, LI, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 26.08.2008 977 960
(180) 26.08.2018
(732) Liebherr-International AG

45 rue de l'Industrie
CH-1630 Bulle (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils de refroidissement et de congélation.
11 Cooling and freezing apparatus.
11 Aparatos de enfriamiento y de congelación.

(822) CH, 25.07.2007, 562590.
(832) NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 06.09.2008 977 961
(180) 06.09.2018
(732) Bühler AG

Bahnhofstrasse
CH-9240 Uzwil (CH).

(842) Société anonyme (SA)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines, en particulier moulins mélangeurs.
 7 Machines, in particular mixer mills.
 7 Máquinas, en particular molinos mezcladores.

(822) CH, 13.06.2008, 576148.
(300) CH, 13.06.2008, 576148.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 06.09.2008 977 962
(180) 06.09.2018
(732) Bühler AG

Bahnhofstrasse
CH-9240 Uzwil (CH).

(842) Société anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines, en particulier moulins à billes.
 7 Machines, in particular ball mills.
 7 Máquinas, en particular molinos de bolas.

(822) CH, 13.06.2008, 575504.
(300) CH, 13.06.2008, 575504.
(832) AU, EM, JP, KR, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 04.08.2008 977 963
(180) 04.08.2018
(732) MAGIC PROJECT

18 allée du Lac Saint-André
F-73370 LE-BOURGET-DU-LAC (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Farts pour skis, pour planches à neige, préparations

destinées à améliorer la glisse des ski et des planches à neige.
28 Ski wax for skis, for snowboards, preparations

designed to improve the glide of skis and snowboards.
28 Ceras para esquís y tablas de surf sobre nieve,

preparaciones para mejorar el deslizamiento de esquís y tablas
de surf sobre nieve.
(822) FR, 17.02.2006, 05 3 380 001.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 04.08.2008 977 964
(180) 04.08.2018
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR

33 avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société anonyme
(750) PARFUMS CHRISTIAN DIOR, 125 rue du Président 

Wilson, F-92593 LEVALLOIS-PERRET CEDEX 
(FR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques pour le soin du visage, des
yeux et des lèvres.

 3 Cosmetic products for face, eye and lip care.
 3 Productos cosméticos para el cuidado del rostro,

de los ojos y los labios.
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 702.
(300) FR, 26.02.2008, 08 3 558 702.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 11.08.2008 977 965
(180) 11.08.2018
(732) BASF BEAUTY CARE SOLUTIONS FRANCE SAS

32 rue Saint Jean de Dieu
F-69007 LYON (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Extraits et composants biologiques et additifs

chimiques destinés à la fabrication de produits cosmétiques et
de produits de soin corporel.

 1 Biological extracts and ingredients and chemical
additives for manufacturing cosmetic products and body care
products.

 1 Extractos y componentes biológicos, así como
aditivos químicos para la fabricación de productos cosméticos
y de productos de cuidado corporal.
(822) FR, 18.07.2008, 08 3 555 545.
(300) FR, 13.02.2008, 08 3 555 545.
(831) MC.
(832) EM, JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 14.08.2008 977 966
(180) 14.08.2018
(732) LA HALLE

28 avenue de Flandre
F-75019 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
25 Vêtements (habillement); chaussures (à

l'exception des chaussures orthopédiques); chapellerie.
25 Clothing; footwear (except orthopaedic footwear);

headgear.
25 Prendas de vestir; calzado (excepto calzado

ortopédico); artículos de sombrerería.
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 666.
(300) FR, 26.02.2008, 08 3 558 666.
(831) CH, DZ, ES, MA.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 28.08.2008 977 967
(180) 28.08.2018
(732) Nicolas Reille

The Murezzan,
Via Maistra 4
CH-7500 Saint-Moritz (CH).

(813) FR

(511) NCL(9)
36 Affaires financières, services de financement,

gestion d'actifs, investissement de capitaux.
36 Financial affairs, financing services, asset

management, capital investment.
36 Negocios financieros, servicios de financiación,

gestión de activos, inversión de capitales.
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 559 721.
(300) FR, 29.02.2008, 08 3 559 721.
(350) FR, (a) 08 3 559721, (c) 29.02.2008.
(831) CN.
(832) EM, KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 27.02.2008 977 968
(180) 27.02.2018
(732) Athletic Baby, LLC

17194 Preston Road
Suite 102-173
Dallas, TX 75248 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Bandes vidéo, disques laser, DVD et disques

compacts préenregistrés comportant des activités, jeux et
informations liés aux sports destinés aux enfants en bas âge,
tout-petits et enfants, dispositifs d'aide à la natation sous forme
de flotteurs pour les loisirs.

28 Jeux, jouets et jouets éducatifs, tous pour enfants,
à savoir hochets pour bébés, jeux de société, jouets mobiles à
suspendre dans un berceau, jouets de berceau, jouets
multifonctions pour bébés, jeux de cartes, animaux en peluche,
cubes, puzzles et jeux de patience ainsi que jouets de bain;
planches de natation pour flotter à usage récréatif; dispositifs
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flottants gonflables à usage récréatif, à savoir bouées et objets
en forme de chambre à air; matériel de sport, à savoir balles et
ballons, gants, battes, crosses, raquettes, équipements de
protection pour baseball, football américain, basket-ball,
football, tennis, natation, gymnastique, golf, tir à l'arc, karaté
et crosse; housses spécialement conçues pour équipements de
sport; étuis pour accessoires de jeux, trampolines d'exercice,
jeux d'éveil pour enfants en bas âge, sièges d'exercice pour
enfants en bas âge, à savoir sauteurs et trotteurs pour enfants
en bas âge, cordes à sauter, cages à grimper, tapis de jeu
contenant des jouets pour les nourrissons, ainsi qu'équipement
pour terrains de jeux, à savoir portiques et balançoires.

 9 Pre-recorded CD's, video tapes, laser disks and
DVD's featuring sports related activity, games, and
information to appeal to infants, toddlers, and children water
wing swim aids for recreational use.

28 Games, playthings and educational toys all for
children, namely, baby rattles, board games, crib mobiles, crib
toys, baby multiple activity toys, card games, stuffed toy
animals, cube, manipulative and jigsaw puzzles, and bath toys;
kickboard flotation devices for recreational use; inflatable
flotation devices for recreational use, namely, tubes and
similar-shaped objects; athletic equipment, namely, balls,
gloves, bats, clubs, racquets, protective guards and pads for
baseball, football, basketball, soccer, tennis, swimming,
gymnastics, golf, archery, karate, and lacrosse; bags
specifically adapted for sports equipment; cases for play
accessories, exercise trampolines, infant developmental toys,
infant exercise seats, namely, jumpers and infant saucers,
jump ropes, jungle gyms, play mats containing infant toys, and
playground equipment, namely, climbing units and swing sets.

 9 CD, cintas de vídeo, discos láser y DVD
pregrabados con actividades, juegos e información
relacionados con deportes, destinados a bebés, niño pequeños
y niños, manguitos de natación para uso recreativo.

28 Juegos, artículos de juego y juguetes educativos
para niños, a saber, sonajeros para bebés, juegos de mesa,
móviles de cuna, juguetes de cuna, juguetes multiactividades
para bebés, juegos de cartas, animales de peluche, cubos,
rompecabezas y puzles de manipulación y juguetes de baño;
tablas de natación para uso recreativo; dispositivos inflables de
flotación para uso recreativo, a saber, cámaras tubulares y
objetos de forma similar; material de deporte, a saber, balones,
guantes, bates, palos, raquetas, protectores y almohadillas de
protección para béisbol, fútbol, baloncesto, fútbol americano,
tenis, natación, gimnasia, golf, tiro al arco, karate y lacrosse;
bolsas especialmente diseñadas para equipos de deporte;
estuches para accesorios de juego, camas elásticas para
ejercicios, juguetes de desarrollo infantil, asientos de
ejercitación infantil, a saber, saltadores y andadores para
bebés, cuerdas para saltar, gimnasios para bebés, alfombras
de juego con juguetes infantiles, así como equipos para áreas
de juego, a saber, trepadores y columpios.
(821) US, 30.08.2006, 78963991.
(822) US, 03.04.2007, 3225211.
(821) US, 11.02.2005, 78565904.
(832) EM, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 31.07.2008 977 969
(180) 31.07.2018
(732) BIOTECHNOLOGY INSTITUTE, S.L.

San Antonio, 15-5°
E-01005 VITORIA (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels.
41 Services d'enseignement et de formation.
42 Services de conception et développement de

logiciels informatiques, ainsi que leur installation et
maintenance.

 9 Computer programs.
41 Training and education services.
42 Design and development of computer software as

well as installation and maintenance thereof.
 9 Programas de ordenador.
41 Servicios de formación y educación.
42 Servicios de diseño y desarrollo de software de

ordenadores así como de instalación y mantenimiento de los
mismos.
(822) ES, 31.07.2008, 2.821.930.
(300) ES, 07.04.2008, 2.821.930.
(831) CH, CN, IR, RU.
(832) JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels.
 9 Computer programs.
 9 Programas de ordenador.

(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.10.2008

(151) 09.07.2008 977 970
(180) 09.07.2018
(732) BUZZI UNICEM S.P.A.

Via Luigi Buzzi, 6
I-15033 CASALE MONFERRATO (AL) (IT).

(842) Société par actions

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; non-metallic monuments.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.
(822) IT, 04.03.2003, 883562.
(831) AL, AM, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, KG, KP,

KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS, RU, SD, TJ,
UA, VN.

(832) EM, NO, TR, UZ.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 22.07.2008 977 971
(180) 22.07.2018
(732) GUCCIO GUCCI S.P.A.

Via Tornabuoni, 73/R
I-50123 FIRENZE (IT).
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(842) Société par actions

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins, hides;
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(822) IT, 22.07.2008, 1129296.
(300) IT, 13.03.2008, TO2008C000902.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KG, KP, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
NA, RS, RU, SM, SY, TJ, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG,
TM, TR, UZ.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 29.07.2008 977 972
(180) 29.07.2018
(732) UMICORE, société anonyme

Rue du Marais 31
B-1000 Bruxelles (BE).

(842) joint stock company, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Résines synthétiques à l'état brut.
 2 Résines naturelles à l'état brut.
17 Résines synthétiques et artificielles (produits semi-

finis).
 1 Unprocessed synthetic resins.
 2 Raw natural resins.
17 Artificial and synthetic resins (semi-finished

products).
 1 Resinas sintéticas en estado bruto.
 2 Resinas naturales en estado bruto.
17 Resinas artificiales y sintéticas (productos

semielaborados).
(821) BX, 31.01.2008, 1152299.
(822) BX, 05.06.2008, 839581.
(300) BX, 31.01.2008, 1152299.
(831) DE, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 01.09.2008 977 973
(180) 01.09.2018
(732) Sikombi B.V.

Bert Haanstrahof 25
NL-1325 XB ALMERE (NL).

(531) 3.7.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

35 Services d'import et d'export de véhicules.
12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or

water.
35 Vehicle import and export services.
12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea

o acuática.
35 Importación y exportación de vehículos.

(821) BX, 22.05.2008, 1159811.
(822) BX, 27.05.2008, 844473.
(300) BX, 22.05.2008, 1159811.
(834) DE.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 08.04.2008 977 974
(180) 08.04.2018
(732) Gudrun Meyer

Büchner Weg 1
61267 Neu-Anspach (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Prestation de services de gestion pour entreprises

de vente au détail et en gros, y compris par correspondance, par
le biais de l'Internet ou d'émissions de téléachat, de supports
électroniques et appareils électriques de toutes sortes,
notamment appareils électroménagers, matériel informatique,
logiciels et appareils électroniques grand public ainsi
qu'accessoires des produits précités et produits imprimés
accompagnant les produits précités, notamment appareils
électroménagers électriques (compris en classe 7), notamment
lave-linge, lave-vaisselle, machines à repasser, robots de
cuisine, ouvre-boîtes électriques, batteurs électriques, cisailles
électriques, couteaux électriques, pressoirs à jus, hachoirs à
viande, moulins à café, essoreuses, aspirateurs, sacs
d'aspirateurs, outils de découpage universels (machines);
aiguiseurs de couteaux (machines), rasoirs électriques,
tondeuses pour la coupe de la barbe et autres tondeuses à
cheveux, outils de découpage universels actionnés
manuellement, aiguiseurs de couteaux actionnés
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manuellement, mémoires de données, notamment clés USB,
disques durs portables, disquettes, disques compacts, disques
durs magnétiques et bandes magnétiques, disques durs
amovibles, mémoires à semi-conducteurs, dévideurs, systèmes
de bandes de stockage et disques durs codés de manière
optique et/ou mécaniques, DVD, logiciels, ordinateurs ainsi
qu'appareils qui en sont essentiellement ou principalement
composés, équipements et appareils de traitement de données,
notamment équipements et appareils d'acquisition de données
ainsi que systèmes d'exploitation et leurs programmes
d'utilisateurs enregistrés sur des supports de données et/ou
compris dans des mémoires de données, matériel de sortie
informatique, notamment imprimantes, enregistreurs, traceurs,
équipements et appareils de préparation de microfilms
(microfilms en sortie d'ordinateur, COM), terminaux, écrans,
autres unités d'affichage et de contact, éléments de systèmes et
appareils informatiques, notamment appareils d'acquisition de
données, appareils de traitement de données ainsi
qu'équipements et appareils de sortie de données, interfaces,
dispositifs électriques et électroniques pour le câblage de
réseaux, pour la connexion d'appareils comprenant des réseaux
internes et externes, composés d'ordinateurs de grande
capacité et comprenant des réseaux de données publics ou
privés, puces (composants électroniques), circuits intégrés,
microprocesseurs, cartes à puce, programmes de formation à
l'utilisation de matériel informatique et/ou logiciels, appareils
d'enregistrement, transmission et reproduction de sons et/ou
images et/ou données traitées électroniquement (compris en
classe 9), notamment téléviseurs, radios, enregistreurs et
lecteurs de cassettes analogiques et numériques, lecteurs de
disques analogiques et numériques, appareils minidisque,
graveurs et lecteurs MP3, haut-parleurs, téléphones, systèmes
téléphoniques, appareils GSM, répondeurs téléphoniques,
appareils de télécopie, amplificateurs, appareils
d'intercommunication, microphones, appareils de surveillance
des bébés (babyphones), appareils de communication pour
véhicules, chaînes stéréo pour automobiles, lecteurs de
cassettes pour voitures, autoradios, y compris syntoniseurs
d'autoradios, amplificateurs, suramplificateurs et égalisateurs,
changeurs de disques compacts, appareils et dispositifs des
navigation pour véhicules terrestres, notamment ordinateurs de
navigation et appareils d'affichage de cartes, microphones,
écouteurs, câbles de connexion, supports magnétiques
d'enregistrement, notamment bandes audio-vidéo
préenregistrées et vierges ainsi que disques acoustiques,
batteries, appareils et instruments photographiques,
cinématographiques et optiques, notamment appareils
photographiques, lentilles pour objectifs, jumelles, caméras
vidéo portatives à magnétoscope intégré, appareils de prise de
vues cinématographiques, magnétoscopes, imprimantes vidéo,
films impressionnés, projecteurs, posemètres, boîtiers de
lampes éclairs, machines à calculer, périphériques
informatiques, notamment claviers, souris, manettes de jeu,
tableaux à aiguilles, supports de données électroniques
(compris en classe 9), publications électroniques
téléchargeables (comprises en classe 9), programmes
informatiques (compris en classe 9), jeux vidéo en tant
qu'accessoires pour téléviseurs, appareils de réception pour
satellites, y compris paraboles, fers à repasser électriques,
balances, appareils électroniques à shampouiner,
pelliculeuses, radios-réveils, dispositifs à commande
électrique pour la cuisine et le ménage (compris en classe 11),
notamment dispositifs électriques pour les soins capillaires,
sèche-cheveux, dispositifs de chauffage, appareils de
bronzage, climatiseurs, humidificateurs d'air, appareils
d'assainissement de l'air, appareils de désinfection, dispositifs
de hottes, ballons d'eau chaude, machines à café, ventilateurs,
sèche-linge électriques, chauffe-pieds, machines à glace, lave-
vaisselle, hottes aspirantes, ustensiles de cuisson, notamment
cuisinières à gaz, cuisinières électriques, réchauds, fours à
micro-ondes, grille-pain, réfrigérateurs, congélateurs,
bouilloires, thermoplongeurs, grilles de barbecue, friteuses,
cuiseurs d'oeufs, dispositifs de préparation pour fondue,
mixeurs, batteurs à main, appareils pour chauffer les aliments

pour bébés, autocuiseurs, gaufriers, livres, programmes
informatiques sous forme imprimée, modes d'emploi et
manuels d'utilisation, manuels ainsi qu'autres documents
d'accompagnement pour programmes informatiques, matériel
pédagogique sous forme d'organigrammes, listes de
programmes, descriptifs de programmes, documentations de
programmes, programmes informatiques sous forme de
documents, revues; marchandisage.

37 Services de réparation, à savoir réparation
d'appareils électriques de toutes sortes, notamment appareils
électroménagers électriques, matériel informatique et
appareils électroniques grand public ainsi qu'accessoires des
produits précités; entretien d'appareils électriques de toutes
sortes, notamment appareils électroménagers électriques,
matériel informatique et appareils électroniques grand public
ainsi qu'accessoires des produits précités; installation
d'appareils électriques de toutes sortes, notamment appareils
électroménagers électriques, matériel informatique et
appareils électroniques grand public ainsi qu'accessoires des
produits précités.

42 Maintenance de logiciels.
35 Providing of management services for wholesale

and retail businesses, including by mail order, via the Internet
or teleshopping broadcasts, regarding electronic media and
electric apparatus of all kinds, in particular household
utensils, EDP hardware and software and consumer
electronics as well as accessories for the aforementioned
goods and printed matter accompanying the aforementioned
goods, in particular electric household machines (included in
class 7), in particular washing machines, dishwashers, ironing
machines, kitchen machines, electric can openers, electric
beaters, electric shears, electric knives, juicers, meat
choppers, coffee grinders, spin driers, vacuum cleaners,
vacuum cleaner bags, universal cutting tools (machines); knife
sharpeners (machines), electric razors, beard clippers and
other hair clippers, hand-operated universal cutting tools,
hand-operated knife sharpeners, data memories, in particular
memory sticks, portable hard disks, floppy disks, compact
disks, magnetic hard disks and magnetic tapes, removable
hard disks, solid state memories, streamers, optically and/or
mechanically encoded hard disks and storage tape systems,
DVDs, software, computers as well as apparatus consisting
fully or mainly thereof, data processing apparatus and
equipment, in particular data acquisition apparatus and
equipment as well as operating systems and user programs
therefor recorded on data carriers and/or comprised in data
memories, computer output equipment, in particular printers,
recorders, plotters, microfilm preparation equipment and
apparatus (COM), terminals, screens, other display and feel
units, parts of data processing systems and apparatus, in
particular of data acquisition apparatus, data processing
apparatus and data output apparatus and equipment,
interfaces, electric and electronic devices for the cabling of
networks, for the connection of apparatus with internal and
external networks, with large capacity computers as well as
with public or private data networks, chips (electronic
components), integrated circuits, microprocessors,
smartcards, hardware and/or software training programs,
apparatus for recordal, transmission and reproduction of
sound and/or images and/or electronically processed data
(included in class 9), in particular television sets, radios,
analogue and digital tape recorders and cassette players,
analogue and digital record players, minidisk apparatus, mp3
writers and players, loudspeakers, telephones, telephone
systems, GSM apparatus, answering machines, facsimile
apparatus, amplifiers, intercommunication apparatus,
microphones, baby phones, communication apparatus for
vehicles, car stereos, cassette players for cars, car radios
including car radio tuners, amplifiers, boosters and
equalizers, CD changers, apparatus and devices for the
navigation of land-based vehicles, in particular navigation
computers and apparatus for displaying maps, microphones,
earphones, connecting cables, magnetic recording mediums,
in particular recorded and unrecorded audio and video tapes
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as well as phonograph records, batteries, photographic, film
and optic apparatus and instruments, in particular
photographic apparatus, object lenses, binoculars,
camcorders, cinematographic cameras, video recorders, video
printers, exposed films, projectors, exposure meters,
flashguns, calculating machines, computer peripheral devices,
in particular keyboards, mice, joysticks, pinboards, electronic
data carriers (included in class 9), electronic publications,
downloadable (included in class 9), computer programs
(included in class 9), telegames as accessory devices for
televisions, satellite reception apparatus, including satellite
dishes, electric irons, scales, electronic shampooing devices,
laminating machines, clock radios, electrically operated
devices for household and kitchen purposes, (included in class
11), in particular electric devices for hair care, hair dryers,
heating apparatus, tanning apparatus, air conditioning
apparatus, air humidifiers, air cleaners, disinfection
apparatus, fume hood devices, hot water tanks, coffee
machines, ventilators, electric laundry dryers, foot warmers,
ice machines, dishwashers, extractor hoods, cooking utensils,
in particular gas stoves, electric kitchen stoves, hot plates,
microwaves, toasters, fridges, freezers, water heaters,
immersion heaters, barbecue grills, deep fryers, egg cookers,
devices for preparing fondue, mixers, hand mixers, heaters for
baby food, pressure cookers, waffle irons, books, data
processing programs in printed form, instruction manuals and
user manuals, manuals as well as other written accompanying
documents for computer programs, teaching materials in the
form of flow charts, program listings, program descriptions,
program documentations, computer programs in the form of
program documentations, magazines; merchandising.

37 Repair industry, namely repair of electric
appliances of all kinds, in particular regarding electric
household appliances, EDP hardware and consumer
electronics devices as well as accessories of the
aforementioned goods; maintenance of electric appliances of
all kinds, in particular regarding electric household
appliances, EDP hardware and consumer electronics devices
as well as accessories of the aforementioned goods;
installation of electric appliances of all kinds, in particular
regarding electric household appliances, EDP hardware and
consumer electronics devices as well as accessories of the
aforementioned goods.

42 Maintenance of software.
35 Facilitación de servicios de gestión para empresas

de venta al por mayor y al por menor, asimismo por correo, por
Internet o emisiones de teletienda, sobre soportes electrónicos
y aparatos eléctricos de todo tipo, en particular utensilios
domésticos, hardware y software de procesamiento de datos y
dispositivos electrónicos de consumo, así como accesorios
para los productos antes mencionados y productos de
imprenta que se adjuntan a los productos antes mencionados,
en particular aparatos electrodomésticos (comprendidos en la
clase 7), en particular lavadoras, lavavajillas, máquinas de
planchado, máquinas de cocina, abrelatas eléctricos, batidoras
eléctricas, cizallas eléctricas, cuchillos eléctricos,
exprimidores, picadoras de carne, molinillos de café,
centrifugadoras, aspiradores, bolsas de aspiradores,
herramientas universales para cortar (máquinas); afiladores de
cuchillos (máquinas), maquinillas de afeitar eléctricas,
maquinillas para cortar la barba y otro tipo de maquinillas para
cortar el cabello, instrumentos universales para cortar de
accionamiento manual, afiladores de cuchillos de
accionamiento manual, memorias de datos, en particular
unidades de memoria, discos duros portátiles, disquetes,
discos compactos, discos duros magnéticos y cintas
magnéticas, discos duros extraíbles, memorias de estado
sólido, lectores de bandas preinstaladas, discos duros
codificados óptica o mecánicamente y sistemas de cintas y
discos de almacenamiento, DVD, software, ordenadores, así
como aparatos compuestos completa o principalmente de los
mismos, aparatos y equipos de procesamiento de datos, en
particular aparatos y equipos de adquisición de datos, así
como sistemas operativos y programas para usuarios para los
mismos grabados en soportes de datos y comprendidos en
memorias de datos, equipos informáticos de salida, en
particular impresoras, grabadoras, trazadores, equipos y

aparatos de preparación de microfilm (COM), terminales,
pantallas, otro tipo de pantallas de visualización y unidades
táctiles, piezas de aparatos y sistemas de procesamiento de
datos, en particular de aparatos de adquisición de datos, así
como aparatos y equipos para la salida de datos, interfaces,
dispositivos eléctricos y electrónicos para el cableado de
redes, para la conexión de aparatos con redes internas y
externas, con ordenadores de gran capacidad, así como
dotados de redes de datos públicas o privadas, circuitos
integrados (componentes electrónicos), circuitos integrados,
microprocesadores, tarjetas con circuitos integrados,
programas de formación de hardware y software, aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes y datos procesados electrónicamente
(comprendidos en la clase 9), en particular aparatos de
televisión, radios, grabadoras de casetes analógicas y digitales
y lectores de casetes, tocadiscos análogos y digitales,
aparatos minidiscos, lectores y reproductores mp3, altavoces,
teléfonos, sistemas telefónicos, sistema global de
comunicaciones móviles (GSM) aparatos, contestadores
automáticos, aparatos de fax, amplificadores,
intercomunicadores, micrófonos, vigilabebés, aparatos de
comunicación para vehículos, equipos estereofónicos para
coches, lectores de casetes para coches, radios de coches,
incluidos sintonizadores para coches, amplificadores,
repetidores y ecualizadores, cambiadores de CD, aparatos y
dispositivos de navegación para vehículos terrestres, en
particular ordenadores y aparatos de navegación para
visualizar mapas, micrófonos, auriculares, cables de conexión,
medios magnéticos de grabación, en particular cintas de audio
y vídeo grabadas o no grabadas, así como discos fonográficos,
baterías, aparatos e intrumentos fotográficos,
cinematográficos y ópticos, en particular aparatos fotográficos,
lentes para objetivos, gemelos, videocámaras, cámaras
cinematográficas, magnetoscopios, impresoras de vídeo,
películas impresionadas, proyectores, exposímetros, flashes,
máquinas calculadoras, periféricos informáticos, en particular
teclados, ratones, palancas de mando, paneles de conexiones,
soportes de datos electrónicos (comprendidos en la clase 9),
publicaciones electrónicas descargables (comprendidas en la
clase 9), programas informáticos (comprendidos en la clase 9),
telejuegos como dispositivos de accesorios para televisiones,
aparatos de recepción satelital, incluidos antenas parabólicas,
planchas eléctricas, balanzas, distribuidores electrónicos de
champú, plastificadoras, radios despertador, dispositivos
electrónicos para la casa y la cocina, (comprendidos en la clase
11), en particular dispositivos eléctricos para el cuidado del
cabello, secadores de cabello, aparatos de calefacción,
aparatos para broncearse, aparatos de climatización y de aire
acondicionado, humidificadores de aire, depuradores de aire,
aparatos de desinfección, dispositivos para campanas de
aspiración de humos, depósitos de agua caliente, cafeteras,
aparatos de ventilación, secadoras eléctricas de ropa,
calientapiés, máquinas para hacer hielo, lavavajillas,
campanas extractoras, utensilios de cocina, en particular
cocinas de gas, cocinas eléctricas, placas calentadoras,
microondas, tostadoras de pan, refrigeradores, congeladores,
calentadores de agua, calentadores de inmersión, parrillas
para barbacoa, freidoras, aparatos para cocer huevos,
dispositivos para preparar fondue, batidoras, mezcladores
manuales, calentadores para alimentos para bebés, ollas a
presión, planchas para hacer gofres, libros, programas de
procesamiento de datos en forma impresa, manuales y
manuales de instrucciones para el usuario, manuales, así
como otro tipo de documentos de apoyo impresos para
programas informáticos, materiales de enseñanza en forma de
organigramas, listados de programas, descripciones de
programas, documentación de programas, programas
informáticos en forma de documentación de programas,
revistas; comercialización.

37 Industria de reparación, a saber, reparación de
aparatos eléctricos de todo tipo, en particular sobre aparatos
electrodomésticos, hardware de procesamiento electrónico de
datos y dispositivos electrónicos de consumo, así como
accesorios de los productos antes mencionados;
mantenimiento de aparatos eléctricos de todo tipo, en
particular sobre aparatos electrodomésticos, hardware de
procesamiento electrónico de datos y dispositivos electrónicos
de consumo, así como accesorios de los productos antes
mencionados; instalación de aparatos eléctricos de todo tipo,
en particular sobre aparatos electrodomésticos, hardware de
procesamiento electrónico de datos y dispositivos electrónicos
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de consumo, así como accesorios de los productos antes
mencionados.

42 Mantenimiento de programas informáticos.
(822) DE, 18.01.2008, 307 19 472.8/35.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.05.2008 977 975
(180) 13.05.2018
(732) La société anonyme fermée

"Niko Tur"
l'étage 2, str. 1,
20, rue Shumkina
RU-107113 Moscou (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

39 Transports aériens; location de bateaux; location
de places de stationnement; réservation de places de voyage;
réservations pour les voyages; réservations pour le transport;
informations en matière de transport; organisation de
croisières; organisation de voyages; organisation de voyages, à
savoir, services des opérateurs du tourisme; charroi; transport
en navire transbordeur; transport de voyageurs; services
d'autobus; transport en automobile; transport en bateau;
transport en chemin de fer; transports maritimes; transport de
passagers; transport fluvial; courtage maritime; courtage de
transport; location d'automobiles; location de voitures;
location de véhicules; accompagnement de voyageurs;
transport; services de chauffeurs; services de bateaux de
plaisance; services de navigation; services d'agences de
tourisme (excepté la réservation des places dans les hôtels et
les pensionnats); visites touristiques.

41 Activités sportives et culturelles; académies
(éducation); location de courts de tennis; réservation de places
de spectacles; culture physique; services de discothèques;
publication de livres; informations en matière d'éducation;
informations en matière de récréation; informations en matière
de divertissement; clubs de santé (mise en forme physique);
services de clubs (divertissement ou éducation); boîtes de nuit;
exploitation de publications électroniques en ligne non
téléchargeables; enseignement par correspondance; formation
pratique (démonstration); organisation de bals; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; services de loisirs;
organisation et conduite de colloques; organisation et conduite
de congrès; organisation et conduite de conférences;
organisation et conduite d'ateliers de formation; organisation
et conduite de séminaires; organisation et conduite de
symposiums; organisation de concours de beauté; organisation
de concours (éducation ou divertissement); organisation de
loteries; services de camps de vacances (divertissement);
organisation de compétitions sportives; représentation de

spectacles; représentations théâtrales; épreuves pédagogiques;
chronométrage des manifestations sportives; location
d'équipement de plongée sous-marine; location d'équipement
pour les sports à l'exception des véhicules; micro-édition;
publication électronique de livres et de périodiques en ligne;
publication de textes autres que textes publicitaires; services
d'artistes de spectacles; divertissement; planification de
réceptions (divertissement); services de traduction; rédaction
de scénarios; production de spectacles.

43 Hébergement temporaire; agences de logement
(hôtels, pensions); location de logements temporaires; location
de salles de réunions; maisons de vacances; réservation
d'hôtels; réservation de pensions; réservation de logements
temporaires; services hôteliers; services de motels; pensions;
location de tentes; location de constructions transportables;
services de camps de vacances (hébergement); mise à
disposition de terrains de camping.
(822) RU, 19.07.2007, 329914.
(831) AZ, KZ, UA.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 27.06.2008 977 976
(180) 27.06.2018
(732) Magued Idris

Enskedevägen 55
SE-122 63 Enskede (SE).

(841) SE

(531) 21.3; 26.4.
(511) NCL(9)

28 Balles de peintures (munitions pour fusils
marqueurs à balles de peinture pour la pratique du "paintball")
(appareils de sport).

28 Paintballs (ammunition for paintball guns)(sports
apparatus).

28 Bolas de pintura (carga destinada a pistolas de
paintball)(aparatos de deporte).
(822) SE, 29.04.2005, 371935.
(832) AT, DE, ES, FR, PL, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 23.06.2008 977 977
(180) 23.06.2018
(732) "EDELSTAR Ltd."

Criagmuir Chambers,
P.O. Box 71
Roadtown, Tortola (VG).

(812) RU
(842) Limited Liability Company, British Virgin Islands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités sportives et culturelles.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
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41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(822) RU, 27.04.2006, 305756.
(831) CN, KZ, UA.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.08.2008 977 978
(180) 05.08.2018
(732) Agricola Gambino s.r.l.

contrada Panella, s/n
I-95015 Linguaglossa (Catania) (IT).

(531) 19.7.
(511) NCL(9)

33 Vins.
33 Wines.
33 Vinos.

(822) IT, 05.08.2008, 1132182.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.07.2008 977 979
(180) 25.07.2018
(732) United Drinks ehf.

Efstaleiti 5
IS-103 Reykjavík (IS).

(842) Private Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vodka, liqueurs et amers.
33 Vodka, liqueurs and bitters.
33 Vodka, licores y amargos.

(821) IS, 25.07.2008, 2533/2008.
(300) DE, 25.01.2008, 30 2008 004 925.1.
(832) AU, BY, EM, JP, LI, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.08.2008 977 980
(180) 15.08.2018
(732) OTSUKA Takashi

11-18, Higashiyaguchi 3-chome,
Ota-ku
Tokyo 146-0094 (JP).

(841) JP

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Matériel de pêche.
28 Fishing tackle.
28 Aparejos de pesca.

(822) JP, 26.09.2003, 4712934.
(832) AU, CN, ES, FR, IT, KR, PT, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.07.2008 977 981
(180) 15.07.2018
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne

Jelfa S.A.
Ul. Wincentego Pola 21
PL-58 500 JELENIA GÓRA (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 15.07.2008, 205962.
(831) BG, BY, CZ, HU, KZ, LV, RO, RU, SK, UA, VN.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.07.2008 977 982
(180) 15.07.2018
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne

Jelfa S.A.
Ul. Wincentego Pola 21
PL-58 500 JELENIA GÓRA (PL).

(842) Joint stock company, Poland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) PL, 15.07.2008, 205961.
(831) BG, BY, CZ, HU, KZ, LV, RO, RU, SK, UA, VN.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 05.09.2008 977 983
(180) 05.09.2018
(732) AD Aerospace Limited

Unit 1200, Daresbury Park
Daresbury, Warrington WA4 4HS (GB).

(842) Corporate Body, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou

la reproduction de sons et/ou d'images; appareils de
télécommunication; appareils de contrôle des bâtiments,
d'alarmes et de surveillance; unités d'affichage vidéo;
microprocesseurs; ordinateurs et programmes informatiques;
supports de données sous forme de bandes et de disques;
appareils de vidéosurveillance; multiplexeurs vidéo et
appareils de transmission et de stockage vidéo; tous les
produits précités étant compris dans cette classe.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound and/or images; telecommunications
apparatus; security surveillance, alarms and building control
apparatus; video display units; micro-processors; computers
and computer programmes; data carriers in the form of tapes
and disks; video camera security surveillance apparatus;
video multiplexers and video storage and transmission
apparatus; all included in this class.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión, la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos de
telecomunicaciones; aparatos de control de edificios, alarmas
y vigilancia de seguridad; unidades de visualización de vídeo;
microprocesadores; ordenadores y programas informáticos;
soportes de datos, a saber, cintas y discos; aparatos de
vigilancia de seguridad por videocámaras; multiplexores de
vídeo y aparatos de almacenamiento y transmisión de vídeo;
todos los artículos mencionados están comprendidos en esta
clase.
(822) GB, 10.04.1997, 2129264.
(350) GB, (a) 2129264, (c) 10.04.1997.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.05.2008 977 984
(180) 13.05.2018
(732) Zott GmbH & Co. KG

Dr.-Steichele-Straße 4
86690 Mertingen (DE).

(842) LIMITED (COMMERCIAL) PARTNERSHIP WITH
A GMBH AS GENERAL PARTNER, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait, produits laitiers, à savoir lait à boire, lait sur,

babeurre, yaourts, yaourts aux fruits, boissons mélangées non
alcoolisées à base de lait, képhir, crème, fromage blanc,
entremets à base de fromage blanc aux fruits et aux fines
herbes; poudres de lait et de petit lait (autres que boissons en
tant que produits alimentaires pour êtres humains), tous les
produits précités autres que ceux à base de chocolat ou d'arôme
de chocolat; beurre, beurre clarifié; yaourts diététiques, autres
qu'à usage médical.

30 Poudings, desserts (autres que crèmes glacées et
produits de confiserie), essentiellement à base de lait et
d'aromates avec de la gélatine et/ou de la fécule en tant que
liants, tous les produits précités autres que ceux à base de
chocolat ou d'arôme de chocolat.

29 Milk, milk products, namely drinking milk, sour
milk, buttermilk, yoghurt, fruit yoghurt, non-alcoholic mixed
milk drinks, kefir, cream, quark, fruit and herbal quark
desserts; milk and whey powder (except beverages being
foodstuffs for human beings), all the aforesaid goods not using
chocolate or chocolate flavouring; butter, clarified butter;
dietetic yoghurt, not for medical purposes.

30 Puddings, desserts (except ice cream and
confectionery products), mainly consisting of milk and
flavourings, with gelatine and/or starch being binding agents,
all the aforesaid goods not using chocolate or chocolate
flavouring.

29 Leche, productos lácteos, a saber, leche para
beber, leche agria, suero de mantequilla, yogur, yogures de
fruta, batidos de leche sin alcohol, kéfir, nata, queso fresco,
postres a base de queso blanco fresco con frutas y hierbas;
leche y suero lácteo en polvo (que no sean bebidas en tanto
que productos alimenticios para consumo humano), todos los
productos antes mencionados no contienen ni están
aromatizados con chocolate; mantequilla, mantequilla
clarificada; yogures dietéticos que no sean para uso médico.

30 Púdines, postres (excepto helados cremosos y
productos de confitería) principalmente a base de leche y
aromatizantes, cuajados con gelatina o fécula, todos los
productos antes mencionados no contienen ni están
aromatizados con chocolate.
(821) EM, 14.11.2007, 006437719.
(300) EM, 14.11.2007, 006437719.
(832) CH, HR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.08.2008 977 985
(180) 19.08.2018
(732) SARL CAZES

4 rue Francisco Ferrer
F-66600 RIVESALTES (FR).

(842) société à responsabilité limitée, France

(511) NCL(9)
33 Vins; vins d'appellation d'origine contrôlée, vins

de pays, vins de table, vins doux naturels.
33 Wine; wines of guaranteed label of origin, vins de

pays (protected local or regional wines), table wines, natural
sweet wines.

33 Vinos; vinos con denominación de origen
controlada, vins de pays (vinos de la tierra), vinos de mesa,
vinos dulces naturales.
(822) FR, 02.03.2001, 01 3 086 259.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 20.08.2008 977 986
(180) 20.08.2018
(732) CMM

Centre de Marketing et de Management SA
Chemin de Mont-Rose 24
CH-1294 Genthod (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(531) 26.2; 28.5.
(561) GOLD CERTIFICATE OF QUALITY
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.
(822) CH, 02.04.2008, 575352.
(300) CH, 02.04.2008, 575352.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, RU, UA.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 22.08.2008 977 987
(180) 22.08.2018
(732) SODEXO

3, avenue Newton
F-78180 Montigny-Le-Bretonneux (FR).

(842) Société Anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 711C) et bleu (Pantone 2685C). / Red

(Pantone 711C) and blue (Pantone 2685C). / Rojo
(Pantone 711C) y azul (Pantone 2685C).

(511) NCL(9)
 9 Cartes magnétiques, cartes à mémoire.
16 Produits de l'imprimerie; tickets.
36 Emission de titres de paiement; émission de bons

de valeur.
 9 Magnetic cards, memory cards.
16 Printed matter; tickets.

36 Issuance of orders to pay; issuance of tokens of
value.

 9 Tarjetas magnéticas, tarjetas de memoria.
16 Productos de imprenta; billetes (tickets).
36 Emisión de órdenes de pago; emisión de bonos de

valores.
(821) EM, 22.02.2008, 006690127.
(300) EM, 22.02.2008, 006690127.
(832) RU, TR.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 25.08.2008 977 988
(180) 25.08.2018
(732) PARROT

174 quai de Jemmapes
F-75010 PARIS (FR).

(842) Société anonyme à Conseil d'administration, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jeux électroniques, unités portatives de jeux

électroniques, jeux et jouets robotiques, véhicules (jouets),
véhicules et jeux télécommandés, téléguidés, jeux volants,
robots, modèles réduits de véhicules.

28 Electronic games, portable electronic games units,
robotic games and toys, vehicles (toys), remote-controlled
vehicles and toys, steering wheels (games), robots, scale model
vehicles.

28 Juegos electrónicos, unidades portátiles de juegos
electrónicos, juegos y juguetes robóticos, vehículos (juguetes),
vehículos y juegos teledirigidos, juegos de volante, robots,
modelos reducidos de vehículos.
(821) EM, 06.08.2008, 007162241.
(300) EM, 06.08.2008, 007162241.
(832) CN, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 29.08.2008 977 989
(180) 29.08.2018
(732) LE CHEQUE DEJEUNER CCR

1 allée des Pierres Mayettes
F-92234 GENNEVILLIERS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Cartes magnétiques notamment cartes
magnétiques de paiement, cartes magnétiques d'identification,
cartes à mémoire ou à microprocesseur; films (pellicules)
impressionnés, cassettes et bandes vidéo, supports
d'enregistrement magnétiques; équipement pour le traitement
de l'information et les ordinateurs, logiciels et progiciels
notamment liés aux titres de paiement, aux cartes de paiement
et aux services concernant des prestations assurées aux
salariés, aux particuliers, aux associations, aux comités
d'entreprises ou assimilés, aux entreprises et aux collectivités
locales et territoriales ainsi que logiciels et progiciels
concernant des affaires et des opérations financières; appareils
et instruments scientifiques (autres qu'à usage médical),
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nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; disques acoustiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs, programmes
d'ordinateurs enregistrés; extincteurs.

16 Produits de l'imprimerie, prospectus, chèques
imprimés, cartes imprimées, journaux et revues; papier et
carton (bruts, mi-ouvrés ou pour la papeterie ou l'imprimerie);
imprimés, livres et manuels; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); caractères d'imprimerie; clichés;
papier d'emballage; sacs et sachets (enveloppes, pochettes)
pour l'emballage (en papier ou en matières plastiques); feuilles
bullées (en matières plastiques) (pour l'emballage ou le
conditionnement); cartonnages; linge de table en papier;
mouchoirs en papier.

36 Emission de cartes de fidélité (services financiers),
émission et remboursement de titres, de chèques et de cartes
utilisés comme moyen de paiement pour des prestations
assurées aux salariés, aux particuliers, aux associations, aux
comités d'entreprise ou assimilés, aux entreprises et aux
collectivités locales et territoriales, tout service de
financement, placement de fonds, transfert électronique de
fonds, services de cartes de crédit et de débit, affaires
financières et opérations financières, informations financières
et informations relatives aux prestations précitées; tous ces
services pouvant être proposés en ligne; assurances notamment
caisses de prévoyance; services de souscription d'assurances;
affaires monétaires et affaires bancaires, agences de change,
gérance financière de portefeuille, prêt sur gage, recouvrement
des créances; émission de chèques de voyage et de lettres de
crédit; services de banque en ligne; informations en matière
d'assurances; affaires immobilières notamment agences
immobilières (courtage et location de fonds de commerces et
d'immeubles); expertises immobilières; gérance d'immeubles;
services de liquidation d'entreprises (affaires financières).

38 Télécommunications notamment informations en
matière de télécommunications, communications par réseaux
de fibres optiques, communications par réseaux de
télécommunications, par réseaux télématiques et par réseaux
de communications informatiques de type Internet et Intranet,
communications (transmission) par terminaux d'ordinateurs,
communications téléphoniques, messagerie électronique,
transmission d'informations, de messages et d'images par
satellite, par réseaux de télécommunications (y compris
téléphones mobiles), par réseaux télématiques et par réseaux
de communications informatiques de type Internet et Intranet,
fourniture d'accès à des sites électroniques, raccordement par
télécommunications à des réseaux de communications
informatiques de type Internet et Intranet, services
d'acheminement et de jonction pour télécommunications,
fourniture d'accès à des réseaux de communications
informatiques de type Internet et Intranet; agences de presse;
agences d'informations (nouvelles); communications
radiophoniques, télégraphiques ou téléphoniques; diffusion de
programmes de télévision et de programmes radiophoniques;
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur;
communications par réseau de fibres optiques; fourniture
d'accès à un réseau informatique mondial; raccordement par
télécommunications à un réseau informatique mondial;
services d'affichage électronique (télécommunications);
informations en matière de télécommunications.
(822) FR, 22.08.2008, 08 3 563 352.
(831) AL, BA, CH, DZ, HR, MA, MD, ME, RS.

(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 16.05.2008 977 990
(180) 16.05.2018
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(842) Naamloze Vennootschap, Belgium

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels pour la mise à disposition de connexions

de télécommunication permettant d'accéder à des services
d'ophtalmologistes et d'optométristes.

35 Services administratifs en matière de mise à
disposition d'informations aux consommateurs et orientation
de tiers à la recherche d'ophtalmologistes et d'optométristes.

44 Services médicaux, à savoir services
d'ophtalmologistes et d'optométristes.

 9 Computer software for the provision of
telecommunication connections to access the services of
ophthalmologists and optometrists.

35 Administrative services relating to the provision of
consumer information and referrals for third parties in search
of an ophthalmologist and optometrist.

44 Medical services, namely ophtalmologist and
optometrist services.

 9 Software para la facilitación de conexiones de
telecomunicación para el acceso a los servicios de
oftalmólogos y optometristas.

35 Servicios administrativos relacionados con la
facilitación de información para el consumidor y referencias
para terceros a la hora de buscar un oftalmólogo y
optometrista.

44 Servicios médicos, a saber, servicios de
oftalmología y optometría.
(821) BX, 06.05.2008, 1158858.
(822) BX, 07.05.2008, 843132.
(300) BX, 06.05.2008, 1158858.
(831) CH, EG, MC, RU.
(832) IS.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.05.2008 977 991
(180) 07.05.2018
(732) Atotech Deutschland GmbH

Erasmusstrasse 20
10553 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel pour le

traitement de surface de métaux, polymères et semi-
conducteurs, notamment pour le traitement de surfaces en étain
plaqué.

 1 Chemicals used in industry for surface treatment
of metals, polymers and semiconductors, particularly for
treatment of plated tin surfaces.
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 1 Productos químicos destinados a la industria para
tratamiento de superficies metálicas, polímeros y
semiconductores, en particular para el tratamiento de
superficies de contacto chapadas.
(822) DE, 29.01.2008, 307 75 951.2/01.
(300) DE, 21.11.2007, 307 75 951.2/01.
(831) CN, CZ, ES, FR, IT, PL, PT.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.07.2008 977 992
(180) 21.07.2018
(732) CISA S.P.A.

Via Oberdan, 42
I-48018 FAENZA (RAVENNA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 25.1; 26.11.
(571) La marque se compose d'un dessin représentant une

figure rhomboïde composée de trois lignes parallèles à
côté desquelles se trouvent l'élément verbal CISA écrit
en caractères de fantaisie; au-dessus de CISA se trouve
l'élément verbal PROTECTED BY écrit en caractères
plus petits; l'ensemble se situe au centre d'un cadre
rectangulaire faisant penser à une porte stylisée. / The
mark consists of a sign formed by a substantially
rhomboidal figure divided by three parallel bands
flanked by the wording CISA in fancy characters, above
said wording there is the wording PROTECTED BY in
smaller characters, all the above overlaps in the center
a substantially rectangular frame evocative of a
stylized door. / La marca consiste en una figura
romboidal dividida en tres franjas paralelas dispuesta a
la izquierda de la inscripción CISA en caracteres de
fantasía, sobre la inscripción hay otra expresión
PROTECTED BY en caracteres de menor tamaño, todo
esto se encuentra en el centro de un marco rectangular
que evoca el diseño de una puerta estilizada.

(511) NCL(9)
 6 Clefs; serrures mécaniques métalliques et non

électriques; cadenas; coffres-forts; coffrets-caisses de sûreté;
dispositifs mécaniques non électriques pour l'ouverture et la
fermeture de portes et de portails; poignées de portes

métalliques; dispositifs anti-panique ou dispositifs de sortie de
secours actionnés par une barre horizontale ou une poignée à
abaisser; plaques de propreté (non électriques); coffres-forts
électroniques.

 9 Serrures électriques et électroniques; dispositifs
électriques pour l'ouverture et la fermeture de portes et de
portails; appareils et instruments de commande, notamment
dispositifs électroniques pour superviser l'accès à des zones
privées ou collectives par le biais de lecteurs de cartes
magnétiques, lecteurs de mémoire électroniques, avec ou sans
contact, ainsi que lecteurs de code optiques en général.

 6 Keys; metal mechanical locks, non electric;
padlocks; safes (strong boxes); security cash-boxes; non
electric mechanical devices for opening and closing doors and
gates; metal door handles; anti-panic or emergency exit
devices operated by an horizontal bar or level handle; push
pads (non electric); electronic safes.

 9 Electric and electronic locks; electric devices for
opening and closing doors and gates; control apparatus and
instruments, in particular electronic devices for controlling
access to reserved or communal areas through magnetic card
readers, electronic memory readers, with or without contact,
and optical code readers in general.

 6 Llaves; cerraduras mecánicas de metal no
eléctricas; candados; cajas de caudales; cajas fuertes;
dispositivos mecánicos no eléctricos para abrir y cerrar puertas
y portones; empuñaduras metálicas para puertas; dispositivos
antipánico o dispositivos de salidas de emergencia accionados
por una barra horizontal o manija; pulsadores (no eléctricos);
cajas fuertes electrónicas.

 9 Cerraduras eléctricas y electrónicas; dispositivos
eléctricos para abrir y cerrar puertas y portones; aparatos e
instrumentos de control, en particular dispositivos electrónicos
de control de acceso a áreas privadas o públicas mediante
lectores de tarjetas magnéticas, lectores electrónicos de
memoria, con o sin contacto, así como lectores de código
ópticos en general.
(822) IT, 07.07.2008, 1125844.
(300) IT, 08.04.2008, BO2008C 000415.
(831) BY, KG, KZ, RU, TJ, UA.
(832) EM, GE, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 08.08.2008 977 993
(180) 08.08.2018
(732) Talan Benjamin Miller

3 McKavanagh Place
Worongary QLD 4213 (AU).
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(841) AU

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 23.1; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

41 Formation axée sur la constitution et le
renforcement d'équipes d'entreprise, services de constitution et
renforcement d'équipes d'entreprise, formation en matière de
constitution et renforcement d'équipes d'entreprise, ainsi que
prestation d'informations, notamment en ligne, sur les services
précités, divertissement, activités sportives et culturelles, à
l'exception de la formation en matière de lutte contre les
incendies, services de lutte contre les incendies, services
relatifs à la sécurité-incendie, formation en matière de
détecteurs de fumée, services relatifs aux détecteurs de fumée.

41 Corporate team building and development
training, corporate team building and development
consultancy and services, training related to corporate team
building and development, services related to corporate team
building and development, and providing information,
including online about corporate team building and
development training services, entertainment, sporting and
cultural activities, excluding fire fighting training, fire fighting
services, training relating to fire safety, services relating to
fire safety, training relating to smoke alarms, services relating
to smoke alarms.

41 Programas de entrenamiento para la formación y el
desarrollo de equipos corporativos, consultoría y servicios
relacionados con la formación y el desarrollo de equipos
corporativos, entrenamiento relativo a la formación y el
desarrollo de equipos corporativos, servicios relativos a la
formación y el desarrollo de equipos corporativos, servicios de
información, incluida en línea, sobre servicios de
entrenamiento para la formación y el desarrollo de equipos
corporativos, esparcimiento, actividades deportivas y
culturales, excepto entrenamiento relativo a la extinción de
incendios, servicios de extinción de incendios, entrenamiento
relativo a la seguridad contra incendios, servicios relativos a la
seguridad contra incendios, entrenamiento sobre detectores de
humo, servicios en relación con detectores de humo.
(821) AU, 01.12.2006, 1148026.
(822) AU, 01.12.2006, 1148026.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 28.08.2007 977 994
(180) 28.08.2017
(732) PIGEON CORPORATION

4-4, Nihonbashi Hisamatsu-cho,
Chuo-ku
Tokyo 103-8480 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
28.3.

(561) PIGEON.
(566)  / PIGEON.
(511) NCL(9)

 8 Marteaux; tournevis; truelles de maçons; pinces de
coupe; pioches; déplantoirs; tourne-à-gauche; outils à main;
outils entraînés manuellement pour appliquer de l'encre à
l'usage des charpentiers; cuirs à rasoir (cuirs à aiguiser); fusils
à aiguiser; pierres à aiguiser; coupe-ongles; ciseaux à ongles;
couteaux (couverts de table); couteaux à fruits; rasoirs de
sûreté; tondeuses à cheveux à commande manuelle; crochets
dits griffes en tant qu'outils entraînés manuellement; scies;
haches; ciseaux de coiffeur; ciseaux à effiler; ciseaux; dagues;
sarcloirs; bêches (outils à main); râteaux (outils à main);
molettes (outils à main); formes pour chaussures (outils de
cordonniers); rasoirs électriques et tondeuses à cheveux
électriques; nécessaires de rasage; trousses de pédicure;
trousses de manucure; outils non électriques pour confection
de flocons de bonite séchée; pinces à sucre; ouvre-boîtes;
casse-noix non en métaux précieux; cuillers (couverts de
table); fourchettes (couverts de table); fers à repasser non
électriques; enfile-aiguilles; aiguiseurs pour craie de tailleur;
couteaux pour la plongée; gaines de couteaux de plongée;
piolets; pelles pour le transport de charbon de bois; extincteurs
de charbon de bois; pinces à feu; pulvérisateurs pour
insecticides (outils à main); amassettes; brucelles; cuillers
(outils à main); pinces stériles pour biberons; pilons en bois de
style japonais; mortiers de terre cuite de style japonais; pilons
en bois; pilons et mortiers (pour la cuisine).

10 Miroirs pour l'examen dentaire des enfants, à usage
médical; thermomètres médicaux électroniques;
sphygmomanomètres; thermomètres médicaux à usage
médical; pinces chirurgicales; ciseaux chirurgicaux;
équipements de thérapie à basse fréquence; incubateurs pour
prématurés; civières; instruments et machines d'orthodontie (à
usage dentaire); appareils et instruments vétérinaires;
bandages à usage médical; béquilles pour infirmes; bas
élastiques à usage médical; bandages abdominaux à usage
médical; aides pour la marche à usage médical; appareils
acoustiques; tomodensitomètres à rayons X; oreillers à glace à
usage médical; bandages triangulaires; bandages de
contention; catguts à usage chirurgical; canards; appareils pour
décongestionner le nez sous forme de seringues; mouche-bébé;
dispositifs pour l'administration de médicaments sous forme
de seringues pour bébés et enfants; seringues et compte-
gouttes; sucettes; poches à glace à usage médical; porte-poches
à glace à usage médical; étuis à biberons; poignées pour
biberons; capuchons pour biberons; tétines de biberons;
dispositifs d'alimentation pour biberons; biberons en verre;
biberons en matières plastiques; biberons jetables; biberons
isothermes; doigtiers (à usage médical); préservatifs;
membranes tympaniques artificielles; matériaux de
remplissage et prothétiques, à savoir matériaux artificiels de
substitution pour les os; appareils électriques de massage pour
la maison; urinaux (à usage médical); bassins hygiéniques;
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cure-oreilles; appareils pour massages esthétiques; pochettes
chauffantes ou réfrigérantes remplies de substances chimiques
à action immédiate dès leur application sur la zone affectée;
sacs ou étuis isothermes conçus pour biberons; poches ou étuis
conçus pour biberons et sucettes; bouteilles pour
administration de médicaments au moyen de tétines à usage
ménager; tire-lait et appareils pour allaitement; adaptateurs
pour fixer des tire-lait sur des biberons; appareils pour
l'allaitement, à savoir sacs pour lait maternel congelé
adaptables aux tire-lait et appareils pour l'allaitement, sacs de
congélation et décongélation de lait maternel conçus pour être
utilisés avec des tire-lait et appareils pour l'allaitement; tire-
mamelon; bouts de seins; tire-lait; biberons équipés de tétines;
poignées amovibles pour biberons équipés de tétines; attaches
amovibles pour biberons équipés de tétines; tasses de bébés
équipées de tétines; poignées amovibles pour tasses de bébés
munies de tétines; attaches amovibles pour tasses de bébés
munies de tétines; sucettes d'apprentissage pour fermer les
lèvres; sucettes d'apprentissage pour encourager le mouvement
de succion; sucettes pour satisfaire le besoin de succion;
sucettes pour le contrôle du mouvement de succion; anneaux
de dentition pour enfants en bas âge; porte-sucettes; jouets de
dentition pour stimuler la membrane parodontale et développer
la capacité sensorielle dentaire; jouets de dentition
d'apprentissage pour fermer les lèvres, jouets de dentition pour
bébés; chariots de transport destinés à contenir du matériel de
soin et traitement médical; draps pour incontinents; tabliers
pour soins infirmiers et traitement médical de patients;
matériel pour soins infirmiers et traitement médical permettant
d'aider les femmes enceintes, patients et handicapés à se lever
et à marcher; matelas à air pour assistance et soins infirmiers;
lits, coussinets et coussins pour empêcher la formation
d'escarres; coussins de fauteuils roulants pour empêcher la
formation d'escarres; matériel d'aide pour le bain destiné aux
personnes nécessitant aide ou assistance, à savoir matériel pour
aider les personnes à entrer dans le bain ou en sortir; dispositifs
d'aide pour le bain à usage médical; brancards roulants;
contenants pour dents artificielles; ceintures de grossesse;
ceintures de protection du dos et du bassin pour femmes
enceintes, patients et personnes nécessitant des soins.

16 Papier d'emballage; papier hygiénique; papier de
cartes postales; papier hygiénique épais; papier anti-
moisissure; cellophane étanche à l'humidité; papier
synthétique; sacs en papier; boîtes en carton; films pour
l'emballage d'aliments à usage ménager; sacs en papier pour
déchets; sacs en matières plastiques pour déchets; essuie-
mains en papier pour l'hygiène; essuie-tout; serviettes de table
en papier; essuie-mains en papier; mouchoirs de poche en
papier; patrons en papier; craie pour tailleurs; nappes en
papier; banderoles en papier; drapeaux en papier; étiquettes à
bagage; brochures; calendriers; circulaires; peintures et
oeuvres calligraphiques; photographies; supports pour
photographies; albums; blocs de feuilles mobiles de comptes;
sous-main; enveloppes; carnets; stylos bille; crayons; tableaux
noirs; trousses à crayons; taille-crayons; ciment plastique
(colle) pour la papeterie; colles d'amidon à usage ménager;
machines à imprimer des adresses; rubans encreurs pour
imprimantes; duplicateurs hectographiques; machines à
affranchir automatiques (machines à timbrer); brocheuses
électriques pour bureaux; machines à cacheter de bureau;
machines d'oblitération; instruments de dessin; machines à
écrire; machines à écrire les chèques; duplicateurs à stencil;
duplicateurs à cliché en relief; déchiqueteurs de papier;
machines pour l'affranchissement; duplicateurs rotatifs;
clichés; caractères d'imprimerie; pinceaux pour la décoration;
cire à cacheter; gabarits marqueurs; serviettes hygiéniques en
papier; lingettes en papier pour essuyer les mains; lingettes en
papier pour essuyer les mains et la bouche; lingettes en papier
pour essuyer la sueur; lingettes en papier à utiliser lors de
dîners; lingettes en papier pour nettoyer la peau; serviettes
hygiéniques.

21 Verre trempé (autre que pour la construction);
tuyaux en verre en tant qu'oeuvres d'art; assiettes, tasses et bols
non métalliques pour personnes nécessitant aide ou assistance;

gobelets en matières plastiques; tasses en verre; plats de
service de céramique; paniers-repas en matières plastiques;
tasses à thé en matières plastiques; bols de céramique; boîtes à
bonbons en métaux non précieux; corbeilles à pain (pour la
cuisine) en matières plastiques; seaux à glace; fouets (non
électriques); tamis; poivriers, sucriers et salières non en
métaux précieux; coquetiers, non en métaux précieux; porte-
serviettes et ronds de serviettes (non en métaux précieux);
plateaux, non en métaux précieux; porte-cure-dents, non en
métaux précieux; passoires; mélangeurs manuels; cuillers à riz
de style japonais (dites "Shamoji"); moulins à café et moulins
à poivre (à main); entonnoirs; consoles ou plateaux pour repas
de style japonais (dits "Zen"); ouvre-bouteilles; râpes de
cuisine; pelles à tartes; dessous-de-plats; baguettes pour
personnes nécessitant aide ou assistance; baguettes; étuis à
baguettes; cribles; planches à découper; rouleaux à pâtisserie;
grilles (ustensiles de cuisson); cure-dents; presse-citron;
gaufriers non électriques; pinces à linge; brosses de lavage;
cuvettes; balais à franges; brochettes pour la cuisson;
récipients à riz; bouteilles en verre pour la conservation des
aliments; bidons; bouteilles isolantes; peignes; pinceaux de
maquillage; éponges de maquillage; poudriers; brosses à dents;
étuis pour brosses à dents; brosses à cheveux; houppettes;
boîtes à savon; brosses à ongles; brosses à langue; brosses à
dents électriques; fil dentaire; brosses pour baignoires; brosses
métalliques autres que parties de machines; brosses pour
tuyaux; brosses à usage industriel; frottoirs (brosses); brosses
à vêtements; brosses à chaussures; chausse-pieds; chiffons
pour chaussures; articles pour nettoyer les chaussures; formes
(embauchoirs, tendeurs) pour chaussures; récipients
d'emballage en verre autres que bouchons de verre et
couvercles de verre; récipients d'emballage de céramique;
bouchons de verre; couvercles de verre; mangeoires pour
animaux; anneaux pour la volaille; supports de fers à repasser;
pulvérisateurs de tailleurs; planches à repasser (dites
"Kotedai"); fonds de découpe avec outils de traçage (dits
"hera-dai"); écuelles pour animaux de compagnie; brosses
pour animaux de compagnie; cages pour petits oiseaux;
bassins pour petits oiseaux; pots à fleurs; appareils
d'hydroculture pour l'horticulture domestique; instruments
d'arrosage; tamiseurs de cendres pour la maison; seaux à
charbon; distributeurs métalliques de serviettes en papier; tire-
bottes; distributeurs de savon; pots de chambre; distributeurs
de papier hygiénique; tirelires non métalliques; souricières;
chasse-mouches; dispositifs de brassage de l'eau chaude du
bain (dits "Yukakibo"); seaux de salle de bain; éteignoirs et
chandeliers non en métaux précieux; vases et bassins, non en
métaux précieux; enseignes en porcelaine ou en verre; brûle-
parfums; gobelets pourvus de pailles; gobelets pourvus de
poignées amovibles; becs verseurs pour tasses de bébés;
gobelets pourvus de becs verseurs; becs verseurs en matières
plastiques pour tasses de bébés; râpes, presse-jus, passoires et
pilons pour la préparation des aliments de sevrage; râpes,
presse-jus, passoires et pilons permettant aux personnes
nécessitant aide ou assistance de manger des plats plus
facilement; mélangeurs manuels pour la préparation des
aliments de sevrage; glacières portatives; brosses de nylon
pour laver la vaisselle; brosses-éponges pour laver la vaisselle;
brosses de nylon pour nettoyer les biberons; brosses-éponges
pour nettoyer les biberons; baignoires portables pour bébés;
brosses à dents pour bébés; étuis pour brosses à dents de bébés;
brosses à dents électriques pour bébés; éponges naturelles pour
le bain; bouteilles munies de pailles; bouteilles avec poignées
et munies de pailles; becs verseurs pour bouteilles munies de
paille; capuchons pour bouteilles munies de pailles; bouteilles
avec becs verseurs; bouteilles munies de bec verseur et
poignées; becs verseurs pour bouteilles à bec verseur;
capuchons pour bouteilles munies de bec verseur; aquariums
pour poissons fantaisie; glacières portatives pour lait maternel
congelé; supports de récipients en fer pour cuisinières; pots
pour l'extinction de feu au charbon de bois.

28 Machines à sous; roues de loterie; matériel pour
jeux de billard; jeux de go; échecs japonais (jeux de shogi);
dés; jeux de dés japonais (jeux de type Sugoroku); gobelets
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pour jeux de dés; jeux de dames chinois; jeux d'échecs; jeux de
dames (jeux); appareils de prestidigitation; jeux de dominos;
mah-jongs; poupées; jouets pour animaux de compagnie;
protège-coudes pour le sport; genouillères; appareils et
instruments d'entraînement sportif pour la rééducation; fart à
skis; attirail de pêche; hochets; jouets munis de sucettes;
hochets de dentition; jouets de bain; jouets en tissu; jouets en
papier; jouets en plastique; jouets en bois; jouets éducatifs;
blocs de construction; piscines (articles de jeu); jouets en
peluche; décorations pour arbres de Noël; horloges de jeu;
jouets mécaniques; balles de jeu en caoutchouc; instruments de
musique sous forme de jouets; jouets pour jouer à la maison;
filets pour attraper des insectes; manèges forains; jouets à
mâcher pour chiens.

 8 Hammers; screwdrivers; masons' trowels; cutting
pliers; pickaxes; gardening trowels; wrenches; hand tools;
hand-operated tools for applying ink for use by carpenters;
razor strops (leather strops); sharpening steels; sharpening
stones; nail clippers; nail scissors; knives (table cutlery); fruit
knives; safety razors; hand-operated hair clippers; hooks
known as gaffs being hand-operated tools; saws; axes;
hairdressing scissors; thinning shears; scissors; daggers;
hoes; spades (hand tools); rakes (hand tools); braiders (hand
tools); lasts (shoemakers' hand tools); electric shavers and
electric hair clippers; shaving cases; pedicure sets; manicure
sets; non-electric tools for flaking dried bonito; sugar tongs;
can openers; nutcrackers, not of precious metal; spoons (table
cutlery); forks (table cutlery); flat irons, non-electric;
threaders; sharpeners for tailors' chalk; knives for use
underwater; diving knife holders; ice axes; shovels for
carrying live charcoal (juno); charcoal extinguishers; fire
tongs; insecticide sprayers (hand tools); palette knives;
tweezers; ladles (hand tools); sterilization tongs for feeding
bottles; Japanese style wooden pestles; Japanese style
earthenware mortars; wooden pestles; pestles and mortars
(for kitchen use).

10 Mirrors for checking children's teeth, for medical
purposes; electronic clinical thermometers;
sphygmomanometers; clinical thermometers for medical
purposes; surgical forceps; surgical scissors; low-frequency
therapy equipment; incubators for premature babies;
stretchers; orthodontic machines and instruments (for dental
purposes); veterinary apparatus and instruments; walking
supports for medical use; crutches; elastic stockings for
medical purposes; abdominal bandages for medical purposes;
walking aids for medical purposes; hearing aids; X-ray CT
scanners; ice bag pillows (for medical purposes); triangular
bandages; supporting bandages; surgical catgut; feeding
cups; syringe-type nasal decongesters; nasal bulb suction
apparatus; syringe-type medicine feeders for babies and
children; syringes and droppers; teats; medical ice bags;
medical ice bag holders; feeding bottle holders; handles for
feeding bottles; caps for feeding bottles; teats for feeding
bottles; feeding apparatus for use with feeding bottles; feeding
bottles of glass; feeding bottles of plastic; disposal feeding
bottles; vacuum feeding bottles; finger stalls (for medical
purposes); condoms; artificial tympanic membranes;
prosthetic and filling materials, namely artificial materials for
use in the replacement of bones; electric massage apparatus
for home use; urinals (for medical purposes); bedpans; ear
picks; esthetic massage apparatus; heating or cooling packs to
be applied to affected areas filled with chemical substances
ready to react when required; insulating cases or bags fitted
for feeding bottles; cases or bags fitted for feeding bottles and
teats; bottles for administrating medicine with teats for
household use; breast pump and feeding sets; adaptors for
mounting breast pumps on feeding bottles; nursing appliances,
namely frozen breast milk bags mountable onto breast pumps
and feeding sets, breast milk freezing and thawing bags
adapted for use with breast pumps and feeding sets; nipple
pullers; nipple shields; breast pumps; feeding bottles with
teats; removable handles for feeding bottles with teats;
removable clips for feeding bottles with teats; feeding cups
with teats; removable handles for feeding cups with teats;

removable clips for feeding cups with teats; pacifiers for
training babies to close their lips; training pacifiers for
promoting suckling motion; pacifiers for satisfying sucking
desires; pacifiers for controlling suckling motion; ring-shaped
pacifiers for teething infants; pacifier holders; teethers for
stimulating periodontal membrane to promote aesthesia for
teeth; teethers for training babies to close their lips teethers
for babies; nurses' trolleys adapted to contain apparatus for
nursing care and medical treatment purposes; incontinence
sheets; aprons for nursing care and medical treatment
purposes for patients; equipment for nursing care and medical
treatment purposes to assist pregnant women, patients and
invalids when standing-up during ambulatory movement; air
mattresses for nursing care and assistance purposes; beds,
pads and cushions for preventing pressure sores on patient
bodies; wheelchair cushions for preventing pressure sores on
patient bodies; bathing assistance equipment for people who
require care or assistance, namely apparatus for assisting
people in and out of baths; bathing aids for medical purposes;
wheeled stretchers; artificial teeth containers; obstetrical
binders; waist and back protection belts for pregnant women,
patients and people requiring care.

16 Wrapping paper; toilet paper; postcard paper;
coarse tissues (for toiletry use); mildewproof paper; moisture
proof cellophane; synthetic paper; paper bags; cardboard
boxes; food packaging films for household use; paper bags for
garbage; plastic bags for garbage; hygienic hand towels of
paper; paper towels; paper table napkins; paper hand towels;
paper handkerchiefs; paper patterns; tailors' chalk;
tablecloths of paper; banners of paper; flags of paper;
baggage tags; brochures; calendars; newsletters; paintings
and calligraphic works; photographs; photograph stands;
albums; account slip pads; writing pads; envelopes;
notebooks; ballpoint pens; crayons; blackboards; pencil
cases; pencil sharpeners; plastic cement (glue) for stationery
purposes; starch glue for household purposes; addressing
machines; inking ribbons for printers; hectograph duplicating
machines; automatic franking machines (stamping machines);
electrically driven stapling presses for offices; sealing
machines for offices; postmarking machines; drawing
instruments; typewriters; checkwriters; mimeographs;
anastatic copying machines; paper shredders; postage-
franking machines; rotary duplicators; printing blocks;
printing type; paint brushes for decorating; sealing wax;
marking templates; hygienic toilet napkins of paper; tissues of
paper for wiping hands; tissues of paper for wiping hands and
mouth; tissues of paper for wiping off sweat; tissues of paper
for use when dining; tissues of paper for removing dirt from
the skin; hygienic toilet towels.

21 Tempered glass (not for building); glass pipes
being works of art; plates, cups and bowls for people who
require care or assistance, not of metal; cups of plastics; cups
of glass; dishes of ceramic; lunch boxes of plastics; teacups of
plastic; bowls of ceramic; candy boxes of non-precious metal;
bread bins (for kitchen use) of plastic; ice pails; whisks (non-
electric); strainers; pepper pots, sugar bowls and salt cellars,
not of precious metal; egg stands, not of precious metal;
napkin holders and napkin rings, not of precious metal; trays,
not of precious metal; toothpick stands, not of precious metal;
colanders; shakers; Japanese style cooked rice scoops
(shamoji); hand-operated coffee mills and pepper grinders;
funnels; Japanese style personal dining trays or stands (zen);
bottle openers; cooking graters; tart scoops; trivets;
chopsticks for people who require care or assistance;
chopsticks; chopstick cases; sifters; chopping boards; rolling
pins; grills (cooking utensils); toothpicks; lemon squeezers;
waffle irons (non-electric); clothes-pins; washing brushes;
wash basins; mops; cooking skewers; rice chests; glass bottles
for storing food; drinking flasks (for travellers); insulating
flasks; combs; cosmetic brushes; cosmetic sponges; powder
compacts; toothbrushes; toothbrush cases; hair brushes;
powder puffs; soap boxes; nail brushes; tongue brushes;
electric toothbrushes; dental floss; brushes for tubs; wire
brushes not being parts of machines; brushes for pipes;
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brushes for industrial use; ship-scrubbing brushes; clothes
brushes; shoe brushes; shoehorns; rags for cleaning shoes;
shoe cleaners; shoe trees; packaging containers of glass other
than glass stoppers and glass lids; packaging containers of
ceramic; glass stoppers; glass lids; feeding troughs for
animals; poultry rings; iron stands; tailors' sprays; ironing
boards (kotedai); cutting boards for sewing (hera-dai);
feeding vessels for pets; brushes for pets; cages for small
birds; basins for small birds; plant pots; dishes for hydroponic
horticultural purposes; watering devices; cinder sifters for
home use; coal scuttles; paper towel dispensers of metal; boot
jacks; soap dispensers; chamber pots; toilet paper holders;
piggy banks, not of metal; mouse traps; fly swatters; stirrers
for hot bathtub water (yukakibo); bathroom pails; candle
snuffers and candlesticks, not of precious metal; vases and
basins, not of precious metal; standing signboards of glass or
porcelain; perfume burners; cups with straws; cups with
removable handles; spouts for baby cups; cups with spouts;
plastic spouts for baby cups; graters, squeezers, strainers and
mashers for preparing weaning food; graters, squeezers,
strainers, mashers to enable people who require care or
assistance to eat meals easily; hand-operated mixers for
preparing weaning food; portable cold boxes; nylon brushes
for cleaning tableware; sponge brushes for cleaning
tableware; nylon brushes for cleaning nursing bottles; sponge
brushes for cleaning nursing bottles; portable baby baths;
baby toothbrushes; baby toothbrush cases; electric baby
toothbrushes; natural sponges for bath; bottles incorporating
straws; bottles with handles incorporating straws; spouts for
bottles incorporating straws; lids for bottles incorporating
straws; bottles incorporating spouts; bottles with handles
incorporating spouts; adapted spouts for use with bottles; lids
for bottles incorporating spouts; aquaria for fancy fish;
portable cool boxes for frozen breast milk; pot stands of iron
used for stoves; pots for extinguishing charcoal.

28 Slot machines; lottery wheels; billiard equipment;
go games; Japanese chess (shogi games); dice; Japanese dice
games (sugoroku); cups for dice; diamond games; chess
games; checkers (games); conjuring apparatus; dominoes;
mah-jongg games; dolls; pet toys; elbow pads for athletic use;
knee protectors; athletic rehabilitation training instruments
and appliances; wax for skis; fishing tackle; rattles
(playthings); toys incorporating pacifiers; toys incorporating
teethers; bathtub toys; fabric toys; paper toys; plastic toys;
wooden toys; educational toys; block toys; swimming pools
(play articles); stuffed toys; ornaments for Christmas trees;
toy clocks; mechanical toys; rubber bouncing balls; toy
musical instruments; toys for playing house; insect nets;
fairground ride apparatus; chewing toys for pet dogs.

 8 Martillos; destornilladores; llanas de albañil; pinzas
cortantes; picos; desplantadores; llaves inglesas; herramientas
de mano; herramientas accionadas manualmente para la
aplicación de tinta para carpinteros; cueros de navajas de
afeitar (cueros de afilar); chairas para afilar; piedras para
hoces; alicates cortauñas; tijeras cortauñas; cuchillos
(cubiertos); cuchillos para cortar frutas; maquinillas de afeitar
de seguridad; navajas para cortar el cabello manuales;
ganchos, a saber, garfios (herramientas accionadas
manualmente); sierras; hachas; tijeras de peluquería; tijeras de
entresacar; tijeras; dagas; azadas; palas de punta
(instrumentos manuales); rastrillos (instrumentos manuales);
trenzadoras (instrumentos manuales); formas (herramientas
de mano para zapateros); maquinillas de afeitar y de cortar el
cabello eléctricas; neceseres de afeitar; estuches de pedicura;
estuches de manicura; instrumentos no eléctricos para laminar
bonito seco; pinzas para azúcar; abrelatas; cascanueces que
no sean de metales preciosos; cucharas (cubiertos); tenedores
(cubiertos); planchas no eléctricas; enhebradores; sacapuntas
para tiza de sastre; cuchillos para submarinismo; soportes para
cuchillos de submarinismo; piolets; palas para carbón vegetal
("juno"); extinguidores para carbón vegetal; tenazas de
chimenea; pulverizadores para insecticidas (herramientas de
mano); espátulas de pintor; pinzas depilatorias; cazos
(instrumentos manuales); pinzas de esterilización para
biberones; manos de mortero de estilo japonés; morteros de
loza de estilo japonés; manos de mortero de madera; manos de
mortero y morteros (para uso culinario).

10 Espejos para el examen dental de niños, para uso
médico; termómetros clínicos electrónicos para uso doméstico;
esfigmomanómetros; termómetros clínicos para uso médico;
fórceps quirúrgicos; tijeras quirúrgicas; equipos de terapia de
baja frecuencia; incubadoras para bebés prematuros; camillas;
máquinas e instrumentos ortodónticos para uso odontológico;
aparatos e instrumentos veterinarios; soportes para caminar de
uso médico; muletas; medias elásticas para uso médico;
vendas abdominales para uso médico; ayudas para caminar de
uso médico; audífonos; escáneres de rayos X para tomografía
computarizada; bolsas de hielo para uso médico; vendajes
triangulares; vendajes de sujeción; catgut quirúrgico; vasos de
alimentación; descongestionadores nasales de jeringa; perillas
de succión nasal; dosificadores de medicamentos en forma de
jeringa para bebés y niños; jeringas y cuentagotas; tetinas;
bolsas de hielo para uso médico; soportes de bolsas de hielo
para uso médico; portabiberones; asas para biberones; tapas
de biberones; tetinas para biberones; aparatos de alimentación
para biberones; biberones de vidrio; biberones de plástico;
biberones desechables; biberones isotérmicos; dedales (para
uso médico); preservativos; membranas timpánicas artificiales;
materiales para prótesis y relleno, a saber, materiales
artificiales para el reemplazo de huesos; aparatos de masaje
eléctricos de uso doméstico; orinales (para uso médico);
bacines; limpia oídos; aparatos para masajes estéticos;
compresas calientes o frías rellenas de sustancias químicas
que actúan instantáneamente en el momento de su aplicación
en zonas afectadas; estuches o bolsas termoaislantes para
biberones; estuches o bolsas para biberones y tetinas; botellas
con tetina para la administración de medicamentos, para uso
doméstico; sacaleches y conjuntos para la alimentación de
lactantes; adaptadores para colocar sacaleches en biberones;
aparatos para la lactancia, a saber, bolsas de leche materna
congelada para colocar en sacaleches y conjuntos de
alimentación para lactantes, bolsas de congelación y
descongelación de leche materna para sacaleches y conjuntos
de alimentación para lactantes; sacapezones; pezoneras;
sacaleches; biberones con tetina; agarraderas amovibles para
biberones con tetina; grapas amovibles para biberones con
tetina; tazas con tetina; asas amovibles para tazas con tetina;
grapas amovibles para tazas con tetina; chupetes de
entrenamiento para cerrar los labios; chupetes de
entrenamiento para estimular el movimiento de succión;
chupetes para satisfacer la necesidad de succión; chupetes
para controlar el movimiento de succión; chupetes de anilla
para bebés en etapa de dentición; portachupetes; aros de
dentición para estimular la membrana periodontal y promover
la capacidad sensorial de los dientes; aros de dentición de
entrenamiento para cerrar los labios, aros de dentición para
bebés; carritos para enfermeras diseñados para contener
aparatos de enfermería y tratamiento médico; sábanas para
incontinentes; delantales de enfermería y atención médica de
pacientes; equipos de enfermería y de atención médica para
ayudar a embarazadas, pacientes y enfermos a ponerse de pie
en traslados ambulatorios; colchones inflables para enfermería
y asistencia; camas, almohadillas y cojines para evitar escaras
en pacientes; cojines de sillas de ruedas para evitar escaras en
pacientes; equipos de ayuda para el baño para personas
necesitadas de cuidados o asistencia, a saber, aparatos para
ayudar a pacientes a entrar y salir de la bañera; dispositivos de
ayuda para el baño de uso médico; camillas con ruedas;
estuches para dientes artificiales; bandas obstétricas; fajas de
protección de cintura y espalda para embarazadas, pacientes
y personas necesitadas de atención.

16 Papel de embalaje; papel higiénico; papel para
tarjetas postales; servilletas de papel burdo (para uso
sanitario); papel antimoho; papel celofán resistente a la
humedad; papel sintético; bolsas de papel; cajas de cartón;
películas para envasar alimentos, de uso doméstico; bolsas de
papel para la basura; bolsas plásticas para la basura; toallas
higiénicas de papel para las manos; toallas de papel;
servilletas de papel para la mesa; toallas de papel para las
manos; pañuelos de bolsillo de papel; patrones de papel; tiza
de sastre; manteles de papel; pancartas de papel; banderas de
papel; etiquetas para maletas; folletos; calendarios; circulares;
obras de pintura y caligrafía; fotografías; soportes para
fotografías; álbumes; blocs de hojas sueltas de contabilidad;
blocs de notas; sobres; cuadernos; bolígrafos; pasteles
(lápices); pizarras; plumieres; sacapuntas; cemento plástico
(cola) para la papelería; cola de almidón para uso doméstico;
máquinas para imprimir direcciones; cintas entintadas para
impresoras; copiadoras hectográficas; franqueadoras
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automáticas (estampilladoras); grapadoras eléctricas de
oficina; máquinas selladoras de oficina; máquinas matasellos;
instrumentos de dibujo; máquinas de escribir; impresoras de
cheques; mimeógrafos; máquinas de impresión anastática;
trituradoras de papel; máquinas de franqueo postal;
duplicadores rotativos; clichés; caracteres de imprenta;
pinceles para la decoración; cera para sellar (lacrar); plantillas
de marcado; toallas higiénicas de papel; toallitas papel para las
manos; toallitas de papel para las manos y la boca; toallitas de
papel para la transpiración; toallitas de papel para las comidas;
toallitas de papel para limpiar la piel; toallitas higiénicas para el
baño.

21 Vidrio templado (que no sea para la construcción);
tubos de vidrio en calidad de objetos de arte; platos, tazas y
tazones para personas que necesitan asistencia o cuidados
especiales, que no sean de metal; tazas de plástico; tazas de
vidrio; bandejas de cerámica; cajas para piscolabis, de
plástico; tazas de té de plástico; boles de cerámica;
bomboneras que no sean de metales preciosos; paneras (para
la cocina) de plástico; cubos para conservar el hielo; batidores
(que no sean eléctricos); coladores; pimenteros, azucareras y
saleros que no sean de metales preciosos; hueveras que no
sean de metales preciosos; portaservilletas y anillos
servilleteros que no sean de metales preciosos; bandejas que
no sean de metales preciosos; portamondadientes que no
sean de metales preciosos; escurridores; cocteleras; cucharas
de estilo japonés ("shamoji") para arroz cocido; molinillos de
café y de pimienta accionados manualmente; embudos;
bandejas o mesitas individuales de estilo japonés utilizadas
para comer ("zen"); abrebotellas; ralladores de cocina; palas
para tartas; reposaplatos; palillos para personas que requieren
asistencia o cuidados especiales; palillos; estuches para
palillos; tamices; tablas de picar; rodillos de pastelería; parrillas
(utensilios de cocción); mondadientes; exprimidores de limón;
barquilleros no eléctricos; pinzas para la ropa; cepillos para
lavar; lavabos; mopas; espetones para la cocción; cofres para
el arroz; botellas de vidrio para almacenar alimentos;
cantimploras; botellas aislantes; peines; pinceles para uso
cosmético; esponjas de uso cosmético; polveras; cepillos de
dientes; estuches para cepillos de dientes; cepillos para el
cabello; borlas para empolvar; jaboneras; cepillos para uñas;
cepillos para la lengua; cepillos de dientes eléctricos; hilo
dental; cepillos para bañeras; cepillos de alambre que no sean
partes de máquinas; escobillas para tubos; cepillos para uso
industrial; cepillos para fregar navíos; cepillos para prendas de
vestir; cepillos para el calzado; calzadores; paños de limpieza
para zapatos; limpiadores de calzado; hormas para calzado;
recipientes de embalaje de vidrio que no sean tapones, tapas
y tapaderas de vidrio; recipientes de embalaje de cerámica;
tapones de vidrio; tapas de vidrio; comederos para animales;
anillas para aves; tablas de planchar; pulverizadores para
sastres; tablas de planchar ("kotedai"); tablas japonesas de
trazado y corte para mesas de costura ("hera-dai"); comederos
para animales domésticos; cepillos para animales domésticos;
jaulas para pájaros pequeños; fuentes para pájaros pequeños;
macetas; bandejas para horticultura hidropónica; instrumentos
de riego; tamizadores de cenizas para uso doméstico; cubos
para carbón; distribuidores de toallas de papel metálicos;
sacabotas; distribuidores de jabón; orinales; portarrollos de
papel higiénico; alcancías no metálicas; ratoneras;
matamoscas; mezcladores manuales de agua para la bañera
("yukakibo"); palanganas para el cuarto de baño; apagavelas y
candeleros que no sean de metales preciosos; jarrones y
palanganas que no sean de metales preciosos; letreros de pie
de vidrio o porcelana; pebeteros; tazas con pajilla; tazas con
asas amovibles; boquillas para tazas de bebé; tazas con
boquilla; boquillas de plástico para tazas de bebé; ralladores,
exprimidores, escurridores y prensapatatas para preparar
papillas; ralladores, exprimidores, escurridores y
prensapatatas para facilitar la ingesta de alimentos a personas
que requieren asistencia o cuidados especiales; batidoras
accionadas manualmente para preparar papillas; neveras
transportables; cepillos de nailon para lavar la vajilla; cepillos
de esponja para lavar la vajilla; cepillos de nailon para lavar
biberones; cepillos de esponja para lavar biberones; bañeras
portátiles para bebés; cepillos de dientes para bebés; estuches
para cepillos de dientes para bebés; cepillos de dientes
eléctricos para bebés; esponjas naturales para el baño;
botellas con pajilla; botellas con asas y pajilla; boquillas para
botellas con pajilla; tapas de botella con pajilla; botellas con
boquilla; botellas con asas y boquillas; boquillas adaptadas
para botellas; tapas para botellas con boquilla; acuarios para

peces ornamentales; neveras portátiles para leche materna
congelada; soportes para cacharros de hierro para cocinas;
recipientes para apagar carbón vegetal.

28 Máquinas tragaperras; bombos de lotería; equipos
de billar; juegos de Go (juego japonés); ajedrez japonés
(juegos de shogi); dados; juegos japoneses de dados
("sugoroku"); cubiletes para dados; juegos de diamante; juegos
de ajedrez; juegos de damas; aparatos de prestidigitación;
dominós; juegos de mahjong; muñecas; juguetes para
mascotas; protectores de codos para deportes; rodilleras;
instrumentos y aparatos de entrenamiento para rehabilitación;
cera para esquís; aparejos de pesca; sonajeros (juguetes);
juguetes con chupetes; juguetes con anillos de dentición;
juguetes para la bañera; juguetes de tela; juguetes de papel;
juguetes de plástico; juguetes de madera; juguetes educativos;
bloques (juguetes); piscinas (artículos de juego); juguetes
rellenos; decoraciones para árboles de Navidad; relojes de
juguete; juguetes mecánicos; pelotas saltarinas de goma;
instrumentos musicales de juguete; juguetes para jugar a la
casita; redes para atrapar insectos; caballitos de verbena;
juguetes para mascar para perros.
(821) JP, 07.12.2004, 2004-111638.
(822) JP, 10.01.2003, 4634159.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.10.2007 977 995
(180) 19.10.2017
(732) Bernardus J.A. Seijger

Nedereindseweg 116
NL-3438 AE NIEUWEGEIN (NL).

(841) NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et matériel informatique pour la

conception et le développement de modèles tridimensionnels
et de dessins; prototypes, à savoir modèles tridimensionnels
pour la recherche, la conception et le développement; appareils
et instruments pour la préparation de modèles tridimensionnels
et de prototypes; imprimantes pour l'impression en trois
dimensions.

40 Impression de modèles tridimensionnels.
42 Services de modélisation informatique (conception

et création de modèles informatiques); services
d'automatisation, à savoir création, adaptation et mise à
disposition de modèles et dessins tridimensionnels;
développement de logiciels pour la visualisation
tridimensionnelle; numérisation de photographies et modèles
tridimensionnels; scannage de modèles tridimensionnels.

 9 Computer software and computer hardware for
designing and developing drawings and three-dimensional
models; prototypes, namely three-dimensional models for
research, design and development; apparatus and instruments
for the preparation of prototypes and three-dimensional
models; three-dimensional printers.

40 Printing of three- dimensional models.
42 Computer modelling services (design and creation

of computer models); automation services, namely creating,
adapting and providing of three-dimensional designs and
models; development of software for three-dimensional
visualisation; digitalizing photographs and three-dimensional
models; scanning three-dimensional models.

 9 Software y hardware para el diseño y concepción
de dibujos y modelos tridimensionales; prototipos, incluidos
modelos tridimensionales para investigación, diseño y
desarrollo; aparatos e instrumentos para la preparación de
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prototipos y modelos tridimensionales; impresoras
tridimensionales.

40 Impresión de modelos tridimensionales.
42 Servicios de creación de modelos de ordenadores

(diseño y concepción de modelos de ordenadores); servicios
de automatización, incluida la creación, adaptación y
facilitación de diseños y modelos tridimensionales; desarrollo
de software de visualización tridimensional; digitalización de
fotografías y modelos tridimensionales; escaneado de modelos
tridimensionales.
(821) BX, 26.07.2007, 1140092.
(822) BX, 30.07.2007, 827365.
(300) BX, 26.07.2007, 1140092.
(831) CH, RU.
(832) AU, EM, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.11.2007 977 996
(180) 05.11.2017
(732) PLANTEC Inc.

6-17, Kyomachibori 1-chome,
Nishi-ku,
Osaka-shi
Osaka 550-0003 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(9)
 7 Machines et appareils de compactage de déchets;

machines à broyer les déchets; machines de séchage pour
déchets organiques et machines de séchage pour autres types
de déchets; appareils de transport des déchets (parties de
machines à éliminer les déchets); broyeurs d'ordures; appareils
d'alimentation en volumes de déchets (machines de
compactage).

11 Séchoirs; échangeurs thermiques; fourneaux
industriels; séchoirs à fourrage; chaudières industrielles;
réservoirs de traitement des eaux usées à usage industriel;
incinérateurs de déchets à usage industriel; filtres d'aération
pour incinérateurs de déchets à usage industriel; dispositifs de
traitement des cendres volantes pour incinérateurs de déchets à
usage industriel; systèmes d'élimination par incinération des
déchets composés d'incinérateurs verticaux, systèmes
d'élimination par incinération de déchets ordinaires, systèmes
d'élimination par incinération de déchets industriels, systèmes
d'élimination par incinération de déchets médicaux, et
systèmes d'élimination par incinération d'autres déchets; fours
de fusion des cendres par pyrolyse pour l'incinération des
déchets et autres fours de fusion; dispositifs de traitement des
gaz d'échappement pour incinérateurs de déchets à usage
industriel composés de filtres à poches et dispositifs de
traitement des gaz d'échappement pour incinérateurs de
déchets à usage industriel composés d'autres moyens;
dispositifs d'élimination des gaz toxiques pour incinérateurs de
déchets à usage industriel composés de filtres à poches et
dispositifs d'élimination des gaz toxiques pour incinérateurs de
déchets à usage industriel composés d'autres moyens;
dispositifs de refroidissement des gaz pour incinérateurs de
déchets à usage industriel et fours de gazéification pyrolytique;
dispositifs de récupération de chaleur des déchets pour
incinérateurs de déchets à usage industriel, fours de
gazéification pyrolytique, chaudières industrielles et fours de

fusion des cendres pour l'incinération des déchets; dispositifs
d'aération pour incinérateurs de déchets à usage industriel,
fours de gazéification pyrolytique et fours de fusion des
cendres pour l'incinération des déchets; dispositifs de
déchargement des cendres pour incinérateurs de déchets à
usage industriel, fours de gazéification pyrolytique chaudières
industrielles et fours de fusion des cendres pour l'incinération
des déchets; dispositifs d'approvisionnement en eau pour
incinérateurs de déchets à usage industriel, fours de
gazéification pyrolytique, chaudières industrielles et fours de
fusion des cendres pour l'incinération des déchets; dispositifs
de traitement des eaux usées pour incinérateurs de déchets à
usage industriel, fours de gazéification pyrolytique et fours de
fusion des cendres pour l'incinération des déchets; fours de
gazéification pyrolytique pour déchets et biomasse; appareils
de carbonisation des déchets organiques et autres appareils de
carbonisation des déchets; systèmes de gazéification des
déchets; systèmes de gazéification de la biomasse; appareils de
reformage thermique pour la gazéification de déchets et de la
biomasse, ainsi que pour la vaporisation de combustibles et
déchets liquides et de gaz combustibles.

 7 Waste compacting machines and apparatus; waste
crushing machines; organic waste drying machine and the
other waste drying machine; waste carriers (parts of waste
disposer machines); waste disposals; waste quantitative
volume feeding apparatus (compacting machines).

11 Drying apparatus; heat exchangers; industrial
furnaces; forage drying apparatus; industrial boilers; waste
water treatment tanks for industrial purposes; refuse
incinerators for industrial purposes; vent filters used for
refuse incinerators for industrial purposes; fly ash treatment
unit used for refuse incinerators for industrial purposes; waste
incineration disposal system by means of vertical incinerators,
general waste incineration disposal system, industrial waste
incineration disposal system, medical waste incineration
disposal system and the other waste incineration disposal
system; pyrolysis ash melting furnaces for refuse incineration
and the other melting furnaces; exhaust-gas treatment unit
used for refuse incinerators for industrial purposes by means
of pre-coated bag filters, and exhaust-gas treatment unit used
for refuse incinerators for industrial purposes by the other
means; poisonous gas removal unit used for refuse
incinerators for industrial purposes by means of pre-coated
bag filters, and poisonous gas removal unit used for refuse
incinerators for industrial purposes by the other means; gas
cooling unit used for refuse incinerators for industrial
purposes and pyrolytic gasification furnaces; waste heat
recovery unit used for refuse incinerators for industrial
purposes, pyrolytic gasification furnaces, industrial boilers
and ash melting furnaces for refuse incineration; ventilation
unit used for refuse incinerators for industrial purposes,
pyrolytic gasification furnaces and ash melting furnaces for
refuse incineration; ash discharger used for refuse
incinerators for industrial purposes, pyrolytic gasification
furnaces, industrial boilers and ash melting furnaces for refuse
incineration; feed water unit used for refuse incinerators for
industrial purposes, pyrolytic gasification furnaces, industrial
boilers and ash melting furnaces for refuse incineration;
wastewater treatment unit used for refuse incinerators for
industrial purposes, pyrolytic gasification furnaces and ash
melting furnaces for refuse incineration; pyrolytic gasification
furnaces for waste and biomass; organic waste carbonization
apparatus and the other waste carbonization apparatus; waste
gasification system; biomass gasification system; thermal
reforming apparatus for gasification gas of waste and
biomass, vaporization gas of liquid fuel and liquid waste, and
gas fuel.

 7 Máquinas y aparatos para compactar desechos;
máquinas trituradoras de desechos; máquinas para secado de
desechos orgánicos y máquinas para secado de otro tipo de
desechos; dispositivos de transporte de desechos (partes de
máquinas para la eliminación de desechos); trituradores de
desechos; dispositivos alimentadores de desechos
(compactadoras).
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11 Aparatos de secado; intercambiadores de calor;
hornos industriales; aparatos para secado de forraje; calderas
industriales; depósitos para tratamiento de aguas residuales
(de uso industrial); incineradores de residuos para uso
industrial; filtros de ventilación para incineradores de residuos
(para uso industrial); unidades de tratamiento de cenizas
volantes para incineradores de residuos (de uso industrial);
sistemas de eliminación de residuos por incineración
compuestos de incineradores verticales, sistemas de
eliminación de desechos ordinarios, sistemas de eliminación
por incineración, sistemas industriales de eliminación de
desechos por incineración, sistemas de eliminación de
desechos médicos por incineración y sistemas de eliminación
por incineración de otro tipo de desechos; hornos pirolíticos de
fusión de cenizas para incineración de residuos y otro tipo de
hornos de fusión; unidades de tratamiento de gases de escape
con bolsas de filtración revestidas para incineradores de
residuos (de uso industrial) y unidades de tratamiento de gases
de escape de otro tipo para incineradores de residuos (de uso
industrial); unidades de eliminación de gases tóxicos con
bolsas de filtración revestidas para incineradores de residuos
(para uso industrial) y unidades de eliminación de gases
tóxicos de otro tipo para incineradores de residuos (de uso
industrial); unidades de enfriamiento de gases para
incineradores de residuos (de uso industrial) y hornos
pirolíticos de gasificación; unidades de recuperación del calor
residual para incineradores de residuos (de uso industrial),
hornos pirolíticos de gasificación, calderas industriales y
hornos de fusión de cenizas para incineración de residuos;
unidades de ventilación para incineradores de residuos (de uso
industrial), hornos pirolíticos de gasificación y hornos de fusión
de cenizas para incineración de residuos; descargadores de
cenizas para incineradores de residuos (de uso industrial),
hornos pirolíticos de gasificación, calderas industriales y
hornos de fusión de cenizas para incineración de residuos;
unidades de alimentación de agua para incineradores de
residuos (de uso industrial), hornos pirolíticos de gasificación,
calderas industriales y hornos de fusión de cenizas para
incineración de residuos; unidades de tratamiento de aguas
residuales para incineradores de residuos (de uso industrial),
hornos pirolíticos de gasificación y hornos de fusión de cenizas
para incineración de residuos; hornos pirolíticos de gasificación
de desechos y biomasa; aparatos para carbonización de
desechos orgánicos y aparatos de carbonización de otro tipo
de desechos; sistemas de gasificación de desechos; sistemas
de gasificación de biomasa; aparatos de transformación
térmica para gasificación de desechos y biomasa, evaporación
de combustibles líquidos, líquidos residuales y gases
combustibles.
(822) JP, 29.06.1994, 2680892.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.11.2007 977 997
(180) 21.11.2017
(732) SEMBCORP INDUSTRIES LTD

30 Hill Street, #05-04
Singapore 179360 (SG).

(842) Company, Singapore

(531) VCL(5)
28.3.

(561) SHENG KE

(566)  / Win; branch or subject of academic or vocational
study; in combination - no meaning

(511) NCL(9)
 6 Bennes en métal pour la collecte de déchets;

bennes en métal pour la collecte d'objets et matériaux à
recycler; bacs métalliques de recyclage; bacs de compostage
métalliques; tous compris dans cette classe.

 7 Appareils et machines de ramassage et
d'élimination des déchets; appareils utilisés pour le tri des
déchets; appareils et machines de levage de conteneurs à
déchets; machines à compacter les déchets; compresseurs
(compacteurs) pour conteneurs de ramassage de déchets;
compresseurs (compacteurs) pour véhicules de ramassage des
déchets; broyeurs de déchets; broyeurs d'ordures à usage
domestique; appareils de manutention de déchets équipés
d'une pompe et d'un désintégrateur, d'un broyeur ou d'un
déchiqueteur; tous compris dans cette classe.

 9 Appareils de collecte de données par
radiofréquence; appareils de gestion de signaux électriques en
radiofréquence; connecteurs coaxiaux utilisés dans la
transmission de signaux de radiofréquence; appareils de
transmission de signaux radiophoniques par câbles; appareils
radiophoniques électroniques; dispositifs mobiles de
radiophonie; appareils radiophoniques mobiles de
transmission; connecteurs de réseau destinés aux réseaux
radiophoniques; appareils de communication radiophonique
point à point; installations de radiodiffusion; récepteurs de
radio; instruments radiophoniques de signalisation utilisés en
matière de localisation; appareils radiophoniques de
transmission; antennes de réception de radiofréquences;
antennes de transmission de radiofréquences; antennes
radioélectriques; composants radioélectriques; filtres
radioélectriques; modulateurs de radiofréquences; appareils de
mesure de puissance en radiofréquences; récepteurs
radioélectriques; transmetteurs radioélectriques; appareils
radiophoniques d'intercommunication; appareils de
radiocommunication; instruments de radiocommunication;
tous compris dans cette classe.

35 Comptabilité; préparation de comptes; préparation
informatisée de factures et comptes; comptabilité analytique;
analyse des prix de revient; comptabilité administrative;
contrôle des comptes; tenue de livres comptables;
administration commerciale; services de gestion d'entreprise
en matière de finances, trésorerie, examen des risques en
matière de placement, rabais fiscaux, développement
commercial, systèmes informatiques de gestion, gestion et
développement des ressources humaines et audit interne;
logistique d'entreprise, y compris contrôle et gestion
d'inventaires; réalisation d'inventaires; contrôle automatisé des
stocks; commande automatisée de marchandises; planification
des affaires, développement commercial, administration
commerciale et direction commerciale de chaînes
d'approvisionnement pour la réception, l'enlèvement, le
transport, la distribution, la livraison et l'entreposage de
marchandises; stockage numérisé d'informations
commerciales en matière de localisation de marchandises;
compilation et mise à disposition d'informations
commerciales; stockage et extraction informatisés
d'informations commerciales; prestation de conseils en matière
de direction et d'organisation des affaires; planification des
affaires; préparation et rédaction de rapports commerciaux;
travaux de bureaux; tenue d'archives d'entreprises (pour des
tiers); stockage informatisé de données; gestion informatisée
de bases de données, traitement et vérification de données;
gestion de fichier informatisée; gestion de personnel;
recrutement de personnel; reclassement de personnel; services
de conseiller en matière d'emploi; préparation de feuilles de
paye; analyse de marché; recherche de marché; étude de
marché; marketing; publicité; mise à jour de matériel
publicitaire; promotion des ventes pour des tiers; fourniture de
produits pour le compte d'une entreprise; regroupement pour le
compte de tiers de produits divers permettant au
consommateur de les voir et de les acheter commodément sur
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un réseau de communication mondial; élaboration d'études de
projet en matière commerciale; services de relations publiques;
publication de textes publicitaires; services de secrétariat;
services de conseil pour tous les services précités; tous compris
dans cette classe.

36 Gestion du paiement, de la collecte et du relevé de
droits de douane; courtage en douanes; cautionnement en
douanes; services de conseil pour tous les services précités;
tous compris dans cette classe.

37 Construction et réparation d'installations de génie
civil, mécanique et électrique; services de supervision de
projets de construction; construction et démolition de maisons,
ponts, usines, routes, autoroutes et tunnels, promenades/
embarcadères et cheminées; services de construction
immobilière; construction d'infrastructures de production,
stockage et transport de pétrole et gaz; rénovation de
bâtiments; restauration de bâtiments; pose de câbles; nettoyage
et entretien de bâtiments et locaux industriels; enduction de
tuyaux et réservoirs; dragage; forage de puits; terrassement;
services d'installation électrique et/ou câblage; gestion de
projets de construction; installation et construction
d'infrastructures, raffineries et réservoirs de pétrole et gaz;
installation de systèmes de climatisation; installation de
systèmes de chauffage central et ascenseurs; rénovation
intérieure de bâtiments; drainage; remise en état de terrains;
maintenance et réparation d'alarmes, chaudières, congélateurs;
maintenance d'installations, raffineries, plates-formes
offshore; génie maritime; pose et constuction d'oléoducs; pose
de tuyauteries; installation de canalisations; promotion
immobilière; exploitation de carrières; développement de
projets immobiliers; location d'appareils de construction,
machines de terrassement et excavatrices, appareils de levage,
machines de construction, grues, foreuses, plates-formes et
échafaudages, appareils de plomberie, machines de balayage
pour la voirie; balayage des chaussées; montage
d'échafaudages; construction de bateaux et installations de
forage; transformation de bateaux et installations de forage;
réparation de bateaux et installations de forage; services de
contremaître; nettoyage de rues; nettoyage industriel; services
de conciergerie; services de désinfection et désodorisation;
location d'appareils de nettoyage; location de machines de
balayage de la voirie; entretien, rénovation, révision et
nettoyage de canalisations d'égoûts; installation, maintenance
et réparation de systèmes informatiques; installation de
systèmes de communication par radiofréquences;
ravitaillement en carburant de véhicules terrestres et aéronefs;
services de conseil pour tous les services précités; tous compris
dans cette classe.

38 Services de communication par radiofréquences;
exploitation de systèmes de communication par
radiofréquences; services de transmission électronique de
documents; location d'équipements de télécommunication;
services de conseil pour tous les services précités; tous compris
dans cette classe.

39 Transport et livraison de marchandises, lettres,
messages et revues par route, chemin de fer, air ou mer;
courtage en matière de fret et de transport; manutention de
marchandises; services de mise en caisse; collecte de
marchandises pour le transport; services de messagerie
(courrier ou marchandises); livraison de marchandises par
messagers et coursiers; services d'agences d'expédition;
services d'expédition; fret (transport de marchandises);
transport sous protection; services de camionnage; services de
déménagement; contrôle de produits pour le transport; services
de manutention de matériaux; services de ponts-bascules;
affrètement de bateaux; remplissage de bateaux, aéronefs et
véhicules avec du fret ou des marchandises; services de fret
(transport de marchandises) par air et par mer; services de
transport maritime; remorquage de bateaux; transport aérien de
fret; affrètement d'aéronefs; livraison de colis; distribution de
colis; transport de passagers par voie aérienne; location de
grues mobiles; stockage de marchandises sous douane;
empaquetage de marchandises; conditionnement d'articles
pour le transport; services d'emballage et déballage;

rembourrage de conteneurs de marchandises; remplissage de
conteneurs; services de stockage en entrepôt; stockage de
données, informations ou documents mémorisés par voie
électronique; location de terrains d'entreposage; services de
stockage de gaz; mise à disposition d'installations de
congélation et de réfrigération; stockage (y compris stockage à
température contrôlée) de biens de consommation courante,
équipements électroniques, parties et composants, produits
chimiques, produits pharmaceutiques et produits dangereux;
emmagasinage (stockage); location d'entrepôts; services
d'information relatifs à la localisation de produits; services de
location de véhicules; informations en matière de transport;
localisation et traçage de lettres et colis; collecte de déchets,
résidus et ordures domestiques, commerciaux et industriels, y
compris déchets liquides; collecte de matériaux réutilisables;
ramassage de déchets; transport de déchets; évacuation des
eaux usées (transport); transport et élimination de déchets et
produits dangereux; services de récupération; services de
centres de collecte de déchets; stockage de déchets; ramassage
de conteneurs de déchets; manutention de produits et
matériaux résiduels; location de conteneurs de stockage et de
manutention de déchets; distribution de gaz; transport de gaz
par gazoducs; transport de gaz sec; approvisionnement en
électricité; approvisionnement en eau; services généraux aux
navires amarrés; y compris les services précités fournis avec
l'assistance d'un réseau mondial de communication; services
de conseil pour tous les services précités; tous compris dans
cette classe.

40 Services de conseil en matière d'utilisation
d'évaporateurs pour le traitement de l'eau; services de conseil
en matière d'utilisation de produits chimiques de traitement des
eaux; services de conseil en matière d'utilisation de systèmes
de refroidissement pour le traitement des eaux; recyclage
chimique de déchets; traitement chimique de déchets;
déminéralisation des eaux; dessalement des eaux; destruction
de déchets et d'ordures; destruction de documents
confidentiels; élimination de résidus solides; élimination de
déchets d'installations de traitement des eaux; élimination
d'eaux usées issues de procédés industriels; incinération de
déchets et d'ordures; traitement industriel d'effluents;
traitement de matières résiduelles; services de purification de
l'eau sur place; transformation de déchets et matières
résiduelles; purification des eaux usées industrielles;
récupération de matériaux résiduels; recyclage de papiers,
plastiques, métaux et matériaux; recyclage d'ordures et de
déchets, matières résiduelles et produits de résidus;
regénération des eaux; déchiquetage de déchets; tri de déchets
et de matières recyclables (transformation); traitement
(récupération) de déchets industriels; traitement (recyclage) de
déchets radioactifs; traitement (transformation) de déchets;
traitement de déchets chimiques; traitement de déchets
dangereux; traitement de déchets dangereux par encapsulation;
traitement (recyclage) de produits et liquides dangereux;
traitement (recyclage) de liquides toxiques; traitement de
déchets industriels; traitement de déchets toxiques; traitement
de matériaux toxiques; traitement de déchets et matières
résiduelles; traitement des eaux usées issues d'installations de
production; traitement des eaux usées issues de procédés
industriels; traitement de l'eau; informations en matière de
gestion de déchets; services de gestion de déchets; traitement
de déchets par électrolyse; traitement des eaux usées; contrôle
de la pollution de l'eau; purification de l'eau; services de
conseil pour tous les services précités; tous compris dans cette
classe.

41 Formation de personnel afin d'assurer la sécurité
(protection); services de formation; organisation et animation
d'ateliers de formation; organisation de démonstrations et
expositions à des fins de formation; organisation de concours;
services de conseil pour tous les services précités; tous compris
dans cette classe.

42 Planification de travaux publics; programmation
informatique; services informatiques, y compris pour
l'application et la configuration de systèmes et réseaux
informatiques; analyse de systèmes informatiques; mise à jour
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de logiciels; conception de bâtiments; conception sur mesure
de produits de radiofréquences; conception de logiciels;
services de dessin; études de conception; conception de
réseaux de gestion commerciale; conception d'installations
pour le transport de déchets; conception d'installations
industrielles; conception de systèmes de stockage; conception
de systèmes de traitement électronique de données; conception
de navires; recherche et développement de nouveaux produits;
développement de procédés industriels; développement de
programmes de traitement de données; développement de
systèmes destinés à la transmission de données; dessin
technique en matière de construction; dessin technique;
services de gestion de projets de travaux techniques; recherche
en matière de travaux techniques; établissement de plans de
construction immobilière; planification écologique; évaluation
des risques environnementaux; contrôle environnemental de
zones de stockage de déchets; développement industriel;
contrôle industriel; développement et recherche en matière de
procédés industriels; recherche, développement et analyse
dans le domaine industriel; contrôle de bâtiments, installations
et machines; services de décoration intérieure; recherche en
laboratoire; services de laboratoire; levés de terrain; services
architecturaux en matière d'aménagement des terrains;
maintenance de logiciels; élaboration de rapports et dessins
techniques; élaboration d'études de projet; élaboration de
rapports scientifiques, manuels techniques et rapports
techniques; contrôle de processus; étude de procédés; contrôle
de la qualité; recherche scientifique; réalisation de tests
scientifiques; évaluation de travaux (métré); études de projets
techniques, recherches, travaux d'études, services d'enquêtes et
services de tests; test de produits; ingénierie (génie civil);
génie du bâtiment; services de conseil pour tous les services
précités; tous compris dans cette classe.

44 Services de santé; services d'analyses médicales;
réalisation de bilans de santé; dépistage; services médicaux
pour le diagnostic d'états pathologiques du corps humain;
services de conseil pour tous les services précités; tous compris
dans cette classe.

 6 Skips of metal for collection of waste; skips of
metal for collection of items and materials for recycling;
recycle bins of metal; compost bins of metal; all included in
this class.

 7 Apparatus and machines for waste collection and
disposal; apparatus for use in the sorting of waste; apparatus
and machines for lifting containers for waste materials;
compacting machines for waste; compressors (compactors)
for waste collection containers; compressors (compactors) for
waste collection vehicles; garbage disposal machines and
waste disposal units; waste disposal machines for household
use; waste handling apparatus incorporating a pump and a
disintegrator, grinder or macerator; all included in this class.

 9 Apparatus for collecting data by radio frequency;
apparatus for handling electrical signals in the radio
frequency range; coaxial connectors for use in the
transmission of radio frequency signals; apparatus for
transmitting radio signals by cable; electronic radio
apparatus; mobile radio broadcasting units; mobile radio
transmitting apparatus; network connector for radio
networks; point-to-point radio communications apparatus;
radio broadcasting sets; radio receiving sets; radio signalling
instruments for use in tracking; radio transmission apparatus;
radio wave receiving antennae; radio wave transmitting
aerials; radio-frequency antennas; radio-frequency
components; radio-frequency filters; radio-frequency
modulators; radio-frequency power meters; radio-frequency
receivers; radio-frequency transmitters; radio-
intercommunications apparatus; radiocommunication
apparatus; radiocommunication instruments; all included in
this class.

35 Accounting; preparation of accounts;
computerised preparation of invoices and accounts; cost
accounting; cost price analysis; management accounting;
auditing of accounts; book-keeping; business administration;
business management services in the fields of finance,

treasury, investment risk review, government rebates, business
development, management information systems, human
resource management and development and internal audit;
business logistics including inventory control and
management; preparation of inventories; computerised
inventory control; computerised stock ordering; business
planning, business development, business administration and
business management of a supply chain for the receiving,
collecting, transportation, distribution, delivery and storage of
goods; computerised business information storage relating to
freight tracking; compilation and provision of business
information; computerised business information storage and
retrieval; advice relating to business management and
organization; business planning; writing or preparation of
business reports; clerical services; company record-keeping
(for others); computer-based data storage; computerised
data-base management, data processing and data verification;
computerised file management; personnel management;
personnel recruitment; employee relocation services;
employment counseling; payroll preparation; market
analysis; market research; market surveys; marketing;
advertising; updating of advertising material; sales promotion
(for others); procurement of goods on behalf of a business; the
bringing together for the benefit of others, of a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods from a general global communications network;
preparation of project studies relating to business matters;
public relations services; publication of publicity texts;
secretarial services; consultancy and advisory services for all
the aforesaid; all included in this class.

36 Arranging the payment, collection and return of
customs duties; customs brokerage; customs bonding;
consultancy and advisory services for all the aforesaid; all
included in this class.

37 Construction and repair of civil, mechanical and
electrical engineering structures; supervision of construction
projects; building and demolition of houses, bridges, factories,
roads, motorways and subways, piers and chimneys; building
construction services; building of structures for the
production, storage and transportation of oil and gas;
renovation of buildings; restoration of buildings; cable-
laying; cleaning and maintenance of buildings and industrial
premises; coating of pipes and tankage; dredging; drilling of
wells; earthmoving; electrical installation and/or wiring
services; building project management; installation and
construction of oil and gas structures and refineries and
tankage facilities; installation of air-conditioning systems;
installation of central heating and lifts; interior refurbishment
of buildings; land drainage; land reclamation; maintenance
and repair of alarms, boilers, freezers; maintenance of plants,
refineries, offshore platforms; marine engineering; laying and
construction of oil pipelines; pipe-fitting; pipeline laying;
property development; quarrying services; real estate
development; rental of building apparatus, earth-moving and
excavating machines, lifting apparatus, construction
machinery, cranes, drills, platforms and scaffolding, plumbing
apparatus, road sweeping machines; road sweeping;
scaffolding erection; ship and rig building; ship and rig
conversion; ship and rig repair; supervision of construction;
cleaning of streets; industrial cleaning; janitorial services;
disinfecting and deodorising services; rental of cleaning
apparatus; rental of road-sweeping machines; sewer pipe
maintenance, renovation, servicing and cleaning; installation,
maintenance and repair of computer systems; installation of
radio frequency communications systems; fuel-filling services
for land vehicles and aircraft; consultancy and advisory
services for all the aforesaid; all included in this class.

38 Radio frequency communications services;
operation of radio frequency communications systems;
services for the electronic transmission of documents; rental of
telecommunication equipment; consultancy and advisory
services for all the aforesaid; all included in this class.

39 Transportation and delivery of goods, letters,
messages and magazines by road, rail, air or sea; freight and
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transport brokerage; cargo handling; crating services;
collection of goods for transportation; messages or
merchandise courier services; delivery of goods by messenger
and courier; forwarding agency services; freight forwarding;
freight services; guarded transport; road haulage services;
household removals; inspection of goods for transportation;
materials handling services; weighbridge services; chartering
of ships; filling with freight or goods of vessels, aircrafts and
vehicles; air and sea freight services; marine transport
services; vessel towing services; air freight transportation;
chartering of aircraft; parcel delivery; parcel distribution;
transport of passengers by air; rental of mobile cranes;
storage of bonded goods; packing of goods; packing articles
for transportation; packing and unpacking services; container
stuffing of cargo; re-filling of containers; warehouse storage
services; storage of electronically-stored data, information or
documents; hiring of storage sites; gas storage services;
provision of refrigerated and frozen storage facilities; storage
(including temperature-controlled storage) of fast moving
consumer goods, electronics, parts and components,
chemicals, pharmaceuticals, hazardous goods; warehousing;
rental of warehouses; information services relating to the
location of goods; vehicle location services; transportation
information; tracking and tracing of letters and parcels;
collection of domestic, commercial and industrial waste,
refuse and garbage including liquid waste; collection of re-
usable materials; removal of waste; transportation of waste;
sewage disposal (transport); transport and disposal of
hazardous products and waste; salvage services; waste
collection centre services; storage of waste; collection of
containers for waste materials; handling of waste products
and materials; hire of waste handling and waste storage
containers; gas distribution; transport of gas by pipelines;
transportation of dry gas; electricity supply; water supply;
supply of utilities to moored vessels; including the aforesaid
services provided with the assistance of a global
communications network; consultancy and advisory services
for all the aforesaid; all included in this class.

40 Advisory services relating to the use of water
treatment boilers; advisory services relating to the use of
water treatment chemicals; advisory services relating to the
use of water treatment cooling systems; chemical recycling of
waste products; chemical treatment of waste products;
demineralisation of water; desalination of water; destruction
of waste and trash; destruction of confidential material;
disposal of solid residues; disposal of waste from water
treatment installations; disposal of waste water from
industrial processes; incineration of waste and trash;
industrial treatment of effluents; material treatment of waste;
on-site water purification services; processing of waste and
waste materials; purification of industrial waste water;
reclamation of material from waste; recycling of paper,
plastics, metals and materials; recycling of waste and trash,
waste materials and waste products; regeneration of water;
shredding of waste; sorting of waste and recyclable material
(transformation); treatment (reclamation) of industrial waste;
treatment (recycling) of radioactive waste; treatment
(transformation) of waste; treatment of chemical waste;
treatment of hazardous waste; treatment of hazardous waste
by encapsulation; treatment (recycling) of hazardous liquids
and products; treatment (recycling) of toxic liquids; treatment
of industrial waste; treatment of toxic waste; treatment of toxic
material; treatment of waste and waste materials; treatment of
waste water from generating operations; treatment of waste
water from industrial processes; treatment of water; waste
management information; waste management services; waste
treatment by electrolysis; waste water treatment; water
pollution control; water purification; consultancy and
advisory services for all the aforesaid; all included in this
class.

41 Training of personnel to ensure security
protection; training; arranging and conducting training
workshops; arranging of displays and exhibitions for training
purposes; organization of competitions; consultancy and

advisory services for all the aforesaid; all included in this
class.

42 Civil engineering planning; computer
programming; computer services, including for the
application and configuration of computer systems and
computer networks; computer systems analysis; updating of
computer software; construction design; custom design of
radio frequency products; design of computer software; design
services; design engineering; design of business management
networks; design of facilities for the transportation of waste;
design of industrial plant; design of storage systems;
designing of data-processing systems; ship design;
development and research of new products; development of
industrial processes; development of programmes for data
processing; development of systems for the transmission of
data; construction draughting; engineering drawing;
engineering project management services; engineering
research; planning of building estates; environmental
planning; environmental hazard assessment; environmental
monitoring of waste storage areas; industrial development;
industrial inspection; industrial process development and
research; industrial research, development and testing;
inspection of buildings, plant and machinery; interior design
services; laboratory research; laboratory services; surveying
of land; architectural services relating to land development;
maintenance of computer software; preparation of
engineering drawings and reports; preparation of project
analysis studies; preparation of scientific reports, technical
manuals and technical reports; process control; process
engineering; quality control; scientific research; scientific
testing services; quantity surveying; technical project studies,
research, studies, survey services and testing services; testing
of products; engineering (civil); construction engineering;
consultancy and advisory services for all the aforesaid; all
included in this class.

44 Health care; medical analysis services; medical
health assessment services; medical screening; medical
services for the diagnosis of medical conditions of the human
body; consultancy and advisory services for all the aforesaid;
all included in this class.

 6 Cubetas-volquete de metal para la recogida de
desechos; cubetas-volquete de metal para la recogida de
artículos y materiales para el reciclaje; cubos metálicos para el
reciclaje; cubos metálicos para estiércol; todos los productos
antes mencionados están comprendidos en esta clase.

 7 Aparatos y máquinas para la recogida y
evacuación de residuos; aparatos para seleccionar residuos;
aparatos y máquinas para levantar contenedores de residuos;
compactadoras de residuos; compresores (compactadores)
para contenedores para desperdicios; compresores
(compactadores) para vehículos de recogida de residuos;
trituradoras de basuras y unidades de descarga de residuos;
trituradores de desechos para uso doméstico; aparatos de
manipulación de desechos con una bomba y un desintegrador,
un triturador o un macerador; todos los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos de recopilación de datos por
radiofrecuencia; aparatos para la gestión de señales en la
gama de radiofrecuencias; conectores coaxiales para la
transmisión de señales de radiofrecuencia; aparatos para
transmitir señales radioeléctricas por cable; aparatos
radioelectrónicos; unidades de radiodifusión móviles; aparatos
transmisores de radio móviles; conectores de red para redes
radioeléctricas; aparatos de comunicación radiofónica punto a
punto; equipos de comunicaciones radiofónicas; receptores de
radio; instrumentos para la localización de señales
radioeléctricas; aparatos de transmisión radioeléctrica;
antenas receptoras de ondas radioeléctricas; antenas
transmisoras de ondas radioeléctricas; antenas de
radiofrecuencia; componentes de radiofrecuencia; filtros de
radiofrecuencia; moduladores de radiofrecuencia; medidores
de potencia de radiofrecuencia; receptores de radiofrecuencia;
transmisores de radiofrecuencia; aparatos radioeléctricos de
intercomunicación; aparatos de comunicaciones radio
eléctricas; instrumentos de comunicaciones radio eléctricas;
todos los productos antes mencionados están comprendidos
en esta clase.



148 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

35 Contabilidad; preparación de cuentas; preparación
informatizada de facturas y cuentas; contabilidad analítica;
análisis del precio de costo; contabilidad gerencial; auditoría
contable; teneduría de libros; administración comercial;
servicios de gestión empresarial en materia de finanzas,
tesorería, evaluación de riesgos de inversión, desgravación del
gobierno, desarrollo empresarial, sistemas de gestión de la
información, gestión y desarrollo de recursos humanos y
auditoría interna de cuentas; logistica de empresas, en
particular control y gestión de existencias; preparación de
inventarios; control de existencias informatizado; organización
informatizada de existencias; planificación comercial,
desarrollo empresarial, administración comercial y gestión
comercial de una cadena de suministro para recibir, recoger,
transportar, distribuir, entregar y almacenar mercancías;
almacenamiento informatizado de información comercial sobre
el seguimiento de mercancias; recopilación y facilitación de
información comercial; almacenamiento y recuperación
informatizados de información comercial; asesoramiento sobre
gestión y organización de negocios comerciales; planificación
comercial; redacción o elaboración de informes comerciales;
servicios administrativos; teneduría de registros de empresas
(para terceros); almacenamiento de datos informatizado;
gestión informatizada de bases de datos, procesamiento de
datos y verificación de datos; gestión de ficheros informáticos;
gestión de personal; contratación de personal; servicios de
traslado de empleados; asesoramiento laboral; preparación de
nóminas; análisis de mercados; investigación de mercados;
estudios de mercado; mercadotecnia; publicidad; actualización
de material publicitario; promoción de ventas (para terceros);
adquisición de productos en nombre de una empresa;
reagrupamiento, por cuenta de terceros, de productos
diversos, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad a partir de una red de
comunicación mundial; preparación de estudio de proyectos
sobre cuestiones empresariales; relaciones públicas;
publicación de textos publicitarios; servicios de secretariado;
servicios de consultoría y asesoramiento para todos los
servicios antes mencionados; todos los servicios antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

36 Gestión del pago, la recaudación y la devolución de
aranceles de aduana; corretaje aduanero; depósitos
aduaneros; servicios de consultoría y asesoramiento para
todos los servicios antes mencionados; todos los servicios
antes mencionados están comprendidos en esta clase.

37 Construcción y reparación de estructuras de
ingeniería civil, mecánica y eléctrica; supervisión de obras de
construcción; construcción y demolición de casas, puentes,
fábricas, carreteras, autopistas y túneles; escolleras y
chimeneas; servicios de construcción de edificios; construcción
de estructuras para la producción, el almacenamiento y el
transporte de petróleo y de gas; renovación de edificios;
restauración de edificaciones; tendido de cables; limpieza y
mantenimiento de construcciones e instalaciones industriales;
revestimiento de tuberías y depósitos de almacenamiento;
obras de dragado; perforación de pozos; trabajos de
movimiento de tierras; servicios de instalación y/o conexión
eléctrica; gestión de proyectos en el ámbito de la construcción;
instalación y construcción de estructuras, refinerías y depósitos
de almacenamiento de petróleo y de gas; instalación de
sistemas de aire acondicionado; instalación de sistemas de
calefacción central y ascensores; restauración interior de
construcciones; drenaje de suelos; bonificación de tierras;
mantenimiento y reparación de alarmas, calderas,
congeladores; mantenimiento de plantas, refinerías,
plataformas petrolíferas; ingeniería naval; tendido y
construcción de oleoductos; conexiones de tuberías; tendido
de tuberías para oleoductos; promoción inmobiliaria;
explotación de canteras; promoción de bienes inmuebles;
alquiler de aparatos de construcción, máquinas excavadoras y
de remoción de tierras, aparatos de elevación, maquinaria de
construcción, grúas, taladros, plataformas y andamiajes,
aparatos de fontanería, barredoras mecánicas; barredoras de
caminos; montaje de andamiajes; construcción de buques y
sondeadoras; transformación de buques y sondeadoras;
reparación de buques y sondeadoras; supervisión de obras;
limpieza de calles; limpieza industrial; servicios de portería;
servicios de desinfección y desodorización; alquiler de
aparatos de limpieza; alquiler de barrederas; conservación,
renovación, mantenimiento y limpieza de tubos de
alcantarillado; instalación, mantenimiento y reparación de
sistemas informáticos; instalación de sistemas de

comunicación por radiofrecuencias; servicios de llenado de
combustible para vehículos terrestres y aeronaves; servicios
de consultoría y asesoramiento para todos los servicios antes
mencionados; todos los servicios antes mencionados están
comprendidos en esta clase.

38 Servicios de comunicación por radiofrecuencias;
funcionamiento de sistemas de comunicación por
radiofrecuencias; servicios para la transmisión electrónica de
documentos; alquiler de equipos de telecomunicación;
servicios de consultoría y asesoramiento para todos los
servicios antes mencionados; todos los servicios antes
mencionados están comprendidos en esta clase.

39 Servicios de transporte y distribución de
mercancías, cartas, mensajes y revistas por carretera, tren, vía
aérea o marítima; corretaje de transportes y de fletes;
manipulación de carga; servicios de embalaje en cajas;
recogida de mercancías para el transporte; mensajería (correo
o mercancías); distribución de mercancías mediante
mensajeros y portadores; servicios de envío; servicios de
tránsito; servicios de flete; transporte custodiado; servicios de
camionaje; mudanzas; inspección de mercancías para el
transporte; servicios de manipulación de materiales; servicios
de básculas de pesada; fletamento de barcos; carga de
mercancías o productos en embarcaciones, aeronaves y
vehículos; servicios de flete marítimo y aéreo; servicios de
transporte marítimo; servicios de navegación a remolque;
transporte aéreo de mercancías; fletamento de aeronaves;
reparto de paquetes; distribución de paquetes; transporte de
pasajeros por vía aérea; alquiler de grúas móviles;
almacenamiento de mercancías en depósitos; empaquetado
de mercancías; embalaje de productos para el transporte;
servicios de embalaje y desembalaje; llenado de contenedores
de carga; recarga de contenedores; servicios de almacenaje
de mercancías; almacenamiento de datos, información o
documentos almacenados electrónicamente; alquiler de
depósitos de almacenamiento; servicios de almacenamiento
de gas; facilitación de instalaciones de almacenamiento
congelado y refrigerado; almacenamiento (en particular
almacenamiento con temperatura regulada) de mercancías de
venta rápida, productos electrónicos, partes y componentes,
productos químicos, productos farmacéuticos, productos
peligrosos; almacenamiento; alquiler de almacenes; servicios
de información sobre la localización de mercancías; servicios
de localización de vehículos; informaciones en materia de
transportes; seguimiento y localización de cartas y paquetes;
recogida de basura, desechos y residuos domésticos,
comerciales e industriales, incluidos líquidos residuales;
recogida de materiales reutilizables; eliminación de desechos;
transporte de desechos; evacuación de aguas negras
(transporte); transporte y eliminación de residuos y productos
peligrosos; servicios de recuperación; servicios de centros de
recogida de residuos; almacenamiento de residuos; recogida
de contenedores de materiales de desecho; manipulación de
materiales y productos de desecho; alquiler de contenedores
de almacenamiento y manejo de desechos; distribución de
gas; transporte de gas por tuberías; transporte de gas seco;
suministro de electricidad; suministro de agua; suministro de
servicios a buques amarrados; en particular los servicios antes
mencionados que se suministran con ayuda de una red
mundial de comunicación; servicios de consultoría y
asesoramiento para todos los servicios antes mencionados;
todos los servicios antes mencionados están comprendidos en
esta clase.

40 Servicios de asesoramiento sobre el uso de
calderas para tratar el agua; servicios de asesoramiento sobre
el uso de productos químicos para tratar el agua; servicios de
asesoramiento sobre el uso de sistemas de enfriamiento para
tratar el agua; reciclaje químico de productos de desecho;
tratamiento químico de productos de desecho;
desmineralización del agua; desalinización del agua;
destrucción de basuras y desechos; destrucción de material
confidencial; eliminación de residuos sólidos; eliminación de
residuos de instalaciones de tratamiento del agua; eliminación
de aguas residuales de procesos industriales; incineración de
basuras y desechos; tratamiento industrial de aguas
residuales; tratamiento de materiales de residuos; servicios de
purificación del agua in situ; tratamiento de residuos y
materiales de desecho; purificación de aguas residuales
industriales; recuperación de desechos; reciclaje de papel,
materias plásticas, metales y materiales; reciclaje de basuras y
desechos, materiales de desecho y productos de desecho;
regeneración del agua; trituración de residuos; selección de
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desechos y de materias primas de recuperación
(transformación); tratamiento (recuperación) de desechos
industriales; tratamiento (reciclaje) de residuos radiactivos;
tratamiento (transformación) de residuos; tratamiento de
desechos químicos; tratamiento de desechos peligrosos;
tratamiento de desechos peligrosos mediante encapsulado;
tratamiento (reciclaje) de productos y líquidos peligrosos;
tratamiento (reciclaje) de líquidos tóxicos; tratamiento de
desechos industriales; tratamiento de desechos tóxicos;
tratamiento de material tóxico; tratamiento de residuos y
materiales de desecho; tratamiento de aguas residuales de
actividades de producción; tratamiento de aguas residuales de
procesos industriales; tratamiento del agua; información sobre
la gestión de desechos; servicios de gestión de desechos;
tratamientos de residuos por electrólisis; tratamiento de aguas
residuales; control del grado de contaminación del agua;
purificación del agua; servicios de consultoría y asesoramiento
para todos los servicios antes mencionados; todos los servicios
antes mencionados están comprendidos en esta clase.

41 Formación de personal con fines de seguridad y
protección; formación; organización y realización de talleres de
formación; organización de muestras y exposiciones con fines
de formación; organización de concursos; servicios de
consultoría y asesoramiento para todos los servicios antes
mencionados; todos los servicios antes mencionados están
comprendidos en esta clase.

42 Planificación de ingeniería civil; programación
informática; servicios informáticos, en particular para la
aplicación y configuración de sistemas informáticos y redes
informáticas; análisis de sistemas informáticos; actualización
de software; diseño de obras de construcción; diseño
personalizado de productos de radiofrecuencia; diseño de
software; servicios de diseñadores; diseño técnico; diseño de
redes de gestión comercial; diseño de instalaciones para el
transporte de residuos; diseño de plantas industriales; diseño
de sistemas de almacenamiento; diseño de sistemas de
procesamiento de datos; diseño de embarcaciones;
investigación y desarrollo de nuevos productos; desarrollo de
procesos industriales; desarrollo de programas para el
procesamiento de datos; desarrollo de sistemas para la
transmisión de datos; diseño técnico en materia de
construcción; diseño industrial; servicios de dirección de
proyectos de ingeniería; investigaciones en materia de
ingeniería; planificación de bienes inmuebles; planificación
medioambiental; evaluación de riesgos para el medio
ambiente; vigilancia del medio ambiente de zonas de
almacenamiento de desechos; desarrollo industrial; control
industrial; investigación y desarrollo de procesos industriales;
pruebas, desarrollo e investigaciones industriales; inspección
de edificios, instalaciones y maquinaria; servicios de diseño de
interiores; investigación de laboratorio; servicios de laboratorio;
levantamientos de terreno; servicios de arquitectura sobre
desarrollo urbanístico; mantenimiento de software; elaboración
de diseños e informes técnicos; elaboración de estudios de
análisis de proyectos; preparación de informes científicos,
manuales técnicos e informes técnicos; control de procesos;
ingeniería de procesos; control de calidad; investigaciones
científicas; servicios de pruebas científicas; economía de la
construcción; estudios de proyectos técnicos, investigaciones,
estudios, servicios de inspección y servicios de pruebas;
control de productos; ingeniería civil; ingeniería de la
construcción; servicios de consultoría y asesoramiento para
todos los servicios antes mencionados; todos los servicios
antes mencionados están comprendidos en esta clase.

44 Servicios de salud; servicios de análisis médicos;
servicios de evaluación de la salud; despistaje médico;
servicios médicos para el diagnóstico médico de afecciones del
cuerpo humano; servicios de consultoría y asesoramiento para
todos los servicios antes mencionados; todos los servicios
antes mencionados están comprendidos en esta clase.
(821) SG, 11.07.2007, T07/15469E.
(300) SG, 11.07.2007, T07/15469E.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 27.12.2007 977 998
(180) 27.12.2017
(732) BÄRO GmbH & Co. KG

Wolfstall 54-56
42799 Leichlingen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(531) VCL(5)
26.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; logiciels, notamment programmes de conception
et de planification, ainsi que d'exploitation d'installations
d'éclairage, installations de climatisation, installations de
ventilation, installations de chauffage et installations de
désinfection ainsi qu'installations pour traiter l'air
d'échappement, notamment pour enlever les graisses présentes
dans les conduits d'air d'échappement de cuisines; dispositifs
de régulation, dispositifs de commande et vérification,
inductances pour installations d'éclairage et lampes, ainsi que
pour installations de climatisation, installations de ventilation
et installations de chauffage, ainsi qu'installations de
désinfection et logiciels pour ces dispositifs, inductances pour
lampes à décharge gazeuse; transformateurs électriques;
connecteurs et cavaliers pour câbles conducteurs de rayons
lumineux, compris dans cette classe; guides de rayons de fibres
optiques en verre et en fibres plastiques; filtres et filtres
éliminateurs de bande.

11 Installations d'éclairage, notamment installations
d'éclairage de fibres optiques et installations d'éclairages aux
diodes luminescentes; réflecteurs et housses de lampes,
lampes; sources lumineuses; douilles de lampes; crochets de
lampes suspendues; installations de ventilation; installations
pour éliminer les germes présents notamment dans l'air, l'eau
et sur les surfaces, comprises dans cette classe; installations de
climatisation, ainsi que climatiseurs et matériel de
climatisation; installations et dispositifs de chauffage, ainsi
qu'installations pour traiter l'air d'échappement, notamment
pour enlever les graisses présentes dans les conduits d'air
d'échappement de cuisines.

37 Installation et entretien d'installations d'éclairage,
installations de climatisation, installations de ventilation,
installations de chauffage et installations de désinfection, ainsi
qu'installations de traitement de l'air d'échappement,
notamment pour enlever les graisses présentes dans les
conduits d'air d'échappement de cuisines, ainsi que leurs
éléments.

42 Prestation de services techniques, notamment
conception et planification technique d'installations
d'éclairage, climatisation, ventilation, chauffage et
désinfection, ainsi qu'installations de traitement de l'air
d'échappement, notamment pour enlever les graisses présentes
dans les conduits d'air d'échappement de cuisines.

 9 Data processing equipment and computers;
computer software, in particular programs for designing and
planning, as well as for the operation of lighting installations,
air conditioning installations, ventilating installations,
heating installations and degerminating installations, as well
as installations for the treatment of exhaust air and in
particular for the removal of fat from the exhaust air in
kitchens; regulation devices, checking devices and controlling
devices, as well as chokes for lighting installations and lamps,
as well as for air conditioning installations, ventilation
installations and heating installations, as well as
degerminating installations and computer software for the
devices, chokes for gas discharge lamps; electric
transformers; connectors and jump cables for light-
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conducting cables, included in this class; fiber optic light
guides made of glass and of plastic fibers; filters and band-
rejection filters.

11 Lighting installations, in particular fiber optic
lighting installations and LED-lighting installations;
reflectors and covers for lamps, lamps; light sources; lamp
holders; globes for suspension lamps; ventilation
installations; degerminating installations, in particular for
air, water and surfaces, included in this class; air conditioning
installations, as well as air conditioning devices and air
conditioning equipment; heating installations and heating
devices, as well as installations for the treatment of exhaust air
and in particular for the removal of fat from the exhaust air in
kitchens.

37 Installation and maintenance of lighting
installations, air conditioning installations, ventilation
installations, heating installations and degerminating
installations, as well as installations for the treatment of
exhaust air in particular for the removal of fat from the exhaust
air in kitchens, as well as parts thereof.

42 Technical services, in particular designing and
technical planning of installations for lighting, air
conditioning, ventilation, heating and degermination, as well
as installations for the treatment of exhaust air and in
particular for the removal of fat from the exhaust air in
kitchens.

 9 Equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; software, en particular programas de diseño y
planificación, así como de operación de instalaciones de
iluminación, instalaciones de aire acondicionado, instalaciones
de ventilación, instalaciones de calefacción e instalaciones de
desinfección, así como instalaciones para el tratamiento del
aire de salida y, en particular para la eliminación de grasas del
aire de salida en cocinas; dispositivos de regulación,
dispositivos de supervisión y dispositivos de control, así como
reactancias para instalaciones de iluminación y lámparas, así
como para instalaciones de aire acondicionado, instalaciones
de ventilación, instalaciones de calefacción e instalaciones de
desinfección y software para dichos dispositivos, reactancias
para lámparas de descarga en gas; transformadores eléctricos;
conectores y cables de unión para cables de fibras ópticas,
comprendidos en esta clase; guías de fibras ópticas de vidrio y
de fibras plásticas; filtros y filtros de eliminación de banda.

11 Instalaciones de iluminación, en particular
instalaciones de iluminación por fibra óptica e instalaciones de
iluminación mediante LED; reflectores y cubiertas para
lámparas, lámparas; fuentes de luz; portalámparas;
suspensiones para lámparas; instalaciones de ventilación;
instalaciones de desinfección, en particular para aire, agua y
superficies, comprendidas en esta clase; instalaciones de aire
acondicionado, así como dispositivos y equipos de aire
acondicionado; instalaciones y equipos de calefacción, así
como instalaciones para el tratamiento del aire de salida y, en
particular para la eliminación de grasas del aire de salida en
cocinas.

37 Instalación y mantenimiento de instalaciones de
iluminación, instalaciones de aire acondicionado, instalaciones
de ventilación, instalaciones de calefacción e instalaciones de
desinfección, así como instalaciones para el tratamiento del
aire de salida, en particular para la eliminación de grasas del
aire de salida en cocinas, así como partes de las mismas.

42 Servicios técnicos, en particular diseño y
planificación técnica de instalaciones de alumbrado, aire
acondicionado, ventilación, calefacción y desinfección, así
como instalaciones para el tratamiento del aire de salida y, en
particular, para la eliminación de grasas del aire de salida en
cocinas.
(822) DE, 03.12.2007, 307 57 910.7/09.
(300) DE, 04.09.2007, 307 57 910.7/09.
(350) DK, (a) VR 1993 01484, (c) 11.02.1991.
(350) FI, (a) 120118, (c) 11.02.1991.
(350) GB, (a) 1455916, (c) 15.02.1991.
(350) IE, (a) 153450, (c) 11.03.1991.
(831) AM, AZ, BA, CH, CN, DZ, EG, HR, KG, KZ, MA,

RU, TJ, UA, UZ.
(832) AU, BH, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.

(527) SG, US.
(851) AU, JP. - Liste limitée à la classe 11. / List limited to

class 11. - Lista limitada a la clase 11.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.02.2008 977 999
(180) 05.02.2018
(732) The Royal Bank of Scotland Group plc

36 St Andrew Square
Edinburgh EH2 2YB (GB).

(842) Public Limited Company, United Kingdom
(750) Intellectual Property Unit, Group Legal Specialist 

Services, Business House F, RBS Gogarburn, PO Box 
1000, Edinburgh, Scotland EH12 1HQ (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de services financiers; logiciels

bancaires; logiciels et programmes informatiques destinés à
l'établissement et à l'exploitation d'un marché de commerce
électronique lié à des services financiers, au courtage, à des
marchés financiers et à la vente de produits financiers;
logiciels offrant des solutions bancaires et financières, y
compris services d'opérations de change et de change de
devises; CD-ROM et publications électroniques contenant des
informations liées à des services financiers, au courtage, à des
marchés financiers et à la vente de produits financiers;
informations liées à des services financiers, au courtage, à des
marchés financiers et à la vente de produits financiers, sous
forme électronique, fournies en ligne à partir de bases de
données ou grâce à des possibilités offertes sur Internet ou
d'autres réseaux (y compris sites Web).

16 Produits imprimés; publications; dépliants,
brochures et papillons.

35 Services de conseils et informations commerciales,
y compris lesdits services fournis en ligne ou à partir d'un
réseau ou d'une base de données informatiques, y compris
Internet; mise à disposition d'espaces sur des sites Web pour la
publicité de produits et services; location d'espaces
publicitaires; gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; services d'information, de conseil et de
consultation en rapport avec les services précités.

36 Services financiers; courtage et services de
courtage; services bancaires, services de marchés financiers et
de trésorerie, services de change de devises et services
d'opérations de change, services liés à l'acquisition et à la vente
de produits financiers; services d'assurances; affaires
financières; affaires monétaires; services financiers par le biais
d'un réseau électronique d'informations, y compris sur la
tarification, les transactions, l'application, le clearing et la
compensation de titres; mise à disposition d'informations sur
les titres; recherche de marchés de titres et titres; gestion
financière et gestion de portefeuilles financiers; mise à
disposition d'un marché sécurisé sur Internet en rapport avec la
vente de produits financiers et l'offre et la réalisation de
transactions financières; services d'information, de conseil et
de consultation en rapport avec les services précités, y compris
informations fournies en ligne.

38 Services de télécommunications; fourniture
d'accès à des liens sur internet; fourniture d'accès à Internet;
fourniture d'accès à des services de portail internet; fourniture
d'accès à des réseaux informatiques; fourniture d'accès à des
bases de données individuelles; services de
télécommunications, à savoir mise à disposition d'installations
en ligne pour des interactions en temps réel avec des
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utilisateurs d'ordinateurs en rapport avec l'actualité, les titres et
marchés de titres et salons de discussion sur les titres et
marchés de titres; services d'information, de conseil et de
consultation se rapportant à tous les services précités, y
compris informations fournies en ligne.

42 Développement de logiciels utilisés pour les
services d'information en matière de bases de données
interactive; création et maintenance de sites Web proposant
des liens d'un site Web à d'autres; programmation
informatique; création, installation, entretien et maintenance
de logiciels; services de conseil et d'assistance en rapport avec
les technologies de l'information; services d'information, de
conseil et de consultation se rapportant à tous les services
précités, y compris informations fournies en ligne.

 9 Financial services software; banking software;
computer software and computer programs for use in the
establishment and operation of an e-commerce marketplace
relating to financial services, brokerage, financial markets
and the sale of financial products; software providing
financial and banking solutions including foreign exchange
and foreign exchange transaction services; CD ROMs and
electronic publications containing information relating to
financial services, brokerage, financial markets and the sale of
financial products; information relating to financial services,
brokerage, financial markets and financial products, in
electronic form supplied on-line from a database or from
facilities provided on the Internet or other network (including
websites).

16 Printed matter; printed publications; leaflets,
brochures and flyers.

35 Business information and consultancy services,
including such services provided on-line or from a computer
database or network, including the Internet; provision of space
on websites for advertising goods and services; rental of
advertising space; business management; business
administration; information, advisory and consultancy
services relating to the aforesaid services.

36 Financial services; broking and brokerage
services; banking services, treasury and capital markets
services, foreign exchange services and foreign exchange
transaction services, services relating to the acquisition and
sale of financial products; insurance services; financial
affairs; monetary affairs; financial services via an electronic
information network, featuring pricing, trading, execution,
clearing and settling of securities; providing securities
information; securities and securities markets research;
financial management and financial portfolio management;
provision of a secure Internet marketplace in connection with
the sale of financial products and the offering and execution of
financial transactions; information, advisory and consultancy
services relating to all the aforesaid services, including
information provided on-line.

38 Telecommunications services; provision of access
to Internet links; provision of access to the Internet; provision
of access to Internet portal services; providing access to
computer networks; provision of access to individual
databases; telecommunication services, namely providing on-
line facilities for real-time interaction with computer users
concerning news, securities and securities markets and chat
rooms related to securities and securities markets;
information, advisory and consultancy services relating to all
the aforesaid services, including information provided on-line.

42 Development of computer software for use in
interactive database information services; creating and
maintaining of web sites that provide links from one web site
to other web sites; computer programming; creation,
installation, servicing and maintenance of computer software;
information technology support and consultancy services;
information, advisory and consultancy services relating to all
the aforesaid services, including information provided on-line.

 9 Software para servicios financieros; software
bancario; software y programas informáticos para el
establecimiento y la gestión de una plaza de comercio
electrónico para la provisión de servicios financieros, de

corretaje, de mercados financieros y la venta de productos
financieros; software que ofrece soluciones financieras y
bancarias, incluidos servicios cambiarios y de operaciones con
divisas; CD-ROM y publicaciones electrónicas que contienen
información sobre servicios financieros, corretaje, mercados
financieros y la venta de productos financieros; facilitación en
línea de información en formato electrónico sobre servicios
financieros, corretaje, mercados financieros y productos
financieros, a partir de una base de datos, de una plataforma
en Internet o de cualquier otra red de comunicaciones
(incluidos sitios Web).

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
folletos, prospectos y volantes.

35 Servicios de información y asesoramiento
comercial, incluidos aquellos prestados en línea o desde una
red o base de datos informática, Internet incluido; facilitación
de espacio en sitios Web para publicitar productos y servicios;
alquiler de espacio publicitario; dirección de negocios;
administración comercial; información, asesoramiento y
consultoría sobre los servicios antes mencionados.

36 Servicios financieros; servicios de corretaje;
servicios bancarios, servicios de tesorería y de mercados de
capitales, servicios cambiarios y de operaciones con divisas,
servicios de compraventa de productos financieros; servicios
de seguros; negocios financieros; negocios monetarios;
servicios financieros prestados mediante una red electrónica
de información, incluida la tarifación, negociación, ejecución,
compensación y liquidación de valores; provisión de
información sobre valores; investigación sobre valores y
mercados de valores; gestión financiera y de carteras;
facilitación de una plaza financiera segura en Internet para la
venta de productos financieros y la oferta y ejecución de
transacciones financieras; servicios de información, asesoría y
consultoría sobre todos los servicios antes mencionados,
incluida la provisión de esta información en línea.

38 Servicios de telecomunicación; provisión de
acceso a enlaces en Internet; provisión de acceso a Internet;
provisión de acceso a servicios de portales de Internet;
provisión de acceso a redes informáticas; provisión de acceso
a bases de datos; servicios de telecomunicación, a saber,
provisión de plataformas en línea destinadas a la interacción
en tiempo real con usuarios de ordenadores en el ámbito de las
noticias, los valores y los mercados de valores y a la facilitación
de salas de charla sobre valores y mercados de valores;
servicios de información, asesoramiento y consultoría sobre
todos los servicios antes mencionados, incluida la provisión de
esta información en línea.

42 Desarrollo de software informático para servicios
de información de bases de datos interactivas; creación y
mantenimiento de sitios Web que ofrecen hiperenlaces hacia
otros sitios Web; programación informática; creación,
instalación, revisión y mantenimiento de software informático;
servicios de asistencia y asesoramiento sobre tecnologías de
la información; servicios de información, asesoramiento y
consultoría sobre todos los servicios antes mencionados,
incluida la provisión de esta información en línea.
(821) GB, 22.11.2006, 2439262.
(350) GB, (a) 2439262, (c) 22.11.2006.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, LI, MC, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 28.02.2008 978 000
(180) 28.02.2018
(732) Austereo Pty Ltd

Level 14,
50 Goulburn Street
Sydney NSW 2000 (AU).

(842) AUSTRALIAN COMPANY, VICTORIA,
AUSTRALIA
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel de formation, y compris sous forme

électronique, à savoir DVD, CD et autres supports audio-
visuels.

16 Matériel de formation et produits imprimés.
35 Prestation de conseils et services de conseillers en

affaires, y compris services de marketing, publicité et
promotion relatifs à la radio, la télévision, la presse ainsi que
les supports en ligne et sans fil; location et vente de temps
publicitaire sur des supports de communication.

38 Services de conseillers en matière de
radiodiffusion et de transmission, y compris grâce à la radio, la
télévision, la presse ainsi que les supports en ligne et sans fil.

41 Prestations de conseils en formation, y compris
services en affaires, marketing, publicité et promotion relatifs
à la radio, la télévision, la presse ainsi que les supports en ligne
et sans fil.

 9 Training materials including in electronic form
including DVDs, CDs and other audio visual formats.

16 Training materials and printed matter.
35 Business consultancy and advisory services

including marketing, advertising and promotion services
relating to radio, television, print, online and wireless
medium; rental and sale of advertising time on
communications media.

38 Consultancy services relating to broadcasting and
transmission, including via radio, television, printing, online
and wireless medium.

41 Training consultancy services including in
relation to business, marketing, advertising and promotion
services via radio, television, printing, online and wireless
medium.

 9 Material de formación, también en formato
electrónico, incluidos, DVD, CD y otros formatos audiovisuales.

16 Material de formación y material impreso.
35 Servicios de consultoría y asesoramiento

empresariales incluidos servicios de marketing, publicidad y
promoción en relación con radio, televisión, prensa y medios
de comunicación inalámbrica y en línea; alquiler y venta de
tiempo publicitario en medios de comunicación.

38 Servicios de consultoría en relación con
radiodifusión y transmisión, también por radio, televisión,
medios impresos y medios de comunicación inalámbrica y en
línea.

41 Servicios de consultoría en formación, incluidos
servicios en relación con empresas, marketing, publicidad y
promoción por radio, televisión, medios impresos y medios de
comunicación inalámbrica y en línea.
(821) AU, 13.02.2008, 1224031.
(300) AU, 13.02.2008, 1224031.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.02.2008 978 001
(180) 18.02.2018
(732) Wagener & Simon WASI GmbH & Co. KG

Emil-Wagener-Strasse
42289 Wuppertal (DE).

(842) GmbH & Co. KG - small entity, Germany, Nordrhein-
Westfalen

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et gris. / Red and grey. / Rojo y gris.
(511) NCL(9)

 6 Éléments de serrage entièrement ou
essentiellement métalliques, notamment en acier inoxydable
résistant à l'acide et à la rouille, en particulier vis, écrous,
rondelles, rondelles élastiques, rosettes, plaques d'arrêt,
ressorts, pointes [clous], douilles, tiges filetées, boulons
taraudés, rivets, ancres (notamment chevilles d'ancrage,
chevilles de frappe, chevilles pour charges, chevilles
chimiques), tampons (chevilles), colliers de serrage, pièces de
fixation, étriers, oeillets, colliers de fixation, profilés, chaînes,
câbles métalliques, en particulier éléments de serrage,
garnitures (en particulier raccords unions, colliers de tuyaux,
capes, bouchons, coudes, tés, colliers de serrage, tampons),
pièces métalliques pour le montage, y compris la mise en
hauteur de différents éléments, notamment de machines,
appareils, rouleaux, connecteurs de tubes, éléments pour la
fixation de collecteurs pour systèmes solaires; compris dans
cette classe.

17 Garnitures non métalliques, en particulier raccords
unions, colliers de tuyaux, capes, bouchons, coudes, tés,
colliers de serrage et tampons, connecteurs de tubes, non
métalliques.

20 Éléments de serrage entièrement ou
essentiellement plastiques, en particulier vis, écrous, bagues,
rondelles, rondelles élastiques, fiches, ressorts, douilles, tiges
filetées, boulons taraudés, rivets, ancres (notamment chevilles
d'ancrage, chevilles de frappe, chevilles pour charges,
chevilles chimiques), tampons (chevilles), colliers de serrage,
pièces de fixation, étriers, oeillets, colliers de fixation, profilés,
chaînes, éléments de serrage et de raccordement pour fils,
cordons et câbles métalliques, en particulier éléments de
serrage, pièces métalliques pour le montage, y compris la mise
en hauteur de différents éléments, notamment de machines,
appareils, rouleaux, éléments pour la fixation de collecteurs
pour systèmes solaires; les produits susmentionnés étant tous
compris dans cette classe.

 6 Tightening elements of metal or at least
predominantly of metal, particularly of rust and acid resistant
stainless steel, particularly screws, nuts, washers, spring
washers, rosettes, securing plate, springs, brads, sockets,
thread rods, threaded bolts, rivets, anchors (particularly pin
anchors, engrave anchors, heavy anchors, composit anchors),
plugs, clamps, fasteners, beckets, eyes, clips, moldings, chains,
metal ropes, particularly tightenors, fittings (particularly
unions, pipe collars, casings, plugs, elbows, T-pieces, clamps,
inserts), elements of metal for the exposition and adjustment
and elevation of particularly machines, appliances, apparatus,
rollers, tube connectors, elements for the fastening of
collectors for solar systems; included in this class.

17 Fittings, not of metal, particularly unions, pipe
collars, casings, plugs, elbows, T-pieces, clamps and inserts,
tube connectors, not of metal.

20 Tightening elements of plastic of at least
predominantly of plastic, particularly screws, nuts, discs,
washers, spring washers, springs, pins, sockets, thread rods,
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threaded bolts, rivets, anchors (particularly pin anchors,
engrave anchors, heavy anchors, composit anchors), plugs,
clamps, fasteners, beckets, eyes, clips, moldings, chains,
tightening and connecting elements for wires, ropes and metal
ropes, particularly tightenors, elements for the exposition and
adjustment and elevation of particularly machines,
appliances, apparatus, rollers, elements for the fastening of
collectors for solar systems; all aforementioned goods
included in this class.

 6 Elementos de fijación metálicos o compuestos
principalmente de metal, en particular de acero inoxidable
resistente al óxido y al ácido, en particular tornillos, tuercas,
arandelas, arandelas de presión, rosetas, platinas de fijación,
muelles, puntas, clavijas, varillas roscadas, pernos roscados,
remaches, anclas (en particular bulones de anclaje, anclas
grabadas, anclas pesadas, anclas de materiales compuestos),
bulones, grapas, abrazaderas, bridas, ojetes, bridas de apriete,
piezas moldeadas, cadenas, cables de alambre, en particular
tensores, guarniciones (en particular juntas, tuercas para
tubos, encofrados, tapones, codos, piezas en T, grapas, piezas
de inserción), elementos metálicos para la exposición,
regulación y elevación de máquinas, dispositivos, aparatos,
rodillos, conectores de tubos, elementos de fijación para
colectores de sistemas solares; comprendidos en esta clase.

17 Guarniciones (no metálicas), en particular juntas,
tuercas para tubos, encofrados, tapones, codos, piezas en T,
abrazaderas y piezas de inserción, conectores de tubos no
metálicos.

20 Elementos de fijación plásticos o compuestos
principalmente de plástico, en particular tornillos, tuercas,
discos, arandelas, arandelas de presión, muelles, alfileres,
clavijas, varillas roscadas, pernos roscados, remaches, anclas
(en particular (en particular bulones de anclaje, anclas
grabadas, anclas pesadas, anclas de materiales compuestos),
bulones, grapas, abrazaderas, bridas, ojetes, bridas de apriete,
piezas moldeadas, cadenas, elementos de fijación y conexión
para alambres, cuerdas y cables de alambre, en particular
tensores, elementos para la exposición, regulación y elevación
de máquinas, dispositivos, aparatos, rodillos, conectores de
tubos, elementos de fijación para colectores de sistemas
solares; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 24.01.2008, 307 58 064.4/06.
(300) DE, 05.09.2007, 307 58 064.4/06.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP,
KZ, LI, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SY, TJ, UA, VN.

(832) AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,
LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, UZ.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR, NO,

SE, SG, TM, TR, US. - Liste limitée à la classe 6. / List
limited to class 6. - Lista limitada a la clase 6.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 08.02.2008 978 002
(180) 08.02.2018
(732) Zott GmbH & Co. KG

Dr.-Steichele-Straße 4
86690 Mertingen (DE).

(842) limited (commercial) partnership with a limited
liability company (GmbH) as general partner, Germany

(531) 2.9; 25.1.
(511) NCL(9)

29 Lait, produits laitiers, à savoir lait à boire, lait
caillé, babeurre; yaourts, yaourts aux fruits, yaourts au
chocolat ou cacao; boissons mélangées non alcoolisées à base
de lait (où le lait prédomine), képhir, crème, fromage blanc,
fromage blanc aux fruits et aux herbes; desserts
essentiellement à base de lait, avec de la gélatine et/ou de
l'amidon en tant que liants et aromatisés aux épices; beurre,
beurre clarifié, fromage et préparations à base de fromage,
poudres de lait et de petit lait en tant qu'aliments destinés à
l'homme, yaourts diététiques autres qu'à usage médical.

30 Poudings, glaces alimentaires, poudres pour glaces
alimentaires.

29 Milk, dairy products, namely drinking milk, clotted
milk, buttermilk; yogurt, fruit yoghurt, chocolate or cocoa
yoghurt; non-alcoholic mixed milk drinks (milk
predominating), kefir, cream, soft white cheese, soft white
cheese with fruits and herbs; desserts consisting essentially of
milk, with gelatine and/or starch as binders, and flavoured
with spices; butter, clarified butter, cheese and cheese
preparations, milk and whey powder being food for humans,
dietetic yoghurt for non-medical purposes.

30 Puddings, edible ice, powders for ice cream.
29 Leche, productos lácteos, a saber, leche para

beber, leche cuajada, suero de mantequilla; yogur, yogures de
fruta, yogur con sabor a cacao o chocolate; batidos de leche sin
alcohol (con predominio de leche), kéfir, nata, queso fresco,
queso blanco blando con frutas y hierbas; postres
principalmente a base de leche, con gelatina y fécula utilizada
como espesante, y aromatizados con especias; mantequilla,
mantequilla clarificada, queso y preparaciones a base de
queso, leche y suero lácteo en polvo como alimentos para
personas, yogures dietéticos que no sean para uso médico.

30 Púdines, helados comestibles, polvos para
elaborar helados comestibles.
(822) DE, 22.10.2007, 307 52 944.4/29.
(300) DE, 13.08.2007, 307 52 944.4/29.
(350) DE, (a) 307 52 944, (c) 13.08.2007.
(831) BA, CH, HR.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 11.03.2008 978 003
(180) 11.03.2018
(732) MEDIABOX, spol. s r.o.

Na Vav¨inci 358
CZ-274 01 Slaný (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, eaux et crèmes à usage
cosmétique, shampooings, préparations pour le lavage des
cheveux, préparations pour l'hygiène dentaire, huiles et eaux
capillaires à usage cosmétique, préparations pour les cheveux
cassants, préparations pour la teinture des cheveux,
préparations pour les cheveux, eaux de toilette, savons, huiles
essentielles huiles pour la toilette, huiles d'amandes et laits
d'amandes à usage cosmétique, huiles de nettoyage, teintures
cosmétiques, produits antisudoraux, cosmétiques, rouge à
lèvres, fards, poudres, préparations cosmétiques pour les soins
du corps, préparations cosmétiques pour le bain, crayons de
maquillage, produits de démaquillage, vernis à ongles à usage
cosmétique, crèmes pour les ongles, pommades à usage
cosmétique, préparations pour le bronzage, ombres à
paupières, préparations de rasage, lotions après-rasage,
préparations pour l'hygiène dentaire autres qu'à usage médical,
préparations pour le nettoyage des prothèses dentaires,
dépilatoires, gels pour la douche, shampooings pour la douche,
préparations pour adoucir la peau, crèmes et eaux à usage
cosmétique pour la peau et les mains, sels et essences pour le
bain autres qu'à usage médical, désodorisants et compositions
rafraîchissantes à usage personnel, lotions cosmétiques pour
assouplir la barbe, préparations cosmétiques pour colorer les
ongles et pour l'application de vernis à ongles, huiles de jojoba.

 5 Préparations vitaminées pour les cosmétiques
capillaires, préparations vitaminées pour les cosmétiques
corporels, menthols et essences de menthols, baumes pour les
préparations médicales, serviettes périodiques, préparations
médicales et thérapeutiques pour le bain, pollen d'abeilles à
usage médical, préparations médicales pour les soins
corporels, répulsifs.

 3 Perfumery, cosmetics waters and cosmetics
creams, shampoos, shampoos preparations, preparations for
dental hygiene, cosmetic hair oils and waters for hair,
preparations for trichoclasia, preparations for colorings
hairs, preparations for hair, toilet waters, soaps, essences oils,
toilet oils, almond oils and almond milks for cosmetics
purposes, oils for cleaning purposes, cosmetics dyes,
antiperspirants, cosmetics, lipsticks, make-ups, powders,
cosmetics preparations for body care, cosmetics preparations
for baths, cosmetics pencils, make-up removing preparations,
nail varnish for cosmetics purposes, creams for nail, pomades
for cosmetics purposes, sun tanning preparations, eye
shadows, shaving preparations, after-shave lotions,
preparations for dental hygiene not for medical purposes,
preparation for cleaning dentures, depilatories, showers gel,
showers shampoo, preparation for softening skin, cosmetics

creams and cosmetic waters for skin and hand, bath salts and
essences not for medical purposes, deodorants and refreshing
compositions for personal use, cosmetic lotions for beard
softening, cosmetics preparation for colors nail colors and for
nail varnish application, jojoba oils.

 5 Vitamins preparations for hair cosmetics, vitamins
preparations for body cosmetics, menthols and menthols
essences, balsams for medical preparations, sanitary napkins,
medical and therapeutically preparations for bath, beebread
for medical purposes, medical preparations for body care,
repellents.

 3 Perfumería, aguas cosméticas y cremas
cosméticas, champús, preparaciones de champú,
preparaciones para higiene dental, aceites cosméticos para el
cabello y aguas para el cabello, preparaciones para tricoclasia,
preparaciones para tintar el cabello, preparaciones para el
cabello, aguas de tocador, jabones, aceites esenciales, aceites
de tocador, aceites de almendra, y leches de almendra para
uso cosmético, aceites de limpieza, tintes cosméticos,
desodorantes antitranspirantes, productos cosméticos, barras
de labios, maquillajes, polvos, preparaciones cosméticas para
el cuidado del cuerpo, preparaciones cosméticas para el baño,
lápices cosméticos, preparaciones desmaquilladoras, esmalte
de uñas para uso cosmético, cremas para las uñas, pomadas
para uso cosmético, preparaciones para el bronceado de la
piel, sombras de ojos, preparaciones para el afeitado, lociones
para después del afeitado, preparaciones para la higiene
dental que no sean para uso médico, preparaciones para la
limpieza de prótesis dentales, productos depilatorios, gel de
ducha, champús para la ducha, preparaciones para suavizar la
piel, cremas cosméticas y aguas cosméticas para la piel y las
manos, sales y esencias para el baño que no sean para uso
médico, desodorantes y composiciones refrescantes para uso
personal, lociones cosméticas para suavizar la barba,
preparaciones cosméticas para colores de uñas y para aplicar
el esmalte de uñas, aceites a base de jojoba.

 5 Preparaciones de vitaminas para productos
cosméticos para el cabello, preparaciones de vitaminas para
productos cosméticos corporales, mentol y esencias a base de
mentol, bálsamos para preparaciones medicinales, compresas
higiénicas, preparaciones médicas y terapéuticas para el baño,
polen de abeja para uso médico, preparaciones medicinales
para el cuidado del cuerpo, repelentes.
(822) CZ, 11.03.2008, 296849.
(300) CZ, 16.10.2007, 452820.
(831) HU, LV, PL, SK.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.04.2008 978 004
(180) 01.04.2018
(732) Silverline Tools Limited

Prestleigh House,
38-40 Hendford
Yeovil, Somerset BA20 1UH (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Câbles et fils non électriques en métaux communs;

coffres-forts; minerais; vis à tête cylindrique à six pans creux,
caisses à outils métalliques, appareils de serrage de pièces en
bois (établis), vis (autoperceuses, autotaraudeuses, filetées, à
bois).

 7 Machines-outils; moteurs et groupes moteurs
(autres que pour véhicules terrestres); accouplements et
organes de transmission (autres que pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
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manuellement; couveuses pour oeufs; clés de serrage (clés à
cliquet, clefs à douilles, tourne-à-gauche, clés
dynamométriques), clés polygonales, clés à tuyaux, pelles,
couteaux, scies et scies à main, tous mécaniques; douilles
(machines), (machines), jeux de douilles (machines), clés pour
vis d'assemblage à six pans creux (parties de machines), fers à
souder (à gaz, à gaz à régulation de température et/ou
électriques), lames de couteaux (parties de machines), brides,
étaux, tourne-à-gauche et scies à main, tous électriques.

 8 Outils et instruments à main (actionnés
manuellement); coutellerie; armes blanches; rasoirs; clés de
serrage (clés à cliquet, clefs à douilles, tourne-à-gauche, clés
dynamométriques), jeux de douilles, clés polygonales, clefs à
douilles, douilles, clés pour vis d'assemblage à six pans creux,
douilles à main, tenailles, pelles, bêches, haches, couteaux,
fourches (outils à main), sacoches à outils (garnies), scies,
serre-joints, étaux, tourne-à-gauche.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
de sons et d'images; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines
à calculer; extincteurs; prises électriques, fers à souder
électriques, harnais de sécurité, niveaux, niveaux à bulle.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie; sacoches à outils en cuir
(non garnies), porte-outils en cuir et imitations de cuir (non
garnis).

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; pinces de fixation non métalliques, bancs, bancs de
sciage, non métalliques et autres que parties de machines,
établis, vis non métalliques, vis autotaraudeuses non
métalliques, vis à bois (non métalliques).

35 Publicité; gestion d'affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
regroupement, pour des tiers, de produits divers, permettant à
la clientèle de les voir et de les acheter commodément dans des
magasins de vente en gros ou au détail d'articles de
quincaillerie générale et d'ameublement, ou à partir d'un
catalogue en ligne ou un catalogue papier spécialisé dans la
quincaillerie, les outils, les dispositifs de fixation, les appareils
de bricolage et les outils destinés aux professionnels.

 6 Non-electric cables and wires of common metals;
safes; ores; socket head cap screws, tool boxes of metal,
apparatus for clamping wood pieces (vice benches), screws
(self-drilling, self-tapping, threaded, wood).

 7 Machine tools; motors and engines (except for
land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand operated; incubators for eggs;
power operated wrenches (ratchet, socket, tap, torque), socket
spanners, socket wrenches, shovels, knives, saws and hand
saws; sockets (machines), socket sets (machines), socket head
cap screw keys (parts of machines), soldering irons (gas
operated, temperature controlled gas and/or electric), knife
blades (parts of machines), electrically operated hand saws,
clamps, vices, spanners.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors; wrenches (ratchet, socket, tap,
torque), socket sets, socket spanners, socket wrenches, sockets,
socket head cap screw keys, sockets hand operated, pliers,
shovels, spades, axes, knives, forks (hand tools), tool bags
(filled), saws, clamps, vices, spanners.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, signalling, checking
(supervision), life-saving and teaching apparatus and
instruments; apparatus for recording, transmission or

reproduction of sound or images; automatic vending machines
and mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines; fire-extinguishing apparatus; electric
sockets, electric soldering irons, safety harnesses, levels, spirit
levels.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery; tool bags of
leather (empty), tool carriers of leather and imitations of
leather (empty).

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics; non-metal clamps, benches, saw benches, not of
metal, other than parts of machines, work benches, non-
metallic screws, self-tapping non-metallic screws, wood
screws (non-metallic).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods, enabling customers to
conveniently view and purchase these goods from a retail or
wholesale, hardware, furnishing and general ironmongery
store or an online catalogue or a printed catalogue
specialising in hardware, tools, fixings, do-it-yourself
apparatus and tradesman's tools.

 6 Cables e hilos no eléctricos de metales comunes;
cajas fuertes; minerales; tornillos con cabeza hueca
hexagonal, cajas de herramientas (metálicas), aparatos de
sujeción de piezas de madera (bancos de torno), tornillos
(autoperforantes, autorroscantes, roscados, para madera).

 7 Máquinas herramientas; motores (excepto motores
para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de
transmisión (excepto para vehículos terrestres); instrumentos
agrícolas que no sean manuales; incubadoras de huevos;
llaves accionadas por motor (llaves de trinquete, llaves de
vaso, giramachos, llaves dinamométricas), llaves de cubo,
llaves de tubo, palas, cuchillas, sierras y sierras de mano;
llaves de vaso (máquinas), juegos de llaves de vaso
(máquinas), llaves para tornillos de cabeza hueca hexagonal
(partes de máquinas), hierros de soldar (accionados por gas,
de gas con control de temperatura y eléctricos), hojas de
cuchillas; (partes de máquinas), sierras de mano eléctricas,
abrazaderas, tornillos, llaves.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar; llaves (llaves de trinquete,
llaves de vaso, giramachos, llaves dinamométricas), juegos de
llaves de vaso, llaves de cubo, llaves de tubo, llaves de vaso,
llaves para tornillos de cabeza hueca hexagonal, llaves de
mano, tenazas, palas, azadones, hachas, cuchillas, horcas
(herramientas de mano), bolsas de herramientas (llenas),
sierras, abrazaderas, tornillos, llaves.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras;
extintores; tomas de corriente eléctricas, soldadores eléctricos,
arneses de seguridad, niveles, niveles de agua.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería; bolsas de cuero para herramientas (vacías),
portaherramientas de cuero e imitaciones del cuero (vacíos).

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas; abrazaderas no metálicas, bancos,
bancos de sierra, no metálicos (que no sean partes de
máquinas), bancos de trabajo, tornillos no metálicos, tornillos
autorroscantes no metálicos, tornillos no metálicos para
madera.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento,



156 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

por cuenta de terceros, de productos diversos, para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad en
tiendas mayoristas o minoristas de venta de artículos de
ferretería, elementos de decoración y quincallería metálica en
general, o en catálogos en línea o impresos especializados en
ferretería, herramientas, fijaciones, aparatos de bricolaje y
herramientas de artesanía.
(822) GB, 21.05.2001, 2270654.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.03.2008 978 005
(180) 12.03.2018
(732) Hugo Lahme GmbH

Kahlenbecker Str. 2
58256 Ennepetal (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Garnitures métalliques d'aspiration pour conduites

d'aspiration; douilles métalliques pour insertion de tuyaux
dans les murs; systèmes de naissances de gouttières, à savoir
canaux de drainage en métal; composants, pièces détachées et
accessoires pour tous les articles précités compris dans cette
classe.

 7 Machines électriques pour le nettoyage de
piscines; écrémeurs pour le nettoyage de surfaces de piscines;
composants, pièces détachées et accessoires pour tous les
articles précités compris dans cette classe.

11 Systèmes d'arrivée et d'évacuation d'eau
(robinetterie); éclairages sous-marins; tuyauterie d'eau;
régulateurs du niveau d'eau mécaniques et/ou électroniques en
tant qu'accessoires de régulation et de sécurité pour tuyauterie
d'eau, conduites d'eau et piscines; systèmes de robinetterie de
bassins, essentiellement composés de régulateurs de niveau
d'eau mécaniques et électroniques, vidanges de fond,
naissances de gouttières, robinets d'arrivée d'eau, buses
d'arrivée d'eau, admissions inférieures, garnitures d'aspiration
et ingestion-coquilles, compris dans cette classe; soupapes de
régulation du niveau d'eau; composants, pièces détachées et
accessoires des produits précités compris dans cette classe.

21 Appareils actionnés manuellement pour le
nettoyage de piscines; composants, pièces détachées et
accessoires des produits précités compris dans cette classe.

 6 Suction fittings of metal for suction pipes; metal
bushes for the insertion of pipes through walls; gutter drain
systems, namely drain channels of metal; parts, spare parts
and accessories for all the aforementioned goods included in
this class.

 7 Electrical pool cleaning machines; skimmers for
cleaning swimming pool surfaces; parts, spare parts and
accessories for all the aforementioned goods included in this
class.

11 Systems built from water inlets and outlets
(sanitary fittings); underwater lighting; water fittings;
mechanical and/or electronic water level controllers as
regulating and safety accessories for water fittings, water
conduits and swimming pools; systems built of pool hydraulic
fittings, basically consisting of mechanical and electronic
water level controllers, bottom drains, channel drains, inlet
fittings, inlet nozzles, bottom inlets, suction fittings and inlet
shells included in this class; water level controlling valves;
parts, spare parts and accessories for all the aforementioned
goods included in this class.

21 Manually operated pool cleaning apparatus;
parts, spare parts and accessories for all aforementioned
goods included in this class.

 6 Guarniciones metálicas para tubos de succión;
casquillos metálicos para insertar tubos en paredes; sistemas
de canalones para drenaje, a saber, canales metálicos para
drenaje; partes, repuestos y accesorios para todos los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase.

 7 Máquinas eléctricas para limpieza de piscinas;
cedazos para limpieza de superficies de piscinas; partes,
repuestos y accesorios para todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

11 Sistemas compuestos de entradas y salidas de
agua (aparatos sanitarios); dispositivos de iluminación
subacuática; grifería para agua; controladores mecánicos y
electrónicos de niveles de agua para dispositivos de regulación
y seguridad de instalaciones acuáticas, conducciones de agua
y piscinas; sistemas de grifería para piscinas, compuestos
esencialmente de controladores mecánicos y electrónicos de
niveles de agua, sifones, drenajes, grifería de entrada,
boquillas de ingreso, entradas de fondo, guarniciones de
succión y conducciones de entrada (comprendidos en esta
clase); válvulas de regulación del nivel de agua; partes,
repuestos y accesorios para todos los productos antes
mencionados comprendidos en esta clase.

21 Aparatos accionados manualmente para limpieza
de piscinas; partes, repuestos y accesorios para todos los
productos antes mencionados comprendidos en esta clase.
(822) DE, 12.02.2008, 307 61 120.5/11.
(300) DE, 18.09.2007, 307 61 120.5/11.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.04.2008 978 006
(180) 14.04.2018
(732) Atilla Kocaman

Krízna 1932/33
SK-931 01 Samorín (SK).

(841) SK

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 7 Machines à envelopper; machines d'emballage;
monte-wagon; dynamos; éjecteurs; ouvre-boîtes électriques;
étiqueteuses; machines à moulurer; fraiseuses; générateurs
d'électricité; générateurs de courant; moulin à café autres qu'à
main; cassettes pour matrices (imprimerie); compresseurs
(machines); coussinets (parties de machines); machines pour la
peinture; calandres (machines); calandres à vapeur pour tissus
(portatives); couteaux électriques; couteaux de faucheuses;
cisailles électriques; machines-outils; dresseuses;
estampilleuses; moules (parties de machines); dégraisseuses;
compacteurs pour les détritus; machines à papier; machines
pour la fabrication papier; presses d'imprimerie; presses
typographiques; machines typographiques; margeurs
(imprimerie); machines à laver; machines à laver le linge;
machines pour le blanchiment; machines pour le
badigeonnage; machines à laver à prépaiement; coupeuses
(machines); découpeuses; dispositifs de commande de
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machines ou de moteurs; commandes hydrauliques pour
machines et moteurs; commandes pneumatiques pour
machines en moteurs; robots de cuisine (électriques); robots
(machines); rotatives; outils tenus à la main actionnés
autrement que manuellement; roues de machines; rouleaux
d'imprimerie (machines); planches pour l'impression;
machines à imprimer; appareils encreurs (imprimerie);
cylindres d'imprimerie; rouleaux d'imprimerie (machines);
installations de lavage pour véhicules; rince-bouteilles;
machines à laver la vaisselle; ventilateurs pour moteurs;
soupapes (parties de machines); robinets (parties de machines
ou de moteurs); botteleuses; lieuses; vibrateurs (machines) à
usage industriel; cartouches pour machines à filtrer;
aspirateurs de poussière; accessoires d'aspirateurs de poussière
pour répandre les parfums et les désinfectants; sacs pour
aspirateurs; ascenseurs; dispositifs électriques à manoeuvrer
les rideaux; machines à sceller (cacheter) à usage industriel;
crics à crémaillère; chaises pour machines.

 9 Accumulateurs électriques; batteries d'anodes;
appareils de radio pour véhicules; batteries électriques;
batteries d'allumage; minuteries (à l'exception de celles pour
l'horlogerie); lecteurs de codes à barres; puces (circuits
intégrés); puces à AND; lecteurs (informatique); lecteurs
optiques; piles électriques; piles galvaniques; détecteurs;
détecteurs de fumée; détecteurs d'objets métalliques à usage
industriel ou militaire; détecteurs de fausse monnaie; appareils
pour le diagnostic non à usage médical; appareils pour la
mesure des distances; appareils de téléguidage; lanternes
optiques; agendas électroniques; machines de bureau à cartes
perforées; mécanismes d'entraînement de disques
(informatique); disques compact (audio-vidéo); disques
magnétiques; disques optiques; disques optiques compacts;
lecteurs DVD; sonnettes de portes électriques; crayons
électroniques (pour unités d'affichage visuel); publications
électroniques (téléchargeables); pointeurs électroniques à
émission de lumière; étiquettes électroniques pour
marchandises; traducteurs électroniques de poche; tubes
vacuum (T.S.F.); machines à facturer; détecteurs de fausse
monnaie; télécopieurs; appareils à couper les films; dessins
animés; dispositifs pour le montage des films
cinématographiques; filtres pour la photographie; filtres pour
masques respiratoires; filtres pour rayons ultraviolets pour
photographie; écrans fluorescents; appareils photographiques;
chambres noires (photographie); photocopieurs;
hologrammes; cartes magnétiques d'identification; bracelets
magnétiques d'identification; caméras; caméras (appareils
cinématographiques); cartes à mémoire ou à microprocesseur;
lecteurs de cassettes; coffrets pour lames de microscopes;
encodeurs magnétiques; cartes magnétiques; encodeurs
magnétiques; cartes magnétiques codées; support de données
magnétiques; unités à bande magnétique (informatique);
bandes (rubans) magnétiques; enregistreurs à bande
magnétique; masques de protection; masques de plongée;
instruments mathématiques; enseignes mécaniques; changeurs
de disques (informatique); convertisseurs électriques;
instruments de mesure; mesureurs; appareils électriques de
mesure; jauges; instruments météorologiques; compteurs;
mesures; nécessaires mains libres pour téléphones;
microphones; microprocesseurs; coffrets pour lames de
microscopes; microscopes; mécanismes à prépaiement pour
appareils de télévision; mécanismes pour appareils à
prépaiement; sabliers; modems; moniteurs (programmes
d'ordinateurs); appareils électriques de surveillance; moniteurs
(matériel); tapis de souris; souris (informatique); appareils
pour la recharge des accumulateurs électriques; survolteurs;
cartouches de jeux vidéo; instruments pour la navigation;
appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs de bord);
appareils de navigation par satellite; tubes lumineux pour la
publicité; boulets pare-balles; supports de données
magnétiques; supports de données optiques; objectifs pour
l'astrophotographie; objectifs (optique); supports de bobines
électriques; programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs); condensateurs optiques; lampes optiques;
supports de données optiques; appareils et instruments

optiques; verre optique; lentilles optiques; fibres optiques (fils
conducteurs de rayons lumineux); câbles à fibres optiques;
articles de lunetterie; lampes optiques; dispositifs électriques
pour l'ouverture des portes; mémoires pour ordinateurs;
portillons à prépaiement pour parcs à voitures; unités à bande
magnétique (informatique); appareils démagnétiseurs et de
bandes magnétiques; bandes de nettoyage de têtes de lecture;
films pour l'enregistrement des sons; machines à compter et
trier l'argent; périphériques d'ordinateurs; régies à calcul;
disques à calcul; machines à calculer; ordinateurs;
imprimantes d'ordinateurs; logiciels de jeux; claviers
d'ordinateur; mémoires pour ordinateurs; programmes
d'ordinateurs enregistrés; logiciels (programmes enregistrés);
ordinateurs bloc-notes; compteurs; plateaux de laboratoire;
repose-poignet pour matériel informatique; fusibles;
instruments d'alarme; pieds à coulisse; règles (instruments de
mesure); distributeurs automatiques; baladeurs; lecteurs DVD;
lecteurs de disques compacts; écrans de projection; appareils
de projection; appareils de projection de diapositives;
baladeurs; téléphones portables; récepteurs (audio, vidéo);
processeurs (unités centrales de traitement); programmes
d'ordinateurs (logiciels téléchargeables); processeurs (unités
centrales de traitement); programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); disquettes souples; publications
électroniques (téléchargeables); radars; appareils de radio;
postes radiotéléphoniques; postes radio télégraphiques;
interfaces (informatique); talkies-walkies; gants de protection
contre les rayons X à usage industriel; bonnettes (optique);
lunettes de soleil; écouteurs téléphoniques; clignotants
(signaux lumineux); explorateurs (scanneurs) (informatique);
détecteurs de fumée; piles solaires; accouplements électriques;
pieds d'appareils photographiques; enseignes lumineuses;
cordons de pince-nez; étuis spéciaux pour appareils et
instruments photographiques; transmetteurs téléphoniques;
appareils téléphoniques; écouteurs téléphoniques; répondeurs
téléphoniques; appareils pour la photo télégraphie; télescopes;
lunettes de visée pour armes à feu; téléscripteurs; appareils de
télévision; appareils de contrôle de chaleur; indicateurs de
température; thermostats; transformateurs; transistors
(électronique); trépieds pour appareils photographiques;
triangles de signalisation pour véhicules en panne; caisses
comptables; rapporteurs (instruments de mesure); balances;
pèse-lettres; caméras vidéo; cassettes vidéo; bandes vidéo;
visiophones; calculatrices de poche; batteries de lampes de
poche; guichets automatiques (DAB); interrupteurs; coupe-
circuit; émetteurs de signaux électroniques; appareils a haute
fréquence; altimètres; dispositifs de commande pour
ascenseurs; loupes (optique); appareils pour la transmission du
son; appareils pour l'enregistrement du son; disques
acoustiques; supports d'enregistrements sonores; films pour
l'enregistrement des sons; appareils pour la reproduction du
son; avertisseurs acoustiques; conduits acoustiques; fers à
repasser électriques.

11 Accumulateurs de chaleur; lampes de poche;
torches pour l'éclairage; feux pour cycles; feux pour
bicyclettes; bidets; chauffe-bains; diffuseurs (éclairage);
éviers; lampes électriques; ventilateurs électriques à usage
personnel; percolateurs à café électriques; filtres à café
électriques; filtres à air pour la climatisation; filtres pour l'eau
potable; fontaines; friteuses électriques; générateurs
d'acétylène; générateurs de gaz; grils (appareils de cuisson);
brûleurs; grille-pain; bouches à eau; chambres frigorifiques;
récipients frigorifiques; appareils et machines frigorifiques;
refroidisseurs d'eau (installations); armoires frigorifiques;
condenseurs de gaz (autres que parties de machines);
réfrigérateurs; cabines de douche; poêles (appareils de
chauffage); bouilloires électriques; cafetières électriques;
filtres à café électriques; appareils de climatisation;
installations de conditionnement d'air; chaudières de
chauffage; hottes aspirantes de cuisine; ustensiles de cuisson
électriques; potagers (fourneaux); installations de bain;
garnitures de baignoires; bains à remous; appareils et machines
à glace; lustres; appareils de cuisson à micro-ondes;
congélateurs; vaporisateurs faciaux (saunas); appareils pour le
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refroidissement de boissons; filtres pour l'eau potable; capteurs
solaires (chauffage); collecteurs solaires (chauffage); four
solaires; lampes à souder; brûleurs germicides; incinérateurs;
chasses d'eau; cuisinières; cabines de douche; plaques
chauffantes; plafonniers; appareils et installations de séchage;
appareils pour étuver le fourrage; sécheurs d'air; sécheurs de
linge électriques; sèche-cheveux; séchoirs (appareils);
économiseurs de combustibles; pompes à chaleur;
récupérateurs de chaleur; installations de chauffage à eau
chaude; réchauffeurs d'eau (appareils); aérothermes; appareils
à air chaud; lavabos; appareils à sécher les mains pour lavabos;
appareils et machines pour la purification de l'eau; lampes à
rayons ultraviolets non à usage médical; bains à remous;
baignoires; baignoires pour bains de siège; coussins chauffés
électriquement, non à usage médical; appareils pour bains;
installations de bain; réchauds; appareils et installations de
cuisson; souffleries (parties d'installations d'aération);
ventilateurs (climatisation); soupapes régulatrices de niveau
dans les réservoirs; appareils de ventilation (climatisation);
chauffe-eau; appareils à filtrer l'eau; appareils de prise d'eau;
chaufferettes de poche; tubes à décharges électriques pour
l'éclairage; plaques de chauffage; corps chauffants; calorifères;
appareils électriques de chauffage; installation de chauffe;
échangeurs thermiques; allume-gaz; allumoirs; installations
pour le traitement de combustibles et modérateurs nucléaires.

37 Construction d'usines; installation et réparation
d'appareils électriques; réparation d'appareils
photographiques; horlogerie (entretien et réparation); entretien
et réparation de brûleurs; nettoyage à sec; installation et
réparation d'appareils de réfrigération; informations en matière
de construction; informations en matière de réparations;
installation de portes et de fenêtres; services d'isolation
(construction); installation, entretien et réparation d'appareils
de bureau; installation et réparation d'appareils pour le
conditionnement de l'air; nettoyage et réparation de
chaudières; équipées de cuisines; travaux de vernissage;
réparation de serrures; aiguisage de couteaux; installation et
réparation de fourneaux; sablage; services de recharge de
cartouches d'encre (toner); rechapage de pneus; installation,
entretien et réparation d'ordinateurs; réparation et entretien de
projecteurs de cinéma; traitement contre la rouille; traitement
préventif contre la rouille pour véhicules; réparation de
pompes; réalisation de revêtements routiers; peinture ou
réparation d'enseignes; installation et réparation d'entrepôts;
location de machines de chantier; construction; supervision
(direction) de travaux de construction; installation, entretien et
réparation de machines; destruction des animaux nuisibles
(autres que dans l'agriculture); travaux de plâtrerie; installation
et réparation de téléphones; entretien et réparation de
chambres fortes; entretien de piscines lavage d'automobiles;
lavage de véhicules; services d'étanchéité (construction);
assistance en cas pannes de véhicules (réparation); installation
et réparation de chauffage; construction de stands de foire et de
magasins; installation et réparation d'ascenseurs; installation et
réparation de dispositifs d'irrigation.

 7 Wrapping machines; packaging machines; truck
hoists; dynamos; ejectors; electric tin openers; labellers
(machines); moulding machines; milling machines; electricity
generators; current generators; coffee grinders other than
hand-operated; boxes for matrices (printing); compressors
(machines); bearings (parts of machines); painting machines;
mangles (machines); portable rotary steam presses for
fabrics; electrical knives; knives for mowing machines;
shears, electric; machine tools; trimming machines; die-
stamping machines; moulds (parts of machines); degreasers;
waste compactors; paper machines; machines for
manufacturing paper; printing presses; typographic presses;
typographic machines; paper feeders [printing]; washing
machines; clothes washing machines; machines for bleaching;
whitewashing machines; coin-operated washing machines;
cutters (machines); cutting machines; control mechanisms for
machines, engines or motors; hydraulic controls for machines
and motors; pneumatic controls for machines and motors;
electric food processors; robots (machines); rotary printing

presses; hand-held tools, not manually driven; machine
wheels; printing rollers for machines (machines); printing
plates; printing machines; inking apparatus (printing);
printing cylinders; printing rollers (machines); vehicle
washing installations; bottle washing machines; dishwashers;
fans for motors and engines; valves (parts of machines); taps
(parts of machines, engines or motors]; straw balers; sheaf-
binders; vibrators (machines) for use in industry; cartridges
for filtering machines; vacuum cleaners; vacuum cleaner
attachments for spraying perfumes and disinfectants; vacuum
cleaner bags; lifts; electrically operated curtain drawing
devices; sealing machines for industrial purposes; lever jacks;
machine hangers.

 9 Electric storage batteries; anode batteries; vehicle
radios; electric batteries; ignition batteries; automatic time
switches (with the exception of those used in timepieces); bar-
code scanners; chips (integrated circuits); chips using AND;
readers (computing); optical readers; electric batteries;
galvanic batteries; sensors; smoke detectors; metal detectors
for industrial or military purposes; counterfeit coin detectors;
diagnostic apparatus not for medical purposes; distance
measuring apparatus; remote control apparatus; optical
lanterns; electronic diaries; punch card machines for offices;
disk drives (computing); compact discs (audio-video);
magnetic discs; optical discs; optical compact discs; DVD
players; electric door bells; electronic pens for visual display
units; electronic publications (downloadable); light emission
electronic pointers; electronic tags for goods; electronic
pocket translators; vacuum tubes (radio); invoicing machines;
counterfeit coin detectors; fax machines; film cutting
apparatus; animated cartoons; apparatus for editing
cinematographic film; filters for photography; filters for
respiratory masks; ultraviolet filters for photography;
fluorescent screens; photographic cameras; dark rooms
(photography); photocopiers; holograms; magnetic identity
cards; magnetic identity bracelets; film cameras; cameras
(cinematographic apparatus); smart cards or integrated
circuit cards; cassette players; boxes for microscope slides;
magnetic encoders; magnetic cards; magnetic encoders;
encoded magnetic cards; magnetic data media; magnetic tape
units (for computers); magnetic tapes; tape recorders; safety
masks; divers' masks; mathematical instruments; mechanical
signs; disc changers (computers); electrical converters;
measuring instruments; measurers; electrical measuring
apparatus, gauges; meteorological instruments; meters/
counters; measures; hands-free kits for telephones;
microphones; microprocessors; boxes for microscope slides;
microscopes; coin-operated mechanisms for television sets;
mechanisms for coin-operated apparatus; egg timers
(sandglasses); modems; monitors (computer programs);
electrical monitoring apparatus; monitors; mouse pads;
computer mice; chargers for electric batteries; step-
transformers; video game cartridges; instruments for
navigation; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); satellite navigation systems; neon advertising
signs; bullet proof jackets; magnetic data media; optical data
media; lenses for astrophotography; camera lenses (optics);
holders for electric coils; recorded computer operating
programs; optical condensers; optical lamps; optical storage
media; optical apparatus and instruments; optical glass;
optical lenses; optical fibres (light conducting filaments);
fibre-optic cables; optical goods; optical lamps; electrical
door openers; computer memories; coin-operated gates for
car parks; magnetic tape units (for computers); apparatus
demagnetizer magnetic cassettes and tapes; head cleaning
tapes; sound recording films; money counting and sorting
machines; computer peripherals; calculation systems;
calculating discs; calculating machines; computers; computer
printers; gameware; computer keyboards; computer
memories; recorded computer programs; software programs
(recorded programs); laptop computers; meters/counters;
laboratory trays; wristrests for computer hardware; fuses;
alarms; slide gauges; rulers (measuring instruments);
automatic dispensers; personal stereos; DVD players;
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compact disc drives; projection screens; projection devices;
slide projectors; personal stereos; mobile phones; audio and
video receivers; processors (central processing units);
computer programs (downloadable software); processors
(central processing units); computer programs (downloadable
software); floppy discs; electronic publications
(downloadable); radars; radios; radiotelephony sets;
radiotelegraphy sets; interfaces (for computers) (for
computers); walkie-talkies; gloves for protection against X-
rays for industrial purposes; lens hoods (optics); sunglasses;
headphones; indicator lights (signalling lights); explorers
(scanners) (data-processing equipment); smoke detectors;
solar batteries; electric couplings; stands for photographic
apparatus; illuminated signboards; eyeglass cords; cases
especially made for photographic apparatus and instruments;
telephone transmitters; telephones; head sets; answering
machines; apparatus for telephotos; telescopes; telescopic
sights for firearms; teleprinters; television sets; heat control
apparatus; temperature indicators; thermostats;
transformers; transistors (electronic); tripods for cameras;
vehicle breakdown warning triangles; accounting machines;
protractors (measuring instruments); scales; letter scales;
video cameras; video cassettes; videotapes; viewphones;
pocket calculators; batteries for pocket lamps; automatic
teller machines (ATMs); switches; circuit breaker; electronic
signal transmitters; high frequency apparatus; altimeters; lift
operating devices; magnifying glasses (optics); sound
transmission apparatus; sound recording apparatus;
recording discs; sound recording media; sound recording
films; sound reproduction apparatus; sound alarms; acoustic
conduits; electric flat irons.

11 Heat accumulators; pocket lamps; flashlights;
cycle lights; bicycle lights; bidets; bath heaters; diffusers;
sinks; electric lamps; electric fans for personal use; electric
coffee percolators; electric coffee filters; filters for air-
conditioning; filters for drinking water; water fountains;
electric deep fat fryers; acetylene generators; gas generators;
grills (cooking apparatus); burners; toasters; hydrants;
refrigerating chambers; refrigerating containers;
refrigerating apparatus and machines; water cooling
installations; cold cabinets; gas condensers (other than parts
of machines); refrigerators; shower cubicles; stoves (heating
apparatus); electric kettles; electric coffee makers; electric
coffee filters; air conditioning units; air conditioning
installations; heating boilers; extractor hoods for kitchens;
electric cooking utensils; cooking ranges (stoves); bath
plumbing fixtures; bath fittings; whirlpool baths; ice-making
machines and apparatus; chandeliers; microwave ovens;
freezers; facial vaporizers (saunas); beverage cooling
apparatus; filters for drinking water; solar collectors
(heating); solar collectors (heating); solar furnaces;
blowlamps; germicidal burners; incinerators; water flushing
systems; kitchen stoves; shower cubicles; hot plates; ceiling
lights; drying apparatus and installations; drying apparatus
for fodder and forage; air driers; electric laundry driers; hair
driers; dryers (apparatus); fuel economizers; heat pumps;
heat regenerators; hot water heating installations; water
heaters (apparatus); forced convection air heaters (unit
heaters); hot-air apparatus; washstands; hand drying
apparatus for washrooms; water purifying apparatus and
machines; ultraviolet ray lamps not for medical purposes;
whirlpool baths; bathtubs; bath tubs for sitz-baths; heating
cushions, electric, not for medical purposes; bath fittings; bath
installations; cooking rings; cooking apparatus and
installations; fans (parts of air-conditioning installations);
ventilator fans; level controlling valves in tanks; ventilation
appliances (air-conditioning); water heaters; water filtering
apparatus; water intake apparatus; pocket warmers; electric
discharge tubes for lighting; hot-plates; heating elements;
radiators; electrical heating apparatus; heating installations;
heat exchangers; gas lighters; lighters; processing
installations for fuel processing and nuclear moderating
material.

37 Factory construction; electric appliance
installation and repair; photographic apparatus repair; clock
and watch repair (maintenance and repair); burner
maintenance and repair; dry-cleaning; installation and repair
of refrigeration appliances; construction information; repair
information; installation of for doors and windows; building
insulation; office machines and equipment installation,
maintenance and repair; air conditioning apparatus
installation and repair; boiler cleaning and repair; fitted with
kitchens; polishing; repair of locks; knife sharpening; furnace
installation and repair; sanding; services providing ink
cartridge refills (toner); retreading of tyres; installation,
maintenance and repair of computer hardware; film projector
repair and maintenance; rustproofing; anti-rust treatment for
vehicles; pump repair; road paving; painting or repair of sign;
warehouse construction and repair; rental of construction
equipment; construction; supervising (directing) construction
work; machine installation, maintenance and repair services;
vermin exterminating other than in agriculture; plastering;
telephone installations and repair; strong-room maintenance
and repair; maintenance of swimming pools motor vehicle
wash; vehicle washing; damp-proofing (building); assistance
with vehicle breakdowns (repair); heating equipment
installation and repair; building of fair stalls and shops; lift
installation and repair; irrigation devices installation and
repair.

 7 Máquinas de envolver; máquinas de embalaje;
monta vagones; dínamos; eyectores; abrelatas eléctricos;
etiquetadoras; máquinas de moldurar; fresadoras;
generadores de electricidad; generadores de corriente;
molinos de café (excepto de accionamiento manual); cartuchos
para matrices (impresión); compresores (máquinas); cojinetes
(partes de máquinas); máquinas para la pintura; calandrias
(máquinas); calandrias de vapor para tejidos (portátiles);
cuchillos eléctricos; cuchillas de segadoras; cizallas eléctricas;
máquinas herramientas; máquinas para enderezar o amolar;
máquinas para estampar; moldes (partes de máquinas);
desengrasadoras; compactadores de basuras; máquinas
papeleras; máquinas para la fabricación de papel; prensas de
imprenta; prensas tipográficas; máquinas tipográficas;
marginadores (imprenta); máquinas de lavar; lavadoras de
ropa; máquinas para blanquear; máquinas para pintar al
temple; máquinas lavadoras accionadas con monedas;
cortadoras; recortadoras; dispositivos de mando de máquinas
o de motores; mandos hidráulicos para máquinas y motores;
mandos neumáticos para máquinas y motores; robots de
cocina (eléctricos); robots (máquinas); rotativas; herramientas
de mano, no accionadas manualmente; ruedas de máquinas;
rodillos de imprenta (máquinas); planchas para la impresión;
máquinas para imprimir; aparatos entintadores (impresión);
cilindros de imprenta; rodillos de imprenta (máquinas);
instalaciones de lavado de vehículos; máquinas lava-botellas;
lavavajillas; ventiladores para motores; válvulas (partes de
máquinas); grifos (partes de máquinas o de motores);
agavilladoras; atadoras; vibradores (máquinas) para uso
industrial; cartuchos para máquinas de filtrar; aspiradores de
polvo; accesorios de aspiradores de polvo para esparcir
perfumes y desinfectantes; bolsas de aspiradora; ascensores;
dispositivos eléctricos para correr cortinas; máquinas de sellar
industriales; gatos de cremallera; sillas para máquinas.

 9 Acumuladores eléctricos; baterías de ánodos;
aparatos de radio para vehículos; baterías eléctricas; baterías
de encendido; minuterías (excepto las de relojería); lectores de
código de barras; chips (circuitos integrados); chips de "AND";
lectores (informática); lectores ópticos; pilas eléctricas; pilas
galvánicas; detectores; detectores de humo; detectores de
objetos metálicos para uso industrial o militar; detectores de
moneda falsa; aparatos de diagnóstico que no sean para uso
médico; aparatos para medir las distancias; aparatos de
teleguía; linternas ópticas; agendas electrónicas; máquinas de
oficina de tarjetas perforadas; unidades de disco (informática);
discos compactos (audio-video); discos magnéticos; discos
ópticos; discos ópticos compactos; reproductores de DVD;
timbres de puertas eléctricos; lápices electrónicos (para
unidades de representación visual); publicaciones electrónicas
descargables; punteros electrónicos con luz; etiquetas
electrónicas para mercancías; traductores electrónicos de
bolsillo; tubos de vacío (TSH); máquinas facturadoras;
detectores de moneda falsa; máquinas de fax; aparatos para
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cortar películas; dibujos animados; dispositivos para el montaje
de películas cinematográficas; filtros para la fotografía; filtros
para mascarillas respiratorias; filtros para rayos ultravioletas
para la fotografía; pantallas fluorescentes; aparatos
fotográficos; cámaras oscuras (fotografía); fotocopiadoras;
hologramas; tarjetas magnéticas de identificación; pulseras
magnéticas de identificación; cámaras; cámaras (aparatos
cinematográficos); tarjetas de memoria o con microprocesador;
lectores de casetes; estuches para láminas de microscopios;
codificadores magnéticos; tarjetas magnéticas; codificadores
magnéticos; tarjetas magnéticas (codificadas); soportes de
datos magnéticos; unidades de cinta magnética (informática);
cintas magnéticas; grabadoras de cinta magnética; caretas de
protección; máscaras de buceo; instrumentos matemáticos;
señales mecánicas; cambia-discos (informática); convertidores
eléctricos; instrumentos de medición; medidores; aparatos
eléctricos de medida; calibradores; instrumentos
meteorológicos; contadores; medidas; neceseres manos libres
para teléfonos; micrófonos; microprocesadores; estuches para
láminas de microscopios; microscopios; mecanismos de previo
pago para aparatos de televisión; mecanismos para aparatos
de previo pago; relojes de arena; módems; monitores
(programas informáticos); aparatos eléctricos de vigilancia;
monitores (equipos informáticos); alfombrillas para el ratón;
ratones (informática); aparatos para la recarga de
acumuladores eléctricos; elevadores de tensión; cartuchos de
videojuegos; instrumentos de navegación; aparatos de
navegación para vehículos (ordenadores de a bordo); aparatos
de navegación por satélite; tubos luminosos para publicidad;
chalecos antibalas; soportes de datos magnéticos; soportes de
datos ópticos; objetivos para la astrofotografía; objetivos
(óptica); soportes de bobinas eléctricas; programas de
sistemas operativos grabados (para ordenadores);
condensadores ópticos; lámparas ópticas; soportes de datos
ópticos; aparatos e instrumentos ópticos; cristal óptico; lentes
ópticas; fibras ópticas (hilos conductores de rayos luminosos);
cables de fibra óptica; artículos de óptica; linternas ópticas;
dispositivos eléctricos para abrir puertas; memorias de
ordenador; aparatos de previo pago para estacionamientos;
unidades de cinta magnética (informática); aparatos
desmagnetizadores y de cintas magnéticas; bandas de
limpieza de cabezas de lectura; películas para la grabación de
sonido; máquinas de contar y separar el dinero; periféricos
informáticos; reglas de cálculo; discos de cálculo; máquinas
calculadoras; ordenadores; impresoras de ordenador; software
de juegos; teclados de ordenador; memorias de ordenador;
programas informáticos grabados; software (programas
grabados); ordenadores portátiles; contadores; bateas de
laboratorio; reposamuñecas para ordenador; fusibles;
instrumentos de alarma; compases de corredera; reglas
(instrumentos de medición); distribuidores automáticos;
reproductores portátiles; reproductores de DVD; reproductores
de discos compactos; pantallas de proyección; aparatos de
proyección; aparatos de proyección de diapositivas;
reproductores portátiles; teléfonos móviles; receptores (audio,
vídeo); procesadores (unidades centrales de procesamiento);
programas de ordenador (software descargable);
procesadores (unidades centrales de proceso); programas
informáticos (software descargable); disquetes; publicaciones
electrónicas descargables; radares; aparatos de radio; equipos
radiotelefónicos; aparatos radiotelegráficos; interfaces
(informática); walkie-talkies; guantes de protección contra los
rayos x para uso industrial; estuches (óptica); gafas de sol;
auriculares telefónicos; intermitentes (señales luminosas);
escáneres; detectores de humo; pilas solares; acoplamientos
eléctricos; pies de aparatos fotográficos; señales luminosas;
cordones para quevedos; estuches especiales para aparatos e
instrumentos fotográficos; transmisores telefónicos; aparatos
telefónicos; auriculares; contestadores telefónicos; aparatos
de fototelegrafía; telescopios; miras telescópicas para armas
de fuego; teletipos; aparatos de televisión; aparatos de control
térmico; indicadores de temperatura; termostatos;
transformadores; transistores (electrónica); trípodes para
aparatos fotográficos; triángulos de señalización para
vehículos averiados; máquinas contables; transportadores
(aparatos de medida); balanzas; pesacartas; videocámaras;
videocasetes; videocintas; videoteléfonos; calculadoras de
bolsillo; baterías para linternas; cajeros automáticos;
interruptores; cortacircuitos; emisores de señales electrónicas;
aparatos de alta frecuencia; altímetros; dispositivos de mando
para ascensores; lupas (óptica); aparatos para la transmisión
del sonido; aparatos de grabación del sonido; discos acústicos;

soportes para registros sonoros; películas para la grabación de
sonido; aparatos para la reproducción del sonido; alarmas
acústicas; conducciones acústicas; planchas eléctricas.

11 Acumuladores de calor; linternas de bolsillo;
reflectores; luces para bicicletas; faros de bicicletas; bidés;
calentadores de baño; difusores (alumbrado); fregaderos;
lámparas eléctricas; ventiladores eléctricos de uso personal;
cafeteras eléctricas de filtro; filtros de café eléctricos; filtros de
aire para la climatización; filtros para agua potable; fuentes;
freidoras eléctricas; generadores de acetileno; generadores de
gas; parrillas (aparatos de cocción); quemadores; tostadores
de pan; bocas de agua; cámaras frigoríficas; recipientes
frigoríficos; aparatos y máquinas frigoríficas; enfriadores de
agua (instalaciones); armarios frigoríficos; condensadores de
gas (que no sean partes de máquinas); refrigeradores; cabinas
de ducha; estufas (aparatos de calefacción); hervidores
eléctricos; cafeteras eléctricas; filtros de café eléctricos;
aparatos de climatización; instalaciones de acondicionamiento
del aire; calderas de calefacción; campanas extractoras para
cocinas; utensilios de cocción eléctricos; hornillos de carbón
vegetal (hornos); instalaciones de baño; accesorios para
bañeras; bañeras de hidromasaje; aparatos y máquinas de
hielo; arañas (lámparas colgantes); hornos de microondas;
congeladores; vaporizadores faciales (saunas); aparatos para
refrescar bebidas; filtros para agua potable; colectores solares
(calefacción); colectores solares (calefacción); hornos solares;
lámparas para soldar; quemadores germicidas; incineradores;
descargadores de cisterna de inodoro; cocinas; cabinas de
ducha; placas calentadoras; plafones; aparatos e instalaciones
de secado; aparatos para secar el forraje; secadores de aire;
secadoras de ropa eléctricas; secadores de cabello; secadores
(aparatos); economizadores de combustible; bombas de calor;
recuperadores de calor; instalaciones de calefacción de agua
caliente; calentadores de agua (aparatos); termoventiladores;
aparatos de aire caliente; lavabos; secadores de manos para
lavabos; aparatos y máquinas para la purificación del agua;
lámparas de rayos ultravioletas que no sean para uso médico;
baños de burbujas; bañeras; bañeras para baños de asiento;
almohadillas eléctricas que no sean para uso médico; aparatos
para baños; instalaciones de baño; hornillos; aparatos e
instalaciones de cocción; fuelles (partes de instalaciones de
ventilación); ventiladores (climatización); válvulas reguladoras
de nivel en los depósitos; aparatos ventilación (climatización);
hervidores; aparatos para filtrar agua; aparatos de toma de
agua; calentadores de bolsillo; tubos de descargas eléctricas
para el alumbrado; placas de calefacción; cuerpos
calentadores; caloríferos; aparatos eléctricos de calefacción;
instalaciones de calefacción; intercambiadores de calor;
encendedores de gas; encendedores; instalaciones para el
tratamiento de combustibles y moderadores nucleares.

37 Construcción de fábricas; instalación y reparación
de aparatos eléctricos; reparación de aparatos fotográficos;
relojería (mantenimiento y reparación); mantenimiento y
reparación de quemadores; limpieza en seco; instalación y
reparación de aparatos de refrigeración; información sobre
construcción; información sobre reparaciones; instalación de
puertas y ventanas; servicios de aislamiento (construcción);
instalación, mantenimiento y reparación de aparatos de oficina;
instalación y reparación de aparatos para el acondicionamiento
del aire; limpieza y reparación de calderas; equipamiento de
cocinas; trabajos de barnizado; reparación de cerraduras;
afilado de cuchillos; instalación y reparación de hornos;
arenado; recarga de cartuchos de tinta (tóner); recauchutado
de neumáticos; instalación, mantenimiento y reparación de
ordenadores; reparación y mantenimiento de proyectores de
cine; tratamiento contra la herrumbre; tratamiento anticorrosivo
de vehículos; reparación de bombas; pavimentación de
carreteras; pintura o reparación de letreros; instalación y
reparación de depósitos; alquiler de máquinas de construcción;
construcción; supervisión (dirección) de obras de construcción;
instalación, mantenimiento y reparación de máquinas;
destrucción de animales dañinos (excepto en el ámbito de la
agricultura); trabajos de yesería; instalación y reparación de
teléfonos; mantenimiento y reparación de cámaras blindadas;
mantenimiento de piscinas, lavado de automóviles; lavado de
vehículos; servicios de estanqueidad (construcción); asistencia
en caso de averías de vehículos (reparación); instalación y
reparación de sistemas de calefacción; construcción de stands
de ferias y de almacenes; instalación y reparación de
ascensores; instalación y reparación de dispositivos de riego.
(822) SK, 14.04.2008, 221 120.
(300) SK, 31.10.2007, 6251-2007.
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(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,
RO, SI.

(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 25.03.2008 978 007
(180) 25.03.2018
(732) IE&D Solutions BV

Haammakerstraat 14
NL-5961 KK HORST (NL).

(842) besloten vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Vert, brun et blanc. / Green, brown and white. / Verde,

marrón y blanco.
(511) NCL(9)

35 Conseils et conseils stratégiques relatifs au
marketing; recrutement de personnel et/ou d'étudiants;
prestation de conseils dans le domaine de la gestion
d'entreprises axées sur le marketing, notamment le marketing
stratégique; gestion intérimaire à des fins d'internationalisation
et de marketing international visant à attirer des étudiants
étrangers vers l'enseignement supérieur, ainsi que gestion de
projets commerciaux.

41 Formation (éducation) portant sur
l'internationalisation et le marketing international en vue
d'attirer des étudiants étrangers vers l'enseignement supérieur.

35 Advice and strategic advice relating to marketing;
recruitment of staff and/or students; advice in the field of
business management for marketing and strategic marketing
purposes; interim management for internationalization and
international marketing for attracting foreign students for
higher education, as well as commercial project management.

41 Training (education) concerning
internationalization and international marketing for attracting
foreign students for higher education.

35 Asesoramiento y consejos estratégicos
relacionados con el marketing; contratación de personal y
estudiantes; asesoramiento sobre gestión comercial para
marketing y marketing estratégico; dirección interina para
internacionalización y marketing internacional para atraer a
estudiantes extranjeros de educación superior, y gestión de
proyectos comerciales.

41 Formación (educación) sobre internacionalización
y marketing internacional para atraer a estudiantes extranjeros
de educación superior.
(821) BX, 23.12.2005, 1098636.
(822) BX, 11.05.2006, 794393.
(831) CH, CN, VN.
(832) EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.04.2008 978 008
(180) 09.04.2018
(732) THE ROYAL COLLEGE OF

NURSING OF THE UNITED KINGDOM
20 Cavendish Square
London W1M 0AB (GB).

(842) Company, England, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Livres; revues; périodiques; dictionnaires et guides

imprimés; matériel administratif et de formation imprimé; tous
pour personnel soignant.

35 Services commerciaux en rapport avec un
organisme professionnel pour le personnel soignant; services
promotionnels.

41 Services d'enseignement pour le personnel
soignant, y compris formation, fourniture et administration de
cours; enseignement en continu en soins infirmiers; services
d'orientation professionnelle et de conseil pour infirmières.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins d'individus, à savoir
représentation de la profession d'infirmière en tant
qu'organisme professionnel et syndicat; services de syndicats,
à savoir services de groupes de pression (lobbying), autres qu'à
des fins commerciales.

16 Books; magazines; periodicals; printed guides and
dictionaries; printed training and administrative material; all
for nursing staff.

35 Business services associated with a professional
body for nursing staff; promotional services.

41 Education services for nursing staff, including
training, the provision and administration of courses;
continuing nursing education; career counselling and
advisory service for nurses.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals, namely, representing the
nursing profession as a professional body and trade union;
trade union services, namely, lobbying other than for
commercial purposes.

16 Libros; revistas; publicaciones periódicas; guías
impresas y diccionarios; material administrativo y de formación
impreso; todos para personal de enfermería.

35 Servicios comerciales relacionados con un
organismo profesional para personal de enfermería; servicios
de promoción.

41 Servicios de enseñanza para personal de
enfermería, incluida la formación, la facilitación y la
administración de cursos; formación continua en enfermería;
orientación profesional y asesoramiento para personal de
enfermería.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales, a
saber, representación del personal de enfermería en tanto que
organismo profesional y sindicato; servicios de sindicatos, a
saber, defensa de intereses (excepto con fines comerciales).
(822) GB, 13.10.1995, 2041272.
(822) GB, 02.05.1996, 2070296.
(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 17.04.2008 978 009
(180) 17.04.2018
(732) Whiz Brands Pty Ltd

26 Bridge Street
Rydalmere NSW 2116 (AU).
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(842) an Australian corporation, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Crèmes protectrices pour la peau; préparations

protectrices pour la peau; préparations nettoyantes pour la
peau; produits nettoyants pour la peau; cosmétiques de couleur
pour la peau; soins révélateurs de beauté pour la peau;
cosmétiques pour les soins de la peau; préparations
cosmétiques nettoyantes pour la peau; produits cosmétiques
pour les soins de la peau; préparations cosmétiques bronzantes
pour la peau; préparations cosmétiques de bronzage pour la
peau; préparations cosmétiques pour la peau; produits
cosmétiques de soin de la peau; cosmétiques pour les soins de
la peau; cosmétiques bronzants pour la peau; cosmétiques pour
protéger la peau des coups de soleil; cosmétiques pour le
bronzage de la peau; cosmétiques pour le soin des peaux
sèches; cosmétiques pour la peau; crèmes blanchissantes pour
la peau; crèmes raffermissantes pour la peau; crèmes
éclaircissantes pour la peau; crèmes bronzantes pour la peau;
crèmes tonifiantes pour la peau; essences pour les soins de la
peau; exfoliants pour les soins de la peau; exfoliants pour le
nettoyage de la peau; produits nettoyants pour peaux grasses;
crèmes hydratantes pour la peau (cosmétiques); lotions
hydratantes pour la peau (cosmétiques); préparations non
médicamenteuses pour le nettoyage de la peau; crèmes
hydratantes non médicamenteuses pour la peau; crèmes non
médicamenteuses pour hydrater la peau; crèmes protectrices
non médicamenteuses pour la peau; crèmes adoucissantes non
médicamenteuses pour la peau; crèmes apaisantes non
médicamenteuses pour la peau; crèmes non médicamenteuses
pour la peau; préparations non médicamenteuses de soin de la
peau; produits non médicamenteux de soin de la peau; baumes
non médicamenteux pour la peau; produits de beauté non
médicamenteux pour les soins de la peau; produits non
médicamenteux de soin de la peau; lotions clarifiantes non
médicamenteuses pour la peau; crèmes non médicamenteuses
pour la peau; lotions non médicamenteuses pour la peau;
préparation non médicamenteuses pour la peau; produits
cutanés non médicamenteux; huiles après-soleil hydratantes
pour la peau; huiles pour la peau (cosmétiques); poudre pour
les soins de la peau (autre qu'à usage médical); préparations
pour colorer la peau; préparations pour dissimuler les
décolorations cutanées; préparations de soin de la peau;
préparations pour la peau (cosmétiques); préparations pour la
peau (non médicamenteuses); préparations pour la peau
(produits de toilette); préparations tonifiantes pour la peau;
produits pour brunir la peau; baumes pour la peau
(cosmétiques); crèmes de soin cutané (cosmétiques); lotions de
soin cutané (cosmétiques); huiles de soin cutané
(cosmétiques); préparations de soin cutané (cosmétiques);
produits de soin cutané (cosmétiques); nettoyants pour la peau
(cosmétiques); crèmes nettoyantes pour la peau (cosmétiques);
préparations nettoyantes pour la peau (cosmétiques);
revitalisants pour la peau; crèmes pour la peau (cosmétiques);
crèmes pour apaiser les inconforts cutanés (cosmétiques);
émollients pour la peau (non médicamenteux); fond de teint;
produits rafraîchissants pour la peau; bijoux de peau (à usage
cosmétique, autres qu'articles de bijouterie); préparations
éclaircissantes pour la peau (cosmétiques); lotions pour la peau
(cosmétiques); toniques pour la peau; lotions toniques pour la
peau (non médicamenteuses); crèmes blanchissantes pour la
peau; crèmes pour blanchir la peau; cosmétiques pour les soins
de la peau; produits de soin cutané (cosmétiques); pierre
ponce; produits solaires pour les soins de la peau

(cosmétiques); préparations bronzantes pour la peau; articles
de toilette pour les soins de la peau; produits de toilette pour
les soins cutanés des animaux de compagnie; huiles végétales
pour la peau; laques pour les cheveux en aérosols; décolorants
capillaires; préparations décolorantes pour les cheveux;
produits chimiques pour les cheveux; nuanceurs capillaires;
lotions colorantes pour les cheveux; après-shampooings
traitants; après-shampooings (produits capillaires);
revitalisants capillaires; cosmétiques capillaires; crèmes
capillaires; teintures capillaires; fixateurs capillaires; gels pour
les cheveux; baumes pour les cheveux; décolorants pour les
cheveux; agents de soins capillaires; préparations de soins
capillaires; produits de soins capillaires; nettoyants capillaires;
colorations capillaires; préparations colorantes pour les
cheveux; colorants capillaires; après-shampooings;
revitalisants (produits capillaires); démêlants; cosmétiques
pour les cheveux; crèmes pour les cheveux; préparations pour
friser les cheveux; teintures pour les cheveux; produits de
rinçage brillance pour les cheveux; fixatifs (produits
capillaires); huile fixante pour les cheveux; gels capillaires;
soins capillaires; laques pour les cheveux; lotions capillaires;
hydratants capillaires; mousses capillaires; huiles capillaires;
soins capillaires pour permanentes; solutions à permanentes;
produits pour permanenter les cheveux; préparations
capillaires; produits de coloration capillaire; produits
capillaires en aérosol; produits capillaires en spray; produits
capillaires; crèmes protectrices pour les cheveux; gels
protecteurs pour les cheveux; lotions protectrices pour les
cheveux; mousses protectrices pour les cheveux; produits
épilatoires; rinçages capillaires; solutions de rinçage pour les
cheveux; lotions de mise en plis; shampooings; laques pour les
cheveux; lotions traitantes pour renforcer les cheveux; produits
facilitant le coiffage; produits de coiffage; lotions de coiffage;
préparations de coiffage; cires de coiffage; épaississants
capillaires; colorants pour les cheveux; produits de teinture
capillaire; toniques capillaires (non médicamenteux);
préparations lavantes pour les cheveux; préparations pour
onduler les cheveux; produits pour onduler les cheveux;
feuilles de cellulose et de matières plastiques utilisées comme
du papier pour faciliter le coiffage et la coloration; laques
(produits capillaires); lotions capillaires; mousses (produits de
toilette) pour le coiffage; neutralisants capillaires; laques pour
les cheveux, autres qu'en aérosol; gels non médicamenteux
pour les cheveux; produits de soins capillaires non
médicamenteux; lotions capillaires non médicamenteuses;
préparations capillaires non médicamenteuses; shampooings
non médicamenteux; préparations non médicamenteuses de
soin capillaire; préparations non médicamenteuses pour les
cheveux; huiles pour les cheveux; nettoyants capillaires;
produits colorants pour les cheveux; produits après-
shampoings; préparations de coiffure; préparations pour
teindre les cheveux; produits nourrissants pour les cheveux;
fixatifs pour les cheveux; préparations pour l'ondulation des
cheveux; préparations pour donner une ondulation permanente
aux cheveux; préparations pour permanentes; produits de
permanente et mise en plis; produits de coiffure; préparations
pour nettoyer les cheveux; produits capillaires; produits
capillaires de coiffage; préparations pour indéfrisables;
préparations capillaires de protection solaire; préparations
pour donner du corps (volume) aux cheveux; préparations pour
le coiffage des cheveux; produits pour onduler les cheveux;
produits de mise en plis; lotions de mise en plis; préparations
de mise en plis; shampooings pour êtres humains;
shampooings pour les cheveux; dissolvants pour enlever les
adhésifs utilisés pour fixer les postiches; colle à postiches;
produits capillaires en spray; gels coiffants pour les cheveux;
lotions coiffantes pour les cheveux; mousses coiffantes pour
les cheveux; laques coiffantes pour les cheveux; substances
pour les cheveux; teintures pour les cheveux; préparations
topiques pour stimuler la pousse des cheveux; préparations
pour onduler les cheveux; traitements à base de cire pour les
cheveux.

 3 Barrier creams for the skin; barrier preparations
for the skin; cleaning preparations for the skin; cleaning
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products for the skin; colour cosmetics for the skin;
conditioning preparations for the skin; cosmetic goods for
care of the skin; cosmetic preparations for cleansing the skin;
cosmetic preparations for skin care; cosmetic preparations for
skin tanning; cosmetic preparations for tanning the skin;
cosmetic preparations for use on the skin; cosmetic products
for skin care; cosmetic skin care products; cosmetics for
bronzing the skin; cosmetics for protecting the skin from
sunburn; cosmetics for skin tanning; cosmetics for the
treatment of dry skin; cosmetics for use on the skin; cream for
skin whitening; creams for firming the skin; creams for paling
the skin; creams for tanning the skin; creams for toning the
skin; essences for skin care; exfoliants for the care of the skin;
exfoliants for the cleansing of the skin; grease removing
preparations for use on the skin; moisturizing skin creams
(cosmetic); moisturizing skin lotions (cosmetic); non-
medicated cleansing preparations for the skin; non-medicated
creams for hydrating the skin; non-medicated creams for
moisturising the skin; non-medicated creams for protection of
the skin; non-medicated creams for softening the skin; non-
medicated creams for soothing the skin; non-medicated
creams for the skin; non-medicated preparations for the care
of the skin; non-medicated products for skin care; non-
medicated skin balms; non-medicated skin care beauty
products; non-medicated skin care products; non-medicated
skin clarifying lotions; non-medicated skin creams; non-
medicated skin lotions; non-medicated skin preparations; non-
medicated skin products; oils for moisturizing the skin after
sun bathing; oils for the skin (cosmetics); powders for skin
care (not for medical use); preparations for colouring the skin;
preparations for covering discoloured skin; preparations for
the maintenance of the skin; preparations for the skin
(cosmetic); preparations for the skin (non-medicated);
preparations for the skin (toiletries); preparations for toning
the skin; products for browning the skin; skin balms
(cosmetic); skin care creams (cosmetic); skin care lotions
(cosmetic); skin care oils (cosmetic); skin care preparations
(cosmetic); skin care products (cosmetic); skin cleaners
(cosmetic); skin cleansing cream (cosmetic); skin cleansing
preparations (cosmetic); skin conditioners; skin creams
(cosmetic); skin discomfort cream (cosmetic); skin emollients
(non-medicated); skin foundation; skin fresheners; skin jewels
(for cosmetic use) (other than jewellery); skin lightening
compositions (cosmetic); skin lotions (cosmetic); skin toners;
skin tonics (non-medicated); skin whitening creams; skin
whitening creams; skincare cosmetics; skincare preparations
(cosmetic); stones for removing hard skin from the feet; sun
skin care products (cosmetics); suntan preparations for use on
the skin; toilet articles for th e care of the skin; toiletry
products for the care of the skin of domestic animals;
vegetable based oils for use on the skin; aerosol hairspray;
bleaches for use on the hair; bleaching preparations for the
hair; chemical preparations for the hair; colour rinses (for the
hair); colouring lotions for the hair; conditioners for treating
the hair; conditioners for use on the hair; conditioning
preparations for the hair; cosmetics for the use on the hair;
creams for the hair; dyes for the hair; fixatives for the hair;
gels for use on the hair; hair balm; hair bleaching
preparations; hair care agents; hair care preparations; hair
care products; hair cleaning preparations; hair colorants;
hair colouring preparations; hair colours; hair conditioner;
hair conditioning preparations; hair conditioning rinses; hair
cosmetics; hair cream; hair curling preparations; hair dyes;
hair finishing rinses; hair fixers; hair fixing oil; hair gel; hair
grooming preparations; hair lacquer; hair lotions; hair
moisturizers; hair mousse; hair oil; hair permanent
treatments; hair permanent wave solution; hair perming
products; hair preparations; hair preparations for colouring
the hair; hair preparations in aerosol form; hair preparations
in spray form; hair products; hair protection creams; hair
protection gels; hair protection lotions; hair protection
mousse; hair removing preparations; hair rinses; hair rinsing
solutions; hair setting lotion; hair shampoo; hair spray; hair
strengthening treatment lotions; hair styling aids; hair styling

compositions; hair styling lotions; hair styling preparations;
hair styling waxes; hair thickeners; hair tinters; hair tinting
preparations; hair tonic (non-medicated); hair washing
agents; hair waving preparations; hair waving products;
hairdressing aids for styling and colouring plastic and
cellulose sheets for use as paper; lacquer for the hair; lotions
for the hair; mousses (toiletries) for use in styling the hair;
neutralizing hair preparations; non-aerosol hairspray; non-
medicated gels for the hair; non-medicated hair care
products; non-medicated hair lotions; non-medicated hair
preparations; non-medicated hair shampoos; non-medicated
preparations for the care of the hair; non-medicated
preparations for use on the hair; oils for the hair; preparations
for cleaning the hair; preparations for colouring the hair;
preparations for conditioning the hair; preparations for
dressing the hair; preparations for dyeing the hair;
preparations for enriching the hair; preparations for fixing the
hair; preparations for hair waving; preparations for imparting
a permanent wave to the hair; preparations for permanently
waving the hair; preparations for perming and setting the
hair; preparations for styling the hair; preparations for the
cleaning of the hair; preparations for the hair; preparations
for the hair for use in styling; preparations for the permanent
waving of hair; preparations for the protection of the hair from
the sun; preparations for use in adding body (volume) to the
hair; preparations for use in styling the hair; preparations for
waving the hair; products for setting the hair; setting lotions
for the hair; setting preparations for the hair; shampoos for
human hair; shampoos for the hair; solvent for removing
adhesives used for affixing false hair; spirit gum for affixing
false hair; sprays (preparations) for the hair; styling gels for
the hair; styling lotions for the hair; styling mousse for the
hair; styling sprays for the hair; substances for the hair; tints
for the hair; topical preparations for promoting hair growth;
waving preparations for the hair; wax treatments for the hair.

 3 Cremas protectoras para la piel; preparaciones
protectoras para la piel; preparaciones limpiadoras para la piel;
productos limpiadores para la piel; cosméticos colorantes para
la piel; preparaciones acondicionadoras para la piel; productos
cosméticos para el cuidado de la piel; preparaciones
cosméticas para limpiar la piel; preparaciones cosméticas para
el cuidado de la piel; preparaciones cosméticas bronceadoras;
preparaciones cosméticas para broncear la piel; preparaciones
cosméticas dérmicas; sustancias cosméticas para el cuidado
de la piel; productos para cuidados cosméticos de la piel;
productos cosméticos dar color moreno a la piel; productos
cosméticos de protección contra quemaduras solares;
cosméticos bronceadores; cosméticos para el tratamiento de la
sequedad de la piel; cosméticos de uso cutáneo; cremas
blanqueadoras para la piel; cremas para reafirmar la piel;
cremas para aclarar la piel; cremas para oscurecer la piel;
cremas para tonificar la piel; esencias para el cuidado de la
piel; exfoliantes el cuidado de la piel; exfoliantes limpiadores
para la piel; preparaciones limpiadoras para pieles grasas;
cremas cosméticas hidratantes para la piel; lociones
cosméticas hidratantes para la piel; preparaciones no
medicinales para limpieza de la piel; cremas no medicinales
para hidratación de la piel; cremas no medicinales para
humectación de la piel; cremas no medicinales para protección
de la piel; cremas no medicinales para suavizar la piel; cremas
no medicinales para aliviar la piel; cremas no medicinales para
la piel; preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel;
productos no medicinales para el cuidado de la piel; bálsamos
no medicinales para la piel; productos no medicinales para
tratamientos de belleza para la piel; productos no medicinales
para cuidados de la piel; lociones no medicinales para aclarar
la piel; cremas no medicinales para la piel; lociones no
medicinales para la piel; preparaciones no medicinales para la
piel; productos no medicinales para la piel; aceites hidratantes
para después del sol; aceites para la piel (cosméticos); polvos
no medicinales para el cuidado de la piel; preparaciones para
colorar la piel; preparaciones para cubrir las manchas de la
piel; preparaciones para conservación de la piel; preparaciones
para la piel (cosméticos); preparaciones para la piel (no
medicinales); preparaciones para la piel (productos de
tocador); preparaciones para tonificar la piel; productos para
dorar la piel; bálsamos para la piel (cosméticos); cremas para
el cuidado de la piel (cosméticos); lociones para el cuidado de
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la piel (cosméticos); aceites para el cuidado de la piel
(cosméticos); preparaciones para el cuidado de la piel
(cosméticos); productos para el cuidado de la piel
(cosméticos); limpiadores para la piel (cosméticos); cremas
limpiadoras para la piel (cosméticos); preparaciones
limpiadoras para la piel (cosméticos); suavizantes cutáneos;
cremas para la piel (cosméticos); cremas relajantes para la piel
(cosméticos); emolientes para la piel (no medicinales); bases
de maquillaje; productos refrescantes para la piel; adornos
para la piel (de uso cosmético) (excepto joyas); preparados
cosméticos para aclarar la piel; lociones para la piel
(cosméticos); tónicos cutáneos; tónicos cutáneos (no
medicinales); cremas para blanquear la piel; cremas para
blanquear la piel; cosméticos para el cuidado de la piel;
preparaciones para el cuidado de la piel (cosméticos); piedras
para eliminación de callosidades de los pies; productos solares
para el cuidado de la piel (cosméticos); preparaciones
bronceadoras para la piel; artículos de tocador para el cuidado
de la piel; productos de tocador para cuidados cutáneos de
animales domésticos; aceites vegetales para la piel; fijadores
en aerosol para el cabello; productos para decolorar el cabello;
preparaciones decolorantes para el cabello; preparaciones
químicas para el cabello; enjuagues para cabello teñido;
lociones colorantes para el cabello; acondicionadores para
tratamientos capilares; acondicionadores para el cabello;
preparaciones acondicionadoras para el cabello; cosméticos
para el cabello; cremas para el cabello; tinturas para el cabello;
fijadores para el cabello; geles para el cabello; bálsamos para
el cabello; decolorantes capilares; componentes activos para el
cuidado del cabello; preparaciones para el cuidado del cabello;
productos para el cuidado del cabello; preparaciones para
lavar el cabello; colorantes para el cabello; preparaciones para
colorar el cabello; tintes para el cabello; acondicionadores para
el cabello; productos acondicionadores para el cabello;
enjuagues acondicionadores para el cabello; productos
cosméticos para el cabello; cremas para el cabello;
preparaciones para rizar el cabello; tintes capilares; enjuagues
para acabados capilares; gominas; aceites fijadores para el
cabello; geles para el cabello; productos de belleza para el
cabello; lacas para el cabello; lociones capilares; hidratantes
capilares; espumas para el cabello; aceites para el cabello;
tratamientos capilares para permanentes; soluciones para
permanentes; productos para permanentes; preparaciones
capilares; preparaciones capilares para colorar el cabello;
preparaciones capilares en aerosol; preparaciones capilares
en spray; productos capilares; cremas de protección capilar;
geles de protección capilar; lociones de protección capilar;
espumas de protección capilar; preparaciones depilatorias;
enjuagues para el cabello; soluciones de enjuague para el
cabello; lociones para marcar el cabello; champús para el
cabello; sprays para el cabello; lociones para alisar el cabello;
productos de peinado; preparados de peinado; lociones de
peinado; preparaciones de peinado; ceras de peinado;
productos para dar volumen al cabello; tinturas capilares;
preparaciones para teñir el cabello; tónicos capilares (no
medicinales); componentes activos para lavar el cabello;
preparaciones para ondular el cabello; productos para ondular
el cabello; productos auxiliares de peluquería para peinar y
colorar (hojas de plástico y celulosa utilizadas como papel);
lacas capilares; lociones para el cabello; espumas (productos
de tocador) para peinar; preparaciones para neutralizar el
cabello; fijadores para el cabello (que no sean en aerosol);
geles capilares no medicinales; productos no medicinales para
el cuidado del cabello; lociones capilares no medicinales;
preparaciones no medicinales para el cabello; champús no
medicinales para el cabello; preparaciones no medicinales
para el cuidado del cabello; preparaciones capilares no
medicinales; aceites capilares; preparaciones para limpiar el
cabello; preparaciones para colorar el cabello; preparaciones
para acondicionar el cabello; preparaciones para cuidar el
cabello; preparaciones para teñir el cabello; preparaciones
para nutrir el cabello; preparaciones para fijar el cabello;
preparaciones para rizar el cabello; preparaciones para
tratamientos de permanente; preparaciones para rizar de
manera permanente el cabello; preparaciones para aplicar
permanentes y marcar el cabello; preparaciones para peinar;
preparaciones para la limpieza del cabello; preparaciones para
el cabello; preparaciones capilares de peinado; preparaciones
para ondulación permanente del cabello; preparaciones
capilares de protección solar; preparaciones para dar cuerpo
(volumen) al cabello; preparaciones utilizadas en peinado;
preparaciones para ondulación del cabello; productos para

marcar el cabello; lociones para marcado del cabello;
preparaciones para marcado del cabello; champús para
personas; champús capilares; disolventes para eliminación de
adhesivos para cabello postizo; adhesivos para fijar cabello
postizo; sprays (preparaciones) para el cabello; geles para
peinar el cabello; lociones para peinar el cabello; espumas
para peinar el cabello; sprays para peinar el cabello; sustancias
para el cabello; pinturas para el cabello; preparaciones tópicas
para estimular el crecimiento del cabello; preparaciones
capilares para ondulación; tratamientos con cera para el
cabello.
(821) AU, 04.06.2007, 1179777.
(822) AU, 04.06.2007, 1179777.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins capillaires, à savoir sérums
protecteurs et nourrissants; shampooings, après-shampooings;
soins hydratants et protecteurs pour les cheveux; produits de
coiffage, à savoir mousses et gels; laques pour les cheveux;
colorants capillaires; préparations pour permanentes et mises
en plis; produits de soin de la peau, à savoir nettoyants,
tonifiants, hydratants; préparations anti-rides; produits
exfoliants pour la peau; produits de bronzage pour la peau;
crèmes, lotions et gels pour la peau.

 3 Hair care preparations namely nourishing and
protecting serums; shampoos, conditioners; treatments for
moisturising and protecting hair; hair styling preparations
being mousses and gels; hair sprays; hair colouring
preparations; hair waving and hair setting preparations; shin
care preparations namely cleansers, toners, moisturizers; anti
wrinkle preparations; skin peels; skin tanning preparations;
creams, lotions and gels for the skin.

 3 Preparaciones para el cuidado del cabello, a saber,
sueros protectores y nutritivos; champús, acondicionadores;
tratamientos hidratantes y protectores para el cabello;
preparaciones de peinado, a saber, espumas y geles; sprays
capilares; preparaciones para colorar el cabello; preparaciones
para rizar y marcar el cabello; preparaciones para el cuidado de
la piel, a saber, limpiadores, tónicos, hidratantes;
preparaciones antiarrugas; productos exfoliantes para la piel;
preparaciones bronceadoras; cremas, lociones y geles para la
piel.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 978 010
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A private limited company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 19.10.2007, 3522/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1379/2007.
(300) IS, 19.10.2007, 3522/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 978 011
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A private limited company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 19.10.2007, 3524/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1381/2007.
(300) IS, 19.10.2007, 3524/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 978 012
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 19.10.2007, 3507/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1367/2007.
(300) IS, 19.10.2007, 3507/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 978 013
(180) 18.04.2018
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

11 Sièges de cuvette de toilettes.
18 Sacs-housses de voyage pour vêtements.
20 Housses pour vêtements (rangement); commodes;

tiroirs de dessous de lit; étagères, en particulier étagères de
douche (mobilier); caisses en bois ou en matières plastiques,
pourvues ou non de roulettes et destinées notamment au
rangement; ensembles de boîtes empilables en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine, en particulier arrosoirs; distributeurs de savon, porte-
savons et boîtes à savon; porte-serviettes et barres porte-
serviettes, autres qu'en métaux précieux; plats non en métaux
précieux; cloches pour plateaux à tarte; étendoirs à linge et
séchoirs à linge, pinces à linge, corbeilles à linge et cuves de
lessivage; pinces à nappe; planches à découper pour la cuisine;
brosses et articles de brosserie, en particulier brosses pour
cuvettes de toilettes.

11 Toilet seats.
18 Garment bags for travel.
20 Garment covers (storage); chests of drawers;

under bed drawers; racks (furniture), particularly shower
racks (furniture); cases of wood or plastic; particularly for
storage, with or without casters; sets of stackable boxes of
plastic.

21 Household or kitchen utensils and containers,
particularly watering cans; soap dispensers, holders and
boxes; napkin holders and towel rails, not of precious metal;
dishes, not of precious metal; tart domes; drying racks for
washing and clothes racks for drying, clothes-pegs, laundry
baskets and tubs; tablecloth holders; cutting boards for the
kitchen; brushes and brush goods, particularly toilet brushes.

11 Asientos de inodoro.
18 Sacos-funda de viaje para prendas de vestir.
20 Fundas para prendas de vestir (almacenamiento);

cómodas; cajones de camas; estanterías (mobiliario), en
particular estanterías de ducha (mobiliario); cajas de madera o
de plástico, en particular para almacenamiento, con o sin
ruedas; conjuntos de cajas apilables de plástico.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina, en
particular regaderas; distribuidores de jabón, jaboneras y cajas
de jabón; servilleteros y toalleros, (que no sean de metales
preciosos); platos que no sean de metales preciosos;
campanas para torta; tendederos para la ropa y secadores o
escurridores de la colada, pinzas para la ropa, cestas y baldes
para la colada; sujetadores de manteles; tablas para trinchar
para la cocina; cepillos y artículos de cepillería, en particular
escobillas de inodoro.
(822) AT, 25.01.2008, 243 053.
(300) AT, 21.11.2007, AM 8022/2007.
(831) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 04.04.2008 978 014
(180) 04.04.2018
(732) Zott GmbH & Co. KG

Dr.-Steichele-Straße 4
86690 Mertingen (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait, produits laitiers, à savoir lait à boire, lait

caillé, babeurre; yaourts, yaourts aux fruits, yaourts au
chocolat ou cacao; boissons mélangées non alcoolisées à base
de lait (où le lait prédomine), képhir, crème, fromage blanc,
fromage blanc aux fruits et aux herbes; desserts
essentiellement à base de lait, avec de la gélatine et/ou de
l'amidon en tant que liants et aromatisés aux épices; beurre,
beurre clarifié, fromage et préparations à base de fromage,
poudres de lait et de petit lait en tant que produits alimentaires,
yaourts diététiques autres qu'à usage médical.

30 Poudings, glaces alimentaires, poudres pour glaces
alimentaires.

29 Milk, dairy products, namely drinking milk, clotted
milk, buttermilk; yogurt, fruit yoghurt, chocolate or cocoa
yoghurt; non-alcoholic mixed milk drinks (milk
predominating), kephir, cream, soft white cheese, soft white
cheese with fruits and herbs; desserts consisting essentially of
milk, with gelatine and/or starch as binders, and flavoured
with spices; butter, clarified butter, cheese and cheese
preparations, milk and whey powder as foodstuffs, dietetic
yoghurt for non-medical purposes.

30 Puddings, edible ice, powder for ice cream.
29 Leche, productos lácteos, a saber, leche para

beber, leche cuajada, suero de mantequilla; yogur, yogures de
fruta, yogur de cacao o chocolate; batidos de leche sin alcohol
(en los que predomina la leche), kéfir, nata, queso fresco,
queso fresco con frutos y hierbas; postres principalmente a
base de leche, con gelatina y/o almidón como aglutinantes y
aromatizados con especias; mantequilla, mantequilla
clarificada, quesos y preparaciones a base de queso, leche y
suero lácteo en polvo en calidad de productos alimenticios,
yogures dietéticos que no sean para uso médico.

30 Púdines, helados, polvos para elaborar helados
cremosos.
(822) DE, 23.01.2008, 307 64 994.6/29.
(300) DE, 05.10.2007, 307 64 994.6/29.
(350) DE, (a) 302 18 531, (c) 12.04.2002.
(350) AT, (a) 783 088.
(350) BX, (a) 783 088.
(350) CZ, (a) 783 088.
(350) HU, (a) 783 088.
(350) PL, (a) 783 088.
(350) SK, (a) 783 088.
(350) SI, (a) 783 088.
(350) AT, (a) 615 046.
(350) BX, (a) 615 046.
(350) BG, (a) 615 046.
(350) CZ, (a) 615 046.
(350) FR, (a) 615 046.
(350) HU, (a) 615 046.
(350) IT, (a) 615 046.
(350) LV, (a) 615 046.
(350) PL, (a) 615 046.
(350) PT, (a) 615 046.
(350) RO, (a) 615 046.

(350) SK, (a) 615 046.
(350) SI, (a) 615 046.
(350) ES, (a) 615 046.
(831) BA, HR.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.04.2008 978 015
(180) 07.04.2018
(732) 1st RED AG

Valentinskamp 18
20354 Hamburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Rouge rubis et blanc. / Ruby and white. / Rubí y blanco.
(511) NCL(9)

35 Gestion commerciale; gestion d'activités
commerciales, administration commerciale, notamment
services de conseillers en gestion d'activités commerciales
dans le domaine des projets immobiliers.

36 Affaires financières, affaires monétaires, affaires
immobilières, notamment gestion d'actifs et courtage de
contrats pour la vente de produits d'investissement de capitaux
et de biens immobiliers dans le cadre de la réalisation d'actifs;
gestion immobilière; courtage, location et crédit-bail de biens
immobiliers et de bureaux, courtage de contrats pour l'achat de
biens immobiliers et de bureaux pour des tiers, tous les
services précités également dans un contexte de structuration
et d'optimisation de propriétés immobilières, ainsi que services
financiers relatifs à des projets immobiliers, courtage et
gestion de participations financières dans d'autres entreprises,
services de conseillers financiers portant sur la structuration et
l'optimisation de participations financières dans d'autres
entreprises.

42 Services de recherches et de conseils techniques
dans le domaine de la planification immobilière.

35 Commercial management; business management,
business administration, in particular business management
consultancy in the field of real estate projects.

36 Financial affairs, monetary affairs, real estate
affairs, in particular asset management and brokering of
contracts for the sale of capital investment products and of
real estate in the context of the realization of assets; real estate
management; brokering, rental and leasing of real estate and
offices, brokering of contracts for the purchase of real estate
and offices for others, all of the aforesaid services also in the
context of the structuring and optimization of real estate
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property as well as financial services relating to real estate
projects, brokerage and management of financial
participation in other businesses, financial consultancy in the
field of structuring and optimization of financial participation
in other businesses.

42 Technical advisory and research services in the
field of real estate planning.

35 Gestión comercial; gestión de actividades
comerciales, administración comercial, en particular
consultoría en materia de actividades comerciales sobre
proyectos inmobiliarios.

36 Negocios financieros, negocios monetarios,
negocios inmobiliarios, en particular gestión de activos y
corretaje de contratos para la venta de productos de
inversiones de capital y de bienes inmuebles en el marco de la
ejecución de activos; gestión de propiedades inmobiliarias;
corretaje, alquiler y arrendamiento de bienes inmuebles y
oficinas, corretaje de contratos para la adquisición de bienes
inmuebles y oficinas para terceros, todos los servicios antes
mencionados también en el contexto de la estructuración y
optimización de propiedades inmobiliarias, así como servicios
financieros sobre proyectos inmobiliarios, corretaje y
administración de participación financiera en otras empresas,
asesoramiento financiero en el ámbito de la estructuración y
optimización de la participación financiera en otras empresas.

42 Servicios de investigación y consultoría técnica en
el ámbito de la planificación de bienes inmuebles.
(822) DE, 04.01.2008, 307 65 848.1/36.
(300) DE, 10.10.2007, 307 65 848.1/36.
(831) BA, CH, CN, HR, LI, MC, ME, MK, RS, RU, SM, UA,

VN.
(832) AU, IS, JP, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.04.2008 978 016
(180) 14.04.2018
(732) B@LMEN G@Y@M SANAY@ VE TEKST@L

DI¯ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Beylikdüzü Bakircilar Sitesi Leylak
Caddesi No: 3
Büyükçekmece, @STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(531) 25.1.
(511) NCL(9)

25 Vêtements (vêtements de dessus et sous-
vêtements), tricots (habillement), jeans, vêtements en cuir, à
savoir manteaux en cuir, vestes en cuir, vêtements en
imitations du cuir; survêtements; chemises, vestes, vestes en
jean, pantalons, jupes, corsages, maillots de bain, vêtements de
plage; sous-vêtements; gants, à savoir gants de cyclisme, gants
d'équitation; chaussettes; chaussures, bottes, pantoufles,
chaussures pour bébés, chaussures de sport, à savoir
chaussures de football, chaussures de gymnastique; ferrures de
chaussures, semelles de chaussures, talonnettes pour
chaussures et bottes, bas, galoches; articles de chapellerie, à

savoir chapeaux, casquettes; langes en tissu, vestes de bébé,
bavettes en tissu pour enfants; cravates, noeuds papillon,
châles, foulards, cols (habillement), manchons, bandanas
(foulards), manchettes (habillement); ceintures (habillement),
ceintures porte-billets, bretelles, fixe-chaussettes.

25 Clothing (outer clothing and underwear), knitwear
(clothing), jeans, clothing of leather, namely leather coats,
leather jackets, clothing of imitations of leather; track suits;
shirts, jackets, denim jackets, trousers, skirts, blouses, bathing
suits, beachwear; underwear; gloves, namely bicycle gloves,
riding gloves; socks; shoes, boots, slippers, babies' shoes,
sports shoes, namely football shoes, gymnastic shoes; iron
fittings for shoes, soles for footwear, heelpieces for boots and
shoes, stockings, overshoes; headgear, namely hats, caps;
infant cloth diapers, babies' jackets, bibs for children made of
cloth; neckties, bow ties, shawls, scarves, collars (clothing),
muffs, bandanas (neckerchiefs), wristbands (clothing); belts
(clothing), money belts, suspenders, ankle garters.

25 Prendas de vestir (ropa exterior e interior), prendas
de punto, pantalones vaqueros, ropa de cuero, a saber, abrigos
de cuero, chaquetas de cuero, prendas de vestir de imitaciones
del cuero; trajes de atletismo; camisas, chaquetas, chaquetas
de tela vaquera, pantalones, faldas, blusas, trajes de baño,
ropa de playa; ropa interior; guantes, a saber, guantes de
ciclista, guantes de montar; calcetines; calzado, botas,
pantuflas, calzado para bebés, calzado de deporte, a saber,
botas de fútbol, zapatillas de gimnasia; herrajes de calzado,
suelas de calzado, taloncillos para calzado, medias,
cubrecalzado; artículos de sombrerería, a saber, sombreros,
gorras; pañales de tela para bebés, chaquetas de bebés,
baberos de tela para niños; corbatas, pajaritas, chales,
bufandas, cuellos (prendas de vestir), manguitos, bandanas
(fulares), muñequeras (prendas de vestir); cinturones (prendas
de vestir), riñoneras, jarreteras, tobilleras.
(821) TR, 19.03.2008, 2008/15829.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 02.06.2008 978 017
(180) 02.06.2018
(732) Arrow Electronics, Inc.

50 Marcus Drive
Melville, NY 11747 (US).

(842) CORPORATION, New York, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de franchise de distribution et commerces

de détail spécialisés dans les composants et éléments
électroniques, ordinateurs, systèmes informatiques,
périphériques d'ordinateur, diodes électroluminescentes
(DEL) et logiciels, ordinateurs sur mesure.

42 Recherche et développement de produits, à savoir
conception de consoles personnalisées.

35 Distributorship and retail store services
specializing in electronic parts and components, computers,
computer systems, peripheral computer devices, light emitting
diodes (LEDs) and computer software, specialized custom
computer.

42 Research and product development, namely,
designing custom consoles.

35 Servicios de distribución y venta minorista
especializada de partes y componentes electrónicos,
ordenadores, sistemas informáticos, dispositivos periféricos,
diodos emisores de luz (LED) y software, ordenadores
personalizados.
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42 Investigación y desarrollo de productos, a saber,
diseño de consolas personalizadas.
(821) US, 16.05.2008, 77476276.
(832) AU, BY, CH, CN, IS, JP, KR, LI, MA, MC, RS, RU,

SG, SM, TR, UA, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 26.05.2008 978 018
(180) 26.05.2018
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Produits alimentaires congelés, à savoir fruits et

légumes; fromage, margarine, fromage à tartiner, fromage à
tartiner à base d'un mélange de lait de brebis et de vache appelé
"Liptauer"; salades de fruits et légumes, salades de pommes de
terre, salades d'aliments de choix, à savoir salades de légumes
et saucisses accompagnées de nouilles; plats préparés non
compris dans d'autres classes, principalement à base de
pommes de terre ou légumes accompagnés de viande, poisson
ou volaille; tous les produits précités étant également congelés;
potages, préparations pour faire des potages, cubes pour
soupes; huiles alimentaires; légumes en conserves; purée de
tomates surgelée.

30 Moutardes, épices, sauces (condiments), ketchup,
sauces tomates surgelées; condiments pour potages;
mayonnaises; vinaigres; sandwiches.

29 Deep-frozen foodstuffs, namely fruits and
vegetables; cheese, margarine, cheese spreads, cheese
spreads made from a mixture of sheep's and cow's milk, called
"Liptauer"; fruit and vegetable salads, potato salad,
delicatessen salads, namely sausage and vegetable salads,
also with noodles; prepared meals not included in other
classes, predominantly consisting of potatoes or vegetables,
also with meat, fish or poultry; all aforementioned goods also
deep-frozen; soups, preparations for making soup, soup cubes;
edible oils; tinned vegetables; deep-frozen tomato purée.

30 Mustard, spices, sauces (condiments), ketchup,
deep-frozen tomato sauces; soup condiments; mayonnaise;
vinegar; sandwiches.

29 Alimentos ultracongelados, a saber, frutas y
verduras; queso, margarina, queso para untar, queso para
untar hecho con una mezcla de leche de oveja y de vaca,
llamado liptauer (crema de queso); ensaladas de fruta y de
verduras, ensaladas de patatas, ensaladas finas, a saber,
ensaladas de salchichas y verduras, también con tallarines;
comidas preparadas no comprendidas en otras clases,
compuestas principalmente de patatas o verduras, también
con carne, pescado o carne de aves; todos los productos antes
mencionados también ultracongelados; sopas, preparaciones
para hacer sopa, cubos de sopa; aceites comestibles; verduras
enlatadas; puré de tomate ultracongelado.

30 Mostaza, especias, salsas (condimentos), ketchup,
salsas de tomate ultracongeladas; condimentos para sopa;
mayonesa; vinagre; sándwiches.
(822) AT, 16.07.2003, 211 159.
(822) AT, 26.07.2005, 211 159.
(822) AT, 06.03.2007, 211 159.
(822) AT, 21.12.2007, 211 159.
(822) AT, 10.03.2008, 211 159.
(300) AT, 05.12.2007, AM 2920/2003, classe 29 / class 29 /

clase 29.

(300) AT, 09.01.2008, AM 2920/2003, classe 29 priorité
limitée à:  Légumes en conserves / class 29 priority
limited to:  Tinned vegetables / clase 29 prioridad
limitada a:  Verduras enlatadas.

(831) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.06.2008 978 019
(180) 25.06.2018
(732) Trimble Navigation Ltd.

935 Stewart Drive
Sunnyvale, CA 94085 (US).

(842) Corporation, California, United States

(531) 1.5; 26.3.
(511) NCL(9)

 9 Equipements de navigation et de positionnement, à
savoir instruments électroniques et informatiques se
composant de récepteurs, transmetteurs, matériel
informatique, logiciels et capteurs pour déterminer la position
géographique précise d'objets en mouvement, y compris
aéronefs, bâtiments maritimes, véhicules terrestres, êtres
humains, animaux, robots, marchandises et paquets;
instruments électroniques et informatiques se composant de
récepteurs, transmetteurs, matériel informatique, logiciels et
capteurs utilisés pour les relevés topographiques terrestres et
maritimes, la cartographie, la trajectographie et la navigation
d'objets animés ou fixes; capteurs, récepteurs, transmetteurs et
logiciels pour systèmes de positionnement mondial; systèmes
de positionnement mondial se composant de matériel
informatique et logiciels, systèmes de positionnement par
communications sans fil se composant de matériel
informatique et de logiciels.

38 Services de communications, à savoir transmission
d'informations portant sur la navigation, la localisation, la
trajectographie, la cartographie et le chronométrage d'objectifs
au moyen de systèmes de positionnement mondial (GPS) pour
des tiers.

 9 Navigation and positioning equipment, namely,
electronic and computer instruments comprised of receivers,
transmitters, computer hardware, computer software and
sensors for determining precise geographic locations of
movable objects, including, aircraft, marine vessels, land
vehicles, human beings, animals, robots, cargo and packages;
electronic and computer instruments comprised of receivers,
transmitters, computer hardware, computer software and
sensors used for land and marine surveying, mapping,
tracking and navigation of inanimate animate objects; global
positioning sensors, receivers, transmitters and computer
software; global positioning systems comprised of computer
hardware and software, wireless communications positioning
systems comprised of computer hardware and software.

38 Communications services, namely, transmission of
information pertaining to navigation, location, tracking,
mapping, and timing of objectives by means of global position
systems (GPS) for others.

 9 Equipos de navegación y posicionamiento, a
saber, instrumentos informáticos y electrónicos compuestos de
receptores, transmisores, hardware, software y sensores para
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determinar la posición geográfica exacta de objetos en
movimiento, incluidos, aeronaves, buques, vehículos
terrestres, seres humanos, animales, robots, cargas y
paquetes; instrumentos electrónicos e informáticos
compuestos de receptores, transmisores, hardware, software y
sensores utilizados para el levantamiento de planos
topográficos terrestres y marinos, cartografía, seguimiento y
navegación de objetos animados e inanimados; sensores,
receptores, transmisores y software de posicionamiento global;
sistemas de posicionamiento global compuestos de hardware
y software, sistemas de posicionamiento de comunicaciones
inalámbricas compuestos de hardware y software.

38 Servicios de comunicaciones, a saber, transmisión
de información sobre navegación, localización, seguimiento,
cartografía y cronometraje de objetivos a través de sistemas de
posicionamiento global (GPS) para terceros.
(821) US, 20.11.2000, 76169800.
(822) US, 03.06.2003, 2722041.
(821) US, 20.11.2000, 76169801.
(822) US, 03.06.2003, 2722042.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.05.2008 978 020
(180) 15.05.2018
(732) Koshigi AG

c/o Conara AG,
Kirchstrasse 79
FL-9490 Vaduz (LI).

(842) Corporation (incorporated company), Liechtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Porte-affiches en papier ou en carton; albums;

almanachs; faire-part (papeterie); aquarelles; maquettes
d'architecture; tables arithmétiques; godets pour la peinture;
atlas; articles pour reliures; reliures; serre-livres; livrets;
signets; livres.

28 Pistolets à air (jouets); machines de jeux
automatiques et à prépaiement; matériel de tir à l'arc; trictracs;
sacs spécialement conçus pour les skis et les planches de surf;
amorces artificielles pour la pêche; ballons de jeu; balles de
jeu; billes de jeu; jeux de table; jeux de construction; cartons
de loto; cartes à jouer; jeux d'échecs.

35 Comptabilité; établissement de relevés de
comptes; traitement administratif de commandes; agences de
publicité; publicité par correspondance; mise à jour de
documentation publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; informations et conseils
commerciaux aux consommateurs (points de conseils aux
consommateurs); analyse de prix de revient; services de
réponse téléphonique pour abonnés absents; estimation en
affaires commerciales; services d'abonnement à des journaux
pour des tiers; services d'abonnement à des services de
télécommunication pour des tiers; aide à la direction des
affaires; vente aux enchères; vérification de comptes;
affichage; tenue de livres; services de conseillers
professionnels aux entreprises; informations commerciales;
renseignements d'affaires; investigations pour affaires;
services de conseillers en gestion et en organisation
d'entreprise; services de conseillers en gestion d'entreprise;
gérance administrative d'hôtels; direction professionnelle des
affaires artistiques; services de conseillers en organisation
d'entreprises; recherches dans le domaine des affaires; services
de délocalisation d'entreprises; administration commerciale de
licences de produits et de services de tiers; agences
d'informations commerciales; aide à la gestion d'entreprises

commerciales ou industrielles; présentation de produits sur
supports de communication à des fins de vente au détail;
services de comparaison de prix; compilation d'informations
dans des bases de données informatiques; compilation de
statistiques; systématisation d'informations dans des bases de
données informatiques; recherche de données dans des fichiers
informatiques pour des tiers; démonstration de produits.

36 Assurance contre les accidents; agences de
logement (propriétés immobilières); services d'actuariat;
analyse financière; gérance d'immeubles; location
d'appartements; estimation d'antiquités; estimation d'objets
d'art; estimation de bijoux; estimations numismatiques;
estimations immobilières; estimation de timbres; cautions
(garanties); affaires bancaires; banque directe (home-
banking); courtage; services (financiers) de liquidation
commerciale; investissements de capitaux; collecte de fonds
pour des oeuvres caritatives; vérification de chèques;
opérations de compensation; services de chambres de
compensation; recouvrement de loyers; organisation de
collectes; services de conseillers financiers; services de
conseillers en assurance; agences de crédit; services de cartes
de crédit; émission de cartes de crédit; courtage en douane;
services de cartes bancaires; agences de recouvrement de
créances; dépôt de valeurs; agences immobilières; gestion de
biens immobiliers; estimation de coûts de réparation
(évaluation financière); opérations de change; affacturage;
services fiduciaires; estimations financières (assurances,
banques, immobilier); informations financières; gestion
financière; parrainage financier; services de financement;
souscription d'assurances contre l'incendie; expertises fiscales.

38 Diffusion de programmes de télévision; diffusion
de programmes de télévision par câble; radiotéléphonie
mobile; communications par terminaux informatiques;
communications par réseaux de fibres optiques;
communications télégraphiques; communications
téléphoniques; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; services de tableaux d'affichage électroniques
(services de télécommunications); messagerie électronique;
transmission de télécopies; informations en matière de
télécommunications; transmission de messages; agences de
presse; services d'appel radioélectrique (par radio, téléphone
ou autres moyens de communications électroniques);
fourniture d'accès à des bases de données; mise à disposition
de sites de dialogue en ligne sur Internet; mise à disposition de
canaux de télécommunication pour services de téléachat; mise
à disposition de connexions de télécommunication pour l'accès
à un réseau informatique mondial; fourniture d'accès
utilisateur à un réseau informatique mondial (prestataires de
services); radiodiffusion; location de temps d'accès à des
réseaux informatiques mondiaux; location de télécopieurs;
location d'appareils pour la transmission de messages; location
de modems; location d'équipements de télécommunication;
location de téléphones; transmission par satellite; envoi de
télégrammes; services d'acheminement et de jonction de
télécommunications; services de téléconférences; transmission
de télégrammes; services télégraphiques; services
téléphoniques; services de télex.

41 Académies (enseignement); mise à disposition de
salles de jeux électroniques; parcs d'attractions; dressage
d'animaux; organisation et animation de colloques;
organisation et tenue de concerts; organisation et animation de
conférences; organisation et animation de congrès;
organisation et animation de séminaires; organisation et
animation de symposiums; organisation et animation d'ateliers
de formation; organisation de concours de beauté; pensionnats;
réservation de places de spectacles; services de bibliothèques
itinérantes; publication de livres; services de calligraphie;
services de camps de vacances (divertissement); camps
[stages] de perfectionnement sportif; services de casinos
(jeux); location de films cinématographiques; projections
cinématographiques; cirques; services de clubs
(divertissement ou enseignement); organisation de concours
(enseignement ou divertissement); organisation de
compétitions sportives; cours par correspondance; services
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d'imagerie numérique; services de discothèques; location
d'équipements de plongée sous-marine; postsynchronisation;
montage de bandes vidéo; informations en matière
d'éducation; éducation religieuse; épreuves pédagogiques;
services d'enseignement; micro-édition; services d'artistes de
spectacles; informations en matière de divertissement;
organisation d'expositions à des fins culturelles ou
pédagogiques; production de films; services de jeux en ligne
(sur réseau informatique); jeux d'argent.

42 Analyse pour l'exploitation de gisements
pétrolifères; services d'architectes-conseils; architecture;
authentification d'oeuvres d'art; recherches en bactériologie;
recherches en biologie; étalonnage (mesurage); analyse
chimique; recherches en chimie; services de chimie;
ensemencement de nuages; restauration de données
informatiques; services de conseillers en logiciels;
programmation informatique; location d'ordinateurs;
conception de logiciels; installation de logiciels; maintenance
de logiciels; mise à jour de logiciels; conception de systèmes
informatiques; analyse de systèmes informatiques; services de
protection contre les virus informatiques; établissement de
plans (construction); services de conseillers en matériel
informatique; services de conseillers dans le domaine des
économies d'énergie; conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique; recherche
cosmétique; création et maintenance de sites Web pour des
tiers; conversion de données et de programmes informatiques
(autre que conversion physique); dessin industriel; architecture
d'intérieur; services de conception d'emballages; services de
dessinateurs d'arts graphiques; services de dessinateurs de
mode; duplication de programmes informatiques; travaux
d'ingénieurs (expertises); recherches dans le domaine de la
protection de l'environnement; exploration sous-marine;
prévisions météorologiques; prospection géologique;
recherches géologiques; expertises géologiques.

16 Advertisement boards of paper or cardboard;
albums; almanacs; announcement cards (stationery);
aquarelles; architects' models; arithmetical tables; artists'
watercolor saucers; atlases; bookbinding material;
bookbindings; bookends; booklets; bookmarkers; books.

28 Air pistols (toys); amusement machines, automatic
and coin-operated; archery implements; backgammon games;
bags especially designed for skis and surfboards; artificial
fishing bait; play balloons; balls for games; small balls for
games; board games; building games; bingo cards; playing
cards; chess games.

35 Accounting; drawing up of statements of accounts;
administrative processing of purchase orders; advertising
agencies; advertising by mail order; updating of advertising
material; dissemination of advertising matter; rental of
advertising space; commercial information and advice for
consumers (consumer advice shop); cost price analysis;
telephone answering for unavailable subscribers; business
appraisals; arranging newspaper subscriptions for others;
arranging subscriptions to telecommunication services for
others; business management assistance; auctioneering;
auditing; bill-posting; book-keeping; professional business
consultancy; business information; business inquiries;
business investigations; business management and
organization consultancy; business management consultancy;
business management of hotels; business management of
performing artists; business organization consultancy;
business research; relocation services for businesses;
commercial administration of the licensing of the goods and
services of others; commercial information agencies;
commercial or industrial management assistance;
presentation of goods on communication media, for retail
purposes; price comparison services; compilation of
information into computer databases; compilation of
statistics; systemization of information into computer
databases; data search in computer files for others;
demonstration of goods.

36 Accident insurance underwriting; accommodation
bureaux (apartments); actuarial services; financial analysis;

apartment house management; renting of apartments; antique
appraisal; art appraisal; jewelry appraisal; numismatic
appraisal; real estate appraisal; stamp appraisal; bail-
bonding; banking; home banking; brokerage; business
liquidation services, financial; capital investments; charitable
fund raising; check verification; clearing, financial; clearing-
houses, financial; rent collection; organization of collections;
financial consultancy; insurance consultancy; credit bureaux;
credit card services; issuance of credit cards; customs
brokerage; debit card services; debt collection agencies;
deposits of valuables; real estate agencies; real estate
management; repair costs evaluation (financial appraisal);
exchanging money; factoring; fiduciary; financial evaluation
(insurance, banking, real estate); financial information;
financial management; financial sponsorship; financing
services; fire insurance underwriting; fiscal assessments.

38 Television broadcasting; cable television
broadcasting; cellular telephone communication;
communications by computer terminals; communications by
fiber optic networks; communications by telegrams;
communications by telephone; computer aided transmission of
messages and images; electronic bulletin board services
(telecommunications services); electronic mail; facsimile
transmission; information about telecommunication; message
sending; news agencies; paging services (radio, telephone or
other means of electronic communication); providing access
to databases; providing Internet chatrooms; providing
telecommunication channels for teleshopping services;
providing telecommunications connections to a global
computer network; providing user access to a global computer
network (service providers); radio broadcasting; rental of
access time to global computer networks; rental of facsimile
apparatus; rental of message sending apparatus; rental of
modems; rental of telecommunication equipment; rental of
telephones; satellite transmission; sending of telegrams;
telecommunications routing and junction services;
teleconferencing services; transmission of telegrams;
telegraph services; telephone services; telex services.

41 Academies (education); providing amusement
arcade services; amusement parks; animal training;
arranging and conducting of colloquiums; arranging and
conducting of concerts; arranging and conducting of
conferences; arranging and conducting of congresses;
arranging and conducting of seminars; arranging and
conducting of symposiums; arranging and conducting of
workshops (training); arranging of beauty contests; boarding
schools; booking of seats for shows; bookmobile services;
publication of books; calligraphy services; holiday camp
services (entertainment); sport camp services; providing
casino facilities (gambling); rental of cine-films; cinema
presentations; circuses; club services (entertainment or
education); organization of competitions (education or
entertainment); organization of sports competitions;
correspondence courses; digital imaging services;
discotheque services; rental of skin diving equipment;
dubbing; videotape editing; education information; religious
education; educational examination; educational services;
electronic desktop publishing; entertainer services;
entertainment information; organization of exhibitions for
cultural or educational purposes; film production; game
services provided on-line from a computer network; gaming.

42 Analysis for oil-field exploitation; architectural
consultation; architecture; authenticating works of art;
bacteriological research; biological research; calibration
(measuring); chemical analysis; chemical research; chemistry
services; cloud seeding; recovery of computer data; computer
software consultancy; computer programming; computer
rental; computer software design; installation of computer
software; maintenance of computer software; updating of
computer software; computer system design; computer
systems analysis; computer virus protection services;
construction drafting; consultancy in the field of computer
hardware; consultancy in the field of energy-saving;
conversion of data or documents from physical to electronic
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media; cosmetic research; creating and maintaining web sites
for others; data conversion of computer programs and data
(not physical conversion); industrial design; design of interior
decor; packaging design services; graphic arts designing;
dress designing; duplication of computer programs;
engineering; research in the field of environmental protection;
underwater exploration; weather forecasting; geological
prospecting; geological research; geological surveys.

16 Carteleras de papel o cartón; álbumes;
almanaques; participaciones (papelería); acuarelas; maquetas
de arquitectura; tablas aritméticas; salserillas para la pintura;
atlas; artículos de encuadernación; encuadernaciones;
sujetalibros; folletos; marcapáginas; libros.

28 Pistolas de aire (juguetes); máquinas recreativas
automáticas que funcionan con monedas; material de tiro al
arco; juegos de backgammon (chaquete); bolsas
especialmente diseñadas para esquís y tablas de surf; cebos
artificiales para pescar; globos (juguetes); pelotas y balones de
juego; pelotitas de juego; juegos de mesa; juegos de
construcción; cartones de bingo; naipes; juegos de ajedrez.

35 Contabilidad; elaboración de extractos de cuentas;
procesamiento administrativo de órdenes de compra; agencias
de publicidad; publicidad por correspondencia; actualización
de material publicitario; difusión de material publicitario; alquiler
de espacio publicitario; información y asesoramiento comercial
para consumidores (servicio de atención al cliente); análisis del
precio de costo; servicios de contestación telefónica para
abonados ausentes; tasaciones comerciales; servicios de
suscripción a periódicos (para terceros); suscripción a servicios
de telecomunicaciones para terceros; asistencia en gestión
empresarial; ventas en pública subasta; auditoría contable;
fijación de carteles; teneduría de libros; consultoría profesional
en materia de negocios; información comercial; informes de
negocios; investigación comercial; consultoría en materia de
organización y dirección de empresas; asesoramiento en
materia de gestión comercial; gestión administrativa de
hoteles; representación comercial de artistas del espectáculo;
asesoramiento en materia de organización de negocios;
investigación empresarial; servicios de relocalización de
empresas; administración comercial de licencias de productos
y servicios de terceros; agencias de información comercial;
asistencia en gestión comercial o industrial; presentación de
productos en medios de comunicación para su venta al por
menor; servicios de comparación de precios; compilación de
datos en un ordenador central; compilación de estadísticas;
sistematización de información en bases de datos informáticas;
búsqueda de información en archivos informáticos (para
terceros); demostración de productos.

36 Suscripción de seguros de accidentes; agencias de
alojamiento (apartamentos); actuariado; análisis financieros;
administración de inmuebles; alquiler de apartamentos;
tasación de antigüedades; tasación de obras de arte; tasación
de joyas; tasaciones numismáticas; tasaciones inmobiliarias;
tasaciones filatélicas; fianzas; servicios bancarios; banca
directa; corretaje; servicios de liquidación de empresas
(negocios financieros); inversión de capitales; colectas
benéficas; verificación de cheques; operaciones de
compensación (cambio); cámaras de compensación
(finanzas); cobro de alquileres; organización de colectas;
asesoramiento financiero; consultas en materia de seguros;
agencias de crédito; servicios de tarjetas de crédito; emisión de
tarjetas de crédito; corretaje aduanero; servicios de tarjetas de
débito; agencias de cobro de deudas; depósito de valores;
agencias inmobiliarias; gestión inmobiliaria; estimación de los
costos de reparación (valoraciones financieras); cambio de
divisas; factoraje; administración fiduciaria; valoraciones
financieras (seguros, bancos, inmuebles); información
financiera; gestión financiera; patrocinio financiero; servicios
de financiación; suscripción de seguros contra incendios;
evaluaciones fiscales.

38 Difusión de programas de televisión; difusión de
programas de televisión por cable; comunicación por telefonía
móvil; comunicación por terminales informáticos;
comunicaciones por redes de fibras ópticas; comunicaciones
telegráficas; comunicaciones telefónicas; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; servicios de
anuncios electrónicos (telecomunicaciones); correo
electrónico; transmisión de facsímiles; información sobre
telecomunicaciones; transmisión de mensajes; agencias de
noticias; servicios de radiobúsqueda (radio, teléfono u otros
medios de comunicación electrónica); facilitación de acceso a

bases de datos; facilitación de foros de cibercharla; facilitación
de canales de telecomunicación para servicios de ventas a
distancia; facilitación de conexiones de telecomunicación a una
red informática mundial; facilitación de acceso de usuarios a
una red informática mundial (proveedores de servicios);
radiodifusión; alquiler de tiempo de acceso a redes
informáticas mundiales; alquiler de aparatos de fax; alquiler de
aparatos para la transmisión de mensajes; alquiler de módems;
alquiler de equipos de telecomunicación; alquiler de teléfonos;
transmisión por satélite; envío de telegramas; servicios de
encaminamiento y empalme de telecomunicaciones; servicios
de teleconferencia; transmisión de telegramas; servicios
telegráficos; servicios telefónicos; servicios de télex.

41 Academias (educación); servicios de salas de
juegos; parques de atracciones; adiestramiento de animales;
organización y celebración de coloquios; organización y
celebración de conciertos; organización y celebración de
conferencias; organización y celebración de congresos;
organización y celebración de seminarios; organización y
celebración de simposios; organización y dirección de talleres
de formación; organización de concursos de belleza;
internados; reserva de localidades para espectáculos;
servicios de bibliotecas ambulantes; publicación de libros;
servicios de caligrafía; servicios de campamentos de
vacaciones (esparcimiento); servicios de campos de deporte;
servicios de casino (juegos de azar); alquiler de películas
cinematográficas; presentaciones cinematográficas; circos;
servicios de clubes (educativos y recreativos); organización de
concursos (educativos o recreativos); organización de
competiciones deportivas; cursos por correspondencia;
servicios de procesamiento digital de imágenes; servicios de
discotecas; alquiler de equipos de submarinismo; doblaje;
montaje de cintas de vídeo; información sobre educación;
educación religiosa; exámenes pedagógicos; servicios
educativos; autoedición electrónica; servicios de animadores;
información sobre actividades recreativas; organización de
exposiciones con fines culturales o educativos; producción de
películas; servicios de juegos prestados en línea en una red
informática; juegos de apuestas.

42 Servicios de análisis para la explotación de
yacimientos petrolíferos; asesoramiento arquitectónico;
arquitectura; autenticación de obras de arte; investigación
bacteriológica; investigación biológica; calibración (medición);
análisis químicos; investigación química; servicios químicos;
siembra de nubes; recuperación de datos informáticos;
asesoramiento sobre software; programación informática;
alquiler de ordenadores; diseño de software; instalación de
software; mantenimiento de software; actualización de
software; diseño de sistemas informáticos; análisis de sistemas
informáticos; servicios de protección contra virus informáticos;
elaboración de planos para la construcción; asesoramiento
sobre hardware; asesoramiento sobre ahorro energético;
digitalización de datos o documentos; investigación sobre
cosmética; creación y mantenimiento de sitios Web para
terceros; conversión de datos y programas informáticos
(excepto conversión física); diseño industrial; interiorismo;
diseño de embalajes; diseño gráfico; diseño de moda;
duplicación de programas informáticos; ingeniería;
investigación sobre protección medioambiental; exploración
submarina; predicción meteorológica; prospección geológica;
investigación geológica; peritajes geológicos.
(822) LI, 30.08.2007, 14524.
(831) CH, CN, KZ, RU, UA, VN.
(832) EM, JP, KR, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 24.06.2008 978 021
(180) 24.06.2018
(732) juwi GmbH

Untere Zahlbacher Straße 13
55131 Mainz (DE).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments de conduite, de

distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique.

37 Services de construction pour l'industrie
électrique; services d'installation pour l'industrie électrique.

42 Services scientifiques, techniques et industriels,
notamment conception d'installations, à savoir développement
et planification de projets techniques, ainsi que recherche
scientifique dans tous les secteurs de l'industrie électrique.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity.

37 Construction services for the power industry;
installation services for the power industry.

42 Scientific, technical and industrial services, in
particular site design, namely technical planning and
technical project development, as well as scientific research in
all areas of the power industry.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad.

37 Servicios de construcción para el sector
energético; servicios de instalación para el sector energético.

42 Servicios científicos, técnicos e industriales, en
particular diseño de instalaciones, a saber, planificación
técnica y desarrollo de proyectos técnicos, así como
investigación científica en todas las áreas del sector
energético.
(822) DE, 14.04.2005, 304 65 567.8/42.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.06.2008 978 022
(180) 25.06.2018
(732) DEE AMETHYST HOLDINGS LTD

50, Archbishop Makarios III Avenue,
Alfa House, 2nd floor,
Office/flat 203
CY-1065 Nicosia (CY).

(842) Limited Liability Company, Incorporated in Cyprus

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several

colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Rose et brun clair. L'élément figuratif consiste en un
grand carré constitué de quatre petits carrés roses. La
marque et les mots "Chocolate Soup Café" figurent en
brun clair. / Pink and light brown. One big square
consisting of 4 smaller squares in pink. Mark and
phrase "Chocolate Soup Café" in light brown. / Rosa y
marrón claro. El elemento figurativo consiste en un
cuadrado grande que está formado por cuatro
cuadrados más pequeños en color rosa. La marca y las
palabras "Chocolate Soup Café" en color marrón claro.

(526) Les mots CS Chocolate Soup Café et la représentation
graphique de carrés. / CS Chocolate Soup Café and the
design of the squares. / CS Chocolate Soup Café y la
representación gráfica de los cuadrados.

(511) NCL(9)
43 Restauration (alimentation).
43 Provision of food and beverages.
43 Facilitación de comidas y bebidas.

(821) CY, 12.07.2007, 73971.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 02.07.2008 978 023
(180) 02.07.2018
(732) Júlio Maria Cabral da Câmara Borba

Rua Cândido dos Reis, 54,
1° Frente
P-2630-233 Arruda dos Vinhos (PT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Éducation, formation, divertissement, activités

sportives et culturelles.
41 Education, training, entertainment, sporting and

cultural activities.
41 Educación, formación, esparcimiento, actividades

deportivas y culturales.
(822) PT, 31.03.2008, 427004.
(300) PT, 22.01.2008, 427004.
(832) SE.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 09.06.2008 978 024
(180) 09.06.2018
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).
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(531) 5.1; 6.19; 25.1; 25.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Édulcorants artificiels (produits chimiques).
29 Gelées, coulis de fruits (compotes), confitures;

oeufs, lait et produits laitiers; beurre, huiles et graisses
alimentaires; gelées de fruits et de légumes; yaourts et produits
à base de yaourt, à l'exception des boissons au yaourt; kéfir et
produits à base de kéfir, à l'exception des boissons au képhir;
produits à base de petit-lait et produits mixtes à base de petit-
lait, à l'exception des boissons à base de petit-lait; desserts,
essentiellement à base de lait; fromages, crème de fromage;
fruits secs; mélanges de fruits oléagineux et graines de pavot
préparés; noix de coco râpée; raisins secs; huiles de cuisson;
boissons au yaourt, boissons au kéfir.

30 Cafés, thés, cacaos, poudre à lever, sucre vanillé,
poudings, poudres pour la préparation de poudings, pépites de
chocolat, sucres, édulcorants naturels; tapiocas, sagous,
succédanés du café, farines et préparations à base de céréales;
pains, petits pains, pâtisseries, pain grillé; cookies, gaufres,
biscuits, gâteaux, tartelettes, pain d'épices; enrobages de papier
comestible, pâte d'amandes, sirop d'érable, mélanges à cuire,
glacis, nougats, farines et préparations à base de céréales,
garnitures et préparations de boulangerie sucrées; sauces pour
desserts, notamment sauces aux fruits, à la vanille et au
chocolat, levures, notamment poudre à lever; aromates pour
gâteaux, autres que les huiles essentielles; condiments; miels,
sirop de mélasse; pâtisseries et confiseries; desserts; glaces
alimentaires; préparations à base de crèmes glacées; plats
préparés, à savoir mélanges instantanés pour desserts non
compris dans d'autres classes; produits de chocolaterie et de
confiserie, également fourrés au vin et/ou aux spiritueux;
gommes à mâcher, non à usage médical; sucreries (bonbons),
confiseries; tranches de gâteaux et gaufres fourrées; épices de
Noël; pâtes à cuire au four, pâtes pour gâteaux et pâtes pour
cookies, réfrigérées et surgelées; pâtes liquides pour gâteaux;
plats préparés, non compris dans d'autres classes,
principalement à base de riz ou pâtes alimentaires, ainsi que
pâtisseries et confiseries; tous les produits précités, dans la
mesure du possible surgelés; malt à usage alimentaire;
tiramisus.

31 Amandes, fruits oléagineux, noisettes; malt pour la
brasserie et la distillerie.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations destinés à la confection de boissons; boissons à
base de petit-lait.

 1 Artificial sweeteners (chemical preparations).
29 Jellies, fruit sauces (compotes), jams; eggs, milk

and milk products; butter, edible oils and fats; fruit and
vegetable jellies; yoghurt and yoghurt-based products, except
yoghurt drinks; kephir and kephir-based products, except
kephir drinks; whey-based products and whey-based mixed
products, except whey beverages; desserts, milk
predominating; cheese, cream cheese; dried fruits; prepared
poppy seed and nut mixtures; grated coconut; raisins; baking
oils; yoghurt beverages, kephir beverages.

30 Coffee, tea, cocoa, baking powder, vanilla sugar,
puddings, powder for making puddings, chocolate chips,
sugar, natural sweeteners; tapioca, sago, artificial coffee,
flour and preparations made from cereals; bread, bread rolls,
pastries, toast; cookies, waffles, biscuits, cakes, tarts,
gingerbread; wafer paper, almond paste, maple syrup, baking
mixtures, glaze, nougat, flour and preparations made from
cereals, sweet baking preparations and fillings; sauces for
desserts, in particular fruit, vanilla and chocolate sauces,
yeast, in particular baking yeast; flavourings for cakes, other
than essential oils; condiments; honey, treacle; pastry and
confectionery; desserts; edible ices; ice-cream confections;
prepared meals, namely instant dessert mixes not included in
other classes; confectionery and chocolate goods, also filled
with spirits or wine; chewing gum, not for medical purposes;
sweetmeats (candy), confectionery; filled waffles and slices of
cake; Christmas spices; baking pastes, cake pastes and cookie
pastes, chilled, also deep-frozen; liquid cake pastes; prepared

meals, not included in other classes, predominantly consisting
of rice or pasta, as well as pastry and confectionery; all
aforementioned goods, if possible deep-frozen; malt for human
consumption; tiramisu.

31 Almonds, nuts, hazelnuts; malt for brewing and
distilling.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; whey beverages.

 1 Edulcorantes artificiales (preparaciones químicas).
29 Jaleas, coulis de frutas (compotas), mermeladas;

huevos, leche y productos lácteos; mantequilla, aceites y
grasas comestibles; jaleas de frutas y de verduras; yogur y
productos a base de yogur, excepto bebidas a base de yogur;
kéfir y productos a base de kéfir, excepto bebidas a base de
kéfir; productos a base de suero de leche y de mezclas de
suero de leche, excepto bebidas a base de suero de leche;
postres, en los que predomina la leche; queso, queso crema;
frutas secas; semillas de amapola y mezclas de frutos secos
preparadas; coco rallado; pasas; aceites para hornear; bebidas
de yogur, bebidas de kéfir.

30 Café, té, cacao, polvo de hornear, azúcar
vainillado, pudines, polvos para hacer pudines, pepitas de
chocolate, azúcar, edulcorantes naturales; tapioca, sagú,
sucedáneos del café, harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan, panecillos, pastelería, tostadas; galletas,
barquillos, bizcochos, pasteles, tartas, pan de especias; papel
de oblea, pastas de almendras, jarabe de arce, mezclas para
hornear, glaseados, turrón, harinas y preparaciones hechas de
cereales, rellenos y preparaciones dulces para hornear; salsas
para postres, en particular frutas, salsas de vainilla y de
chocolate, levadura, en particular levadura para hornear,
aromatizantes para pasteles, que no sean aceites esenciales;
condimentos; miel, jarabe de melaza; productos de pastelería
y confitería; postres; helados alimenticios; helados de
confitería; comidas preparadas, a saber, mezclas para postres
instantáneos no comprendidas en otras clases; productos de
confitería y de chocolate, también rellenos de aguardientes o
vino; goma de mascar que no sea para uso médico; golosinas
(caramelos), productos de confitería; barquillos rellenos y
rebanadas de pasteles; especias navideñas; pastas para
hornear, pastas para pasteles y para galletas, refrigeradas,
también ultracongeladas; pastas líquidas para pasteles;
comidas preparadas, no comprendidas en otras clases,
compuestas principalmente de arroz o pasta, así como
productos de pastelería y confitería; todos los productos antes
mencionados, si es posible, ultracongelados; malta para la
alimentación humana; tiramisú.

31 Almendras, nueces, avellanas; malta para
cervecería y destilería.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; bebidas a base de suero de
leche.
(822) AT, 17.03.2008, 243 992.
(831) CH, CZ, HR, HU, IT, LI, SI, SK.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.06.2008 978 025
(180) 10.06.2018
(732) Richmond Tobacco Trading Limited

Kildare House,
102/104 Sheen Road
Richmond, Surrey TW9 1UF (GB).
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(812) RU

(531) 23.5; 24.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Gris, noir et blanc. / Grey, black and white. / Gris, negro

y blanco.
(511) NCL(9)

34 Papier absorbant pour la pipe; papier à cigarettes;
blagues à tabac; cabinets humidificateurs; boîtes à allumettes
non en métaux précieux; fume-cigarette non en métaux
précieux; cigarettes; cigarettes contenant des succédanés de
tabac non à usage médical; cigarillos; cigares; tabac; tabac à
chiquer; tabac à priser; tabatières non en métaux précieux;
herbes à fumer; appareils de poche à rouler les cigarettes;
filtres à cigarettes; coffrets à cigares non en métaux précieux;
étuis à cigarettes non en métaux précieux.

34 Absorbent paper for tobacco pipes; cigarette
paper; tobacco pouches; humidors; match boxes, not of
precious metal; cigarette holders, not of precious metal;
cigarettes; cigarettes containing tobacco substitutes, not for
medical purposes; cigarillos; cigars; tobacco; chewing
tobacco; snuff; snuffboxes, not of precious metal; herbs for
smoking; pocket machines for rolling cigarettes; cigarette
filters; cigar cases, not of precious metal; cigarette cases, not
of precious metal.

34 Papel absorbente para pipas; papel para
cigarrillos; petacas para tabaco; humidificadores; cajas de
cerillas que no sean de metales preciosos; boquillas para
cigarrillos que no sean de metales preciosos; cigarrillos;
cigarrillos que contengan sucedáneos del tabaco que no sean
para uso médico; puritos; puros; tabaco; tabaco de mascar;
rapé; cajas de rapé, que no sean de metales preciosos; hierbas
para fumar; aparatos de bolsillo para liar cigarrillos; filtros para
cigarrillos; estuches de puros; estuches de cigarrillos que no
sean de metales preciosos.
(822) RU, 25.12.2006, 318803.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE,
KG, KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US,
UZ, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.07.2008 978 026
(180) 15.07.2018
(732) ALUTITAN S.A.

Via dei Faggi, 31
47894 CHIESANUOVA (RSM) (SM).

(842) Public Limited Company, San Marino

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque consiste en l'élément verbal "ALUTITAN"
écrit en caractères standard. / Trademark consisting of
the word "ALUTITAN" in standard characters. / La
marca consiste en la palabra "ALUTITAN" en
caracteres estándares.

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques, à savoir

produits semi-finis en aluminium; produits semi-finis en
métal, à savoir profilés semi-finis et profilés en aluminium
extrudé.

 6 Building materials made of metal, namely, semi-
finished goods made of aluminium; semi-finished goods made
of metal, namely, semi-finished sections and sections made of
extruded aluminium.

 6 Materiales de construcción metálicos, a saber,
productos semiacabados de aluminio; productos
semiacabados de metal, a saber, secciones semiacabadas y
secciones de aluminio extrudido.
(822) SM, 31.08.2006, SM-M-200500086.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU,

LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, LT, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.07.2008 978 027
(180) 11.07.2018
(732) LIFETECH s.r.o.

Chládkova 24c
CZ-616 00 Brno (CZ).

(842) Limited liability company, Czech Republic

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Orange foncé et bleu foncé. Le mot "Life" en orange

foncé; le mot "OX" en bleu foncé. / Dark orange and
dark blue. Word "Life" - dark orange; word "OX" -
dark blue. / Naranja oscuro y azul oscuro. La palabra
"Life" en color naranja oscuro; la palabra "OX" en color
azul oscuro.
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(511) NCL(9)
 5 Préparations désinfectantes pour le traitement des

brûlures et des maladies de la peau ainsi que pour soigner les
blessures.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, dentaires et
vétérinaires.

11 Appareils de traitement et de désinfection de l'eau
et des gaz, appareils de déchloration de l'eau.

 5 Disinfectant preparations for treatment of burns
and skin diseases and for healing of wounds.

10 Surgical, dental and veterinary apparatuses and
instruments.

11 Apparatuses for treatment and disinfection of
water and gas, apparatuses fro dechlorination of water.

 5 Preparaciones desinfectantes para el tratamiento
de quemaduras y enfermedades cutáneas, así como para
curar heridas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, dentales y
veterinarios.

11 Aparatos para el tratamiento y la desinfección de
agua y de gas, aparatos para la descloración de agua.
(822) CZ, 26.05.2008, 298199.
(300) CZ, 14.01.2008, 455340.
(831) RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.07.2008 978 028
(180) 11.07.2018
(732) LIFETECH s.r.o.

Chládkova 24c
CZ-616 00 Brno (CZ).

(842) Limited Liability Company, Czech republic

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations désinfectantes à base d'algicides pour

le traitement de l'eau.
11 Appareils de traitement et de désinfection de l'eau

et des gaz, appareils de déchloration de l'eau.
 5 Disinfectant and algicide preparations for water

treatment.
11 Apparatuses for treatment and disinfection of

water and gas, apparatuses for dechlorination of water.
 5 Preparaciones desinfectantes y alguicidas para el

tratamiento de agua.
11 Aparatos para el tratamiento y la desinfección de

agua y de gas, aparatos para la descloración de agua.
(822) CZ, 26.05.2008, 298201.
(300) LI, 14.01.2008, 455342.
(831) RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 24.07.2008 978 029
(180) 24.07.2018
(732) Phorm UK, Inc.

264 West 40th Street
16th Floor
New York, NY 10018 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et systèmes matériels informatiques pour

la transmission électronique de contenus publicitaires vers un
ordinateur en réseau; logiciels et systèmes matériels
informatiques pour l'analyse du comportement de navigation
sur le Web d'un ordinateur en réseau.

35 Services de publicité sur Internet; services
d'informations d'affaires en ce qui concerne le suivi et l'analyse
du comportement de navigation sur le Web d'ordinateurs en
réseau.

38 Services de télécommunications, à savoir services
fournis en relation avec l'accès à Internet d'un dispositif client
afin de fournir un contenu personnalisé à un utilisateur du
dispositif client.

 9 Software and computer hardware systems for
electronically delivering marketing content to a networked
computer; software and computer hardware systems for
monitoring web-browsing behavior of a networked computer.

35 Internet advertising services; business-
information services relating to tracking and monitoring web-
browsing behavior of networked computers.

38 Telecommunication services, namely services
provided in connection with Internet access of a client device
to provide personalized content to a user of the client device.

 9 Software y sistemas hardware para la transferencia
electrónica de contenidos de mercadotecnia a un ordenador en
red; software y sistemas informáticos hardware para analizar el
comportamiento de actividades de exploración Web de
ordenadores en red.

35 Servicios publicitarios a través de Internet;
servicios de información comercial en relación con el
seguimiento y análisis del comportamiento de actividades de
exploración Web de ordenadores en red.

38 Servicios de telecomunicaciones, a saber,
servicios facilitados en relación con acceso a Internet de un
dispositivo cliente para facilitar contenidos personalizados a
usuarios de dispositivo cliente.
(821) US, 24.01.2008, 77380122.
(300) US, 24.01.2008, 77380122.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 23.07.2008 978 030
(180) 23.07.2018
(732) Torzmac Limited

2 Cecil Court,
London Road,
Enfield
Middlesex EN2 6DG (GB).

(842) Ltd Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Préparations aromatiques à usage alimentaire;

boissons (à base de cacao); boissons (à base de café); cacao;
cacao au lait; produits de cacao; café; succédanés de café; café
(non torréfié); café au lait; aromates de café; aromates pour
boissons autres que les huiles essentielles; thé.
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30 Aromatic preparations for food; beverages (cocoa
based); beverages (coffee based); cocoa; cocoa beverages
with milk; cocoa products; coffee; coffee (artificial); coffee
(unroasted); coffee beverages with milk; coffee flavourings;
flavourings, other than essential oils, for beverages; tea.

30 Preparaciones aromáticas para uso alimenticio;
bebidas a base de cacao; bebidas a base de café; cacao;
bebidas de cacao con leche; productos de cacao; café;
sucedáneos del café; café no torrefacto; bebidas de café con
leche; aromatizantes de café; aromatizantes para bebidas que
no sean aceites esenciales; té.
(822) GB, 22.05.2001, 2270715.
(832) PL.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.07.2008 978 031
(180) 14.07.2018
(732) Kabushiki Kaisha From Software

(also trading as FromSoftware, Inc.)
26-2, Sasazuka 2-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 151-0073 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Ludiciels pour jeux vidéo grand public enregistrés
sur DVD-ROM; ludiciels pour jeux vidéo grand public.

 9 Game programs for consumer video games
recorded on DVD-ROMs; game programs for consumer video
games.

 9 Programas de juegos para videojuegos de
consumo grabados en DVD-ROM; programas de juegos para
videojuegos de consumo.
(821) JP, 30.06.2008, 2008-052219.
(300) JP, 30.06.2008, 2008-052219.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.07.2008 978 032
(180) 15.07.2018
(732) SDC Switzerland GmbH

Gotthardstrasse 31
CH-6304 Zug (CH).

(531) 4.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura.
(822) CH, 17.04.2008, 574513.
(300) CH, 17.04.2008, 574513.
(831) AT, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 14.07.2008 978 033
(180) 14.07.2018
(732) Vi-Spring Limited

Ernesettle Lane, Ernesettle,
Plymouth
Devon, PL5 2TT (GB).

(813) EM
(842) UK Limited Company, England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Meubles, à savoir lits, matelas, divans, cadres de

lits, têtes de lits et dosserets, literie (à l'exception du linge),
oreillers, traversins et coussins.

24 Tissus et produits textiles, à savoir linge de lit,
couettes, couvertures de lit, protège-matelas et surmatelas.

20 Furniture namely, beds, mattresses, divans, bed
frames, bed heads and headboards, bedding (except linen),
pillows, bolsters and cushions.

24 Textiles and textile goods namely, bed linen,
duvets, bed blankets, mattress protectors and mattress pads.

20 Muebles a saber, camas, colchones, divanes,
armazones de cama, cabezales y cabeceros de cama,
artículos para camas (excepto la ropa de cama), almohadas,
almohadones y cojines.

24 Tejidos y productos textiles a saber, ropa de cama,
edredones, mantas de cama, protectores de colchones y
cubrecolchones.
(821) EM, 02.08.2007, 006161483.
(822) EM, 23.06.2008, 006161483.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 22.07.2008 978 034
(180) 22.07.2018
(732) CERBA

ZI des Bethunes,
Rue de l'Equerre
F-95310 SAINT OUEN L'AUMONE (FR).

(842) Société d'exercice libéral à forme anonyme, France
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(511) NCL(9)
42 Analyses en biologie médicale; analyses en

biologie vétérinaire.
44 Analyses en biologie médicale; analyses en

biologie vétérinaire (traitements humains).
42 Bio-medical analyses; biological analyses for

veterinary purposes.
44 Bio-medical analyses; biological analyses for

veterinary purposes (human treatments).
42 Análisis de biología médica; análisis de biología

veterinaria.
44 Análisis de biología médica; análisis de biología

veterinaria (tratamientos humanos).
(822) FR, 04.07.2008, 08 3 552 770.
(300) FR, 31.01.2008, 08 3 552 770.
(831) AT, BX, CH, DE, DZ, ES, IT, MA, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 15.07.2008 978 035
(180) 15.07.2018
(732) Mepha AG

Dornacherstrasse 114,
Boîte postale 445
CH-4147 Aesch BL (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances pharmaceutiques ainsi que

préparations pour les soins de santé; désinfectants à usage
médical.

 5 Pharmaceutical products and substances as well
as preparations for health care; disinfectants for medical use.

 5 Sustancias y productos farmacéuticos, así como
preparaciones para el cuidado de la salud; desinfectantes para
uso médico.
(822) CH, 28.04.2008, 574453.
(300) CH, 28.04.2008, 574453.
(831) AM, AZ, BY, CN, CU, CZ, DZ, EG, KE, KZ, LV, MD,

MN, PL, PT, RU, SD, SI, UA.
(832) BH, EE, GE, LT, OM, SG, TM, UZ.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 01.08.2008 978 036
(180) 01.08.2018
(732) Rosa María Miras Antel

Folgueira, 3
E-15659 Santa María de Vigo - Cambre (A Coruña) 
(ES).

(841) ES

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.1; 26.4; 26.11; 29.1.
(591) Vert et blanc. / Green and white. / Verde y blanco.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dry or cooked fruit and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, te, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y legumbres frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para los animales; malta.
(821) EM, 28.03.2007, 005794061.
(822) EM, 13.03.2008, 005794061.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.10.2008

(151) 29.07.2008 978 037
(180) 29.07.2018
(732) Tracey Bailey

PO Box 2031
MILTON QLD 4064 (AU).
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(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Services de vente en gros et au détail par le biais de

catalogues, d'Internet, de moyens internes et directs.
35 Retail and wholesale sale services via instore,

catalogue, Internet and direct means.
35 Servicios de venta mayorista y minorista por

almacén, catálogo, Internet y vía directa.
(821) AU, 06.11.2003, 977128.
(822) AU, 06.11.2003, 977128.
(832) DE, FR, GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.08.2008 978 038
(180) 13.08.2018
(732) Sonova Holding AG

Laubisrütistrasse 28
CH-8712 Stäfa (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils acoustiques et leurs parties pour

malentendants.
10 Acoustic apparatus and parts thereof for the

hearing impaired.
10 Aparatos acústicos y sus partes para deficientes

auditivos.
(822) CH, 27.06.2008, 573774.
(300) CH, 27.06.2008, 573774.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, GB, IE, JP, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 16.07.2008 978 039
(180) 16.07.2018
(732) FERRINO & C. S.p.A.

Corso Lombardia, 73
I-10099 SAN MAURO TORINESE (TO) (IT).

(842) Limited Company (Società per Azioni), Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements de sport et vêtements techniques,

notamment vestes, vestes en tissu épais, coupe-vent, vestes
rembourrées, chandails, pull-overs, vestes de survêtement,
chemises, blouses, tee-shirts à manches courtes ou longues,
jeans, pantalons longs, pantalons courts, sur-pantalons
imperméables, survêtements, chaussures, chaussures de sport,
chaussettes, gants, casquettes ou bérets de sport, sous-
vêtements.

25 Sportswear and technical-wear, in particular,
jackets, heavy jackets, wind jackets, padded jackets, sweaters,
pullovers, sweatshirts, shirts, blouses, short-sleeved or long-
sleeved T-shirts, jeans, long trousers, short trousers,
waterproof overtrousers, track suits, shoes, sports shoes,
socks, gloves, sports caps or berets, underclothes.

25 Ropa deportiva y ropa profesional, en particular
chaquetas, chaquetones, chaquetas cortaviento, chaquetas
acolchadas, suéteres, pulóveres, sudaderas, camisas, blusas,
camisetas de manga corta y de manga larga, pantalones
vaqueros, pantalones largos, pantalones cortos,
cubrepantalones impermeables, trajes de atletismo, calzado,
calzado de deporte, calcetines, guantes, gorras y gorros de
deporte, ropa interior.
(822) IT, 16.07.2008, 1127440.
(300) IT, 06.02.2008, TO2008C000411.
(831) CN.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 30.07.2008 978 040
(180) 30.07.2018
(732) ISHIHARA SANGYO KAISHA, LTD.

3-15, Edobori, 1-Chome,
Nishi-Ku, Osaka-Shi
Osaka 550-0002 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) Bi Duo.
(511) NCL(9)

 5 Insecticides à usage agricole; herbicides à usage
agricole; fongicides à usage agricole; produits pour détruire les
animaux nuisibles à usage agricole; pesticides; biocides;
répulsifs à insectes; produits stérilisants pour sols;
antiparasitaires; produits anti-acariens; autres préparations
pharmaceutiques.

 5 Insecticides for agricultural purposes; herbicides
for agricultural purposes; fungicides for agricultural
purposes; vermin destroying preparations for agricultural
purposes; pesticides; biocides; insect repellents; soil-
sterilising preparations; parasiticides; acaricides; other
pharmaceutical preparations.

 5 Insecticidas para uso agrícola; herbicidas para uso
agrícola; fungicidas para uso agrícola; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos para uso agrícola; pesticidas;
biocidas; insectífugos; preparaciones esterilizadoras de
suelos; parasiticidas; acaricidas; preparaciones farmacéuticas
quimioterapéuticas.
(821) JP, 27.06.2008, 2008-051777.
(832) CN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 30.07.2008 978 041
(180) 30.07.2018
(732) ISHIHARA SANGYO KAISHA, LTD.

3-15, Edobori, 1-Chome,
Nishi-Ku, Osaka-Shi
Osaka 550-0002 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 28.3.
(561) Guang An Jia.
(511) NCL(9)

 5 Insecticides à usage agricole; herbicides à usage
agricole; fongicides à usage agricole; produits pour détruire les
animaux nuisibles à usage agricole; pesticides; biocides;
répulsifs à insectes; produits stérilisants pour sols;
antiparasitaires; produits anti-acariens; autres préparations
pharmaceutiques.

 5 Insecticides for agricultural purposes; herbicides
for agricultural purposes; fungicides for agricultural
purposes; vermin destroying preparations for agricultural
purposes; pesticides; biocides; insect repellents; soil-
sterilising preparations; parasiticides; acaricides; other
pharmaceutical preparations.

 5 Insecticidas para uso agrícola; herbicidas para uso
agrícola; fungicidas para uso agrícola; preparaciones para la
destrucción de animales dañinos para uso agrícola; pesticidas;
biocidas; insectífugos; preparaciones esterilizadoras de
suelos; parasiticidas; acaricidas; preparaciones farmacéuticas
quimioterapéuticas.
(821) JP, 27.06.2008, 2008-051773.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 29.07.2008 978 042
(180) 29.07.2018
(732) S.A.S. DU CHATEAU DE BLIGNY

Chateau de Bligny - Bligny
F-10200 BLIGNY (FR).

(842) société par actions simplifiée, FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins de Bourgogne d'appellation d'origine

contrôlée provenant de l'exploitation exactement dénommée
Château de Bligny et à l'exclusion des vins mousseux et des
vins de Champagne.

33 Wines from Burgundy of guaranteed label of
origin from the wine-making estate called Château de Bligny
(excluding sparkling wines and champagnes).

33 Vinos de Bourgogne con denominación de origen
controlada procedentes de la explotación denominada
exactamente Château de Bligny, excepto vinos espumosos y
vinos de Champagne.

(822) FR, 01.03.1985, 1 318 462.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 31.07.2008 978 043
(180) 31.07.2018
(732) Société de Conseils de Recherches

et d'Applications Scientifiques
(S.C.R.A.S.)
42 rue du Docteur Blanche
F-75016 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Pantone: orange 151. / Pantone: orange 151. / Pantone:

naranja 151.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina.
(822) FR, 04.07.2008, 083552588.
(300) FR, 31.01.2008, 083552588.
(831) CH, CN, RU, VN.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 13.08.2008 978 044
(180) 13.08.2018
(732) Sonova Holding AG

Laubisrütistrasse 28
CH-8712 Stäfa (CH).

(841) CH
(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils acoustiques et leurs parties pour

malentendants.
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10 Acoustic apparatus and parts thereof for the
hearing impaired.

10 Aparatos acústicos y sus partes para deficientes
auditivos.
(822) CH, 27.06.2008, 573775.
(300) CH, 27.06.2008, 573775.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) AU, DK, GB, IE, JP, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 04.08.2008 978 045
(180) 04.08.2018
(732) TOTAL LUBRIFIANTS

Immeuble Le Diamant B,
16 rue de la République
F-92800 PUTEAUX (FR).

(842) SOCIETE ANONYME

(511) NCL(9)
 1 Liquide de refroidissement, produits antigel.
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants.
 1 Liquid coolants, anti-freeze products.
 4 Industrial oils and greases; lubricants.
 1 Líquidos refrigerantes, productos anticongelantes.
 4 Aceites y grasas industriales; lubrificantes.

(822) FR, 25.07.2008, 083556641.
(300) FR, 14.02.2008, 083556641.
(831) AL, AM, AZ, BY, HR, MD, MK, RU, UA, VN.
(832) GE, IS, JP, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 21.08.2008 978 046
(180) 21.08.2018
(732) MEPHA AG

Dornacherstrasse 114,
Postfach 445
CH-4147 Aesch (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances pharmaceutiques ainsi que

préparations hygiéniques à usage médical; désinfectants à
usage médical.

 5 Pharmaceutical products and substances as well
as sanitary preparations for medical use; disinfectants for
medical use.

 5 Sustancias y productos farmacéuticos, así como
preparaciones higiénicas de uso médico; desinfectantes de
uso médico.
(822) CH, 04.08.2008, 575606.
(300) CH, 04.08.2008, 575606.
(831) AM, AZ, BY, CN, CU, CZ, DZ, EG, KE, KZ, LV, MD,

MN, PL, PT, RU, SD, SI, UA.
(832) BH, EE, GE, LT, OM, SG, TM, UZ.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 08.08.2008 978 047
(180) 08.08.2018
(732) OVD Kinegram AG

Zählerweg 12
CH-6301 Zug (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Supports d'information magnétiques, optiques ou

électroniques contenus sur des lés de feuillet, d'autocollants,
d'étiquettes, de vignettes, de bandes, de jetons, de disques, de
cartes et de plaques; tous les produits précités contenant des
moyens de codage et/ou des structures de diffraction et/ou des
structures holographiques pour l'utilisation comme moyen
d'identification ou d'authentification ou de remplacement de
monnaie ou pour l'utilisation pour des billets de banque de
papier-monnaie ou des moyens de paiement; éléments et
composants magnétiques, optiques, électriques et
électroniques contenus sur des pans de feuillet et de bandes de
feuillet, d'autocollants, d'étiquettes, de bandes, de fils, de
disques, de cartes ou de plaques pour la mémorisation, le
traitement et/ou la visualisation d'informations; structures
magnétiques, optiques ou électriquement conductibles pour la
mémorisation, le traitement et/ou la visualisation
d'informations, ces structures étant contenues sur des pans de
feuillet et bandes de feuillet, autocollants, étiquettes, bandes,
fils, disques, cartes ou plaques; circuits électriques et/ou
électroniques et/ou optiques et/ou optoélectroniques; circuits
intégrés et composants électroniques en polymères;
convertisseurs d'énergie optoélectriques, cellules solaires,
diodes électroluminescentes comprises dans cette classe ou
diodes laser; antennes; dispositifs de visualisation optiques, y
compris les écrans à cristaux liquides; tous les produits précités
aussi codables ainsi qu'avec des couches optiquement actives
d'interférence, de polarisation et/ou de cristaux liquides et/ou
avec des structures tridimensionnelles optiquement actives;
fils de sécurité (sous la forme de bandes étroites de feuillet
d'estampage, de transfert ou de laminage); supports de données
électroniques sous la forme de jetons, de cartes, de, disques, de
marques, de bandes ainsi que de feuilles et de feuillets en
papier ou matière plastique contenant des structures pour
l'identification, l'authentification et le remplacement de
monnaie.

16 Autocollants, étiquettes, tampons, vignettes,
enrobages et enveloppes d'emballage en papier ou en matière
plastique; bandes constituées en majeure partie de papier pour
le papier ou les produits de papeterie ou dans des buts
domestiques, feuilles, enrobages, cartes et enveloppes; tous les
produits précités contenant des moyens de codage et/ou des
structures de diffraction et/ou des structures holographiques;
matériaux d'emballage en matériaux synthétiques ou en papier,
compris dans cette classe; feuillets d'estampage, en particulier
les feuillets d'estampage à chaud pour des buts d'emballage;
tous les produits pour l'utilisation comme moyen
d'identification ou d'authentification ou de remplacement de
monnaie ou pour l'utilisation pour des billets de banque, du
papier-monnaie ou des moyens de paiement; autocollants,
feuillets d'estampage, de transfert et de laminage ainsi que lés
de feuillet, compris dans cette classe; étiquettes et étiquettes
autocollantes (non en matériau textile); supports de données
non électroniques sous la forme de jetons, de cartes, de
disques, de marques, de bandes ainsi que de feuilles et de
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feuillets en papier ou en matière plastique contenant des
structures pour l'identification, l'authentification et le
remplacement de monnaie; matériau d'emballage en papier et
en matière plastique, à savoir enveloppes, sachets et feuillets.

17 Enrobages et enveloppes, ainsi qu'enveloppes à
forme stable en matière plastique, sauf pour des buts
d'emballage, compris dans cette classe; feuillets d'estampage,
en particulier feuillets d'estampage à chaud et feuillets de
laminage, aussi sous la forme de bandes, sauf pour des buts
d'emballage, compris dans cette classe; tous les produits
précités contenant des moyens de codage et/ou des structures
de diffraction et/ou des structures holographiques pour
l'utilisation comme moyen d'identification ou
d'authentification ou de remplacement de monnaie ou pour
l'utilisation pour des billets de banque, du papier-monnaie ou
des moyens de paiement; feuillets d'estampage, de transfert et
de laminage ainsi que lés de feuillet, compris dans cette classe;
produits en matières plastiques semi-finies, à savoir feuillets
autocollants, laminés, feuillets de laminage, feuillets
d'estampage destinés à contenir des moyens d'identification,
d'authentification et de remplacement de monnaie ou pour
l'utilisation des billets de banque, du papier-monnaie ou des
moyens de paiement.

42 Consultation technique relative aux possibilités de
l'utilisation des moyens d'identification, d'authentification et
de remplacement de monnaie, à savoir des supports de données
sous la forme de lés de feuillet, de pans et de bandes de feuillet,
d'autocollants, d'étiquettes, de fils, de plaques, de jetons, de
cartes, de disques, de marques, de bandes ainsi que de feuilles
et de feuillets en matière plastique, en papier ou en métal;
consultation technique relative aux possibilités de l'utilisation
et de l'application d'éléments de sécurisation sous la forme de
lés de feuillet, de pans et de bandes de feuillet, d'autocollants,
d'étiquettes, de fils, de marques, de bandes, de feuilles et de
feuillets en matière plastique, en papier ou en métal sur des
billets de banque, du papier-monnaie ou des moyens de
paiement; consultation technique relative aux possibilités de
l'augmentation de la sécurité contre les falsifications par
l'utilisation et l'apposition d'éléments de sécurisation sous la
forme de lés de feuillet, de pans et de bandes de feuillet,
d'autocollants, d'étiquettes, de fils, de marques, de bandes, de
feuilles et de feuillets en matière plastique, en papier ou en
métal sur des billets de banque, du papier-monnaie ou des
moyens de paiement.

 9 Magnetic, optical or electronic information
carriers in the form of foil strips, stickers, labels, vignettes,
bands, tokens, discs, cards and plates; all the aforesaid goods
containing encoding devices and/or diffraction structures and/
or holographic structures for use as identification or
authentication devices or as money replacement means or for
use with banknotes, bills or payment means; magnetic, optical,
electric and electronic devices and components in the form of
foil sheetings and foil bands, stickers, labels, bands, threads,
discs, cards or plates for storage, processing and/or display of
information; foil sheetings and foil bands, stickers, labels,
bands, threads, discs, cards or plates with magnetically,
optically or electrically conductive structures for the storage,
processing and/or display of information; electric and/or
electronic and/or optical and/or opto-electronic circuits;
integrated circuits and electronic components made from
polymers; opto-electric energy converters, solar cells, light
emitting diodes included in this class or laser diodes;
antennae; optical displaying devices, including liquid crystal
displays (LCD); all the aforementioned goods also codable as
well as provided with optically active interference,
polarisation and/or liquid crystal layers and/or optically
active spatial structures; security threads (in the form of
narrow stamping, transfer or laminating foil strips);
identification, authentication or money replacement means,
namely electronic data carriers in the form of tokens, cards,
discs, tags, bands as well as sheets and foils of paper or
plastic.

16 Stickers, labels, stamps, vignettes, packaging
covers and sleeves of paper or plastic; bands, mainly of paper,

for paper or stationery or household purposes, sheets, covers,
cards and sleeves; all the aforesaid goods containing encoding
devices and/or diffraction structures and/or holographic
structures; packaging materials of synthetic materials or
paper, included in this class; stamping foils, in particular hot
stamping foils for packaging; all goods for use as
identification or authentication or money replacement means,
or for use with banknotes, bills or payment means; stickers,
stamping, transfer and laminating foils as well as foil strips,
included in this class; labels and self-adhesive labels (not of
textile); identification, authentication and money replacement
means, namely non-electronic data carriers in the form of
tokens, cards, discs, tags, bands, as well as sheets and foils of
paper or plastic; packaging material of paper and plastic,
namely sleeves, bags and foils.

17 Covers and sleeves, including inherently stable
sleeves of plastic, other than for packaging, included in this
class; stamping foils, in particular hot stamping foils and
laminating foils, also in the form of bands, other than for
packaging, included in this class; all the aforesaid goods
containing encoding devices and/or diffraction structures and/
or holographic structures, for use as identification,
authentication or money replacement means, or for use with
banknotes, bills or payment means; stamping, transfer and
laminating foils and foil strips, included in this class; semi-
finished plastic goods, namely self-adhesive foils, plastic
laminates, laminating foils, stamping foils for identification,
authentication and money replacement, or for use with
banknotes, bills or payment means.

42 Technical consultancy with respect to the
possibilities of use of identification and authentication and
replacement money means, namely data carriers in the form of
foil strips, foil sheetings and foil bands, stickers, labels,
threads, plates, tokens, cards, discs, tags, bands, as well as
sheets and foils of plastic, paper or metal; technical
consultancy with respect to the possibilities of use and
application of security elements in the form of foil strips, foil
sheetings and foil bands, stickers, labels, threads, tokens,
bands, sheets and foils of plastic, paper or metal on banknotes,
bills or payment means; technical consultancy with respect to
the possibilities of increasing security against forgery by using
and applying of security elements in the form of foil strips, foil
sheetings and foil bands, stickers, labels, threads, tokens,
bands, sheets and foils of plastic, paper or metal on banknotes,
bills or payment means.

 9 Soportes de datos magnéticos, ópticos o
electrónicos contenidos en bandas, etiquetas adhesivas,
etiquetas, autoadhesivos, cintas, fichas, discos, tarjetas y
placas; todos los productos antes mencionados contienen
medios de codificación, estructuras de difracción y/o
estructuras holográficas como medios de identificación o
autenticación o como medios de sustitución de dinero o para su
utilización como billetes o medios de pago; elementos y
componentes magnéticos, ópticos, eléctricos y electrónicos
contenidos en hojas continuas y bandas, etiquetas adhesivas,
etiquetas, cintas, hilos, discos, tarjetas o placas de memoria,
tratamiento y/o visualización de información; estructuras
magnéticas, ópticas o con conductividad eléctrica de memoria,
tratamiento y/o visualización de información, dichas
estructuras están contenidas en hojas contínuas y cintas,
etiquetas autoadhesivas, etiquetas, cintas, hilos, discos,
tarjetas o placas; circuitos eléctricos, electrónicos, ópticos y/o
optoelectrónicos; circuitos integrados y componentes
electrónicos basados en polímeros; convertidores de energía
optoeléctricos, células solares, diodos electroluminiscentes
comprendidos en esta clase o diodos láser; antenas;
dipositivos ópticos de visualización, incluidas pantallas de
cristal líquido; todos los productos antes mencionados también
codificables, así como con capas ópticamente activas de
interferencia, de polarización y/o de cristales líquidos y/o con
estructuras tridimensionales ópticamente activas; hilos de
seguridad (en forma de bandas de estampado, transferencia o
laminado); soportes de datos electrónicos en forma de fichas,
tarjetas, discos, marcas, cintas, así como de hojas y láminas de
papel o materias plásticas con estructuras de identificación,
autenticación y sustitución de dinero.
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16 Etiquetas adhesivas, etiquetas, sellos,
autoadhesivos, fundas y sobres de papel o materias plásticas
para embalaje; cintas hechas principalmente de papel para
papel o artículos de papelería o para uso doméstico, hojas,
forros, tarjetas y sobres; todos los productos antes
mencionados contienen medios de codificación, estructuras de
difracción y/o estructuras holográficas; materiales de embalaje
de materiales sintéticos o de papel, comprendidos en esta
clase; hojas de estampado, en particular hojas de estampación
en caliente para embalaje; todos los productos antes
mencionados están destinados a ser utilizados como medios
de identificación o autenticación o sustitución de dinero o
billetes de banco, billetes o medios de pago; etiquetas
adhesivas, hojas de estampación, de transferencia y laminado,
así como tiras, comprendidas en esta clase; etiquetas y
etiquetas adhesivas (que no sean de materias textiles);
soportes de datos no electrónicos en forma de fichas, tarjetas,
discos, marcas, cintas, así como de hojas y láminas de papel o
materias plásticas con estructuras de identificación,
autenticación y sustitución de dinero; materiales de embalaje
de papel y materias plásticas, a saber, sobres bolsitas y
láminas.

17 Forros y sobres, así como sobres de fondo estable
de materias plásticas, excepto para embalaje, comprendidos
en esta clase; hojas de estampación, en particular hojas de
estampación en caliente y hojas de laminado, también en
forma de bandas, excepto para embalaje, comprendidas en
esta clase; todos los productos antes mencionados contienen
medios de codificación y/o estructuras de difracción y/o
estructuras holográficas para su utilización como medios de
identificación, autenticación o sustitución de dinero o para
utilizar con billetes de banco, billetes o medios de pago; hojas
de estampación, transferencia y laminado, así como cintas de
láminas comprendidas en esta clase; productos de materias
plásticas semielaboradas, a saber, hojas adhesivas,
laminados, hojas de laminado, hojas de estampación para
medios de identificación, autenticación y sustitución de dinero
o para utilizar con billetes de banco, billetes o medios de pago.

42 Consultoría técnica sobre posibilidades de
utilización de medios de identificación, autenticación y
sustitución de dinero, a saber, soportes de datos en forma de
bandas de láminas, hojas continuas y tiras de láminas,
etiquetas adhesivas, etiquetas, hilos, placas, fichas, tarjetas,
discos, marcas, bandas, así como láminas y hojas de materias
plásticas, papel o metal; consultoría técnica sobre
posibilidades de utilización y aplicación de elementos de
elementos de protección contra falsificación en forma de
bandas de láminas, láminas continua y cintas de láminas,
etiquetas adhesivas, etiquetas, hilos, marcas, cintas, hojas y
láminas de materias plásticas, papel o metal para billetes de
banco, billetes o medios de pago; consultoría técnica sobre
posibilidades de aumento de la protección contra falsificación
mediante el uso y colocación de elementos de seguridad en
forma de tiras, láminas continuas y cintas, autoadhesivos,
etiquetas, hilos, marcas, bandas, hojas y láminas de materias
plásticas, papel o metal para billetes de banco, billetes o
medios de pago.
(822) CH, 14.03.2008, 572357.
(300) EM, 27.02.2008, 006705222.
(831) CN, RU.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 27.06.2008 978 048
(180) 27.06.2018
(732) JINAN DIESEL ENGINE CO., LTD.

No. 1999, West Jingshi Road,
Jinan City
Shandong Province (CN).

(842) CORPORATION, P.R. CHINA

(531) 26.1; 28.3.
(561) JI CHAI
(566)  / "JI" means "Numerous"; "Chai" means "Fagot"; the

whole word has no meaning the whole word "JDEC"
has no meaning.

(511) NCL(9)
 7 Moteurs à combustion interne (à l'exclusion de

moteurs d'automobiles, de tracteurs, moissonneuses-batteuses
de céréales, motocycles et locomotives à vapeur); moteurs
diesel; groupes électrogènes diesel; moteurs au gaz naturel;
groupes électrogènes au gaz naturel; moteurs au gaz de houille;
moteurs à essence; moteurs marins; moteurs; générateurs
(groupes); compresseurs (machines); moteurs à gaz (autres que
pour véhicules terrestres); pompes (parties de machines ou de
moteurs); arbres à manivelle; bielles de machines ou de
moteurs; culasses de moteurs; cylindres de moteurs; paliers
(parties de machines).

 7 Internal combustion engines (except engines for
automobiles, tractors, grain combines, motorcycles and steam
locomotives); diesel engines; diesel generating sets; natural
gas engines; natural gas generating sets; coal gas engines;
gasoline engines; marine engines; engines; generators (sets);
compressors (machines); gas engines (other than for land
vehicles); pumps (parts of machines engines or motors); crank
shafts; connecting rods for machines, motors and engines;
cylinder heads for engines; cylinders for motors and engines;
bearings (parts of machines).

 7 Motores de combustión interna (excepto motores
de automóviles, tractores, cosechadoras-trilladoras de
cereales, motocicletas y locomotoras de vapor); motores
diésel; grupos electrógenos diésel; motores de gas natural;
grupos electrógenos a gas natural; motores de gas de hulla;
motores de gasolina; motores marinos; motores; generadores
(grupos); compresores (máquinas); motores de gas (excepto
para vehículos terrestres); bombas (partes de máquinas o de
motores); árboles de manivela; bielas de máquinas o de
motores; culatas de motores; cilindros de motores; cojinetes
(partes de máquinas).
(822) CN, 07.04.2008, 4086690.
(831) IR, IT, KP, KZ, MN, RU, SD, UA, VN.
(832) TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.08.2008 978 049
(180) 18.08.2018
(732) Atotech Deutschland GmbH

Erasmusstrasse 20
10553 Berlin (DE).

(842) GmbH, Germany
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques de galvanoplastie, notamment

produits chimiques pour cartes à circuit imprimé.
 1 Chemical preparations used for electroplating,

particularly chemical preparations used for printed circuit
boards.

 1 Preparaciones químicas para la galvanoplastia, en
particular preparaciones químicas para placas de circuitos
impresos.
(822) DE, 24.07.2008, 30 2008 031 460.5/01.
(300) DE, 13.05.2008, 30 2008 031 460.5/01.
(831) AT, CN.
(832) KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.07.2008 978 050
(180) 18.07.2018
(732) Bayerische Motoren Werke AG

Peutelring 130
80809 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint stock company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de

reproduction de son et d'images; ordinateurs et appareils de
traitement de données; logiciels et programmes informatiques
(enregistrés); composants électroniques pour véhicules à
moteur.

12 Véhicules à moteur et leurs éléments compris dans
cette classe.

38 Services de télécommunications dans le domaine
de la transmission de données électroniques et transmission
d'informations par satellite et ordinateur, communication par
satellite et réseaux locaux, communications par terminaux
d'ordinateur et en lien avec les autoradios, communication par
le biais de réseaux de communication mondiaux (Internet);
transmission de données, communications et informations par
satellites, ordinateurs; réseaux de transmission de données
électroniques, Internet et autres dispositifs électroniques.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; data processing apparatus
and computers; computer programs and computer software
(recorded); electronic components for motor vehicles.

12 Motor vehicles and their parts included in this
class.

38 Telecommunication services in the field of
electronic data transmission and transmission of information
via satellite and computer, communication via satellites and
local networks, communications by computer terminals and in
connection with car radios, communication by worldwide
communication networks (Internet); transmission of data,
communications and informations by satellites, computers;
electronic data transmission networks, Internet and other
electronic devices.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos para el
tratamiento de la información y computadoras; programas
informáticos y software (grabados); componentes electrónicos
de vehículos de motor.

12 Vehículos de motor y sus partes comprendidas en
esta clase.

38 Servicios de telecomunicaciones en materia de
transmisión electrónica de datos y transmisión de información
por satélite y computadora, comunicaciones por satélites y

redes locales, comunicaciones por terminales informáticos y
relacionadas con autorradios, comunicaciones por redes de
comunicaciones mundiales (Internet); transmisión de datos,
comunicaciones e informaciones por satélites, computadoras;
redes de transmisión electrónica de datos, Internet y otros
dispositivos electrónicos.
(822) DE, 22.04.2008, 30 2008 010 938.6/12.
(300) DE, 19.02.2008, 30 2008 010 938.6/12.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, US.
(527) SG, US.
(851) AU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de son et d'images; ordinateurs et appareils de
traitement de données; logiciels et programmes informatiques
(enregistrés); composants électroniques pour véhicules à
moteur.

12 Véhicules à moteur et leurs éléments compris dans
cette classe.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; data processing apparatus
and computers; computer programs and computer software
(recorded); electronic components for motor vehicles.

12 Motor vehicles and their parts included in this
class.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos para el
tratamiento de la información y computadoras; programas
informáticos y software (grabados); componentes electrónicos
de vehículos de motor.

12 Vehículos de motor y sus partes comprendidas en
esta clase.
(851) CH.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de son et d'images; ordinateurs et appareils de
traitement de données; logiciels et programmes informatiques
(enregistrés); composants électroniques pour véhicules à
moteur.

12 Véhicules à moteur et leurs éléments compris dans
cette classe.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; data processing apparatus
and computers; computer programs and computer software
(recorded); electronic components for motor vehicles.

12 Motor vehicles and their parts included in this
class.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos para el
tratamiento de la información y computadoras; programas
informáticos y software (grabados); componentes electrónicos
de vehículos de motor.

12 Vehículos de motor y sus partes comprendidas en
esta clase.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de son et d'images; ordinateurs et appareils de
traitement de données; logiciels et programmes informatiques
(enregistrés); composants électroniques pour véhicules à
moteur.

12 Véhicules à moteur et leurs éléments compris dans
cette classe.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; data processing apparatus
and computers; computer programs and computer software
(recorded); electronic components for motor vehicles.

12 Motor vehicles and their parts included in this
class.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos para el
tratamiento de la información y computadoras; programas
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informáticos y software (grabados); componentes electrónicos
de vehículos de motor.

12 Vehículos de motor y sus partes comprendidas en
esta clase.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de son et d'images; ordinateurs et appareils de
traitement de données; logiciels et programmes informatiques
(enregistrés); composants électroniques pour véhicules à
moteur.

12 Véhicules à moteur et leurs éléments compris dans
cette classe.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; data processing apparatus
and computers; computer programs and computer software
(recorded); electronic components for motor vehicles.

12 Motor vehicles and their parts included in this
class.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos para el
tratamiento de la información y computadoras; programas
informáticos y software (grabados); componentes electrónicos
de vehículos de motor.

12 Vehículos de motor y sus partes comprendidas en
esta clase.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de son et d'images; ordinateurs et appareils de
traitement de données; logiciels et programmes informatiques
(enregistrés); composants électroniques pour véhicules à
moteur.

12 Véhicules à moteur et leurs éléments compris dans
cette classe.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; data processing apparatus
and computers; computer programs and computer software
(recorded); electronic components for motor vehicles.

12 Motor vehicles and their parts included in this
class.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos para el
tratamiento de la información y computadoras; programas
informáticos y software (grabados); componentes electrónicos
de vehículos de motor.

12 Vehículos de motor y sus partes comprendidas en
esta clase.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de son et d'images; ordinateurs et appareils de
traitement de données; logiciels et programmes informatiques
(enregistrés); composants électroniques pour véhicules à
moteur.

12 Véhicules à moteur et leurs éléments compris dans
cette classe.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; data processing apparatus
and computers; computer programs and computer software
(recorded); electronic components for motor vehicles.

12 Motor vehicles and their parts included in this
class.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos para el
tratamiento de la información y computadoras; programas
informáticos y software (grabados); componentes electrónicos
de vehículos de motor.

12 Vehículos de motor y sus partes comprendidas en
esta clase.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction de son et d'images; ordinateurs et appareils de
traitement de données; logiciels et programmes informatiques

(enregistrés); composants électroniques pour véhicules à
moteur.

12 Véhicules à moteur et leurs éléments compris dans
cette classe.

 9 Apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound and images; data processing apparatus
and computers; computer programs and computer software
(recorded); electronic components for motor vehicles.

12 Motor vehicles and their parts included in this
class.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; aparatos para el
tratamiento de la información y computadoras; programas
informáticos y software (grabados); componentes electrónicos
de vehículos de motor.

12 Vehículos de motor y sus partes comprendidas en
esta clase.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Ordinateurs de traitement de données dans
véhicules à moteur; logiciels, moniteurs et équipements
informatiques embarqués pour applications automobiles avec
fonctions liées à la lecture de données pertinentes pour le
conducteur et avec fonctions de commande et d'actionnement
de systèmes de divertissement, systèmes de communication,
systèmes de navigation et accès à Internet; composants
électroniques pour véhicules à moteur.

12 Automobiles.
38 Services télématiques constitués de logiciels,

équipements électroniques et systèmes de télécommunications
sans fil dans véhicules à moteur, interagissant avec des
satellites, ordinateurs, réseaux télématiques, Internet et centres
d'appels de services clientèle, afin de fournir au conducteur du
véhicule des informations, à savoir sur le trafic et les
conditions météorologiques, informations sur la destination de
voyage et sur le stationnement, ainsi que services utilitaires et
de sécurité, notamment assistance pour la planification de
trajets, assistance routière d'urgence, fonctions d'appel
d'urgence, récupération de véhicules volés, ouverture des
portes à distance, appels avec téléphonistes, ainsi que services
de conciergerie.

 9 Data-processing computers in motor vehicles; on-
board computer hardware, software and monitors for
automotive application with functions related to reading
driver-relevant data and with functions for operating and
controlling entertainment systems, communication systems,
Internet access and navigation systems; electronic
components for motor vehicles.

12 Automobiles.
38 Telematic services consisting of software,

electronics and wireless telecommunication systems in motor
vehicles, which interact with satellites, computers, telematic
networks, Internet and customer service call centers, for
providing the driver of a vehicle with information, namely
traffic and weather conditions, travel destination information,
and parking information, as well as safety and convenience
services, namely, route planning assistance, emergency
roadside assistance, emergency call functions, stolen vehicle
recovery, remote door unlock, operator-assisted calls, and
concierge services.

 9 Computadoras para el procesamiento de datos en
vehículos de motor; pantallas, software y hardware de a bordo
para aplicaciones de vehículos con funciones relativas a la
lectura de datos pertinentes al conductor y con funciones para
hacer funcionar y controlar sistemas de entretenimiento,
sistemas de comunicación, acceso a Internet y sistemas de
navegación; componentes electrónicos para vehículos de
motor.

12 Automóviles.
38 Servicios telemáticos que consisten en software,

sistemas de telecomunicaciones inalámbricas y electrónicas
en vehículos de motor, que interactúan con satélites,
computadoras, redes telemáticas, Internet y centros de
atención telefónica al cliente para facilitar información al
conductor de un vehículo, a saber, situación del tráfico y
condiciones meteorológicas, información sobre el lugar de



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 185

destino e información sobre sitios de estacionamiento, así
como servicios de seguridad y servicios prácticos generales, a
saber, asistencia en la planificación de recorridos, asistencia
en casos de emergencia en carretera, llamadas en casos de
emergencia, recuperación de vehículos robados, aperturas de
puertas a distancia, llamadas asistidas por operador y servicios
de conserjería.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.08.2008 978 051
(180) 13.08.2018
(732) movieCompany Film-

und Fernseh GmbH
Hofweg 9
22085 Hamburg (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 9 Lunettes, y compris lunettes de soleil; étuis à

lunettes.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué (compris dans cette classe); articles de
bijouterie, y compris bijouterie fantaisie; pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

18 Cuir, imitations du cuir et produits en ces matières;
malles et sacs de voyage; sacs; ceintures; porte-monnaie;
parapluies.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 9 Spectacles, including sunglasses; spectacle cases.
14 Precious metals and their alloys and goods in

precious metals or coated therewith (included in this class);
jewellery, including costume jewellery; precious stones;
horological and chronometric instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials; trunks and travelling bags; bags; belts;
purses; umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
 9 Gafas, incluidas gafas de sol; estuches de gafas.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, incluida la joyería de fantasía; piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias; baúles y maletas; bolsos; cinturones; monederos;
paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) DE, 02.04.2008, 30 2008 008 932.6/14.
(300) DE, 13.02.2008, 30 2008 008 932.6/14.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.08.2008 978 052
(180) 01.08.2018
(732) YARDA TEKST@L KONFEKS@YON

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
1587/1 Sokak, No: 4/1 Yildiz @°
Merkezi, Kat: 1-2
Mersinli - @ZM@R (TR).

(842) Limited Company, TURKEY

(511) NCL(9)
25 Vêtements, à savoir pantalons, vestes, pardessus,

manteaux, jupes, costumes, jerseys, gilets, chemises, tee-
shirts, sweatshirts, robes, bermudas, shorts, pyjamas, pull-
overs, jeans, survêtements, vêtements de pluie, vêtements de
plage, maillots de bain, costumes de bain; articles
vestimentaires en jean, articles vestimentaires en tissus à
mailles, vêtements de sport, layettes; sous-vêtements, à savoir
caleçons boxeurs, soutiens-gorge, culottes, slips, chaussettes,
articles chaussants, à savoir chaussures (à l'exclusion des
chaussures orthopédiques), sandales, bottes imperméables,
chaussures de marche, bottines, chaussures de sport,
pantoufles; parties de chaussures, à savoir talonnettes,
semelles intérieures pour chaussures, empeignes, articles de
chapellerie, à savoir casquettes, calottes, casquettes de sport,
chapeaux, bérets; gants, bas, ceintures, cache-corset, paréos,
foulards, cache-nez, châles, cols, cache-cols, cravates, régates,
porte-jarretelles.

35 Services de vente au détail, à savoir grands
magasins de vente au détail dans le domaine de l'habillement
et des produits textiles, permettant à la clientèle de voir et
d'acheter commodément ces produits.

25 Clothing, namely, trousers, jackets, overcoats,
coats, skirts, suits, jerseys, waistcoats, shirts, T-shirts,
sweatshirts, dresses, Bermuda shorts, shorts, pajamas,
pullovers, jeans, tracksuits, rainwear, beachwear, bathing
suits, swimming suits; articles of clothing made from cotton
denim, articles of clothing made from knitted fabrics, clothing
for sportswear, clothing for babies; underclothing, namely,
boxer shorts, brassieres, briefs, pants, socks, footwear,
namely, shoes (excluding orthopedic shoes), sandals,
waterproof boots, walking boots, bootees, sporting shoes,
slippers; shoe parts, namely, heelpieces, insoles for footwear,
footwear uppers, headgear, namely, caps, skull caps, sports
caps, hats, berets; gloves, stockings, belts, camisoles, sarongs,
scarves, neck scarves, shawls, collars, mufflers, neckties, ties,
suspender belts.

35 Retail services, namely, retail department stores in
the field of clothing and textile goods, enabling customers to
view and purchase those goods.

25 Prendas de vestir, a saber, pantalones, chaquetas,
sobretodos, abrigos, faldas, trajes, jerseys, chalecos, camisas,
camisetas de manga corta, sudaderas, vestidos, bermudas,
shorts, pijamas, pulóveres, pantalones vaqueros, trajes de
atletismo, ropa impermeable, ropa de playa, trajes de baño,
bañadores; prendas de vestir hechas de mezclilla de algodón,
prendas de vestir hechas de telas tejidas, prendas de deporte,
ropa para bebés; ropa interior, a saber, calzoncillos,
sujetadores, slips, bragas, calcetines, calzado, a saber,
zapatos (excepto zapatos ortopédicos), sandalias, botas
impermeables, botas de montaña, botines, calzado de deporte,
pantuflas; partes de zapatos, a saber, taloncillos, plantillas de
calzado, palas de calzado, artículos de sombrerería, a saber,
gorras, solideos, gorras de deporte, sombreros, boinas;
guantes, medias, cinturones, camisolas, pareos, bufandas,
pañuelos de cuello, chales, cuellos, fulares, corbatas,
corbatines, ligueros.

35 Servicios de venta al por menor, a saber, tiendas
de venta al por menor de prendas de vestir y productos textiles
para que los clientes puedan ver y comprar dichos productos.
(822) TR, 18.04.2006, 2006 17123.
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(832) BX, DK, FR, IT, JP, RU, SE, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.09.2008 978 053
(180) 03.09.2018
(732) CyDex Pharmaceuticals, Inc.

10513 W. 84th Terrace
Lenexa, KS 66214 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 27.5.
(571) La marque se compose des lettres stylisées "C" et "D".

/ The mark consists of the stylized letters "C" and "D".
/ La marca consiste en las letras "C" y "D" en estilizados
caracteres.

(511) NCL(9)
 1 Agents chimiques de solubilisation utilisés dans la

fabrication de préparations pharmaceutiques.
 5 Produits pharmaceutiques utilisés dans le

traitement des maladies et/ou troubles du SNC, en oncologie et
pour calmer la douleur.

45 Services d'octroi de licences pour les excipients de
produits pharmaceutiques.

 1 Solubilizing chemical agents for use in the
manufacture of pharmaceutical preparations.

 5 Pharmaceuticals for the treatment of CNS diseases
and/or disorders, oncology, and pain indications.

45 Licensing of excipient pharmaceutical products.
 1 Agentes químicos solubilizantes para la fabricación

de preparaciones farmacéuticas.
 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de

enfermedades o trastornos del SNC, para la oncología y para
fines analgésicos.

45 Concesión de licencias de excipientes
farmacéuticos.
(821) US, 22.08.2008, 77553584.
(300) US, 22.08.2008, 77553584.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.08.2008 978 054
(180) 05.08.2018
(732) Weinprolog

Verwaltungsgesellschaft mbH
Nyland 14
25436 Tornesch (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (autres que bières), en

particulier vins, vins mousseux, liqueurs et spiritueux.
33 Alcoholic beverages (except beers), especially

wines, sparkling wines, liqueurs and spirits.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en

particular vinos, vinos espumosos, (licores y bebidas
espirituosas).
(822) DE, 26.05.1997, 397 16 563.3/33.
(832) AU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 08.09.2008 978 055
(180) 08.09.2018
(732) Sonova Holding AG

Laubisrütistrasse 28
CH-8712 Stäfa (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; promotion des ventes sous la forme d'un

programme de fidélisation du client par le biais de réductions
et bonifications.

36 Services de financement; opérations financières.
35 Advertising; sales promotion in the form of

customer retention by the medium of benefits and bonuses.
36 Financing services; financial operations.
35 Publicidad; promoción de ventas en forma de

programas de fidelidad del cliente basados en descuentos y
bonificaciones.

36 Servicios de financiación; operaciones financieras.
(822) CH, 16.05.2008, 573842.
(300) CH, 16.05.2008, 573842.
(832) AU, DK, GB, IE, JP, NO, SE, US.
(834) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(527) GB, IE, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 26.08.2008 978 056
(180) 26.08.2018
(732) Liebherr-International AG

45 rue de l'Industrie
CH-1630 Bulle (CH).
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(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils de refroidissement.
11 Cooling apparatus.
11 Aparatos de enfriamiento.

(822) CH, 25.07.2007, 562589.
(832) NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 29.08.2008 978 057
(180) 29.08.2018
(732) SYNGENTA PARTICIPATIONS AG

Schwarzwaldallee 215
CH-4058 Basel (CH).

(750) Syngenta Crop Protection AG Intellectual Property, 
Schwarzwaldallee 215, CH-4058 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles.

31 Agricultural, horticultural, and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales.
(822) CH, 22.08.2008, 575963.
(300) CH, 22.08.2008, 575963.
(831) BY, RU, UA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 27.08.2008 978 058
(180) 27.08.2018
(732) Ewald Haimerl

Ebrantshauser Str. 6
84048 Mainburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Chaussures de sécurité, bottes de sécurité,

vêtements de protection et de sécurité.
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
 9 Safety footwear, safety boots, protective and safety

clothing.
25 Clothing, footwear, headgear.

 9 Calzado de protección, botas de protección, y
prendas de vestir de protección y seguridad.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) EM, 11.08.2008, 007150873.
(300) EM, 11.08.2008, 007150873.
(832) CN, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 27.08.2008 978 059
(180) 27.08.2018
(732) Ewald Haimerl

Ebrantshauser Str. 6
84048 Mainburg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Chaussures de sécurité, bottes de sécurité,

vêtements de protection et de sécurité.
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; produits de l'imprimerie; articles de reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction et d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour le conditionnement
comprises dans cette classe; caractères d'imprimerie; clichés;
affiches; journaux, périodiques et bandes dessinées.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël;
personnages de jeu.

 9 Safety footwear, safety boots, protective and safety
clothing.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging, included in this class;
printers' type; printing blocks; posters; newspapers,
periodicals and comics.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles, included in this class; decorations for Christmas
trees; toy figures.

 9 Calzado de protección, botas de protección y
prendas de vestir de protección y seguridad.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; material impreso; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés;
pósters; diarios, revistas y tebeos.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte comprendidos en esta clase; decoraciones para
árboles de Navidad; figuras de juguete.
(821) EM, 11.08.2008, 007156235.
(300) EM, 11.08.2008, 007156235.
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(832) AU, BH, BY, CH, CN, HR, LI, ME, NO, OM, RS, RU,
SG, TR, UA, US.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.09.2008 978 060
(180) 04.09.2018
(732) NOLATO SILIKONTEKNIK AB

Bergsmansvägen 4
SE-694 91 Hallsberg (SE).

(842) AB, Sweden

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Silicones.
40 Traitement de matériaux du type mise en forme et

durcissement de caoutchouc silicone, pour l'industrie des
télécommunications.

42 Mise au point de caoutchouc silicone pour
l'industrie des télécommunications.

 1 Silicones.
40 Treatment of materials in the form of the shaping

and hardening of silicone rubber for the telecommunications
industry.

42 Development of silicone rubber for the
telecommunications industry.

 1 Siliconas.
40 Tratamiento de materiales, a saber, moldeado y

endurecimiento de caucho de silicona para la industria de las
telecomunicaciones.

42 Desarrollo de caucho de silicona para la industria
de las telecomunicaciones.
(821) EM, 21.02.2005, 004301099.
(822) EM, 18.04.2006, 004301099.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 02.09.2008 978 061
(180) 02.09.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 25.06.2008, 576068.
(832) IS, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 02.09.2008 978 062
(180) 02.09.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 25.06.2008, 576067.
(832) IS, JP, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 11.09.2008 978 063
(180) 11.09.2018
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; articles pour fumeurs;

allumettes.
34 Raw or manufactured tobacco; smokers' articles;

matches.
34 Tabaco en bruto o manufacturado; artículos para

fumadores; cerillas.
(822) CH, 30.03.1989, 371665.
(832) EM, IS, NO.
(834) LI, MC.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 02.09.2008 978 064
(180) 02.09.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(750) Novartis Pharma AG, Trademark Department, 

Postfach, CH-4002 Basel (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 25.06.2008, 576069.
(832) IS, JP, NO, TR.
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(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 05.09.2008 978 065
(180) 05.09.2018
(732) A. Winther A/S

Rygesmindevej 2
DK-8653 Them (DK).

(842) LLC, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Tricycles et bicyclettes pour enfants; bicyclettes

pour adultes, remorques pour cycles, landaus (voitures
d'enfants) pour plusieurs enfants, sièges de bicyclettes pour
enfants, sonnettes pour bicyclettes, véhicules pour personnes
handicapées.

28 Véhicules (jouets), y compris bicyclettes, tricycles,
scooters, go-karts.

12 Children's tricycles and bicycles; adult bicycles,
cycle trailers, prams (baby carriages) for several children,
bicycle seats for children, horns for bicycles, vehicles for
disabled persons.

28 Toy vehicles, including bicycles, tricycles,
scooters, go carts.

12 Triciclos y bicicletas infantiles; bicicletas de
adultos, remolques para bicicletas, cochecitos para varios
niños, sillines de bicicleta para niños, bocinas de bicicletas,
vehículos para personas con discapacidades.

28 Vehículos de juguete, incluidas bicicletas, triciclos,
patinetes, carritos de golf.
(821) EM, 05.03.2008, 006726491.
(300) EM, 05.03.2008, 006726491.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 02.09.2008 978 066
(180) 02.09.2018
(732) Turnbull & Asser Limited

14 South Street
London W1K 1DF (GB).

(842) Limited Liability Company, United Kingdom

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques; lotions capillaires; dentifrices; tous les produits
précités étant compris dans cette classe.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, non compris dans d'autres classes;
articles de bijouterie, pierres précieuses et semi-précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques; tous les produits
précités étant compris dans cette classe.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Articles vestimentaires compris dans cette classe.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumes; essential oils; cosmetics; hair
lotions; dentifrices; all included in this class.

14 Precious metals and their alloys and articles made
from the aforesaid metals; jewellery, precious and semi-
precious stones; horological and chronometric instruments;
all included in this class.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Articles of clothing included in this class.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumes; aceites
esenciales; productos cosméticos; lociones para el cabello;
dentífricos; todos los productos comprendidos en esta clase.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado; joyería, bisutería, piedras
preciosas y semipreciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; todos los productos comprendidos en esta
clase.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir comprendidos en esta clase.
(821) GB, 27.08.2008, 2496168.
(300) GB, 27.08.2008, 2496168.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.09.2008 978 067
(180) 05.09.2018
(732) Glaxo Group Limited

Glaxo Wellcome House,
Berkeley Avenue
Greenford, Middlesex UB6 0NN (GB).

(842) Limited company, England and Wales
(750) GlaxoSmithKline, Trade Marks Department CN 9, 

GSK House, 980 Great West Road, Brentford, 
Middlesex TW8 9GS (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances pharmaceutiques et

médicinales; vaccins.
 5 Pharmaceutical and medicinal preparations and

substances; vaccines.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas y

medicinales; vacunas.
(821) GB, 08.07.2008, 2492111.
(300) GB, 08.07.2008, 2492111.
(832) AU, CH, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 13.08.2008 978 068
(180) 13.08.2018
(732) YALINKAYA HOLDING ANONIM ¯IRKETI

Keresteciler Sitesi Kayalar,
Sok. No: 24 Merter
TR-34169 Istanbul (TR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages ainsi qu'objets en
ces matières ou en plaqué; articles de bijouterie, bijoux de
valeur et bijoux fantaisie, pierres précieuses, pierres fines et
autres gemmes, horlogerie et autres instruments
chronométriques.

35 Services de vente au détail; regroupement, pour
des tiers, de produits divers, métaux précieux et leurs alliages
ainsi qu'objets en ces matières ou en plaqué, articles de
bijouterie, bijoux de valeur et bijoux fantaisie, pierres
précieuses, pierres fines et autres gemmes, horlogerie et autres
instruments chronométriques, permettant à la clientèle de les
voir et de les acheter commodément.

14 Precious metals and their alloys and objects made
of these materials or coated therewith; jewellery, real and
imitation jewellery, precious stones, semi-precious stones and
other gemstones, timepieces and other chronometric
instruments.

35 Retail sale services; the bringing together for the
benefit of others of a wide variety of goods, precious metals
and their alloys and objects made of these materials or coated
therewith, jewellery, real and imitation jewellery, precious
stones, semi-precious stones and other gemstones, timepieces
and other chronometric instruments, enabling customers to
conveniently view and purchase those goods.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y objetos de
estas materias o de chapado; bisutería, joyería auténtica y de
imitación, piedras preciosas, piedras semipreciosas y otro tipo
de gemas, relojería y otros instrumentos cronométricos.

35 Servicios de venta al por menor; agrupación por
cuenta de terceros de una amplia variedad de productos,
metales preciosos y sus aleaciones y objetos de estas materias
o de chapado, bisutería, joyería auténtica y de imitación,
piedras preciosas, piedras semipreciosas y otro tipo de gemas,
relojería y otros instrumentos cronométricos, para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad.
(821) TR, 21.09.2007, 2007/51090.
(832) AU, BG, CN, CZ, DE, ES, FR, GR, HU, IT, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.09.2008 978 069
(180) 12.09.2018
(732) Belimed Sauter AG

Zelgstrasse 8
CH-8583 Sulgen (CH).

(842) Société anonyme (stock corporation), Suisse
(Switzerland)

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Stérilisateurs pour l'industrie, en particulier à

usage médical.
11 Sterilizers for industrial use, in particular for

medical use.
11 Esterilizadores de uso industrial, en particular para

uso médico.
(822) CH, 09.07.2008, 576251.
(300) CH, 09.07.2008, 576251.
(832) EM, US.
(834) CN, RU.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Stérilisateurs pour l'industrie; stérilisateurs à usage
médical.

11 Sterilizers for industrial use; sterilizers for
medical use.

11 Esterilizadores de uso industrial; esterilizadores
para uso médico.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 05.09.2008 978 070
(180) 05.09.2018
(732) CHATEAU DE PONCIE

5 rue de La Boétie
F-75008 Paris (FR).

(842) société par actions simplifiée unipersonnelle, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins d'appellation d'origine contrôlée provenant de

l'exploitation exactement dénommée Château de Poncie.
33 Wines of guaranteed label of origin from the wine-

making estate called Château de Poncie.
33 Vinos con denominación de origen controlada

procedentes de la explotación denominada exactamente
Château de Poncie.
(821) EM, 04.09.2008, 007211154.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 12.08.2008 978 071
(180) 12.08.2018
(732) SAYINLAR GIDA MADDELER@

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Ta°köprü Cad. No: 17,
Nizip
TR-27700 Gaziantep (TR).
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(842) CORPORATION, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; produits carnés,
extraits de viande, bouillons; mollusques et fruits de mer
conservés; viande, poisson, fruits et légumes conservés;
légumes séchés, cuits et congelés; soupes prêtes à servir, plats
cuisinés et conservés se composant essentiellement de viande,
poisson, légumes ou pommes de terre et contenant également
des pâtes alimentaires et du riz; pois, haricots, pois chiches,
lentilles, graines de soja, conservés; olives, pickles; huiles et
graisses alimentaires, margarines; beurre de cacahuètes et de
noisettes; oeufs, oeufs en poudre; produits alimentaires
diététiques et compléments alimentaires autres qu'à usage
médical se composant essentiellement de protéines et de
matières grasses combinées à des vitamines, glucides, sels
minéraux et oligo-éléments; jus de citron (à ajouter aux
salades).

29 Meat, fish, poultry and game; meat products, meat
extracts, broth; preserved molluscs and shellfish; preserved
meat, fish, fruits and vegetables; dried, cooked and frozen
vegetables; ready-made soup, cooked and preserved dishes
mainly consisting of meat, fish, vegetables, legumes or
potatoes, and also containing pasta and rice; preserved peas,
beans, chickpeas, lentil, soya beans; olives, pickles; edible oils
and fats, margarines; peanut and hazelnut butter; eggs,
powdered eggs; dietetic food and food supplements for non-
medical purposes mainly consisting of proteins and fats
combined with vitamins, carbohydrates, mineral salts and
trace elements; lemon juice (as additive for salads).

29 Carne, pescado, aves y caza; productos cárnicos,
extractos de carne, caldos; moluscos y crustáceos en
conserva; carne, pescado, frutas y hortalizas en conserva;
hortalizas secas, cocidas y congeladas; sopas listas para
consumir, platos preparados y en conserva principalmente a
base de carne, pescado, hortalizas, legumbres o patatas, que
contienen asimismo pasta y arroz; guisantes, alubias,
garbanzos, lentejas, granos de soja en conserva; aceitunas,
encurtidos; aceites y grasas comestibles, margarinas;
mantequilla de cacahuete y de avellana; huevos, huevos en
polvo; alimentos dietéticos y suplementos alimenticios que no
sean para uso médico principalmente a base de proteínas y
grasas combinadas con vitaminas, carbohidratos, sales
minerales y oligoelementos; zumo de limón (en forma de
aditivo para ensaladas).
(821) TR, 26.09.2007, 2007/51794.
(832) SY.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 22.08.2008 978 072
(180) 22.08.2018
(732) Hartmann, Bernd

Ausseraruen 8
A-6706 Bürs bei Bludenz (AT).

(841) AT

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; articles (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

37 Construction de bâtiments; réparation; services
d'installation.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

37 Building construction; repair; installation
services.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y producción de
hardware y software.
(821) EM, 29.06.2008, 007025026.
(832) CH, LI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.09.2008 978 073
(180) 09.09.2018
(732) Unilever N.V.

Weena 455
NL-3013 AL Rotterdam (NL).

(841) NL
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(842) N.V., The Netherlands

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

30 Crèmes glacées, glaces à l'eau, desserts congelés,
produits à grignoter congelés, produits au yaourt glacé,
confiseries glacées.

30 Ice cream, water ices, frozen desserts, frozen snack
products, frozen yogurt products, frozen confectionery.

30 Helados, helados de agua, postres helados,
productos de aperitivo congelados, productos a base de yogurt
congelados, productos de confitería helados.
(821) BX, 09.11.2006, 1122741.
(822) BX, 07.02.2007, 811839.
(832) DK, FI, SE.
(834) AT, CH, ES, FR, PT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 26.07.2008 978 074
(180) 26.07.2018
(732) glaskoch B. Koch jr. GmbH + Co. KG

Industriestraße 23
33014 Bad Driburg (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 1.15; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc.

(511) NCL(9)
 8 Couverts.
20 Meubles; glaces (miroirs); cadres.
21 Verrerie, porcelaine et faïence, comprises dans

cette classe; cristaux (verrerie); récipients pour boire, cruches,
carafes, verres à boire; vaisselle de table; services à thé,
services à café et services de table; bols; assiettes; vases;
plateaux; dessous-de-plat, dessous-de-verre (sauf en papier),
dessous-de-bouteille; beurriers; coquetiers; bougeoirs,
chandeliers; seaux à champagne, seaux à glace; distributeurs
de savon; supports de savon, porte-savons, boîtes à savon;
verres à dents, porte-verre à dents, porte-brosses à dents;
distributeurs de papier-toilette, brosses de toilettes (W.-C.),
porte-balayette de W.-C.; porte-serviettes, porte-serviettes de
bain, crochets à serviettes, crochets à serviettes de bain.
(822) DE, 17.04.2008, 30 2008 008 372.7/21.
(300) DE, 08.02.2008, 30 2008 008 372.7/21.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 29.07.2008 978 075
(180) 29.07.2018
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim an der Ruhr (DE).

(531) 25.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); fruits et légumes frais; semences,
plantes vivantes et fleurs naturelles; aliments pour animaux;
malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) DE, 07.02.2007, 306 70 227.4/09.
(831) AT, BG, MD, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 23.10.2008
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(151) 22.07.2008 978 076
(180) 22.07.2018
(732) Peek & Cloppenburg KG

Berliner Allee 2
40212 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de commerce de détail concernant les

articles de la classe 25.
(822) DE, 12.09.2006, 306 46 509.4/25.
(831) PL.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 01.08.2008 978 077
(180) 01.08.2018
(732) MEDI plus TEC Medizinisch-technische

Handelsgesellschaft mbH
Baerler Strasse 100
47441 Moers (DE).

(531) 24.9; 24.11; 26.1; 26.11.
(511) NCL(9)

34 Produits de tabac, en particulier cigarettes et
cigarettes à bout filtre, articles pour fumeurs, allumettes.
(822) DE, 25.03.2008, 30 2008 005 900.1/34.
(831) LR, SL.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 11.09.2008 978 078
(180) 11.09.2018
(732) Tora Trading Limited

87 Mary Street, Walker House
George Town, KY 19002 (KY).

(812) US

(842) Corporation, Cayman Islands

(531) 3.6.
(571) Cette marque se compose d'une série de traits censés

représenter l'ébauche d'un oeil de tigre. / The mark
consists of a series of lines meant to symbolize the
outline of a tiger's eye. / La marca consiste en una serie
de líneas que representan el contorno del ojo de un
tigre.

(511) NCL(9)
36 Services de firmes de courtage, dans le domaine

des fonds propres, opérations à terme, actions, obligations et
marchandises; services de gestion financière, à savoir, gestion
financière dans le domaine des fonds propres, opérations à
terme, actions, obligations et marchandises; prestation de
conseils en investissements dans le domaine des marchés
d'investissements asiatiques; services de renseignement et
analyse dans le domaine de placements financiers par le biais
du réseau Internet; analyses financières dans le domaine des
tendances du marché, des orientations en matière
d'investissements et finances.

42 Mise à disposition d'utilisation temporaire de
logiciels de services financiers non téléchargeables, pour
l'analyse de données financières et l'élaboration de rapports;
mise à disposition d'utilisation temporaire de logiciels non
téléchargeables destinés à des investisseurs dans le cadre de la
recherche, planification et exécution du commerce d'options,
par le biais de l'Internet.

36 Brokerage houses in the field of equities, futures,
stocks, bonds and commodities; financial management
services, namely, financial management in the field of equities,
futures, stocks, bonds and commodities; investment advisory
services in the field of Asian investment markets; providing
information and analysis in the field of financial investments
via the Internet; financial analysis in the fields of investing,
finance and market trends.

42 Providing temporary use of non-downloadable
financial services software for use in analyzing financial data
and generating reports; providing temporary use of online
non-downloadable software for use by investors in
researching, planning and executing option trades via the
Internet.

36 Agencias de valores en el campo de activos,
futuros, acciones, bonos y mercancías; servicios de gestión
financiera, a saber, gestión financiera en el campo de activos,
futuros, acciones, bonos y mercancías; servicios de
asesoramiento en inversiones en relación con mercados de
inversión asiáticos; facilitación de información y análisis en el
campo de inversiones financieras por Internet; análisis
financieros sobre inversiones, finanzas y tendencias de
mercado.

42 Servicios de uso temporal de software de servicios
financieros no descargables para analizar datos financieros y
elaborar informes; servicios de uso temporal de software en
línea no descargable para inversores de investigación,
planificación y ejecución de operaciones de opción por
Internet.
(821) US, 19.06.2008, 77503643.
(821) US, 22.07.2008, 77528852.
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(300) US, 19.06.2008, 77503643, classe 36 / class 36 / clase
36.

(300) US, 22.07.2008, 77528852, classe 42 / class 42 / clase
42.

(832) AU, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.08.2008 978 079
(180) 01.08.2018
(732) MUSTAFA SIRACEDD@N GÜVENÇ

@stoç Toptanc>lar Sitesi 24.,
Ada No. 52-54,
Mahmutbey,
Baøcilar
@STANBUL (TR).

(841) TR

(511) NCL(9)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau; regroupement
d'une variété de produits pour des tiers (hormis leur transport),
permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à
loisir auprès de grossistes, commerces de détail et à partir de
catalogues de produits d'usage courant, par correspondance ou
au moyen des télécommunications.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from wholesale outlet, retail outlet and
from a general merchandise catalogue by mail order or by
means of telecommunications.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

27 Alfombras, felpudos, esteras y esterillas, linóleo y
otros revestimientos de suelos; tapicerías murales (que no
sean de materias textiles).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; puesta a
disposición, en beneficio de terceros, de una amplia gama de
productos (excepto su transporte), a fin de que los
consumidores puedan examinarlos y adquirirlos con
comodidad en puntos de venta al por mayor, tiendas minoristas
y por un catálogo general de productos de venta por correo o
por otros medios de telecomunicación.
(822) TR, 26.07.2006, 2006 36228.
(832) AZ, BG, BY, GE, MD, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.08.2008 978 080
(180) 19.08.2018
(732) The Growing Club Ltd

8 Baltic St East
London EC1Y 0UP (GB).

(842) Limited liability company, England & Wales, United
Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Exploitation de salons de discussion; mise à

disposition de forums en ligne.
44 Services d'information, de conseil et de conseiller

en matière de jardinage, tous fournis en ligne sur un site Web;
services d'information, de conseil et de conseiller en matière de
jardinage.

45 Services de réseautage social; services de
réseautage social en ligne; services de rencontres.

38 Operation of chat rooms; provision of on-line
forums.

44 Information, advisory and consultancy services
relating to gardening all provided online via a website;
information, advisory and consultancy services relating to
gardening.

45 Social networking services; online social
networking services; introduction services.

38 Explotación de salas de charla; puesta a
disposición de foros de discusión en línea.

44 Servicios de información, consultoría y
asesoramiento sobre jardinería, todos prestados en línea a
través de un sitio Web; servicios de información, consultoría y
asesoramiento sobre jardinería.

45 Servicios de redes sociales; servicios de redes
sociales en línea; servicios de presentación de personas.
(822) GB, 20.02.2008, 2480246.
(300) GB, 20.02.2008, 2480246.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Mise à disposition de forums en ligne.
44 Services d'information, de conseil et de conseiller

en matière de jardinage, tous fournis en ligne sur un site Web;
services d'information, de conseil et de conseiller en matière de
jardinage.

45 Services de réseautage social; services de
réseautage social en ligne; services de rencontres.

38 Provision of on-line forums.
44 Information, advisory and consultancy services

relating to gardening all provided online via a website;
information, advisory and consultancy services relating to
gardening.

45 Social networking services; online social
networking services; introduction services.

38 Puesta a disposición de foros de discusión en
línea.

44 Servicios de información, consultoría y
asesoramiento sobre jardinería, todos prestados en línea a
través de sitios Web; servicios de información, consultoría y
asesoramiento sobre jardinería.

45 Servicios de redes sociales; servicios de redes
sociales en línea; servicios de presentación de personas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 19.06.2008 978 081
(180) 19.06.2018
(732) Moltoplast GmbH

Egger-Lienz-Strasse 130
A-6020 Innsbruck (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

10 Mobilier spécial à usage médical, en particulier
matelas et meubles pour l'entreposage.

20 Produits, non compris dans d'autres classes, en
matières plastiques, en particulier matelas et meubles pour
l'entreposage.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes; couvertures de lit et de table.
(822) AT, 28.01.2008, 243 090.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 20.06.2008 978 082
(180) 20.06.2018
(732) Kunstdünger srl,

in abbreviated form "KD srl"
Zona Industriale 112 -
Fraz. Vezzano
I-39028 Silandro, Bolzano (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; meubles en métal et meubles pour le camping;
literie (telle que matelas, sommiers de lits, oreillers); miroirs,
miroirs de toilette ou d'ameublement; plaques
d'immatriculation non métalliques; boîtes aux lettres ni en
métal ni en maçonnerie.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics, metal furniture and furniture for camping; bedding
(for example, mattresses, spring mattresses, pillows); looking
glasses and furnishing or toilet mirrors; registration number
plates not of metal; letter boxes not of metal or masonry.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;

tubos metálicos; cajas de caudales; productos metálicos no
comprendidos en otras clases; minerales.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o
materias plásticas; muebles metálicos y muebles de
campamento; artículos para camas (tales como colchones,
colchones de muelles, almohadas); espejos, espejos de
mobiliario o de tocador; placas de matrícula no metálicas;
buzones que no se sean de metal ni de mampostería.
(822) IT, 20.06.2008, 1121057.
(300) IT, 18.04.2008, BZ2008C000080.
(831) CH, CN, MA, RU.
(832) AU, EM, GB, IS, NO, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 28.07.2008 978 083
(180) 28.07.2018
(732) Digital Management AG

Badenerstrasse 663
CH-8048 Zürich (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale.

38 Télécommunications.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.
(822) CH, 06.04.2008, 570646.
(831) DE.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 04.06.2008 978 084
(180) 04.06.2018
(732) ACCESSORIES ITALIAN FASHION S.R.L.

SS 100 Km. 17,500,
c/o Il Baricentro, Torre C, Scala A
I-70010 CASAMASSIMA (BA) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque est formée par les mots "SWISH JEANS" en

lettres majuscules.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes, étuis à lunettes, étuis pour lentilles de
contact.

14 Bijoux, à savoir anneaux, objets d'art en métaux
précieux, bracelets, colliers, boucles d'oreilles, bracelets de
montres et montres en général, pierres précieuses.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, à savoir malles et valises,
sacs de voyage, mallettes pour documents, sacs à dos.

25 Vêtements, à savoir robes, maillots de bain, sous-
vêtements, chaussettes et bas, chemises, chapellerie,
pardessus, cravates, vestes, jupes, gants, pantalons, pyjamas,
chaussures; ceintures en cuir.
(822) IT, 04.06.2008, 1113122.
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(831) CN, UA.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 25.06.2008 978 085
(180) 25.06.2018
(732) FA.TEX DI PALMA LA GANGA

Via Callano, 161/163
I-70051 BARLETTA (BARI) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 2.9; 23.3; 29.1.
(591) Bleu et rouge. La marque est formée par un coeur avec

une bordure bleue, l'arme a une bordure rouge.
(571) La marque est formée par le dessin d'un coeur avec une

bordure bleue, qui est transpercé, au centre, par une
arme avec une bordure rouge.

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux.
 9 Montures pour lunettes et lunettes de soleil, étuis à

lunettes et à lunettes de soleil.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, instruments chronométriques; porte-clés.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes, produits de l'imprimerie, articles
pour reliures, photographies, papeterie, adhésifs pour la
papeterie ou le ménage, cartes d'anniversaire, calendriers,
agendas, cahiers.

18 Cuir et imitations du cuir, à savoir sacs, malles,
sacs à main, sacs à dos, sacs de voyage, coffrets destinés à
contenir des articles de toilette dits "vanity cases", porte-
monnaies, portefeuilles, parapluies.

25 Vêtements, à savoir, T-shirts, chemises, pull-
overs, pantalons, jupes, jeans, vestes, maillots de bain,
chaussures, chapellerie.
(822) IT, 25.06.2008, 1122899.
(300) IT, 06.05.2008, BA2008C000424.
(831) CN, RU.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 04.06.2008 978 086
(180) 04.06.2018
(732) MICERIUM SPA

Via G. Marconi, 83
I-16030 AVEGNO (GE) (IT).

(732) Vanini Lorenzo
Via Provinciale Intelvi, 22
I-22028 San Fedele Intelvi (CO) (IT).

(750) MICERIUM SPA, Via G. Marconi, 83, I-16030 
AVEGNO (GE) (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque consiste en l'inscription "ENA HRI".
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; en particulier résines dentaires et matériaux pour
dentistes et pour l'orthodontie.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres et dents artificiels; articles
orthopédiques; matériel de suture; en particulier appareils et
instruments dentaires, orthodontiques et pour l'implantologie.
(822) IT, 04.06.2008, 1113320.
(300) IT, 03.04.2008, GE2008C174.
(831) CN.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 05.06.2008 978 087
(180) 05.06.2018
(732) TEKNOFANGHI S.r.L.

Via Brescia, 18
I-20063 CERNUSCO SUL NAVIGLIO (MI) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Appareils à filtrer, machines d'égouttage de boue
brune, filtres; appareils de manutention (chargement et
déchargement).

24 Filtres en matières textiles; étoffes (bandes).
(822) IT, 01.02.2007, 1.036.485.
(831) BG, RO, RU.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 22.07.2008 978 088
(180) 22.07.2018
(732) P.G.I. - PARIGI GROUP

INTERNATIONAL S.P.A.
Via Velleia, 19
I-20052 MONZA (IT).
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(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 6 Tuyaux métalliques; manchons de tuyaux
métalliques; métaux communs, bruts, mi-ouvrés et leurs
alliages; ancres; enclumes; sonnettes; matériaux de
construction laminés et coulés; rails et autres matériaux
métalliques pour voies ferrées; chaînes autres que pour
véhicules; câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie;
tuyaux métalliques; coffres-forts et cassettes de sécurité; billes
en acier; clous et vis; produits métalliques non compris dans
d'autres classes; minerais métalliques bruts.

17 Tuyaux; tuyaux flexibles non métalliques; tuyaux
en matières plastiques; raccords de tuyaux; tubes et valves;
accouplements de tuyaux; isolation de canalisations; tuyaux et
gaines pour tuyaux en matériaux polymériques; composés
servant de joints pour tuyaux; armatures non métalliques pour
tuyaux; bandes pour jointoyer des canalisations; articles en
caoutchouc utilisés pour le raccord de conduites; bagues en
caoutchouc utilisées comme joints de raccordement de tuyaux;
gutta-percha; gomme élastique, balata et succédanés de ces
matières; objets fabriqués en gutta-percha et en gomme;
feuilles métalliques isolantes; plaques et baguettes en matières
plastiques; mica et produits dérivés; matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; isolants électriques, thermiques et
acoustiques; tissus isolants.
(822) IT, 22.07.2008, 1129280.
(300) IT, 17.06.2008, MI2008C006886.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, FR, PT.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 06.08.2008 978 089
(180) 06.08.2018
(732) Mariazeller Europeum GmbH

Wiener Straße 24
A-8630 Mariazell (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Publicité.
36 Affaires immobilières.
39 Organisation de voyages.
41 Formation, divertissements, activités sportives et

culturelles ainsi qu'organisation et conduite de séminaires et de
congrès dans le cadre d'un centre d'expositions, de congrès et
d'événements.

42 Développement/élaboration d'équipements
informatiques et de logiciels, services et travaux de recherches
scientifiques.

43 Services d'alimentation (restauration);
hébergement temporaire.
(822) AT, 06.06.2007, 238 916.
(831) BY, CH, DE, HU, IT, PL, SI, SK.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 20.06.2008 978 090
(180) 20.06.2018
(732) LAURENZA NICOLA

Via Aldo Moro, 23
I-21020 TERNATE (VA) (IT).

(531) 1.1; 17.1; 26.1; 26.11; 27.5.
(571) La marque consiste consiste en un logo de forme ovale

qui contient les mots "GOLD IN EURO"; la lettre "E"
du mot Euro est entourée de sept étoiles; le point sur le
"I" du mot "in" est un diamant; le "O" de "GOLD"
contient deux aiguilles de montre; le tout est placé sur
des traces ressemblant à des coups de peinture.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.
(822) IT, 20.06.2008, 1121069.
(300) IT, 03.04.2008, VA/2008/C/000112.
(831) CH, DE, ES, FR.
(270) français
(580) 23.10.2008
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(151) 20.06.2008 978 091
(180) 20.06.2018
(732) LAURENZA NICOLA

Via Aldo Moro, 23
I-21020 TERNATE (VA) (IT).

(531) 1.1; 17.1; 26.1; 26.11; 27.5.
(571) La marque consiste consiste en un logo de forme ovale

qui contient les mots "OR EN EURO"; la lettre "E" du
mot Euro est entourée de sept étoiles; sur la lettre "E"
du mot "en" est placé un diamant; le "O" de "OR"
contient deux aiguilles de montre; le tout est placé sur
des traces ressemblant à des coups de peinture.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.
(822) IT, 20.06.2008, 1121068.
(300) IT, 03.04.2008, VA/2008/C/000109.
(831) CH, DE, ES, FR.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 20.06.2008 978 092
(180) 20.06.2018
(732) LAURENZA NICOLA

Via Aldo Moro, 23
I-21020 TERNATE (VA) (IT).

(531) 1.1; 17.1; 26.1; 26.11; 27.5.
(571) La marque consiste consiste en un logo de forme ovale

qui contient les mots "ORO EN EURO"; la lettre "E" du
mot Euro est entourée de sept étoiles; sur la lettre "E"
du mot "en" est placé un diamant; le "O" de "ORO"
contient deux aiguilles de montre; le tout est placé sur
des traces ressemblant à des coups de peinture.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.
(822) IT, 20.06.2008, 1121067.
(300) IT, 03.04.2008, VA/2008/C/000108.
(831) CH, DE, ES, FR.
(270) français
(580) 23.10.2008
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(151) 20.06.2008 978 093
(180) 20.06.2018
(732) LAURENZA NICOLA

Via Aldo Moro, 23
I-21020 TERNATE (VA) (IT).

(531) 1.1; 17.1; 26.1; 26.11; 27.5.
(571) La marque consiste en un logo de forme ovale qui

contient les mots "ORO IN EURO... occasioni
preziose"; la lettre "E" du mot Euro est entourée de sept
étoiles; le point sur le "I" du mot "in" est un diamant; le
"O" de "ORO" contient deux aiguilles de montre; sous
le logo est placé le mot en italique "occasioni preziose",
le tout est placé sur des traces ressemblant à des coups
de peinture.

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.
(822) IT, 20.06.2008, 1121066.
(300) IT, 03.04.2008, VA/2008/C/000105.
(831) CH, DE, ES, FR.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 27.08.2008 978 094
(180) 27.08.2018
(732) Aktsionerne tovarystvo zakrytogo typu

"Kharkivska biskvitna fabryka"
vul. Lozivska, 8
Kharkiv 61017 (UA).

(842) Closed corporation, Ukraine

(531) 28.5.
(561) SHANTIE
(571) La marque consiste en des caractères cyrilliques. /

Verbal mark presented in Cyrillic characters. / La
marca consiste en el elemento verbal en caracteres
cirílicos.

(511) NCL(9)
30 Génoises, biscuiterie, brioches, gaufres,

confiseries, sucreries pour la décoration d'arbres de Noël; pâtes
de fruits (confiseries); gâteaux; confiserie à base d'arachides;
confiserie à base d'amandes; pâtés; cacao; produits de cacao;
caramels; sucreries (bonbons); réglisse (confiseries); bonbons
à la menthe; crackers; sucre candi à usage alimentaire;
massepains; crème anglaise; pastilles (confiseries); pastilles à
sucer (confiseries); petits-fours (gâteaux); biscuits; tartes;
fondants (confiseries); maïs grillé et éclaté (pop corn);
pralinés; pain d'épice; poudings; poudre pour gâteaux; sucre;
pâte sucrée pour confiseries; douceurs (confiseries); biscottes;
sandwiches; tartelettes; décorations comestibles pour gâteaux;
halvas; flocons de céréales séchées (produits à base de
céréales); chocolat.

30 Sponge cakes, cookies, buns, waffles,
confectionery, confectionery for decorating Christmas trees;
fruit jellies (confectionery); cakes; peanut confectionery;
almond confectionery; pasty; cocoa; cocoa products;
caramels; sweetmeats (candy); liquorice (confectionery);
peppermint sweets; crackers; candy for food; marzipan;
custard; pastils (confectionery); lozenges (confectionery);
petit fours (cakes); biscuits; pies; fondants (confectionery);
popcorn; praline; gingerbread; puddings; cake powder;
sugar; sweet dough for confectionery; sweets (confectionery);
rusks; sandwiches; tarts; edible decorations for cakes; halvah;
chips (cereal products); chocolate.

30 Bizcochuelos, galletas, brioches, barquillos,
confitería, golosinas para la decoración de árboles de Navidad;
gominolas de frutas (confitería); pasteles; productos de
confitería a base de cacahuetes; productos de confitería a base
de almendras; empanadillas; cacao; productos a base de
cacao; caramelos; dulces (bombones); regaliz (confitería);
caramelos de menta; galletitas saladas; azúcar candi para uso
alimenticio; mazapán; crema inglesa; pastillas (confitería);
grageas (confitería); pastelillos (pasteles); bizcochos; tortas;
pasta de azúcar (confitería); palomitas de maíz; pralinés; pan
de especias; pudines; polvos para pasteles; azúcar; masa
dulce para confitería; dulces (confitería); biscotes; sándwiches;
tartas; adornos comestibles para pasteles; halvah; copos de
cereales secos (productos a base de cereales); chocolate.
(822) UA, 10.07.2008, 94161.
(300) UA, 02.04.2008, M 2008 06198.
(831) AM, AT, AZ, BY, CZ, DE, ES, KG, KZ, LV, MD, MN,

TJ.
(832) EE, GE, GR, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.07.2008 978 095
(180) 07.07.2018
(732) GRUPPO CARTORAMA S.R.L.

Via Durini, 27
I-20122 MILANO (MI) (IT).

(531) 26.1.
(571) La marque consiste dnas le mot "CARTORAMA" en

caractère d'imprimerie majuscule, précédée par quatre
cercles qui se réunissent.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
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l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(822) IT, 07.07.2008, 1125850.
(831) CH, CN, LI, MC, RS, RU, SM.
(851) CN.
Liste limitée à:

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton à
savoir: serviettes de toilette, nappes, papier-filtre, mouchoirs
de poche (en papier), papier hygiénique, récipients
d'emballage (en papier), sachets d'emballage (en papier),
produits d'imprimerie, articles pour relier à savoir: fils pour
reliures, toile et autres matières en toile pour reliures,
photographies, articles de bureau, adhésifs, matières collantes
pour la papeterie ou le ménage, matériaux pour artistes à
savoir: articles pour dessiner, peindre et modeler, pinceaux,
machines à écrire et articles pour bureaux (à l'exception des
meubles) à savoir: machines à écrire des adresses, machines
pour l'affranchissement, duplicateurs, écriteaux en papier ou
en carton, corbeilles à courrier, sous-main, perforateurs de
bureau, pince-notes, rubans pour machines à écrire,
correcteurs (articles de bureau), timbres, tampons encreurs,
encres pour timbres, encres pour écrire, encres pour dessiner,
encres de Chine, matériel pour l'enseignement (à l'exception
des appareils), papier d'emballage, clichés, cahiers.

18 Cuir et imitation du cuir à savoir sacs à main, petits
articles en cuir à savoir sacs, porte-monnaie non en métaux
précieux, étuis, peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, fouets, sellerie.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, équipement pour le ski, le
tennis et la pêche non compris dans d'autres classes,
décorations pour arbres de Noël; cartes à jouer.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 07.07.2008 978 096
(180) 07.07.2018
(732) GRUPPO CARTORAMA S.R.L.

Via Durini, 27
I-20122 MILANO (MI) (IT).

(531) 5.5; 26.4; 27.5.

(571) La marque consiste le mot "GRUPPO CARTORAMA"
en caractères d'imprimerie majuscule, placé comme
périmètre d'un rectangle en négatif, dans l'angle à
gauche est placé une fleur stylisée.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(822) IT, 07.07.2008, 1125855.
(300) IT, 10.06.2008, FE2008C000231.
(831) CH, CN, LI, MC, RS, RU, SM.
(851) CN.
Liste limitée à:

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton à
savoir: serviettes de toilette, nappes, papier-filtre, mouchoirs
de poche (en papier), papier hygiénique, récipients
d'emballage (en papier), sachets d'emballage (en papier),
produits d'imprimerie, articles pour relier à savoir: fils pour
reliures, toile et autres matières en toile pour reliures,
photographies, articles de bureau, adhésifs, matières collantes
pour la papeterie ou le ménage, matériaux pour artistes à
savoir: articles pour dessiner, peindre et modeler, pinceaux,
machines à écrire et articles pour bureaux (à l'exception des
meubles) à savoir: machines à écrire des adresses, machines
pour l'affranchissement, duplicateurs, écriteaux en papier ou
en carton, corbeilles à courrier, sous-main, perforateurs de
bureau, pince-notes, rubans pour machines à écrire,
correcteurs (articles de bureau), timbres, tampons encreurs,
encres pour timbres, encres pour écrire, encres pour dessiner,
encres de Chine, matériel pour l'enseignement (à l'exception
des appareils), papier d'emballage, clichés, cahiers.

18 Cuir et imitation du cuir à savoir sacs à main, petits
articles en cuir à savoir sacs, porte-monnaie non en métaux
précieux, étuis, peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, fouets, sellerie.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, équipement pour le ski, le
tennis et la pêche non compris dans d'autres classes,
décorations pour arbres de Noël; cartes à jouer.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 07.07.2008 978 097
(180) 07.07.2018
(732) GRUPPO CARTORAMA S.R.L.

Via Durini, 27
I-20122 MILANO (MI) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
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artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(822) IT, 07.07.2008, 1125854.
(300) IT, 10.06.2008, FE2008C000230.
(831) CH, CN, LI, MC, RS, RU, SM.
(851) CN.
Liste limitée à:

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton à
savoir: serviettes de toilette, nappes, papier-filtre, mouchoirs
de poche (en papier), papier hygiénique, récipients
d'emballage (en papier), sachets d'emballage (en papier),
produits d'imprimerie, articles pour relier à savoir: fils pour
reliures, toile et autres matières en toile pour reliures,
photographies, articles de bureau, adhésifs, matières collantes
pour la papeterie ou le ménage, matériaux pour artistes à
savoir: articles pour dessiner, peindre et modeler, pinceaux,
machines à écrire et articles pour bureaux (à l'exception des
meubles) à savoir: machines à écrire des adresses, machines
pour l'affranchissement, duplicateurs, écriteaux en papier ou
en carton, corbeilles à courrier, sous-main, perforateurs de
bureau, pince-notes, rubans pour machines à écrire,
correcteurs (articles de bureau), timbres, tampons encreurs,
encres pour timbres, encres pour écrire, encres pour dessiner,
encres de Chine, matériel pour l'enseignement (à l'exception
des appareils), papier d'emballage, clichés, cahiers.

18 Cuir et imitation du cuir à savoir sacs à main, petits
articles en cuir à savoir sacs, porte-monnaie non en métaux
précieux, étuis, peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, fouets, sellerie.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, équipement pour le ski, le
tennis et la pêche non compris dans d'autres classes,
décorations pour arbres de Noël; cartes à jouer.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 07.07.2008 978 098
(180) 07.07.2018
(732) GRUPPO CARTORAMA S.R.L.

Via Durini, 27
I-20122 MILANO (MI) (IT).

(531) 26.3; 27.5.
(571) La marque consiste dans l'inscription "CDS" au dessous

de laquelle il y a une ligne courbe.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les

artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(822) IT, 07.07.2008, 1125853.
(831) CH, CN, LI, MC, RS, RU, SM.
(851) CN.
Liste limitée à:

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton à
savoir: serviettes de toilette, nappes, papier-filtre, mouchoirs
de poche (en papier), papier hygiénique, récipients
d'emballage (en papier), sachets d'emballage (en papier),
produits d'imprimerie, articles pour relier à savoir: fils pour
reliures, toile et autres matières en toile pour reliures,
photographies, articles de bureau, adhésifs, matières collantes
pour la papeterie ou le ménage, matériaux pour artistes à
savoir: articles pour dessiner, peindre et modeler, pinceaux,
machines à écrire et articles pour bureaux (à l'exception des
meubles) à savoir: machines à écrire des adresses, machines
pour l'affranchissement, duplicateurs, écriteaux en papier ou
en carton, corbeilles à courrier, sous-main, perforateurs de
bureau, pince-notes, rubans pour machines à écrire,
correcteurs (articles de bureau), timbres, tampons encreurs,
encres pour timbres, encres pour écrire, encres pour dessiner,
encres de Chine, matériel pour l'enseignement (à l'exception
des appareils), papier d'emballage, clichés, cahiers.

18 Cuir et imitation du cuir à savoir sacs à main, petits
articles en cuir à savoir sacs, porte-monnaie non en métaux
précieux, étuis, peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, fouets, sellerie.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, équipement pour le ski, le
tennis et la pêche non compris dans d'autres classes,
décorations pour arbres de Noël; cartes à jouer.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 07.07.2008 978 099
(180) 07.07.2018
(732) GRUPPO CARTORAMA S.R.L.

Via Durini, 27
I-20122 MILANO (MI) (IT).

(531) 5.5; 27.1.
(571) La marque consiste dans l'image d'une fleur stylisée

autour de laquelle il y a le mot "TRENDY
COMPANY".

(566) UNE SOCIETE A LA MODE.
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(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(822) IT, 07.07.2008, 1125852.
(831) CH, CN, LI, MC, RS, RU, SM.
(851) CN.
Liste limitée à:

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton à
savoir: serviettes de toilette, nappes, papier-filtre, mouchoirs
de poche (en papier), papier hygiénique, récipients
d'emballage (en papier), sachets d'emballage (en papier),
produits d'imprimerie, articles pour relier à savoir: fils pour
reliures, toile et autres matières en toile pour reliures,
photographies, articles de bureau, adhésifs, matières collantes
pour la papeterie ou le ménage, matériaux pour artistes à
savoir: articles pour dessiner, peindre et modeler, pinceaux,
machines à écrire et articles pour bureaux (à l'exception des
meubles) à savoir: machines à écrire des adresses, machines
pour l'affranchissement, duplicateurs, écriteaux en papier ou
en carton, corbeilles à courrier, sous-main, perforateurs de
bureau, pince-notes, rubans pour machines à écrire,
correcteurs (articles de bureau), timbres, tampons encreurs,
encres pour timbres, encres pour écrire, encres pour dessiner,
encres de Chine, matériel pour l'enseignement (à l'exception
des appareils), papier d'emballage, clichés, cahiers.

18 Cuir et imitation du cuir à savoir sacs à main, petits
articles en cuir à savoir sacs, porte-monnaie non en métaux
précieux, étuis, peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, fouets, sellerie.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, équipement pour le ski, le
tennis et la pêche non compris dans d'autres classes,
décorations pour arbres de Noël; cartes à jouer.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 07.07.2008 978 100
(180) 07.07.2018
(732) GRUPPO CARTORAMA S.R.L.

Via Durini, 27
I-20122 MILANO (MI) (IT).

(531) 5.5.
(571) La marque consiste dans l'image d'une fleur stylisée.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.
(822) IT, 07.07.2008, 1125851.
(831) CH, CN, LI, MC, RS, RU, SM.
(851) CN.
Liste limitée à:

16 Papier, carton et produits en papier ou en carton à
savoir: serviettes de toilette, nappes, papier-filtre, mouchoirs
de poche (en papier), papier hygiénique, récipients
d'emballage (en papier), sachets d'emballage (en papier),
produits d'imprimerie, articles pour relier à savoir: fils pour
reliures, toile et autres matières en toile pour reliures,
photographies, articles de bureau, adhésifs, matières collantes
pour la papeterie ou le ménage, matériaux pour artistes à
savoir: articles pour dessiner, peindre et modeler, pinceaux,
machines à écrire et articles pour bureaux (à l'exception des
meubles) à savoir: machines à écrire des adresses, machines
pour l'affranchissement, duplicateurs, écriteaux en papier ou
en carton, corbeilles à courrier, sous-main, perforateurs de
bureau, pince-notes, rubans pour machines à écrire,
correcteurs (articles de bureau), timbres, tampons encreurs,
encres pour timbres, encres pour écrire, encres pour dessiner,
encres de Chine, matériel pour l'enseignement (à l'exception
des appareils), papier d'emballage, clichés, cahiers.

18 Cuir et imitation du cuir à savoir sacs à main, petits
articles en cuir à savoir sacs, porte-monnaie non en métaux
précieux, étuis, peaux d'animaux, malles et valises, parapluies,
parasols et cannes, fouets, sellerie.

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes, équipement pour le ski, le
tennis et la pêche non compris dans d'autres classes,
décorations pour arbres de Noël; cartes à jouer.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 14.07.2008 978 101
(180) 14.07.2018
(732) E-DUCATION.IT S.P.A.

Via Chiantigiana, 62
I-50012 BAGNO A RIPOLI (FI) (IT).

(541) caractères standard
(566) ANGLAIS AUJOURD'HUI.
(511) NCL(9)

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; software et produits pour
l'édition électronique sur supports d'enregistrement
multimédias, CD-ROM, DVD, DVD video, disquettes souples
et autres supports d'enregistrement magnétiques.

16 Papier, carton et produits en ces matières non
compris dans d'autres classes; matériels d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); journaux,
imprimés, périodiques, revues, livres.
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38 Services de télécommunication, services de
transmission de données et de vidéo, services de
communication par Internet, services téléphoniques.

41 Education, formation, divertissement, activités
sportives et culturelles; organisation et gestion de cours de
langues y compris par Internet, CD-ROM, DVD et disquettes
souples.
(822) IT, 14.07.2008, 1126997.
(300) IT, 16.06.2008, FI2008C000768.
(831) FR, HR.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 14.07.2008 978 102
(180) 14.07.2018
(732) DATACOL S.R.L.

Strada Statale, 11
I-37047 SAN BONIFACIO (VR) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 7 Machines-outils, à savoir machines à air
comprimé, pistolets à air comprimé pour l'extrusion de
mastics, machines et appareils à polir (électriques), outils à
main, autres qu'entraînés manuellement, à savoir perceuses à
main électriques, tournevis (électriques), marteaux
(électriques), raboteuses (électriques), scies (machines),
fraiseuses (machine), aspirateurs de poussière (électriques),
couteaux (électriques), compresseurs (machines).

 8 Outils à main actionnés manuellement, à savoir
coupeur, lames (outils), scies (outils), bouterolles (outils),
trépans (outils), fraises (outils), burins (outils), gouges, meules
à aiguiser à main.

 9 Vêtements de protection contre les accidents (y
compris les chaussures), casques de protection, masques de
protection pour les ouvriers, filets de protection contre les
accidents, écrans pour la protection du visage des ouvriers,
dispositifs de protection personnelle contre les accidents,
lunettes (optique), gants de protection contre les accidents,
appareils de mesure, à savoir, niveaux (instruments pour
donner l'horizontale) et mètres (instruments de mesure), fers à
souder (électriques), chargeur de batteries (électriques).

25 Vêtements, à savoir tee-shirt, polo, combinaisons
(vêtements), blouses, vestes, pantalons, chandails, chapeaux.
(822) IT, 14.07.2008, 1126995.
(300) IT, 06.06.2008, FE2008C000204.
(831) CN.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 14.07.2008 978 103
(180) 14.07.2018
(732) DATACOL S.R.L.

Strada Statale, 11
I-37047 SAN BONIFACIO (VR) (IT).

(531) 26.13.
(571) La marque consiste en une figure géométrique de

fantaisie.
(511) NCL(9)

 7 Machines-outils, à savoir machines à air
comprimé, pistolets à air comprimé pour l'extrusion de
mastics, machines et appareils à polir (électriques), outils à
main, autres qu'entraînés manuellement, à savoir perceuses à
main électriques, tournevis (électriques), marteaux
(électriques), raboteuses (électriques), scies (machines),
fraiseuses (machine), aspirateurs de poussière (électriques),
couteaux (électriques), compresseurs (machines).

 8 Outils à main actionnés manuellement, à savoir
coupeur, lames (outils), scies (outils), bouterolles (outils),
trépans (outils), fraises (outils), burins (outils), gouges, meules
à aiguiser à main.

 9 Vêtements de protection contre les accidents (y
compris les chaussures), casques de protection, masques de
protection pour les ouvriers, filets de protection contre les
accidents, écrans pour la protection du visage des ouvriers,
dispositifs de protection personnelle contre les accidents,
lunettes (optique), gants de protection contre les accidents,
appareils de mesure, à savoir, niveaux (instruments pour
donner l'horizontale) et mètres (instruments de mesure), fers à
souder (électriques), chargeur de batteries (électriques).

25 Vêtements, à savoir tee-shirt, polo, combinaisons
(vêtements), blouses, vestes, pantalons, chandails, chapeaux.
(822) IT, 14.07.2008, 1126994.
(300) IT, 06.06.2008, FE2008C000203.
(831) CN.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 03.09.2008 978 104
(180) 03.09.2018
(732) RANJARD Paul

HAIRUN INTERNATIONAL CONDOMINIUM,
BLOC C, APT. 2802,
2 JIANGTAI LU,
CHAOYANG DISTRICT
100016 PEKIN (CN).
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(813) FR

(531) 28.3.
(561) LUXURII.
(511) NCL(9)

 7 Machines à laver, lave-linge, machines à essorer le
linge, machines pour le nettoyage à sec (y compris à
prépaiement); machines à repasser; aspirateurs de poussière;
robots (machines) de cuisine électriques; mixeurs.

 7 Washing machines, clothes washing machines,
spin dryers, dry-cleaning machines (including those that are
coin-operated); ironing machines; vacuum cleaners; electric
food processing machines; mixers.

 7 Lavadoras, lavadoras de ropa, secadoras de ropa,
máquinas de limpieza en seco (incluidas las de previo pago);
máquinas de planchar; aspiradoras de polvo; robots
(máquinas) de cocina eléctricos; batidoras.
(822) FR, 08.08.2008, 08 3 559 989.
(300) FR, 03.03.2008, 08 3 559 989.
(834) CN.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 04.04.2008 978 105
(180) 04.04.2018
(732) DENSO-Holding GmbH & Co.

Felderstrasse 24
51371 Leverkusen (DE).

(842) Limited Company with limited liablity, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu. / Black, blue. / Negro, azul.
(511) NCL(9)

 2 Inhibiteurs de protection contre la corrosion;
produits antirouille et produits anticorrosion; bandes
anticorrosion destinées à rendre étanches des éléments de
construction, dans la construction de voitures de chemin de fer,
bateaux, véhicules, aéronefs et installations; produits antifuite
et anticorrosion pour les bâtiments; matériaux bitumineux sous
forme de peintures pour le bâtiment (les produits précités étant
tous compris dans cette classe et utilisés exclusivement pour la
construction de canaux et de routes).

17 Préparations isolantes, préparations pour la
protection d'installations, tuyaux et conteneurs, contre la
chaleur et le froid; composés d'étanchéité et scellements,

plastiques et élastiques, pour tuyaux en en grès, ciment, béton,
métal ou plastique; composés d'étanchéité et scellements pour
parties de bâtiments, scellements de type joints, à savoir
mortier de jointoiement élastomère; caoutchoucs naturels et
synthétiques et leurs succédanés plastiques, ainsi que
mélanges de ces matériaux avec des matériaux bitumineux,
sous forme de peintures, composés, mastics, pâtes, émulsions
et dispersions, profilés, bandes, languettes, feuilles minces,
cordes, tubes flexibles, tuyaux, feuilles, rubans et rondelles
solides et en mousse, tous ces produits étant destinés à la
protection contre la corrosion, à la protection, l'isolation et
l'étanchéité de bâtiments, (les produits précités étant tous
compris dans cette classe et utilisés exclusivement pour la
construction de canaux et de routes).

19 Bitume, matériaux bitumineux, à savoir sous
forme de composés de moulage, composés de protection de
bâtiments, composés anticorrosion, revêtements pour
bâtiments et composés de scellement, mastics, cordes, profilés,
feuilles, rondelles, bandes et languettes (les produits précités
étant tous compris dans cette classe et utilisés exclusivement
pour la construction de canaux et de routes).

 2 Inhibitors for preventing corrosion; preservatives
against rust and corrosion; corrosion inhibiting bands for
sealing construction parts in the construction of railway
carriages, boats, vehicles, aeroplanes and installations;
preservatives against leakage and corrosion for buildings;
bituminous materials in the form of paints for buildings (all the
aforesaid goods included in this class and exclusively for use
in canal construction and road building).

17 Insulation preparations, preparations for
protecting installations, pipes and containers from heat and
cold; plastic and elastic sealing compounds and seals for pipes
of stoneware, cements, concrete, metal or plastic; plastic and
elastic sealing compounds and seals for building parts, joint
seals, namely elastomer jointing mortar; natural and synthetic
rubbers and plastic substitutes therefor, and mixtures of the
aforesaid materials with bituminous materials in the form of
paints, compounds, mastics, pastes, emulsions and
dispersions, profiles, bands, strips, foils, cords, flexible tubes,
pipes, sheets, tapes and solid and foam rings, all for anti-
corrosion, building protection, insulation and sealing
purposes, all the aforesaid goods in this class being
exclusively for canal construction and road building.

19 Bitumen, bituminous materials, namely in the form
of casting compounds, protective compounds for buildings,
anti-corrosive compounds, coatings for buildings and sealing
compounds, mastics, cords, profiles, sheets, washers, bands
and strips (all the aforesaid goods in this class exclusively for
canal construction and road building).

 2 Inhibidores de corrosión; productos contra la
herrumbre y la corrosión; bandas inhibidoras de corrosión para
sellar partes utilizadas en la construcción de vagones
ferroviarios, barcos, vehículos, aviones e instalaciones;
productos selladores y anticorrosivos para edificios; materiales
bituminosos en forma de pinturas para edificios (todos los
productos mencionados están comprendidos en esta clase y
son para utilizar exclusivamente en la construcción de canales
y carreteras).

17 Productos aislantes, preparaciones para proteger
instalaciones, tubos y contenedores de protección contra el
calor y el frío; selladores y compuestos de sellado plásticos y
elásticos para tubos de gres, cemento, hormigón, metal o
plástico; selladores y compuestos de sellado plásticos y
elásticos para elementos de construcción, material de sellado
de juntas, a saber, mortero de elastómero para juntas; cauchos
y plásticos naturales y sintéticos, y sucedáneos de estas
materias, así como mezclas de los materiales antes
mencionados con materiales bituminosos en forma de pinturas,
compuestos, masillas, pastas, emulsiones y dispersiones,
perfiles, bandas, tiras, láminas, cuerdas, tubos flexibles, tubos,
hojas, cintas, así como anillos sólidos y de espuma, todos ellos
para la protección contra la corrosión, la protección de
edificios, el aislamiento y el sellado, todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase y son para
utilizar exclusivamente en la construcción de canales y
carreteras.
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19 Betún, materiales bituminosos, a saber, en forma
de compuestos de relleno, productos para la protección de
edificios, compuestos anticorrosivos, revestimientos para
edificios y compuestos de sellado, masillas, cuerdas, perfiles,
láminas, arandelas, bandas y tiras (todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase y son para
utilizar exclusivamente en la construcción de canales y
carreteras).
(821) EM, 04.05.2001, 002206712.
(822) EM, 04.08.2003, 002206712.
(832) AU, JP, OM, SY, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 24.09.2008 978 106
(180) 24.09.2018
(732) William J. Clinton Foundation

1200 President Clinton Avenue
Little Rock, AR 72201 (US).

(842) Non-profit foundation, Arkansas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
42 Fourniture d'un site Web comportant des

informations relatives au réchauffement climatique, aux
émissions de dioxyde de carbone et autres gaz à effet de serre,
ainsi qu'un programme informatique Web pour la réalisation
de calculs d'émissions de gaz à effet de serre.

42 Providing a web site featuring information about
global warming and emissions of carbon dioxide and other
greenhouse gases and featuring web-based computer program
that calculates greenhouse gas emissions.

42 Puesta a disposición de un sitio web con
información sobre el calentamiento global y emisiones de
dióxido de carbono y otros gases de efecto invernadero, que
incluye un programa informático para la web de cálculo de las
emisiones de gases de efecto invernadero.
(821) US, 19.09.2008, 77574527.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, RU, TR, VN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.03.2008 978 107
(180) 07.03.2018
(732) PNG GEROLYMATOS

HEALTH AND BEAUTY SA
trading as
PNG GEROLYMATOS SA
Asklipiou 13
GR-145 68 Kryoneri Attikis (GR).

(842) S.A., GREECE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, produits pour l'hygiène buccale

(pâte dentifrice, produits pour bains de bouche), préparations
pour l'hygiène buccale sous forme de gommes à mâcher.

 5 Compléments nutritionnels, médicaments (poudre
de mastic sous forme de gélules).

 3 Cosmetics, products for oral hygiene (toothpaste,
mouth washes), oral hygiene preparations in the form of a
chewing gum.

 5 Nutrition supplements, drugs (mastic powder in
the form of capsules).

 3 Productos cosméticos, productos para la higiene
bucodental (pastas de dientes, enjuagues bucales),
preparaciones para la higiene bucodental, en forma de gomas
de mascar.

 5 Complementos nutricionales, medicamentos
(masilla en polvo en forma de cápsulas).
(821) GR, 28.01.2008, 195962.
(300) GR, 28.01.2008, 195962.
(832) AL, CH, CN, EM, KR, OM, RU, SG, TR, UA, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 978 108
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 19.10.2007, 3506/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1366/2007.
(300) IS, 19.10.2007, 3506/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 26.08.2008 978 109
(180) 26.08.2018
(732) ALAL DI¯ T@CARET

VE SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Aymakoop Sanayi Sitesi D.8. Blok No. 23
(3 notu oda),
Küçükçekmece
@STANBUL (TR).

(842) Incorporation

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais; compositions
extinctrices; préparations pour la trempe et la soudure des
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métaux; produits chimiques pour la conservation des aliments;
matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

35 Services de regroupement d'un ensemble diversifié
de produits, permettant ainsi à la clientèle d'examiner et
d'acheter ces produits en toute liberté (les services précités
pouvant être fournis par le biais de magasins de vente en gros
ou au détail, de supports électroniques, de catalogues et toutes
autres méthodes).

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

35 The bringing together of a variety of goods,
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods (the above-mentioned services can be provided through
retail, wholesale stores, electronic media, catalogs and such
other methods).

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

35 Reagrupamiento de productos diversos para que
los consumidores los puedan ver y comprar con comodidad
(los servicios antes mencionados se pueden prestar a través
de puntos de venta minorista y de venta mayorista, por vía
electrónica, por catálogo y por otros medios).
(822) TR, 13.12.2004, 2004/40758.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.07.2008 978 110
(180) 18.07.2018
(732) VERY OTH

(Société par Actions Simplifiée)
184 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services de restauration (alimentation); restaurants

libre-service; restaurants à service rapide et permanent (snack-
bars); café-restaurants; cafétérias; services de bars; services de
traiteurs; services hôteliers; réservation d'hôtels; agences de
logement (hôtels; pensions); location de salles de réunions.

43 Services for providing food and drink; self-service
restaurants; fast-food restaurants and snackbars; coffee bars;
cafeterias; bar services; catering services; hotel services;
hotel reservations; accommodation bureaux (hotels;
boarding-houses); rental of conference rooms.

43 Servicios de restauración (alimentación);
restaurantes de autoservicio; restaurantes de servicio rápido y
permanente; servicios de café restaurante; cafeterías;
servicios de bar; servicios de comidas preparadas; servicios
hoteleros; reservas de hoteles; agencias de alquiler (hoteles,
pensiones); alquiler de salas de reunión.
(821) FR, 26.09.2007, 07 3 526 907.
(822) FR, 29.02.2008, 07 3 526 907.
(832) JP, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 26.08.2008 978 111
(180) 26.08.2018
(732) LAFARGE

61 rue des Belles Feuilles
F-75116 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme
(750) LAFARGE SERVICES GROUPE - Groupe IP 

Department, 95 rue de Montmurier - F-38291 SAINT 
QUENTIN FALLAVIER CEDEX (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques,

mortiers, ciment, béton, béton décoratif, béton prêt à l'emploi,
béton spécial, béton renforcé par des fibres.

37 Services de construction, de réparation,
d'entretien, de réfection et rénovation de bâtiments, d'ouvrages
d'art et de tous travaux publics.

19 Non-metallic building materials, mortars, cement,
concrete, architectural concrete, ready-mixed concrete,
special concrete, fibrous concrete.

37 Services for construction, repair, maintenance,
restoration and renovation of buildings, works of art and all
public works.

19 Materiales de construcción no metálicos, morteros,
cemento, hormigón, hormigón decorativo, hormigón listo para
usar, hormigón especial, hormigón reforzado con fibras.

37 Servicios de construcción, reparación,
mantenimiento, refección y renovación de edificios, obras de
arte y todo tipo de obras públicas.
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 559 001.
(300) FR, 27.02.2008, 08 3 559 001.
(831) AT, CN, DZ, EG, ES, IT, MA, PL, PT, RO, UA, VN.
(832) GR.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 01.08.2008 978 112
(180) 01.08.2018
(732) BIOMATLANTE

5 rue Edouard Belin,
ZA les Quatre Nations
F-44360 VIGNEUX DE BRETAGNE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Ciment phosphocalcique pour la chirurgie de

reconstruction osseuse, implants chirurgicaux (tissus vivants),
biomatériaux en phosphate de calcium à usage chirurgical.

10 Substituts osseux d'origine synthétique à usage
chirurgical pour la chirurgie de reconstruction osseuse,
notamment ciment phosphocalcique.

 5 Phosphocalcareous cement for reconstructive
bone surgery, surgical implants (living tissues), biomaterials
made of calcium phosphate for surgical applications.
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10 Bone substitutes of synthetic origin for surgical
applications for reconstructive bone surgery, especially
phosphocalcareous cement.

 5 Cemento fosfocálcico para la cirujía de
remodelación de la estructura ósea; implantes quirúrgicos
(tejidos vivos), biomateriales de fosfato de calcio para uso
quirúrgico.

10 Sustitutos sintéticos de hueso para uso quirúrgico
destinados a la cirujía de remodelación de la estructura ósea,
en particular cemento fosfocálcico.
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 557 392.
(300) FR, 20.02.2008, 08 3 557 392.
(831) MC.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 27.08.2008 978 113
(180) 27.08.2018
(732) SONAFI

42 rue Rieussec
F-78220 VIROFLAY (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; glace à rafraîchir; biscuiterie, gâteaux, biscottes;
sucreries; chocolat; boissons à base de cacao, de café, de
chocolat ou de thé.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; pastry and confectionery, edible ices; honey,
treacle; yeast, baking-powder; ice for refreshment; cookies
and biscuits, cakes, rusks; sugar confectionery; chocolate;
beverages made with cocoa, coffee, chocolate or tea.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; productos de pastelería y confitería,
helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; hielo; bizcochería, pasteles, biscotes; golosinas;
chocolate; bebidas a base de cacao, de café, de chocolate o de
té.
(822) FR, 14.08.2008, 08 3 561 615.
(300) FR, 07.03.2008, 08 3 561 615.
(831) AT, BX, DE, ES, IT.
(832) GB, IE, JP, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 14.08.2008 978 114
(180) 14.08.2018
(732) ECA

262, rue des Frères Lumière,
Z.I. Toulon Est
F-83130 LA GARDE (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Robots mobiles modulaires télécommandés et non

habités destinés notamment à l'inspection et à la neutralisation
de colis piégés, à la collecte de munitions et permettant
d'embarquer toute charge utile adaptée (telle que par exemple
un bras manipulateur, des capteurs de vision, un canon à eau,
des capteurs de mesure de distance, des capteurs chimiques de
mesure du risque d'explosion, des capteurs radiologiques pour
la mesure du rayonnement radioactif).

12 Véhicules terrestres à savoir robots mobiles
modulaires télécommandés et non habités destinés notamment
à l'inspection et à la neutralisation de colis piégés, à la collecte
de munitions et permettant d'embarquer toute charge utile
adaptée (telle que par exemple un bras manipulateur, des
capteurs de vision, un canon à eau, des capteurs de mesure de
distance, des capteurs chimiques de mesure du risque
d'explosion, des capteurs radiologiques pour la mesure du
rayonnement radioactif).

 7 Unmanned, remote-controlled, modular, mobile
robots designed in particular for inspecting and neutralising
booby-trapped parcels, collecting munitions and capable of
receiving any matched payload (such as for example a
manipulator arm, vision sensors, a water cannon, distance
measuring sensors, chemical sensors for measuring explosion
risk, radiological sensors for measuring radiation).

12 Vehicles for locomotion by land namely
unmanned, remote-controlled, modular, mobile robots
designed in particular for inspecting and neutralising booby-
trapped parcels, collecting munitions and capable of receiving
any matched payload (such as for example a manipulator arm,
vision sensors, a water cannon, distance measuring sensors,
chemical sensors for measuring explosion risk, radiological
sensors for measuring radiation).

 7 Robots móviles modulares teledirigidos no
tripulados destinados a la inspección y a la neutralización de
paquetes bomba y a la recuperación de municiones que
permiten el acoplado de todo tipo de carga útil (equipos
requeridos), a saber, brazos de manipulación, sensores de
visión, cañones de agua, sensores de medición de distancia,
sensores químicos de medición del riesgo de explosión,
sensores radiológicos para la medición de la radiación
radioactiva.

12 Vehículos terrestres, a saber, robots móviles
modulares teledirigidos no tripulados destinados a la
inspección y a la neutralización de paquetes bomba y a la
recuperación de municiones, que permiten el acoplado de todo
tipo de carga útil (equipos requeridos), a saber, como por
ejemplo un brazo de manipulación, sensores de visión, un
cañón de agua, sensores de medición de distancia, sensores
químicos de medición del riesgo de explosión, sensores
radiológicos para la medición de la radiación radioactiva.
(821) FR, 06.03.2008, 08 3 560 893.
(822) FR, 08.08.2008, 08 3 560 893.
(300) FR, 06.03.2008, 08 3 560 893.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 19.08.2008 978 115
(180) 19.08.2018
(732) SARL CAZES

4 rue Francisco Ferrer
F-66600 RIVESALTES (FR).

(842) société à responsabilité limitée, France
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);

boissons alcooliques contenant des fruits; vins; vins de pays;
vins d'appellation d'origine; spiritueux; apéritifs à base
d'alcools; cidres; digestifs (alcools et liqueurs); liqueurs; eaux-
de-vie; cocktails (à base d'alcools); gin, rhum, vodka, whisky.

33 Alcoholic beverages (except beers); alcoholic
beverages containing fruit; wine; vins de pays (protected local
or regional wines); protected label of origin wines; spirits;
alcohol-based aperitifs; cider; digesters (liqueurs and spirits);
liqueurs; eaux-de-vie; cocktails containing alcohol; gin, rum,
vodka, whisky.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas); bebidas
alcohólicas con frutas; vinos; vinos del país; vinos con
denominación de origen; bebidas espirituosas; aperitivos a
base de alcohol; sidras; digestivos (alcoholes y licores); licores;
aguardientes; cócteles (a base de alcohol); ginebra, ron,
vodka, whisky.
(822) FR, 29.04.2005, 04 3325151.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 04.08.2008 978 116
(180) 04.08.2018
(732) HÜSEY@N AKBABA

Çamtepe Mah. Çelebi Sk. 31/a,
Narlidere
@ZM@R (TR).

(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge, jaune, bleu, vert et bleu foncé. / Red, yellow,

blue, green and dark blue. / Rojo, amarillo, azul, verde
y azul oscuro.

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, congelés, séchés et cuits;
gelées, confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses alimentaires; olives et huiles d'olive.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
regroupement, pour des tiers, d'une variété de produits (à
l'exception de leur transport) pour permettre à la clientèle de
les examiner et de les acheter à loisir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, frozen, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible
oils and fats; olives and olive oils.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, congeladas, secas y cocidas;
jaleas, mermeladas, compotas; huevos, leche y productos
lácteos; aceites y grasas comestibles; aceitunas y aceites de
oliva.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores los puedan ver y
comprar con comodidad.
(821) TR, 30.06.2008, 2008/39421.
(832) BY, CN, DE, ES, GR, IT, JP, RU, UA, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Olives et huiles d'olive, huiles alimentaires.
35 Regroupement, pour des tiers, d'une variété de

produits (à l'exception de leur transport) pour permettre à la
clientèle de les examiner et de les acheter à loisir.

29 Olives and olive oils, edible oils.
35 The bringing together, for the benefit of others, of

a variety of goods (excluding the transport thereof), enabling
customers to conveniently view and purchase those goods.

29 Aceitunas y aceites de oliva, aceites comestibles.
35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de

productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores los puedan ver y comprar con comodidad.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 29.07.2008 978 117
(180) 29.07.2018
(732) UMICORE, société anonyme

Rue du Marais 31
B-1000 Bruxelles (BE).

(842) joint stock company, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut;
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 1 Chemical products for use in industry, science,
photography, as well as agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins; unprocessed plastics; fertilizers;
fire extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving foodstuffs;
tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria, las
ciencias, la fotografía, así como a la agricultura, la horticultura
y la silvicultura; resinas artificiales en estado bruto; materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.
(821) BX, 31.01.2008, 1152298.
(822) BX, 12.05.2008, 837590.
(300) BX, 31.01.2008, 1152298.
(831) DE, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, NO.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008
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(151) 06.09.2008 978 118
(180) 06.09.2018
(732) SOREMARTEC S.A.

Drève de l'Arc-en-Ciel 102
B-6700 SCHOPPACH-ARLON (BE).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Confiserie sans sucre; bonbons et gommes à

mâcher sans sucre; les produits précités étant à usage médical.
30 Confiserie; bonbons et gommes à mâcher; bonbons

et gommes à mâcher sans sucre; les produits précités n'étant
pas à usage médical.

 5 Sugar-free confectionery; sugar-free sweets and
chewing gum; the afore-mentioned goods being for medical
use.

30 Confectionery; sweets and chewing gums; sugar-
free sweets and chewing gum; the afore-mentioned goods not
for medical use.

 5 Productos de confitería sin azúcar; caramelos y
gomas de mascar sin azúcar; los productos anteriormente
mencionados son para uso médico.

30 Productos de confitería; caramelos y gomas de
mascar; caramelos y gomas de mascar sin azúcar; los
productos anteriormente mencionados no son para uso
médico.
(821) BX, 06.03.2008, 1154804.
(822) BX, 07.03.2008, 839515.
(300) BX, 06.03.2008, 1154804.
(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BT, BY, CH, CN, CU, CY, CZ,

ES, FR, HR, HU, IR, KE, KG, KP, LI, LS, LV, MA,
MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA, PL, PT, RO, RS,
RU, SI, SK, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 29.08.2008 978 119
(180) 29.08.2018
(732) Philipp Florio; Simon Weynachter

44, rue Principale
L-7420 CRUCHTEN (LU).

(841) IT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'entretien de véhicules,

destinés à l'industrie.
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles.

 1 Chemical products for vehicle maintenance, for
use in industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils.

 1 Productos químicos para el mantenimiento de
vehículos destinados a la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales.
(821) BX, 05.05.2008, 1158760.
(822) BX, 07.05.2008, 843131.
(300) BX, 05.05.2008, 1158760.
(831) CH, MC.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 19.05.2008 978 120
(180) 19.05.2018
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Joint Stock Company, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et dispositifs électromédicaux,

médicaux et chirurgicaux pour diagnostics et traitements par
rayons X, ainsi que systèmes constitués desdits appareils et
dispositifs et leurs parties.

10 Electro-medical, medical and surgical apparatus
and devices for X-ray diagnostics and X-ray therapy as well as
systems consisting of such apparatus and devices and parts
thereof.

10 Aparatos y dispositivos electromédicos, médicos y
quirúrgicos para diagnóstico y terapia mediante rayos X, así
como sistemas relacionados con dichos aparatos y
dispositivos, y sus componentes.
(822) DE, 11.04.2008, 30 2008 003 670.2/10.
(300) DE, 21.01.2008, 30 2008 003 670.2/10.
(831) CN.
(832) AU, DK, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 22.08.2008 978 121
(180) 22.08.2018
(732) Clarins S.A.

4 rue Berteaux Dumas
F-92200 Neuilly-sur-Seine (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques pour femmes et hommes

pour les différentes parties du corps humain, visage, yeux,
lèvres, dents, cheveux, cou, corps, mains, pieds, ongles, à
savoir crèmes de beauté, sérums de beauté, laits de beauté,
lotions de beauté, lotions toniques, masques de beauté, gels de
beauté, huiles de beauté, laits démaquillants, eaux
démaquillantes, savons de toilette, produits gommants et
exfoliants, poudres, talcs, produits de maquillage, produits
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parfumants, parfums, eaux de toilette, eau de Cologne extraits,
produits déodorants, produits de soin pour les cheveux, lotions
capillaires, shampooings, produits pour le bain et la douche à
usage cosmétique, cosmétiques par voie orale, produits
rafraîchissants pour la peau sous forme d'aérosol, produits
hydratants, produits d'hygiène esthétique.

30 Thé, boissons à base de thé.
 3 Cosmetic products for women and men for various

parts of the human body, face, eyes, lips, teeth, hair, neck,
body, hands, feet, nails, namely beauty creams, beauty serums,
beauty milks, beauty lotions, tonic lotions, beauty masks,
beauty gels, cosmetic oils, make-up removing milks, make-up
removing rinses, toilet soaps, scrubbing and exfoliating
products, powders, talcum powders, make-up preparations,
scented products, perfumes, eaux de toilette, eau-de-Cologne
extracts, deodorants, preparations for hair care, hair lotions,
shampoos, bath and shower preparations for cosmetic
purposes, cosmetic products taken orally, products which
refresh the skin in aerosol form, moisturizing preparations,
products for esthetic hygiene.

30 Tea, tea-based beverages.
 3 Productos cosméticos para mujer y hombre

destinados a distintas partes del cuerpo, rostro, ojos, labios,
dientes, cabellos, cuello, cuerpo, manos, pies, uñas, a saber,
cremas de belleza, sueros de belleza, leches de belleza,
lociones de belleza, lociones tónicas, mascarillas de belleza,
geles de belleza, aceites de belleza, leches desmaquillantes,
aguas desmaquillantes, jabones de tocador, productos
limpiadores y exfoliantes, polvos, talcos, productos de
maquillaje, productos para perfumar, perfumes, aguas de
tocador, agua de Colonia, extractos, productos desodorantes,
productos para el cuidado del cabello, lociones capilares,
champús, productos para el baño y la ducha de uso cosmético,
productos cosméticos de toma oral, productos para refrescar la
piel en aerosol, productos hidratantes, productos para la
higiene estética.

30 Té, bebidas a base de té.
(822) FR, 01.08.2008, 083558436.
(300) FR, 26.02.2008, 083558436.
(831) BX, ES, IT.
(832) GB, SG.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 11.03.2008 978 122
(180) 11.03.2018
(732) Zakritoe actsionernoe obshchestvo

"BioChemMack S&T"
str. 11, 1 MGU im. M.V. Lomonosova,
Leninskie Gori
RU-119992 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique; adsorbants (y compris sorbants); bentonite;
bauxite; withérite; hydrate d'alumine; alumine; kieselgur;
dolomite à usage industriel; échangeurs d'ions (produits
chimiques); matières filtrantes (préparations chimiques);
silicates; gel de silice; charbon actif.

 9 Appareils et instruments scientifiques, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection); appareils

d'essai non à usage médical; appareils électriques de
surveillance; appareils d'essai des gaz; détecteurs; jauges;
cartes magnétiques à code; commutateurs; mobilier spécial de
laboratoire; instruments d'observation; appareils électriques de
régulation; appareils de mesure; programmes informatiques
enregistrés; tableaux de commande (électricité); appareils de
commande à distance; cartes à circuits intégrés (cartes à puce);
circuits intégrés; circuits imprimés; appareils de
chromatographie de laboratoire; accessoires et fixations pour
appareils de chromatographie de laboratoire; colonnes de
chromatographie de laboratoire.

11 Appareils de chromatographie à usage industriel;
accessoires et fixations pour appareils de chromatographie à
usage industriel; colonnes de chromatographie à usage
industriel.

 1 Chemicals used in industry and science;
adsorbents (including sorbents); bentonite; bauxite; witherite;
aluminium hydrate; alumina; kieselgur; dolomite for
industrial purposes; ion exchangers (chemicals); filtering
materials (chemical preparations); silicates; silica gel;
activated carbon.

 9 Scientific, measuring, signaling, checking
(supervision) apparatus and instruments; testing apparatus
not for medical purposes; monitoring apparatus, electric; gas
testing instruments; detectors; gauges; encoded cards,
magnetic; commutators; furniture especially made for
laboratories; observation instruments; regulating apparatus,
electric; measuring apparatus; computer programs, recorded;
control panels (electricity); remote control apparatus;
integrated circuit cards (smart cards); integrated circuits;
printed circuits; chromatography apparatus for laboratory
use; accessories and attachments for chromatography
apparatus for laboratory use; chromatographic columns for
laboratory use.

11 Chromatography apparatus for industrial use;
accessories and attachments for chromatography apparatus
for industrial use; chromatographic columns for industrial
use.

 1 Productos químicos industriales y científicos;
adsorbentes (incluidos sorbentes); bentonita; bauxita; witerita;
hidrato de alúmina; alúmina; kieselgur; dolomita para uso
industrial; intercambiadores iónicos (productos químicos);
materiales filtrantes (preparaciones químicas); silicatos; geles
de sílice; carbón activo.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, de medición,
señalización y control (inspección); aparatos de análisis que no
sean para uso médico; aparatos eléctricos de vigilancia;
aparatos de análisis de gases; detectores; calibradores;
tarjetas magnéticas codificadas; conmutadores; mobiliario
especial de laboratorio; instrumentos de observación; aparatos
eléctricos de regulación; aparatos de medición; programas
informáticos grabados; cuadros de mando (electricidad);
aparatos de control remoto; tarjetas de circuitos integrados
(tarjetas inteligentes); circuitos integrados; circuitos impresos;
aparatos cromatográficos de laboratorio; accesorios y
acoplamientos de aparatos cromatográficos de laboratorio;
columnas cromatográficas de laboratorio.

11 Aparatos industriales de cromatografía; accesorios
y acoplamientos de aparatos industriales de cromatografía;
columnas cromatográficas industriales.
(822) RU, 26.12.2007, 340372.
(831) AT, BX, BY, CH, CN, DE, FR, IT, KZ, PL, UA.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.03.2008 978 123
(180) 07.03.2018
(732) Sascha Rissel

Droste-Hülshoff-Strasse 63
67549 Worms (DE).
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(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Produits métalliques, compris dans cette classe,

tels que suspensions pour consoles murales, de plafond et
supports de table.

 7 Consoles de plafond motorisées pour le montage et
le pivotement automatique d'écrans plats, consoles murales et
supports de table pour le montage et le pivotement
automatique d'écrans plats; parties desdits supports de table et
consoles de plafond et murales et de plafond, comprises dans
cette classe, notamment croix et cadres de montage pour
l'installation d'écrans plats; équipements motorisés et leurs
parties, à savoir mécanismes de commande de machines ou
moteurs, compris dans cette classe, pour lever et baisser les
écrans plats.

 9 Installations électriques et électroniques pour la
commande à distance de supports de table et consoles murales
et de plafond, systèmes et dispositifs de levage, notamment
pour écrans d'ordinateurs et télévisions; appareils de
commande à distance pour supports de table et consoles
murales et de plafond; logiciels et matériel informatique;
programmes et appareils d'interface pour installations,
dispositifs et systèmes de montage et de levage; accessoires
pour systèmes de montage et de levage d'écrans, à savoir pieds
pour écrans, appareils de commutation, commutateurs,
dispositifs électriques de mesurage, appareils de commande et
commandes de moteurs; périphériques d'ordinateur, à savoir
appareils d'entrée, de sortie, de transmission et de
mémorisation de données, composants électroniques (compris
dans cette classe) pour le fonctionnement et la commande de
systèmes de montage et de levage.

 6 Goods of metal, included in this class, as
suspensions for ceilings, table and wall consoles.

 7 Motorized ceiling consoles for the mounting and
automatic swivelling of flat screens, motorized wall and table
consoles for the mounting and automatic swivelling of flat
screens; parts of the above named ceilings, table and wall
consoles, included in this class, especially mounting frames
and crosses for the installation of flat screens; motorized
equipments and parts thereof, namely control mechanisms for
machines, engines or motors, included in this class, for lifting
and lowering of flat screens.

 9 Electric and electronic installations for the remote
control of ceiling, table and wall consoles, lifting devices and
systems, especially for TV and computer screens; remote
control devices for ceiling, table and wall consoles; computer
hardware and computer software; interface apparatus and
programs for lifting and mounting systems, devices and
installations; accessories for lifting and mounting systems for
screens, namely stands for screens, switching apparatus and
switches, electric measuring apparatus, control apparatus and
motor controls; computer peripheral devices, namely data
input, output, transmission and storage apparatus, electronic
components (included in this class) for operating and
controlling lifting and mounting systems.

 6 Productos metálicos, comprendidos en esta clase,
tales como suspensiones para techos, mesas y consolas
murales.

 7 Consolas de techo motorizadas para montar y
hacer pivotar automáticamente pantallas planas, consolas
murales y de mesa motorizadas para montar y hacer pivotar
automáticamente pantallas planas; partes de los productos
anteriormente mencionados, a saber, consolas de techo, de
mesa y murales, comprendidos en esta clase, en particular
estructuras de montaje y crucetas para la instalación de
pantallas planas; equipos motorizados y partes de los mismos,
a saber, mecanismos de control para máquinas y motores,
comprendidos en esta clase, para subir y bajar pantallas
planas.

 9 Instalaciones eléctricas y electrónicas para el
mando a distancia de consolas de techo, de mesa y murales,
aparatos y sistemas de elevación, en particular para pantallas
de televisión y ordenador; mandos a distancia para consolas
de techo, de mesa y murales; software y hardware; aparatos y
programas de interfaz para sistemas, dispositivos e
instalaciones de elevación y montaje; accesorios para
sistemas de elevación y montaje de pantallas, a saber, pies
para pantallas, aparatos de conmutación e interruptores,
aparatos eléctricos de medida, aparatos de control y controles
de motor; periféricos informáticos, a saber, aparatos de
introducción, salida, transmisión y almacenamiento de datos,
componentes electrónicos (comprendidos en esta clase) para
hacer funcionar y controlar sistemas de elevación y montaje.
(822) DE, 16.10.2007, 306 68 477.2/37.
(831) CH, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 29.07.2008 978 124
(180) 29.07.2018
(732) AISHIN CO., LTD.

7-18, Ikebukuro 1-chome,
Toshima-ku
Tokyo 170-0014 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 9 Appareils de divertissement conçus pour être

utilisés avec un moniteur ou un écran de visualisation externe;
simulateurs de conduite ou de commande de véhicules;
simulateurs d'entraînement à la conduite de véhicules;
simulateurs d'entraînement sportif; dispositifs et appareils de
télécommunication; amplificateurs audio; amplificateurs
stéréo; appareils de transmission et de reproduction de sons ou
d'images; récepteurs audiovisuels; récepteurs de radio
numérique; récepteurs de télévision numérique; écouteurs et
casques d'écoute; casques de visualisation vidéo; systèmes de
haut-parleurs; appareils de reproduction de sons; appareils de
transmission de sons; lecteurs de vidéodisques; appareils de
vidéotransmission; haut-parleurs de graves; machines de jeux
avec sortie vidéo conçues pour être utilisées avec un téléviseur;
machines de jeux avec sortie vidéo conçues pour être utilisées
avec un moniteur ou un écran de visualisation externe; circuits
électroniques et CD-ROM enregistrés avec des programmes
conçus pour des jeux de poche avec écrans d'affichage à
cristaux liquides; disques 45 tours prolongés; disques 33 tours;
disques compacts préenregistrés; métronomes; circuits
électroniques et CD-ROM enregistrés avec des programmes
d'exécution automatique conçus pour des instruments de
musique électroniques; fichiers musicaux téléchargeables;
films cinématographiques impressionnés; diapositives
(photographie); cadres pour diapositives; fichiers d'images
téléchargeables, dessins animés, enregistrements vidéo
téléchargeables; bandes vidéo et disques vidéo préenregistrés;
disques vidéo et bandes vidéo contenant des dessins animés
enregistrés.

20 Coussins; coussins de sol japonais (zabuton);
traversins; oreillers; matelas; matelas pour lits; matelas utilisés
comme canapés; tapis pour parcs de bébés; matelas pour
bébés; canapés; lits; chaises hautes pour enfants; chaises;
chaises sans pieds (zaisu); sièges de repos; meubles; fauteuils
de coiffeurs; fauteuils de barbiers; bancs; berceaux; trotteurs
pour enfants; sacs de couchage.
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 9 Amusement apparatus adapted for use with an
external display screen or monitor; simulators for the steering
and control of vehicles; vehicle drive training simulators;
sports training simulators; telecommunication devices and
apparatus; audio amplifiers; stereo amplifiers; apparatus for
transmitting and reproducing sound or images; audiovisual
receivers; digital broadcasting receivers; digital television
receivers; earphones and headphones; head-mounted video
displays; loud speaker systems; sound reproduction
apparatus; sound transmitting apparatus; video disk players;
video transmission apparatus; woofers; video output game
machines for use with televisions; video output game machines
for use with external display screen or monitor; electronic
circuits and CD-ROMs recorded with programs for hand-held
games with liquid crystal displays; EP records; LP records;
recorded compact discs; metronomes; electronic circuits and
CD-ROMs recorded with automatic performance programs
for electronic musical instruments; downloadable music files;
exposed cinematographic films; slides (photography); slide
film mounts; downloadable image files, downloadable video
recordings, animated cartoons; recorded video discs and
video tapes; video disks and video tapes with recorded
animated cartoons.

20 Cushions; Japanese floor cushions; bolsters;
pillows; mattresses; mattresses for beds; mattresses used as a
sofa; mats for infant playpens; mattresses for babies; sofas;
beds; high chairs for babies; chairs; legless chair; easy
chairs; furniture; hairdressers' chairs; barbers' chairs;
benches; cradles; infant walkers; sleeping bags.

 9 Aparatos de juego diseñados para utilizar con
pantallas o monitores externos; simuladores de conducción y
control de vehículos; simuladores de conducción de vehículos;
simuladores de entrenamiento deportivo; dispositivos y
aparatos de telecomunicación; amplificadores de audio;
amplificadores estéreo; aparatos de transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; receptores audiovisuales;
receptores de radio digital; receptores de televisión digital;
auriculares y cascos auriculares; cascos de visualización;
sistemas de altavoces; aparatos de reproducción de sonido;
aparatos de transmisión de sonido; reproductores de
videodiscos; aparatos de videotransmisión; altavoces de
graves; máquinas de juego con salida de vídeo para utilizar con
televisores; máquinas de juego con salida de vídeo para utilizar
con pantallas o monitores externos; programas para juegos de
mano con pantalla de cristal líquido grabados en circuitos
electrónicos y CD-ROM; discos EP; discos LP; discos
compactos grabados; metrónomos; circuitos electrónicos y
CD-ROM grabados con programas para la ejecución
automática de instrumentos musicales electrónicos; archivos
de música descargables; películas cinematográficas
impresionadas; diapositivas (fotografía); marcos para
diapositivas; archivos de imágenes descargables, grabaciones
de vídeo descargables, dibujos animados; videocasetes y
videodiscos grabados; videodiscos y videocintas con dibujos
animados grabados.

20 Cojines; cojines de suelo japoneses; almohadones;
almohadas; colchones; colchones para camas; colchones
utilizados como sofás; colchonetas para parques de bebés;
colchones para bebés; sofás; camas; tronas para niños; sillas;
sillas sin patas; tumbonas; muebles; sillones de peluquería;
sillones de barbería; bancos; cunas; andadores para niños;
sacos de dormir.
(822) JP, 25.07.2008, 5154754.
(822) JP, 25.07.2008, 5154755.
(832) BX, CN, DE, ES, FR, GB, IT, US.
(527) GB, US.
(851) BX, CN, DE, ES, FR, GB, IT.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de divertissement conçus pour être
utilisés avec un moniteur ou un écran de visualisation externe;
simulateurs de conduite ou de commande de véhicules;
simulateurs d'entraînement sportif; dispositifs et appareils de
télécommunication; amplificateurs audio; amplificateurs
stéréo; appareils de transmission et de reproduction de sons ou
d'images; appareils de reproduction de sons; machines de jeux
avec sortie vidéo conçues pour être utilisées avec un téléviseur;

machines de jeux avec sortie vidéo conçues pour être utilisées
avec un moniteur ou un écran de visualisation externe; circuits
électroniques et CD-ROM enregistrés avec des programmes
d'exécution automatique conçus pour des instruments de
musique électroniques.

20 Coussins; traversins; oreillers; matelas; matelas
pour lits; matelas pour canapés; tapis pour parcs de bébés;
matelas pour bébés; canapés; lits; chaises; chaises sans pieds
(zaisu); sièges de repos; fauteuils de coiffeurs; fauteuils de
barbiers; bancs; berceaux.

 9 Amusement apparatus adapted for use with an
external display screen or monitor; simulators for the steering
and control of vehicles; sports training simulators;
telecommunication devices and apparatus; audio amplifiers;
stereo amplifiers; apparatus for transmitting and reproducing
sound or images; sound reproduction apparatus; video output
game machines for use with televisions; video output game
machines for use with external display screen or monitor;
electronic circuits and CD-ROMs recorded with automatic
performance programs for electronic musical instruments.

20 Cushions; bolsters; pillows; mattresses;
mattresses for beds; mattresses for sofas; mats for infant
playpens; mattresses for babies; sofas; beds; chairs; legless
chairs; easy chairs; hairdressers' chairs; barbers' chairs;
benches; cradles.

 9 Aparatos de juego diseñados para utilizar con
pantallas o monitores externos; simuladores de conducción y
control de vehículos; simuladores de entrenamiento deportivo;
dispositivos y aparatos de telecomunicación; amplificadores de
audio; amplificadores estéreo; aparatos de transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; aparatos de reproducción
de sonido; máquinas de juego con salida de vídeo para utilizar
con televisores; máquinas de juego con salida de vídeo para
utilizar con pantallas o monitores externos; circuitos
electrónicos y CD-ROM grabados con programas para la
ejecución automática de instrumentos musicales electrónicos.

20 Cojines; almohadones; almohadas; colchones;
colchones para camas; colchones para sofás; colchonetas
para parques de bebés; colchones para bebés; sofás; camas;
sillas; sillas sin patas; tumbonas; sillones de peluquería;
sillones de barbería; bancos; cunas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de divertissement conçus pour être
utilisés avec un moniteur ou un écran de visualisation externe;
simulateurs d'entraînement à la conduite de véhicules;
amplificateurs audio; amplificateurs stéréo; appareils de
transmission et de reproduction de sons ou d'images; appareils
de reproduction de sons; machines de jeux avec sortie vidéo
conçues pour être utilisées avec un téléviseur; machines de
jeux avec sortie vidéo conçues pour être utilisées avec un
moniteur ou un écran de visualisation externe.

20 Coussins; traversins; oreillers; matelas; matelas
pour lits; matelas pour canapés; tapis pour parcs de bébés;
matelas pour bébés; canapés; lits; chaises; chaises sans pieds
(zaisu); sièges de repos; fauteuils de coiffeurs; fauteuils de
barbiers; bancs; berceaux.

 9 Amusement apparatus adapted for use with an
external display screen or monitor; vehicle drive training
simulators; audio amplifiers; stereo amplifiers; apparatus for
transmitting and reproducing sound or images; sound
reproduction apparatus; video output game machines for use
with televisions; video output game machines for use with
external display screen or monitor.

20 Cushions; bolsters; pillows; mattresses;
mattresses for beds; mattresses for sofas; mats for infant
playpens; mattresses for babies; sofas; beds; chairs; legless
chairs; easy chairs; hairdressers' chairs; barbers' chairs;
benches; cradles.

 9 Aparatos de juego diseñados para utilizar con
pantallas o monitores externos; simuladores de conducción de
vehículos; amplificadores de audio; amplificadores estéreo;
aparatos de transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
aparatos de reproducción de sonido; máquinas de juego con
salida de vídeo para utilizar con televisores; máquinas de juego
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con salida de vídeo para utilizar con pantallas o monitores
externos.

20 Cojines; almohadones; almohadas; colchones;
colchones para camas; colchones para sofás; colchonetas
para parques de bebés; colchones para bebés; sofás; camas;
sillas; sillas sin patas; tumbonas; sillones de peluquería;
sillones de barbería; bancos; cunas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 22.07.2008 978 125
(180) 22.07.2018
(732) iSentio AS

Thormøhlensgate 51
N-5006 Bergen (NO).

(842) AS, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et systèmes informatiques pour la

détection, l'analyse et l'identification de bactéries.
10 Dispositifs et appareils médicaux pour la

détection, l'analyse et l'identification de bactéries en rapport
avec des maladies.

42 Services scientifiques; détection, analyse et
identification de bactéries.

 9 Computer systems and software for detection,
analysis and identification of bacteria.

10 Medical apparatus and devices for detection,
analysis and identification of bacteria in relation to diseases.

42 Scientific services; bacteriological detection,
analysis and identification.

 9 Sistemas y programas informáticos de detección,
análisis e identificación de bacterias.

10 Aparatos y dispositivos médicos de detección,
análisis e identificación de bacterias en relación con
enfermedades.

42 Servicios científicos; detección, análisis e
identificación de bacterias.
(821) NO, 07.07.2008, 200808490.
(300) NO, 07.07.2008, 200808490.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.07.2008 978 126
(180) 11.07.2018
(732) Tekla Tech A/S

Borgergade 20, 2
DK-1300 Copenhagen K (DK).

(842) A Danish public limited company

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;

distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, transmisión y reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.
(822) DK, 10.04.2008, VR 2008 01374.
(300) DK, 28.01.2008, VA 2008 00385.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 08.08.2008 978 127
(180) 08.08.2018
(732) polyvanced GmbH

Giesbert-Bergerhoff-Strasse 1
49076 Osnabrück (DE).

(842) Limited liability company, Germany / Niedersachsen

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; résines

artificielles à l'état brut; matières plastiques à l'état brut, y
compris polyuréthanes.

 7 Tuyaux hydrauliques et pneumatiques non
métalliques et principalement non métalliques, en tant que
parties de machines.

17 Produits mi-ouvrés en matières plastiques;
matériaux d'étanchéité, d'emballage et d'isolation; matières
plastiques mi-ouvrées; films et feuilles en matières plastiques,
autres que pour l'emballage; matières plastiques extrudées,
expansées et coulées; tuyaux non métalliques; tuyaux
hydrauliques et pneumatiques non métalliques et
principalement non métalliques; manchons et pièces de
raccordement en matières plastiques ou composés
principalement de matières plastiques combinés à d'autres
matériaux pour tuyaux hydrauliques et pneumatiques; parties
de tous les produits précités.

19 Tuyaux hydrauliques et pneumatiques non
métalliques et principalement non métalliques (autres que
parties de machines) pour autant qu'ils soient compris dans
cette classe.

 1 Chemicals used in industry; unprocessed artificial
resins; unprocessed plastics, including polyurethanes.
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 7 Non-metallic and predominantly non-metallic
pneumatic and hydraulic pipes as machine parts.

17 Semi-worked goods made of plastics; sealing,
packing and insulation materials; partially processed plastics;
plastic films and foils, other than for wrapping; extruded,
foamed and cast plastics; non-metallic hoses and tubes; non-
metallic and predominantly non-metallic pneumatic and
hydraulic hoses and tubes; muffs and connectors made from
plastics or made predominantly from plastics in combination
with other materials for pneumatic and hydraulic hoses and
tubes; parts of all the aforementioned goods.

19 Non-metallic and predominantly non-metallic
pneumatic and hydraulic pipes (not as machine parts) as far as
included in this class.

 1 Productos químicos destinados a la industria;
resinas artificiales en estado bruto; materias plásticas en
estado bruto, incluidos poliuretanos.

 7 Conductos neumáticos e hidráulicos no metálicos y
predominantemente no metálicos como partes de máquinas.

17 Productos semielaborados de plástico; materiales
de sellado, calafateado y aislamiento; materias plásticas
semielaboradas; películas y láminas plásticas que no sean
para embalaje; plásticos extrudidos, espumados y fundidos;
mangueras y tubos no metálicos; mangueras y tubos
neumáticos e hidráulicos no metálicos y predominantemente
no metálicos; manguitos y conectores plásticos o
predominantemente de plástico en combinación con otros
materiales, para mangueras y tubos neumáticos e hidráulicos;
partes de todos los productos antes mencionados.

19 Conductos neumáticos e hidráulicos no metálicos y
predominantemente no metálicos (que no sean partes de
máquinas), siempre que estén comprendidos en esta clase.
(822) DE, 12.02.2008, 307 37 505.6/17.
(831) CN.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.08.2008 978 128
(180) 14.08.2018
(732) UAB "MIKROVISATOS SERVISAS"

Savanori¶ pr. 125
LT-44001 Kaunas (LT).

(531) 1.1; 26.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or

controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; aparatos extintores.
(821) LT, 17.06.2008, 2008 1414.
(300) LT, 17.06.2008, 2008 1414.
(832) EE, LV.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.08.2008 978 129
(180) 07.08.2018
(732) CONNECTING-CLOTHES GROUP,

besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid
Lange van Ruusbroecstraat 59
B-2018 ANTWERPEN (BE).

(842) Limited liability private company, Belgium

(531) 26.1; 26.15; 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols et cannes; sacs et sacs à main compris dans
cette classe; portefeuilles; sacs à dos.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Boutons, crochets et oeillets, épingles et aiguilles;

fermetures à glissière; accessoires de décoration pour
vêtements, articles chaussants, sacs, sacs à dos, à savoir
boutons-pression sur lesquels peuvent être attachés des
éléments amovibles tels que rubans, figurines d'étoffe ou
boutons.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks; bags
and handbags included in this class; wallets; backpacks.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Buttons, hooks and eyes, pins and needles;

zippers; decorative accessories for clothing, footwear, bags,
backpacks, namely snap fasteners onto which detachable
elements such as ribbons, cloth figures or buttons can be
attached.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; baúles y maletas;
paraguas, sombrillas y bastones; bolsas y bolsos de mano
comprendidos en esta clase; carteras; mochilas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Botones, corchetes y ojetes, alfileres y agujas;
cremalleras; adornos (accesorios) para prendas de vestir,
calzado, bolsos, mochilas, a saber, cierres automáticos y
elementos ajustables tales como lazos, telas estampadas o
botones.
(821) BX, 20.02.2008, 1153639.
(822) BX, 12.05.2008, 839204.
(300) BX, 20.02.2008, 1153639.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.08.2008 978 130
(180) 11.08.2018
(732) solar verlag gmbh

Jülicher Str. 376
52070 Aachen (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Capteurs solaires pour la production d'électricité.
40 Production d'énergie.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de développement s'y rapportant;
services d'analyses et recherches industrielles; établissement
de plans de construction et développement de solutions
logicielles et de matériel informatique.

 9 Solar collectors for electric generation.
40 Generating energy.
42 Scientific and technological services and research

and development relating thereto; industrial analysis and
research services; construction drafting and development of
computer hardware and software solutions.

 9 Colectores solares para generar electricidad.
40 Generación de energía.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y desarrollo en estos ámbitos;
servicios de análisis y de investigación industrial; elaboración
de planos para la construcción y el desarrollo de soluciones de
hardware y software.
(822) DE, 11.06.2008, 30 2008 009 975.5/09.
(300) DE, 18.02.2008, 30 2008 009 975.5/09.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, MG, NO, OM,
SG, TM, TR, US, UZ, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.09.2008 978 131
(180) 04.09.2018
(732) Papyrus AB

Box 1004, Kronogårdsgatan 3
SE-431 26 Mölndal (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases.
(821) EM, 19.03.2008, 006764071.
(300) EM, 19.03.2008, 006764071.
(832) CH, HR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 30.07.2008 978 132
(180) 30.07.2018
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) HU, 30.07.2008, 194937.
(300) HU, 13.03.2008, MO800901.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, KZ, LV, MD,

PL, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, VN.
(832) GE, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.08.2008 978 133
(180) 19.08.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales; conseils en

organisation et direction des affaires; services de conseils
relatifs aux achat et vente de marchandises pour le compte de
tiers; établissement de statistiques.

42 Services d'analyses, conception et développement
de logiciels.

35 Business management; business organisation and
management consulting; advisory services in connection with
the purchase and sale of goods for third parties; compiling of
statistics.

42 Services for software analyses, design and
development.

35 Gestión de negocios comerciales; asesoramiento
sobre organización y dirección de negocios; servicios de
asesoramiento sobre la compra y venta de mercancías por
cuenta de terceros; elaboración de estadísticas.

42 Servicios de análisis, diseño y desarrollo de
programas informáticos.
(822) CH, 02.07.2008, 575472.
(300) CH, 02.07.2008, 575472.
(831) DE, FR.
(832) EM, GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 29.07.2008 978 134
(180) 29.07.2018
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR

Nyilvánosan M¸köd¦ Részvénytársaság
Keresztúri út 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(750) EGIS GYÓGYSZERGYÁR, Nyilvánosan M¸ködo 
Részvénytársaság, H-1475 Postafiók 100 (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical preparations for human purposes.
 5 Preparaciones farmacéuticas para uso humano.

(822) HU, 29.07.2008, 194922.
(300) HU, 06.03.2008, M0800774.
(831) AM, AZ, BG, BY, CZ, FR, HR, IT, KG, KZ, LV, MD,

PL, RO, RU, SI, SK, TJ, UA, VN.
(832) GE, LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.08.2008 978 135
(180) 19.08.2018
(732) technotrans AG

Robert-Linnemann-Strasse 17
48336 Sassenberg (DE).

(842) joint-stock company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Dispositifs automatiques de nettoyage, dispositifs

automatiques de nettoyage de surfaces pour machines à
imprimer.

 7 Automatic cleaning devices, automatic surface-
cleaning devices for printing machines.

 7 Dispositivos automáticos de limpieza, dispositivos
automáticos para la limpieza de superficies para impresoras.
(822) DE, 24.07.2008, 30 2008 016 952.4/07.
(300) DE, 13.03.2008, 30 2008 016 952.4/07.
(831) CN.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.05.2008 978 136
(180) 09.05.2018
(732) SAVER S.r.l.

Via Pasubio, 1
I-20067 TRIBIANO (MI) (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée

(531) 1.15; 26.1; 27.5.
(571) La marque présente une structure complexe, puisqu'elle

est constituée d'éléments graphiques et littéraires; on y
lit, notamment, le libellé "DUROBEARING" en
caractères spéciaux, et au-dessus le mot "SAVER"; de
ce mot partent des lignes courbes qui forment une
empreinte circulaire sur le même mot. / The mark has a
complex structure, as it consists of graphic and literary
elements; in particular, it contains the term
"DUROBEARING" in special letters, and above is the
word "SAVER"; from this word travel curved lines
which form a circular impression over said word. / La
marca es mixta: combina una parte denominativa que
consiste en la inscripción "DUROBEARING" en
caracteres especiales y la palabra "SAVER" colocada
por debajo, y una parte gráfica que consiste en líneas
curvas que se originan en la palabra "SAVER" y forman
un huella circular sobre la misma.

(511) NCL(9)
 7 Cylindres autolubrifiants; pistons; segments de

pistons; axes de pistons; éléments de sécurité pour axes de
pistons; bielles; arbres à manivelle; cylindres pour moteurs,
manchons de cylindres; coussinets pour voitures (parties de
moteurs); machines-outils; moteurs à l'exception des moteurs
pour véhicules terrestres; bougies d'allumage; bougies pour le
préchauffage de moteur diesel; joints; sangles de transmission,
à l'exception de celles des moteurs pour véhicules terrestres;
systèmes de canaux chauds pour ustensiles pour moulage par
injection compris dans cette classe, notamment pour des
machines pour moulage à injection, et dans le cas d'espèces,
constituées d'aiguilles de fermetures, de pistons cylindres, de
buses, de répartiteur de conduites thermiques et de bouche
d'alimentation.
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 7 Self-lubricating cylinders; pistons; piston
segments; piston pins; safety elements for piston pins;
connecting rods; crank shafts; cylinders for engines, cylinder
sleeves; bearings for motor cars (engine parts); machine
tools; motors and engines (except for land vehicles); sparking
plugs; sparkplugs for preheating diesel engines; seals;
transmission belts, other than for engines for land vehicles;
systems of hot channels for injection moulding utensils
included in this class, in particular for injection moulding
machines, and specifically comprising shut-off needles,
cylinder pistons, nozzles, distributors of thermal pipes and
feed openings.

 7 Cilindros autolubricantes; pistones; segmentos de
pistones; ejes de pistones; elementos de seguridad para ejes
de pistones; bielas; árboles de manivela; cilindros para
motores, manguitos de cilindro; cojinetes para automóviles
(partes de motores); máquinas herramientas; motores (excepto
motores para vehículos terrestres); bujías de encendido; bujías
de precalentamiento para motores diésel; juntas; correas de
transmisión (excepto para motores de vehículos terrestres);
sistemas de canales calientes para utensilios de moldeo por
inyección (comprendidos en esta clase), en particular para
máquinas de moldeo por inyección, y en especial, compuestas
de agujas de cierre, pistones para cilindros, boquillas,
distribuidores de conductos térmicos y orificios de carga.
(822) IT, 09.05.2008, 1111487.
(300) IT, 28.02.2008, MI2008C 002423.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, RO,

RU, SI, SK.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 07.04.2008 978 137
(180) 07.04.2018
(732) Obshestvo c ogranichennoy

otvetstvennostiou
"DIMET-M"
Ul. Kirpichnaya, 42
RU-610046 Kirov (RU).

(841) RU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Appareils de manutention (chargement et

déchargement); appareils élévatoires; ponts roulants; grues
(appareils de levage).

 9 Aimants; installations pour la commande des
électroaimants d'appareils élévatoires.

37 Installation, entretien et réparation de machines;
installation et réparation d'appareils électriques.

 7 Handling apparatus for loading and unloading;
lifting apparatus; travelling cranes; cranes (lifting
apparatus).

 9 Magnets; systems for controlling electromagnets
for lifting apparatus.

37 Machinery installation, maintenance and repair;
electric appliance installation and repair.

 7 Aparatos de manutención (carga y descarga);
aparatos elevadores; puentes rodantes; grúas (aparatos de
elevación).

 9 Imanes; instalaciones de mando para
electroimanes de aparatos elevadores.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
máquinas; instalación y reparación de aparatos eléctricos.

(822) RU, 17.04.1998, 163080.
(831) BY, CN, EG, KZ, MD, MN, RS, UA, VN.
(832) EE, EM, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 01.09.2008 978 138
(180) 01.09.2018
(732) Redo Brands AB

Mäster Samuelsgatan 42
SE-111 57 Stockholm (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, lotions capillaires; cosmétiques,

notamment crèmes, laits, lotions, gels et poudres pour le
visage, le corps et les mains; cosmétiques en général, y
compris parfums; parfums d'ambiance.

 3 Cosmetics, hair lotions; cosmetics, in particular
creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and
hands; cosmetics in general, including perfumes; room
fragrances.

 3 Cosméticos, lociones capilares; cosméticos, en
particular cremas, leches, lociones, geles y polvos para el
rostro, el cuerpo y las manos; cosméticos en general, incluidos
perfumes; ambientadores.
(821) EM, 06.08.2008, 007161219.
(300) EM, 06.08.2008, 007161219.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums.
 3 Perfumes.
 3 Perfumes.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.09.2008 978 139
(180) 01.09.2018
(732) Redo Brands AB

Mäster Samuelsgatan 42
SE-111 57 Stockholm (SE).

(812) EM
(842) Limited Company, SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Cosmétiques, lotions capillaires, cosmétiques,

notamment crèmes, laits, lotions, gels et poudres pour le
visage, le corps et les mains; cosmétiques en général, y
compris parfums; parfums d'ambiance.

 3 Cosmetics, hair lotions, cosmetics, in particular
creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body and
hands; cosmetics in general, including perfumes; room
fragrances.
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 3 Cosméticos, lociones capilares, cosméticos, en
particular cremas, leches, lociones, geles y polvos para el
rostro, el cuerpo y las manos; cosméticos en general, incluidos
perfumes; ambientadores.
(821) EM, 06.08.2008, 007161235.
(300) EM, 06.08.2008, 7161235.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums.
 3 Perfumes.
 3 Perfumes.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.08.2008 978 140
(180) 04.08.2018
(732) CONSEIL GENERAL DE LA HAUTE-CORSE

Hôtel du Département,
Rond-Point du Maréchal Leclerc
F-20200 BASTIA (FR).

(842) Collectivité territoriale, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 7.1; 24.3; 25.1; 29.1.
(591) Pantone 277 (bleu clair); Pantone 279 (bleu moyen);

Pantone 282 (bleu foncé) et Pantone 200 (rouge). /
Pantone 277 (light blue); Pantone 279 (medium blue);
Pantone 282 (dark blue) and Pantone 200 (red). /
Pantone 277 (azul claro); Pantone 279 (azul medio);
Pantone 278 (azul oscuro) y Pantone 200 (rojo).

(511) NCL(9)
32 Eaux minérales gazeuses et non gazeuses; eaux de

source; eaux aromatisées; boissons non alcooliques (à
l'exception de celles à base de café, de thé ou de cacao et des
boissons lactées).

32 Carbonated and non-carbonated mineral waters;
spring waters; flavoured waters; non-alcoholic beverages
(except those based on coffee, tea or cocoa and milk drinks).

32 Aguas minerales gaseosas y no gaseosas; aguas
de manantial; aguas aromatizadas; bebidas sin alcohol
(excepto bebidas a base de café, té o cacao y bebidas
lacteadas.

(822) FR, 11.07.2008, 08 3 553 928.
(300) FR, 06.02.2008, 08 3 553 928.
(831) CH, CN, HR, LI, MA, MC, RU, VN.
(832) EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 06.08.2008 978 141
(180) 06.08.2018
(732) BIOMATLANTE

5 rue Edouard Belin -
ZA les Quatre Nations
F-44360 VIGNEUX DE BRETAGNE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Biomatériaux en phosphate de calcium pour la

chirurgie de reconstruction osseuse, implants chirurgicaux
(tissus vivants) à usage chirurgical.

10 Substituts osseux d'origine synthétique à usage
chirurgical pour la chirurgie de reconstruction osseuse, à
savoir granules de phosphate de calcium hydratées, implants
artificiels.

 5 Biomaterials made of calcium phosphate for
reconstructive bone surgery, surgical implants (living tissues)
for surgical applications.

10 Bone substitutes of synthetic origin for surgical
applications for reconstructive bone surgery, namely hydrated
granules of calcium phosphate, artificial implants.

 5 Biomateriales de fosfato de calcio destinados a la
cirugía de remodelación de la estructura ósea, implantes
quirúrgicos (tejidos vivos) para uso quirúrgico.

10 Sustitutos sintéticos de hueso para uso quirúrgico
destinados a la cirugía de remodelación de la estructura ósea,
a saber, gránulos hidratados de fosfato de calcio, implantes
artificiales.
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 557 390.
(300) FR, 20.02.2008, 08 3 557 390.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 14.08.2008 978 142
(180) 14.08.2018
(732) ELECTRICITE DE FRANCE

22-30, avenue de Wagram
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'étude d'écoulement des fluides.
42 Création (conception, élaboration), mise à jour et

adaptation de logiciels concernant l'étude d'écoulement des
fluides par la résolution numérique des équations la régissant.

 9 Software for studying fluid flow.
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42 Creation (design, development), software
updating and adaptation regarding the study of fluid flow by
the numerical resolution of equations governing said flow.

 9 Software para el estudio del flujo de fluidos.
42 Creación (concepción, elaboración), actualización

y adaptación de software relacionado con el estudio del flujo de
fluidos mediante la solución numérica de sus ecuaciones
determinantes.
(822) FR, 14.08.2008, 08 3 562 134.
(300) FR, 12.03.2008, 08 3 562 134.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 01.08.2008 978 143
(180) 01.08.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes, crèmes,

cires, sérums, lotions et produits sous la forme d'aérosol pour
le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms, creams, waxes,
serums, lotions and haircare and styling products in the form
of aerosols; hair sprays; hair dyes and bleaching products;
hair waving and setting products; essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos, cremas,
ceras, sueros, lociones y aerosoles para el peinado y cuidado
del cabello; lacas para el cabello; tintes y productos para la
decoloración del cabello; productos para ondular y marcar el
cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 28.02.2008, 08 3 559 405.
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 559 405.
(300) FR, 28.02.2008, 08/3.559.405.
(831) CH.
(832) AU, NO.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 28.03.2008 978 144
(180) 28.03.2018
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu
"Vostokscooter"
ul. 11-ya Tekstilshchikov, d. 4
RU-109129 Moscow (RU).

(842) Limited Liability Company, Russian Federation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) IRBIS. / IRBIS.
(511) NCL(9)

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, y compris aéronefs, autobus, voitures,
caravanes, fourgons (véhicules), motoneiges, bicyclettes,
hydroglisseurs, aéroglisseurs, bateaux, vélomoteurs,
motocycles, charrettes, traîneaux (véhicules), véhicules
nautiques, cyclecars, véhicules de locomotion par terre, par air
ou par eau, brouettes, wagonnets, chaloupes, yachts, moteurs
électriques de véhicules terrestres, pneus de roues de
véhicules, enveloppes (pneumatiques), hélices de navires,
machines motrices pour véhicules terrestres, moteurs de
cycles, moteurs à réaction pour véhicules terrestres,
propulseurs à hélice, propulseurs à hélice pour bateaux, trains
de roulement de véhicules, éléments décoratifs, structurels et
fonctionnels d'installations de transport (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b) du
Règlement d'exécution commun).

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, including: aircraft, motor buses, cars, caravans, vans
(vehicles), snowmobiles, bicycles, hydroplanes, air cushion
vehicles, boats, mopeds, motorcycles, carts, sleighs (vehicles),
water vehicles, cycle cars, vehicles for locomotion by land, air,
water, wheelbarrows, waggons, launches, yachts, motors,
electric, for land vehicles, vehicle wheel tires (tyres), casings
for pneumatic tires (tyres), screws (propellers) for ships,
driving motors for land vehicles, motors for cycles, jet engines
for land vehicles, screw-propellers, screw-propellers for
boats, undercarriages for vehicles, functional, structural and
decorative features of transport facilities (terms considered
too vague by the International Bureau - rule 13.2.b) of the
Common Regulations).

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, en particular aeronaves, autobuses, automóviles,
caravanas, camionetas (vehículos), motonieves, bicicletas,
hidroplanos, aerodeslizadores, embarcaciones, velomotores,
motocicletas, carretas, trineos (vehículos), vehículos náuticos,
ciclocars, vehículos de locomoción terrestre, aérea, acuática,
carretillas, vagonetas, chalupas, yates, motores eléctricos para
vehículos terrestres, neumáticos para vehículos, cubiertas
para neumáticos, hélices (propulsores) para embarcaciones,
máquinas motrices para vehículos terrestres, motores para
bicicletas, motores a reacción para vehículos terrestres,
propulsores de hélice, propulsores de hélice para
embarcaciones, chasis de vehículos, piezas funcionales,
estructurales y decorativas de medios de transporte (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y su
Protocolo).
(822) RU, 03.03.2006, 302150.
(831) BY, KZ, LV, UA, VN.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 29.04.2008 978 145
(180) 29.04.2018
(732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOJ

OTVETSTVENNOSTJU "AQUASYSTEM"
Povedniki township, 12, flat 79,
Mytishhi district
RU-141000 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 28.5; 29.1.
(561) Aksessuary dlya krovli.
(591) Blanc et orange. / White and orange. / Blanco y

anaranjado.
(566)  / Accessories for roof.
(526) Aksessuary dlya krovli. / Aksessuary dlya krovli. /

Aksessuary dlya krovli.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques; toitures
métalliques; carreaux métalliques pour la construction;
armatures métalliques pour la construction; armatures
métalliques pour béton; armatures métalliques pour conduites;
constructions métalliques.

35 Organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; services de ventes aux
enchères; publicité; publicité télévisée; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires; mise à
jour de matériel publicitaire; publipostage; publication de
textes publicitaires; location de matériel publicitaire; diffusion
d'annonces publicitaires; préparation de petites annonces.

39 Entreposage.
42 Services d'architecture; services de conseillers en

architecture.
 6 Building materials of metal; roofing of metal; tiles

of metal for building; reinforcing materials of metal for
building; reinforcing materials, of metal, for concrete;
reinforcing materials of metal for pipes; buildings of metal.

35 Organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; auctioneering; advertising; television
advertising; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; updating of advertising material;
advertising by mail order; publication of publicity texts;
publicity material rental; dissemination of advertising matter;
publicity columns preparation.

39 Warehousing.
42 Architecture; architectural consultation.
 6 Materiales de construcción metálicos; techados

metálicos; baldosas metálicas para la construcción; materiales
de refuerzo metálicos para la construcción; armaduras
metálicas para hormigón; materiales de refuerzo metálicos
para tubos; construcciones metálicas.

35 Organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; subastas; publicidad; publicidad televisada;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; actualización de material publicitario; publicidad
por correspondencia; publicación de textos publicitarios;
alquiler de material publicitario; difusión de anuncios
publicitarios; redacción de correo publicitario.

39 Almacenamiento.

42 Servicios de arquitectura; servicios de consultoría
en materia de arquitectura.
(822) RU, 16.10.2007, 335865.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA.
(832) GE, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 29.04.2008 978 146
(180) 29.04.2018
(732) OBSHCHESTVO S OGRANICHENNOJ

OTVETSTVENNOSTJU "AQUASYSTEM"
Povedniki township, 12, flat 79,
Mytishhi district
RU-141000 Moscow (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.5; 29.1.
(591) Blanc, orange et gris. / White, orange and grey. /

Blanco, anaranjado y gris.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction métalliques; toitures
métalliques; carreaux métalliques pour la construction;
armatures métalliques pour la construction; armatures
métalliques pour béton; armatures métalliques pour conduites;
constructions métalliques.

35 Organisation de salons professionnels à des fins
commerciales ou publicitaires; services de ventes aux
enchères; publicité; publicité télévisée; organisation
d'expositions à des fins commerciales ou publicitaires; mise à
jour de matériel publicitaire; publipostage; publication de
textes publicitaires; location de matériel publicitaire; diffusion
d'annonces publicitaires; préparation de petites annonces.

39 Entreposage.
42 Services d'architecture; services de conseillers en

architecture.
 6 Building materials of metal; roofing of metal; tiles

of metal for building; reinforcing materials of metal for
building; reinforcing materials, of metal, for concrete;
reinforcing materials of metal for pipes; buildings of metal.

35 Organization of trade fairs for commercial or
advertising purposes; auctioneering; advertising; television
advertising; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; updating of advertising material;
advertising by mail order; publication of publicity texts;
publicity material rental; dissemination of advertising matter;
publicity columns preparation.

39 Warehousing.
42 Architecture; architectural consultation.
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 6 Materiales de construcción metálicos; techados
metálicos; baldosas metálicas para la construcción; materiales
de refuerzo metálicos para la construcción; armaduras
metálicas para hormigón; materiales de refuerzo metálicos
para tubos; construcciones metálicas.

35 Organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios; subastas; publicidad; publicidad televisada;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; actualización de material publicitario; publicidad
por correspondencia; publicación de textos publicitarios;
alquiler de material publicitario; difusión de anuncios
publicitarios; redacción de correo publicitario.

39 Almacenamiento.
42 Servicios de arquitectura; servicios de consultoría

en materia de arquitectura.
(822) RU, 20.08.2007, 332042.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, TJ, UA.
(832) GE, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.07.2008 978 147
(180) 15.07.2018
(732) SHANGHAI BLISS HOMETEXTILE CO., LTD

1481 Huhang Road, Xidu Town,
Fengxian District
201401 Shanghai (CN).

(842) Corporation, China

(531) 27.5; 28.3.
(561) Bai Li Si
(566)  / The mark does not have any combined meaning

although separately, the Chinese characters mean
"hundred", "beautiful" and "silk".

(511) NCL(9)
24 Couettes; édredons (couvre-pieds de duvet);

housses de couettes; couvre-lits; draps (en matières textiles);
toile à matelas; couvertures de lit; linge de lit; dessus-de-lit en
tissu-éponge; serviettes de toilette en matières textiles;
serviettes de bain; serviettes pour recouvrir les oreillers;
serviettes à poser sur le sol; mouchoirs de poche en matières
textiles; serviettes de table en matières textiles; housses de
protection pour appareils ménagers; housses de protection
pour meubles; tissus d'ameublement; moustiquaires; rideaux
en matières textiles ou en matières plastiques; linge de table
non en papier.

24 Quilts; eiderdowns (down coverlets); quilts
covers; bed covers; sheets (textile); ticks; ticks (mattress
covers); bed blankets; bed linen; towelling coverlet; towels of
textile; bath towels; towels used to cover a pillow; towels for
placing on the floor; handkerchiefs of textile; table napkins of
textile; loose covers for household appliances; loose covers
for furniture; upholstery fabrics; mosquito nets; curtains of
textile or plastic; table linen (not of paper).

24 Colchas; edredones (de plumas); fundas de
edredones; cubrecamas; sábanas (textiles); telas; tela para
colchones; mantas de cama; ropa de cama; cobertores de
felpa; toallas de materias textiles; toallas de baño; toallas para
cubrir almohadas; toallas para suelos; pañuelos de bolsillo de
materias textiles; servilletas de materias textiles; fundas de
protección para electrodomésticos; fundas para muebles; tela
para muebles; mosquiteros; cortinas de materias textiles o
plásticas; ropa de mesa (que no sea de papel).
(822) CN, 28.05.2008, 3542303.
(832) DK, FI, IE, JP, KR, SE, SG.
(527) IE, SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.08.2008 978 148
(180) 18.08.2018
(732) AVIKO B.V.

28, Dr. Alphons Ariënsstraat,
STEENDEREN (NL).

(842) Limited Company, Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.7; 11.3; 25.12; 29.1.
(591) Blanc; différentes teintes de bleu et de jaune. / White;

various shades of blue and yellow. / Blanco; distintos
tonos de azul y de amarillo.

(511) NCL(9)
29 Frites fraîches et surgelées; produits frais et

surgelés à base de pommes de terre; produits et repas réfrigérés
et congelés, non compris dans d'autres classes, principalement
à base de pommes de terre, également combinés à de la viande,
du poisson, de la volaille ou des légumes; fruits et légumes en
conserve, séchés et cuits.

29 Fresh and deep-frozen chips; fresh and deep-
frozen products made with potatoes; chilled and frozen
products and meals, not included in other classes, made
mainly of potatoes, also combined with meat, fish, poultry or
vegetables; preserved, dried and cooked fruits and vegetables.

29 Patatas fritas frescas y congeladas; productos
frescos y congelados a base de patatas; productos y platos
refrigerados y congelados, no comprendidos en otras clases,
principalmente a base de patatas, también combinados con
carne, pescado, carne de aves u hortalizas; frutas y hortalizas
en conserva, secas y cocidas.
(821) BX, 25.03.2008, 1155966.
(822) BX, 05.06.2008, 841272.
(300) BX, 25.03.2008, 1155966.
(831) AL, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KZ, LV, ME, MK, PL,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008
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(151) 18.08.2008 978 149
(180) 18.08.2018
(732) AVIKO BV

Dr. Alphons Ariënsstraat 28
NL-7221 CD Steenderen (NL).

(842) Limited Company, Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.7; 19.3; 25.12; 29.1.
(591) Rouge, blanc; différentes teintes de bleu et de jaune. /

Red, white; various shades of blue and yellow. / Rojo,
blanco; distintos tonos de azul y de amarillo.

(511) NCL(9)
29 Frites fraîches et surgelées; produits frais et

surgelés à base de pommes de terre; produits et repas réfrigérés
et congelés, non compris dans d'autres classes, principalement
à base de pommes de terre, également combinés à de la viande,
du poisson, de la volaille ou des légumes; fruits et légumes en
conserve, séchés et cuits.

29 Fresh and deep-frozen chips; fresh and deep-
frozen products made with potatoes; chilled and frozen
products and meals, not included in other classes, made
mainly of potatoes, also combined with meat, fish, poultry or
vegetables; preserved, dried and cooked fruits and vegetables.

29 Patatas fritas frescas y congeladas; productos
frescos y congelados a base de patatas; productos y platos
refrigerados y congelados, no comprendidos en otras clases,
principalmente a base de patatas, también combinados con
carne, pescado, carne de aves u hortalizas; frutas y hortalizas
en conserva, secas y cocidas.
(821) BX, 25.03.2008, 1155965.
(822) BX, 05.06.2008, 841271.
(300) BX, 25.03.2008, 1155965.
(831) AL, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KZ, LV, ME, MK, PL,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 18.08.2008 978 150
(180) 18.08.2018
(732) AVIKO BV

Dr. Alphons Ariënsstraat 28
NL-7221 CD Steenderen (NL).

(842) Limited Company, Pays-Bas

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.7; 11.1; 11.3; 25.12; 29.1.
(591) Rouge, blanc; différentes teintes de bleu et de jaune. /

Red, white; various shades of blue and yellow. / Rojo,
blanco; distintos tonos de azul y de amarillo.

(511) NCL(9)
29 Frites fraîches et surgelées; produits frais et

surgelés à base de pommes de terre; produits et repas réfrigérés
et congelés, non compris dans d'autres classes, principalement
à base de pommes de terre, également combinés à de la viande,
du poisson, de la volaille ou des légumes; fruits et légumes en
conserve, séchés et cuits.

29 Fresh and deep-frozen chips; fresh and deep-
frozen products made with potatoes; chilled and frozen
products and meals, not included in other classes, made
mainly of potatoes, also combined with meat, fish, poultry or
vegetables; preserved, dried and cooked fruits and vegetables.

29 Patatas fritas frescas y congeladas; productos
frescos y congelados a base de patatas; productos y platos
refrigerados y congelados, no comprendidos en otras clases,
principalmente a base de patatas, también combinados con
carne, pescado, carne de aves u hortalizas; frutas y hortalizas
en conserva, secas y cocidas.
(821) BX, 25.03.2008, 1155964.
(822) BX, 05.06.2008, 841270.
(300) BX, 25.03.2008, 1155964.
(831) AL, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KZ, LV, ME, MK, PL,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 05.09.2008 978 151
(180) 05.09.2018
(732) Anglo Design Holdings PLC

Unit 1200 Daresbury Park
Daresbury, Warrington WA4 4HS (GB).

(842) Corporate Body, UK
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de sécurité électriques et électroniques;

caméras de télévision en circuit fermé; parties et garnitures
pour tous les produits précités.

 9 Electric and electronic security apparatus; closed
circuit television cameras; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

 9 Aparatos de seguridad eléctricos y electrónicos;
cámaras de televisión de circuito cerrado; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.
(821) EM, 07.10.2005, 004674107.
(822) EM, 06.10.2006, 004674107.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.07.2008 978 152
(180) 21.07.2018
(732) Attirance, SIA

Maskavas iela 322b
R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia
(750) Tatjana Jegorova, Maskavas iela 322b, R=ga (LV).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Savons, boules pour le bain, huiles de massage,
huiles essentielles, sels de bain, laits pour le bain, produits de
gommage pour le corps, beurres pour le corps, eaux
aromatiques, savons liquides, shampooings, crèmes pour le
corps et le visage, gelées à usage cosmétique.

 3 Soaps, bath bombs, massage oils, essential oils,
bath salts, bath milks, body scrubs, body butters, aromatic
water, liquid soap, shampoos, body and facial creams, jelly for
cosmetic purposes.

 3 Jabones, bombas de baño, aceites de masaje,
aceites esenciales, sales de baño, leches de baño, exfoliantes
corporales, mantecas corporales, aguas aromáticas, jabones
líquidos, champús, cremas faciales y corporales, jalea para uso
cosmético.
(822) LV, 21.04.2008, M 59 025.
(831) AT, CN, DE, FR, RU, UA.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.08.2008 978 153
(180) 04.08.2018
(732) Vollmer Werke Maschinenfabrik GmbH

34, Ehinger Strasse
88400 Biberach (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et noir.
(511) NCL(9)

 7 Machines-outils, machines pour le traitement du
bois, machines pour l'entretien d'outils, en particulier machines
à affûter des scies, des voies de scie et des fers de rabot; pièces
des machines précitées (comprises dans cette classe);
dispositifs de guidage pour lames de scies, servant de pièces de
machines.
(822) DE, 07.05.2008, 30 2008 003 832.2/07.
(831) BG, BY, CH, CN, CZ, EG, HU, KP, PL, RO, RU, SK,

UA, VN.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 30.07.2008 978 154
(180) 30.07.2018
(732) Janssen Pharmaceutica NV

Turnhoutseweg 30
B-2340 BEERSE (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 1 Solutions de contrôle à utiliser avec des dispositifs
de surveillance du taux de glucose dans le sang.

 5 Languettes de test à utiliser avec des dispositifs de
surveillance du taux de glucose dans le sang.

10 Dispositifs de surveillance du taux de glucose dans
le sang.
(821) BX, 02.07.2008, 1162457.
(822) BX, 03.07.2008, 846537.
(300) BX, 02.07.2008, 1162457.
(831) CH, LI, MC.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 08.07.2008 978 155
(180) 08.07.2018
(732) ALTER S.A.

63-65, rue de Merl
L-2146 LUXEMBOURG (LU).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

35 Conseil en organisation et direction des affaires,
consultation pour la direction des entreprises à l'exportation,
aide à la direction des entreprises à l'exportation, consultation
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professionnelle d'affaires à l'exportation; consultation
professionnelle par rapport aux ressources humaines, conseils
en organisation des ressources humaines.
(821) BX, 30.07.2007, 1140296.
(822) BX, 07.11.2007, 827577.
(831) FR.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 11.07.2008 978 156
(180) 11.07.2018
(732) BEDUCO, naamloze vennootschap

Wasserijstraat 25
B-2900 SCHOTEN (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 3.1; 19.1; 25.7; 29.1.
(591) Blanc, noir, beige, rouge, bleu, jaune, diverses teintes

de vert, et argent.
(511) NCL(9)

31 Aliments pour les chiens.
(821) BX, 28.02.2008, 1153963.
(822) BX, 05.06.2008, 839736.
(300) BX, 28.02.2008, 1153963.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 11.07.2008 978 157
(180) 11.07.2018
(732) BEDUCO, naamloze vennootschap

Wasserijstraat 25
B-2900 SCHOTEN (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 3.1; 19.1; 25.7; 29.1.
(591) Rouge, vert, jaune, bleu, beige, noir, blanc, diverses

teintes de gris et argent.
(511) NCL(9)

31 Aliments pour les chiens.
(821) BX, 28.02.2008, 1153964.
(822) BX, 05.06.2008, 839737.
(300) BX, 28.02.2008, 1153964.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 23.10.2008
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(151) 11.07.2008 978 158
(180) 11.07.2018
(732) BEDUCO, naamloze vennootschap

Wasserijstraat 25
B-2900 SCHOTEN (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 3.1; 19.1; 25.7; 29.1.
(591) Noir, blanc, diverses teintes de orange, argent, rouge,

vert, jaune, bleu et beige.
(511) NCL(9)

31 Aliments pour les chiens.
(821) BX, 28.02.2008, 1153965.
(822) BX, 05.06.2008, 839738.
(300) BX, 28.02.2008, 1153965.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 11.07.2008 978 159
(180) 11.07.2018
(732) BEDUCO, naamloze vennootschap

Wasserijstraat 25
B-2900 SCHOTEN (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 3.1; 19.1; 25.7; 29.1.
(591) Blanc, noir, beige, vert, bleu, jaune, diverses teintes de

rouge, et argent.
(511) NCL(9)

31 Aliments pour les chiens.
(821) BX, 28.02.2008, 1153966.
(822) BX, 05.06.2008, 839739.
(300) BX, 28.02.2008, 1153966.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 31.07.2008 978 160
(180) 31.07.2018
(732) MEYER Bruno

Zagerijstraat 23
B-2900 SCHOTEN (BE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 4.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, blanc et noir.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie; miel et sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices.

39 Transport; emballage et distribution des produits
mentionnés en classes 29 et 30; chargement et déchargement
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de bateaux; transport de bagages; organisation de visites
touristiques; messagerie; distribution du courrier.
(821) BX, 29.11.2007, 1148465.
(822) BX, 06.03.2008, 834911.
(831) DE, ES, FR.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 07.08.2008 978 161
(180) 07.08.2018
(732) Delphine Lejeune

Rue de Herve 107
B-4651 BATTICE (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

20 Meubles (y compris meubles de jardin et de
bureau); mobilier, ameublement intérieur et extérieur; salons
et fauteuils; glaces (miroirs), cadres; stores d'intérieur à
lamelles, stores d'intérieur pour fenêtres, stores en bois tissé;
mobilier pour jardins et espaces verts; produits non compris
dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; aide à la
direction des affaires se rapportant à la vente au détail de
mobilier, de décorations et de cadeaux; services de vente au
détail et services d'intermédiaires en affaires commerciales
concernant le commerce en gros et semi-gros, notamment via
Internet, de mobilier, d'objets de décoration et de cadeaux de
tout genre, notamment de meubles (y compris meubles de
jardin et de bureau), de mobilier et de décorations intérieures
et extérieures, de salons et fauteuils, de glaces (miroirs),
cadres, stores, rideaux en matières textiles ou en matières
plastiques, lampes, couverts, tissus, articles textiles, à savoir
matières textiles, rideaux, persiennes pour fenêtres, linge de
maison, linge de table et de lit, couvertures et nappes,
moquettes, paillassons, revêtements de sols, matelas, vaisselle
et articles ménagers, verre brut ou mi-ouvré, verrerie,
porcelaine et de faïence; informations concernant la vente de
biens meubles; distribution et location de matériel publicitaire,
diffusion de publicité et de matériel publicitaire, publicité
télévisée, distribution d'échantillons, informations
commerciales, publicité radiodiffusée, services de relations
publiques; consultation en matière de direction d'affaires et de
gestion du personnel, consultation professionnelle en matière
commerciale et de direction et d'organisation des affaires;
études de marché, recherche de marché, analyse des prix du
marché, conseils et aide à la commercialisation, décoration de
vitrines; services de gestion du personnel (tous ces services
concernant l'achat et la vente de meubles, y compris les
meubles de jardin et de bureau, de mobilier et ameublement,
décoration, textiles d'ameublement, articles de décoration
intérieure et extérieure, articles pour la maison et la famille et
produits connexes); classement et exposition d'assortiments de
meubles pour permettre aux clients et aux utilisateurs d'obtenir
des informations et d'acheter des marchandises via l'Internet.

38 Transmission (diffusion) contrôlée par ordinateur
de messages et d'images, transmission et diffusion de messages
par voie électronique; transmission d'informations relatives à
des bases de données via le réseau téléphonique, les
télécommunications et l'Internet.

42 Services de décoration intérieure; conseils en
aménagement intérieur; conseils en architecture et
établissement de plans pour la construction.
(821) BX, 18.02.2008, 1153433.

(822) BX, 07.07.2008, 842444.
(300) BX, 18.02.2008, 1153433.
(831) FR.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 25.06.2008 978 162
(180) 25.06.2018
(732) Kaufland „eská republika v.o.s.

Pod Vi®¢ovkou 25
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers, fromages.
29 Milk and milk products, cheese.
29 Leche y productos lácteos, queso.

(822) CZ, 25.06.2008, 298846.
(300) CZ, 21.02.2008, 456647.
(831) BA, BG, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.11.2007 978 163
(180) 21.11.2017
(732) KraussMaffei Berstorff GmbH

An der Breiten Wiese 3-5
30625 Germany (DE).

(842) limited liability company, Germany
(732) KraussMaffei Technologies GmbH

Krauss-Maffei-Str. 2
80997 München (DE).

(842) limited liability company, Germany
(750) KraussMaffei Berstorff GmbH, An der Breiten Wiese 

3-5, 30625 Germany (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines de transformation de caoutchouc,

matières plastiques et matières plastiques fondues, notamment
systèmes d'extrusion, machines de moulage par injection,
machines de moulage par réaction, systèmes de PET,
extrudeuses et leurs composants; vis d'extrusion,
entraînements hydrauliques et électriques pour vis d'extrusion;
systèmes d'extrusion, essentiellement composés d'extrudeuses,
moules, dispositifs d'étalonnage, dispositifs de refroidissement
(adaptés), dispositifs de dévidage et dispositifs de coupe en
longueur (parties de machine), notamment pour la production
de tubes, tuyaux, sections profilées, plaques, films et granulés
en matières plastiques ou mélanges de matières plastiques et
autres substances, les produits précités étant compris dans cette
classe; machines de moulage par injection et leurs composants;
machines de lissage et laminage, notamment outils de lissage
et laminoirs; machines pour films soufflés; calendriers,
notamment calendriers planétaires; machines de vulcanisation;
machines de formage profond et thermoformage de feuilles;
unités de serrage, unités de plastification, vis de plastification,
verrous de non retour (les produits précités étant compris dans
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cette classe), entraînements hydrauliques et électriques pour
unités de plastification et serrage de machines de moulage par
injection; unités de rembourrage (éléments de machines)
d'approvisionnement de matières plastiques fondues non
fluides à des unités de plastification, notamment
d'approvisionnement de polyester humide, matières fondues
de préimprégnés et prémix thermodurcis; machines et
systèmes de machines (appelés chaînes) de production de
supports de données optiques, tels que CD, CD-R, DVD,
DVD-R, HD-DVD et blue rays, y compris parties de ces
machines et systèmes de machines, notamment dispositifs de
manutention, dispositifs de liage de substrats, dispositifs
d'enduction pour l'application de couches protectrices ou
fonctionnelles sur des supports de données optiques,
dispositifs de refroidissement et dispositifs d'empilage pour
supports de données optiques; machines et systèmes de
machines pour la production de préformes de PET (ébauches
de PET) y compris parties de ces machines et systèmes de
machines, notamment moules pour la production de préformes
de PET, y compris dispositifs de refroidissement et démoulage
pour préformes de PET (les produits précités étant compris
dans cette classe); moules pour transformateurs de matières
plastiques, compris dans cette classe; machines de moulage par
réaction; machines de traitement de composants plastiques
chimiquement réactifs, notamment machines de moulage de
mousses de polyuréthane (PU), y compris parties des machines
précitées, notamment, machines de dosage, postes de
prémélange, têtes de mélange, manipulateurs de têtes de
mélange, supports de moules, moules pour machines de
moulage de mousses de PU et systèmes de transport pour
supports de moules compris dans cette classe; machines de
moulage par rotation pour la production de parties en matières
plastiques à parois fines; tous les produits précités étant
compris dans cette classe.

 9 Systèmes de commande électriques et
électroniques pour transformateurs de matières plastiques,
notamment extrudeuses, systèmes d'extrusion, machines de
moulage par injection, machines de moulage par réaction;
programmes utilisés à des fins de commande de
transformateurs de matières plastiques, notamment pour la
commande d'extrudeuses, systèmes d'extrusion, machines de
moulage par injection; machines de moulage par réaction,
supports de données enregistrés équipés de logiciels pour la
commande de transformateurs de matières plastiques,
notamment pour la commande d'extrudeuses, systèmes
d'extrusion, machines de moulage par injection, machines de
moulage par réaction; instruments et dispositifs de contrôle,
signalisation et mesurage pour transformateurs de matières
plastiques, notamment extrudeuses, systèmes d'extrusion,
machines de moulage par injection et machines de moulage par
réaction.

37 Mise en service de machines dans le cadre
d'installations, assemblage, réparation, maintenance, mise à
niveau et entretien de machines de transformation de
caoutchouc et matières plastiques, notamment systèmes
d'extrusion, machines de moulage par injection, machines de
moulage par réaction, systèmes de PET et systèmes de disques
optiques, y compris parties des produits précités; regénération
de vis de machines de moulage par injection et extrudeuses;
réparation de machines de moulage par réaction, extrudeuses
et machines de moulage par injection d'occasion.

41 Formations et enseignement dans le cadre de
l'exploitation de transformateurs de matières plastiques et
systèmes tels que, notamment, systèmes d'extrusion, machines
de moulage par injection, machines de moulage par réaction,
systèmes de PET et systèmes de disques optiques.

42 Réalisation d'essais et de séries de tests dans le
domaine de la transformation des matières plastiques,
notamment sur des systèmes d'extrusion, machines de moulage
par injection et machines de moulage par réaction; rédaction de
rapports techniques, essai de matériaux, planification de
conceptions et projets dans le domaine de la transformation de
caoutchouc et de matières plastiques; préparation et
maintenance de programmes logiciels pour l'exploitation de

machines de transformation de caoutchouc et matières
plastiques.

 7 Machines for processing rubber, plastic and
plastic melts, in particular, extrusion systems, injection
molding machines, reaction molding machines, PET systems,
extruders and their components; extruder screws, electric and
hydraulic drives for extruder screws; extrusion systems,
essentially consisting of extruder, mold, calibration device,
cooling device (adapted), haul-off device and cut-to-length
device (machine parts), in particular for the production of
pipes, hoses, profile sections, plates, film and granulate made
of plastic materials or mixtures of plastics and other
substances, aforementioned goods included in this class;
injection molding machines and their components; machines
for smoothing and rolling, in particular smoothing tools and
roll mills; blown film machines; calendars, in particular
planet calendars; vulcanising machines; machines for deep-
drawing and thermoforming of foils; clamping units,
plasticizing units, plasticizing screws, return flow locks
(aforementioned goods included in class, electric and
hydraulic drives for clamping and plasticizing units of
injection molding machines; stuffing units (machine
components) for feeding non-pourable plastic mold melts in
plasticizing units, in particular for feeding moist polyester,
thermoset SMC and BMC melts; machines and machine
systems (so-called lines) for producing optical data carriers
such as CD, CD-R, DVD, DVD-R, HD-DVD and blue ray
including parts of these machines and machine systems, in
particular handling devices, devices for bonding substrates,
coating devices for applying functional or protective layers on
optical data carriers, cooling devices and stacking devices for
optical data carriers; machines and machine systems for
producing PET preforms (PET parisons) including parts of
these machines and machine systems, in particular molds for
the production of the pet preforms including demolding and
cooling devices for PET preforms (aforementioned goods
included in this class); molds for plastic processing machines,
included in this class; reaction molding machine; machines for
processing chemically reactive plastic components, in
particular polyurethane (PU) foam molding machines
including parts of the aforementioned machines, in particular,
metering machines, premixing stations, mixing heads, mixing
head manipulators, mold carriers, molds for PU foam molding
machines and conveying systems for mold carriers included in
this class; rotational molding machines for the production of
thin-walled plastic parts; all aforementioned goods included
in this class.

 9 Electrical and electronic control systems for
plastic processing machines, in particular, for extruders,
extrusion systems, injection molding machines reaction
molding machines; programs for controlling plastic
processing machines, in particular, for the control of
extruders, extrusion systems, injection molding machines;
reaction molding machines: recorded data carriers with
software for controlling plastic processing machines, in
particular, for controlling extruders, extrusion systems,
injection molding machines, reaction molding machines;
measurement, signal and checking devices and instruments for
plastic processing machines, in particular, for extruders,
extrusion systems, injection molding machines and reaction
molding machines.

37 Commissioning of machines in the framework of
installation, assembly, repair, maintenance, upkeep and care
of plastic and rubber processing machines, in particular,
extrusion systems, injection molding machines, reaction
molding machines, PET systems and optical disc systems,
including parts of the aforementioned goods; regeneration of
screws for injection molding machines and extruders; repair
of used injection molding machines, extruders and reaction
molding machines.

41 Training and instruction in the operation of plastic
processing machines and system such as, in particular,
extrusion systems, injection molding machines, reaction
molding machines, PET systems and optical disc systems.
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42 Performance of trials and test series in the area of
plastic processing, in particular, on extrusion systems,
injection molding machines and reaction molding machines;
preparation of technical reports, material testing, project and
design planning in the area of plastic and rubber processing;
preparation and maintenance of software programs for the
operation of plastic and rubber processing machines.

 7 Máquinas para el procesamiento de goma, plástico
y plástico fundido, en particular sistemas de extrusión,
máquinas de moldeo por inyección, máquinas de moldeo por
reacción, máquinas para el tratamiento de PET (tereftalato de
polietileno), extrusores y sus componentes; tornillos de
extrusión, mecanismos impulsores eléctricos e hidráulicos para
tornillos de extrusión; sistemas de extrusión compuestos
principalmente de extrusoras, moldes, dispositivos de
calibración, dispositivos de refrigeración (adaptados),
dispositivos de arrastre y corte (partes de máquinas), en
particular para la fabricación de tubos, mangueras, secciones
de perfil, placas, hojas y granulados, de materias plásticas o
mezclas de plástico y otras sustancias, los productos antes
mencionados están comprendidos en esta clase; máquinas de
moldeo por inyección y sus componentes; máquinas para
alisar y laminar, en particular herramientas de acabado y
laminadores; máquinas para películas sopladas; calandrias, en
particular planetarias; máquinas de vulcanización; máquinas
para embutición y termoconformado de hojas; unidades de
sujeción, unidades de plastificado, tornillos de plastificación,
mecanismos de cierre para flujo de retorno (los productos
antes mencionados están incluidos en esta clase),
mecanismos impulsores eléctricos e hidráulicos para unidades
de sujeción y plastificado de máquinas de moldeo por
inyección; unidades de relleno (partes de máquinas) para
alimentación de materiales de moldeo plásticos no líquidos a
unidades de plastificación, en particular para el suministro de
poliester húmedo y masas fundidas termoendurecidas de
materiales para compuestos de moldeo laminados (SMC, por
sus siglas en inglés) y compuestos de moldeo a granel (BMC,
por sus siglas en inglés); máquinas y sistemas de máquinas
(cadenas) para la fabricación de soportes ópticos de datos
tales como CD, discos compactos grabables (CD-R), DVD,
DVD-R, discos versátiles digitales de alta densidad (HD-DVD,
por sus siglas en inglés) y discos Blu-Ray, incluidas las partes
de estas máquinas y sistemas de máquinas, en particular
dispositivos de manipulación, dispositivos para adhesión de
sustratos, dispositivos de revestimiento para aplicar capas
funcionales o de protección en soportes ópticos de datos,
dispositivos de refrigeración y apilamiento para soportes
ópticos de datos; máquinas y sistemas de máquinas para la
fabricación de preformas de tereftalato de polietileno (PET),
incluidas las partes de estas máquinas y sistemas de
máquinas, en particular moldes para la fabricación de
preformas de PET, incluidos los dispositivos de desmolde y
enfriamiento para PET (los productos antes mencionados
están comprendidos en esta clase); moldes para máquinas de
procesamiento de materias plásticas comprendidos en esta
clase; máquinas de moldeo por reacción; máquinas para
procesar componentes plásticos químicamente reactivos, en
particular máquinas moldeadoras de espuma de poliuretano
(PU, por sus siglas en inglés), incluidas las partes de dichas
máquinas, en particular máquinas dosificadoras, estaciones de
premezclado, cabezales de mezclado, manipuladores de
cabezales de mezclado, soportes de moldes, moldes para
máquinas de fabricación de espuma de poliuretano, y sistemas
transportadores para soportes de moldes, comprendidos en
esta clase; máquinas de moldeo por rotación para la
fabricación de partes plásticas con paredes delgadas; todos los
productos antes mencionados están comprendidos en esta
clase.

 9 Sistemas de control eléctricos y electrónicos para
máquinas de procesamiento de materias plásticas, en
particular para extrusores, sistemas de extrusión, máquinas de
moldeo por inyección y máquinas de moldeo por reacción;
programas para el control de máquinas de procesamiento de
materias plásticas, en particular para extrusores, sistemas de
extrusión y máquinas de moldeo por inyección; máquinas de
moldeo por reacción, soportes de datos grabados con software
para el control de máquinas de procesamiento de materias
plásticas, en particular para extrusores, sistemas de extrusión,
máquinas de moldeo por inyección y máquinas de moldeo por
reacción; dispositivos e instrumentos de medición,
señalización y control para máquinas de procesamiento de

materias plásticas, en particular para extrusores, sistemas de
extrusión, máquinas de moldeo por inyección y máquinas de
moldeo por reacción.

37 Puesta en funcionamiento de máquinas, a saber,
instalación, montaje, reparación, mantenimiento, revisión y
cuidado de máquinas procesadoras de goma y plástico, en
particular de sistemas de extrusión, máquinas de moldeo por
inyección, máquinas de moldeo por reacción, sistemas de
fabricación de PET y de discos ópticos, incluidas las partes de
los productos antes mencionados; renovación de tornillos de
máquinas de moldeo por inyección y extrusores; reparación de
máquinas de moldeo por inyección, extrusores y máquinas de
moldeo por reacción usados.

41 Formación e instrucción para la operación de
máquinas y sistemas de procesamiento de materias plásticas,
en particular sistemas de extrusión, máquinas de moldeo por
inyección, máquinas de moldeo por reacción, sistemas de
fabricación de PET y de discos ópticos.

42 Realización de series de ensayos y pruebas en el
ámbito del procesamiento de plásticos, en particular en materia
de sistemas de extrusión, máquinas de moldeo por inyección y
máquinas de moldeo por reacción; realización de informes
técnicos, pruebas de materiales, planificación de proyectos y
diseños, en relación con el procesamiento de plástico y goma;
diseño y mantenimiento de software para la operación de
máquinas procesadoras de goma y plástico.
(822) DE, 05.11.2007, 307 39 923.0/07.
(300) DE, 20.06.2007, 307 39 923.0/07.
(831) CH, CN, EG, ME, RS, RU.
(832) AU, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.01.2008 978 164
(180) 18.01.2018
(732) Renaissance Hotel Holdings, Inc.

10400 Fernwood Road
Bethesda, MD 20817 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services hôteliers pour la clientèle fidèle; hôtels de

villégiature; boîtes de nuit; location de chambres; fourniture
d'installations polyvalentes pour expositions; fourniture
d'installations pour banquets et réceptions en vue d'occasions
spéciales; services de concierge d'hôtel; réalisation de
réservation hôtelières pour des tiers.

43 Hotel services for preferred customers; resort
hotels; night clubs; rental of rooms; providing general
purpose facilities for exhibitions; provision of banquet and
social function facilities for special occasions; hotel concierge
services; making hotel reservations for others.

43 Servicios hoteleros para clientes preferentes;
complejos hoteleros; discotecas; alquiler de habitaciones;
facilitación de instalaciones polivalentes para exposiciones;
facilitación de instalaciones de banquetes y recepciones para
ocasiones especiales; servicios de conserjería de hotel;
reserva de hoteles por cuenta de terceros.
(821) US, 25.09.1995, 74736896.
(822) US, 23.09.1997, 2098636.
(832) SY.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 24.01.2008 978 165
(180) 24.01.2018
(732) Jon Appleton (Mr)

10 Trelawney Drive,
Tilehurst
Reading, Berkshire RG31 5WQ (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Services de messagerie électronique donnant accès

à Internet; fourniture d'accès à des bases de données par le biais
des télécommunications; transmission électronique
d'informations; services de télécommunication; services de
conférences téléphoniques; services de cyberconférences;
enregistrement d'appels téléphoniques; services de
téléconférences.

38 Email services providing access to the Internet;
providing telecommunications access to databases;
transmitting information electronically; telecom services;
conference call services; web conferencing; telephone call
recording; telecommunication conference services.

38 Servicios de correo electrónico de acceso a
Internet; facilitación de acceso a bases de datos mediante
telecomunicaciones; transmisión de información por medios
electrónicos; servicios de telecomunicación; servicios de
conferencias telefónicas; conferencias por Internet; grabación
de llamadas telefónicas; servicios de conferencia mediante
telecomunicaciones.
(821) GB, 25.07.2007, 2462297.
(350) GB, (a) 2462297.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 24.01.2008 978 166
(180) 24.01.2018
(732) Zeroshift Limited

Davy Avenue,
Knowlhill
Milton Keynes MK5 8PB (GB).

(842) UK Limited Company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Boîtes à outils verrouillables; coffres à outils

verrouillables; conteneurs pour outils; caisses à outils;
armoires à outils; coffres à outils; conteneurs de stockage pour
outils; armoires à outils détectant la présence et/ou l'absence
d'outils; armoires à outils équipées de systèmes de gestion
d'outils; armoires à outils équipées de systèmes électroniques
et informatisés; armoires à outils équipées d'emplacements
pour outils aux formes adaptées; armoires à outils équipées de
systèmes d'accès électroniques, y compris claviers à cartes
magnétiques; armoires à outils équipées d'une interface de
communication pour communiquer avec d'autres dispositifs
électroniques.

 7 Boîtes de vitesses automatiques autres que pour
véhicules terrestres; transmissions collectives autres que pour
véhicules terrestres; carters d'engrenages autres que pour
véhicules terrestres; boîtes d'engrenages en tant que parties de
machines; boîtes d'engrenages pour transmissions

hydrauliques (autres que pour véhicules terrestres); boîtes de
vitesses autres que pour véhicules terrestres; boîtes
d'engrenage autres que pour véhicules terrestres; pommeaux
de changement de vitesses autres que pour véhicules terrestres;
mécanismes de changements de vitesses pour machines;
accouplements à engrenages pour machines; fraises à tailler les
engrenages (machines); machines à tailler les engrenages;
transmissions par engrenages autres que pour véhicules
terrestres; blocs d'engrenages pour machines; blocs
d'engrenages pour boîtes de vitesses (autres que pour véhicules
terrestres); blocs d'engrenages pour véhicules nautiques;
engrenages pour véhicules aériens; engrenages pour véhicules
nautiques; engrenages autres que pour véhicules terrestres.

12 Boîtes de vitesses automatiques pour véhicules
terrestres, voitures automobiles et véhicules nautiques;
appareils électriques de changement de vitesses pour moteurs
de véhicules terrestres; engrenages pour véhicules terrestres;
boîtes d'engrenages pour véhicules aériens; boîtes
d'engrenages pour transmissions hydrauliques de véhicules
terrestres; boîtes de vitesses pour véhicules terrestres et
nautiques; carters d'engrenage pour véhicules terrestres;
mécanismes de changement de vitesses pour véhicules
terrestres et nautiques; accouplements à engrenages pour
véhicules terrestres et nautiques; pommeaux de leviers de
vitesses pour véhicules terrestres; transmissions à engrenages
pour véhicules terrestres; blocs d'engrenages pour véhicules
terrestres; boîtes à engrenages planétaires pour véhicules
terrestres; transmissions à roues dentées pour véhicules
terrestres; systèmes de transmission manuelle; boîtes de
vitesses automatiques; systèmes de transmission instantanée.

42 Prestation de conseils en ingénierie informatique;
services de conseillers en ingénierie de produits; prestations
d'ingénieurs-conseils; prestations d'ingénieurs-conseils en
matière de composants, systèmes et accessoires automobiles;
ingénierie assistée par ordinateur; modélisation informatique;
prestations d'ingénieurs-conseils pour systèmes de stockage
d'outils; conception assistée par ordinateur; prestations
d'ingénieurs-conseils en matière de programmation
informatique, conception, fabrication, matériaux, destinés à la
conception d'essais de modélisation; prestation de conseils en
conception technique; services de conseillers techniques en
matière d'ingénierie navale; conception technique et services
de conseillers; services de conseillers en matière de dessin
industriel, conception de produits techniques, conception de
logiciels, conception technique, systèmes de transmissions,
armoires à outils et systèmes de localisation d'outils à main;
services d'ingénierie en conception assistée par ordinateur;
conception assisté par ordinateur pour procédés de fabrication;
assistés par ordinateur conception technique; conception de
systèmes informatiques; études de faisabilité en matière de
conception; conception de véhicules terrestres; conception de
pièces de véhicules automobiles, systèmes de stockage, outils
et rangements pour outils, outillage pour la production de
parties de véhicules terrestres; services de conception; services
de conception pour parties de machines, parties de véhicules à
moteur, produits, systèmes informatiques, systèmes
électriques et électroniques; services d'ingénierie en matière de
conception de systèmes électroniques; évaluations techniques
en matière de conception; services de conception de véhicules;
services de conception de moteurs de véhicules.

 6 Lockable boxes for tools; lockable chests for tools;
containers for tools; tools boxes; tool cabinets; tool chests;
tool storage containers; tool cabinets that recognise the
presence and/or absence of tools; tool cabinets that include
tool management systems; tool cabinets that include
computerised and electronic systems; tool cabinets that
include recesses for tools with corresponding shapes; tool
cabinets that include electronic access systems including
swipe cards keypads; tool cabinets including a communication
interface for communicating with other electronic devices.

 7 Automatic gearboxes (other than for land
vehicles); gear assemblies, other than for land vehicles; gear
box casings, other than for land vehicles; gear boxes being
parts of machines; gear boxes for hydraulic transmissions
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(other than for land vehicles); gear boxes (other than for land
vehicles); gear cases, other than for land vehicles; gear
change knobs, (other than for land vehicles); gear changing
mechanisms for machines; gear couplings for machines; gear
cutters (machines); gear cutting machines; gear
transmissions, (other than for land vehicles); gear units for
machines; gear units for power transmissions (other than for
land vehicles); gear units for water vehicles; gearing for air
vehicles; gears for water vehicles; gears, (other than for land
vehicles).

12 Automatic gearboxes for land vehicles, motor cars,
and water vehicles; electric gear shifting apparatus for land
vehicle motors; gear assemblies for land vehicles; gear boxes
for air vehicles; gear boxes for hydraulic transmissions of land
vehicles; gear boxes for land vehicles, water vehicles; gear
cases for land vehicles; gear changing mechanisms for land
vehicles and water vehicles; gear couplings for land vehicles
and water vehicles; gear leaver knobs for land vehicles; gear
transmissions for land vehicles; gear units for land vehicles;
planetary gear transmissions for land vehicles; toothed gear
transmissions for land vehicles; manual transmission systems;
automatic manual transmissions; instantaneous transmissions
systems.

42 Computer engineering consultancy services;
consultancy services relating to product engineering;
engineering consultancy; engineering consultancy for
automotive components systems and accessories; computer
aided engineering; computer modelling; engineering
consulting for tool storage systems; computer aided design;
engineering consultancy relating to computer programming,
design, manufacture, materials, to design modelling testing;
engineering design and consultancy; technical consultancy
services relating to marine engineering; engineering design
and consultancy; advisory services relating to industrial
design, design of engineering products, computer software
design, design engineering, transmission systems, tool
cabinets and systems to track hand tools; computer aided
design engineering services; computer aided design for
manufacturing operations; computer assisted engineering
design; computer systems design; design feasibility studies;
design of land vehicles; design of motor vehicle parts, storage
systems, tools and tool storage units, tooling for the production
of land vehicle parts; design services; design services for parts
of machines, parts of motor vehicles, products, computer
systems, electrical and electronic systems; engineering
services relating to the design of electronic systems; technical
assessments relating to design; vehicle design services;
vehicle engine design services.

 6 Cajas con cerradura para herramientas; maletines
con cerradura para herramientas; estuches para herramientas;
cajas de herramientas; armarios para herramientas; maletines
de herramientas; cajas de almacenamiento para herramientas;
armarios para herramientas que reconocen la presencia y/o
ausencia de herramientas; armarios para herramientas con
sistemas de gestión de herramientas; armarios para
herramientas con sistemas electrónicos e informatizados;
armarios para herramientas con entalladuras para
herramientas con sus correspondientes formas; armarios para
herramientas con sistemas de acceso electrónico, en particular
teclados numéricos y tarjetas magnéticas de acceso; armarios
para herramientas con un interfaz de comunicación para
comunicar con otros dispositivos electrónicos.

 7 Cajas de cambios automáticas (que no sean para
vehículos terrestres); conjuntos de engranajes, que no sean
para vehículos terrestres; carcasas de cajas de cambios, que
no sean para vehículos terrestres; cajas de cambios como
partes de máquinas; cajas de cambios para transmisiones
hidráulicas (que no sean para vehículos terrestres); cajas de
cambios (que no sean para vehículos terrestres); cajas de
engranajes, que no sean para vehículos terrestres; pomos de
cambios de engranajes (que no sean para vehículos
terrestres); mecanismos de cambios de engranajes para
máquinas; acoplamientos de engranajes para máquinas;
fresas de engranajes (máquinas); máquinas recortadoras de
engranajes; transmisiones de engranajes (que no sean para
vehículos terrestres); trenes de engranajes para máquinas;
trenes de engranajes para mecanismos de propulsión (que no

sean para vehículos terrestres); trenes de engranajes para
vehículos náuticos; engranajes para vehículos aéreos;
engranajes para vehículos náuticos; engranajes, que no sean
para vehículos terrestres.

12 Cajas de cambios automáticas para vehículos
terrestres, automóviles y vehículos náuticos; aparatos
eléctricos de cambio de velocidades para motores de vehículos
terrestres; conjuntos de engranajes para vehículos terrestres;
cajas de engranajes para vehículos aéreos; cajas de
engranajes para transmisiones hidráulicas de vehículos
terrestres; cajas de engranajes para vehículos terrestres,
vehículos náuticos; cajas de cambios para vehículos terrestres;
mecanismos de cambios de engranajes para vehículos
terrestres y vehículos náuticos; acoplamientos de engranajes
para vehículos terrestres y vehículos náuticos; pomos para
palancas de cambios para vehículos terrestres; transmisiones
de engranajes para vehículos terrestres; trenes de engranajes
para vehículos terrestres; transmisiones de engranajes
planetarios para vehículos terrestres; transmisiones de
engranajes dentados para vehículos terrestres; sistemas de
transmisión manuales; transmisiones manuales automáticas;
sistemas de transmisión instantánea.

42 Servicios de asesoramiento sobre ingeniería en
informática; servicios de asesoramiento sobre ingeniería de
productos; asesoramiento en materia de ingeniería;
asesoramiento técnico (ingeniería) sobre accesorios y
sistemas componentes de automóviles; ingeniería asistida por
ordenador; modelización informática; asesoramiento técnico
(ingeniería) sobre sistemas de almacenamiento de
herramientas; diseño asistido por ordenador; asesoramiento
técnico (ingeniería) sobre programación informática, diseño,
fabricación, materiales para diseñar pruebas de modelos;
asesoramiento y diseño técnico (ingeniería); servicios de
asesoramiento técnico sobre ingeniería naval; asesoramiento y
diseño técnicos; servicios de asesoramiento sobre diseño
industrial, diseño de productos de ingeniería, diseño de
software, diseño técnico, sistemas de transmisión, armarios
para herramientas y sistemas para rastrear herramientas de
mano; servicios de diseño asistido por ordenador; diseño
asistido por ordenador para operaciones de fabricación;
ingeniería de diseño asistido por ordenador; diseño de
sistemas informáticos; estudios de viabilidad de diseño; diseño
de vehículos terrestres; diseño de partes de automóviles,
sistemas de almacenamiento, herramientas y armarios de
herramientas, utillaje para la fabricación de partes de vehículos
terrestres; servicios de diseño; servicios de diseño de partes de
máquinas, partes de vehículos a motor, productos, sistemas
informáticos, sistemas eléctricos y electrónicos; servicios
técnicos (ingeniería) sobre diseño de sistemas electrónicos;
evaluaciones técnicas sobre diseño; servicios de diseño de
vehículos; servicios de diseño de motores de vehículos.
(821) GB, 02.08.2007, 2463082.
(300) GB, 02.08.2007, 2463082.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.02.2008 978 167
(180) 15.02.2018
(732) Sigurður Hilmar Ólason

Tjaldanes
IS-270 Mosfellsbær (IS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IS, 16.08.2007, 2715/2007.
(822) IS, 05.09.2007, 1105/2007.
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(300) IS, 16.08.2007, 2715/2007.
(832) AN, DE, DK, GB, IT, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.02.2008 978 168
(180) 15.02.2018
(732) Sigurður Hilmar Ólason

Tjaldanes
IS-270 Mosfellsbær (IS).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IS, 16.08.2007, 2705/2007.
(822) IS, 05.09.2007, 1097/2007.
(300) IS, 16.08.2007, 2705/2007.
(832) AN, DE, DK, GB, IT, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.01.2008 978 169
(180) 03.01.2018
(732) Crystal E Trade B.V.

E-Commerce park Unit D-4,
Vredenberg, Curaçao (AN).

(842) private company with limited liability, Netherlands
Antilles

(531) 26.2; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, y compris cosmétiques solaires, lotions
capillaires; dentifrices.

 9 Dispositifs de protection pour les yeux, y compris
éléments constitutifs, parties et garnitures (non compris dans
d'autres classes); lunettes (optique), verres de lunettes, étuis à
lunettes, montures de lunettes, éléments constitutifs, parties et
garnitures (non compris dans d'autres classes); lunettes de
soleil, verres de lunettes de soleil, étuis de lunettes de soleil,
montures de lunettes de soleil, éléments constitutifs, parties et
garnitures (non compris dans d'autres classes); clips solaires
pour lunettes, lunettes de ski, lunettes de moto et lunettes de
toutes sortes pour le sport; casques, y compris casques de sport,
casques de ski; casques de protection ou de sécurité; lunettes
de protection et lunettes de sécurité; vêtements de protection
(non compris dans d'autres classes); masques de ski;
accessoires pour dispositifs de protection pour les yeux,
lunettes, montures de lunettes et lunettes de soleil, y compris
cordons de lunettes, chaînes de lunettes, étuis à lunettes, clips
solaires pour lunettes, bonnettes pare-soleil pour lunettes.

25 Vêtements, chaussures et articles de chapellerie, y
compris vêtements de sport, chaussures de sport et articles de
chapellerie pour le sport, accessoires vestimentaires, y compris

bandanas, bretelles, capuches, cravates, foulards, bandeaux
pour la tête, calottes (habillement), manchettes, manchons,
cache-oreilles, pochettes, saris, ceintures-écharpes
(habillement), étoles, casquettes, châles, gants, ceintures.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, including sun
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 9 Eye protectors, including components, parts and
fittings (not included in other classes); spectacles (optics),
spectacle glasses or lenses, spectacle cases, spectacle frames,
components, parts and fittings (not included in other classes);
sunglasses, glasses for sunglasses, cases for sunglasses,
frames for sunglasses, components, parts and fittings (not
included in other classes); (sun) visors for spectacles, ski
goggles, motor goggles and any other goggles for sports;
helmets, including sport helmets, ski helmets; protective or
safety helmets; protective glasses and safety glasses (goggles);
protective clothing (not included in other classes); ski masks;
accessories for eye protectors, spectacles, sunglasses and
spectacle frames, including spectacle cords, spectacle chains,
spectacle cases, sun visors for spectacles, lens hoods for
spectacles.

25 Clothing, footwear and headwear, including
sportswear, sport shoes and sport headwear, accessories for
clothing, including bandanas, suspenders, hoods (clothing),
neckties, scarves, headbands, scull caps, cuffs, muffs, ear
muffs, pocket squares, saris, sashes for wear, stoles, caps,
shawls, gloves, belts.

 3 Perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
incluidos cosméticos solares, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Protectores oculares, incluidos sus componentes,
partes y guarniciones (no comprendidos en otras clases); gafas
(óptica), cristales o lentes de gafas, estuches de gafas,
monturas de gafas, así como sus componentes, partes y
guarniciones (no comprendidos en otras clases); gafas de sol,
cristales de gafas de sol, estuches de gafas de sol, monturas
de gafas de sol, así como sus componentes, partes y
guarniciones (no comprendidos en otras clases); clips solares
para gafas, gafas de esquí, gafas de motociclismo y cualquier
otro tipo de gafas de deporte; cascos, incluidos cascos de
deporte, cascos de esquí; cascos de protección o de
seguridad; gafas protectoras y gafas de seguridad; ropa de
protección (no comprendida en otras clases); máscaras de
esquí; accesorios para protectores oculares, gafas, gafas de
sol y monturas de gafas, incluidos cordones para gafas,
cadenas para gafas, estuches de gafas, clips solares para
gafas, parasoles para gafas.

25 Prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería, incluidos ropa de deporte, calzado de deporte y
prendas de cabeza para deportes, accesorios para prendas de
vestir, incluidos bandanas, tirantes, capuchas (prendas de
vestir), corbatas, bufandas, cintas para la frente, solideos,
brazaletes, manguitos, orejeras, pañuelos de bolsillo, saris,
fajines (prendas de vestir), estolas, gorras, chales, guantes,
cinturones.
(821) AN, 03.01.2008, D-800002.
(822) AN, 03.01.2008, 13282.
(300) BX, 04.07.2007, 1138686.
(832) AU, CH, EM, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(851) AU, JP, NO. - Liste limitée aux classes 3 et 9. / List

limited to classes 3 and 9. - Lista limitada a las clases 3
y 9.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.02.2008 978 170
(180) 18.02.2018
(732) INAX Corporation

No. 1, Koiehonmachi 5-chome,
Tokoname-shi
Aichi 479-8585 (JP).
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(842) Corporation, Japan
(750) Intellectual Property Office, Judicial Affairs 

Department, No. 77, Minatomachi 3-chome, 
Tokoname-shi, Aichi 479-8588 (JP).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Lavabos de tables de toilette pour salles de bains;

appareils électriques de distribution de savon automatique
équipés de capteur; vannes de régulation pour eau de chasse de
toilettes; lavabos en tant que parties d'installations sanitaires;
appareils pour bains; filtres à eau pour robinets domestiques;
robinets d'eau courante; cuvettes de toilettes équipées de
dispositifs de projection d'eau de nettoyage; cuvettes de
toilettes; lunettes de toilettes équipées de dispositifs de
projection d'eau de nettoyage; tabourets de w.c.; réservoirs de
traitement des eaux usées (à usage industriel); fosses septiques
(à usage industriel); réservoirs de traitement des eaux usées à
usage ménager; fosses septiques à usage ménager; lavabos
adaptés pour surfaces d'appui de salles de bain; modules de
bain; ensembles de cuvettes et sièges de toilette; éléments
chauffants de cuisson non électriques (à usage ménager); plans
de travail pour cuisines; éviers de cuisine; douches, toilettes et
leurs composants; sièges de toilettes pour le chauffage, le
lavage et le séchage de parties du corps; bidets et toilettes;
réservoirs de toilettes et leurs composants; réservoirs, à savoir
réservoirs citernes pour toilettes; balles pour réservoirs de
toilettes; jets fixes utilisés directement dans les bidets et
toilettes; garnitures sanitaires, à savoir pulvérisateurs de
douches utilisés avec les toilettes et bidets; gicleurs de bidets;
baignoires équipées d'appareils de production de bulles;
douches; baignoires.

19 Matériaux de construction en céramique, briques
et matériaux réfractaires; peintures d'architecture à émulsion
de résines synthétiques pour revêtements de finition; isolations
de bâtiments sous forme de panneaux, réalisées en liant des
panneaux d'acier à de la mousse de matières plastiques, des
plaques de laine de roche et/ou des plaques de laine de verre;
ciment et produits dérivés; pierres de construction.

11 Wash-basins fitted for bathroom vanities; electric
automatic soap supplying apparatus equipped with sensor;
control valves for toilet flushing water; wash-hand basins
being parts of sanitary installations; bath fittings; household
tap-water filters; tap water faucets; toilet bowls units with a
washing water squirter; toilet bowls; toilet stool units with a
washing water squirter; toilet stools; waste water treatment
tanks (for industrial purposes); septic tanks (for industrial
purposes); waste water treatment tanks for household
purposes; septic tanks for household purposes; hand wash
basins fitted for ledges in lavatories; bath unit; set units of
toilet bowl and seat; non-electric cooking heaters (for
household purposes); kitchen worktops; kitchen sinks; shower
toilets and structural parts therefor; toilet seats for heating,
washing and drying body parts; bidets and water closets; toilet
tanks and structural parts therefor; tanks, namely, cistern
tanks for toilets; toilet tank balls; fixed spouts used directly in
bidets and toilets; plumbing fixtures, namely, shower sprayers
for use with toilets and bidets; bidet nozzles; bath tubs with
bubble generation apparatus; showers; bath tubs.

19 Ceramic building materials, bricks and refractory
products; architectural synthetic-resin emulsion paint for
finishing coating; panel-shaped building insulation made by
bonding steel panels to plastic foam, rock wool boards and/or
glass wool boards; cement and its products; building stone.

11 Lavabos adaptados para muebles de lavabos;
aparatos eléctricos automáticos para distribuir jabón equipados
con sensor; válvulas de regulación para descarga de agua de
inodoros; lavamanos como partes de instalaciones sanitarias;
guarniciones para baños; filtros para agua de grifo, de uso
doméstico; grifos de agua; tazas de inodoro con unidades de
lavado; tazas de inodoro; inodoros con unidades de lavado;
cubetas de inodoros; depósitos para el tratamiento de aguas
residuales (para uso industrial); fosas sépticas (para uso
industrial); depósitos para el tratamiento de aguas residuales
para uso doméstico; fosas sépticas para uso doméstico;
lavamanos adaptados para repisas de aseos; módulos de
baño; conjuntos de tazas y asientos de inodoros; calentadores
de cocina que no sean eléctricos (para uso doméstico);
encimeras de cocina; fregaderos de cocina; inodoros con
dispositivos de ducha y sus partes estructurales; asientos de
inodoro para calentar, lavar y secar partes del cuerpo; bidés y
retretes; depósitos de inodoro y sus partes estructurales;
depósitos, a saber, cisternas para inodoros; flotadores para
cisternas de inodoros; boquillas fijas utilizadas directamente en
bidés e inodoros; instalaciones de fontanería, a saber,
alcachofas de ducha para inodoros y bidés; boquillas para
bidés; bañeras con dispositivos para hacer burbujas; duchas;
bañeras.

19 Materiales cerámicos de construcción, ladrillos y
productos refractarios; pinturas de emulsión de resina sintética
para el acabado de revestimientos; dispositivos de aislamiento
en forma de paneles formados por paneles de acero unidos a
espuma plástica, tableros de lana de roca y/o tableros de lana
de vidrio; cemento y sus productos derivados; piedras de
construcción.
(822) JP, 30.03.2007, 5035895.
(822) JP, 27.04.2007, 5044326.
(832) EM, KR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 27.03.2008 978 171
(180) 27.03.2018
(732) Apple Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Services d'éducation et formation, à savoir

organisation et animation de formations individuelles, cours,
ateliers, conférences et séminaires en matière d'ordinateurs,
logiciels, services en ligne, technologies de l'information,
conception de sites Web et appareils électroniques grand
public; organisation de cours de formation et ateliers
professionnels; services de formation en informatique;
formation concernant l'utilisation et l'exploitation
d'ordinateurs, de logiciels et d'appareils électroniques grand
public; mise à disposition de publications en ligne dans le
domaine des ordinateurs, des logiciels et appareils
électroniques grand public; prestation de services de
divertissement et d'informations en matière de films, musique,
vidéos, télévision, sports, nouvelles, histoire, sciences,
politique, comédies, divertissements pour enfants, animation,
culture et actualités sous forme de fichiers balado ("podcasts")
et d'émissions Web par le biais d'Internet; services de
publication vidéonumérique, audionumérique et multimédia;
mise à disposition d'informations en matière de
divertissement; mise à disposition d'informations, analyses et
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recommandations personnalisées dans le domaine du
divertissement; services de divertissement, à savoir production
et distribution de représentations musicales en direct; location
de contenus de divertissement sous forme numérique par le
biais de réseaux de communications; services de
divertissement, à savoir mise à disposition de commentaires,
d'informations et de contenus audiovisuels ou de contenus
audio préenregistrés, en matière de musique, manifestations
musicales, vidéos, films, télévision, livres, nouvelles, sports,
jeux et manifestations culturelles, tous par le biais d'un réseau
informatique mondial; services de divertissement en matière
de téléchargement, partage, visualisation et affichage de
photographies, images numériques, films, vidéos et journaux
en ligne, à savoir carnets Web dans des domaines d'intérêt
général et autres supports de divertissement multimédia du
genre par le biais d'un réseau informatique mondial.

41 Education and training services, namely,
arranging and conducting personal training, classes,
workshops, conferences and seminars in the field of
computers, computer software, online services, information
technology, website design, and consumer electronics;
arranging professional workshop and training courses;
computer education training services; training in the use and
operation of computers, computer software and consumer
electronics; providing on-line publications in the field of
computers, computer software and consumer electronics;
providing information and entertainment services concerning
movies, music, video, television, sports, news, history, science,
politics, comedy, children's entertainment, animation, culture,
and current events in the form of podcasts and webcasts via the
Internet; digital video, audio and multimedia publishing
services; providing entertainment information; providing
information, reviews and personalized recommendations in
the field of entertainment; entertainment services, namely,
production and distribution of live musical performances;
rental of digital entertainment content by means of
communications networks; entertainment services, namely,
providing prerecorded audio and audiovisual content,
information and commentary in the fields of music, concerts,
videos, movies, television, books, news, sports, games and
cultural events all via a global computer network;
entertainment services relating to the uploading, sharing,
viewing and posting of photographs, digital images, movies,
videos, and online journals, namely web blogs in general
interest fields, and other related multimedia entertainment
materials over a global computer network.

41 Servicios de formación y educación, a saber,
organización y realización de cursos individuales, clases,
talleres, conferencias y seminarios sobre computadoras,
software, servicios en línea, tecnología de la información,
diseño de sitios web y dispositivos electrónicos de consumo;
organización profesional de cursos y talleres de formación;
servicios de formación en materia de informática; servicios de
formación sobre el uso y funcionamiento de computadoras,
software y dispositivos electrónicos de consumo; suministro en
línea de publicaciones sobre computadoras, software y
dispositivos electrónicos de consumo; servicios de información
y entretenimiento en forma de emisiones públicas descargadas
según demanda (podcasts) y transmisiones por la web en
materia de películas, música, videos, programas de televisión,
actividades deportivas, noticias, historia, ciencia, política,
comedia, entretenimiento para niños, animación, cultura y
noticias de actualidad; servicios de video digital, audio y
publicación multimedia; servicios de información sobre
actividades recreativas; servicios de información, críticas y
recomendaciones personalizadas sobre entretenimiento;
servicios de esparcimiento, a saber, producción y distribución
de espectáculos musicales en vivo; alquiler de contenidos
digitales de entretenimiento por redes de comunicaciones;
servicios de esparcimiento, a saber, facilitación de contenidos
audiovisuales y de audio pregrabados, información y
comentarios sobre música, conciertos, videos, películas,
programas de televisión, libros, noticias, actividades
deportivas, juegos y actividades culturales por una red
informática mundial; servicios de entretenimiento para
descargar, compartir, visualizar y enviar fotografías, imágenes

digitales, películas, videos y diarios en línea, a saber, bitácoras
de la web sobre temas de interés general.
(821) US, 22.03.2008, 77428980.
(300) EM, 28.09.2007, 6313316, classe 41 priorité limitée à:

Services d'éducation et formation, à savoir organisation
et animation de formations individuelles, cours,
ateliers, conférences et séminaires en matière
d'ordinateurs, logiciels, services en ligne, technologies
de l'information, conception de sites Web et appareils
électroniques grand public; organisation de cours de
formation et ateliers professionnels; services de
formation en informatique; formation concernant
l'utilisation et l'exploitation d'ordinateurs, de logiciels
et d'appareils électroniques grand public; mise à
disposition de sites Web pour le téléchargement, le
partage, la visualisation et l'affichage de photographies,
images numériques, films, vidéos et journaux en ligne,
à savoir carnets Web dans des domaines d'intérêt
général et autres supports de divertissement multimédia
du genre, par le biais d'un réseau informatique mondial;
mise à disposition de publications en ligne dans le
domaine des ordinateurs, des logiciels et appareils
électroniques grand public; mise à disposition
d'informations, de fichiers balado ("podcasts") et
d'émissions Web dans le domaine du divertissement par
le biais d'Internet au sujet de films, musique, vidéos,
télévision, sports, nouvelles, histoire, sciences,
politique, comédies, divertissements pour enfants,
animation, culture et actualités; services de publication
vidéonumérique, audionumérique et multimédia; mise
à disposition d'informations en matière de
divertissement; mise à disposition d'informations,
analyses et recommandations personnalisées dans le
domaine du divertissement; services de divertissement,
à savoir production et distribution de représentations
musicales en direct; location de contenus de
divertissement sous forme numérique par le biais de
réseaux de communications; fourniture d'accès à une
base de données de contenus de divertissement sous
forme numérique par le biais de réseaux de
communications électroniques; services de
divertissement, à savoir mise à disposition de
commentaires, d'informations et de contenus
audiovisuels ou de contenus audio préenregistrés, en
matière de musique, manifestations musicales, vidéos,
films, télévision, livres, nouvelles, sports, jeux et
manifestations culturelles, tous par le biais d'un réseau
informatique mondial / class 41 priority limited to:
Education and training services, namely, arranging
and conducting personal training, classes, workshops,
conferences and seminars in the field of computers,
computer software, online services, information
technology, website design, and consumer electronics;
arranging professional workshop and training courses;
computer education training services; training in the
use and operation of computers, computer software and
consumer electronics; providing a website for the
uploading, sharing, viewing and posting of
photographs, digital images, movies, videos, and online
journals, namely web blogs in general interest fields,
and other related multimedia entertainment materials
over a global computer network; providing on-line
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publications in the field of computers, computer
software and consumer electronics; providing
information, podcasts and webcasts in the field of
entertainment via the Internet concerning movies,
music, videos, television, sports, news, history, science,
politics, comedy, children's entertainment, animation,
culture, and current events; digital video, audio and
multimedia publishing services; providing
entertainment information; providing information,
reviews and personalized recommendations in the field
of entertainment; entertainment services, namely,
production and distribution of live musical
performances; rental of digital entertainment content
by means of communications networks; providing
access to a database of digital entertainment content
via electronic communication networks; entertainment
services, namely, providing prerecorded audio and
audiovisual content, information and commentary in
the fields of music, concerts, videos, movies, television,
books, news, sports, games and cultural events all via a
global computer network / clase 41 prioridad limitada a:
Servicios de formación y educación, a saber,
organización y realización de cursos individuales,
clases, talleres, conferencias y seminarios sobre
computadoras, software, servicios en línea, tecnología
de la información, diseño de sitios web y dispositivos
electrónicos de consumo; organización profesional de
cursos y talleres de formación; servicios de formación
en materia de informática; servicios de formación sobre
el uso y funcionamiento de computadoras, software y
dispositivos electrónicos de consumo; facilitación de
sitios web para descargar, compartir, visualizar y enviar
fotografías, imágenes digitales, películas, videos y
diarios en línea, a saber, bitácoras de la web sobre
temas de interés general, así como otros materiales de
entretenimiento multimedia afines a partir de una red
informática mundial; suministro en línea de
publicaciones sobre computadoras, software y
dispositivos electrónicos de consumo; servicios de
información, emisiones públicas descargadas según
demanda (podcasts) y transmisiones por la web sobre
entretenimiento por Internet en materia de películas,
música, videos, programas de televisión, actividades
deportivas, noticias, historia, ciencia, política, comedia,
entretenimiento para niños, animación, cultura y
noticias de actualidad; servicios de video digital, audio y
publicación multimedia; servicios de información sobre
actividades recreativas; servicios de información,
críticas y recomendaciones personalizadas sobre
entretenimiento; servicios de esparcimiento, a saber,
producción y distribución de espectáculos musicales en
vivo; alquiler de contenidos digitales de entretenimiento
por redes de comunicaciones; servicios de acceso a
bases de datos de contenidos digitales de
entretenimiento por redes electrónicas de
comunicación; servicios de esparcimiento, a saber,
facilitación de contenidos audiovisuales y de audio
pregrabados, información y comentarios sobre música,
conciertos, videos, películas, programas de televisión,
libros, noticias, actividades deportivas, juegos y
actividades culturales, todos por una red informática
mundial.

(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,
CN, CU, GE, HR, IR, IS, KE, KG, LI, LS, MA, MC,
MD, ME, MK, MN, MZ, NA, NO, OM, RS, RU, SG,
SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, UZ, VN, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 20.03.2008 978 172
(180) 20.03.2018
(732) XINAO GROUP CO., LTD.

Huaxiang Road,
Langfang Economic &
Technological Development Zone
Hebei Province (CN).

(842) CORPORATION, Under the law of the People's
Republic of China

(511) NCL(9)
 1 Ammoniaque; azote; chlore; gaz protecteurs pour

le soudage; gaz solidifiés à usage industriel; glace sèche
(carbonique); hydrogène; oxygène; métaux alcalino-terreux;
carbone; fleur de soufre à usage chimique; graphite à usage
industriel; terres rares; acide carbonique; acides minéraux;
acide sulfurique; hydrate d'alumine; bases (produits
chimiques); soude calcinée; caustiques à usage industriel;
oxyde d'antimoine; anhydride titanique à usage industriel;
silicate d'alumine; sel ammoniac; arséniate de plomb;
bichromate de soude; carbonates; carbures; sels de métaux des
terres rares; alun de chrome; dolomite à usage industriel;
kieselgur; sels à usage industriel; phosphatides; sous-nitrate de
bismuth à usage chimique; spath pesant; chlorures; terre à
diatomées; anhydride acétique; acide benzoïque; cachou; acide
lactique; acide oléique; acide oxalique; acétates (produits
chimiques); sel d'oseille; dérivés du benzène; éthane; hydrates
de carbone; méthane; benzol méthylé à usage industriel;
glycérine à usage industriel; glycol; éthers; éther méthylique;
phénol à usage industriel; hydrazine; thiocarbanilide;
alcaloïdes; cétones; aldéhydes; aldéhyde formique à usage
chimique; esters; albumine (animale ou végétale, matière
première); albumine iodée; papier albuminé; lécithine (matière
première); caséine à usage industriel; glucose à usage
industriel; amidon à usage industriel; enzymes à usage
industriel; agents tensioactifs; eau oxygénée; eau distillée;
préparations bactériologiques pour l'acétification; produits
chimiques pour la conservation des aliments; bactéricides pour
l'oenologie; saccharine; hormones pour activer la maturation
des fruits; produits pour la conservation de la bière; silicium
industriel; carbure de tungstène; hydrosulfite de calcium; acide
téréphtalique; éthylène; éthyl benzène; p-dichlorobenzène;
biphényle; méthanol raffiné; cellulose; gel de silice; isotopes à
usage industriel; matières à foulon; agglutinants pour le béton;
comburants (additifs chimiques pour carburants); solutions
pour prévenir la formation d'écume dans les accumulateurs;
produits pour l'épuration du gaz; produits de moulage pour la
fonderie; préparations de clarification; détartrants, autres qu'à
usage domestique; produits chimiques pour la préparation des
couleurs; accélérateurs de vulcanisation; additifs chimiques
pour boues de forage; fluides auxiliaires pour abrasifs;
produits de décreusage; préparations de charbon animal;
préparations chimiques pour repousser les agresseurs; charbon
pour filtres; produits chimiques pour l'avivage des couleurs à
usage industriel; produits chimiques de condensation; anti-
incrustants; catalyseurs; produits chimiques pour l'industrie;
bitartrate de potassium, autre qu'à usage pharmaceutique;
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matières à dépolir; produits pour la rénovation des disques
acoustiques; noir de fumée à usage industriel; produits
frigorifiques; créosote à usage chimique; mordants pour
métaux; agents antimoussants pour boues hydrorésistantes;
mastic à l'huile; produits chimiques pour l'agriculture, à
l'exclusion des fongicides, désherbants, herbicides,
insecticides et parasiticides; produits chimiques pour
l'agriculture, à l'exclusion des fongicides, désherbants,
herbicides, insecticides et parasiticides; additifs, chimiques
pour insecticides; additifs chimiques pour fongicides; produits
chimiques pour l'horticulture, à l'exclusion des fongicides,
herbicides, insecticides et parasiticides; préparations d'oligo-
éléments pour les plantes; agents anti-microbiens; réactifs
chimiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
affaiblisseurs photographiques; matières plastiques à l'état
brut; plastifiants; compositions extinctrices; produits pour le
revenu des métaux; préparations chimiques pour le soudage;
acide anthranilique; adhésifs pour l'industrie; pâte de bois;
produits chimiques, à l'exclusion des pigments, pour la
fabrication de l'émail; produits chimiques pour la sylviculture,
à l'exclusion des fongicides, herbicides, insecticides et
parasiticides; préparations d'amendement des sols.

 4 Éther (pétrole); huile de goudron de houille;
naphte; pétrole brut et raffiné; xylol; xylène; benzène; benzol;
produits pour la conservation du cuir; huiles industrielles;
huiles pour la peinture; huiles pour moteurs; huiles de
graissage; lubrifiants; carburants; essence; huiles diesel;
combustibles pour moteurs; gaz combustibles; gaz d'huile;
gazole; combustibles pour moteurs; gaz combustibles; gaz
d'huile; gaz solidifiés (combustibles); gaz pauvres; anthracite;
charbon; coke; lignite; poussier (combustibles); cires à usage
industriel; cires pour l'éclairage; énergie électrique; produits
pour le dépoussiérage; sources d'énergie générées par fusion
nucléaire; électricité.

37 Extraction minière; forage de puits; entretien et
réparation d'automobiles; stations-service (ravitaillement en
carburant et entretien); supervision de travaux de construction;
informations en matière de construction, construction d'usines;
installation et entretien d'oléoducs; construction de ports;
nettoyage intérieur de locaux; rembourrage de meubles;
nettoyage d'édifices [surface extérieure]; installation et
réparation de chauffage; installation, entretien et réparation de
machines; installation et réparation d'appareils électriques;
installation et réparation d'appareils de climatisation;
installation, entretien et réparation d'appareils de bureau;
équipement de cuisines; installation, entretien et réparation
d'ordinateurs; déparasitage d'installations électriques;
installation et entretien de dispositifs médicaux; installation et
entretien d'appareils sanitaires; installation et entretien
d'appareils d'éclairage; stations de ravitaillement de véhicules;
entretien et réparation d'avions; construction navale;
réparation d'appareils photographiques; horlogerie [entretien
et réparation]; entretien et réparation de chambres fortes;
traitement contre la rouille; rechapage de pneus; travaux
d'ébénisterie (réparation); nettoyage à sec; désinfection;
installation et réparation d'ascenseurs; installation et réparation
de dispositifs d'alarme en cas d'incendie; réparation de
chaussures; aiguisage de couteaux; réparation de pompes;
réparation de parapluies; services d'enneigement artificiel;
installation et réparation de téléphones; restauration d'oeuvres
d'art; restauration d'instruments de musique; entretien de
piscines; réparation d'outils à main; entretien de parures de
bijouterie; installation et entretien d'appareils de
divertissement sportif.

39 Transport; courtage de transport; emballage de
produits; location de bateaux; services de manutention
portuaire; transport fluvial; transports maritimes; transport en
automobile; transport en chemin de fer; adduction d'eau;
distribution de l'électricité; distribution d'énergie; courtage
maritime; assistance en cas de pannes de véhicules
(remorquage); transports aériens; camionnage; location de
conteneurs d'entreposage; location de scaphandres; stations de
gaz de houille; stations de gaz liquéfié; actionnement des
portes d'écluses; visites touristiques; transport par oléoducs;

lancement de satellites pour des tiers; location d'automobiles;
services de parcs de stationnement; entreposage; messagerie
(courrier ou marchandises); location de fauteuils roulants.

40 Production d'énergie; assemblage de matériaux sur
commande (pour des tiers); soudure; placage par électrolyse;
coulage des métaux; apprêtage de textiles; travail du bois;
apprêtage du papier; polissage du verre optique; meunerie;
taxidermie; couture; imprimerie; recyclage d'ordures et de
déchets; purification de l'air; traitement de l'eau; encadrement
d'oeuvres d'art; gravure; services d'un mécanicien-dentiste;
location de générateurs; traitement de matériel médical;
traitement de carburants, traitement et manutention de réactifs
chimiques; travaux sur céramique.

42 Recherches techniques; travaux d'ingénieurs;
contrôle de la qualité; recherches géologiques; recherches en
chimie; vérification et mise à l'épreuve de la qualité; évaluation
de la qualité; certification de systèmes de qualité; études
géologiques; prospection géologique; recherches biologiques;
services d'information météorologique; essai de matériaux;
recherches en mécanique; dessin industriel; architecture;
élaboration de projets de construction; services de dessinateurs
de mode; programmation informatique; élaboration
(conception) de logiciels; authentification d'oeuvres d'art;
graphisme; ensemencement de nuages; évaluation d'actifs
incorporels; pesage de produits pour des tiers; services de
conseillers dans le domaine de l'économie d'énergie.

 1 Ammonia; nitrogen; chlorine; protective gases for
welding; solidified gases for industrial purposes; dry ice
(carbon dioxide); hydrogen; oxygen; alkaline-earth metals;
carbon; flowers of sulphur for chemical purposes; graphite for
industrial purposes; rare earths; carbonic acid; mineral acid;
sulphuric acid; aluminium hydrate; bases (chemical
preparations); calcined soda; caustics for industrial purposes;
antimony oxide; titanium dioxide for industrial purposes;
aluminium silicate; sal ammoniac; lead arsenate; bichromate
of soda; carbonates; carbide; salts from rare earth metals;
chrome alum; dolomite for industrial purposes; kieselgur;
salts for industrial purposes; phosphatides; bismuth nitrite for
chemical purposes; barytes; chlorides; diatomaceous earth;
acetic anhydride; benzoic acid; catechu; lactic acid; oleic
acid; oxalic acid; acetates (chemicals); sorrel salt; benzene
derivatives; ethane; carbonic hydrates; methane; methyl
benzol for industrial purposes; glycerine for industrial
purposes; glycol; ethers; methyl ether; phenol for industrial
purposes; hydrazine; thiocarbanilide; alkaloids; ketones;
aldehydes; formic aldehyde for chemical purposes; esters;
albumen (animal or vegetable, raw material); albumen
(iodised); albuminized paper; lecithin (raw material); casein
for industrial purposes; glucose for industrial purposes;
starch for industrial purposes; enzymes for industrial
purposes; surface-active chemical agents; dioxide of
hydrogen; distilled water; bacteriological preparations for
acetification; chemical substances for preserving foodstuffs;
chemicals used in fermenting wine; saccharin; hormones for
hastening the ripening of fruit; beer preserving agents;
industrial silicon; tungsten carbide; calcium hydrosulfide; P-
phthalic acid; ethylene; ethyl benzene; P-dichlorobenzene;
biphenyl; refined methanol; cellulose; silica gel; isotopes for
industrial purposes; fulling preparations; agglutinants for
concrete; combusting preparations (chemical additives to
motor fuel); anti-frothing solutions for accumulators; gas
purifying preparations; foundry molding preparations;
purification preparations; scale removing preparations, other
than for household purposes; chemical preparations for the
manufacture of paints; vulcanization accelerators; additives,
chemical, to drilling muds; auxiliary fluids for use with
abrasives; degumming preparations; animal carbon
preparations; aggressor repellent chemicals; carbon for
filters; colour-brightening chemicals for industrial purposes;
chemical condensation preparations; anti-incrustants;
catalysts; industrial chemicals; cream for tartar, other than
for pharmaceutical purposes; polish removing substances;
renovating preparations for phonograph records; lamp black
for industrial purposes; refrigerating preparations; creosote
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for chemical purposes; mordants for metals; antifoamer for
water-resistant slurry; oil cement (putty); agricultural
chemicals, except fungicides, weed killers, herbicides,
insecticides and parasiticides; agricultural chemicals, except
fungicides, weed killers, herbicides, insecticides and
parasiticides; additives, chemical, toinsecticides; additives,
chemical, to fungicides; horticulture chemicals, except
fungicides, herbicides, insecticides and parasiticides;
preparations of trace elements for plants; antimicrobial agent;
chemical reagents (other than for medical or veterinary
purposes); reducing agents for use in photography;
unprocessed plastics; plasticizers; fire extinguishing
compositions; metal annealing preparations; welding
chemicals; antranilic acid; adhesives for industrial purposes;
wood pulp; chemical preparations, except pigments, for the
manufacture of enamel; chemical for forestry, except
fungicides, herbicides, insecticides and parasiticides; soil
conditioning preparations.

 4 Ether (petroleum); coal tar oil; naphtha;
petroleum (raw or refined); xylol; xylene; benzene; benzol;
preservatives for leather; industrial oil; oils for paints; motor
oil; lubricating oil; lubricants; fuel; petrol; diesel oil;
carburants; fuel gas; oil-gas; diesel oil; carburants; fuel gas;
oil-gas; solidified gases (fuel); producer gas; anthracite; coal;
coke; lignite; coal dust (fuel); industrial wax; illuminating
wax; electrical energy; dust removing preparations; energy
source produced by nuclear fusion; electricity.

37 Mining extraction; drilling of wells; motor vehicle
maintenance and repair; vehicle service stations (refuell ing
and maintenance); building construction supervision;
construction information, factory construction; pipeline
construction and maintenance; harbour construction;
cleaning of buildings (interior); upholstering; cleaning of
buildings (exterior surface); heating equipment installation
and repair; machinery installation, maintenance and repair;
electric appliance installation and repair; air conditioning
apparatus installation and repair; office machines and
equipment installation, maintenance and repair; kitchen
equipment installation; installation, maintenance and repair
of computer hardware; interference suppression in electrical
apparatus; installation and maintenance if medical devices;
installation and maintenance of sanitary apparatus;
installation and maintenance of illuminating apparatus;
vehicle fueling station; airplane maintenance and repair;
shipbuilding; photographic apparatus repair; clock and watch
repair; strong-room maintenance and repair; rust proofing;
retreading of tires (tyres); cabinet making (repair); dry
cleaning; disinfecting; elevator installation and repair; fire
alarm installation and repair; shoe repair; knife sharpening;
pump repair; umbrella repair; artificial snow-making
services; telephone installation and repair; restoration of
works of art; restoration of musical instruments; swimming-
pool maintenance; repairing hand tools; maintenance of
jewelry ornaments; installation and maintenance of
entertainment of sports apparatus.

39 Transport; transport brokerage; packaging of
goods; boat rental; stevedoring; river transport; marine
transport; car transport; railway transport; water supplying;
electricity distribution; distribution of energy; ship brokerage;
vehicle towing; air transport; carting; rental of storage
containers; rental of diving suits; coal gas station; liquified
gas station; operating canal locks; sightseeing (tourism);
transport by pipeline; launching of satellites for others; car
rental; car parking; storage; courrier services (messages or
merchandise); rental of wheelchairs.

40 Production of energy; custom assembling of
materials (for others); soldering; electroplating; metal
casting; applying finishes to textiles; woodworking; paper
finishing; optical glass grinding; flour milling; taxidermy;
dressmaking; printing; recycling of waste and trash; air
purification; water treating; framing of works of art;
engraving; services of a dental technician; rental of
generators; processing of medical materials; processing of

fuels, processing and handling of chemical reagents; pottery
firing.

42 Technical research; engineering; quality control;
geological research; chemical research; quality checking and
testing; quality assessment; quality system certification;
geological surveys; geological prospecting; biological
research; meteorological information; material testing;
mechanical research; industrial design; architecture;
development of construction project; dress designing;
computer programming; computer software design;
authenticating works of art; graphic arts designing; cloud
seeding; assessment of intangible assets; weighing goods for
others; consultancy in the field of energy-saving.

 1 Amoníaco; nitrógeno; clorina; gas protector para la
soldadura; gas solidificado para uso industrial; hielo seco
(carbónico); hidrógeno; oxígeno; metales alcalino-terrosos;
carbono; flor de azufre para uso químico; grafito para uso
industrial; tierras raras; ácido carbónico; ácidos minerales;
ácido sulfúrico; hidrato de alúmina; bases (productos
químicos); sosa calcinada; cáusticos para uso industrial; óxido
de antimonio; dióxido titánico para uso industrial; silicato de
aluminio; sal amoníaco; arseniato de plomo; bicromato de
sosa; carbonatos; carburos; sales de metales de tierras raras;
alumbre de cromo; dolomita para uso industrial; kieselgur;
sales para uso industrial; fosfátidos; subnitrato de bismuto para
usos químicos; baritina; cloruros; tierra diatomácea; anhídrido
acético; ácido benzoico; cachunde; ácido láctico; ácido oleico;
ácido oxálico; acetatos (productos químicos); sal de acedera;
derivados del benceno; etano; hidratos de carbono; metano;
metil benzol para uso industrial; glicerina para uso industrial;
glicol; éteres; éter metílico; fenol para uso industrial; hidracina;
tiocarbanilida; alcaloides; cetonas; aldehídos; aldehído fórmico
para uso químico; ésteres; albúmina (animal o vegetal, materia
prima); albúmina (yodada); papel albuminado; lecitina (materia
prima); caseína para uso industrial; glucosa para uso industrial;
almidón para uso industrial; enzimas para uso industrial;
agentes químicos tensioactivos; dióxido de hidrógeno; agua
destilada; preparaciones bacteriológicas para la acetificación;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
productos químicos para la fermentación del vino; sacarina;
hormonas para activar la maduración de las frutas;
conservantes para cerveza; silicio para uso industrial; carburo
de tungsteno; hidrosulfito de calcio; ácido ftálico; etileno; metil
benceno; paradiclorobenceno; bifenilo; metanol refinado;
celulosa; geles de sílice; isótopos para uso industrial; materias
para batanear; aglutinantes para hormigón; preparaciones
combustibles (aditivos químicos para carburantes); soluciones
antiespumantes para acumuladores; preparaciones
depuradoras de gas; productos de modelado para la fundición;
preparaciones purificadoras; desincrustantes que no sean para
uso doméstico; preparaciones químicas para la preparación de
colores; aceleradores de vulcanización; aditivos químicos para
barros de perforación; líquidos auxiliares para utilizar con
abrasivos; preparaciones para desgomar; preparaciones de
carbón animal; productos químicos repelentes; carbón para
filtros; productos químicos para avivar los colores para uso
industrial; preparaciones químicas de condensación;
antiincrustantes; catalizadores; productos químicos para la
industria; crema de tártaro que no sea para uso farmacéutico;
materias para deslustrar; productos para la renovación de
discos acústicos; negro de humo para uso industrial;
preparaciones refrigerantes; creosota para uso químico;
mordientes para metales; antiespumantes para revestimientos
impermeables; masilla al aceite; productos químicos
destinados a la agricultura, excepto fungicidas, productos para
eliminar malas hierbas, herbicidas, insecticidas y parasiticidas;
productos químicos destinados a la agricultura, excepto
fungicidas, productos para eliminar malas hierbas, herbicidas,
insecticidas y parasiticidas; aditivos químicos para insecticidas;
aditivos químicos para fungicidas; productos químicos para la
horticultura, excepto fungicidas, herbicidas, insecticidas y
parasiticidas; preparaciones a base de oligoelementos para las
plantas; agentes antimicrobianos; reactivos químicos (que no
sean para uso médico o veterinario); debilitadores fotográficos;
materias plásticas sin procesar; plastificantes; composiciones
extintoras; preparaciones para el recocido de metales;
productos químicos de soldadura; ácido antranílico; adhesivos
para uso industrial; pasta de madera; preparaciones químicas,
excepto pigmentos, para la fabricación de esmalte; productos
químicos destinados a la silvicultura, excepto fungicidas,
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herbicidas, insecticidas y parasiticidas; preparaciones para el
acondicionamiento del suelo.

 4 Éter (petróleo); aceite de alquitrán de hulla; nafta;
petróleo (bruto o refinado); xilol; xileno; benceno; benzol;
productos para la conservación del cuero; aceite industrial;
aceites para la pintura; aceites para motor; aceite lubricante;
lubricantes; combustible; gasolina; gasoil; carburantes; gas
combustible; gas de aceite; combustible diésel; carburantes;
gas combustible; gas de aceite; gases solidificados
(combustibles); gas pobre; antracita; carbón; coque; lignito;
polvo de carbón (combustible); cera para uso industrial; cera
para alumbrado; energía eléctrica; productos para la
eliminación del polvo; fuentes de energía generadas por fusión
nuclear; electricidad.

37 Extracción minera; perforación de pozos;
mantenimiento y reparación de automóviles; estaciones de
servicio (repostaje y mantenimiento); supervisión de obras de
construcción; información sobre construcción, construcción de
fábricas; instalación y mantenimiento de tuberías; construcción
de puertos; limpieza de interiores de edificios; tapicería;
limpieza de superficies exteriores de edificios; instalación y
reparación de equipos de calefacción; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas; instalación y
reparación de aparatos eléctricos; instalación y reparación de
aparatos de aire acondicionado; instalación, mantenimiento y
reparación de máquinas y equipos de oficina; instalación de
equipos de cocina; instalación, mantenimiento y reparación de
hardware; supresión de interferencias de instalaciones
eléctricas; instalación y mantenimiento de dispositivos
médicos; instalación y mantenimiento de aparatos sanitarios;
instalación y mantenimiento de aparatos de iluminación;
gasolineras; mantenimiento y reparación de aviones;
construcción naval; reparación de aparatos fotográficos;
reparación de relojes; mantenimiento y reparación de cámaras
blindadas; tratamiento anticorrosivo; recauchutado de
neumáticos (neumáticos); trabajos de ebanistería (reparación);
limpieza en seco; desinfección; instalación y reparación de
ascensores; instalación y reparación de alarmas anti incendio;
reparación de calzado; afilado de cuchillos; reparación de
bombas; reparación de paraguas; innivación artificial;
instalación y reparación de teléfonos; restauración de obras de
arte; restauración de instrumentos musicales; mantenimiento
de piscinas; reparación de herramientas de mano;
mantenimiento de joyería; instalación y mantenimiento de
aparatos de entretenimiento deportivo.

39 Transporte; correduría de transporte; embalaje de
productos; alquiler de barcos; estiba; transporte fluvial;
transporte marítimo; transporte en automóvil; transporte
ferroviario; suministro de agua; distribución de electricidad;
distribución de energía; corretaje marítimo; remolque de
vehículos; transporte aéreo; camionaje; alquiler de
contenedores de almacenamiento; alquiler de trajes de buceo;
estaciones de gas de hulla; estaciones de gas licuado;
operación de esclusas; visitas turísticas; transporte por
conductos; lanzamiento de satélites para terceros; alquiler de
automóviles; servicios de aparcamiento; almacenamiento;
servicios de correo; alquiler de sillas de ruedas.

40 Producción de energía; ensamblaje de materiales
por encargo (para terceros); soldadura; galvanoplastia;
fundición de metales; apresto de textiles; carpintería; apresto
de papel; pulido de cristales ópticos; molinería; taxidermia;
confección de prendas de vestir; imprenta; reciclaje de
residuos y desechos; purificación del aire; tratamiento del
agua; enmarcado de obras de arte; grabado; servicios
odontológicos; alquiler de generadores; procesamiento de
material médico; procesamiento de combustibles,
procesamiento y manipulación de reactivos químicos; alfarería.

42 Investigación técnica; ingeniería; control de
calidad; investigación geológica; investigación química; control
y evaluación de calidad; evaluación de calidad; certificación de
sistemas de calidad; peritajes geológicos; prospección
geológica; investigación biológica; información meteorológica;
prueba de materiales; investigación mecánica; diseño
industrial; arquitectura; desarrollo de proyectos de
construcción; diseño de moda; programación informática;
diseño de software; autenticación de obras de arte; diseño de
artes gráficas; siembra de nubes; evaluación de activos
intangibles; pesaje de productos para terceros; consultoría en
ahorro energético.
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(821) CN, 08.10.2007, 6312557.

(821) CN, 08.10.2007, 6312684.
(821) CN, 08.10.2007, 6312682.
(821) CN, 08.10.2007, 6312681.
(821) CN, 08.10.2007, 6312679.
(300) CN, 08.10.2007, 6312557, classe 4 / class 4 / clase 4.
(300) CN, 08.10.2007, 6312560, classe 1 / class 1 / clase 1.
(300) CN, 08.10.2007, 6312679, classe 42 / class 42 / clase

42.
(300) CN, 08.10.2007, 6312681, classe 40 / class 40 / clase

40.
(300) CN, 08.10.2007, 6312682, classe 39 / class 39 / clase

39.
(300) CN, 08.10.2007, 6312684, classe 37 / class 37 / clase

37.
(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG,

TM, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.03.2008 978 173
(180) 05.03.2018
(732) Affinity Media UK Limited

31 Birch House,
5 Droop Street
London W10 4EQ (GB).

(842) Private limited company, United Kingdom

(531) 1.5; 16.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de commande, de mesurage, de radio, de télévision,
d'enregistrement de sons, de reproduction de sons, de
télécommunication, de signalisation, de contrôle (inspection)
et d'enseignement; appareils d'enregistrement d'émissions de
télévision; appareils d'enregistrement, de transmission, de
reproduction ou de réception de sons et d'images; téléphones;
téléphones mobiles; appareils électriques et électroniques pour
la réception hertzienne, par satellite ou par câble d'émissions;
récepteurs de télévision équipés de décodeurs; boîtiers
décodeurs utilisés pour décoder et recevoir des émissions par
ondes hertziennes, par satellite et par câble; appareils pour
décoder des signaux codés, y compris boîtiers décodeurs pour
recevoir la télévison; boîtiers décodeurs, y compris décodeurs
et grilles de programmes interactives; boîtiers décodeurs, y
compris décodeurs et graveurs pour enregistrer des émissions
audio et de télévision; boîtiers décodeurs, y compris décodeurs
et graveurs programmables pour transférer des
enregistrements dans des espaces de stockage, ainsi que pour
supprimer d'anciens enregistrements; systèmes de sécurité
pour commander l'accès à des signaux électroniques, visuels et
audio; logiciels de traduction de langues et de textes; émissions
de télévision et de radio enregistrées; émissions enregistrées
diffusées à la télévision et à la radio; enregistrements vidéo;
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ordinateurs; programmes informatiques; jeux informatiques
électroniques; jeux informatiques électroniques et interactifs;
logiciels et programmes informatiques destinés à être
distribués aux (et utilisés par les) téléspectateurs de chaînes de
télévision numérique consacrées à la présentation et à l'achat
de produits; logiciels de jeux informatiques et logiciels de jeux
de questions-réponses sur ordinateurs; jeux de questions-
réponses et/ou jeux vidéo sur ordinateurs conçus pour être
utilisés avec des écrans et des postes de télévision ou des
moniteurs vidéo ou des écrans d'ordinateurs; programmes
informatiques pour télévision interactive et pour jeux de
questions-réponses et/ou jeux interactifs; publications
électroniques, logiciels, jeux informatiques, jeux vidéo
informatiques; appareils de divertissement conçus pour être
utilisés avec des moniteurs ou des écrans de visualisation
externes; écrans vidéo; projecteurs vidéo; bandes, disques et
câbles, tous magnétiques; cassettes et cartouches, toutes
conçues pour être utilisées avec les bandes précitées;
cartouches et bandes, cassettes vidéo et audio pré-enregistrées
et vierges; disques compacts; disques DVD; disques
phonographiques; disques laser pour l'enregistrement de sons
ou d'images; cartouches ROM, CD-ROM, cartes et disques,
cartes à circuits intégrés, supports de mémoire, supports
d'enregistrement, tous pré-enregistrés avec des jeux de
questions-réponses et/ou des jeux vidéo informatiques; cartes
à code; antennes de signaux de radio et de télévision; musique,
sons, images, textes et informations fournis en ligne par des
réseaux de télécommunication et par Internet et/ou le Web ou
tout autre réseau de communication; enregistrements
interactifs audio et/ou de sons; enregistrements audio, de sons,
de vidéos et/ou de musique (téléchargeables) à partir de sites
Internet MP3; lecteurs MP3; sonneries de téléphones
(téléchargeables); appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; appareils et
instruments de réception d'émissions de radio et de télévision,
y compris de réception d'émissions par câble, par satellite et
par canaux numériques; cartes de crédit; cartes de fidélité;
parties et garnitures pour tous les produits précités; lunettes de
soleil, housses en cuir pour téléphones mobiles.

35 Services publicitaires et promotionnels; gestion
d'activités commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau; gestion des relations avec la clientèle; organisation,
gestion et contrôle (supervision) des programmes de
promotion et de stimulation des ventes; location d'espaces
publicitaires; location de panneaux d'affichage électroniques;
annonces publicitaires pour la télévision; préparation et
présentation de montages audiovisuels à des fins publicitaires;
diffusion d'annonces publicitaires; organisation et animation
d'expositions et de foires commerciales; compilation de
statistiques commerciales et d'informations commerciales;
étude de marchés; services de planification, de contrôle
(inspection), d'expertise et d'évaluation commerciale;
réception, stockage et mise à disposition d'informations
commerciales informatisées; compilation de statistiques
commerciales et d'informations commerciales en matière de
télévision, de radio et de diffusion; services de conseillers et
d'informations à la clientèle en matière d'appareils et
d'instruments de réception d'émissions, ainsi que leurs parties
et garnitures, y compris réception par câble, par satellite et par
canaux numériques; services d'informations et prestation de
conseils se rapportant à tous les services précités; mise à
disposition d'informations et de conseillers dans le domaine
commercial.

38 Services de télécommunication; services de
télécommunication mobile et fixe; services de communication;
services de communication cellulaire, par satellite et par radio;
services de télédiffusion et de radiodiffusion; services de
transmission et de communication; diffusion et/ou
transmission de films et/ou d'émissions de radio et/ou de
télévision; diffusion et/ou transmission par satellite, TNT,
câble, DSL (ligne d'accès numérique) et larges bandes
d'émissions audio et/ou audiovisuelles; transmission
d'émissions audio, vidéo et/ou audiovisuelles (par tout

moyen); transmission de films vidéo; diffusion et transmission
d'émissions de télévision et de films vers des ordinateurs
personnels; diffusion et communication par le biais de ou
assistées par ordinateurs; transmission d'émissions audio,
vidéo et/ou audiovisuelles par le biais de protocole Internet
(IPTV); services de télécommunication par Internet, entre
autres services utilisant les systèmes de voix sur IP; fourniture
d'accès et/ou de connectivité à des réseaux à large bande qu'ils
soient fixes, portables ou sans fil; transmission de textes,
messages, sons et/ou images; mise à disposition de contenus
audiovisuels; communication d'informations (y compris pages
Web), données par radio, par supports de télécommunication
et par satellite; services de téléphones, téléphones mobiles,
recueil et transmission de messages, radiomessagerie, transfert
d'appels, répondeurs téléphoniques et consultation de
répertoire; services de numérotation personnelle; prêts
d'appareils et instruments de télécommunication et
communication de remplacement en cas de panne, perte ou
vol; transmission de messages et d'images assistée par
ordinateurs; services de messagerie, à savoir envoi, réception
et expédition de messages sous forme de textes, sons, images
graphiques ou vidéos, ou d'une combinaison de ces formats;
services de messagerie instantanée; services de messages
courts (SMS); services de messagerie multimédia (MMS);
services de messagerie unifiée; services de messagerie vocale;
services de visioconférence; services de visiophonie;
fourniture d'accès à des infrastructures de télécommunication
pour d'autres opérateurs; mise à disposition et utilisation de
services de conférences électroniques, groupes de discussion
et forums de discussion; location d'appareils, instruments,
installations ou éléments pour mettre à disposition les services
précités; prestation de conseils, services d'informations et de
conseillers pour tous les services précités; services de
communication par satellite, télévision et/ou radio; services
d'agences de presse; mise à disposition de nouvelles, questions
d'actualités et informations sportives; location d'appareils de
communication; services de courrier électronique; services de
télécommunication en rapport avec Internet; services de
télécommunication en matière d'informations (y compris
pages Web); mise à disposition de services de localisation pour
des appareils et instruments de télécommunication et
communication; mise à disposition de services de protocoles
d'application sans fil (WAP), y compris ceux utilisant des
canaux de communication sécurisés; mise à disposition
d'informations concernant ou identifiant des appareils et
instruments de télécommunication et communication; mise à
disposition de liaisons de télécommunication à des bases de
données informatiques et sites Web sur Internet; services de
télécommunication consacrés à la vente au détail de produits et
services par le biais de communications interactives avec les
clients; services de télévision interactive; services interactifs
pour les téléspectateurs, y compris ceux qui regardent la
télévision sur leurs téléphones portables ou leurs ordinateurs
personnels; services de télédiffusion comprenant des services
interactifs pour accéder aux grilles de programmes, ainsi que
systèmes automatisés de sélection intelligente pour enregistrer
des émissions; services interactifs pour les téléspectateurs afin
de faciliter l'enregistrement automatique d'émissions en
fonction des habitudes/préférences de visionnage des clients;
mise à disposition de services de télévision interactive pour les
téléspectateurs (y compris pour ceux qui regardent la
télévision sur leurs téléphones mobiles ou leurs ordinateurs
personnels) donnant accès à des informations, données,
contenus graphiques, contenus audio et/ou audiovisuels à
partir d'un nombre limité de portails ou de sites Internet;
diffusion et transmission d'émissions de télévision
interactives, jeux interactifs, nouvelles interactives,
manifestations sportives interactives, divertissements
interactifs et compétitions interactives; services de vidéo à la
demande et de quasi vidéo à la demande (services de
télécommunication); livraison aux téléspectateurs de flux de
données vidéo à la demande et en continu; transmission aux
téléspectateurs de films, vidéos et émissions de télévision à la
demande et quasi à la demande; services de conseillers
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professionnels en matière de diffusion; fourniture d'accès à des
bases de données contenant des informations sur une gamme
de produits et services; services d'octroi d'accès à Internet;
mise à disposition de connexions entre les sites Web et les
téléspectateurs par le biais de portails de télévision interactive;
services de jardins murés sur Internet; services de portails
Internet; services de portails Web; mise à disposition de
services à large bande; services de portails de télévision
interactive permettant aux téléspectateurs d'accéder à des sites
Web par le biais de leurs équipements de réception de la
télévision, y compris équipements de réception de la télévision
numérique; fourniture d'accès à des sites Web pour les
utilisateurs de téléphones mobiles; prestation de conseils et
services d'informations et de conseillers professionnels se
rapportant à tous les services précités; location de temps
d'accès à des bases de données d'informations; fourniture
d'accès à des bases de données contenant des informations sur
une gamme de produits; informations en matière de
télécommunications; services de renseignements concrets en
matière de télédiffusion.

41 Services de divertissement; formation; mise à
disposition de contenus audiovisuels; services d'enseignement
et de divertissement par le biais de la radio, télévision,
téléphonie, Internet et bases de données en ligne; location de
films cinématographiques, vidéos, DVD, enregistrements
sonores, appareils d'enregistrements sonores, appareils de
sport, postes de télévision et magnétoscopes, graveurs de DVD
et magnétophones; production de films pour la télévision et le
cinéma; mise à disposition en ligne de publications
électroniques (non téléchargeables); publication de revues,
livres, textes et produits imprimés; publication en ligne de
revues spécialisées et livres électroniques; mise à disposition
d'installations de studios d'enregistrement; services de
production de spectacles en direct; organisation de
compétitions et d'activités sportives; services de billeterie;
production et présentation d'émissions retransmises à la
télévision, sur Internet ou d'autres supports de
télécommunication permettant de visualiser, choisir et acheter
des produits de façon interactive; services de réservation de
billets (tickets) en rapport avec le divertissement; production,
présentation et transmission d'émissions de radio et de
télévision, émissions de télévision interactives, jeux
interactifs, divertissements interactifs et compétitions
interactives; production, présentation et transmission de
compétitions, concours, jeux, jeux de questions-réponses,
émissions de divertissement en studio et émissions impliquant
la participation du public; services de sélection d'émissions de
télévision interactives pour téléspectateurs; mise à la
disposition des téléspectateurs d'émissions interactives dans le
domaine du divertissement, des nouvelles, de la culture, du
sport; services interactifs pour les téléspectateurs; services de
grilles de programmes; services de grilles de programmes
permettant l'enregistrement et la location à durée limitée
d'émissions et de films; services d'enregistrement automatique
d'émissions de télévision en fonction des habitudes/
préférences de visionnage des clients; services de vidéo à la
demande et de quasi vidéo à la demande (services de
divertissement); mise à la disposition des téléspectateurs de
films, vidéos et émissions de télévision à la demande et quasi
à la demande (services de divertissement); activités sportives
et culturelles; services de paris, jeux et jeux d'argent; services
à crédit de paris, jeux, jeux d'argent, loteries ou paris à cotes;
services de paris, jeux, jeux d'argent, loteries ou paris à cotes
avec cartes de crédit; organisation et animation de loteries;
services électroniques de paris, jeux, jeux d'argent, loteries ou
paris à cotes disponibles sur Internet, ou par le biais de réseaux
informatiques mondiaux, ou à partir de bases de données en
ligne de réseaux informatiques, ou par la téléphonie, y compris
par téléphones mobiles, ou par des chaînes de télévision, y
compris des chaînes de télévision terrestre, par satellite ou par
câble; services de jeux à la carte; services interactifs de poste à
poste de jeux et jeux d'argent; services interactifs de jeux de
poker et jeux d'argent, y compris pour un ou plusieurs joueurs;
présentation et production de parties, tournois et compétitions

de poker; services d'édition électronique; services
d'enregistrement et de tournage vidéo; services d'informations
et prestation de conseils se rapportant aux services précités;
services d'informations en matière de nouvelles, questions
d'actualité et éducation; services d'informations et prestation
de conseils se rapportant aux émissions de télévision et de
radio, à l'éducation, aux divertissements, aux activités
récréatives, à la musique et au sport; services d'informations et
prestation de conseils se rapportant aux émissions de télévision
et de radio, à l'éducation, aux divertissements, aux activités
récréatives, à la musique et au sport disponibles en ligne à
partir de bases de données informatiques, d'Internet ou de
téléphones mobiles; services de renseignements concrets en
matière d'émissions de télévision et de radio, de nouvelles et de
sport.

42 Conception et développement de logiciels;
conception, dessin et travaux écrits exécutés sur demande pour
la compilation de pages Web sur Internet; informations
disponibles en ligne à partir de bases de données informatiques
ou d'Internet; services d'hébergement de sites Web; services de
création et de maintenance de sites Web; services
informatiques pour des émissions et des communications
interactives; installation, location et maintenance de logiciels;
services d'informations météorologiques; services
d'ordinateurs familiaux, à savoir services de conseillers
informatiques, installation, réparation et maintenance de
logiciels, mise à jour de logiciels et services d'assistance
informatique; exploitation de moteurs de recherche.

 9 Scientific, surveying, photographic,
cinematographic, optical, controlling, measuring, radio,
television, sound recording, sound reproducing,
telecommunications, signalling, checking (supervision),
teaching apparatus and instruments; apparatus for recording
television programmes; apparatus for recording,
transmission, reproduction or reception of sound or images;
telephones; mobile telephones; electrical and electronic
apparatus for use in the reception of satellite, terrestrial or
cable broadcasts; television receivers including a decoder;
set-top boxes for use in decoding and reception of satellite,
terrestrial and cable broadcasts; apparatus for decoding
encoded signals including set top boxes for television
reception; set top box apparatus including a decoder and an
interactive viewing guide; set top box apparatus including a
decoder and a recorder for recording television and audio
programmes; set top box apparatus including a decoder and a
recorder programmable to transfer stored recordings to
storage and also to delete the older recordings; security
system for access control of electronic, visual and audio
signals; software for language and text translations; recorded
television and radio programmes; recorded programmes for
broadcasting on television and on radio; video recordings;
computers; computer programs; electronic computer games;
electronic interactive computer games; computer software and
computer programs for distribution to, and for use by, viewers
of a digital television channel for the viewing and purchase of
goods; computer games software and computer quiz software;
computer video games and/or quizzes adapted for use with
television receivers and screens or with video monitors or with
computer screens; computer programs for interactive
television and for interactive games and/or quizzes; electronic
publications, computer software, computer games, computer
video games; amusement apparatus adapted for use with an
external display screen or monitor; video screens; video
projectors; tapes, discs and wires, all being magnetic;
cassettes and cartridges, all adapted for use with the aforesaid
tapes; blank and pre-recorded audio and video cassettes, tapes
and cartridges; compact discs; DVD discs; phonographic
records; laser readable discs for recording sound or video;
ROM cartridges, CD Roms, cards and discs, integrated circuit
cards, memory carriers, recording media, all pre-recorded
with computer video games and/or quizzes; encoded cards;
radio and television signal antennae; music, sounds, images,
text and information provided by a telecommunications
network, by on-line delivery and by way of the Internet and/or
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the world-wide Web or other communications network;
interactive sound and/or audio recordings; music, video,
sound and/or audio recordings (downloadable) provided from
MP3 Internet Websites; MP3 players, MP3 readers; telephone
ring tones (downloadable); apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; apparatus and
instruments for the reception of radio and television
broadcasts including the reception of cable, satellite and
digital broadcasts; credit cards; loyalty cards; parts and
fittings for all the aforesaid goods; sunglasses, leather cases
for holding mobile phones.

35 Advertising and promotional services; business
management; business administration; office functions;
customer relationship management; organization, operation
and supervision of sales and promotional incentive schemes;
rental of advertising space; rental of electronic bill boards;
television advertising commercials; preparation and
presentation of audio visual displays for advertising purposes;
dissemination of advertising matter; arranging and
conducting of trade shows and exhibitions; compilation of
business statistics and commercial information; marketing
studies; business planning, inspection, survey and appraisal
services; receipt, storage and provision of computerised
business information data; compilation of business statistics
and commercial information, all relating to television, radio
and broadcasting; customer information and consultancy
services in relation to broadcast reception apparatus and
instruments and parts and fittings therefore including cable,
satellite and digital reception; information and advisory
services relating to all the aforesaid services; provision of
business information and advice.

38 Telecommunications services; mobile and fixed
telecommunications services; communications services;
satellite, cellular and radio communication services;
television and radio broadcasting; transmission and
communication services; broadcasting and/or transmission of
radio and/or television programmes and/or films; satellite,
DTT, cable, DSL and broadband broadcasting and/or
transmission of audio and/or audio visual programming;
transmission of audio, video and/or audio visual programming
(by any means); transmission of video films; broadcasting and
transmission of television programmes and films to personal
computers; broadcasting and communications by means of or
aided by computer; transmission of audio, video and/or audio
visual programming by Internet protocol (IPTV);
telecommunications services over the Internet including but
not limited to services provided using voice over Internet
protocol (VOIP); provision of access and/or connectivity to
broadband networks whether fixed, portable or wireless;
transmission of text, messages, sound and/or pictures;
provision of audio visual content; communication of
information (including Web pages), data by radio,
telecommunications and by satellite; telephone, mobile
telephone, message collection and transmission, radio-paging,
call diversion, answerphone and directory enquiry services;
personal numbering services; loan of replacement
telecommunications and communications apparatus and
instruments in case of breakdown, loss or theft; computer
aided transmission of messages and images; messaging
services namely, sending, receiving and forwarding messages
in the form of text, audio, graphic images or video or a
combination of these formats; instant messaging; short
message services (SMS); multimedia messaging services
(MMS); unified messaging services; voicemail services; video
conferencing services; video telephone services; providing
access to telecommunications infrastructures for other
operators; provision and operation of electronic conferencing,
discussion groups and chat rooms; hire, or rental of
apparatus, instruments, installations or components for use in
the provision of the aforementioned services; advisory,
information and consultancy services relating to all the
aforementioned; communications services by satellite,
television and/or radio; news agency services; provision of

news, current affairs and sports information; hiring and rental
of communications apparatus; electronic mail services;
telecommunication services relating to the Internet;
telecommunication of information (including Web pages);
provision of location based services for telecommunications
and communications apparatus and instruments; provision of
wireless application protocol services including those utilising
a secure communications channel; provision of information
relating to or identifying telecommunications and
communications apparatus and instruments; provision of
telecommunications links to computer databases and Websites
on the Internet; telecommunications services dedicated to
retailing goods and services through interactive
communications with customers; interactive television
services; interactive services for television viewers including
those watching on mobile telephones and PCs; television
broadcasting services incorporating interactive services for
viewing guides and intelligent automated selection for
programme recordal; interactive services for television
viewers facilitating the recordal of programmes automatically
initiated on the basis of customer viewing habits/preferences;
providing interactive television viewers (including those
watching on their mobile telephones or PCs) with access to
information, data, graphics, audio and/or audio-visual content
from a restricted group of Internet Websites or portals;
broadcasting and transmission of interactive television,
interactive games, interactive news, interactive sport,
interactive entertainment and interactive competitions; video
on demand and near on demand services (telecommunication
services); streaming delivery of video on demand streams to
viewers; transmission of movies, videos and television
programmes to viewers on demand and near on demand;
professional consultancy services relating to broadcasting;
providing access to a database storing information relating to
a variety of goods and services; enabling access to the
Internet; provision of a connection between Websites and
television viewers via an interactive television portal; Internet
walled garden services; Internet portal services; Web portal
services; provision of broadband services; interactive
television portal services providing access to Internet Websites
for television viewers via their television receiving equipment
including digital television receiving equipment; providing
access to Internet Websites to mobile telephone users;
professional consultancy and information and advisory
services relating to all the aforesaid services; rental of access
time to an information database; providing access to a
database storing information relating to a variety of goods;
telecommunications information; factual information services
relating to television broadcasting.

41 Entertainment services; provision of training;
provision of audio visual content; education and entertainment
services by means of radio, television, telephony, the Internet
and on-line databases; hiring and rental of cine-films, videos,
DVDs, sound recordings, sound recording apparatus, sports
apparatus, television sets and video recorders, DVD recorders
and radio recorders; production of films for television and
cinema; providing on-line electronic publications (not
downloadable); publication of magazines, books, texts and
printed matter; publication of electronic books or journals on-
line; provision of recording studio facilities; live show
production services; organizing of sporting activities and
competitions; box office services; production and presentation
of programmes transmitted by television, the Internet or other
telecommunication channels for the conduct of the interactive
viewing, selection and purchase of goods; ticket reservation
services relating to entertainment; production, presentation
and distribution of radio and television programmes,
interactive television, interactive games, interactive
entertainment and interactive competitions; production,
presentation and distribution of competitions, contests, games,
quizzes, studio entertainment and audience participation
events; interactive television programme selection services for
viewers; provision of interactive entertainment, news, cultural
activities and sport for television viewers; interactive services
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for television viewers; viewing guide services; viewing guide
services facilitating the recordal and fixed term rental of
programmes and movies; television programme recording
services automatically initiated on the basis of customer
viewing habits/preferences; video on demand and near video
on demand services (entertainment services); providing
movies, videos and television programmes to viewers on
demand and near video on demand (entertainment services);
sporting and cultural activities; betting, gaming and gambling
services; credit betting, gaming, gambling, lottery or
bookmaking services; credit card betting, gaming, gambling,
lottery or bookmaking services; organizing and conducting
lotteries; electronic betting, gaming, gambling, lottery or
bookmaking services provided by means of the Internet, or via
a global computer network, or on-line from a computer
network database, or via telephony including to mobile
telephones, or via a television channel including a television
channel distributed by satellite, terrestrial or cable television
broadcast; pay to play games services; peer to peer interactive
games and gaming services; interactive poker games and
gaming including single and multi player gaming formats;
presentation and production of poker competitions,
tournaments, games and gaming; electronic publishing
services; video taping and filming services; information and
advisory services relating to the aforesaid services; news,
current affairs and educational information services;
information and advisory services relating to television and
radio programmes, to education, recreation, entertainment,
music and to sport; information and advisory services relating
to television and radio programmes, to education, recreation,
entertainment, music and to sport, provided on-line from a
computer database or the Internet or to mobile telephones;
factual information services relating to television and radio
programmes, news and sport.

42 Design and development of computer software;
design, drawing and commissioned writing all for the
compilation of Web pages on the Internet; information
provided on-line from a computer database or via the Internet;
hosting Websites; creating and maintaining Websites;
computer services for interactive communications and
broadcasting; installation, rental and maintenance of
computer software; weather forecasting; home computer
services namely computer consultancy, installation, repair
and maintenance of computer software, updating software and
compute support services; operation of search engines.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de control, de medida,
radiofónicas, de televisión, de grabación y reproducción de
sonidos, de telecomunicaciones, de señalización, de control
(inspección) y aparatos e instrumentos de enseñanza;
aparatos para la grabación de programas de televisión;
aparatos de grabación, transmisión, reproducción o recepción
de sonido o imágenes; teléfonos; teléfonos móviles; aparatos
eléctricos y electrónicos para la recepción de emisiones por
satélite, terrestres o por cable; receptores de televisión con
descodificador incorporado; aparatos descodificadores para la
descodificación y recepción de emisiones por satélite,
terrestres o por cable; aparatos de descodificación de señales
codificadas, incluidos aparatos descodificadores para
recepción de televisión; aparatos descodificadores, con
descodificador incorporado y con guía de visión interactiva;
aparatos descodificadores, con un descodificador y un
grabador de programas de televisión y de audio; aparatos
descodificadores, con un descodificador y un grabador
programable para transferir grabaciones y para su
almacenamiento, y para borrar antiguas grabaciones; sistemas
de seguridad para control de acceso de señales electrónicas,
visuales y de audio; software para traducciones; programas
radiofónicos y televisivos grabados; programas grabados para
su difusión por televisión y radio; grabaciones de vídeo;
ordenadores; programas informáticos; juegos informáticos
electrónicos; juegos informáticos electrónicos e interactivos;
software informático y programas de ordenador para su
distribución y visualización en un canal de televisión digital de
compra de productos; software para juegos de ordenador y
concursos de ordenador; videojuegos y/o concursos de
ordenador adaptables a receptores y pantallas de televisión o

monitores de vídeo o pantallas de ordenador; programas
informáticos para televisión interactiva y para juegos y/o
concursos interactivos; publicaciones electrónicas, software
informático, juegos informáticos, videojuegos de ordenador;
aparatos recreativos adaptables a una pantalla o un monitor
externo de visualización; pantallas de vídeo; proyectores de
vídeo; cintas, discos cables trenzados, todos ellos magnéticos;
casetes y cartuchos, todos adaptados a las cintas citadas;
casetes, cintas y cartuchos de audio y vídeo vírgenes y
pregrabados; discos compactos; DVD regrabables vírgenes;
discos fonográficos; discos legibles por láser para grabar
sonido o imágenes; cartuchos de ROM, CD ROM, tarjetas y
discos, tarjetas de circuitos integrados, soportes de memoria,
soportes de grabación, todos ellos con videojuegos y/o
concursos de ordenador pregrabados; tarjetas codificadas;
antenas de señales de radio y televisión; música, sonido,
imágenes, texto e información transmitidos por redes de
telecomunicaciones, en línea, por Internet, y/o la red mundial
de comunicación o por cualquier otro tipo de red de
comunicaciones; grabaciones interactivas de sonidos y audio;
grabaciones de música, vídeos, sonido y/o audio (descargable)
suministradas desde sitios de MP3 en Internet; reproductores
MP3, lectores MP3; melodías para teléfonos móviles
(descargables); aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos e instrumentos de
recepción de emisiones de radio y televisión incluida la
recepción de emisiones por cable, satélite y vía digital; tarjetas
de crédito; tarjetas de fidelización; partes y accesorios para
todos los productos antes mencionados; gafas de sol, fundas
de cuero para teléfonos portátiles.

35 Servicios de publicidad y promocionales; gestión
comercial; administración comercial; trabajos de oficina;
gestión de la relación con la clientela; organización,
explotación y supervisión de programas de ventas y de
promoción de incentivos; alquiler de espacios publicitarios;
alquiler de tableros electrónicos; anuncios publicitarios de
televisión; preparación y presentación de producciones
audiovisuales con fines publicitarios; difusión de anuncios
publicitarios; organización y dirección de espectáculos y
exhibiciones comerciales; recopilación de estadísticas de
negocios e información comercial; estudios de marketing;
planificación, inspección, estudio y evaluación comercial;
recepción, almacenaje y suministro de datos comerciales
informatizados; recopilación de estadísticas de negocios y de
información comercial, todo ello relacionado con la televisión,
la radio y la radiodifusión; consultoría e información para
clientes sobre aparatos e instrumentos de radiorecepción y sus
partes y accesorios, que permitan la recepción por cable,
satélite y vía digital; información y asesoramiento sobre todo lo
anterior; información y asesoramiento comercial.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
telecomunicaciones móviles y fijas; servicios de comunicación;
comunicación por satélite, celular y por radio; teledifusión y
radiodifusión; servicios de transmisión y comunicación;
radiodifusión y/o transmisión de películas y/o programas
radiofónicos y/o de televisión; difusión por satélite, televisión
terrestre digital (TDT), línea de abono digital y banda ancha y/
o transmisión de audio y o programas audiovisuales;
transmisión de audio, vídeos y/o programación audivisual (por
cualquier medio); transmisión de vídeos; difusión y transmisión
de programas de televisión y películas a ordenadores
personales; radiodifusión y comunicaciones por ordenador o
asistidas por ordenador; transmisión de audio, vídeos y/o
programación audiovisual por protocolo Internet (IPTV);
servicios de telecomunicaciones por Internet incluidos pero sin
limitarse a servicios prestados utilizando la voz por Protocolo
Internet (VoIP); suministro de acceso y/o conectividad a redes
de banda ancha, ya sean fijas, portátiles o inalámbricas;
transmisión de mensajes de texto, sonido y/o imágenes;
acceso a material audiovisual; comunicación de información
(incluidas páginas Web) y de datos por radio por
telecomunicaciones y por satélite; servicios telefónicos,
móviles, de recepción y transmisión de mensajes, de
radiobúsqueda, reenvío de llamada, contestador teléfonico y
servicios de consulta de guía telefónica; servicios de
numeración personal; préstamo de aparatos e instrumentos de
comunicación y telecomunicación de repuesto en caso de
avería, pérdida o robo; transmisión de mensajes e imágenes
asistida por ordenador; servicios de mensajería, a saber,
envío, recepción y transmisión de mensajes en forma de texto,
audio, imágenes gráficas o vídeos o una combinación de estos
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formatos; mensajería instantánea; servicios de mensajes
cortos (SMS); servicios de mensajería multimedia (MMS);
servicios de mensajería unificados; servicios de buzón de voz;
servicios de videoconferencia; servicios de videofonía;
servicios de acceso a infraestructuras de telecomunicaciones
por otros operadores; provisión y manejo de conferencias
electrónicas, grupos de discusión y salas de charla; alquiler de
aparatos, instrumentos, instalaciones o componentes para la
prestación de los servicios anteriormente mencionados;
asesoría, información y consultoría en relación con todo lo
anterior; servicios de comunicaciones por satélite, televisión y/
o radio; servicios de agencias de información; difusión de
noticias, actualidades e información deportiva; alquiler y
arrendamiento de aparatos de comunicaciones; correo
electrónico; servicios de telecomunicaciones relacionados con
Internet; telecomunicación de información (incluidas páginas
Web); prestación de servicios de localización mediante
aparatos e instrumentos de telecomunicación; provisión de
servicios de protocolo de aplicación inalámbrica incluidos
aquellos basados en un canal seguro de comunicaciones;
suministro de información relacionada con o de identificación
de aparatos e instrumentos de telecomunicación; facilitación
de enlaces de telecomunicaciones a bases de datos
informáticas y a sitios web en Internet; servicios de
telecomunicaciones dedicados a la venta al por menor de
productos a través de comunicaciones interactivas con
clientes; servicios de televisión interactiva; servicios
interactivos para telespectadores incluidos para usuarios de
teléfonos móviles y ordenadores personales; servicios de
difusión por televisión que incluye servicios interactivos para
visualizar guías y para selección automática inteligente de la
grabación de programas; servicios interactivos para
telespectadores con opción de grabación automática de
programas en función de hábitos y/o preferencias del
telespectador; servicios de televisión interactiva (también para
usuarios de teléfonos móviles o de ordenadores personales)
con acceso a información, datos, gráficos, audio y/o contenido
audiovisual desde un grupo restringido de portales y páginas
web; difusión y transmisión de televisión interactiva, juegos
interactivos, noticias interactivas, deportes interactivos,
esparcimiento interactivo y competiciones interactivas; vídeos
por encargo y difusión a la carta (servicios de
telecomunicación); transmisión en secuencias de flujos
continuos de vídeos por encargo para telespectadores;
transmisión de películas, vídeos y programas de televisión a
telespectadores por vídeo a la carta; servicios de consultoría
profesional sobre la difusión de programas; facilitación de
acceso a una base de datos con información acerca de gran
variedad de productos y servicios; servicios de acceso a
Internet; suministro de conexión entre sitios Web y
telespectadores por un portal de televisón interactiva; servicios
de jardín cerrado por Internet; servicios de portal de Internet;
servicios de acceso a sitios Web; prestación de servicios de
banda ancha; portales de televisión interactiva con acceso a
páginas Web para telespectadores a través de equipos de
recepción de televisión, incluidos equipos de recepción de
televisión digital; servicios de acceso a páginas Web a usuarios
de teléfonos móviles; servicios de asesoramiento, consultoría
e información relacionados con todos los servicios antes
mencionados; alquiler de tiempo de acceso a la información
contenida en bases de datos; facilitación de acceso a una base
de datos con información sobre una gran variedad de
productos; información en materia de telecomunicaciones;
servicios de información factual relacionados con la difusión
por televisión.

41 Servicios de entretenimiento; formación;
suministro de material audiovisual; servicios educativos y de
entretenimiento por radio, televisión, telefonía, Internet y en
bases de datos en línea; alquiler y alquiler de películas, vídeos,
discos versátiles digitales, grabaciones de sonido, aparatos de
grabación de sonido, aparatos para practicar deporte,
televisores, magnetoscopios, grabadores de DVD y
radiocasetes; producción de películas para televisión y cine;
facilitación de publicaciones electrónicas en línea (no
descargables); publicación de revistas, libros, textos y de
material impreso; publicación en línea de libros o periódicos
electrónicos; facilitación de instalaciones de estudios de
grabación; servicios de producción de espectáculos en directo;
organización de actividades deportivas y torneos; servicios de
taquilla; producción y presentación de programas transmitidos
por televisión, Internet u otros canales de telecomunicación de
gestión, de visualización, selección y compra interactiva de

productos; servicios de reserva de billetes para eventos de
entretenimiento; producción, presentación y difusión de
programas de radio y televisión, televisión interactiva, juegos
interactivos, esparcimiento interactivo y competiciones
interactivas; producción, presentación y difusión de
competiciones, concursos, juegos, juegos de preguntas y
respuestas, programas de ocio y eventos con participación del
público; servicios de selección de programas interactivos de
televisión para telespectadores; prestación de servicios
interactivos, noticias, actividades culturales y deportivas para
telespectadores; servicios interactivos para telespectadores;
guía de visión interactiva; alquiler con plazo predefinido de
programas y películas; servicios de grabación de programas de
televisión iniciados automáticamente en base a las
preferencias/hábitos de visualización de los usuarios; vídeos
por encargo y servicios de vídeo a la carta (servicios de
entretenimiento); puesta a disposición de películas, vídeos y
programas de televisión para telespectadores de programas de
vídeo a la carta (servicios de esparcimiento); actividades
deportivas y culturales; servicios de apuestas, juegos de azar
y juego; apuestas, juegos de azar, juegos loterías o correduría
de apuestas, con crédito; apuestas, juegos de azar, juegos,
loterías o correduría de apuestas con tarjetas de crédito;
organización y celebración de loterías; apuestas, juegos de
azar, juegos, loterías o correduría de apuestas electrónicas por
Internet o a través de una red informática mundial, en línea
desde una base de datos informática, en Internet, o por
telefonía, también para teléfonos móviles, o a través de un
canal de televisión, en particular por satélite, por medios
terrestres o por cable; servicios de juegos de pago; servicios de
juegos de azar y juegos interactivos interpares; juegos de
póker y juegos interactivos para jugador único o múltiples
jugadores; presentación y producción de concursos, torneos,
juegos de póker y juegos de azar; servicios de publicación
electrónica; servicios de grabación y filmación de vídeo;
servicios de información y consultoría relacionados con los
servicios antes mencionados; noticias, actualidades y de
servicios de información educativa; información y
asesoramiento sobre programas de radio y televisión, de
enseñanza, recreación, esparcimiento, música y deporte;
información y asesoramiento sobre programas de radio y
televisión, de enseñanza, esparcimiento, entretenimiento,
música y deporte, prestados en línea desde una base de datos
informática o Internet o para teléfonos móviles; servicios de
información factual relacionados con programas de radio y
televisión, noticias y deportes.

42 Diseño y producción de software; diseño, dibujo y
redacción por encargo, todo ello para la compilación de
páginas Web en Internet; información suministrada en línea
desde una base de datos informática o Internet; alojamiento de
sitios Web; creación y mantenimiento de sitios web; servicios
informáticos para comunicación interactiva y radiodifusión;
instalación, alquiler y mantenimiento de programas
informáticos; previsión meteorológica; servicios de informática
doméstica, a saber, consultoría instalación, reparación y
mantenimiento de software, actualización de software y
servicios de asistencia informática; explotación de motores de
búsqueda.
(822) GB, 09.08.2007, 2464335.
(350) GB, (a) 2464335, (c) 09.08.2007.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.02.2008 978 174
(180) 13.02.2018
(732) TRENTINO SVILUPPO S.p.A.

Via Fortunato Zeni 8
I-38068 ROVERTO (TN) (IT).

(842) Joint stock company, Italy
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) Cette marque se compose du mot "SOFIE", quelles que
soient la couleur, la police de caractères et les
dimensions de sa reproduction. / The trademark is
constituted by the word "SOFIE" that can be
reproduced in whatever character, colour and
dimension. / La marca consiste en el elemento verbal
"SOFIE" que puede reproducirse con cualquier
caracter, color y dimensión.

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; câbles et

fils métalliques non électriques; attaches et quincaillerie
métalliques; tubes métalliques; palettes et plaques métalliques
de montage; raccords métalliques pour panneaux et éléments
divers; charnières métalliques; plaques de revêtement;
constructions métalliques; tôles et plaques métalliques;
crochets métalliques; échafaudages métalliques et leurs pivots;
garnitures métalliques; matériaux métalliques pour le bâtiment
ou la construction; planchers métalliques; volets métalliques;
portes métalliques et leurs éléments; structures et plafonds
métalliques; cadres métalliques; tuyaux métalliques; clapets,
vannes et soupapes métalliques.

 9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; appareils et
instruments pour la recherche scientifique en laboratoires;
programmes informatiques et logiciels en tous genres,
logiciels enregistrés sur supports de données magnétiques ou
téléchargeables à partir d'un réseau périphérique sur le Web.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires;
appareils de climatisation.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; constructions
transportables non métalliques; produits du bois semi-finis (à
savoir poutres, planches, panneaux); bois plaqués; verre de
construction (à savoir plaques de verre, carreaux de verre);
échafaudages non métalliques; revêtements non métalliques;
bâtis non métalliques; enduits ignifuges; matériaux ligneux
pour la construction; produits semi-finis en bois; panneaux non
métalliques pour le bâtiment ou la construction; panneaux de
bois; bâtiments en bois; revêtements; revêtements non
métalliques, toitures en bois et toitures de protection.

37 Services relatifs aux industries de la construction
et de la réparation, services d'installations; construction de
bâtiments, construction de bâtiments en bois, routes, ponts,
barrages, lignes de communication; services de peintres en
bâtiments; services de plombiers, chauffagistes, couvreurs;
entretien de bâtiments.

42 Services de recherche et de planification dans les
domaines scientifiques et technologiques; étude de projets de
construction; contrôle de constructions; services d'analyses et
de recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels; services d'ingénieurs
scientifiques et technologiques dans les domaines des
évaluations, estimations, recherches et appréciations; essais;
contrôle qualité.

 6 Metal building materials; non-electric cables and
wires of common metal; fastener and trickery of metal; tubes
of metal; assembly blades and plates of metal; metal
connectors for panels and various elements; metal hinges;
plating; buildings of metal; metal sheets and plates; metal
hooks; metal scaffoldings and journals thereof; metal fixtures;
metal materials for building or construction; metal floors;
metal shutters; metal doors and elements thereof; metal
ceilings and structures; metal frames; metal pipes; metal
valves.

 9 Scientific, surveying, photographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision), life-
saving and teaching apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
and instruments for scientific research in laboratories;
computer programs and any kind of software, recorded
software on magnetic data carriers or downloadable from a
peripheral web net.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; air conditioning apparatus.

19 Non metallic building materials; non metallic rigid
pipes for building; non-metallic transportable buildings;
semifinished woods (i.e beams, planks, panels); veneered
woods; glass for buildings (i.e. glass sheet, glass tiles; non
metallic false work; non metallic coverings; non metallic
frames; anti-fire paints; wood materials for building; wood
semifinished products; non metallic panels for building or
construction; wood panels; wood buildings; coverings; non
metallic coverings, wood roofs and protecting roof.

37 Services in the building and repair industry,
installation services; building construction, construction of
wood buildings, roads, bridges, dams, transmission lines;
services of house painters; plumbers, heating systems
installers, roofers; building maintenance.

42 Services in performing scientific and technological
research and planning; examination of building projects;
building testing; analysis and industrial research services;
hardware and software planning and development; engineers'
scientific and technological services in the field of valuations,
estimations, researches and appraisals; testings; quality
inspection.

 6 Materiales de construcción metálicos; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cierres metálicos y ferretería
metálica; tubos metálicos; hojas de ensamblaje y placas de
metal; conectores metálicos para paneles y microelementos
diversos; bisagras metálicas; chapado; construcciones
metálicas; láminas y placas metálicas; ganchos metálicos;
andamiajes metálicos y sus pivotes; instalaciones metálicas;
materiales metálicos para la edificación o la construcción;
suelos metálicos; contraventanas metálicas; puertas metálicas
y sus elementos; estructuras y techos metálicos; marcos
metálicos; tubos metálicos; válvulas metálicas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, geodésicos,
fotográficos, ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de
control (inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la conducción, la distribución, la
transformación, la acumulación, la regulación o el control de la
electricidad; aparatos e instrumentos de investigación científica
en laboratorios; programas informáticos y todo tipo de
software, software grabado en soportes magnéticos de datos o
descargable desde una red periférica.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; aparatos de aire acondicionado.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; construcciones
transportables no metálicas; maderas semiacabadas (a saber,
vigas, tablas, paneles); maderas chapadas; vidrio para la
construcción (a saber, láminas de cristal, tejas de vidrio;
andamios no metálicos; cubiertas para tejados no metálicas;
marcos no metálicos; pinturas ignífugas; meteriales de madera
para la construcción; productos semiacabados de madera;
paneles no metálicos para la edificación o la construcción;
paneles de madera; edificios de madera; revestimientos;
revestimientos no metálicos, tejados de madera y tejados de
protección.

37 Servicios para las industrias de la construcción y la
reparación, servicios de instalación; construcción, construcción
de edificios de madera, carreteras, puentes, diques, líneas de
transmisión; servicios de pintores; fontaneros, instaladores de
sistemas de calefacción, techadores; mantenimiento de
edificios.

42 Servicios para realizar investigación y planificación
ciéntífica y tecnológica; evaluación de proyectos de
construcción; pruebas de construcción; servicios de análisis y
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de investigación industrial; planificación y desarrollo de
hardware y software; servicios tecnológicos y científicos de
ingenieros en el sector de las evaluaciones, valoraciones,
investigaciones y estimaciones; pruebas; controles de calidad.
(822) IT, 13.02.2008, 1094073.
(300) IT, 18.01.2008, VR2008C000045.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.02.2008 978 175
(180) 13.02.2018
(732) FLORIM CERAMICHE -

SOCIETA' PER AZIONI
ABBREVIABILE IN: "FLORIM S.P.A."
Via Canaletto, 24
frazione Spezzano
I-41040 Fiorano Modenese (MO) (IT).

(842) joint-stock company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Pierre, granit, marbre; pierre artificielle; pierres à

bâtir; carrelages non métalliques pour les sols; carreaux non
métalliques; mosaïques pour la construction; couvertures de
toits non métalliques; revêtements non métalliques (matériaux
de construction); carreaux en céramique non métalliques pour
la construction; panneaux de bois et dalles non métalliques
pour les sols; parquets; dalles non métalliques pour les sols;
blocs de revêtement non métalliques pour les sols; matériaux
de construction non métalliques; tuyaux rigides non
métalliques pour la construction; asphalte; poix; bitume;
constructions transportables non métalliques; monuments non
métalliques.

35 Services de vente au détail et en gros de pierre,
granit, marbre; pierre artificielle, carrelages, mosaïques pour la
construction, panneaux de bois, parquets, blocs de revêtement
pour les sols, piscines, équipements pour piscines, dispositifs
de couverture pour piscines, peintures et réalisations en stuc;
publicité; gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

19 Stone, granite, marble; artificial stone; building
stone; non metallic tile flooring; non metallic tiles; mosaics for
building; non metal roof covering; non metal coverings
(material for building); non metallic building tiles of ceramic;
non metallic floor tiles and slabs of wood; parquet flooring;
non metallic floor slabs; non metallic flooring blocks; non
metallic materials for building; non metallic rigid pipes for
building; asphalt; pitch; bitumen; non metallic transportable
building; non metallic monuments.

35 Retails and wholesale services of stone, granite,
marble; artificial stone, tiles, mosaics for building, wood
slabs, parquet floorings, floor blocks, swimming pools,
equipping for swimming pools, covering for swimming pools,
stucco works and paints; advertising; business management;
business administration; office functions.

19 Piedra, granito, mármol; piedra artificial; piedras
para la construcción; baldosas no metálicas para el suelo; tejas
no metálicas; mosaicos para la construcción; cubiertas de
tejados no metálicas; materiales de revestimiento no metálicos
(materiales de construcción); tejas de cerámica, no metálicas,
para la construcción; baldosas no metálicas y losas de madera;
parqués; losas para revestir suelos, no metálicas; bloques no
metálicos para revestir suelos; materiales no metálicos para la
construcción; tubos rígidos no metálicos para la construcción;

asfalto; alquitrán; betún; construcciones transportables no
metálicas; monumentos no metálicos.

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de
piedra, granito, mármol; piedra artificial, tejas, mosaicos para la
construcción, losas de madera, suelos de parqué, adoquinado
de madera, piscinas, equipos para piscinas, revestimientos
para piscinas, obras de estuco y pinturas; publicidad; gestión
comercial; administración comercial; trabajos de oficina.
(821) IT, 08.10.2007, MO2007C000721.
(300) IT, 08.10.2007, MO2007C000721.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Pierre, granit, marbre; pierre artificielle; pierres à
bâtir; panneaux de carrelages non métalliques en céramique,
argile, verre, ciment, résine pour la construction, gypse ou
faïence; carreaux non métalliques en céramique, argile, verre,
ciment, résine pour la construction, mosaïques en verre pour la
construction de sols; carreaux non métalliques; mosaïques
pour la construction; couvertures de toits non métalliques;
revêtements non métalliques (matériaux de construction);
carreaux en céramique non métalliques pour la construction;
panneaux de bois et dalles non métalliques pour les sols;
parquets; dalles non métalliques pour les sols; blocs de
revêtement non métalliques pour les sols; matériaux de
construction non métalliques; tuyaux rigides non métalliques
pour la construction; asphalte; poix; bitume; constructions
transportables non métalliques; monuments non métalliques.

35 Services de vente au détail et en gros de pierre,
granit, marbre; pierre artificielle, carrelages, mosaïques pour la
construction, panneaux de bois, parquets, blocs de revêtement
pour les sols, piscines, équipements pour piscines, dispositifs
de couverture pour piscines, peintures et réalisations en stuc;
publicité; gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau.

19 Stone, granite, marble; artificial stone; building
stone; non metallic tile planks of ceramic, clay, glass, cement,
resin for construction purpose, gypsum or earthenware; non
metallic tiles of ceramic, clay, glass, cement, resin for
construction purpose, glass mosaics for building flooring; non
metallic tiles; mosaics for building; non metal roof covering;
non metal coverings (material for building); non metallic
building tiles of ceramic; non metallic floor tiles and slabs of
wood; parquet flooring; non metallic floor slabs; non metallic
flooring blocks; non metallic materials for building; non
metallic rigid pipes for building; asphalt; pitch; bitumen; non
metallic transportable building; non metallic monuments.

35 Retails and wholesale services of stone, granite,
marble; artificial stone, tiles, mosaics for building, wood
slabs, parquet floorings, floor blocks, swimming pools,
equipping for swimming pools, covering for swimming pools,
stucco works and paints; advertising; business management;
business administration; office functions.

19 Piedra, granito, mármol; piedra artificial; piedras
para la construcción; baldosas no metálicas de cerámica,
arcilla, vidrio, cemento, resinas para la construcción, yeso o
barro cocido; tejas no metálicas de cerámica, arcilla, vidrio,
cemento, resinas para la construcción, baldosas de vidrio para
la construcción; baldosas no metálicas; mosaicos para la
construcción; cubiertas de tejados no metálicas; revestimientos
no metálicos para la construcción; tejas no metálicas para la
construcción, de cerámica; baldosas y losas de madera;
revestimientos de parqués; tablas no metálicas para suelos;
bloques no metálicos para suelos; materiales no metálicos
para la construcción; tubos rígidos no metálicos para la
construcción; asfalto; pez; betún; construcciones no metálicas
transportables; monumentos no metálicos.

35 Servicios de venta al por menor y al por mayor de
piedra, granito, mármol; piedra artificial, tejas, mosaicos para la
construcción, losas de madera, suelos de parqué, adoquinado
de madera, piscinas, equipos para piscinas, revestimientos
para piscinas, obras de estuco y pinturas; publicidad; gestión
comercial; administración comercial; trabajos de oficina.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.03.2008 978 176
(180) 10.03.2018
(732) Greg Jardine

1076 Mt Nebo Road
MT NEBO QLD 4520 (AU).

(841) AU

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Aromates pour gâteaux (huiles essentielles); huiles

distillées pour soins de beauté; essences comestibles pour
produits alimentaires (substances éthériques et huiles
essentielles); huiles essentielles émulsionnées; essences pour
les soins de la peau; huiles essentielles; huiles essentielles à
usage cosmétique; huiles essentielles à usage personnel; huiles
essentielles pour la fabrication d'aromates; huiles essentielles
pour la fabrication de parfums; huiles essentielles à usage
alimentaire; huiles essentielles destinés à la cosmétique; huiles
essentielles de cédrat; huiles essentielles de citron; extraits de
fleurs; extraits de plantes, non à usage pharmaceutique;
produits pour les soins du visage (cosmétiques); exhausteurs
de goût à usage alimentaire (huiles essentielles); aromates
(huiles essentielles) pour gâteaux; aromates pour boissons
(huiles essentielles); aromates pour mélanges à boire (huiles
essentielles); aromates pour gâteaux (huiles essentielles);
aromates pour produits alimentaires sous forme d'huiles
essentielles; préparations aromatiques à usage alimentaire
(huiles essentielles); fractions d'huiles essentielles; crèmes non
médicamenteuses pour la protection de la peau; produits de
soins capillaires non médicamenteux; huiles non
médicamenteuses; préparations non médicamenteuses pour les
soins du corps; préparations non médicamenteuses pour les
soins des cheveux; huiles pour cheveux; préparations
nourrissantes pour cheveux; préparations pour cheveux;
préparations pour l'entretien du cuir chevelu; produits de
beauté; produits de bronzage; crèmes pour la peau
(cosmétiques).

 5 Adjuvants à usage médical; agents pour activer le
métabolisme; agents pour réduire le taux de cholestérol dans le
sang; agents pour réduire les niveaux de lipides; analgésiques;
produits de soins pour animaux à usage vétérinaire;
formulations répulsives pour animaux; antibiotiques à usage
humain; médicaments anticancéreux; produits
pharmaceutiques anticancéreux; anticoagulants;
antidépresseurs; agents antidiabétiques; préparations
antidiabétiques; agents antifongiques; préparations
antifongiques; préparations pharmaceutiques
antihypertensives; préparations antihypertensives; agents anti-
inflammatoires; préparations anti-inflammatoires;
préparations antipaludéennes; préparations antimicrobiennes;
antioxydants; médicaments antirhumatismaux; emplâtres
antirhumatismaux; préparations antirhumatismales; produits
antiseptiques; antiseptiques; agents antiviraux; thés
aromatiques (à usage médicinal); thés artificiels (à usage
médicinal); thés antiasthmatiques; bactéricides à usage
médical et vétérinaire; écorces à usage médical; boissons à
usage médical; boissons à usage médicinal; boissons avec
adjonction de minéraux (à usage médical); boissons avec
adjonction d'oligoéléments (à usage médical); boissons avec
adjonction de vitamines (à usage médical); boissons enrichies
de minéraux (à usage médical); boissons enrichies

d'oligoéléments (à usage médical); boissons enrichies de
vitamines (à usage médical); boissons pour nourrissons;
substances biochimiques (à usage médical); produits
biochimiques à usage pharmaceutique; biocides; préparations
alimentaires biologiques; préparations biologiques à usage
médical; produits biologiques à usage pharmaceutique;
produits biologiques à usage médical; substances biologiques
à usage médical; préparations biotechnologiques à usage
médical; préparations biotechnologiques à usage vétérinaire;
toniques sanguins; préparations de soins corporels
(médicamenteuses); produits de soins corporels
(médicamenteux); crèmes pour le corps (médicamenteuses);
lotions pour le corps à usage médical; eau en bouteille à usage
médical; bonbons à usage médical; bonbons médicamenteux;
eau gazeuse à usage médical; vecteurs pour produits
pharmaceutiques; préparations chimiques curatives;
préparations chimiques à usage pharmaceutique; produits
chimiques à usage médical; produits chimiques à usage
pharmaceutique; produits chimiques à usage thérapeutique;
agents chimiques à usage pharmaceutique; gommes à mâcher
à usage médical; composés pour le traitement du cancer;
composés pour le traitement des maladies respiratoires;
composés aux propriétés anti-inflammatoires; composés aux
propriétés analgésiques; composés aux propriétés
antirhumatismales; composés utilisés comme agents facilitants
dans les formulations topiques; confiseries médicamenteuses;
mélanges contre la toux; bonbons contre la toux; sirops contre
la toux; cultures à usage pharmaceutique; décoctions à usage
pharmaceutique; eau déminéralisée à usage médical;
compléments diététiques pour animaux (médicamenteux);
préparations alimentaires diététiques à usage médical;
compléments alimentaires diététiques à usage médical;
aliments diététiques à usage médical; compléments
nutritionnels diététiques à usage médical; préparations
diététiques amaigrissantes (à usage médical); substances
diététiques à usage médical; suppléments diététiques à usage
médical; bières diététiques à usage médical; boissons
diététiques à usage médical; confiseries diététiques à usage
médical; mélanges à boire diététiques à usage médical; denrées
alimentaires diététiques à usage médical; préparations
alimentaires diététiques à usage médical; suppléments
nutritionnels diététiques à usage médical; mets diététiques à
usage médical; aliments diététiques à usage médicinal;
aliments diététiques pour la nutrition clinique; denrées
alimentaires diététiques à usage médical; infusions diététiques
à usage médical; confitures diététiques à usage médical;
substances diététiques à usage médical; substances diététiques
pour le contrôle du poids à usage médical; substances
diététiques à usage médicinal; substances diététiques à usage
vétérinaire; huiles distillées pour les soins corporels (à usage
pharmaceutique); préparations pharmaceutiques diurétiques;
diurétiques; additifs pour aliments pour chien à usage
vétérinaire; eau potable à usage médical; médicaments;
médicaments à usage médical; médicament pour le traitement
des maladies cardiovasculaires; élixirs (préparations
pharmaceutiques); élixirs pour prévenir les refroidissements;
élixirs pour prévenir les infections de la gorge; élixirs pour
soulager l'asthme; élixirs pour soulager les rhumes; élixirs
pour soulager les infections de la gorge; extraits d'herbes
médicinales; extraits de plantes médicinales; extraits de
plantes en capsules (à usage pharmaceutique); ferments à
usage pharmaceutique; huile de poisson à usage médical;
substances flavanoïdes; produits alimentaires, spécialement
confectionnés pour un usage médical; substances alimentaires
à usage médical; suppléments nutritionnels à usage médical;
suppléments nutritionnels pour la gestion alimentaire des
maladies humaines; articles d'alimentation à usage médical;
aliments pour personnes souffrant de troubles complexes du
métabolisme; aliments pour personnes malades (confectionnés
sur mesure); denrées alimentaires utilisées dans la gestion
alimentaire de l'obésité; thés aromatisés aux fruits à usage
médicinal; gommes aux fruits à usage médical; thés aux fruits
à usage médicinal; préparations antifongiques; fongicides;
suppléments alimentaires naturels pour personnes devant
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suivre un régime particulier; suppléments alimentaires naturels
principalement à base de minéraux; suppléments alimentaires
naturels principalement à base de vitamines; produits de soins
de santé (à usage médicinal); préparations d'herbes à usage
médicinal; boissons à base d'herbes à usage médicinal;
composés à base d'herbes à usage médicinal; extraits d'herbes
à usage médicinal; infusions d'herbes à usage médicinal;
médicaments à base d'herbes; préparations d'herbes à usage
médicinal; préparations d'herbes pour les médicaments;
remèdes à base d'herbes; thés aux herbes à usage médicinal;
herbes à usage médicinal; herbes à fumer (à usage médicinal);
thés d'herbes à usage médicinal; préparations pharmaceutiques
hyperlipidémiques; médicaments hypertensifs; boissons
glacées à usage médical; produits immunologiques; produits
immunologiques à usage médical; agents
immunothérapeutiques pour infections bactériennes; agents
immunothérapeutiques pour le cancer; infusions à usage
médicinal à base d'herbes; thé au jasmin à usage médicinal;
réglisse à usage pharmaceutique; lotions à usage
pharmaceutique; boissons médicales (à usage médicinal);
additifs alimentaires médicaux à usage pharmaceutique;
additifs alimentaires médicaux à usage vétérinaire; produits
pour bains de bouche à usage médical; préparations médicales;
préparations médicales amaigrissantes; additifs
médicamenteux pour aliments; boissons médicamenteuses;
bonbons durs médicamenteux; gommes à mâcher
médicamenteuses; pastilles à mâcher médicamenteuses;
bonbons à mâcher médicamenteux; confiseries
médicamenteuses; pastilles contre la toux médicamenteuses;
crèmes médicamenteuses; crèmes médicamenteuses à usage
personnel; crèmes médicamenteuses de protection solaire;
crèmes médicamenteuses pour le corps; additifs
médicamenteux pour aliments; additifs médicamenteux pour
aliments d'animaux; suppléments médicamenteux pour
aliments; aliments médicamenteux pour sportifs (vitamines ou
minéraux); articles d'alimentation médicamenteux; articles
d'alimentation animale médicamenteux; produits
médicamenteux pour gargarismes; lotions médicamenteuses;
huiles de massage médicamenteuses; boissons minérales
médicamenteuses; eaux minérales de source
médicamenteuses; produits médicamenteux pour bains de
bouche; additifs nutritionnels médicamenteux pour aliments
d'animaux; préparations médicamenteuses pour les soins du
cuir chevelu; suppléments médicamenteux pour aliments;
suppléments médicamenteux pour aliments d'animaux;
suppléments médicamenteux pour l'alimentation humaine;
bonbons médicamenteux; boissons médicamenteuses;
mélanges à boire médicamenteux; suppléments
médicamenteux pour l'alimentation des diabétiques;
suppléments médicamenteux pour l'alimentation à usage
nutritionnel; préparations médicinales pour la pousse des
cheveux; infusions médicinales aux herbes; préparations
médicinales aux herbes à usage médical; herbes médicinales;
huiles médicinales; onguents médicinaux; préparations
médicinales; préparations médicinales pour le traitement de
maladies; racines médicinales; substances médicinales; thés
médicinaux; toniques médicinaux; médicaments pour
animaux; médicaments contre les malaises; médicaments
destinés aux humains; médicaments à usage humain;
organismes microbiotiques à usage médical; suppléments
minéraux pour l'alimentation; bonbons à base de menthe
(médicamenteux); pastilles à la menthe (bonbons
médicamenteux); produits hydratants (à usage
pharmaceutique); hydratants (à usage pharmaceutique);
boissons à base de jus de fruit multivitaminées à usage
médical; multivitamines; produits de soins naturels
(médicamenteux) pour le visage; produits de soins naturels
(médicamenteux) pour la peau; eaux minérales naturelles à
usage médical; huiles naturelles (médicinales); produits
pharmaceutiques naturels; eaux de source naturelles mises en
bouteille (à usage médical); eaux naturelles à usage médical;
médicaments antinauséeux; additifs nutritionnels à usage
médical; préparations nutritionnelles à usage médical;
suppléments nutritionnels; suppléments nutritionnels à usage

médical; huiles à usage médical; huiles à usage
pharmaceutique; huiles à usage vétérinaire; huiles à usage
pharmaceutique; huiles pour la médecine; huiles pour la
pharmacie; huiles d'olive à usage pharmaceutique; thés
aromatisés à l'orange à usage médicinal; concentrés
organiques; thés conditionnés à usage médicinal; antidouleurs
(à usage pharmaceutique); pastilles en tant que toniques
médicamenteux; pastilles à usage pharmaceutique; pectine à
usage pharmaceutique; menthe poivrée à usage médical;
préparations anticoagulantes à usage pharmaceutique; coupe-
faim pharmaceutiques; compositions pharmaceutiques;
crèmes pharmaceutiques; préparations pharmaceutiques;
préparations pharmaceutiques en tant qu'antiulcéreux;
préparations pharmaceutiques contenant un agent
vasodilatateur; préparations pharmaceutiques contenant des
anticoagulants; préparations pharmaceutiques contenant des
huiles essentielles; préparations pharmaceutiques contenant de
l'huile de poisson; préparations pharmaceutiques à usage
humain; préparations pharmaceutiques pour les soins de la
peau; préparations pharmaceutiques pour la prévention des
troubles cardiovasculaires; préparations pharmaceutiques pour
le traitement thérapeutique du diabète sucré; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles sanguins;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du cancer;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des maladies
cardiovasculaires; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des affections cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la dépression;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles
du tractus gastro-intestinal; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de l'hypercholestérolémie; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l'arthrite; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l'arthrose; produits
pharmaceutiques; produits pharmaceutiques pour les troubles
du métabolisme; produits pharmaceutiques pour le traitement
des affections de la circulation sanguine; produits
pharmaceutiques pour le traitement des troubles
cardiovasculaires; produits pharmaceutiques pour le
traitement des dysfonctionnements du métabolisme; produits
pharmaceutiques à usage humain; bonbons pharmaceutiques;
préparations toniques pharmaceutiques; composés de plantes
en tant que suppléments diététiques (à usage médicinal);
composés de plantes en tant que suppléments diététiques;
extraits de plantes à usage médical; extraits de plantes à usage
pharmaceutique; poudres de cantharides; concentrés
diététiques en poudre utilisés dans le cadre de programmes de
réduction pondérale à usage médical; préparations constituées
de minéraux; préparations constituées de mélanges de
vitamines et minéraux; préparations constituées de vitamines;
préparations (pharmaceutiques) pour application sur le corps;
préparations (pharmaceutiques) pour application sur le cuir
chevelu; préparations (pharmaceutiques) pour application sur
la peau; préparations (pharmaceutiques) pour les soins
corporels; préparations (médicales) pour les soins de la peau;
préparations à usage humain pour faciliter le sommeil;
préparations alimentaires à usage humain (pour les besoins
spécifiques de personnes malades); préparations à usage
médical; préparations à usage médicinal dérivées des fleurs;
préparations à usage médicinal dérivées des herbes;
préparations médicamenteuses pour le cuir chevelu, autres que
le shampooing; préparations médicamenteuses pour la peau;
préparations pour le traitement des maladies cardiovasculaires;
préparations pour le traitement des troubles du métabolisme
des lipides; préparations pour le traitement des troubles du
système nerveux central; préparations pour le traitement des
troubles des voies respiratoires; préparations pour le traitement
de l'eczéma; préparations pour le traitement des problèmes de
fertilité; préparations pour le traitement des fièvres;
préparations utilisées comme additifs diététiques pour
aliments (à usage médicinal); préparations (minérales)
utilisées comme additifs diététiques pour aliments;
préparations (pharmaceutiques) utilisées comme additifs
diététiques pour aliments; préparations pour la naturopathie;
préparations pour la réduction pondérale utilisées dans le cadre
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d'un traitement médical; préparations d'herbes à usage
médicinal; préparations de plantes à usage pharmaceutique;
préparations bactériennes probiotiques; produits pour le
traitement des douleurs rhumatismales; produits dotés de
propriétés fongistatiques; agents prophylactiques contre la
cinétose; thés amincissants à usage médical; tisanes
amincissantes à usage médical; extraits de racine à usage
médical; crèmes pour la peau à usage médical; lotions pour la
peau médicamenteuses; produits (aliments) pour faciliter
l'amaigrissement à usage médical; produits pour faciliter
l'amaigrissement à usage médical; préparations amaigrissantes
(aliments) à usage médical; préparations amaigrissantes à
usage médical; produits amaigrissants (aliments) à usage
médical; produits amaigrissants à usage médical; herbes à
fumer à usage médical; liniments volatils à usage médical;
eaux de source à usage médical; eaux plates à usage médical;
sirops à usage pharmaceutique; préparations antifongiques
systémiques; thés à usage médicinal; tisanes (boissons
médicamenteuses); toniques (médicinaux) à base d'extraits de
plantes; agents suppresseurs de tumeur; boissons vitaminées;
suppléments vitaminés; extraits de levure à usage
pharmaceutique.

29 Brocolis; carottes; fruits cristallisés; gingembre
cristallisé; produits laitiers; compléments alimentaires, autres
qu'à usage médical; baies séchées entières, écrasées ou en
poudre; aliments séchés; fruits séchés; produits de fruits
séchés; mélanges déshydratés pour soupes; extraits de légumes
(jus) pour cuisiner; huile d'olive extra-vierge; fleurs et feuilles,
en tant que produits alimentaires séchés, cuits ou conservés;
conserves alimentaires; produits alimentaires contenant des
fruits; produits alimentaires à base de fruits à coques séchés;
fruits givrés; aliments à grignoter à base de fruits; concentrés
de fruits; conserves de fruits; fruits contenus dans du sirop;
fruits en sirop; confitures de fruits; jus de fruits pour la cuisine;
marmelades de fruits; zestes de fruits; conserves de fruits;
pulpes de fruits; purées de fruits; en-cas à base de fruits;
confitures de gingembre; huile de pépins de raisin; ingrédients
pour la préparation de soupes et potages; confitures; gelées;
gelées comestibles; beurre citronné; crème de citron; pâte à
tartiner au citron; margarine; marmelade; gelées (confitures);
mélanges de légumes et d'herbes; huile d'olive; huile d'olive
comestible; pâtes d'olives; olives conservées; pâtes à base de
fruits; fruits apprêtés; olives apprêtées; fruits conservés;
gingembre conservé; produits alimentaires transformés; olives
transformées; produits essentiellement à base de fruits;
confiture de framboise; pâtes de fruit à tartiner; pâtes sucrées à
tartiner (confitures); concentrés de légumes; extraits de
légumes pour l'alimentation; produits alimentaires à base de
légumes; concentrés de jus de légumes pour la cuisine;
concentrés de jus de légumes pour l'alimentation; pulpes de
légumes (purées) pour l'alimentation; courgettes.

30 Additifs pour café; préparations coupe-faim sous
forme de confiseries (autres qu'à usage médical); thés
aromatisés à la pomme; préparations aromatiques à usage
alimentaire; thés aromatiques (autre qu'à usage médicinal);
compléments (autres que les huiles essentielles) pour
améliorer le goût des aliments; boissons essentiellement à base
de café; boissons à base de café; boissons à base de thé;
boissons contenant du café; boissons contenant du thé; barres
sucrées (confiserie); bonbons autres qu'à usage médical; thé
chai; cafés; boissons de café; concentrés de café; boissons au
café; essences de café; extraits de café; aromates de café;
mélanges de café; produits de café; boissons à base de café;
condiments; essences culinaires; compléments alimentaires,
autres qu'à usage médical; essences pour la cuisine (autres que
les huiles essentielles); essences pour l'alimentation (autres
que les huiles essentielles); essences pour cuisiner (autres que
les huiles essentielles); essences pour la préparation d'aliments
(autres que les huiles essentielles); exhausteurs de goût pour
l'alimentation (autres que les huiles essentielles); aromates à
base de légumes (autres que les huiles essentielles); aromates
pour boissons autres que les huiles essentielles; essences pour
aliments (à l'exclusion des essences éthérées et huiles
essentielles); aromates alimentaires (autres que les huiles

essentielles); bonbons aux fruits (confiseries); thés aromatisés
aux fruits (autres que médicinaux); thés aux fruits (autres qu'à
usage médical); gingembre (épice); café moulu; thés aux
herbes autres qu'à usage médical; boissons à base de thés aux
herbes autres qu'à usage médical; boissons aux herbes (autres
qu'à usage médicinal); extraits d'herbes autres qu'à usage
médicinal; infusions aux herbes (autres qu'à usage médicinal);
thés aux herbes (autres qu'à usage médicinal); miel; thés
glacés; boissons non médicamenteuses à base de thé; boissons
de thé non médicamenteuses; extraits de thé non
médicamenteux; produits de thé non médicamenteux;
confiseries à base d'orange; thés aromatisés à l'orange (autres
qu'à usage médicinal); thés conditionnés (autres qu'à usage
médicinal); préparations fumées; extraits d'épices; épices;
thés; essences de thé; boissons à base de thé; tisanes à base de
thé; curcuma à usage alimentaire; curcuma en tant que
condiment.

32 Boissons gazeuses (sans alcool); boissons
gazéifiées (sans alcool); jus de fruits gazeux; jus gazeux;
boissons sans alcool; ale; apéritifs sans alcool; extraits de fruits
aromatiques; boissons composées d'un mélange de jus de fruits
et légumes; boissons ne contenant pas plus de 1,15% d'alcool
(en volume); boissons à base de concentrés de fruits; boissons
de fruits en bouteille; jus de fruits en bouteille; concentrés pour
la préparation de boissons de jus de fruits; concentrés pour la
préparation de boissons sans alcool; cordiaux; boissons à base
de fruits broyés; essences comestibles pour faire des boissons;
essences pour faire des boissons; extraits de légumes
(boissons); jus de fruits frais; jus de légumes frais; ale aux
fruits; boissons à base de fruits; boissons de fruits; concentrés
de fruits pour faire des boissons; mélanges à boire aux fruits;
boissons au jus de fruits; concentrés de jus de fruits; extraits de
jus de fruits (comme boissons ou pour faire des boissons);
extraits de jus de fruits en tant que boissons; jus de fruits; sirop
de fruits (comme boissons ou pour faire des boissons); ale au
gingembre; bière au gingembre; jus de raisin; préparations
pour faire des liqueurs; boissons peu alcoolisées ne contenant
pas plus de 1,15% d'alcool (en volume); mélanges à boire peu
alcoolisés ne contenant pas plus de 1,15% d'alcool (en
volume); mélanges de boissons au goût de fruits; boissons
multivitaminées aux jus de fruits (à usage non médical);
nectars de fruits multivitaminés (non à usage médical);
boissons sans alcool; boissons gazeuses sans alcool; boissons
sans alcool (non à usage médical); extraits de fruits sans alcool;
boissons de jus de fruits sans alcool; sirops pour boissons;
boissons aux légumes; extraits de légumes (boissons); extraits
de légumes pour la préparation de boissons sans alcool;
concentrés de jus de légumes (boissons); jus de légumes
(boissons).

33 Alcool à boire; boissons alcoolisées (hormis les
bières); boissons alcoolisées (hormis les bières) contenant plus
de 1,15% d'alcool en volume; mélanges à boire alcoolisés
(hormis les bières) contenant 1,15% d'alcool en volume;
essences alcooliques; extraits alcooliques; extraits alcoolisés
de fruits; boissons alcoolisées contenant des fruits; boissons
contenant du vin (avec 1,15% d'alcool ou plus en volume);
boissons gazeuses alcoolisées (hormis les bières); boissons
contenant 1,15% d'alcool ou plus en volume; boissons
alcoolisées à base de fruits; extraits de fruits (alcoolisés);
liqueurs pour boissons alcoolisées; préparations pour faire des
boissons alcoolisées; punchs (boissons) contenant 1,15%
d'alcool ou plus en volume; boissons contenant du vin
(essentiellement à base de vin); vins mélangés; vins de dessert;
mélanges à boire contenant du vin (essentiellement à base de
vin); vins secs mutés; vins rouges secs; vins mousseux secs;
vins blancs secs; vins secs; vins mutés; vins au gingembre;
vins non mousseux; vins rouges; vins mousseux aux fruits;
vins mousseux; vins tranquilles; vins doux mutés; vins rouges
doux; vins mousseux doux; vins blancs doux; vins doux; vins
millésimés; vins blancs; vins; liqueurs à base de café; digestifs
(liqueurs et spiritueux); liqueurs.

 3 Cake flavourings (essential oils); distilled oils for
beauty care; edible essences for foodstuffs (etheric substances
and essential oils); emulsified essential oils; essences for skin
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care; essential oils; essential oils for cosmetic purposes;
essential oils for personal use; essential oils for the
manufacture of flavourings; essential oils for the manufacture
of perfumes; essential oils for use foods; essential oils for use
in cosmetics; essential oils of citron; essential oils of lemon;
extracts of flowers; extracts of plants, other than for
pharmaceutical purposes; facial care products (cosmetic);
flavour enhancers for food (essential oils); flavourings
(essential oils) for cakes; flavourings for beverages (essential
oils); flavourings for beverages (essential oils); flavourings
for cakes (essential oils); flavourings for foodstuffs being
essential oils; food flavourings (essential oils); fractions of
essential oils; non-medicated creams for protection of the
skin; non-medi cated hair care products; non-medicated oils;
non-medicated preparations for the care of the body; non-
medicated preparations for the care of the hair; oils for the
hair; preparations for enriching the hair; preparations for the
hair; preparations for the maintenance of the scalp; products
for beauty care; products for browning the skin; skin creams
(cosmetic).

 5 Adjuvants for medical purposes; agents for
activating the metabolism; agents for reducing levels of
cholesterol in the blood; agents for reducing lipid levels;
analgesics; animal care products for veterinary use; animal
repellent formulations; antibiotics for human use; anti-cancer
drugs; anti-cancer pharmaceutical preparations; anti-
coagulants; anti-depressants; anti-diabetic agents; anti-
diabetic preparations; anti-fungal agents; antifungal
preparations; antihypertensive pharmaceutical preparations;
anti-hypertonic preparations; anti-inflammatory agents; anti-
inflammatory preparations; anti-malarial preparations; anti-
microbial preparations; antioxidants; anti-rheumatic
medicaments; anti-rheumatic plasters; antirheumatic
preparations; antiseptic products; antiseptics; anti-viral
agents; aromatic teas (for medicinal use); artificial tea (for
medicinal use); asthmatic tea; bactericides for medical and
veterinary use; barks for pharmaceutical purposes; beverages
adapted for medical purposes; beverages adapted for
medicinal purposes; beverages containing added minerals (for
medical purposes); beverages containing added trace
elements (for medical purposes); beverages containing added
vitamins (for medical purposes); beverages enriched with
added minerals (for medical purposes); beverages enriched
with added trace elements (for medical purposes); beverages
enriched with added vitamins (for medical purposes);
beverages for infants; biochemical substances (for medical
use); biochemicals for pharmaceutical use; biocidal
preparations; biological food preparations; biological
preparations for medical purposes; biological preparations
for pharmaceutical purposes; biological products for medical
use; biological substances for medical use; biotechnological
preparations for medical use; biotechnological preparations
for veterinary use; blood tonics; body care preparations
(medicated); body care products (medicated); body creams
(medicated); body lotions for medical pur poses; bottled water
for medical purposes; candy for medical purposes; candy,
medicated; carbonated water for medical use; carriers for
pharmaceutical preparations; chemical preparations for
healing purposes; chemical preparations for pharmaceutical
purposes; chemical products for medical use; chemical
products for pharmaceutical use; chemical products for
therapeutical use; chemicals for pharmaceutical use; chewing
gum for medical purposes; compounds for treating cancer;
compounds for treating respiratory diseases; compounds
having an anti-inflammatory activity; compounds having
analgesic activity; compounds having anti-rheumatic activity;
compounds used as enhancing agents in topical formulations;
confectionery, medicated; cough mixtures; cough sweets;
cough syrups; cultures for pharmaceutical use; decoctions for
pharmaceutical purposes; demineralised water for medical
purposes; diet supplements for animals (medicated); dietary
food preparations for medical use; dietary food supplements
for medical use; dietary foods for medical use; dietary
nutritional supplements for medical use; dietary preparations

for slimming purposes (medical); dietary substances for
medical use; dietary supplements for medical use; dietetic
beer for medical purposes; dietetic beverages adapted for
medical purposes; dietetic confectionery adapted for medical
purposes; dietetic drinks adapted for medical purposes;
dietetic food for medical purposes; dietetic food preparations
adapted for medical purposes; dietetic food supplements
adapted for medical purposes; dietetic foods adapted for
medical purposes; dietetic foods for medicinal purposes;
dietetic foods for use in clinical nutrition; dietetic foodstuffs
for medical purposes; dietetic infusions for medical use;
dietetic jams for medical use; dietetic substances adapted for
medical use; dietetic substances for medical use in weight
control; dietetic substances for medicinal purposes; dietetic
substances for veterinary use; distilled oils f or body c are
(pharmaceutical); diuretic pharmaceutical preparations;
diuretics; dog food additives for veterinary use; drinking
water for medical purposes; drugs; drugs for medical
purposes; drugs for the treatment of cardiovascular diseases;
elixirs (pharmaceutical preparations); elixirs for preventing
colds; elixirs for preventing throat infections; elixirs for
relieving asthma; elixirs for relieving colds; elixirs for
relieving throat infections; extracts of medicinal herbs;
extracts of medicinal plants; extracts of plants in capsule form
(for pharmaceutical use); ferments for pharmaceutical
purposes; fish oil for medical purposes; flavonoid substances;
food stuffs especially made for medical purposes; food
substances adapted for medical use; food supplements for
medical purposes; food supplements for the dietary
management of illness in humans; foods adapted for medical
use; foods for persons having complex metabolic disorders;
foods for persons with illness (specially made); food stuffs for
use in the dietary management of obesity; fruit flavoured tea
for medicinal use; fruit gums for medical use; fruit tea
medicinal purposes; fungicidal preparations; fungicides;
health food supplements for persons with special dietary
requirements; health food supplements made principally of
minerals; health food supplements made principally of
vitamins; healthcare products (medicinal); herb preparations
for medicinal purposes; herbal beverages for medicinal use;
herbal compounds for medicinal use; herbal extracts for
medicinal purposes; herbal infusions for medicinal use; herbal
medicine; herbal preparations for medicinal purposes; herbal
preparations for use in medicine; herbal remedies; herbal tea
for medicinal use; herbs for medicinal purposes; herbs for
smoking (for medicinal purposes); herbs teas for medicinal
purposes; hyperlipidemic pharmaceutical preparations;
hypertensive medicaments; ice beverages for medical use;
immunological products; immunological products for medical
use; immunotherapeutic agents for bacterial infections;
immunotherapeutic agents for cancer; infusions for medicinal
purposes made from herbs; jasmine tea for medicinal
purposes; liquorice for pharmaceutical purposes; lotions for
pharmaceutical purposes; medical drinks (medicinal);
medical foodstuff additives for pharmaceutical use; medical
foodstuff additives for veterinary use; medical mouthwashes;
medical preparations; medical preparations for slimming
purposes; medicated additives for foods; medicated
beverages; medicated boiled sweets; medicated chewing gum;
medicated chewing pastilles; medicated chewing sweets;
medicated confectionery; medicated cough drops; medicated
creams; medicated creams for personal care; medicated
creams for protection against the sun; medicated creams for
the body; medicated food additives; medicated food additives
for animals; medicated food supplements; medicated foods for
sportspersons (vitamins or minerals); medicated foodstuffs;
medicated foodstuffs for animals; medicated gargles;
medicated lotions; medicated massage oils; medicated
mineral drinks; medicated mineral spring waters; medicated
mouth washes; medicated nutritional additives for animal
foodstuffs; medicated preparations for the treatment of the
scalp; medicated supplements for food; medicated
supplements for foodstuffs for animals; medicated
supplements for foodstuffs for human consumption; medicated
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sweets; medicinal beverages; medicinal drinks; medicinal
food supplements for diabetics; medicinal food supplements
for nutritional purposes; medicinal hair growth preparations;
medicinal herbal infusions; medicinal herbal preparations for
medical purposes; medicinal herbs; medicinal oils; medicinal
ointments; medicinal preparations; medicinal preparations
for the treatment of diseases; medicinal roots; medicinal
substances; medicinal tea; medicine tonics; medicines for
animals; medicines for counteracting ailments; medicines for
human purposes; medicines for human u se; microbiotic
organisms for medical use; mineral food-supplements; mint
based sweets (medicated); mints (candies, medicated);
moisturisers (pharmaceuticals); moisturizers
(pharmaceutical); multi-vitamin fruit juice beverages for
medical use; multivitamins; natural body care products
(medicated) for the face; natural body care products
(medicated) for the skin; natural mineral water for medical
purposes; natural oils (medicinal); natural pharmaceutical
products; natural spring waters being bottled (for medical
purposes); natural water for medical purposes; nausea
medications; nutritional additives for medical purposes;
nutritional preparations for medical use; nutritional
supplements; nutritional supplements for medical use; oils
adapted for medical use; oils adapted for pharmaceutical
purposes; oils adapted for veterinary use; oils for
pharmaceutical purposes; oils for use in medicine; oils for use
in pharmacy; olive oils for pharmaceutical purposes; orange
flavoured tea for medicinal purposes; organic concentrates;
packaged tea for medicinal use; pain killers
(pharmaceuticals); pastilles being medicated tonics; pastilles
for pharmaceutical purposes; pectin for pharmaceutical
purposes; peppermint for medical use; pharmaceutical
anticoagulant preparations; pharmaceutical appetite
suppressants; pharmaceutical compositions; pharmaceutical
creams; pharmaceutical preparations; pharmaceutical
preparations being antiulceratives; pharmaceutical
preparations containing a vasodilator; pharmaceutical
preparations containing coagulants; pharmaceutical
preparations containing essential oils; pharmaceutical
preparations containing fish oil; pharmaceutical preparations
for human use; pharmaceutical preparations for skin care;
pharmaceutical preparations for the prevention of
cardiovascular disorders; pharmaceutical preparations for
the therapeutic treatment of diabetes mellitus; pharmaceutical
preparations for the treatment of blood disorders;
pharmaceutical preparations for th e treatment of cancer;
pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of cardiovascular disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of depressive illness;
pharmaceutical preparations for the treatment of disorders of
the gastro-enterological tract; pharmaceutical preparations
for use in hypercholesterolemia therapy; pharmaceutical
preparations for use in the treatment of arthritis;
pharmaceutical preparations for use in the treatment of
arthrosis; pharmaceutical products; pharmaceutical products
for metabolic disorders; pharmaceutical products for the
treatment of blood circulation diseases; pharmaceutical
products for the treatment of cardiovascular disorders;
pharmaceutical products for the treatment of dysfunctions of
metabolism; pharmaceutical products for use by humans;
pharmaceutical sweets; pharmaceutical tonic preparations;
plant compounds for use as dietary supplements (medicinal);
plant comp ounds for use as dietary supplements (veterinary);
plant extracts for medical use; plant extracts for
pharmaceutical use; powder of cantharides; powdered dietary
food concentrates for use in a weight reduction programme for
medical purposes; preparations consisting of minerals;
preparations consisting of mixtures of vitamins and minerals;
preparations consisting of vitamins; preparations for
application to the body (pharmaceuticals); preparations for
application to the scalp (pharmaceuticals); preparations for
application to the skin (pharmaceuticals); preparations for
body care (pharmaceuticals); preparations for care of the skin

(medical); preparations for consumption by humans to assist
in sleeping; preparations for food for human consumption (for
persons with a dietary requirement due to a medical
condition); preparations for medical purposes; preparations
for medicinal purposes derived from flowers; preparations for
medicinal purposes derived from herbs; preparations for the
scalp (medicated ), other than shampoo; preparations for the
skin (medicated); preparations for the treatment of
cardiovascular diseases; preparations for the treatment of
disorders of lipid metabolism; preparations for the treatment
of disorders of the central nervous system; preparations for the
treatment of disorders of the respiratory tract; preparations
for the treatment of eczema; preparations for the treatment of
fertility diseases; preparations for the treatment of fevers;
preparations for use as dietetic additives for food (medicinal);
preparations for use as dietetic additives for food (minerals);
preparations for use as dietetic additives for food
(pharmaceutical); preparations for use in naturopathy;
preparations for use in weight reduction as part of medical
treatment; preparations of herbs for medicinal use;
preparations of plants for pharmaceutical use; probiotic
bacterial preparations; products for the treatment of
rheumatic pain; products having a fungistatic effect;
prophylactic agents against travel sickness; reducing tea for
medical purposes; reducing tea for medical purposes; root
extracts for medical purposes; skin care creams for medical
use; skin care lotions (medicated); slimming aids (food), for
medical use; slimming aids for medical use; slimming
preparations (food), for medical use; slimming preparations
for medical use; slimming products (food), for medical use;
slimming products for medical use; smoking herbs for medical
purposes; spirit liniments for medical use; spring water for
medical purposes; still water for medical purposes; syrups for
pharmaceutical purposes; systemic antifungal preparations;
tea for medicinal purposes; tisanes (medicated beverages);
tonics (medicinal) based on plant extracts; tumour
suppressing agents; vitamin drinks; vitamin supplements;
yeast extracts for pharmaceutical purposes.

29 Broccoli; carrots; crystallized fruits; crystallized
ginger; dairy products; dietary supplements, other than for
medical use; dried berries being whole, or in crushed or
powder form; dried foodstuffs; dried fruit; dried fruit
products; dry mixes for soups; extracts of vegetables (juices)
for cooking; extra-virgin olive oil; flowers and leaves, being
dried, cooked or preserved foodstuffs; food preserves; food
products containing fruit; food products made from dried nuts;
frosted fruits; fruit based snack food; fruit concentrates; fruit
conserves; fruit contained in syrup; fruit in syrup; fruit jams;
fruit juice for cooking; fruit marmalade; fruit peel; fruit
preserves; fruit pulp; fruit spread; fruit-based snack foods;
ginger jam; grapeseed oil; ingredients for making soups;
jams; jellies; jellies for food; lemon butter; lemon curd; lemon
spread; margarine; marmalade; marmalade jellies; mixtures
of vegetables and herbs; olive oil; olive oil for food; olive
paste; olives, preserved; pastes made from fruit; prepared
fruits; prepared olives; preserved fruits; preserved ginger;
processed food products; processed olives; products
consisting principally of fruit; raspberry jam; spreadable
fruit; sweet spreads (jams); vegetable concentrates; vegetable
extracts for food; vegetable food products; vegetable juice
concentrates for cooking; vegetable juice concentrates for
food; vegetable pulps (puree) for food; zucchini.

30 Additives for coffee; appetite suppressing
preparations in the form of confectionery (other than for
medical use); apple flavoured tea; aromatic preparations for
food; aromatic teas (other than for medicinal use); auxiliaries
(other than essential oils) for the improvement of the flavour of
food; beverages consisting principally of coffee; beverages
made from coffee; beverages made of tea; beverages with
coffee base; beverages with tea base; candy bars; candy, other
than for medical purposes; chai tea; coffee; coffee beverages;
coffee concentrates; coffee drinks; coffee essences; coffee
extracts; coffee flavorings (flavourings); coffee mixtures;
coffee products; coffee-based beverages; condiments; cooking
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essences; dietary supplements, other than for medical use;
essences for cooking (other than essential oils); essences for
food (other than essential oils); essences for use in cooking
(other than essential oils); essences for use in food preparation
(other than essential oils); flavour enhancers for food (other
than essential oils); flavourings made from vegetables (other
than essential oils); flavourings, other than essential oils, for
beverages; food essences (except etheric essences and
essential oils); food flavourings (other than essential oils);
fruit drops (confectionery); fruit flavoured tea (other than
medicinal); fruit tea (other than for medical purposes); ginger
(spice); ground coffee; herb tea not for medical purposes; herb
tea-based beverages not for medical purposes; herbal
beverages (other than for medicinal use); herbal extracts,
other than for medicinal purposes; herbal infusions (other
than for medicinal use); herbal tea (other than for medicinal
use); honey; iced tea; non-medicated tea based beverages;
non-medicated tea beverages; non-medicated tea extracts;
non-medicated tea products; orange based confectionery;
orange flavoured tea (other than for medicinal use); packaged
tea (other than for medicinal use); smoke flavour
preparations; spice extracts; spices; tea; tea essence; tea-
based beverages; tisanes made of tea; turmeric for food;
turmeric for use as a condiment.

32 Aerated beverages (non-alcoholic); aerated drinks
(non-alcoholic); aerated fruit juices; aerated juices; alcohol
free drinks; ale; aperitifs, non-alcoholic; aromatic extracts of
fruits; beverages consisting of a blend of fruit and vegetable
juices; beverages containing not more than 1.15% (by volume)
of alcohol; beverages made from fruit concentrates; bottled
fruit drinks; bottled fruit juices; concentrates for use in the
preparation of fruit juice drinks; concentrates for use in the
preparation of soft drinks; cordials; crushes; edible essences
for making beverages; essences for making beverages;
extracts of vegetables (beverages); fresh fruit juices; fresh
vegetable juices; fruit ale; fruit based drinks; fruit beverages;
fruit concentrates for making beverages; fruit drinks; fruit
juice beverages; fruit juice concentrates; fruit juice extracts
(beverages or for making beverages); fruit juice extracts for
use as a beverage; fruit juices; fruit syrup (beverages or for
making beverages); ginger ale; ginger beer; grape juice;
preparations for making liqueurs; low alcohol beverages
containing not more than 1.15% (by volume) of alcohol; low
alcohol drinks containing not more than 1.15% (by volume) of
alcohol; mixtures of fruit flavoured drinks; multi-vitamin fruit
juice beverages (not for medical use); multi-vitamin fruit
nectar (other than for medical use); non-alcoholic beverages;
non-alcoholic carbonated drinks; non-alcoholic drinks (other
than for medical use); non-alcoholic fruit extracts; non-
alcoholic fruit juice beverages; syrups for beverages;
vegetable drinks; vegetable extracts (beverages); vegetable
extracts for use in the preparation of non-alcoholic drinks;
vegetable juice concentrates (beverages); vegetable juices
(beverages).

33 Alcohol for drinking; alcoholic beverages (except
beer); alcoholic beverages (except beer) containing more than
1.15% of alcohol by volume; alcoholic drinks (except beer)
containing more than 1.15% of alcohol by volume; alcoholic
essences; alcoholic extracts; alcoholic extracts of fruits;
beverages containing fruit (alcoholic -); beverages containing
wine (alcohol content 1.15% or more by volume); carbonated
beverages (alcoholic, except beers); drinks containing 1.15%
of alcohol or more by volume; fruit based alcoholic beverages;
fruit extracts (alcoholic); liquors for alcoholic beverages;
preparations for making alcoholic beverages; punches
(beverage) having an alcohol content of 1.15% or more (by
volume); beverages containing wine (wine predominating);
blended wine; dessert wine; drinks containing wine (wine
predominating); dry fortified wine; dry red wine; dry
sparkling wines; dry white wine; dry wine; fortified wines;
ginger wine; non-sparkling wines; red wine; sparkling fruit
wines; sparkling wines; still wines; sweet fortified wine; sweet
red wine; sweet sparkling wine; sweet white wine; sweet wine;

vintage wines; white wine; wine; coffee based liqueurs;
digesters (liqueurs and spirits); liqueurs.

 3 Aromatizantes para pasteles (aceites esenciales);
aceites destilados para cuidados de belleza; esencias
comestibles para alimentos (esencias etéricas y aceites
esenciales); aceites esenciales emulsionados; esencias para
el cuidado de la piel; aceites esenciales; aceites esenciales
para uso cosmético; aceites esenciales para uso personal;
aceites esenciales para la fabricación de esencias; aceites
esenciales para la fabricación de perfumes; aceites esenciales
para uso en alimentos; aceites esenciales para uso en
productos cosméticos; aceites esenciales de cidra; aceites
esenciales de limón; extractos de flores; extractos vegetales
que no sean para uso farmacéutico; productos para el cuidado
facial (productos cosméticos); potenciadores del sabor para
alimentos (aceites esenciales); aromatizantes (aceites
esenciales) para pasteles; aromatizantes para bebidas (aceites
esenciales); aromatizantes para refrescos (aceites
esenciales); aromatizantes para tartas (aceites esenciales);
aromatizantes para alimentos tales como aceites esenciales;
preparaciones aromáticas para uso alimentario (aceites
esenciales); fracciones de aceites esenciales; cremas no
medicinales para la protección de la piel; productos no
medicinales para el cuidado del cabello; aceites no
medicinales; preparaciones no medicinales para el cuidado del
cuerpo; preparaciones no medicinales para el cuidado del
cabello; aceites para el cabello; preparaciones para nutrir el
cabello; preparaciones capilares; preparaciones para el
cuidado del cuero cabelludo; productos para cuidados de
belleza; productos bronceadores; cremas para la piel
(productos cosméticos).

 5 Adyuvantes para uso médico; agentes para activar
el metabolismo; agentes para reducir niveles de colesterol en
sangre; agentes para reducir los niveles de lípidos;
analgésicos; productos para el aseo de los animales para uso
veterinario; fórmulas repelentes contra animales; antibióticos
para el consumo humano; drogas anti-cancerígenas;
productos farmacéuticos anticancerígenos; anticoagulantes;
antidepresivos; agentes contra la diabetes; antidiabéticos;
agentes antimicóticos; prepraciones antimicóticos;
preparaciones farmacéuticas antihipertensivas; preparaciones
contra la hipertensión; agentes antiinflamatorios;
preparaciones antiinflamatorias; preparaciones contra el
paludismo; preparaciones contra los microbios; antioxidantes;
medicamentos contra el reuma; emplastos contra el reuma;
preparaciones contra el reuma; productos antisépticos;
antisépticos; agentes antivirales; tés aromáticos (para uso
médico); sucedáneos del té (para uso médico); té antiasmático;
bactericidas para uso médico y veterinario; cortezas para uso
farmacéutico; bebidas para uso médico; bebidas
especialmente adaptadas para uso médico; bebidas que
contienen minerales añadidos (para uso médico); bebidas que
contienen oligoelementos añadidos (para uso médico);
bebidas que contienen vitaminas añadidas (para uso médico);
bebidas enriquecidas con minerales (para uso médico);
bebidas enriquecidas con oligoelementos (para uso médico);
bebidas enriquecidas con vitaminas añadidas (para uso
médico); bebidas para bebés; sustancias bioquímicas (para
uso médico); productos bioquímicos para uso farmacéutico;
preparaciones biocidas; preparaciones alimenticias biológicas;
preparaciones biológicas para uso médico; preparaciones
biológicas para uso farmacéutico; productos biológicos para
uso médico; sustancias biológicas para uso médico;
preparaciones biotecnológicas para uso médico;
preparaciones biotecnológicas para uso veterinario; tónicos
para la sangre; preparaciones medicinales para el cuidado del
cuerpo; productos medicinales para el cuidado corporal;
cremas medicinales para el cuerpo; lociones corporales para
uso médico; agua embotellada para uso médico; caramelos
para uso médico; caramelos medicinales; aguas gaseosas
para uso médico; vectores para preparaciones farmacéuticas;
preparaciones químicas curativas; preparaciones químicas
para uso farmacéutico; productos químicos para uso médico;
productos químicos para uso farmacéutico; productos
químicos para uso terapéutico; sustancias químicas para uso
farmacéutico; goma de mascar para uso médico; compuestos
para el tratamiento del cáncer; compuestos para el tratamiento
de enfermedades respiratorias; compuestos de acción
antiinflamatoria; compuestos de acción analgésica;
compuestos que actúan contra el reuma; compuestos
utilizados como agentes potenciadores en preparaciones
tópicas; golosinas medicinales; mezclas para la tos; pastillas
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para la tos; jarabes para la tos; cultivos para uso farmacéutico;
decocciones para uso farmacéutico; agua desmineralizada
para uso médico; complementos dietéticos para animales
(medicinales); alimentos nutricionales para uso médico;
complementos nutricionales para uso médico; alimentos
dietéticos para uso médico; complementos nutricionales
dietéticos para uso médico; preparaciones dietéticas
adelgazantes (medicinales); sustancias nutricionales para uso
médico; suplementos nutricionales para uso médico; cervezas
dietéticas para uso médico; bebidas dietéticas para uso
médico; golosinas dietéticas adaptadas para uso médico;
bebidas dietéticas adaptadas para uso médico; alimentos
dietéticos para uso médico; preparaciones dietéticas para uso
médico; complementos alimenticios dietéticos adaptados para
uso médico; alimentos dietéticos adaptados para uso médico;
alimentos dietéticos medicinales; alimentos dietéticos
destinados a la nutrición clínica; preparaciones alimentarias
dietéticas para uso médico; infusiones dietéticas para uso
médico; mermeladas dietéticas para uso médico; sustancias
dietéticas adaptadas para uso médico; sustancias dietéticas
para uso médico destinadas al control del peso; sustancias
dietéticas para uso médico; sustancias dietéticas para uso
veterinario; aceites destilados para el cuidado del cuerpo
(productos farmacéuticos); preparaciones farmacéuticas
diuréticas; diuréticos; aditivos para alimentos de perros; agua
potable para uso médico; medicamentos; fármacos para uso
médico; medicamentos para el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; elixires (preparaciones farmacéuticas);
elixires para prevenir catarros; elixires para prevenir
infecciones en la garganta; elixires para aliviar asma; elixires
para aliviar catarros; elixires para aliviar infecciones en la
garganta; extractos de hierbas medicinales; extractos de
plantas medicinales; extractos vegetales en forma de cápsulas
(para uso farmacéutico); fermentos para uso farmacéutico;
aceite de pescado para uso médico; flavonoides; productos
alimentarios concebidos especialmente para uso médico;
sustancias alimenticias adaptadas para uso médico;
suplementos alimenticios para uso médico; suplementos
alimenticios para la gestión de la nutrición de personas que
padecen enfermedades; alimentos adaptados para uso
médico; alimentos para personas que padecen trastornos
metabólicos complejos; alimentos para personas enfermas
(especialmente preparados); productos alimenticios para la
gestión de la nutrición de personas que padecen obesidad; tés
aromatizados con frutas para uso médico; gominolas de frutas
para uso médico; infusiones de frutas para uso médico;
prepraciones fungicidas; fungicidas; suplementos alimenticios
naturales para personas con necesidades nutricionales
específicas; suplementos alimenticios naturales compuestos
principalmente de minerales; suplementos alimenticios
naturales compuestos principalmente de vitaminas; productos
para el cuidado de la salud (medicinales); preparaciones a
base de hierbas para uso médico; bebidas a base de hierbas
para uso médico; compuestos de hierbas para uso médico;
extractos de hierbas para uso médico; infusiones de hierbas
para uso médico; plantas medicinales; preparaciones a base
de hierbas para uso médico; preparaciones a base de hierbas
destinadas a la medicina; remedios a base de hierbas; tés de
hierbas para uso médico; hierbas medicinales; hierbas para
fumar (para uso médico); tisanas medicinales; preparaciones
farmacéuticas para la hiperlipidemia; medicamentos para la
hipertensión; bebidas heladas para uso médico; productos
inmunológicos; productos inmunológicos para uso médico;
agentes inmunoterapéuticos para infecciones bacterianas;
agentes inmunoterapéuticos para el cáncer; infusiones
medicinales a base de hierbas; té de jazmín para uso médico;
regaliz para uso farmacéutico; lociones para uso farmacéutico;
bebidas medicinales; aditivos alimenticios medicinales para
uso farmacéutico; aditivos alimenticios medicinales para uso
veterinario; enjuagues bucales medicinales; preparaciones
medicinales; preparaciones medicinales para adelgazar;
aditivos medicinales para alimentos; refrescos medicinales;
caramelos de azúcar cocido medicinales; goma de mascar
medicinal; pastillas medicinales masticables; caramelos
medicinales masticables; golosinas medicinales; gotas
medicinales para la tos; cremas medicinales; cremas
medicinales para el cuidado personal; cremas medicinales de
protección solar; cremas medicinales para el cuerpo; aditivos
medicinales para alimentos; aditivos medicinales para
alimentos de animales; suplementos alimenticios medicinales;
alimentos medicinales para deportistas (vitaminas o
minerales); alimentos medicinales; alimentos medicinales para

animales; colutorios; lociones medicinales; aceites de masaje
medicinales; bebidas medicinales a base de minerales; aguas
de maniantal medicinales; enjuagues bucales medicinales;
suplementos nutricionales medicinales para alimentos de
animales; preparaciones medicinales para el tratamiento del
cuero cabelludo; complementos medicinales para alimentos;
complementos medicinales para alimentos de animales;
complementos medicinales para alimentos destinados al
consumo humano; caramelos medicinales; bebidas
medicinales; refrescos medicinales; complementos
alimenticios medicinales para diabéticos; complementos
alimenticios medicinales con fines nutricionales; preparaciones
medicinales para estimular el crecimiento del cabello;
infusiones de hierbas medicinales; preparaciones de hierbas
medicinales para uso médico; hierbas medicinales; aceites
medicinales; ungüentos medicinales; preparaciones
medicinales; preparaciones medicinales para el tratamiento de
enfermedades; raíces medicinales; sustancias medicinales; té
medicinal; tónicos medicinales; medicamentos para animales;
medicamentos para contrarrestar achaques; medicamentos
para consumo humano; remedios para consumo humano;
organismos microbióticos para uso médico; suplementos
alimenticios minerales; caramelos medicinales a base de
menta; pastillas de menta (golosinas medicinales); hidratantes
(productos farmacéuticos); sustancias hidratantes (productos
farmacéuticos); bebidas a base de zumo de fruta
multivitamínico para uso médico; multivitaminas; productos
naturales para el cuidado del cutis (medicinales); productos
naturales para el cuidado de la piel (medicinales); aguas
minerales naturales para uso médico; aceites naturales
(medicinales); productos farmacéuticos naturales; aguas
termales naturales en botella (para uso médico); agua natural
para uso médico; medicamentos contra las náuseas; aditivos
nutricionales para uso médico; preparaciones nutricionales
para uso médico; complementos nutricionales; complementos
nutricionales para uso médico; aceites para uso médico;
aceites especialmente adaptados para uso farmacéutico;
aceites especialmente adaptados para uso veterinario; aceites
para uso farmacéutico; aceites para su uso en medicina;
aceites para su uso en farmacia; aceites de oliva para uso
farmacéutico; té aromatizado con naranja para uso médico;
concetrados biológicos; té envasado para uso médico;
analgésicos (productos farmacéuticos); grageas en tanto que
tónicos medicinales; pastillas para uso farmacéutico; pectina
para uso farmacéutico; menta para uso médico; preparaciones
farmacéuticas anticoagulantes; inhibidores del apetito
farmacéuticos; compuestos farmacéuticos; cremas
farmacéuticas; preparaciones farmacéuticas; preparaciones
farmacéuticas en tanto que anti-úlceras; preparaciones
farmacéuticas que contienen un vasodilatador; preparaciones
farmacéuticas que contienen coagulantes; preparaciones
farmacéuticas que contienen aceites esenciales;
preparaciones farmacéuticas que contienen aceite de
pescado; preparaciones farmacéuticas para el consumo
humano; preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la
piel; preparaciones farmacéuticas para prevención de
enfermedades cardiovasculares; preparaciones farmacéuticas
para el tratamiento de diabetes mellitus; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de trastornos sanguíneos;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de cáncer;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
enfermedades cardiovasculares; preparaciones farmacéuticas
para el tratamiento de trastornos cardiovasculares;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de la
depresión; preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de
trastornos del tubo gastroentérico; preparaciones
farmacéuticas para el tratamiento de la hipercolesteronemia;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de artritis;
preparaciones farmacéuticas para el tratamiento de artrosis;
productos farmacéuticos; productos farmacéuticos para
trastornos metabólicos; productos farmacéuticos para el
tratamiento de enfermedades de la circulación sanguínea;
productos farmacéuticos para el tratamiento de trastornos
cardiovasculares; productos farmacéuticos para el tratamiento
de disfuncionamientos metabólicos; productos farmacéuticos
para el consumo humano; caramelos farmacéuticos; tónicos
farmacéuticos; compuestos vegetales en calidad de
complementos dietéticos (medicinales); compuestos vegetales
en calidad de complementos dietéticos (veterinarios); extractos
de plantas para uso médico; extractos vegetales para uso
farmacéutico; polvo de cantárida; concentrados de alimentos
dietéticos en polvo para su uso en un programa de



252 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

adelgazamiento para uso médico; preparaciones compuestas
de minerales; preparaciones compuestas de mezclas de
vitaminas y minerales; preparaciones compuestas de
vitaminas; preparaciones que se aplican en el cuerpo
(productos farmacéuticos); preparaciones que se aplican en el
cuero cabelludo (productos farmacéuticos); preparaciones que
se aplican en la piel (productos farmacéuticos); productos para
el cuidado del cuerpo (productos farmacéuticos);
preparaciones para el cuidado de la piel (medicinales);
preparaciones para el consumo humano para inducir el sueño;
preparaciones para alimentos para el consumo humano
(destinados a personas que deben seguir una dieta por
razones médicas); preparaciones para uso médico;
preparaciones para uso médico derivadas de flores;
preparaciones para uso médico derivadas de hierbas;
preparaciones medicinales para el cuero cabelludo, excepto
champú; preparaciones para la piel (medicinales);
prepraciones para el tratamiento de enfermedades
cardiovasculares; preparaciones para el tratamiento de
trastornos del metabolismo lípido; preparaciones para el
tratamiento del sistema nervioso central; preparaciones para el
tratamiento de trastornos del tracto respiratorio; preparaciones
para el tratamiento de eccema; preparaciones para el
tratamiento de enfermedades relacionadas con la fertilidad;
preparaciones para el tratamiento de la fiebre; preparaciones
en calidad de suplementos dietéticos para alimentos
(medicinales); preparaciones en calidad de suplementos
dietéticos para alimentos (minerales); preparaciones en
calidad de suplementos dietéticos para alimentos (productos
farmacéuticos); preparaciones destinadas a la naturopatía;
preparaciones destinadas a la pérdida de peso como parte de
un tratamiento médico; preparaciones de hierbas para uso
médico; preparaciones vegetales para uso farmacéutico;
preparaciones a base de bacterias probióticas; productos para
el tratamiento de dolor reumático; productos con acción
fungistática; agentes profilácticos contra los mareos; té
adelgazante para uso médico; infusiones adelgazantes para
uso médico; extractos de raíces para uso médico; cremas para
el cuidado de la piel para uso médico; lociones para el cuidado
de la piel (medicinales); alimentos adelgazantes para uso
médico; adelgazantes para uso médico; preparaciones para
adelgazar (alimentos) para uso médico; preparaciones para
adelgazar para uso médico; productos adelgazantes
(alimentos) para uso médico; productos adelgazantes para uso
médico; hierbas para fumar de uso médico; linimentos con
alcohol para uso médico; agua de manantial para uso médico;
aguas sin gas para uso médico; jarabes para uso farmacéutico;
preparaciones antimicóticas sistémicas; té para uso médico;
tisanas (bebidas medicinales); tónicos (medicinales) a base de
extractos vegetales; agentes para la eliminación de tumores;
bebidas con vitaminas; suplementos vitamínicos; extractos de
levadura para uso farmacéutico.

29 Brócolis; zanahorias; frutas confitadas; jengibre
confitado; productos lácteos; complementos dietéticos,
excepto para uso médico; bayas secas enteras, molidas o en
polvo; productos alimentarios deshidratados; frutas secas;
productos a base de frutas secas; mezclas deshidratadas para
sopas; extractos de hortalizas (zumos) para cocinar; aceite de
oliva extra virgen; flores y hojas, en tanto que productos
alimentarios secos, cocidos o en conserva; conservas de
alimentos; alimentos que contienen fruta; alimentos a base de
frutos secos; frutas escarchadas; aperitivos a base de frutos;
concentrados de fruta; conservas de frutas; frutas en jarabe;
fruta en almíbar; confituras de fruta; zumos de fruta para
cocinar; mermeladas de fruta; cortezas de frutas; conservas de
fruta; pulpa de fruta; pastas de fruta para untar; refrigerios a
base de frutas; mermelada de jengibre; aceite de semilla de
uva; ingredientes para elaborar sopas; mermeladas; jaleas;
jaleas comestibles; mantequilla de limón; cuajado de limón;
pasta de limón para untar; margarina; mermelada; mermeladas
de tipo jalea; mezclas de hortalizas y hierbas; aceite de oliva;
aceite de oliva comestible; pasta de aceitunas; aceitunas en
conserva; pastas a base de fruta; frutas preparadas; aceitunas
elaboradas; frutas en conserva; jengibre en conserva;
productos alimentarios procesados; aceitunas procesadas;
productos compuestos principalmente de fruta; mermelada de
frambuesa; pasta de fruta para untar; pastas dulces para untar
(mermeladas); concentrados de hortalizas; extractos vegetales
para alimentos; alimentos a base de hortalizas; concentrados
de zumo de hortalizas para cocinar; concentrados de zumo de
hortalizas para alimentos; pulpas de hortalizas (puré) para
alimentos; calabacines.

30 Aditivos para el café; preparaciones inhibidoras del
apetito en forma de golosinas (excepto para uso médico); té de
manzana; preparaciones aromáticas para uso alimenticio; tés
aromáticos (que no sean para uso médico); productos
auxiliares (que no sean aceites esenciales) para condimentar
alimentos; bebidas compuestas principalmente de café;
bebidas elaboradas con café; bebidas a base de té; bebidas
con una base de café; bebidas con una base de té; barritas
dulces; golosinas que no sean para uso médico; té chai; café;
bebidas de café; concentrados de café; refrescos de café;
esencias de café; extractos de café; aromatizantes de café;
mezclas de café; productos del café; bebidas a base de café;
condimentos; esencias para cocinar; complementos dietéticos,
excepto para uso médico; esencias para cocinar (que no sean
aceites esenciales); esencias para la alimentación (que no
sean aceites esenciales); esencias destinadas a la cocina (que
no sean aceites esenciales); esencias para la elaboración de
alimentos (que no sean aceites esenciales); potenciadores del
sabor para alimentos (que no sean aceites esenciales);
condimentos a base de hortalizas (que no sean aceites
esenciales); aromatizantes para bebidas que no sean aceites
esenciales; esencias para alimentos (excepto esencias
etéricas y aceites esenciales); preparaciones aromáticas para
uso alimentario (que no sean aceites esenciales); golosinas de
fruta; tés aromatizados con frutas (que no sean para uso
médico); infusiones de frutas (que no sean para uso médico);
jengibre (condimento); café molido; infusiones de hierbas que
no sean para uso médico; bebidas a base de infusiones de
hierbas que no sean para uso médico; bebidas a base de
hierbas (que no sean para uso médico); extractos de hierbas
que no sean para uso médico; tés de hierbas (que no sean para
uso médico); tisanas de hierbas (que no sean para uso
médico); miel; té helado; bebidas no medicinales a base de té;
bebidas no medicinales elaboradas con té; extractos de té no
medicinales; productos de té no medicinales; golosinas a base
de naranja; té saborizado con naranja (que no sea para uso
médico); té envasado (que no sea para uso médico);
preparaciones ahumadas; extractos de especias; especias; té;
esencia de té; bebidas a base de té; tisanas a base de té;
cúrcuma para uso alimenticio; cúrcuma en calidad de
condimento.

32 Bebidas gaseosas (sin alcohol); bebidas con gas
(sin alcohol); zumos de frutas con gas; zumos con gas; bebidas
sin alcohol; ale; aperitivos sin alcohol; extractos aromáticos de
frutas; bebidas a base de una mezcla de zumos de frutas y
hortalizas; bebidas que no contengan más de un 1,15% en
volumen de alcohol; bebidas a base de concentrados de fruta;
bebidas frutales en botella; zumos de fruta en botella;
concentrados para la elaboración de bebidas a base de zumo
de frutas; concentrados para la elaboración de refrescos;
licores; bebidas a base de frutas exprimidas; esencias
comestibles para elaborar bebidas; esencias para preparar
bebidas; extractos de hortalizas (bebidas); zumos de frutas
frescas; zumos de hortalizas frescas; cerveza de fruta;
refrescos a base de frutas; bebidas de frutas; concentrados de
fruta para elaborar bebidas; refrescos de frutas; bebidas de
zumo de frutas; concentrados de zumos de frutas; extractos de
zumos de frutas (bebidas o para elaborar bebidas); extractos
de zumos de frutas en calidad de bebidas; zumos de frutas;
jarabes de frutas (bebidas o para preparar bebidas); refresco
de jengibre (ginger-ale); cerveza de jengibre; zumo de uva;
preparaciones para hacer licores; bebidas con bajo tenor de
alcohol que no superan un 1,15% en volumen de alcohol;
bebidas con bajo tenor de alcohol que no superan un 1,15% en
volumen de alcohol; mezclas de bebidas con sabor a fruta;
bebidas multivitamínicas a base de zumos de fruta (que no
sean para uso médico); néctares de fruta multivitamínicos
(excepto para uso médico); refrescos sin alcohol; bebidas
gaseosas sin alcohol; bebidas sin alcohol (excepto para uso
médico); extractos de frutas sin alcohol; bebidas sin alcohol a
base de zumo de frutas; jarabes para bebidas; bebidas de
hortalizas; extractos de hortalizas (bebidas); extractos de
hortalizas para la elaboración de refrescos sin alcohol;
concetrados de zumos de hortalizas (bebidas); zumos de
hortalizas (bebidas).

33 Alcohol para degustación; bebidas alcohólicas
(excepto cervezas); bebidas alcohólicas (excepto cervezas)
que contengan más de un 1,15% en volumen de alcohol;
refrescos con alcohol (excepto cervezas) que contengan más
de un 1,15% en volumen de alcohol; esencias alcohólicas;
extractos alcohólicos; extractos alcohólicos de frutas; bebidas
que contienen fruta (alcohólicas); bebidas que contienen vino



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 253

con un 1,15% o más en volumen de alcohol; bebidas gaseosas
con alcohol (excepto cervezas); bebidas que contengan un
1,15% o más en volumen de alcohol; bebidas alcohólicas a
base de frutas; extractos de frutas con alcohol; licores para
bebidas alcohólicas; preparaciones para hacer bebidas
alcohólicas; ponches (bebidas) que contengan un 1,15% o más
en volumen de alcohol; bebidas que contienen vino (en las que
predomina el vino); vino de mezcla; vinos de postre; refrescos
que contienen vino (en los que predomina el vino); vinos
enriquecidos secos; vinos tintos secos; vinos espumosos
secos; vinos blancos secos; vinos secos; vinos enriquecidos;
vino con jengibre; vinos no espumosos; vinos tintos; vinos
espumosos a base de frutas; vinos espumosos; vinos
tranquilos; vinos enriquecidos dulces; vinos tintos dulces; vinos
espumosos dulces; vinos blancos dulces; vinos dulces; vinos
de cosecha; vinos blancos; vinos; licores a base de café;
digestivos (alcoholes y licores); licores.
(821) AU, 10.09.2007, 1198084.
(821) AU, 28.11.2006, 1146599.
(300) AU, 10.09.2007, 1198084, classe 3, classe 5, classe 29,

classe 30, classe 32 / class 3 / class 5 / class 29 / class
30 / class 32 / clase 3 / clase 5 / clase 29 / clase 30 /
clase 32.

(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.12.2007 978 177
(180) 07.12.2017
(732) Sortech AG

Weinbergweg 23
06120 Halle (Saale) (DE).

(842) Joint stock company, Germany

(511) NCL(9)
11 Appareils de chauffage, de réfrigération et de

ventilation; installations de climatisation; climatiseurs pour
véhicules; accumulateurs de chaleur; pompes à chaleur;
récupérateurs de chaleur; échangeurs thermiques; installations
à adsorption pour usage dans le domaine de la climatisation, à
savoir machines frigorifiques à adsorption, pompes à chaleur à
adsorption et réservoirs de stockage de chaleur et/ou de froid
pour la climatisation par adsorption.

37 Services d'installation et de réparation dans le
domaine de la climatisation.

42 Services scientifiques, technologiques et de
recherche; services de conseillers en matière d'économie
d'énergie; services d'ingénieurs; recherche et développement
de nouveaux produits pour des tiers; expertise technique;
dessin industriel; essai de matériaux.

11 Apparatus for heating, refrigerating and
ventilating; air-conditioning installations; air conditioners for
vehicles; heat accumulators; heat pumps; heat regenerators;
heat exchangers; adsorption installations for the use thereof in
the field of air conditioning, namely adsorption refrigerating
machines, adsorption heat pumps and adsorption tanks for
storing heat and/or cold energy.

37 Installation and repair in the field of air
conditioning.

42 Scientific, technological and research services;
consultancy relating to the conservation of energy;
engineering; research and development for others with regard
to new products; providing of scientific expert opinion;
industrial design; material testing.

11 Aparatos de calefacción, refrigeración y
ventilación; instalaciones de aire acondicionado; instalaciones
de aire acondicionado para vehículos; acumuladores de calor;
bombas de calor; recuperadores de calor; intercambiadores de

calor; instalaciones de adsorción para el acondicionamiento del
aire, a saber, máquinas frigoríficas de adsorción, bombas de
calor de adsorción y depósitos de adsorción para almacenar
frío y/o calor.

37 Servicios de instalación y reparación en el ámbito
del acondicionamiento de aire.

42 Servicios científicos, tecnológicos y de
investigación; consultoría en ahorro energético; servicios de
ingeniería; servicios de investigación y desarrollo de nuevos
productos para terceros; facilitación de peritajes técnicos;
diseño industrial; ensayo de materiales.
(821) EM, 22.06.2007, 006056485.
(300) EM, 22.06.2007, 006056485.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.04.2008 978 178
(180) 09.04.2018
(732) Natural Interaction Systems, LLC

Suite 1150 821 Second Avenue
Seattle, WA 98104 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Oregon, United States

(531) 24.7; 26.4; 26.11.
(571) La marque se compose de lignes dessinées à la main,

illustrant une hampe de drapeau avec la lettre "x" sur un
drapeau, les lignes consistant en une longue ligne
perpendiculaire sur la gauche du dessin et trois lignes
plus courtes composant le drapeau avec la lettre "x" à
l'intérieur des trois lignes plus courtes. / The mark
consists of hand drawn lines depicting a flag pole with
the letter "x" on a flag, consisting of one perpendicular
long line on the left of the drawing and three shorter
lines comprising the flag with the letter "x" in the
interior of the three shorter lines. / La marca consiste
en el diseño hecho a mano de un asta de bandera con
la letra "X" en la bandera compuesta por una larga línea
perpendicular a la izquierda del dibujo y tres líneas
pequeñas que forman la bandera con la letra "X" en el
interior de estas tres líneas.

(511) NCL(9)
 9 Stylos électroniques; stylos optiques, appareils de
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saisie informatique tactiles/à induction; logiciels, à savoir
logiciels de balayage de textes et images numériques; logiciels
pour assistants numériques personnels, à savoir logiciels
d'établissement de calendriers d'événements et réunions,
gestion de calendriers, gestion et délégation de tâches et
enregistrement de notes; logiciels pour stylets, à savoir
logiciels d'interprétation de gestes effectués à l'aide de stylets
ou stylos électroniques; logiciels pour l'écriture manuscrite, à
savoir logiciels d'interprétation de l'écriture manuscrite pour
assistants numériques personnels, téléphones et ordinateurs;
logiciels, à savoir logiciels de reconnaissance d'écriture
manuscrite pour la planification basée sur des cartes
géographiques, la logistique, le recueil de données et autres
applications géospatiales; blocs-notes électroniques.

 9 Electronic pens; optical pens, computer touch/
induction input apparatus; computer software, namely,
computer software for scanning digital images and text;
personal digital assistant software, namely computer software
for meeting and event scheduling, managing calendars,
managing and delegating tasks and recording notes; stylus
software, namely software for interpreting gestures made with
a stylus or digital pen; handwriting software, namely software
for interpreting handwriting for personal digital assistant
devices, phones, and computers; computer software, namely
handwriting recognition software for map-based planning,
logistics, data collection and other geo-spatial application;
electronic note pads.

 9 Lápices electrónicos; lápices ópticos, aparatos
informáticos de entrada táctil/inductiva; software, a saber,
software para escanear textos e imágenes digitales; software
para asistentes personales digitales, a saber, software para
programar reuniones y actividades, gestionar calendarios,
gestionar y delegar tareas y grabar notas; software para
lápices de escritura electrónica, a saber, software para
interpretar movimientos realizados con lápices de escritura
electrónica o digitales; software de reconocimiento de escritura
manual, a saber, software para interpretar escrituras manuales
para asistentes personales digitales, teléfonos y
computadoras; software, a saber, software de reconocimiento
de escritura manual para la planificación basada en mapas,
logística, acopio de datos y otros tipos de aplicaciones
geoespaciales; blocs de notas electrónicos.
(821) US, 09.10.2007, 77299995.
(300) US, 09.10.2007, 77299995.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 02.04.2008 978 179
(180) 02.04.2018
(732) MTG Homeshopping AB

Box 385
SE-201 23 Malmø (SE).

(842) LLC, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Catalogues; produits imprimés; livres; revues;

matériel d'écriture et de dessin; colles et adhésifs pour le
ménage; crayons; crayons de couleur; albums de coloriage,
pinceaux et peinture; blocs à dessin; cahiers d'activités;
autocollants et signets; cartes à collectionner.

18 Articles en cuir et imitations de cuir; portefeuilles;
sacs; sacs au dos; parapluies.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie;
ceintures.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport.
35 Services de vente au détail, y compris vente à

distance et vente par correspondance de vêtements,
chaussures, articles de chapellerie, articles pour enfants et
adolescents, articles en cuir et imitations de cuir, ceintures,
portefeuilles, sacs, articles de gymnastique et de sport,
parapluies, enregistrements de films et de musique, jeux de
société, jeux informatiques et vidéo, jouets, meubles, articles
de décoration d'intérieur, articles pour le ménage, produits en
matières textiles, articles tricotés, broderies, articles de
bijouterie, horloges, rubans pour les cheveux, épingles à
cheveux et accessoires; services d'informations en ligne en
matière d'achats; services publicitaires par le biais de réseaux
électroniques de communication en ligne; commercialisation
de produits de marque et de mode.

16 Catalogues; printed matter; books; magazines;
writing and drawing materials; glue and pastes for household
purposes; pens; coloured crayons; paint-books, paintbrushes
and paint; drawing pads; activity books; stickers and
bookmarks; collectors cards.

18 Goods of leather and imitation leather; wallets;
bags; rucksacks; umbrellas.

24 Woven fabric and textile products, not included in
other classes.

25 Clothing, footwear, headgear for wear; belts.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles.
35 Retailing services, including distance selling and

mail order selling, relating to clothing, footwear, headgear for
wear, products for children and young people, goods of leather
and imitation leather, belts, wallets, bags, gymnastic and
sports articles, umbrellas, movie and music recordings,
parlour games, computer and video games, toys, furniture,
interior decoration articles, household articles, textile goods,
knitting, embroideries, jewellery, clocks, hair ribbons, hair
pins and accessories; information services online relating to
shopping; advertising services via electronic communication
networks online; marketing of brand and fashion products.

16 Catálogos; productos de imprenta; libros; revistas;
materiales de escritura y dibujo; pegamento y colas para uso
doméstico; bolígrafos; lápices de colores; cuadernos de
colorear, pinceles y pintura; blocs de dibujo; libros de
actividades; autoadhesivos y marcapáginas; tarjetas
coleccionables.

18 Productos de cuero e imitaciones del cuero;
billeteras; bolsos; mochilas; paraguas.

24 Géneros tejidos y productos textiles no
comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería; cinturones.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte.

35 Servicios de venta al por menor, incluida la venta a
distancia y por correspondencia de prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, productos para niños y jóvenes,
productos de cuero y de imitaciones del cuero, cinturones,
billeteras, bolsos, artículos de gimnnasia y de deporte,
paraguas, películas y grabaciones musicales, juegos de
sociedad, videojuegos y juegos informáticos, juguetes,
muebles, artículos para la decoración de interiores, artículos
para el hogar, productos textiles, productos tricotados,
bordados, artículos de joyería, relojes, lazos, horquillas y
accesorios para el cabello; servicios de información en línea
sobre compras; servicios de publicidad por redes electrónicas
de comunicación en línea; marketing de productos de marca y
de moda.
(821) EM, 24.01.2008, 006605042.
(300) EM, 24.01.2008, 006605042.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 15.04.2008 978 180
(180) 15.04.2018
(732) SUMEC MACHINERY & ELECTRIC CO., LTD.

17/F, 198 Changjiang Rd
Nanjing (CN).

(842) Corporation, CHINA

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Vibrateurs à béton; pompes (machines);
compresseurs (machines); machines agricoles; scies
(machines); moteurs Diesel (autres que pour véhicules
terrestres); moteurs à essence (autres que pour véhicules
terrestres); moteurs à combustion interne (à l'exclusion des
moteurs d'automobiles, tracteurs, moissonneuses-batteuses,
fourgonnettes, tronçonneuses à chaîne, moteurs à vapeur);
générateurs d'électricité; outils à main, autres qu'entraînés
manuellement.

 7 Concrete vibrator; pumps machines); compressors
(machines); agricultural machines; saws (machines); diesel
engines (other than for land vehicles); gasoline engines (other
than for land vehicles); internal-combustion engine (not
including engine of automobile, tractor, corn combine
harvester, motor van, chain saw, steamer); generators of
electricity; hand-held tools, other than hand-operated.

 7 Apisonadoras de hormigón; bombas (máquinas);
compresores (máquinas); máquinas agrícolas; sierras
(máquinas); motores diésel (que no sean para vehículos
terrestres); motores de gasolina (que no sean para vehículos
terrestres); motores de combustión interna (excepto motores
de automóviles, tractores, segadoras-trilladoras de cereales,
autocaravanas, sierras de cadena, calderas de vapor);
generadores de electricidad; herramientas de mano, que no
sean impulsadas manualmente.
(821) CN, 24.10.2007, 6339486.
(300) CN, 24.10.2007, 6339486.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.02.2008 978 181
(180) 25.02.2018
(732) Hubert Petutschnig

Römerstrasse 26
A-2752 Wöllersdorf (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exclusion des vins et

eaux-de-vie); boissons alcoolisées mélangées, alcopops,
boissons mélangées à base de vin, cocktails à base de vin,
mélanges de boissons énergétiques et de vin, mélanges de
limonades et de vin, boissons alcoolisées mélangées à base de
café, liqueurs, boissons aux fruits alcoolisées.

33 Alcoholic beverages (except wines and brandies);
mixed alcoholic beverages, alcopops, mixed wine beverages,
wine cocktails, mixes of energy drinks and wine, mixes of
lemonades and wine, mixed alcoholic coffee beverages,
liqueurs, alcoholic fruit drinks.

33 Bebidas alcohólicas (excepto vinos y brandis);
bebidas mixtas alcohólicas, refrescos alcohólicos (alcopops),

bebidas mixtas a base de vino, cocteles con vino, mezclas de
bebidas energéticas y vino, mezclas de bebidas gaseosas y
vinos, bebidas mixtas alcohólicas de café, licores, bebidas
alcohólicas de frutas.
(822) AT, 07.02.2008, 243 287.
(300) AT, 24.08.2007, AM 5887/2007.
(831) BY, CH, CN, HR, MD, ME, MK, RS, RU, UA.
(832) EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.04.2008 978 182
(180) 09.04.2018
(732) University of Wales Institute Cardiff

PO Box 377, Western Avenue
Cardiff CF5 2SG (GB).

(812) EM
(842) HIGHER EDUCATION CORPORATION

(GOVERNED BY THE UK EDUCATION REFORM
ACT OF 1988), UNITED KINGDOM

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels informatiques éducatifs; logiciels

destinés à la formation; publications électroniques
(téléchargeables); logiciels éducatifs; appareils informatiques
à usage éducatif; jeux éducatifs interactifs sous forme de
programmes informatiques.

16 Produits imprimés; publications; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
livres; affiches; prospectus; brochures et dépliants; matériel
éducatif sous forme imprimée ou écrite; articles de papeterie
utilisés dans le domaine de l'éducation.

41 Services d'éducation et de formation; mise à
disposition de cours d'enseignement à distance; prestation de
conseils en matière d'éducation et de formation; mise à
disposition en ligne de services d'éducation et de formation,
par Internet ou d'autres supports électroniques similaires;
publication de matériel d'éducation et de formation;
publications en ligne de matériel d'éducation et de formation
(non téléchargeable), par Internet ou d'autres supports
électroniques similaires; services éducatifs à l'attention des
enfants; services éducatifs à l'attention des enseignants pour
enfants; services éducatifs concernant le développement des
facultés mentales des enfants; mise à disposition de
séminaires, ateliers et conférences, développement de cours
d'éducation et de formation personnalisés.

 9 Educational computer software; computer
software for use in training; electronic publications
(download); education software; computer apparatus for
educational use; interactive educational games in the form of
computer programs.

16 Printed matter; printed publication; instructional
and teaching materials (except apparatus); books; posters;
pamphlets; brochures and leaflets; educational materials in
printed or written form; stationery for use in the educational
field.

41 Educational and training services; provision of
distance learning courses; provision of advisory services
relating to education and training; provision of education and
training on line, via the Internet or by similar electronic
means; publication of educational and training material;
publication of educational and training material (non-
downloadable) on line, via the Internet or by similar electronic
means; educational services provided for children;
educational services provided for the teachers of children;
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educational services relating to the development of children's
mental faculties; provision of seminars, workshops and
conferences, development of bespoke educational and training
courses.

 9 Software educativo; software para la formación;
publicaciones electrónicas (descargables); software de
educación; aparatos informáticos para uso educativo; juegos
educativos interactivos en forma de programas informáticos.

16 Productos de imprenta; publicaciones impresas;
material de instrucción y de enseñanza (excepto aparatos);
libros; afiches; folletos; prospectos y volantes; material
educativo escrito o impreso; artículos de papelería didácticos.

41 Servicios de educación y formación; facilitación de
cursos de enseñanza a distancia; facilitación de servicios de
asesoramiento sobre la educación y formación; facilitación de
clases educativas y formación en línea, a través de Internet o
por otros medios electrónicos; publicación de materiales
educativos y de formación; publicación de materiales
educativos y de formación (no descargables) en línea, a través
de Internet o por otros medios electrónicos; servicios
educativos para niños; servicios educativos para maestros de
niños; servicios educativos relacionados con el desarrollo de
las facultades mentales de niños; organización de seminarios,
talleres y conferencias, perfeccionamiento de cursos
educativos y de formación personalizados.
(821) EM, 05.12.2006, 005481098.
(822) EM, 08.10.2007, 005481098.
(832) AU, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 22.04.2008 978 183
(180) 22.04.2018
(732) Tibi, LLC

666 Broadway, 10th Floor
New York, NY 10012 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Delaware, United
States

(531) 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal TIBI en

minuscules avec l'élément verbal New York
immédiatement en dessous en lettres majuscules. / The
mark consists of the trademark TIBI in lower case with
the word New York immediately below in upper case. /
La marca consiste en el elemento verbal TIBI escrito en
letras minúsculas con la palabra New York escrita justo
debajo en letras mayúsculas.

(511) NCL(9)
 3 Gels de bain; huiles de bain; poudres pour le corps;

produits moussants pour le bain; eaux de Cologne, parfums et
cosmétiques; crèmes cosmétiques; crèmes cosmétiques pour
les soins de la peau; crayons cosmétiques; préparations
cosmétiques; produits cosmétiques contre les coups de soleil;
préparations cosmétiques pour les soins du corps; savons
cosmétiques; cosmétiques; cosmétiques et préparations

cosmétiques; cosmétiques et maquillage; cosmétiques en
général, y compris parfums; eau de Cologne; eaux de parfum;
eaux de parfums; huiles essentielles à usage personnel; crèmes
pour les yeux; gels pour les yeux; lotions pour les yeux;
produits de maquillage pour les yeux; crayons pour les yeux;
ombre à paupières; ombres à paupières; cosmétiques pour les
sourcils; eye-liner; crayons eye-liner; eye-liners; crèmes pour
le visage et le corps; lotions pour le visage et le corps; crèmes
pour le visage; poudre pour le visage; masques de beauté pour
le visage; nettoyants pour le visage; correcteurs de teint;
crèmes utilisées pour le visage; lotions pour le visage;
maquillage pour le visage; masques pour le visage; fonds de
teint (maquillage); fonds de teint; préparations pour les soins
des cheveux; produits de lavage des cheveux; après-
shampooings; shampooings capillaires; shampooings et après-
shampooings; savons liquides pour le bain; lotions pour les
soins du visage et du corps; mascaras; huiles de massage;
crèmes hydratantes; produits non médicamenteux pour les
soins de la peau; parfums; parfums d'ambiance; shampooings;
produits nettoyants pour la peau; crèmes pour la peau; lotions
pour la peau; produits hydratants pour la peau; masques
hydratants pour la peau; savons pour les soins du corps;
savonnettes; écrans totaux; écrans solaires; lotions
autobronzantes; lotions toniques, pour le visage, le corps et les
mains.

 9 Étuis à lunettes; montures de lunettes; verres de
lunettes; lunettes; lunettes de soleil.

14 Bracelets de cheville; bracelets; broches;
breloques; ras-de-cou; boutons de manchettes; boucles
d'oreilles; articles de bijouterie; chaînes de bijoux; chaînes de
cou; colliers; pendentifs; bagues; montres; montres et articles
de bijouterie.

18 Sacs de sport polyvalents; sacs à dos; sacs à dos,
sacs pour livres, sacs de sport, ceintures-banane, portefeuilles
et sacs à main; sacs polochon; sacs à main de soirée; sacs à
main; sacs à main, porte-monnaie et portefeuilles; étuis porte-
clés; étuis porte-clés en cuir; porte-monnaie; sacs fourre-tout;
sacs de voyage; sacs bananes; poches de ceinture;
portefeuilles.

25 Maillots de bain; peignoirs de bain; cache-
maillots; vêtements de plage; corsages; soutiens-gorge;
bustiers; camisoles; combinaisons-culottes; corselets; corsets;
robes; peignoirs (robes de chambre); robes pour l'intérieur;
articles chaussants; sous-vêtements de maintien; porte-
jarretelles; gaines; chapeaux; bandeaux; robes d'intérieur;
vestes; jeans; lingerie; vêtements de détente; déshabillés;
chemises de nuit; chemises de nuit courtes; pyjamas; culottes;
peignoirs; robes de chambre; foulards; chemises; chaussures;
shorts; jupes; vêtements de nuit; chaussettes; costumes;
pantalons de survêtement; blousons de survêtement;
survêtements; chandails; vêtements de bain; costumes de bain;
vêtements de natation; tee-shirts; hauts (vêtements); sous-
vêtements; vêtements de dessous; slips; maillots de corps;
tenues de dessous (sous-vêtements); gilets; manteaux.

26 Barrettes; pinces à cheveux; bandeaux pour les
cheveux; noeuds pour les cheveux; pinces pour les cheveux;
ornements de cheveux; épingles à cheveux; rubans pour les
cheveux; chouchoux pour les cheveux; élastiques pour queues
de cheval.

27 Moquettes; tapis; revêtements de sol; tentures
murales non en matières textiles; revêtements muraux non en
matières textiles; carpettes; revêtements muraux; papiers
peints; papiers peints sous forme de revêtements muraux
adhésifs, décoratifs et à la taille de la pièce.

35 Gestion des relations avec la clientèle; services de
franchise, à savoir offres d'aide à la gestion d'entreprise pour la
mise en place et l'exploitation de magasins de vente au détail;
services de vente par correspondance proposant des vêtements,
accessoires de vêtements, chapeaux, articles de chapellerie,
bandeaux, articles de maison, articles de bijouterie, parfums,
lunettes, sacs, cosmétiques, chaussures, petits tapis,
accessoires de maison, linge, oreillers, couvertures, draps,
bols, assiettes, gobelets; services de conseillers commerciaux
et en gestion dans le domaine de la vente au détail, vente au
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détail en ligne et vente par correspondance; services de
magasins de vente au détail en ligne proposant des vêtements,
accessoires de vêtements, chapeaux, articles de chapellerie,
bandeaux, articles de maison, articles de bijouterie, parfums,
lunettes, sacs, cosmétiques, chaussures, petits tapis,
accessoires de maison, linge, oreillers, couvertures, draps,
bols, assiettes, gobelets; services d'information aux
consommateurs dans le domaine des vêtements, accessoires de
vêtements, chapeaux, articles de chapellerie, bandeaux,
articles de maison, articles de bijouterie, parfums, lunettes,
sacs, cosmétiques, chaussures, petits tapis, accessoires de
maison, linge, oreillers, couvertures, draps, bols, assiettes,
gobelets; grands magasins; magasins de vente au détail
proposant des vêtements, accessoires de vêtements, chapeaux,
articles de chapellerie, bandeaux, articles de maison, articles
de bijouterie, parfums, lunettes, sacs, cosmétiques, chaussures,
petits tapis, accessoires de maison, linge, oreillers,
couvertures, draps, boules, assiettes, gobelets.

 3 Bath gels; bath oils; body powder; bubble bath;
colognes, perfumes and cosmetics; cosmetic creams; cosmetic
creams for skin care; cosmetic pencils; cosmetic preparations;
cosmetic preparations against sunburn; cosmetic
preparations for body care; cosmetic soaps; cosmetics;
cosmetics and cosmetic preparations; cosmetics and make-up;
cosmetics in general, including perfumes; eau de colognes;
eau de parfum; eau de perfume; essential oils for personal use;
eye cream; eye gels; eye lotions; eye make-up; eye pencils; eye
shadow; eye shadows; eyebrow cosmetics; eyeliner; eyeliner
pencils; eyeliners; face and body creams; face and body
lotions; face creams; face powder; facial beauty masks; facial
cleansers; facial concealer; facial creams; facial lotion; facial
make-up; facial masks; foundation make-up; foundations; hair
care preparations; hair cleaning preparations; hair
conditioners; hair shampoo; hair shampoos and conditioners;
liquid bath soaps; lotions for face and body care; mascara;
massage oils; moisturizing creams; non-medicated skin care
preparations; perfume; room fragrances; shampoos; skin
cleansers; skin creams; skin lotions; skin moisturizer; skin
moisturizer masks; soaps for body care; soaps for personal
use; sun block; sun screen; sun tan lotion; toning lotion, for the
face, body and hands.

 9 Eyeglass cases; eyeglass frames; eyeglass lenses;
eyeglasses; sunglasses.

14 Ankle bracelets; bracelets; brooches; charms;
chokers; cufflinks; earrings; jewelry; jewelry chains; neck
chains; necklaces; pendants; rings; watches; watches and
jewelry.

18 All purpose sport bags; backpacks; backpacks,
book bags, sports bags, bum bags, wallets and handbags;
duffel bags; evening handbags; handbags; handbags, purses
and wallets; key cases; leather key cases; purses; tote bags;
traveling bags; waist bags; waist packs; wallets.

25 Bathing suits; bathrobes; beach coverups;
beachwear; blouses; brassieres; bustiers; camisoles;
chemises; corselets; corsets; dresses; dressing gowns;
dusters; footwear; foundation garments; garter belts; girdles;
hats; headbands; housecoats; jackets; jeans; lingerie;
loungewear; negligees; night gowns; night shirts; pajamas;
pants; peignoirs; robes; scarves; shirts; shoes; shorts; skirts;
sleepwear; socks; suits; sweat pants; sweat shirts; sweat suits;
sweaters; swim wear; swimsuits; swimwear; t-shirts; tops;
underclothes; undergarments; underpants; undershirts;
underwear; vests; coats.

26 Barrettes; bobby pins; hair bands; hair bows; hair
clips; hair ornaments; hair pins; hair ribbons; hair
scrunchies; ponytail holders.

27 Carpeting; carpets; floor coverings; non-textile
wall coverings; non-textile wall hangings; rugs; wall
coverings; wallpaper; wallpaper in the nature of roomsize
decorative adhesive wall coverings.

35 Customer relationship management; franchise
services, namely, offering business management assistance in
the establishment and operation of retail stores; mail order
services featuring clothing, clothing accessories, hats,

headwear, head bands, house wares, jewelry, perfumes, eye
ware, bags, cosmetics, shoes, area rugs, home accessories,
linens, pillows, blankets, sheets, bowls, plates, cups;
management and business consulting services in the field of
retail, on-line retail, and mail order; on-line retail store
services featuring clothing, clothing accessories, hats,
headwear, head bands, house wares, jewelry, perfumes, eye
ware, bags, cosmetics, shoes, area rugs, home accessories,
linens, pillows, blankets, sheets, bowls, plates, cups; providing
consumer information in the field of clothing, clothing
accessories, hats, headwear, head bands, house wares,
jewelry, perfumes, eye ware, bags, cosmetics, shoes, area rugs,
home accessories, linens, pillows, blankets, sheets, bowls,
plates, cups; retail department stores; retail stores featuring
clothing, clothing accessories, hats, headwear, head bands,
house wares, jewelry, perfumes, eye ware, bags, cosmetics,
shoes, area rugs, home accessories, linens, pillows, blankets,
sheets, bowls, plates, cups.

 3 Geles para el baño; aceites para el baño; polvos
para el cuerpo; baños de espuma; colonias, perfumes y
cosméticos; cremas cosméticas; cremas cosméticas para el
cuidado de la piel; lápices para uso cosmético; preparaciones
cosméticas; preparaciones cosméticas contra las quemaduras
del sol; preparaciones cosméticas para el cuidado del cuerpo;
jabones cosméticos; productos cosméticos; productos
cosméticos y preparaciones cosméticas; productos cosméticos
y productos de maquillaje; productos cosméticos en general,
incluidos perfumes; agua de Colonia; aguas de perfume; agua
de perfume; aceites esenciales para uso personal; cremas
para el contorno de los ojos; geles para los ojos; lociones
relajantes para ojos; maquillaje de ojos; lápices de ojos;
sombra de ojos; sombras de ojos; productos cosméticos para
las cejas; perfilador de ojos; lápices para perfilar los ojos;
perfiladores de ojos; cremas faciales y corporales; lociones
faciales y corporales; cremas faciales; polvos faciales;
mascarillas de belleza para el rostro; limpiadores faciales;
correctores faciales; cremas para el rostro; lociones faciales;
maquillaje facial; mascarillas faciales; bases de maquillaje;
fondos de maquillaje; preparaciones para el cuidado del
cabello; preparaciones para lavar el cabello; acondicionadores
para el cabello; champús para el cabello; champús y
acondicionadores para el cabello; jabones líquidos para el
baño; lociones para el cuidado del rostro y del cuerpo;
máscara; aceites de masaje; cremas hidratantes;
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel;
perfumes; ambientadores (desodorantes de ambiente);
champús; limpiadores cutáneos; cremas para la piel; lociones
para la piel; hidratantes para la piel; mascarillas hidratantes
para la piel; jabones para el cuidado del cuerpo; pastillas de
jabón; filtros solares; productos de protección solar; lociones
bronceadoras; lociones tonificantes, para el rostro, el cuerpo y
las manos.

 9 Estuches para gafas; monturas de gafas; cristales
de gafas; gafas; gafas de sol.

14 Cadenas de tobillo; pulseras; broches; dijes;
gargantillas; gemelos; pendientes; artículos de joyería y
bisutería; cadenas (joyería, bisutería); cadenas de cuello;
collares; colgantes; anillos; relojes; relojería y joyería, bisutería.

18 Bolsas de deporte multiuso; macutos; mochilas,
bolsas para libros, bolsas de deporte, riñoneras, carteras de
mano y de bolsillo; talegos; bolsos de noche; bolsos de mano;
bolsos, monederos y carteras de bolsillo; estuches para llaves;
estuches de cuero para llaves; portamonedas; bolsones;
bolsas de viaje; carteras de cintura; cinturones-riñonera;
billeteras.

25 Bañadores; albornoces; albornoces de playa; ropa
de playa; blusas; sujetadores; corpiños; camisolas; camisas;
corseletes; corsés; vestidos; batas; guardapolvos; calzado;
prendas de corsetería; ligueros; fajas; sombreros; cintas para
la frente; batas de estar por casa; chaquetas; pantalones
vaqueros; lencería femenina; ropa de estar por casa; saltos de
cama; camisas para dormir; camisas de noche; pijamas;
pantalones; saltos de cama; trajes de ceremonias; bufandas;
camisas; zapatos; pantalones cortos; faldas; ropa para dormir;
calcetines; trajes sastre; pantalones de chándal; sudaderas;
chándales; suéteres; ropa de baño; trajes de natación; trajes
de baño; camisetas de manga corta; prendas para llevar en la
parte superior; ropa interior; prendas de ropa interior; bragas y
calzoncillos; camisetas interiores; prendas interiores; chalecos;
abrigos.



258 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

26 Pasadores; horquillas para el cabello; bandas para
el cabello; lazos para el cabello; pinzas para el cabello; adornos
para el cabello; hebillas para el cabello; lazos para el cabello;
bandas elásticas para sujetar el cabello; gomas para coletas.

27 Moquetas; alfombras; revestimientos de suelos;
revestimientos murales que no sean de materias textiles;
tapicerías murales que no sean de materias textiles; felpudos;
tapicerías murales; papeles pintados; papeles pintados en
forma de tapicerías murales adhesivas decorativas a medida
de la habitación.

35 Gestión de las relaciones con la clientela; servicios
de franquicia, a saber, facilitación de asistencia en materia de
gestión comercial en el establecimiento y funcionamiento de
tiendas de venta al por menor; servicios de venta por
correspondencia que ofrecen prendas de vestir, complementos
para prendas de vestir, sombreros, artículos de sombrerería,
cintas para la frente, artículos para la casa, joyería, bisutería,
perfumería, gafas, bolsas, productos cosméticos, zapatos,
alfombrillas, accesorios domésticos, ropa, almohadas, mantas,
sábanas, boles, bandejas, tazas; servicios de consultoría
comercial y de gestión en materia de venta al por menor, venta
al detalle en línea y venta por correspondencia; servicios de
tiendas de venta al por menor en línea que ofrecen prendas de
vestir, complementos para prendas de vestir, sombreros,
artículos de sombrerería, cintas para la frente, artículos para la
casa, joyería, bisutería, perfumes, gafas, bolsas, productos
cosméticos, zapatos, alfombrillas, accesorios domésticos,
ropa, almohadas, mantas, sábanas, boles, bandejas, tazas;
facilitación de información para el consumidor en materia de
prendas de vestir, complementos para prendas de vestir,
sombreros, artículos de sombrerería, cintas para la frente,
artículos para la casa, joyería, bisutería, perfumes, gafas,
bolsas, productos cosméticos, zapatos, alfombrillas,
accesorios domésticos, ropa, almohadas, mantas, sábanas,
boles, bandejas, tazas; tiendas de venta al por menor; tiendas
de venta al por menor que ofrecen prendas de vestir,
complementos para prendas de vestir, sombreros, artículos de
sombrerería, cintas para la frente, artículos para la casa,
joyería, bisutería, perfumes, gafas, bolsas, productos
cosméticos, zapatos, alfombrillas, accesorios domésticos,
ropa, almohadas, mantas, sábanas, boles, bandejas, tazas.
(821) US, 15.04.2008, 77448453.
(821) US, 14.04.2008, 77447673.
(300) US, 14.04.2008, 77447673, classe 3 priorité limitée à:

Gels de bain; huiles de bain; poudres pour le corps;
produits moussants pour le bain; eaux de Cologne,
parfums et cosmétiques; crèmes cosmétiques; crèmes
cosmétiques pour les soins de la peau; crayons
cosmétiques; préparations cosmétiques; produits
cosmétiques contre les coups de soleil; préparations
cosmétiques pour les soins du corps; savons
cosmétiques; cosmétiques; cosmétiques et préparations
cosmétiques; cosmétiques et maquillage; cosmétiques
en général, y compris parfums; eau de Cologne; eaux de
parfum; eaux de parfums; huiles essentielles à usage
personnel; crèmes pour les yeux; gels pour les yeux;
lotions pour les yeux; produits de maquillage pour les
yeux; crayons pour les yeux; ombre à paupières;
ombres à paupières; cosmétiques pour les sourcils; eye-
liner; crayons eye-liner; eye-liners; crèmes pour le
visage et le corps; lotions pour le visage et le corps;
crèmes pour le visage; poudre pour le visage; masques
de beauté pour le visage; nettoyants pour le visage;
correcteurs de teint; crèmes utilisées pour le visage;
lotions pour le visage; maquillage pour le visage;
masques pour le visage; fonds de teint (maquillage);
fonds de teint; préparations pour les soins des cheveux;
produits de lavage des cheveux; après-shampooings;
shampooings capillaires; shampooings et après-
shampooings; savons liquides pour le bain; lotions pour
les soins du visage et du corps; mascaras; huiles de
massage; crèmes hydratantes; produits non

médicamenteux pour les soins de la peau; parfums;
parfums d'ambiance; shampooings; produits nettoyants
pour la peau; crèmes pour la peau; lotions pour la peau;
produits hydratants pour la peau; masques hydratants
pour la peau; savons pour les soins du corps;
savonnettes; écrans totaux; écrans solaires; lotions
autobronzantes; lotions toniques, pour le visage, le
corps et les mains, classe 9 priorité limitée à:  Étuis à
lunettes; montures de lunettes; verres de lunettes;
lunettes; lunettes de soleil, classe 27 priorité limitée à:
Moquettes; tapis; revêtements de sol; tentures murales
non en matières textiles; revêtements muraux non en
matières textiles; carpettes; revêtements muraux;
papiers peints; papiers peints sous forme de
revêtements muraux adhésifs, décoratifs et à la taille de
la pièce / class 3 priority limited to:  Bath gels; Bath
oils; Body powder; Bubble bath; Colognes, perfumes
and cosmetics; Cosmetic creams; Cosmetic creams for
skin care; Cosmetic pencils; Cosmetic preparations;
Cosmetic preparations against sunburn; Cosmetic
preparations for body care; Cosmetic soaps;
Cosmetics; Cosmetics and cosmetic preparations;
Cosmetics and make-up; Cosmetics in general,
including perfumes; Eau de colognes; Eau de parfum;
Eau de perfume; Essential oils for personal use; Eye
cream; Eye gels; Eye lotions; Eye make-up; Eye
pencils; Eye shadow; Eye shadows; Eyebrow
cosmetics; Eyeliner; Eyeliner pencils; Eyeliners; Face
and body creams; Face and body lotions; Face creams;
Face powder; Facial beauty masks; Facial cleansers;
Facial concealer; Facial creams; Facial lotion; Facial
make-up; Facial masks; Foundation make-up;
Foundations; Hair care preparations; Hair cleaning
preparations; Hair conditioners; Hair shampoo; Hair
shampoos and conditioners; Liquid bath soaps; Lotions
for face and body care; Mascara; Massage oils;
Moisturizing creams; Non-medicated skin care
preparations; Perfume; Room fragrances; Shampoos;
Skin cleansers; Skin creams; Skin lotions; Skin
moisturizer; Skin moisturizer masks; Soaps for body
care; Soaps for personal use; Sun block; Sun screen;
Sun tan lotion; Toning lotion, for the face, body and
hands / class 9 priority limited to:  Eyeglass cases;
Eyeglass frames; Eyeglass lenses; Eyeglasses;
Sunglasses / class 27 priority limited to:  Carpeting;
Carpets; Floor coverings; Non-textile wall coverings;
Non-textile wall hangings; Rugs; Wallcoverings;
Wallpaper; Wallpaper in the nature of roomsize
decorative adhesive wall coverings / clase 3 prioridad
limitada a:  Geles para el baño; aceites para el baño;
polvos para el cuerpo; baños de espuma; colonias,
perfumes y cosméticos; cremas cosméticas; cremas
cosméticas para el cuidado de la piel; lápices para uso
cosmético; preparaciones cosméticas; preparaciones
cosméticas contra las quemaduras del sol;
preparaciones cosméticas para el cuidado del cuerpo;
jabones cosméticos; productos cosméticos; productos
cosméticos y preparaciones cosméticas; productos
cosméticos y productos de maquillaje; productos
cosméticos en general, incluidos perfumes; agua de
Colonia; aguas de perfume; agua de perfume; aceites
esenciales para uso personal; cremas para el contorno
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de los ojos; geles para los ojos; lociones relajantes para
los ojos; maquillajes para los ojos; lápices de ojos;
sombra de ojos; sombras de ojos; cosméticos para las
cejas; perfilador de ojos; lápices para perfilar los ojos;
perfiladores de ojos; cremas faciales y corporales;
lociones faciales y corporales; cremas faciales; polvos
faciales; mascarillas de belleza para el rostro;
limpiadores faciales; correctores faciales; cremas para
el rostro; lociones faciales; maquillaje facial; mascarillas
faciales; bases de maquillaje; fondos de maquillaje;
preparaciones para el cuidado del cabello;
preparaciones para lavar el cabello; acondicionadores
para el cabello; champús para el cabello; champús y
acondicionadores para el cabello; jabones líquidos de
baño; lociones para el cuidado del rostro y del cuerpo;
máscara; aceites de masaje; cremas hidratantes;
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel;
perfumes; ambientadores (desodorantes de ambiente);
champús; limpiadores cutáneos; cremas para la piel;
lociones para la piel; hidratantes para la piel;
mascarillas hidratantes para la piel; jabones para el
cuidado del cuerpo; pastillas de jabón; productos de
protección solar; filtros solares; lociones bronceadoras;
lociones tonificantes, para el rostro, el cuerpo y las
manos / clase 9 prioridad limitada a:  Estuches para
gafas; monturas de gafas; cristales de gafas; gafas;
gafas de sol / clase 27 prioridad limitada a:  Moquetas;
alfombras; revestimientos de suelos; tapicerías murales
que no sean de materias textiles; tapicerías murales
que no sean de materias textiles; felpudos;
revestimientos murales; papeles pintados; papeles
pintados en forma de revestimientos adhesivos
decorativos a medida de la habitación.

(300) US, 15.04.2008, 77448453, classe 14 priorité limitée à:
Bracelets de cheville; bracelets; broches; breloques;
ras-de-cou; boutons de manchettes; boucles d'oreilles;
articles de bijouterie; chaînes de bijoux; chaînes de cou;
colliers; pendentifs; bagues; montres; montres et
articles de bijouterie, classe 18 priorité limitée à:  Sacs
de sport polyvalents; sacs à dos; sacs à dos, sacs pour
livres, sacs de sport, ceintures-banane, portefeuilles et
sacs à main; sacs polochon; sacs à main de soirée; sacs
à main; sacs à main, porte-monnaie et portefeuilles;
étuis porte-clés; étuis porte-clés en cuir; porte-monnaie;
porte-monnaie et portefeuilles; sacs fourre-tout; sacs de
voyage; sacs bananes; poches de ceinture; portefeuilles,
classe 25 priorité limitée à:  Maillots de bain; peignoirs
de bain; cache-maillots; vêtements de plage; corsages;
soutiens-gorge; bustiers; camisoles; combinaisons-
culottes; corselets; corsets; robes; peignoirs (robes de
chambre); robes pour l'intérieur; articles chaussants;
sous-vêtements de maintien; porte-jarretelles; gaines;
chapeaux; bandeaux; robes d'intérieur; vestes; jeans;
lingerie; vêtements de détente; déshabillés; chemises de
nuit; chemises de nuit courtes; pyjamas; culottes;
peignoirs; robes de chambre; foulards; chemises;
chaussures; shorts; jupes; vêtements de nuit;
chaussettes; costumes; pantalons de survêtement;
blousons de survêtement; survêtements; chandails;
vêtements de bain; costumes de bain; vêtements de
natation; tee-shirts; hauts (vêtements); sous-vêtements;
vêtements de dessous; slips; maillots de corps; tenues

de dessous (sous-vêtements); gilets; manteaux, classe
26 priorité limitée à:  Barrettes; pinces à cheveux;
bandeaux pour les cheveux; noeuds pour les cheveux;
pinces pour les cheveux; ornements de cheveux;
épingles à cheveux; rubans pour les cheveux;
chouchoux pour les cheveux; élastiques pour queues de
cheval, classe 35 priorité limitée à:  Gestion des
relations avec la clientèle; services de franchise, à
savoir offres d'aide à la gestion d'entreprise pour la mise
en place et l'exploitation de magasins de vente au détail;
services de vente par correspondance proposant des
vêtements, accessoires de vêtements, chapeaux, articles
de chapellerie, bandeaux, articles de maison, articles de
bijouterie, parfums, lunettes, sacs, cosmétiques,
chaussures, petits tapis, accessoires de maison, linge,
oreillers, couvertures, draps, bols, assiettes, gobelets;
services de conseillers commerciaux et en gestion dans
le domaine de la vente au détail, vente au détail en ligne
et vente par correspondance; services de magasins de
vente au détail en ligne proposant des vêtements,
accessoires de vêtements, chapeaux, articles de
chapellerie, bandeaux, articles de maison, articles de
bijouterie, parfums, lunettes, sacs, cosmétiques,
chaussures, petits tapis, accessoires de maison, linge,
oreillers, couvertures, draps, bols, assiettes, gobelets;
services d'information aux consommateurs dans le
domaine des vêtements, accessoires de vêtements,
chapeaux, articles de chapellerie, bandeaux, articles de
maison, articles de bijouterie, parfums, lunettes, sacs,
cosmétiques, chaussures, petits tapis, accessoires de
maison, linge, oreillers, couvertures, draps, bols,
assiettes, gobelets; grands magasins; magasins de vente
au détail proposant des vêtements, accessoires de
vêtements, chapeaux, articles de chapellerie, bandeaux,
articles de maison, articles de bijouterie, parfums,
lunettes, sacs, cosmétiques, chaussures, petits tapis,
accessoires de maison, linge, oreillers, couvertures,
draps, boules, assiettes, gobelets / class 14 priority
limited to:  Ankle bracelets; Bracelets; Brooches;
Charms; Chokers; Cufflinks; Earrings; Jewelry;
Jewelry chains; Neck chains; Necklaces; Pendants;
Rings; Watches; Watches and jewelry / class 18
priority limited to:  All purpose sport bags; Backpacks;
Backpacks, book bags, sports bags, bum bags, wallets
and handbags; Duffel bags; Evening handbags;
Handbags; Handbags, purses and wallets; Key cases;
Leather key cases; Purses; Purses and wallets; Tote
bags; Traveling bags; Waist bags; Waist packs;
Wallets / class 25 priority limited to:  Bathing suits;
Bathrobes; Beach coverups; Beachwear; Blouses;
Brassieres; Bustiers; Camisoles; Chemises; Corselets;
Corsets; Dresses; Dressing gowns; Dusters;
Footwear; Foundation garments; Garter belts;
Girdles; Hats; Headbands; Housecoats; Jackets;
Jeans; Lingerie; Loungewear; Negligees; Night
gowns; Night shirts; Pajamas; Pants; Peignoirs;
Robes; Scarves; Shirts; Shoes; Shorts; Skirts;
Sleepwear; Socks; Suits; Sweat pants; Sweat shirts;
Sweat suits; Sweaters; Swim wear; Swimsuits;
Swimwear; T-shirts; Tops; Underclothes;
Undergarments; Underpants; Undershirts;
Underwear; Vests; Coats / class 26 priority limited to:
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Barrettes; Bobby pins; Hair bands; Hair bows; Hair
clips; Hair ornaments; Hair pins; Hair ribbons; Hair
scrunchies; Ponytail holders / class 35 priority limited
to:  Customer relationship management; Franchise
services, namely, offering business management
assistance in the establishment and operation of retail
stores; Mail order services featuring clothing, clothing
accessories, hats, headwear, head bands, house wares,
jewelry, perfumes, eye ware, bags, cosmetics, shoes,
area rugs, home accessories, linens, pillows, blankets,
sheets, bowls, plates, cups; Management and business
consulting services in the field of retail, on-line retail,
and mail order; On-line retail store services featuring
clothing, clothing accessories, hats, headwear, head
bands, house wares, jewelry, perfumes, eye ware, bags,
cosmetics, shoes, area rugs, home accessories, linens,
pillows, blankets, sheets, bowls, plates, cups; Providing
consumer information in the field of clothing, clothing
accessories, hats, headwear, head bands, house wares,
jewelry, perfumes, eye ware, bags, cosmetics, shoes,
area rugs, home accessories, linens, pillows, blankets,
sheets, bowls, plates, cups; Retail department stores;
Retail stores featuring clothing, clothing accessories,
hats, headwear, head bands, house wares, jewelry,
perfumes, eye ware, bags, cosmetics, shoes, area rugs,
home accessories, linens, pillows, blankets, sheets,
bowls, plates, cups / clase 14 prioridad limitada a:
Cadenas de tobillo; pulseras; broches; dijes;
gargantillas; gemelos; pendientes; artículos de joyería y
bisutería; cadenas (joyería, bisutería); cadenas de
cuello; collares; colgantes; anillos; relojes; relojería y
artículos de joyería y bisutería / clase 18 prioridad
limitada a:  Bolsas de deporte multiuso; macutos;
mochilas, bolsas para libros, bolsas de deporte,
riñoneras, carteras de mano y de bolsillo; talegos;
bolsos de noche; bolsos de mano; bolsos, monederos y
carteras de bolsillo; estuches para llaves; estuches de
cuero para llaves; portamonedas; portamonedas y
billeteras; bolsones; bolsas de viaje; carteras de cintura;
cinturones-riñonera; billeteros / clase 25 prioridad
limitada a:  Trajes de baño; albornoces; albornoces de
playa; ropa de playa; blusas; sujetadores; corpiños;
camisolas; camisas; corseletes; corsés; vestidos; batas
de casa; guardapolvos; calzado; prendas de corsetería;
ligueros; fajas; sombreros; cintas para la frente; batas;
chaquetas; pantalones vaqueros; lencería femenina;
ropa de estar en casa; saltos de cama; camisones;
camisas para dormir; pijamas; bragas y calzoncillos;
saltos de cama; trajes de ceremonias; bufandas;
camisas; zapatos; pantalones cortos; faldas; ropa de
dormir; calcetines; trajes sastre; pantalones de chándal;
sudaderas; chándales; suéteres; trajes de baño;
bañadores; trajes de natación; camisetas de manga
corta; prendas para llevar en la parte superior; ropa
interior; prendas de ropa interior; slips; camisetas
interiores; prendas interiores; chalecos; abrigos / clase
26 prioridad limitada a:  Pasadores; horquillas para el
cabello; bandas para el cabello; lazos para el cabello;
pinzas para el cabello; adornos para el cabello; hebillas
para el cabello; lazos para el cabello; bandas elásticas
para sujetar el cabello; gomas para coletas / clase 35
prioridad limitada a:  Gestión de las relaciones con la

clientela; servicios de franquicia, a saber, facilitación de
asistencia en la dirección de empresas para el
establecimiento y funcionamiento de tiendas de venta al
por menor; servicios de envío por correo que ofrecen
prendas de vestir, complementos para prendas de
vestir, sombreros, artículos de sombrerería, cintas para
la frente, artículos domésticos, joyería, bisutería,
perfumes, gafas, bolsos, productos cosméticos,
zapatos, alfombras, accesorios domésticos, ropa,
almohadas, mantas, sábanas, boles, bandejas, tazas;
servicios de consultoría comercial y de gestión en
materia de venta al por menor, venta al detalle en línea
y venta por correspondencia; servicios de tiendas de
venta al por menor en línea que ofrecen prendas de
vestir, complementos para prendas de vestir,
sombreros, artículos de sombrerería, cintas para la
frente, artículos para la casa, joyería, bisutería,
perfumes, gafas, bolsos, productos cosméticos,
zapatos, alfombrillas, accesorios domésticos, ropa,
almohadas, mantas, sábanas, boles, bandejas, tazas;
facilitación de información para el consumidor en
materia de prendas de vestir, complementos para
prendas de vestir, sombreros, artículos de sombrerería,
cintas para la frente, artículos para la casa, joyería,
bisutería, perfumes, gafas, bolsos, productos
cosméticos, zapatos, alfombrillas, accesorios
domésticos, ropa, almohadas, mantas, sábanas, boles,
bandejas, tazas; tiendas de venta al por menor; tiendas
de venta al por menor que ofrecen prendas de vestir,
complementos para prendas de vestir, sombreros,
artículos de sombrerería, cintas para la frente, artículos
para la casa, joyería, bisutería, perfumes, gafas, bolsas,
productos cosméticos, zapatos, alfombrillas, accesorios
domésticos, ropa, almohadas, sábanas, boles,
bandejas, tazas.

(832) AT, AU, CH, CN, EM, IT, JP, KR, PL, RU, SG, TR,
VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.03.2008 978 184
(180) 21.03.2018
(732) ALLROUND

SERVICE HANDELSAGENTUR GMBH
Beatrixgasse 16/15
A-1030 Wien (AT).
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(842) Private limited company, Austria
(750) ALLROUND SERVICE HANDELSAGENTUR 

GMBH, Louis-Häfliger-Gasse 8, A-1210 Wien (AT).

(531) 3.3.
(511) NCL(9)

18 Musettes mangeoires, protège-tendons pour
chevaux, fouets, couvertures de chevaux, licous pour chevaux,
selles pour chevaux, selles et brides, harnais pour animaux.

31 Paille pour l'alimentation animale, boissons pour
animaux de compagnie, avoine, foin, aliments concentrés pour
animaux, aliments d'engraissement pour animaux, produits
dérivés de la transformation du grain pour l'alimentation du
bétail.

18 Feed bags, tendon boots for horses, whips, horse
blankets, horse halters, saddles for horses, saddle and bridle,
harnesses for animals.

31 Feed straw, beverages for pets, oats, hay,
concentrate feed for animals, fattening feed for animals, by-
products of grain processing for livestock feed.

18 Morrales para pienso, tendoneras para caballos,
fustas, mantas para caballos, cabestros, sillas de montar,
riendas y bridas, arneses para animales.

31 Forraje, bebidas para animales de compañía,
avena, heno, concentrados para animales, alimentos de
engorde para animales, subproductos derivados del
procesamiento de cereales destinados a la alimentación del
ganado.
(822) AT, 26.11.2007, 242 163.
(831) CH, LI.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.03.2008 978 185
(180) 13.03.2018
(732) TRUNG THANH COMPANY LIMITED

No. 2, Linh Nam Road,
Hoang Mai Dict.
Hanoi (VN).

(842) Limited company, Vietnam

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 20.7; 29.1.
(591) Rouge, vert et jaune. Rouge: les mots "Trung Thành",

le dessin du soleil, une ligne brisée; vert: la bordure du
demi-cercle, deux lignes brisées; jaune: le fond de la
marque. / Red, green and yellow. Red: the phrase
"Trung Thành", device of the sun, a broken border;
green: border of semi-circle, two broken borders;
yellow: foundation of the mark. / Rojo, verde y amarillo.
Rojo: frase "Trung Thành", diseño del sol, un borde
incompleto; verde: borde del semicírculo, dos bordes
incompletos; amarillo: fondo de la marca.

(571) La marque se compose d'éléments verbaux et
graphiques; les lettres écrites en caractères standards
rouges forment le mot vietnamien "Trung Thành"; au-
dessus de l'élément verbal se trouvent une ligne brisée
verte, ainsi qu'un dessin représentant un soleil rouge
surmonté d'un demi-cercle vert; en-dessous de
l'élément verbal sont dessinées deux lignes brisées de
couleur rouge et verte; l'ensemble est placé sur un fond
jaune. / The mark contains both characters and device;
the red characters are a Vietnamese phrase "Trung
Thành" in a normal standard; above the characters is a
green broken border and a device of the red sun which
is covered by a green semi-circle; below the characters
there are two broken borders in red and green; all of
them are placed on a yellow foundation. / La marca
consiste en un elemento denominativo y otro figurativo;
la frase vietnamita "Trung Thành", de color rojo, está
escrita en caracteres estándar; sobre la frase hay un
borde verde incompleto y la figura de un sol rojo
cubierto por un semicírculo verde; debajo de la frase
hay dos bordes incompletos de color rojo y verde; todos
estos elementos están sobre un fondo amarillo.

(511) NCL(9)
29 Pâte de crevettes, pâtes de crevettes grises, extraits

de viande, jus de légumes pour la cuisine; jus de fruits pour la
cuisine; légumes conservés, séchés, cuits et en boîtes; fruits
conservés, séchés, cuits et en boîtes; gelées en tant que produits
alimentaires, compotes.

30 Sauces de poissons; moutardes, vinaigres, sauces;
sauces tomates, sauce soja, sauce chili, assaisonnements,
nouilles instantanées.

35 Services de vente en gros et au détail d'aliments, de
produits alimentaires, d'assaisonnements, de boissons de
toutes sortes et d'articles de papeterie; services d'achat pour des
tiers d'aliments, de produits alimentaires, d'assaisonnements,
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de boissons de toutes sortes et d'articles de papeterie; services
d'intermédiaire commercial pour l'achat et la vente d'aliments,
de produits alimentaires, d'assaisonnements, de produits
aquatiques et de la mer, d'eaux minérales, d'eaux potables
naturelles, de boissons de toutes sortes et d'articles de
papeterie; gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; diffusion d'échantillons; présentation de
produits.

29 Shrimp paste, tiny shrimp paste, meat extracts,
vegetable juices for cooking; fruit juices for cooking;
preserved, dried, cooked and canned vegetables; preserved,
dried, cooked and canned fruits; jellies used as foods,
compotes.

30 Fish sauces; mustard, vinegar, sauces; tomato
sauce, soya sauce, chilli sauce, seasonings, instant noodles.

35 Retail and wholesale services for foods, foodstuffs,
seasonings, beverages of all kinds and stationery;
procurement services for others for foods, foodstuffs,
seasonings, beverages of all kinds and stationery; business
intermediary services relating to the purchase and sale of
foods, foodstuffs, seasonings, aquatic and sea products,
mineral water, pure drinking water, beverages of all kinds and
stationery; business management; business administration;
distribution of samples; presentation of goods.

29 Pasta de camarones, pasta de camarones
pequeños, extractos de carne, jugos de verdura para cocinar;
jugos de fruta para cocinar; legumbres en conserva, secas,
cocidas y enlatadas; frutas en conserva, secas, cocidas y
enlatadas; gelatinas utilizadas como alimentos, compotas.

30 Salsas de pescado; mostaza, vinagre, salsas;
salsa de tomate, salsa de soja, salsa de chile, condimentos,
fideos de preparación instantánea.

35 Servicios de venta mayorista y minorista de
comidas, alimentos, condimentos, bebidas de todo tipo y
artículos de papelería; servicios de adquisición para terceros
de comidas, alimentos, condimentos, bebidas de todo tipo y
artículos de papelería; servicios de intermediarios comerciales
relacionados con la compra y venta de comidas, alimentos,
condimentos, productos acuáticos y marinos, agua mineral,
agua potable pura, bebidas de todo tipo y artículos de
papelería; gestión de negocios comerciales; administración
comercial; distribución de muestras; presentación de
productos.
(822) VN, 23.07.2007, 84747.
(831) KP, KZ, LV, MN, SD.
(832) AU, GB, JP, KR, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.04.2008 978 186
(180) 01.04.2018
(732) Paradigma Energie- und

Umwelttechnik GmbH & Co. KG
Ettlinger Str. 30
76307 Karlsbad (DE).

(842) limited partnership (unlimited partner: Paradigma
Energie- und Umwelttechnik Verwaltungs-GmbH,
Karlsbad, Germany. limited partners: HOPPE-
RITTER, Marli, née RITTER, Schwetzingen,
Germany; RITTER, Alfred Theodor, Heidelberg,
Germany)., Germany

(531) 25.1; 26.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(9)
 6 Matériaux de construction métalliques; réservoirs

de stockage thermique, à savoir conteneurs métalliques,
notamment conteneurs d'eau chaude à isolation thermique,
comme les conteneurs à double paroi comportant un espace
sous vide entre deux et récipients destinés à loger des
caloporteurs; tubes métalliques; vannes métalliques (à
l'exception des parties de machines); garnitures métalliques de
tous les produits mentionnés en classes 6, 7, 9, 11 et 19; silos
métalliques, notamment pour le stockage de boulettes de
biocombustible, en particulier granulés de bois.

 7 Pompes pour systèmes de chauffage; moteurs
(excepté pour véhicules terrestres), notamment moteurs
Stirling.

 9 Appareils de production d'électricité au moyen de
la technologie solaire, notamment piles solaires et modules
photovoltaïques ou systèmes qui en sont constitués (compris
dans cette classe); appareils et systèmes de conversion de la
lumière solaire par des méthodes physiques, biologiques ou
chimiques de production d'électricité, notamment capteurs
solaires hybrides pour produire de l'électricité (compris dans
cette classe); systèmes héliotropes thermiques à moteur pour
installations de production d'électricité et de chaleur à partir de
l'énergie solaire (compris dans cette classe); piles à
combustible.

11 Appareils de chauffage, notamment ceux
comportant des appareils de technologie solaire et/ou des
pompes thermiques; capteurs solaires (chauffage,
refroidissement, chauffage d'eau), notamment capteurs plats,
capteurs à tube sous vide, capteurs de stockage ainsi
qu'installations constituées de ces appareils; appareils de
production de vapeur, de cuisson, de séchage et de ventilation;
appareils de chauffage d'eau et/ou de chauffage utilisant
l'énergie solaire, à savoir absorbeurs solaires utilisés dans les
piscines et systèmes à thermosyphon; toits solaires (capteurs
solaires); appareils et systèmes de conversion et de stockage de
la lumière solaire par des méthodes physiques, biologiques ou
chimiques de chauffage et/ou chauffage de l'eau et leurs
éléments (compris dans cette classe), notamment absorbeurs
solaires (éléments de capteurs solaires), couches solaires
sélectives pour le chauffage (éléments de capteurs solaires);
chaudières solaires; échangeurs thermiques; réflecteurs de
lumière solaire, notamment miroirs et réflecteurs CPC (miroirs
composés à foyer quasi-ponctuel); appareils de climatisation et
de ventilation; appareils récupérateurs de chaleur, constitués
notamment de systèmes de ventilation à échangeur de chaleur
intégré pour récupérer la chaleur tirée de l'air vicié.

19 Matériaux de construction non métalliques,
notamment verre solaire; réservoirs de stockage thermique, à
savoir conteneurs non métalliques, notamment conteneurs
isolants comme les conteneurs à double paroi comportant un
espace sous vide entre deux; silos non métalliques, notamment
pour le stockage de boulettes de biocombustible, en particulier
granulés de bois.

42 Services de développement et de conseil technique
dans le domaine des produits précités, à savoir services
d'ingénieurs-conseils et de développement technique.

 6 Building materials of metal; heat storage tanks,
namely containers of metal, in particular heat-insulated hot
water containers such as double wall containers having an
evacuated space between their walls, and containers for
accommodating heat carriers; tubes of metal; valves of metal
(except machine parts); fittings of metal for all goods
mentioned in classes 6, 7, 9, 11 and 19; silos made of metal, in
particular for storing biomass pellets, in particular wood
pellets.

 7 Pumps for heating systems; motors and engines
(except for land vehicles), in particular Stirling engines.

 9 Apparatus for electricity generation by means of
solar technology, in particular solar cells and photovoltaic
modules or systems composed thereof (included in this class);
apparatus and systems for converting solar light by means of
physical, biological, or chemical methods for electricity
generation, in particular hybrid solar collectors for
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generating electricity (included in this class); motor-driven
solar tracking systems for installations for generating
electricity or heat from solar energy (included in this class);
fuel cells.

11 Apparatus for heating, in particular those
comprising solar technology apparatus and/or heat pumps;
solar collectors (heating, cooling, water heating), in
particular flat collectors, vacuum tube collectors, storage
collectors as well as installations consisting of such
apparatus; apparatus for steam generating, cooking, drying
and ventilating; apparatus for water heating and/or heating
using solar energy, namely solar absorbers for use in
swimming pools and thermal siphon systems; solar roofs
(solar collectors); apparatus and systems for converting and
storing sunlight by means of physical, biological, or chemical
methods for heating purposes and/or water heating and parts
thereof (included in this class), in particular solar absorbers
(parts of solar collectors), solar selective layers for heating
(parts of solar collectors); solar boilers; heat exchangers;
reflectors for sunlight, in particular mirrors and CPC
(compound parabolic concentrators) reflectors; air
conditioning and ventilating apparatus; apparatus for heat
recovery, in particular consisting of ventilating systems with
incorporated waste air heat exchanger.

19 Non-metallic building materials, in particular
solar glass; heat storage tanks, namely non-metallic
containers, in particular insulating containers such as double
wall containers having an evacuated space between their
walls; silos not made of metal, in particular for storing
biomass pellets, in particular wood pellets.

42 Development and technical consultation in the
field of the aforementioned goods, namely technical
development services and engineering consultancy.

 6 Materiales de construcción metálicos; depósitos
térmicos de almacenamiento, a saber, tanques metálicos, en
particular depósitos de agua caliente calorífugos, tales como
depósitos de doble pared con un espacio vacío entre las
mismas, así como tanques para contener portadores térmicos;
tubos metálicos; válvulas metálicas (excepto partes de
máquinas); guarniciones metálicas para todos los productos
mencionados en las clases 6 7, 9, 11 y 19; silos metálicos, en
particular para el almacenamiento de pellets de biomasa, en
particular pellets de madera.

 7 Bombas para sistemas de calefacción; motores
(excepto motores para vehículos terrestres), en particular
motores Stirling.

 9 Generadores solares de electricidad, en particular
células solares y módulos fotovoltaicos o sistemas compuestos
por los mismos (comprendidos en esta clase); aparatos y
sistemas de conversión de energía solar por métodos físicos,
biológicos o químicos para la generación de electricidad, en
particular colectores solares híbridos para generar electricidad
(comprendidos en esta clase); sistemas de seguimiento solar
accionados por motor para instalaciones de generación de
electricidad o calor a partir de energía solar (comprendidos en
esta clase); pilas de combustible.

11 Aparatos de calefacción, en particular compuestos
de aparatos de tecnología solar y bombas de calor; colectores
solares (calefacción, refrigeración, calentamiento de agua), en
particular colectores planos, colectores de tubos de vacío,
colectores de almacenamiento, así como instalaciones
compuestas de dichos aparatos; aparatos de producción de
vapor, cocción, secado y ventilación; aparatos solares de
calentamiento de agua y calefacción, a saber, absorbedores
solares para piscinas y sistemas de sifón térmico; techos
solares (colectores solares); aparatos y sistemas de
conversión y almacenamiento de luz solar por métodos físicos,
biológicos o químicos, para calefacción y calentamiento de
agua, así como sus partes (comprendidas en esta clase), en
particular absorbedores solares (partes de colectores solares),
capas selectivas de absorción para calefacción (partes de
colectores solares); calderas solares; intercambiadores de
calor; reflectores de luz solar, en particular espejos y
reflectores con concentradores parabólicos compuestos;
aparatos de ventilación y aire acondicionado; aparatos de
recuperación de calor, en particular compuestos de sistemas
de calefacción provistos de intercambiadores térmicos de aire
de retorno incorporados.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular cristales solares; depósitos térmicos de
almacenamiento, a saber, tanques no metálicos, en particular
depósitos calorífugos, tales como depósitos de doble pared
con un espacio vacío entre las mismas; silos no metálicos, en
particular para el almacenamiento de pellets de biomasa, en
particular pellets de madera.

42 Servicios de desarrollo y consultoría técnica en el
ámbito de los productos antes mencionados, a saber, servicios
de consultoría y desarrollo técnicos.
(822) DE, 21.02.2008, 307 75 269.0/09.
(300) DE, 20.11.2007, 307 75 269.0/09.
(831) AT, BX, CH, CN, ES, FR, IT, PL, PT, RO.
(832) GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.03.2008 978 187
(180) 03.03.2018
(732) ViaPost Limited

Bedford Chambers,
Covent Garden
London WC2E 8HA (GB).

(842) Limited Company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.3; 29.1.
(591) Gris foncé et rouge. Gris foncé: VIAP ST; Rouge:

symbole 0. / Dark grey and red. Dark grey: VIAP ST;
Red: O symbol. / Gris oscuro y rojo. Gris oscuro VIAP
ST; Rojo: la letra O.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels de commande et d'impression

téléchargeables à partir d'Internet; commandes d'impression
obtenues par partage ou distribution physique libre; logiciels
d'intégration à des systèmes d'ordinateurs de bureau et des
ordinateurs; jeux et programmes téléchargeables; accessoires
d'ordinateurs, notamment tapis de souris et claviers; logiciels
de vérification, administration et reconnaissance optique de
caractères; logiciels d'administration et de reconnaissance
optique de marques; logiciels d'intégration de procédés de
reconnaissance optique de caractères et de marques à des
réseaux postaux et d'impression et leur exploitation; logiciels
de contrôle de soldes et de relevés de comptes; logiciels
d'établissement de rapports comptables; logiciels de mesure de
données spécifiquement axées sur les volumes postaux et la
catégorisation des envois postaux; logiciels de développement
et d'analyse d'impression et de diffusion ultérieure sur
l'Internet (Protocole d'impression sur Internet); applications
virtuelles sous forme de logiciels; tapis de souris de marque,
clés USB de marque, CD de marque, boîtiers d'ordinateurs
portables de marque; logiciels de gestion de parc automobile.

38 Fourniture d'accès à des pilotes d'imprimantes
raccordés à l'Internet; services de courrier électronique
protégé; transmission de lettres sous forme électronique en vue
de l'impression physique à côté de l'adresse du destinataire;
services de système de communications électroniques
protégées principalement axé sur l'exploitation d'un réseau
postal et d'impression; fourniture d'accès à des comptes
d'utilisateurs en ligne; livraison de systèmes de stockage en
ligne; fourniture d'accès au stockage en ligne de données
électroniques; prestation de savoir-faire, d'informations et de
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conseils relatifs aux télécommunications; Protocole
d'impression sur Internet; fourniture d'accès au déchargement
de services de données électroniques et services postaux
électroniques; services de conseils sur les services postaux
électroniques; services de communication pour la livraison par
poste électronique.

39 Transport de matériel imprimé, en particulier
particulièrement produits postaux et de marketing; stockage de
papier et matériel de papeterie; stockage d'enveloppes et de
produits de marque, en particulier enveloppes et papier;
prestation de conseils pour les ménages, le commerce et
l'industrie en relation avec les services postaux; prestation de
savoir-faire, d'informations et de conseils en matière de
transport, de logistique et de services postaux; stockage
physique d'informations personnelles.

40 Services d'impression; impression de déclarations
et de rapports; prestation de conseils pour les ménages, le
commerce et l'industrie concernant les services d'impression et
les produits imprimés; prestation de savoir-faire,
d'informations et de conseils relatifs aux services d'impression.

 9 Downloadable driver and printer software
obtained through the internet; print drivers obtained through
sharing or free physical distribution; software for integration
with office computer systems and computers; downloadable
games and programmes; computer accessories including
mouse mats and keyboards; optical character recognition
checking and administration software; software for optical
mark recognition and administration; software for integration
of optical character recognition and optical mark recognition
processes into postal and print networks and their operation;
balance and account checking software; account reporting
software; software for data measuring with specific regards to
postal volumes and postal item categorisation; software for
development and analysis of print and post provision over the
internet (print over Internet protocol - POIP); virtual
applications, being software; branded mouse mats, branded
USB drives and sticks, branded CD's, branded laptop cases;
software for motor vehicle fleet management.

38 Provision of access to print drivers connected to
the Internet; secure email system services; the transmission of
letters in electronic form for physical printing close to
destination address; secure electronic communication system
services with emphasis on the operation of a post and print
network; provision of access to on-line user accounts; delivery
of online storage systems; provision of access to on-line
storage of electronic data; provision of expertise, information
and advice in relation to telecommunications; provision of
print over Internet protocol - POIP; provision of access for the
uploading of electronic data and electronic postal services;
consultancy services relating to electronic postal services;
communication services for the delivery of electronic post.

39 Transportation of printed materials, specifically
post and marketing materials; storing of paper and stationary
materials; storage of envelopes and branded materials,
specifically envelopes and paper; consultation for households,
trade and industry relating to postal services; provision of
expertise, information and advice in relation to transport,
logistics and postal services; physical storage of personal
information.

40 Print services; statement and report printing;
consultation for households, trade and industry in relation to
printing and printed matter; provision of expertise,
information and advice in relation to printing services.

 9 Software de controladores y de impresión
descargables por Internet; controladores de impresión
obtenidos a través del intercambio o de la distribución física
libre; software para integración con sistemas informáticos de
oficina y ordenadores; juegos y programas descargables;
accesorios informáticos, alfombrillas de ratón y teclados;
software de verificación, gestión y reconocimiento óptico de
caracteres; software de reconocimiento óptico y gestión de
marcas; software para la integración de procesos de
reconocimiento óptico de caracteres y de marcas en redes
postales y de impresión, así como para su operación; software
para la verificación de saldos y estados de cuenta; software de

elaboración de informes contables; software para la medición
de datos centrados en volúmenes postales y clasificación de
envíos postales; software para el desarrollo y análisis de
impresiones y para su posterior difusión por Internet (protocolo
de impresión por Internet - POIP); aplicaciones virtuales, en
tanto que software; alfombrillas de ratón de marca, memorias
USB de marca, CDs de marca, maletines de marca para
ordenadores portátiles; software para la gestión de una flota de
vehículos.

38 Facilitación de acceso a controladores de
impresión conectados a Internet; servicios de correo
electrónico protegido; transmisión de cartas en formato
electrónico para su impresión física a proximidad de la
dirección de destino; servicios de un sistema de comunicación
electrónica protegida centrados en la operación de una red
postal y de impresión; facilitación de acceso a cuentas de
usuarios en línea; entrega de sistemas de almacenamiento en
línea; facilitación de acceso al almacenamiento en línea de
datos electrónicos; facilitación de conocimientos
especializados, asesoramiento e información en relación con
telecomunicaciones; facilitación de protocolo de impresión por
Internet - POIP; facilitación de acceso a la telecarga de datos
electrónicos y servicios postales electrónicos; servicios de
consultoría en relación con servicios postales electrónicos;
servicios de comunicación para la distribución de correo
electrónico.

39 Transporte de productos de imprenta, en particular
material de correo y de marketing; almacenamiento de papel y
artículos de papelería; almacenamiento de sobres y productos
de marca, en particular sobres y papel; consultoría en materia
de servicios postales destinada a los hogares, comercios e
industrias; servicios de conocimientos especializados,
consultoría e información sobre transporte, logística y servicios
postales; almacenamiento físico de información personal.

40 Servicios de impresión; impresión de
declaraciones e informes; consultoría en materia de impresión
y de material de imprenta destinada a los hogares, los
comercios y la industria; facilitación de asesoramiento,
conocimientos especializados e información sobre servicios de
impresión.
(821) GB, 02.09.2007, 2465812.
(300) GB, 02.09.2007, 2465812.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 978 188
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 19.10.2007, 3526/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1383/2007.
(300) IS, 19.10.2007, 3526/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 978 189
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 19.10.2007, 3503/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1363/2007.
(300) IS, 19.10.2007, 3503/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 978 190
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 19.10.2007, 3505/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1365/2007.
(300) IS, 19.10.2007, 3505/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 978 191
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 24.10.2007, 3614/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1393/2007.
(300) IS, 24.10.2007, 3614/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 27.03.2008 978 192
(180) 27.03.2018
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "ERALASH"
3 korp. 32 d. Menzhinskogo St,
RU-129281 Moscow (RU).

(750) PETRENKO Irina Anatolyevna, a/ya 8, M-211, 
RU-115211 Moscow (RU).

(531) 2.5; 28.5.
(561) ERALASH
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (autres que meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (autre qu'appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

40 Traitement de matériaux.
42 Conception du conditionnement; services de

dessinateurs d'arts graphiques.
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45 Services de clubs de rencontres.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

40 Treatment of materials.
42 Packaging design; graphic arts designing.
45 Dating services.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

40 Tratamiento de materiales.
42 Diseño de embalajes; diseño de artes gráficas.
45 Servicios de encuentros.

(822) RU, 08.06.1999, 175896.
(831) AM, AZ, BY, CN, KG, KZ, LV, MD, TJ, UA.
(832) EE, GE, LT, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 02.04.2008 978 193
(180) 02.04.2018
(732) Cadac Group Holding B.V.

Nieuw Eyckholt 282
NL-6419 DJ Heerlen (NL).

(842) BV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et progiciels; logiciels appliqués à la

gestion de documents, gestion des connaissances, gestion de
contenu et fourniture d'informations de documents;
publications électroniques.

35 Compilation d'informations commerciales pour
des bases de données et mise à jour des informations précitées,
ainsi que gestion et élaboration de bases de données, les
services précités ayant également pour objet de rendre
disponibles les connaissances présentes dans les entreprises
(gestion des connaissances); stockage électronique de données
et documents (services administratifs); services d'organisation
commerciale et administrative, y compris services de
conseillers en matière de stockage, traitement et gestion de
documents électroniques, extraction, publication électronique
et diffusion de documents, ainsi que contrôle des procédés de
documents, dans le cadre de la gestion des connaissances, du
contenu et des documents; gestion d'informations
administratives; gestion et entretien de bases de données
(gestion de contenu); services de conseillers en gestion
commerciale en matière de cyber-affaires et commerce
électronique; les services précités étant également proposés
par le biais d'internet et autres médias et ressources de
communications; services de conseillers, prestation de conseils
et informations dans les domaines de prestation précités,

également proposés par le biais d'Internet; rédaction de textes
publicitaires; services de mise en page de circulaires
numériques à des fins publicitaires.

42 Services informatiques; programmation
informatique; location de temps d'accès à des ordinateurs,
bases de données électroniques et réseaux informatiques;
conception, développement, maintenance, mise à jour et
implémentation de logiciels et progiciels, appliqués entre
autres au domaine de la gestion de documents, gestion des
connaissances, gestion de contenu et fourniture d'informations
de documents.

 9 Software and software packages; software with
applications for document management, knowledge
management, content management and document information
supply; electronic publications.

35 The compilation of business information for
databases and updating the afore-mentioned information, as
well as the management and set-up of databases, afore-
mentioned services and also with the aim of making the
knowledge present in companies accessible (so-called
knowledge management); the electronic storage of data and
documents (administrative services); administrative and
business organizational services, including consultancy
relating to storage, processing and management of electronic
documents, the retrieval, electronic publication and
distribution of documents and the control of document
processes, within the framework of document, content and
knowledge management; administrative information
management; management and maintenance of databases (so-
called content management); consultancy relating to
commercial management of matters relating to e-business and
e-commerce; afore-mentioned services also to be provided via
the Internet and other media and communications resources;
consultancy, advice and information relating to afore-
mentioned services, also to be provided via the Internet;
writing of publicity texts; layout services for digital
newsletters for advertising purposes.

42 Computer services; computer programming;
leasing, access time to computers, electronic databases and
computer networks; design, development, maintenance,
updating and implementation of software and software
packages, among other things with applications in the field of
document management, knowledge management, content
management and document information supply.

 9 Software y paquetes de software; software con
aplicaciones para la gestión de documentos, gestión de
conocimientos, gestión de contenidos y obtención de
información sobre documentos; publicaciones electrónicas.

35 Servicios de compilación de información
empresarial en bases de datos, así como servicios de creación,
gestión y actualización de dichas bases de datos, los servicios
antes mencionados también para transferir y compartir los
conocimientos empresariales (también llamada gestión del
conocimiento); almacenamiento electrónico de datos y
documentos (servicios administrativos); servicios
administrativos y de organización empresarial, incluida la
consultoría en almacenamiento, procesamiento y gestión de
documentos electrónicos, la recuperación, publicación
electrónica y distribución de documentos y el control de los
procesos documentales en el marco de la gestión de
documentos, contenidos y conocimientos; gestión de
información administrativa; gestión y mantenimiento de bases
de datos (llamada gestión de contenidos); consultoría en
gestión comercial de cuestiones relativas a negocios y
comercio electrónicos; los servicios antes mencionados
también facilitados por Internet, así como por otros medios y
vías de comunicación; consultoría, asesoramiento e
información sobre los servicios antes mencionados, también
facilitados por Internet; elaboración de textos publicitarios;
servicios de diagramación para boletines informativos digitales
con fines publicitarios.

42 Servicios informáticos; programación informática;
leasing de tiempo de acceso a ordenadores, bases de datos
electrónicas y redes informáticas; diseño, desarrollo,
mantenimiento, actualización e instalación de software y
paquetes de software que contienen, entre otros productos,
aplicaciones para la gestión de documentos, gestión de
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conocimientos, gestión de contenidos y obtención de
información sobre documentos.
(821) BX, 18.03.2008, 1155610.
(822) BX, 19.03.2008, 840111.
(300) BX, 18.03.2008, 1155610.
(831) AT, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PT, RO, SI, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.05.2008 978 194
(180) 15.05.2018
(732) Fujitsu Siemens Computers GmbH

Mies-van-der-Rohe-Straße 8
80807 München (DE).

(842) GMBH, Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission et de reproduction de sons et d'images; supports
d'enregistrement magnétiques; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement de traitement
de données et ordinateurs; logiciels d'administration de
réseaux informatiques, centres de calcul, systèmes de serveurs,
systèmes de stockage et systèmes de technologie de
l'information ainsi que matériel informatique pour réseaux
informatiques, centres de calcul, systèmes de serveurs,
systèmes de stockage et systèmes de technologie de
l'information; logiciels; bases de données informatiques.

35 Gestion d'activités commerciales; administration
commerciale; prestations de conseillers commerciaux en
matière de services et présentations portant sur des produits
dans le domaine des systèmes de technologie de l'information,
réseaux informatiques, centres de calcul, systèmes de serveurs
et systèmes de stockage; services de conseillers en systèmes
d'entreprise relatifs à l'exploitation et l'aide à l'exploitation de
systèmes de technologie de l'information, réseaux
informatiques, centres de calcul, systèmes de serveurs et
systèmes de stockage; services de conseillers commerciaux en
matière de systèmes de technologie de l'information, réseaux
informatiques, centres de calcul, systèmes de serveurs et
systèmes de stockage.

36 Services financiers; conseils et services en matière
de financement; agences de crédit; crédit-bail; établissement
de crédits.

38 Télécommunications; transmission de messages et
d'images au moyen de supports en ligne à bande étroite
(notamment ordinateurs équipés de modems) et à bande large
(notamment connexions télévisées); services téléphoniques,
services de télétexte, communications par terminaux
informatiques et transmission de données, textes, sons et
images; transmission de messages et d'images assistée par

ordinateur; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques.

42 Création de réseaux électroniques au moyen de
supports en ligne à bande étroite (notamment ordinateurs
équipés de modems) et à bande large (notamment connexions
télévisées); développement, création, exploitation, aide à
l'exploitation, maintenance, surveillance, gestion et mise à
disposition de réseaux informatiques, centres de calcul,
systèmes de serveurs et systèmes de stockage, systèmes de
technologie de l'information, programmes et services de
sécurité; conception de logiciels; programmation de bases de
données informatiques; location d'installations de traitement
de données; programmation informatique; location de
capacités sur des réseaux informatiques; développement,
création, exploitation et maintenance de réseaux vocaux et de
données destinés aux entreprises (réseaux d'entreprises) et aux
consommateurs; location de programmes de traitement de
données et de fonctions individuelles de programmes; mise à
disposition de programmes de traitement de données au moyen
de supports en ligne à bande étroite (notamment ordinateurs
équipés de modems) ou à bande large (notamment connexions
télévisées); développement, création, exploitation, aide à
l'exploitation, maintenance, surveillance, gestion et mise à
disposition de programmes, services et dispositifs pour
réseaux informatiques, centres de calcul, systèmes de serveurs,
systèmes de stockage et systèmes de technologie de
l'information; intégration de matériel informatique, logiciels
et/ou services pour systèmes de technologie de l'information,
réseaux informatiques, centres de calcul, systèmes de serveurs
et systèmes de stockage; migration de matériel informatique,
logiciels et/ou services vers des systèmes de technologie de
l'information, réseaux informatiques, centres de calcul,
systèmes de serveurs et systèmes de stockage; mise à jour et
commande de programmes.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
and reproduction of sound and images; magnetic data
carriers; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers;
computer software for administration of computer networks,
computing centres, server systems and storage systems,
information technology systems and computer hardware for
computer networks, computing centres, server systems and
storage systems, information technology systems; software;
computer-readable databases.

35 Business management; business administration;
business consultancy regarding product services and
providing product presentation related to information
technology systems, computer networks, computing centres,
server systems and storage systems; business product
consultation related to product operation and product support
services for information technology systems, computer
networks, computing centres, server systems and storage
systems; business consultancy regarding information
technology systems, computer networks, computing centres,
server systems and storage systems.

36 Financial services; consultancy and services
regarding financing; credit bureaux; leasing; arranging credit
facilities.

38 Telecommunications; transmission of messages
and images in connection with narrowband (in particular PCs
with modems) and broadband (in particular TV connections)
online media; provision of telephone services, teletext
services, communications via computer terminals, and
transmission of data, text, sound and images; computer-aided
transmission of messages and images; renting access time to
computer networks.

42 Development of electronic networks in connection
with narrowband (in particular PCs with modems) and
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broadband (in particular TV connections) online media;
development, creation, operating, support, maintenance,
control, management and provision of computer networks,
computing centres, server systems and storage systems,
information technology systems, programs and security
services; computer software design; programming of
computer databases; renting of data processing installations;
computer programming; renting of capacity on computer
networks; development, creation, operating and maintenance
of speech and data networks for businesses (corporate
networks) and for consumers; renting of data processing
programs and individual program functions; provision of data
processing programs via narrowband (in particular PCs with
modems) or broadband (in particular TV connections) online
media; development, creation, operating, support,
maintenance, control, management and provision of
programs, services and appliances for computer networks,
computing centres, server systems, storage systems and
information technology systems; integration of hardware,
software and/or services for information technology systems,
computer networks, computing centres, server systems and
storage systems; migration of hardware, software and/or
services in information technology systems, computer
networks, computing centres, server systems and storage
systems; updating and control of programs.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, transmisión y reproducción de
sonidos e imágenes; soportes magnéticos de datos;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
software de administración de redes informáticas, centros de
procesamiento de datos, sistemas servidores y sistemas de
almacenamiento, sistemas de TI (tecnologías de la
información) y hardware para redes informáticas, centros de
procesamiento de datos, sistemas servidores y sistemas de
almacenamiento, sistemas de TI; software; bases de datos
legibles por ordenador.

35 Dirección de empresas; administración de
empresas; consultoría empresarial sobre servicios para
productos, así como facilitación de presentaciones de
productos sobre sistemas de TI (tecnologías de la
información), redes informáticas, centros de procesamiento de
datos, sistemas servidores y sistemas de almacenamiento;
consultoría empresarial de producto sobre funcionamiento de
productos y servicios asistencia para los mismos destinados a
sistemas de TI, redes informáticas, centros de procesamiento
de datos, sistemas servidores y sistemas de almacenamiento;
consultoría empresarial sobre sistemas de TI, redes
informáticas, centros de procesamiento de datos, sistemas
servidores y sistemas de almacenamiento.

36 Servicios financieros; servicios de financiación y
consultoría en este ámbito; agencias de crédito; arrendamiento
financiero; tramitación de créditos.

38 Servicios de telecomunicaciones; transmisión de
noticias e imágenes en conexión con medios de comunicación
en línea de banda estrecha (en particular ordenadores
personales con módem) y de banda ancha (en particular
conexiones de televisión); servicios telefónicos, servicios de
teletexto, comunicación a través de terminales de ordenador,
transmisión de datos, texto, sonido e imágenes; transmisión de
mensajes e imágenes asistida por ordenador; alquiler de
tiempo de acceso a redes informáticas.

42 Creación de redes electrónicas en conexión con
medios de comunicación en línea de banda estrecha (en
particular ordenadores personales con módem) y de banda
ancha (en particular conexiones de televisión); desarrollo,
creación, manejo, asistencia, mantenimiento, control, gestión y
facilitación de redes informáticas, centros de procesamiento de
datos, centros servidores y sistemas de almacenamiento,
sistemas de TI (tecnologías de la información), programas y
servicios de seguridad; diseño de software; programación de
bases de datos informáticas; alquiler de instalaciones de
procesamiento de datos; programación informática; alquiler de

espacio en redes informáticas; desarrollo, creación, manejo y
mantenimiento de redes vocales y de datos para empresas
(redes corporativas) y consumidores; alquiler de programas de
procesamiento de datos y funciones individuales de
programas; facilitación de programas informáticos a través de
medios de comunicación en línea de banda estrecha (en
particular ordenadores personales con módem) o de banda
ancha (en particular conexiones de televisión); desarrollo,
creación, manejo, asistencia, mantenimiento, control, gestión y
facilitación de programas, servicios y herramientas para redes
informáticas, centros de procesamiento de datos, sistemas
servidores, sistemas de almacenamiento y sistemas de TI;
integración de hardware, software y/o servicios para sistemas
de TI, redes informáticas, centros de procesamiento de datos,
sistemas servidores y sistemas de almacenamiento; migración
de hardware, software y/o servicios en sistemas de TI, redes
informáticas, centros de procesamiento de datos, sistemas
servidores y sistemas de almacenamiento; control y
actualización de programas.
(821) EM, 29.04.2008, 006877138.
(300) EM, 29.04.2008, 006877138.
(832) CN, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée aux classes 9, 35 et 42. / List limited

to classes 9, 35 and 42. - Lista limitada a las clases 9, 35
y 42.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.04.2008 978 195
(180) 10.04.2018
(732) The Gates Corporation,

Delaware corporation
1551 Wewatta Street
Denver, Colorado 80209 (US).

(812) BX
(842) Corporation, USA, Delaware corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Courroies de transmission non comprises dans

d'autres classes, notamment courroies trapézoïdales avec ou
sans ceinture et courroies de transmission jumelées composées
de bandes de liaison hautement résistantes, tous les produits
précités étant destinés à des machines et moteurs pour
applications industrielles; courroies de transmission non
comprises dans d'autres classes, notamment courroies
trapézoïdales avec ou sans ceinture, courroies trapézoïdales
multiples à crans moulés et à ceinture ainsi que courroies de
transmission jumelées composées de bandes de liaison
hautement résistantes, tous les produits précités étant utilisés
avec des moteurs de véhicules terrestres et systèmes de
transmission par courroie, autres que pour véhicules terrestres.

12 Courroies de transmission non comprises dans
d'autres classes, notamment courroies trapézoïdales sans
ceinture, courroies trapézoïdales multiples à crans moulés et à
ceinture ainsi que courroies de transmission jumelées
composées de bandes de liaison hautement résistantes pour
véhicules terrestres et systèmes de transmission par courroie
de véhicules terrestres.

 7 Transmission belts not included in other classes, in
particular bandless and banded v-belts and joined power
transmission belts comprising high strenght tie bands, all the
aforementioned goods for machines, motors and engines used
in industrial applications; transmission belts not included in
other classes, in particular bandless and banded v-belts,
multiple banded and moulded cog v-belts and joined power
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transmission belts comprising high strenght tie bands, all the
aforementioned goods for use in connection with land vehicle
engines and belt drive systems, other than for land vehicles.

12 Power transmission belts not included in other
classes, in particular bandless v-belts, multiple banded and
moulded cog v-belts and joined power transmission belts
comprising high strenght tie bands for land vehicles and belt
drive systems for land vehicles.

 7 Correas de transmisión no comprendidas en otras
clases, en particular correas trapezoidales acanaladas y lisas y
correas de transmisión de potencia empalmadas, con
abrazaderas de gran resistencia, todos los productos
mencionados están destinados a máquinas, y motores para
aplicaciones industriales; correas de transmisión no
comprendidas en otras clases, en particular correas
trapezoidales acanaladas y lisas, correas trapezoidales
acanaladas de dientes moldeados múltiples y correas de
transmisión de potencia empalmadas, con abrazaderas de
gran resistencia, todos los productos mencionados están
destinados a motores de vehículos terrestres y sistemas de
correas de transmisión que no sean para vehículos terrestres.

12 Correas de transmisión de potencia no
comprendidas en otras clases, en particular correas
trapezoidales lisas, correas trapezoidales con acanaladuras y
dientes moldeados múltiples, así como correas de transmisión
de potencia empalmadas, con abrazaderas de gran resistencia
para vehículos terrestres y sistemas de correas de transmisión
para vehículos terrestres.
(821) BX, 13.12.1971, 570269.
(822) BX, 13.12.1971, 89210.
(831) RU, UA.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.05.2008 978 196
(180) 21.05.2018
(732) Staat der Nederlanden,

namens het Ministerie van
Sociale Zaken en Werkgelegenheid
Anna van Hannoverstraat 4
NL-2595 BJ Den Haag (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.7; 26.11; 29.1.
(591) Rouge, jaune, vert, violet, bleu, bleu clair, gris,

turquoise, noir. / Red, yellow, green, purple, blue, light
blue, grey, turquoise, black. / Rojo, amarillo, verde,
púrpura, azul, azul claro, gris, turquesa y negro.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, progiciels, applications logicielles,

notamment pour stocker, enregistrer, quantifier, structurer,
visualiser et analyser des données en rapport avec les accidents
(au travail) et les liens sous-jacents existant entre les causes,
les conséquences et les mesures en matière d'accidents (au

travail); supports d'enregistrement magnétiques, appareils de
traitement, de transmission, de stockage et de reproduction de
données, de textes, de sons ou d'images.

35 Services d'intermédiaire commercial et de
conseillers en matière d'achat et de vente des produits
mentionnés en classe 9; importation, exportation et vente des
produits mentionnés en classe 9, ainsi que services de
conseillers commerciaux s'y rapportant; démonstration des
produits mentionnés en classe 9 afin d'en promouvoir la vente;
démarchage, prospection et analyse de nouveaux marchés;
services de conseillers dans le domaine de l'organisation
d'activités commerciales et de l'économie d'entreprises, y
compris services de conseillers concernant l'implication des
entreprises à mettre en place des mesures visant à limiter le
nombre d'accidents (au travail); administration commerciale;
travaux de bureau; enregistrement de flux d'informations et/ou
de documents; recueil, classement, organisation et mise à jour
de données et d'informations commerciales dans des bases de
données, ainsi que services de conseillers s'y rapportant;
gestion, préparation, mise à jour et maintenance de données
dans des bases de données; recueil, archivage et mise à
disposition d'informations commerciales; les services
susmentionnés sont également disponibles par le biais de
supports multimédia.

42 Conception, développement, mise à jour, gestion,
maintenance et implémentation de logiciels, progiciels et
applications logicielles; services de conseillers pour choisir
des logiciels; analyses de systèmes informatiques; services
TIC (technologies de l'information et de la communication), y
compris services de conseillers et d'assistance en matière de
choix, d'achat et d'implémentation de logiciels, progiciels et
applications logicielles; location de logiciels, progiciels et
applications logicielles; location d'équipements de traitement
de données et d'ordinateurs; programmation informatique,
ainsi que services de planification et de conseillers en
automatisation; les services susmentionnés sont également
disponibles par le biais de supports multimédia.

 9 Computer software, computer software packages,
computer software applications, in particular for the storage,
registration, quantification, structuring, visualisation and
analysis of data in connection with accidents (at work) and the
underlying connections between the causes, consequences and
measures in relation to accidents (at work); magnetic data
carriers, apparatus for the processing, transmission, storage
and reproduction of data, texts, sound or images.

35 Commercial intermediary services and
consultancy with regard to the purchase and sale of the goods
mentioned in class 9; import and export and sale of the goods
mentioned in class 9 and commercial consultancy relating
thereto; demonstration of the goods mentioned in class 9 in
order to promote the sales thereof; market canvassing,
research and analysis; consultancy in the fields of business
organisation and business economics, including consultancy
with regard to the business implications of establishing
measures for limiting accidents (at work); business
administration; office functions; registration of information
flows and/or documents; compilation, classification,
organisation and updating of business information and data
for databases, as well as consultancy relating thereto;
management, preparation, updating and maintenance of data
in databases; compilation, archiving and provision of
commercial information; the aforementioned services also
using multimedia.

42 Design, development, updating, management,
maintenance and implementation of computer software,
computer software packages and computer software
applications; consultancy for the purpose of selecting
computer software; computer system analysis; ICT services,
including consultancy and assistance with regard to the
selection, purchasing and implementation of computer
software, computer software packages and computer software
applications; rental of computer software, computer software
packages and computer software applications; rental of data
processing equipment and computers; computer
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programming, as well as planning and consultancy with
regard to automation; the aforementioned services also using
multimedia.

 9 Software, paquetes de software, aplicaciones de
software, en particular para el almacenamiento, grabación,
cuantificación, estructuración, visualización y análisis de datos
en relación con accidentes (laborales) y la relación entre las
causas, consecuencias y medidas de los accidentes
(laborales); soportes de grabación magnéticos, aparatos para
el procesamiento, transmisión, almacenamiento y
reproducción de datos, textos, sonido o imágenes.

35 Servicios y asesoramiento de intermediarios
comerciales en relación con la compra y venta de los productos
mencionados en la clase 9; importación y exportación, así
como venta de los productos mencionados en la clase 9 y
asesoramiento comercial en relación con estos servicios;
demostración de los productos mencionados en la clase 9 a fin
de promover su venta; gestiones, investigación y análisis para
la búsqueda de nuevos mercados; asesoramiento en el ámbito
de la organización comercial y económica de empresas,
incluido asesoramiento en relación con las implicaciones
comerciales a la hora de aplicar medidas para la prevención de
accidentes (laborales); administración comercial; trabajos de
oficina; registro de flujos de información y documentos;
recopilación, clasificación, organización y actualización de
información comercial y datos para bases de datos, así como
consultoría en relación con estos servicios; gestión,
preparación, actualización y mantenimiento de datos en bases
de datos; recopilación, archivo y facilitación de información
comercial; los servicios antes mencionados asimismo a través
de medios multimedia.

42 Elaboración, desarrollo, actualización, gestión,
mantenimiento e implementación de software, paquetes de
software y aplicaciones de software; asesoramiento para
seleccionar software; análisis de sistemas informáticos;
servicios TCI (tecnologías de la información y de las
comunicaciones), incluida consultoría y asistencia sobre la
selección, adquisición e implementación de software, paquetes
de software y aplicaciones de software; alquiler de software,
paquetes de software y aplicaciones de software; alquiler de
equipos de procesamiento de datos y ordenadores;
programación informática, así como planificación y
asesoramiento en relación con la automatización; los servicios
antes mencionados también a través de medios multimedia.
(821) BX, 13.12.2007, 1149396.
(822) BX, 09.01.2008, 836174.
(300) BX, 13.12.2007, 1149396.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.06.2008 978 197
(180) 04.06.2018
(732) Designer Greetings, Inc.

P.O. Box 140729
Staten Island, NY 10314 (US).

(842) Corporation, New York, United States

(531) 1.1; 27.5.
(571) La marque consiste en des caractères stylisés, une étoile

à cinq branches surmontant les lettres "i" contenues
dans les mots "Designer" et "Greetings". / The mark
consists of stylized letters with a 5 point star above the
letters i in Designer and Greetings. / La marca consiste
en las palabras Designer y Greetings escritas en
caracteres estilizados, con una estrella de cinco puntas
sobre las letras "i" de ambas palabras.

(526) "GREETINGS". / "GREETINGS". / "Greetings".
(511) NCL(9)

16 Cartes de voeux.
16 Greeting cards.
16 Tarjetas de felicitación.

(821) US, 24.01.2007, 77089930.
(822) US, 09.10.2007, 3306080.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 02.06.2008 978 198
(180) 02.06.2018
(732) Stefan Zwanger

PO Box 213389
Jumeirah
Dubai (AE).

(811) DE
(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 7.1; 29.1.
(591) Rouge, gris, blanc. / Red, grey, white. / Rojo, gris,

blanco.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chapellerie.
35 Publicité; marketing, en particulier sur Internet et

d'autres supports ainsi que sur une plateforme publicitaire en
ligne, notamment marketing associé, publicité en ligne;
location d'espaces publicitaires, notamment sur Internet et
d'autres supports, et prise de dispositions à cet effet; promotion
des ventes de produits et services de tiers par le placement de
bandeaux publicitaires sur des sites électroniques et par la
création de liens directs vers des sites électroniques de tiers;
services de conseillers en matière de publicité et de
communication sur les réseaux de communication
électroniques (services publicitaires); services de conseillers
professionnels en matière d'activités commerciales et
d'organisation; étude de marchés; agences d'informations
commerciales, en particulier sur Internet; présentation de
sociétés, d'entreprises, en particulier sur Internet; présentation
de sociétés, supports de publicité et contenus publicitaires sur
Internet et d'autres supports; compilation et classement
systématique de données dans des bases de données
informatiques; élaboration et évaluation de statistiques;
établissement de contacts à des fins de commerce, notamment
par Internet; publication de textes publicitaires; facturation;
passation de commandes, services de livraison et de
facturation, notamment pour le commerce électronique;
négociation de contrats commerciaux pour des tiers, en
particulier par le biais de marchés électroniques exploités sur
Internet, par voie de négociation en ligne de contrats d'achat de
produits et de prestation de services; prestation de services
pour le commerce électronique à savoir négociation de
contrats d'achat et de vente de produits et facturation de ces
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derniers sur des réseaux informatiques; gestion d'activités
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; prestations d'un fournisseur d'accès en ligne et de
contenu, à savoir collecte de textes, sons et images en tous
genres dans des bases de données d'ordinateurs; services de
bases de données, à savoir entretien de données informatiques,
services de bases de données multimédia, à savoir collecte de
données, d'images, de sons et/ou de données vidéo dans des
bases de données d'ordinateurs; services de bases de données,
à savoir traitement et enregistrement numériques de données
informatiques (travaux de bureau).

41 Services de nouvelles et d'information en matière
de divertissement sur des réseaux informatiques et de
communication concernant la formation et les divertissements
proposés dans les parcs thématiques; informations relatives
aux loisirs; fourniture de bases de données informatiques en
ligne et bases de données interactives en matière de
divertissement.

25 Clothing, headgear.
35 Advertising; marketing, in particular on the

Internet and other media and via an online advertising
platform, including affiliate marketing, webvertising; rental
and arranging of advertising space, in particular on the
Internet and other media; sales promotion of goods and
services of others through the placement of advertising
banners on electronic sites and through the creation of direct
links to the electronic sites of others; consultancy regarding
advertising and communication on electronic communication
networks (advertising service); professional business and
organisational consultancy; market research; commercial
information agencies, in particular on the Internet;
presentation of companies, businesses, in particular on the
Internet; presentation of companies, advertising media and
advertising content on the Internet and other media; collating
and systematic ordering of data in a computer database;
drawing up and evaluation of statistics; arranging contacts for
commercial transactions, including via the Internet;
publication of publicity texts; invoicing; order placement,
delivery services and billing, including in connection with e-
commerce; arranging commercial contracts for others, in
particular by operating electronic markets on the Internet by
arranging contracts online on both the purchase of goods and
the provision of services; services of an electronic commerce
service provider, namely arranging of contracts on the buying
and selling of goods and the invoicing thereof on computer
networks; business management; business administration;
office functions; services of an online service provider and
content provider, namely gathering of text, sound and image
data of all kinds in computer databases; database services,
namely maintenance of computer data, multimedia database
services, namely gathering of data, image data, audio and/or
video data in computer databases; database services, namely
processing and digital recording of computer data (office
functions).

41 Provision of news and entertainment information
on communication and computer networks regarding the
training and entertainment on offer in theme parks;
information on leisure activities; provision of online computer
databases and interactive databases relating to entertainment.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
35 Publicidad; marketing, en particular en Internet y

otros medios y a través de una plataforma publicitaria en línea,
incluido marketing de afiliación, publicidad por Internet; alquiler
y concertación de espacios publicitarios, en particular en
Internet y otros medios; promoción de ventas de productos y
servicios de terceros mediante anuncios en páginas Web y
enlaces directos a páginas Web de terceros; consultoría sobre
publicidad y comunicación en redes electrónicas de
comunicación (servicios publicitarios); consultoría profesional
en gestión y organización empresarial; estudios de mercado;
agencias de información comercial, en particular en Internet;
presentación de empresas, sociedades, en particular en
Internet; presentación de empresas, medios publicitarios y
contenido publicitario en Internet y otros medios; compilación y
clasificación sistemática de información en bases de datos

electrónicas; elaboración y evaluación de estadísticas;
concertación de contactos para transacciones comerciales,
asimismo por Internet; publicación de textos publicitarios;
facturación; solicitud de pedidos, servicios de reparto y
facturación, asimismo de comercio electrónico; preparación de
contratos comerciales para terceros, en particular en mercados
electrónicos activos en Internet, mediante la preparación de
contratos en línea para la compra de productos y la prestación
de servicios; servicios de proveedor de servicios de comercio
electrónico, a saber, preparación de contratos para la compra
y venta de productos y su facturación en línea; dirección de
empresas; administración de empresas; trabajos de oficina;
servicios de proveedor de servicios en línea y de contenidos, a
saber, compilación de textos, sonido e imágenes de todo tipo
en bases de datos electrónicas; servicios de bases de datos, a
saber, mantenimiento de datos electrónicos, servicios de
bases de datos multimedia, a saber, compilación de
información y datos de imágenes, audio y vídeo en bases de
datos electrónicas; servicios de bases de datos, a saber,
procesamiento y grabación digital de datos (trabajos de
oficina).

41 Suministro de noticias e información sobre
actividades recreativas en redes informáticas y de
comunicación sobre la formación y actividades ofrecidas en
parques temáticos; información sobre actividades de ocio;
suministro de bases de datos electrónicas en línea y bases de
datos interactivas relacionadas con el entretenimiento.
(821) EM, 14.05.2008, 006908743.
(300) EM, 14.05.2008, 006908743, classe 25 priorité limitée

à:  Vêtements, chapellerie, classe 35 priorité limitée à:
Publicité; marketing, en particulier sur Internet et
d'autres supports ainsi que sur une plateforme
publicitaire en ligne, notamment marketing associé,
publicité en ligne; location d'espaces publicitaires,
notamment sur Internet et d'autres supports, et prise de
dispositions à cet effet; promotion des ventes de
produits et services de tiers par le placement de
bandeaux publicitaires sur des sites électroniques et par
la création de liens directs vers des sites électroniques
de tiers; services de conseillers en matière de publicité
et de communication sur les réseaux de communication
électroniques (services publicitaires); services de
conseillers professionnels en matière d'activités
commerciales et d'organisation; étude de marchés;
agences d'informations commerciales, en particulier sur
Internet; présentation de sociétés, d'entreprises, en
particulier sur Internet; présentation de sociétés,
supports de publicité et contenus publicitaires sur
Internet et d'autres supports; compilation et classement
systématique de données dans des bases de données
informatiques; élaboration et évaluation de statistiques;
établissement de contacts à des fins de commerce,
notamment par Internet; publication de textes
publicitaires; facturation; passation de commandes,
services de livraison et de facturation, notamment pour
le commerce électronique; négociation de contrats
commerciaux pour des tiers, en particulier par le biais
de marchés électroniques exploités sur Internet, par
voie de négociation en ligne de contrats d'achat de
produits et de prestation de services; prestation de
services pour le commerce électronique à savoir
négociation de contrats d'achat et de vente de produits
et facturation de ces derniers sur des réseaux
informatiques; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
prestations d'un fournisseur d'accès en ligne et de
contenu, à savoir collecte de textes, sons et images en
tous genres dans des bases de données d'ordinateurs;
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services de bases de données, à savoir entretien de
données informatiques, services de bases de données
multimédia, à savoir collecte de données, d'images, de
sons et/ou de données vidéo dans des bases de données
d'ordinateurs; services de bases de données, à savoir
traitement et enregistrement numériques de données
informatiques (travaux de bureau), classe 41 priorité
limitée à:  Services de nouvelles et d'information en
matière de divertissement sur des réseaux
informatiques et de communication concernant la
formation et les divertissements proposés dans les parcs
thématiques; informations relatives aux loisirs;
fourniture de bases de données informatiques en ligne
et bases de données interactives en matière de
divertissement / class 25 priority limited to:  Clothing,
headgear / class 35 priority limited to:  Advertising;
marketing, in particular on the Internet and other
media and via an online advertising platform, including
affiliate marketing, webvertising; rental and arranging
of advertising space, in particular on the Internet and
other media; sales promotion of goods and services of
others through the placement of advertising banners on
electronic sites and through the creation of direct links
to the electronic sites of others; consultancy regarding
advertising and communication on electronic
communication networks (advertising service);
professional business and organisational consultancy;
market research; commercial information agencies, in
particular on the Internet; presentation of companies,
businesses, in particular on the Internet; presentation
of companies, advertising media and advertising
content on the Internet and other media; collating and
systematic ordering of data in a computer database;
drawing up and evaluation of statistics; arranging
contacts for commercial transactions, including via the
Internet; publication of publicity texts; invoicing; order
placement, delivery services and billing, including in
connection with e-commerce; arranging commercial
contracts for others, in particular by operating
electronic markets on the Internet by arranging
contracts online on both the purchase of goods and the
provision of services; services of an electronic
commerce service provider, namely arranging of
contracts on the buying and selling of goods and the
invoicing thereof on computer networks; business
management; business administration; office
functions; services of an online service provider and
content provider, namely gathering of text, sound and
image data of all kinds in computer databases;
database services, namely maintenance of computer
data, multimedia database services, namely gathering
of data, image data, audio and/or video data in
computer databases; database services, namely
processing and digital recording of computer data
(office functions) / class 41 priority limited to:
Provision of news and entertainment information on
communication and computer networks regarding the
training and entertainment on offer in theme parks;
information on leisure activities; provision of online
computer databases and interactive databases relating
to entertainment / clase 25 prioridad limitada a:
Prendas de vestir, artículos de sombrerería / clase 35

prioridad limitada a:  Publicidad; marketing, en particular
en Internet y otros medios y a través de una plataforma
publicitaria en línea, incluido marketing de afiliación,
publicidad por Internet; alquiler y concertación de
espacios publicitarios, en particular en Internet y otros
medios; promoción de ventas de productos y servicios
de terceros mediante anuncios en páginas Web y
enlaces directos a páginas Web de terceros; consultoría
sobre publicidad y comunicación en redes electrónicas
de comunicación (servicios publicitarios); consultoría
profesional en gestión y organización empresarial;
estudios de mercado; agencias de información
comercial, en particular en Internet; presentación de
empresas, sociedades, en particular en Internet;
presentación de empresas, medios publicitarios y
contenido publicitario en Internet y otros medios;
compilación y clasificación sistemática de información
en bases de datos electrónicas; elaboración y
evaluación de estadísticas; concertación de contactos
para transacciones comerciales, asimismo por Internet;
publicación de textos publicitarios; facturación; solicitud
de pedidos, servicios de reparto y facturación, asimismo
de comercio electrónico; preparación de contratos
comerciales para terceros, en particular en mercados
electrónicos activos en Internet, mediante la
preparación de contratos en línea para la compra de
productos y la prestación de servicios; servicios de
proveedor de servicios de comercio electrónico, a
saber, preparación de contratos para la compra y venta
de productos y su facturación en línea; dirección de
empresas; administración de empresas; trabajos de
oficina; servicios de proveedor de servicios en línea y de
contenidos, a saber, compilación de textos, sonido e
imágenes de todo tipo en bases de datos electrónicas;
servicios de bases de datos, a saber, mantenimiento de
datos electrónicos, servicios de bases de datos
multimedia, a saber, compilación de información y datos
de imágenes, audio y vídeo en bases de datos
electrónicas; servicios de bases de datos, a saber,
procesamiento y grabación digital de datos (trabajos de
oficina) / clase 41 prioridad limitada a:  Difusión de
noticias e información sobre actividades recreativas en
redes informáticas y de comunicación relacionadas con
la formación y actividades ofrecidas en parques
temáticos; información sobre actividades de ocio;
suministro de bases de datos electrónicas en línea y
bases de datos interactivas relacionadas con el
entretenimiento.

(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.05.2008 978 199
(180) 07.05.2018
(732) Karl Storz GmbH & Co. KG

Mittelstraße 8
78532 Tuttlingen (DE).
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(842) limited liability company with Co. limited partnership,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Endoscopes à usage industriel et scientifique et

leurs parties; appareils d'illumination comme parties ou
accessoires spéciaux d'endoscopes à usage non médical;
caméras, notamment caméras à dispositif à transfert de charge,
en particulier pour l'endoscopie industrielle; microscopes;
adaptateurs et câbles pour connecter les caméras aux
endoscopes; appareils pour la reproduction et l'enregistrement
d'images, notamment pour l'endoscopie industrielle; appareils
et dispositifs d'enseignement et de formation; appareils et
dispositifs de vérification pour les instruments, appareils et
dispositifs précités; étuis de transport et de rangement pour les
instruments, appareils et dispositifs précités; appareils de
traitement de données, supports de données, dispositifs pour
enregistrer et/ou convertir et/ou afficher les informations
obtenues au moyen des endoscopes; commandes à distance
pour instruments et appareils techniques et scientifiques;
matériel informatique pour réseaux informatiques, logiciels
(enregistrés), publications électroniques (téléchargeables) en
rapport avec les appareils et instruments médicaux.

10 Appareils et instruments médicaux, notamment
appareils et instruments chirurgicaux; appareils d'illumination
comme parties ou accessoires spéciaux d'endoscopes à usage
médical.

16 Brochures et matériel d'information (produits de
l'imprimerie) dans le domaine des technologies médicales.

 9 Borescopes for industrial and scientific purposes
and parts thereof; illumination apparatus as parts of or special
accessories for borescopes in non-medical use; cameras, in
particular CCD cameras, in particular for industrial
endoscopy; microscopes; adapters and cables for connecting
cameras to endoscopes; image reproduction and recording
apparatus, in particular for industrial endoscopy; training and
teaching devices and apparatus; checking devices and
apparatus for the aforementioned devices, apparatus and
instruments; transport and storage cases adapted for the
aforementioned apparatus, devices and instruments; data
processing apparatus, data carriers, devices for storing and/or
converting and/or displaying information obtained from
borescopes; remote controls for technical and scientific
apparatus and instruments; computer hardware for use in
computer networks, computer software (recorded), electronic
publications (downloadable) relating to medical instruments
and apparatus.

10 Medical instruments and apparatus, in particular
surgical instruments and apparatus; illumination apparatus as
parts of or special accessories for endoscopes in medical use.

16 Brochures and information material (printed
matter) in the field of medical technology.

 9 Boroscopios para uso industrial y científico, así
como sus partes; aparatos de iluminación como partes o
accesorios especiales de boroscopios para uso no médico;
cámaras, en particular cámaras CCD (con dispositivo de carga
acoplada), en particular para endoscopia industrial;
microscopios; adaptadores y cables para conectar cámaras a
endoscopios; aparatos de grabación y reproducción de
imágenes, en particular para endoscopia industrial;
dispositivos y aparatos de formación y enseñanza; dispositivos
y aparatos de verificación para los dispositivos, aparatos e
instrumentos antes mencionados; estuches de transporte y
almacenamiento especiales para los aparatos, dispositivos e
instrumentos antes mencionados; aparatos de procesamiento
de datos, soportes de datos, dispositivos de almacenamiento,
conversión y/o visualización de la información procedente de
boroscopios; mandos a distancia para aparatos e instrumentos
científicos y técnicos; hardware para redes informáticas,

software (grabado), publicaciones electrónicas (descargables)
sobre aparatos e instrumentos médicos.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos de iluminación
como partes o accesorios especiales de endoscopios para uso
médico.

16 Folletos y material informativo (impresos) sobre
tecnología médica.
(822) DE, 07.02.2008, 307 75 145.7/10.
(300) DE, 19.11.2007, 307 75 145.7/10.
(831) FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux, notamment
appareils chirurgicaux, à savoir instruments et appareils
médicaux et chirurgicaux pour la chirurgie générale et la
chirurgie endoscopique; appareils d'illumination comme
parties ou accessoires spéciaux d'endoscopes à usage médical.

10 Medical instruments and apparatus, in particular
surgical apparatus namely, surgical and medical apparatus
and instruments for use in general and endoscopic surgery;
illumination apparatus as parts of or special accessories for
endoscopes in medical use.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
aparatos quirúrgicos, a saber, aparatos e instrumentos
médicos y quirúrgicos para uso general en cirugía
endoscópica; aparatos de iluminación como partes o
accesorios especiales de endoscopios para uso médico.
Les classes 9 et 16 demeurent inchangées. / Classes 9 and 16

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 9 y 16.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.05.2008 978 200
(180) 07.05.2018
(732) Karl Storz GmbH & Co. KG

Mittelstraße 8
78532 Tuttlingen (DE).

(842) limited liability company with Co. limited partnership,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Endoscopes à usage industriel et scientifique et

leurs parties; appareils d'illumination comme parties ou
accessoires spéciaux d'endoscopes à usage non médical;
caméras, notamment caméras à dispositif à transfert de charge,
en particulier pour l'endoscopie industrielle; microscopes;
adaptateurs et câbles pour connecter les caméras aux
endoscopes; appareils pour la reproduction et l'enregistrement
d'images, notamment pour l'endoscopie industrielle; appareils
et dispositifs d'enseignement et de formation; appareils et
dispositifs de vérification pour les instruments, appareils et
dispositifs précités; étuis de transport et de rangement pour les
instruments, appareils et dispositifs précités; appareils de
traitement de données, supports de données, dispositifs pour
enregistrer et/ou convertir et/ou afficher les informations
obtenues au moyen des endoscopes; commandes à distance
pour instruments et appareils techniques et scientifiques;
matériel informatique pour réseaux informatiques, logiciels
(enregistrés), publications électroniques (téléchargeables) en
rapport avec les appareils et instruments médicaux.



274 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

10 Appareils et instruments médicaux, notamment
appareils et instruments chirurgicaux; appareils d'illumination
comme parties ou accessoires spéciaux d'endoscopes à usage
médical.

16 Brochures et matériel d'information (produits de
l'imprimerie) dans le domaine des technologies médicales.

 9 Borescopes for industrial and scientific purposes
and parts thereof; illumination apparatus as parts of or special
accessories for borescopes in non-medical use; cameras, in
particular CCD cameras, in particular for industrial
endoscopy; microscopes; adapters and cables for connecting
cameras to endoscopes; image reproduction and recording
apparatus, in particular for industrial endoscopy; training and
teaching devices and apparatus; checking devices and
apparatus for the aforementioned devices, apparatus and
instruments; transport and storage cases adapted for the
aforementioned apparatus, devices and instruments; data
processing apparatus, data carriers, devices for storing and/or
converting and/or displaying information obtained from
borescopes; remote controls for technical and scientific
apparatus and instruments; computer hardware for use in
computer networks, computer software (recorded), electronic
publications (downloadable) relating to medical instruments
and apparatus.

10 Medical instruments and apparatus, in particular
surgical instruments and apparatus; illumination apparatus as
parts of or special accessories for endoscopes in medical use.

16 Brochures and information material (printed
matter) in the field of medical technology.

 9 Boroscopios para uso industrial y científico, así
como sus partes; aparatos de iluminación como partes o
accesorios especiales de boroscopios para uso no médico;
cámaras, en particular cámaras CCD (con dispositivo de carga
acoplada), en particular para endoscopia industrial;
microscopios; adaptadores y cables para conectar cámaras a
endoscopios; aparatos de grabación y reproducción de
imágenes, en particular para endoscopia industrial;
dispositivos y aparatos de formación y enseñanza; dispositivos
y aparatos de verificación para los dispositivos, aparatos e
instrumentos antes mencionados; estuches de transporte y
almacenamiento especiales para los aparatos, dispositivos e
instrumentos antes mencionados; aparatos de procesamiento
de datos, soportes de datos, dispositivos de almacenamiento,
conversión y/o visualización de la información procedente de
boroscopios; mandos a distancia para aparatos e instrumentos
científicos y técnicos; hardware para redes informáticas,
software (grabado), publicaciones electrónicas (descargables)
sobre aparatos e instrumentos médicos.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos de iluminación
como partes o accesorios especiales de endoscopios para uso
médico.

16 Folletos y material informativo (impresos) sobre
tecnología médica.
(822) DE, 07.02.2008, 307 75 147.3/10.
(300) DE, 19.11.2007, 307 75 147.3/10.
(831) FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux, notamment
appareils chirurgicaux, à savoir instruments et appareils
médicaux et chirurgicaux pour la chirurgie générale et la
chirurgie endoscopique; appareils d'illumination comme
parties ou accessoires spéciaux d'endoscopes à usage médical.

10 Medical instruments and apparatus, in particular
surgical apparatus namely, surgical and medical apparatus
and instruments for use in general and endoscopic surgery;
illumination apparatus as parts of or special accessories for
endoscopes in medical use.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
aparatos quirúrgicos, a saber, aparatos e instrumentos
médicos y quirúrgicos para uso general en cirugía

endoscópica; aparatos de iluminación como partes o
accesorios especiales de endoscopios para uso médico.
Les classes 9 et 16 demeurent inchangées. / Classes 9 and 16

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 9 y 16.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.05.2008 978 201
(180) 07.05.2018
(732) Karl Storz GmbH & Co. KG

Mittelstraße 8
78532 Tuttlingen (DE).

(842) limited liability company with Co. limited partnership,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Endoscopes à usage industriel et scientifique et

leurs parties; appareils d'illumination comme parties ou
accessoires spéciaux d'endoscopes à usage non médical;
caméras, notamment caméras à dispositif à transfert de charge,
en particulier pour l'endoscopie industrielle; microscopes;
adaptateurs et câbles pour connecter les caméras aux
endoscopes; appareils pour la reproduction et l'enregistrement
d'images, notamment pour l'endoscopie industrielle; appareils
et dispositifs d'enseignement et de formation; appareils et
dispositifs de vérification pour les instruments, appareils et
dispositifs précités; étuis de transport et de rangement pour les
instruments, appareils et dispositifs précités; appareils de
traitement de données, supports de données, dispositifs pour
enregistrer et/ou convertir et/ou afficher les informations
obtenues au moyen des endoscopes; commandes à distance
pour instruments et appareils techniques et scientifiques;
matériel informatique pour réseaux informatiques, logiciels
(enregistrés), publications électroniques (téléchargeables) en
rapport avec les appareils et instruments médicaux.

10 Appareils et instruments médicaux, notamment
appareils et instruments chirurgicaux; appareils d'illumination
comme parties ou accessoires spéciaux d'endoscopes à usage
médical.

16 Brochures et matériel d'information (produits de
l'imprimerie) dans le domaine des technologies médicales.

 9 Borescopes for industrial and scientific purposes
and parts thereof; illumination apparatus as parts of or special
accessories for borescopes in non-medical use; cameras, in
particular CCD cameras, in particular for industrial
endoscopy; microscopes; adapters and cables for connecting
cameras to endoscopes; image reproduction and recording
apparatus, in particular for industrial endoscopy; training and
teaching devices and apparatus; checking devices and
apparatus for the aforementioned devices, apparatus and
instruments; transport and storage cases adapted for the
aforementioned apparatus, devices and instruments; data
processing apparatus, data carriers, devices for storing and/or
converting and/or displaying information obtained from
borescopes; remote controls for technical and scientific
apparatus and instruments; computer hardware for use in
computer networks, computer software (recorded), electronic
publications (downloadable) relating to medical instruments
and apparatus.

10 Medical instruments and apparatus, in particular
surgical instruments and apparatus; illumination apparatus as
parts of or special accessories for endoscopes in medical use.

16 Brochures and information material (printed
matter) in the field of medical technology.
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 9 Boroscopios para uso industrial y científico, así
como sus partes; aparatos de iluminación como partes o
accesorios especiales de boroscopios para uso no médico;
cámaras, en particular cámaras CCD (con dispositivo de carga
acoplada), en particular para endoscopia industrial;
microscopios; adaptadores y cables para conectar cámaras a
endoscopios; aparatos de grabación y reproducción de
imágenes, en particular para endoscopia industrial;
dispositivos y aparatos de formación y enseñanza; dispositivos
y aparatos de verificación para los dispositivos, aparatos e
instrumentos antes mencionados; estuches de transporte y
almacenamiento especiales para los aparatos, dispositivos e
instrumentos antes mencionados; aparatos de procesamiento
de datos, soportes de datos, dispositivos de almacenamiento,
conversión y/o visualización de la información procedente de
boroscopios; mandos a distancia para aparatos e instrumentos
científicos y técnicos; hardware para redes informáticas,
software (grabado), publicaciones electrónicas (descargables)
sobre aparatos e instrumentos médicos.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos de iluminación
como partes o accesorios especiales de endoscopios para uso
médico.

16 Folletos y material informativo (impresos) sobre
tecnología médica.
(822) DE, 07.02.2008, 307 75 153.8/10.
(300) DE, 19.11.2007, 307 75 153.8/10.
(831) FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux, notamment
appareils chirurgicaux, à savoir instruments et appareils
médicaux et chirurgicaux pour la chirurgie générale et la
chirurgie endoscopique; appareils d'illumination comme
parties ou accessoires spéciaux d'endoscopes à usage médical.

10 Medical instruments and apparatus, in particular
surgical apparatus namely, surgical and medical apparatus
and instruments for use in general and endoscopic surgery;
illumination apparatus as parts of or special accessories for
endoscopes in medical use.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
aparatos quirúrgicos, a saber, aparatos e instrumentos
médicos y quirúrgicos para uso general en cirugía
endoscópica; aparatos de iluminación como partes o
accesorios especiales de endoscopios para uso médico.
Les classes 9 et 16 demeurent inchangées. / Classes 9 and 16

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 9 y 16.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.05.2008 978 202
(180) 07.05.2018
(732) Karl Storz GmbH & Co. KG

Mittelstraße 8
78532 Tuttlingen (DE).

(842) limited liability company with Co. limited partnership,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Endoscopes à usage industriel et scientifique et

leurs parties; appareils d'illumination comme parties ou
accessoires spéciaux d'endoscopes à usage non médical;
caméras, notamment caméras à dispositif à transfert de charge,
en particulier pour l'endoscopie industrielle; microscopes;

adaptateurs et câbles pour connecter les caméras aux
endoscopes; appareils pour la reproduction et l'enregistrement
d'images, notamment pour l'endoscopie industrielle; appareils
et dispositifs d'enseignement et de formation; appareils et
dispositifs de vérification pour les instruments, appareils et
dispositifs précités; étuis de transport et de rangement pour les
instruments, appareils et dispositifs précités; appareils de
traitement de données, supports de données, dispositifs pour
enregistrer et/ou convertir et/ou afficher les informations
obtenues au moyen des endoscopes; commandes à distance
pour instruments et appareils techniques et scientifiques;
matériel informatique pour réseaux informatiques, logiciels
(enregistrés), publications électroniques (téléchargeables) en
rapport avec les appareils et instruments médicaux.

10 Appareils et instruments médicaux, notamment
appareils et instruments chirurgicaux; appareils d'illumination
comme parties ou accessoires spéciaux d'endoscopes à usage
médical.

16 Brochures et matériel d'information (produits de
l'imprimerie) dans le domaine des technologies médicales.

 9 Borescopes for industrial and scientific purposes
and parts thereof; illumination apparatus as parts of or special
accessories for borescopes in non-medical use; cameras, in
particular CCD cameras, in particular for industrial
endoscopy; microscopes; adapters and cables for connecting
cameras to endoscopes; image reproduction and recording
apparatus, in particular for industrial endoscopy; training and
teaching devices and apparatus; checking devices and
apparatus for the aforementioned devices, apparatus and
instruments; transport and storage cases adapted for the
aforementioned apparatus, devices and instruments; data
processing apparatus, data carriers, devices for storing and/or
converting and/or displaying information obtained from
borescopes; remote controls for technical and scientific
apparatus and instruments; computer hardware for use in
computer networks, computer software (recorded), electronic
publications (downloadable) relating to medical instruments
and apparatus.

10 Medical instruments and apparatus, in particular
surgical instruments and apparatus; illumination apparatus as
parts of or special accessories for endoscopes in medical use.

16 Brochures and information material (printed
matter) in the field of medical technology.

 9 Boroscopios para uso industrial y científico, así
como sus partes; aparatos de iluminación como partes o
accesorios especiales de boroscopios para uso no médico;
cámaras, en particular cámaras CCD (con dispositivo de carga
acoplada), en particular para endoscopia industrial;
microscopios; adaptadores y cables para conectar cámaras a
endoscopios; aparatos de grabación y reproducción de
imágenes, en particular para endoscopia industrial;
dispositivos y aparatos de formación y enseñanza; dispositivos
y aparatos de verificación para los dispositivos, aparatos e
instrumentos antes mencionados; estuches de transporte y
almacenamiento especiales para los aparatos, dispositivos e
instrumentos antes mencionados; aparatos de procesamiento
de datos, soportes de datos, dispositivos de almacenamiento,
conversión y/o visualización de la información procedente de
boroscopios; mandos a distancia para aparatos e instrumentos
científicos y técnicos; hardware para redes informáticas,
software (grabado), publicaciones electrónicas (descargables)
sobre aparatos e instrumentos médicos.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos de iluminación
como partes o accesorios especiales de endoscopios para uso
médico.

16 Folletos y material informativo (impresos) sobre
tecnología médica.
(822) DE, 07.02.2008, 307 75 150.3/10.
(300) DE, 19.11.2007, 307 75 150.3/10.
(831) FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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10 Appareils et instruments médicaux, notamment
appareils chirurgicaux, à savoir instruments et appareils
médicaux et chirurgicaux pour la chirurgie générale et la
chirurgie endoscopique; appareils d'illumination comme
parties ou accessoires spéciaux d'endoscopes à usage médical.

10 Medical instruments and apparatus, in particular
surgical apparatus namely, surgical and medical apparatus
and instruments for use in general and endoscopic surgery;
illumination apparatus as parts of or special accessories for
endoscopes in medical use.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
aparatos quirúrgicos, a saber, aparatos e instrumentos
médicos y quirúrgicos para uso general en cirugía
endoscópica; aparatos de iluminación como partes o
accesorios especiales de endoscopios para uso médico.
Les classes 9 et 16 demeurent inchangées. / Classes 9 and 16

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 9 y 16.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.05.2008 978 203
(180) 07.05.2018
(732) Karl Storz GmbH & Co. KG

Mittelstraße 8
78532 Tuttlingen (DE).

(842) limited liability company with Co. limited partnership,
Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Endoscopes à usage industriel et scientifique et

leurs parties; appareils d'illumination comme parties ou
accessoires spéciaux d'endoscopes à usage non médical;
caméras, notamment caméras à dispositif à transfert de charge,
en particulier pour l'endoscopie industrielle; microscopes;
adaptateurs et câbles pour connecter les caméras aux
endoscopes; appareils pour la reproduction et l'enregistrement
d'images, notamment pour l'endoscopie industrielle; appareils
et dispositifs d'enseignement et de formation; appareils et
dispositifs de vérification pour les instruments, appareils et
dispositifs précités; étuis de transport et de rangement pour les
instruments, appareils et dispositifs précités; appareils de
traitement de données, supports de données, dispositifs pour
enregistrer et/ou convertir et/ou afficher les informations
obtenues au moyen des endoscopes; commandes à distance
pour instruments et appareils techniques et scientifiques;
matériel informatique pour réseaux informatiques, logiciels
(enregistrés), publications électroniques (téléchargeables) en
rapport avec les appareils et instruments médicaux.

10 Appareils et instruments médicaux, notamment
appareils et instruments chirurgicaux; appareils d'illumination
comme parties ou accessoires spéciaux d'endoscopes à usage
médical.

16 Brochures et matériel d'information (produits de
l'imprimerie) dans le domaine des technologies médicales.

 9 Borescopes for industrial and scientific purposes
and parts thereof; illumination apparatus as parts of or special
accessories for borescopes in non-medical use; cameras, in
particular CCD cameras, in particular for industrial
endoscopy; microscopes; adapters and cables for connecting
cameras to endoscopes; image reproduction and recording
apparatus, in particular for industrial endoscopy; training and
teaching devices and apparatus; checking devices and
apparatus for the aforementioned devices, apparatus and
instruments; transport and storage cases adapted for the
aforementioned apparatus, devices and instruments; data

processing apparatus, data carriers, devices for storing and/or
converting and/or displaying information obtained from
borescopes; remote controls for technical and scientific
apparatus and instruments; computer hardware for use in
computer networks, computer software (recorded), electronic
publications (downloadable) relating to medical instruments
and apparatus.

10 Medical instruments and apparatus, in particular
surgical instruments and apparatus; illumination apparatus as
parts of or special accessories for endoscopes in medical use.

16 Brochures and information material (printed
matter) in the field of medical technology.

 9 Boroscopios para uso industrial y científico, así
como sus partes; aparatos de iluminación como partes o
accesorios especiales de boroscopios para uso no médico;
cámaras, en particular cámaras CCD (con dispositivo de carga
acoplada), en particular para endoscopia industrial;
microscopios; adaptadores y cables para conectar cámaras a
endoscopios; aparatos de grabación y reproducción de
imágenes, en particular para endoscopia industrial;
dispositivos y aparatos de formación y enseñanza; dispositivos
y aparatos de verificación para los dispositivos, aparatos e
instrumentos antes mencionados; estuches de transporte y
almacenamiento especiales para los aparatos, dispositivos e
instrumentos antes mencionados; aparatos de procesamiento
de datos, soportes de datos, dispositivos de almacenamiento,
conversión y/o visualización de la información procedente de
boroscopios; mandos a distancia para aparatos e instrumentos
científicos y técnicos; hardware para redes informáticas,
software (grabado), publicaciones electrónicas (descargables)
sobre aparatos e instrumentos médicos.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
aparatos e instrumentos quirúrgicos; aparatos de iluminación
como partes o accesorios especiales de endoscopios para uso
médico.

16 Folletos y material informativo (impresos) sobre
tecnología médica.
(822) DE, 07.02.2008, 307 75 143.0/10.
(300) DE, 19.11.2007, 307 75 143.0/10.
(831) FR, IT.
(832) GB, JP, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments médicaux, notamment
appareils chirurgicaux, à savoir instruments et appareils
médicaux et chirurgicaux pour la chirurgie générale et la
chirurgie endoscopique; appareils d'illumination comme
parties ou accessoires spéciaux d'endoscopes à usage médical.

10 Medical instruments and apparatus, in particular
surgical apparatus namely, surgical and medical apparatus
and instruments for use in general and endoscopic surgery;
illumination apparatus as parts of or special accessories for
endoscopes in medical use.

10 Aparatos e instrumentos médicos, en particular
aparatos quirúrgicos, a saber, aparatos e instrumentos
médicos y quirúrgicos para uso general en cirugía
endoscópica; aparatos de iluminación como partes o
accesorios especiales de endoscopios para uso médico.
Les classes 9 et 16 demeurent inchangées. / Classes 9 and 16

remain unchanged. / No se han introducido cambios en
las clases 9 y 16.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 17.06.2008 978 204
(180) 17.06.2018
(732) DeviceVM

1054 South De Anza Blvd
San Jose, CA 95129 (US).



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 277

(842) CORPORATION, California, United States

(531) 1.15.
(571) La marque se compose d'un symbole représentant une

éclaboussure. / The mark consists of splash symbol. / La
marca consiste en la representación gráfica de una
salpicadura.

(511) NCL(9)
 9 Réseaux maillés de sondes de température servant

à mesurer la température interne de tas de compost et à
transmettre en mode sans fil les données de température à un
ordinateur; systèmes de contrôle de métrologie optique
composés de sources lumineuses, d'une ou plusieurs caméras
et de capteurs en communication avec du matériel
informatique et des logiciels; appuie-bras à usage
informatique; programmes informatiques BIOS (systèmes de
base d'entrée/sortie); lecteurs de sauvegarde pour ordinateurs;
disques informatiques vierges; disques vierges pour
ordinateurs; disquettes informatiques vierges; disques durs
vierges; lecteurs de disques durs vierges pour ordinateurs;
bandes magnétiques vierges pour ordinateurs; cassettes
vierges pour le stockage de données informatiques; lecteurs de
disques compacts pour ordinateurs; ordinateurs de navigation
pour véhicules; unités centrales de traitement (processeurs);
ordinateurs de transmission; serveurs de communication;
cartes d'accélération pour ordinateurs; logiciels d'application
pour téléphones mobiles; systèmes de secours et de sauvegarde
informatiques composés de multiples disques durs RAID
(réseau redondant de disques indépendants) amovibles;
appareils de conception topologique de circuits électroniques
assistés par ordinateur; mémoires-tampons; câbles
d'ordinateurs; webcaméras; adaptateurs de cartes (matériel
informatique); mallettes de transport d'ordinateurs; unités
centrales de traitement pour ordinateurs; châssis d'ordinateurs;
puces d'ordinateurs; jeux de puces d'ordinateurs utilisés pour la
transmission de données vers et à partir de processeurs;
imprimantes couleurs pour ordinateurs utilisant un procédé
d'impression à sec thermosensible; logiciels de communication
permettant aux clients d'accéder à des informations relatives à
des comptes bancaires et d'exécuter des opérations bancaires;
matériel de calibrage et d'essai de composants informatiques;
dispositifs informatiques de commande du curseur, à savoir
souris; dispositifs informatiques de commande du curseur, à
savoir tablettes à numériser; dispositifs informatiques de
commande du curseur, à savoir photostyles; dispositifs
informatiques de commande du curseur, à savoir pavés
tactiles; dispositifs informatiques de commande du curseur, à
savoir boules de commande; logiciels de gestion de bases de
données informatiques destinés à personnaliser le contenu de
communications par courrier électronique; lecteurs de disques
d'ordinateurs; socles de synchronisation pour ordinateurs;
logiciels de commerce électronique permettant aux utilisateurs
d'effectuer des transactions commerciales électroniques par le
biais d'un réseau informatique mondial; cartes d'extension
(matériel informatique); cartes fax-modem pour ordinateurs;
cartouches de jeu sur ordinateur; cassettes de jeu sur
ordinateur; disques de jeu sur ordinateur; matériel de jeu sur
ordinateur contenant des dispositifs de stockage, à savoir
disques; manettes de jeu sur ordinateur; programmes de jeu sur
ordinateur; ludiciels; ludiciels, à savoir jeux de craps sur
ordinateur; cassettes de jeu sur ordinateur; cartes graphiques;
logiciels graphiques; disques durs d'ordinateurs; boîtiers de
disques durs; matériel informatique; matériel et programmes
informatiques destinés à l'intégration de textes, données audio,
graphismes, images fixes et animées dans le cadre de

transmissions interactives pour applications multimédias;
matériel informatique et logiciels d'installation et de
configuration de réseaux locaux; matériel informatique et
logiciels d'installation et de configuration de réseaux étendus;
matériel informatique et systèmes logiciels de localisation de
personnes, objets et animaux de compagnie à l'aide de données
GPS fournies par des dispositifs équipant les personnes, objets
et animaux de compagnie précités; matériel informatique et
logiciels de commande de dispositifs de communication et
d'information à commande vocale; matériel informatique et
logiciels, fonctionnant avec des équipements médicaux de
monitorage des malades, destinés à la réception, au traitement,
à la transmission et à la visualisation de données; matériel
informatique de télécommunication; matériel informatique, à
savoir coupe-feu; matériel informatique, à savoir dispositifs
WAP (protocole d'application sans fil); dissipateurs
thermiques pour ordinateurs; cartes d'interface pour
ordinateurs; manettes de jeux informatiques; claviers
d'ordinateurs; pavés numériques pour ordinateurs; mémoires
informatiques; mémoires (matériel informatique); cadres pour
écrans d'ordinateurs; écrans d'ordinateurs; souris
(informatique); souris, à savoir pavés tactiles; souris, à savoir
boules de commande; cartes réseau pour ordinateurs; routeurs,
commutateurs et concentrateurs de réseaux informatiques;
matériel informatique de mise en réseau; programmes de
système d'exploitation pour ordinateurs; systèmes
d'exploitation d'ordinateurs; ports parallèles (matériel
informatique); périphériques informatiques; imprimantes
d'ordinateurs; logiciels de traitement des couleurs d'images
(couleur, intensité) et d'interprétation des résultats en tant que
tendances caractériologiques d'organes, glandes et tissus, sur
la base de cartes d'iridologie; programmes informatiques de
compilation de données de solvabilité; programmes
informatiques de gestion documentaire; programmes
informatiques d'édition d'images, sons et vidéos; programmes
informatiques pour jeux préenregistrés; programmes
informatiques permettant d'interroger le contenu d'ordinateurs
et de réseaux informatiques à distance; programmes
informatiques de contrôle de l'accès ou des entrées;
programmes informatiques enregistrés sur des supports de
données (logiciels) destinés à la conception et à la fabrication
assistées par ordinateur (CAO/FAO); programmes
informatiques pour systèmes de caisses enregistreuses
électroniques; filtres pour écrans d'ordinateurs; logiciels
économiseurs d'écran pour ordinateurs; logiciels de moteurs de
recherche; ports série (matériel informatique); serveurs
informatiques; logiciels et micrologiciels pour jeux de hasard
sur plateformes informatiques en tous genres, y compris
consoles de jeu spécialisées, machines à sous vidéo, machines
à sous à rouleaux et appareils de loterie vidéo; logiciels et
matériel informatique de diffusion d'annonces publicitaires
pour des tiers en matière de chèques et bulletins de paie
(papier) de tiers et de revenus de salariés ainsi qu'en matière de
paiement électronique des salaires; outils de développement de
logiciels; logiciels permettant d'accéder à des annuaires de
renseignements pouvant être téléchargés sur le réseau
informatique mondial; logiciels d'administration de réseaux
informatiques locaux; logiciels d'administration de réseaux
informatiques; logiciels d'intégration de bases de données et
d'applications; logiciels de communication avec les utilisateurs
d'ordinateurs de poche; logiciels de gestion, déploiement et
développement d'applications et de systèmes informatiques;
logiciels de commande et de gestion d'applications de serveurs
d'accès; logiciels de commande et de gestion de
renseignements médicaux sur les malades; logiciels de
commande de guichets en libre-service; logiciels de création
de bases de données et d'informations consultables; logiciels
de cryptage; logiciels destinés à l'interprétation de
scintigrammes neurologiques et cérébraux obtenus à l'aide de
matériel d'imagerie diagnostique; logiciels de manipulation
d'informations audionumériques destinées à des applications
sur support audio; logiciels d'organisation et de visualisation
de photographies et d'images numériques; logiciels de
traitement de fichiers de musique numérique; logiciels de
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fourniture de bases de données en ligne dans le domaine du
traitement de transactions, permettant de télécharger des
données de transaction, fournir des analyses statistiques et
générer des notifications et des rapports; logiciels d'analyse
pulmonaire, cardiovasculaire et d'oedèmes destinés à des
études de recherche sur les petits animaux; logiciels de
redécoupage, à savoir d'agrégation de zones géographiques de
plus petite taille dans des zones géographiques plus étendues;
logiciels d'analyse scientifique de séquences génétiques;
logiciels de collecte, édition, organisation, modification, mise
en signet, transmission, stockage et partage de données et
d'informations; logiciels de création de coupe-feu; logiciels
destinés aux secteurs de l'entreposage et de la distribution, à la
gestion de données de transactions, à la fourniture d'analyses
statistiques et à la génération de notifications et de rapports;
logiciels de gestion d'entreprises d'impression commerciale en
matière d'analyse des coûts, de planification de la production,
d'ordonnancement de la production, de reliure, d'expédition et
d'analyse des travaux d'impression; logiciels de gestion de la
relation client (GRC); logiciels de programmation de
télécopieurs; logiciels utilisés avec des animations numériques
et des effets spéciaux visuels; logiciels de cryptage et de
décryptage de fichiers numériques, y compris fichiers audio et
vidéo, textes, fichiers binaires, images fixes, graphismes et
fichiers multimédias; logiciels de sauvegarde de fichiers
numériques, y compris fichiers audio et vidéo, textes, fichiers
binaires, images fixes, graphismes et fichiers multimédias;
logiciels de visualisation d'analyses et de représentations
graphiques de satellites; logiciels de diffusion sans fil de
contenu; logiciels permettant à des individus ou à des
organisations de créer des occasions de vote, de voter sur le
sujet en question, de modifier leur vote à volonté, de suivre les
données entrées et de les visualiser d'une façon graphique
unique; logiciels aidant les ordinateurs à déployer des
applications parallèles et à exécuter des calculs parallèles;
logiciels fournissant des solutions de gestion commerciale
intégrées en temps réel, en regroupant des informations
provenant de différentes bases de données et en les présentant
dans une interface utilisateur facile à comprendre; logiciels
d'automatisation de l'entreposage de données; logiciels de
commande et d'amélioration de la qualité sonore d'équipement
audio et informatique; logiciels permettant la transmission de
photographies vers des téléphones mobiles; logiciels
d'amélioration des capacités audiovisuelles d'applications
multimédias, à savoir pour l'intégration de textes, fichiers
audio, graphismes, images fixes et animées; logiciels de
surveillance et de commande des processus de production
d'usines; logiciels, à savoir applications permettant au
personnel de vente ou du service après-vente de mettre à jour
et de recevoir, en temps réel, des données stockées dans une
base de donnée informatique d'entreprise, à l'aide d'un
dispositif mobile avec couplage de la téléphonie et de
l'informatique; logiciels, à savoir outils logiciels de création
d'interfaces client et d'applications Internet sans fil; dessertes
d'ordinateurs spécialement conçues pour servir de support à un
ordinateur, une imprimante et à des accessoires informatiques;
mémoires d'ordinateurs, à savoir disques durs à mémoire flash;
mémoires d'ordinateurs, à savoir clés USB; stylos
électroniques; logiciels de téléphonie par Internet; terminaux
informatiques; écrans tactiles d'ordinateurs; programmes
informatiques utilitaires; tableaux blancs (logiciels); appareils
électroniques commandés par ordinateur de mesure
électrophysiologiques et d'essai de cellules; ordinateurs;
modes d'emploi sous forme électronique vendus sous la forme
d'un tout; ordinateurs de gestion de dispositifs de commande
d'aéronefs; bons d'achat téléchargeables sur un réseau
informatique mondial; systèmes de commande de systèmes de
manutention de bagages pour aéroports, composés d'un ou
plusieurs automates programmables (API) munis de modules
d'entrée et de sortie pour dispositifs numériques et pouvant être
connectés à des ordinateurs de contrôle externes; ordinateurs
de bureau; programmes informatiques téléchargeables
proposant des pièces de jeux (figurines) informatiques
positionnables; musique, graphismes et sonneries

téléchargeables sur un réseau informatique mondial et des
dispositifs sans fil; housses antipoussière pour ordinateurs;
composants électroniques d'ordinateurs; ordinateurs
électroniques; systèmes de divertissement composés d'un
ordinateur, de plusieurs écrans, de plusieurs périphériques
d'entrée et d'une imprimante; disques durs externes; lecteurs de
disquettes; cadres destinés à être attachés à des écrans
d'ordinateurs; commandes de jeu pour ordinateurs de jeu;
routeurs de passerelles sous forme de matériel informatique de
commande; systèmes de positionnement mondial (GPS)
composés d'ordinateurs, logiciels, émetteurs, récepteurs et
dispositifs d'interface réseau; ordinateurs de poche;
ordinateurs personnels portables; disques durs d'ordinateurs;
écouteurs à usage informatique; dissipateurs thermiques pour
ordinateurs; logiciels de commande de processus industriels
servant à produire des marques lisibles par ordinateur
destinées à être appliquées sur des planches de bois de sciage;
systèmes de batteries de secours intégrés composés d'une
batterie, d'un appareil de mesure électronique servant à
mesurer le fonctionnement et l'état de la batterie, ainsi que d'un
programme informatique distant qui utilise les données
précitées pour déterminer la tendance, prévoir et stocker des
données relatives à l'état de la batterie; programmes de jeu sur
ordinateur multimédias et interactifs; jeux vidéo interactifs de
réalité virtuelle composés de matériel informatique et de
logiciels; ventilateurs internes d'ordinateurs; pochettes de
disques informatiques; chargeurs automatiques de disques;
points d'accès à un réseau local pour la connexion d'usagers de
réseaux informatiques; cartes de réseau local permettant de
connecter des dispositifs informatiques portables à des réseaux
informatiques; ordinateurs portables; matériel de recherche
médicale, à savoir ordinateurs, caméras à scintillations,
collimateurs, plaques avec fenêtre et logiciels, vendus sous la
forme d'un tout et destinés à l'imagerie et au traitement de
clichés tomographiques à haute résolution et de haute
précision dans le domaine de la médecine nucléaire; cartes
mémoire; micro-ordinateurs; microordinateurs; puces;
microprocesseurs; ordinateurs mobiles; plateformes
d'exploitation et de calcul mobiles composées d'émetteurs-
récepteurs de données, de réseaux sans fil et de passerelles de
collecte et de gestion de données; socles de fixation de matériel
informatique; tapis de souris; appareils de navigation pour
véhicules; appareils de navigation pour véhicules, à savoir
ordinateurs de bord; systèmes de refroidissement pour
ordinateurs blocs-notes; ordinateurs blocs-notes; systèmes de
reconnaissance de formes composés de puces d'ordinateurs, de
matériel informatique et de logiciels; ordinateurs personnels;
assistants numériques personnels; ordinateurs de poche
destinés à la prise de notes; housses de protection pour
ordinateurs portables; commandes de curseur à distance pour
ordinateurs; systèmes informatiques de secours sur disque dur
amovible; tablettes électroniques; modules de table conçus
pour jouer à des jeux électroniques, autres que ceux
fonctionnant avec des téléviseurs ou des ordinateurs, à savoir
jeux de craps électroniques; cartes de collection enregistrées
sur disques d'ordinateurs; cartouches d'encre vides pour
photocopieuses ou imprimantes d'ordinateurs; périphériques
d'ordinateurs sans fil; repose-poignets pour utilisateurs de
souris (informatique); repose-poignets à usage informatique;
appuie-poignets pour utilisateurs de souris (informatique).

 9 A mesh network of temperature probes which
measures the internal temperatures of compost piles and
wirelessly transmits the temperature data to a computer; an
optical metrology inspection system comprised of a light
source, one or more cameras and sensors in communication
with computer software and hardware; arm rests for use with
computers; basic input/output system (BIOS) computer
programs; backup drives for computers; blank computer
discs; blank discs for computers; blank floppy computer discs;
blank hard computer discs; blank hard drives for computers;
blank magnetic computer tapes; blank tapes for storage of
computer data; CD drives for computers; car navigation
computers; central processing units (CPU); communications
computers; communications servers; computer accelerator
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board; computer application software for mobile phones;
computer backup and storage systems with multiple removable
RAID cartridges; computer based apparatus for designing the
layout of electronic circuits; computer buffers; computer
cables; computer cameras; computer card adapter; computer
carrying cases; computer central processing units; computer
chassis; computer chips; computer chipset for use in
transmitting data to and from a central processing unit;
computer color printer using heat sensitive dry printing
process; computer communications software to allow
customers to access bank account information and transact
bank business; computer component testing and calibrating
equipment; computer cursor control devices, namely,
computer mouse; computer cursor control devices, namely,
digitizer tablets; computer cursor control devices, namely,
light pens; computer cursor control devices, namely, touch
pads; computer cursor control devices, namely, trackballs;
computer database management software for use in
personalizing the content of email communications; computer
disc drives; computer docking station; computer e-commerce
software to allow users to perform electronic business
transactions via a global computer network; computer
expansion boards; computer fax modem cards; computer
game cartridges; computer game cassettes; computer game
discs; computer game equipment containing memory devices,
namely, discs; computer game joysticks; computer game
programs; computer game software; computer game software,
namely, a computer craps game; computer game tapes;
computer graphics boards; computer graphics software;
computer hard discs; computer hard drive enclosures;
computer hardware; computer hardware and computer
software programs for the integration of text, audio, graphics,
still images and moving pictures into an interactive delivery
for multimedia applications; computer hardware and software
for setting up and configuring local area networks; computer
hardware and software for setting up and configuring wide
area networks; computer hardware and software system for
tracking people, objects and pets using GPS data on a device
on the tracked people, objects and pets; computer hardware
and software used for the control of voice controlled
information and communication devices; computer hardware
and software, for use with medical patient monitoring
equipment, for receiving, processing, transmitting and
displaying data; computer hardware for telecommunications;
computer hardware, namely, firewalls; computer hardware,
namely, wireless access point (WAP) devices; computer heat
sinks; computer interface boards; computer joysticks;
computer keyboards; computer keypads; computer memories;
computer memory hardware; computer monitor frames;
computer monitors; computer mouse; computer mouse,
namely, touchpads; computer mouse, namely, trackballs;
computer network adapters; computer network hubs, switches
and routers; computer networking hardware; computer
operating programs; computer operating systems; computer
parallel ports; computer peripherals; computer printers;
computer processing software to process the image colors with
the color and intensity and interpret the results as tendencies
of the organs, glands and tissues according to the iridology
charts; computer program for the compilation of credit
reporting data; computer programmes for document
management; computer programs for editing images, sound
and video; computer programs for pre-recorded games;
computer programs for searching the contents of computers
and computer networks by remote control; computer programs
for the enabling of access or entrance control; computer
programs recorded on data media (software) designed for use
in construction and automated manufacturing (cad/cam);
computer programs used for electronic cash register systems;
computer screen filters; computer screen saver software;
computer search engine software; computer serial ports;
computer servers; computer software and firmware for games
of chance on any computerized platform, including dedicated
gaming consoles, video based slot machines, reel based slot
machines, and video lottery terminals; computer software and

hardware for disseminating advertising for others on
employee earnings and third party paper payroll stubs and
checks and on electronic payroll payments; computer software
development tools; computer software for accessing
information directories that may be downloaded from the
global computer network; computer software for
administration of computer local area networks; computer
software for administration of computer networks; computer
software for application and database integration; computer
software for communicating with users of hand-held
computers; computer software for computer system and
application development, deployment and management;
computer software for controlling and managing access server
applications; computer software for controlling and managing
patient medical information; computer software for
controlling self-service terminals; computer software for
creating searchable databases of information and data;
computer software for encryption; computer software for
interpretation of neuro and brain scans provided by diagnostic
imaging equipment; computer software for manipulating
digital audio information for use in audio media applications;
computer software for organizing and viewing digital images
and photographs; computer software for processing digital
music files; computer software for providing an on-line
database in the field of transaction processing to upload
transactional data, provide statistical analysis, and produce
notifications and reports; computer software for pulmonary,
cardiovascular and edema analysis for use in small animal
research studies; computer software for redistricting, namely,
aggregating smaller geographical areas into multiple larger
areas; computer software for scientific analysis of genetic
sequences; computer software for the collection, editing,
organizing, modifying, book marking, transmission, storage
and sharing of data and information; computer software for
the creation of firewalls; computer software for the field of
warehousing and distribution, to manage transactional data,
provide statistical analysis, and produce notifications and
reports; computer software for the management of commercial
printing companies in the field of cost estimating, production
planning, scheduling production, binding, shipping and
analysis of the printing job; computer software for use in
customer relationship management (CRM); computer
software for use in programming facsimile machines;
computer software for use in relation to digital animation and
special effects of images; computer software for use in the
encryption and decryption of digital files, including audio,
video, text, binary, still images, graphics and multimedia files;
computer software for use in the safeguarding of digital files,
including audio, video, text, binary, still images, graphics and
multimedia files; computer software for visualization in the
nature of graphical representation and analysis of satellites;
computer software for wireless content delivery; computer
software that allows people or organizations to create a voting
event, vote on the issue, change their vote at will and track the
input and display it in a unique graphical way; computer
software that assists computers in deploying parallel
applications and performing parallel computations; computer
software that provides real-time, integrated business
management intelligence by combining information from
various databases and presenting it in an easy-to-understand
user interface; computer software to automate data
warehousing; computer software to control and improve
computer and audio equipment sound quality; computer
software to enable the transmission of photographs to mobile
telephones; computer software to enhance the audio-visual
capabilities of multimedia applications, namely, for the
integration of text, audio, graphics, still images and moving
pictures; computer software to monitor and control factory
manufacturing processes; computer software, namely, an
application allowing sales and field service employees to
update and receive data stored in an enterprise's computer
databases in real time, using a mobile device, with full
telephony integration with the telephone and/or software
features of the mobile device; computer software, namely,
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software development tools for the creation of mobile internet
applications and client interfaces; computer stands specially
designed for holding a computer, printer and accessories;
computer storage devices, namely, flash drives; computer
storage devices, namely, thumb drives; computer stylus;
computer telephony software; computer terminals; computer
touchscreens; computer utility programs; computer
whiteboards; computer-controlled electronic apparatus for
electrophysiological measurement and testing of cells;
computers; electronic instructional manuals sold as unit;
computers for managing control devices for aircraft;
consumer coupons downloaded from a global computer
network; control systems for airport baggage handling
systems, consisting of a single or multiple programmable
controllers (PLC) with input and output features for digital
devices, with capability of being connected to external
supervisory computers; desktop computers; downloadable
computer programs featuring positionable game piece figures
for use in the field of computer games; downloadable ring
tones, graphics and music via a global computer network and
wireless devices; dust covers for computers; electronic
components for computers; electronic computers;
entertainment system comprising a computer, multiple display
display screen, multiple input devices and a printer; external
computer hard drives; floppy discs drives; frames for
attachment to computer monitors; game controllers for
computer games; gateway routers in the nature of computer
control hardware; global positioning system (GPS) consisting
of computers, computer software, transmitters, receivers, and
network interface devices; handheld computers; handheld
personal computers; hard discs for computers; headsets for
use with computers; heat sinks for use in computers; industrial
processed control software for generating computer readable
markings for application to board lumber; integrated battery
backup systems comprising a battery, an electronic
measurement apparatus for use in the measurement of battery
health and performance, and a remote computer software
program that uses the foregoing data to trend, predict, and
store data related to the health of the battery; interactive
multimedia computer game program; interactive video games
of virtual reality comprised of computer hardware and
software; internal cooling fans for computers; jackets for
computer disks; juke boxes; local area network (LAN) access
points for connecting network computer users; local area
network (LAN) computer cards for connecting portable
computer devices to computer networks; laptop computers;
medical research equipment, namely, computers, gamma
cameras, collimators, aperture plates and computer software,
all sold together as a unit for use in high resolution, high
sensitivity tomographic image processing and imaging in the
field of nuclear medicine; memory cards; micro-computer;
micro-computers; microchips; microprocessors; mobile
computers; mobile computing and operating platforms
consisting of data transceivers, wireless networks and
gateways for collection and management of data; mounting
racks for computer hardware; mouse pads; navigation
apparatus for vehicles; navigation apparatus for vehicles in
the nature of on-board computers; notebook computer cooling
pads; notebook computers; pattern recognition systems
composed of computer chips, computer hardware and
software; personal computers; personal digital assistant
computers; pocket computers for note-taking; protective
sleeves for laptop computers; remote cursor controls for
computers; removable hard drive based computer backup
systems; tablet computer; tabletop units for playing electronic
games other than in conjunction with a television or computer,
namely, an electronic craps game; trading cards recorded on
computer discs; unfilled ink cartridges for photocopy
machines or computer printers; wireless computer
peripherals; wrist rests for computer mouse users; wrist rests
for use with computers; wrist supports for computer mouse
users.

 9 Redes en malla de sondas termosensibles para
medir la temperatura interna de pilas de compost y transmitir de

forma inalámbrica dichos datos térmicos a un ordenador;
sistemas ópticos de inspección para metrología constituidos
por una fuente luminosa, una o varias cámaras y sensores
conectados en comunicación con software y hardware;
reposabrazos para ordenadores; programas informáticos BIOS
(sistema básico de entrada/salida); dispositivos de copia de
seguridad para ordenadores; discos informáticos vírgenes;
discos vírgenes para ordenadores; disquetes vírgenes para
ordenadores; discos duros vírgenes (para ordenador);
unidades de disco duro vírgenes para ordenador; cintas
magnéticas vírgenes para ordenador; cintas vírgenes para
almacenar datos informáticos; unidades de CD para
ordenadores; ordenadores de navegación para automóviles;
unidades centrales de procesamiento (UCP); ordenadores de
comunicaciones; servidores de comunicaciones; tarjetas
aceleradoras para ordenadores; software de aplicaciones para
teléfonos móviles; sistemas informáticos de copia de seguridad
y almacenamiento provistos de múltiples RAID extraíbles;
aparatos informatizados de diseño de diagramas de circuitos
electrónicos; memorias intermedias (búfer); cables de
ordenador; cámaras de ordenador; adaptadores de tarjeta para
ordenador; maletines para ordenadores; unidades centrales de
procesamiento para ordenadores; carcasas de ordenador;
chips de ordenador; conjuntos de chips de ordenador para la
transmisión de datos a unidades centrales de procesamiento,
y desde las mismas; impresoras en color de tecnología de
impresión en seco termosensible, para ordenadores; software
de comunicación para clientes de acceso a información de
cuentas bancarias y de transacción de operaciones bancarias;
equipos de calibración y prueba de componentes informáticos;
dispositivos de control del cursor, a saber, ratones de
ordenador; dispositivos de control del cursor, a saber, tableros
digitalizadores; dispositivos de control del cursor, a saber,
lápices ópticos; dispositivos de control del cursor, a saber,
paneles táctiles; dispositivos de control del cursor, a saber,
bolas de control (seguibolas); software de gestión de bases de
datos para personalizar el contenido de comunicaciones por
correo electrónico; unidades de disco de ordenador;
estaciones de acoplamiento para ordenadores; software de
comercio electrónico que permite al usuario realizar
transacciones comerciales electrónicas a través de la red
informática mundial; tarjetas de expansión para ordenadores;
tarjetas de módem-fax; cartuchos de juegos informáticos;
casetes de juegos informáticos; discos de juegos informáticos;
equipos de juegos de ordenador provistos de dispositivos de
memoria, a saber, discos; palancas de juegos electrónicos de
ordenador; programas de juegos informáticos; software de
juegos informáticos; software de juegos informáticos, a saber,
juegos informáticos de dados; cintas de juegos informáticos;
tarjetas gráficas para ordenador; software para infografías;
discos duros de ordenador; carcasas de disco duro; hardware;
hardware y software de integración de texto, sonido, gráficos,
imágenes fijas e imágenes en movimiento en transmisiones
interactivas para aplicaciones multimedia; hardware y software
de instalación y configuración de redes de área local; hardware
y software de instalación y configuración de redes de área
extensa; sistemas de hardware y software de seguimiento de
personas, objetos y mascotas mediante datos GPS de
dispositivos de dichos objetos, personas y mascotas que son
objeto de rastreo; hardware y software de control de
dispositivos de comunicación e información de control vocal;
hardware y software de uso con equipos médicos de
monitorización de pacientes para la recepción, el
procesamiento, la transmisión y visualización de datos;
hardware de telecomunicaciones; hardware, a saber,
cortafuegos; hardware, a saber, dispositivos WAP (protocolo
de aplicación inalámbrica); disipadores térmicos para
ordenadores; tarjetas de interfaz de ordenadores; palancas de
mando para ordenadores; teclados de ordenador; teclados
numéricos para ordenador; memorias de ordenador; unidades
de memoria para ordenador; marcos de monitores de
ordenador; monitores de ordenador; ratones de ordenador;
ratones de ordenador, a saber, tabletas táctiles; ratones de
ordenador, a saber, bolas de control (seguibolas); adaptadores
de redes informáticas; concentradores, conmutadores y
enrutadores para redes informáticas; hardware de redes
informáticas; programas informáticos operativos; sistemas
operativos informáticos; puertos paralelos; periféricos
informáticos; impresoras de ordenador; software de
procesamiento de colores de imágenes (color e intensidad) y
de interpretación de resultados según gráficos de iridiología, en
tanto que propensiones de órganos, glándulas y tejidos;
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programas informáticos de recopilación de datos de
notificación de crédito; programas informáticos de gestión
documental; programas informáticos de edición de imágenes,
audio y vídeo; programas informáticos de juegos pregrabados;
programas informáticos de búsqueda de contenidos de
ordenadores y redes informáticas por control remoto;
programas informáticos de facilitación de acceso o control de
entrada; programas informáticos grabados en soportes de
datos (software) especialmente diseñados para su uso en la
construcción y producción automatizada (diseño y fabricación
asistidos por ordenador CAD/CAM); programas informáticos
para sistemas de cajas registradoras electrónicas; filtros de
pantalla; software salvapantallas; software informático de
motor de búsqueda; puertos serie; servidores informáticos;
software y microprogramas (firmware) para juegos de azar en
plataformas informáticas de todo tipo, incluidas consolas de
juegos especializadas, máquinas tragaperras de vídeo,
máquinas tragaperras de rodillos y terminales de vídeo-lotería;
software y hardware para la difusión de publicidad por cuenta
de terceros sobre ganancias de empleados y hojas de nómina
y talones de cheque, así como sobre pagos salariales
electrónicos de terceros; herramientas de desarrollo de
software; software de acceso a directorios de información
descargables desde la red informática mundial; software de
administración de redes informáticas de área local; software de
administración de redes informáticas; software de integración
de aplicaciones y bases de datos; software de comunicación
con usuarios de ordenadores de bolsillo; software de
desarrollo, despliegue y gestión de aplicaciones y sistemas
informáticos; software de control y gestión de aplicaciones de
servidor de acceso; software de control y gestión de
información médica de pacientes; software de control de
terminales de autoservicio; software de creación de bases de
datos de consulta; software de encriptación; software de
interpretación de escáneres cerebrales realizados con equipos
de imaginología de diagnóstico; software de manipulación de
información audio-digital para aplicaciones de soportes de
audio; software de organización y visualización de fotografías
e imágenes digitales; software de procesamiento de archivos
musicales en formato digital; software para facilitar una base
de datos en línea en el campo del procesamiento de
transacciones para subir archivos de datos transaccionales,
facilitar análisis estadísticos y elaborar notificaciones e
informes; software para análisis pulmonar, cardiovascular y de
edemas destinado a estudios de investigación de animales
pequeños; software para el establecimiento de nuevos límites
de distritos, a saber, para el agrupamiento de áreas
geográficas más pequeñas en múltiples áreas más grandes;
software de análisis científico de secuencias genéticas;
software de compilación, edición, organización, modificación,
señalización como favorito, transmisión, almacenamiento e
intercambio de datos e información; software de diseño de
cortafuegos; software para el sector del almacenamiento y la
distribución, de gestión de datos transaccionales, facilitación
de análisis estadísticos y generación de notificaciones e
informes; software de administración para empresas de
impresión comercial en el ámbito de la estimación de costos,
planificación de la fabricación, planificación de la producción,
encuadernación, envío y análisis del trabajo de impresión;
software para la gestión de las relaciones con los clientes
(CRM); software de programación de aparatos de fax; software
para el ámbito de la animación digital y los efectos especiales
de imágenes; software de encriptación y desencriptación de
archivos digitales, incluidos archivos de audio, vídeo, texto,
binarios, imágenes fijas, gráficos y archivos multimedia;
software para la protección de archivos digitales, incluidos
archivos de audio, vídeo, texto, binarios, imágenes fijas,
gráficos y archivos multimedia; software de visualización, a
saber, representación y análisis gráficos de satélites; software
de difusión inalámbrica de contenidos; software destinado a
personas y organizaciones para la creación de un evento de
votación, para votar sobre el tema en cuestión, cambiar su voto
voluntariamente y realizar un seguimiento de los datos de
entrada y mostrarlos gráficamente de un modo único; software
de asistencia a ordenadores para el despliegue de
aplicaciones paralelas y la realización de cálculos paralelos;
software que facilita información de gestión comercial
integrada en tiempo real, combinando información de
diferentes bases de datos y presentándola en una interfaz de
usuario fácil de entender; software de automatización del
almacenamiento de datos; software de control y mejora de la
calidad de sonido de equipos informáticos y de audio; software

de transmisión de fotografías a teléfonos móviles; software
para aumentar las capacidades audiovisuales de aplicaciones
multimedia, a saber, para la integración de texto, sonido,
gráficos, imágenes fijas e imágenes en movimiento; software
de supervisión y control de procesos de manufactura en
fábricas; software, a saber, aplicaciones destinadas al personal
de ventas y especialista de campo para actualizar y recibir
datos almacenados en bases de datos de empresas, en tiempo
real, mediante dispositivos móviles, con total integración
telefónica con las características de telefonía y/o software del
dispositivo móvil; software, a saber, herramientas de desarrollo
de software para diseñar interfaces de cliente y aplicaciones de
Internet móvil; puestos de trabajo informáticos especialmente
diseñados para colocar un ordenador, una impresora y los
correspondientes accesorios; dispositivos de almacenamiento
informático, a saber, unidades de memoria USB; dispositivos
de almacenamiento informático, a saber, unidades miniatura;
lápices ópticos; software de telefonía; terminales informáticos;
pantallas táctiles para ordenador; programas informáticos de
utilidades; pizarras virtuales; aparatos electrónicos controlados
por ordenador de medición electrofisiológica y análisis de
células; ordenadores; ordenadores y manuales de
instrucciones electrónicos vendidos conjuntamente;
ordenadores de manejo de dispositivos de control para
aeronaves; vales de consumo descargables de la red
informática mundial; sistemas de control para sistemas de
manipulación de equipaje en aeropuertos, que consisten en un
único o varios controladores lógicos programables (PLC) con
funciones de entrada y salida para dispositivos digitales, que
pueden conectarse a ordenadores de supervisión externos;
ordenadores de escritorio; programas informáticos
descargables con fichas de juego en forma de figuras
posicionables de uso en juegos informáticos; tonos de llamada,
gráficos y música descargables a través de una red informática
mundial y dispositivos inalámbricos; fundas para el polvo de
ordenadores; componentes electrónicos para ordenadores;
ordenadores electrónicos; sistemas de entretenimiento
compuestos de un ordenador, pantallas de visualización
múltiple, dispositivos de entrada múltiple y una impresora;
unidades externas de disco duro; disqueteras (unidades
lectoras de disquetes); marcos para fijar a monitores de
ordenador; mandos de juegos para juegos informáticos;
enrutadores de pasarela en forma de hardware de control;
sistemas de posicionamiento mundial (GPS) compuestos de
ordenadores, software, transmisores, receptores y dispositivos
de interfaz de red; ordenadores de mano; ordenadores
personales portátiles; discos duros para ordenadores;
auriculares para uso con ordenadores; disipadores térmicos
para uso en ordenadores; software de control de procesos
industriales de generación de marcas legibles por máquina
para su aplicación en maderas en tablas destinadas a la
construcción; sistemas de copia de seguridad con batería
integrada compuestos de una batería, un aparato electrónico
de medida del rendimiento y el estado de la batería y un
software de ordenador remoto que utiliza los datos antes
mencionados para identificar tendencias, predecir y almacenar
datos sobre el estado de la batería; programas de juegos
informáticos multimedia interactivos; videojuegos interactivos
de realidad virtual compuestos de hardware y software;
ventiladores de enfriamiento interno para ordenadores; fundas
para discos informáticos; máquinas de discos; puntos de
acceso LAN (red de área local) para la conexión de usuarios de
ordenadores en red; tarjetas de red LAN (red de área local)
para la conexión de dispositivos informáticos portátiles a redes
informáticas; ordenadores portátiles; equipos de investigación
médica, a saber, ordenadores, gammacámaras, colimadores,
diafragmas de apertura y software, todos ellos vendidos
conjuntamente para la toma y procesamiento de imágenes
tomográficas de gran sensibilidad y resolución en el campo de
la medicina nuclear; tarjetas de memoria; microordenador;
microordenadores; microchips; microprocesadores;
ordenadores portátiles; plataformas informáticas y operativas
móviles compuestas de radiotransmisores de datos, redes
inalámbricas y pasarelas para la recopilación y gestión de
datos; bastidores soporte para hardware; alfombrillas de ratón;
aparatos de navegación para vehículos; aparatos de
navegación para vehículos en forma de ordenadores de a
bordo; disipadores de temperatura para ordenadores
portátiles; ordenadores notebook; sistemas de reconocimiento
de pautas compuestos por chips de ordenador, hardware y
software; ordenadores personales; asistentes personales
digitales (ordenadores); ordenadores de bolsillo para la toma
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de notas; fundas protectoras para ordenadores portátiles;
controles de cursor remotos para ordenadores; sistemas de
copia de seguridad para ordenadores compuestos de discos
duros extraíbles; ordenadores pizarra; equipos de sobremesa
para juegos electrónicos, excepto aquellos de uso con
televisores u ordenadores, a saber, juegos electrónicos de
dados; cromos grabados en discos informáticos; cartuchos de
tinta (vacíos) para máquinas fotográficas o impresoras de
ordenador; periféricos inalámbricos; reposamuñecas para
ratones de ordenador; reposamuñecas para ordenador;
soportes de muñeca para el uso de ratones de ordenador.
(821) US, 14.08.2007, 77254351.
(832) CN, EM, GB, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.05.2008 978 205
(180) 14.05.2018
(732) HOLMENKOL Sport-Technologies GmbH & Co. KG

Wernher-von-Braun-Strasse 3
71254 Ditzingen (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel; substances

d'imprégnation chimique comprises dans cette classe et
matières de revêtement consistant en des associations de fluor
destinées à être utilisés sur des équipements sportifs, matières
textiles et articles de maroquinerie; adhésifs à usage industriel,
à savoir dans le domaine des équipements sportifs.

 4 Cires industrielles.
28 Fart pour skis.
 1 Chemicals used in industry; chemical impregnate

substances included in this class and coating substances
consisting of fluorine combinations to be used on sport
equipment, textiles, leather goods; adhesives used in industry,
namely in relation to sport equipment.

 4 Industrial waxes.
28 Ski wax.
 1 Productos químicos destinados a la industria;

sustancias químicas impregnadas, comprendidas en esta
clase y sustancias de recubrimiento compuestas de
combinaciones de flúor para ser utilizadas en equipos de
deporte, materias textiles, artículos de cuero; adhesivos para
uso industrial, a saber, con equipos de deporte.

 4 Ceras para uso industrial.
28 Cera para esquís.

(822) DE, 25.04.2008, 30774151.6/01.
(300) DE, 14.11.2007, 30774151.6/01.
(831) CH, IT, RU.
(832) FI, JP, NO, SE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.06.2008 978 206
(180) 25.06.2018
(732) Trimble Navigation Ltd.

935 Stewart Drive
Sunnyvale, CA 94085 (US).

(842) Corporation, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Equipements de navigation et de positionnement, à

savoir instruments électroniques et informatiques se
composant de récepteurs, transmetteurs, matériel
informatique, logiciels et capteurs pour déterminer la position
géographique précise d'éléments en mouvement, y compris
aéronefs, bâtiments maritimes, véhicules terrestres, êtres
humains, animaux, robots, marchandises et paquets;
instruments électroniques et informatiques se composant de
récepteurs, transmetteurs, matériel informatique, logiciels et
capteurs utilisés pour les relevés topographiques terrestres et
maritimes, la cartographie, la trajectographie et la navigation
d'éléments animés ou fixes; capteurs, récepteurs, transmetteurs
et logiciels pour systèmes de positionnement mondial;
systèmes de positionnement mondial se composant de matériel
informatique et logiciels, systèmes de positionnement par
communications sans fil se composant de matériel
informatique et de logiciels.

38 Services de communications, à savoir transmission
d'informations sur la navigation, la localisation, la
trajectographie, la cartographie et le chronométrage d'objectifs
au moyen de systèmes de positionnement mondial (GPS).

 9 Navigation and positioning equipment, namely,
electronic and computer instruments comprised of receivers,
transmitters, computer hardware, computer software and
sensors for determining precise geographic locations of
movable objects, including, aircraft, marine vessels, land
vehicles, human beings, animals, robots, cargo and packages;
electronic and computer instruments comprised of receivers,
transmitters, computer hardware, computer software and
sensors used for land and marine surveying, mapping,
tracking and navigation of inanimate animate objects; global
positioning sensors, receivers, transmitters and computer
software; global positioning systems comprised of computer
hardware and software, wireless communications positioning
systems comprised of computer hardware and software.

38 Communications services, namely, transmission of
information pertaining to navigation, location, tracking,
mapping, and timing of objectives by means of global position
systems (GPS).

 9 Equipos de navegación y posicionamiento, a
saber, instrumentos electrónicos y informáticos compuestos de
receptores, transmisores, hardware, software y sensores para
determinar la localización geográfica exacta de objetos
móviles, incluidos, aeronaves, buques, vehículos terrestres,
seres humanos, animales, robots, cargas y paquetes;
instrumentos electrónicos e informáticos compuestos de
receptores, transmisores, hardware, software y sensores para
la la vigilancia terrestre y marina, cartografía, seguimiento y
navegación de objetos animados e inanimados; sensores,
receptores, transmisores y software de posicionamiento global;
sistemas de posicionamiento global compuestos de hardware
y software, sistemas de posicionamiento de comunicaciones
inalámbricas compuestos de hardware y software.

38 Servicios de comunicaciones, a saber, transmisión
de información sobre navegación, localización, seguimiento,
cartografía, y cronometraje de objetivos a través de sistemas
de posicionamiento global (GPS).
(821) US, 20.11.2000, 76168562.
(822) US, 27.08.2002, 2611875.
(821) US, 20.11.2000, 76168701.
(822) US, 20.01.2004, 2806939.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 18.06.2008 978 207
(180) 18.06.2018
(732) Chartered Institute of Personnel

and Development
151 The Broadway
London SW19 1JQ (GB).

(842) British limited company

(531) 1.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Ordinateurs et logiciels; disques phonographiques,
bandes, disques et cassettes vidéo.

16 Produits imprimés, publications, lettres
d'informations et journaux, périodiques et revues, livres;
articles de papeterie; matériel d'instruction et d'enseignement.

35 Services de publicité; services de conseillers et
d'informations dans le domaine commercial; services de
conseillers en gestion d'activités commerciales; services de
recrutement et de placement de personnel; services de
conseillers professionnels en matière de gestion de personnel.

36 Services de conseillers et prestation de conseils en
matière d'assurances, finance et retraites.

41 Mise à disposition de séminaires, conférences,
formations pédagogiques et de programmes de formation pour
les jeunes; formation professionnelle; mise à disposition
d'examens et de contrôles de connaissances à visée
pédagogique; organisation et animation de conférences et
d'expositions; publication de livres, périodiques, revues,
journaux et lettres d'informations; services de bibliothèques;
services d'enseignement; organisation d'expositions, de
conventions et de conférences; services de conseillers en
matière d'éducation et de formation des cadres et des salariés.

45 Services juridiques.
 9 Computers and computer software; records, tapes,

discs and video cassettes.
16 Printed matter, printed publications, newsletters

and newspapers, periodicals and magazines, books;
stationery; instruction and teaching materials.

35 Advertising services; business information and
consultancy services; business management consultancy
services; recruitment and placement services; professional
consultation services relating to personnel management.

36 Consultancy and advisory services relating to
insurance, finance and pensions.

41 Provision of educational courses, lectures,
seminars and of youth training schemes; vocational skills
training; provision of educational examinations and tests;
arranging and conducting of conferences and exhibitions;
publication of books, periodical publications, magazines,
newspapers and newsletters; library services; teaching
services; organisation of exhibitions, conventions and

conferences; consultancy services relating to the education
and training of management and of personnel.

45 Legal services.
 9 Computadoras y software; discos fonográficos,

cintas, discos magnéticos y videocintas.
16 Productos de imprenta, publicaciones impresas,

boletines informativos, diarios y periódicos, publicaciones
periódicas, revistas, libros; artículos de papelería; material de
instrucción y de enseñanza; todos los productos antes
mencionados están relacionados con la ciencia y la práctica de
la gestión y el desarrollo de personas.

35 Servicios de publicidad; servicios de información y
consultoría comerciales; servicios de consultoría en materia de
gestión de negocios comerciales; servicios de contratación y
colocación de personal; servicios de consultoría profesional
sobre gestión de personal.

36 Servicios de consultoría y asesoramiento sobre
seguros, finanzas y pensiones.

41 Facilitación de cursos, conferencias, seminarios y
programas de formación de jóvenes; formación profesional;
facilitación de evaluaciones y pruebas educativas;
organización y dirección de conferencias y exposiciones;
publicación de libros, publicaciones periódicas, revistas, diarios
y periódicos, boletines informativos; servicios de bibliotecas;
servicios de enseñanza; organización de exposiciones,
convenciones y conferencias; servicios de consultoría en
materia de educación y formación de directivos y de personal.

45 Servicios jurídicos.
(822) GB, 31.03.2000, 2227965.
(832) AZ, BH, HR, OM, RS, RU, SG, SY, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.06.2008 978 208
(180) 04.06.2018
(732) A24A Group AS

Hvittingfossveien 215
N-3080 Holmestrand (NO).

(842) Limited liability company, Norway

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; promotion des ventes pour des tiers;

publicité en ligne sur des réseaux informatiques; diffusion de
matériel publicitaire; préparation et publication de textes
publicitaires; location d'espaces publicitaires; services de
petites annonces, y compris réseaux informatiques régionaux
et/ou mondiaux; services de renseignements téléphoniques, à
savoir mesures visant à promouvoir les ventes de produits et
services de tiers par le biais de catalogues imprimés, supports
codés et grâce à la distribution de matériaux par le biais de
réseaux de communication, y compris réseaux de
communication mondiaux.

38 Services de télécommunication; services de
communication de données; transmission assistée par
ordinateurs de messages, informations, données, sons et
images; courrier électronique; envoi de messages
électroniques et/ou numériques, y compris par le biais
d'ordinateurs et de téléphones mobiles.

35 Advertising; sales promotion for others; on-line
advertising on a computer network; dissemination of
advertising matter; preparation and publication of advertising
copies; rental of advertising spaces; classified ads services
including regional and/or global computer networks;
telephone directory business, namely sales promotion
measures of goods and services for others by way of printed
catalogues, by way of encodes media and by way of
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distribution of material through communications networks,
including global communications networks.

38 Telecommunication services; data communication
services; computer aided transmission of messages,
information, data, sound and images; electronic mail;
electronic and/or digital message sending, including by way of
computers and mobile telephones.

35 Publicidad; promoción de ventas para terceros;
publicidad en línea a través de una red informática; difusión de
material publicitario; preparación y publicación de textos
publicitarios; alquiler de espacio publicitario; servicios de
anuncios clasificados, incluidas redes informáticas regionales y
mundiales; servicios de directorios telefónicos, a saber,
actividades de promoción de ventas de productos y servicios
para terceros mediante catálogos impresos, medios
codificados y distribución de material por redes de
comunicación, incluidas redes mundiales de comunicación.

38 Servicios de telecomunicación; servicios de
comunicación de datos; transmisión de mensajes, información,
datos, sonido e imágenes asistida por ordenador; correo
electrónico; envío de mensajes electrónicos y digitales,
también por ordenador y teléfono móvil.
(821) NO, 23.05.2008, 200806742.
(300) NO, 23.05.2008, 200806742.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.07.2008 978 209
(180) 03.07.2018
(732) Ansarada Pty Limited

Level 392 Park Street
Sydney, 2000, NSW (AU).

(813) US
(842) PROPRIETARY LIMITED COMPANY (P/L OR

PTY. LTD.), Australia

(531) 26.1.
(571) La marque se compose du mot "ansarada" écrit en

caractères minuscules et situé au-dessus d'une figure
bidimensionnelle constituée de points représentant, en
perspective, un diamant arqué. / The mark consists of
the word "ansarada" in lower case lettering above a
two dimensional curved diamond shaped array of dots
in a perspective view. / La marca consiste en la palabra
"ansarada" en minúsculas encima de una figura
bidimensional en forma de diamante curvo dibujado en
perspectiva a base de puntos.

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers commerciaux en matière de

transactions commerciales et de diligence raisonnable;
services d'assistance en matière de diligence raisonnable, à
savoir organisation et réalisation d'enquêtes et d'évaluations
commerciales; services d'administration de portails de
négociation virtuels, à savoir services d'administration
commerciale disponibles en ligne ou sur Internet; services de
collaboration documentaire, à savoir services de gestion des
registres; services d'assistance en matière de transactions, à
savoir négociation de transactions commerciales pour des
tiers; transactions commerciales pour des tiers; services de
traitement de données; services post-négociation, à savoir
services d'assistance et de conseillers commerciaux; mise à

disposition de portails de données virtuels, de portails de
négociation virtuels, ainsi que diligence raisonnable,
collaboration et échange de documents par le biais d'Internet,
à savoir services d'informations, de conseillers et prestation de
conseils en matière de gestion commerciale et d'administration
commerciale; services d'informations, de conseillers et
prestation de conseils en matière de gestion commerciale et
d'administration commerciale disponibles en ligne ou sur
Internet; mise à disposition en ligne d'annuaires d'informations
commerciales sur Internet.

42 Fourniture d'accès temporaire à des logiciels en
ligne, non téléchargeables pour télécharger, stocker, échanger
et analyser des documents et des documents protégés sur des
portails de données virtuels ou des portails de négociation
virtuels; fourniture d'accès temporaire à des logiciels en ligne,
non téléchargeables pour télécharger, stocker, échanger et
analyser des documents protégés à des fins de diligence
raisonnable, de collaboration ou d'échange; services
d'assistance technique, à savoir résolution de problèmes liés au
matériel informatique et aux logiciels dans le cadre de la
diligence raisonnable et de transactions commerciales;
administration de systèmes informatiques pour des tiers pour
des logiciels de portails de données virtuels; administration de
systèmes informatiques pour des tiers pour des logiciels de
portails de négociation virtuels; transfert de données
documentaires d'un format informatique à un autre; mise à
disposition de sites Internet fournissant un accès temporaire à
des logiciels en ligne, non téléchargeables pour télécharger,
stocker, échanger et analyser des documents protégés sur des
portails de données virtuels ou des portails de négociation
virtuels, ainsi qu'à des fins de diligence raisonnable, de
collaboration ou d'échange; mise à disposition de sites Internet
permettant aux utilisateurs de télécharger, échanger et partager
des documents électroniques à des fins de diligence
raisonnable et de collaboration.

35 Business consulting regarding business
transactions and due diligence; due diligence support
services, namely, arranging and conducting business
investigations and appraisals; virtual deal room (VDR)
administration services, namely, business administration
services provided online or via the internet; document
collaboration services, namely, records management services;
transactional support services, namely, negotiation of
commercial transactions for others; commercial transactions
for others; data processing services; post-deal services,
namely, business consultancy support services; providing
virtual data rooms, virtual deal rooms and document due
diligence, collaboration and exchange via the internet,
namely, information, advisory and consulting services relating
to business and management and business administration;
information, advisory and consulting services related to
business management and business administration provided
online or via the internet; providing an on-line commercial
information directory on the internet.

42 Providing temporary use of online, non-
downloadable software for the upload, storage, exchange and
review of documents and secured documents in the nature of a
virtual data room or a virtual deal room (VDR); providing
temporary use of online, non-downloadable software for the
upload, storage, exchange and review of secured documents
for the purpose of due diligence, collaboration or exchange;
technical support services, namely, trouble shooting of
computer hardware and software problems in the field of due
diligence and business transactions; computer system
administration for others for virtual data room software;
computer system administration for others for virtual deal
room (VDR) software; document data transfer from one
computer format to another; providing a website featuring
temporary use of online non-downloadable software for the
upload, storage, exchange and review of secured documents
for virtual data rooms, virtual deal rooms and document due
diligence, collaboration or exchange; providing a website that
gives users the ability to upload, exchange and share
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electronic documents for the purpose of due diligence and
collaboration.

35 Consultoría comercial sobre transacciones
comerciales y diligencias debidas; servicios de asistencia en
diligencias debidas, a saber, organización y realización de
investigaciones y estimaciones comerciales; servicios de
administración de portales de operaciones (VDR), a saber,
servicios de administración comercial en línea o por Internet;
servicios de colaboración documental, a saber, servicios de
gestión de unidades de registro; servicios de asistencia en
transacciones, a saber, negociación de transacciones
comerciales para terceros; transacciones comerciales para
terceros; servicios de procesamiento de datos; servicios
posteriores a las operaciones, a saber, servicios de asistencia
y asesoramiento comercial; facilitación de portales de gestión
documental, portales de operaciones y diligencias debidas,
colaboración e intercambio de documentos a través de
Internet, a saber, asesoramiento, consultoría e información en
materia de gestión y administración de empresas;
asesoramiento, consultoría e información sobre administración
y dirección de empresas en línea o a través de Internet;
facilitación de un directorio de información comercial en línea a
través de Internet.

42 Facilitación de acceso temporal a software en línea
no descargable para colgar, almacenar, intercambiar y revisar
documentos y documentos seguros mediante un portal de
gestión documental o un portal de operaciones (VDR);
facilitación de acceso temporal a software en línea no
descargable para colgar, almacenar, intercambiar y revisar
documentos seguros de diligencias debidas, colaboración
intercambio; servicios de asistencia técnica, a saber,
diagnóstico y solución de problemas de hardware y software de
diligencias debidas y transacciones comerciales;
administración de sistemas informáticos para terceros para el
software de portales de gestión documental; administración
para terceros de sistemas informáticos para el software de
portales de operaciones (VDR); transferencia de datos
documentales de un formato digital a otro; acceso a una página
Web que permite el uso temporal de software en línea no
descargable para colgar, almacenar, intercambiar y revisar
documentos seguros en portales de gestión documental,
portales de operaciones y colaborar, intercambiar y efectuar
diligencias debidas en documentos; acceso a una página Web
que permite a los usuarios colgar, intercambiar y compartir
documentos electrónicos para efectuar diligencias debidas y
colaborar.
(821) US, 11.06.2008, 77496349.
(300) US, 11.06.2008, 77496349, classe 35 priorité limitée à:

Services de conseillers commerciaux en matière de
transactions commerciales et de diligence raisonnable;
services d'assistance en matière de diligence
raisonnable, à savoir organisation et réalisation
d'enquêtes et d'évaluations commerciales; services
d'administration de portails de négociation virtuels, à
savoir services d'administration commerciale
disponibles en ligne ou sur Internet; services de
collaboration documentaire, à savoir services de
gestion des registres; services d'assistance en matière
de transactions, à savoir négociation de transactions
commerciales pour des tiers; transactions
commerciales pour des tiers; services de traitement de
données; services post-négociation, à savoir services
d'assistance et de conseillers commerciaux; mise à
disposition de portails de données virtuels, de portails
de négociation virtuels, ainsi que diligence raisonnable,
collaboration et échange de documents par le biais
d'Internet, à savoir services d'informations, de
conseillers et prestation de conseils en matière de
gestion commerciale et d'administration commerciale;
services d'informations, de conseillers et prestation de
conseils en matière de gestion commerciale et
d'administration commerciale disponibles en ligne ou
sur Internet; mise à disposition en ligne d'annuaires

d'informations commerciales sur Internet, classe 42
priorité limitée à:  Fourniture d'accès temporaire à des
logiciels en ligne, non téléchargeables pour télécharger,
stocker, échanger et analyser des documents et des
documents protégés sur des portails de données virtuels
ou des portails de négociation virtuels; fourniture
d'accès temporaire à des logiciels en ligne, non
téléchargeables pour télécharger, stocker, échanger et
analyser des documents protégés à des fins de diligence
raisonnable, de collaboration ou d'échange; services
d'assistance technique, à savoir résolution de problèmes
liés au matériel informatique et aux logiciels dans le
cadre de la diligence raisonnable et de transactions
commerciales; administration de systèmes
informatiques pour des tiers pour des logiciels de
portails de données virtuels; administration de systèmes
informatiques pour des tiers pour des logiciels de
portails de négociation virtuels; transfert de données
documentaires d'un format informatique à un autre;
mise à disposition de sites Internet fournissant un accès
temporaire à des logiciels en ligne, non téléchargeables
pour télécharger, stocker, échanger et analyser des
documents protégés sur des portails de données virtuels
ou des portails de négociation virtuels, ainsi qu'à des
fins de diligence raisonnable, de collaboration ou
d'échange; mise à disposition de sites Internet
permettant aux utilisateurs de télécharger, échanger et
partager des documents électroniques à des fins de
diligence raisonnable et de collaboration / class 35
priority limited to:  Business consulting regarding
business transactions and due diligence; due diligence
support services, namely, arranging and conducting
business investigations and appraisals; virtual deal
room (VDR) administration services, namely, business
administration services provided online or via the
internet; document collaboration services, namely,
records management services; transactional support
services, namely, negotiation of commercial
transactions for others; commercial transactions for
others; data processing services; post-deal services,
namely, business consultancy support services;
providing virtual data rooms, virtual deal rooms and
document due diligence, collaboration and exchange
via the internet, namely, information, advisory and
consulting services relating to business and
management and business administration; information,
advisory and consulting services related to business
management and business administration provided
online or via the internet; providing an on-line
commercial information directory on the internet /
class 42 priority limited to:  Providing temporary use of
online, non-downloadable software for the upload,
storage, exchange and review of documents and
secured documents in the nature of a virtual data room
or a virtual deal room (VDR); providing temporary use
of online, non-downloadable software for the upload,
storage, exchange and review of secured documents for
the purpose of due diligence, collaboration or
exchange; technical support services, namely, trouble
shooting of computer hardware and software problems
in the field of due diligence and business transactions;
computer system administration for others for virtual
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data room software; computer system administration
for others for virtual deal room (VDR) software;
document data transfer from one computer format to
another; providing a website featuring temporary use
of online non-downloadable software for the upload,
storage, exchange and review of secured documents for
virtual data rooms, virtual deal rooms and document
due diligence, collaboration or exchange; providing a
website that gives users the ability to upload, exchange
and share electronic documents for the purpose of due
diligence and collaboration / clase 35 prioridad limitada
a:  Consultoría comercial sobre transacciones
comerciales y diligencias debidas; servicios de
asistencia en diligencias debidas, a saber, organización
y realización de investigaciones y estimaciones
comerciales; servicios de administración de portales de
operaciones (VDR), a saber, servicios de
administración comercial en línea o por Internet;
servicios de colaboración documental, a saber,
servicios de gestión de unidades de registro; servicios
de asistencia en transacciones, a saber, negociación de
transacciones comerciales para terceros; transacciones
comerciales para terceros; servicios de procesamiento
de datos; servicios posteriores a las operaciones, a
saber, servicios de asistencia y asesoramiento
comercial; facilitación de portales de gestión
documental, portales de operaciones y diligencias
debidas, colaboración e intercambio de documentos a
través de Internet, a saber, asesoramiento, consultoría
e información en materia de gestión y administración de
empresas; asesoramiento, consultoría e información
sobre administración y dirección de empresas en línea
o a través de Internet; facilitación de un directorio de
información comercial en línea a través de Internet /
clase 42 prioridad limitada a:  Facilitación de acceso
temporal a software en línea no descargable para
colgar, almacenar, intercambiar y revisar documentos y
documentos seguros mediante un portal de gestión
documental o un portal de operaciones (VDR);
facilitación de acceso temporal a software en línea no
descargable para colgar, almacenar, intercambiar y
revisar documentos seguros de diligencias debidas,
colaboración intercambio; servicios de asistencia
técnica, a saber, diagnóstico y solución de problemas
de hardware y software de diligencias debidas y
transacciones comerciales; administración de sistemas
informáticos para terceros para el software de portales
de gestión documental; administración para terceros de
sistemas informáticos para el software de portales de
operaciones (VDR); transferencia de datos
documentales de un formato digital a otro; acceso a una
página Web que permite el uso temporal de software en
línea no descargable para colgar, almacenar,
intercambiar y revisar documentos seguros en portales
de gestión documental, portales de operaciones y
colaborar, intercambiar y efectuar diligencias debidas
en documentos; acceso a una página Web que permite
a los usuarios colgar, intercambiar y compartir
documentos electrónicos para efectuar diligencias
debidas y colaborar.

(832) CN, EM, JP, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.07.2008 978 210
(180) 01.07.2018
(732) Kaufland „eská republika, v.o.s.

Pod Vi®¢ovkou 25
CZ-140 00 Praha 4 - Kr… (CZ).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 24.3; 25.1; 25.3; 29.1.
(591) Rouge (Pantone 188), noir, bronze doré, feuille d'or. /

Red (Pt 188), black, gold bronze, gold hot foil. / Rojo
(Pantone), negro, bronce dorado, chapa de oro.

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières)

produites et mises en bouteille en Bulgarie.
33 Alcoholic beverages (except beers) produced and

bottled in Bulgaria.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas) fabricadas

y embotelladas en Bulgaria.
(822) CZ, 01.07.2008, 298887.
(831) BA, BG, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.06.2008 978 211
(180) 10.06.2018
(732) Ambea AB

Mäster Samuelsgatan 42, 5tr
SE-111 57 Stockholm (SE).

(842) Limited Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Bureaux de placement; recrutement de personnel;

mise à disposition de personnel temporaire; mise à disposition
de personnel hospitalier temporaire; mise à disposition
d'infirmières temporaires; mise à disposition de médecins
temporaires.

37 Aide à domicile et service d'aide à domicile, à
savoir travaux de nettoyage, lavage et autres tâches
domestiques comprises dans cette classe.
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41 Activités pour garder la forme (services
d'instruction et de formation); éducation physique,
gymnastique (exercices et sport); activités sportives et de jeux;
mise à disposition de centres d'athlétisme; mise à disposition
de complexes sportifs; organisation de sessions d'éducation,
d'enseignement, d'orientation et d'instruction dans le domaine
des services liés aux traitements et aux soins.

43 Services de logements et de maisons de retraite
pour personnes âgées.

44 Services de soins médicaux pour personnes
handicapées; services de soins à domicile et d'aide à domicile
sous forme de services de soins médicaux de base; services de
santé; services de santé dans le secteur industriel; chiropractie;
services médicaux; services de naprapathie; soins de santé
primaires; soins psychiatriques; services de psychologie;
rééducation (réadaptation par le travail); physiothérapie;
maisons médicalisées, services d'hôpitaux; services
d'infirmières hospitalières; services de traitement dans des
établissements médicaux; soins en hôpitaux spécialisés; soins
dentaires.

35 Employment agencies; staff recruitment; provision
of temporary staff; provision of temporary hospital staff;
provision of temporary nurses; provision of temporary
doctors.

37 Home help and home help services in the form of
cleaning, washing and other domestic work included in this
class.

41 Keep-fit activities (teaching and training);
physical instruction, gymnastics (for exercise and sport);
sports and games activities; provision of athletic centres;
provision of sports centres; arranging of education, teaching,
guidance and instruction in the field of treatment and care
services.

43 Retirement homes and housing for the elderly.
44 Medical care services for the handicapped; home

care and home help services in the form of basic medical care
services; health care; industrial health services;
chiropractics; medical services; naprapathy services; primary
care; psychiatric care; psychology services; rehabilitation
(occupational therapy); physiotherapy; nursing homes,
hospitals; hospital nurse services; treatment services provided
by medical institutions; specialist hospital care; dental care.

35 Servicios de agencias de empleo; contratación de
personal; facilitación de personal temporero; facilitación de
personal temporero hospitalario; facilitación de enfermeras
temporeras; facilitación de médicos temporeros.

37 Ayuda a domicilio y servicios de ayuda a domicilio
en forma de servicios de limpieza, de lavandería y otro tipo de
tareas domésticas comprendidas en esta clase.

41 Actividades para mantenerse en forma (educación
y entrenamiento); entrenamiento físico, gimnasia (para
ejercicio y deporte); actividades deportivas y de juegos;
facilitación de centros de atletismo; facilitación de centros
deportivos; organización de educación, enseñanza,
orientación e instrucción sobre los servicios de tratamiento y
cuidado.

43 Residencias para la tercera edad y viviendas para
personas de la tercera edad.

44 Servicios de cuidados médicos para personas
discapacitadas; servicos de atención domiciliaria y ayuda
domiciliaria en forma de servicios básicos de atención médica;
atención sanitaria; servicios de atención sanitaria en la
industria; quiropráctica; servicios médicos; servicios de
naprapatia; atención primaria; cuidados psiquiátricos; servicios
de psicología; rehabilitación (terapia ocupacional); fisioterapia;
clínicas de reposo, hospitales; servicios de enfermeras en
hospitales; servicos de tratamientos facilitados por
instituciones médicas; atención hospitalaria especializada;
servicios de odontología.
(821) SE, 10.12.2007, 2007/10643.
(822) SE, 19.06.2008, 396262.
(300) SE, 10.12.2007, 2007/10643.
(832) FI, NO.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.07.2008 978 212
(180) 11.07.2018
(732) Lynda.com Inc.

4171 Market Street, Suite C
Ventura, CA 93003-8300 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Cassettes vidéo, DVD et disques compacts

préenregistrés comportant des cours d'enseignement dans le
domaine informatique.

16 Livres pédagogiques dans le domaine
informatique et destinés à la formation en informatique.

41 Services d'enseignement, à savoir mise à
disposition de cours d'enseignement personnalisés et de
matériel de formation en ligne dans le domaine informatique;
informations en matière d'éducation, à savoir mise à
disposition en ligne d'une base de données informatique
comportant des informations sous forme de vidéos numériques
de formation en informatique dans le domaine des logiciels, de
la théorie des couleurs, des principes de conception et de la
typographie, ainsi que mise à disposition d'un site Internet
comportant des vidéos pédagogiques non téléchargeables dans
le domaine des logiciels, de la théorie des couleurs, des
principes de conception et de la typographie.

 9 Pre-recorded CDs, video tapes, and DVDs
featuring instruction in the field of computers.

16 Educational books in the field of computers and for
computer training purposes.

41 Educational services, namely, providing on-line
training materials and self-paced courses of instruction in the
field of computers; education information, namely, providing
an online computer database featuring information in the
nature of digital computer training videos in the field of
computer software, color theory, design principles, and
typography and providing a website featuring non-
downloadable instructional videos in the field of computer
software, color theory, design principles, and typography.

 9 CD, cintas de vídeo y DVD pregrabados con
material de enseñanza informática.

16 Libros educativos sobre informática y formación
informática.

41 Servicios educativos, a saber, facilitación en línea
de material de formación y de cursos de enseñanza
personalizados sobre informática; información sobre
educación, a saber, facilitación de una base de datos
informática con información en forma de vídeos digitales de
formación informática en materia de software, teoría del color,
principios de diseño y tipografía, así como facilitación de un
sitio Web con vídeos de enseñanza no descargables en
materia de software, teoría del color, principios de diseño y
tipografía.
(821) US, 03.10.2007, 77295365.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 11.06.2008 978 213
(180) 11.06.2018
(732) ELLE ERRE SRL

Via P. e G. Moretti, 33
Frazione Piediripa
I-62100 MACERATA (MC) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée des mots "VIVIEN LEE" en
caractères usuels. / Trademark consisting of the word
"VIVIEN LEE" in standard characters. / La marca
consiste en las palabras "VIVIEN LEE" en caracteres
estándar.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,

parapluies, parasols de plage, cannes, musettes, sacs, sacs de
sport et de voyage, sacs-housses de voyage pour vêtements,
sacs marins, porte-documents, porte-monnaie, portefeuilles,
étuis pour clés, gibecières, sacs de cabine, sacs fourre-tout,
sacs à main, cordons en cuir, sacoches, mallettes de toilette,
sacoches de ceinture.

25 Articles d'habillement, chandails, cardigans,
débardeurs, costumes, pantalons, shorts, pull-overs, manteaux
de pluie, tailleurs et robes en cuir, bas et chaussettes, porte-
jarretelles, vêtements de dessus, coupe-vent, pantalons de ski,
manteaux de fourrure, pardessus, vestes, jupes, robes, maillots
de corps, tee-shirts, tee-shirts de sport, corsages, cols de
chemise, chemises, fichus, vêtements de plage, maillots de
bain, bikinis, survêtements, sous-vêtements, soutiens-gorge,
brassières, corsets, jupons, slips et slips bikinis, tricots de
corps, chemises de nuit, déshabillés, pyjamas, gants, châles,
foulards, cravates, noeuds papillon, ceintures (habillement),
bretelles, casquettes et chapeaux, chaussures, bottes,
brodequins, chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
chaussures de pluie, chaussures de sport, sandales, chaussons,
semelles de chaussures, talons de chaussures, semelles
cambrées ou moulées pour chaussures.

18 Leather and imitation of leather, trunks and
suitcases, umbrellas, beach umbrellas, walking sticks,
haversack, bags, sport and travelling bags, garment bags, sea
bags, briefcases, purses, wallets, key cases, shoulder bags,
carry-on bags, tote bags, hand-bags, leather leashes, satchel
bags, beauty cases, waist-bags.

25 Clothing items, sweaters, cardigans, slipover,
suits, trousers, shorts, jumpers, raincoats, suits and dresses
made of leather, stockings and socks, garter belts, outerwear,
windbreakers, ski-trousers, fur coats, overcoats, jackets,
skirts, dresses, undershirts, T-shirts, sport t-shirts, blouses,
shirt-collars, shirts, foulards, beachwear, swimsuits, bikini,
tracksuits, underwear, bras, brassiere, corsets, petticoats,
briefs and bikini briefs, vests, nightgowns, negligees, pyjamas,
gloves, shawls, scarves, neckties, bow ties, belts (clothing),
suspenders, hats and caps, shoes, boots, laced boots, leather
shoes, rubber shoes, rain shoes, sport shoes, sandals, slippers,
shoe soles, shoe heels, moulded soles for shoes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
paraguas, sombrillas de playa, bastones, mochilas, bolsos,
bolsas de deporte y de viaje, portatrajes, bolsas de playa,
maletines, carteras, billeteras, estuches para llaves, bolsos en
bandolera, bolsos para equipaje de mano, bolsones, bolsos de
mano, correas de cuero para perros, bolsos para colgar al
hombro, estuches de belleza, riñoneras.

25 Prendas de vestir, suéteres, rebecas, pulóveres sin
mangas, trajes, pantalones, shorts, camisetas, impermeables,

trajes y vestidos de cuero, calcetines y medias, ligueros, ropa
exterior, cazadoras, pantalones de esquí, abrigos de piel,
gabanes, chaquetas, faldas, vestidos, camisetas interiores,
camisetas de manga corta, camisetas deportivas, blusas,
cuellos de camisas, camisas, fulares, ropa de playa, trajes de
baño, biquinis, chándales, ropa interior, sostenes, sujetadores,
corsés, enaguas, bragas y slips, chalecos, camisones, saltos
de cama, pijamas, guantes, chales, bufandas, corbatas,
pajaritas, cinturones (vestimenta), tirantes, sombreros y gorras,
zapatos, botas, borceguíes, zapatos de cuero, zapatos de
goma, zapatos para la lluvia, calzado de deporte, sandalias,
escarpines, suelas de zapatos, tacones de zapatos, suelas
moldeadas para zapatos.
(822) IT, 11.06.2008, 1116991.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.07.2008 978 214
(180) 14.07.2018
(732) Bigpoint GmbH

Christoph-Probst-Weg 3
20251 Hamburg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH =
Limited Liability Company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Ordinateurs, programmes informatiques

(enregistrés); logiciels et programmes informatiques
(téléchargeables), programmes informatiques de jeu; jeux
vidéo (logiciels).

28 Appareils de jeu, autres que ceux conçus pour être
utilisés avec un écran d'affichage externe ou un moniteur; jeux,
à savoir consoles de jeux électroniques en tant que modules de
poche; jeux automatiques à prépaiement.

38 Fourniture d'accès à des plates-formes et portails
par le biais d'Internet (compris dans cette classe);
transmissions d'informations par le biais d'un ordinateur;
transmission électronique de messages et d'images par le biais
de réseaux informatiques.

41 Animation de jeux en ligne; divertissement par le
biais des services de jeu fournis en ligne depuis un réseau
informatique.

 9 Computers, computer programs (recorded);
computer programs and software (downloadable), computer
game programs; video games (software).

28 Apparatus for games other than those adapted for
use with an external display screen or monitor; games,
namely, electronic game consoles as hand-held units;
amusement machines, automatic and coin-operated.

38 Providing access to platforms and portals via the
Internet (included in this class); transmission of information
by means of a computer; electronic transmission of messages
and images via computer networks.

41 Conducting online computer games; entertainment
by means of game services provided online from a computer
network.

 9 Ordenadores, programas informáticos (grabados);
programas informáticos y software (descargables), programas
de juegos informáticos; videojuegos (software).

28 Aparatos de juego que no estén concebidos para
utilizarse con pantalla o monitor externo; juegos, a saber,
consolas de juegos electrónicos como dispositivos de mano;
máquinas recreativas, automáticas y accionadas con
monedas.
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38 Servicios de acceso a plataformas y portales de
Internet (comprendidos en esta clase); transmisión de
información por ordenadores; transmisión electrónica de
mensajes e imágenes por redes informáticas.

41 Operación de juegos informáticos en línea;
esparcimiento mediante servicios de juegos en línea desde
una red informática.
(822) DE, 05.02.2007, 30663689.1/28.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.06.2008 978 215
(180) 25.06.2018
(732) Lauren Child

c/o Tiger Aspect
Productions Limited
7 Soho Square
London W1D 3DQ (GB).

(812) EM
(841) GB

(531) 2.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits de toilette non médicamenteux; savons;
shampooings; talc; préparations pour le bain et la douche;
produits moussants pour le bain; bains moussants; sels de bain;
huiles de bain; gels douche; produits capillaires; gels pour les
cheveux; préparations dentifrices; parfums; eau de Cologne;
lingettes humides parfumées; déodorants à usage personnel;
huiles essentielles; produits de toilette; préparations pour les
soins de la peau; cosmétiques; coton hydrophile à usage
cosmétique; produits démaquillants; eaux dentifrices; produits
pour le soin des ongles; laques et vernis à ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; dépilatoires; papier émeri; pierre ponce;
masques de beauté; sachets parfumés; bois odorants; crèmes et
cirages pour chaussures; nettoyants pour pare-brise.

 5 Aliments pour bébés; lait pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; bandages; coton hydrophile à usage
médical; désinfectants; antiseptiques; bonbons
médicamenteux; lingettes médicamenteuses imbibées;
comprimés (produits pharmaceutiques) pour le soulagement
de la douleur; substances pour le soulagement de la douleur;
préparations antiallergiques; produits contre les brûlures;
rinçages oculaires; trousses de premiers soins équipées.

 9 Ordinateurs; mémoires informatiques; claviers
d'ordinateur; programmes informatiques; disquettes; disques
durs; modems; souris; CD-ROM; appareils et instruments pour

l'enregistrement et/ou la reproduction du son et/ou des images
et/ou de données et/ou d'informations; appareils de radio;
appareils de télévision; appareils téléphoniques;
magnétoscopes; jeux vidéo conçus pour être utilisés avec des
récepteurs de télévision; disques numériques polyvalents
(DVD); disques laser; livres et publications électroniques;
livres audio; photocopieuses; télécopieurs; imprimantes; jeux
électroniques; jeux conçus pour être utilisés avec des postes
récepteurs de télévision; appareils et instruments électriques et
vidéo de divertissement; bandes, programmes et cartouches de
jeux informatiques; disques préenregistrés; disques vierges;
disques compacts; équipement audio; équipement vidéo;
disques phonographiques; bandes audio; fichiers MP3;
lecteurs de fichiers MP3; cassettes à bande magnétique;
cassettes vidéo; bandes de nettoyage de têtes de lecture;
appareils de prise de vues; caméras vidéo; équipement pour
appareils de prise de vues; ampoules de flash; lentilles de
contact; conteneurs pour lentilles de contact; lunettes;
montures de lunettes; étuis à lunettes; lunettes de soleil; étuis
pour lunettes de soleil; chaînettes de lunettes et de lunettes de
soleil; cordons de lunettes ou lunettes de soleil; compas;
baromètres; jumelles; télescopes; microscopes;
accumulateurs; microphones; calculatrices; cadres pour
diapositives; balances et poids; avertisseurs d'incendie;
casques de bicyclette; flotteurs pour le bain et la natation;
flotteurs de natation; brassards et bouées en tant que dispositifs
pour flotter; ceintures de natation; auxiliaires de natation;
articles chaussants, articles de chapellerie, brassards,
genouillères, coudières, protège-tibias et vêtements de
protection; matériel d'instruction et d'enseignement sous forme
d' appareils et instruments; sabliers; parties et garnitures de
tous les produits précités.

14 Produits en métal précieux et leurs alliages,
produits plaqués de métal précieux et de leurs alliages, non
compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques;
insignes, coffrets à bijoux, chaînes porte-clés et anneaux porte-
clés tous en métal précieux ou en plaqué; boutons de
manchettes, broches, bracelets, bracelets joncs, boucles
d'oreilles, pendentifs, médaillons, babioles, breloques,
anneaux, bracelets de montres, épingles à cravates, épingles de
parure, épinglettes (articles de bijouterie), pinces à cravates,
pièces de monnaie; ornements, statuettes et figurines en
métaux précieux ou pierres précieuses, ou plaqués en ces
matières; montres et horloges; boîtes et coffrets à bijoux.

16 Papier; carton; articles en papier; articles en
carton; produits imprimés; livres; annuaires; publications;
journaux de bandes dessinées; chansonniers; revues; bulletins
d'information; journaux; albums; périodiques; revues
spécialisées; catalogues; manuels; cartes géographiques;
brochures; dépliants; affiches; articles de papeterie; étiquettes;
articles de bureau; matériaux, appareils et instruments de
dessin et de peinture; instruments d'écriture; matériel
d'instruction et d'enseignement (à l'exception des appareils);
articles pour reliures; couvertures de livres; signets; jeux de
caractères d'imprimerie; dessins; tableaux de peinture;
photographies; planches; images; calendriers; stylos; crayons;
décorations pour stylos; peintures pour enfants; pinceaux;
coffrets de peinture; coffrets de peinture à l'éponge; papier
cadeau; cartes pour emballages-cadeaux; papier de soie pour
paquets cadeaux; boîtes-cadeaux; étiquettes volantes; papier
d'emballage; calepins; cartes d'invitation; décalcomanies;
serviettes en papier et autres articles décoratifs en papier pour
la table; articles de fête en papier et décorations de fête en
papier; tapis de table et nappes en papier; passe-partout en
papier; papier banderoles de fête et chapeaux en papier;
patrons de broderie; transferts décoratifs; règles; gommes;
cartes de voeux; autocollants; enseignes en papier; bannières;
cartes; échelles de croissance; figurines en papier; horloges
pour apprendre à lire l'heure en carton; masques pour le visage
en carton; imprimés encartés pour boîtiers de cassettes audio,
boîtiers de cassettes vidéo, disques compacts, vidéodisques,
disques laser et boîtiers de disques compacts; serviettes pour le
visage; mouchoirs en papier; essuie-tout en papier; lingettes en
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papier pour le visage à usage cosmétique; couches en papier;
couches en cellulose; pinces à billets de banque en métaux
précieux ou en plaqué; supports pour carnets; porte-chéquiers;
parties et garnitures de tous les produits précités.

18 Articles en cuir et en imitation de cuir; malles et
sacs de voyage; étuis de voyage; articles de bagages; valises;
sacs fourre-tout; grosses valises; valises; sacs; sacs à main;
sacs à bandoulière; trousses de toilette; sacs à poignées; sacs de
montagne; sacs à dos; poches banane; sacs de sport; sacs de
loisirs; porte-documents; mallettes; porte-musique; sacoches;
nécessaires de toilette; housses de transport pour costumes,
chemises et robes; étuis à cravates; porte-billets; supports de
disques compacts; serviettes et porte-documents; étuis et
porte-cartes de crédit; portefeuilles; porte-monnaie;
parapluies; parasols; cannes; cannes-sièges; ceintures; parties
et garnitures de tous les produits précités.

20 Meubles, meubles pour enfants; glaces (miroirs),
cadres; produits (non compris dans d'autres classes) en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer et succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques; ornements et figurines, non
compris dans d'autres classes; sacs de couchage; plateaux de
service en métaux précieux ou plaqués en métaux précieux;
parties et garnitures de tous les produits précités.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; petits ustensiles et récipients à usage domestique;
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
verrerie, porcelaine, faïence, matières plastiques et mélamine
non comprises dans d'autres classes; ornements, statuettes et
figurines en céramique, porcelaine fine, cristal, verre, faïence,
terre cuite porcelaine; vaisselle de table; assiettes et assiettes
ornementales; appliques murales (autres que pièces
d'ameublement); récipients à boire; tasses; cruchons; chopes;
chopes à bière; bouteilles, flacons et bouteilles hermétiques;
ouvre-bouteilles; tire-bouchons; bocaux; cloches en verre;
coquetiers; boîtes à repas; moules de cuisine; dessous de carafe
autres qu'en papier ou en tissu; plateaux à servir; planches à
pain; corbeilles à pain; terrariums d'appartement; chandeliers
(non en métaux précieux); housses pour planches à repasser;
ronds et supports de serviette; boîtes à savon; brosses à dents;
sous-verres et gobelets en métaux précieux ou plaqués en
métaux précieux; assiettes en métaux précieux ou plaquées en
métaux précieux.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; linge de maison; linge de lit; linge de table;
linge de bain; couvertures de lit et de table; napperons (non en
papier); serviettes de table; dessous de carafe en matières
textiles ou en tant que linge de table; housses de protection
pour meubles; housses de meubles; draps, taies d'oreiller,
housses de couette; courtepointes; serviettes; serviettes de
toilette pour le visage; rideaux de douche; rideaux; tentures
murales en matières textiles; bannières; étamine; drapeaux;
mouchoirs; housses de coussins; textiles pour la fabrication de
coussins et de housses de coussins; kits de broderie ou de
couture (textiles); tissus avec motifs dessinés pour la broderie;
stores en matières textiles.

25 Articles d'habillement; chaussures, y compris
bottes, chaussures, pantoufles, sandales, tennis, chaussettes et
articles de bonneterie; articles de chapellerie; chapeaux;
casquettes; bérets; foulards; gants; mitaines; ceintures (articles
d'habillement); bavettes; peignoirs; robes de chambre;
pyjamas; shorts; chemises de nuit; ensembles de ski; tenues
coupe-vent; combinaisons de ski; couvre-oreilles; bandeaux;
serre-poignets; sous-vêtements; costumes.

26 Épingles; boutons; insignes.
28 Jeux et jouets et articles de jeu; articles de

gymnastique et de sport; jouets électroniques et jeux
électroniques; poupées et habits de poupées; accessoires pour
poupées; maisons de poupées; mobilier de poupées;
accessoires pour mobilier de poupées; ours en peluche;
figurines d'action; véhicules-jouets; modèles réduits de
voitures; jeux de construction et pistes pour petites voitures;
échasses sauteuses, échasses, scooters, traîneaux, planches à
neige, planches de sports nautiques, planches de surf, autres

jouets et véhicules pour enfants à pédales, fonctionnant grâce
à des batteries, aux mouvements (humains) ou d'une autre
manière; peluches; jouets en peluche; trousses et étuis de jeux;
ballons; cartes de jeu; farces et attrapes; objets de cotillon;
boîtes d'activités; masques pour le visage; masques de
carnaval; masques; puzzles; cerfs-volants; décorations pour
arbres de Noël; arbres de Noël en matières synthétiques; porte-
bougies pour arbres de Noël; planches à roulettes; patins;
bottines-patins; contenants et sacs de sport prévus pour
transporter des articles de sport; gants de sport; marionnettes;
pantins; balles de jeu; cerfs-volants; battes; ballons; tirelires
pour enfants; billes; pataugeoires (articles de jeu); piscines
(articles de jeu); matériel d'instruction et d'enseignement sous
forme de jeux; masques; parties, garnitures et accessoires pour
tous les produits précités.

29 En-cas; gelées, confitures, compotes; lait et
produits laitiers; laitages.

30 Café; thé; cacao et produits à base de cacao;
chocolat et produits à base de chocolat; sucre; succédanés de
café; farines et préparations à base de céréales; pain;
pâtisseries et produits de la pâtisserie; gâteaux; biscuits;
confiseries; crèmes glacées et glaces comestibles; miel; sirop
de mélasse; poudre à lever; sel; moutarde; sauces au vinaigre
(condiments).

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

35 Services de regroupement pour le compte de tiers
de produits de toilette CD, DVD, vidéos, livres audio, jeux
informatiques, jeux vidéo, jeux électroniques, articles de
bijouterie, ornements, horloges, montres, produits de
l'imprimerie, récipients et ustensiles pour le ménage, produits
en matières textiles, sacs, vêtements, chaussures, articles de
chapellerie, jouets, jeux et équipements de sport, denrées
alimentaires et boissons sans alcool, permettant ainsi à une
clientèle de voir et d'acheter aisément ces produits en ligne ou
dans un magasin de vente au détail.

38 Radiodiffusion; communications et
télécommunications; radiodiffusion ou transmission de
programmes radiophoniques ou télévisés; transmission de
données et diffusion de données; diffusion et transmission de
textes, messages, informations, sons et images; transmission
de programmes radiophoniques et télévisés, textes, messages,
informations, sons et images via des réseaux de
communications et des réseaux informatiques; transmission de
programmes radiophoniques et télévisés, textes, messages,
informations, sons, images et données, assistée par ordinateur;
radiodiffusion et transmission d'informations numériques par
câble, fils ou fibres; réception et échange d'informations, de
messages, de textes, de sons, d'images et de données; services
de courrier électronique; services de télétexte; services de
vidéotextes interactifs; services de diffusion de nouvelles
d'actualité et services d'agences de presse; transmission de
messages; communications par et/ou entre ordinateurs et
terminaux d'ordinateurs; communications pour l'accès à des
bases de données et à des réseaux informatiques; services de
communications pour l'accès à des informations, textes, sons,
images et données via des réseaux de communications et des
réseaux informatiques; services de passerelles pour l'accès à
des réseaux de communication ou informatiques; services
d'information et de conseil en rapport avec tous les services
précités.

41 Enseignement; services de divertissement; édition;
publication de livres, magazines, revues spécialisées,
périodiques, rapports, manuels, textes, programmes
informatiques, enregistrements, enregistrements audio, vidéo,
audiovisuels, enregistrements multimédia et enregistrements
électroniques, publications électroniques, publications
multimédia; organisation de concours (éducation et
divertissement); location de films cinématographiques; studios
de cinéma; production de programmes radiophoniques et
télévisés, de films et de spectacles; location d'enregistrements
sonores et de spectacles, de films, de représentations
radiophoniques et télévisées préenregistrés; production de
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spectacles; production de bandes vidéo et de disques vidéo;
divertissement télévisé; divertissement radiophonique;
production théâtrale.

 3 Non-medicated toilet preparations; soaps;
shampoos; talcum powder; preparations for use in the bath or
shower; bubble baths; bath foam; bath salts; bath oil; shower
gel; preparations for the hair; hair gel; preparations for
cleaning the teeth; perfumes; eau de cologne; perfumed wet
wipes; deodorants for personal use; essential oils; toiletries;
skin care preparations; cosmetics; cotton wool for cosmetic
purposes; make-up removing preparations; mouth washes;
nail care preparations; nail varnishes and polishes; nail
varnish removing preparations; depilatories; emery paper;
pumice stone; beauty masks; perfuming sachets; scented
wood; shoe creams and polishes; windscreen cleaning
preparations.

 5 Food for babies; milk for babies; plasters,
materials for dressings; bandages; cotton wool for medical
purposes; disinfectants; antiseptics; medicated candy;
impregnated medicated wipes; tablets [pharmaceuticals] for
the relief of pain; pain relieving substances; anti-allergy
preparations; preparations for the treatment of burns; eye
wash; filled first aid boxes.

 9 Computers; computer memories; computer
keyboards; computer programs; floppy disks; hard disks;
modems; mice; CD-Roms; apparatus and instruments for
recording and/or reproducing sound and/or video and/or data
and/or information; radios; televisions; telephones; video
recorders; amusement apparatus adapted for use with
television receivers; digital versatile discs (DVDs); laser
discs; electronic books and publications; audio books;
photocopying machines; fax machines; printers; electronic
games; games adapted for use with television receivers;
electrical and video amusement apparatus and instruments;
computer game cartridges, programs and tapes; pre-recorded
disks; recording disks; compact discs; audio equipment; video
equipment; gramophone records; audio tapes; MP3s; MP3
players; tape cassettes; video tapes; head cleaning tapes;
cameras; video cameras; camera equipment; flash bulbs;
contact lenses; contact lens containers; spectacles; spectacle
frames; spectacle cases; sunglasses; cases for sunglasses;
chains for spectacles and for sunglasses; cords for spectacles
and for sunglasses; compasses; barometers; binoculars;
telescopes; microscopes; batteries; microphones; calculators;
frames for photographic transparencies; weighing scales and
weights; fire alarms; bicycle helmets; floats for bathing and
swimming; water wings; armbands and rings as flotation
devices; swimming belts; swimming aids; protective clothing,
footwear, headgear, arm pads, shin pads and knee pads;
instructional and teaching materials in the form of apparatus
and instruments; egg timers; parts and fittings for all of the
aforesaid goods.

14 Articles of precious metal and their alloys, and
articles coated with precious metal and their alloys, not
included in other classes; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments; badges, jewellery
boxes, key fobs and key rings all of precious metal or coated
with precious metal; cuff links, brooches, bracelets, bangles,
earrings, pendants, medallions, trinkets, charms, rings, watch
straps, tie pins, ornamental pins, jewellery pins, tie clips,
coins; ornaments, statuettes and figurines of precious metal or
precious stone, or coated therewith; watches and clocks;
jewellery boxes and cases.

16 Paper; cardboard; paper articles; cardboard
articles; printed matter; books; annuals; publications; comic
books; song books; magazines; newsletters; newspapers;
albums; periodicals; journals; catalogues; manuals; maps;
pamphlets; leaflets; posters; stationery; labels; office
requisites; drawing and painting materials, apparatus and
instruments; writing instruments; instructional and teaching
materials (other than apparatus); book binding materials;
book covers; book marks; printing sets; drawings; paintings;
photographs; prints; pictures; calendars; pens; pencils; pencil
top ornaments; paints for children; paintbrushes; paint kits;

paint sponge sets; gift wrap; gift wrap cards; gift wrap tissue;
gift boxes; tags; wrapping paper; note pads; invitation pads;
decalcomanias; paper napkins and other decorative paper
tableware items; paper party goods and paper party
decorations; paper tablecloths and table covers; paper mats;
paper party streamers and paper hats; embroidery patterns;
decorative transfers; rulers; erasers; greetings cards;
stickers; paper signs; banners; charts; growth charts; paper
dolls; teaching clocks of cardboard; face masks of cardboard;
printed inserts for audio cassette containers, video cassette
containers, compact disc, video disc, laser disc and compact
disc containers; facial tissues; tissues of paper; paper wipes;
facial wipes of paper for cosmetic use; diapers of paper;
diapers of cellulose; money clips of precious metal or coated
with precious metal; notebook holders; chequebook holders;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

18 Articles of leather and imitations of leather; trunks
and travelling bags; travel cases; luggage; suitcases; holdalls;
portmanteaux; valises; bags; handbags; shoulder bags; toilet
bags; carrier bags; rucksacks; backpacks; bumbags; sports
bags; casual bags; briefcases; attache cases; music cases;
satchels; beauty cases; carriers for suits, for shirts and for
dresses; tie cases; notecases; CD wallet holders; document
cases and holders; credit card cases and holders; wallets;
purses; umbrellas; parasols; walking sticks; shooting sticks;
belts; parts and fittings for all the aforesaid goods.

20 Furniture, children's furniture; mirrors, picture
frames; goods (not included in other classes) of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics; figurines and ornaments, not
included in other classes; sleeping bags; serving trays of
precious metal or coated with precious metal; parts and
fittings for all the aforesaid goods.

21 Household or kitchen utensils and containers;
small domestic utensils and containers; combs and sponges;
brushes (except paint brushes); glassware, porcelain,
earthenware, plastic and melamine not included in other
classes; ornaments, statuettes and figurines of ceramic, china,
crystal, glass, earthenware, terra cotta and porcelain;
tableware; plates and ornamental plates; wall plaques (not
being furniture); drinking vessels; mugs; jugs; tankards;
steins; bottles, insulated bottles and flasks; bottle openers;
cork screws; jars; bell jars; egg cups; lunch boxes; kitchen
moulds; coasters other than of paper or of table linen; serving
trays; bread boards; bread bins; indoor terrariums;
candlesticks (not of precious metal); ironing board covers;
napkin rings and holders; soap boxes; tooth brushes; coasters
and goblets of precious metal or coated with precious metal;
plates of precious metal or coated therewith.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; household linen; bed linen; table linen; bath linen;
bed and table covers; table mats (not of paper); table napkins;
coasters of table linen or of textile; loose furniture coverings;
throws (furniture coverings); sheets, pillow cases, duvet
covers; bed spreads; towels; face towels; shower curtains;
curtains; wall hangings of textile; banners; bunting; flags;
handkerchiefs; cushion covers; textiles for making into
cushions and cushion covers; embroidery or sewing kits
(textiles); traced cloth for embroidery; blinds of textile.

25 Articles of clothing; footwear including boots,
shoes, slippers, sandals, trainers, socks and hosiery;
headgear; hats; caps; berets; scarves; gloves; mittens; belts
(being articles of clothing); bibs; robes; dressing gowns;
pyjamas; shorts; sleepsuits; snow suits; wind suits; ski suits;
ear muffs; headbands; wrist bands; underwear; costumes.

26 Pins; buttons; badges.
28 Games, toys and playthings; gymnastic and

sporting articles; electronic toys and electronic games; dolls
and dolls' clothing; accessories for dolls; dolls' houses; dolls'
furniture; dolls' furniture accessories; teddy bears; toy action
figures; toy vehicles; scale model vehicles; toy building
structures and toy vehicle tracks; pogo sticks, stilts, scooters,
sleighs, snowboards, water boards, surf boards, other toys and
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vehicles for children and juveniles operated by batteries,
pedals, human motion or otherwise; soft toys; plush toys; play
sets and play cases; balloons; playing cards; novelty jokes;
novelties for parties; activity cases; face masks; toy masks;
masks; puzzles; kites; decorations for Christmas trees;
Christmas trees of synthetic material; candle holders for
Christmas trees; skateboards; skates; skating boots with
skates attached; sporting bags and containers adapted for
carrying sports articles; gloves for games; puppets;
marionettes; playing balls; kites; bats; balls; children's coin
banks; marbles; paddling pools (play articles); swimming
pools (play articles); instructional and teaching materials in
the form of games; masks; parts, fittings and accessories for
all the aforesaid goods.

29 Snack foods; jellies, jams, fruit sauces; milk and
milk products; dairy products.

30 Coffee; tea; cocoa and cocoa products; chocolate
and chocolate-based products; sugar; artificial coffee; flour
and preparations made from cereals; bread; pastry and pastry
products; cakes; biscuits; confectionery; ice cream and
confectionery ices; honey; treacle; yeast baking-powder; salt;
mustard; vinegar sauces (condiments).

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
toiletries, CDs, DVDs, videos, audio books, computer games,
video games, electronic games, jewellery, ornaments, clocks,
watches, printed matter, household containers and utensils,
textile goods, bags, clothing, footwear, headgear, toys, games
and sports equipment, foodstuffs and non-alcoholic beverages
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods on-line or from a retail store.

38 Broadcasting; communications and
telecommunications; broadcasting and transmission of radio
and television programmes; data transmission and data
broadcasting; broadcasting and transmission of text,
messages, information, sound and images; transmission of
radio and television programmes, text, messages, information,
sound and images via communication and computer networks;
computer aided transmission of information, messages, text,
sound, images, data and radio and television programmes;
broadcasting and transmission of digital information by means
of cable, wire of fibre; receiving and exchanging of
information, text, messages, sound, images and data;
electronic mail services; teletext services; inter-active video
text services; news information and news agency services;
message sending; communications by and/or between
computers and computer terminals; communications for
access to databases and computer networks; communication
services for access to information, text, sound, images and
data via communication and computer networks; gateway
services for access to a communications or computer network;
information and advisory services relating to any of the
aforesaid services.

41 Education services; entertainment services;
publishing; publication of books, magazines, journals,
periodicals, reports, manuals, texts, computer programs,
recordings, audio-, video-, audiovisual-recordings, multi-
media recordings and electronic recordings, electronic
publishing, multi-media publishing; organisation of
competitions (education or entertainment); motion picture
rental; movie studios; production of radio and television
programmes, films and shows; rental of sound recordings and
of pre-recorded shows, films, radio and television
performances; production of shows; production of video tapes
and video discs; television entertainment; radio
entertainment; theatre production.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales; jabones;
champús; polvos de talco; preparaciones para el baño o la
ducha; preparaciones de espuma para el baño; espumas de
baño; sales de baño; aceites de baño; geles de ducha;
preparaciones para el cabello; geles para el cabello;
preparaciones para la limpieza dental; perfumes; aguas de

Colonia; toallitas limpiadoras perfumadas; desodorantes para
uso personal; aceites esenciales; productos de tocador;
preparaciones para el cuidado de la piel; cosméticos; algodón
para uso cosmético; preparaciones desmaquilladoras;
enjuagues bucales; preparaciones para el cuidado de las uñas;
esmaltes y lacas de uñas; quitaesmaltes; productos
depilatorios; papel de lija; piedra pómez; mascarillas de
belleza; bolsitas perfumadas; maderas aromáticas; cremas y
betunes para el calzado; preparaciones para limpiar
parabrisas.

 5 Alimentos para bebés; leche para bebés;
emplastos, material para apósitos; vendas; algodón para uso
médico; desinfectantes; antisépticos; caramelos medicinales;
toallitas impregnadas con sustancias medicinales; tabletas
[productos farmacéuticos] para aliviar el dolor; sustancias para
aliviar el dolor; preparaciones antialérgicas; preparaciones
para el tratamiento de quemaduras; baños oculares; botiquines
de primeros auxilios equipados.

 9 Computadoras; memorias de computadora;
teclados de computadora; programas informáticos; discos
flexibles; discos duros; módems; ratones; CD-ROM; aparatos e
instrumentos para grabar y/o reproducir sonido y/o video y/o
datos y/o información; aparatos de radio; aparatos de
televisión; teléfonos; magnetoscopios; aparatos de
entretenimiento para utilizar con receptores de televisión;
discos versátiles digitales (DVD); discos láser; publicaciones y
libros electrónicos; libros sonoros; fotocopiadoras; aparatos de
fax; impresoras; juegos electrónicos; juegos para utilizar con
receptores de televisión; aparatos e instrumentos de
entretenimiento de video y eléctricos; cartuchos, programas y
cintas de juegos informáticos; discos pregrabados; discos de
grabación; discos compactos; equipos de audio; equipos de
video; discos gramofónicos; cintas de audio; MP3;
reproductores de MP3; casetes de cinta; cintas de video; cintas
de limpieza de cabezales; cámaras fotográficas; cámaras de
video; equipos de cámaras fotográficas; bombillas de flash;
lentes de contacto; estuches para lentes de contacto; gafas;
monturas de gafas; estuches de gafas; gafas de sol; estuches
de gafas de sol; cadenas para gafas y para gafas de sol;
cordones para gafas y para gafas de sol; brújulas; barómetros;
binoculares; telescopios; microscopios; baterías; micrófonos;
calculadoras; marcos para diapositivas; balanzas y pesos;
alarmas contra incendios; cascos de ciclista; salvavidas para la
natación; flotadores para la natación; brazaletes y aros
utilizados como material de flotación; cinturones de natación;
material de ayuda para la natación; artículos de sombrerería,
calzado, prendas de vestir de protección, protectores de
brazos, espinilleras y rodilleras; material de instrucción y de
enseñanza en forma de aparatos e instrumentos;
temporizadores para cocer huevos; partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados.

14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones,
así como artículos chapados de metales preciosos y sus
aleaciones, no comprendidos en otras clases; joyería,
bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; insignias, joyeros, llaveros y anillas para llaves,
de metales preciosos o de chapado; gemelos, broches,
brazaletes, pulseras esclavas, pendientes, colgantes,
medallones, dijes, amuletos, anillos, pulseras de relojes,
alfileres de corbata, alfileres de adorno, alfileres (joyería),
sujeta-corbatas, monedas; adornos, estatuillas y figuritas de
metales preciosos, de piedras preciosas o de chapado; relojes;
joyeros y estuches.

16 Papel; cartón; artículos de papel; artículos de
cartón; productos de imprenta; libros; anuarios; publicaciones;
libros de historietas; cancioneros; revistas; circulares; diarios y
periódicos; álbumes; publicaciones periódicas; revistas
especializadas; catálogos; manuales; mapas y planos; folletos;
prospectos; carteles; artículos de papelería; etiquetas;
artículos de oficina; artículos, aparatos e instrumentos de
pintura y de dibujo; instrumentos de escritura; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); materiales de
encuadernación; forros de libros; marcapáginas; equipos para
imprimir; dibujos; pinturas; fotografías; impresos; ilustraciones;
calendarios; bolígrafos; lápices; capuchones decorativos para
lápices; colores para niños; pinceles; kits de pintura; juegos de
esponjas para la pintura; envolturas de regalo; tarjetas para
dedicar regalos; tejidos para envolturas de regalo; cajas de
regalo; etiquetas; papel para envolver; libretas para notas;
tarjetas de invitación; calcomanías; servilletas de papel y otros
artículos de papel decorativos para la mesa; artículos y
decoraciones de papel para fiestas; manteles y tapetes de
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papel; mantelitos individuales de papel; serpentinas y
sombreros de papel; patrones de bordado; calcomanías
decorativas; reglas; borradores; tarjetas de felicitación;
autoadhesivos; letreros de papel; banderas; representaciones
gráficas; tablas de crecimiento; muñecas de papel; relojes
didácticos de cartón; máscaras faciales de cartón; encartes
impresos para estuches de cintas de audio, cintas de video,
discos compactos, videodiscos, discos láser y estuches de
discos compactos; toallitas faciales; pañuelos de papel;
toallitas de papel; toallitas faciales de papel para uso
cosmético; pañales de papel; pañales de celulosa;
sujetabilletes de metales preciosos o de chapado; forros para
cuadernos; portachequeras; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero;
baúles y maletas; estuches de viaje; piezas de equipaje;
maletas; bolsones; baúles de viaje; maletas de mano; bolsos;
bolsos de mano; bolsos de bandolera; bolsas para artículos de
tocador; bolsos de transporte; mochilas; macutos; riñoneras;
bolsos de deporte; bolsos informales; portadocumentos;
maletines para documentos; maletines para partituras y libros
de música; bolsos de mano para caballero; neceseres de
tocador; fundas para trajes, para camisas y para vestidos;
estuches para corbatas; billeteras; estuches de bolsillo para
CD; estuches y carteras para documentos; estuches y carteras
para tarjetas de crédito; monederos; portamonedas; paraguas;
sombrillas; bastones; bastones asiento; cinturones; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

20 Muebles, muebles para niños; espejos, marcos de
cuadros; productos no comprendidos en otras clases de
madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas; figuras y
adornos no comprendidos en otras clases; sacos de dormir;
bandejas de servir de metales preciosos o de chapado; partes
y guarniciones de todos los productos antes mencionados.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
pequeños utensilios y recipientes de uso doméstico; peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); artículos de cristalería,
porcelana, loza, plástico y melamina no comprendidos en otras
clases; adornos, estatuillas y figuras de cerámica, porcelana,
cristal, vidrio, loza, barro cocido y porcelana; vajillas; bandejas
y bandejas de adorno; placas murales (que no sean piezas de
mobiliario); recipientes para beber; tazones; garrafas; copas
grandes; jarras de cerveza; botellas, cantimploras y botellas
isotérmicas; abrebotellas; sacacorchos; frascos; campanas de
vidrio; hueveras; fiambreras; moldes de cocina; salvamanteles
que no sean de papel ni de ropa de mesa; bandejas de servir;
tablas para el pan; paneras; terrarios de interior; candelabros
que no sean de metales preciosos; fundas para tablas de
planchar; anillos para servilletas y servilleteros; jaboneras;
cepillos de dientes; salvamanteles y copas de metales
preciosos o de chapado; bandejas de metales preciosos o de
chapado.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de casa; ropa de cama; ropa de mesa; ropa
de baño; juegos de cama y mantelerías; salvamanteles (que no
sean de papel); servilletas; posavasos de mantelería o de
materias textiles; fundas de protección para muebles;
cubrecamas (revestimientos de muebles); sábanas, fundas de
almohadas, fundas de edredón; cobertores; toallas; toallas de
tocador; cortinas de ducha; cortinas; tapizados murales de
materias textiles; banderines; estameña; banderas; pañuelos;
fundas de cojines; tejidos para hacer cojines y fundas de
cojines; equipos de bordar o coser (productos textiles); tejidos
con motivos impresos para bordar; persianas de materias
textiles.

25 Prendas de vestir; calzado, en particular botas,
zapatos, zapatillas, sandalias, zapatillas de deporte, calcetines
y calcetinería; artículos de sombrerería; sombreros; gorros;
boinas; bufandas; guantes; mitones; cinturones (en tanto que
prendas de vestir); baberos; batas; batas de casa; pijamas;
pantalones cortos; ropa de dormir; trajes para la nieve; trajes
de windsurf; trajes de esquí; orejeras; cintas para la frente;
muñequeras; ropa interior; disfraces.

26 Alfileres; botones; chapas de adorno.
28 Juegos, juguetes y artículos de juego; artículos de

gimnasia y de deporte; juegos y juguetes electrónicos;
muñecas y vestidos de muñecas; accesorios para muñecas;
casas de muñecas; muebles de casas de muñecas; accesorios
para muebles de casas de muñecas; osos de peluche; figuras
de personajes de acción de juguete; vehículos de juguete;

vehículos en miniatura; estructuras de construcción de juguete
y orugas para vehículos de juguete; garrochas, zancos,
patinetes, trineos, tablas de snowboard, tablas acuáticas,
tablas de surf, otros juguetes y vehículos para niños y jóvenes
accionados por baterías, pedales, el movimiento humano u
otros medios; juguetes blandos; juguetes de peluche;
conjuntos y estuches de juguete; globos; naipes; artículos de
broma; objetos de cotillón; estuches de juegos; máscaras;
máscaras de juguete; caretas; rompecabezas; cometas;
decoraciones para árboles de Navidad; árboles de Navidad
sintéticos; portavelas para árboles de Navidad; monopatines;
patines; botas con patines integrados; bolsas de deporte y
estuches especialmente diseñados para transportar artículos
de deporte; guantes para juegos; títeres; marionetas; pelotas
de juego; cometas; bates; balones; alcancías para niños;
canicas; estanques para chapotear (artículos de juego);
piscinas (artículos de juego); material de instrucción y de
enseñanza en forma de juegos; antifaces; partes, guarniciones
y accesorios de todos los productos antes mencionados.

29 Refrigerios; jaleas, mermeladas, compotas; leche y
productos lácteos; productos lácteos.

30 Café; té; cacao y productos de cacao; chocolate y
productos a base de chocolate; azúcar; sucedáneos del café;
harinas y preparaciones a base de cereales; pan; productos de
panadería y pastelería; pasteles; bizcochos; productos de
confitería; helados y helados de confitería; miel; jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal; mostaza;
vinagre, salsas (condimentos).

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos de tocador, CD, DVD, videos, libros sonoros, juegos
informáticos, videojuegos, juegos electrónicos, artículos de
joyería y bisutería, objetos de decoración, relojes de pared,
relojes de pulsera, productos de imprenta, utensilios y
recipientes domésticos, productos textiles, bolsos, prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería, juguetes, juegos y
equipos de deporte, productos alimenticios y bebidas no
alcohólicas, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en línea o en una tienda minorista.

38 Radiodifusión; comunicaciones y
telecomunicaciones; emisión y difusión de programas de radio
y de televisión; transmisión y radiodifusión de datos;
transmisión y radiodifusión de textos, mensajes, información,
sonido e imágenes; transmisión de programas de radio y
televisión, textos, mensajes, información, sonido e imágenes
por redes informáticas y de comunicación; transmisión asistida
por computadora de información, mensajes, textos, sonido,
imágenes, datos y programas de radio y televisión; transmisión
y radiodifusión de información digital por cable, cable de fibra;
recepción e intercambio de información, textos, mensajes,
sonido, imágenes y datos; servicios de correo electrónico;
servicios de teletexto; servicios interactivos de videotexto;
servicios de agencias de noticias y de información general;
transmisión de mensajes; comunicaciones por y/o entre
computadoras y terminales informáticos; comunicaciones para
acceder a bases de datos y redes informáticas; servicios de
comunicaciones para acceder a información, textos, sonido,
imágenes y datos por redes informáticas y de comunicación;
servicios de pasarelas para acceder a comunicaciones o a
redes informáticas; información y asesoramiento sobre
cualesquiera de los servicios antes mencionados.

41 Educación; esparcimiento; publicación; publicación
de libros, revistas, revistas especializadas, publicaciones
periódicas, informes, manuales, textos, programas
informáticos, grabaciones, grabaciones sonoras, de video,
audiovisuales, grabaciones multimedia y grabaciones
electrónicas, publicación electrónica, publicación multimedia;
organización de concursos (con fines educativos o
recreativos); alquiler de películas cinematográficas; servicios
de estudio cinematográfico; producción de programas
radiofónicos y televisivos, películas y espectáculos; alquiler de
grabaciones sonoras y de espectáculos pregrabadas,
películas, presentaciones de radio y televisión; producción de
espectáculos; producción de discos y cintas de video;
entretenimientos televisados; entretenimientos radiofónicos;
representaciones teatrales.
(821) EM, 27.03.2008, 006852875.
(300) EM, 27.03.2008, 006852875.
(832) CN.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.06.2008 978 216
(180) 25.06.2018
(732) Lauren Child

c/o Tiger Aspect
Productions Limited
7 Soho Square
London W1D 3DQ (GB).

(812) EM
(841) GB

(531) 2.3.
(511) NCL(9)

 3 Produits de toilette non médicamenteux; savons;
shampooings; talc; préparations pour le bain et la douche;
produits moussants pour le bain; bains moussants; sels de bain;
huiles de bain; gels douche; produits capillaires; gels pour les
cheveux; préparations dentifrices; parfums; eau de Cologne;
lingettes humides parfumées; déodorants à usage personnel;
huiles essentielles; produits de toilette; préparations pour les
soins de la peau; cosmétiques; coton hydrophile à usage
cosmétique; produits démaquillants; eaux dentifrices; produits
pour le soin des ongles; laques et vernis à ongles; dissolvants
pour vernis à ongles; dépilatoires; papier émeri; pierre ponce;
masques de beauté; sachets parfumés; bois odorants; crèmes et
cirages pour chaussures; nettoyants pour pare-brise.

 5 Aliments pour bébés; lait pour bébés; emplâtres,
matériel pour pansements; bandages; coton hydrophile à usage
médical; désinfectants; antiseptiques; bonbons
médicamenteux; lingettes médicamenteuses imbibées;
comprimés (produits pharmaceutiques) pour le soulagement
de la douleur; substances pour le soulagement de la douleur;
préparations antiallergiques; produits contre les brûlures;
rinçages oculaires; trousses de premiers soins équipées.

 9 Ordinateurs; mémoires informatiques; claviers
d'ordinateur; programmes informatiques; disquettes; disques
durs; modems; souris; CD-ROM; appareils et instruments pour
l'enregistrement et/ou la reproduction du son et/ou des images
et/ou de données et/ou d'informations; appareils de radio;
appareils de télévision; appareils téléphoniques;
magnétoscopes; jeux vidéo conçus pour être utilisés avec des
récepteurs de télévision; disques numériques polyvalents
(DVD); disques laser; livres et publications électroniques;
livres audio; photocopieuses; télécopieurs; imprimantes; jeux
électroniques; jeux conçus pour être utilisés avec des postes
récepteurs de télévision; appareils et instruments électriques et
vidéo de divertissement; bandes, programmes et cartouches de

jeux informatiques; disques préenregistrés; disques vierges;
disques compacts; équipement audio; équipement vidéo;
disques phonographiques; bandes audio; fichiers MP3;
lecteurs de fichiers MP3; cassettes à bande magnétique;
cassettes vidéo; bandes de nettoyage de têtes de lecture;
appareils de prise de vues; caméras vidéo; équipement pour
appareils de prise de vues; ampoules de flash; lentilles de
contact; conteneurs pour lentilles de contact; lunettes;
montures de lunettes; étuis à lunettes; lunettes de soleil; étuis
pour lunettes de soleil; chaînettes de lunettes et de lunettes de
soleil; cordons de lunettes ou lunettes de soleil; compas;
baromètres; jumelles; télescopes; microscopes;
accumulateurs; microphones; calculatrices; cadres pour
diapositives; balances et poids; avertisseurs d'incendie;
casques de bicyclette; flotteurs pour le bain et la natation;
flotteurs de natation; brassards et bouées en tant que dispositifs
pour flotter; ceintures de natation; auxiliaires de natation;
articles chaussants, articles de chapellerie, brassards,
genouillères, coudières, protège-tibias et vêtements de
protection; matériel d'instruction et d'enseignement sous forme
d' appareils et instruments; supports d'étuis pour CD; parties et
garnitures de tous les produits précités.

14 Produits en métal précieux et leurs alliages,
produits plaqués de métal précieux et de leurs alliages, non
compris dans d'autres classes; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; horlogerie et instruments chronométriques;
insignes, coffrets à bijoux, porte-clés, anneaux porte-clés et
chaînes porte-clés tous ces articles étant en métal précieux ou
en plaqué; boutons de manchettes, broches, bracelets, bracelets
joncs, boucles d'oreilles, pendentifs, médaillons, babioles,
breloques, anneaux, bracelets de montres, épingles à cravates,
épingles de parure, épinglettes (articles de bijouterie), pinces à
cravates, pièces de monnaie; ornements, statuettes et figurines
en métaux précieux ou pierres précieuses, ou plaqués en ces
matières; montres et horloges; boîtes et coffrets à bijoux;
anneaux porte-clés.

16 Papier; carton; articles en papier; articles en
carton; produits imprimés; livres; annuaires; publications;
journaux de bandes dessinées; chansonniers; revues; bulletins
d'information; journaux; albums; périodiques; revues
spécialisées; catalogues; manuels; cartes géographiques;
brochures; dépliants; affiches; articles de papeterie; étiquettes;
articles de bureau; matériaux, appareils et instruments de
dessin et de peinture; instruments d'écriture; articles pour
reliures; couvertures de livres; signets; jeux de caractères
d'imprimerie; dessins; tableaux de peinture; photographies;
planches; images; calendriers; stylos; crayons; décorations
pour stylos; pinceaux; coffrets de peinture à l'éponge; papier
cadeau; cartes pour emballages-cadeaux; papier de soie pour
paquets cadeaux; boîtes-cadeaux; étiquettes volantes; papier
d'emballage; calepins; cartes d'invitation; décalcomanies;
serviettes en papier et autres articles décoratifs en papier pour
la table; articles de fête en papier et décorations de fête en
papier; tapis de table et nappes en papier; passe-partout en
papier; papier banderoles de fête et chapeaux en papier;
patrons de broderie; transferts décoratifs; règles; gommes;
cartes de voeux; autocollants; enseignes en papier; bannières;
cartes; échelles de croissance; horloges pour apprend re à lire
l'heure en carton; masques pour le visage en carton; imprimés
encartés pour boîtiers de cassettes audio, boîtiers de cassettes
vidéo, disques compacts, vidéodisques, disques laser et
boîtiers de disques compacts; serviettes pour le visage;
mouchoirs en papier; essuie-tout en papier; lingettes en papier
pour le visage à usage cosmétique; couches en papier; couches
en cellulose; supports pour carnets; supports pour documents;
porte-chéquiers; parties et garnitures de tous les produits
précités; pinces à billets de banque, en métaux précieux ou en
plaqué.

18 Articles en cuir et en imitation de cuir; malles et
sacs de voyage; étuis de voyage; articles de bagages; valises;
sacs fourre-tout; grosses valises; valises; sacs; sacs à main;
sacs à bandoulière; trousses de toilette; sacs à poignées; sacs de
montagne; sacs à dos; poches banane; sacs de sport; sacs de
loisirs; porte-documents; mallettes; porte-musique; sacoches;
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nécessaires de toilette; housses de transport pour costumes,
chemises et robes; étuis à cravates; porte-billets; porte-
documents; étuis et porte-cartes de crédit; portefeuilles; porte-
monnaie; parapluies; parasols; cannes; cannes-sièges;
ceintures; parties et garnitures de tous les produits précités.

20 Meubles, meubles pour enfants; glaces (miroirs),
cadres; produits (non compris dans d'autres classes) en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer et succédanés de toutes ces
matières ou en matières plastiques; insignes; ornements et
figurines; sacs de couchage; parties et garnitures de tous les
produits précités.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine; petits ustensiles et récipients à usage domestique;
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
verrerie, porcelaine, faïence, matières plastiques et mélamine
non comprises dans d'autres classes; ornements, statuettes et
figurines en céramique, porcelaine fine, cristal, verre, faïence,
terre cuite porcelaine; vaisselle de table; assiettes et assiettes
ornementales; appliques murales (autres que pièces
d'ameublement); récipients à boire; tasses; cruchons; chopes;
chopes à bière; bouteilles, flacons et bouteilles hermétiques;
ouvre-bouteilles; tire-bouchons; bocaux; cloches en verre;
coquetiers; sabliers; boîtes à repas; moules de cuisine; dessous
de carafe autres qu'en papier ou en tissu; plateaux à servir;
planches à pain; corbeilles à pain; terrariums d'appartement;
chandeliers (non en métaux précieux); housses pour planches
à repasser; ronds et supports de serviette; boîtes à savon;
brosses à dents; sous-verres et gobelets en métaux précieux ou
plaqués en métaux précieux; assiettes en métaux précieux ou
plaquées en métaux précieux.

24 Tissus et produits textiles, non compris dans
d'autres classes; linge de maison; linge de lit; linge de table;
linge de bain; couvertures de lit et de table; napperons (non en
papier); serviettes de table; dessous de carafe en matières
textiles ou en tant que linge de table; housses de protection
pour meubles; housses de meubles; draps, taies d'oreiller,
housses de couette; courtepointes; serviettes; serviettes de
toilette pour le visage; rideaux de douche; rideaux; tentures
murales en matières textiles; bannières; étamine; drapeaux;
mouchoirs; housses de coussins; textiles pour la fabrication de
coussins et de housses de coussins; kits de broderie ou de
couture (textiles); tissus avec motifs dessinés pour la broderie;
stores en matières textiles.

25 Articles d'habillement; chaussures, y compris
bottes, chaussures, pantoufles, sandales, tennis, chaussettes et
articles de bonneterie; articles de chapellerie; chapeaux;
casquettes; bérets; foulards; gants; mitaines; ceintures (articles
d'habillement); bavettes; peignoirs; robes de chambre;
pyjamas; shorts; chemises de nuit; ensembles de ski; tenues
coupe-vent; combinaisons de ski; couvre-oreilles; bandeaux;
serre-poignets; sous-vêtements; costumes et masques.

28 Jeux et jouets et articles de jeu; articles de
gymnastique et de sport; jouets électroniques et jeux
électroniques; poupées et habits de poupées; accessoires pour
poupées; maisons de poupées; mobilier de poupées;
accessoires pour mobilier de poupées; ours en peluche;
figurines d'action; véhicules-jouets; modèles réduits de
voitures; jeux de construction et pistes pour petites voitures;
échasses sauteuses, échasses, scooters, traîneaux, planches à
neige, planches de sports nautiques, planches de surf, autres
jouets et véhicules pour enfants à pédales, fonctionnant grâce
à des batteries, aux mouvements (humains) ou d'une autre
manière; peluches; jouets en peluche; trousses et étuis de jeux;
ballons; cartes de jeu; farces et attrapes; objets de cotillon;
masques pour le visage; masques de carnaval; masques;
puzzles; cerfs-volants; décorations pour arbres de Noël; arbres
de Noël en matières synthétiques; porte-bougies pour arbres de
Noël; planches à roulettes; patins; bottines-patins; contenants
et sacs de sport prévus pour transporter des articles de sport;
gants de sport; marionnettes; pantins; balles de jeu; cerfs-
volants; battes; ballons; tirelires pour enfants; billes;
pataugeoires (articles de jeu); piscines (articles de jeu);
matériel d'instruction et d'enseignement sous forme de jeux;

figurines en papier; parties, garnitures et accessoires de tous
les produits précités.

29 En-cas; gelées, confitures; lait et produits laitiers;
laitages.

30 Café; thé; cacao et produits à base de cacao;
chocolat et produits à base de chocolat; sucre; succédanés de
café; farines et préparations à base de céréales; pain;
pâtisseries et produits de la pâtisserie; gâteaux; biscuits;
confiseries; crèmes glacées et glaces comestibles; miel; sirop
de mélasse; poudre à lever; sel; moutarde; sauces au vinaigre
(condiments); sauces aux fruits.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour la confection de boissons.

35 Services de regroupement pour le compte de tiers
de produits de toilette CD, DVD, vidéos, livres audio, jeux
informatiques, jeux vidéo, jeux électroniques, articles de
bijouterie, ornements, horloges, montres, produits de
l'imprimerie, récipients et ustensiles pour le ménage, produits
en matières textiles, sacs, vêtements, chaussures, articles de
chapellerie, jouets, jeux et équipements de sport, denrées
alimentaires et boissons sans alcool, permettant ainsi à une
clientèle de voir et d'acheter aisément ces produits en ligne ou
dans un magasin de vente au détail.

38 Radiodiffusion; communications et
télécommunications; radiodiffusion ou transmission de
programmes radiophoniques ou télévisés; transmission de
données et diffusion de données; diffusion et transmission de
textes, messages, informations, sons et images; transmission
de programmes radiophoniques et télévisés, textes, messages,
informations, sons et images via des réseaux de
communications et des réseaux informatiques; transmission de
programmes radiophoniques et télévisés, textes, messages,
informations, sons, images et données, assistée par ordinateur;
radiodiffusion et transmission d'informations numériques par
câble, fils ou fibres; réception et échange d'informations, de
messages, de textes, de sons, d'images et de données; services
de courrier électronique; services de télétexte; services de
vidéotextes interactifs; services de diffusion de nouvelles
d'actualité et services d'agences de presse; transmission de
messages; communications par et/ou entre ordinateurs et
terminaux d'ordinateurs; communications pour l'accès à des
bases de données et à des réseaux informatiques; services de
communications pour l'accès à des informations, textes, sons,
images et données via des réseaux de communications et des
réseaux informatiques; services de passerelles pour l'accès à
des réseaux de communication ou informatiques; services
d'information et de conseil en rapport avec tous les services
précités.

41 Enseignement; services de divertissement; édition;
publication de livres, magazines, revues spécialisées,
périodiques, rapports, manuels, textes, programmes
informatiques, enregistrements, enregistrements audio, vidéo,
audiovisuels, enregistrements multimédia et enregistrements
électroniques, publications électroniques, publications
multimédia; organisation de concours (éducation et
divertissement); location de films cinématographiques; studios
de cinéma; production de programmes radiophoniques et
télévisés, de films et de spectacles; location d'enregistrements
sonores et de spectacles, de films, de représentations
radiophoniques et télévisées préenregistrés; production de
spectacles; production de bandes vidéo et de disques vidéo;
divertissement télévisé; divertissement radiophonique;
production théâtrale.

 3 Non-medicated toilet preparations; soaps;
shampoos; talcum powder; preparations for use in the bath or
shower; bubble baths; bath foam; bath salts; bath oil; shower
gel; preparations for the hair; hair gel; preparations for
cleaning the teeth; perfumes; eau de cologne; perfumed wet
wipes; deodorants for personal use; essential oils; toiletries;
skin care preparations; cosmetics; cotton wool for cosmetic
purposes; make-up removing preparations; mouth washes;
nail care preparations; nail varnishes and polishes; nail
varnish removing preparations; depilatories; emery paper;
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pumice stone; beauty masks; perfuming sachets; scented
wood; shoe creams and polishes; windscreen cleaning
preparations.

 5 Food for babies; milk for babies; plasters,
materials for dressings; bandages; cotton wool for medical
purposes; disinfectants; antiseptics; medicated candy;
impregnated medicated wipes; tablets [pharmaceuticals] for
the relief of pain; pain relieving substances; anti-allergy
preparations; preparations for the treatment of burns; eye
wash; filled first aid boxes.

 9 Computers; computer memories; computer
keyboards; computer programs; floppy disks; hard disks;
modems; mice; CD-Roms; apparatus and instruments for
recording and/or reproducing sound and/or video and/or data
and/or information; radios; televisions; telephones; video
recorders; amusement apparatus adapted for use with
television receivers; digital versatile discs (DVDs); laser
discs; electronic books and publications; audio books;
photocopying machines; fax machines; printers; electronic
games; games adapted for use with television receivers;
electrical and video amusement apparatus and instruments;
computer game cartridges, programs and tapes; pre-recorded
disks; recording disks; compact discs; audio equipment; video
equipment; gramophone records; audio tapes; MP3s; MP3
players; tape cassettes; video tapes; head cleaning tapes;
cameras; video cameras; camera equipment; flash bulbs;
contact lenses; contact lens containers; spectacles; spectacle
frames; spectacle cases; sunglasses; cases for sunglasses;
chains for spectacles and for sunglasses; cords for spectacles
and for sunglasses; compasses; barometers; binoculars;
telescopes; microscopes; batteries; microphones; calculators;
frames for photographic transparencies; weighing scales and
weights; fire alarms; bicycle helmets; floats for bathing and
swimming; water wings; armbands and rings as flotation
devices; swimming belts; swimming aids; protective clothing,
footwear, headgear, arm pads, shin pads and knee pads;
instructional and teaching materials in the form of apparatus
and instruments; CD wallet holders; parts and fittings for all
of the aforesaid goods.

14 Articles of precious metal and their alloys, and
articles coated with precious metal and their alloys, not
included in other classes; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments; badges, jewellery
boxes, key fobs, key rings and key chains, all of precious metal
or coated with precious metal; cuff links, brooches, bracelets,
bangles, earrings, pendants, medallions, trinkets, charms,
rings, watch straps, tie pins, ornamental pins, jewellery pins,
tie clips, coins; ornaments, statuettes and figurines of precious
metal or precious stone, or coated therewith; watches and
clocks; jewellery boxes and cases; key rings.

16 Paper; cardboard; paper articles; cardboard
articles; printed matter; books; annuals; publications; comic
books; song books; magazines; newsletters; newspapers;
albums; periodicals; journals; catalogues; manuals; maps;
pamphlets; leaflets; posters; stationery; labels; office
requisites; drawing and painting materials, apparatus and
instruments; writing instruments; book binding materials;
book covers; book marks; printing sets; drawings; paintings;
photographs; prints; pictures; calendars; pens; pencils; pencil
top ornaments; paintbrushes; paint sponge sets; gift wrap; gift
wrap cards; gift wrap tissue; gift boxes; tags; wrapping paper;
note pads; invitation pads; decalcomanias; paper napkins and
other decorative paper tableware items; paper party goods
and paper party decorations; paper tablecloths and table
covers; paper mats; paper party streamers and paper hats;
embroidery patterns; decorative transfers; rulers; erasers;
greetings cards; stickers; paper signs; banners; charts;
growth charts; teaching clocks of cardboard; face masks of
cardboard; printed inserts for audio cassette containers, video
cassette containers, compact disc, video disc, laser disc and
compact disc containers; facial tissues; tissues of paper; paper
wipes; facial wipes of paper for cosmetic use; diapers of
paper; diapers of cellulose; notebook holders; document
holders; chequebook holders; parts and fittings for all the

aforesaid goods; money clip, of precious metal or coated with
precious metal.

18 Articles of leather and imitations of leather; trunks
and travelling bags; travel cases; luggage; suitcases; holdalls;
portmanteaux; valises; bags; handbags; shoulder bags; toilet
bags; carrier bags; rucksacks; backpacks; bumbags; sports
bags; casual bags; briefcases; attache cases; music cases;
satchels; beauty cases; carriers for suits, for shirts and for
dresses; tie cases; notecases; document cases; credit card
cases and holders; wallets; purses; umbrellas; parasols;
walking sticks; shooting sticks; belts; parts and fittings for all
the aforesaid goods.

20 Furniture, children's furniture; mirrors, picture
frames; goods (not included in other classes) of wood, cork,
reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for all these
materials, or of plastics; badges; figurines and ornaments;
sleeping bags; parts and fittings for all the aforesaid goods.

21 Household or kitchen utensils and containers;
small domestic utensils and containers; combs and sponges;
brushes (except paint brushes); glassware, porcelain,
earthenware, plastic and melamine not included in other
classes; ornaments, statuettes and figurines of ceramic, china,
crystal, glass, earthenware, terra cotta and porcelain;
tableware; plates and ornamental plates; wall plaques (not
being furniture); drinking vessels; mugs; jugs; tankards;
steins; bottles, insulated bottles and flasks; bottle openers;
cork screws; jars; bell jars; egg cups; egg timers; lunch boxes;
kitchen moulds; coasters other than of paper or of table linen;
serving trays; bread boards; bread bins; indoor terrariums;
candlesticks (not of precious metal); ironing board covers;
napkin rings and holders; soap boxes; tooth brushes; coasters,
serving trays, goblets of precious metal or coated with
precious metal; plates of precious metal or coated therewith.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; household linen; bed linen; table linen; bath linen;
bed and table covers; table mats (not of paper); table napkins;
coasters of table linen or of textile; loose furniture coverings;
throws (furniture coverings); sheets, pillow cases, duvet
covers; bed spreads; towels; face towels; shower curtains;
curtains; wall hangings of textile; banners; bunting; flags;
handkerchiefs; cushion covers; textiles for making into
cushions and cushion covers; embroidery or sewing kits
(textiles); traced cloth for embroidery; blinds of textile.

25 Articles of clothing; footwear including boots,
shoes, slippers, sandals, trainers, socks and hosiery;
headgear; hats; caps; berets; scarves; gloves; mittens; belts
(being articles of clothing); bibs; robes; dressing gowns;
pyjamas; shorts; sleepsuits; snow suits; wind suits; ski suits;
ear muffs; headbands; wrist bands; underwear; costumes and
masks.

28 Games, toys and playthings; gymnastic and
sporting articles; electronic toys and electronic games; dolls
and dolls' clothing; accessories for dolls; dolls' houses; dolls'
furniture; dolls' furniture accessories; teddy bears; toy action
figures; toy vehicles; scale model vehicles; toy building
structures and toy vehicle tracks; pogo sticks, stilts, scooters,
sleighs, snowboards, water boards, surf boards, other toys and
vehicles for children and juveniles operated by batteries,
pedals, human motion or otherwise; soft toys; plush toys; play
sets and play cases; balloons; playing cards; novelty jokes;
novelties for parties; face masks; toy masks; masks; puzzles;
kites; decorations for Christmas trees; Christmas trees of
synthetic material; candle holders for Christmas trees;
skateboards; skates; skating boots with skates attached;
sporting bags and containers adapted for carrying sports
articles; gloves for games; puppets; marionettes; playing
balls; kites; bats; balls; children's coin banks; marbles;
paddling pools (play articles); swimming pools (play articles);
instructional and teaching materials in the form of games;
paper dolls; parts, fittings and accessories for all the aforesaid
goods.

29 Snack foods; jellies, jams; milk and milk products;
dairy products.
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30 Coffee; tea; cocoa and cocoa products; chocolate
and chocolate-based products; sugar; artificial coffee; flour
and preparations made from cereals; bread; pastry and pastry
products; cakes; biscuits; confectionery; ice cream and
confectionery ices; honey; treacle; yeast baking-powder; salt;
mustard; vinegar sauces (condiments); fruit sauces.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
toiletries, CDs, DVDs, videos, audio books, computer games,
video games, electronic games, jewellery, ornaments, clocks,
watches, printed matter, household containers and utensils,
textile goods, bags, clothing, footwear, headgear, toys, games
and sports equipment, foodstuffs and non-alcoholic beverages
enabling customers to conveniently view and purchase those
goods on-line or from a retail store.

38 Broadcasting; communications and
telecommunications; broadcasting and transmission of radio
and television programmes; data transmission and data
broadcasting; broadcasting and transmission of text,
messages, information, sound and images; transmission of
radio and television programmes, text, messages, information,
sound and images via communication and computer networks;
computer aided transmission of information, messages, text,
sound, images, data and radio and television programmes;
broadcasting and transmission of digital information by means
of cable, wire of fibre; receiving and exchanging of
information, text, messages, sound, images and data;
electronic mail services; teletext services; inter-active video
text services; news information and news agency services;
message sending; communications by and/or between
computers and computer terminals; communications for
access to databases and computer networks; communication
services for access to information, text, sound, images and
data via communication and computer networks; gateway
services for access to a communications or computer network;
information and advisory services relating to any of the
aforesaid services.

41 Education services; entertainment services;
publishing; publication of books, magazines, journals,
periodicals, reports, manuals, texts, computer programs,
recordings, audio-, video-, audiovisual-recordings, multi-
media recordings and electronic recordings, electronic
publishing, multi-media publishing; organisation of
competitions (education or entertainment); motion picture
rental; movie studios; production of radio and television
programmes, films and shows; rental of sound recordings and
of pre-recorded shows, films, radio and television
performances; production of shows; production of video tapes
and video discs; television entertainment; radio
entertainment; theatre production.

 3 Preparaciones de tocador no medicinales; jabones;
champús; polvos de talco; preparaciones para el baño o la
ducha; preparaciones de espuma para el baño; espumas de
baño; sales de baño; aceites de baño; geles de ducha;
preparaciones para el cabello; geles para el cabello;
preparaciones para la limpieza dental; perfumes; aguas de
Colonia; toallitas limpiadoras perfumadas; desodorantes para
uso personal; aceites esenciales; productos de tocador;
preparaciones para el cuidado de la piel; cosméticos; algodón
para uso cosmético; preparaciones desmaquilladoras;
enjuagues bucales; preparaciones para el cuidado de las uñas;
esmaltes y lacas de uñas; quitaesmaltes; productos
depilatorios; papel de lija; piedra pómez; mascarillas de
belleza; bolsitas perfumadas; maderas aromáticas; cremas y
betunes para el calzado; preparaciones para limpiar
parabrisas.

 5 Alimentos para bebés; leche para bebés;
emplastos, material para apósitos; vendas; algodón para uso
médico; desinfectantes; antisépticos; caramelos medicinales;
toallitas impregnadas con sustancias medicinales; tabletas
[productos farmacéuticos] para aliviar el dolor; sustancias para
aliviar el dolor; preparaciones antialérgicas; preparaciones
para el tratamiento de quemaduras; baños oculares; botiquines
de primeros auxilios equipados.

 9 Computadoras; memorias de computadora;
teclados de computadora; programas informáticos; discos
flexibles; discos duros; módems; ratones; CD-ROM; aparatos e
instrumentos para grabar y/o reproducir sonido y/o video y/o
datos y/o información; aparatos de radio; aparatos de
televisión; teléfonos; magnetoscopios; aparatos de
entretenimiento para utilizar con receptores de televisión;
discos versátiles digitales (DVD); discos láser; publicaciones y
libros electrónicos; libros sonoros; fotocopiadoras; aparatos de
fax; impresoras; juegos electrónicos; juegos para utilizar con
receptores de televisión; aparatos e instrumentos de
entretenimiento de video y eléctricos; cartuchos, programas y
cintas de juegos informáticos; discos pregrabados; discos de
grabación; discos compactos; equipos de audio; equipos de
video; discos gramofónicos; cintas de audio; MP3;
reproductores de MP3; casetes de cinta; cintas de video; cintas
de limpieza de cabezales; cámaras fotográficas; cámaras de
video; equipos de cámaras fotográficas; bombillas de flash;
lentes de contacto; estuches para lentes de contacto; gafas;
monturas de gafas; estuches de gafas; gafas de sol; estuches
de gafas de sol; cadenas para gafas y para gafas de sol;
cordones para gafas y para gafas de sol; brújulas; barómetros;
binoculares; telescopios; microscopios; baterías; micrófonos;
calculadoras; marcos para diapositivas; balanzas y pesos;
alarmas contra incendios; cascos de ciclista; salvavidas para la
natación; flotadores para la natación; brazaletes y aros
utilizados como material de flotación; cinturones de natación;
material de ayuda para la natación; artículos de sombrerería,
calzado, prendas de vestir de protección, protectores de
brazos, espinilleras y rodilleras; material de instrucción y de
enseñanza en forma de aparatos e instrumentos; estuches de
bolsillo para CD; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados.

14 Artículos de metales preciosos y sus aleaciones,
así como artículos chapados de metales preciosos y sus
aleaciones, no comprendidos en otras clases; joyería,
bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; insignias, joyeros, llaveros, anillas para llaves y
cadenas para anillas para llaves, de metales preciosos o de
chapado; gemelos, broches, brazaletes, pulseras esclavas,
pendientes, colgantes, medallones, dijes, amuletos, anillos,
pulseras de relojes, alfileres de corbata, alfileres de adorno,
alfileres (joyería), sujeta-corbatas, monedas; adornos,
estatuillas y figuritas de metales preciosos, de piedras
preciosas o de chapado; relojes; joyeros y estuches; anillas
para llaves.

16 Papel; cartón; artículos de papel; artículos de
cartón; productos de imprenta; libros; anuarios; publicaciones;
libros de historietas; cancioneros; revistas; circulares; diarios y
periódicos; álbumes; publicaciones periódicas; revistas
especializadas; catálogos; manuales; mapas y planos; folletos;
prospectos; carteles; artículos de papelería; etiquetas;
artículos de oficina; artículos, aparatos e instrumentos de
pintura y de dibujo; instrumentos de escritura; materiales de
encuadernación; forros de libros; marcapáginas; equipos para
imprimir; dibujos; pinturas; fotografías; impresos; ilustraciones;
calendarios; bolígrafos; lápices; colores para niños; pinceles;
juegos de esponjas para la pintura; envolturas de regalo;
tarjetas para dedicar regalos; tejidos para envolturas de regalo;
cajas de regalo; etiquetas; papel para envolver; libretas para
notas; tarjetas de invitación; calcomanías; servilletas de papel
y otros artículos de papel decorativos para la mesa; artículos y
decoraciones de papel para fiestas; manteles y tapetes de
papel; mantelitos individuales de papel; serpentinas y
sombreros de papel; patrones de bordado; calcomanías
decorativas; reglas; borradores; tarjetas de felicitación;
autoadhesivos; letreros de papel; banderas; representaciones
gráficas; tablas de crecimiento; relojes didácticos de cartón;
máscaras faciales de cartón; encartes impresos para estuches
de cintas de audio, cintas de video, discos compactos,
videodiscos, discos láser y estuches de discos compactos;
toallitas faciales; pañuelos de papel; toallitas de papel; toallitas
faciales de papel para uso cosmético; pañales de papel;
pañales de celulosa; forros para cuadernos; portadocumentos;
portachequeras; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados; sujetabilletes de metales preciosos o de
chapado.

18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero;
baúles y maletas; estuches de viaje; piezas de equipaje;
maletas; bolsones; baúles de viaje; maletas de mano; bolsos;
bolsos de mano; bolsos de bandolera; bolsas para artículos de
tocador; bolsos de transporte; mochilas; macutos; riñoneras;
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bolsos de deporte; bolsos informales; portadocumentos;
maletines para documentos; maletines para partituras y libros
de música; bolsos de mano para caballero; neceseres de
tocador; fundas para trajes, para camisas y para vestidos;
estuches para corbatas; billeteras; estuches para documentos;
estuches y carteras para tarjetas de crédito; monederos;
portamonedas; paraguas; sombrillas; bastones; bastones
asiento; cinturones; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.

20 Muebles, muebles para niños; espejos, marcos de
cuadros; productos no comprendidos en otras clases de
madera, corcho, junco, caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas; insignias;
figuras y adornos; sacos de dormir; partes y guarniciones de
todos los productos antes mencionados.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina;
pequeños utensilios y recipientes de uso doméstico; peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); artículos de cristalería,
porcelana, loza, plástico y melamina no comprendidos en otras
clases; adornos, estatuillas y figuras de cerámica, porcelana,
cristal, vidrio, loza, barro cocido y porcelana; vajillas; bandejas
y bandejas de adorno; placas murales (que no sean piezas de
mobiliario); recipientes para beber; tazones; garrafas; copas
grandes; jarras de cerveza; botellas, cantimploras y botellas
isotérmicas; abrebotellas; sacacorchos; frascos; campanas de
vidrio; hueveras; temporizadores para cocer huevos;
fiambreras; moldes de cocina; salvamanteles que no sean de
papel ni de ropa de mesa; bandejas de servir; tablas para el
pan; paneras; terrarios de interior; candelabros que no sean de
metales preciosos; fundas para tablas de planchar; anillos para
servilletas y servilleteros; jaboneras; cepillos de dientes;
salvamanteles, bandejas de servir, copas de metales preciosos
o de chapado; bandejas de metales preciosos o de chapado.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de casa; ropa de cama; ropa de mesa; ropa
de baño; juegos de cama y mantelerías; salvamanteles (que no
sean de papel); servilletas; posavasos de mantelería o de
materias textiles; fundas de protección para muebles;
cubrecamas (revestimientos de muebles); sábanas, fundas de
almohadas, fundas de edredón; cobertores; toallas; toallas de
tocador; cortinas de ducha; cortinas; tapizados murales de
materias textiles; banderines; estameña; banderas; pañuelos;
fundas de cojines; tejidos para hacer cojines y fundas de
cojines; equipos de bordar o coser (productos textiles); tejidos
con motivos impresos para bordar; persianas de materias
textiles.

25 Prendas de vestir; calzado, en particular botas,
zapatos, zapatillas, sandalias, zapatillas de deporte, calcetines
y calcetinería; artículos de sombrerería; sombreros; gorros;
boinas; bufandas; guantes; mitones; cinturones (en tanto que
prendas de vestir); baberos; batas; batas de casa; pijamas;
pantalones cortos; ropa de dormir; trajes para la nieve; trajes
de windsurf; trajes de esquí; orejeras; cintas para la frente;
muñequeras; ropa interior; disfraces y máscaras.

28 Juegos, juguetes y artículos de juego; artículos de
gimnasia y de deporte; juegos y juguetes electrónicos;
muñecas y vestidos de muñecas; accesorios para muñecas;
casas de muñecas; muebles de casas de muñecas; accesorios
para muebles de casas de muñecas; osos de peluche; figuras
de personajes de acción de juguete; vehículos de juguete;
vehículos en miniatura; estructuras de construcción de juguete
y orugas para vehículos de juguete; garrochas, zancos,
patinetes, trineos, tablas de snowboard, tablas acuáticas,
tablas de surf, otros juguetes y vehículos para niños y jóvenes
accionados por baterías, pedales, el movimiento humano u
otros medios; juguetes blandos; juguetes de peluche;
conjuntos y estuches de juguete; globos; naipes; artículos de
broma; objetos de cotillón; máscaras; máscaras de juguete;
caretas; rompecabezas; cometas; decoraciones para árboles
de Navidad; árboles de Navidad sintéticos; portavelas para
árboles de Navidad; monopatines; patines; botas con patines
integrados; bolsas de deporte y estuches especialmente
diseñados para transportar artículos de deporte; guantes para
juegos; títeres; marionetas; pelotas de juego; cometas; bates;
balones; alcancías para niños; canicas; estanques para
chapotear (artículos de juego); piscinas (artículos de juego);
material de instrucción y de enseñanza en forma de juegos;
muñecas de papel; partes, guarniciones y accesorios de todos
los productos antes mencionados.

29 Refrigerios; jaleas, mermeladas, leche y productos
lácteos; productos lácteos.

30 Café; té; cacao y productos de cacao; chocolate y
productos a base de chocolate; azúcar; sucedáneos del café;
harinas y preparaciones a base de cereales; pan; productos de
panadería y pastelería; pasteles; bizcochos; productos de
confitería; helados y helados de confitería; miel; jarabe de
melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal; mostaza;
vinagre, salsas (condimentos); compotas.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos de tocador, CD, DVD, videos, libros sonoros, juegos
informáticos, videojuegos, juegos electrónicos, artículos de
joyería y bisutería, objetos de decoración, relojes de pared,
relojes de pulsera, productos de imprenta, utensilios y
recipientes domésticos, productos textiles, bolsos, prendas de
vestir, calzado, artículos de sombrerería, juguetes, juegos y
equipos de deporte, productos alimenticios y bebidas no
alcohólicas, para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en línea o en una tienda minorista.

38 Radiodifusión; comunicaciones y
telecomunicaciones; emisión y difusión de programas de radio
y de televisión; transmisión y radiodifusión de datos;
transmisión y radiodifusión de textos, mensajes, información,
sonido e imágenes; transmisión de programas de radio y
televisión, textos, mensajes, información, sonido e imágenes
por redes informáticas y de comunicación; transmisión asistida
por computadora de información, mensajes, textos, sonido,
imágenes, datos y programas de radio y televisión; transmisión
y radiodifusión de información digital por cable, cable de fibra;
recepción e intercambio de información, textos, mensajes,
sonido, imágenes y datos; servicios de correo electrónico;
servicios de teletexto; servicios interactivos de videotexto;
servicios de agencias de noticias y de información general;
transmisión de mensajes; comunicaciones por y/o entre
computadoras y terminales informáticos; comunicaciones para
acceder a bases de datos y redes informáticas; servicios de
comunicaciones para acceder a información, textos, sonido,
imágenes y datos por redes informáticas y de comunicación;
servicios de pasarelas para acceder a comunicaciones o a
redes informáticas; información y asesoramiento sobre
cualesquiera de los servicios antes mencionados.

41 Educación; esparcimiento; publicación; publicación
de libros, revistas, revistas especializadas, publicaciones
periódicas, informes, manuales, textos, programas
informáticos, grabaciones, grabaciones sonoras, de video,
audiovisuales, grabaciones multimedia y grabaciones
electrónicas, publicación electrónica, publicación multimedia;
organización de concursos (con fines educativos o
recreativos); alquiler de películas cinematográficas; servicios
de estudio cinematográfico; producción de programas
radiofónicos y televisivos, películas y espectáculos; alquiler de
grabaciones sonoras y de espectáculos pregrabadas,
películas, presentaciones de radio y televisión; producción de
espectáculos; producción de discos y cintas de video;
entretenimientos televisados; entretenimientos radiofónicos;
representaciones teatrales.
(821) EM, 27.03.2008, 006852883.
(300) EM, 27.03.2008, 006852883.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.07.2008 978 217
(180) 10.07.2018
(732) Urenco Limited

18 Oxford Road
Marlow, Buckinghamshire SL7 2NL (GB).
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(842) Limited Company, England & Wales

(531) 26.2.
(511) NCL(9)

 1 Isotopes à usage industriel; isotopes non
radioactifs à usage industriel; uranium; uranium naturel et
traité; uranium enrichi; acide fluorhydrique et oxyde
d'uranium.

40 Traitement de matériaux; services relatifs à
l'enrichissement de l'uranium; services relatifs à
l'enrichissement de l'uranium et de l'isotope d'uranium 235;
transformation et conversion d'hexafluorure d'uranium en
oxyde d'uranium par le traitement de l'uranium; exploitation de
centrales d'enrichissement de l'uranium et location
d'équipements destinés à ces centrales; décontamination
chimique de centrales d'enrichissement de l'uranium et de
centrales nucléaires; décontamination de déchets nucléaires;
production d'électricité; retraitement de combustibles
nucléaires; exploitation d'installations d'enrichissement
nucléaire; services de conseillers et prestation d'informations
et de conseils relatifs aux services production d'électricité
précités.

 1 Isotopes for industrial use; non-radioactive
isotopes for industrial use; uranium; natural and processed
uranium; enriched uranium; hydrofluoric acid and uranium
oxide.

40 Treatment of materials; services for the
enrichment of uranium; services for the enrichment of uranium
and uranium isotope 235; transformation and conversion of
uranium hexafluoride to uranium oxide through treatment of
the uranium; operation of uranium enrichment plants and hire
of equipment therefor; chemical decontamination of uranium
enrichment plants and nuclear plant; decontamination of
nuclear waste; generating electricity; reprocessing of nuclear
fuels; operation of a nuclear enrichment facility; consultancy,
information and advisory services relating to the aforesaid
electricity generating.

 1 Isótopos para uso industrial; isótopos no
radioactivos para uso industrial; uranio; uranio natural y
procesado; uranio enriquecido; ácido fluorhídrico y óxido de
uranio.

40 Tratamiento de materiales; servicios de
enriquecimiento de uranio; servicios de enriquecimiento de
uranio y de isótopo de uranio 235; transformación y conversión
de hexafluoruro de uranio en óxido de uranio mediante el
tratamiento del uranio; explotación de plantas de
enriquecimiento de uranio y alquiler del correspondiente
equipamiento; descontaminación química de plantas de
enriquecimiento de uranio y plantas nucleares;
descontaminación de residuos nucleares; generación de
electricidad; reprocesamiento de combustibles nucleares;
operación de una instalación de enriquecimiento de uranio;
servicios de información, asesoramiento y consultoría en
relación con los servicios de generación de electricidad antes
mencionados.
(821) GB, 11.04.2008, 2484780.
(300) GB, 11.04.2008, 2484780.
(832) CN, EM, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.06.2008 978 218
(180) 25.06.2018
(732) Kaufland „eská republika v.o.s.

Pod Vi®¢ovkou 25
CZ-140 00 Praha 4 (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
29 Lait et produits laitiers, fromages.
29 Milk and milk products, cheese.
29 Leche y productos lácteos, queso.

(822) CZ, 25.06.2008, 298847.
(300) CZ, 21.02.2008, 456648.
(831) BA, BG, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(832) LT, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.07.2008 978 219
(180) 04.07.2018
(732) SPower Holding GmbH

Willi-Grasser-Str. 5-7
91056 Erlangen (DE).

(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Orange, gris. Orange (lettre S), gris (mot Power). /

Orange, grey. Orange (S), grey (Power). / Anaranjado,
gris. Anaranjado (S), gris (Power).

(511) NCL(9)
 7 Groupes électrogènes de secours; alternateurs.
 9 Dispositifs et systèmes d'alimentation en énergie, à

savoir redresseurs de courant; chargeurs de batteries;
onduleurs; convertisseurs électriques; interrupteurs
électriques; boîtiers de distribution (électricité); tableaux de
distribution (électricité); charges d'accumulateurs électriques;
batteries électriques; piles solaires, tranches (plaquettes de
silicium); dispositifs et systèmes photovoltaïques
d'alimentation en énergie.

37 Entretien et réparation d'appareils et systèmes
d'alimentation en énergie.

 7 Emergency power generators; alternators.
 9 Devices and systems for power supply, namely

current rectifiers; battery chargers; inverters; converters,
electric; switches, electric; distribution boxes (electricity);
distribution boards (electricity); charges for electric batteries;
batteries, electric; solar batteries, wafers (silicon slices);
photovoltaic devices and systems for power supply.

37 Service and repair of apparatus and systems for
power supply.

 7 Grupos electrógenos de emergencia; alternadores.
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 9 Dispositivos y sistemas de alimentación eléctrica, a
saber, rectificadores de corriente; cargadores de baterías;
inversores; convertidores eléctricos; conmutadores eléctricos;
armarios de distribución (electricidad); cuadros de distribución
(electricidad); cargas para baterías eléctricas; baterías
eléctricas; baterías solares, obleas de silicio; dispositivos
fotovoltaicos y sistemas de alimentación eléctrica.

37 Mantenimiento y reparación de aparatos y
sistemas de alimentación eléctrica.
(822) DE, 11.03.2008, 30 2008 003 935.3/09.
(831) CN, HR, IR, RU, UA, VN.
(832) EM, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.07.2008 978 220
(180) 11.07.2018
(732) Unidade Infinita Projectos,

SOCIEDADE UNIPESSOAL, LDA.
Praceta de Piedade, 2, 3° Esq.°
P-1495-105 Algés (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.13; 29.1.
(591) Jaune C; bleu-072C; rouge 032C; vert-384C et noir. /

Yellow C; blue-072C; red 032C; green-384C and
black. / Amarillo C; azul 072C; rojo 032C; verde 384C y
negro.

(511) NCL(9)
20 Objets d'art en bois, en cire, en plâtre ou en

matériaux plastiques.
41 Organisation d'exposition à des fins culturelles ou

éducatives.
20 Works of art made of wood, wax, plaster or plastic

materials.
41 Organization of exhibitions for cultural or

educational purposes.
20 Objetos de arte de madera, cera, yeso o de

materias plásticas.
41 Organización de exposiciones con fines culturales

o educativos.
(822) PT, 31.03.2008, 426952.
(300) PT, 14.01.2008, 426952.
(831) CH, CN, RU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.

(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 11.07.2008 978 221
(180) 11.07.2018
(732) allyve GmbH

Kreuslerstraße 10
20095 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Fourniture d'accès en ligne à des bases de données

afin de télécharger des informations par le biais de moyens
électroniques; services de fourniture d'accès à des données
d'utilisateurs en ligne.

38 Providing access to online data bases to download
information via electronic medias; services to provide access
to online user data.

38 Provisión de acceso a bases de datos en línea para
descargar información por medios electrónicos; provisión de
acceso a datos del usuario en línea.
(822) DE, 15.10.2007, 307 59 062.3/38.
(831) CN, KP, RU, UA.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.08.2008 978 222
(180) 15.08.2018
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Cacao et préparations à base de cacao, chocolat,

produits de chocolat, préparations à base de chocolat, produits
de confiserie, sucreries; bonbons; caramels, gommes à mâcher,
produits de boulangerie, articles de pâtisserie, biscuits;
gâteaux, gaufrettes.

30 Cocoa-based preparations and beverages,
chocolate, chocolate products, chocolate preparations,
confectionery products, sugar confectionery; sweets; toffees,
chewing gums, bakery goods, pastry articles, biscuits; cakes,
wafers.

30 Cacao y preparaciones a base de cacao,
chocolate, productos a base de chocolate, preparaciones a
base de chocolate, productos de confitería, golosinas;
caramelos; toffees, gomas de mascar, productos de panadería,
productos de pastelería, galletas; pasteles, barquillos.
(822) CH, 13.08.2008, 575432.
(300) CH, 13.08.2008, 575432.
(832) EM, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008
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(151) 28.07.2008 978 223
(180) 28.07.2018
(732) SPEED FRANCE

53 rue de Chavanne
F-69400 ARNAS (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 14.7; 29.1.
(591) Pantone noir C, pantone rouge 186C pantone et orange

1665C. / Pantone black C, Pantone red 186C Pantone
and orange 1665C. / Pantone negro C, pantone rojo
186C y anaranjado 1665C.

(511) NCL(9)
 7 Machines-outils; moteurs (à l'exception des

moteurs pour véhicules terrestres).
17 Fils synthétiques non à usage textile notamment

fils de coupe pour débroussailleuses.
 7 Machine tools; motors (except for land vehicles).
17 Synthetic wires for non-textile use especially

cutting wires for strimmers.
 7 Máquinas-herramientas; motores (excepto

motores para vehículos terrestres).
17 Hilos sintéticos no destinados al uso textil, en

particular hilos de corte para desbrozadoras.
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 557 238.
(300) FR, 20.02.2008, 08 3 557 328.
(831) RU.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 31.07.2008 978 224
(180) 31.07.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes, crèmes,

cires, sérums, lotions et produits sous la forme d'aérosol pour
le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms, creams, waxes,
serums, lotions and haircare and styling products in the form

of aerosols; hair sprays; hair dyes and bleaching products;
hair waving and setting products; essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos, cremas,
ceras, sueros, lociones y aerosoles para el peinado y cuidado
del cabello; lacas para el cabello; tintes y productos para la
decoloración del cabello; productos para ondular y marcar el
cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 21.02.2008, 08 3 557 671.
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 557 671.
(300) FR, 21.02.2008, 08/3.557.671.
(831) CH.
(832) AU, NO.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 31.07.2008 978 225
(180) 31.07.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes, crèmes,

cires, sérums, lotions et produits sous la forme d'aérosol pour
le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms, creams, waxes,
serums, lotions and haircare and styling products in the form
of aerosols; hair sprays; hair dyes and bleaching products;
hair waving and setting products; essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos, cremas,
ceras, sueros, lociones y aerosoles para el peinado y cuidado
del cabello; lacas para el cabello; tintes y productos para la
decoloración del cabello; productos para ondular y marcar el
cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 21.02.2008, 08 3 557 672.
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 557 672.
(300) FR, 21.02.2008, 08/3.557.672.
(831) CH.
(832) AU, NO.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 31.07.2008 978 226
(180) 31.07.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes, crèmes,

cires, sérums, lotions et produits sous la forme d'aérosol pour
le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux;



302 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

produits pour l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms, creams, waxes,
serums, lotions and haircare and styling products in the form
of aerosols; hair sprays; hair dyes and bleaching products;
hair waving and setting products; essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos, cremas,
ceras, sueros, lociones y aerosoles para el peinado y cuidado
del cabello; lacas para el cabello; tintes y productos para la
decoloración del cabello; productos para ondular y rizar el
cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 21.02.2008, 08 3 557 674.
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 557 674.
(300) FR, 21.02.2008, 08/3.557.674.
(831) CH.
(832) AU, NO.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 31.07.2008 978 227
(180) 31.07.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes, crèmes,

cires, sérums, lotions et produits sous la forme d'aérosol pour
le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les cheveux;
colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms, creams, waxes,
serums, lotions and haircare and styling products in the form
of aerosols; hair sprays; hair dyes and bleaching products;
hair waving and setting products; essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos, cremas,
ceras, sueros, lociones y aerosoles para el peinado y cuidado
del cabello; lacas para el cabello; tintes y productos para la
decoloración del cabello; productos para ondular y rizar el
cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 21.02.2008, 08 3 557 677.
(822) FR, 25.07.2008, 08 3 557 677.
(300) FR, 21.02.2008, 08/36.557.677.
(831) CH.
(832) AU, NO.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 31.07.2008 978 228
(180) 31.07.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Shampooings; gels, mousses, baumes, crèmes,

cires, lotions; produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage
et le soin des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et
produits pour la décoloration des cheveux; produits pour
l'ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Shampoos; gels, mousses, balms, creams, waxes,
lotions; haircare and styling products in the form of aerosols;
hair sprays; hair dyes and bleaching products; hair waving
and setting products; essential oils.

 3 Champús; geles, espumas, bálsamos, cremas,
ceras, lociones; aerosoles para el peinado y cuidado del
cabello; lacas para el cabello; tintes y productos para la
decoloración del cabello; productos para ondular y marcar el
cabello; aceites esenciales.
(821) FR, 14.02.2008, 08 3 555 899.
(822) FR, 18.07.2008, 08 3 555 899.
(300) FR, 14.02.2008, 08/3.555.899.
(831) BY, CH, CN, CZ, EG, HR, LI, MA, MC, ME, RS, RU,

UA, VN.
(832) AU, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 11.07.2008 978 229
(180) 11.07.2018
(732) Ingrid Strathausen

Am Südhang, 5
84079 Bruckberg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques en tant que préparations

d'hygiène; produits diététiques et compléments alimentaires à
usage médical, composés de vitamines, protéines, enzymes,
acides aminés essentiels, minéraux et oligo-éléments, seuls ou
en association, également sous forme de gélules, poudres et
jus, compris dans cette classe; concentrés d'éléments nutritifs
diététiques pour compléments alimentaires de prise
quotidienne, à savoir vitamines et préparations de vitamines.

29 Produits alimentaires diététiques ou compléments
alimentaires non à usage médical composés d'albumine,
graisses, acides gras, avec adjonction de vitamines, minéraux,
oligo-éléments, seuls ou en association, compris dans cette
classe.

30 Produits alimentaires diététiques ou compléments
alimentaires non à usage médical composés d'albumine,
graisses, acides gras, avec adjonction de vitamines, minéraux,
oligo-éléments, seuls ou en association, compris dans cette
classe.

 5 Pharmaceutical products as preparation for
hygiene; dietetical products and nutritional additives for
medical purposes, on the base of vitamins, proteins, enzyms,
essential amino acids, mineral substances and trace elements,
single or in combination, also in the form of capsules, powder
and juice, included in this class; dietetical nutriment
concentrates for daily food supplementary, namely vitamins
and vitamin preparations.

29 Dietetical food or nutritional additives for non
medical purposes on the base of albumen, fats, fatty acids, with
addition of vitamins, mineral substances, trace elements,
single or in combination, included in this class.



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 303

30 Dietetical food or nutritional additives for non
medical purposes on the base of albumen, fats, fatty acids, with
addition of vitamins, mineral substances, trace elements,
single or in combination, included in this class.

 5 Productos farmacéuticos como preparaciones
higiénicas; productos dietéticos y aditivos nutricionales para
uso médico, a base de vitaminas, proteínas, enzimas,
aminoácidos esenciales, sustancias minerales y
oligoelementos, ya sean por separado o combinados, también
en forma de cápsulas, polvos y zumos, comprendidos en esta
clase; concentrados de nutrientes dietéticos como
suplementos alimenticios diarios, a saber, vitaminas y
preparaciones vitaminadas.

29 Alimentos dietéticos o aditivos nutricionales para
uso no médico, a base de albúmina, grasas, ácidos grasos, con
adición de vitaminas, sustancias minerales, oligoelementos, ya
sean por separado o combinados, comprendidos en esta clase.

30 Alimentos dietéticos o aditivos nutricionales para
uso no médico, a base de albúmina, grasas, ácidos grasos, con
adición de vitaminas, sustancias minerales, oligoelementos, ya
sean por separado o combinados, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 23.11.2007, 307 46 936.0/05.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.07.2008 978 230
(180) 04.07.2018
(732) Nano Pharm Technologies GmbH

Industriecenter Obernburg,
Glanzstoffstraße
63820 Elsenfeld (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;

préparations hygiéniques à usage médical; substances
diététiques à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres,
pansements médicaux; matériaux d'obturation et d'empreintes
dentaires; désinfectants; pesticides; fongicides, herbicides;
additifs pour fourrages à usage médical; compléments
alimentaires à usage médical; onguents à usage
pharmaceutique; boissons diététiques à usage médical;
préparations biologiques à usage vétérinaire; préparations de
vitamines; préparations pharmaceutiques pour les soins de la
peau; solutions et préparations de nettoyage pour lentilles de
contact; ferments à usage pharmaceutique et vétérinaire;
aliments diététiques à usage médical; gommes à mâcher à
usage médical; produits pour bains de bouche à usage médical;
détergents à usage médical; préparations médicales pour le
système digestif.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales et
administration commerciale, travaux de bureau; organisation
d'expositions publicitaires pour des tiers; promotion de
produits pour des tiers; études de marketing.

 5 Pharmaceutical und veterinary preparations;
hygienic preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical purposes, food for babies; plasters,
medical dressings; teeth filling material and dental impression
material; disinfectants; pesticides; fungicides, herbicides;
additives to fodder for medical purposes; nutricional additives
for medical purposes; ointments for pharmaceutical purposes;
dietetic beverages for medical purposes; biological
preparations for veterinary purposes; vitamin preparations;
pharmaceutical preparations for skin care; contact lens
cleaning preparations and solutions for contact lenses;

ferments for pharmaceutical und veterinary purposes; dietetic
food adapted for medical purposes; chewing gum for medical
purposes; mouthwashes for medical purposes; detergents for
medical purposes; medical preparations for the digestive
system.

35 Advertising, business management and business
administration, office functions; organization of publicity-
exhibitions for third parties; product promotion for third
parties; marketing studies.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
apósitos médicos; materias para empastar los dientes y para
improntas dentales; desinfectantes; pesticidas; fungicidas,
herbicidas; aditivos para forrajes, de uso médico; aditivos
nutricionales para uso médico; ungüentos para uso
farmacéutico; bebidas dietéticas para uso médico;
preparaciones biológicas para uso veterinario; preparaciones
vitaminadas; preparaciones farmacéuticas para el cuidado de
la piel; preparaciones y soluciones para limpiar lentes de
contacto; fermentos para uso farmacéutico y veterinario;
alimentos dietéticos para uso médico; goma de mascar para
uso médico; enjuagues bucales para uso médico; detergentes
para uso médico; preparaciones medicinales para el sistema
digestivo.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, trabajos de oficina; organización de
exposiciones publicitarias para terceros; promoción de
productos para terceros; estudios de marketing.
(822) DE, 06.05.2008, 30 2008 015 204.4/05.
(300) DE, 05.02.2008, 30 2008 015 204.4/05.
(831) CN, KG, KZ, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.07.2008 978 231
(180) 15.07.2018
(732) Hiltl AG

Sihlstrasse 28
CH-8001 Zürich (CH).

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Imprimerie, livres.
41 Education; formation; divertissement, activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation); services de

self-service restauration (alimentation); traiteurs.
16 Printing, books.
41 Education; providing of training; entertainment,

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; services for

providing food and drink (self-service); caterers.
16 Productos de imprenta, libros.
41 Educación; formación; esparcimiento, actividades

deportivas y culturales.
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43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de de autoservicio (restauración); servicios de comidas
preparadas.
(822) CH, 07.04.2006, 548458.
(822) CH, 24.04.2008, 574448.
(300) CH, 24.04.2008, 574448, classe 16 / class 16 / clase 16.
(831) LI.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 28.07.2008 978 232
(180) 28.07.2018
(732) METAWATER Co., Ltd.

3-1, Toranomon 4-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-6029 (JP).

(842) Joint stock company, Japan

(531) 28.3.
(561) ME TA HUA SHUI WU.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques; adhésifs (autres que pour la
papeterie et la maison); préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; engrais; minerais non métalliques;
matières plastiques à l'état brut (matières plastiques sous forme
primaire).

 4 Combustibles solides.
 6 Métaux non ferreux et leurs alliages; matériaux

métalliques pour le bâtiment ou la construction; raccords de
tuyaux métalliques; brides métalliques [colliers]; cuves ou
réservoirs de stockage de liquides (en métal); réservoirs d'eau
à usage industriel (en métal); réservoirs stockage de de gaz
liquéfiés (en métal); réservoirs de stockage de gaz (en métal);
fermetures internes flottantes en aluminium pour réservoirs de
stockage de gaz ou de gaz liquéfiés; récipients d'emballage
industriels en métal (à l'exclusion des "bouchons, couvercles et
capsules métalliques"); fermetures métalliques (pour
récipients d'emballage industriels); couvercles et capsules
métalliques (pour récipients d'emballage industriels).

 7 Machines motrices non électriques, non destinées
aux véhicules terrestres (autres que moulins à eau et moulins à
vent); parties de machines motrices non électriques pour
véhicules terrestres; moulins à eau; moulins à vent; machines
et instruments pneumatiques ou hydrauliques; mélangeurs
d'aliments à usage commercial; peleuses d'aliments à usage
commercial; lave-vaisselle à usage industriel; machines à
couper, hacher et trancher les aliments à usage commercial;
arbres, axes ou broches (autres que pour véhicules terrestres);
coussinets (éléments de machines, autres que pour véhicules
terrestres); accouplements d'arbres (éléments de machines,
autres que pour véhicules terrestres); transmissions et
engrenages pour machines (autres que pour véhicules
terrestres); machines et appareils de compactage des déchets;
machines à broyer les déchets.

 9 Ozoniseurs (ozonateurs); électrolyseurs; alarmes
d'incendie; avertisseurs de fuite de gaz; alarmes antivol;
machines et instruments de mesure ou d'essai; machines et
appareils de commande et distribution d'électricité;
convertisseurs rotatifs; compensateurs de phase; compteurs et
testeurs électriques ou magnétiques; appareils et dispositifs de
télécommunication; machines et appareils électroniques ainsi
que leurs parties.

11 Appareils de séchage (pour traitement chimique);
récupérateurs (pour traitement chimique); étuveurs (pour
traitement chimique); évaporeurs (pour traitement chimique);
appareils de distillation (pour traitement chimique);
échangeurs thermiques (pour traitement chimique); fours
industriels; réacteurs nucléaires (piles atomiques); chaudières
industrielles; robinets d'eau courante; soupapes de contrôle de
niveau pour réservoirs; robinets de canalisation; réservoirs de
traitement des eaux usées (à usage industriel); fosses septiques
(à usage industriel); incinérateurs de déchets à usage
industriel; appareils de purification de l'eau.

19 Minéraux non métalliques pour le bâtiment ou la
construction; matériaux en céramique, briques et matériaux
réfractaires pour la construction; matériaux de construction de
type linoléum; matériaux de construction en plastique;
matériaux de construction synthétiques; asphalte et matériaux
à base d'asphalte pour le bâtiment ou la construction;
matériaux en caoutchouc pour le bâtiment ou la construction;
plâtre (pour le bâtiment); matériaux pour le bâtiment ou la
construction à base de chaux; matériaux pour le bâtiment ou la
construction à base de plâtre; filets de protection en textile
contre les chutes de pierres; ciment et produits dérivés; valves
de conduites d'eau (ni en métal ni en plastique); panneaux et
poudre de fibres minérales (autres qu'en amiante); plaques de
plâtre.

20 Vannes en plastique (autres que parties de
machines); cuves ou réservoirs de stockage de liquides (ni en
métal ni en maçonnerie); réservoirs d'eau industriels (ni en
métal ni en maçonnerie); réservoirs de gaz liquéfiés (ni en
métal ni en maçonnerie); réservoirs de gaz (ni en métal ni en
maçonnerie); bouchons de liège (bouchons pour récipients
d'emballage industriels); bouchons en matières plastiques
(pour récipients d'emballage industriels); couvercles et
capsules en plastiques (pour récipients d'emballage
industriels); bouchons en bois (pour récipients d'emballage
industriels); couvercles et bouchons en bois (pour récipients
d'emballage industriels); escabeaux et échelles (non
métalliques).

37 Construction; réparation ou entretien de machines
et appareils de télécommunication (autres qu'appareils
téléphoniques, récepteurs de radio et de télévision); réparation
ou entretien de machines et appareils de commande et
distribution d'électricité; réparation ou entretien de groupes
électrogènes; réparation ou entretien de moteurs électriques;
réparation ou entretien de machines et instruments de mesure
ou d'essai; réparation ou entretien d'équipements de contrôle
de la pollution de l'eau; réparation ou entretien d'appareils de
purification de l'eau; réparation ou entretien de machines et
appareils de traitement chimique.

39 Transport en automobile; conditionnement de
produits; services d'entreposage; adduction d'eau
(distribution); location d'espaces d'entreposage; alimentation
en chaleur (distribution).

40 Fabrication de céramiques; traitement de l'eau;
recyclage de déchets; location d'appareils de purification de
l'eau; location de machines et appareils de compactage des
déchets; location de machines et appareils à broyer les déchets;
enlèvement, tri et élimination de déchets et rebuts industriels;
location de machines et appareils de traitement chimique.

42 Dessin architectural; arpentage; études ou
recherches géologiques; conception de machines, appareils et
instruments (ainsi que leurs pièces) ou systèmes composés de
ces machines, appareils et instruments; conception de
logiciels, programmation informatique ou maintenance de
logiciels; activités de recherche en matière de construction
immobilière ou d'urbanisme; réalisation d'essais ou de travaux
de recherche en matière de prévention de la pollution;
réalisation d'essais ou de travaux de recherche en matière
d'électricité; réalisation d'essais ou de travaux de recherche en
matière de génie civil; réalisation d'essais ou de travaux de
recherche en matière de machines, appareils et instruments.

 1 Chemicals; adhesives (not for stationery or
household purposes); plant growth regulating preparations;
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fertilizers; non-metallic minerals; unprocessed plastics
(plastics in primary form).

 4 Solid fuels.
 6 Nonferrous metals and their alloys; metal

materials for building or construction; metal junctions for
pipes; metal flanges; liquid storage tanks or reservoirs (of
metal); industrial water storage tanks (of metal); liquefied gas
storage tanks (of metal); gas storage tanks (of metal); internal
floating lids of aluminium for use with gas or liquefied gas
storage tanks; industrial packaging containers of metal (not
including "metal stoppers, lids and caps"); metal stoppers (for
industrial packaging containers); metal lids and caps (for
industrial packaging containers).

 7 Non-electric prime movers, not for land vehicles
(other than "water mills" and "wind mills"); parts of non-
electric prime movers for land vehicles; water mills; wind
mills; pneumatic or hydraulic machines and instruments; food
mixing machines for commercial use; food peeling machines
for commercial use; dish washing machines for industrial
purposes; food cutting, chopping and slicing machines for
commercial use; shafts, axles or spindles (not for land
vehicles); bearings (machine elements not for land vehicles);
shaft couplings or connectors (machine elements not for land
vehicles); power transmissions and gearing for machines (not
for land vehicles); waste compacting machines and apparatus;
waste crushing machines.

 9 Ozonisers (ozonators); electrolysers; fire alarms;
gas alarms; anti-theft warning apparatus; measuring or
testing machines and instruments; power distribution or
control machines and apparatus; rotary converters; phase
modifiers; electric or magnetic meters and testers;
telecommunication devices and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts.

11 Drying apparatus (for chemical processing);
recuperators (for chemical processing); steamers (for
chemical processing); evaporators (for chemical processing);
distillers (for chemical processing); heat exchangers (for
chemical processing); industrial furnaces; nuclear reactors
(atomic piles); industrial boilers; tap water faucets; level
controlling valves for tanks; pipe line cocks; waste water
treatment tanks (for industrial purposes); septic tanks (for
industrial purposes); garbage incinerators for industrial
purposes; water purifying apparatus.

19 Non-metallic minerals for building or
construction; ceramic building materials, bricks and
refractory products; linoleum building materials; plastic
building materials; synthetic building materials; asphalt, and
asphalt building or construction materials; rubber building or
construction materials; plaster (for building purposes); lime
building or construction materials; building or construction
materials of plaster; rock fall prevention nets of textile; cement
and its products; water-pipe valves (not metal or plastics);
boards and powder of inorganic fiber (not of asbestos); plaster
boards.

20 Valves of plastic (not including machine
elements); liquid storage tanks or reservoirs (not of metal or
masonry); industrial water tanks (not of metal or masonry);
liquefied gas storage tanks (not of metal or masonry); gas
storage tanks (not of material or masonry); corks (stoppers for
industrial packaging containers); plastic stoppers (for
industrial packaging containers); plastic lids and caps (for
industrial packaging containers); wooden stoppers (for
industrial packaging containers); wooden lids and caps (for
industrial packaging containers); step ladders and ladders
(not of metal).

37 Construction; repair or maintenance of
telecommunication machines and apparatus (other than
telephone sets, radio receivers and television receivers);
repair or maintenance of power distribution or control
machines and apparatus; repair or maintenance of power
generators; repair or maintenance of electric motors; repair
or maintenance of measuring and testing machines and
instruments; repair or maintenance of water pollution control
equipment; repair or maintenance of water purifying

apparatus; repair or maintenance of chemical processing
machines and apparatus.

39 Car transport; packaging of goods; warehousing
services; water supplying (distribution); rental of warehouse
space; heat supplying (distribution).

40 Ceramic processing; water treating; recycling of
waste; rental of water purifying apparatus; rental of waste
compacting machines and apparatus; rental of waste crushing
machines and apparatus; collection, sorting and disposal of
industrial waste and trash; rental of chemical processing
machines and apparatus.

42 Architectural design; surveying; geological
surveys or research; designing of machines, apparatus,
instruments (including their parts) or systems composed of
such machines, apparatus and instruments; computer software
design, computer programming, or maintenance of computer
software; research on building construction or city planning;
testing or research on prevention of pollution; testing or
research on electricity; testing or research on civil
engineering; testing or research on machines, apparatus and
instruments.

 1 Productos químicos; pegamentos (que no sean
para la papelería ni para el hogar); preparaciones para la
regulación del crecimiento vegetal; fertilizantes; minerales no
metálicos; materias plásticas sin procesar (materias plásticas
en bruto).

 4 Combustibles sólidos.
 6 Metales no ferrosos y sus aleaciones; materiales

metálicos para la edificación o la construcción; empalmes de
tubos metálicos; bridas metálicas; depósitos o tanques
metálicos de almacenamiento de líquidos; depósitos metálicos
de almacenamiento de agua, para uso industrial; depósitos
metálicos de almacenamiento de gas licuado; depósitos de
almacenamiento de gas (de material); tapas internas flotantes
de aluminio para depósitos de almacenamiento de gas o gas
licuado; recipientes metálicos de envasado industrial (excepto
tapones, tapas y cápsulas de metal); tapones metálicos (para
envases industriales); tapas y cápsulas metálicas (para
envases industriales).

 7 Máquinas motrices no eléctricas, que no sean para
vehículos terrestres (excepto molinos de agua y molinos de
viento); partes de máquinas motrices no eléctricas para
vehículos terrestres; molinos de agua; molinos de viento;
máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos;
mezcladoras de alimentos para uso comercial; peladoras de
alimentos para uso comercial; lavavajillas para uso industrial;
máquinas cortadoras, picadoras y rebanadoras para uso
comercial; árboles, ejes o brocas (que no sean para vehículos
terrestres); rodamientos (elementos de máquinas que no sean
para vehículos terrestres); acoplamientos o uniones de ejes
(elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); transmisiones de potencia y engranajes para
máquinas (que no sean para vehículos terrestres); máquinas y
aparatos para compactar residuos; máquinas trituradoras de
desechos.

 9 Ozonizadores; electrolizadores; alarmas contra
incendios; alarmas contra fugas de gas; alarmas antirrobo;
máquinas e instrumentos de medición o prueba; máquinas y
aparatos de control o distribución de electricidad; convertidores
giratorios; compensadores de fase; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; dispositivos y
aparatos de telecomunicación; máquinas y aparatos
electrónicos, así como sus partes.

11 Secadoras (para tratamiento químico);
recuperadores (para tratamiento químico); calderas de vapor
(para tratamiento químico); evaporadores (para tratamiento
químico); destiladores (para tratamiento químico);
recuperadores de calor para tratamiento químico; hornos
industriales; reactores nucleares (pilas atómicas); calderas
industriales; grifos de agua; válvulas reguladoras de nivel para
depósitos; grifos de canalización; depósitos para el tratamiento
de aguas residuales (para uso industrial); fosas sépticas (para
uso industrial); incineradores de basura (para uso industrial);
purificadores de agua.

19 Minerales no metálicos para la edificación o la
construcción; materiales cerámicos, ladrillos y productos
refractarios para la construcción; materiales de construcción de
linóleum; materiales de construcción de plástico; materiales de
construcción sintéticos; asfalto y materiales asfálticos para la
edificación o la construcción; materiales de caucho para la
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edificación o la construcción; yeso (para la construcción);
materiales de cal para la edificación o la construcción;
materiales de yeso para la edificación o la construcción; redes
de materias textiles para protección contra desprendimientos
de rocas; cemento y sus productos; válvulas para tuberías de
agua (que no sean de metal ni de plástico); paneles y polvo de
fibra inorgánica (que no sean de amianto); paneles de yeso.

20 Válvulas de plástico (que no sean partes de
máquinas); depósitos o tanques de almacenamiento de
líquidos (que no sean de metal ni de mampostería); depósitos
de agua para uso industrial (que no sean de metal ni de
mampostería); tanques de almacenamiento de gas licuado
(que no sean de metal ni de mampostería); depósitos de
almacenamiento de gas (que no sean de material o de
mampostería); corchos (tapones para envases industriales);
tapones de plástico (para envases industriales); tapas y
cápsulas de plástico (para envases industriales); tapones de
madera (para envases industriales); tapas y tapones de
madera (para envases industriales); escaleras de tijera y
escaleras de mano (que no sean de metal).

37 Construcción; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos de telecomunicaciones (que no sean
teléfonos, ni receptores de radio y televisión); reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de control o
distribución de electricidad; reparación o mantenimiento de
generadores de energía; reparación o mantenimiento de
motores eléctricos; reparación o mantenimiento de máquinas e
instrumentos de medición o prueba; reparación o
mantenimiento de equipos de control de la contaminación del
agua; reparación o mantenimiento de aparatos de purificación
del agua; reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
para tratamiento químico.

39 Transporte en automóvil; acondicionamiento de
productos; servicios de almacenamiento; suministro de agua
(distribución); alquiler de espacios de almacenamiento;
suministro (distribución) de calefacción.

40 Trabajo de la cerámica; tratamiento del agua;
reciclaje de residuos; alquiler de purificadores de agua; alquiler
de máquinas y aparatos para compactar residuos; alquiler de
máquinas y aparatos para triturar residuos; recogida,
clasificación y eliminación de basuras y residuos industriales;
alquiler de máquinas y aparatos para tratamiento químico.

42 Diseño arquitectónico; peritajes (trabajos de
ingenieros); investigaciones o peritajes geológicos; diseño de
máquinas, aparatos, instrumentos (incluidas sus partes) o de
sistemas compuestos por tales máquinas, aparatos e
instrumentos; diseño de software, programación informática o
mantenimiento de software; investigación sobre edificación o
de urbanización; pruebas o investigaciones en materia de
prevención de la contaminación; pruebas o investigaciones en
materia de electricidad; pruebas o investigaciones en materia
de ingeniería civil; pruebas o investigaciones en materia de
máquinas, aparatos e instrumentos.
(821) JP, 01.07.2008, 2008-052816.
(300) JP, 01.07.2008, 2008-052816.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 28.07.2008 978 233
(180) 28.07.2018
(732) METAWATER Co., Ltd.

3-1, Toranomon 4-chome,
Minato-ku
Tokyo 105-6029 (JP).

(842) Joint stock company, Japan

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques; adhésifs (autres que pour la
papeterie et la maison); préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; engrais; minerais non métalliques;
matières plastiques à l'état brut (matières plastiques sous forme
primaire).

 4 Combustibles solides.
 6 Métaux non ferreux et leurs alliages; matériaux

métalliques pour le bâtiment ou la construction; raccords de
tuyaux métalliques; brides métalliques [colliers]; cuves ou
réservoirs de stockage de liquides (en métal); réservoirs d'eau
à usage industriel (en métal); réservoirs stockage de de gaz
liquéfiés (en métal); réservoirs de stockage de gaz (en métal);
fermetures internes flottantes en aluminium pour réservoirs de
stockage de gaz ou de gaz liquéfiés; récipients d'emballage
industriels en métal (à l'exclusion des "bouchons, couvercles et
capsules métalliques"); fermetures métalliques (pour
récipients d'emballage industriels); couvercles et capsules
métalliques (pour récipients d'emballage industriels); fers et
aciers; vannes métalliques (autres que parties de machines);
quincaillerie métallique; escabeaux et échelles métalliques.

 7 Machines motrices non électriques, non destinées
aux véhicules terrestres (autres que moulins à eau et moulins à
vent); parties de machines motrices non électriques pour
véhicules terrestres; moulins à eau; moulins à vent; machines
et instruments pneumatiques ou hydrauliques; mélangeurs
d'aliments à usage commercial; peleuses d'aliments à usage
commercial; lave-vaisselle à usage industriel; machines à
couper, hacher et trancher les aliments à usage commercial;
arbres, axes ou broches (autres que pour véhicules terrestres);
coussinets éléments de machines, autres que pour véhicules
terrestres); transmissions et engrenages pour machines (autres
que pour véhicules terrestres); machines et appareils de
compactage des déchets; machines à broyer les déchets;
machines et appareils de construction; machines et appareils
de chargement-déchargement; machines et appareils de
traitement chimique; machines et appareils à empaqueter ou
emballer; vannes (éléments de machines autres que pour
véhicules terrestres); démarreurs de moteur; moteurs à courant
alternatif et moteurs à courant continu (à l'exclusion de ceux
pour véhicules terrestres mais y compris les parties de tous les
moteurs à courant alternatif et courant continu; génératrices à
courant alternatif (alternateurs); génératrices à courant
continu.

 9 Ozoniseurs (ozonateurs); électrolyseurs; alarmes
d'incendie; avertisseurs de fuite de gaz; alarmes antivol;
machines et instruments de mesure ou d'essai; machines et
appareils de commande et distribution d'électricité;
convertisseurs rotatifs; compensateurs de phase; compteurs et
testeurs électriques ou magnétiques; appareils et dispositifs de
télécommunication; machines et appareils électroniques ainsi
que leurs parties; extincteurs; bouches à incendie; lances à
incendie; gicleurs d'incendie; ouvre-portes électriques.

11 Appareils de séchage (pour traitement chimique);
récupérateurs (pour traitement chimique); étuveurs (pour
traitement chimique); évaporeurs (pour traitement chimique);
appareils de distillation (pour traitement chimique);
échangeurs thermiques (pour traitement chimique); fours
industriels; réacteurs nucléaires (piles atomiques); chaudières
industrielles; robinets d'eau courante; soupapes de contrôle de
niveau pour réservoirs; robinets de canalisation; réservoirs de
traitement des eaux usées (à usage industriel); fosses septiques
(à usage industriel); incinérateurs de déchets à usage
industriel; appareils de purification de l'eau; lampes
électriques et autres appareils d'éclairage; rondelles de robinets
d'eau.

19 Minéraux non métalliques pour le bâtiment ou la
construction; matériaux en céramique, briques et matériaux
réfractaires pour la construction; matériaux de construction de
type linoléum; matériaux de construction en plastique;
matériaux de construction synthétiques; asphalte et matériaux
à base d'asphalte pour le bâtiment ou la construction;
matériaux en caoutchouc pour le bâtiment ou la construction;
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plâtre (pour le bâtiment); matériaux pour le bâtiment ou la
construction à base de chaux; matériaux pour le bâtiment ou la
construction à base de plâtre; filets de protection en textile
contre les chutes de pierres; ciment et produits dérivés; valves
de conduites d'eau (ni en métal ni en plastique); panneaux et
poudre de fibres minérales (autres qu'en amiante); plaques de
plâtre; pierres de construction; verre de construction;
réservoirs de stockage de liquides en maçonnerie (à usage
industriel); réservoirs d'eau en maçonnerie à usage industriel;
réservoirs d'eau en maçonnerie à usage domestique; scories.

20 Vannes en plastique (autres que parties de
machines); cuves ou réservoirs de stockage de liquides (ni en
métal ni en maçonnerie); réservoirs d'eau industriels (ni en
métal ni en maçonnerie); réservoirs de gaz liquéfiés (ni en
métal ni en maçonnerie); réservoirs de gaz (ni en métal ni en
maçonnerie); bouchons de liège (bouchons pour récipients
d'emballage industriels); bouchons en matières plastiques
(pour récipients d'emballage industriels); couvercles et
capsules en plastiques (pour récipients d'emballage
industriels); bouchons en bois (pour récipients d'emballage
industriels); couvercles et bouchons en bois (pour récipients
d'emballage industriels); escabeaux et échelles (non
métalliques).

37 Construction; réparation ou entretien de machines
et appareils de télécommunication (autres qu'appareils
téléphoniques, récepteurs de radio et de télévision); réparation
ou entretien de machines et appareils de commande et
distribution d'électricité; réparation ou entretien de groupes
électrogènes; réparation ou entretien de moteurs électriques;
réparation ou entretien de machines et instruments de mesure
ou d'essai; réparation ou entretien d'équipements de contrôle
de la pollution de l'eau; réparation ou entretien d'appareils de
purification de l'eau; réparation ou entretien de machines et
appareils de traitement chimique; conseil en construction;
exploitation, contrôle ou entretien de bâtiments; réparation ou
entretien de d'appareils de climatisation (à usage industriel);
entretien ou réparation de brûleurs; réparation ou entretien de
chaudières; réparation ou entretien de pompes; réparation ou
entretien de machines et appareils de congélation; réparation
ou entretien d'appareils électriques grand public; réparation ou
maintenance de fours industriels; réparation ou entretien de
réservoirs de stockage; réparation ou entretien de machines et
appareils de compactage des déchets; réparation ou entretien
de machines et appareils à broyer les déchets.

39 Transport en voiture; conditionnement de produits;
services d'entreposage; adduction d'eau (distribution); location
d'espaces d'entreposage; alimentation en chaleur
(distribution).

40 Fabrication de céramiques; traitement de l'eau;
recyclage de déchets; location d'appareils de purification de
l'eau; location de machines et appareils de compactage des
déchets; location de machines et appareils à broyer les déchets;
enlèvement, tri et élimination de déchets et rebuts industriels;
location de machines et appareils de traitement chimique.

42 Dessin architectural; arpentage; études ou
recherches géologiques; conception de machines, appareils et
instruments (ainsi que leurs pièces) ou systèmes composés de
ces machines, appareils et instruments; conception de
logiciels, programmation informatique ou maintenance de
logiciels; activités de recherche en matière de construction
immobilière ou d'urbanisme; réalisation d'essais ou de travaux
de recherche en matière de prévention de la pollution;
réalisation d'essais ou de travaux de recherche en matière
d'électricité; réalisation d'essais ou de travaux de recherche en
matière de génie civil; réalisation d'essais ou de travaux de
recherche en matière de machines, appareils et instruments.

 1 Chemicals; adhesives (not for stationery or
household purposes); plant growth regulating preparations;
fertilizers; non-metallic minerals; unprocessed plastics
(plastics in primary form).

 4 Solid fuels.
 6 Nonferrous metals and their alloys; metal

materials for building or construction; metal junctions for
pipes; metal flanges; liquid storage tanks or reservoirs (of

metal); industrial water storage tanks (of metal); liquefied gas
storage tanks (of metal); gas storage tanks (of material);
internal floating lids of aluminium for use with gas or liquefied
gas storage tanks; industrial packaging containers of metal
(not including "metal stoppers, lids and caps"); metal stoppers
(for industrial packaging containers); metal lids and caps (for
industrial packaging containers); irons and steels; valves (of
metal, not machine elements); metal hardware; metal
stepladders and ladders.

 7 Non-electric prime movers, not for land vehicles
(other than "water mills" and "wind mills"); parts for non-
electric prime movers for land vehicles; water mills; wind
mills; pneumatic or hydraulic machines and instruments; food
mixing machines for commercial use; food peeling machines
for commercial use; dish washing machines for industrial
purposes; food cutting, chopping and slicing machines for
commercial use; shafts, axles or spindles (not for land
vehicles); bearings (machine elements not for land vehicles);
power transmissions and gearing for machines (not for land
vehicles); waste compacting machines and apparatus; waste
crushing machines; construction machines and apparatus;
loading-unloading machines and apparatus; chemical
processing machines and apparatus; packaging or wrapping
machines and apparatus; valves (machine elements not for
land vehicles); starters for motors and engines; AC motors and
DC motors (not including those for land vehicles but including
"parts" for any AC motors and DC motors); AC generators
(alternators); DC generators.

 9 Ozonisers (ozonators); electrolysers; fire alarms;
gas alarms; anti-theft warning apparatus; measuring or
testing machines and instruments; power distribution or
control machines and apparatus; rotary converters; phase
modifiers; electric or magnetic meters and testers;
telecommunication devices and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; fire extinguishers; fire
hydrants; fire hose nozzles; sprinkler systems for fire
protection; electric door openers.

11 Drying apparatus (for chemical processing);
recuperators (for chemical processing); steamers (for
chemical processing); evaporators (for chemical processing);
distillers (for chemical processing); heat exchangers (for
chemical processing); industrial furnaces; nuclear reactors
(atomic piles); industrial boilers; tap water faucets; level
controlling valves for tanks; pipe line cocks; waste water
treatment tanks (for industrial purposes); septic tanks (for
industrial purposes); garbage incinerators for industrial
purposes; water purifying apparatus; electric lamps and other
lighting apparatus; washers for water taps.

19 Non-metallic minerals for building or
construction; ceramic building materials, bricks and
refractory products; linoleum building materials; plastic
building materials; synthetic building materials; asphalt, and
asphalt building or construction materials; rubber building or
construction materials; plaster (for building purposes); lime
building or construction materials; building or construction
materials of plaster; rock fall prevention nets of textile; cement
and its products; water-pipe valves (not of metal or plastics);
boards and powder of inorganic fiber (not of asbestos); plaster
boards; building stone; building glass; liquid storage tanks of
masonry (for industrial purposes); water tanks of masonry for
industrial purposes; water tanks of masonry for household
purposes; slag.

20 Valves of plastic (not including machine
elements); liquid storage tanks or reservoirs (not of metal or
masonry); industrial water tanks (not of metal or masonry);
liquefied gas storage tanks (not of metal or masonry); gas
storage tanks (not of metal or masonry); corks (stoppers for
industrial packaging containers); plastic stoppers (for
industrial packaging containers); plastic lids and caps (for
industrial packaging containers); wooden stoppers (for
industrial packaging containers); wooden lids and caps (for
industrial packaging containers); step ladders and ladders
(not of metal).
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37 Construction; repair or maintenance of
telecommunication machines and apparatus (other than
telephone sets, radio receivers and television receivers);
repair or maintenance of power distribution or control
machines and apparatus; repair or maintenance of power
generators; repair or maintenance of electric motors; repair
or maintenance of measuring and testing machines and
instruments; repair or maintenance of water pollution control
equipment; repair or maintenance of water purifying
apparatus; repair or maintenance of chemical processing
machines and apparatus; construction consultancy;
operation, check or maintenance of buildings; repair or
maintenance of air-conditioning apparatus (for industrial
purposes); burner maintenance or repair; repair or
maintenance of boilers; pump repair or maintenance; repair
or maintenance of freezing machines and apparatus; repair or
maintenance of consumer electric appliances; repair or
maintenance of industrial furnaces; repair or maintenance of
storage tanks; repair or maintenance of waste compacting
machines and apparatus; repair or maintenance of waste
crushing machines and apparatus.

39 Car transport; packaging of goods; warehousing
services; water supplying (distribution); rental of warehouse
space; heat supplying (distribution).

40 Ceramic processing; water treating; recycling of
waste; rental of water purifying apparatus; rental of waste
compacting machines and apparatus; rental of waste crushing
machines and apparatus; collection, sorting and disposal of
industrial waste and trash; rental of chemical processing
machines and apparatus.

42 Architectural design; surveying; geological
surveys or research; designing of machines, apparatus,
instruments (including their parts) or systems composed of
such machines, apparatus and instruments; computer software
design, computer programming, or maintenance of computer
software; research on building construction or city planning;
testing or research on prevention of pollution; testing or
research on electricity; testing or research on civil
engineering; testing or research on machines, apparatus and
instruments.

 1 Productos químicos; pegamentos (que no sean
para la papelería ni para el hogar); preparaciones para la
regulación del crecimiento vegetal; fertilizantes; minerales no
metálicos; materias plásticas sin procesar (materias plásticas
en bruto).

 4 Combustibles sólidos.
 6 Metales no ferrosos y sus aleaciones; materiales

metálicos para la edificación o la construcción; empalmes de
tubos metálicos; bridas metálicas; depósitos o tanques
metálicos de almacenamiento de líquidos; depósitos metálicos
de almacenamiento de agua, para uso industrial; depósitos
metálicos de almacenamiento de gas licuado; depósitos de
almacenamiento de gas (de material); tapas internas flotantes
de aluminio para depósitos de almacenamiento de gas o gas
licuado; recipientes metálicos de envasado industrial (excepto
tapones, tapas y cápsulas de metal); tapones metálicos (para
envases industriales); tapas y cápsulas metálicas (para
envases industriales); hierros y aceros; válvulas metálicas
(excepto elementos de máquinas); quincallería metálica;
escaleras de tijera y escaleras de mano metálicas.

 7 Máquinas motrices no eléctricas, que no sean para
vehículos terrestres (excepto molinos de agua y molinos de
viento); partes de máquinas motrices no eléctricas para
vehículos terrestres; molinos de agua; molinos de viento;
máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos;
mezcladoras de alimentos para uso comercial; peladoras de
alimentos para uso comercial; lavavajillas para uso industrial;
máquinas cortadoras, picadoras y rebanadoras para uso
comercial; árboles, ejes o brocas (que no sean para vehículos
terrestres); rodamientos (elementos de máquinas que no sean
para vehículos terrestres); acoplamientos o uniones de ejes
(elementos de máquinas que no sean para vehículos
terrestres); máquinas y aparatos para compactar residuos;
máquinas trituradoras de desechos; máquinas y aparatos de
construcción; máquinas y aparatos de carga y descarga;
máquinas y aparatos para tratamiento químico; máquinas y
aparatos para empaquetar o envolver; válvulas (elementos de
máquinas que no sean para vehículos terrestres); motores de

arranque; motores de corriente alterna y motores de corriente
continua (excepto los destinados a vehículos terrestres pero
incluidas las partes de todo tipo de motores de corriente alterna
y motores de corriente continua); generadores de corriente
alterna (alternadores); generadores de corriente continua.

 9 Ozonizadores; electrolizadores; alarmas contra
incendios; alarmas contra fugas de gas; alarmas antirrobo;
máquinas e instrumentos de medición o prueba; máquinas y
aparatos de control o distribución de electricidad; convertidores
giratorios; compensadores de fase; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; dispositivos y
aparatos de telecomunicación; máquinas y aparatos
electrónicos, así como sus partes; extintores; bocas de
incendios; mangas de incendio; sistemas de rociadores
automáticos contra incendios; abrepuertas eléctricos.

11 Secadoras (para tratamiento químico);
recuperadores (para tratamiento químico); calderas de vapor
(para tratamiento químico); evaporadores (para tratamiento
químico); destiladores (para tratamiento químico);
recuperadores de calor para tratamiento químico; hornos
industriales; reactores nucleares (pilas atómicas); calderas
industriales; grifos de agua; válvulas reguladoras de nivel para
depósitos; grifos de canalización; depósitos para el tratamiento
de aguas residuales (para uso industrial); fosas sépticas (para
uso industrial); incineradores de basura (para uso industrial);
purificadores de agua; lámparas y otros aparatos eléctricos de
iluminación; arandelas de grifos de agua.

19 Minerales no metálicos para la edificación o la
construcción; materiales cerámicos, ladrillos y productos
refractarios para la construcción; materiales de construcción de
linóleum; materiales de construcción de plástico; materiales de
construcción sintéticos; asfalto y materiales asfálticos para la
edificación o la construcción; materiales de caucho para la
edificación o la construcción; yeso (para la construcción);
materiales de cal para la edificación o la construcción;
materiales de yeso para la edificación o la construcción; redes
de materias textiles para protección contra desprendimientos
de rocas; cemento y sus productos; válvulas para tuberías de
agua (que no sean de metal ni de plástico); paneles y polvo de
fibra inorgánica (que no sean de amianto); paneles de yeso;
piedras para la construcción; vidrio de construcción; depósitos
de mampostería para almacenar líquidos (para uso industrial);
depósitos de mampostería para almacenar agua de uso
industrial; depósitos de mampostería para uso doméstico;
escorias.

20 Válvulas de plástico (que no sean partes de
máquinas); depósitos o tanques de almacenamiento de
líquidos (que no sean de metal ni de mampostería); depósitos
de agua para uso industrial (que no sean de metal ni de
mampostería); tanques de almacenamiento de gas licuado
(que no sean de metal ni de mampostería); depósitos de
almacenamiento de gas (que no sean de material o de
mampostería); corchos (tapones para envases industriales);
tapones de plástico (para envases industriales); tapas y
cápsulas de plástico (para envases industriales); tapones de
madera (para envases industriales); tapas y tapones de
madera (para envases industriales); escaleras de tijera y
escaleras de mano (que no sean de metal).

37 Construcción; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos de telecomunicaciones (que no sean
teléfonos, ni receptores de radio y televisión); reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de control o
distribución de electricidad; reparación o mantenimiento de
generadores de energía; reparación o mantenimiento de
motores eléctricos; reparación o mantenimiento de máquinas e
instrumentos de medición o prueba; reparación o
mantenimiento de equipos de control de la contaminación del
agua; reparación o mantenimiento de aparatos de purificación
del agua; reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
para tratamiento químico; consultoría en materia de
construcción; explotación, control o mantenimiento de edificios;
reparación o mantenimiento de aparatos de aire acondicionado
(para fines industriales); reparación o mantenimiento de
quemadores; reparación o mantenimiento de calderas;
reparación o mantenimiento de bombas; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos frigoríficos; reparación
o mantenimiento de aparatos eléctricos de consumo;
reparación o mantenimiento de hornos industriales; reparación
o mantenimiento de depósitos de almacenamiento; reparación
o mantenimiento de máquinas y aparatos para compactar
residuos; reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
para triturar residuos.
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39 Transporte en automóvil; acondicionamiento de
productos; servicios de almacenamiento; suministro de agua
(distribución); alquiler de espacios de almacenamiento;
suministro (distribución) de calefacción.

40 Trabajo de la cerámica; tratamiento del agua;
reciclaje de residuos; alquiler de purificadores de agua; alquiler
de máquinas y aparatos para compactar residuos; alquiler de
máquinas y aparatos para triturar residuos; recogida,
clasificación y eliminación de basuras y residuos industriales;
alquiler de máquinas y aparatos para tratamiento químico.

42 Diseño arquitectónico; peritajes (trabajos de
ingenieros); investigaciones o peritajes geológicos; diseño de
máquinas, aparatos, instrumentos (incluidas sus partes) o de
sistemas compuestos por tales máquinas, aparatos e
instrumentos; diseño de software, programación informática o
mantenimiento de software; investigación sobre edificación o
de urbanización; pruebas o investigaciones en materia de
prevención de la contaminación; pruebas o investigaciones en
materia de electricidad; pruebas o investigaciones en materia
de ingeniería civil; pruebas o investigaciones en materia de
máquinas, aparatos e instrumentos.
(821) JP, 21.11.2007, 2007-117634.
(821) JP, 21.11.2007, 2007-52407.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.07.2008 978 234
(180) 25.07.2018
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

lotions capillaires, produits cosmétiques; gels de lavage, gels
de douche, déodorants à usage personnel, crèmes pour le
visage, crèmes pour la peau, crèmes pour le corps, peelings,
produits pour les soins de la peau, shampooings, produits pour
le soin des cheveux, teintures pour les cheveux, laques pour les
cheveux, lotions après-rasage, eaux de toilette, produits de
rasage, produits liquides, crème et mousse à raser en tant que
produits de préparation au rasage, savons et mousses à raser,
eau de rasage, gels de rasage, crèmes à raser, crayons de
rasage; dentifrices, eaux dentifrices non à usage médical.

 8 Rasoirs, électriques ou non, lames de rasoirs.
21 Peignes, éponges; brosses (à l'exclusion des

crayons); blaireaux à barbe, supports pour blaireaux à barbe;
brosses à dents, électriques ou non, appareils à jets d'eau pour
le nettoyage des dents et des gencives, fil dentaire, cure-dents.

 3 Soap, perfumery, essential oils, hair lotions,
cosmetics; washing gel, shower gel, deodorants for personal
use, facial creams, skin creams, body creams, peelings,
preparations for skin care, shampoos, preparations for hair
care, hair colorants, hair spray, after-shave lotions, toilet
water, shaving preparations, shaving lather, cream and liquid
products, as a preparatory to shaving, shaving soap and foam,
shaving water, shaving gel, shaving creams, shaving pencils;
dentifrices, mouth washes, not for medical purposes.

 8 Razors, electric or non-electric, razor blades.
21 Combs, sponges; brushes (but excluding pencils);

shaving brushes, holders for shaving brushes; toothbrushes,
electric or non-electric, water apparatus for cleaning teeth
and gums, floss for dental purposes, toothpicks.

 3 Jabones, productos de perfumería, aceites
esenciales, lociones capilares, cosméticos; geles de limpieza,
geles de ducha, desodorantes corporales, cremas faciales,

cremas para la piel, cremas corporales, exfoliantes,
preparaciones para el cuidado de la piel, champús,
preparaciones de cuidado capilar, tintes capilares, fijadores
para el cabello, lociones para después del afeitado, aguas de
tocador, preparaciones para el afeitado, espumas, cremas y
líquidos para antes del afeitado, jabones y espumas de afeitar,
lociones para el afeitado, gel de afeitar, cremas de afeitar,
lápices hemostáticos de afeitado; dentífricos, enjuagues
bucales que no sean para uso médico.

 8 Máquinas de afeitar eléctricas o no, hojas de
afeitar.

21 Peines, esponjas; cepillos; brochas de afeitar,
soportes para brochas de afeitar; cepillos de dientes eléctricos
o no, aparatos a chorro para la limpieza bucodental, hilo dental,
mondadientes.
(822) DE, 11.06.2008, 30 2008 024 211.6/03.
(300) DE, 14.04.2008, 30 2008 024 211.6/03.
(831) AL, BA, BY, CH, HR, MD, ME, MK, RS, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.08.2008 978 235
(180) 12.08.2018
(732) "Zico" Zimmermann GmbH & Co. KG

Rosentalstrasse 10-14
42899 Remscheid (DE).

(842) limited partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, gris, blanc, noir. / Red, grey, white, black. /

Rojo, gris, blanco y negro.
(526) Germany. / Germany. / Germany.
(511) NCL(9)

 7 Parties de machines pour appareils de boucherie.
 7 Machine parts for butcher apparatus.
 7 Partes de máquinas para aparatos de carnicería.

(822) DE, 30.05.2008, 30 2008 020 161.4/07.
(300) DE, 28.03.2008, 30 2008 020 161.4/07.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KP, MK, RS, RU,

UA, VN.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 17.07.2008 978 236
(180) 17.07.2018
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "MIN"
I Promproezd, 14
Kabardino-Balkariya Repulic
RU-360000 Nalchik (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 28.5; 29.1.
(561) ZHAKO BALOVAT LEGKO.
(566)  / ZHAKO (the word have no meaning); it's easy to

make a pleasure!
(511) NCL(9)

30 Biscuiterie, crêpes, petits-pains, petits pains ronds,
vanille (aromate), gaufres, édulcorants naturels, dragées,
sucreries pour la décoration d'arbres de Noël, gâteaux,
pâtisserie, confiserie à base d'amandes, pâtés, caramels
(bonbons), confiseries (bonbons), petits biscuits salés, tourtes
à la viande, aliments farineux, sucre candi à usage alimentaire,
pâtes de fruits (confiseries), massepains, crème anglaise,
menthe pour la confiserie, pastilles (confiserie), sirop de
mélasse, biscuits, tourtes, fondants (confiserie), maïs grillé et
éclaté, pralines, produits de minoterie, pain d'épice, poudings,
poudre pour gâteaux, pâte à gâteau, confiseries, biscottes,
frangipane, tartes, décorations comestibles pour gâteaux,
halvas, pains.

35 Promotion des ventes (pour le compte de tiers).
30 Cookies, pancakes, buns, bread rolls, vanilla

(flavouring), waffles, natural sweeteners, dragees,
confectionery for decorating christmas trees, cakes, pastries,
almond confectionery, pasty, caramels (candy), sweetmeats
(candy), crackers, meat pies, farinaceous foods, candy for
food, fruit jellies (confectionery), marzipan, custard, mint for
confectionery, pastilles (confectionery, golden syrup, biscuits,
pies, fondants (confectionery), popcorn, pralines, flour-
milling products, gingerbread, puddings, cake powder, cake
paste, confectionery, rusks, almond paste, tarts, edible
decorations for cakes, halvah, bread.

35 Sales promotion (for others).
30 Galletas, panqueques, brioches, panecillos,

vainilla (aromatizantes), barquillos, edulcorantes naturales,
grageas, golosinas para la decoración de árboles de Navidad,
pasteles, pastelería, confitería a base de almendras,
empanadas, caramelos (bombones), golosinas (bombones),
galletitas saladas, empanadas de carne, platos a base de
harina, azúcar candi para uso alimenticio, gominolas de frutas
(confitería), mazapán, crema inglesa, menta para la confitería,
pastillas (confitería), jarabe de melaza, bizcochos, tortas, pasta
de azúcar (confitería), palomitas de maíz, pralinés, productos
harineros, pan de especias, pudines, polvos para pasteles,
pasta para pasteles, confitería, biscotes, pasta de almendras,
tartas, adornos comestibles para pasteles, halvah, pan.

35 Promoción de ventas para terceros.
(822) RU, 22.03.2006, 303319.
(831) AM, AZ, BY, KZ, LV, MD, UA.

(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 20.08.2008 978 237
(180) 20.08.2018
(732) Endress+Hauser Process Solutions AG

Kägenstrasse 2
CH-4153 Reinach (CH).

(750) Dr. Christian Hahn c/o Endress+Hauser (Deutschland) 
AG+Co. KG, Colmarer Strasse 6, 79576 Weil am 
Rhein (DE).

(531) 24.15; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés;
programmes d'ordinateurs téléchargeables; programmes du
système d'exploitation enregistrés pour ordinateurs; supports
de données magnétiques; supports de données optiques;
appareils pour le traitement de l'information; appareils de
mesure.

 9 Recorded computer programs; downloadable
computer programs; recorded computer operating programs;
magnetic data media; optical data media; data processing
apparatus; measuring equipment.

 9 Programas informáticos grabados; programas
informáticos descargables; programas de sistemas operativos
grabados para ordenadores; soportes de datos magnéticos;
soportes de datos ópticos; aparatos para el tratamiento de la
información; aparatos de medición.
(822) CH, 29.02.2008, 572014.
(300) CH, 29.02.2008, 572014.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
(832) AU, DK, FI, GB, JP, NO, SE, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 13.08.2008 978 238
(180) 13.08.2018
(732) WOOYOUNG MEDICAL Co., Ltd.

374-3 Sangsin-ri, Jincheon-eup, Jincheon-gun,
Chungcheongbuk-do, 365-801 (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(511) NCL(9)
10 Pompes à perfusion portatives pour

l'administration de médicaments.
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10 Portable infusion pumps for dispensing
medications.

10 Bombas de perfusión portátiles para administrar
medicamentos.
(822) KR, 28.06.1999, 4004501000000.
(832) DE, ES, FR, GB, IT, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.08.2008 978 239
(180) 11.08.2018
(732) Hella KGaA Hueck & Co.

Rixbecker Straße 75
59557 Lippstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Dispositifs électriques et électroniques de

mesurage, de régulation et de commande, compris dans cette
classe; appareils d'enregistrement, d'édition, de traitement,
d'envoi, de réception et d'affichage de signaux infrarouges,
données et images; appareils de prise de vues; logiciels;
écrans; appareils et instruments électroniques de commande et
de surveillance, ainsi que caméras de surveillance et systèmes
d'alarme se composant des produits précités; dispositifs de
localisation et de navigation destinés à être intégrés dans des
véhicules terrestres, aériens et nautiques; appareils de mesure
des distances électriques et électroniques, capteurs
d'inclinaison et inclinomètres; appareils et instruments
électroniques de régulation, de commande et de surveillance
utilisés dans des systèmes antiblocage de roues, systèmes
d'antipatinage à l'accélération, dispositifs électroniques de
stabilité programmés (ESP).

 9 Electric and electronic measuring, regulating and
control devices, included in this class; apparatus for
recording, working on, processing, sending, receiving and
indicating of infra-red signals, data and images; software;
cameras; screens; electronic control and monitoring
apparatus and instruments as well as monitoring cameras and
alarm systems made of aforesaid goods; devices for finding the
position and navigation for installation in land, air and water
crafts; electric and electronic distance meters, angle sensors
and inclinometers; electronic regulating, control and
monitoring apparatus and instruments for use in anti-lock
breaking systems, traction control systems, electronic stability
programs.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos de medida,
regulación y control, comprendidos en esta clase; aparatos de
grabación, tratamiento, procesamiento, envío, recepción e
indicación de señales infrarrojas, datos e imágenes; software;
cámaras; pantallas; aparatos e instrumentos electrónicos de
control y vigilancia, así como cámaras de vigilancia y sistemas
de alarma constituidos por los productos antes mencionados;
dispositivos de indicación de la posición y de navegación para
vehículos aéreos, terrestres y acuáticos; distanciómetros,
detectores de posición angular e inclinómetros eléctricos y
electrónicos; aparatos e instrumentos electrónicos de
regulación, control y vigilancia para sistemas anti-intrusiones,
sistemas de control de tracción, programas de estabilidad
electrónica.
(822) DE, 09.04.2008, 30 2008 011 016.3/09.
(300) DE, 20.02.2008, 30 2008 011 016.3/09.
(831) CN, FR.
(832) GB, JP, KR, US.
(527) GB, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.07.2008 978 240
(180) 10.07.2018
(732) Bigpoint GmbH

Christoph-Probst-Weg 3
20251 Hamburg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH =
Limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques; programmes

informatiques (téléchargeables), programmes informatiques
pour jeux informatiques, vidéos, en ligne et en ligne via
Internet; programmes de jeux électroniques pour téléphones
portables.

28 Jeux, notamment jeux informatiques, vidéos, en
ligne et en ligne via Internet, aucun n'étant conçu pour être
utilisé avec un téléviseur, à savoir jeux en ligne multijoueurs,
jeux de stratégie.

38 Fourniture d'accès à des informations par le biais
d'Internet; fourniture d'accès à des plates-formes et portails par
le biais d'Internet (compris dans cette classe); transmission
d'informations par voie électronique; transmission
électronique de messages et d'images par le biais de réseaux
informatiques.

41 Animation de jeux informatiques en ligne;
divertissement, sous forme de jeux informatiques en ligne,
jeux vidéos informatiques en ligne, jeux informatiques en ligne
et jeux informatiques en ligne via Internet ainsi que jeux
informatiques en ligne pour téléphones portables ainsi que
sous forme d'informations, de portails et de plates-formes sur
Internet; fourniture de services de jeux informatiques en ligne
sur des réseaux informatiques.

 9 Computers, computer programs (recorded);
computer programs and software (downloadable), computer
game programs for computer, video, online and browser
games; electronic game programs for mobile telephones.

28 Games, especially, computer, video, online and
browser games, none being for use with television receivers,
namely multi play online games, sports games, action skill
games.

38 Providing access to information via the Internet;
providing access to platforms and portals via the Internet
(included in this class); transmission of information by
electronic means; electronic transmission of messages and
images via computer networks.

41 Conducting online computer games;
entertainment, in the form of online computer games, online
video computer games, online computer games and online
browser computer games and online computer games for
mobile telephones as well in the form of information, portals
and platforms on the Internet; providing online computer
games services on computer networks.

 9 Ordenadores, programas informáticos (grabados);
programas informáticos y software (descargables), software de
juegos informáticos, videojuegos, juegos en línea y juegos de
navegador; software de juegos electrónicos para teléfonos
móviles.

28 Juegos, en particular juegos informáticos,
videojuegos, juegos en línea y juegos de navegador, que no
estén destinados a utilizarse con receptores de televisión, a
saber, juegos multiusuarios en línea, juegos de deportes y
juegos de acción y habilidad.

38 Facilitación de acceso a información por Internet;
servicios de acceso a plataformas y portales de Internet
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(comprendidos en esta clase); transmisión de información por
medios electrónicos; transmisión electrónica de mensajes e
imágenes por redes informáticas.

41 Operación de juegos informáticos en línea;
servicios de esparcimiento en forma de juegos informáticos en
línea, videojuegos informáticos en línea, juegos informáticos
en línea y juegos informáticos de navegador en línea y juegos
informáticos en línea para teléfonos móviles, así como en
forma de información, portales y plataformas de Internet;
prestación en línea de servicios de juegos informáticos en
redes informáticas.
(821) DE, 09.05.2008, 302008030752.8/41.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.07.2008 978 241
(180) 10.07.2018
(732) Bigpoint GmbH

Christoph-Probst-Weg 3
20251 Hamburg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH =
Limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques; programmes

informatiques (téléchargeables), programmes informatiques
pour jeux informatiques, vidéos, en ligne et en ligne via
Internet; programmes de jeux électroniques pour téléphones
portables.

28 Jeux, notamment jeux informatiques, vidéos, en
ligne et en ligne via Internet, aucun n'étant conçu pour être
utilisé avec un téléviseur, à savoir jeux en ligne multijoueurs,
jeux de stratégie.

38 Fourniture d'accès à des informations par le biais
d'Internet; fourniture d'accès à des plates-formes et portails par
le biais d'Internet (compris dans cette classe); transmission
d'informations par voie électronique; transmission
électronique de messages et d'images par le biais de réseaux
informatiques.

41 Animation de jeux informatiques en ligne;
divertissement, sous forme de jeux informatiques en ligne,
jeux vidéos informatiques en ligne, jeux informatiques en ligne
et jeux informatiques en ligne via Internet ainsi que jeux
informatiques en ligne pour téléphones portables ainsi que
sous forme d'informations, de portails et de plates-formes sur
Internet; fourniture de services de jeux informatiques en ligne
sur des réseaux informatiques.

 9 Computer programs (recorded); computer
programs (downloadable), computer game programs for
computer, video, online and browser games; electronic game
programs for mobile telephones.

28 Games, especially, computer, video, online and
browser games, none being for use with television receivers,
namely multi play online games, strategy games.

38 Providing access to information via the Internet;
providing access to platforms and portals via the Internet
(included in this class); transmission of information by
electronic means; electronic transmission of messages and
images via computer networks.

41 Conducting online computer games;
entertainment, in the form of online computer games, online
video computer games, online computer games and online
browser computer games and online computer games for
mobile telephones as well in the form of information, portals

and platforms on the Internet; providing online computer
games services on computer networks.

 9 Programas informáticos (grabados); programas
informáticos (descargables), software de juegos informáticos,
videojuegos, juegos en línea y juegos de navegador; software
de juegos electrónicos para teléfonos móviles.

28 Juegos, en particular juegos informáticos,
videojuegos, juegos en línea y juegos de navegador, que no
estén destinados a utilizarse con receptores de televisión, a
saber, juegos multiusuarios en línea, juegos de estrategia.

38 Facilitación de acceso a información por Internet;
servicios de acceso a plataformas y portales de Internet
(comprendidos en esta clase); transmisión de información por
medios electrónicos; transmisión electrónica de mensajes e
imágenes por redes informáticas.

41 Operación de juegos informáticos en línea;
servicios de esparcimiento en forma de juegos informáticos en
línea, videojuegos informáticos en línea, juegos informáticos
en línea y juegos informáticos de navegador en línea y juegos
informáticos en línea para teléfonos móviles, así como en
forma de información, portales y plataformas de Internet;
prestación en línea de servicios de juegos informáticos en
redes informáticas.
(821) DE, 09.05.2008, 302008030767.6/41.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.07.2008 978 242
(180) 10.07.2018
(732) Bigpoint GmbH

Christoph-Probst-Weg 3
20251 Hamburg (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung (GmbH =
Limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Programmes informatiques; programmes

informatiques (téléchargeables), programmes informatiques
pour jeux informatiques, vidéos, en ligne et en ligne via
Internet; programmes de jeux électroniques pour téléphones
portables.

28 Jeux, notamment jeux informatiques, vidéos, en
ligne et en ligne via Internet, aucun n'étant conçu pour être
utilisé avec un téléviseur, à savoir jeux en ligne multijoueurs,
jeux de stratégie.

38 Fourniture d'accès à des informations par le biais
d'Internet; fourniture d'accès à des plates-formes et portails par
le biais d'Internet (compris dans cette classe); transmission
d'informations par voie électronique; transmission
électronique de messages et d'images par le biais de réseaux
informatiques.

41 Animation de jeux informatiques en ligne;
divertissement, sous forme de jeux informatiques en ligne,
jeux vidéos informatiques en ligne, jeux informatiques en ligne
et jeux informatiques en ligne via Internet ainsi que jeux
informatiques en ligne pour téléphones portables ainsi que
sous forme d'informations, de portails et de plates-formes sur
Internet; fourniture de services de jeux informatiques en ligne
sur des réseaux informatiques.

 9 Computer programs (recorded); computer
programs (downloadable), computer game programs for
computer, video, online and browser games; electronic game
programs for mobile telephones.
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28 Games, especially, computer, video, online and
browser games, none being for use with television receivers,
namely multi play online games, strategy games.

38 Providing access to information via the Internet;
providing access to platforms and portals via the Internet
(included in this class); transmission of information by
electronic means; electronic transmission of messages and
images via computer networks.

41 Conducting online computer games;
entertainment, in the form of online computer games, online
video computer games, online computer games and online
browser computer games and online computer games for
mobile telephones as well in the form of information, portals
and platforms on the Internet; providing online computer
games services on computer networks.

 9 Programas informáticos (grabados); programas
informáticos (descargables), software de juegos informáticos,
videojuegos, juegos en línea y juegos de navegador; software
de juegos electrónicos para teléfonos móviles.

28 Juegos, en particular juegos informáticos,
videojuegos, juegos en línea y juegos de navegador, que no
estén destinados a utilizarse con receptores de televisión, a
saber, juegos multiusuarios en línea, juegos de estrategia.

38 Facilitación de acceso a información por Internet;
servicios de acceso a plataformas y portales de Internet
(comprendidos en esta clase); transmisión de información por
medios electrónicos; transmisión electrónica de mensajes e
imágenes por redes informáticas.

41 Operación de juegos informáticos en línea;
servicios de esparcimiento en forma de juegos informáticos en
línea, videojuegos informáticos en línea, juegos informáticos
en línea y juegos informáticos de navegador en línea y juegos
informáticos en línea para teléfonos móviles, así como en
forma de información, portales y plataformas de Internet;
prestación en línea de servicios de juegos informáticos en
redes informáticas.
(821) DE, 09.05.2008, 302008030768.4.41.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.08.2008 978 243
(180) 18.08.2018
(732) HELU KABEL GmbH

Dieselstraße 8-12
71282 Hemmingen (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Câbles électriques, fils électriques et conducteurs,

câbles de commande; gaines pour câbles électriques.
17 Tubes protecteurs en plastique, tubes isolants en

plastique, isolants pour câbles.
 9 Electrical cables, wires and conductors, control

cables; sheaths for electric cables.
17 Protective plastic tubes, insulating plastic tubes,

insulators for cables.
 9 Cables eléctricos, hilos conductores trenzados,

cables de mando; fundas para cables eléctricos.
17 Tubos de protección de plástico, tubos de plástico

aislantes, aislantes para cables.
(822) DE, 30.05.2008, 30 2008 022 111.9/09.
(300) DE, 04.04.2008, 30 2008 022 111.9/09.
(832) EM, TR, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.08.2008 978 244
(180) 14.08.2018
(732) BLAVAR, SIA

Ezermalas iela 19 - 36
LV-1014 Riga (LV).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones capilares;
dentífricos.
(822) LV, 20.02.2008, M 58 693.
(831) BY, CN, KZ, RU, UA.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.07.2008 978 245
(180) 16.07.2018
(732) Bundesrepublik Deutschland,

vertreten durch das Bundesministerium
für Umwelt, Natur und Reaktorschutz,
dieses vertreten durch den Präsidenten
des Umweltamtes
Wörlitzer Platz 1
06844 Dessau-Roßlau (DE).

(842) corporation under public law, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques concernant des

informations en matière d'environnement (téléchargeables);
supports de données, notamment CD et DVD pour
l'enregistrement et la reproduction d'informations en matière
d'environnement.

16 Produits imprimés, notamment prospectus,
affiches, périodiques et livres pour l'enregistrement et la
reproduction d'informations en matière d'environnement.

35 Services de bases de données, à savoir
compilation, systématisation, mise à jour et gestion
d'informations en matière d'environnement dans des bases de
données informatiques.

38 Services Internet et en ligne, à savoir transmission
d'informations en matière d'environnement sur Internet et
fourniture d'accès à des informations en matière
d'environnement sur Internet.
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42 Enregistrement numérique d'informations en
matière d'environnement, stockage électronique
d'informations en matière d'environnement, location de temps
d'accès à des bases de données contenant des informations en
matière d'environnement.

 9 Electronic publications relating to environmental
information (downloadable); data media, in particular CD
and DVD for recording and reproduction of environmental
information.

16 Printed matter, in particular flyer, poster,
periodicals and books for recording and reproduction of
environmental information.

35 Services of a database, namely compilation,
systemization, updating and administration of environmental
information into computer databases.

38 Internet and online services, namely transmission
of environmental information in the Internet and providing
access to environmental information in the Internet.

42 Digital recording of environmental information,
electronic storage of environmental information, rental of
access time to databases for environmental information.

 9 Publicaciones electrónicas sobre información
medioambiental (descargables); soportes de datos, en
particular CD y DVD para la grabación y la reproducción de
información medioambiental.

16 Productos de imprenta, en particular folletos,
pósters, publicaciones periódicas y libros para la grabación y
reproducción de información medioambiental.

35 Servicios de una base de datos, a saber,
recopilación, sistematización, actualización y administración
de información medioambiental en bases de datos
informáticas.

38 Internet y servicios en línea, a saber, transmisión
de información medioambiental en Internet y servicios de
acceso a información medioambiental en Internet.

42 Grabaciones digitales de información
medioambiental, almacenamiento electrónico de información
medioambiental, alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos para información medioambiental.
(822) DE, 14.07.2008, 30 2008 003 135.2/09.
(300) DE, 17.01.2008, 30 2008 003 135.2/09.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 23.07.2008 978 246
(180) 23.07.2018
(732) Marcus Europe A/S

Erhversparken 4
Ø.Bijerregrav
DK-8900 Randers (DK).

(842) A Danish public limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir ainsi que produits en ces

matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau; services de regroupement,
pour le compte de tiers, d'un ensemble diversifié de produits,
(à l'exclusion de leur transport), permettant ainsi à une
clientèle de les examiner et de les acheter à sa convenance, à
savoir de cuir et imitations de cuir ainsi que de produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes, de cuirs et peaux

d'animaux, de malles et sacs de voyage, de parapluies, parasols
et cannes, de fouets, harnais et articles de sellerie, de
vêtements, chaussures et articles de chapellerie.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions; the bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods, namely leather and imitations of
leather, and goods made of these materials and not included in
other classes, animal skins, hides, trunks and travelling bags,
umbrellas, parasols and walking sticks, whips, harness and
saddlery, clothing, footwear and headgear.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; reagrupamiento,
por cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
adquirirlos con comodidad, a saber, cuero e imitaciones del
cuero, productos de estas materias no comprendidos en otras
clases, pieles de animales, baúles y maletas, paraguas,
sombrillas y bastones, fustas, arneses y guarnicionería,
prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería.
(821) DK, 07.07.2008, VA 2008 02660.
(300) DK, 07.07.2008, VA 2008 02660.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.08.2008 978 247
(180) 01.08.2018
(732) GARMONT S.R.L.

Via Spineda, 12
I-31040 VOLPAGO DEL MONTELLO (TV) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(821) IT, 29.07.2008, VE 2008 C 000519.
(300) IT, 29.07.2008, VE2008C000519.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements de sport, à savoir vestes, pantalons,
chemises, tee-shirts, chandails, manteaux, gants, casquettes,
guêtres, gilets; chaussures de course à pied et alpinisme.

25 Sportswear namely jackets, pants, shirts, t-shirt,
sweaters, coats, gloves, caps, gaiters, vests; footwear for
running and mountaineering.

25 Ropa deportiva, a saber, chaquetas, pantalones,
camisas, camisetas de manga corta, suéteres, abrigos,
guantes, gorras, polainas, chalecos; calzado para correr y para
montañismo.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.08.2008 978 248
(180) 05.08.2018
(732) 8 STAGIONI S.R.L.

via Capri, 30/8
I-39100 BOLZANO (BZ) (IT).

(842) Private limited company (ltd), Italy

(531) 5.7; 27.1; 27.7.
(571) La marque se compose du chiffre arabe "8", reproduit

dans un style tridimensionnel, ainsi que de l'élément
verbal "STAGIONI", de taille décroissante vers la
droite et rédigé en majuscules fantaisie; de la dernière
lettre "i" du mot "stagioni" part une ligne passant sous
le mot et coupant le nombre "8"; sous le premier "i" du
mot "stagioni" apparaît le dessin d'une grappe de raisin;
au-dessus de ce premier "i" figure la tige de la grappe
de raisin. / The mark consists in the Arabic number "8",
reproduced in three-dimensional style, with the word
"STAGIONI" low to the right, written in capital letters
and fantasy characters; from the last letter "i" of the
word "stagioni" begins a line that passes under the
word and intersects the number "8"; under the first
letter "i" of the word "stagioni" a representation of a
grape is placed; over the first letter "i" a representation
of the stem of the grape is placed. / La marca consiste
en la representación tridimensional del número árabe
"8", junto con la palabra "STAGIONI" dispuesta por
debajo y a la derecha escrita en letras mayúsculas de
fantasía; a partir de la última letra "i" de "stagioni"
comienza una línea que subraya la palabra y corta el
número ocho; debajo de la primera letra "i" de la palabra
"stagioni" hay un diseño de un racimo de uvas; sobre la
primera letra "i" de la palabra "stagioni" se observa el
diseño del tallo del racimo de uvas.

(566) 8 SAISON / 8 SEASONS.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcoolisées; vins, spiritueux, liqueurs.
33 Alcoholic beverages; wines, spirits, liqueurs.
33 Bebidas alcohólicas; vinos, bebidas espirituosas,

licores.
(822) IT, 05.08.2008, 1132176.

(300) IT, 18.07.2008, BZ20008C000165.
(831) CH, CN, KP, MN, VN.
(832) EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 31.07.2008 978 249
(180) 31.07.2018
(732) CAD.ABLE S.R.L.

Corso Traiano, 68/13
I-10135 TORINO (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels, à l'exception des logiciels de gestion
pour les imprimeries et des logiciels pour les personnes
handicapées.

42 Conception et développement de logiciels, à
l'exception des logiciels de gestion pour les imprimeries et des
logiciels pour les personnes handicapées.

 9 Software, with the exception of management
software for printing houses and software for handicapped
persons.

42 Design and development of software, with the
exception of management software for printing houses and
software for handicapped persons.

 9 Software, excepto software de gestión para
imprentas y software para personas con discapacidad.

42 Diseño y desarrollo de software, excepto software
de gestión para imprentas y software para personas con
discapacidad.
(821) IT, 30.07.2008, TO 2008 C 002514.
(300) IT, 30.07.2008, TO 2008 C 002514.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 11.08.2008 978 250
(180) 11.08.2018
(732) TAN VIET

International Ltd. sp. z o.o.
ul. Marco Polo 9
PL-83-031 ™”gowo (PL).

(842) Limited liability company

(531) 9.7; 27.5.
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(511) NCL(9)
29 Huiles et graisses comestibles, poisson, conserves

de poisson; viande, conserves de viande; conserves de fruits,
conserves de légumes, lait et produits laitiers; volaille et gibier;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; soupes
instantanées.

30 Cafés, thés, cacaos, sucres, riz, farine de blé,
crackers; pâtes alimentaires, confiseries et sucreries; sauces
(condiments); sushis; crèmes glacées, miels.

31 Algues de consommation.
29 Edible oils and fats, fish, tinned fish; meat, tinned

meat; tinned fruits, tinned vegetables, milk and milk products;
poultry and game; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; instant soups.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, wheat flour,
crackers; pasta, confectionery and sweetmeats; sauces
(condiments); sushi; ice cream, honey.

31 Consumable seaweeds.
29 Aceites y grasas comestibles, pescado, pescado

enlatado; carne, carne enlatada; frutas enlatadas, hortalizas
enlatadas, leche y productos lácteos; aves y caza; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas; sopas instantáneas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, harina de trigo,
galletitas saladas; pastas alimenticias, productos de confitería
y golosinas; salsas (condimentos); sushi; helados, miel.

31 Algas marinas comestibles.
(822) PL, 06.09.2007, 196689.
(831) BY, CN, CU, KZ, MN, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.08.2008 978 251
(180) 11.08.2018
(732) TAN VIET

International Ltd. sp. z o.o.
ul. Marco Polo 9
PL-83-031 ™”gowo (PL).

(842) Limited liability company

(531) 9.7; 27.5.
(511) NCL(9)

29 Huiles et graisses comestibles, poisson, conserves
de poisson; viande, conserves de viande; conserves de fruits,
conserves de légumes, lait et produits laitiers; volaille et gibier;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; soupes
instantanées.

30 Cafés, thés, cacaos, sucres, riz, farine de blé,
crackers; pâtes alimentaires, confiseries et sucreries; sauces
(condiments); sushis; crèmes glacées, miels.

31 Algues de consommation.
29 Edible oils and fats, fish, tinned fish; meat, tinned

meat; tinned fruits, tinned vegetables, milk and milk products;
poultry and game; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; instant soups.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, wheat flour,
crackers; pasta, confectionery and sweetmeats; sauces
(condiments); sushi; ice cream, honey.

31 Consumable seaweeds.
29 Aceites y grasas comestibles, pescado, pescado

enlatado; carne, carne enlatada; frutas enlatadas, hortalizas
enlatadas, leche y productos lácteos; aves y caza; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas; sopas instantáneas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, harina de trigo,
galletitas saladas; pastas alimenticias, productos de confitería
y golosinas; salsas (condimentos); sushi; helados, miel.

31 Algas marinas comestibles.
(822) PL, 06.09.2007, 196690.
(831) BY, CN, CU, KZ, MN, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.08.2008 978 252
(180) 11.08.2018
(732) TAN VIET

International Ltd. sp. z o.o.
ul. Marco Polo 9
PL-83-031 ™”gowo (PL).

(842) Limited liability company

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

29 Huiles et graisses comestibles, poisson, conserves
de poisson; viande, conserves de viande; conserves de fruits,
conserves de légumes, lait et produits laitiers; volaille et gibier;
fruits et légumes conservés, séchés et cuits; soupes
instantanées.

30 Cafés, thés, cacaos, sucres, riz, farine de blé,
crackers; pâtes alimentaires, confiseries et sucreries; sauces
(condiments); sushis; crèmes glacées, miels.

31 Algues de consommation.
29 Edible oils and fats, fish, tinned fish; meat, tinned

meat; tinned fruits, tinned vegetables, milk and milk products;
poultry and game; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; instant soups.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, wheat flour,
crackers; pasta, confectionery and sweetmeats; sauces
(condiments); sushi; ice cream, honey.

31 Consumable seaweeds.
29 Aceites y grasas comestibles, pescado, pescado

enlatado; carne, carne enlatada; frutas enlatadas, hortalizas
enlatadas, leche y productos lácteos; aves y caza; frutas y
hortalizas en conserva, secas y cocidas; sopas instantáneas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, harina de trigo,
galletitas saladas; pastas alimenticias, productos de confitería
y golosinas; salsas (condimentos); sushi; helados, miel.

31 Algas marinas comestibles.
(822) PL, 06.09.2007, 196692.
(831) BY, CN, CU, KZ, MN, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
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(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.08.2008 978 253
(180) 21.08.2018
(732) SODEXO

255, Quai de la Bataille de Stalingrad
F-92130 Issy-les-Moulineaux (FR).

(842) Société Anonyme, France

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

38 Diffusion de programmes de télévision et de
vidéos via Internet; fourniture d'accès à Internet pour le
téléchargement de vidéos.

41 Divertissement télévisé.
38 Broadcasting television programmes and videos

over the Internet; providing Internet access for downloading
videos.

41 Television entertainment.
38 Difusión de programas de televisión y de vídeos

por Internet; servicios de acceso a Internet destinados a
descargar vídeos.

41 Entretenimientos televisados.
(821) EM, 22.04.2008, 006848683.
(300) EM, 22.04.2008, 006848683.
(832) CN, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 25.08.2008 978 254
(180) 25.08.2018
(732) Evli Bank Plc

Aleksanterinkatu 19 A
FI-00100 Helsinki (FI).

(842) Corporation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.
(821) FI, 22.08.2008, T200802847.
(832) DK, EE, LT, LV, NO, RU, SE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.08.2008 978 255
(180) 25.08.2018
(732) Evli Bank Plc

Aleksanterinkatu 19 A
FI-00100 Helsinki (FI).

(842) Corporation

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu. / Blue. / Azul.
(511) NCL(9)

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.
(821) FI, 22.08.2008, T200802848.
(832) BY, CH, EM, NO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 26.08.2008 978 256
(180) 26.08.2018
(732) UPM Raflatac Oy

Tesomankatu 31
FI-33310 Tampere (FI).

(842) Corporation

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
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artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.
(821) FI, 25.08.2008, T200802866.
(832) CH, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, TR, UA, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 23.07.2008 978 257
(180) 23.07.2018
(732) Airest Gastronomy and Retail GmbH

Flughafen Schwechat
A-1300 Wien-Flughafen (AT).

(842) Private limited company, Austria

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
43 Services d'hébergement et d'alimentation

(exploitation d'hôtels), restaurants, fourniture de boissons et
aliments préparés pour consommation immédiate.

43 Accommodation and food services (hotel
operation), restaurants, supply of prepared food and
beverages for immediate consumption.

43 Servicios de alojamiento y alimentación (servicios
hoteleros), de restaurantes, expendio de comidas preparadas
y bebidas para consumo inmediato.
(822) AT, 09.04.1980, 93522.
(350) AT, (a) 93522, (c) 29.08.1979.
(831) CN, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 20.08.2008 978 258
(180) 20.08.2018
(732) Bien-Air Holding SA

Länggasse 60
CH-2504 Biel/Bienne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires et leurs parties; matériel de suture.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments and their parts; suture materials.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios y sus partes; material de sutura.
(822) CH, 26.02.2008, 573253.
(300) CH, 26.02.2008, 573253.
(831) AT, CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) DK, GB, JP, KR, TR, US.
(527) GB, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, appareils et dispositifs de chirurgie
composés d'une console de commande à affichage, d'un organe
de commande multifonction, d'un micromoteur et d'une pièce
à main, destinés au fraisage d'os et à la resection de tissus dans
le cadre d'interventions chirurgicales et de travaux de
laboratoire.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, surgical appliances and devices
comprising a display control console, a multifunction control
unit, a micromotor and a handpiece, designed for milling
bones and for resectioning tissues in the context of surgical
operations and laboratory work.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, aparatos y dispositivos quirúrgicos
compuestos de una consola de mando con pantalla de
visualización, un dispositivo de mando multifuncional, un
micromotor y un manubrio, destinados al fresado de huesos y
la resección de tejidos en el marco de intervenciones
quirúrjicas y trabajos de laboratorio.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux à usage
médical, dentaire ou vétérinaire.

10 Surgical apparatus and instruments for medical,
dental or veterinary use.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos de uso
médico, odontológico o veterinario.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 03.09.2008 978 259
(180) 03.09.2018
(732) The Whitehead Mann Partnership LLP

Ryder Court, 14 Ryder Street
London SW1Y 6QB (GB).

(842) Limited liability partnership, England and Wales

(531) 26.1.
(571) Logo de la marque LEaD. / LEaD Logo. / Logo de

LEaD.
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés.
35 Conseil en gestion de ressources humaines; mise à

disposition d'informations en matière de ressources humaines;
consultations et gestion en matière de ressources humaines et
d'emploi; études statistiques et informations statistiques se
rapportant aux ressources humaines et au recrutement;
établissement de rapports, tous concernant les services
précités; prestation de conseils et services de conseillers
concernant le placement, le recrutement et la gestion de
personnel; évaluation des besoins en personnel; services de
conseillers liées à l'évaluation, au développement et à
l'utilisation de ressources humaines; tests psychologiques dans
le cadre de la sélection de personnel et tests psychométriques
dans le cadre de la sélection de personnel.

41 Services de professionnels et d'experts en matière
d'orientation professionnelle et d'essais d'aptitude
professionnelle; conseils en matière de carrières.

16 Printed matter.
35 Personnel management advice; provision of

personnel information; employment and personnel
consultancy and management; statistical studies and
statistical information all relating to personnel and
recruitment; preparation of reports all relating to the
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aforesaid services; consultancy and advisory services relating
to personnel, placement, recruitment and management;
evaluation of personnel requirements; consultancy services
relating to the assessment, development and application of
human resources; psychological testing for the selection of
personnel and psychometric testing for the selection of
personnel.

41 Professional and expert services relating to
vocational testing and guidance; career advice.

16 Material impreso.
35 Asesoramiento en materia de gestión de personal;

suministro de información sobre personal; consultoría y gestión
de asuntos relacionados con empleos y personal; estudios
estadísticos e información estadística sobre personal y
contratación; elaboración de informes relacionados con los
servicios antes mencionados; consultoría y asesoramiento
sobre colocación, contratación y gestión de personal;
evaluación de requisitos del personal; consultoría en materia
de evaluación, desarrollo y uso de recursos humanos; pruebas
psicológicas para la selección de personal y pruebas de
psicometría para la selección de personal.

41 Servicios prestados por profesionales y expertos
de orientación y evaluación vocacional; consejo profesional.
(821) EM, 07.02.2008, 006651665.
(832) AU, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.08.2008 978 260
(180) 15.08.2018
(732) profine GmbH

Mülheimer Straße 26
53840 Troisdorf (DE).

(842) Company with limited liability, Germany
(750) profine GmbH, Patent Department, Buildg. 56, 53839 

Troisdorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Feuilles métalliques.
17 Feuilles en matières plastiques à l'état de produits

semi-finis.
 6 Sheets made of metal.
17 Sheets made of plastic as semi-finished products.
 6 Láminas metálicas.
17 Láminas plásticas como productos

semielaborados.
(822) DE, 08.04.2008, 302008011304.9/17.
(300) DE, 21.02.2008, 302008011304.9/17.
(831) BY, CH, HR, KZ, LI, MA, MK, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, GE, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Feuilles métalliques (non en métaux précieux).
17 Feuilles en matières plastiques semi-finies

utilisées dans les procédés de fabrication.
 6 Sheet metal (not of precious metal).
17 Semi-finished plastic sheets for use in

manufacturing.
 6 Chapas (que no sean de metales preciosos).
17 Láminas plásticas semielaboradas para procesos

de fabricación.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.08.2008 978 261
(180) 18.08.2018
(732) Simba Toys GmbH & Co. KG

Werkstrasse 1
90765 Fürth (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Jouets, à savoir peluches, autres que jouets

électriques et mécaniques, jouets et jeux électroniques
portables, véhicules, voitures, avions, bateaux en peluche
(jouets) radioguidés.

28 Toys, namely plush toys, other than mechanical
and electric toys, portable electronic games and toys, radio-
controlled toy vehicles, cars, aeroplanes, ships of plush.

28 Juguetes, a saber, juguetes de peluche, que no
sean mecánicos ni eléctricos, juegos y juguetes electrónicos
portátiles, vehículos de juguete de radiocontrol, automóviles,
aviones, barcos de peluche.
(822) DE, 28.03.2008, 30 2008 011 542.4/28.
(300) DE, 22.02.2008, 30 2008 011 542.4/28.
(831) AZ, BY, CH, CN, EG, KZ, RU, UA.
(832) AU, BH, EM, JP, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 02.09.2008 978 262
(180) 02.09.2018
(732) Dr. Noyer AG

Marktgasse 65
CH-3011 Bern (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, remèdes

de la médecine chinoise traditionnelle, substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations,
traditional Chinese medical remedies, dietetic substances for
medical purposes, food for babies; plasters, materials for
dressings; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, remedios
de medicina china tradicional, sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) CH, 21.10.2003, 518159.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008
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(151) 08.08.2008 978 263
(180) 08.08.2018
(732) TRIO-Systems GmbH

Sterneckstraße 55
A-5020 Salzburg (AT).

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

20 Meubles métalliques, sièges métalliques, sièges.
20 Furniture of metal, seats of metal, seats.
20 Muebles metálicos, asientos metálicos, asientos.

(821) AT, 08.08.2008, AM 5342/2008.
(300) AT, 08.08.2008, AM 5342/2008.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 02.09.2008 978 264
(180) 02.09.2018
(732) PUNGKANG CO., LTD.

36-1, Seokcheon-ri,
Ujung-eup, Hwasung,
Gyeonggi-do (KR).

(842) Stock Company, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Éléments de fixation métalliques; écrous
métalliques.

 6 Fasteners of metal; nuts of metal.
 6 Elementos de fijación metálicos; tuercas metálicas.

(821) KR, 21.08.2008, 4020080040916.
(300) KR, 21.08.2008, 4020080040916.
(832) CN, US, UZ.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.09.2008 978 265
(180) 01.09.2018
(732) Artemides Holdings Pty Ltd

63 Victoria Crescent
ABBOTSFORD VIC 3067 (AU).

(842) CORPORATION, AUSTRALIA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de vente au détail et d'intermédiaire

commercial dans le domaine des vêtements, accessoires
vestimentaires, de la chaussure, des articles de chapellerie,
accessoires de mode, lunettes de soleil, sacs, ceintures, articles
de maroquinerie, montres, bijoux véritables et de fantaisie, ce
genre de services étant également dispensés par des magasins
ou en ligne à partir d'un réseau informatique mondial ou
d'Internet.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Retail sale services and intermediary business

services relating to clothing, clothing accessories, footwear,
headgear, fashion accessories, sunglasses, bags, belts, leather
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goods, watches, jewellery and imitation jewellery, including
such services provided through stores or on-line from a global
computer network or the Internet.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de venta minorista y de intermediación
comercial de prendas de vestir, accesorios de vestimenta,
calzado, artículos de sombrerería, complementos de moda,
gafas de sol, bolsos, cinturones, marroquinería, relojes de
pulsera, joyería auténtica y de imitación, incluidos dichos
servicios prestados por medio de tiendas o en línea en una red
informática mundial o por Internet.
(821) AU, 30.05.2006, 1116151.
(822) AU, 30.05.2006, 1116151.
(821) AU, 05.10.2004, 1023245.
(822) AU, 05.10.2004, 1023245.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.09.2008 978 266
(180) 04.09.2018
(732) Papyrus AB

Box 1004, Kronogårdsgatan 3
SE-431 26 Mölndal (SE).

(813) EM
(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases.
(821) EM, 19.03.2008, 006764146.
(300) EM, 19.03.2008, 6764146.
(832) CH, HR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.09.2008 978 267
(180) 04.09.2018
(732) Papyrus AB

Box 1004, Kronogårdsgatan 3
SE-431 26 Mölndal (SE).

(813) EM
(842) Limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases.
(821) EM, 19.03.2008, 006764195.
(300) EM, 19.03.2008, 6764195.

(832) CH, HR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 28.08.2008 978 268
(180) 28.08.2018
(732) Narma LV AS

Raudtee 4
EE-90302 Lihula (EE).

(842) Private Limited Company, Estonia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

27 Tapis, carpettes, revêtements de sols.
27 Carpets, rugs, floor coverings.
27 Alfombras, felpudos, revestimientos de pisos.

(821) EE, 18.08.2008, M200801174.
(300) EE, 18.08.2008, M200801174.
(832) EM, IS, JP, NO, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.08.2008 978 269
(180) 11.08.2018
(732) LINBIT Information Technologies GmbH

Vivenotgasse 48
A-1120 Wien (AT).

(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

42 Design and development of computer hardware
and software.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software.
(822) AT, 19.05.2008, 245 027.
(300) AT, 31.03.2008, AM 2348/2008.
(831) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, LI, PL, PT,

RO, RU, SI, SK.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 07.08.2008 978 270
(180) 07.08.2018
(732) Head Technology GmbH

Wuhrkopfweg 1
A-6921 Kennelbach (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Raquettes pour jeux de balle.
28 Rackets for ball games.
28 Raquetas para juegos de pelota.

(822) AT, 26.06.2008, 245 679.
(300) AT, 13.05.2008, AM 3388/2008.
(831) BX, DE, FR, PL.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.09.2008 978 271
(180) 05.09.2018
(732) BEST WORLD INTERNATIONAL LIMITED

1 Changi North Street 1
Singapore 498789 (SG).

(842) PUBLIC LIMITED, SINGAPORE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 26.1; 29.1.
(511) NCL(9)

 3 Produits exfoliants pour les soins et le nettoyage de
la peau.

 3 Exfoliants for the care and cleansing of the skin.
 3 Exfoliantes para el cuidado y la limpieza del cutis.

(822) SG, 22.05.2008, T0806699D.
(300) SG, 22.05.2008, T0806699D.
(832) AU, CN, JP, KR, US, VN.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.08.2008 978 272
(180) 15.08.2018
(732) KATSAN K@MYA

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
@stanbul Boya ve Vernikçiler,
Sitesi Yeni Mutlu,
Akü Fabrika Alt> No: 51,
Orhanl>/Tuzla
@stanbul (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.
(821) TR, 07.12.2007, 2007/65313.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 22.08.2008 978 273
(180) 22.08.2018
(732) IPA¯ @PL@K SANAY@ VE @HRACAT

ANON@M ¯@RKET@
Cihangir Mahallesi
Petrol Ofisi Caddesi No: 15
AVCILAR - @STANBUL (TR).

(842) INCORPORATION, TURKEY

(531) 9.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, à
savoir pantalons, shorts, manteaux, vestes, corsages, chemises,
tee-shirts, pulls molletonnés, jupes.

25 Clothing for man, women and children, namely
trousers, shorts, coats, jackets, blouses, shirts, T-shirts,
sweatshirts, skirts.
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25 Prendas de vestir para señora, caballero y niño, a
saber, pantalones, shorts, abrigos, chaquetas, blusas,
camisas, camisetas de manga corta, sudaderas, faldas.
(822) TR, 16.07.1996, 91987.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.09.2008 978 274
(180) 04.09.2018
(732) PRESS CONTROL CO., LTD.

1009-1, Tawaraguchi-cho,
I koma-shi,
Nara 630-0243 (JP).

(842) Limited company, Japan

(531) 2.9; 26.1; 26.11; 27.5; 28.3.
(561) PURA SORU.
(511) NCL(9)

25 Semelles intérieures pour chaussures; chaussures.
25 Insoles for shoes; shoes.
25 Plantillas para zapatos; zapatos.

(822) JP, 14.07.2006, 4969444.
(832) KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.09.2008 978 275
(180) 05.09.2018
(732) Anglo Design Holdings Plc

Unit 1200 Daresbury Park
Daresbury, Warrington WA4 4HS (GB).

(842) Corporate Body, United Kingdom

(531) 26.13.
(511) NCL(9)

 9 Installations et appareils de sécurité; caméras de
télévision en circuit fermé, écrans de contrôle, alarmes,
détecteurs; systèmes de commande pour le fonctionnement
d'installations et appareils de sécurité; parties et garnitures
pour les produits précités; tous les produits précités étant
compris dans cette classe.

 9 Security installations and apparatus; closed
circuit television cameras, monitors, alarms, detectors;
control systems for controlling operation of security
installations and apparatus; parts and fittings for all the
aforesaid goods; all included in this class.

 9 Instalaciones y aparatos de seguridad; cámaras de
televisión de circuito cerrado, monitores, alarmas, detectores;
sistemas de control de la operación de instalaciones y aparatos
de seguridad; partes y guarniciones de todos los productos
antes mencionados; todos éstos están comprendidos en esta
clase.
(822) GB, 26.09.1995, 2038459.
(350) GB, (a) GB 2038459, (c) 26.09.1995.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.08.2008 978 276
(180) 11.08.2018
(732) Johann Maria Farina

gegenüber dem Jülichs-Platz GmbH
Obenmarspforten 21
50667 Köln (DE).

(842) GmbH, Germany

(531) 24.1; 25.1.
(511) NCL(9)

 3 Savons; eau de Cologne, produits de parfumerie,
huiles essentielles, cosmétiques, lotions capillaires;
dentifrices.

21 Peignes et éponges; verre mi-ouvré (hormis le
verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence
(comprises dans cette classe); bouteilles de pommade et de
parfum en verre et métal (hormis les métaux précieux),
vaporisateurs à parfum en verre, métal (hormis les métaux
précieux) et matières plastiques, poudriers en métal (hormis les
métaux précieux) et matières plastiques.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières et
vins).

 3 Soaps; eau-de-Cologne, perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

21 Combs and sponges; semi-worked glass (except
building glass); glassware, porcelain and earthenware
(included in this class); ointment and perfume bottles of glass
and metal (except precious metal), perfume vaporizers of
glass, metal (except precious metal) and plastic, powder
compacts of metal (except precious metal) and plastic.

33 Alcoholic beverages (except beers and wine).
 3 Jabones; agua de Colonia, perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
21 Peines y esponjas; semielaborado vidrio (excepto

vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza
(comprendidos en esta clase); ungüentos y perfumes en
frascos de vidrio y metálicos (excepto metales preciosos),
vaporizadores de perfume de vidrio, metálicos (excepto
metales preciosos) y plástico, polveras metálicas (excepto
metales preciosos) y plástico.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas y vinos).
(821) EM, 24.10.2001, 002425452.
(822) EM, 14.11.2002, 002425452.
(832) CH, RU.



324 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.09.2008 978 277
(180) 04.09.2018
(732) Reed Exhibitions Deutschland GmbH

Völklinger Str. 4
40219 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH, GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques; logiciels; disques

compacts; vidéodisques compacts; disques numériques
polyvalents; cédéroms; supports de données magnétiques ou
autres supports de données.

16 Publications et produits imprimés en tous genres, y
compris livres, textes publicitaires, revues, revues spécialisées,
journaux, circulaires, manuels, brochures, prospectus, papier à
lettres, catalogues.

35 Mise en place, planification, organisation et
conduite de foires, congrès, expositions et conférences à des
fins commerciales, marketing; mise à disposition, pour des
tiers, d'informations commerciales et d'affaires, y compris sous
forme électronique; services d'information et de conseillers en
matière d'organisation et de gestion d'activités commerciales,
y compris mise à disposition des informations précitées par
voie électronique sur un site Web, services en ligne, à savoir
mise à disposition d'informations relatives aux profils des
produits et entreprises d'exposants/parraineurs, vente de
catalogues de salons professionnels, mise à disposition et
diffusion d'informations en matière d'expositions et de foires.

41 Édition, y compris édition électronique;
organisation, mise au point et conduite d'expositions,
conventions, séminaires, ateliers de formation, conférences et
congrès spécialisés; conduite d'activités d'enseignement et de
formation; enseignement; divertissement et éducation;
enregistrement de vidéos et films; vente de billets d'entrée sur
Internet (services de billetterie).

42 Services de conseillers techniques pour le compte
d'exposants.

 9 Electronic publications; computer software; CDs;
video CDs; DVDs; CD-ROMs; magnetic data carriers or
other storage media (data carriers).

16 Printed publications and printed matter of all
kinds including books, advertising texts, magazines, journals,
newspapers, circulars, manuals, brochures, prospectuses,
writing paper, catalogues.

35 Organisation, planning, arranging and
conducting of trade fairs, congresses, exhibitions and
conferences for commercial purposes, marketing;
procurement of commercial and business information,
including in electronic form; business management and
organisational information and consultancy, including the
electronic provision of information on a website, online
services, namely provision of information on firm and product
profiles of exhibitors/sponsors, selling of trade fair catalogues,
provision and dissemination of information on trade fairs and
exhibitions.

41 Publishing including electronic publishing;
organisation, arranging and conducting of exhibitions,
conventions, seminars, workshops, conferences and specialist
congresses; conducting of educational and training events;
education; entertainment and education; films and video
recordings; selling of entrance tickets on the Internet (ticket
service).

42 Technical consultancy for exhibitors.

 9 Publicaciones electrónicas; software; CD; CD de
vídeo; DVD; CD-ROM; soportes de grabación magnéticos u
otros soportes de almacenamiento (soportes de datos).

16 Publicaciones impresas y productos de imprenta
de todo tipo, incluidos libros, textos publicitarios, revistas,
publicaciones periódicas, periódicos, circulares, manuales,
folletos, prospectos, papel de carta, catálogos.

35 Organización, planificación, coordinación y
dirección de ferias comerciales, congresos, exposiciones y
conferencias comerciales, marketing; suministro de
información comercial y empresarial, asimismo en formato
electrónico; información y consultoría sobre gestión y
organización empresarial, incluido el suministro de dicha
información en formato electrónico en una página Web,
servicios en línea, a saber, información sobre perfiles
corporativos o de productos de patrocinadores o expositores,
venta de catálogos de ferias comerciales, suministro y difusión
de información sobre exposiciones y ferias comerciales.

41 Publicación, asimismo en formato electrónico;
organización, coordinación y dirección de exposiciones,
convenciones, seminarios, talleres, conferencias y congresos
especializados; celebración de actividades educativas o
formativas; educación; ocio y educación; grabaciones de vídeo
y películas; venta de localidades en Internet (servicio de
taquilla).

42 Consultoría técnica para expositores.
(821) EM, 31.07.2008, 007138472.
(300) EM, 31.07.2008, 7138472.
(832) CN, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 08.09.2008 978 278
(180) 08.09.2018
(732) Scandinavian Airlines System

Denmark-Norway-Sweden
SE-195 87 Stockholm (SE).

(842) Joint Stock Company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
39 Services de transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

arrangement.
39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;

organización de viajes.
(821) EM, 19.03.2008, 006765788.
(300) EM, 19.03.2008, 006765788.
(832) CH, HR, NO, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.09.2008 978 279
(180) 05.09.2018
(732) Reed Exhibitions Deutschland GmbH

Völklinger Str. 4
40219 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Publications électroniques; logiciels; disques
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compacts; vidéodisques compacts; disques numériques
polyvalents; cédéroms; supports de données magnétiques ou
autres supports de données.

16 Publications et produits imprimés en tous genres, y
compris livres, textes publicitaires, revues, périodiques,
journaux, circulaires, manuels, brochures, prospectus, papier à
lettres, catalogues.

35 Mise en place, planification, organisation et
conduite de foires, congrès, expositions et conférences à des
fins commerciales, marketing; mise à disposition, pour des
tiers, d'informations commerciales et d'affaires, y compris sous
forme électronique; services d'information et de conseillers en
matière d'organisation et de gestion d'activités commerciales,
y compris mise à disposition des informations précitées par
voie électronique sur un site Web; services en ligne, à savoir
mise à disposition d'informations relatives aux profils des
produits et entreprises d'exposants/parraineurs, vente de
catalogues de salons professionnels, mise à disposition et
diffusion d'informations en matière d'expositions et de foires.

41 Édition, y compris édition électronique;
organisation, mise au point et conduite d'expositions,
colloques, séminaires, ateliers de formation, conférences et
congrès spécialisés; conduite d'activités d'enseignement et de
formation; enseignement; divertissement et éducation;
enregistrement de vidéos et films; vente de billets d'entrée sur
Internet (services de billetterie).

42 Services de conseillers techniques pour le compte
d'exposants.

 9 Electronic publications; computer software; CDs;
video CDs; DVDs; CD-ROMs; magnetic data carriers or
other storage media (data carriers).

16 Printed publications and printed matter of all
kinds, including books, advertising texts, magazines,
periodicals, newspapers, circulars, manuals (handbooks),
pamphlets, prospectuses, writing paper, catalogues.

35 Organisation, planning, arranging and
conducting of trade fairs, congresses, exhibitions and
conferences for commercial purposes, marketing;
procurement of commercial and business information,
including in electronic form; business management and
organisational information and consultancy, including the
electronic provision of the aforesaid information, on a
website; online services, namely the provision of information
on firm and product profiles of exhibitors/sponsors, selling of
trade fair catalogues, provision and dissemination of
information on trade fairs and exhibitions.

41 Publishing, including electronic publishing;
organisation, arranging and conducting of exhibitions,
colloquiums, seminars, workshops, conferences and specialist
congresses; conducting of educational and training events;
education; entertainment and education; films and video
recordings; selling of entrance tickets on the Internet (ticket
service).

42 Technical consultancy for exhibitors.
 9 Publicaciones electrónicas; software; CD; CD de

vídeo; DVD; CD-ROM; soportes de grabación magnéticos u
otros soportes de almacenamiento (soportes de datos).

16 Publicaciones impresas y productos de imprenta
de todo tipo, incluidos libros, textos publicitarios, revistas,
publicaciones periódicas, periódicos, circulares, manuales
(guías), octavillas, prospectos, papel de carta, catálogos.

35 Organización, planificación, coordinación y
dirección de ferias comerciales, congresos, exposiciones y
conferencias comerciales, marketing; suministro de
información comercial y empresarial, asimismo en formato
electrónico; información y consultoría sobre gestión y
organización empresarial, incluido el suministro de dicha
información en formato electrónico en una página Web;
servicios en línea, a saber, información sobre perfiles
corporativos o de productos de patrocinadores o expositores,
venta de catálogos de ferias comerciales, suministro y difusión
de información sobre exposiciones y ferias comerciales.

41 Publicación, asimismo en formato electrónico;
organización, coordinación y dirección de exposiciones,
coloquios, seminarios, talleres, conferencias y congresos
especializados; celebración de actividades educativas o

formativas; educación; ocio y educación; grabaciones de vídeo
y películas; venta de localidades en Internet (servicio de
taquilla).

42 Consultoría técnica para expositores.
(821) EM, 31.07.2008, 007138506.
(300) EM, 31.07.2008, 007138506.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.09.2008 978 280
(180) 16.09.2018
(732) Sensient Imaging Technologies S.A.

Chemin de Avenue Riond-Bosson 8
CH-1110 Morges 2 (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Couleurs, colorants; pigments; encres

d'imprimerie; cartouches d'encre et de toner pour imprimantes
et photocopieurs.

 7 Presses d'imprimerie ainsi que leurs parties et
accessoires (compris dans cette classe) pour les produits
précités.

16 Encres; rubans encreurs pour imprimantes
d'ordinateurs.

 2 Paints; pigments; colorants; printing ink; ink and
toner cartridges, filled, for printers and photocopiers.

 7 Printing machines as well as parts and fittings
thereof (included in this class) for the afore-mentioned
products.

16 Ink; inking ribbons for computer printers.
 2 Pinturas, colorantes; pigmentos; tinta de impresión;

cartuchos de tinta y de tóner para impresoras y fotocopiadoras.
 7 Prensas de imprenta, así como sus partes y

accesorios (comprendidos en esta clase) para los productos
antes mencionados.

16 Tintas; cintas entintadas para impresoras de
ordenador.
(822) CH, 25.04.2008, 571045.
(300) CH, 25.04.2008, 571045.
(832) AU, EM, JP, TR, US.
(834) CN.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 08.09.2008 978 281
(180) 08.09.2018
(732) DIS B.V.

Dr. Nolenslaan 106
NL-6136 GT SITTARD (NL).
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(842) B.V., The Netherlands

(531) 26.1; 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) BX, 04.04.2008, 1156821.
(822) BX, 07.07.2008, 841265.
(300) BX, 04.04.2008, 1156821.
(832) EM, NO.
(834) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.09.2008 978 282
(180) 15.09.2018
(732) Schomäcker Federnwerk GmbH

Borgholzhausener Str. 1
49324 Melle (DE).

(842) Limited Liability Company (GmbH), Germany

(531) 26.4; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines de chantier, machines diverses, monte-
charge, transporteurs et convoyeurs mécaniques.

12 Automobiles, véhicules utilitaires, camions et
leurs superstructures, remorques et leurs parties, ressorts de
suspension pour véhicules en tout genre.

 7 Construction machines, other machines, hoists,
mechanical transport devices and conveyors.

12 Motor vehicles, utility vehicles, lorries and
superstructures therefor, trailers and parts therefor,
suspensions for vehicles of all kinds.

 7 Máquinas para la construcción, otras máquinas,
montacargas, dispositivos mecánicos de transporte y
transportadores.

12 Vehículos de motor, vehículos industriales,
camiones y sus superestructuras correspondientes, caravanas
y sus piezas correspondientes, suspensiones para vehículos
de todo tipo.
(821) EM, 13.12.2006, 005582424.
(822) EM, 28.11.2007, 005582424.
(832) RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.09.2008 978 283
(180) 16.09.2018
(732) ItN Nanovation AG

Untertürkheimer Straße 25
66117 Saarbrücken (DE).

(842) AG (stock corporation), GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; particules solides,
nanoparticules solides, particules de céramique et
nanoparticules de céramique (produits chimiques); solutions et
dispersions de particules solides, nanoparticules solides,
particules de céramique et nanoparticules de céramique;
matières filtrantes (produits chimiques), matériaux céramiques
en particules pour filtres; catalyseurs chimiques et
biochimiques.

 7 Machines à filtrer, cartouches pour machines à
filtrer; filtres, notamment filtres de céramique (parties de
machines et moteurs), filtres, notamment filtres de céramique,
pour moteurs; machines de fabrication de revêtements,
machines de fabrication de produits frittés.

11 Filtres, notamment filtres de céramique (parties
d'installations domestiques ou industrielles); appareils pour
filtrer les liquides, notamment l'eau, l'eau potable ou les eaux
usées; filtres à liquides, filtres à eau, filtres à eau potable, filtres
à eaux usées.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; solid particles, solid nanoparticles, ceramic particles
and ceramic nanoparticles (chemicals); dispersions and
solutions of solid particles, solid nanoparticles, ceramic
particles and ceramic nanoparticles; filtering materials
(chemical products), ceramic materials in particulate form for
use as filtering preparations; chemical and biochemical
catalysts.

 7 Filtering machines, cartridges for filtering
machines; filters, in particular ceramic filters (parts of
machines, motors and engines), filters, in particular ceramic
filters, for motors and engines; machines for manufacturing
coatings, machines for manufacturing sintered products.

11 Filters, in particular ceramic filters (parts of
household and industrial installations); apparatus for filtering
liquids, in particular water, drinking water or waste water;
liquid filters, water filters, drinking water filters, waste water
filters.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, y la fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; partículas sólidas, nanopartículas sólidas,
partículas de cerámica y nanopartículas de cerámica
(productos químicos); dispersiones y soluciones de partículas
sólidas, nanopartículas sólidas, partículas de cerámica y



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 327

nanopartículas de cerámica; materias filtrantes (productos
químicos), cerámicas en partículas para filtros; catalizadores
químicos y bioquímicos.

 7 Máquinas de filtrar, cartuchos para máquinas de
filtrar; filtros, en particular filtros cerámicos (partes de máquinas
y motores), filtros, en particular filtros cerámicos, para motores;
máquinas para fabricar revestimientos, máquinas para fabricar
productos sinterizados.

11 Filtros, en particular filtros cerámicos (partes de
instalaciones domésticas o industriales); aparatos para filtrar
líquidos, en particular agua, agua potable o aguas residuales;
filtros de líquido, filtros de agua, filtros de agua potable, filtros
de aguas residuales.
(821) EM, 17.03.2008, 006751622.
(300) EM, 17.03.2008, 6751622.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.09.2008 978 284
(180) 16.09.2018
(732) ItN Nanovation AG

Untertürkheimer Straße 25
66117 Saarbrücken (DE).

(842) AG (stock corporation), GERMANY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; particules solides,
nanoparticules solides, particules de céramique et
nanoparticules de céramique (produits chimiques); solutions et
dispersions de particules solides, nanoparticules solides,
particules de céramique et nanoparticules de céramique;
matières filtrantes (produits chimiques), matériaux céramiques
en particules pour filtres; catalyseurs chimiques et
biochimiques.

 7 Machines à filtrer, cartouches pour machines à
filtrer; filtres, notamment filtres de céramique (parties de
machines et moteurs), filtres, notamment filtres de céramique,
pour moteurs; machines de fabrication de revêtements,
machines de fabrication de produits frittés.

11 Filtres, notamment filtres de céramique (parties
d'installations domestiques ou industrielles); appareils pour
filtrer les liquides, notamment l'eau, l'eau potable ou les eaux
usées; filtres à liquides, filtres à eau, filtres à eau potable, filtres
à eaux usées.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; solid particles, solid nanoparticles, ceramic particles
and ceramic nanoparticles (chemical products); dispersions
and solutions of solid particles, solid nanoparticles, ceramic
particles and ceramic nanoparticles; filtering materials
(chemical products), ceramic materials in particulate form for
use as filtering preparations; chemical and biochemical
catalysts.

 7 Filtering machines, cartridges for filtering
machines; filters, in particular ceramic filters (parts of
machines and engines), filters, in particular ceramic filters, for
engines; machines for manufacturing coatings, machines for
manufacturing sintered products.

11 Filters, in particular ceramic filters (parts of
household or industrial installations); apparatus for filtering
liquids, in particular water, drinking water or waste water;
liquid filters, water filters, drinking water filters, waste water
filters.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia, y la fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; partículas sólidas, nanopartículas sólidas,
partículas de cerámica y nanopartículas de cerámica
(productos químicos); dispersiones y soluciones de partículas
sólidas, nanopartículas sólidas, partículas de cerámica y
nanopartículas de cerámica; materias filtrantes (productos
químicos), cerámicas en partículas para filtros; catalizadores
químicos y bioquímicos.

 7 Máquinas de filtrar, cartuchos para máquinas de
filtrar; filtros, en particular filtros cerámicos (partes de máquinas
y motores), filtros, en particular filtros cerámicos, para motores;
máquinas para fabricar revestimientos, máquinas para fabricar
productos sinterizados.

11 Filtros, en particular filtros cerámicos (partes de
instalaciones domésticas o industriales); aparatos para filtrar
líquidos, en particular agua, agua potable o aguas residuales;
filtros de líquido, filtros de agua, filtros de agua potable, filtros
de aguas residuales.
(821) EM, 17.03.2008, 006754535.
(300) EM, 17.03.2008, 6754535.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.08.2008 978 285
(180) 15.08.2018
(732) Henkel AG & Co. KGaA

Henkelstr. 67
40589 Düsseldorf (DE).

(842) Kommanditgesellschaft auf Aktien, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.3; 19.3; 19.7; 29.1.
(591) Rose, bleu clair, marron, beige, gris. / Pink, light blue,

brown, beige, grey. / Rosado, azul claro, marrón, beige,
gris.

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, récurer et
abraser, savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices, préparations pour
le soin, le lavage, la teinture, la coloration, la décoloration, la
fixation et l'ondulation permanente des cheveux.

 5 Substances pharmaceutiques, produits
hygiéniques à usage médical; désinfectants.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and buffing
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preparations, soap; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, preparations for caring, cleaning, tinting,
colouring, bleaching, fixing and permanent waving of the hair.

 5 Pharmaceutical substances, sanitary preparations
for medical purposes; disinfectants.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas), jabones; productos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello, dentífricos, preparaciones para el cuidado, el lavado,
la coloración, el teñido, el decolorado, el marcado y el ondulado
permanente del cabello.

 5 Sustancias farmacéuticas, productos higiénicos
para la medicina; desinfectantes.
(821) EM, 29.02.2008, 006738694.
(300) EM, 29.02.2008, 006738694.
(832) CH, CN, NO, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.09.2008 978 286
(180) 16.09.2018
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(531) 25.1; 26.11.
(511) NCL(9)

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y
compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos cigarros, cigarrillos, puritos, tabaco de
liar, tabaco de pipa, tabaco de mascar, tabaco rapé, kreteks;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel y tubos para
cigarrillos, filtros para cigarrillos, tabaqueras, cigarreras y

ceniceros, pipas, máquinas de liar cigarrillos, encendedores;
fósforos.
(822) CH, 16.04.2008, 575569.
(300) CH, 16.04.2008, 575569.
(832) EM, IS, NO.
(834) MC.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 17.09.2008 978 287
(180) 17.09.2018
(732) CFN Packaging Group Limited

Heath Road
Skegness, PE25 3ST (GB).

(842) Limited company registered in England and Wales

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

16 Sacs de transport biodégradables.
16 Biodegradable carrier bags.
16 Bolsas de transporte biodegradables.

(822) GB, 20.11.2002, 2316262.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, JP, KE, NO, RU, SG, TR, UA,

US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 17.09.2008 978 288
(180) 17.09.2018
(732) URETEK WORLDWIDE OY

Hatanpään valtatie 24
FI-33100 Tampere (FI).

(842) Limited Liability Company, FINLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
37 Construction de bâtiments; réparation; services

d'installation.
37 Construction of buildings; repair; installation

services.
37 Construcción de edificios; reparación; servicios de

instalación.
(821) EM, 27.09.2004, 004045878.
(822) EM, 15.12.2005, 004045878.
(832) BH, BY, IR, OM, RU, SY, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.09.2008 978 289
(180) 16.09.2018
(732) Gerald Fleck

Ruinenweg 23
A-8051 Graz (AT).
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(841) AT

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

32 Boissons sans alcool; boissons énergétiques;
boissons énergétiques contenant de la caféine; sirops, essences
et autres préparations pour faire des boissons ainsi que poudres
et pastilles effervescentes pour boissons et cocktails sans
alcool.

32 Non-alcoholic drinks; energy drinks; energy
drinks containing caffeine; syrups, essences and other
preparations for making beverages as well as effervescent
tablets and powder for drinks and non-alcoholic cocktails.

32 Bebidas no alcohólicas; bebidas energéticas;
bebidas energéticas con cafeína; siropes, esencias y otras
preparaciones para bebidas, así como tabletas y polvos
efervescentes para bebidas y cócteles sin alcohol.
(821) EM, 18.03.2008, 006760409.
(300) EM, 18.03.2008, 006760409.
(832) RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.08.2008 978 290
(180) 12.08.2018
(732) N.V. Organon

Kloosterstraat 6
NL-5349 AB Oss (NL).

(842) N.V., The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.7; 29.1.

(591) Diverses nuances de vert et bleu. / Different shades of
green and blue. / Distintos tonos de verde y azul.

(511) NCL(9)
 5 Médicaments, produits pharmaceutiques à usage

humain.
 5 Medicines, pharmaceutical preparations for

human use.
 5 Medicamentos, preparaciones farmacéuticas para

uso humano.
(821) BX, 30.06.2008, 1162259.
(822) BX, 06.08.2008, 848519.
(300) BX, 30.06.2008, 1162259.
(831) CH.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.05.2008 978 291
(180) 05.05.2018
(732) LANTEA d.d.

Dubrava 45
HR-10040 Zagreb (HR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

18 Cuir, imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes, malles et valises, parapluies,
parasols, sellerie.

24 Tissus et produits textiles non compris dans
d'autres classes, couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services de commerce de produits textiles, de

produits de sport et de chaussures, publicité, marketing, étude
et recherche de marché, services d'importation et
d'exportation, services de vente.
(822) HR, 06.02.2008, Z20070180.
(831) BA, ME, RS.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 02.07.2008 978 292
(180) 02.07.2018
(732) La société à responsabilité limitée

"Aqro-Azerinvest"
rue E. Kerimov 34
AZ-3600 Qabala (AZ).

(531) 28.5.
(561) ISKANDAR.
(511) NCL(9)

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
(822) AZ, 22.05.2008, N2008 0584.
(831) BY, KZ, RU, UA.
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(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 05.05.2008 978 293
(180) 05.05.2018
(732) UNITED SOFTWARE a.s.

Jeremiá®ova 1422/71
CZ-150 00 Praha 13 (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments de signalisation, caisses
enregistreuses, matériel informatique.

35 Conseils en matière d'organisation et d'économie.
42 Création et location de programmes informatiques

(logiciels).
(822) CZ, 05.05.2008, 297772.
(300) CZ, 07.01.2008, 455197.
(831) CN, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 22.07.2008 978 294
(180) 22.07.2018
(732) Yves Ponroy

Avenue de la Cressire 3
CH-1814 La Tour-de-Peilz (CH).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) 27.5; 29.1.
(591) Doré.
(566) Longue vie.
(511) NCL(9)

 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotion pour les cheveux.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires, produits
hygiéniques pour la médecine, substances diététiques à usage
médical, compléments alimentaires pour la santé, aliments
pour bébés.
(822) CH, 11.02.2008, 569371.
(300) CH, 11.02.2008, 569371.
(831) BX, FR.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 29.05.2008 978 295
(180) 29.05.2018
(732) Oerlikon Textile GmbH & Co. KG

Leverkuser Straße 65
42987 Remscheid (DE).

(750) Oerlikon Textile GmbH & Co. KG, Landgrafenstrasse 
45, 41069 Mönchengladbach (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines de filature à rotor, parties de ces

machines de filature à rotor, notamment pots centrifuges et
purgeurs de fil, ensemble enrouleur de fil.

 9 Dispositifs de commande de postes de filature de
machines de filature à rotor.

 7 Rotor spinning machines, parts of said rotor
spinning machines, especially spinning boxes and yarn
clearer, yarn take-up assembly.

 9 Control devices for spinning stations of rotor
spinning machines.

 7 Máquinas hiladoras de rotor, partes de dichas
máquinas hiladoras de rotor, en particular turbinas centrífugas
y purgadores de hilos, devanadores de hilo.

 9 Dispositivos de control para estaciones hiladoras
de máquinas hiladoras de rotor.
(821) DE, 18.12.2007, 307 82 188.9/07.
(300) DE, 18.12.2007, 307 82 188.9/07.
(832) TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 24.07.2008 978 296
(180) 24.07.2018
(732) EuropaBio aisbl

Avenue de l'Armée 6
B-1040 Brussel (BE).

(842) internationale vereniging zonder winstoogmerk

(531) 5.5; 27.3.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(821) BX, 24.01.2008, 1151797.
(822) BX, 07.04.2008, 838252.
(300) BX, 24.01.2008, 1151797.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 18.08.2008 978 297
(180) 18.08.2018
(732) AVIKO B.V.

28, Dr. A. Ariënsstraat,
NL-7221 CD STEENDEREN (NL).
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(842) A Dutch Limited Company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.7; 11.3; 25.12; 29.1.
(591) Rouge, blanc, gris; différentes teintes de bleu et de

jaune. / Red, white, grey; various shades of blue and
yellow. / Rojo, blanco, gris; distintos tonos de azul y de
amarillo.

(511) NCL(9)
29 Frites fraîches et surgelées; produits frais et

surgelés à base de pommes de terre; produits et repas réfrigérés
et congelés, non compris dans d'autres classes, principalement
à base de pommes de terre, également combinés à de la viande,
du poisson, de la volaille ou des légumes; fruits et légumes en
conserve, séchés et cuits.

29 Fresh and deep-frozen chips; fresh and deep-
frozen products made with potatoes; chilled and frozen
products and meals, not included in other classes, mainly
made of potatoes, also combined with meat, fish, poultry or
vegetables; preserved, dried and cooked fruits and vegetables.

29 Patatas fritas frescas y congeladas; productos
frescos y congelados a base de patatas; productos y platos
refrigerados y congelados, no comprendidos en otras clases,
principalmente a base de patatas, también combinados con
carne, pescado, carne de aves u hortalizas; frutas y hortalizas
en conserva, secas y cocidas.
(821) BX, 25.03.2008, 1155968.
(822) BX, 05.06.2008, 841274.
(300) BX, 25.03.2008, 1155968.
(831) AL, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KZ, LV, ME, MK, PL,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 19.09.2008 978 298
(180) 19.09.2018
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume /
See color reproduction at the end of this issue /

Véase la reproducción en color al final de este número.)
(531) 10.1; 26.5; 27.5; 29.1.
(591) Gris, noir, rouge et orange. / Grey, black, red and

orange. / Gris, negro, rojo y naranja.
(511) NCL(9)

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y
compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,
tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco en polvo, kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel para cigarrillos y
boquillas, filtros para cigarrillos, cajas para tabaco, pitilleras y
ceniceros, pipas, máquinas de liar cigarrillos, encendedores;
cerillas.
(822) CH, 12.06.2008, 573698.
(300) CH, 12.06.2008, 573698.
(831) KZ.
(832) AN, AU, EM, JP, KR, SG, TR.
(834) CN, RU, VN.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008
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(151) 16.09.2008 978 299
(180) 16.09.2018
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(531) 24.17; 25.1; 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y
compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,
tabaco de pipa, tabaco de mascar, tabaco rapé, kreteks;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel y tubos para
cigarrillos, filtros para cigarrillos, tabaqueras, pitilleras y
ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
encendedores de bolsillo; cerillas.
(822) CH, 16.04.2008, 575568.
(300) CH, 16.04.2008, 575568.
(832) EM, IS, NO.
(834) MC.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 07.08.2008 978 300
(180) 07.08.2018
(732) L'OREAL

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme

(511) NCL(9)
 3 Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques, notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes, eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps; body deodorants;
cosmetics especially creams, milks, lotions, gels and powders
for the face, body and hands; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetic products); make-up preparations;
shampoos; hair care and styling gels, mousses, balms and
products in the form of aerosols; hair sprays; hair dyes and
bleaching products; hair waving and hair setting products;
essential oils.

 3 Perfumes, aguas de tocador; geles y sales para el
baño y la ducha que no sean para uso médico; jabones de
tocador; desodorantes corporales; productos cosméticos, a
saber, cremas, leches, lociones, geles y polvos para el rostro,
el cuerpo y las manos; leches, geles y aceites para el
bronceado y lociones para después del sol; productos de
maquillaje; champús; geles, espumas, bálsamos y productos
en aerosol para el peinado y cuidado del cabello; lacas para el
cabello; tintes y productos para la decoloración del cabello;
productos para ondular y marcar el cabello; aceites esenciales.
(822) FR, 15.10.2004, 04 3 290 590.
(831) CN, RU, VN.
(832) SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 31.07.2008 978 301
(180) 31.07.2018
(732) Harvest Technologies Corporation

40 Grissom Road,
Suite 100
Plymouth, Massachusetts 02360 (US).

(842) Corporation, Massachusetts

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Applicateurs pour le mélange et l'application de

liquides physiologiques à un patient, à savoir seringues,
poignée pour tenir les seringues et embout applicateur à fixer
aux seringues, vendus conjointement.

10 Applicators for mixing and applying physiological
fluids to a patient, namely, syringes, a handle for holding the
syringes, and an applicator tip for connecting to the syringes,
sold as a unit.

10 Aplicadores para mezcla y administración de
fluidos fisiológicos a un paciente, a saber, jeringas, incluidos un
mango para las jeringas, y un aplicador con punta, adaptable a
las jeringas, vendidos como unidad.
(821) US, 01.02.2008, 77/386 263.
(300) US, 01.02.2008, 77/386 263.
(832) AN, AT, DE, ES, FR, GB, GR, IT, RU, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 13.08.2008 978 302
(180) 13.08.2018
(732) Dr. Dr. Arnim Haag

Tschaikowskystrasse 31
04105 Leipzig (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.3; 26.4; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, blanc. / Blue, light blue, white. / Azul,

azul claro, blanco.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques; produits dentaires
(compris dans cette classe); matériel pour plomber les dents et
pour empreintes dentaires; produits de diagnostic à usage
médical.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires, dents artificielles.

35 Publicité; assemblage et classement systématique
de données dans des bases de données informatiques;
présentation d'offres de services; préparation de contrats pour
des tiers, pour la fourniture de services.

38 Mise à disposition de portails en ligne.
40 Services de prothésistes dentaires.
44 Services médicaux et dentaires, y compris services

de cliniques médicales, de cliniques dentaires et de centres de
diagnostic médical.

 5 Pharmaceutical preparations; dental preparations
(included in this class); material for stopping teeth, dental
wax; diagnostic preparations for medical purposes.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments, artificial teeth.

35 Advertising; collating and systematic ordering of
data in computer databases; presentation of service offers;
arranging of contracts for others, for the providing of services.

38 Providing online portals.
40 Dental technician services.
44 Medical and dental services, including services of

medical clinics, dental clinics and medical diagnosis centers.
 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones

dentales (comprendidos en esta clase); material para empastar
los dientes y para improntas dentales; preparaciones de
diagnóstico para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales, dientes artificiales.

35 Propaganda; acopio y sistematización de datos en
bases de datos informáticas; presentación de ofertas de
servicio; preparación de contratos para terceros, de prestación
de servicios.

38 Facilitación de portales en línea.
40 Servicios de técnico dental.
44 Servicios médicos y odontológicos, incluidos

servicios prestados por clínicas médicas, clínicas dentales y
centros de diagnóstico médico.
(822) DE, 28.05.2008, 30 2008 011 302.2/44.
(300) DE, 21.02.2008, 30 2008 011 302.2/44.
(831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 22.07.2008 978 303
(180) 22.07.2018
(732) Stilolinea srl

Via Toscana, 26
I-10099 San Mauro Torinese (TO) (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(531) 27.5.
(566)  / BEAUTY or BEAUTIFUL
(511) NCL(9)

16 Intruments d'écriture et de dessin.
16 Writing and drawing instruments.
16 Artículos de escritura y dibujo.

(822) IT, 22.07.2008, 1129304.
(300) IT, 26.06.2008, TO2008C002145.
(831) CN.
(832) EM.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Stylos.
16 Pens.
16 Bolígrafos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.08.2008 978 304
(180) 05.08.2018
(732) CANTINE LEONARDO DA VINCI

SOCIETA' AGRICOLA COOPERATIVA
Via Provinciale di Mercatale, 291
I-50059 VINCI (FI) (IT).

(842) Cooperative company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins; vins mousseux; grappa; liqueurs et

spiritueux distillés (autres que bières).
33 Wines; sparkling wines; grappa; liqueurs and

distilled spirits (except beers).
33 Vinos; vinos espumosos; grapas; licores y bebidas

espirituosas destiladas (excepto cervezas).
(822) IT, 05.08.2008, 1132186.
(300) IT, 15.07.2008, FI/2008/C/000917.
(831) AL, CN, RU, UA, VN.
(832) AU, IS, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins; vins mousseux; grappa.
33 Wines; sparkling wines; grappa.
33 Vinos; vinos espumosos; grapas.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.07.2008 978 305
(180) 18.07.2018
(732) ANXI TEA FACTORY CO., LTD FUJIAN

Wulipu,
Guanqiao,
Anxi
Fujian (CN).

(842) Corporation, China

(531) 6.1; 28.3.
(561) FENG SHAN
(566)  / The first Chinese character whose transliteration is

"FENG" means "phoenix"; the second Chinese
character whose transliteration is "SHAN" means
"mountain"; the combination of the two Chinese
character has no significance in the relevant trade or
industry, and has no geographical significance, and
has no meaning in a foreign language, and has no
significance as applied to the goods.

(511) NCL(9)
30 Cafés; thé; thé glacé; boissons à base de thé;

succédanés de thé; sucres; miels; biscuits; boulettes de riz
gluant (zongzi); assaisonnements.

30 Coffee; tea; iced tea; tea-based beverages; tea
substitutes; sugar; honey; biscuits; glutinous rice dumplings
(zongzi); seasonings.

30 Café; té; té frío; bebidas a base de té; sucedáneos
del té; azúcar; miel; galletas; bolas de masa de arroz glutinoso
("zongzi"); aromatizantes.
(821) CN, 25.09.2007, 6294343.
(832) GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 29.07.2008 978 306
(180) 29.07.2018
(732) Jos. Schneider Optische Werke GmbH

Ringstrasse 132
55543 Bad Kreuznach (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) Prend la lumière. / Catch the light. / Coge la luz.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, électroniques, optoélectroniques,

photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation et de vérification (supervision);
appareils d'enregistrement, de transmission ou de reproduction
d'images; supports de données magnétiques; équipements de
traitement de données, ordinateurs et logiciels; objectifs de
projection photographiques et cinématographiques; verre
optique; fibres optiques, filtres.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; tous les
services précités dans le domaine de l'optique.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric, electronic,
opto-electronic, photographic, cinematographic, optical,
weighing, measuring, signalling, checking (supervision)
apparatus and instruments; apparatus for recording,
transmission or reproduction of images; magnetic data
carriers; data processing equipment, computers and computer
software; photographic and cinematographic projection
objectives; optical glass; optical fibres, filters.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; all the aforementioned services in the field of optics.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, electrónicos, optoelectrónicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (supervisión); aparatos de
grabación, transmisión o reproducción de imágenes; soportes
de grabación magnéticos; equipos de procesamiento de datos,
ordenadores y programas informáticos; objetivos de
proyección fotográficos y cinematográficos; cristal óptico; fibras
ópticas, filtros.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; todos los servicios antes
mencionados se refieren al ámbito de la óptica.
(821) DE, 19.06.2008, 30 2008 039 759.4/09.
(300) DE, 19.06.2008, 30 2008 039 759.4/09.
(350) DE, (a) 30 2008 039 759.4/09, (c) 19.06.2008.
(832) AU, EM, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.05.2008 978 307
(180) 07.05.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Vinaigres; moutardes; ketchup; sauces, sauces

pour l'assaisonnement, condiments, préparations
d'assaisonnement pour aliments.

30 Vinegar; mustard; ketchup; sauces, seasoning
sauces, condiments, seasoning preparations for foodstuffs.

30 Vinagre; mostaza; ketchup; salsas, salsas para
condimentar, condimentos, preparaciones de condimentos
para alimentos.
(821) EM, 13.11.2007, 006460505.
(300) EM, 13.11.2007, 006460505.
(832) CH, HR, LI, MC, ME, MK, NO, RS, RU, TR, US.
(527) US.
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(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

30 Vinaigres; moutardes; ketchup; sauces, sauces
pour l'assaisonnement, condiments, à savoir mayonnaises,
relish, sauces pour steaks, sauce railfort, sauce piquante,
wasabi, chutney (condiment aigre-doux), sauce de soja, sauce
tartare, sauces pour frites, sauce cocktail et épices;
préparations aromatiques pour aliments, à savoir
assaisonnements, mélanges assaisonnés, concentrés pour
l'assaisonnement et aromates pour aliments.

30 Vinegar; mustard; ketchup; sauces, seasoning
sauces, condiments, namely mayonnaise, relish, steak sauce,
horseradish salsa, hot sauce, wasabi, chutney, soy sauce,
tartar sauce, fry sauce, cocktail sauce and spices; aromatic
preparations for foods, namely seasonings, season mix,
concentrates used for seasoning and flavours for food.

30 Vinagre; mostaza; ketchup; salsas, salsas para
condimentar, condimentos, a saber, mayonesa, condimento
agridulce (relish), salsa para bistec, salsa de rábano picante,
salsa picante, wasabi, chutney (condimento a base de frutas de
la India), salsa de soja, salsa tártara, salsas para mojar, salsa
coctel y especias; preparaciones aromatizantes para
alimentos, a saber, condimentos, mezclas de condimentos,
concentrados para condimentar y aromas para alimentos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.06.2008 978 308
(180) 13.06.2018
(732) DRIL-QUIP, Inc.

13550 Hempstead Highway
Houston, TX 77040 (US).

(842) Corporation, Texas, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Matériel de forage, complétion et/ou exploitation

de puits de pétrole ou de gaz; gabarits de forage et production,
déflecteurs pour détourner le flux du fluide de forage dans un
tube goulotte situé en dessous de la plate-forme de production,
outils de forage de puits pour accrocher le tubage à l'intérieur
des puits; têtes de puits sous-marines et de surface,
suspensions de conduites de boue et connecteurs pour attacher
les suspensions de conduites de boue à la plate-forme de
production en surface, ainsi que connecteurs métalliques pour
tubages de puits; vannes et actionneurs de vannes à installer sur
l'équipement de forage et complétion de puits de pétrole;
suspension de colonnes perdues.

 7 Equipment for use in drilling, completing and/or
producing oil and gas wells; namely, drilling and production
templates, diverters for diverting the flow of drilling fluid in a
riser pipe beneath a production platform, well tools for
suspending casing within a well; namely, subsea and surface
wellheads, mudline hangers and connectors for tying mudline
hangers back to a production platform at the water surface,
and metal connectors for well casing; valves and valve
actuators for installation on oil well drilling and completion
equipment; liner hangers.

 7 Equipos de perforación, terminación y explotación
de pozos petrolíferos y gaseros; plantillas de perforación y
explotación, derivadores para desviar el flujo del fluido de
perforación de un tubo de subida bajo una plataforma de
producción, herramientas para pozos destinadas a colgar
entubados en un pozo; cabezas de pozo submarinas y de
superficie, ganchos y conectores para conectar tuberías
conductoras del lodo de inyección con una plataforma de
producción en aguas superficiales, conectores metálicos para
entubados; válvulas y servoválvulas para su instalación en

equipos de perforación y terminación de pozos petrolíferos;
colgadores de revestidores.
(821) US, 10.12.1990, 74122220.
(822) US, 03.03.1992, 1677362.
(821) US, 18.10.1995, 75007298.
(822) US, 21.01.1997, 2031835.
(832) BH, DK, OM, RU, SG, TM, UZ, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.07.2008 978 309
(180) 16.07.2018
(732) Best Friend Group OY

Kellonkierto 3
FI-70461 Kuopio (FI).

(813) EM

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 29.1.
(591) Rouge, rouge foncé et blanc. / Red, dark red and white.

/ Rojo, rojo oscuro y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, décaper et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour détruire les
animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 8 Outils et instruments à main actionnés
manuellement; coutellerie; armes de poing; rasoirs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; matériel pour artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; graines (semences), plantes vivantes et fleurs
naturelles; aliments pour les animaux; malt.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
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materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery; side arms; razors.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter; book
binding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias;
preparaciones higiénicas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para
eliminar animales dañinos; fungicidas, herbicidas.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente; cuchillería, tenedores y cucharas; armas
blancas; maquinillas de afeitar.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) de papelería o de uso
doméstico; material para artistas; pinceles; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones de cuero y artículos de estas
materias no incluidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) EM, 16.07.2008, 007068398.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.04.2008 978 310
(180) 15.04.2018
(732) Automotive & Tractor Spares England

114 Rowlands Avenue
Hatch End, Middlesex HA5 4AP (GB).

(531) 26.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Parties et garnitures comprises dans cette classe
pour tracteurs agricoles, automobiles et moteurs Diesel, y
compris ensembles de segments de pistons, segments de
pistons, pistons, chemises de cylindres, arbres à manivelle,
roulements de moteurs, ensembles de bielles, blocs-cylindres
et culasses, carters pour machines et moteurs, soupapes de
moteurs et guides de soupapes, joints statiques, pompes à huile
et balanciers, pompes à carburant, pompes à eau et pompes
hydrauliques, moteurs et instruments de démarreurs, éléments
d'embrayage, transmissions, engrenages et arbres de
transmission, engrenages différentiels, essieux et freins,
systèmes de direction, systèmes hydrauliques de levage,
douilles et rondelles de butée, roulements, instruments
agricoles, soupapes de pression, roulements à rouleaux, joints
d'étanchéité, arbres, roulements à billes, roulements pour
arbres de transmission, courroies de moteurs, balais de
carbone, ressorts (parties de machines), bougies d'allumage
pour moteurs à combustion interne, injecteurs pour moteurs.

12 Carrosseries d'automobiles, essieux de véhicules,
châssis pour automobiles, châssis, embrayages pour véhicules
terrestres, bielles pour véhicules terrestres, carters pour
composants de véhicules terrestres, machines motrices pour
véhicules terrestres, moteurs et parties de moteurs pour
véhicules terrestres, démultiplicateurs pour véhicules
terrestres, ressorts (amortisseurs) de véhicules, tracteurs,
arbres de transmission pour véhicules terrestres, mécanismes
de transmission pour véhicules terrestres, moyeux de roues.

 7 All parts and fittings included in this class for
agricultural tractors, automotive applications and diesel
engines including: piston ring kits, piston segments, pistons,
cylinder liners, crank shafts, engine bearings, conrod
assemblies, cylinder blocks and cylinder heads, crankcases for
machines, motors and engines, engine valves and valve guides,
gaskets, oil pumps and balancers, fuel pumps, water pumps
and hydraulic pumps, starter motors and instruments, clutch
components, transmission, transmission shafts and gears,
differential gears, axles and brakes, steering, hydraulic lift,
bushes and thrust washers, bearings, agricultural implements,
pressure valves, roller bearings, sealing joints, shafts, ball
bearings, bearings for transmission shafts, belts for motors
and engines, carbon brushes, springs (parts of machines),
sparking plugs for internal combustion engines, injectors for
engines.

12 Automobile bodies, axles for vehicles, automobile
chassis, chassis (vehicle), clutches for land vehicles,
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connecting rods for land vehicles, crankcases for land vehicles
components, driving motors for land vehicles, engines and
engine parts for land vehicles, reduction gears for land
vehicles, springs (shock absorbing) for vehicles, tractors,
transmission shafts for land vehicles, transmissions for land
vehicles, wheel hubs (vehicle).

 7 Partes y guarniciones comprendidas en esta clase
para tractores agrícolas, aplicaciones en el sector de la
automoción y motores diésel, incluidos juegos de segmentos
de émbolo, segmentos de pistones, pistones, camisas de
cilindros, cigüeñales, cojinetes de motor, juegos de bielas,
bloques de cilindros y culatas, cárteres para máquinas y
motores, válvulas de motor y guías de válvula, juntas, bombas
de aceite y equilibradores, bombas de combustible, bombas de
agua y bombas hidráulicas, instrumentos y motores de
arranque, elementos de embrague, transmisiones, árboles de
transmisión y engranajes, frenos, ejes y engranajes
diferenciales, dispositivos de dirección, elevadores hidráulicos,
cojinetes y arandelas de empuje, rodamientos, instrumentos
agrícolas, válvulas de presión, rodamientos de rodillos, juntas
de sellado, árboles, rodamientos de bolas, rodamientos de ejes
de transmisión, correas para motores, escobillas de carbono,
resortes (partes de máquinas), bujías de encendido para
motores de combustión interna, inyectores para motores.

12 Carrocerías de automóviles, ejes para vehículos,
chasis para automóviles, chasis (vehículos), embragues para
vehículos terrestres, bielas para vehículos terrestres, cárteres
para componentes de vehículos terrestres, máquinas motrices
para vehículos terrestres, motores y partes de motores para
vehículos terrestres, desmultiplicadores para vehículos
terrestres, muelles de suspensión (amortiguación) para
vehículos, tractores, árboles de transmisión para vehículos
terrestres, mecanismos de transmisión para vehículos
terrestres, cubos de ruedas (vehículos).
(822) GB, 13.06.2006, 2424297.
(832) AT, AU, BG, BY, CN, CY, CZ, DE, ES, FI, FR, GR,

HR, IE, IR, IT, KE, KP, KR, MA, MK, NA, OM, PL,
PT, RO, RS, SG, SY, TR, US.

(527) IE, SG, US.
(851) IR, SY, TR. - Liste limitée à la classe 12. / List limited

to class 12. - Lista limitada a la clase 12.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 31.07.2008 978 311
(180) 31.07.2018
(732) A.I.S.E. AISBL

Avenue Herrmann Debroux 15 A
B-1160 BRUXELLES (BE).

(842) AISBL

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 26.4; 27.1; 29.1.
(591) Bleu, jaune, vert et blanc. / Blue, yellow, green and

white. / Azul, amarillo, verde y blanco.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons.

 5 Désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; fongicides; herbicides.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes).

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps.

 5 Disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides; weedkillers.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding materials; photographs; stationery; adhesives
for stationery or household purposes; instructional or
teaching material (except apparatus); plastic materials for
packaging (not included in other classes).

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones.

 5 Desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas; herbicidas.

16 Papel, cartón y productos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos para encuadernaciones; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o el
hogar; material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para embalaje (no comprendidas
en otras clases).
(821) BX, 15.07.2008, 1163325.
(822) BX, 30.07.2008, 848145.
(300) BX, 15.07.2008, 1163325.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MN, RU, TJ, UA.
(832) GE, TM, UZ.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 12.06.2008 978 312
(180) 12.06.2018
(732) Ace Enterprises Group B.V.

Van Baerlestraat 46
NL-1071 AZ AMSTERDAM (NL).

(842) B.V., The Netherlands

(531) 17.1; 17.2.
(511) NCL(9)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non comprises dans d'autres classes;
joaillerie, bijoux, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

35 Services d'intermédiaires en affaires commerciales
en matière d'achat et de vente de métaux précieux et leurs
alliages et produits en ces matières ou en plaqué comme
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques.
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42 Création de joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses, horlogerie et instruments chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and products
made from these materials or coated therewith not included in
other classes; jewellery, fashion jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments.

35 Business middleman services in the purchase and
sale of precious metals and their alloys and products made
from those materials or coated therewith such as jewellery,
precious stones, horological and chronometric instruments.

42 Creation of jewellery, precious stones, horological
and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y productos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.

35 Servicios de intermediación comercial en materia
de compra y venta de metales preciosos y sus aleaciones y
productos de estas materias o de chapado, tales como joyería,
bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos.

42 Creación de artículos de joyería, bisutería, piedras
preciosas, relojería e instrumentos cronométricos.
(821) BX, 22.02.2008, 1153859.
(822) BX, 05.06.2008, 841410.
(300) BX, 22.02.2008, 1153859.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 28.07.2008 978 313
(180) 28.07.2018
(732) Toruœskie Zakšady Materiašów

Opatrunkowych Spóška Akcyjna
»óškiewskiego 20/26
PL-87-100 Toruœ (PL).

(511) NCL(9)
 5 Matériel pour pansements, compresses, serviettes

hygiéniques et pour l'hygiène intime féminine, nécessaires
pour pansements.

 5 Dressing materials, compresses, hygienic and
gynaecological towels, sets of materials for dressings.

 5 Material para apósitos, compresas, paños para uso
higiénico y ginecológico, kits de materiales para apósitos.
(822) PL, 03.10.2006, R-180084.
(831) AM, AZ, BY, CN, KG, KZ, LV, MN, RU, TJ.
(832) GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.05.2008 978 314
(180) 19.05.2018
(732) KANNAD

Village du Hirgoat,
ZI des Cinq Chemins
F-56520 GUIDEL (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques (autres qu'à

usage médical), nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction ou le
traitement du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques ou optiques, disquettes
souples; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs; logiciels de jeux; logiciels
(programmes enregistrés); périphériques d'ordinateurs;
batteries électriques; détecteurs; fils électriques; relais
électriques; combinaisons, costumes, gants ou masques de
plongée; vêtements de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; dispositifs de protection personnelle
contre les accidents; lunettes (optique); articles de lunetterie;
étuis à lunettes; appareils pour le diagnostic non à usage
médical; cartes à mémoire ou à microprocesseur, bâches de
sauvetage; brouilleur de communications téléphoniques
équipé en particulier d'une synthèse de la parole et utilisant
notamment une banque de vocabulaires pré-enregistrés.

38 Télécommunications; informations en matière de
télécommunications; communications par terminaux
d'ordinateurs ou par réseau de fibres optiques;
communications radiophoniques ou téléphoniques; services de
radiotéléphonie mobile; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services d'affichage électronique
(télécommunications); raccordement par télécommunications
à un réseau informatique mondial; agences de presse ou
d'informations (nouvelles); location d'appareils de
télécommunication; émissions radiophoniques ou télévisées;
services de téléconférences; service de messagerie
électronique.

 9 Scientific (other than medical), nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and
teaching apparatus and instruments; apparatus and
instruments for conducting, distributing, transforming,
accumulating, regulation or control of electric current;
apparatus for recording, transmitting, reproducing or
processing sound or images; magnetic recording media,
acoustic and optical discs, floppy discs; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus; cash
registers, calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers; software for computer games;
software (recorded programs); computer peripheral devices;
electric batteries; detectors; electric wires; electric relays;
diving suits, gloves or masks; clothing for protection against
accidents, irradiation and fire; protection devices for personal
use against accidents; spectacles (optics); optical goods;
spectacle cases; diagnostic apparatus not for medical
purposes; memory or microprocessor cards, jumping sheets;
telephone communications scrambler fitted particularly with a
voice synthesis system and using in particular a bank of pre-
recorded vocabulary.

38 Telecommunications; information on
telecommunications; communications via computer terminals
or via fibre-optic networks; radio or telephone
communication; mobile radiotelephony services; provision of
access to a global computer network; electronic display
services (telecommunications); connection by
telecommunications to a global computer network; news and/
or information agencies (news); rental of telecommunication
apparatus; radio or television broadcasting; teleconferencing
services; electronic mail services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos (excepto para
uso médico), náuticos, geodésicos, fotográficos,
cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida, de
señalización, de control (inspección), de socorro (salvamento)
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y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la conducción,
la distribución, la transformación, la acumulación, la regulación
o el control de la electricidad; aparatos de grabación,
transmisión, reproducción y procesamiento de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos acústicos
u ópticos, disquetes; distribuidores automáticos y mecanismos
para aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; software de juegos; software
(programas grabados); periféricos informáticos; baterías
eléctricas; detectores; hilos eléctricos; relés eléctricos;
conjuntos, trajes, guantes y máscaras de buceo; trajes de
protección contra accidentes, radiaciones y el fuego;
dispositivos de protección personal contra accidentes; gafas
(óptica); artículos de óptica; estuches para gafas; aparatos de
diagnóstico que no sean para uso médico; tarjetas de memoria
o con microprocesador, lonas de salvamento; emisores
interferentes intencionados para comunicaciones telefónicas,
en particular con síntesis de voz y que utilizan especialmente
un banco de vocabulario pregrabado.

38 Telecomunicaciones; información sobre
telecomunicaciones; comunicaciones por terminales de
ordenador o por redes de fibras ópticas; comunicaciones
radiofónicas o telefónicas; servicios de radiotelefonía móvil;
facilitación de acceso a una red informática mundial; servicios
de anuncios electrónicos (telecomunicaciones); conexión por
telecomunicación a una red informática mundial; servicios de
agencia de prensa y de información (noticias); alquiler de
aparatos de telecomunicación; emisiones radiales o
televisivas; servicios de teleconferencia; servicios de
mensajería electrónica.
(822) FR, 09.05.2008, 07 3 541 722.
(300) FR, 04.12.2007, 07 3 541 722.
(831) CN, ES.
(832) AU, GB, US.
(527) GB, US.
(851) AU, GB, US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited

to class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 30.01.2008 978 315
(180) 30.01.2018
(732) John McKenzie

8 Norma Road,
Waterloo (GB).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du nom d'un appareil. / Name of
apparatus. / La marca consiste en el nombre del
aparato.

(511) NCL(9)
 6 Bornes routières métalliques, non lumineuses et

non mécaniques, récipients métalliques, jardinières
métalliques, poubelles métalliques, récipients pour empêcher
les explosions, récipients de protection pour confiner des
dispositifs explosifs, poubelles résistant à l'explosion de
bombes, récipients de confinement pour mines.

 9 Appareils anti-mines (explosifs), appareils de
commande antidéflagrants.

21 Récipients (poubelles) pour l'élimination de
déchets, poubelles.

 6 Bollards (metal, non luminous and non
mechanical) for roads, metal containers, metal planter
containers, litter bins of metal, containers for suppressing

explosions, protective containers to contain explosive devices,
bomb proof litter bins, containment vessels for mines.

 9 Mine (explosive) counter measure apparatus,
explosion proof control apparatus.

21 Waste disposal receptacles (bins), litter bins.
 6 Bornes (de metal, ni luminosos, ni mecánicos) para

carreteras, recipientes de metal, contenedores de metal para
macetas, cestas de basura de metal, recipientes para suprimir
explosiones, contenedores de protección para el confinamiento
de dispositivos explosivos, cestas de basura a prueba de
bombas, recipientes de confinamiento para minas.

 9 Dispositivos de contramedidas de minas
(explosivos), dispositivos de mando a prueba de explosión.

21 Recipientes para la basura (cubos), cestas de
basura.
(821) GB, 27.07.2007, 2462805.
(350) GB, (a) 2462805, (c) 27.07.2007.
(832) AU, CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.03.2008 978 316
(180) 11.03.2018
(732) Manuel Sánchez Coloma

Vlkova 679/39
CZ-130 00 Praha 3 - ½i¾kov (CZ).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

14 Bijoux fantaisie, bracelets en matières plastiques.
25 Vêtements, ceintures, casquettes.
14 Artificial jewellery, plastic bracelets.
25 Clothes, belts, caps.
14 Joyas de fantasía, brazaletes de plástico.
25 Prendas de vestir, cinturones, gorras.

(822) CZ, 11.03.2008, 296868.
(300) CZ, 24.10.2007, 453117.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 23.06.2008 978 317
(180) 23.06.2018
(732) Avivah Wittenberg-Cox

753, av. Foch
F-78670 Villennes sur Seine (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
45 Services juridiques; services de sécurité pour la

protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
provided by others to meet the needs of individuals.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales.
(821) EM, 27.03.2007, 005793278.
(822) EM, 23.01.2008, 005793278.
(832) CN, JP.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 13.08.2008 978 318
(180) 13.08.2018
(732) Dr. Dr. Arnim Haag

Tschaikowskystrasse 31
04105 Leipzig (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 17.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, bleu clair, blanc. / Blue, light blue, white. / Azul,

azul claro, blanco.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques; produits dentaires
(compris dans cette classe); matériel pour plomber les dents et
pourempreintes dentaires; produits de diagnostic à usage
médical.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires, dents artificielles.

35 Publicité; assemblage et classement systématique
de données dans des bases de données informatiques;
présentation d'offres de services; préparation de contrats pour
des tiers, pour la fourniture de services.

38 Mise à disposition de portails en ligne.
40 Services de prothésistes dentaires.
44 Services médicaux et dentaires, y compris services

de cliniques médicales, de cliniques dentaires et de centres de
diagnostic médical.

 5 Pharmaceutical preparations; dental preparations
(included in this class); material for stopping teeth, dental
wax; diagnostic preparations for medical purposes.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments, artificial teeth.

35 Advertising; collating and systematic ordering of
data in computer databases; presentation of service offers;
arranging of contracts for others, for the providing of services.

38 Providing online portals.
40 Dental technician services.
44 Medical and dental services, including services of

medical clinics, dental clinics and diagnosis centers, included
in this class.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
dentales (comprendidas en esta clase); material para empastar
los dientes y para improntas dentales; preparaciones de
diagnóstico para uso médico.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales, dientes artificiales.

35 Publicidad; acopio y sistematización de datos en
bases de datos informáticas; presentación de ofertas de
servicios; preparación de contratos para terceros, de
prestación de servicios.

38 Facilitación de portales en línea.
40 Servicios de técnico dental.
44 Servicios médicos y odontológicos, incluidos

servicios prestados por clínicas médicas, clínicas dentales y
centros de diagnóstico, comprendidos en esta clase.
(822) DE, 25.04.2008, 30 2008 010 739.1/10.
(300) DE, 20.02.2008, 30 2008 010 739.1/10.
(831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL,

PT, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 20.05.2008 978 319
(180) 20.05.2018
(732) SOTHYS AURIAC

Le Bourg
F-19220 Auriac (FR).

(842) Société en nom collectif, FRANCE

(511) NCL(9)
 5 Compléments nutritionnels à usage diététique et

médical; boissons diététiques à usage médical; substances
diététiques à usage médical; préparations d'oligo-éléments
pour la consommation humaine; préparations de vitamines;
tisanes à usage médical et/ou diététique; thé amaigrissant à
usage médical; préparations thérapeutiques pour le bain; boue
pour le bain; aliments pour bébés.

29 Extraits d'algues à usage alimentaire; protéine pour
l'alimentation humaine; compléments nutritionnels (non à
usage médical) à base de poissons, d'algues, de crustacés, de
mollusques, de viandes, de fruits, de légumes, d'oeufs, de lait,
de végétaux, de vitamines et/ou de sels minéraux, à usage
alimentaire; compléments nutritionnels d'origine végétale
préparés pour la consommation humaine; substances
diététiques (non à usage médical) à base de poissons, d'algues,
de crustacés, de mollusques, de viandes, de fruits, de légumes,
d'oeufs, de lait, de végétaux, de vitamines et/ou de sels
minéraux, à usage alimentaire; soupes; potages; bouillons;
compotes; confitures; gelées comestibles; pollen préparé pour
la consommation humaine; boissons lactées où le lait
prédomine.

30 Infusions et tisanes non médicinales; levure en
comprimés non à usage médical; gelée royale pour
l'alimentation humaine (non à usage médical); pâtes
alimentaires; aromates autres que les huiles essentielles,
condiments, épices, poivre, sel de cuisine, assaisonnements;
pâte d'amandes; biscottes; biscuits; céréales préparées pour la
consommation humaine; flocons de céréales séchées;
préparations faites de céréales; muesli; semoule; compléments
nutritionnels, à usage alimentaire, pouvant contenir ces
produits et/ou des vitamines ou sels minéraux; boissons à base
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de cacao, boissons à base de thé; boissons à base de chocolat,
boissons à base de café, aromates pour boissons autres que les
huiles essentielles; épaississants pour la cuisson de produits
alimentaires.

32 Boissons isotoniques; boissons de fruits non
alcooliques; jus de fruits; boissons non alcoolisées;
préparations pour faire des boissons; essences pour la
préparation de boissons.

 5 Nutritional supplements for dietetic and medical
use; dietetic beverages adapted for medical purposes; dietetic
substances for medical purposes; preparations of trace
elements for human consumption; vitamin preparations; herb
teas for medical and/or dietetic purposes; reducing tea for
medical purposes; therapeutic preparations for the bath; mud
for bathing purposes; food for babies.

29 Algae extracts for food; protein for human
consumption; nutritional supplements (for non-medical use)
made from fish, algae, crustaceans, mussels, meat, fruits,
vegetables, eggs, milk, plant materials, vitamins and/or
mineral salts, for food; plant-based food supplements
prepared for human consumption; dietetic substances (for
non-medical use) made from fish, algae, crustaceans, mussels,
meat, fruits, vegetables, eggs, milk, plant materials, vitamins
and/or mineral salts, for food; soups; thick soups; bouillons;
compotes; jams; edible jellies; pollen prepared for human
consumption; milk beverages, with milk predominating.

30 Non-medicinal infusions and herbal teas; yeast in
pill form not for medical use; royal jelly for human
consumption (not for medical use); pasta; flavourings other
than essential oils, condiments, spices, pepper, cooking salt,
seasonings; marzipan; rusks; biscuits; prepared cereals for
human consumption; dried cereal flakes; cereal preparations;
muesli; semolina; nutritional supplements, for food, which
may contain these products and/or vitamins or mineral salts;
cocoa-based beverages, tea-based beverages; chocolate-
based beverages, coffee-based beverages, beverage
flavourings, other than essential oils; thickening agents for
cooking foodstuffs.

32 Isotonic beverages; non-alcoholic fruit beverages;
fruit juices; non-alcoholic beverages; preparations for making
beverages; essences for making beverages.

 5 Complementos nutricionales para uso dietético y
médico; bebidas dietéticas para uso médico; sustancias
dietéticas para uso médico; preparaciones de oligoelementos
para el consumo humano; preparaciones vitaminadas; tisanas
para uso médico y/o dietético; té adelgazante para uso médico;
preparaciones terapéuticas para el baño; barros de baño;
alimentos para bebés.

29 Extractos de algas para uso alimentario; proteínas
para la alimentación humana; complementos nutricionales
(que no sean para uso médico) a base de pescado, algas,
crustáceos, moluscos, carnes, frutas, hortalizas, huevo, leche,
vegetales, vitaminas y/o sales minerales, para uso alimentario;
complementos nutricionales de origen vegetal preparados para
el consumo humano; sustancias dietéticas (que no sean para
uso médico) a base de pescado, algas, crustáceos, moluscos,
carnes, frutas, hortalizas, huevo, leche, vegetales, vitaminas y/
o sales minerales, para uso alimentario; sopas; potajes; caldos;
compotas; mermeladas; gelatinas comestibles; polen
preparado para el consumo humano; bebidas lacteadas en las
que predomina la leche.

30 Infusiones y tisanas no medicinales; levadura en
comprimidos que no sea para uso médico; jalea real para
consumo humano (que no sea para uso médico); pastas
alimenticias; aromatizantes que no sean aceites esenciales,
condimentos, especias, pimienta, sal de cocina, aliños; pasta
de almendras; biscotes; galletas; cereales preparados para el
consumo humano; copos de cereales secos; preparaciones de
cereales; muesli; sémola; complementos nutricionales, para
uso alimentario, que pueden contener estos productos y/o
vitaminas o sales minerales; bebidas a base de cacao, bebidas
a base de té; bebidas a base de chocolate, bebidas a base de
café, aromatizantes para bebidas que no sean aceites
esenciales; espesantes para la cocción de productos
alimenticios.

32 Bebidas isotónicas; bebidas de frutas sin alcohol;
zumos de frutas; bebidas no alcohólicas; preparaciones para
bebidas; esencias para la preparación de bebidas.
(822) FR, 28.10.2003, 03 3 253 942.
(831) AZ, BA, BY, CH, CN, EG, HR, IR, KZ, LI, MA, MC,

MD, ME, MK, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, IS, JP, KR, MG, NO, OM, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) BA, BY, CH, CN, EG, HR, MA, ME, MK, RS, RU,

UA.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Extraits d'algues à usage alimentaire; protéine pour
l'alimentation humaine; compléments nutritionnels (non à
usage médical) à base de poissons, d'algues, de crustacés, de
mollusques, de viandes, de fruits, de légumes, d'oeufs, de lait,
de végétaux, de vitamines et/ou de sels minéraux, à usage
alimentaire; compléments nutritionnels d'origine végétale
préparés pour la consommation humaine; substances
diététiques (non à usage médical) à base de poissons, d'algues,
de crustacés, de mollusques, de viandes, de fruits, de légumes,
d'oeufs, de lait, de végétaux, de vitamines et/ou de sels
minéraux, à usage alimentaire; soupes; potages; bouillons;
compotes; confitures; gelées comestibles; pollen préparé pour
la consommation humaine; boissons lactées où le lait
prédomine.

30 Infusions et tisanes non médicinales; levure en
comprimés non à usage médical; gelée royale pour
l'alimentation humaine (non à usage médical); pâtes
alimentaires; aromates autres que les huiles essentielles,
condiments, épices, poivre, sel de cuisine, assaisonnements;
pâte d'amandes; biscottes; biscuits; céréales préparées pour la
consommation humaine; flocons de céréales séchées;
préparations faites de céréales; muesli; semoule; compléments
nutritionnels, à usage alimentaire, pouvant contenir ces
produits et/ou des vitamines ou sels minéraux; boissons à base
de cacao, boissons à base de thé; boissons à base de chocolat,
boissons à base de café, aromates pour boissons autres que les
huiles essentielles; épaississants pour la cuisson de produits
alimentaires.

32 Boissons isotoniques; boissons de fruits non
alcooliques; jus de fruits; boissons non alcoolisées;
préparations pour faire des boissons; essences pour la
préparation de boissons.

29 Algae extracts for food; protein for human
consumption; nutritional supplements (for non-medical use)
made from fish, algae, crustaceans, mussels, meat, fruits,
vegetables, eggs, milk, plant materials, vitamins and/or
mineral salts, for food; plant-based food supplements
prepared for human consumption; dietetic substances (for
non-medical use) made from fish, algae, crustaceans, mussels,
meat, fruits, vegetables, eggs, milk, plant materials, vitamins
and/or mineral salts, for food; soups; thick soups; bouillons;
compotes; jams; edible jellies; pollen prepared for human
consumption; milk beverages, with milk predominating.

30 Infusions and non-medicinal herbal teas; yeast in
pill form not for medical use; royal jelly for human
consumption (not for medical use); pasta; flavourings other
than essential oils, condiments, spices, pepper, cooking salt,
seasonings; marzipan; rusks; biscuits; prepared cereals for
human consumption; dried cereal flakes; cereal preparations;
muesli; semolina; nutritional supplements, for food, which
may contain these products and/or vitamins or mineral salts;
cocoa-based beverages, tea-based beverages; chocolate-
based beverages, coffee-based beverages, flavourings, other
than essential oils, for beverages; thickening agents for
cooking foodstuffs.

32 Isotonic beverages; non-alcoholic fruit beverages;
fruit juices; non-alcoholic beverages; preparations for making
beverages; essences for making beverages.

29 Extractos de algas para uso alimentario; proteínas
para la alimentación humana; complementos nutricionales
(que no sean para uso médico) a base de pescado, algas,
crustáceos, moluscos, carnes, frutas, hortalizas, huevo, leche,
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vegetales, vitaminas y/o sales minerales, para uso alimentario;
complementos nutricionales de origen vegetal preparados para
el consumo humano; sustancias dietéticas (que no sean para
uso médico) a base de pescado, algas, crustáceos, moluscos,
carnes, frutas, hortalizas, huevo, leche, vegetales, vitaminas y/
o sales minerales, para uso alimentario; sopas; potajes; caldos;
compotas; mermeladas; gelatinas comestibles; polen
preparado para el consumo humano; bebidas lacteadas en las
que predomina la leche.

30 Infusiones y tisanas no medicinales; levadura en
comprimidos que no sea para uso médico; jalea real para
consumo humano (que no sea para uso médico); pastas
alimenticias; aromatizantes que no sean aceites esenciales,
condimentos, especias, pimienta, sal de cocina, aliños; pasta
de almendras; biscotes; galletas; cereales preparados para el
consumo humano; copos de cereales secos; preparaciones de
cereales; muesli; sémola; complementos nutricionales, para
uso alimentario, que pueden contener estos productos y/o
vitaminas o sales minerales; bebidas a base de cacao, bebidas
a base de té; bebidas a base de chocolate, bebidas a base de
café, aromatizantes para bebidas que no sean aceites
esenciales; espesantes para la cocción de productos
alimenticios.

32 Bebidas isotónicas; bebidas de frutas sin alcohol;
zumos de frutas; bebidas no alcohólicas; preparaciones para
bebidas; esencias para la preparación de bebidas.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 04.06.2008 978 320
(180) 04.06.2018
(732) Zakrytoe akcionernoe obchestvo

"Dielektricheskie kabelnye sistemy"
Bochkina str., 15
RU-117017 Tver (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.7; 29.1.
(591) Rouge et blanc.
(511) NCL(9)

 9 Appareils électriques de commutation; appareils
électriques de surveillance; serre-fils (électricité); câbles
électriques; condensateurs électriques; contacts électriques;
contacts électriques en métaux précieux; coffrets électriques;
manchons de jonction électriques; boîtes de branchement
(électricité); armoires de distribution (électricité);
commutatrices; appareils électriques de mesure; fils
électriques; conducteurs électriques; pupitres de distribution
(électricité); relais électriques; accouplements électriques;
résistances électriques; transformateurs électriques; tableaux
(électricité); tableaux de distribution (électricité); fers à souder
électriques; canalisations électriques; tableaux de connexion;
prises de courant, connexions; répondeurs téléphoniques;
appareils téléphoniques; transmetteurs téléphoniques; fils
téléphoniques; écouteurs téléphoniques; gaines pour câbles;
gaines d'identification pour fils électriques; aimants; fils
magnétiques; boutons de sonnerie; serre-fils (électricité);

coupleurs (informatique); câbles électriques; bobines
électriques; bobines d'électro-aimants.

35 Organisation d'expositions à buts commerciaux ou
de publicité; démonstration de produits; étude de marché;
agences d'import-export; aide à la direction d'entreprises
industrielles ou commerciales; consultation professionnelle
d'affaires; direction professionnelle des affaires artistiques;
aide à la gestion des affaires (développement de projets, de
plans, de compilation d'estimations); publicité; vente de biens
par le biais d'intermédiaires; organisation de foires à buts
commerciaux ou de publicité.

37 Installation et réparation de téléphones;
installation et réparation d'appareils électriques.

38 Communications par réseau de fibres optiques;
informations en matière de télécommunications; services
d'appel radioélectrique (radio, téléphone ou autres moyens de
communications électroniques); messagerie électronique;
radiotéléphonie mobile; service de communication par télex;
communications par terminaux d'ordinateurs; transmission par
satellite; communications téléphoniques.

42 Recherche et développement; étude des aspects
techniques de plans; étude de projets techniques; dessin
industriel; développement de nouveaux produits pour des tiers;
expertises (travaux d'ingénieurs); consultation professionnelle
(sans rapport avec la conduite des affaires) (termes trop vagues
de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du règlement
d'exécution); essai de matériaux.
(822) RU, 06.02.2003, 237800.
(831) CN, KZ, UA.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 25.06.2008 978 321
(180) 25.06.2018
(732) Sano -

Moderní vý¾iva zví¨at spol. s r.o.
Npor. O. Barto®ka 15
CZ-344 01 Doma¾lice (CZ).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

31 Fourrage pour les animaux, surtout sec.
(822) CZ, 25.06.2008, 298818.
(300) CZ, 13.02.2008, 456358.
(831) ES.
(270) français
(580) 23.10.2008
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(151) 25.06.2008 978 322
(180) 25.06.2018
(732) Sano -

Moderní vý¾iva zví¨at, spol. s r.o.
Npor. O. Barto®ka 15
CZ-344 01 Doma¾lice (CZ).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

31 Fourrage pour les animaux, surtout sec.
(822) CZ, 25.06.2008, 298816.
(300) CZ, 13.02.2008, 456356.
(831) PT.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 24.04.2008 978 323
(180) 24.04.2018
(732) DEXXON GROUPE HOLDING

79, avenue Louis Roche
F-92230 GENNEVILLIERS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils pour l'émission, l'enregistrement, la

transmission ou la reproduction du son, de données ou
d'images; supports d'enregistrement magnétiques; instruments
de saisie, de stockage, de traitement d'informations ou de
données; supports pour l'enregistrement et la reproduction de
sons, d'images, de signaux et de données, modems (matériel de
connexion d'un équipement informatique); matériel de
transmission de messages; organes de commande de
télécommunication, appareils pour la saisie, le comptage, la
collecte, le stockage, la conversion, le traitement, la réception,
l'émission, la transmission de données, d'informations et de
signaux; ordinateurs; périphériques d'ordinateurs; supports
multimédia (supports magnétiques, optiques, d'images et de
sons, logiciels); appareils téléphoniques; appareils
radiotéléphoniques; appareils pour l'émission,
l'enregistrement, la transmission ou la reproduction du son, de
données ou d'images à main libre ou à commande vocale;
appareils pour le traitement de l'information, mémoires pour
ordinateurs, interfaces, bandes magnétiques, supports pour
l'information notamment optiques, télématiques, numériques
ou magnétiques; appareils de jeux conçus pour être utilisés
avec un récepteur de télévision ou un ordinateur; émetteurs de
télécommunications; logiciels, progiciels, programmes
enregistrés, logiciels de toutes sortes quel que soit leur support
d'enregistrement ou de diffusion (y compris logiciels
enregistrés sur support magnétique ou téléchargés depuis un
réseau informatique externe); dispositifs de réseau local
destinés à mettre en réseau plusieurs ordinateurs, dispositifs
permettant la transmission de données d'ordinateurs à
périphériques et d'ordinateurs à ordinateurs; écrans de
visualisation, appareils audiovisuels, appareils de

télécommunication, instruments de saisie, de stockage, de
traitement d'informations ou de données; supports pour
l'enregistrement et la reproduction de sons, d'images, de
signaux et de données; matériel de transmission de messages;
organes de commande de télécommunication; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement,
caisses enregistreuses, machines à calculer; cartes
téléphoniques, appareils à but de paiement ou prépaiement à
lecture informatique, magnétique ou code-barres; distributeurs
de cartes; programmes informatiques pour la communication
sans fil; bornes de transmission et d'émission de données
utilisant une technologie de réseau personnel sans fils; cartes à
mémoire, ou à microprocesseur, cartes magnétiques, cartes à
puce; lecteurs de cartes mémoires, cartes vidéo, cartes son,
cartes de télévision, cartes pour jeux électroniques (conçus
pour être utilisés avec des récepteurs téléphoniques); appareils
d'écriture et/ou de lecture sur cartes à mémoire, ou à
microprocesseur ou magnétiques ou à puce; adaptateurs
informatiques ou électriques; tablettes graphiques, stylets
graveurs, souris, scanneurs, graveurs, imprimantes
d'ordinateurs, écrans et claviers d'ordinateurs; haut-parleurs;
microphones; caméras vidéo; photocopieurs, télécopieurs;
prises électriques; fils et câbles électriques et informatiques;
rallonges de fils et de câbles électriques et informatiques;
vidéo-projecteurs; rétro-projecteurs; lecteurs de microfiches;
piles électriques; films (pellicules) impressionnés ou
sensibilisés mais non impressionnés; câbles électriques,
informatiques, téléphoniques, vidéo et/ou audio; appareils de
contrôle d'accès et de sécurisation de données; appareils
d'authentification de codification de transmission
informatique; appareils électroniques de réseaux industriels
pour la transmission de données à grande vitesse; appareils de
transmission de données sans fil; systèmes de réception par
satellite; appareils et instruments informatiques notamment
destinés à la sécurité de réseaux et de l'Internet; dispositifs de
sécurité informatique à savoir boucliers informatiques
(firewall), filtres de contenus, alarmes d'intrusion,
programmes informatiques à savoir protections antivirus;
routeurs permettant notamment le partage d'accès Internet ou
de fichiers informatiques; commutateurs de données (switch);
concentrateurs permettant une connexion commune entre les
composants d'un réseau informatique en étoile à savoir hubs;
compacts disques; cédéroms; cartouches de jeux vidéo;
lecteurs MP3; DVD; cartouches de jeux vidéo; centres
serveurs de bases de données (logiciels); housses de protection
pour les appareils pour l'émission, l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction du son, de données ou
d'images et pour les ordinateurs et périphériques d'ordinateurs.

 9 Apparatus for sending, recording, transmitting or
reproducing sound, data or images; magnetic recording
media; instruments for inputting, storing, processing
information or data; media for recording and reproducing
sounds, images, signals and data, modems (connection
equipment for computer hardware); message transmission
equipment; telecommunication control components,
apparatus for data, information and signal input, counting,
collection, storage, conversion, processing, capture, sending
and transmission; computers; computer peripheral devices;
multimedia carriers (magnetic, optical, image and sound
media, software); telephone apparatus; radiotelephony
apparatus; hands-free or voice-activated apparatus for
sending, recording, transmitting or reproducing sound, data
or images; data processing apparatus, computer memories,
interfaces, magnetic tapes, data media especially optical,
telematic, digital or magnetic; electronic games apparatus
designed to be used with a television receiver or a computer;
telecommunications transmitters; software, software
packages, recorded programs, software of all kinds
irrespective of the media used for their recording or
distribution (including recorded software on magnetic media
or downloaded from an external computer network); local
network devices designed to link several computers together in
a network, devices for transmitting data from computers to
computer peripheral devices and from computers to other
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computers; display screens, audiovisual apparatus,
telecommunication apparatus, information or data capture,
storage, processing instruments; media for recording and
reproducing sounds, images and other data signals; message
transmission equipment; telecommunication control
components; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus, cash registers, calculating
machines; telephone cards, computer readable, magnetic or
bar-code readable apparatus for payment or prepayment;
card dispensers; computer programs for wireless
communication; data transmission and emission terminals
using personal wireless network technology; memory or
microprocessor cards, magnetic cards, chip cards; memory
card readers, video cards, sound cards, tv tuner cards, cards
for electronic games (designed for use with telephone
receivers); writing and/or reading apparatus for memory or
microprocessor or magnetic or chip cards; computer or
electric adapters; graphics tablets, engraving styluses,
computer mice, scanners, engravers, computer printers,
computer screens and keyboards; loud-speakers;
microphones; video cameras; photocopiers, facsimile
machines; electric sockets; electrical and computing wires and
cables; electrical and computing extension wires and cables;
video projectors; overhead projectors; microfiche readers;
electric batteries; films, printed or exposed but not printed;
electric, computing, telephone, video and/or audio cables;
data security and access control apparatus; computer
transmission codification authentication apparatus; electronic
apparatus for industrial networks for high-speed data
transmission; wireless data transmission apparatus; satellite
reception systems; computer apparatus and instruments
especially designed for network and Internet security;
computer security devices namely firewalls, content filters,
intrusion alarms, computer programs namely antivirus
protection software; routers particularly for Internet access or
computer file sharing; data switches; data concentrators
enabling a common connection between components of a star
computer network namely hubs; compact discs; CD-ROMs;
video game cartridges; MP3 players; DVDs; video game
cartridges; database server centres (software); protective
covers for apparatus for sending, recording, transmitting or
reproducing sound, data or images and for computers and
computer peripheral equipment.

 9 Aparatos de emisión, grabación, transmisión o
reproducción de sonido, datos o imágenes; soportes de
grabación magnéticos; instrumentos de introducción,
almacenamiento y procesamiento de información o de datos;
soportes de grabación y reproducción de sonido, imágenes,
señales y datos, módems (material de conexión de equipos
informáticos); equipos de transmisión de mensajes; unidades
de control para telecomunicación, aparatos de introducción,
conteo, compilación, almacenamiento, conversión,
procesamiento, recepción, emisión y transmisión de datos,
información y señales; ordenadores; periféricos informáticos;
soportes multimedia (soportes magnéticos, ópticos, de
imágenes y de sonido, software); teléfonos; aparatos
radiotelefónicos; aparatos, de manos libres o de control vocal,
de emisión, grabación, transmisión o reproducción de sonido,
datos o imágenes; aparatos de procesamiento de datos,
memorias de ordenador, interfaces, cintas magnéticas,
soportes de información, en particular ópticos, telemáticos,
digitales o magnéticos; aparatos de juego diseñados para
utilizar con receptores de televisión u ordenadores; emisores
de telecomunicaciones; software, paquetes de software,
programas grabados, software de todo tipo, cualquiera sea el
soporte de grabación o de difusión (incluidos los programas
grabados en soportes magnéticos o descargados a partir de
redes informáticas externas); dispositivos de redes locales
destinados a conectar varios ordenadores, dispositivos para la
transmisión de datos de ordenadores a periféricos y de
ordenador a ordenador; pantallas de visualización, aparatos
audiovisuales, aparatos de telecomunicación, instrumentos de
introducción, almacenamiento, procesamiento de información
o de datos; soportes de grabación y reproducción de sonido,
imágenes, señales y datos; equipos de transmisión de
mensajes; unidades de control para telecomunicación;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de

previo pago, cajas registradoras, calculadoras; tarjetas
telefónicas, aparatos de pago o de previo pago de lectura
informática, magnética o de código de barras; distribuidores de
tarjetas; programas informáticos de comunicación inalámbrica;
terminales de transmisión y de emisión de datos que utilizan
tecnologías de redes personales inalámbricas; tarjetas de
memoria o con microprocesador, tarjetas magnéticas, tarjetas
inteligentes; lectores de tarjetas de memoria, tarjetas de vídeo,
tarjetas de sonido, tarjetas de televisión, tarjetas de juegos
electrónicos (diseñados para utilizar con receptores
telefónicos); aparatos de escritura y/o de lectura de tarjetas de
memoria o con microprocesador o de tarjetas magnéticas o
inteligentes; adaptadores informáticos o eléctricos; tableros
gráficos, lápices ópticos para fotograbado, ratones, escáneres,
grabadoras, impresoras de ordenador, pantallas y teclados de
ordenador; altavoces; micrófonos; videocámaras;
fotocopiadoras, máquinas de fax; tomas eléctricas; hilos y
cables eléctricos e informáticos; alargadores de hilos y cables
eléctricos e informáticos; videoproyectores; retroproyectores;
lectores de microfichas; pilas eléctricas; filmes (películas)
impresionadas o sensibilizadas sin impresionar; cables
eléctricos, informáticos, telefónicos, de vídeo y/o de audio;
aparatos de control de acceso y de protección de datos;
aparatos de autenticación de códigos de transmisiones
informáticas; aparatos electrónicos de redes industriales para
la transmisión de datos a gran velocidad; aparatos
inalámbricos de transmisión de datos; sistemas de recepción
por satélite; aparatos e instrumentos informáticos, en particular
para la seguridad de redes y de Internet; dispositivos
informáticos de protección, a saber, cortafuegos, filtros de
contenidos, alarmas de intrusión, programas informáticos, a
saber, protecciones antivirus; enrutadores para compartir
accesos a Internet o a archivos informáticos; conmutadores de
datos; concentradores para conexiones comunes entre
componentes de redes informáticas en estrella, a saber
centros; discos compactos; CD-ROM; cartuchos de
videojuegos; lectores MP3; DVD; cartuchos de videojuegos;
centros servidores de bases de datos (software); fundas de
protección para aparatos de emisión, grabación, transmisión o
reproducción de sonido, datos o imágenes, así como para
ordenadores y periféricos informáticos.
(822) FR, 11.04.2008, 07 3 535 500.
(300) FR, 05.11.2007, 07 3 535 500.
(831) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG,
TM, TR, US, UZ, ZM.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 05.08.2008 978 324
(180) 05.08.2018
(732) RTL DISNEY Fernsehen GmbH & Co. KG

Richard-Byrd-Strasse 6
50829 Köln (DE).

(531) 26.1; 26.4; 26.11; 27.5.



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 345

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières (compris

dans cette classe); produits d'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la
papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes, pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
compris dans cette classe; décorations pour arbres de Noël.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels.

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.
(822) DE, 11.07.2008, 30 2008 028 542.7/16.
(300) DE, 30.04.2008, 30 2008 028 542.7/16.
(831) AT, BX, CH, IT.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 05.08.2008 978 325
(180) 05.08.2018
(732) RTL DISNEY Fernsehen GmbH & Co. KG

Richard-Byrd-Strasse 6
50829 Köln (DE).

(531) 4.5; 24.17; 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage, ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits d'imprimerie; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la

papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(comprises dans cette classe); caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, cadres, miroirs; produits (compris dans
cette classe) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire,
baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer, succédanés de
toutes ces matières ou en matières plastiques.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe); décorations pour arbres de Noël.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales;
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel; moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
45 Services juridiques; services de sécurité pour la

protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.
(822) DE, 23.07.2008, 30 2008 033 607.2/09.
(300) DE, 19.05.2008, 30 2008 033 607.2/09.
(831) AT, BX, CH, IT.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 19.05.2008 978 326
(180) 19.05.2018
(732) SEAT S.A.

Autovía A-2, Km. 585
E-08760 MARTORELL (Barcelona) (ES).

(842) S.A., España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Véhicules de locomotion terrestre.
12 Vehicles for locomotion by land.
12 Vehículos de locomoción terrestre.

(822) ES, 19.05.2008, 2810625.
(300) ES, 29.01.2008, 2810625/3.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, MZ, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, EM, GE, IS, JP, NO, OM, SG, TM,
TR, UZ, ZM.

(527) SG.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.10.2008

(151) 26.05.2008 978 327
(180) 26.05.2018
(732) Akatherm International BV

Industrieterrein 11
NL-5981 NK PANNINGEN (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Tuyaux non métalliques, tuyaux flexibles en

matières synthétiques; tuyaux flexibles et leurs parties; tuyaux
flexibles destinés à des installations électrotechniques,
équipements sanitaires, systèmes d'égouts et systèmes de
déblayage; matières plastiques mi-ouvrées; matériau du type
feuille de plastique, autre que pour l'emballage; garniture
d'étanchéité, matériau de bourrage et matériau d'isolation.

19 Matériaux de construction, non métalliques;
tuyaux non flexibles en matières synthétiques; tuyaux non
flexibles et leurs parties; tuyaux non flexibles en matières
synthétiques, destinés à des installations électrotechniques,
équipements sanitaires, systèmes d'égouts et systèmes de
déblayage.

42 Conseils techniques en matière de conception
d'installations électrotechniques, équipements sanitaires,
systèmes d'égouts et systèmes de déblayage; planification et
consultations en matière de construction; services d'ingénierie.

17 Non-metal pipes, flexible pipes of synthetic
materials; flexible pipes and their parts; flexible pipes for
electrotechnical installations, sanitary installations, sewer
systems and removal systems; semi-finished plastics; plastic
foil material not for wrapping; packing, packing and insulator.

19 Building materials, not of metal; non-flexible pipes
of synthetic material; non flexible pipes and their parts; non
flexible pipes of synthetic material for electrotechnical
installations, sanitary installations, sewer systems and
removal systems.

42 Technical consultancy with regard to design of
electrotechnical installations, sanitary installations, sewer
systems and removal systems; planning and consultancy with
regard to construction; engineering.

17 Tubos no metálicos, tubos flexibles de materiales
sintéticos; tubos flexibles y sus partes; tubos flexibles para
instalaciones electrotécnicas, instalaciones sanitarias,
sistemas de alcantarillas y sistemas de eliminación; plásticos
semiacabados; materiales de hoja plástica excepto para
empaquetado; materiales de sellado, materiales de
empaquetado y materiales aislantes.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos no
flexibles de materiales sintéticos; tubos no flexibles y sus
partes; tubos no flexibles de materiales sintéticos para
instalaciones electrotécnicas, instalaciones sanitarias,
sistemas de alcantarillas y sistema de eliminación.

42 Consultoría técnica sobre diseño de instalaciones
electrotécnicas, instalaciones sanitarias, sistemas de
alcantarillas y sistemas de eliminación; planificación y
consultoría sobre construcción; ingeniería.
(821) BX, 03.12.2007, 1148490.
(822) BX, 06.12.2007, 834470.
(300) BX, 03.12.2007, 1148490.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) AU, EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.08.2008 978 328
(180) 14.08.2018
(732) n'H Akustik + Design AG

Obseestrasse 11
CH-6078 Lungern (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux

rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

19 Non-metal construction materials; non-metal rigid
pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; transportable
structures, non-metallic; non-metal monuments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or made of
plastics.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.
(822) CH, 06.02.2007, 561079.
(831) CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 22.08.2008 978 329
(180) 22.08.2018
(732) Bien-Air Holding SA

Länggasse 60
CH-2504 Biel/Bienne (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires et leurs parties; matériel de suture.
10 Surgical, medical, dental and veterinary

apparatus and instruments and their parts; suture materials.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,

dentales y veterinarios y sus partes; material de sutura.
(822) CH, 31.03.2008, 574583.
(300) CH, 31.03.2008, 574583.
(831) AT, CN, DE, ES, FR, IT, RU.
(832) DK, GB, JP, KR, TR, US.
(527) GB, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, appareils et dispositifs de chirurgie
composés d'un micromoteur et d'une pièce à main, destinés au
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fraisage, au sectionnement, au formage dans le cadre
d'interventions chirurgicales et de travaux de laboratoire.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, surgical appliances and devices
comprising a micromotor and a handpiece, designed for
milling, sectioning, forming in the context of surgical
operations and laboratory work.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, aparatos y dispositivos quirúrgicos
compuestos por un micromotor y un manubrio destinados al
fresado, al seccionamiento, al conformado en el marco de
operaciones quirúrjicas y de trabajos de laboratorio.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux à usage
médical, dentaire ou vétérinaire.

10 Surgical apparatus and instruments for medical,
dental or veterinary use.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos de uso
médico, dental o veterinario.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 18.08.2008 978 330
(180) 18.08.2018
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y

compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,
tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco en polvo, kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel para cigarrillos y
boquillas, filtros para cigarrillos, tabaqueras, cigarreras y
ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
encendedores; cerillas.
(822) CH, 03.07.2008, 575126.
(300) PL, 28.05.2008, Z341443.
(831) CN, KZ, ME, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 09.09.2008 978 331
(180) 09.09.2018
(732) GA MODEFINE S.A.

Via Penate 4
CH-6850 Mendrisio (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Parfums; eaux de toilette; gels et sels pour le bain

et la douche non à usage médical; savons de toilette,
déodorants corporels; cosmétiques notamment crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains;
laits, gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques);
produits de maquillage; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d'aérosol pour le coiffage et le soin
des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l'ondulation et
la mise en plis des cheveux; huiles essentielles.

 3 Perfumes; eaux de toilette; bath and shower gels
and salts for non-medical use; toilet soaps, body deodorants;
cosmetics especially creams, milks, lotions, gels and powders
for the face, body and hands; tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetic products); make-up preparations;
shampoos; hair care and styling gels, mousses, balms and
products in the form of aerosols; hair sprays; hair dyes and
bleaching products; hair waving and hair setting products;
essential oils.

 3 Perfumes; aguas de tocador; geles y sales de baño
y de ducha que no sean para uso médico; jabones de tocador,
desodorantes corporales; cosméticos, en particular cremas,
leches, lociones, geles y polvos para el rostro, el cuerpo y las
manos; leches, geles y aceites de bronceado y para después
del sol (cosméticos); productos de maquillaje; champús; geles,
espumas, bálsamos y productos en aerosol para el cuidado y
el peinado del cabello; lacas para el cabello; tintes y productos
para la decoloración del cabello; productos para ondular y
amoldar el cabello; aceites esenciales.
(822) CH, 19.05.2008, 576266.
(300) CH, 19.05.2008, 576266.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG.
(834) AT, BG, BX, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, LV, PT,

RO, SI, SK, UA, VN.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 30.06.2008 978 332
(180) 30.06.2018
(732) habitron GmbH Hausautomation

und Gebäudesteuerung
Im Oberen Tal 17
74858 Aglasterhausen (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, de distribution, de
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transformation, d'accumulation, de régulation ou de
commande du courant électrique; appareils d'enregistrement,
de transmission ou de reproduction de sons et d'images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs; appareils et instruments électriques et
électroniques d'automatisation, de commande et de sécurité
des bâtiments (compris dans cette classe).

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

37 Construction, services d'installation; installation et
réparation d'appareils et instruments électriques et
électroniques d'automatisation, de commande et de sécurité
des bâtiments.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

45 Services de sécurité pour la protection des biens et
des individus; services personnels et sociaux rendus par des
tiers et destinés à satisfaire les besoins des individus.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus; electric and electronic apparatus
and instruments for the building automatization, building
control and building safety technique (included in this class).

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

37 Building construction, installation services;
installation and repair of electric and electronic apparatus
and instruments for the building automatization, building
control and building safety technique.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

45 Security services for the protection of property and
individuals; personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos de domótica, control de edificios y seguridad para
edificios (comprendidos en esta clase).

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

37 Construcción, servicios de instalación; instalación y
reparación de aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
de domótica, control de edificios y seguridad para edificios.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

45 Servicios de seguridad para la protección de
bienes y de personas; servicios personales y sociales
prestados por terceros destinados a satisfacer necesidades
individuales.
(821) DE, 24.01.2008, 30 2008 004 729.1/09.
(822) DE, 04.06.2008, 30 2008 004 729.1/09.
(300) DE, 24.01.2008, 30 2008 004 729.1/09.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.06.2008 978 333
(180) 13.06.2018
(732) POMPEA S.P.A.

Via San Damaso, 10
I-46046 MEDOLE (MANTOVA) (IT).

(842) JOINT STOCK COMPANY, ITALY

(531) 27.1; 27.5.
(571) La marque se compose de l'élément verbal ROBERTA

écrit en caractères de fantaisie cernés, la partie
inférieure droite des deux lettres R se prolonge en
formant un demi-arondi légèrement en-dessous des
autres lettres, lesquelles sont écrites sur un même
niveau. / The mark consists of a sign depicting the
wording ROBERTA in outlined fancy characters, the
right-hand segment of both letters R extending like a
semiarch slightly below the level of the other letters,
placed on the same level. / La marca consiste en el
elemento denominativo "ROBERTA" escrito en
caracteres de fantasía contorneados; la cola derecha
de las dos "R" se extiende como un semiarco
ligeramente por debajo del nivel de las demás letras que
se encuentran al mismo nivel.

(511) NCL(9)
25 Vêtements, articles chaussants, articles de

chapellerie.
35 Services de franchisage, à savoir services fournis

par un franchiseur, à savoir transmission de savoir-faire dans
le domaine des affaires et de l'organisation.

42 Services de franchisage, à savoir services fournis
par un franchiseur, à savoir transmission de savoir-faire
techniques, services de conseillers en matière d'organisation et
d'agencement de magasins, décoration intérieure de magasins
et pannonceaux s'y rapportant; services scientifiques et
technologiques, ainsi que services de recherches et de
conception s'y rapportant; services d'analyses et de recherches
industrielles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels (services pour le compte de tiers).

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Franchising, namely services rendered by a

franchisor, that is, transfer of business and organizational
know-how.

42 Franchising, namely services rendered by a
franchisor, that is, transfer of technical know-how,
consultancy relating to the planning and layout design of
shops, the interior decor of shops and related signs; scientific
and technological services and research and design relating
thereto; industrial analysis and research services; design and
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development of computer hardware and software (services on
behalf of third parties).

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Servicios de franquicias, a saber, servicios de
franquiciador, es decir servicios de transmisión de
conocimientos sobre organización y gestión empresarial.

42 Servicios de franquicias, a saber, servicios de
franquiciador, es decir servicios de transmisión de
conocimientos técnicos especializados, asesoramiento sobre
la planificación y la diagramación de tiendas, la decoración
interior de tiendas y decoraciones afines; servicios científicos y
tecnológicos, así como servicios de investigación y diseño en
estos ámbitos; servicios de análisis y de investigación
industrial; diseño y desarrollo de hardware y software (servicios
por cuenta de terceros).
(822) IT, 11.06.2008, 1116944.
(822) IT, 13.06.2008, 1117139.
(300) IT, 21.12.2007, MI 2007 C 013263, classe 35, classe 42

/ class 35 / class 42 / clase 35 / clase 42.
(831) AL, AM, BA, BY, CH, DZ, HR, IR, KG, KP, MD, ME,

MK, RS, RU.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(851) AL, AM, BA, BY, CH, DZ, HR, IR, KG, KP, MD, ME,

MK, RS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles vestimentaires, chaussons, tongs (articles
chaussants), chaussons de plage et de bain; articles de
chapellerie.

42 Services de franchisage, à savoir services fournis
par un franchiseur, à savoir transmission de savoir-faire
techniques, services de conseillers en matière d'organisation et
d'agencement de magasins, décoration intérieure de magasins
et pannonceaux s'y rapportant; services scientifiques et
technologiques, ainsi que services de recherches et de
conception s'y rapportant; services d'analyses et de recherches
industrielles; conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

25 Articles of clothing, slippers, flip-flops (footwear),
beach and bath slippers; headgear.

42 Franchising, namely services rendered by a
franchisor, that is, transfer of technical know-how,
consultancy relating to the planning and layout design of
shops, the interior decor of shops and related signs; scientific
and technological services and research and design relating
thereto; industrial analysis and research services; design and
development of computer hardware and software.

25 Prendas de vestir, zapatillas, chancletas (calzado),
zapatillas de playa y de baño; artículos de sombrerería.

42 Servicios de franquicias, a saber, servicios de
franquiciador, es decir transferencia de conocimientos técnicos
especializados, asesoramiento sobre la planificación y la
diagramación de tiendas, la decoración interior de tiendas y
decoraciones afines; servicios científicos y tecnológicos, así
como servicios de investigación y diseño en estos ámbitos;
servicios de análisis y de investigación industrial; diseño y
desarrollo de hardware y software.
(851) EM. - Liste limitée à la classe 42. / List limited to class

42. - Lista limitada a la clase 42.
(851) KR, RU, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Ceintures porte-monnaie (habillement); pardessus;
manteaux longs; manteaux trois-quart; imperméables; vestes;
sahariennes; chandails; pull-overs; t-shirts; pulls molletonnés
(habillement); gilets; jupes; pantalons; shorts; maillots de bain;
costumes; paréos; bonnets de bain; sous-vêtements; brassières;
soutiens-gorge; corsages (articles de lingerie); articles de
bonneterie; peignoirs de bain; robes de chambre; pyjamas;
vêtements de nuit; foulards; guêtres; cravates; leggings;
manchons (habillement); gants pour se protéger du froid;
chaussettes; surchaussettes; mi-bas; tabliers; bas; chaussettes
de sport; collants; châles; chandails molletonnés; maillots de

corps; robes de soirée; gilets de costume; gaines; pourpoints
(habillement); cache-oreilles (habillement); chemises de nuit;
déshabillés; chemises habillées; jambières; justaucorps;
chemisiers; blousons; slips; maillots de corps; chemisettes
(plastrons de chemises); culottes de golf; pantalons de
survêtement; caleçons; culottes (habillement); vêtements de
gymnastique; tenues d'aérobic; chemises décontractées;
combinaisons (sous-vêtements); strings (sous-vêtements);
culottes; anoraks (autres qu'à usage sportif); vêtements pour
enfants; salopettes; justaucorps académiques; vêtements pour
bébés; tricots; jeans; cardigans; cols (habillement); caracos;
corsets; combinaisons (habillement); costumes pour hommes;
débardeurs; survêtements; parkas; jupons; polos; uniformes
scolaires; vêtements imperméables; jarretières; jarretelles;
fixe-chaussettes; ceintures (habillement); chaussons;
chaussons de bain et de plage; tongs (articles chaussants);
chapeaux; casquettes; bonnets de nuit; bérets; capuches
(habillement); visières.

42 Services de franchisage, à savoir services fournis
par un franchiseur, à savoir transmission de savoir-faire
techniques, services de conseillers en matière d'organisation et
d'agencement de magasins, décoration intérieure de magasins
et pannonceaux s'y rapportant; installation de logiciels;
services de graphisme; dessin industriel; conception
d'emballages; services de conseillers en architecture; services
de stylistes de mode; contrôle de la qualité; recherche de
produits; essais de matériaux.

25 Money belts, being clothing; overcoats; long
coats; half coats; raincoats; jackets; safari jackets; sweaters;
pullovers; T-shirts; jerseys, being clothing; vests; skirts;
trousers; shorts; swimsuits; suits; pareus; swimming caps;
underwear; brassieres; bras; bodices, being lingerie; hosiery;
bath robes; dressing gowns; pajamas; nightwear; scarves;
gaiters; neckties; leggings; muffs being clothing; gloves for
protection against cold; socks; socks covers; knee-highs;
aprons; stockings; stockings for sport; tights; shawls; sweat
shirts; body shirts; evening dresses; waistcoats; girdles;
jerkins, being clothing; ear muffs, being clothing; night
gowns; negligees; dress shirts; leg warmers; leotards;
blouses; blousons; underpants; undershirts; chemisettes,
being shirt fronts; knickers; sweat pants; pants; breeches for
wear; clothing for gymnastics; aerobic suits; sport shirts;
slips, being undergarments; g-strings, being undergarments;
briefs; anoraks not for sports; children's clothes; overalls;
unitards; baby's wear; jumpers; jeans; cardigans; collars,
being clothing; camisoles; corsets; combinations, being
clothing; gentlemen's suits; tank tops; track suits; parkas;
petticoats; polo shirts; school uniforms; waterproof clothes;
garters; stocking suspenders; sock suspenders; belts, being
clothing; slippers; bath and beach slippers; flip-flops, being
footwear; hats; caps; night caps; berets; hoods, being
clothing; sun visors.

42 Franchising, namely services rendered by a
franchisor, that is, transfer of technical know-how,
consultancy relating to the planning and layout design of
shops, the interior decor of shops and related signs;
installation of computer software; graphic arts designing;
industrial design; packaging design; architectural
consultation; dress designing; quality control; product
research; material testing.

25 Cinturones-monedero (vestimenta); sobretodos;
abrigos largos; abrigos tres cuartos; impermeables; chaquetas;
chaquetas de safari; suéteres; pulóveres; camisetas de manga
corta; jerseys (vestimenta); chalecos; faldas; pantalones;
pantalones cortos; trajes de baño; trajes; pareos; gorros de
baño; ropa interior; sostenes; sujetadores; corpiños (ropa
interior); ropa interior de punto; albornoces de baño; batas de
casa; pijamas; ropa de dormir; bufandas; polainas; corbatas;
leotardos; manguitos (vestimenta); guantes de protección
contra el frío; calcetines; cubre calcetines; medias hasta la
rodilla; delantales; medias; medias para el deporte; medias
completas; chales; sudaderas; bodies; trajes de noche;
chaquetillas; fajas; jubones (vestimenta); orejeras
(vestimenta); camisas para dormir; saltos de cama; camisas de
vestir; calientapiernas; pantis; blusas; cazadoras; bragas y
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calzoncillos; camisetas interiores; canesúes (pecheras de
camisas); bragas; pantalones de chándal; calzoncillos;
pantalones bombachos; ropa de gimnasia; ropa de aerobic;
camisas deportivas; slips (ropa interior); biquinis tipo tanga
(ropa interior); calzones; anoraks que no sean de deporte;
prendas de vestir para niños; overoles; mallas; ropa para
bebés; camisetas; pantalones de mezclilla; rebecas; cuellos
(vestimenta); camisolas; corsés; combinaciones (vestimenta);
trajes para caballero; camisetas sin mangas; chándales;
parkas; enaguas; camisas polo; uniformes escolares; ropa
impermeable; jarreteras; ligueros; sujetacalcetines; cinturones
(vestimenta); zapatillas; zapatillas de playa y de baño;
chancletas (calzado); sombreros; gorros; gorros de noche;
boinas; capuchas (vestimenta); viseras para el sol.

42 servicios de franquicias, a saber, servicios de
franquiciador, es decir servicios de transmisión de
conocimientos técnicos especializados, asesoramiento sobre
la planificación y la diagramación de tiendas, la decoración
interior de tiendas y decoraciones afines; instalación de
software; diseño de artes gráficas; diseño industrial; diseño de
embalajes; consultoría en materia de arquitectura; servicios de
diseñadores de moda; control de calidad; búsqueda de
productos; prueba de materiales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 30.06.2008 978 334
(180) 30.06.2018
(732) Alessandro PEROSCHI

Via F. Filzi, 27
I-22017 MENAGGIO (COMO) (IT).

(841) IT

(531) 1.3; 1.5; 27.1.
(571) La marque se compose de l'élément verbal GLOBAL

WARNING FOR GLOBAL WARMING écrit de
manière circulaire en caractères spéciaux, associé à un
globe terrestre stylisé. / The mark consists of the
circular wording GLOBAL WARNING FOR GLOBAL
WARMING in special script combined to a stylized
earth globe. / La marca consiste en la inscripción
GLOBAL WARNING FOR GLOBAL WARMING escrita
en círculo en caracteres especiales, asociada al diseño
estilizado de un globo terráqueo.

(511) NCL(9)
16 Livres, journaux, revues, brochures, dépliants

publicitaires, produits de l'imprimerie en général; papier,
carton et produits en ces matières, non compris dans d'autres
classes; articles de reliures; photographies; articles de
papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau
(à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception desappareils); matières
plastiques pour le conditionnement (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
16 Books, newspapers, magazines, pamphlets,

brochures, printed matter in general; paper, cardboard and
goods made from these materials, not included in other
classes; bookbinding material; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paint brushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
16 Libros, diarios, revistas, opúsculos, folletos,

productos de imprenta en general; papel, cartón y artículos de
estas materias, no comprendidos en otras clases; artículos de
encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 30.06.2008, 1122951.
(300) IT, 06.03.2008, MI2008C002678.
(831) CH, CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres, journaux, revues, brochures, dépliants
publicitaires, produits de l'imprimerie en général; articles de
papeterie, à savoir calendriers et almanachs, supports de blocs-
notes, porte-papiers, supports de papier, supports de crayons,
porte-crayons, trousses à crayons, boîtes à trombones, boîtes
pour la papeterie et distributeurs de rubans adhésifs; stylos et
crayons.

18 Malles, sacs de voyage, parapluies, sacs à main,
valises, pochettes, vanity-cases non garnis, porte-monnaie,
porte-billets de banque, attachés-cases, portefeuilles, serviettes
(maroquinerie), étuis porte-clés, portefeuilles pour passeports
et cartes professionnelles, porte-cartes en cuir ou imitations de
cuir.

25 Vêtements, à savoir vêtements en cuir, manteaux,
mantes, manteaux de pluie, robes, costumes, jupes, vestes,
pantalons, jeans, gilets de costume, chemises, tee-shirts,
corsages, maillots, chandails, pull-overs, blazers, cardigans,
bas, chaussettes, collants, sous-vêtements, corsets, chemises
de nuit longues, robes de mariée, tailleurs, pyjamas, bermudas,
peignoirs de bain, maillots de bain, costumes de bain,
costumes d'été, vestes de sport, coupe-vent, anoraks pour
l'exercice, anoraks autres que pour l'exercice, survêtements,
vêtements d'enfants, vêtements de nouveaux-nés, cravates
western, cravates, écharpes, châles, foulards, casquettes,
chapeaux, couvre-chefs, articles de bonneterie, gants,
ceintures écharpes, ceintures, articles chaussants, bottes,
chaussures, chaussons.

16 Books, newspapers, magazines, pamphlets,
brochures, printed matter in general; stationery items, namely
calendars and almanacs, note pad holders, paper holders,
paper stands, pencil holders, pencil stands, pencil cases, paper
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clip boxes, boxes for stationery use and adhesive tape
dispensers; pens and pencils.

18 Trunks, travelling bags, umbrellas, handbags,
suitcases, clutch bags, vanity cases sold empty, purses,
billfolds, attaché cases, wallets, briefcases, key cases, wallets
for passports and business cards, card cases (notecases) made
of leather or imitation leather.

25 Clothing namely, leather clothing, coats, mantles,
raincoats, dresses, suits, skirts, jackets, trousers, jeans,
waistcoats, shirts, T-shirts, blouses, jerseys, sweaters,
pullovers, blazers, cardigans, stockings, socks, tights,
underwear, corsets, nightgowns, wedding gowns, women's
suits, pajamas, bermudas, bathrobes, bathing suits, swimming
suits, sun suits, sport jackets, wind-resistant jackets, anoraks
for exercise, anoraks not for exercise, sweatsuits, clothing for
children, clothing for neonates, ties, neckties, scarves, shawls,
foulards, caps, hat, headgears, hosiery, gloves, sashes, belts,
footwear, boots, shoes, slippers.

16 Libros, diarios, revistas, opúsculos, folletos,
productos de imprenta en general; artículos de papelería, a
saber, calendarios y almanaques, portablocs de notas,
sujetapapeles, soportes para papel, portalápices, soportes de
lápices, estuches de lápices, cajas de clips, cajas de papelería
y distribuidores de cinta adhesiva; plumas y lápices.

18 Baúles, bolsos de viaje, paraguas, bolsos de mano,
maletas, carteras de mano, estuches de belleza (vacíos),
monederos, billeteras, maletines para documentos, carteras de
bolsillo, portadocumentos, estuches para llaves, carteras de
bolsillo para pasaportes y tarjetas de visita, tarjeteros
(portadocumentos) de cuero o imitaciones del cuero.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa de cuero, abrigos,
capas, impermeables, vestidos, trajes, faldas, chaquetas,
pantalones, pantalones vaqueros, chalecos, camisas,
camisetas de manga corta, blusas, camisetas deportivas,
suéteres, pulóveres, blazers, chaquetas de punto, medias,
calcetines, pantis, ropa interior, corsés, camisones, trajes de
novia, trajes de chaqueta, pijamas, bermudas, albornoces,
trajes de baño, bañadores, trajes de playa, chaquetas de
deporte, chaquetas cortavientos, anoraks de deporte, anoraks
que no sean de deporte, chándales, ropa para niños, ropa para
neonatos, corbatas, corbatines, bufandas, chales, fulares,
gorras, sombreros, artículos de sombrerería, prendas de
calcetería, guantes, fajines, cinturones, calzado, botas,
zapatos, pantuflas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Livres, journaux, revues, brochures, dépliants
publicitaires, produits de l'imprimerie en général; objets de
papeterie, à savoir calendriers et almanachs, supports de blocs-
notes, porte-papiers, supports de papier, supports de crayons,
porte-crayons, trousses à crayons, boîtes à trombones, boîtes
pour la papeterie et distributeurs de rubans adhésifs; stylos et
crayons.

25 Vêtements, à savoir vêtements en cuir, manteaux,
mantes, manteaux de pluie, robes, costumes, jupes, vestes,
pantalons, jeans, gilets de costume, chemises, tee-shirts,
corsages, maillots, chandails, pull-overs, blazers, cardigans,
bas, chaussettes, collants, sous-vêtements, corsets, chemises
de nuit longues, tailleurs, pyjamas, bermudas, peignoirs de
bain, maillots de bain, costumes de bain, costumes d'été, vestes
de sport, coupe-vent, anoraks pour l'exercice, anoraks autres
que pour l'exercice, survêtements, vêtements d'enfants,
vêtements de nouveaux-nés, cravates western, cravates,
écharpes, châles, foulards, casquettes, chapeaux, couvre-chefs,
articles de bonneterie, gants, écharpes ceintures, ceintures,
articles chaussants, bottes, chaussures, chaussons.

16 Books, newspapers, magazines, pamphlets,
brochures, printed matter in general; stationery items, namely
calendars and almanacs, note pad holders, paper holders,
paper stands, pencil holders, pencil stands, pencil cases, paper
clip boxes, boxes for stationery use and adhesive tape
dispensers; pens and pencils.

25 Clothing namely, leather clothing, coats, mantles,
raincoats, dresses, suits, skirts, jackets, trousers, jeans,
waistcoats, shirts, T-shirts, blouses, jerseys, sweaters,
pullovers, blazers, cardigans, stockings, socks, tights,

underwear, corsets, nightgowns, women's suits, pajamas,
bermudas, bathrobes, bathing suits, swimming suits, sun suits,
sport jackets, wind-resistant jackets, anoraks for exercise,
anoraks not for exercise, sweatsuits, clothing for children,
clothing for neonates, ties, neckties, scarves, shawls, foulards,
caps, hats, headgears, hosiery, gloves, sashes, belts, footwear,
boots, shoes, slippers.

16 Libros, diarios, revistas, opúsculos, folletos,
productos de imprenta en general; artículos de papelería, a
saber, calendarios y almanaques, portablocs de notas,
sujetapapeles, soportes para papel, portalápices, soportes de
lápices, estuches de lápices, cajas de clips, cajas de papelería
y distribuidores de cinta adhesiva; plumas y lápices.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa de cuero, abrigos,
capas, impermeables, vestidos, trajes, faldas, chaquetas,
pantalones, pantalones vaqueros, chalecos, camisas,
camisetas de manga corta, blusas, camisetas deportivas,
suéteres, pulóveres, blazers, chaquetas de punto, medias,
calcetines, pantis, ropa interior, corsés, camisones, trajes de
chaqueta, pijamas, bermudas, albornoces, trajes de baño,
bañadores, trajes de playa, chaquetas de deporte, chaquetas
cortavientos, anoraks de deporte, anoraks que no sean de
deporte, chándales, ropa para niños, ropa para neonatos,
corbatas, corbatines, bufandas, chales, fulares, gorras,
sombreros, artículos de sombrerería, prendas de calcetería,
guantes, fajines, cinturones, calzado, botas, zapatos,
pantuflas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.05.2008 978 335
(180) 07.05.2018
(732) IntelliScience Corporation

Suite 401,
180 Interstate North Parkway
Atlanta, GA 30339 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'identification de caractéristiques,

tendances et motifs par le biais de technologies de recherche,
transformation de données, recherches et analyses de données;
logiciels de collecte, édition, organisation, modification,
transmission, stockage et mise en commun de données et
d'informations; logiciels de moteurs de recherches; logiciels
d'identification de caractéristiques, tendances et motifs avec
des logiciels de moteurs de recherches.

42 Services de conseillers en informatique dans le
domaine des technologies de recherche, transformation de
données, recherches et analyses de données.

 9 Computer software for identifying features, trends
and patterns through data analysis, research, data
transformation, and search technologies; computer software
for the collection, editing, organizing, modifying,
transmission, storage, and sharing of data and information;
computer search engine software; computer software for
identifying features, trends and patterns with search engine
software.

42 Computer consultation services in the field of data
analysis, research, data transformation, and search
technologies.

 9 Software para identificar características,
tendencias y patrones mediante tecnologías de búsqueda,
transformación de datos, búsqueda y análisis de datos;
software para recopilar, editar, organizar, modificar, transmitir,
almacenar e intercambiar datos e información; software
informático de motor de búsqueda; software para identificar
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características, tendencias y patrones con software de motor
de búsqueda.

42 Servicios de consultoría informática en materia de
tecnologías de búsqueda, transformación de datos, búsqueda
y análisis de datos.
(821) US, 07.11.2007, 77324153.
(300) US, 07.11.2007, 77324153.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.04.2008 978 336
(180) 16.04.2018
(732) Knut Nicholas Krause

c/o knk Business Software AG,
Beselerallee 67
24105 Kiel (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de récupération de données et
d'informations; appareils et instruments d'enseignement dans
le domaine des technologies de l'information, de l'économie
d'entreprise, des sciences de l'ingénierie et des sciences
industrielles; appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de régulation
ou de commande du courant électrique; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipements de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, à savoir cartes perforées, listes
informatiques ou formulaires informatiques; produits
imprimés dans le domaine des technologies de l'information,
de l'économie d'entreprise, des sciences de l'ingénierie et des
sciences industrielles; articles de reliures; photographies;
articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le ménage;
matériel pour artistes; pinceaux; machines à écrire et articles
de bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils) dans le domaine
des technologies de l'information, de l'économie d'entreprise,
de sciences de l'ingénierie et des sciences industrielles;
matières plastiques pour le conditionnement (non comprises
dans d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

35 Publicité le domaine des technologies de
l'information, de l'économie d'entreprise, des sciences de
l'ingénierie et des sciences industrielles; services de gestion
d'activités commerciales; administration commerciale; travaux
de bureau.

38 Télécommunications.
41 Enseignement; formation; divertissement;

activités culturelles et sportives; tous les services précités étant
disponibles dans le domaine des technologies de l'information,
de l'économie d'entreprise, des sciences de l'ingénierie et des
sciences industrielles.

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services

d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

45 Services juridiques.
 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,

cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision) apparatus and instruments; apparatus
and instruments for recovering data and information; teaching
apparatus and instruments in the field of information
technology, business economics, engineering science and
industrial science; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes, namely punched
cards, computer lists or computer forms; printed matter in the
field of information technology, business economics,
engineering science and industrial science; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus) in the
field of information technology, business economics,
engineering science and industrial science; plastic materials
for packaging (not included in other classes); printers' type;
printing blocks.

35 Advertising in the field of information technology,
business economics, engineering science and industrial
science; business management services; business
administration; office functions.

38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities; all the aforesaid services in
the field of information technology, business economics,
engineering science and industrial science.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

45 Legal services.
 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,

geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección); aparatos e
instrumentos de recuperación de datos e información; aparatos
e instrumentos para la enseñanza de tecnologías de la
información, economía de empresa, ingeniería e ingeniería
industrial; aparatos e instrumentos de conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación o control de la
electricidad; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos; distribuidores automáticos y
mecanismos para aparatos de previo pago; cajas
registradoras, máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, a saber, tarjetas perforadas,
listas o formularios electrónicos; impresos sobre tecnologías
de la información, economía de empresa, ingeniería e
ingeniería industrial; artículos de encuadernación; fotografías;
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
o enseñanza (excepto aparatos) en relación con las
tecnologías de la información, la economía de empresa,
ingeniería y la ingeniería industrial; plástico de embalaje (no
comprendido en otras clases); caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad en el ámbito de las tecnologías de la
información, la economía de empresa, la ingeniería y la
ingeniería industrial; servicios de gestión de negocios;
administración comercial; trabajos de oficina.

38 Telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales; todos los servicios antes mencionados
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en el ámbito de las tecnologías de la información, la economía
de empresa, la ingeniería y la ingeniería industrial.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
hardware y software.

45 Servicios jurídicos.
(821) EM, 01.02.2005, 004205761.
(822) EM, 29.08.2006, 004205761.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.07.2007 978 337
(180) 11.07.2017
(732) Brady Corporation

P.O. Box 571,
6555 W. Good Hope Road
Milwaukee, WI 53201-0571 (US).

(842) CORPORATION, Wisconsin, United States

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste en un symbole stylisé constitué du
B de Brady et placé à côté de l'élément verbal BRADY
sous lequel se trouvent les mots WHEN
PERFORMANCE MATTERS MOST. / The mark
consists of a stylized Brady B symbol next to the word
BRADY and the words WHEN PERFORMANCE
MATTERS MOST below. / La marca consiste en el
símbolo estilizado Brady B junto con la palabra BRADY
y la expresión WHEN PERFORMANCE MATTERS
MOST por debajo.

(511) NCL(9)
 1 Substances adhésives à usage industriel;

préparations chimiques pour la photographie; préparations et
substances pour le développement, émulsions, films, papiers et
plaques photographiques; bandes photosensibles; agents de
fixation chimiques pour application avec bandes
photosensibles; solvants utilisés pour l'imprimerie.

 5 Pansements de plaies et crème hydratante pour les
plaies.

 6 Matériaux et systèmes d'identification métalliques,
à savoir écriteaux, plaques d'identification, badges, étiquettes,
rubans, repères, feuilles, chiffres et lettres.

 7 Machines pour la distribution et l'application de
repères, étiquettes et signes d'identification; pistolets
thermiques; pistolets thermiques électriques pour gaines
rétractables de fils.

 8 Outils entraînés manuellement, à savoir
distributeurs/imprimeuses d'étiquettes autres que pour le
bureau; outils d'application de repères de fils et câbles; stylos
pour rubans, autres que pour le bureau; distributeurs de repères
et étiquettes, autres que pour le bureau.

 9 Appareils d'identification, localisation et traçage
de circuits et fils électriques; appareils de localisation de
courts-circuits; systèmes d'étiquetage et imprimantes de
bandes d'étiquettes photos, y compris appareils optiques pour
l'impression d'indications sur rubans photosensibles,
cartouches de films et rubans adhésifs photosensibles à utiliser

avec des appareils d'impression optique; systèmes
photographiques de configuration de circuits imprimés;
plaques de contact pour claviers; plaques de contact pour
tableaux de commande; rubans de collage pour
enregistrements audio, rubans de collage pour enregistrements
vidéo; parties d'assemblages de microdisques, à savoir
anneaux adhésifs, anneaux adhésifs double-face en polyester,
tampons de frottement, dispositifs de levage et ressorts
d'essuyage; anneaux de renforcement de noyaux de disquettes;
logiciels à utiliser avec des imprimantes, y compris avec des
imprimantes conjuguées à des ordinateurs personnels; traceurs
et localiseurs de panne de circuits électriques; systèmes
d'étiquetage et imprimantes de rubans d'étiquettes photos
comprenant des imprimantes optiques pour rubans
photosensibles; cartouches de films et rubans photosensibles à
utiliser avec des appareils d'impression optique; systèmes
photographiques de configuration de circuits imprimés
constitués d'imprimantes, rubans photos et disques
d'impression; enseignes lumineuses.

16 Matériaux et systèmes d'identification adhésifs,
sensibles à la pression, à savoir affiches, plaques signalétiques,
badges, étiquettes, rubans, repères, chiffres et lettres; rubans
caches et systèmes de configuration, adhésifs sensibles à la
pression, pour la conception et la préparation de circuits
imprimés; décalcomanies; étiquettes, marqueurs et matériels
d'identification pour bandes et supports papier imprimés
d'ordinateur, bandes magnétiques, microfilms, bandes de
papier perforées, diagrammes et graphiques; papier masque de
protection appliqué à des articles dans le cadre de leur
expédition ou de leur fabrication et ce, pour la protection de
leur surface; tampons de feutre sensibles à la pression, destinés
au repérage et à l'identification, ainsi qu'à la protection des
surfaces; matériaux et systèmes d'identification à usage
maritime, à savoir affiches, lettres et chiffres adhésifs sensibles
à la pression; imprimeuses d'étiquettes et distributeurs pour
étiquettes pour la papeterie ou le ménage.

17 Panneaux pour la fabrication et la protection
d'affichages; étiquettes, repères et rubans; étiquettes, repères et
rubans adhésifs; films plastiques à masquer à appliquer sur les
articles pendant leur transport ou leur fabrication afin d'en
protéger la surface; masques, systèmes de configuration et
rubans adhésifs sensibles à la pression, pour le dessin et la
préparation de circuits imprimés; lettres et numéros adhésifs
sensibles à la pression; cachets non métalliques; vinyle, films
plastiques nus et enduits en rouleaux et feuilles et rubans
adhésifs sensibles à la pression, tous pour le dessin et le
graphisme à des fins commerciales, ainsi que pour le
revêtement protecteur de graphismes commerciaux sur
affiches, pancartes, véhicules et autres emplacements
extérieurs exposés aux intempéries, à la pollution, à la saleté et
aux tags.

19 Enseignes non lumineuses, non mécaniques en
matières plastiques et vinyle; produits en matières plastiques et
vinyle, à savoir enseignes.

20 Plaques d'identification en matières plastiques,
panneaux pour la fabrication et la protection d'enseignes,
lettres et numéros autoadhésifs.

24 Étiquettes en tissu, polyester et toile.
 1 Adhesive substances for industrial purposes;

photographic chemical preparations; developing preparations
and substances, emulsions, films, papers and plates; photo-
sensitive tapes; chemical fixer for application to
photosensitive tapes; solvents used in printing.

 5 Wound dressings and moisturizing wound cream.
 6 Metal and metallic identification systems and

materials, namely, signs, name plates, badges, labels, tapes,
markers, foils, numerals and letters.

 7 Machines for dispensing and applying markers,
labels and identification indicia; and heat guns; electric heat
guns for shrinking sleeves for wire.

 8 Hand-operated tools namely, label printer-
dispensers, other than for office use; wire marker application
tools; tape pens for applying tape lines, other than for office
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use; dispensers for markers, and labels, other than for office
use.

 9 Electrical wire and circuit identifying, locating
and tracing apparatus; short-circuit locating apparatus;
photo-label tape printers and labeling systems including
optical apparatus for printing indicia on photosensitive tapes,
adhesive photosensitive tape and film cartridges for use with
optical printing apparatus; photographic printed circuit
drafting systems; face plates for keyboards; face plates for
control panels; audio splicing tapes, video splicing tapes;
microdisk assembly parts, namely, A-rings, adhesive rings,
friction pads, lifters, and wiper springs; floppy disk hub
reinforcement rings; software for use with printers and for use
with printers in conjunction with personal computers;
electrical circuit tracer and fault finder; photolabel tape
printers and labeling systems comprising optical printers for
use on photosensitive tapes; photosensitive tapes and film
cartridges for use with optical printing apparatus;
photographic printed circuit drafting systems consisting of
printers, phototapes and printing discs; luminous signs.

16 Pressure-sensitive identification systems and
materials, namely, signs, name plates, badges, labels, tapes,
markers, numerals and letters; pressure-sensitive tapes, masks
and layout patterns for drafting and preparing printed
circuits; decalcomanias; labels, markers and identification
materials for computer reels and printouts, magnetic tape,
microfilm, punched paper tape, charts and graphs; protective
masking paper which is applied to items during shipping or
manufacturing for the protection of surfaces thereof; pressure-
sensitive felt pads for marking and identifications purposes
and for the protection of surfaces; marine identification
systems and materials, namely, pressure-sensitive numerals,
letters and signs; label printing machine and dispensers for
labels for stationery or household purposes.

17 Panels for making and protecting signs; tapes,
labels and markers; adhesive tapes, markers and labels;
protective masking plastic film which is applied to items
during shipping or manufacturing for the protection of
surfaces thereof; pressure-sensitive tapes, masks, and layout
patterns for drafting and preparing printed circuits; pressure-
sensitive numerals and letters; non-metallic seals; pressure-
sensitive adhesive tape, clear and coated plastic film in roll
and sheet form and vinyl, all for use in commercial graphics
and design, and for use as a protective covering for
commercial graphics on signs, billboards, vehicles and other
exterior sites exposed to weather, pollutants and dirt, and
graffiti.

19 Non-luminous, non-mechanical signs of plastic
and vinyl; plastic and vinyl goods, namely signs.

20 Plastic name plates, panels for making and
protecting signs, and pressure-sensitive numerals and letters.

24 Polyester, cloth and textile labels.
 1 Sustancias adhesivas para uso industrial;

preparaciones químicas para fotografía; preparaciones y
sustancias emulsiones, películas, papel y bandejas de
revelado; cintas fotosensibles; fijadores químicos que se
aplican en cintas fotosensibles; disolventes para impresión.

 5 Apósitos para heridas y cremas humectantes para
heridas.

 6 Materiales y sistemas metálicos de identificación, a
saber, letreros, placas de nombres, chapas, etiquetas, flejes,
marcadores, hojas, números y letras.

 7 Máquinas de distribución y aplicación de
marcadores, etiquetas y marcas de identificación; pistolas de
aire caliente; pistolas de aire caliente eléctricas para encoger
manguitos para cables.

 8 Herramientas accionadas manualmente, a saber,
impresoras aplicadoras de etiquetas, excepto para oficina;
instrumentos de aplicación de marcadores de cable;
distribuidores de cinta para la aplicación de líneas de cinta,
excepto para la oficina; distribuidores de marcadores y
etiquetas, excepto para la oficina.

 9 Aparatos de seguimiento, localización e
identificación de cables y circuitos eléctricos; aparatos de
localización de cortocircuitos; impresoras de cinta y etiquetas,
así como sistemas de etiquetado incluidos aparatos ópticos

para imprimir marcas en cintas fotosensibles, cintas
fotosensibles adhesivas y rollos de película para impresoras
ópticas; sistemas de trazado de circuitos impresos con técnica
fotográfica; carátulas para teclados; carátulas para paneles de
control; cintas de empalme para audio, cintas de empalme para
vídeo; partes de microdiscos, a saber, anillos adhesivos por
ambas caras, anillos adhesivos, almohadillas, patillas
elevadoras, y resortes; anillos de refuerzo para núcleos de
disquetes; software para impresoras y para impresoras en
conexión con ordenadores personales; sistemas de trazado y
localizadores de averías de circuitos eléctricos; impresoras de
cinta y etiquetas, así como sistemas de etiquetado incluidas
impresoras ópticas para utilizar con cintas fotosensibles; cintas
fotosensibles y rollos de película para utilizar con impresoras
ópticas; sistemas de trazado de circuitos impresos con técnica
fotográfica compuestos de impresoras, cintas para laminar y
discos de impresión; carteles luminosos.

16 Sistemas y materiales de identificación sensibles a
la presión, a saber, letreros, placas de nombres, chapas,
etiquetas, cintas, marcadores, números y letras; cintas,
máscaras y esquemas sensibles a la presión para trazar y
elaborar circuitos impresos; calcomanías; etiquetas,
marcadores y material de identificación para bobinas e
impresos de ordenador, cintas magnéticas, microfilmes, cinta
de papel perforada, cuadros y gráficos; papel de enmascarar
para la protección de superficies de productos durante
procesos de expedición o de fabricación; almohadillas de fieltro
sensibles a la presión con fines de marcación e identificación,
así como de protección de superficies; materiales y sistemas
de identificación marina, a saber, números, letras y letreros
sensibles a la presión; impresoras de etiquetas y
dispensadores de etiquetas para la papelería o para el hogar.

17 Paneles para fabricar y proteger letreros; cintas,
etiquetas y marcadores; cintas, etiquetas y marcadores
adhesivos; películas protectoras plásticas de enmascarar para
proteger la superficie de productos durante el proceso de
fabricación o transporte; cintas, modelos y patrones sensibles
a la presión para trazar y elaborar circuitos impresos; letras y
números sensibles a la presión; sellos no metálicos; cinta
adhesiva sensible a la presión, películas plásticas claras y
revestidas en forma de rollo y hojas, así como de vinilo, para n
gráficos y diseño industrial y para utilizar como revestimiento
de protección para gráficos comerciales en letreros, carteleras,
vehículos y otros sitios externos expuestos al clima,
contaminantes y suciedad, así como las pintadas.

19 Letreros de plástico y vinilo no luminosos, ni
mecánicos; productos de plástico y vinilo, a saber, letreros.

20 Placas de nombre de plástico, paneles para
fabricar y proteger letreros, letras y números sensibles a la
presión.

24 Etiquetas de poliéster, tela y materias textiles.
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits en papier compris dans cette classe, y

compris papier pour photocalques, papier chimique pour
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essais, papier sensible, papier photographique, papier
photométrique, papier couché photosensible, papier
chimiquement réactif, papier autovireur.

 2 Encres et cartouches d'encre remplies pour
imprimantes, y compris imprimantes laser, imprimantes à
marguerite, imprimantes à matrice de points, tables traçantes,
imprimantes à cristaux liquides, imprimantes à diodes
luminescentes, imprimantes par ligne, imprimantes
thermiques, imprimantes à jet d'encre et machines
d'impression de photographies, étiquettes et billets; poudre de
toner et cartouches de toner remplies pour télécopieurs et
photocopieuses, copieurs, scanneurs, imprimantes du type
imprimantes laser, imprimantes à marguerite, imprimantes à
matrice de points, tables traçantes, imprimantes à cristaux
liquides, imprimantes à diodes luminescentes, imprimantes par
ligne, imprimantes thermiques, imprimantes à jet d'encre et
machines d'impression de photographies, étiquettes et billets;
teintures pour bois, fibres de bois, papier, papier couché,
matières plastiques, vinyles, tissus, nylon, caoutchouc, résine,
substrats de verre et métaux; matières tinctoriales; mordants.

 7 Machines et machines-outils; machines
d'impression, y compris presses d'imprimerie, machines
d'impression thermiques et machines d'impression à jet
d'encre; appareils et instruments à imprimer, y compris
rouleaux d'impression, rouleaux encreurs, rouleaux d'encriers,
rouleaux preneurs, tambours de transfert de toner et appareils
d'alimentation en encre microfluide, margeurs à utiliser avec
des machines d'impression, châssis-presses et planches
d'impression.

 9 Matériel informatique; logiciels; logiciels de
génération et sécurisation de textes et images; logiciels de
conception et impression de documents, transferts pour tee-
shirts, cartes de voeux, étiquettes, billets, certificats, bandes
dessinées et plans de marketing; logiciels de manipulation,
édition et impression de photographies, rapports de
comptabilité et rapports de contacts; logiciels de mise en
réseau d'imprimantes et ordinateurs; logiciels de gestion de
polices d'imprimerie; logiciels de contrôle d'imprimantes;
logiciels de gestion d'imprimantes; logiciels de cryptage et
décryptage d'informations et de documents; scanneurs;
appareils d'enregistrement, transmission et reproduction de
sons et d'images; supports de données magnétiques, disques
d'enregistrement; instruments et appareils de reproduction
d'images, y compris télécopieurs et photocopieuses; copieurs;
scanneurs; imprimantes, y compris imprimantes laser,
imprimantes à marguerite, imprimantes à matrice de points,
tables traçantes, imprimantes à cristaux liquides, imprimantes
à diodes luminescentes, imprimantes par ligne, imprimantes
thermiques, imprimantes à jet d'encre et machines
d'impression de photographies, étiquettes et billets; appareils
et instruments photographiques, y compris, caméras, caméras
vidéo portatives à magnétoscope intégré et caméras 35mm;
lentilles, y compris, lentilles optiques et d'appareils
photographiques, lampes-éclairs électroniques à usage
photographique et cinématographique; filtres optiques;
moniteurs d'affichage vocal, affichage visuel, informatique et
vidéo; appareils photonumériques et machines d'impression
photonumériques; composants de cartouches de toner et encre;
cartouches de toner et jet d'encre vides et leurs composants;
parties et garnitures pour les produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
publications; revues; matériel d'instruction et d'enseignement
(à l'exception des appareils), y compris manuels d'instructions,
guides de référence, notices d'utilisation de systèmes et
produits, bulletins techniques et manuels d'entretien et
d'opération de systèmes et produits; matériel d'instruction et
d'enseignement imprimé dans le domaine de l'impression;
photographies; articles de reliures; adhésifs pour la papeterie et
le ménage; articles de bureau et machines à écrire électriques;
articles de papeterie, y compris papier vierge, papier à en-tête,
papier pour l'impression d'images numériques à haute
résolution, papier informatique, papier pour imprimantes laser,
papier d'impression, papier xérographique, papier à épreuves,

papier de reproduction, papier surglacé, papier bandeau, papier
photo, papier pour panneaux d'affichage, papier opaque, papier
mat, papier en toile, papier gaufré, papier pour transfert
thermique, papier de tissu, papier fibreux, papier vinyle, papier
pour titres, papier carbone, papier de construction, papier à
photocopies, papier kraft, papier à dessin, papier
électrostatique, papier pour télécopie, papier pour intérieurs de
cartons, papier d'images, papier lumineux, manifolds, papier-
cache, tableaux à feuilles mobiles, papier à photocopies revêtu
de plastique, papier recyclé, papier synthétique et papier
calque; enveloppes; étiquettes, à savoir étiquettes pour
expéditions, étiquettes en papier, étiquettes en papier
imprimées, étiquettes pour adresses, étiquettes d'envoi en
papier, étiquettes en code à barres, étiquettes de prix en papier,
étiquettes en papier vierge, étiquettes en papier partiellement
imprimées, étiquettes en papier pour les bagages;
déchiqueteuses; tickets en papier; tampons encreurs; matières
plastiques pour le conditionnement (non comprises dans
d'autres classes); papier thermosensible de reproduction,
lithographie et couleur; manuels d'instructions imprimés;
papier sensibilisé chimiquement pour imagerie thermique,
papier sensible de reproduction, couché, de lithographie,
couleur et de photocopie, papier électrosensible, papier pour
copie électrostatique, papier thermique, papier à contre coller
sensible, papier lumineux sensible, papier auto-adhésif, papier
d'enregistrement sensible, papier transparent ou translucide
sensible.

 1 Paper products in this class, including blueprint
paper, chemical test paper, sensitised paper, photographic
paper, photometric paper, photosensitive coated paper,
chemically reactive paper, self-toning paper.

 2 Inks and filled ink cartridges for printers,
including laser printers, daisy wheel printers, dot matrix
printers, plotters, LCD printers, LED printers, line printers,
thermal printers, inkjet printers and printing machines for
photographs, labels and tickets; toner and filled toner
cartridges for facsimile machines and photocopying machines,
copying machines, scanners, printers in the nature of laser
printers, daisy wheel printers, dot matrix printers, plotters,
LCD printers, LED printers, line printers, thermal printers,
inkjet printers, and printing machines for photographs, labels
and tickets; dyes for wood, wood fiber, paper, coated paper,
plastic, vinyl, cloth, nylon, rubber, resin, metal and glass
substrates; colorants; mordants.

 7 Machines and machine tools; printing machines,
including printing presses, thermal printing machines and
inkjet printing machines; printing apparatus and instruments,
including printing rollers, inking rollers, fountain rollers,
transfer rollers, toner drums and micro fluid ink delivery
apparatus, paper feeders for use with printing machines,
printing frames and printing plates.

 9 Computer hardware; computer software;
computer software for use in generating and securing text and
images; computer software for designing and printing
documents, T-shirt transfers, greeting cards, labels, tickets,
certificates, comics and marketing plans; computer software
for manipulating, editing and printing photographs,
accounting reports and contact reports; computer software for
networking printers and computers; font management
software; printer control software; printer management
software; computer software for encrypting and decrypting
information and documents; scanners; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound and images;
magnetic data carriers, recording discs; image reproduction
apparatus and instruments, including facsimile machines and
photocopying machines; copying machines; scanners;
printers including laser printers, daisy wheel printers, dot
matrix printers, plotters, LCD printers, LED printers, line
printers, thermal printers, inkjet printers and printing
machines for photographs, labels and tickets; photographic
apparatus and instruments, including, cameras, video
camcorders and 35mm cameras; lenses, including, camera
and optical lenses, electronic flashes for photographic and
cinematographic use; optical filters; video, computer, visual
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display and voice display monitors; digital cameras and
digital photo printing machines; structural parts for ink and
toner cartridges; empty inkjet and toner cartridges and
structural parts therefor; parts and fittings for all the
aforementioned goods.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
publications; magazines; instructional and teaching materials
(except apparatus), including instruction manuals, reference
guides, product and system application notes, technical
bulletins and product and system operating and service
manuals; printed instructional and teaching materials in the
field of printing; photographs; bookbinding materials;
adhesives for stationery and household purposes; electric
typewriters and office requisites; stationery, including blank
paper, letterhead, paper for printing high-resolution digital
images, computer paper, laser printing paper, printing paper,
xerographic paper, proofing paper, reproduction paper, art
paper, banner paper, photo paper, billboard paper, opaque
paper, matte paper, canvas paper, embossed paper, heat
transfer paper, fabric paper, fiber paper, vinyl paper, bond
paper, carbon paper, construction paper, copier paper, craft
paper, drawing paper, electrostatic paper, facsimile
transmission paper, filler paper, illustration paper, luminous
paper, manifold paper, masking paper, paper boards, plastic-
coated copying paper, recycled paper, synthetic paper and
tracing paper; envelopes; labels, namely, shipping labels,
paper labels, printed paper labels, address labels, paper
mailing labels, bar code labels, paper price labels, blank
paper labels, partially printed paper labels, paper luggage
labels; paper shredders; paper tickets; inking pads; plastic
materials for packaging (not included in other classes);
colour, lithographic, and duplicating heat sensitive paper;
printed instruction manuals; chemically sensitised paper for
use in thermal imaging, sensitised copier, colour, lithographic,
coated and duplicating paper, electro-sensitive paper,
electrostatic copying paper, heat sensitive paper, laminating
sensitised paper, sensitised luminous paper, pressure sensitive
paper, sensitised recording paper, sensitised translucent or
transparent paper.

 1 Artículos de papel, comprendidos en esta clase,
incluido, papel para fotocalcos, papel indicador, papel sensible,
papel fotográfico, papel fotométrico, papel fotosensible, papel
reactivo y papel autovirador.

 2 Tintas y cartuchos de tinta (llenos) para
impresoras, incluidas impresoras láser, impresoras de
margarita, impresoras matriciales, trazadores de gráficos,
impresoras LCD, impresoras LED, impresoras lineales,
impresoras térmicas, impresoras de inyección de tinta e
impresoras de fotografías, etiquetas y billetes; tóner y
cartuchos de tóner (llenos) para aparatos de fax y
fotocopiadoras, copiadoras, escáneres, impresoras, a saber,
impresoras láser, impresoras de margarita, impresoras
matriciales, trazadores de gráficos, impresoras LCD,
impresoras LED, impresoras lineales, impresoras térmicas,
impresoras de inyección de tinta e impresoras de fotografías,
etiquetas y billetes; tintes para madera, fibras de madera,
papel, papel revestido, plástico, vinilo, tela, nailon, caucho,
resina, metal y sustratos de vidrio; colorantes; mordientes.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; impresoras,
incluidas prensas de imprenta, máquinas de impresión
térmicas y máquinas de impresión de inyección de tinta;
aparatos e instrumentos de impresión, incluidos rodillos de
impresión, rodillos de entintar, rodillos tinteros, rodillos
transportadores, tambores de tóner y aparatos para
microaplicación de tinta fluida, alimentadores de papel para
máquinas de impresión, marcos de impresión y planchas de
impresión.

 9 Hardware; software; software de generación y
fijación de texto e imágenes; software de diseño e impresión de
documentos, papel de transferencia para camisetas, tarjetas
de felicitación, etiquetas, billetes, certificados, historietas y
planes de marketing; software de manipulación, edición e
impresión de fotografías, informes de contabilidad e informes
de contactos; software de impresoras y ordenadores en red;
software de gestión de tipos de letra; software de control de
impresoras; software de gestión de impresoras; software de
cifrado y descifrado de información y de documentos;

escáneres; aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de imágenes y sonido; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; aparatos e instrumentos de reproducción de
imágenes, incluidos aparatos de fax y fotocopiadoras;
copiadoras; escáneres; impresoras, incluidas impresoras
láser, impresoras de margarita, impresoras matriciales,
trazadores de gráficos, impresoras LCD, impresoras LED,
impresoras lineales, impresoras térmicas, impresoras de
inyección de tinta e impresoras de fotografías, etiquetas y
billetes; aparatos e instrumentos fotográficos, incluidas,
cámaras, videocámaras y cámaras de 35mm; lentes, incluidos,
lentes de cámaras y lentes ópticos, flashes electrónicos para
uso fotográfico y cinematográfico; filtros ópticos; monitores
visuales y de audio para vídeos y ordenadores; cámaras
digitales e impresoras digitales de fotografías; componentes de
cartuchos de tinta y de tóner; cartuchos de chorro de tinta y de
tóner (vacíos), así como sus componentes; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
publicaciones; revistas; material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos), incluidos manuales de instrucción, guías
de referencia, notas de aplicación para productos y sistemas,
boletines técnicos, así como manuales de operación y
utilización de productos y sistemas; materiales impresos de
instrucción y enseñanza sobre impresión; fotografías; artículos
de encuadernación; adhesivos para la papelería y la casa;
máquinas de escribir eléctricas y artículos de oficina; artículos
de papelería, incluido papel en blanco, papel con membrete,
papel para la impresión de imágenes digitales de alta
resolución, papel de ordenador, papel de impresión láser,
papel de impresión, papel xerográfico, papel de prueba, papel
de reproducción, papel cuché, papel para pancartas, papel de
fotografía, papel para carteles, papel opaco, papel mate, papel
de lienzo, papel gofrado, papel termoadhesivo, papel tela,
papel fibroso, papel de vinilo, papel bond, papel carbón, papel
de construcción, papel de copiadora, papel madera, papel de
dibujo, papel electrostático, papel de fax, papel de repuesto,
papel de ilustración, papel luminoso, papel para copias
múltiples, papel de enmascarar, rotafolios, papel para copias
con revestimiento de plástico, papel reciclado, papel sintético y
papel de calcar; sobres; etiquetas, a saber, etiquetas de envío,
etiquetas de papel, etiquetas de papel impresas, etiquetas para
direcciones, etiquetas de papel para publicidad por correo,
etiquetas de códigos de barras, etiquetas de precios de papel,
etiquetas de papel en blanco, etiquetas de papel parcialmente
impresas, etiquetas de papel para equipaje; trituradoras de
papel; billetes de papel; almohadillas para entintar; materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
papel termosensible para color, para litografías y para
duplicación; manuales de instrucciones impresos; papel
químicamente sensible para imágenes térmicas, papel
sensible para copiado, color, litografía, duplicación, así como
revestido, papel electrosensible, papel para copias
electrostáticas, papel termosensible, papel sensible para
laminado, papel sensible luminoso, papel sensible a la presión,
papel de registro sensible, papel sensible translúcido o
transparente.
(821) AU, 25.01.2007, 1157990.
(300) AU, 25.01.2007, 1157990.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.07.2007 978 339
(180) 25.07.2017
(732) Silverbrook Research Pty Ltd

393 Darling Street
BALMAIN NSW 2041 (AU).

(842) Australian Proprietary Company, Limited By Shares
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits en papier compris dans cette classe, y

compris papier pour photocalques, papier chimique pour
essais, papier sensible, papier photographique, papier
photométrique, papier couché photosensible, papier
chimiquement réactif, papier autovireur.

 2 Encres et cartouches d'encre remplies pour
imprimantes, y compris imprimantes laser, imprimantes à
marguerite, imprimantes à matrice de points, tables traçantes,
imprimantes à cristaux liquides, imprimantes à diodes
luminescentes, imprimantes par ligne, imprimantes
thermiques, imprimantes à jet d'encre et machines
d'impression de photographies, étiquettes et billets; poudre de
toner et cartouches de toner remplies pour télécopieurs et
photocopieuses, copieurs, scanneurs, imprimantes du type
imprimantes laser, imprimantes à marguerite, imprimantes à
matrice de points, tables traçantes, imprimantes à cristaux
liquides, imprimantes à diodes luminescentes, imprimantes par
ligne, imprimantes thermiques, imprimantes à jet d'encre, et
machines d'impression de photographies, étiquettes et billets;
teintures pour bois, fibres de bois, papier, papier couché,
matières plastiques, vinyles, tissus, nylon, caoutchouc, résine,
substrats de verre et métaux; matières tinctoriales; mordants.

 7 Machines et machines-outils; machines
d'impression, y compris presses d'imprimerie, machines
d'impression thermiques et machines d'impression à jet
d'encre; appareils et instruments à imprimer, y compris
rouleaux d'impression, rouleaux encreurs, rouleaux d'encriers,
rouleaux preneurs, tambours de transfert de toner et appareils
d'alimentation en encre microfluide, margeurs à utiliser avec
des machines d'impression, châssis-presses et planches
d'impression.

 9 Matériel informatique; logiciels; logiciels de
génération et sécurisation de textes et images; logiciels de
conception et impression de documents, transferts pour tee-
shirts, cartes de voeux, étiquettes, billets, certificats, bandes
dessinées et plans de marketing; logiciels de manipulation,
édition et impression de photographies, rapports de
comptabilité et rapports de contacts; logiciels de mise en
réseau d'imprimantes et ordinateurs; logiciels de gestion de
polices d'imprimerie; logiciels de contrôle d'imprimantes;
logiciels de gestion d'imprimantes; logiciels de cryptage et
décryptage d'informations et de documents; scanneurs;
appareils d'enregistrement, transmission et reproduction de
sons et d'images; supports de données magnétiques, disques
d'enregistrement; instruments et appareils de reproduction
d'images, y compris télécopieurs et photocopieuses; copieurs;
scanneurs; imprimantes, y compris imprimantes laser,
imprimantes à marguerite, imprimantes à matrice de points,
tables traçantes, imprimantes à cristaux liquides, imprimantes
à diodes luminescentes, imprimantes par ligne, imprimantes
thermiques, imprimantes à jet d'encre et machines
d'impression de photographies, étiquettes et billets; appareils
et instruments photographiques, y compris, caméras, caméras
vidéo portatives à magnétoscope intégré et caméras 35mm;
lentilles, y compris, lentilles optiques et d'appareils
photographiques, lampes-éclairs électroniques à usage
photographique et cinématographique; filtres optiques;
moniteurs d'affichage vocal, affichage visuel, informatique et
vidéo; appareils photonumériques et machines d'impression
photonumériques; composants de cartouches de toner et encre;
cartouches de toner et jet d'encre vides et leurs composants;
parties et garnitures pour les produits précités.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie;
publications; revues; matériel d'instruction et d'enseignement
(à l'exception des appareils), y compris manuels d'instructions,
guides de référence, notices d'utilisation de systèmes et
produits, bulletins techniques et manuels d'entretien et
d'opération de systèmes et produits; matériel d'instruction et
d'enseignement imprimé dans le domaine de l'impression;

photographies; articles de reliures; adhésifs pour la papeterie et
le ménage; articles de bureau et machines à écrire électriques;
articles de papeterie, y compris papier vierge, papier à en-tête,
papier pour l'impression d'images numériques à haute
résolution, papier informatique, papier pour imprimantes laser,
papier d'impression, papier xérographique, papier à épreuves,
papier de reproduction, papier surglacé, papier bandeau, papier
photo, papier pour panneaux d'affichage, papier opaque, papier
mat, papier en toile, papier gaufré, papier pour transfert
thermique, papier de tissu, papier fibreux, papier vinyle, papier
pour titres, papier carbone, papier de construction, papier à
photocopies, papier kraft, papier à dessin, papier
électrostatique, papier pour télécopie, papier pour intérieurs de
cartons, papier d'images, papier lumineux, manifolds, papier-
cache, tableaux à feuilles mobiles, papier à photocopies revêtu
de plastique, papier recyclé, papier synthétique et papier
calque; enveloppes; étiquettes, à savoir, étiquettes pour
expéditions, étiquettes en papier, étiquettes en papier
imprimées, étiquettes pour adresses, étiquettes d'envoi en
papier, étiquettes en code à barres, étiquettes de prix en papier,
étiquettes en papier vierge, étiquettes en papier partiellement
imprimées, étiquettes en papier pour les bagages;
déchiqueteuses; tickets en papier; tampons encreurs; matières
plastiques pour le conditionnement (non comprises dans
d'autres classes); papier thermosensible de reproduction,
lithographie et couleur; manuels d'instructions imprimés;
papier sensibilisé chimiquement pour imagerie thermique,
papier sensible de reproduction, couché, de lithographie,
couleur et de photocopie, papier électrosensible, papier pour
copie électrostatique, papier thermique, papier à contre coller
sensible, papier lumineux sensible, papier auto-adhésif, papier
d'enregistrement sensible, papier transparent ou translucide
sensible.

 1 Paper products in this class, including blueprint
paper, chemical test paper, sensitised paper, photographic
paper, photometric paper, photosensitive coated paper,
chemically reactive paper, self-toning paper.

 2 Inks and filled ink cartridges for printers,
including laser printers, daisy wheel printers, dot matrix
printers, plotters, LCD printers, LED printers, line printers,
thermal printers, inkjet printers and printing machines for
photographs, labels and tickets; toner and filled toner
cartridges for facsimile machines and photocopying machines,
copying machines, scanners, printers in the nature of laser
printers, daisy wheel printers, dot matrix printers, plotters,
LCD printers, LED printers, line printers, thermal printers,
inkjet printers, and printing machines for photographs, labels
and tickets; dyes for wood, wood fiber, paper, coated paper,
plastic, vinyl, cloth, nylon, rubber, resin, metal and glass
substrates; colorants; mordants.

 7 Machines and machine tools; printing machines,
including printing presses, thermal printing machines and
inkjet printing machines; printing apparatus and instruments,
including printing rollers, inking rollers, fountain rollers,
transfer rollers, toner drums and micro fluid ink delivery
apparatus, paper feeders for use with printing machines,
printing frames and printing plates.

 9 Computer hardware; computer software;
computer software for use in generating and securing text and
images; computer software for designing and printing
documents, T-shirt transfers, greeting cards, labels, tickets,
certificates, comics and marketing plans; computer software
for manipulating, editing and printing photographs,
accounting reports and contact reports; computer software for
networking printers and computers; font management
software; printer control software; printer management
software; computer software for encrypting and decrypting
information and documents; scanners; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound and images;
magnetic data carriers, recording discs; image reproduction
apparatus and instruments, including facsimile machines and
photocopying machines; copying machines; scanners;
printers including laser printers, daisy wheel printers, dot
matrix printers, plotters, LCD printers, LED printers, line
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printers, thermal printers, inkjet printers and printing
machines for photographs, labels and tickets; photographic
apparatus and instruments, including, cameras, video
camcorders and 35mm cameras; lenses, including, camera
and optical lenses, electronic flashes for photographic and
cinematographic use; optical filters; video, computer, visual
display and voice display monitors; digital cameras and
digital photo printing machines; structural parts for ink and
toner cartridges; empty inkjet and toner cartridges and
structural parts therefor; parts and fittings for all the
aforementioned goods.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
publications; magazines; instructional and teaching materials
(except apparatus), including instruction manuals, reference
guides, product and system application notes, technical
bulletins and product and system operating and service
manuals; printed instructional and teaching materials in the
field of printing; photographs; bookbinding materials;
adhesives for stationery and household purposes; electric
typewriters and office requisites; stationery, including blank
paper, letterhead, paper for printing high-resolution digital
images, computer paper, laser printing paper, printing paper,
xerographic paper, proofing paper, reproduction paper, art
paper, banner paper, photo paper, billboard paper, opaque
paper, matte paper, canvas paper, embossed paper, heat
transfer paper, fabric paper, fiber paper, vinyl paper, bond
paper, carbon paper, construction paper, copier paper, craft
paper, drawing paper, electrostatic paper, facsimile
transmission paper, filler paper, illustration paper, luminous
paper, manifold paper, masking paper, paper boards, plastic-
coated copying paper, recycled paper, synthetic paper and
tracing paper; envelopes; labels, namely, shipping labels,
paper labels, printed paper labels, address labels, paper
mailing labels, bar code labels, paper price labels, blank
paper labels, partially printed paper labels, paper luggage
labels; paper shredders; paper tickets; inking pads; plastic
materials for packaging (not included in other classes);
colour, lithographic, and duplicating heat sensitive paper;
printed instruction manuals; chemically sensitised paper for
use in thermal imaging, sensitised copier, colour, lithographic,
coated and duplicating paper, electro-sensitive paper,
electrostatic copying paper, heat sensitive paper, laminating
sensitised paper, sensitised luminous paper, pressure sensitive
paper, sensitised recording paper, sensitised translucent or
transparent paper.

 1 Artículos de papel, comprendidos en esta clase,
incluido, papel para fotocalcos, papel indicador, papel sensible,
papel fotográfico, papel fotométrico, papel fotosensible, papel
reactivo y papel autovirador.

 2 Tintas y cartuchos de tinta (llenos) para
impresoras, incluidas impresoras láser, impresoras de
margarita, impresoras matriciales, trazadores de gráficos,
impresoras LCD, impresoras LED, impresoras lineales,
impresoras térmicas, impresoras de inyección de tinta e
impresoras de fotografías, etiquetas y billetes; tóner y
cartuchos de tóner (llenos) para aparatos de fax y
fotocopiadoras, copiadoras, escáneres, impresoras, a saber,
impresoras láser, impresoras de margarita, impresoras
matriciales, trazadores de gráficos, impresoras LCD,
impresoras LED, impresoras lineales, impresoras térmicas,
impresoras de inyección de tinta e impresoras de fotografías,
etiquetas y billetes; tintes para madera, fibras de madera,
papel, papel revestido, plástico, vinilo, tela, nailon, caucho,
resina, metal y sustratos de vidrio; colorantes; mordientes.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; impresoras,
incluidas prensas de imprenta, máquinas de impresión
térmicas y máquinas de impresión de inyección de tinta;
aparatos e instrumentos de impresión, incluidos rodillos de
impresión, rodillos de entintar, rodillos tinteros, rodillos
transportadores, tambores de tóner y aparatos para
microaplicación de tinta fluida, alimentadores de papel para
máquinas de impresión, marcos de impresión y planchas de
impresión.

 9 Hardware; software; software de generación y
fijación de texto e imágenes; software de diseño e impresión de
documentos, papel de transferencia para camisetas, tarjetas

de felicitación, etiquetas, billetes, certificados, historietas y
planes de marketing; software de manipulación, edición e
impresión de fotografías, informes de contabilidad e informes
de contactos; software de impresoras y ordenadores en red;
software de gestión de tipos de letra; software de control de
impresoras; software de gestión de impresoras; software de
cifrado y descifrado de información y de documentos;
escáneres; aparatos de grabación, transmisión o reproducción
de imágenes y sonido; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; aparatos e instrumentos de reproducción de
imágenes, incluidos aparatos de fax y fotocopiadoras;
copiadoras; escáneres; impresoras, incluidas impresoras
láser, impresoras de margarita, impresoras matriciales,
trazadores de gráficos, impresoras LCD, impresoras LED,
impresoras lineales, impresoras térmicas, impresoras de
inyección de tinta e impresoras de fotografías, etiquetas y
billetes; aparatos e instrumentos fotográficos, incluidas,
cámaras, videocámaras y cámaras de 35mm; lentes, incluidos,
lentes de cámaras y lentes ópticos, flashes electrónicos para
uso fotográfico y cinematográfico; filtros ópticos; monitores
visuales y de audio para vídeos y ordenadores; cámaras
digitales e impresoras digitales de fotografías; componentes de
cartuchos de tinta y de tóner; cartuchos de chorro de tinta y de
tóner (vacíos), así como sus componentes; partes y
guarniciones de todos los productos antes mencionados.

16 Papel, cartón y productos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
publicaciones; revistas; material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos), incluidos manuales de instrucción, guías
de referencia, notas de aplicación para productos y sistemas,
boletines técnicos, así como manuales de operación y
utilización de productos y sistemas; materiales impresos de
instrucción y enseñanza sobre impresión; fotografías; artículos
de encuadernación; adhesivos para la papelería y la casa;
máquinas de escribir eléctricas y artículos de oficina; artículos
de papelería, incluido papel en blanco, papel con membrete,
papel para la impresión de imágenes digitales de alta
resolución, papel de ordenador, papel de impresión láser,
papel de impresión, papel xerográfico, papel de prueba, papel
de reproducción, papel cuché, papel para pancartas, papel de
fotografía, papel para carteles, papel opaco, papel mate, papel
de lienzo, papel gofrado, papel termoadhesivo, papel tela,
papel fibroso, papel de vinilo, papel bond, papel carbón, papel
de construcción, papel de copiadora, papel madera, papel de
dibujo, papel electrostático, papel de fax, papel de repuesto,
papel de ilustración, papel luminoso, papel para copias
múltiples, papel de enmascarar, rotafolios, papel para copias
con revestimiento de plástico, papel reciclado, papel sintético y
papel de calcar; sobres; etiquetas, a saber, etiquetas de envío,
etiquetas de papel, etiquetas de papel impresas, etiquetas para
direcciones, etiquetas de papel para publicidad por correo,
etiquetas de códigos de barras, etiquetas de precios de papel,
etiquetas de papel en blanco, etiquetas de papel parcialmente
impresas, etiquetas de papel para equipaje; trituradoras de
papel; billetes de papel; almohadillas para entintar; materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
papel termosensible para color, para litografías y para
duplicación; manuales de instrucciones impresos; papel
químicamente sensible para imágenes térmicas, papel
sensible para copiado, color, litografía, duplicación, así como
revestido, papel electrosensible, papel para copias
electrostáticas, papel termosensible, papel sensible para
laminado, papel sensible luminoso, papel sensible a la presión,
papel de registro sensible, papel sensible translúcido o
transparente.
(821) AU, 25.01.2007, 1157995.
(300) AU, 25.01.2007, 1157995.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 22.11.2007 978 340
(180) 22.11.2017
(732) SANTONI S.P.A.

Via Carlo Fenzi, 14
I-25135 BRESCIA (IT).
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(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (autres que

ceux pour véhicules terrestres); accouplements et organes de
transmission (autres que ceux pour véhicules terrestres);
instruments agricoles autres que ceux actionnés
manuellement; couveuses pour oeufs.

25 Vêtements, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
 7 Machines and machine tools; motors and engines

(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

25 Clothing, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores

(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

25 Prendas de vestir, artículos de sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(822) IT, 22.11.2007, 1077883.
(300) IT, 31.07.2007, MI2007C 008365.
(831) CN, KP, RU, VN.
(832) KR.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à teindre; machines de séchage à l'air
chaud des textiles; machines à tricoter, calandres à vapeur pour
tissus (portatives); machines à filer; machines à ourdir;
machines à imprimer (les textiles); machines à broder; métiers
de bonneterie; machines et instruments de dentellerie;
machines et instruments de bonneterie; rouets et métiers à filer;
métiers à tisser; machines à encoller; machines à satiner;
machines à carder; machines à étirer; canettes de métiers à
tisser; bobines de métiers à tisser; coulisseaux de tricoteuses;
chariots pour machines à tricoter; machines à retordre;
machines d'enfilage; lames de métiers à tisser; métiers
(machines); tambours de machines à broder; machines à
coudre industrielles; instruments agricoles autres que ceux
actionnés manuellement; scies (machines); machines à
raboter; machines à papier; machines de fabrication de papier;
machines à estamper; presses d'imprimerie; éjecteurs;
machines à meuler; machines de laiterie; pressoirs à vin;
machines à travailler le cuir; bobines (parties de machines);
machines à repasser; machines d'assemblage de bicyclettes;
machines à graver; machines à envelopper; machines à
capsuler les bouteilles; emboutisseuses; machines à laver;
presses à gaufrer; machines à travailler le verre; machines
électromécaniques pour l'industrie chimique; machines à
rincer; machines d'exploitation de mines; convertisseurs
d'aciéries; coupeuses (machines); machines de raffinage du
pétrole; machines à battre; agitateurs; treuils; palans; marteaux
(organes de machines); moules (parties de machines);
machines à mouler; alimentateurs de chaudières de machines;
carneaux de chaudières; moteurs à vapeur; convertisseurs de
combustible pour moteurs à combustion interne; carburateurs;
turbines autres que pour véhicules terrestres; moteurs
hydrauliques; porte-lames (parties de machines); machines-
outils; pistolets à colle électriques; machines à peindre;
pistolets à peindre; pistons de moteurs; moteurs électriques
autres que pour véhicules terrestres; pistons de cylindres;

commandes hydrauliques de machines, moteurs et groupes
moteurs; pompes centrifuges; machines électriques à souder;
aspirateurs; machines et appareils de nettoyage (électriques);
machines à filtrer; moulins (machines).

25 Maillots; tricots de corps; tee-shirts; sweat-shirts;
jupons; chemises; sous-vêtements; culottes; combinaisons;
culottes; robes de chambre; chemises de nuit; vêtements de
prêt-à-porter; parkas; anoraks; salopettes; survêtements; pull-
overs; gilets; vêtements de plage; protège-cols (habillement);
jerseys; corsages; corsets; collants; pantalons; bermudas;
jeans; vêtements en imitation du cuir; vêtements en cuir;
fourrures (vêtements); vestes; justaucorps; petites culottes;
chemisettes; camisoles; chemisiers; sweaters; cardigans;
jupes; soutiens-gorge; manteaux; pardessus; tailleurs et robes;
pull-overs; pyjamas; manchettes pour poignets (habillement);
tricots (habillement); maillots de sport; peignoirs de bain;
culottes de bébés; vêtements de gymnastique; bonnets de bain;
maillots de bain; vêtements imperméables; manteaux de pluie;
vêtements de danse; bérets; couvre-oreilles (habillement);
chapeaux; visières de casquettes; bandeaux pour la tête
(habillement); caleçons (pour dames); bas; chaussettes;
jarretières; jarretelles; bonneterie; gants et manchons
(habillement); bandanas (habillement); lavallières; mouchoirs
de cou; cravates; foulards; pèlerines; châles; bretelles;
ceintures (habillement); bretelles pour l'habillement;
ceintures-écharpes.

35 Planification de la mise en place d'annonces;
distribution d'échantillons; annonces publicitaires et publicité
d'entreprises; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales et publicitaires; publicité-presse; publication de
textes publicitaires; renseignements d'entreprises; conseils en
gestion et en organisation d'entreprise; recherche de marchés;
agence commerciale en tricots; promotion des ventes pour des
tiers; conseil en gestion du personnel; recrutement de
personnel; services de délocalisation d'entreprises;
reproduction de documents; services de secrétariat;
comptabilité; location de distributeurs automatiques.

 7 Dyeing machines; hot air drying machines for
textiles; knitting machines, portable rotary steam press for
fabrics; spinning machines; warping machines; printing
machines (for textiles); embroidery machines; hosiery looms;
lace making machines and implements; hosiery knitting
machines and implements; spinning wheels and frames;
weaving looms; sizing machines; pressing machines for a
satin-like finish ; carding machines; drawing machines; reels
for weaving looms; bobbins for weaving looms; slides for
knitting machines; carriages for knitting machines; threads
twisting machines; threading machines; loom shafts; looms
(machines); tambours for embroidery machines; industrial
sewing machines; agricultural implements other than hand-
operated; saw (machines); planing machines; paper
machines; papermaking machines; stamping machines;
printing presses; ejectors; grinding machines; dairy
machines; wine presses; leather-working machines; reels
(parts of machines); ironing machines; bicycle assembling
machines; engraving machines; wrapping machines; bottle
capping machines; swaging machines; washing machines;
embossing machines; glass working machines;
electromechanical machines for chemical industry; rinsing
machines; mineworking machines; converters for steelworks;
cutters (machines); oil refining machines; beating machines;
agitators; winches; hoists; hammers (parts of machines);
molds (parts of machines); molding machines; feeding
apparatus for engine boilers; flues for engine boilers; steam
engines; fuel conversion apparatus for internal combustion
engines; carburetters; turbines other than for land vehicles;
hydraulic engines and motors; blade holders (parts of
machines); machine tools; glue guns, electric; painting
machines; spray guns for paint pistons for engines; motors,
electric, other than for land vehicles; pistons for cylinders;
hydraulic controls for machines, motors and engines;
centrifugal pumps; welding machines, electric; vacuum
cleaners; machines and apparatus for cleaning (electric);
filtering machines; mills (machines).
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25 Singlets; vests; tee-shirts; sweat-shirts; petticoats;
shirts; underwear; pants; slips; panties; dressing gowns;
nightgowns; ready-made clothing; parkas; anoraks; overalls;
track suits; jumpers; waistcoats; beach clothes; collar
protector (clothing); jerseys; bodices; corsets; tights;
trousers; bermuda shorts; jeans; clothing of imitations of
leather; clothing of leather; furs (clothing); jackets; jerkins;
underpants; chemisettes; camisoles; blouses; sweaters;
cardigans; skirts; brassieres; coats; overcoat; suits and
dresses; pullovers; pyjamas; wristbands (clothing); knitwear
(clothing); sport jerseys; bath robes; babies' pants; clothing
for gymnastics; bathing caps; bathing suits; waterproof
clothing; raincoats; dance clothes; berets; ear muffs
(clothing); hats; cap peaks; headbands (clothing); leggings;
stockings; socks; garters; stocking suspenders; hosiery;
gloves and muffs (clothing); bandanas; ascots; neckerchiefs;
neckties; scarves; pelerines; shawls; suspenders; belts
(clothing); braces for clothing; sashes for wear.

35 Advertisement planning; distribution of samples;
enterprise advertisement and publicity; organization of trade
fairs for commercial and advertising purposes; publication
advertising; publication of publicity texts; business
information; business management and organization
consultancy; marketing research; sales agency for knitted
goods ; sales promotion for others; personnel management
consultancy; personnel recruitment; relocation services for
businesses; document reproductions; secretarial services;
book-keeping; rental of vending machines.

 7 Máquinas para teñir; secadoras de aire caliente
para textiles; máquinas de hacer punto, calandrias de vapor
para tejidos (portátiles); máquinas de hilar; máquinas
urdidoras, impresoras (para materias textiles); bordadoras;
telares para confección de géneros de punto; máquinas e
instrumentos de hacer encajes; máquinas e instrumentos de
calcetería; tornos y husos para hilar; telares para tejer;
máquinas para ajustar; prensadoras para acabados satinados;
cardas (máquinas); estiradoras; canillas de telar para tejer;
bobinas de telar para tejer; correderas para máquinas de hacer
punto; carros para máquinas de hacer punto; retorcedoras de
hilos; máquinas para filetear; láminas de telares para tejer;
telares (máquinas); bastidores para máquinas de bordar;
máquinas de coser industriales; instrumentos agrícolas que no
sean manuales; sierras (máquinas); cepilladoras; máquinas
para papel; máquinas para la fabricación del papel; máquinas
para timbrar; prensas de imprenta; eyectores; máquinas
trituradoras; máquinas para lechería; prensas de vino;
máquinas para trabajar el cuero; canillas (partes de máquinas);
máquinas para planchar; máquinas para el montaje de
bicicletas; máquinas de grabado; máquinas de envolver;
máquinas para encapsular botellas; prensas para embutir;
lavadoras; máquinas para repujar; máquinas para trabajar el
vidrio; máquinas electromecánicas para la industria química;
máquinas de enjuagar; máquinas para la explotación de minas;
convertidores de fundiciones de acero; cortadoras (máquinas);
máquinas para el refinado del petróleo; máquinas para batir;
agitadores; cabrias; montacargas; martillos (partes de
máquinas); moldes (partes de máquinas); máquinas de
moldeo; alimentadores de calderas de máquinas; conductos de
humo para calderas de máquinas; motores de vapor;
convertidores de combustible para motores de combustión
interna; carburadores; turbinas, que no sean para vehículos
terrestres; motores hidráulicos; portacuchillas (partes de
máquinas); máquinas-herramientas; pistolas para encolar
eléctricas; máquinas de pintar; pistolas pulverizadoras para
pintar; pistones de motores; motores eléctricos, que no sean
para vehículos terrestres; pistones para cilindros; mandos
hidráulicos para máquinas y motores; bombas centrífugas;
soldadoras eléctricas; aspiradoras; máquinas y aparatos de
limpieza (eléctricos); máquinas de filtrar; molinos (máquinas).

25 Camisetas sin mangas; chalecos; camisetas de
manga corta; sudaderas; enaguas; camisas; ropa interior;
calzoncillos; combinaciones; bragas; batas; camisas para
dormir; ropa de confección; parkas; anoraks; overoles;
chándales; camisetas; jubones; ropa de playa; protectores
para cuellos (vestimenta); camisetas deportivas; corpiños;
corsés; medias completas; pantalones; pantalones tipo
bermuda; pantalones de mezclilla; prendas de vestir de
imitaciones del cuero; ropa de cuero; pieles (vestimenta);
chaquetas; almillas; slips; camisetas; camisolas; blusas;

suéteres; rebecas; faldas; sostenes; abrigos; sobretodos;
trajes y vestidos; pulóveres; pijamas; muñequeras
(vestimenta); prendas de punto (vestimenta); camisetas
deportivas; albornoces de baño; pantalones para bebés; ropa
de gimnasia; gorros de baño; trajes de baño; ropa
impermeable; impermeables; ropa de danza; boinas; orejeras
(vestimenta); sombreros; viseras; bandas para la cabeza
(vestimenta); leotardos; medias; calcetines; portaligas;
ligueros; calcetinería; guantes y manguitos (vestimenta);
bandanas; corbatas a la inglesa; pañuelos de cuello; corbatas;
bufandas; pelerinas; chales; suspendedores; cinturones
(vestimenta); tirantes para prendas de vestir; fajines.

35 Planificación publicitaria; difusión de muestras;
servicios de publicidad y promoción de empresas; organización
de ferias comerciales con fines comerciales o publicitarios;
publicaciones publicitarias; publicación de textos publicitarios;
servicios de información comercial; consultoría en materia de
organización y dirección de empresas; investigación de
mercados; agencias de venta de prendas de punto; promoción
de ventas (para terceros); consultoría en materia de recursos
humanos; contratación de personal; servicios de relocalización
de empresas; reproducción de documentos; servicios de
secretariado; contabilidad; alquiler de distribuidores
automáticos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à teindre; machines de séchage à l'air
chaud des textiles; machines à tricoter; calandres à vapeur pour
tissus (portatives); machines à filer; machines à ourdir;
machines à imprimer (les textiles); machines à broder; métiers
de bonneterie; machines et instruments de dentellerie;
machines et instruments de bonneterie; rouets et métiers à filer;
métiers à tisser; machines à encoller; machines à satiner;
machines à carder; machines à étirer; canettes de métiers à
tisser; bobines de métiers à tisser; coulisseaux de tricoteuses;
chariots pour machines à tricoter; machines à retordre;
machines d'enfilage; lames de métiers à tisser; métiers
(machines); tambours de machines à broder; machines à
coudre industrielles; soufflets; machines d'estampage;
tondeuses à gazon (machines); ouvre-portes et ferme-portes
pneumatiques (parties de machines); ouvre-portes et ferme-
portes hydrauliques (parties de machines); vérins mécaniques;
treuils; excavateurs; bulldozers; moteurs à essence pour
bateaux ou aéronefs; turbines hydrauliques pour bateaux ou
aéronefs; boîtes d'engrenages pour bateaux ou aéronefs;
engrenages pour bateaux ou aéronefs; paliers (parties de
machines)) pour bateaux ou aéronefs; arbres (parties de
machines) pour bateaux ou aéronefs; moteurs électriques à
courant alternatif pour bateaux ou aéronefs; moteurs
électriques pour bateaux ou aéronefs; presses mécaniques
(parties de machines); machines à graver; machines à battre;
extracteurs [mines]; machines de traitement du minerai;
machines à travailler la pierre; cultivateurs (machines);
appareils de vulcanisation; presses (machines à usage
industriel); appareils pour la fabrication des eaux minérales;
lames de scies (parties de machines); chevalets pour scier
(parties de machines); machines pour la fabrication du papier;
machines à papier; presses d'imprimerie; machines à travailler
le cuir; machines à travailler le verre; pistolets à peinture;
machines à sceller à usage industriel; machines à envelopper;
cylindres de moteurs; turbines hydrauliques, autres que pour
véhicules terrestres; pompes à air comprimé; pompes
centrifuges; chaînes motrices autres que pour véhicules
terrestres; mécanismes de transmission pour véhicules non
terrestres; ressorts pneumatiques, autres que pour véhicules
terrestres, freins à disques, autres que pour véhicules terrestres;
paliers (parties de machines)) autres que pour véhicules
terrestres; moulin à eau; machines à laver industrielles;
machines de transformation du caoutchouc; moteurs
électriques à courant alternatif, autres que pour véhicules
terrestres; moteurs électriques autres que pour véhicules
terrestres; machines à laver électriques; brosses électriques

25 Ceintures porte-monnaie; anoraks de sport;
vêtements de gymnastique; manteaux de pluie; manteaux
longs; mantes; shorts; manteaux trois-quart; blousons;
costumes; jupes; complets pour hommes; anoraks, autres que
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pour le sport; vêtements d'enfants; pantalons; habits;
salopettes; pardessus; robes une pièce; robes du soir; vestes;
pull-overs; jeans; blazers; pardessus; parkas; gaines; chemises
de nuit; chemises à fleurs; déshabillés; robes de chambre;
barboteuses; justaucorps; mantilles; peignoirs de bain;
corsages; corsages-culottes; soutiens-gorge; chemisiers; sous-
vêtements; caleçons (habillement); gilets de corps; culottes;
maillots de bain; caleçons de bain; chemisettes; chemises;
chandails; sweat-shirts; pantalons de survêtement; chemises de
sport; combinaisons; chemises habillées; justaucorps
"académiques"; cols (habillement); vêtements de nuit; jerseys;
tricots de corps; cardigans; caracos; corsets; corselets;
combinaisons; collants; collants; pèlerines; lavallières;
casquettes et chapeaux; bérets; visières; vêtements
imperméables; jarretières; jarretelles; fixe-chaussettes;
bretelles pour l'habillement; ceintures.

35 Planification de la mise en place d'annonces;
distribution d'échantillons; annonces publicitaires et publicité
d'entreprises; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales et publicitaires; publicité-presse; publication de
textes publicitaires; renseignements d'entreprises; conseils en
gestion et en organisation d'entreprise; recherche de marché;
agence commerciale en tricots; comptabilité; gestion
commerciale d'hôtels; services de photocopie; études de
marché.

 7 Dyeing machines; hot air drying machines for
textiles; knitting machines; portable rotary steam press for
fabrics, spinning machines; warping machines; printing
machines (for textiles); embroidery machines; hosiery looms;
lace making machines and implements; hosiery knitting
machines and implements; spinning wheels and frames;
weaving looms; sizing machines; pressing machines for a
satin-like finish; carding machines; drawing machines; reels
for weaving looms; bobbins for weaving looms; slides for
knitting machines; carriages for knitting machines; threads
twisting machines; threading machines; loom shafts; looms
(machines); tambours for embroidery machines; industrial
sewing machines; bellows; stamping machines; lawn-mowers
(machines); pneumatic door openers and closers (parts of
machines); hydraulic door openers and closers (parts of
machines); powered jacks; hoists; excavator; bulldozer;
gasoline engines for ships or aircraft; hydraulic turbines for
ships or aircraft; gear boxes for ships or aircrafts; gears for
ships or aircraft; bearings (parts of machines) for ships or
aircraft; shafts (parts of machines) for ships or aircraft;
alternating current motors for ships or aircraft; electric
motors for ships or aircraft; mechanical presses (parts of
machines); engraving machines; beating machines; extractors
for mines; mineral ore processing machines; stone working
machines; cultivators (machines); vulcanisation apparatus;
presses (machines for industrial purposes); mineral water
making machines; saw blades (parts of machines); saw
benches (parts of machines); papermaking machines; paper
machines; printing presses; leather-working machines; glass
working machines; spray guns for painting; sealing machines
for industrial purposes; wrapping machines; cylinders for
engines and motors; hydraulic turbines, other than for land
vehicles; compressed air pumps; centrifugal pumps;
transmission chains, other than for land vehicles;
transmission, other than for land vehicles; pneumatic springs,
other than for land vehicles, disk brakes, other than for land
vehicles; bearings (parts of machines) other than for land
vehicles; water mill; industrial washing machines; rubber
processing machines; alternating current motors, other than
for land vehicles; electric motors, other than for land vehicles;
electric washing machines; electric brushes.

25 Money belts; sporting anorak; clothing for
gymnastics; rain coats; long coats; mantle; shorts; half coats;
blouson; suits; skirts; gentlemen's suits; anoraks, not for
sports; children clothes; trousers; dress coats; overalls;
overcoats; one-piece dresses; evening dresses jackets;
jumpers; jeans; blazer; topcoats; parkas; girdles; night
gowns; aloha shirts; negligees; dressing gowns; rompers;
leotards; mantillas; bath robes; bodices; body shirts;

brassieres; blouses; underwear; drawers (clothing);
undershirts; underpants; swimsuits; bathing drawers;
chemisettes; chemises; sweaters; sweat shirts; sweat pants;
sport shirts; slips; dress shirts; unitard; collars (clothing);
nightwear; jerseys; vests; cardigan jackets; camisoles;
corsets; corselets; combinations; tanktops; teddies;
tracksuits; pajamas; petticoats; pantyhose; polo shirts;
pullovers; T-shirts; neckties; legwarmers; leggings; muffs;
muffler; bandanas; ear muffs for protection against cold;
gloves for protection against cold; mittens; veils (clothing);
boas; footmufs not electrically heated; shawls; shoulder
wraps; scarfs; stockings; heelpieces for stockings; stoles;
socks; sock covers; aprons; stockings for sports; pockets for
clothing; tights; pelerines; ascots; hat and cap; berets; visors
(hatmaking); waterproof clothes; garters; stocking
suspenders; sock suspenders; braces for clothing; belts.

35 Advertisement planning; distribution of samples;
enterprise advertisement and publicity; organization of trade
fairs for commercial and advertising purposes; publication
advertising; publication of publicity texts; business
information; business management and organization
consultancy; marketing research; sales agency for knitted
goods ; book-keeping; business management of hotels;
photocopying; marketing studies.

 7 Máquinas para teñir; secadoras de aire caliente
para textiles; máquinas de hacer punto; calandrias de vapor
para tejidos (portátiles), máquinas de hilar; máquinas
urdidoras; impresoras (para materias textiles); bordadoras;
telares para confección de géneros de punto; máquinas e
instrumentos de hacer encajes; máquinas e instrumentos de
calcetería; tornos y husos para hilar; telares para tejer;
máquinas para ajustar; prensadoras para acabados satinados;
cardas (máquinas); estiradoras; canillas de telar para tejer;
bobinas de telar para tejer; correderas para máquinas de hacer
punto; carros para máquinas de hacer punto; retorcedoras de
hilos; máquinas para filetear; láminas de telares para tejer;
telares (máquinas); bastidores para máquinas de bordar;
máquinas de coser industriales; máquinas inyectoras de aire;
máquinas para timbrar; cortadoras de césped (máquinas);
dispositivos neumáticos para abrir y cerrar puertas (partes de
máquinas); dispositivos hidráulicos para abrir y cerrar puertas
(partes de máquinas); gatos eléctricos; montacargas;
excavadoras; explanadoras; motores de gasolina para
embarcaciones o aeronaves; turbinas hidráulicas para
embarcaciones o aeronaves; cajas de engranajes para
embarcaciones o aeronaves; engranajes para embarcaciones
o aeronaves; cojinetes (partes de máquinas) para
embarcaciones o aeronaves; ejes (partes de máquinas) para
embarcaciones o aeronaves; motores de corriente alterna para
embarcaciones o aeronaves; motores eléctricos para
embarcaciones o aeronaves; prensas mecánicas (partes de
máquinas); máquinas de grabado; máquinas para batir;
extractores para minas; máquinas para procesar minerales;
máquinas para trabajar la piedra; cultivadoras (máquinas);
aparatos de vulcanización; prensas (máquinas para fines
industriales); máquinas para fabricar agua mineral; hojas de
sierra (partes de máquinas); sierras circulares de mesa (partes
de máquinas); máquinas para la fabricación del papel;
máquinas para papel; prensas de imprenta; máquinas para
trabajar el cuero; máquinas para trabajar el vidrio; pistolas
pulverizadoras para pintar; selladoras para uso industrial;
máquinas de envolver; cilindros de motores; turbinas
hidráulicas, que no sean para vehículos terrestres; bombas de
aire comprimido; bombas centrífugas; cadenas motrices, que
no sean para vehículos terrestres; mecanismos de transmisión,
que no sean para vehículos terrestres; muelles neumáticos,
que no sean para vehículos terrestres, frenos de disco, que no
sean para vehículos terrestres; cojinetes (partes de máquinas)
que no sean para vehículos terrestres; molinos de agua;
lavadoras industriales; máquinas para procesar caucho;
motores de corriente alterna, que no sean para vehículos
terrestres; motores eléctricos, que no sean para vehículos
terrestres; lavadoras eléctricas; cepillos eléctricos.

25 Cinturones-monedero; anoraks para deportes;
ropa de gimnasia; impermeables; abrigos largos; mantones;
shorts; abrigos tres cuartos; cazadoras; trajes; faldas; trajes
para caballero; anoraks que no sean de deporte; prendas de
vestir para niños; pantalones; abrigos de vestir; overoles;
sobretodos; vestidos de una sola pieza; trajes de noche,
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chaquetas; camisetas; pantalones de mezclilla; blazers;
gabanes; parkas; fajas; camisas para dormir; camisas
hawaianas; saltos de cama; batas; peleles; pantis; mantillas;
albornoces de baño; corpiños; camisetas de lycra; sostenes;
blusas; ropa interior; calzones (vestimenta); camisetas
interiores; slips; trajes de baño; bañadores; camisetas;
camisas; suéteres; sudaderas; pantalones de chándal;
camisas deportivas; combinaciones; camisas de etiqueta;
mallas; cuellos (vestimenta); ropa de dormir; camisetas
deportivas; chalecos; cárdigans; camisolas; corsés; corseletes;
conjuntos; tops sin mangas; bodys; trajes de atletismo;
pijamas; enaguas; pantimedias; camisas polo; pulóveres;
camisetas de manga corta; corbatas; calentadores; leotardos;
manguitos; bufandas; bandanas; orejeras para protegerse del
frío; guantes para protegerse del frío; mitones; velos
(vestimenta); boas (vestimenta); bolsas para calentar los pies
que no sean eléctricas; chales; fulares para los hombros;
echarpes; medias; taloncillos para medias; estolas; calcetines;
cubrecalcetines; delantales; medias de deporte; bolsillos de
prendas de vestir; medias completas; pelerinas; corbatas a la
inglesa; sombreros y gorras; boinas; viseras (sombrerería);
ropa impermeable; portaligas; ligueros; ligas para calcetines;
tirantes para prendas de vestir; cinturones.

35 Planificación publicitaria; difusión de muestras;
servicios de publicidad y promoción de empresas; organización
de ferias comerciales con fines comerciales o publicitarios;
publicaciones publicitarias; publicación de textos publicitarios;
servicios de información comercial; consultoría en materia de
organización y dirección de empresas; investigación de
mercados; agencias de venta de prendas de punto;
contabilidad; gerencia administrativa de hoteles; servicios de
fotocopiado; estudios de mercado.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à teindre; machines de séchage à l'air
chaud des textiles; machines à tricoter; calandres à vapeur pour
tissus (portatives); machines à filer; machines à ourdir;
machines à imprimer (les textiles); machines à broder; métiers
de bonneterie; machines et instruments de dentellerie;
machines et instruments de bonneterie; rouets et métiers à filer;
métiers à tisser; machines à encoller; machines à satiner;
machines à carder; machines à étirer; canettes de métiers à
tisser; bobines de métiers à tisser; coulisseaux de tricoteuses;
chariots pour machines à tricoter; machines à retordre;
machines d'enfilage; lames de métiers à tisser; métiers
(machines); tambours de machines à broder; machines à
coudre industrielles.

25 Soutiens-gorge; corsets; maillots; jupons;
justaucorps; chemises de nuit; pyjamas; robes de chambre;
pull-overs; peignoirs de bain; bikinis; maillots de bain; gants
(habillement); cardigans; jerseys; cravates; mouchoirs de cou;
cache-cols (habillement); foulards; paréos; ceintures-écharpes;
manchettes (habillement); bandeaux pour la tête (habillement);
couvre-oreilles; manchons (habillement); écharpes; chandails;
twin-sets; chaussettes; bas; collants; pantalons; pantalons en
laine; pantalons en tricot; pantalons rembourrés; jambières;
pantalons-cigarettes; jupes; jupes en tricot; jupes tricotées;
jupes en tricot léger; vestes; vestes en tissu épais; pourpoints;
chemises; tricots de corps; gilets de costume; gilets de
costumes tricotés; chemisettes; survêtements; salopettes;
corsages; jeans; slips; culottes; caleçons boxeurs; strings;
bermudas; shorts; tee-shirts; sweat-shirts; châles; tailleurs et
robes; robes tricotées, robes en tricot; pèlerines; coupe-vent;
pardessus; anoraks; manteaux; manteaux de pluie; ceintures
(habillement); bretelles; sweaters pour le ski; chapeaux;
casquettes; bandanas; visières de casquettes; visières
(chapellerie); bonnets de douche; bonnets de bain; bonnets de
natation.

35 Planification de la mise en place d'annonces;
distribution d'échantillons; annonces publicitaires et publicité
d'entreprises; organisation de salons professionnels à des fins
commerciales et publicitaires; publicité-presse; publication de
textes publicitaires; renseignements d'entreprises; conseils en
gestion et en organisation d'entreprise; recherche de marchés;
agence commerciale en tricots.

 7 Dyeing machines; hot air drying machines for
textiles; knitting machines; portable rotary steam press for

fabrics; spinning machines; warping machines; printing
machines for textiles; embroidery machines; hosiery looms;
lace making machines and implements; hosiery knitting
machines and implements; spinning wheels and frames;
weaving looms; sizing machines; pressing machines for a
satin-like finish ; carding machines; drawing machines; reels
for weaving looms; bobbins for weaving looms; slides for
knitting machines; carriages for knitting machines; threads
twisting machines; threading machines; loom shafts; looms
(machines); tambours for embroidery machines; industrial
sewing machines.

25 Brassieres; corsets; singlets; petticoats; leotards;
nightgowns; pyjamas; dressing gowns; pullovers; bath robes;
bikini; bathing suits; gloves (clothing); cardigans; jerseys;
neckties; neckerchiefs; neck warmers (clothing); foulards;
sarongs; sashes for wear; wristbands (clothing); headbands
(clothing); ear muffs; muffs (clothing); scarves; sweaters; twin
set; socks; stockings; tights; trousers; woollen trousers;
trousers in tricot; padded trousers; leggings; slim pants;
skirts; knitted skirts; skirts in tricot; skirts in lightweight tricot;
jackets; heavy jackets; jerkins; shirts; vests; waistcoats;
knitted waistcoats; jumpers; track suits; dungarees; blouses;
jeans; panties; pants; boxer shorts; g-string; bermuda shorts;
shorts; T-shirts; sweatshirts; shawls; suits and dresses; knitted
dresses dresses in tricot; cloaks; windcheaters; overcoats;
anoraks; coats; raincoats; belts (clothing); suspenders; ski
sweaters; hats; caps; bandanas; cap peaks; visors
(hatmaking); shower caps; swimming caps.

35 Advertisement planning; distribution of samples;
enterprise advertisement and publicity; organization of trade
fairs for commercial and advertising purposes; publication
advertising; publication of publicity texts; business
information; business management and organization
consultancy; marketing research; sales agency for knitted
goods.

 7 Máquinas para teñir; secadoras de aire caliente
para textiles; máquinas de hacer punto; calandrias de vapor
para tejidos (portátiles); máquinas de hilar; máquinas
urdidoras; impresoras para materias textiles; bordadoras;
telares para confección de géneros de punto; máquinas e
instrumentos de hacer encajes; máquinas e instrumentos de
calcetería; tornos y husos para hilar; telares para tejer;
máquinas para ajustar; prensadoras para acabados satinados;
cardas (máquinas); estiradoras; canillas de telar para tejer;
bobinas de telar para tejer; correderas para máquinas de hacer
punto; carros para máquinas de hacer punto; retorcedoras de
hilos; máquinas para filetear; láminas de telares para tejer;
telares (máquinas); bastidores para máquinas de bordar;
máquinas de coser industriales.

25 Sostenes; corpiños; camisetas sin mangas;
enaguas; pantis; camisas para dormir; pijamas; batas;
pulóveres; albornoces de baño; biquinis; trajes de baño;
guantes (vestimenta); rebecas; camisetas deportivas;
corbatas; pañuelos de cuello; calentadores de cuello
(vestimenta); fulares; pareos; fajines; muñequeras
(vestimenta); bandas para la cabeza (vestimenta); orejeras;
manguitos (vestimenta); bufandas; suéteres; conjuntos de dos
piezas; calcetines; medias; medias completas; pantalones;
pantalones de lana; pantalones de punto; pantalones
acolchados; leotardos; bragas faja; faldas; faldas de punto;
faldas tejidas; faldas en ligeras; chaquetas; chaquetones;
almillas; camisas; chalecos; jubones; jubones de punto;
camisetas; chándales; petos; blusas; pantalones de mezclilla;
bragas; calzoncillos; bóxers; tangas; bermudas; shorts;
camisetas de manga corta; sudaderas; chales; trajes y
vestidos; vestidos de punto, vestidos de punto; capas;
cazadoras; sobretodos; anoraks; abrigos; impermeables;
cinturones (vestimenta); suspendedores; suéteres de esquí;
sombreros; gorras; bandanas; viseras; viseras (sombrerería);
gorros de ducha; gorros de natación.

35 Planificación publicitaria; difusión de muestras;
servicios de publicidad y promoción de empresas; organización
de ferias comerciales con fines comerciales o publicitarios;
publicaciones publicitarias; publicación de textos publicitarios;
servicios de información comercial; consultoría en materia de
organización y dirección de empresas; investigación de
mercados; agencias de venta de prendas de punto.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.12.2007 978 341
(180) 12.12.2017
(732) Go Northwest, LLC

P.O. Box 8037
Spokane, WA 99203 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, Washington, United
States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Promotion des produits et services de tiers par la

fourniture de liens hypertextes vers des sites Web de tiers;
guides publicitaires consultables en ligne, présentant des
produits et services de vendeurs en ligne sur Internet; location
d'espaces publicitaires sur Internet; promotion des produits et
services de tiers via l'exploitation d'un centre commercial en
ligne proposant des liens vers les sites Web de vente au détail
de tiers.

38 Fourniture de liens vers des sites Web de voyage
de tiers; fourniture de sites Web et de liens vers des sites Web.

39 Distribution d'analyses de fournisseurs de services
de voyagistes; services d'informations concernant les voyages;
informations géographiques, images de cartes géographiques
et détermination d'itinéraires.

35 Promoting the goods and services of others by
providing hypertext links to the web sites of others; searchable
online advertising guide featuring the goods and services of
other on-line vendors on the Internet; rental of advertising
space on the internet; promoting the goods and services of
others by means of operating an on-line shopping mall with
links to the retail web sites of others.

38 Providing links to web sites of others featuring
travel; providing a website and website links.

39 Delivery of reviews of travel service providers;
travel information services; to geographic information, map
images, and trip routing.

35 Promoción de productos y servicios de terceros
mediante la inserción de enlaces hipertexto conducentes a
sitios web de terceros; provisión de acceso a una lista de
anuncios explorable con productos y servicios de otros
proveedores en línea, en Internet; provisión y alquiler de
espacios publicitarios en Internet; promoción de productos y
servicios de terceros mediante la gestión de unos grandes
almacenes en línea con enlaces a sitios Web de venta al por
menor de terceros.

38 Provisión de enlaces a sitios Web de terceros
sobre viajes; provisión de sitios Web y enlaces a sitios Web.

39 Provisión de guías de viajes; información sobre
viajes; información geográfica, facilitación de imágenes de
mapas, e itinerarios de viajes.
(821) US, 13.06.2007, 77205390.
(300) US, 13.06.2007, 77205390, classe 35 priorité limitée à:

Promotion des produits et services de tiers par la
fourniture de liens hypertextes vers des sites Web de
tiers; fourniture de guides publicitaires consultables en
ligne, présentant des produits et services de vendeurs en
ligne sur Internet; fourniture et location d'espaces
publicitaires sur Internet; promotion des produits et
services de tiers via l'exploitation d'un centre
commercial en ligne proposant des liens vers les sites
Web de vente au détail de tiers, classe 39 priorité
limitée à:  Fourniture de liens vers les sites Web de tiers
consacrés au voyage; fourniture d'analyses de

fournisseurs de services de voyagistes; services
d'informations concernant les voyages; fourniture d'un
site Web et de liens de sites Web proposant des
informations géographiques, images de cartes
géographiques et la possibilité de déterminer un
itinéraire / class 35 priority limited to:  Promoting the
goods and services of others by providing hypertext
links to the web sites of others; Providing a searchable
online advertising guide featuring the goods and
services of other on-line vendors on the internet;
Providing and rental of advertising space on the
internet; Promoting the goods and services of others by
means of operating an on-line shopping mall with links
to the retail web sites of others / class 39 priority
limited to:  Providing links to web sites of others
featuring travel; Providing reviews of travel service
providers; Travel information services; Providing a
website and website links to geographic information,
map images, and trip routing / clase 35 prioridad
limitada a:  Promoción de productos y servicios de
terceros mediante la inserción de enlaces hipertexto
conducentes a sitios Web de terceros; provisión de
acceso a una lista de anuncios explorable con
productos y servicios de otros proveesores en línea, en
Internet; provisión y alquiler de espacios publicitarios en
Internet; promoción de productos y servicios de terceros
mediante la gestión de unos grandes almacenes en
línea que contienen enlaces a sitios Web de venta al por
menor de terceros / clase 39 prioridad limitada a:
Provisión de enlaces a sitios Web de terceros
relacionados con viajes; guías de viajes; información de
viajes; provisión de sitios web y de enlaces a sitios web
que contengan información geográfica, imágenes de
mapas, e itinerarios de viajes.

(832) AU, GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 27.11.2007 978 342
(180) 27.11.2017
(732) VERMOP Salmon GmbH

Zeppelinstraße 24
82205 Gilching (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, notamment pour l'établissement

d'horaires de nettoyage; câbles électriques, prises,
interrupteurs électriques; systèmes d'identification par
radiofréquence et leurs parties, notamment transpondeurs,
logiciels et appareils de lecture, en particulier pour usage avec
des produits destinés au nettoyage de vitres et bâtiments.

12 Chariots de transport, de travail, de nettoyage, de
désinfection, d'enlèvement du papier et des déchets pour le
nettoyage de bâtiments et de vitres, d'hôpitaux, d'hôtels et
autres usages similaires, ainsi que parties essentielles des
produits précités (compris dans cette classe); gaffes en
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plastique renforcé de fibres de verres, y compris avec
composants en laiton.

16 Produits de l'imprimerie; matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exclusion des appareils).

21 Petits appareils et ustensiles actionnés
manuellement pour le ménage ou la cuisine (ni en métaux
précieux, ni en plaqué); récipients pour le ménage ou la cuisine
(ni en métaux précieux, ni en plaqué), notamment seaux;
bouteilles et flacons pulvérisateurs en matières plastiques et/ou
en métal pour agents nettoyants; récipients et appareils
actionnés manuellement en matières plastiques et/ou en métal
(ni en métaux précieux, ni en plaqué) pour le nettoyage de
bâtiments et de vitres; dispositifs de distribution pour
l'humidification d'appareils de nettoyage de sols actionnés
manuellement; balais, brosses à chiendent, brosses manuelles,
brosses, ensembles pour les toilettes constitués de brosses et de
leurs supports; balais à franges (ustensiles de nettoyage
actionnés manuellement pour bateaux), plumeaux, dispositifs
de nettoyage de radiateurs (actionnés manuellement), peaux de
chamois pour le nettoyage, chiffons de nettoyage; appareils
actionnés manuellement pour l'essuyage et le nettoyage de
vitres, notamment essuie-vitres, manches avec supports pour
balais lave-vitres et chiffons d'essuyage, raclettes nettoie-
glaces; appareils actionnés manuellement pour l'essuyage et le
nettoyage de murs, plafonds et sols, notamment raclettes
nettoie-glaces, brosses pour plafonds et murs ainsi qu'appareils
de cirage pour sols actionnés manuellement; racleaux de
rechange de balais pour le nettoyage de vitres, murs, plafonds
et sols; lames de nettoyage en caoutchouc; peaux de chamois,
chiffons en microfibres, balais-éponges; brosses; éponges,
étuis garnis dotés de sangles pour porter les ustensiles et
instruments de nettoyage actionnés manuellement, notamment
ceux destinés au nettoyage des vitres; sangles pour les étuis
précités; étuis pour articles de nettoyage (pour autant qu'ils
soient compris dans cette classe); parties des produtis précités
(pour autant qu'elles soient comprises dans cette classe);
supports adaptés (notamment en matières plastiques résistant à
la corrosion) pour lames en acier destinées au nettoyage du
verre et de surfaces; lames en acier pour le nettoyage de
surfaces lisses.

22 Sacs à linge et à ordures en matières textiles avec
et sans bandes de fermeture en matières textiles, caoutchouc ou
matières synthétiques; cordes, ficelles, filets, tentes, bâches,
voiles, sacs (compris dans cette classe); matières de
rembourrage (à l'exclusion du caoutchouc ou des matières
plastiques); fibres à filer brutes; parties des produits précités.

25 Vêtements de travail pour le personnel de
nettoyage, dotés notamment de ceintures, poches, oeillets ou
autres éléments destinés à fixer des dispositifs/appareils de
nettoyage; tabliers (vêtements); parties des produits précités.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

 9 Software, in particular for the creation of cleaning
schedules; electric cables, plugs, electric switches; radio
frequency identification (RFID) systems and their parts, in
particular transponders, reading apparatus and software, in
particular for use with goods to be used for cleaning buildings
and windows.

12 Transportation, work, cleaning, disinfecting,
paper and waste disposal trolleys for cleaning buildings and
windows, for hospitals, hotels and the like, as well as essential
parts of the aforementioned goods (as far as included in this
class); boat hooks of fiberglass-reinforced plastic material,
including with brass threads.

16 Printed matter; instructional and teaching
materials (except apparatus).

21 Small hand-operated household or kitchen
apparatus (not of precious metal or coated therewith);
household or kitchen containers (not of precious metal or
coated therewith), in particular buckets; spray bottles and
spray cans of plastic and/or metal for cleaning agents; hand-
operated apparatus and containers of plastic and/or metal (not
of precious metal or coated therewith) for cleaning buildings
and windows; integrated dispensers for moistening manually-

operated floor-cleaning apparatus; brooms, scrubbing
brushes, hand brushes, brushes, toilet sets consisting of
brushes and stands; mops (hand-operated cleaning devices for
boats), dusters, radiator cleaning apparatus (hand-operated),
chamois leather for cleaning purposes, cleaning cloths; hand-
operated wiping and cleaning apparatus for windows, in
particular window wipers, handholds with carriers for window
wiper mops and wiper cloths, water squeegees; hand-
operated/manually-actuated wiping and cleaning apparatus
for walls, ceilings and floors, in particular water squeegees,
ceiling and wall brushes and hand-operated waxing apparatus
for waxing floors; replacement runners for window, wall,
ceiling and floor wipers for cleaning; rubber wiper blades for
cleaning; chamois leather, microfiber cloths, mops; brushes;
sponges, fitted cases with straps for holding hand-operated
implements and utensils for cleaning, in particular for
cleaning windows; straps for the aforementioned cases;
holsters for cleaning equipment (as far as contained in this
class); parts of the aforementioned goods (as far as included
in this class); adapted holders (in particular of corrosion-
resistant plastic) for steel blades for cleaning glass and
surfaces; steel blades for cleaning smooth surfaces.

22 Laundry and garbage bags of textile material with
and without closing tapes of textile, rubber or synthetic
material; ropes, string, nets, tents, awnings, sails, sacks (as far
as included in this class); padding and stuffing materials
(except of rubber or synthetics); raw spinning fibers; parts of
the aforementioned goods.

25 Work clothes for cleaning personnel, in particular
with belts, pockets, eyelets or other fixtures for holding
cleaning apparatus, aprons (clothing); parts of the
aforementioned goods.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 9 Software, en particular para confeccionar horarios
de limpieza; cables, enchufes e interruptores eléctricos;
sistemas de indentificación por radiofrecuencia (RFID, por sus
siglas en inglés), y sus partes, en particular transpondedores,
aparatos lectores y software, en particular destinados a
productos de limpieza de edificios y ventanas.

12 Carritos de transporte, trabajo, limpieza,
desinfección y eliminación de papel y residuos, para la limpieza
de edificios y ventanas, para hospitales, hoteles e instalaciones
similares, así como partes principales de los productos antes
mencionados (siempre que estén comprendidas en esta
clase); bicheros de material plástico reforzado con fibra de
vidrio, también con hilos de cobre.

16 Productos de imprenta; material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos).

21 Pequeños aparatos accionados manualmente para
la casa o la cocina (que no sean de metales preciosos ni
chapados); recipientes para la casa o la cocina (que no sean
de metales preciosos ni chapados), en particular baldes;
envases y frascos pulverizadores plásticos y/o metálicos para
productos de limpieza; aparatos y recipientes accionados
manualmente de plástico o metal (que no sean de metales
preciosos ni chapados) para la limpieza de edificios y
ventanas; distribuidores integrados para humedecer aparatos
manuales de limpieza de suelos; escobas, cepillos frotadores,
cepillos de mano, cepillos, conjuntos para inodoros
constituidos por escobillas y portaescobillas; fregonas
(instrumentos de limpieza accionados manualmente para
barcos), plumeros, aparatos para limpiar radiadores
(accionados manualmente), pieles de gamuza para la limpieza,
trapos de limpieza; aparatos manuales de limpieza y secado de
ventanas, en particular limpiaventanas, mangos con soportes
para mopas y paños para la limpieza de ventanas,
escurridores; aparatos accionados manualmente para limpiar y
secar suelos, techos y paredes, en particular escurridores,
cepillos para techos y paredes, y aparatos enceradores
accionados manualmente para pisos; fundas de recambio para
instrumentos de limpieza de ventanas, paredes, techos y pisos;
escobillas de goma para instrumentos de limpieza; pieles de
gamuza, paños de microfibra, mopas; cepillos; esponjas,
estuches con tiras para sujetar instrumentos y utensilios
manuales de limpieza, en particular para la limpieza de
ventanas; tiras para los estuches antes mencionados; fundas
para material de limpieza (siempre que estén comprendidas en
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esta clase); partes de los productos antes mencionados
(siempre que estén comprendidas en esta clase); soportes
adaptados (en particular de plástico anticorrosión) para
rasquetas de acero para limpiar vidrio y diferentes superficies;
rasquetas de acero para limpiar superficies lisas.

22 Bolsas textiles para la ropa sucia y la basura con o
sin cintas de cierre textiles, de goma o sintéticas; cuerdas,
bramantes, redes, tiendas de campaña, toldos, velas, sacos
(siempre que estén comprendidos en esta clase); material para
acolchar y rellenar (excepto goma o materiales sintéticos);
fibras textiles en bruto; partes de los productos antes
mencionados.

25 Ropa de trabajo para personal de limpieza, en
particular con cinturón, bolsillos, ojales u otros elementos de
fijación para aparatos de limpieza, delantales (prendas de
vestir); partes de los productos antes mencionados.

42 Diseño y desarrollo de hardware y software.
(822) DE, 13.09.2007, 307 45 344.8/21.
(300) DE, 10.07.2007, 307 45 344.8/21.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, LI, RS, RU, UA.
(832) JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.12.2007 978 343
(180) 21.12.2017
(732) Surf Life Saving Australia Limited

Level 1
1 Notts Avenue
Bondi Beach NSW 2026 (AU).

(842) Australian Public Company, Limited by Guarantee,
New South Wales

(531) VCL(5)
2.1; 26.1; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques,

photographiques, cinématographiques, de sauvetage et
d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission
ou de reproduction du son ou d'images; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
équipements de traitement de données et ordinateurs; appareils
de protection et de sécurité, à savoir dispositifs flottants
gonflables.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau utilisés pour les patrouilles, la recherche et le
sauvetage de personnes.

16 Articles de papeterie; calendriers; magazines;
livrets; brochures; prospectus et matériel publicitaire; livres
comptables; affiches; cartes; autocollants; livres; livres de
règles; manuels techniques; matériel d'instruction; produits de
l'imprimerie et autres publications; photographies; articles de
bureau; agendas; matières plastiques pour l'emballage; cartes

de collection; papier à lettres; figurines à découper en papier et
carton utilisées à des fins promotionnelles et pédagogiques;
papier cadeau.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; parapluies,
parasols et sacs de voyage; sacs de sport; sacs fourre-tout; sacs
de plage; cartables; sacs de week-end; portefeuilles; porte-
monnaie; sacs à main; sacs à dos; sacs-banane.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, marquises, bâches,
voiles et autres dispositifs pour parer du soleil.

24 Linge, couvre-lits, couettes, draps, taies d'oreiller,
draps de bains, serviettes de plage et gants de toilette, nappes;
tentures murales en textiles.

25 Vêtements, tenues d'exercice, tenues
d'échauffement, survêtements, pantalons de survêtement et
vestes de survêtement, justaucorps, maillots, combinaisons
isothermiques pour sauveteurs aquatiques, vêtements de bain,
maillots de bain, costumes, pantalons, culottes, jeans, shorts,
jupes, manteaux, chemises, robes, chandails, vestes de pluie et
vêtements de dessus, articles chaussants, articles de
chapellerie, serre-poignets (vêtements), cravates, foulards,
vêtements de nuit, sous-vêtements, chaussettes.

28 Jouets, jeux, jouets et articles de sport, tables de
jeux fonctionnant avec ou sans jetons, jeux de type flipper,
puzzles, jouets gonflables, jouets de natation et à chevaucher,
planches de surf, planches de bodyboard; accessoires et
équipements de sport pour le merchandising, l'administration
et la promotion du métier de sauveteur aquatique, des activités
et des concours de sauvetage aquatique; flotteurs de natation.

30 Glace à rafraîchir, crèmes glacées, condiments,
céréales, pâtisseries et pains.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, boissons de fruits et jus de fruits,
boissons pour sportifs, boissons rafraîchissantes sans alcool,
boissons énergétiques aux protéines et/ou glucides, sirops et
autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exclusion des bières).
35 Administration et gestion des activités de

sauvetage aquatique et vente au détail de services et produits
de plage; publicité; gestion d'activités commerciales et travaux
de bureau.

39 Transport, par voie terrestre, maritime ou aérienne;
emballage et entreposage de marchandises; organisation de
voyages.

41 Compétitions et activités sportives; services
d'éducation et de formation, y compris programmes sur la
santé, la sécurité et les premiers soins; activités sportives et
culturelles; tous les services précités en rapport avec le
sauvetage aquatique; fourniture d'informations pédagogiques
concernant les plages, le sauvetage et la gestion des côtes;
production de programmes vidéo et d'émissions de télévision
et radio portant sur le sauvetage aquatique, les sports nautiques
et le style de vie balnéaire à des fins récréatives, pédagogiques
et instructives.

42 Recherche scientifique; programmation
informatique.

 9 Electrical, photographic, cinematographic,
lifesaving and teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; automatic vending machines and mechanisms for coin
operated apparatus; data processing equipment and
computers; protection and safety apparatus, namely inflatable
flotation devices.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water used in patrols, search and rescue of people.

16 Stationery; calendars; magazines; booklets;
printed brochures; pamphlets and advertising materials;
accounting books; posters; cards; stickers; books; rule books;
technical manuals; instructional material; printed matter and
other publications; photographs; office requisites; diaries;
plastic materials for packaging; trading cards; writing paper;
paper and cardboard cut-out figures for promotional and
educational purposes; gift wrapping paper.
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18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes;
umbrellas, parasols and travelling bags; athletic bags; tote
bags; beach bags; school bags; overnight bags; wallets;
purses; handbags; backpacks; bum bags.

22 Ropes, string, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails and other shade devices.

24 Linen, bed spreads, quilts, sheets, pillow cases,
bath towels, beach towels and wash cloths, table cloths; textile
wall hangings.

25 Clothing, exercise wear, warm up suits, jogging
suits, sweat pants and sweat shirts, bodysuits, singlets, wet
suits for surf lifesavers, swimwear, bathing suits, suits,
trousers, pants, jeans, shorts, skirts, coats, shirts, dresses,
sweaters, rain jackets and outer clothing, footwear, headwear,
wrist bands (clothing), neckties, scarves, sleepwear,
underwear, socks.

28 Toys, games, playthings and sporting goods, coin
and non- coin operated game tables, pinball-type games,
puzzles, inflatable toys, swimming and ride-on toys, surf
boards, bodyboards; sporting equipment and accessories for
merchandising, administration and promotion of surf life
saving, surf life saving activities and competitions; kickboards.

30 Ice, ice-creams, condiments, cereals, pastries and
breads.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, fruit drinks and juices, sports drinks, soft
drinks, protein and/or carbohydrate energy drinks, syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Administration and management of surf lifesaving

and retailing of beach products and services; advertising;
business management and office functions.

39 Transport, whether by land, sea or air; packaging
and storage of goods; travel arrangements.

41 Sporting activities and competitions; educational
and training services including health, safety and first aid
programs; sporting and cultural activities; all of the
aforementioned services relating to surf life saving; provision
of educational information in respect of beaches, surf
lifesaving and coastal management; production of television,
radio and video programs relating to surf lifesaving, aquatics
and beach lifestyles, for entertainment, educational and
training purposes.

42 Scientific research; computer programming.
 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, fotográficos,

cinematográficos, de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; equipos de procesamiento de datos y
ordenadores; aparatos de protección y de seguridad, a saber,
flotadores inflables.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática para patrullas, búsqueda y rescate de personas.

16 Papelería; calendarios; revistas; cuadernillos;
folletos impresos; volantes y material publicitario; libros de
contabilidad; pósters; tarjetas; autoadhesivos; libros; libros de
reglas; manuales técnicos; material didáctico; productos de
imprenta y otras publicaciones; fotografías; artículos de oficina;
agendas; materias plásticas para embalaje; cromos; papel de
carta; figuras recortadas de papel y cartón con fines
promocionales y educativos; papel de regalo.

18 Cuero e imitaciones de cuero y artículos de estas
materias no incluidos en otras clases; paraguas, sombrillas y
bolsos de viaje; bolsas de deporte; bolsones; bolsos de playa;
bolsos escolares; bolsos de fin de semana; carteras de bolsillo;
monederos; bolsos de mano; mochilas; riñoneras.

22 Cuerdas, bramantes, redes, tiendas de campaña,
lonas, toldos, velas y otros dispositivos para proteger del sol.

24 Ropa blanca, colchas, edredones, sábanas, fundas
para almohadas, toallas de baño, toallas de playa y paños de
aseo, ropa de mesa; tapizados murales de materias textiles.

25 Ropa, ropa de gimnasia, trajes de calentamiento,
trajes de jogging, pantalones de chándal y sudaderas, bodys,
camisetas sin mangas, trajes húmedos para guardavidas, ropa
de baño, trajes de baño, trajes, pantalones, calzones,
pantalones vaqueros, shorts, faldas, abrigos, camisas,

vestidos, suéteres, chaquetas impermeables y ropa exterior,
calzado, artículos de sombrerería, muñequeras (prendas de
vestir), corbatas, bufandas, ropa de dormir, ropa interior,
calcetines.

28 Juguetes, juegos, artículos de juego y de deporte,
juegos de mesa operados con o sin monedas, juegos tipo
flíper, rompecabezas, juguetes inflables, juguetes de piscina y
juguetes para montar, tablas de surf, tablas de bodyboard;
equipos y accesorios de deporte para la comercialización,
administración y promoción del salvamento acuático,
actividades y competiciones de salvamento acuático; tablas
acuáticas.

30 Hielo, helados, condimentos, cereales, productos
de pastelería y panadería.

32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas, bebidas y zumos de frutas, bebidas
deportivas, refrescos, bebidas energéticas con proteínas y/o
hidratos de carbono, siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Administración y gestión de actividades de

salvamento acuático, así como venta de productos y servicios
de playa; publicidad; gestión comercial y trabajos de oficina.

39 Transporte, ya sea terrestre, marítimo o aéreo;
embalaje y almacenamiento de mercancías; organización de
viajes.

41 Actividades y competiciones deportivas; servicios
de educación y formación, incluidos programas de salud, de
seguridad y de primeros auxilios; actividades deportivas y
culturales; todos los servicios antes mencionados en relación
con el salvamento acuático; facilitación de información
educativa en relación con playas, salvamento acuático y
gestión costera; producción de programas de televisión, de
radio y de vídeo sobre salvamento acuático y vida de playa y
de mar, con fines recreativos, educativos y didácticos.

42 Investigación científica; programación informática.
(821) AU, 14.11.2001, 894855.
(822) AU, 14.11.2001, 894855.
(832) CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.02.2008 978 344
(180) 12.02.2018
(732) TRENDTIDY LIMITED

Unit B, Canalside North,
John Gilbert Way
Trafford Park, Manchester M17 1UP (GB).

(842) Limited Company, England and Wales

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.7; 26.11; 29.1.
(591) Beige (Pantone 7501), gris (cool grey 8). / Beige

(Pantone 7501), cool grey 8. / Beige (Pantone 7501),
gris azulado.

(511) NCL(9)
11 Falots.
18 Sacs fourre-tout; sacs.
20 Protections pour lits de bébés (tours de lit);

embrasses de rideaux; coussins; nids d'ange; couffins; sacs de
couchage; cintres pour vêtements; lits de bébé et berceaux en
bois mobiles ou fixes; supports en bois pour couffins.

24 Couettes; draps en flanelle; articles de literie en
veloutine pour landaus et berceaux; couvertures en tissu
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molletonné destinées aux berceaux, lits et landaus; draps
housses; articles de literie en jersey destinés aux berceaux, lits
et landaus; rideaux; carrés de mousseline; articles de literie
destinés aux couffins; serviettes et articles de literie en tissu
éponge; textiles; tissus; sorties de bain pour bébés en tissu
éponge.

25 Combinaisons; gigoteuses; peignoirs de bain;
sorties de bain; vêtements; articles chaussants.

27 Papiers peints; bordures de papiers peints.
11 Lanterns.
18 Holdalls; bags.
20 Bumpers for cots; tie-backs for curtains; cushions;

baby nests; moses baskets; sleeping bags; coat hangers;
swinging and static wooden cribs and cots; wooden moses
basket stands.

24 Quilts; flannel sheets; pram and cot flannelette
bedding; fleece blankets for cots, beds, and prams; fitted
sheets; jersey bedding for cots, beds and prams; curtains;
muslin squares; bedding for moses baskets; towels and
towelling bedding; textiles; fabrics; cuddle robes being towels.

25 Body suites; sleeping bags for babies being
clothing; bath robes; cuddle robes; clothing; footwear.

27 Wallpaper; wallpaper borders.
11 Linternas.
18 Bolsones; bolsos.
20 Topes para cunas; alzapaños de cortina; cojines;

cunas portátiles; moisés; sacos de dormir; percheros; camas y
cunas de madera fijas y de balancín; soportes de madera para
moisés.

24 Edredones; sábanas de franela; ropa blanca para
cochecitos y cunas; mantas de vellón para cunas, camas y
cochecitos; sábanas ajustables; ropa blanca de punto para
cunas, camas y cochecitos; cortinas; mantas de muselina; ropa
blanca para moisés; toallas y ropa blanca de toalla; textiles;
telas; toallas con capucha.

25 Bodies; peleles; albornoces; capas con capucha;
prendas de vestir; calzado.

27 Papeles pintados; bordes para papel pintado.
(821) EM, 05.10.2004, 004061917.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.03.2008 978 345
(180) 13.03.2018
(732) EARTHRENEW, INC.

504 Avenue Alhambra #203
Half Moon Bay, CA 94019-3148 (US).

(842) CORPORATION, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Engrais et agents pour l'amendement de sols à

usage agricole, domestique, ainsi que pour la bonification.
 1 Fertilizer and soil amendments for agricultural,

domestic and reclamation use.
 1 Fertilizantes y enmiendas del suelo para uso

agrícola, doméstico y para bonificación de tierras.
(821) US, 20.06.2006, 78979864.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, NO, RU, SG, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.02.2008 978 346
(180) 14.02.2018
(732) Roche Diagnostics GmbH

Sandhofer Str. 116
68305 Mannheim (DE).

(842) Limited liability company (Gesellschaft mit
beschränkter Haftung), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Fourniture d'accès à des plateformes sur Internet

destinées à former des médecins et des professionnels de la
santé à l'utilisation de glucomètres; fourniture d'accès à des
programmes informatiques sur des réseaux de données
destinés à former des médecins et des professionnels de la
santé à l'utilisation de dispositifs pour le contrôle de données
concernant la glycémie.

41 Education et enseignement à but médical dans le
domaine du diabète.

44 Services médicaux dans le domaine du diabète.
38 Provision of access to platforms in the Internet

dedicated to training physicians and healthcare professionals
on the usage of blood glucose monitoring devices; provision of
access to computer programs in data networks dedicated to
training physicians and healthcare professionals on the usage
of devices for monitoring data relating to blood glucose.

41 Education and tuition for medical purposes in the
field of diabetes.

44 Medical services in the field of diabetes.
38 Facilitación de acceso a plataformas en Internet

dedicados a la formación de médicos y profesionales de la
salud sobre el uso de dispositivos de control de la glucosa en
la sangre; facilitación de acceso a programas informáticos en
redes de datos dedicadas a la formación de médicos y
profesionales de la salud sobre el uso de dispositivos de control
de la glucosa en la sangre.

41 Educación y enseñanza con fines médicos en el
ámbito de la diabetes.

44 Servicios médicos en el ámbito de la diabetes.
(822) DE, 04.12.2007, 307 56 719.2/41.
(300) DE, 29.08.2007, 307 56 719.2/41.
(831) CH, CN.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Fourniture d'accès à des plateformes sur Internet
destinées à former des médecins et des professionnels de la
santé à l'utilisation de glucomètres; fourniture d'accès à des
programmes informatiques sur des réseaux de données
destinés à former des médecins et des professionnels de la
santé à l'utilisation de dispositifs pour le contrôle de données
concernant la glycémie.

38 Provision of access to platforms in the Internet
dedicated to training physicians and healthcare professionals
on the usage of blood glucose monitoring devices; provision of
access to computer programs in data networks dedicated to
training physicians and healthcare professionals on the usage
of devices for monitoring data relating to blood glucose.

38 Facilitación de acceso a plataformas en Internet
dedicados a la formación de médicos y profesionales de la
salud sobre el uso de dispositivos de control de la glucosa en
la sangre; facilitación de acceso a programas informáticos en
redes de datos dedicadas a la formación de médicos y
profesionales de la salud sobre el uso de dispositivos de control
de la glucosa en la sangre.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 17.03.2008 978 347
(180) 17.03.2018
(732) CHINA PETROCHEMICAL CORPORATION

No. A6 Huixin East St.
Chaoyang District
Beijing (CN).

(842) Corporation, The law of China

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 1 Ammoniaque; acétone; esprit de vinaigre;
catalyseurs; alcool éthylique; eau oxygénée; additifs
chimiques pour carburants; antigels; anti-incrustants; glace
sèche (carbonique); matières collantes pour l'industrie; hélium;
papier chimique pour essais; toluène; soufre; acide sulfurique;
sels de sodium (préparations chimiques); huiles pour le
corroyage des cuirs; émulsifiants; soude calcinée; urée;
produits chimiques pour la conservation des aliments; résines
synthétiques à l'état brut; films sensibilisés mais non
impressionnés; acide nitrique; glycol; produits chimiques pour
la purification des huiles; anhydrides.

 4 Gasoil; cires industrielles; huiles industrielles;
graisses industrielles; coke; bougies; kérosène; additifs non
chimiques pour carburants; essences; combustibles;
lubrifiants; huiles de graissage; graisses de graissage; pétrole
(brut ou raffiné); gaz de pétrole; benzène; xylol; xylène.

17 Tuyaux de raccordement pour radiateurs de
véhicules; pellicules en matières plastiques autres que pour
l'emballage; matériaux de renforcement non métalliques pour
tuyaux; résines synthétiques (produits semi-finis); caoutchouc
synthétique; matières isolantes; matériaux d'emballage
(capitonnage, rembourrage) en caoutchouc ou matières
plastiques.

19 Gypse; carrelages non métalliques; matériaux de
construction non métalliques; constructions non métalliques;
revêtements non métalliques pour la construction; asphalte;
liants pour le briquetage; planchers non métalliques.

35 Location de machines et d'équipements de bureau;
gestion de fichiers informatiques; agences d'import-export;
prévisions économiques; services de conseillers commerciaux
professionnels; services de conseillers en gestion de personnel;
décoration de vitrines; promotion des ventes pour des tiers;
services de secrétariat.

37 Graissage de véhicules; stations-service
(ravitaillement en carburant et entretien); installation et
réparation d'ascenseurs; traitement contre la rouille;
construction de ports; installation et entretien d'oléoducs;
installation, entretien et réparation de machines: supervision
de travaux de construction; garnissage de meubles; forage de
puits.

42 Prospection géologique; recherches géologiques;
services d'essais sur des matières textiles; services
d'ingénierie; recherches en chimie; services de conseillers en
construction; prospection de pétrole; location de logiciels;
recherche et développement de nouveaux produits pour des
tiers; expertises de gisements pétrolifères; contrôle de qualité.

 1 Ammonia; acetone; spirits of vinegar; catalysts;
ethyl alcohol; dioxide of hydrogen; additive, chemical to
motor fuel; anti-freeze; anti-incrustants; dry ice (carbon
dioxide); adhesives for industrial purpose; helium; test paper,
chemical; toluene; sulphur; sulphuric acid; sodium salts
(chemical preparation); oil for currying leather; emulsifiers;
calcined soda; carbamide; chemical substances for preserving

foodstuffs; synthetic resins, unprocessed; sensitized films,
unexposed; nitric acid; glycol; oil-purifying chemicals;
anhydrides.

 4 Diesel oil; industrial wax; industrial oil; industrial
grease; coke; candles; kerosene; additives, non-chemical, to
motor-fuel; benzine; fuel; lubricants; lubricating oil;
lubricating grease; petroleum (raw or refined); oil gas;
benzene; xylol; xylene.

17 Connecting hose for vehicle radiators; plastic film
other than for wrapping; pipes, not of metal for reinforcing
materials; artificial resins (semi-finished products); synthetic
rubber; insulating materials; packing (cushioning, stuffing)
materials of rubber or plastics.

19 Gypsum; floor tiles, not of metal; building
materials, not of metal; buildings, not of metal; cladding, not
of metal, for building; asphalt; binding agents for making
briquettes; floors, not of metal.

35 Office machine and equipment rental;
computerized file management; import-export agencies;
economic forecasting; professional business consultancy;
personal management consulting; shop window dressing;
sales promotion for others; secretarial services.

37 Vehicle greasing; vehicle service stations
(refueling and maintenance); elevator installation and repair;
rustproofing; harbour construction; pipeline construction and
maintenance; machinery installation, maintenance and
repair: building construction supervision; upholstering;
drilling of wells.

42 Geological prospecting; geological research;
textile testing; engineering; chemical research; architectural
consultation; oil prospecting; rental of computer software;
research and development for others; oil-field surveys; quality
control.

 1 Amoniaco; acetona; espíritu de vinagre;
catalizadores; alcohol etílico; agua oxigenada; aditivos
químicos para carburantes; anticongelantes; antiincrustantes;
hielo seco (dióxido de carbono); adhesivos para uso industrial;
helio; papel químico para ensayos; tolueno; azufre; ácido
sulfúrico; sales de sodio (preparaciones químicas); aceites
para endurecer el cuero; emulsionantes; sosa calcinada;
carbamida; sustancias químicas para conservar los alimentos;
resinas sintéticas en estado bruto; películas sensibles sin
impresionar; ácido nítrico; glicol; productos químicos para
purificar aceites; anhídridos.

 4 Gasoil; cera industrial; aceite industrial; grasas
industriales; coque; velas; queroseno; aditivos no químicos
para carburantes; bencina; combustible; lubricantes; aceite
lubricante; grasas lubricantes; petróleo (crudo o refinado); gas
de petróleo; benceno; xilol; xileno.

17 Manguera de conexión para radiadores de
vehículos; películas de materias plásticas que no sean para
embalaje; materiales no metálicos de refuerzo para tubos;
resinas artificiales (productos semielaborados); caucho
sintético; materiales aislantes; materiales de embalaje
(acondicionamiento, relleno) de caucho o de materias
plásticas.

19 Yeso; embaldosados no metálicos; materiales de
construcción no metálicos; construcciones no metálicas;
enchapados no metálicos para la construcción; asfalto;
aglutinantes para enladrillado; suelos no metálicos.

35 Alquiler de equipos y máquinas de oficina; gestión
de archivos informáticos; agencias de importación y
exportación; previsiones económicas; consultoría profesional
en materia de negocios; consultoría en gestión de personal;
escaparatismo; promoción de ventas para terceros; servicios
de secretariado.

37 Engrase de vehículos; servicios de gasolineras
(repostaje y mantenimiento); instalación y reparación de
ascensores; tratamiento antioxidante; construcción de puertos;
instalación y mantenimiento de tuberías; instalación,
mantenimiento y reparación de máquinas supervisión de obras
de construcción; tapizado; perforación de pozos.

42 Prospección geológica; investigación geológica;
pruebas textiles; ingeniería; investigación química; consultoría
arquitectónica; prospección petrolera; alquiler de software;
investigación y desarrollo para terceros; peritajes de
yacimientos petrolíferos; control de calidad.
(822) CN, 14.07.2002, 1806146.
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(822) CN, 28.08.2002, 1905427.
(822) CN, 14.11.2002, 1946079.
(822) CN, 28.10.2002, 1948353.
(822) CN, 07.10.2002, 1958757.
(822) CN, 28.09.2002, 2009154.
(822) CN, 07.09.2002, 2016355.
(831) AL, AZ, BG, BX, DE, DZ, EG, FR, IR, IT, KE, KG,

KP, KZ, MN, RO, RU, SD, SY, TJ, UA, VN.
(832) AU, FI, GB, JP, KR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 27.02.2008 978 348
(180) 27.02.2018
(732) Paradigm Services Limited

21 Holborn Viaduct
London EC1A 2DY (GB).

(842) Limited company, United Kingdom

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 29.1.
(591) Orange (Pantone 021C, 116C). / Orange (Pantone

021C, 116C). / Naranja (Pantone 021c, 116c).
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs, équipements, composants,
ordinateurs, processeurs de données, logiciels, supports
d'enregistrement de données et terminaux d'utilisateur pour le
positionnement et la localisation, les télécommunications, la
télécommunication par satellite, la navigation, la navigation
par satellite, les bases de données de télécommunication, les
bases de données de navigation, la radiotélécommunication, la
radionavigation ainsi que pour les applications suivantes,
notamment celles basées sur les télécommunications, la
télécommunication par satellite, la navigation et la navigation
par satellite, les informations cartographiques, les
informations de trafic, le guidage routier, les informations au
conducteur, la gestion de parcs de véhicules, les applications
de sécurité et d'urgence, les applications de recherche et de
sauvetage, les applications de surveillance et d'observation, les
applications de positionnement et de localisation; appareils et
instruments électriques et électroniques destinés notamment à
la réception, au traitement et/ou à l'envoi de signaux de
télécommunication et/ou de navigation ainsi que leurs
équipements et composants; ordinateurs, processeurs de
données, logiciels, supports de stockage de données; appareils
et instruments électriques et électroniques d'examen,
d'analyse, d'observation et de surveillance de données de
télécommunication et/ou de navigation et de signaux de
télécommunication et/ou de navigation, ainsi que leurs
équipements et composants; appareils et instruments

électriques et électroniques ainsi qu'ordinateurs, processeurs
de données et logiciels destinés au développement, à
l'optimalisation et à l'analyse de performance de méthodes et
d'algorithmes ainsi que de processeurs et modules logiciels de
traitement et/ou de production de signaux de
télécommunication et/ou de navigation et/ou de données
relatives aux télécommunications et/ou à la navigation;
rapports d'analyse sous forme électronique et/ou rapports de
mesure sous forme électronique, notamment sous forme de
graphiques, de tableaux et de cartes résultant de l'analyse et/ou
du contrôle de signaux de télécommunication et/ou de
navigation; rapports d'analyse sous forme électronique et/ou
rapports de mesure sous forme électronique, notamment sous
forme de graphiques, de tableaux et de cartes résultant de
l'analyse et/ou du contrôle de données de télécommunication
et/ou de navigation; appareils et instruments scientifiques,
géodésiques et optiques; appareils et instruments, composants
et logiciels géodésiques, d'observation, de mesurage, de
signalisation, de contrôle, d'essai et de surveillance; dispositifs
géodésiques, de surveillance, de commande et de mesure
mobiles; appareils et instruments, composants et logiciels de
mesure, de contrôle, d'essai et de surveillance de positions et
de données relatives aux télécommunications et à la
navigation; antennes et leurs composants; appareils et
instruments, composants et logiciels destinés à l'examen et à la
caractérisation de segments spatiaux bidimensionnels ou
tridimensionnels; dispositifs de localisation de véhicules;
dispositifs de suivi du personnel; dispositifs électroniques anti-
panique, dispositifs d'alarme électroniques personnels;
dispositifs de localisation et de repérage GPS.

38 Services de transmission de données, services de
transfert de données, notamment dans le domaine des
télécommunications et de la navigation, destinés aux données
de position et de localisation, aux données améliorant la
précision de positionnement, aux données de
télécommunication et/ou de navigation, aux données d'aide
aux télécommunications et/ou à la navigation, aux données
combinées de navigation et de télécommunication, aux
informations concernant l'intégrité de données de position et
de navigation dans le domaine des télécommunications et/ou
de la navigation, notamment de la navigation par satellite;
réception, collecte, modification et transmission de signaux de
télécommunication et/ou de navigation, de données relatives
aux télécommunications et/ou à la navigation ainsi que
d'informations relatives aux télécommunications et/ou à la
navigation; préparation, modification et/ou transmission de
données complémentaires, notamment à des fins de
télécommunication et/ou de navigation, en particulier de
navigation par satellite; services de transmission de données,
services de transfert de données; transmission de données,
transfert de données, fourniture d'accès en ligne à des données,
fourniture d'accès à des données et à des informations sur
Internet.

42 Essai, analyse et/ou surveillance de signaux de
télécommunication et/ou de navigation; développement,
optimalisation et tests de performance de méthodes,
algorithmes, modules logiciels et de traitement destinés au
calcul de signaux de télécommunication et/ou de navigation;
essai, analyse et/ou surveillance d'algorithmes de système
destinés à la production de données relatives aux
télécommunications et/ou à la navigation; développement,
optimalisation et tests de performance de méthodes,
algorithmes, modules logiciels et de traitement destinés à la
production de données relatives aux télécommunications et/ou
à la navigation; services scientifiques, technologiques, de
recherche et de conception relatifs à la surveillance et à la
commande de signaux et/ou satellites de télécommunication
ainsi que de signaux et/ou satellites de navigation; services
scientifiques, technologiques, de recherche et de conception
liés aux signaux de télécommunication, notamment aux
signaux de navigation et/ou de télécommunication par
satellite, en particulier aux signaux de navigation par satellite;
services de développement d'algorithmes et/ou de méthodes de
calcul de signaux de télécommunication et/ou de navigation;
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services de développement d'algorithmes et de méthodes de
production de données relatives aux télécommunications et/ou
à la navigation; services scientifiques, technologiques, de
recherche et de conception relatifs à la production de données
complémentaires destinées aux télécommunications,
notamment aux télécommunications par satellite et/ou à la
navigation, notamment à la navigation par satellite; services de
production et/ou d'émission de résultats, notamment sous
forme de rapports d'analyse, de graphiques, de tableaux et de
cartes; services scientifiques, technologiques, de recherche et
de conception, notamment en matière de développement,
ingénierie, examen, conseil, optimisation, calibrage,
alignement, essai et amélioration relatifs notamment aux
antennes, objets rayonnants et réfléchissants, examen et
caractérisation de segments spatiaux bidimensionnels et
tridimensionnels; services de mesurage, caractérisation,
vérification, examen, exploration et échantillonnage de
champs électromagnétiques; services d'analyses industrielles;
services de surveillance et d'observation, notamment dans le
domaine de l'environnement naturel; services scientifiques et
technologiques et services de recherche et de conception y
relatifs dans le domaine du traitement de données, de l'analyse
de données, de la conversion de données; mise à disposition de
programmes informatiques sur des réseaux de données;
création de programmes de bases de données; programmation
informatique, à savoir préparation et modification de l'accès à
des données et à des informations sur Internet; calcul de
signaux de télécommunication et/ou de navigation, notamment
en vue de leur transmission vers ou de leur application dans des
équipements d'utilisateur, en particulier terminaux; calcul de
données de télécommunication et/ou de navigation,
notamment en vue de leur transmission vers ou de leur
application dans des équipements d'utilisateur, en particulier
terminaux.

45 Services de sécurité, à savoir services de suivi du
personnel, services de localisation de véhicules; services de
surveillance de la sécurité; services de contrôle de la sécurité;
services d'alerte d'urgence.

 9 Devices, equipment, components, computers, data
processors, software, data storage means and user terminals
for position and location determination, telecommunication,
satellite telecommunication, navigation, satellite navigation,
telecommunication databases, navigation databases, radio
telecommunication, radio navigation as well as for the
following applications especially such based on
telecommunication, satellite telecommunication, navigation
and satellite navigation, map information, traffic information,
route guidance, driver information, fleet management, safety
and emergency applications, search and rescue applications,
monitoring and observation applications, position and
location applications; electric and electronic apparatus and
instruments especially for receiving, processing and/or
sending of telecommunication signals and/or navigation
signals as well as equipment and components therefore;
computers, data processors, computer software, data storage
means; electric and electronic apparatus and instruments for
examination, analysis, observation and monitoring of
telecommunication data and/or navigation data and
telecommunication signals and/or navigation signals as well
as equipment and components therefore; electric and
electronic apparatus and instruments as well as computer,
data processors and computer software for development,
optimization and performance analysis of methods and
algorithms as well as of processors and software modules for
processing and/or generation of telecommunication signals
and/or navigation signals and/or of telecommunication-
relevant and/or navigation-relevant data; analysis reports in
electronic form and/or measurement reports in electronic form
especially in form of graphics, tables and maps as a result of
analysis and/or monitoring of telecommunication signals and/
or navigation signals; analysis reports in electronic form and/
or measurements reports in electronic form especially in form
of graphics, tables and maps as a result of analysis and/or
monitoring of telecommunication data and/or navigation data;

scientific, geodetic and optical apparatus and instruments;
apparatus and instruments, components and computer
software for surveying, observing, measuring, signaling,
checking, testing and monitoring; mobile measuring,
controlling, monitoring and surveying arrangements;
apparatus and instruments, components and computer
software for measuring, checking, testing and monitoring of
positions and telecommunication-related and navigation-
related data; antennas and components therefore; apparatus
and instruments, components and computer software for
examining and characterizing of two-dimensional or three-
dimensional space segments; vehicle tracking devices;
personnel tracking devices; electronic panic devices,
electronic personal alarm devices; GPS tracking and location
devices.

38 Data transmission services, data transfer services,
especially in telecommunication and navigation, for position
and location data, accuracy augmentation data for position
determination, telecommunication data and/or navigation
data, telecommunication support data and/or navigation
support data, combined telecommunication and navigation
data, integrity information for position and location data in
telecommunication and/or navigation especially satellite
navigation; reception, collection, modification and
transmission of telecommunication signals and/or navigation
signals and of telecommunication-related data and/or
navigation-related data and of telecommunication-related
information and/or navigation-related information;
preparation, modification and/or transmission of
augmentation data especially for the purpose of
telecommunication and/or navigation especially satellite
navigation; data transmission services, data transfer services;
data transmission services, data transfer services, providing of
online access to data, providing of access to data and
information in the Internet.

42 Tests, analysis and/or monitoring of
telecommunication signals and/or navigation signals;
development, optimization and performance tests of methods,
algorithms, processing and software modules for computing of
telecommunication signals and/or navigation signals; tests,
analysis and/or monitoring of system algorithms for
generation of telecommunication-relevant data and/or
navigation-relevant data; development, optimization and tests
of performance of methods, algorithms, processing and
software modules for generation of telecommunication-
relevant data and/or navigation-relevant data; scientific,
technological, research and design services related to the field
of monitoring and control of telecommunication satellites and/
or signals and/or navigation satellites and/or signals;
scientific, technological, research and design services related
to the field of telecommunication signals especially satellite
telecommunication signals and/or navigation signals
especially satellite navigation signals; services in the field of
the development of algorithms and/or methods for computing
of telecommunication signals and/or navigation signals;
services in the field of the development of algorithms and/or
methods for generation of telecommunication-relevant data
and/or navigation-relevant data; scientific, technological,
research and design services related to the generation of
augmentation data for telecommunication especially satellite
telecommunication and/or navigation especially satellite
navigation; services for generation and/or delivering of results
especially in form of analysis reports, graphics, tables maps;
scientific and technological services and research and design
especially relating to developing, engineering, investigating,
consulting, optimizing, calibrating, aligning, testing,
improving especially relating to antennas, aerials, radiating
and reflective objects, examining and characterizing of two-
dimensional or three dimensional space segments; services in
the field of measuring, characterizing, verifying, examining,
scanning and sampling electromagnetic fields; services in the
field of industrial analysis; services in the field of monitoring
and observation especially in the field of the natural
environment; scientific and technological services and
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research and design relating thereto in the field of data
processing, analyzing of data, converting of data; provision of
computer programs in data networks; creation of database
programs; computer programming namely preparation and
modification of access to data and information in Internet;
computing of telecommunication signals and/or navigation
signals especially for the purpose of their transmission of
application in user equipments and especially end devices;
computing of telecommunication data and/or navigation data
especially for the purpose of their transmission of application
in user equipments and especially end devices.

45 Security services, namely personnel tracking
services, vehicle tracking services; security monitoring
services; safety monitoring services; emergency alert services.

 9 Dispositivos, equipos, componentes, ordenadores,
procesadores de datos, software, soportes de almacenamiento
de datos y terminales de usuario para determinar la ubicación
y la posición, para telecomunicaciones, telecomunicaciones
vía satélite, navegación, navegación vía satélite, bases de
datos de telecomunicaciones, bases de datos de navegación,
telecomunicación por radio, radionavegación y para las
siguientes aplicaciones, en particular aquellas basadas en
telecomunicaciones, telecomunicaciones vía satélite,
navegación y navegación vía satélite, información cartográfica,
información sobre el tráfico, guía de itinerarios, información
para conductores, gestión de flotas, aplicaciones de seguridad
y emergencia, aplicaciones de búsqueda y rescate,
aplicaciones de supervisión y observación, aplicaciones de
posición y localización; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos de recepción, procesamiento y envío de señales
de telecomunicación y navegación, así como sus equipos y
componentes; ordenadores, procesadores de datos, software,
soportes de almacenamiento de datos; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos para examinar, analizar,
observar y supervisar datos y señales de telecomunicación y
navegación, así como sus equipos y componentes; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos, así como ordenadores,
procesadores de datos y software de desarrollo, optimización y
análisis de rendimiento de métodos y algoritmos, así como de
procesadores y módulos de software para procesar y generar
señales de telecomunicación o de navegación y datos sobre
telecomunicación y navegación; informes de análisis y de
medición en formato electrónico, en particular en forma de
gráficos, cuadros y mapas como resultado del análisis y del
control de las señales de telecomunicación y navegación;
informes de análisis y de medición en formato electrónico, en
particular en forma de gráficos, cuadros y mapas como
resultado del análisis y del control de los datos de
telecomunicación y navegación; aparatos e instrumentos
científicos, geodésicos y ópticos; aparatos e instrumentos,
componentes y software de peritaje, observación, medida,
señalización, control, prueba y supervisión; instrumentos
móviles de medida, control, supervisión y peritaje; aparatos e
instrumentos, componentes y software de medición, control,
prueba y supervisión de posiciones y datos de
telecomunicación y navegación; antenas y sus componentes;
aparatos e instrumentos, componentes y software para
examinar y caracterizar segmentos espaciales bi o
tridimensionales; dispositivos de seguimiento de vehículos;
dispositivos de seguimiento del personal; dispositivos
electrónicos de alarma, dispositivos electrónicos de alarma
personal; dispositivos GPS de seguimiento y localización.

38 Servicios de transmisión y transferencia, en
particular en materia de telecomunicación y navegación, de
datos de posición y localización, datos de mejora de la
exactitud de localización, datos de telecomunicación y
navegación, datos de apoyo a la telecomunicación o a la
navegación, datos combinados de telecomunicación y
navegación, información sobre la integridad de los datos de
posición y localización en materia de telecomunicaciones y de
navegación, en particular de navegación vía satélite;
recepción, recopilación, modificación y transmisión de señales
de telecomunicación y de navegación, de datos de
telecomunicación y navegación y de información sobre
telecomunicaciones y navegación; preparación, modificación y
transmisión de datos complementarios, en particular para la
telecomunicación y la navegación y, en particular, para la
navegación vía satélite; servicios de transmisión y
transferencia de datos; transmisión de datos, transferencia de

datos, provisión de acceso en línea a datos, provisión de
acceso a datos e información en Internet.

42 Prueba, análisis y supervisión de señales de
telecomunicación y navegación; desarrollo, optimización y
realización de pruebas de rendimiento de métodos, algoritmos,
módulos de software y procesamiento para el cómputo de
señales de telecomunicación y de navegación; ensayo, análisis
y supervisión de algoritmos de sistemas de generación de
datos en materia de telecomunicación y navegación;
desarrollo, optimización y realización de pruebas de
rendimiento de métodos, algoritmos, módulos de software y
procesamiento para la generación de datos en materia de
telecomunicación y navegación; servicios científicos,
tecnológicos, de investigación y de diseño relacionados con la
supervisión y el control de señales y satélites de
telecomunicación y de señales y satélites de navegación;
servicios científicos, tecnológicos, de investigación y de diseño
en el ámbito de las señales de telecomunicación, en particular
de las señales de telecomunicación satelitales y de las señales
de navegación, en particular de las señales de navegación
satelitales; servicios de desarrollo de algoritmos y métodos de
cómputo de señales de telecomunicación y de navegación;
servicios de desarrollo de algoritmos y métodos de generación
de datos de telecomunicación y de navegación; servicios
científicos, tecnológicos, de investigación y de diseño en
relación con la generación de datos complementarios de
telecomunicación, en particular de telecomunicación vía
satélite, y de navegación, en particular de navegación vía
satélite; servicios de generación y provisión de resultados, en
particular en forma de informes de análisis, gráficos, cuadros y
mapas; servicios científicos, tecnológicos, de investigación y
de diseño, en materia de desarrollo, ingeniería, investigación,
consultoría, optimización, calibrado, alineación, prueba y
mejora, en particular de antenas, objetos radiantes y
reflectantes, examen y caracterización de segmentos
espaciales bi y tridimensionales; servicios de medida,
caracterización, verificación, examen, exploración y muestreo
de campos electromagnéticos; servicios de análisis industrial;
servicios de supervisión y observación, en particular del
entorno natural; servicios científicos, tecnológicos, de
investigación y de diseño en el ámbito del procesamiento de
datos, del análisis de datos y de la conversión de datos;
facilitación de programas informáticos en redes de datos;
creación de programas de bases de datos; programación
informática, a saber, preparación y modificación del acceso a
datos e información en Internet; cálculo de señales de
telecomunicación y de navegación, en particular para la
transmisión de su aplicación a equipos de usuario y, en
particular en dispositivos terminales; cálculo de datos de
telecomunicación y de navegación, en particular para la
transmisión de su aplicación a equipos de usuario y, en
particular, dispositivos terminales.

45 Servicios de seguridad, a saber, servicios de
seguimiento de personal, servicios de seguimiento de
vehículos; servicios de vigilancia; servicios de control de
seguridad; servicios de alerta de emergencia.
(821) EM, 09.10.2007, 006387385.
(300) EM, 09.10.2007, 006387385.
(832) AU, IS, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 28.03.2008 978 349
(180) 28.03.2018
(732) Campina Nederland Holding B.V.

Hogeweg 9
NL-5301 LB Zaltbommel (NL).

(842) Besloten vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 5 Produits diététiques à usage médical; compléments

alimentaires à usage médical.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, produits laitiers, y compris
boissons à base de lait et desserts lactés, naturels ou aromatisés
au cacao, chocolat, café, moka, vanille, jus de fruits, purée de
fruits, arômes de fruits, thé au caramel, menthe ou miel;
produits laitiers, à savoir produits diététiques (autres qu'à
usage médical); protéines pour l'alimentation humaine;
compléments alimentaires compris dans cette classe; noix
transformées; huiles et graisses alimentaires.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

 5 Dietetic products for medical use; food
supplements for medical use.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, dairy products, including dairy drinks
and dairy desserts, natural or aromatized with cocoa,
chocolate, coffee, mocha, vanilla, fruit juices, fruit mash, fruit
flavour, caramel tea, mint or honey; dairy products namely
dietetic products (not for medical use); protein for human
consumption; food supplements included in this class;
processed nuts; edible oils and fats.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

 5 Productos dietéticos para uso médico;
suplementos alimenticios para uso médico.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, productos lácteos, incluidas
las bebidas lácteas y los postres a base de productos lácteos,
naturales o aromatizados con cacao, chocolate, café, moca,
vainilla, zumos de frutas, puré de fruta, aromatizantes de
frutas, té aromatizado con caramelo, menta y miel; productos
lácteos, a saber, productos dietéticos (que no sean para uso
médico); proteínas para el consumo humano; suplementos
alimenticios comprendidos en esta clase; nueces procesadas;
aceites y grasas comestibles.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(821) BX, 09.10.2007, 1144752.
(822) BX, 11.10.2007, 831210.
(300) BX, 09.10.2007, 1144752.
(831) RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 28.02.2008 978 350
(180) 28.02.2018
(732) ITS - Sport & Fun GesmbH

Museumstraße 26a
A-6020 Innsbruck (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.7; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Promotion des ventes et publicité dans le domaine
touristique, en particulier élaboration de concepts publicitaires
et concepts de promotion des ventes dans les domaines des
sports et des voyages; gestion d'activités commerciales
concernant des écoles de sports et entreprises touristiques.

39 Transport de passagers; stockage et transport de
bagages et équipements sportifs, en particulier dans des casiers
à skis; exploitation de téléskis; agences de voyages,
organisation d'excursions, accompagnement de voyageurs,
location de véhicules.

41 Exploitation d'écoles de sports et de complexes de
loisirs touristiques; entraînements et perfectionnement pour
moniteurs et professeurs de sport; sports et spectacles d'
animation; mise à disposition d'activités de loisirs surveillées
pour enfants et familles; location d'équipements sportifs
(autres que véhicules); mise en place de programmes
d'entraînements, sports et exercices pour adultes et enfants.

43 Hébergement temporaire, services de restauration
(alimentation et boisson), les services précités également
fournis par des hôtels, pensions, maisons de vacances, motels
et auberges de jeunesse; restaurants et cafés; services de
restauration (alimentation et boisson), y compris restaurants de
libre-service, snack-bars et cafétérias.

35 Sales promotion and advertising in the field of
tourism, especially development of advertising concepts and
concepts concerning sales promotion in the fields of sports and
travel; business management concerning sports schools and
tourist enterprises.

39 Passenger transportation; storage and transport
of sports equipment and luggage, especially in ski storage
facilities; operation of ski lifts; travel agencies, arranging of
tours, escorting of travellers, vehicle rental.

41 Operation of sports schools and tourist
recreational facilities; providing of training and further
training for sports teachers and supervisors; sports and
animation shows; providing supervised recreational activities
for children and families; rental of sports equipment, except
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vehicles; development of training, sports and exercise
programmes for children and adults.

43 Temporary accommodation, services for providing
food and drink, the aforementioned services also provided by
hotels, boarding houses, tourist homes, motels and youth
hostels; restaurants and cafés; services for providing food and
drink, including self-service restaurants, snack-bars and
cafeterias.

35 Publicidad y promoción de ventas en el sector del
turismo, en particular creación de conceptos publicitarios y de
conceptos relacionados con la promoción de ventas en los
sectores del deporte y los viajes; gestión comercial de escuelas
de deporte y empresas turísticas.

39 Transporte de pasajeros; almacenamiento y
transporte de equipos de deporte y artículos de equipaje, en
particular en compartimentos para esquíes; explotación de
telesquís; agencias de viajes, organización de excursiones,
acompañamiento de viajeros, alquiler de vehículos.

41 Explotación de escuelas de deportes y complejos
turísticos recreativos; formación y formación continua para
supervisores y profesores de deporte; espectáculos deportivos
y de animación; organización de actividades recreativas
supervisadas para niños y familias; alquiler de equipos
deportivos (excepto vehículos); elaboración de programas
deportivos, de entrenamiento y de ejercicios para niños y
adultos.

43 Hospedaje temporal, servicios de restauración
(alimentación), los servicios antes mencionados también se
prestan en hoteles, pensiones, casas de vacaciones, moteles
y albergues juveniles; restaurantes y cafés; servicios de
restauración (alimentación), incluidos restaurantes de
autoservicio, bares de comidas rápidas y cafeterías.
(822) AT, 05.05.2006, 231 642.
(831) CH, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.03.2008 978 351
(180) 04.03.2018
(732) TONG CONG TY CO PHAN DICH VU KY

THUAT DAU KHI
(PETROLEUM TECHNICAL SERVICES
CORPORATION)
Lau 5, Toa nha Petro Vietnam Tower,
so 1-05 Le Duan,
phuong Ben Nghe, Quan 1,
than pho HO Chi Minh (VN).

(842) Joint Stock Company, Vietnam

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu marine, rouge et blanc. / Navy-blue, red and white.

/ Azul marino, rojo y blanco.
(571) La marque proposée, qui est représentée dans un

rectangle dont le fond est essentiellement bleu marine,
comprend le syntagme "PETROVIETNAM" en lettres
majuscules blanches; une flamme s'élève de l'intérieur
de la lettre "V" du syntagme précité et flambe; puis, au-
dessous dudit syntagme on trouve quatre lettres
majuscules juxtaposées de couleur rouge, placées sur
un fond blanc, en l'occurrence PTCS correspondant au
nom du déposant. / The proposed trademark, which is
represented in a rectangle, mainly, with navy-blue
background, comprises a capitalized phrase
"PETROVIETNAM" in white; a flame originating from
the inside of the letter "V" in the aforesaid phrase is
burning up, Next, beneath the foregoing phrase is the
collection of 4 capitalized juxtaposed letters in red,
which are placed on a white background, PTSC stands
for the name of the applicant. / La marca consiste en un
rectángulo de fondo azul marino que encierra el
elemento verbal "PETROVIETNAM" de color blanco.De
la letra V de dicho elemento verbal nace una llama
ardiente. Debajo de esta palabra se ubica una sucesión
de 4 letras mayúsculas yuxtapuestas de color rojo sobre
fondo blanco, a saber, las letras PTSC, iniciales del
nombre del solicitante.

(511) NCL(9)
35 Gestion commerciale d'installations flottantes de

production, de stockage et de déchargement; mise à disposition
de main d'oeuvre pour l'industrie pétrolière et gazière;
commerce et import-export d'équipements, outils et matériel
pétroliers; commerce de dispositifs de sécurité et
d'équipements de lutte contre l'incendie pour l'industrie
pétrolière et d'autres industries ainsi qu'à usage civil; gestion
commerciale de projets de conception-achat-construction
(CAC).

37 Érection de réservoirs de pétrole, réservoirs de gaz
liquéfié et installation d'oléoducs et/ou gazoducs; érection/
installation et mise en service d'infrastructures pétrolières et
gazières et autres installations industrielles; maintenance,
travaux de réparation, nouvelles unités, conversion et entretien
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d'installations flottantes et installations de production
pétrolière.

39 Pilotage; services de navires de haute mer, tels que
remorqueurs, remorqueurs de manoeuvres de mouillage,
navires d'assistance pétrolière et de surveillance, navires de
sauvetage, de secours et bateaux-pompes, navires d'escorte,
navires de transport de produits pétroliers, extension maritime
d'installations offshore (barges-grues, barges de pose de
pipelines, barges/navires de remorquage et de mise en service);
transport de produits pétroliers; services nationaux et
internationaux de transport combiné, services d'expédition;
courtage maritime; services d'agences maritimes et
affrètement de navires; services de base d'approvisionnement
et d'entreposage; exploitation d'installations de flottantes de
production, de stockage et de déchargement; fourniture
d'équipements, outils et matériel pétroliers; exploitation
d'installations flottantes et installations de production
pétrolière.

35 Business management of floating production/
storage and offloading (FPSO/FSO) facilities; provision of
manpower to the oil and gas industry; trading, import-export
of petroleum equipment, tools and materials; trading of safety
appliances and fire-fighting equipment for petroleum and
other industries as well as for civil use; business management
of engineering, procurement, construction (EPC) projects.

37 Erection of petrol tanks, liquefied gas tanks and
installation of oil and/or gas pipelines; erection/installation
and commissioning of oil and gas structures and other
industrial facilities; maintenance, repairs, new building,
conversion, and maintenance of floating facilities and
petroleum production facilities.

39 Pilotage; provision of offshore vessel services such
as towing tug, anchor handling tug, well-support and guarding
vessel, salvage, rescue and fire-fighting vessel, escort vessel,
petroleum product transport vessel, offshore installation
marine spread (crane barge, pipe-laying barge, hook-up and
commissioning barge/vessel); transportation of petroleum
products; international and domestic multi-modal
transportation services, forwarding services; ship brokerage;
shipping agency and vessel chartering; supply base and
warehouse services; operation of floating production/storage
and offloading (FPSO/FSO) facilities; supply of petroleum
equipment, tools and materials; operation of floating facilities
and petroleum production facilities.

35 Gestión comercial de instalaciones flotantes de
producción, almacenamiento y descarga (FPSO/FSO);
facilitación de mano de obra para las industrias petrolera y del
gas; comercialización, importación y exportación de equipo,
herramientas y material petroleros; comercialización de
dispositivos de seguridad y equipos de lucha contra incendios
para la industria petrolera y otras industrias, así como para uso
civil; gestión comercial de proyectos de ingeniería, adquisición
y construcción (EPC).

37 Construcción de depósitos de petróleo, depósitos
de gas licuado e instalaciones de oleoductos y/o gasoductos;
construcción/instalación y puesta en servicio de
infraestructuras petroleras o de gas, así como de otras
instalaciones industriales; mantenimiento, reparación,
construcción de nuevas instalaciones, conversión, así como
mantenimiento para instalaciones flotantes e instalaciones de
producción petrolera.

39 Pilotaje; facilitación de servicios de buques en alta
mar, tales como remolques, remolques para el manejo de
ancla, buques de soporte para actividades petroleras y de
vigilancia, buques de salvamento, rescate y lucha contra
incendios, buques de escolta, buques de transporte de
productos petroleros, extensión marítima de instalaciones en
alta mar (barcazas-grúa, barcazas de tendido de conductos,
barcazas/buques de empalme y puesta en servicio); transporte
de productos petroleros; servicios nacionales e internacionales
de transporte multimodal, servicios de envío; corretaje
marítimo; servicios de agencias marítimas y fletamento de
buques; servicios de una plataforma de abastecimiento y de
depósito; operación de instalaciones flotantes de producción,
almacenamiento y descarga (FPSO/FSO); facilitación de
equipos, herramientas y materiales petroleros; operación de
instalaciones flotantes e instalaciones de producción petrolera.

(821) VN, 14.06.2007, 4-2007-10924.
(832) JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.03.2008 978 352
(180) 19.03.2018
(732) Jan Birck

Hermann-Hahn-Platz 1
81477 München (DE).

(531) 27.3; 27.5.
(511) NCL(9)

16 Papier, carton et produits en ces matières, à savoir
essuie-mains en papier, serviettes de table, papier-filtre,
mouchoirs en papier, décorations en papier, papier à lettres,
contenants et sacs d'emballage, papier d'emballage; produits de
l'imprimerie, à savoir journaux, périodiques, journaux de
bandes dessinées, magazines, brochures, prospectus, dépliants,
programmes, dossiers de presse, livres, jaquettes, pancartes
(affiches), transparents, cartes téléphoniques; billets d'entrée,
cartons de participation, cartons d'invitation, cartes d'identité;
articles de papeterie, y compris articles d'écriture et de dessin;
articles de bureau, à savoir timbres (cachets), tampons
encreurs, encres, ouvre-lettres, coupe-papier, corbeilles à
courrier, dossiers, sous-main, perforatrices, presses à agrafer,
trombones et agrafes, autocollants, y compris vignettes
autocollantes, matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exclusion des appareils) sous forme d'imprimés, jeux, globes,
panneaux muraux et instruments d'écriture pour panneaux
muraux; matières plastiques pour l'emballage, à savoir
pochettes, poches, sacs, films (compris dans cette classe), ces
derniers comprenant des films autocollants ou pour la
décoration; photographies, images (affiches et peintures);
calendriers, décalcomanies (notamment décalcomanies en
vinyle et décalques au fer chaud), autocollants en papier et
vinyle, badges en papier, formes et décorations découpées en
carton, articles de papeterie, cartes postales et cartes de voeux,
cartes de collection, plaques d'identification en papier ou en
carton, carnets, tableaux d'affichage, carnets d'adresses,
chemises, chemises à dossiers et chemises de classement,
oeillets de renfort, calendriers, albums, presse-papiers, ouvre-
lettres, blocs-notes et blocs, règles à dessiner, gommes à
effacer, signets; patrons de couture et stencils pour le dessin;
transferts (images), papier cadeau, étiquettes-cadeaux en
papier et en carton; pellicules de plastique autocollantes
(comprises dans cette classe) pour la décoration; pochettes et
sacs en papier et matières plastiques pour l'emballage; tableaux
noirs, colles à papier et papeterie; matériel pour écrire,
notamment stylos à bille et à plume, trousses à crayons (hormis
celles en cuir), boîtes à crayons, porte-crayons, rallonges de
crayons, taille-crayons, appareils et articles pour le dessin, la
peinture et le modelage, pinceaux; matériel pour artistes, à
savoir crayons, craie, palettes et toiles; machines à écrire et
articles de bureau (à l'exclusion des meubles), dévidoirs pour
rubans adhésifs, caractères d'imprimerie, clichés; encre;
oeuvres d'art peintes en papier, carton, bois et matières textiles,
décorations de fête en papier.



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 375

25 Vêtements, y compris vêtements de sport et
vêtements de loisirs; corsets, sous-vêtements; vêtements pour
enfants, vêtements pour nouveaux-nés; survêtements de loisir;
chaussures, articles chaussants et bottes, y compris chaussures
et bottes pour les sports et les loisirs; ceintures; bas, collants,
chaussettes; cravates, y compris régates; gants; articles de
chapellerie, y compris serre-tête et bandeaux antisudoraux,
casquettes de baseball.

28 Jeux et jouets (y compris électroniques); jeux de
patience et casse-têtes; masques de déguisement (jeux), kits de
loisir et d'assemblage de modèles réduits (jeux), personnages
de jeu en matières plastiques, bois, caoutchouc, porcelaine et
autres matières; petites autos et petits camions de jeu pour
enfants; chapeaux de jeu pour enfants; jeux vidéo (jeux
électroniques) autres que ceux conçus pour être utilisés avec
un moniteur ou un écran d'affichage externe; jeux et jouets (y
compris électroniques), compris dans cette classe; jeux de
cartes ou cartes à jouer; appareils de jeux électroniques et jeux
d'ordinateur autres que ceux conçus pour être utilisés avec un
moniteur ou un écran d'affichage externe; jeux électroniques
de poche; appareils et matériel de divertissement, à savoir
balançoires, piscines gonflables et jouets flottants, toboggans,
bacs à sable, planches à roulettes, planches de surf, patins à
roulettes, patins à glace; jouets en peluche et poupées en
chiffon et figurines en tissu, fourrure et autres matières;
poupées et vêtements de poupées; ballons; articles et appareils
de gymnastique et de sport (compris dans cette classe);
décorations pour arbres de Noël.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely towels of paper, table napkins, filter paper,
handkerchiefs of paper, paper decorations, writing paper,
packaging containers and bags, wrapping paper; printed
matter, namely newspapers, periodicals, comic books,
magazines, brochures, leaflets, prospectuses, programmes,
press folders, books, book covers, placards (posters),
transparencies, telephone cards; entrance tickets, participant
tickets, invitation cards, identity cards; stationery, including
writing and drawing implements; office requisites, namely
stamps (seals), inking pads, inks, letter openers, paper knives,
letter trays, document files, desk pads, perforators, stapling
presses, paper clips and staples, stickers, including self-
adhesive stickers, instructional and teaching material (except
apparatus) in the form of printed matter, games, globes, wall
boards and writing implements for wall boards; plastic
materials for packaging, namely sleeves, pouches, bags, films
(included in this class), the latter including self-adhesive or for
decorative purposes; photographs, pictures (prints and
paintings); calendars, transfers (including vinyl and iron-on
transfers), paper and vinyl stickers, paper badges, cut-out
figures and decorations of cardboard, stationery, postcards
and greeting cards, trading cards, name plates of paper or
cardboard, notebooks, notice boards, address books, folders,
file covers and folders, film hole reinforcers, calendars,
albums, paperweights, letter openers, desk pads, drawing
rulers, erasers, bookmarks; dressmaking patterns and stencils
for drawing; rub-on pictures, gift wrap, gift tags of paper and
cardboard; self-adhesive plastic film (included in this class)
for decorative purposes; sleeves and bags of paper and plastic
for packaging; chalkboards, adhesives for paper and
stationery; writing equipment, in particular ball-point pens
and fountain pens, pencil cases (except of leather), pencil
boxes, pencil holders, pencil extenders, pencil sharpeners,
drawing, painting and modelling goods and apparatus, paint
brushes; artists' materials, namely crayons, chalk, palettes
and canvases; typewriters and office requisites (except
furniture), dispensing apparatus for adhesive tapes, printers'
type, printing blocks; ink; painted works of art of paper,
cardboard, wood and textile materials, party decorations of
paper.

25 Clothing, including sportswear and leisurewear;
corsetry, underwear; children's clothing, clothes for newborn
babies; playsuits; shoes, footwear and boots, including shoes
and boots for sports and leisure; belts; stockings, tights, socks;

neckties, including ties; gloves; headgear, including
headbands and sweatbands, baseball caps.

28 Games and playthings (including electronic);
jigsaw and manipulative puzzles; masks for dressing-up
(games), hobby and model building sets (games), toy figures of
plastic, wood, rubber, porcelain and other materials; toy cars
and toy lorries; toy hats; video games (computer games) other
than those adapted for use with an external display screen or
monitor; games and playthings (including electronic),
included in this class; playing cards and card games;
electronic games apparatus and computer games other than
those adapted for use with an external display screen or
monitor; hand-held electronic games; entertainment
equipment and apparatus, namely swings, inflatable
swimming pools and swimming playthings, slides, sandpits,
skateboards, surf boards, roller skates, ice skates; soft toys
and rag dolls and figures of fabric, fur and other materials;
dolls and dolls' clothing; balloons; gymnastic and sporting
articles and apparatus (included in this class); decorations for
Christmas trees.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, a
saber, toallas de papel, servilletas, papel de filtro, pañuelos de
papel, decoraciones de papel, papel de carta, embalajes y
bolsas, papel de envolver; productos de imprenta, a saber,
diarios, periódicos, libros de historietas, revistas, folletos,
volantes, prospectos, programas, carpetas de prensa, libros,
forros, carteles (afiches), transparencias, tarjetas telefónicas;
entradas, billetes de participación, tarjetas de invitación,
tarjetas de identidad; papelería, incluidos útiles de escritura y
de dibujo; artículos de oficina, a saber, timbres (sellos),
almohadillas para entintar, tintas, abrecartas, cortapapeles,
bandejas de correspondencia, clasificadores (papelería),
tapetes de escritorio, perforadores, grapadoras, sujetapapeles
y grapas de oficina, autoadhesivos, incluidas pegatinas,
material impreso de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), juegos, globos, tableros y útiles de escritura para
tableros; materias plásticas de embalaje, a saber, fundas,
bolsitas, bolsas, películas (comprendidas en esta clase), estas
últimas autoadhesivas o para decoración; fotografías,
ilustraciones (impresiones y pinturas); calendarios,
calcomanías (incluidas calcomanías termoadhesivas y
calcomanías de vinilo), adhesivos de papel y de vinilo,
insignias de papel, figuras recortables y decoraciones de
cartón, papelería, tarjetas postales y de felicitación, cromos,
placas de nombres de papel o de cartón, cuadernos, tableros
de anuncios, libretas de direcciones, carpetas, tapas para
archivadores y carpetas, refuerzos para hojas perforadas,
calendarios, álbumes, pisapapeles, abrecartas, protectores de
escritorio, reglas de dibujo, borradores, marcapáginas;
patrones de costura y matrices para dibujo; calcos, envolturas
de regalo, etiquetas de papel y de cartón para regalos;
películas plásticas autoadhesivas (comprendidas en esta
clase) para decoración; fundas y bolsas de papel y de plástico
para embalaje; pizarras, pegamentos para papel y papelería;
material de escritura, en particular bolígrafos y estilográficas,
estuches de lápices (que no sean de cuero), cajas de lápices,
portalápices, prolongadores de lápices, tajalápices, aparatos y
artículos para dibujar, pintar y modelar, pinceles; material para
artistas, a saber, lápices, tizas, paletas y lienzos; máquinas de
escribir y artículos de oficina (excepto muebles), distribuidores
de cinta adhesiva, caracteres de imprenta, clichés; tintas;
obras de arte pintadas de papel, de cartón, de madera y de
materias textiles, decoraciones de papel para fiestas.

25 Prendas de vestir, incluida ropa deportiva e
informal; corsetería, lencería; prendas de vestir para niños,
ropa para recién nacidos; trajes para jugar; zapatos, calzado y
botas, incluidos zapatos y botas informales y para deporte;
cinturones; medias, mallas, calcetines; corbatas, incluidos
corbatines; guantes; artículos de sombrerería, incluidos
vinchas y bandas antisudor, gorras de béisbol.

28 Juegos y juguetes (también electrónicos);
rompecabezas y puzles de manipulación; antifaces de disfraz,
modelos para armar (juegos), figuras de juguete de plástico, de
madera, de caucho, de porcelana y otros materiales; coches y
camiones de juguete; sombreros de juguete; videojuegos
(juegos informáticos), excepto los que se utilizan con pantalla
o monitor externos; juegos y juguetes (también electrónicos),
comprendidos en esta clase; naipes y juegos de cartas;
aparatos de juegos electrónicos e informáticos, excepto los
que se utilizan con pantalla o monitor externos; juegos
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electrónicos de mano; aparatos y equipos de entretenimiento,
a saber, columpios, piscinas inflables y juguetes de natación,
toboganes, cajones de arena, monopatines, tablas de surf,
patines de ruedas, patines de hielo; juguetes de peluche,
muñecas de trapo y figuras de tela, de pieles y otros materiales;
muñecas y vestidos de muñeca; globos; aparatos y artículos de
gimnasia y de deporte (comprendidos en esta clase);
decoraciones para árboles de Navidad.
(822) DE, 04.03.2008, 307 61 786.6/16.
(300) DE, 20.09.2007, 307 61 786.6/16.
(831) AT, CH, ES, FR, IT, LI.
(832) EE, GB, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.04.2008 978 353
(180) 09.04.2018
(732) Kermi GmbH

Pankofen-Bahnhof 1
94447 Plattling (DE).

(842) GmbH, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils de chauffage, appareils électriques de

chauffage, éléments chauffants, installations de chauffage, en
particulier installations de chauffage par le sol; vannes en tant
que parties d'installations de chauffage; accessoires de réglage
et de sûreté pour conduites de gaz et installations de chauffage.

20 Clapets de conduites d'eau en matières plastiques.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

travaux de recherche et conception s'y rapportant; services
d'analyses et recherches industrielles; étude de projets
techniques, établissement de plans (construction); travaux
d'ingénieurs; tous les services précités dans le domaine des
technologies de chauffage et de climatisation.

11 Heaters, electrical heating apparatus, heating
elements, heating installations, in particular floor heating
installations; valves as parts of heating installations;
regulating and safety accessories for gas pipes and heating
installations.

20 Water pipe valves of plastic.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; technical project studies, construction drafting;
engineering; all aforesaid services in the field of heating and
air conditioning technology.

11 Calentadores, aparatos eléctricos de calefacción,
elementos calentadores, instalaciones de calefacción, en
particular instalaciones de calefacción por suelo radiante;
válvulas como partes de instalaciones de calefacción;
accesorios de regulación y de seguridad para conducciones de
gas e instalaciones de calefacción.

20 Válvulas de plástico para conducciones de agua.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; estudio de proyectos
técnicos, elaboración de planos de construcción; ingeniería;
todos los servicios antes mencionados se prestan en el ámbito
de la tecnología de calefacción y aire acondicionado.
(822) DE, 07.03.2008, 307 79 645.0/11.
(300) DE, 06.12.2007, 307 79 645.0/11.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 978 354
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 19.10.2007, 3521/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1378/2007.
(300) IS, 19.10.2007, 3521/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 978 355
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).

(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 24.10.2007, 3613/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1392/2007.
(300) IS, 24.10.2007, 3613/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.04.2008 978 356
(180) 18.04.2018
(732) Actavis Group PTC ehf.

Reykjavikurvegi 76-78
IS-220 Hafnarfjordur (IS).
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(842) A Private Limited Company, Organized and existing
under the laws of Iceland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations and substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) IS, 24.10.2007, 3616/2007.
(822) IS, 30.11.2007, 1395/2007.
(300) IS, 24.10.2007, 3616/2007.
(832) AL, AM, AU, AZ, BY, CH, CN, EM, GE, HR, KG,

KR, MD, ME, MK, MN, NO, RS, RU, SG, TM, TR,
UA, VN.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.03.2008 978 357
(180) 11.03.2018
(732) MARIA JOSE RUBIO SOLER

Ferrandiz Local, 38
E-29012 MALAGA (ES).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.4; 29.1.
(591) Gris, noir et jaune.
(511) NCL(9)

35 Vente au détail, dans des commerces
d'équipements complets d'énergie solaire et domotique.

37 Services d'installation, entretien et réparation
d'équipements d'énergie solaire et domotique.

39 Stockage, transport et distribution d'appareils
complets d'énergie solaire et domotique.
(822) ES, 28.01.2008, 2.782.520-5.
(831) PT.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 07.05.2008 978 358
(180) 07.05.2018
(732) IntelliScience Corporation

Suite 401,
180 Interstate North Parkway
Atlanta, GA 30339 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels d'identification de caractéristiques,

tendances et motifs par le biais de technologies de recherche,

transformation de données, recherches et analyses de données;
logiciels de collecte, édition, organisation, modification,
transmission, stockage et mise en commun de données et
d'informations; logiciels de moteurs de recherches; logiciels
d'identification de caractéristiques, tendances et motifs avec
des logiciels de moteurs de recherches.

42 Services de conseillers en informatique dans le
domaine des technologies de recherche, transformation de
données, recherches et analyses de données.

 9 Computer software for identifying features, trends
and patterns through data analysis, research, data
transformation, and search technologies; computer software
for the collection, editing, organizing, modifying,
transmission, storage, and sharing of data and information;
computer search engine software; computer software for
identifying features, trends and patterns with search engine
software.

42 Computer consultation services in the field of data
analysis, research, data transformation, and search
technologies.

 9 Software para identificar características,
tendencias y patrones mediante tecnologías de búsqueda,
transformación de datos, búsqueda y análisis de datos;
software para recopilar, editar, organizar, modificar, transmitir,
almacenar e intercambiar datos e información; software
informático de motor de búsqueda; software para identificar
características, tendencias y patrones con software de motor
de búsqueda.

42 Servicios de consultoría informática en materia de
tecnologías de búsqueda, transformación de datos, búsqueda
y análisis de datos.
(821) US, 07.11.2007, 77324159.
(300) US, 07.11.2007, 77324159 Services informatiques, à

savoir mise à disposition de technologies de recherche,
transformation de données, recherches et analyses de
données; services de conseillers en informatique dans le
domaine des technologies de recherche, transformation
de données, recherches et analyses de données;
logiciels à utiliser dans le cadre des technologies de
recherche, transformation de données, recherches et
analyses de données; logiciels de collecte, édition,
organisation, modification, transmission, stockage et
mise en commun de données et d'informations;
logiciels de moteurs de recherches; logiciels à utiliser
avec des logiciels de moteurs de recherches Computer
services, namely, providing data analysis, research,
data transformation, and search technologies;
computer consultation services in the field of data
analysis, research, data transformation, and search
technologies; computer software for use with data
analysis, research, data transformation, and search
technologies; computer software for the collection,
editing, organizing, modifying, transmission, storage,
and sharing of data and information; computer search
engine software; computer software for use with search
engine software Servicios informáticos, a saber,
facilitación de tecnologías de búsqueda, transformación
de datos, búsqueda y análisis de datos; servicios de
consultoría informática en materia de tecnologías de
búsqueda, transformación de datos, búsqueda y
análisis de datos; software para utilizar con tecnologías
de búsqueda, transformación de datos, búsqueda y
análisis de datos; software para recopilar, editar,
organizar, modificar, transmitir, almacenar e
intercambiar datos e información; software informático
de motor de búsqueda; software para utilizar con
software de motor de búsqueda.

(832) AU, EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.05.2008 978 359
(180) 07.05.2018
(732) IntelliScience Corporation

Suite 401,
180 Interstate North Parkway
Atlanta, GA 30339 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(531) 27.5.
(571) La marque se compose des lettres I et S stylisées. / The

mark consists of stylized I and S. / La marca consiste en
las letras I y S estilizadas.

(511) NCL(9)
 9 Logiciels à utiliser dans le cadre des technologies

de recherche, transformation de données, recherches et
analyses de données; logiciels de collecte, édition,
organisation, modification, transmission, stockage et mise en
commun de données et d'informations; logiciels de moteurs de
recherches; logiciels à utiliser avec des logiciels de moteurs de
recherches.

42 Services informatiques, à savoir mise à disposition
de technologies de recherche, transformation de données,
recherches et analyses de données; services de conseillers en
informatique dans le domaine des technologies de recherche,
transformation de données, recherches et analyses de données.

 9 Computer software for use with data analysis,
research, data transformation, and search technologies;
computer software for the collection, editing, organizing,
modifying, transmission, storage, and sharing of data and
information; computer search engine software; computer
software for use with search engine software.

42 Computer services, namely, providing data
analysis, research, data transformation, and search
technologies; computer consultation services in the field of
data analysis, research, data transformation, and search
technologies.

 9 Software para utilizar con tecnologías de
búsqueda, transformación de datos, búsqueda y análisis de
datos; software para recopilar, editar, organizar, modificar,
transmitir, almacenar e intercambiar datos e información;
software informático de motor de búsqueda; software para
utilizar con software de motor de búsqueda.

42 Servicios informáticos, a saber, facilitación de
tecnologías de búsqueda, transformación de datos, búsqueda
y análisis de datos; servicios de consultoría en materia de
informática sobre tecnologías de búsqueda, transformación de
datos, búsqueda y análisis de datos.
(821) US, 07.11.2007, 77324176.
(300) US, 07.11.2007, 77324176.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.05.2008 978 360
(180) 05.05.2018
(732) M.O.R.E. Invest Management AG

Karlstr. 45b
76133 Karlsruhe (DE).

(812) EM
(842) stock corporation, Germany

(531) 1.13.
(511) NCL(9)

35 Gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; évaluation commerciale et organisationnelle en
matière de privatisations, en particulier d'entreprises, ainsi que
réalisation commerciale et organisationnelle de privatisations,
en particulier d'entreprises; services de conseillers et de
gestion de projets pour des entreprises, à savoir analyse,
estimation, planification et développement de stratégies,
informations, procédés et organisations d'entreprises afin
d'accroître l'efficacité de ces entreprises; services de
conseillers en affaires; aide à la direction des affaires, services
de conseillers pour la direction des affaires, expertises en
efficacité, services de conseillers pour l'organisation et la
direction d'affaires; services de sociétés holding dans le
domaine de la gestion commerciale et gestion d'entreprises
pour les filiales des sociétés holding; direction ou gestion
d'entreprises et de sociétés; participation administrative active
à la gestion de sociétés; études et évaluations commerciales
d'entreprises et investissements d'entreprises, à savoir
expertises en efficacité; services de sociétés holding dans le
domaine de la direction, à savoir gestion commerciale et
administration commerciale, pour les filiales des sociétés
holding.

36 Affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; services de sociétés holding dans le domaine des
affaires monétaires et affaires immobilières pour les filiales
des sociétés holding; services de conseillers financiers en
matière de privatisations, y compris d'entreprises, planification
financière en matière de privatisations, y compris
d'entreprises, évaluation financière en matière de
privatisations, y compris d'entreprises, ainsi que conduite
financière de privatisations, y compris d'entreprises; services
de conseillers et prestation de conseil en matière de collecte de
fonds, restructuration financière d'entreprises, transactions de
sociétés, achat et vente d'actions, titres et avoirs de sociétés;
services de conseillers financiers, également en cas de rachats
par la direction, lors de rachats propres de sociétés ainsi que
lors de fusions de sociétés ou d'autres formes de collaboration
telles que les coopératives, sociétés en commandite et sociétés
unipersonnelles; services en rapport avec le capital risque, à
savoir fourniture de financements pour des entreprises en
formation ou nouvellement créées; investissements dans les
entreprises; services d'investissement, d'assistance et de
financement pour entreprises; achat de participations
financières dans des entreprises; services de conseillers en
gestion financière d'entreprises; expertises et évaluations
financières en matière d'entreprises et investissements
d'entreprises; services financiers vers et/ou pour nouvelles
entreprises; financement de sociétés, y compris conseils
commerciaux en matière de ventes et acquisitions de sociétés,
rassemblement de capitaux pour entreprises; services de
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courtiers en matière de participations, fonds et autres valeurs,
à savoir analyses et courtage d'entreprises et investissements
d'entreprises; participation commerciale à la gestion de
sociétés; participation financière à des entreprises, y compris
achat, conservation et gestion d'investissements d'entreprises.

35 Business management; business administration;
professional business and organisational evaluation in
relation to privatisations, including company privatisations,
and professional business and organisational implementation
of privatisations, including company privatisations;
consulting and project management services for businesses,
namely, analysing, assessing, planning and developing
strategies, information, processes, and organisations for
businesses in order to enhance the efficiency and effectiveness
of those businesses; business consultancy; business
management assistance, business management consultancy,
efficiency experts, consultancy in regard to organisation and
management of business companies; holding company
services in the field of business management and business
administration for subsidiaries of the holding company;
running or management of businesses and companies; active
administrative participation in the management of companies;
business appraisals and surveys of businesses and business
investments, namely efficiency experts; holding company
services in the field of controlling, namely business
management and business administration, for subsidiaries of
the holding company.

36 Financial affairs; monetary affairs; real estate
affairs; holding company services in the field of monetary
affairs and real estate affairs for subsidiaries of the holding
company; financial consultancy with regard to privatisations,
including company privatisations, financial planning with
regard to privatisations, including company privatisations,
financial evaluation in relation to privatisations, including
company privatisations, financial implementation of
privatisations, including company privatisations; advisory
and consultancy services relating to raising finances, financial
restructuring of businesses, corporate transactions, buying
and selling shares, securities and business assets; financial
consultancy, including during take-overs by management,
during the buying into companies and mergers of companies
or other collaborations including co-operative associations,
firms and one-man businesses; venture capital services,
namely, providing financing to emerging and start-up
companies; investing in companies; investment, support and
financing services for businesses; buying up of, and financial
investment in companies; consultancy regarding corporate
financial management; financial assessment and providing of
expertise with regard to businesses and business investments;
financial services to and/or for new businesses; corporate
finance, including business advice relating to company sales
and acquisitions, raising of capital for companies; brokerage
of shares or funds and other securities, namely, analysis and
brokerage of businesses and business investments;
commercial investment in company management; financial
investment in businesses, including the purchase, holding and
management of business investments.

35 Gestión comercial; administración comercial;
evaluación organizativa y empresarial de negocios en relación
con privatizaciones, incluida la privatización de empresas,
negocios profesionales y ejecución organizativa de
privatizaciones, incluida la privatización de empresas; servicios
de consultoría y gestión de proyectos para empresas, a saber,
análisis, evaluación, planificación y concepción de estrategias,
información, procesos y estrategias de organización para
empresas, a fin de mejorar su eficacia y rendimiento;
consultoría comercial; asistencia en gestión empresarial,
asesoramiento en materia de gestión comercial, servicios de
expertos en racionalización, asesoramiento sobre la
organización y gestión de empresas comerciales; servicios de
sociedades de cartera de inversiones en el ámbito de la
administración y dirección de empresas para filiales de dichas
sociedades; administración o gestión de sociedades y
empresas; participación activa en la gestión de empresas;
tasaciones comerciales y investigaciones sobre sociedades e
inversiones empresariales, a saber, servicios de expertos en

racionalización; servicios de sociedades de cartera de
inversiones en el ámbito de la supervisión, a saber,
administración y dirección de empresas, para filiales de dichas
sociedades.

36 Negocios financieros; negocios monetarios;
negocios inmobiliarios; servicios de una sociedad de cartera de
inversiones en el ámbito de negocios monetarios y negocios
inmobiliarios para filiales de dicha sociedad; asesoramiento
financiero sobre privatizaciones, incluida la privatización de
empresas, planificación financiera sobre privatizaciones,
incluida la privatización de empresas, valoración financiera
sobre privatizaciones, incluida la privatización de empresas,
ejecución financiera de privatizaciones, incluida la privatización
de empresas; servicios de consultoría y asesoramiento sobre
la constitución de capitales, reestructuración financiera de
empresas, transacciones empresariales, compra y venta de
acciones, activos financieros y capital circulante;
asesoramiento financiero, incluido asesoramiento en el
transcurso de la adquisición por parte de la gestión, en el
transcurso de la adquisición de participaciones en empresas,
fusiones de empresas u otras colaboraciones, incluidas
asociaciones cooperativas, empresas y empresas individuales;
servicios de capitales de riesgo, a saber, financiación de
empresas emergentes e incipientes; inversiones en empresas;
servicios de inversión, asistencia y financiación para
empresas; adquisición e inversión financiera en empresas;
consultoría sobre gestión financiera empresarial; evaluación
financiera y elaboración de peritajes sobre empresas e
inversiones empresariales; servicios financieros para nuevas
empresas o relacionados con las mismas; finanzas
corporativas, incluido asesoramiento empresarial sobre la
venta y adquisiciones de empresas, constitución de fondos
para empresas; corretaje de acciones o fondos y otros activos
financieros, a saber, análisis y corretaje de empresas e
inversiones empresariales; inversión comercial en la gestión de
empresas; inversión financiera en empresas, incluida la
adquisición, el mantenimiento y la gestión de inversiones
empresariales.
(821) EM, 08.11.2007, 006448856.
(300) EM, 08.11.2007, 006448856.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.05.2008 978 361
(180) 09.05.2018
(732) West Pharmaceutical Services, Inc.

101 Gordon Drive
Lionville, PA 19341-0645 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(531) 26.4.
(571) La marque consiste en l'élément verbal WEST suivi

d'un élément graphique ayant la forme d'un diamant. /
The mark consists of the word WEST followed by a
diamond shaped design. / La marca consiste en la
palabra WEST seguida de un diseño a modo de
diamante.

(511) NCL(9)
 6 Fermetures métalliques de récipients; joints

métalliques.
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10 Compte-gouttes pour l'administration de
médicaments, vendus vides; dispositifs de perfusion et
d'injection pour l'administration de médicaments; seringues
médicales; méthodes de délivrance des médicaments; tétines
pour biberons.

17 Bouchons en caoutchouc pour récipients; joints
non métalliques pour récipients.

20 Fermetures non métalliques de récipients;
récipients pour médicaments, vendus vides.

42 Recherche, développement et consultations s'y
rapportant dans les domaines des emballages
pharmaceutiques, stabilité des médicaments, analyses de
dispositifs médicaux, administration de médicaments, ainsi
que systèmes de délivrance des médicaments; évaluation et
essai de matériaux.

 6 Metal closures for containers; metal seals.
10 Droppers for administering medication, sold

empty; infusion and injection devices for administering drugs;
medical syringes; drug delivery systems; baby bottle nipples.

17 Rubber stoppers for containers; non-metal seals
for use on containers.

20 Non-metallic closures for containers; containers
for medications, sold empty.

42 Research and development and consultation
related thereto in the fields of pharmaceutical packaging, drug
stability, medical device analysis, administration of drugs, and
drug delivery systems; materials testing and evaluation.

 6 Cierres metálicos para recipientes; sellos
metálicos.

10 Cuentagotas para administrar medicamentos
(vacíos); dispositivos de perfusión e inyección para administrar
medicamentos; jeringas para uso médico; sistemas de
liberación de medicamentos; tetinas de biberón.

17 Tapones de caucho para recipientes; sellos no
metálicos para recipientes.

20 Cierres no metálicos para recipientes; recipientes
para medicamentos (vacíos).

42 Investigación y desarrollo, así como consultoría
conexa, sobre embalaje farmacéutico, estabilidad de
medicamentos, análisis de dispositivos médicos,
administración de medicamentos y sistemas de liberación de
medicamentos; prueba y evaluación de materiales.
(821) US, 13.12.2007, 77351326.
(300) US, 13.12.2007, 77351326.
(832) AU, EM, KR, NO, RS, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.05.2008 978 362
(180) 09.05.2018
(732) FALCK A/S

Falck-Huset, Polititorvet,
DK-1780 København V (DK).

(842) Limited Liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; travaux de bureau; mise au point de stratégies de
soins de santé concernant les employés de sociétés (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international selon la règle 13(2)(b)
du Règlement d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid
et au Protocole); évaluation du milieu de travail;
enregistrement des absences pour maladie; conseil en matière
de gestion et d'organisation d'entreprise; recherche sur les
entreprises; sélection et recrutement de personnel; conseil en
matière de personnel (tous les services précités étant
également dispensés en ligne par un réseau informatique).

41 Education; formation; divertissement; activités
culturelles; cours portant sur les premiers secours, la lutte
contre l'incendie et la sécurité; publication de livres et de
textes; organisation de cours portant notamment sur le milieu
de travail; organisation et animation de conférences, congrès,
séminaires, exposés, réunions et ateliers scientifiques;
information en matière de divertissement et d'éducation (tous
les services précités étant également dispensés en ligne par un
réseau informatique).

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers en vue de satisfaire les besoins des
individus; conseil sur les questions de sécurité et d'urgence;
conseil sur les inspections des délégués à la santé et la sécurité
dans le milieu de travail, y compris dans le domaine des
accidents du travail, de la posture de travail et de l'organisation
des places de travail; conseil sur les inspections des délégués à
la santé et la sécurité dans le milieu de travail, y compris dans
le domaine de la prévention des accidents, de la protection et
du travail dans la sécurité (tous les services précités étant
également dispensés en ligne par un réseau informatique).

35 Business management; business administration;
office functions; development of healthcare strategies in
relation to the individual employees in companies (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol); workplace evaluation; registration
of absence due to illness; consultancy in relation to business
management and business organization; business research;
personnel selection and recruitment; consultancy in relation to
personnel (all the aforesaid services also provided online via
a computer network).

41 Education; providing of training; entertainment;
cultural activities; courses in relation to first aid, fire-fighting
and safety; publication of books and texts; arranging of
courses, including those relating to the work environment;
arranging and conducting of conferences, congresses,
seminars, lectures, scientific meetings and workshops;
education and entertainment information (all the aforesaid
services also provided online via a computer network).

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
carried out by others in order to fulfil individual needs;
consultancy in relation to security and emergency matters;
consultancy in relation to health and safety inspection within
the working environment, including in the field of industrial
injuries, work posture and organization of workplaces;
consultancy in relation to health and safety inspection within
the working environment, including in the field of accident
prevention, safeguarding and work in the field of safety (all the
aforesaid services also provided online via a computer
network).

35 Gestión comercial; administración de empresas;
trabajos de oficina; elaboración de estrategias de atención
sanitaria relacionadas con los empleados de empresas
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo); evaluaciones del lugar de trabajo; registro del
ausentismo por enfermedad; consultoría en gestión y
organización empresarial; investigación empresarial; selección
y contratación de personal; consultoría en recursos humanos
(todos los servicios antes mencionados se prestan también en
línea a través de redes informáticas).

41 Educación; formación; actividades recreativas;
actividades culturales; cursos de primeros auxilios, lucha
contra incendios y seguridad; publicación de libros y textos;
organización de cursos, incluidos los relacionados con el
entorno de trabajo; organización y dirección de conferencias,
congresos, seminarios, clases magistrales, reuniones y talleres
científicos; información sobre educación y esparcimiento
(todos los servicios antes mencionados se prestan también en
línea a través de redes informáticas).

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros con el objeto de satisfacer
necesidades individuales; consultoría en cuestiones de
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seguridad y emergencia; consultoría en relación con
inspecciones sanitarias y de seguridad en el entorno de
trabajo, también en relación con las lesiones industriales, la
posición de trabajo y la organización del lugar de trabajo;
consultoría en relación con la inspección sanitaria y de
seguridad del entorno de trabajo, también en cuanto a
prevención de accidentes, protección y labor en el campo de la
seguridad (todos los servicios antes mencionados se prestan
también en línea a través de redes informáticas).
(821) DK, 09.11.2007, VA 2007 04455.
(300) DK, 09.11.2007, VA 2007 04455.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.05.2008 978 363
(180) 09.05.2018
(732) FALCK A/S

Falck-Huset, Polititorvet,
DK-1780 København V (DK).

(842) Limited Liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Gestion des affaires commerciales; administration

commerciale; travaux de bureau; mise au point de stratégies de
soins de santé concernant les employés de sociétés (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international selon la règle 13(2)(b)
du Règlement d'exécution commun à l'Arrangement de Madrid
et au Protocole); évaluation du milieu de travail;
enregistrement des absences pour maladie; conseil en matière
de gestion et d'organisation d'entreprise; recherche sur les
entreprises; sélection et recrutement de personnel; conseil en
matière de personnel (tous les services précités étant
également dispensés en ligne par un réseau informatique).

41 Education; formation; divertissement; activités
culturelles; cours portant sur les premiers secours, la lutte
contre l'incendie et la sécurité; publication de livres et de
textes; organisation de cours portant notamment sur le milieu
de travail; organisation et animation de conférences, congrès,
séminaires, exposés, réunions et ateliers scientifiques;
information en matière de divertissement et d'éducation (tous
les services précités étant également dispensés en ligne par un
réseau informatique).

45 Services juridiques; services de sécurité pour la
protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers en vue de satisfaire les besoins des
individus; conseil sur les questions de sécurité et d'urgence;
conseil sur les inspections des délégués à la santé et la sécurité
dans le milieu de travail, y compris dans le domaine des
accidents du travail, de la posture de travail et de l'organisation
des places de travail; conseil sur les inspections des délégués à
la santé et la sécurité dans le milieu de travail, y compris dans
le domaine de la prévention des accidents, de la protection et
du travail dans la sécurité (tous les services précités étant
également dispensés en ligne par un réseau informatique).

35 Business management; business administration;
office functions; development of healthcare strategies in
relation to the individual employees in companies (terms
considered too vague by the International Bureau - Rule
13(2)(b) of the Common Regulations under the Madrid
Agreement and Protocol); workplace evaluation; registration
of absence due to illness; consultancy in relation to business
management and business organization; business research;
personnel selection and recruitment; consultancy in relation to
personnel (all the aforesaid services also provided online via
a computer network).

41 Education; providing of training; entertainment;
cultural activities; courses in relation to first aid, fire-fighting
and safety; publication of books and texts; arranging of
courses, including those relating to the work environment;
arranging and conducting of conferences, congresses,
seminars, lectures, scientific meetings and workshops;
education and entertainment information (all the aforesaid
services also provided online via a computer network).

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
carried out by others in order to fulfil individual needs;
consultancy in relation to security and emergency matters;
consultancy in relation to health and safety inspection within
the working environment, including in the field of industrial
injuries, work posture and organization of workplaces;
consultancy in relation to health and safety inspection within
the working environment, including in the field of accident
prevention, safeguarding and work in the field of safety (all the
aforesaid services also provided online via a computer
network).

35 Gestión comercial; administración de empresas;
trabajos de oficina; elaboración de estrategias de atención
sanitaria relacionadas con los empleados de empresas
(expresión demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional
- Regla 13.2)b) del Reglamento Común del Arreglo de Madrid
y del Protocolo); evaluaciones del lugar de trabajo; registro del
ausentismo por enfermedad; consultoría en gestión y
organización empresarial; investigación empresarial; selección
y contratación de personal; consultoría en recursos humanos
(todos los servicios antes mencionados se prestan también en
línea a través de redes informáticas).

41 Educación; formación; actividades recreativas;
actividades culturales; cursos de primeros auxilios, lucha
contra incendios y seguridad; publicación de libros y textos;
organización de cursos, incluidos los relacionados con el
entorno de trabajo; organización y dirección de conferencias,
congresos, seminarios, clases magistrales, reuniones y talleres
científicos; información sobre educación y esparcimiento
(todos los servicios antes mencionados se prestan también en
línea a través de redes informáticas).

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros con el objeto de satisfacer
necesidades individuales; consultoría en cuestiones de
seguridad y emergencia; consultoría en relación con
inspecciones sanitarias y de seguridad en el entorno de
trabajo, también en relación con las lesiones industriales, la
posición de trabajo y la organización del lugar de trabajo;
consultoría en relación con la inspección sanitaria y de
seguridad del entorno de trabajo, también en cuanto a
prevención de accidentes, protección y labor en el campo de la
seguridad (todos los servicios antes mencionados se prestan
también en línea a través de redes informáticas).
(821) DK, 09.11.2007, VA 2007 04453.
(300) DK, 09.11.2007, VA 2007 04453.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 06.05.2008 978 364
(180) 06.05.2018
(732) Steak Media Group Limited

1st Floor,
62-70 Shorts Gardens
Covent Garden, London WC2H 9AH (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique; logiciels; logiciels de
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recherche et d'extraction d'informations sur un réseau
informatique; équipements de traitement de données et
ordinateurs; supports de données magnétiques et disques
acoustiques; appareils et instruments d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons et d'images; CD-
ROM; logiciels à usage commercial; logiciels de traitement
d'informations commerciales; logiciels de traitement de
données; publications électroniques (téléchargeables);
enregistrements de sons et/ou d'images; vidéos, cassettes,
films, DVD, CD et CD-I (disques compacts interactifs) pré-
enregistrés; informations et données multimédias en format
électronique téléchargeables sur Internet.

35 Services publicitaires; services d'agences de
publicité; services publicitaires, y compris publicité sur
Internet par le biais de bannières publicitaires, courriers
HTML, listes payantes par moteur de recherche (paiement au
clic), programmes d'affiliés, publicité utilisant la technologie
Rich Media; services de ventes aux enchères en ligne par
Internet; organisation de ventes aux enchères; conduite de
ventes aux enchères; services de ventes aux enchères; gestion
de comptes de vente aux enchères en ligne; tous les services
précités étant fournis par le biais d'un réseau mondial, du Web
ou d'Internet; services d'informations commerciales; services
de gestion et d'administration d'entreprise; investigations et
demandes de renseignements pour affaires; recherches dans le
domaine des affaires; recherche informatisée dans le domaine
des affaires; prestation de services d'annuaires d'informations
commerciales, par le biais d'un réseau informatique mondial;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; gestion de fichiers informatisée; analyse des
prix de revient; comptabilité informatisée; services
publicitaires et promotionnels, ainsi que services
d'informations s'y rapportant; compilation d'annonces
publicitaires utilisées en tant que pages Web sur Internet;
fourniture de rapports de marketing; fourniture d'informations
statistiques dans le domaine commercial; recueil
d'informations relatives aux études de marché; analyse de
statistiques et de données d'études de marché; études de
marché au moyen d'une base de données informatique; études
de marché à des fins publicitaires; étude et analyse de marchés;
fourniture d'informations portant sur des études de marché;
services de recherche en matière de marketing et publicité;
diffusion d'annonces publicitaires; location d'espaces
publicitaires en ligne; publication de matériel et de textes
publicitaires; collecte et mise à disposition d'informations
statistiques; compilation et analyse de statistiques; compilation
d'annuaires commerciaux destinés à être publiés sur Internet;
mise à disposition d'espaces publicitaires sur des sites Web
pour la promotion de produits et de services; services de
publicité, relations publiques, annonces commerciales,
promotion des ventes et marketing; services de marketing en
relation avec des moteurs de recherche; services de gestion des
offres en relation avec les moteurs de recherche offrant des
modes de paiement au clic sur Internet; services d'optimisation
des sites afin d'obtenir une meilleure visibilité dans les moteurs
de recherche sur Internet (gestion marketing); conseil et étude
portant sur les médias, tous ces services étant en rapport avec
la publicité; services d'acquisition de supports médiatiques;
planification, achat et négociation de temps d'antennes et
d'espaces publicitaire sur supports médiatiques; production de
matériel publicitaire et de messages publicitaires; services
d'aide à la commercialisation; fourniture des services précités
en ligne à partir d'une base de données informatique ou
d'Internet; services de gestion, de conseil et d'information en
rapport avec tous les services précités.

38 Services de référencement pour moteurs de
recherche (services de transmission d'informations);
télécommunication d'informations, textes, sons, images ou
graphiques par le biais d'un moteur de recherche; services de
télécommunications; fourniture d'accès et de liens de
télécommunications vers des bases de données informatiques
et Internet; fourniture d'accès et location de temps d'accès à des
bases de données informatiques par le biais d'Internet; services
de messagerie électronique; services de collecte et

transmission de messages par télécopie, télex, téléphone et
télégrammes; transmission et réception de transactions
financières électroniques; collecte de nouvelles et
d'informations, transmission de données, de nouvelles et
d'informations; services de tableaux d'informations et
d'affichage informatiques portant sur des sujets d'intérêt
d'ordre général; fourniture d'accès à Internet et à des bases de
données; services d'annuaires facilitant la recherche d'adresses
de messages électronique; mise à disposition de ressources en
ligne pour l'interaction en temps réel entre utilisateurs
d'ordinateurs sur des sujets d'intérêt d'ordre général; fourniture
d'accès multi-utilisateurs à des réseaux informatiques pour la
transmission et la diffusion d'informations variées; location de
temps d'accès à une base de données informatique; mise à
disposition de liens de communication vers des bases de
données informatiques, y compris Internet; connexion à des
sites Web de tiers (services de télécommunication).

42 Services informatiques; programmation
informatique; conception, développement, écriture,
installation, maintenance, mise à jour et amélioration de
logiciels; conception, maintenance et mise à jour de logiciels
pour l'exploitation de moteurs de recherche sur Internet et le
Web; génie logiciel; services de location en tous genres de
logiciels; concession de licences de logiciels; location de
logiciels pour la lecture de flux de données; services de
recherche en matière de logiciels; configuration de logiciels;
conception sur mesure de progiciels; analyse de systèmes
informatiques; services de conception, de dessin et de
rédaction sur commande, tous ces services étant destinés à la
compilation de pages Web sur Internet; création et
maintenance de sites Web; hébergement de sites Web de tiers;
services de conception; édition de textes écrits pour logiciels,
développement de sites Web et de pages Web; conception et
développement sur Internet; conception et développement de
sites Web, développement d'applications Internet, conception
d'interfaces utilisateurs; services de conception; conception et
développement de produits; services de conception graphique;
services de studios d'art; dessin industriel; services de
conseillers et prestation d'informations et de conseils portant
sur l'ensemble des services précités.

 9 Computer hardware; computer software; software
for searching and retrieving information across a computer
network; data-processing equipment and computers; magnetic
data carriers and recording discs; apparatus and instruments
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; CD-ROMs; computer software for business purposes;
computer software for processing market information; data
processing software; electronic publications (downloadable);
sound and/or image recordings; pre-recorded videos, tapes,
films, DVDs, CDs and CD-Is (compact discs interactive); data
and media in electronic form available for downloading from
the Internet.

35 Advertising services; advertising agency services;
advertising services including Internet advertising via banner
advertising, HTML emails, search engine paid listings (pay
per click), affiliate programs, rich media advertising; on-line
auctioneering services via the Internet; arranging of auction
sales; conducting of auction sales; auctioneering services;
management of online auctioneering accounts; all the
aforesaid services being provided via a global network, the
world wide web or the Internet; business information services;
business administration and management services; business
enquiries and investigations; business research; computerised
business research; providing business information directory
services, via a global computer network; compilation of
information into computer databases; computerised file
management; cost price analysis; computerised accounting;
advertising and promotion services and information services
relating thereto; compilation of advertisements for use as web
pages on the internet; provision of marketing reports;
provision of business statistical information; collection of
market research information; analysis of market research data
and statistics; market research by means of a computer
database; market research for advertising; market research
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and market analysis; provision of market research
information; research services relating to advertising and
marketing; dissemination of advertising matter; rental of
advertising space on-line; publication of publicity materials
and texts; compiling and providing statistical information;
statistical analysis and compilation; compilation of business
directories for publishing on the Internet; provision of space
on web sites for advertising goods and services; advertising,
public relations, publicity, sales promotion, and marketing
services; search engine marketing services; bid management
services in respect of pay per click search engines on the
Internet; site optimisation services to gain visibility in search
engines on the internet (marketing management); media
research and consultancy all relating to advertising; media
buying services; planning, buying and negotiating advertising
and media space and time; production of advertising matter
and commercials; market support services; provision of the
aforesaid services on-line from a computer database or the
Internet; management, advice, information and consultancy
services relating to all the aforesaid services.

38 Search engine feed services (information
transmission services); telecommunication of information,
text, sounds, images or graphics via a search engine;
telecommunication services; provision of telecommunication
access and links to computer databases and to the Internet;
providing access to and rental of access time to computer
databases using the Internet; electronic mail message
services; facsimile, telex, telephone, telegram message
collection and transmission services; transmission and
reception of electronic financial transactions; collection of
news and information, delivery of data, news and information;
computer bulletin and message boards in fields of general
interest; providing access to the Internet and to databases;
directory services to help locate electronic mail address;
providing access to online facilities for real-time interaction
with other computer users concerning topics of general
interest; providing multiple user access to computer networks
for the transfer and dissemination of a wide range of
information; rental of access time to a computer database;
provision of on-line communication links to computer
databases including the Internet; linking to web sites of others
(telecommunications services).

42 Computer services; computer programming;
design, development, writing, installation, maintenance,
updating, and upgrading of computer software; design,
maintenance and updating of computer software for the
operation of search engines on the Internet and world wide
web; computer software engineering; computer software
rental and hire services; computer software licensing; rental
of computer software for reading a data stream; computer
software research; configuration of computer software;
custom design of software packages; computer systems
analysis; design, drawing and commissioned writing, all for
the compilation of web pages on the Internet; creating and
maintaining websites; hosting the websites of others; design
services; editing of written texts for computer software,
website development and website pages; Internet design and
development; website design and development, Internet
application development, user interface design; design
services; product design and development; graphic design
services; art studio services; industrial design services;
information, advice and consultancy services in relation to all
the aforesaid services.

 9 Equipos informáticos; software; software para
búsqueda y recuperación de información en redes
informáticas; ordenadores y equipos de procesamiento de
datos; soportes magnéticos de datos y discos acústicos;
aparatos e instrumentos para la grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; CD-ROM; software para
uso comercial; software de procesamiento de información
sobre mercados; software de procesamiento de datos;
publicaciones electrónicas (descargables); grabaciones de
sonido o imágenes; vídeos, cintas, películas, DVD, CD y CD-I
(discos compactos interactivos), todos éstos pregrabados;

datos y contenidos en formato electrónico, descargables de
Internet.

35 Servicios publicitarios; servicios de agencias de
publicidad; servicios publicitarios, incluidos publicidad en
Internet mediante banderas publicitarias, correo electrónico en
HTML, servicios de listados pagados mediante motores de
búsqueda (pago por clic), programas de afiliación, publicidad
interactiva multimedia; servicios de subastas en línea por
Internet; organización de subastas; realización de subastas;
servicios de subastas; gestión de cuentas de subastas en
línea; todos los servicios antes mencionados se prestan a
través de una red mundial, la red informática mundial o
Internet; servicios de información comercial; servicios de
gestión y administración comerciales; indagaciones e
investigaciones comerciales; investigación de negocios;
investigación informatizada de negocios; servicios de
directorios de información comercial a través de una red
informática mundial; compilación de datos en un ordenador
central; gestión de archivos informáticos; análisis de costo-
precio; contabilidad informatizada; servicios de publicidad y
promoción, así como servicios de información relacionados
con éstos; compilación de anuncios para su uso como páginas
Web en Internet; facilitación de informes de marketing;
facilitación de información estadística comercial; recopilación
de información sobre investigación de mercados; análisis de
datos y estadísticas sobre investigaciones de mercado;
investigación de mercados mediante bases de datos
informáticas; investigación de mercados para publicidad;
investigación y análisis de mercados; suministro de
información sobre investigaciones de mercados; servicios de
investigación relacionados con publicidad y marketing; difusión
de material publicitario; alquiler de espacios publicitarios en
línea; publicación de materiales y textos publicitarios;
recopilación y suministro de información estadística; análisis y
recopilación de estadísticas; compilación de directorios para su
publicación en Internet; facilitación de espacio publicitario en
sitios Web para productos y servicios; servicios de publicidad,
relaciones públicas, anuncios, promoción de ventas y
marketing; servicios de marketing en motores de búsqueda;
servicios de gestión de pujas en relación con motores de
búsqueda con pago por clic en Internet; servicios de
optimización de sitios Web para mejorar su visibilidad en
motores de búsqueda en Internet (gestión de marketing);
investigación y consultoría en materia de medios de
comunicación, todo ello relacionado con publicidad; servicios
de compra de espacio publicitario en medios de comunicación;
planificación, compra y negociación de tiempo y espacio
publicitarios en medios de comunicación; producción de
material publicitario y anuncios; servicios de apoyo a
mercados; prestación en línea de los servicios antes
mencionados anteriormente desde una base de datos
informática o Internet; gestión, asesoramiento, información y
consultoría en relación con todos los servicios antes
mencionados.

38 Servicios de alimentación de motores de búsqueda
(servicios de transmisión de información); telecomunicación de
información, textos, sonido, imágenes o gráficos mediante un
motor de búsqueda; servicios de telecomunicación; facilitación
de acceso de telecomunicación y enlaces con bases de datos
informáticas e Internet; servicios de acceso y alquiler de tiempo
de acceso a bases de datos informáticas por Internet; servicios
de correo electrónico; servicios de recepción y transmisión de
mensajes por fax, télex, teléfono y telegrama; transmisión y
recepción de transacciones financieras por medios
electrónicos; recopilación de noticias e información, envío de
datos, noticias e información; tableros de anuncios y de
mensajes electrónicos sobre temas de interés general;
facilitación de acceso a Internet y a bases de datos; servicios
de acceso a directorios para ayudar a buscar direcciones
electrónicas; facilitación de acceso a servicios en línea para
interactuar en tiempo real con otros usuarios informáticos
sobre temas de interés general; servicios de acceso
multiusuario a redes informáticas para la transmisión y difusión
de una amplia gama de información; alquiler de tiempo de
acceso a una base de datos informática; facilitación de enlaces
de comunicación en línea con bases de datos informáticas,
incluida Internet; facilitación de enlaces con sitios Web de
terceros (servicios de telecomunicación).

42 Servicios informáticos; programación informática;
diseño, desarrollo, escritura, instalación, mantenimiento,
actualización y modernización de software; diseño,
mantenimiento y actualización de software para la operación
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de motores de búsqueda en Internet y la red informática
mundial; servicios de ingeniería de software; alquiler y arriendo
de software; concesión de licencias de software; alquiler de
software para la lectura de trenes de datos digitales;
investigación en materia de software; configuración de
software; diseño personalizado de paquetes de software;
análisis de sistemas informáticos; diseño, dibujo y redacción
por encargo, todo ello para la compilación de páginas Web en
Internet; creación y mantenimiento de sitios Web; alojamiento
de sitios Web de terceros; servicios de diseño; edición de
textos para software, para el desarrollo de sitios Web y para
páginas Web; diseño y desarrollo relacionados con Internet;
diseño y desarrollo de sitios Web, desarrollo de aplicaciones de
Internet, diseño de interfaces de usuario; servicios de diseño;
diseño y desarrollo de productos; servicios de diseño gráfico;
servicios de estudios de arte; servicios de diseño industrial;
información, asesoramiento y consultoría en relación con todos
los servicios antes mencionados.
(821) GB, 07.11.2007, 2471728.
(300) GB, 07.11.2007, 2471728.
(832) AU, CN, EM, NO, RU, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique; logiciels, logiciels de
recherche et d'extraction d'informations sur un réseau
informatique; équipements de traitement de données, à savoir
processeurs et ordinateurs; supports de données magnétiques
vierges et disques acoustiques vierges; appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images; CD-ROM vierges pour enregistrements sonores
ou vidéo; logiciels à usage commercial utilisés dans le cadre du
développement de stratégies publicitaires et de marketing;
logiciels de traitement d'informations commerciales; logiciels
de traitement de données; publications électroniques
téléchargeables sous forme de manuels, circulaires et revues
consacrés aux stratégies publicitaires et de marketing; vidéos,
cassettes, films, DVD, CD et CD-I pré-enregistrés contenant
des présentations destinées à des utilisateurs professionnels et
portant sur l'utilisation d'Internet pour la promotion de leurs
produits et services.

35 Services publicitaires; services d'agences de
publicité; services publicitaires par Internet sous forme de
publicité Internet par le biais de bannières publicitaires,
courriers HTML, listes payantes par moteur de recherche
(paiement au clic), programmes d'affiliés, publicité utilisant la
technologie Rich Media; services de ventes aux enchères en
ligne par Internet; services de ventes aux enchères, à savoir
organisation de ventes aux enchères, conduite de ventes aux
enchères et gestion de comptes de vente aux enchères en ligne,
tous les services précités étant fournis par le biais d'un réseau
mondial, du Web ou d'Internet; services d'informations
commerciales sous forme de prestation d'informations portant
sur des perspectives commerciales; services de gestion et
d'administration d'entreprise; investigations et demandes de
renseignements pour affaires; recherches dans le domaine des
affaires; recherche informatisée dans le domaine des affaires;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; gestion de fichiers informatisée; analyse des
prix de revient; comptabilité informatisée; services
publicitaires et promotionnels, ainsi que services de conseillers
s'y rapportant; préparation d'annonces publicitaires, y compris
personnalisées, utilisées en tant que pages Web d'entreprises et
destinées à une diffusion sur Internet; fourniture de rapports de
marketing; fourniture d'informations statistiques dans le
domaine commercial; services d'études de marché, à savoir
recueil d'informations relatives aux études de marché, analyse
de statistiques et de données d'études de marché, études de
marché au moyen d'une base de données informatique; études
de marché à des fins publicitaires; étude et analyse de marchés
et fourniture d'informations portant sur des études de marché;
services de recherche en matière de marketing et publicité;
diffusion d'annonces publicitaires; location d'espaces
publicitaires sur Internet et sur sites Web, publication de

matériel et de textes publicitaires; collecte et mise à disposition
d'informations statistiques; compilation et analyse de
statistiques à des fins commerciales; compilation d'annuaires
commerciaux destinés à être publiés sur Internet; mise à
disposition d'espaces publicitaires sur des sites Web pour la
promotion des produits et services de tiers; services de
publicité, relations publiques, annonces commerciales,
promotion des ventes et marketing; services de marketing en
relation avec des moteurs de recherche; services de marketing
d'entreprise, à savoir mise à disposition de moteurs de
recherche offrant des modes de paiement au clic sur Internet à
des fins publicitaires; services de gestion d'activités
commerciales relatives à des stratégies marketing afin
d'obtenir une meilleure visibilité dans les moteurs de recherche
sur Internet; conseil et étude portant sur les médias, tous ces
services étant en rapport avec la publicité, à savoir conseils
portant sur l'acquisition de supports médiatiques, à savoir
conseils à la clientèle portant sur le volume de temps
publicitaires, ainsi que sur les horaires de diffusion que le
client devrait acheter; services de planification, d'acquisition et
de négociation de supports médiatiques, à savoir conseil à la
clientèle portant sur les supports et horaires publicitaires
adaptés, ces conseils étant basés sur une analyse de marché
pour ces supports; diffusion d'annonces et de messages
publicitaires; production de messages publicitaires
radiophoniques et télévisés; services de conseillers en
marketing fournis en ligne à partir d'une base de données
informatique ou d'Internet; gestion d'activités commerciales,
informations et conseils aux entreprises et services de
conseillers en entreprise.

38 Services de référencement pour moteurs de
recherche, à savoir transmission électronique de données par le
biais d'un moteur de recherche, transmission assistée par
ordinateur d'informations, textes, sons, images ou graphiques
par le biais d'un moteur de recherche; services d'accès aux
télécommunications, à savoir fourniture d'accès et de liens de
télécommunications vers des bases de données informatiques
et Internet; fourniture d'accès et location de temps d'accès à des
bases de données informatiques par le biais d'Internet; services
de messagerie électronique; services de communications par
télécopie, télétexte et téléphone pour la transmission
électronique de données sur des transactions par cartes de
crédit et de données sur des paiements électroniques par le
biais d'un réseau informatique mondial; transmission de
nouvelles et d'informations et transmission de données par
réseaux de communication électroniques; services de tableaux
d'informations et d'affichage informatiques en ligne portant sur
des sujets d'intérêt d'ordre général; fourniture d'accès multi-
utilisateurs commutés et par liaison spécialisée vers Internet et
des bases de données; services de passerelles de
télécommunication, à savoir mise à disposition de liens vers
des bases de données informatiques, y compris Internet;
fourniture d'accès à des sites électroniques, à savoir à des
annuaires de recherche d'adresses de messagerie électronique;
fourniture de liens de communication en ligne renvoyant les
utilisateurs de sites Web vers d'autres pages Web locales et
mondiales; mise à disposition de ressources en ligne, à savoir
sites de dialogue en ligne sur Internet pour l'interaction en
temps réel avec d'autres utilisateurs d'ordinateurs portant sur
des sujets d'intérêt d'ordre général; fourniture d'accès multi-
utilisateurs à des réseaux informatiques pour la transmission et
la diffusion d'informations variées; location de temps d'accès à
une base de données informatique.

42 Services informatiques, à savoir mise à disposition
de moteurs de recherche de données sur un réseau
informatique mondial et conception et mise en oeuvre de sites
Web pour des tiers; programmation informatique; conception,
développement, écriture, installation, maintenance, mise à jour
et amélioration de logiciels pour des tiers; conception,
maintenance et mise à jour de logiciels pour l'exploitation de
moteurs de recherche sur Internet et le Web; génie logiciel;
services de location de logiciels et services d'assistance
technique portant sur des logiciels, à savoir dépannage en cas
de problèmes de matériel informatique ou de logiciel;
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concession de licences de logiciels; location de logiciels pour
la lecture de flux de données; services de recherche en matière
de produits logiciels; configuration de logiciels, à savoir
conception et développement de systèmes informatiques;
conception sur mesure de progiciels pour des tiers; analyse de
systèmes informatiques; services informatiques, à savoir
conception, dessin et mise en oeuvre de pages Web en réseau
sur Internet pour des tiers; création et maintenance de sites
Web pour des tiers; hébergement de sites Web de tiers;
rédaction technique et édition de textes écrits pour logiciels,
développement de sites Web et de pages Web; conception et
développement de sites Internet pour des tiers; conception et
développement de sites Web, conception d'interfaces
utilisateurs, à savoir services informatiques sous forme de
pages Web personnalisées contenant des données et profils
personnels et des informations définies par l'utilisateur;
conception et développement de produits; services de
conception graphique; services de studios d'art, à savoir
conception de travaux de graphisme et services d'illustration
graphique pour des tiers; dessin industriel; services de
conseillers, ainsi que prestation d'informations et de conseils
en informatique.

 9 Computer hardware; computer software, namely,
software for searching and retrieving information across a
computer network; data-processing equipment, namely data
processors and computers; blank magnetic data carriers and
blank recording discs; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound and images; blank CD-ROMs for
sound or video recording; computer software for business use
in developing marketing and advertising strategies; computer
software for processing market information; data processing
software; downloadable electronic publications in the nature
of manuals, newsletters, and magazines in the field of
marketing and advertising strategies; pre-recorded videos,
tapes, films, DVDs, CDs and CD-Is featuring presentations for
business users on the use of the Internet in the advertisement
of their goods and services.

35 Advertising services; advertising agency services;
advertising services via the Internet in the form of Internet
advertising via banner advertising, HTML emails, search
engine paid listings (pay per click), affiliate programs, and
rich media advertising; on-line auctioneering services via the
Internet; auctioneering services, namely arranging of auction
sales, conducting of auction sales, and management of online
auctioneering accounts, all provided via a global network, the
world wide web or the Internet; business information services
in the nature of providing information on business
opportunities; business administration and management
services; business enquiries and investigations; business
research; computerised business research; compilation of
information into computer databases; computerised file
management; cost price analysis; computerised accounting;
advertising and promotion services and related consulting;
preparation of custom and non-custom advertisements for use
as web pages for business for dissemination via the Internet;
provision of marketing reports; provision of business
statistical information; market research services, namely
collection of market research information, analysis of market
research data and statistics, market research by means of a
computer database; market research for advertising; market
research and market analysis and provision of market
research information; business research services relating to
advertising and marketing; dissemination of advertising
matter; rental of advertising space on the Internet and on
websites, publication of publicity materials and texts;
compiling and providing statistical information; statistical
analysis and compilation for business purposes; compilation
of advertising directories for publishing on the Internet;
provision of space on web sites for advertising the goods and
services of others; advertising, public relations, publicity, and
sales promotion services and marketing services; search
engine marketing services; business marketing services,
namely, providing pay per click search engines on the Internet
for advertising purposes; business management services with

relation to marketing strategies to gain visibility in search
engines on the Internet; media research and consultancy
relating to advertising, namely, media buying advice, namely,
advising the client how much media time, and at what times the
client should be purchasing advertising; media planning,
buying and negotiating services, namely advising the client on
the correct times and stations to advertise based on media
analysis of the market for that media; distribution of
advertisements and commercial announcements; production
of radio and TV commercials; marketing consulting provided
on-line from a computer database or the Internet; business
management, business advice and information, and business
consultancy services.

38 Search engine feed services, namely transmission
of data electronically through a search engine, computer aided
transmission of information, text, sounds, images or graphics
via a search engine; telecommunication access services,
namely provision of telecommunication access and links to
computer databases and to the Internet; providing access to
and rental access time to computer databases using the
Internet; electronic mail message services; facsimile, teletext,
telephone communication services providing electronic
transmission of credit card transaction data and electronic
payment data via a global computer network; transmission of
news and information and delivery of data by electronic
communication networks; providing online electronic
computer bulletin and message boards in fields of general
interest; providing multiple user dial up and dedicated access
to the Internet and to databases; telecommunication gateway
services, namely provision of links to computer databases
including the Internet; providing access to electronic sites,
namely a directory of electronic mail addresses; providing
online communication links which transfer the website user to
other local and global web pages; providing online facilities,
namely Internet chat rooms for real-time interaction with
other computer users concerning topics of general interest;
providing multiple user access to computer networks for the
transfer and dissemination of a wide range of information;
rental of access time to a computer database.

42 Computer services namely providing search
engines for obtaining data on a global computer network, and
designing and implementing websites for others; computer
programming; design, development, writing, installation,
maintenance, updating, and upgrading of computer software
for others; design, maintenance and updating of computer
software for the operation of search engines on the Internet
and world wide web; computer software engineering;
computer software rental and technical support services,
namely troubleshooting of computer hardware and software
problems; computer software licensing; rental of computer
software for reading a data stream; computer software
product research; configuration of computer software, namely
design and development of computer systems; custom design
of software packages for others; computer systems analysis;
computer services, namely design, drawing and implementing
network web pages for others on the Internet; creating and
maintaining websites for others; hosting the websites of
others; technical writing and editing of written texts for
computer software, website development and website pages;
design and development of Internet sites for third parties;
website design and development, user interface design, namely
computer services in the nature of customised web pages
featuring user-defined information, personal profiles and
information; product design and development; graphic design
services; graphic art studio services, namely graphic art
design and graphic illustration services for others; industrial
design services; providing computer information, advice and
consultancy services.

 9 Equipos informáticos; software, a saber, software
de búsqueda y recuperación de información en redes
informáticas; ordenadores y equipos de procesamiento de
datos; soportes magnéticos de grabación y discos acústicos
vírgenes; aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; CD-ROM vírgenes para audio o vídeo;
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software de uso comercial para la elaboración de estrategias
de marketing y publicidad; software para el procesamiento de
información sobre mercados; software para el procesamiento
de datos; publicaciones electrónicas descargables, a saber,
manuales, boletines informativos y revistas sobre estrategias
de marketing y publicidad; vídeos, cintas, películas, DVD, CD y
CD-I pregrabados con presentaciones para usuarios
comerciales sobre el uso de Internet para la publicidad de sus
productos y servicios.

35 Servicios publicitarios; servicios de agencias de
publicidad; servicios publicitarios, incluidos publicidad en
Internet mediante banderas publicitarias, correo electrónico en
HTML, servicios de listados pagados mediante motores de
búsqueda (pago por clic), programas de afiliación, publicidad
interactiva multimedia; servicios de subastas en línea por
Internet; servicios de subastas, a saber, organización de
subastas, realización de subastas y gestión de cuentas de
subastas en línea, todos éstos a través de una red mundial, la
red informática mundial o Internet; servicios de información
comercial, a saber, suministro de información sobre
oportunidades comerciales; servicios de gestión y
administración comerciales; indagaciones e investigaciones de
negocios; investigación comercial; investigación comercial
informatizada; compilación de datos en un ordenador central;
gestión de archivos informáticos; análisis de costo-precio;
contabilidad informatizada; servicios de publicidad y
promoción, así como consultoría en relación con éstos;
preparación de anuncios personalizados y no personalizados
para su uso como páginas Web comerciales en Internet;
facilitación de informes de marketing; suministro de
información estadística comercial; servicios de investigación
de mercados, a saber, recopilación de información sobre
investigaciones de mercados, análisis de datos y estadísticas
sobre investigaciones de mercado, investigación de mercados
mediante bases de datos informáticas; investigación de
mercados para publicidad; estudio y análisis de mercados y
suministro de información sobre investigaciones de mercados;
servicios de investigación relacionados con publicidad y
marketing; difusión de material publicitario; alquiler de espacio
publicitario en Internet y sitios Web, publicación de materiales
y textos publicitarios; recopilación y facilitación de información
estadística; análisis y recopilación de información estadística
con fines comerciales; compilación de directorios publicitarios
para su publicación en Internet; facilitación de espacio en sitios
Web para la publicidad de productos y servicios; servicios de
publicidad, relaciones públicas, anuncios, promoción de ventas
y marketing; servicios de marketing en motores de búsqueda;
servicios de marketing comercial, a saber, facilitación de
motores de búsqueda con pago por clic en Internet con fines
publicitarios; servicios de gestión comercial en relación con
estrategias de marketing para mejorar la visibilidad en motores
de búsqueda en Internet; investigación y consultoría en materia
de medios de comunicación, a saber, asesoramiento al cliente
en cuánto tiempo y a qué horas debe comprar publicidad;
planificación, compra y negociación de publicidad en medios
de comunicación, a saber, asesoramiento al cliente acerca de
las horas propicias y las estaciones en que debe hacer
publicidad, sobre la base de análisis de los mercados de dichos
medios; distribución de material publicitario y anuncios;
producción de anuncios de radio y televisión; consultoría sobre
marketing en línea desde una base de datos informática o
Internet; servicios de gestión comercial, asesoramiento e
información comercial y consultoría comercial.

38 Servicios de alimentación de motores de
búsqueda, a saber, transmisión electrónica de datos por un
motor de búsqueda, transmisión asistida por ordenador de
información, textos, sonido, imágenes o gráficos por motores
de búsqueda; servicios de acceso de telecomunicación, a
saber, facilitación de acceso de telecomunicación y enlaces
con bases de datos informáticas e Internet; facilitación de
acceso y alquiler de tiempo de acceso a bases de datos
informáticas por Internet; servicios de correo electrónico;
servicios de comunicación de mensajes por fax, teletexto y
teléfono para la transmisión electrónica de datos sobre
transacciones con tarjetas de crédito y pagos electrónicos por
la red informática mundial; transmisión de noticias e
información y envío de datos por redes electrónicas de
comunicación; facilitación de tableros de anuncios y de
mensajes electrónicos sobre temas de interés general;
facilitación de acceso multiusuario a discado y acceso
dedicado a Internet y bases de datos; servicios de pasarela de
telecomunicación, a saber, facilitación de enlaces con bases

de datos informáticas, incluida Internet; facilitación de acceso a
sitios Web, a saber, a directorios de correo electrónico;
facilitación de enlaces de comunicación en línea para transferir
al usuario de un sitio Web a otras páginas de redes locales o
de la red informática mundial; facilitación de servicios en línea,
a saber, facilitación de salas de charla cibernética para
interactuar en tiempo real con otros usuarios informáticos
sobre temas de interés general; servicios de acceso
multiusuario a redes informáticas para la transferencia y
difusión de una amplia gama de información; alquiler de tiempo
de acceso a bases de datos informáticas.

42 Servicios informáticos, a saber, facilitación de
motores de búsqueda para la obtención de datos de la red
informática mundial, así como diseño e implementación de
sitios Web para terceros; programación informática; diseño,
desarrollo, escritura, instalación, mantenimiento, actualización
y modernización de software para terceros; diseño,
mantenimiento y actualización de software para la operación
de motores de búsqueda en Internet y la red informática
mundial; servicios de ingeniería de software; alquiler de
software y servicios de asistencia técnica, a saber diagnóstico
y solución de problemas de hardware y software; concesión de
licencias de software; alquiler de software para la lectura de
trenes de datos digitales; investigación de productos de
software; configuración de software, a saber, diseño y
desarrollo de sistemas informáticos; diseño personalizado de
paquetes de software para terceros; análisis de sistemas
informáticos; servicios informáticos, a saber, diseño, dibujo e
implementación de páginas Web en Internet para terceros;
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros;
alojamiento de sitios Web de terceros; redacción y edición
técnicas de textos para programas informáticos, para el
desarrollo de sitios Web y para páginas Web; diseño y
desarrollo de sitios Web para terceros; diseño y desarrollo de
sitios Web, diseño de interfaces de usuario, a saber, servicios
informáticos de páginas Web personalizadas con datos,
perfiles e información personal definidos por el usuario; diseño
y desarrollo de productos; servicios de diseño gráfico; servicios
de estudio de artes gráficas, a saber, servicios de diseño de
artes gráficas y de ilustración gráfica para terceros; servicios
de diseño industrial; prestación de servicios de información,
asesoramiento y consultoría informáticos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.05.2008 978 365
(180) 09.05.2018
(732) Croda International PLC

Cowick Hall Snaith
Goole, Humberside DN14 9AA (GB).

(842) Public Limited Company, England

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques destinés à la production de

produits pharmaceutiques; produits chimiques utilisés comme
composants de produits alimentaires; substances chimiques et
organiques destinées à la production de compléments
alimentaires; acides gras.

 5 Compléments alimentaires de régime à usage
médical; compléments alimentaires de santé (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international selon la règle 13.2) b)
du Règlement d'exécution commun); compléments
alimentaires (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international selon la règle 13.2) b) du Règlement d'exécution
commun); compléments vitaminiques; huiles et graisses
alimentaires et leurs dérivés à usage médical; huile de ricin à
usage médical.

29 Huiles et graisses alimentaires; huiles de poisson;
aliments compris dans cette classe contenant des huiles et des
matières grasses.
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 1 Chemical products for use in the manufacture of
pharmaceuticals; chemicals for use as ingredients in
foodstuffs; chemical and organic substances for use in the
manufacture of dietary supplements; fatty acids.

 5 Dietary nutritional supplements for medical use;
health food supplements (terms considered too vague by the
International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations); food supplements (terms considered too vague
by the International Bureau - rule 13.2.b) of the Common
Regulations); vitamin supplements; edible oils and fats and
derivatives thereof for medical use; castor oil for medical
purposes.

29 Edible oils and fats; fish oils; foodstuffs included
in this class containing oils and fats.

 1 Productos químicos para la fabricación de
productos farmacéuticos; productos químicos para utilizar
como ingredientes de alimentos; sustancias químicas y
orgánicas para la fabricación de complementos dietéticos;
ácidos grasos.

 5 Complementos nutricionales dietéticos para uso
médico; complementos alimenticios naturales (términos
considerados demasiado vagos a juicio de la Oficina
Internacional - Regla 13.2.b) del Reglamento Común);
complementos alimenticios (términos considerados demasiado
vagos a juicio de la Oficina Internacional - Regla 13.2.b) del
Reglamento Común); suplementos vitamínicos; aceites y
grasas comestibles y sus derivados para uso médico; aceite de
ricino para uso médico.

29 Aceites y grasas comestibles; aceite de pescado;
alimentos que contienen aceites y grasas, comprendidos en
esta clase.
(821) GB, 17.10.2007, 2469719.
(832) CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.05.2008 978 366
(180) 21.05.2018
(732) The University Court of Glasgow

Caledonian University
City Campus,
Cowcaddens Road
Glasgow G4 0B4 (GB).

(842) Exempt Charty, United Kingdom, Scotland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
41 Éducation; formation; services universitaires;

services académiques fournis par des universités; services
d'enseignement professionnel; services de formation continue
et d'enseignement supérieur; tenue de sessions d'examens;
prestation de cours d'enseignement; cours hors-campus et à
distance; services d'enseignement, d'éducation et de cours;
attribution de diplômes et titres; services de bibliothèques;
préparation, organisation et animation de colloques,
conférences, conventions, congrès, réunions, ateliers de
formation, séminaires et symposiums; publication de revues,
livres, textes, publications dans le domaine des sciences et de
la recherche et autres produits imprimés; production de films,
émissions télévisées et émissions radiophoniques; fourniture
d'installations et de services de sport; fourniture d'installations
et de services de loisirs; fourniture d'installations pour galeries
d'art; fourniture de services de théâtres; organisation de
concours dans le domaine de l'éducation, du sport ou des
loisirs; mise à disposition de salles de musée; prestation de
services d'information en matière de formation des cadres;
services de formation juridique; services d'enseignement

juridique; prestation de services de formation en matière de
gestion; services d'information, de conseillers et prestation de
conseils en relation avec tous les services précités.

41 Education; providing of training; university
services; academic services provided by a university;
vocational education services; further and higher education
services; educational examination services; provision of
courses of instruction; off-campus and distance learning
courses; teaching, tuition and lecture services; awarding
degrees and diplomas; library services; arranging, organizing
and conducting colloquiums, conferences, conventions,
congresses, meetings, workshops, seminars and symposiums;
publication of magazines, books, texts, scientific and research
papers, and other printed matter; production of films,
television programmes, and radio programmes; provision of
sports services and facilities; provision of recreational
services and facilities; provision of art gallery facilities;
provision of theatre services; organisation of education, sport
or entertainment competitions; provision of museum facilities;
provision of information services in relation to management
training; legal training services; legal educational services;
provision of training services in relation to management;
information, consultancy and advisory services relating to all
of the aforesaid services.

41 Educación; formación; servicios universitarios;
servicios académicos facilitados por una universidad; servicios
de orientación vocacional; servicios de formación continua y de
educación superior; servicios de evaluación educativa;
facilitación de cursos de enseñanza; cursos de educación a
distancia y fuera del campus; servicios de lectura, aprendizaje
y enseñanza; entrega de títulos y diplomas; servicios
bibliotecarios; coordinación, organización y celebración de
coloquios, conferencias, convenciones, congresos, reuniones,
talleres, seminarios y simposios; publicación de revistas, libros,
textos, artículos científicos y de investigación, así como otro
tipo de productos de imprenta; producción de películas,
programas de televisión y de programas de radio; facilitación
de servicios e instalaciones deportivas; facilitación de servicios
e instalaciones recreativas; facilitación de instalaciones para
galerías de arte; facilitación de servicios de teatro;
organización de competiciones deportivas y concursos
educativos y recreativos; facilitación de instalaciones de
museo; servicios de información en relación con la formación
en materia de gestión; servicios de formación jurídica; servicios
jurídicos de educación; facilitación de servicios de formación
en relación con la gestión; servicios de información,
asesoramiento y consultoría sobre todos los servicios antes
mencionados.
(821) GB, 23.02.2008, 2480642.
(300) GB, 23.02.2008, 2480642.
(832) KE, OM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.06.2008 978 367
(180) 03.06.2018
(732) VitaeLab AS

Enebakkveien 117
N-0680 Oslo (NO).

(812) SE
(842) Limited Company, Norway
(750) VitaeLab AS attn. Anette Bargel, Enebakkveien 117, 

N-0680 Oslo (NO).

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires sous forme de

comprimés ou de gélules pour personnes ayant des besoins
diététiques particuliers; compléments alimentaires sous forme
de comprimés ou de gélules contenant essentiellement des
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minéraux; compléments alimentaires sous forme de
comprimés ou de gélules contenant essentiellement des
vitamines; compléments alimentaires sous forme de
comprimés ou de gélules contenant des vitamines et minéraux.

29 Compléments alimentaires sous forme de
comprimés ou de gélules contenant des huiles et graisses
alimentaires, autres qu'à usage médical.

 5 Food supplement in tablet or capsular shape for
people with special dietetic needs; food supplement in tablet or
capsular shape mainly consisting of minerals; food
supplement in tablet or capsular shape mainly consisting of
vitamins; food supplement in tablet or capsular shape
consisting of vitamins and minerals.

29 Food supplement in tablet or capsular shape
consisting of edible oils and fats, not for medical purposes.

 5 Suplementos alimenticios en forma de
comprimidos o cápsulas para personas con necesidades
dietéticas especiales; suplementos alimenticios en forma de
comprimidos o cápsulas compuestos principalmente por
minerales; suplementos alimenticios en forma de comprimidos
o cápsulas compuestos principalmente por vitaminas;
suplementos alimenticios en forma de comprimidos o cápsulas
compuestos por vitaminas y minerales.

29 Suplementos alimenticios en forma de
comprimidos o cápsulas compuestos por aceites y grasas
comestibles que no sean para uso médico.
(822) SE, 23.05.2008, 395871.
(300) SE, 09.01.2008, 2008/00200.
(832) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IS,

IT, PT, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.06.2008 978 368
(180) 09.06.2018
(732) INTERNET, SIA

Dzirnavu iela 53
LV-1010 R=ga (LV).

(842) Limited liability company, Latvia
(750) "Ties=bu konsult|ciju birojs", SIA, Kr. Valdem|ra iela 

57/59 -17/A, LV-1010 R=ga (LV).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité.
38 Services de télécommunication, transmission et

réception de données et d'informations.
35 Advertising.
38 Telecommunications services, data and

information transmission and receiving.
35 Publicidad.
38 Servicios de telecomunicación, transmisión y

recepción de datos e informaciones.
(822) LV, 09.05.2008, M 59 127.
(300) LV, 20.03.2008, M-08-418.
(831) BG, BY, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, PL, RO, RU, SK,

UA.
(832) DK, EE, FI, GB, LT, SE.
(527) GB.
(851) RU, UA. - Liste limitée à la classe 38. / List limited to

class 38. - Lista limitada a la clase 38.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.06.2008 978 369
(180) 18.06.2018
(732) ALTINYILDIZ MENSUCAT VE KONFEKSIYON

FABRIKALARI ANONIM ¯IRKETI
Yenibosna Merkez Mah.
Deøirmenbahçe Cad. No: 63
Bahçelievler @stanbul (TR).

(842) Joint Stock Company, Turkey

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Peaux et cuirs bruts ou travaillés, cuir artificiel,
cuir de vache, cuir à doublure; articles en cuir, imitations du
cuir et autres matières, non compris dans d'autres classes, y
compris sacs, boîtes et coffres en cuir ou peau de vache, porte-
clés; parapluies, parasols, cannes; fouets, harnais articles de
sellerie, étriers et sangles de selle.

24 Tissus tissés ou non tissés; produits en matières
textiles, y compris drapeaux, fanions, mouchoirs.

25 Vêtements (vêtements de dessus et de dessous) en
toutes sortes de matières, autres que vêtements de protection;
articles chaussants; articles de chapellerie.

35 Agences publicitaires, marketing et services de
relations publiques, y compris organisation d'expositions et
salons à des fins commerciales et publicitaires; services de
bureau; prestation de conseils en administration commerciale,
y compris services de comptabilité; services d'agences
d'import-export; services d'experts en produits industriels et
commerciaux; organisation et tenue de ventes aux enchères
publiques; regroupement, pour des tiers, de produits divers
(autre que leur transport), permettant aux clients de les voir et
de les acheter commodément par le biais de grossistes,
détaillants, supports électroniques, catalogues ou autres
moyens semblables.

18 Processed or unprocessed leather and hides,
artificial leather, cowhide, lining leather; articles made of
leather, imitation leather and other materials not included in
other classes including bags, leather or cowhide boxes and
trunks, key holders; umbrellas, parasols, walking sticks;
whips, harness, saddlery, stirrups and saddle belts.

24 Woven or non-woven fabrics; home textile
products including flags, pennants, handkerchiefs.

25 Clothing (inner and outer clothing) made from all
kinds of material, except clothing for protective purposes;
footwear; headwear.

35 Advertisement agency, marketing, and public
relations services including organization of exhibitions and
fairs for commercial and advertisement purposes; office
services; business administration consultancy services
including accounting services; import-export agency services;
services of an expert for trade and industrial products;
organization and arrangement of public auctions; the bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods
(excluding the transport thereof), enabling customers to
conveniently view and purchase those goods (through retail,
wholesale, electronic media, catalogues and other methods
alike).

18 Cueros y pieles procesados o no procesados,
cuero artificial, cuero de vaca, cuero para forros; artículos de
cuero, imitaciones de cuero y otros materiales no
comprendidos en otras clases, excepto bolsos, cajas y baúles
de cuero de vaca o de otros cueros, llaveros; paraguas,
sombrillas, bastones; fustas, artículos de guarnicionería, bridas
y cinchas.
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24 Telas tejidas y sin tejer; productos textiles para la
casa, incluidos banderas, banderines, pañuelos.

25 Prendas de vestir (ropa interior y exterior) de todo
tipo de materiales (excepto ropa de protección); calzado;
artículos de sombrerería.

35 Agencias de publicidad, marketing, y relaciones
públicas incluida organización de exposiciones y ferias con
fines comerciales y publicitarios; servicios de oficina; servicios
de consultoría en administración comercial, incluidos servicios
de contabilidad; servicios de importación-exportación;
servicios de expertos en comercio y productos industriales;
organización y realización de subastas; reagrupamiento, por
cuenta de terceros, de productos diversos (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan verlos y
comprarlos con comodidad a través de medios electrónicos de
venta minorista y mayorista, así como por catálogo y otros
métodos similares.
(821) TR, 24.07.2007, 2007/40365.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.06.2008 978 370
(180) 03.06.2018
(732) VitaeLab AS

Enebakkveien 117
N-0680 Oslo (NO).

(812) SE
(842) Limited company, Norway
(750) VitaeLab AS, Attn: Anette Bargel, Enebakkveien 117, 

N-0680 Oslo (NO).

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires sous forme de

comprimés ou de gélules pour personnes ayant des besoins
diététiques particuliers; compléments alimentaires sous forme
de comprimés ou de gélules contenant essentiellement des
minéraux; compléments alimentaires sous forme de
comprimés ou de gélules contenant essentiellement des
vitamines; compléments alimentaires sous forme de
comprimés ou de gélules contenant des vitamines et minéraux.

 5 Food supplements in tablet or capsular shape for
people with special dietetic needs; food supplements in tablet
or capsular shape mainly consisting of minerals; food
supplements in tablet or capsular shape mainly consisting of
vitamins; food supplements in tablet or capsular shape
consisting of vitamins and minerals.

 5 Suplementos alimenticios en forma de
comprimidos o cápsulas para personas con necesidades
dietéticas especiales; suplementos alimenticios en forma de
comprimidos o cápsulas compuestos principalmente por
minerales; suplementos alimenticios en forma de comprimidos
o cápsulas compuestos principalmente por vitaminas;
suplementos alimenticios en forma de comprimidos o cápsulas
compuestos por vitaminas y minerales.
(821) SE, 05.05.2008, 2008/04308.
(300) SE, 05.05.2008, 2008/04308.
(832) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IS,

IT, PT, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.06.2008 978 371
(180) 03.06.2018
(732) VitaeLab AS

Enebakkveien 117
N-0680 Oslo (NO).

(812) SE
(842) Limited Company, Norway

(511) NCL(9)
 5 Compléments alimentaires sous forme de

comprimés ou de gélules pour personnes ayant des besoins
diététiques particuliers; compléments alimentaires sous forme
de comprimés ou de gélules contenant essentiellement des
minéraux; compléments alimentaires sous forme de
comprimés ou de gélules contenant essentiellement des
vitamines; compléments alimentaires sous forme de
comprimés ou de gélules contenant des vitamines et minéraux.

 5 Food supplements in tablet or capsular shape for
people with special dietetic needs; food supplements in tablet
or capsular shape mainly consisting of minerals; food
supplements in tablet or capsular shape mainly consisting of
vitamins; food supplements in tablet or capsular shape
consisting of vitamins and minerals.

 5 Suplementos alimenticios en forma de
comprimidos o cápsulas para personas con necesidades
dietéticas especiales; suplementos alimenticios en forma de
comprimidos o cápsulas compuestos principalmente por
minerales; suplementos alimenticios en forma de comprimidos
o cápsulas compuestos principalmente por vitaminas;
suplementos alimenticios en forma de comprimidos o cápsulas
compuestos por vitaminas y minerales.
(822) SE, 09.05.2008, 395648.
(300) SE, 09.01.2008, 2008/00199.
(832) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, IE, IS,

IT, PT, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.07.2008 978 372
(180) 03.07.2018
(732) Ansarada Pty Limited

Level 392 Park Street
Sydney, 2000, NSW (AU).

(813) US
(842) PROPRIETARY LIMITED COMPANY (P/L OR

PTY. LTD.), Australia

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.7; 26.1; 29.1.
(591) La/les couleur(s) est/sont revendiquée(s) en tant que

caractéristiques de la marque. / The color(s) green is/
are claimed as a feature of the mark. / Se reivindica el
color verde como rasgo distintivo de la marca.
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(571) La marque se compose d'un diamant vert arqué en deux
dimensions composé de plusieurs points et représenté
en perspective. / The mark consists of a green two
dimensional curved diamond shaped array of dots in a
perspective view. / La marca consiste en la imagen
curva en dos dimensiones y en perspectiva de un grupo
de puntos verdes en forma de diamante.

(511) NCL(9)
35 Services de conseillers commerciaux en matière de

transactions commerciales et de diligence raisonnable;
services d'assistance en matière de diligence raisonnable, à
savoir organisation et réalisation d'enquêtes et d'évaluations
commerciales; services d'administration de portails de
négociation virtuels, à savoir services d'administration
commerciale disponibles en ligne ou sur Internet; services de
collaboration documentaire, à savoir services de gestion des
registres; services d'assistance en matière de transactions, à
savoir négociation de transactions commerciales pour des
tiers; transactions commerciales pour des tiers; services de
traitement de données; services post-négociation, à savoir
services d'assistance et de conseillers commerciaux; services
d'informations, de conseillers et prestation de conseils en
matière de gestion commerciale et d'administration
commerciale au moyen de portails de données virtuels, de
portails de négociation virtuels, ainsi que de documents relatifs
à la diligence raisonnable, collaboration et échange par le biais
d'Internet; services d'informations, de conseillers et prestation
de conseils en matière de gestion commerciale et
d'administration commerciale disponibles en ligne ou sur
Internet; mise à disposition en ligne d'annuaires d'informations
commerciales sur Internet.

42 Fourniture d'accès temporaire à des logiciels en
ligne, non téléchargeables pour télécharger, stocker, échanger
et analyser des documents et des documents protégés sur des
portails de données virtuels ou des portails de négociation
virtuels; fourniture d'accès temporaire à des logiciels en ligne,
non téléchargeables pour télécharger, stocker, échanger et
analyser des documents protégés à des fins de diligence
raisonnable, de collaboration ou d'échange; services
d'assistance technique, à savoir résolution de problèmes liés au
matériel informatique et aux logiciels dans le cadre de la
diligence raisonnable et de transactions commerciales;
administration de systèmes informatiques pour des tiers pour
des logiciels de portails de données virtuels; administration de
systèmes informatiques pour des tiers pour des logiciels de
portails de négociation virtuels; transfert de données
documentaires d'un format informatique à un autre; mise à
disposition de sites Internet fournissant un accès temporaire à
des logiciels en ligne, non téléchargeables pour télécharger,
stocker, échanger et analyser des documents protégés sur des
portails de données virtuels ou des portails de négociation
virtuels, ainsi qu'à des fins de diligence raisonnable, de
collaboration ou d'échange; mise à disposition de sites Internet
permettant aux utilisateurs de télécharger, échanger et partager
des documents électroniques à des fins de diligence
raisonnable et de collaboration.

35 Business consulting regarding business
transactions and due diligence; due diligence support
services, namely, arranging and conducting business
investigations and appraisals; virtual deal room (VDR)
administration services, namely, business administration
services provided online or via the internet; document
collaboration services, namely, records management services;
transactional support services, namely, negotiation of
commercial transactions for others; commercial transactions
for others; data processing services; post-deal services,
namely, business consultancy support services; providing
information, advisory and consulting services relating to
business, management and business administration through
virtual data rooms, virtual deal rooms and due diligence
documents, collaboration and exchange via the Internet;
information, advisory and consulting services related to

business management and business administration provided
online or via the internet; providing an on-line commercial
information directory on the internet.

42 Providing temporary use of online, non-
downloadable software for the upload, storage, exchange and
review of documents and secured documents in the nature of a
virtual data room or a virtual deal room (VDR); providing
temporary use of online, non-downloadable software for the
upload, storage, exchange and review of secured documents
for the purpose of due diligence, collaboration or exchange;
technical support services, namely, trouble shooting of
computer hardware and software problems in the field of due
diligence and business transactions; computer system
administration for others for virtual data room software;
computer system administration for others for virtual deal
room (VDR) software; document data transfer from one
computer format to another; providing a website featuring
temporary use of online non-downloadable software for the
upload, storage, exchange and review of secured documents
for virtual data rooms, virtual deal rooms and document due
diligence, collaboration or exchange; providing a website that
gives users the ability to upload, exchange and share
electronic documents for the purpose of due diligence and
collaboration.

35 Consultoría comercial sobre transacciones
comerciales y diligencias debidas; servicios de asistencia en
diligencias debidas, a saber, organización y realización de
investigaciones y estimaciones comerciales; servicios de
administración de portales de operaciones (VDR, por sus
siglas en inglés), a saber, servicios de administración
comercial en línea o por Internet; servicios de colaboración
documental, a saber, servicios de gestión de unidades de
registro; servicios de asistencia en transacciones, a saber,
negociación de transacciones comerciales para terceros;
transacciones comerciales para terceros; servicios de
procesamiento de datos; servicios posteriores a las
operaciones, a saber, servicios de asistencia en forma de
consultoría comercial; servicios de información, consultoría y
asesoramiento relacionados con negocios, gestión y
administración de empresas a través de portales de gestión
documental, portales de operaciones y documentos de
diligencias debidas, colaboración e intercambio por Internet;
servicios de información, consultoría y asesoramiento en
materia de gestión de negocios comerciales y administración
de empresas prestados en línea o por Internet; facilitación de
un directorio de información comercial en línea por Internet.

42 Facilitación de acceso temporal a software en línea
no descargables para cargar, almacenar, intercambiar y revisar
documentos y documentos seguros mediante un portal de
gestión documental o un portal de operaciones (VDR);
facilitación de acceso temporal a software en línea no
descargables para cargar, almacenar, intercambiar y revisar
documentos seguros de diligencias debidas, colaboración o
intercambio; servicios de asistencia técnica, a saber,
diagnóstico y solución de problemas de hardware y software de
diligencias debidas y transacciones comerciales;
administración de sistemas informáticos para terceros para
software de portales de gestión documental; administración de
sistemas informáticos para terceros, para software de portales
de operaciones (VDR); transferencia de datos documentales
de un formato digital a otro; acceso a una página Web que
permite el uso temporal de software en línea no descargables
para cargar, almacenar, intercambiar y revisar documentos
seguros en portales de gestión documental y portales de
operaciones, y para colaborar, intercambiar y efectuar
diligencias debidas en documentos; acceso a una página Web
que permite a los usuarios cargar, intercambiar y compartir
documentos electrónicos para diligencias debidas y
colaboración.
(821) US, 11.06.2008, 77496466.
(300) US, 11.06.2008, 77496466.
(832) CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 19.06.2008 978 373
(180) 19.06.2018
(732) ALBATECH MONACO

27, boulevard d'Italie
le Margaret, 3ème étage n° 3A Lot 20
MC-98000 MONACO (MC).

(842) Société A Responsabilité Limitée, MONACO
(Principauté de Monaco)

(531) 25.7; 27.5.
(511) NCL(9)

12 Véhicules, appareils de locomotion terrestre et
aérienne, leurs parties et composants.

25 Vêtements et sous-vêtements, chaussures pour
hommes, femmes et enfants.

42 Etudes, conception et expérimentation de
véhicules et de véhicules de transport.

12 Vehicles, apparatus for locomotion by land and/or
air, their parts and components.

25 Clothes and underwear, shoes for men, women and
children.

42 Studies, design and testing of vehicles and
transport vehicles.

12 Vehículos, aparatos de locomoción terrestre y
aérea, sus partes y componentes.

25 Prendas de vestir y ropa interior, calzado para
hombres, mujeres y niños.

42 Estudio, diseño y experimentación de vehículos y
vehículos de transporte.
(822) MC, 09.04.2008, 08.26652.
(300) MC, 09.04.2008, PV 28162.
(831) CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 13.06.2008 978 374
(180) 13.06.2018
(732) Daiwa Seiko, Inc.

3-14-16, Maesawa,
Higashikurume-shi
Tokyo 203-8511 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Ciseaux; couteaux; pinces; déplantoirs; brucelles;
molettes (à main uniquement); sarcloirs (à main); fourches à
bêcher (bêches à dents); râteaux-balais (à main uniquement);
formes pour la cordonnerie (à main uniquement); rasoirs
électriques et tondeuses à cheveux électriques; outils à main à
lame ou à pointe; outils à main; coupe-oeufs (non électriques);
râpes non électriques servant à couper en flocons des

morceaux de bonite séchée (râpes à katsuo-bushi); pinces à
sucre; ouvre-boîtes non électriques; casse-noix; cuillers;
tranchoirs à fromage (non électriques); coupe-pizza (non
électriques); fourchettes (coutellerie); fers à repasser non
électriques; enfile-aiguilles; taille-craie de tailleur; socles à
pots; fournaises à charbon servant à transporter le charbon de
bois (Juno); soufflets pour la cheminée (instruments à main);
extincteurs de charbon de bois japonais (hikeshi-tsubo); pinces
à feu; matraques; pulvérisateurs pour insecticides (à main
uniquement); nécessaires de rasage; trousses de pédicure;
recourbe-cils; trousses de manucure; couteaux de plongée;
gaines de couteaux de plongée; piolets; amassettes.

 9 Gilets de sauvetage; vestes de sauvetage; lunettes
de soleil; batteries; casques de cyclistes; protège-tympans;
verre optique; appareils de soudure électrique à l'arc; machines
électriques de coupe du métal à l'arc, au jet de plasma ou par
oxycoupage; appareils à souder électriques; ozoniseurs
(ozonateurs); électrolyseurs (cellules électrolytiques); mire-
oeufs; appareils pour photocalques; caisses enregistreuses;
machines à compter ou trier les pièces de monnaie; panneaux
électriques pour l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats
réels et autres données similaires; photocopieuses; appareils et
instruments pour le dessin ou l'écriture; horodateurs; horloges
pointeuses (dispositifs d'enregistrement du temps); machines
de bureau à cartes perforées; machines à voter; appareils de
vérification des affranchissements; distributeurs automatiques;
équipements pour stations-service; portillons à prépaiement
pour parcs à voitures; appareils et équipements de sauvetage;
extincteurs; bouches à incendie; lances à incendie; gicleurs
d'incendie; alarmes d'incendie; alarmes de fuites de gaz;
avertisseurs contre le vol; casques de protection; appareils de
signalisation ferroviaires, lumineux ou mécaniques; triangles
de signalisation pour véhicules en panne; bornes routières
lumineuses ou mécaniques; machines et appareils pour la
plongée (autres que pour le sport); appareils pour jeux d'arcade
conçus pour être utilisés avec un moniteur ou écran
d'affichage; ouvre-portes électriques; simulateurs de conduite
ou de commande de véhicules; simulateurs pour l'entraînement
sportif; appareils et instruments de laboratoire; appareils et
instruments photographiques; appareils et instruments
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et instruments de mesure ou d'essai; machines et
appareils de commande et distribution d'énergie;
convertisseurs rotatifs; modificateurs de phase; batteries et
piles; compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques;
fils et câbles électriques; fers à repasser électriques; bigoudis
électriques; bourdons électriques; appareils et dispositifs de
télécommunication; machines et appareils électroniques ainsi
que leurs parties; noyaux magnétiques; fils de résistance;
électrodes; bateaux-pompes à incendie; pompes à incendie;
allume-cigares pour automobiles; gants pour la protection
contre les accidents; masques anti-poussière; masques à gaz;
masques de soudure; vêtements ignifuges; lunettes (lunettes de
vue et de protection); appareils pour jeux vidéo grand public
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; circuits électroniques et CD-ROM comportant
des programmes pour jeux de poche avec afficheurs à cristaux
liquides; ceintures de lest (pour la plongée sous-marine);
flotteurs gonflables pour la natation; casques de protection
pour le sport; bouteilles à air comprimé pour la plongée;
planches de natation; détendeurs (pour la plongée sous-
marine); disques phonographiques; métronomes; circuits
électroniques et CD-ROM comportant des programmes
d'exécution automatique pour instruments de musique
électroniques; fichiers musicaux téléchargeables; films
cinématographiques impressionnés; pellicules à diapositives
impressionnées; montures de diapositives; fichiers d'images
téléchargeables; bandes et disques vidéo préenregistrés;
publications électroniques.

12 Bicyclettes; selles (de véhicules à deux roues
motorisés ou de bicyclettes); guidons (de véhicules à deux
roues motorisés ou de bicyclettes); pneumatiques (de véhicules
à deux roues motorisés ou de bicyclettes); téléphériques pour
la manutention de cargaisons et de fret; culbuteurs de
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déchargement (pour faire basculer les wagons de
marchandises); chariots pousseurs pour le secteur minier;
chariots-tireurs de mine; véhicules tracteurs; moteurs
primaires non électriques pour véhicules terrestres (à
l'exclusion de leurs parties); éléments de machine pour
véhicules terrestres; parachutes; avertisseurs contre le vol des
véhicules; fauteuils roulants; moteurs à courant alternatif ou
moteurs à courant continu pour véhicules terrestres (à
l'exclusion de leurs parties); navires ainsi que leurs parties et
garnitures; aéronefs ainsi que leurs parties et garnitures;
matériels ferroviaires roulants ainsi que leurs parties et
garnitures; automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;
véhicules à deux roues motorisés, bicyclettes ainsi que leurs
parties et garnitures; voitures d'enfants (landaus); pousse-
pousse; traîneaux et luges (véhicules); brouettes; charrettes;
véhicules hippomobiles; remorques de bicyclettes (riyakah);
rondelles adhésives de caoutchouc pour la réparation de pneus
ou de chambres à air.

18 Sacs; parapluies et leurs parties; carcasses de sacs
à main; montures de porte-monnaie; fers à cheval; récipients
d'emballage à usage industriel en cuir; vêtements pour
animaux domestiques; sacs et articles similaires; pochettes et
articles similaires; vanity-cases (non garnis); cannes; bâtons de
marche; parties métalliques de cannes et bâtons de marche;
manches de cannes et bâtons de marche; articles de sellerie;
cuirs et fourrures (bruts ou mi-ouvrés).

21 Récipients réfrigérants portatifs (non électriques);
glacières portatives non électriques; gourdes; fil dentaire; verre
brut ou mi-ouvré (autre que pour la construction); mangeoires
pour animaux (crèches pour bestiaux); anneaux pour la
volaille; brochettes pour la cuisson; brosses de bain; brosses
métalliques; brosses pour tuyaux; brosses industrielles;
brosses à récurer les bateaux; gants de ménage; récipients
d'emballage à usage industriel en verre ou porcelaine;
casseroles et marmites (non électriques); cafetières (non
électriques); bouilloires en fonte japonaises, non électriques
(tetsubin); bouilloires non électriques; vaisselle; récipients à
riz; bocaux à conserves en verre; bouteilles isolantes
(récipients isolants); seaux à glace; fouets (non électriques);
paniers à cuire; poivriers; sucriers; salières; coquetiers; porte-
serviettes; ronds de serviettes; plateaux; porte-cure-dents;
tamis; shakers; cuillers à riz de style japonais (dites
"Shamoji"); moulins à poivre et moulins à café à main;
entonnoirs de cuisine; pilons en bois de style japonais (dits
"Surikogi"); mortiers de terre cuite de style japonais (dits
"Suribachi"); consoles ou plateaux pour repas de style japonais
(dits "Zen"); ouvre-bouteilles; râpes de cuisine; pelles à tartes;
dessous-de-plats; baguettes; étuis à baguettes; louches et
cuillers à pot; passoires et tamis de cuisine; planches à
découper pour la cuisine; rouleaux à pâtisserie (pour la
cuisine); grils (ustensiles de cuisson); cure-dents; presse-
citrons (presse-agrumes); fers à bricelets non électriques;
outils de nettoyage et ustensiles de lavage; planches à repasser;
vaporisateurs à textiles; planches à repasser (dites "Kotedai");
dispositifs de brassage de l'eau chaude du bain (dits
"Yukakibo"); seaux de salle de bain; éteignoirs; chandeliers;
tamiseurs de cendres à usage ménager; seaux à charbon;
chasse-mouches; souricières; pots à fleurs; appareils
d'hydroculture pour l'horticulture domestique; arrosoirs;
écuelles pour animaux de compagnie; brosses pour animaux de
compagnie; articles à mâcher pour chiens de compagnie;
aquariums d'appartement et leurs garnitures; cages à oiseaux;
baignoires d'oiseaux; brosses à vêtements; pots de chambre;
distributeurs de papier hygiénique; tirelires non métalliques;
boîtes en métal pour la distribution de serviettes en papier; tire-
bottes; distributeurs de savon; vases à fleurs; coupes à fleurs;
panneaux indicateurs verticaux en verre ou céramique; brûle-
parfums; ustensiles à usage cosmétique et pour la toilette;
brosses à chaussures; chausse-pieds; chiffons pour lustrer les
chaussures; polissoirs manuels à chaussures; formes pour
souliers (tendeurs); batteries de cuisine pour l'extérieur; soies
de porc (brosses en soies de porc).

24 Essuie-mains en matières textiles; serviettes
japonaises en coton (tenugui); mouchoirs; tissus tissés; tricots;

tissus non tissés et en feutre; toiles cirées; toile gommée
étanche; toiles enduites de vinyle; toile caoutchoutée; toile
cuir; matières filtrantes (matières textiles); articles personnels
en textiles tissés (autres que pour l'habillement);
moustiquaires; draps; futons, en tant que couettes; couettes;
couvre-lit pour futons (couettes) et couettes; toile à futons
(futons non garnis); taies d'oreillers; couvertures; serviettes de
table en matières textiles; torchons à vaisselle; rideaux de
douche; bannières et drapeaux (non en papier); housses de
sièges de toilettes en matières textiles; housses de sièges en
matières textiles; tentures murales en matières textiles;
rideaux; nappes non en papier; draperies (rideaux épais à
l'allemande); linceuls (draps pour envelopper des corps);
linceuls destinés à envelopper le corps pour les funérailles
(kyokatabira kimono); écrans japonais en toile à rayures noires
et blanches (kuroshiro-maku); écrans japonais en toile à
rayures rouges et blanches (kohaku-maku); tapis de billards
(feutrine); étiquettes en tissu.

25 Vêtements; coiffures (chapellerie); bottes;
chaussures de tennis; chaussures de golf; jarretières; fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures montées; ceintures
(habillement); articles chaussants (autres que chaussures de
sport); déguisements (habillement); vêtements de sport;
chaussures de sport.

28 Attirail de pêche; équipements de golf; raquettes
de tennis; fart à skis; machines et appareils de jeu pour parcs
d'attractions (autres que machines de salles de jeux vidéo);
jouets pour animaux de compagnie; jouets; poupées; jeux de
go; jeux de cartes japonais (utagaruta); échecs japonais (jeux
de shogi); dés; jeux de dés japonais (jeux de type Sugoroku);
gobelets à dés; jeux de dames chinois; jeux d'échecs; jeux de
dames; matériel de prestidigitation; jeux de dominos; jeux de
cartes; jeux de cartes japonais (hanafuda); mah-jongs;
machines et appareils de jeu; matériel pour jeux de billard;
équipements de sport; accessoires d'entomologie.

31 Mélanges d'appâts; appâts vivants; couronnes en
fleurs naturelles; amorces pour la pêche; houblon (non
transformé); animaux aquatiques comestibles (vivants); algues
comestibles; légumes frais; plantes sucrières (canne à sucre,
betteraves à sucre); fruits (frais); copra; malt (autre que pour
l'alimentation); millet d'Italie (non transformé); millet
commun (non transformé); sésame (non transformé); sarrasin
(non transformé); maïs (graines non transformées);
echinochloa pied-de-coq (millet du Japon) non transformé;
blé, orge et avoine (non transformés); riz non travaillé; sorgho
(non transformé); protéines pour l'alimentation animale;
aliments pour les animaux; semences et bulbes; arbres;
graminées; gazon naturel; fleurs séchées; plants; gaulis; fleurs
naturelles; herbe de pâture; arbres nains cultivés en pot
(bonsaï); mammifères vivants, poisson (autre que pour la
consommation), oiseaux et insectes; oeufs de vers à soie;
cocons pour la sériciculture; oeufs à couver; plants d'urushi;
liège brut; feuilles de palmier (brutes).

35 Services de vente au détail ou en gros d'attirail de
pêche; services d'annonces publicitaires et de publicité;
émission de points-cadeaux; analyse de gestion d'entreprise ou
consultations en affaires; recherche de marché; prestation
d'informations relatives à la vente de produits; gérance
administrative d'hôtels; préparation, audit ou homologation de
rapports financiers; bureaux de placement; vente aux enchères;
agences d'import-export; services d'abonnement à des
journaux; services de sténographie; transcription; reproduction
de documents; travaux de bureau, à savoir classement,
notamment de documents ou bandes magnétiques; exploitation
d'ordinateurs, machines à écrire, machines télex et autres
machines de bureau similaires; réception de visiteurs dans les
bâtiments; location de matériel publicitaire; location de
machines à écrire et copieurs; information en matière de
recrutement; location de distributeurs automatiques; services
de vente au détail ou services de vente en gros de tout type de
vêtements, produits alimentaires et boissons, ainsi qu'objets de
la vie courante; services de vente au détail ou services de vente
en gros de tissus et literie; services de vente au détail ou
services de vente en gros de vêtements; services de vente au
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détail ou services de vente en gros de chaussures; services de
vente au détail ou services de vente en gros de sacs et
pochettes; services de vente au détail ou services de vente en
gros d'articles personnels; services de vente au détail ou
services de vente en gros de produits alimentaires et boissons;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
liqueurs; services de vente au détail ou services de vente en
gros de viande; services de vente au détail ou services de vente
en gros de fruits de mer; services de vente au détail ou services
de vente en gros de légumes et fruits; services de vente au
détail ou services de vente en gros de confiseries, pains et
brioches; services de vente au détail ou services de vente en
gros de riz et céréales; services de vente au détail ou services
de vente en gros de lait; services de vente au détail ou services
de vente en gros de boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes) et boissons à base de jus de fruit sans alcool;
services de vente au détail ou services de vente en gros de thé,
café et cacao; services de vente au détail ou services de vente
en gros d'aliments transformés; services de vente au détail ou
services de vente en gros d'automobiles; services de vente au
détail ou services de vente en gros de véhicules à deux roues
motorisés; services de vente au détail ou services de vente en
gros de bicyclettes; services de vente au détail ou services de
vente en gros de meubles; services de vente au détail ou
services de vente en gros d'accessoires de menuiserie; services
de vente au détail ou services de vente en gros de tapis de judo;
services de vente au détail ou services de vente en gros
d'équipements pour cérémonies rituelles; services de vente au
détail ou services de vente en gros de machines et appareils
électriques; services de vente au détail ou services de vente en
gros d'outils à main à lame ou à pointe, outils à main,
quincaillerie; services de vente au détail ou services de vente
en gros d'équipements de cuisine, outils de nettoyage et
ustensiles de lavage; services de vente au détail ou services de
vente en gros de préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires ainsi que matériel médical; services de vente au
détail ou services de vente en gros de cosmétiques, produits de
toilette, dentifrices, savons et détergents; services de vente au
détail ou services de vente en gros de machines, matériels et
instruments agricoles; services de vente au détail ou services
de vente en gros de fleurs naturelles et arbres; services de vente
au détail ou services de vente en gros de combustibles; services
de vente au détail ou services de vente en gros de produits
imprimés; services de vente au détail ou services de vente en
gros de papier et articles de papeterie; services de vente au
détail ou services de vente en gros d'articles de sport; services
de vente au détail ou services de vente en gros de jouets,
poupées, machines et appareils de jeu; services de vente au
détail ou services de vente en gros de disques et instruments de
musique; services de vente au détail ou services de vente en
gros de machines et appareils photographiques ainsi que
matériel photographique; services de vente au détail ou
services de vente en gros d'horloges, montres et lunettes
(lunettes de vue et de protection); services de vente au détail ou
services de vente en gros de tabac et articles pour fumeurs;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
matériaux de construction; services de vente au détail ou
services de vente en gros de pierres précieuses non travaillées
et semi-finies et leurs imitations; services de vente au détail ou
services de vente en gros d'animaux de compagnie.

37 Prestation d'informations concernant la réparation
ou maintenance de matériel de sport; réparation ou
maintenance de matériel de sport; prestation d'informations
concernant la réparation ou maintenance d'attirail de pêche;
réparation ou maintenance d'attirail de pêche; construction;
conseils en construction; exploitation, vérification ou
maintenance de constructions; construction navale; réparation
ou maintenance de navires; réparation ou maintenance
d'aéronefs; réparation de bicyclettes; réparation ou
maintenance d'automobiles; réparation ou maintenance de
matériel ferroviaire roulant; réparation ou maintenance de
véhicules à deux roues motorisés; réparation ou maintenance
de machines et appareils cinématographiques; réparation ou
maintenance de machines et instruments optiques; réparation

ou maintenance de machines et appareils photographiques;
réparation ou maintenance de machines et appareils de
chargement-déchargement; réparation ou maintenance
d'alarmes d'incendie; réparation ou maintenance de machines
et appareils de bureau; réparation ou maintenance d'appareils
de climatisation (à usage industriel); réparation ou
maintenance de brûleurs; réparation ou maintenance de
chaudières; réparation ou maintenance de pompes; réparation
ou maintenance de machines et appareils de congélation;
réparation ou maintenance de machines et appareils
électroniques; réparation ou maintenance de machines et
appareils de télécommunication; réparation ou maintenance de
machines et appareils de construction; réparation ou
maintenance d'appareils électriques de consommation;
réparation ou maintenance d'appareils d'éclairage électrique;
réparation ou maintenance de machines et appareils de
commande et distribution d'énergie; réparation ou
maintenance de groupes électrogènes; réparation ou
maintenance de moteurs électriques; réparation ou
maintenance d'appareils et instruments de laboratoire;
réparation ou maintenance de machines et instruments de
mesure ou d'essai; réparation ou maintenance de machines et
appareils médicaux; réparation ou maintenance d'armes à feu;
réparation ou maintenance de machines et appareils à
imprimer ou à relier; réparation ou maintenance de machines
et appareils de traitement chimique; réparation ou maintenance
de machines et appareils de fabrication d'articles en verre;
réparation ou maintenance de machines et instruments de
pêche; réparation ou maintenance d'outils et machines à
travailler les métaux; réparation ou maintenance de machines
et instruments de fabrication de chaussures; réparation ou
maintenance de fours industriels; réparation ou maintenance
de machines et appareils pour le secteur minier; réparation ou
maintenance de machines et appareils de fabrication d'articles
en caoutchouc; réparation ou maintenance de machines et
systèmes pour la production de circuits intégrés; réparation ou
maintenance de machines et systèmes de fabrication de
semiconducteurs; réparation ou maintenance de machines et
appareils pour la transformation de produits alimentaires ou de
boissons; réparation ou maintenance de machines et appareils
pour l'exploitation forestière, le travail du bois, la fabrication
de placage ou contreplaqué; réparation ou maintenance de
machines et appareils pour l'industrie textile; réparation ou
maintenance de machines à travailler le tabac; réparation ou
maintenance de machines et appareils de peinture; réparation
ou maintenance de machines et instruments agricoles;
réparation ou maintenance de machines et appareils pour la
fabrication de pâte à papier, fabrication de papier ou travail du
papier; réparation ou maintenance de machines et appareils de
plasturgie; réparation ou maintenance de machines et appareils
d'empaquetage ou de conditionnement; réparation ou
maintenance de machines à coudre; réparation ou maintenance
de réservoirs de stockage; réparation ou maintenance
d'équipements pour stations-service; réparation ou
maintenance de systèmes mécaniques pour aires de
stationnement; réparation ou maintenance d'appareils pour
aires de stationnement de bicyclettes; réparation ou
maintenance de lave-vaisselle industriels; réparation ou
maintenance d'appareils de cuisson à usage industriel;
réparation ou maintenance de machines à laver industrielles;
réparation ou maintenance d'installations de lavage pour
véhicules; réparation ou maintenance de distributeurs
automatiques; réparation ou maintenance de machines
électriques à nettoyer les sols; réparation ou maintenance de
machines et appareils de jeu; réparation ou maintenance de
machines et appareils pour salons de beauté ou salons de
coiffure pour hommes; réparation ou maintenance
d'équipements de contrôle de la pollution de l'eau; réparation
ou maintenance d'appareils de purification de l'eau; réparation
ou maintenance de machines et appareils de compactage des
déchets; réparation ou maintenance de machines et appareils à
broyer les déchets; réparation ou maintenance de machines et
appareils pour la plongée; réparation ou maintenance de
centrales nucléaires; réparation ou maintenance d'installations
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chimiques; restauration de mobilier; réparation de parapluies;
réparation ou maintenance d'instruments de musique;
réparation ou maintenance de coffres-forts; réparation de
chaussures; réparation ou maintenance de montres et horloges;
aiguisage de ciseaux et couteaux de cuisine; montage ou
réparation de serrures; réparation ou maintenance de chauffe-
eau à gaz; réparation ou maintenance d'éléments chauffants de
cuisson non électriques; réparation ou maintenance de
casseroles et marmites; réparation ou maintenance de
panneaux indicateurs; réparation de sacs ou pochettes;
réparation de parures personnelles; réparation de jouets ou
poupées; réparation de matériel de sport; réparation
d'équipements de billard; réparation de machines et appareils
de jeu; réparation ou maintenance de baignoires et articles
similaires; réparation de lunettes de toilettes équipées de jets
d'eau directionnels de lavage; réparation d'attirail de pêche;
réparation de lunettes; entretien et réparation de fourrures;
blanchisserie; pressage à vapeur de vêtements; raccommodage
de vêtements; débourrage de nappe ouatée de coton pour
futons; réparation de tapis de judo; ramonage de cheminées;
ravalement de façades de bâtiments; nettoyage de vitres;
nettoyage de moquettes et tapis; cirage de parquets; nettoyage
de fosses septiques; nettoyage de baignoires et chauffe-bains;
nettoyage de routes; nettoyage de citernes; désinfection de
combinés téléphoniques; destruction des animaux nuisibles
(hors contexte agricole, forestier ou horticole); stérilisation de
machines et appareils médicaux; location de machines et
appareils de construction; location de machines de nettoyage
du sol; location de balais à franges; location d'appareils de
lavage de voitures; location de machines à laver électriques;
location de sèche-linge; location d'essoreuses à linge; location
de machines et appareils d'exploitation minière.

41 Préparation, réalisation et organisation de
concours de pêche; cours de pêche à la ligne; préparation,
réalisation et organisation de tournois de tennis; préparation,
réalisation et organisation de concours de vélo tout terrain;
cours de golf; organisation de loteries; services pédagogiques
et didactiques concernant les arts, l'artisanat, les sports ou la
culture générale; prestation d'informations relatives au don de
corps humains pour la recherche médicale; organisation de don
de corps humains pour la recherche médicale; préparation,
organisation et animation de séminaires; dressage d'animaux;
expositions de plantes; expositions animalières; mise à
disposition de publications électroniques; services de
bibliothèques de consultation pour archives littéraires et
documentaires; expositions d'oeuvres d'art; jardins publics;
grottes aménagées pour le public; publication de livres;
planification ou préparation de projection de films, spectacles,
pièces de théâtre ou représentations musicales; projection de
films, production de films cinématographiques ou distribution
de films cinématographiques; présentation de spectacles en
direct; mise en scène ou représentation de pièces de théâtre;
présentation de spectacles musicaux; production d'émissions
radiophoniques ou télévisuelles; production de films sur
bandes vidéo dans les domaines suivants: enseignement,
culture, divertissement ou sport (ni pour films
cinématographiques, émissions radiophoniques ou télévisées
ni à usage publicitaire); réalisation d'émissions de radio ou de
télévision; exploitation d'équipement vidéo ou équipement
audio pour la production d'émissions radiophoniques ou
télévisuelles; organisation, gestion ou préparation de
compétitions sportives; organisation, gestion ou préparation de
manifestations à caractère divertissant (à l'exclusion de films,
spectacles, pièces de théâtre, représentations musicales, sports,
courses de chevaux, courses cyclistes, courses nautiques et
courses d'automobiles); organisation, gestion ou préparation
de courses hippiques; organisation, gestion ou préparation de
courses cyclistes; organisation, gestion ou préparation de
courses nautiques; organisation, gestion ou préparation de
courses d'automobiles; mise à disposition de services de
studios d'enregistrement ou de filmage; exploitation
d'installations sportives; mise à disposition d'installations de
divertissement; mise à disposition d'installations pour films,
spectacles, pièces de théâtre, spectacles musicaux ou

formation éducative; réservation de places de spectacles;
location de machines et appareils cinématographiques;
location de films cinématographiques; location d'instruments
de musique; location d'équipements de sport; location de
téléviseurs; location de postes de radio; location de livres;
location de bandes ou disques magnétiques audio
préenregistrés; location de bandes magnétiques vidéo
préenregistrées; location de négatifs de pellicules
cinématographiques; location de positifs de pellicules
cinématographiques; location de jouets; location de machines
et appareils de divertissement; location de machines et
appareils de jeu; location de peintures (tableaux) et oeuvres
calligraphiques; photographie; interprétation linguistique;
services de traduction; location d'appareils photographiques;
location de machines et instruments optiques.

 8 Scissors; knives; pliers; gardening trowels;
tweezers; braiders (hand-held ones only); hoes (hand-held);
digging forks (spading forks); lawn rakes (hand-held ones
only); lasts for shoe-making (hand-held ones only); electric
razors and electric hair clippers; bladed or pointed hand
tools; hand tools; egg slicers (non-electric); non-electric
planes for flaking dried bonito blocks (katsuo-bushi planes);
sugar tongs; can openers (non-electric); nutcrackers; spoons;
cheese slicers (non-electric); pizza cutters (non-electric);
forks (cutlery); flat irons (non-electric); needle-threaders;
dressmakers' chalk sharpeners; pot stands; fire pans for
carrying live charcoal (juno); fireplace bellows (hand-tools);
Japanese charcoal extinguishers (hikeshi-tsubo); fire tongs;
bludgeons; insecticide sprayers (hand-held ones only);
shaving cases; pedicure sets; eyelash curlers; manicure sets;
diving knives; diving knife holders; mountaineering picks (ice
axes); palette knives.

 9 Life jackets; floating vests; sunglasses; batteries;
bicycle helmets; ear plugs; optical glass; electric arc welding
machines; electric metal cutting machines (by arc, gas or
plasma); electric welding apparatus; ozonisers (ozonators);
electrolysers (electrolytic cells); egg-candlers; blueprint
apparatus; cash registers; coin counting or sorting machines;
electric sign boards for displaying target figures, current
outputs or the like; photo-copying machines; drawing or
drafting instruments and apparatus; time and date stamping
machines; time clocks (time recording devices); punched card
office machines; voting machines; postage stamp checking
apparatus; vending machines; gasoline station equipment;
coin-operated gates for car parking facilities; life saving
apparatus and equipment; fire extinguishers; fire hydrants;
fire hose nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire
alarms; gas alarms; anti-theft warning apparatus; protective
helmets; railway signal apparatus, luminous or mechanical;
vehicle breakdown warning triangles; luminous or mechanical
road signs; diving machines and apparatus (not for sports);
apparatus for arcade games adapted for use with an external
display screen or monitor; electric door openers; simulators
for the steering and control of vehicles; sports training
simulators; laboratory apparatus and instruments;
photographic instruments and apparatus; cinematographic
instruments and apparatus; optical apparatus and
instruments; measuring or testing machines and instruments;
power distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication devices and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; magnetic cores;
resistance wires; electrodes; fire boats; fire engines; cigar
lighters for automobiles; gloves for protection against
accidents; dust masks; gas masks; welding masks; fireproof
garments; spectacles (eyeglasses and goggles); apparatus for
consumer games adopted for use with an external display
screen or monitor; electronic circuits and CD-ROMs recorded
with programs for hand-held games with liquid crystal
displays; weight belts (for scuba diving); inflatable swimming
floats; protective helmets for sports; air tanks (for scuba
diving); swimming flutter boards; regulators (for scuba
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diving); phonograph records; metronomes; electronic circuits
and CD-ROMs recorded with automatic performance
programs for electronic musical instruments; downloadable
music files; exposed cinematographic films; exposed slide
films; slide film mounts; downloadable image files; recorded
video discs and video tapes; electronic publications.

12 Bicycles; saddles (of two-wheeled motor vehicles
or bicycles); handlebars (of two-wheeled motor vehicles or
bicycles); tires (of two-wheeled motor vehicles or bicycles);
ropeways for cargo or freight handling; unloading tipplers
(for tilting railway freight cars); pusher cars for mining; puller
cars for mining; traction engine; non-electric prime movers
for land vehicles (not including "their parts"); machine
elements for land vehicles; parachutes; anti-theft alarms for
vehicles; wheelchairs; AC motors or DC motors for land
vehicles (not including "their parts"); vessels and their parts
and fittings; aircraft and their parts and fittings; railway
rolling stock and their parts and fittings; automobiles and their
parts and fittings; two-wheeled motor vehicles, bicycles and
their parts and fittings; baby carriages (prams); rickshaws;
sleighs and sleds (vehicles); wheelbarrows; carts; horse
drawn carriages; bicycle trailers (riyakah); adhesive rubber
patches for repairing tubes or tires.

18 Bags; umbrellas and their parts; handbag frames;
purse frames; horseshoes; industrial packaging containers of
leather; clothing for domestic pets; bags and the like; pouches
and the like; vanity cases (unfilled); walking sticks; canes;
metal parts of canes and walking-sticks; handles of canes and
walking-sticks; saddlery; leather and fur (unworked or semi-
worked).

21 Portable cooler boxes (non-electric); portable
coldboxes (non-electric); drinking flasks (for travellers);
dental floss (floss for dental purposes); unworked or semi-
worked glass (not for building); mangers for animals (troughs
for livestock); poultry rings; cooking skewers; tub brushes;
metal brushes; brushes for pipes; industrial brushes; ship-
scrubbing brushes; gloves for household purposes; industrial
packaging containers of glass or porcelain; cooking pots and
pans (non-electric); coffee-pots (non-electric); Japanese cast
iron kettles, non-electric (tetsubin); kettles (non-electric);
tableware; rice chests; food preserving jars of glass; vacuum
bottles insulated flasks); ice pails; whisks (non-electric);
cooking strainers; pepper pots; sugar bowls; salt shakers; egg
cups; napkin holders; napkin rings; trays; toothpick holders;
colanders; shakers; Japanese style cooked rice scoops
(shamoji); hand-operated coffee grinders and pepper mills;
cooking funnels; japanese style wooden pestles (surikogi);
Japanese style earthenware mortars (suribachi); Japanese
style personal dining trays or stands (zen); bottle openers;
cooking graters; tart scoops; pan mats; chopsticks; chopstick
cases; ladles and dippers; cooking sieves and sifters; chopping
boards for kitchen use; rolling pins (for cooking purposes);
grills (cooking utensils); toothpicks; lemon squeezers (citrus
juicers); waffle irons (non-electric); cleaning tools and
washing utensils; ironing boards; tailors' sprayers; ironing
boards (kotedai); stirrers for hot bathtub water (yukakibo);
bathroom pails; candle extinguishers; candlesticks; cinder
sifters for household purposes; coal scuttles; fly swatters;
mouse traps; flower pots; hydroponic apparatus for domestic
horticultural purposes; watering cans; feeding vessels for
pets; brushes for pets; chewing goods for pet dogs; indoor
aquaria and their fittings; bird cages; bird baths; clothes
brushes; chamber pots; toilet paper holders; piggy banks (not
of metal); boxes of metal for dispensing paper towels;
bootjacks; soap dispensers; flower vases; flower bowls;
upright signboards of glass or ceramics; perfume burners;
cosmetic and toilet utensils; shoe brushes; shoe horns; shoe
shine cloths; handy shoe shiners; shoe-trees (stretchers); pots
and pans for outdoor cooking use; pig bristles (hog bristles for
brushes).

24 Towels (of textile); Japanese cotton towels
(tenugui); handkerchiefs; woven fabrics; knitted fabrics; felt
and non-woven textile fabrics; oilcloth; gummed waterproof
cloth; vinyl coated cloth; rubberized cloth; leather cloth;

filtering materials of textile; personal articles of woven textile
(not for wear); mosquito nets; bedsheets; futon, being quilts;
quilts; linen covers for futon (quilts) and quilts; futon ticks
(unstuffed futon); pillowcases (pillow slips); blankets; table
napkins of textile; dish cloths; shower curtains; banners and
flags (not of paper); toilet seat covers of textile; seat covers of
textile; wall hangings of textile; curtains; table cloths (not of
paper); draperies (thick drop curtains); shrouds (sheets for
wrapping corpses); shrouds for dressing a corpse for funeral
(kyokatabira kimono); Japanese cloth screens with black and
white stripes (kuroshiro-maku); Japanese cloth screens with
red and white stripes (kohaku-maku); billiard cloth (baize);
labels of cloth.

25 Clothing; headgear for wear; boots; tennis shoes;
golf shoes; garters; sock suspenders; suspenders (braces);
waistbands; belts for clothing; footwear (other than boots for
sports); masquerade costumes; clothes for sports; boots for
sports.

28 Fishing tackle; golf implements; tennis rackets;
wax for skis; amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
toys for domestic pets; toys; dolls; go games; Japanese playing
cards (utagaruta); Japanese chess (shogi games); dice;
Japanese dice games (sugoroku); dice cups; diamond games;
chess games; checkers (checker sets); conjuring apparatus;
dominoes; playing cards; Japanese playing cards (hanafuda);
mah-jong; game machines and apparatus; billiard equipment;
sports equipment; insect collecting implements.

31 Mixed baits; live baits; wreaths of natural flowers;
fishing baits; hops (unprocessed); edible aquatic animals
(live); edible seaweeds; vegetables (fresh); sugar crops (sugar
cane, sugar beet); fruits (fresh); copra; malt (not for food);
foxtail millet (unprocessed); proso millet (unprocessed);
sesame (unprocessed); buckwheat (unprocessed); corn
(unprocessed grain); Japanese barnyard millet
(unprocessed); wheat, barley and oats (unprocessed);
unprocessed rice; sorghum (unprocessed); protein for animal
consumption; animal foodstuffs; seeds and bulbs; trees;
grasses; turf (natural); dried flowers; seedlings; saplings;
flowers (natural); pasture grass; potted dwarfed trees
(bonsai); live mammals, fish (not for food), birds and insects;
silkworm eggs; cocoons for silkworm breeding; eggs for
hatching; urushi tree seeds; rough cork; palm tree leaves
(unworked).

35 Retail services or wholesale services for fishing
tackle; advertising and publicity services; issuance of trading
stamps; business management analysis or business
consultancy; marketing research; providing information on
commodity sales; business management of hotels;
preparation, auditing or certification of financial statements;
employment agencies; auctioneering; import-export agencies;
arranging newspaper subscriptions; shorthand services;
transcription; document reproduction; office functions,
namely filing, in particular documents or magnetic tape;
operation of computers, typewriters, telex machines and other
similar office machines; reception for visitors in buildings;
publicity material rental; rental of typewriters and copying
machines; providing employment information; rental of
vending machines; retail services or wholesale services for a
variety of goods in each field of clothing, foods and beverages,
and living ware; retail services or wholesale services for
woven fabrics and beddings; retail services or wholesale
services for clothing; retail services or wholesale services for
footwear; retail services or wholesale services for bags and
pouches; retail services or wholesale services for personal
articles; retail services or wholesale services for foods and
beverages; retail services or wholesale services for liquor;
retail services or wholesale services for meat; retail services
or wholesale services for sea food; retail services or wholesale
services for vegetables and fruits; retail services or wholesale
services for confectionery, bread and buns; retail services or
wholesale services for rice and cereals; retail services or
wholesale services for milk; retail services or wholesale
services for carbonated drinks (refreshing beverages) and
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nonalcoholic fruit juice beverages; retail services or
wholesale services for tea, coffee and cocoa; retail services or
wholesale services for processed food; retail services or
wholesale services for automobiles; retail services or
wholesale services for two-wheeled motor vehicles; retail
services or wholesale services for bicycles; retail services or
wholesale services for furniture; retail services or wholesale
services for joinery fittings; retail services or wholesale
services for tatami mats; retail services or wholesale services
for ritual equipment; retail services or wholesale services for
electrical machinery and apparatuses; retail services or
wholesale services for bladed or pointed hand tools, hand
tools, hardware; retail services or wholesale services for
kitchen equipment, cleaning tools and washing utensils; retail
services or wholesale services for pharmaceutical, veterinary
and sanitary preparations and medical supplies; retail
services or wholesale services for cosmetics, toiletries,
dentifrices, soaps and detergents; retail services or wholesale
services for agricultural machines, implements and supplies;
retail services or wholesale services for flowers (natural) and
trees; retail services or wholesale services for fuel; retail
services or wholesale services for printed matter; retail
services or wholesale services for paper and stationery; retail
services or wholesale services for sports goods; retail services
or wholesale services for toys, dolls, game machines and
apparatus; retail services or wholesale services for musical
instruments and records; retail services or wholesale services
for photographic machines and apparatus and photographic
supplies; retail services or wholesale services for clocks,
watches and spectacles (eyeglasses and goggles); retail
services or wholesale services for tobaccos and smokers'
articles; retail services or wholesale services for building
materials; retail services or wholesale services for
unprocessed and semi-processed precious stones and their
imitations; retail services or wholesale services for pet
animals.

37 Providing information of repair or maintenance of
sports equipment; repair or maintenance of sports equipment;
providing information of repair or maintenance of fishing
tackle; repair or maintenance of fishing tackle; construction;
construction consultancy; operation, check or maintenance of
building; shipbuilding; repair or maintenance of vessels;
aircraft maintenance or repair; repair of bicycles; repair or
maintenance of automobiles; repair or maintenance of railway
rolling stock; repair or maintenance of two-wheeled motor
vehicles; repair or maintenance of cinematographic machines
and apparatus; repair or maintenance of optical machines and
instruments; repair or maintenance of photographic machines
and apparatus; repair or maintenance of loading-unloading
machines and apparatus; repair or maintenance of fire
alarms; repair or maintenance of office machines and
apparatus; repair or maintenance of air-conditioning
apparatus (for industrial purposes); burner maintenance or
repair; repair or maintenance of boilers; pump repair or
maintenance; repair or maintenance of freezing machines and
apparatus; repair or maintenance of electronic machines and
apparatus; repair or maintenance of telecommunication
machines and apparatus; repair or maintenance of
construction machines and apparatus; repair or maintenance
of consumer electric appliances; repair or maintenance of
electric lighting apparatus; repair or maintenance of power
distribution or control machines and apparatus; repair or
maintenance of power generators; repair or maintenance of
electric motors; repair or maintenance of laboratory
apparatus and instruments; repair or maintenance of
measuring and testing machines and instruments; repair or
maintenance of medical machines and apparatus; repair or
maintenance of firearms; repair or maintenance of printing or
bookbinding machines and apparatus; repair or maintenance
of chemical processing machines and apparatus; repair or
maintenance of glassware manufacturing machines and
apparatus; repair or maintenance of fishing machines and
instruments; repair or maintenance of metal working
machines and tools; repair or maintenance of shoe making

machines and instruments; repair or maintenance of industrial
furnaces; repair or maintenance of mining machines and
apparatus; repair or maintenance of rubber goods
manufacturing machines and apparatus; repair or
maintenance of integrated circuits manufacturing machines
and systems; repair or maintenance of semiconductor
manufacturing machines and systems; repair or maintenance
of machines and apparatus for processing foods or beverages;
repair or maintenance of machines and apparatus for
lumbering, woodworking, or veneer or plywood making;
repair or maintenance of textile machines and apparatus;
repair or maintenance of tobacco processing machines; repair
or maintenance of painting machines and apparatus; repair or
maintenance of agricultural machines and implements; repair
or maintenance of machines and apparatus for pulp-making,
papermaking or paper-working; repair or maintenance of
plastic processing machines and apparatus; repair or
maintenance of packing or wrapping machines and apparatus;
repair or maintenance of sewing machines; repair or
maintenance of storage tanks; repair or maintenance of
gasoline station equipment; repair or maintenance of
mechanical parking systems; repair or maintenance of bicycle
parking apparatus; repair or maintenance of industrial dish
washing machines; repair or maintenance of cooking
apparatus for industrial purposes; repair or maintenance of
industrial washing machines; repair or maintenance of vehicle
washing installation; repair or maintenance of vending
machines; repair or maintenance of power-driven floor
cleaning machines; repair or maintenance of amusement
machines and apparatus; repair or maintenance of machines
and apparatus for use in beauty salons or barbers' shops;
repair or maintenance of water pollution control equipment;
repair or maintenance of water purifying apparatus; repair or
maintenance of waste compacting machines and apparatus;
repair or maintenance of waste crushing machines and
apparatus; repair or maintenance of diving machines and
apparatus; repair or maintenance of nuclear power plants;
repair or maintenance of chemical plants; furniture
restoration; umbrella repair; repair or maintenance of
musical instruments; safe maintenance or repair; shoe repair;
clock and watch repair or maintenance; sharpening of scissors
and kitchen knives; setup or repair of locks; repair or
maintenance of gas water heaters; repair or maintenance of
non-electric cooking heaters; repair or maintenance of
cooking pots and pans; repair or maintenance of signboards;
repair of bags or pouches; repair of personal ornaments;
repair of toys or dolls; repair of sports equipment; repair of
billiard equipment; repair of game machines and apparatus;
repair or maintenance of bathtubs and the like; repair of toilet
stool units with a washing water squirts; repair of fishing
tackle; repair of spectacles; fur care and repair; laundering;
pressing of clothing; clothing repair (mending clothing);
fluffing of cotton batting for futon; repair of tatami mats;
chimney sweeping; cleaning of building exterior surfaces;
window cleaning; carpet and rug cleaning; floor polishing;
septic tank cleaning; bathtub and bath boiler cleaning; street
cleaning; storage tank cleaning; disinfecting of telephone
hand-sets; vermin exterminating (other than for agriculture,
forestry or horticulture); sterilization of medical machines and
apparatus; rental of construction machines and apparatus;
rental of floor cleaning machines; rental of mops; rental of
car-washing apparatus; rental of electric washing machines;
rental of laundry dryers; rental of spin dryers for clothes;
rental of mining machines and apparatus.

41 Arranging, conducting and organization of fishing
competitions; angling instruction; arranging, conducting and
organization of tennis tournaments; arranging, conducting
and organization of mountain bike competitions; golf
instruction; operating lotteries; educational and instruction
services relating to arts, crafts, sports or general knowledge;
providing information on donation of human corpses for
medical research; arranging of donation of human corpses for
medical research; arranging, conducting and organization of
seminars; animal training; plant exhibitions; animal
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exhibitions; providing of electronic publications; services of
reference libraries for literature and documentary records; art
exhibitions; gardens for public admission; caves for public
admission; publication of books; planning or arrangement of
showing movies, shows, plays or musical performances; movie
showing, movie film production, or movie film distribution;
presentation of live show performances; direction or
presentation of plays; presentation of musical performance;
production of radio or television programs; production of
video tape film in the fields of education, culture,
entertainment or sports (not for movies, radio or television
programs and not for advertising and publicity); direction of
radio or television program making; operation of video
equipment or audio equipment for production of radio or
television programs; organization, management or
arrangement of sports competitions; organization,
management or arrangement of entertainment (excluding
movies, shows, plays, musical performances, sports, horse
races, bicycle races, boat races and autoraces); organization,
management or arrangement of horse races; organization,
management or arrangement of bicycle races; organization,
management or arrangement of boat races; organization,
management or arrangement of autoraces; providing audio or
video studio services; providing sports facilities; providing
amusement facilities; providing facilities for movies, shows,
plays, music or educational training; booking of seats for
shows; rental of cinematographic machines and apparatus;
rental of cine-films; rental of musical instruments; rental of
sports equipment; rental of television sets; rental of radio sets;
book rental; rental of records or sound recorded magnetic
tapes; rental of image recorded magnetic tapes; rental of film
negatives; rental of film positives; rental of toys; rental of
amusement machines and apparatus; rental of game machines
and apparatus; rental of paintings and calligraphic works;
photography; language interpretation; translation; rental of
cameras; rental of optical machines and instruments.

 8 Tijeras; cuchillos; tenazas; desplantadores de
jardinería; pinzas; trenzadoras (únicamente de mano); azadas
(de mano); horcas de cavar (azadones); rastrillos de prado
(únicamente de mano); hormas para la fabricación de calzado
(únicamente de mano); maquinillas eléctricas para cortar el
cabello y para afeitar; herramientas de mano, de cuchilla o de
punta; herramientas de mano; cortadores de huevos (no
eléctricos); cepillos no eléctricos para desmenuzar bloques de
bonito seco (Katsuo-bushi); pinzas para el azúcar; abrelatas
(no eléctricos); cascanueces; cucharas; cortadores de queso
(no eléctricos); cortadores de pizza (no eléctricos); tenedores
(cubertería); planchas no eléctricas; enhebradores;
sacapuntas de tiza para modista; soportes para cacharros;
braseros para contener carbón vegetal (juno); fuelles de
chimenea (instrumentos de mano); extintores de carbón
vegetal de estilo japonés (hikeshi-tsubo); tenazas de
chimenea; porras; pulverizadores de insecticida (únicamente
de mano); neceseres de afeitar; sets de pedicura; rizadores de
pestañas; sets de manicura; cuchillos de submarinismo;
soportes para cuchillos de submarinismo; picos de alpinismo
(hachas para hielo); espátulas de pintor.

 9 Chalecos salvavidas; chalecos flotantes; gafas de
sol; pilas; cascos de ciclista; tapones para los oídos; cristal
óptico; máquinas de soldadura por arco eléctrico; máquinas
eléctricas para cortar metales (al arco, con soplete de gas o
plasma); soldadores eléctricos; ozonizadores; electrolizadores
(células electrolíticas); ovoscopios; fotocalcadoras; cajas
registradoras; máquinas para contar o clasificar monedas;
paneles eléctricos para la visualización de cifras previstas,
rendimientos actuales u otras informaciones similares;
fotocopiadoras; aparatos e instrumentos de dibujo y trazado;
máquinas para fichar; relojes para fichar (dispositivos de
registro de tiempo); máquinas de tarjetas perforadas para la
oficina; máquinas de votación; aparatos de comprobación de
sellos postales; distribuidores automáticos; equipos para
estaciones de servicio; portones accionados con monedas
para estacionamientos de coches; equipos y aparatos de
salvamento; extintores; bocas de incendios; mangas de
incendio; sistemas de rociadores automáticos para incendios;
alarmas de incendio; alarmas de fugas de gas; alarmas
antirrobo; cascos de protección; aparatos de señalización para
vías férreas, luminosos o mecánicos; triángulos de

señalización de averías para vehículos; señales de tráfico
luminosas o mecánicas; aparatos y máquinas de
submarinismo (excepto para deportes); aparatos para
máquinas de videojuegos compatibles con pantallas o
monitores externos; abrepuertas eléctricos; simuladores de
conducción y control de vehículos; simuladores de
entrenamiento deportivo; aparatos e instrumentos de
laboratorio; aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e
instrumentos cinematográficos; aparatos e instrumentos
ópticos; máquinas o instrumentos de medida o de prueba;
máquinas y aparatos de control o distribución de electricidad;
convertidores giratorios; modificadores de fase; baterías y
pilas; medidores y comprobadores eléctricos o magnéticos;
hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas; rizadores
eléctricos; zumbadores eléctricos; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; máquinas y aparatos electrónicos, y sus
partes; núcleos magnéticos; hilos de resistencia; electrodos;
barcos bomba; carros de bomberos; encendedores de puros
para automóviles; guantes de protección contra accidentes;
máscaras antipolvo; máscaras de gas; caretas para soldar;
prendas ignífugas; anteojos (gafas ópticas y de protección);
aparatos para videojuegos de consumo compatibles con
pantallas o monitores externos; programas para juegos de
mano con pantalla de cristal líquido grabados en circuitos
electrónicos y CD-ROM; cinturones de lastre (para
submarinismo); flotadores hinchables; cascos de protección
para deportes; botellas de aire (para submarinismo); tablas de
flotación para natación; reguladores (para submarinismo);
discos fonográficos; metrónomos; circuitos electrónicos y CD-
ROM grabados con programas para la ejecución automática de
instrumentos musicales electrónicos; archivos de música
descargables; películas cinematográficas impresionadas;
películas de diapositivas impresionadas; marcos para
diapositivas; archivos de imágenes descargables;
videocasetes y videodiscos grabados; publicaciones en
formato electrónico.

12 Bicicletas; sillines (para vehículos a motor de dos
ruedas o bicicletas); manillares (para vehículos a motor de dos
ruedas o bicicletas); neumáticos (para vehículos a motor de
dos ruedas o bicicletas); transportadores a cable para
manipular cargamentos o fletes; basculadores de descarga
(para inclinar vagones ferroviarios); carros de mano para la
minería; carros extractores para la minería; motores de
tracción; máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres (excepto sus partes); partes de máquinas para
vehículos terrestres; dispositivo de retención; alarmas
antirrobo para vehículos; sillas de ruedas; motores de corriente
alterna o motores de corriente continua para vehículos
terrestres (excepto sus partes); embarcaciones y sus partes y
guarniciones; aeronaves y sus partes y guarniciones; material
ferroviario y sus partes y guarniciones; automóviles y sus
partes y guarniciones; vehículos a motor de dos ruedas,
bicicletas, así como sus partes y guarniciones; cochecitos
(sillitas para niños); carrillos de mano; trineos (vehículos);
carretillas; carretas; coches de caballos; remolques para
bicicletas (riyakah); parches adhesivos de caucho para reparar
neumáticos o cámaras de aire.

18 Bolsos; paraguas y sus partes; armazones de
bolsos; armazones de monederos; herraduras para caballo;
recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa para
animales de compañía; bolsos y artículos similares; bolsitas y
artículos similares; neceseres para artículos de tocador
(vacíos); bastones; báculos; piezas metálicas para bastones y
báculos; empuñaduras de bastones y báculos; artículos de
guarnicionería; cuero y pieles (sin trabajar o semi-trabajados).

21 Refrigeradores portátiles (no eléctricos); neveras
portátiles (no eléctricas); cantimploras (de viaje); seda dental
(hilo para uso dental); vidrio en bruto o semielaborado (excepto
vidrio de construcción); comederos para animales (pesebres
para el ganado); anillas para aves; espetones para la cocción;
cepillos de baño; cepillos metálicos; cepillos para tubos;
cepillos industriales; cepillos para fregar navíos; guantes
domésticos; recipientes de vidrio o porcelana para embalaje
industrial; batería de cocina (no eléctricas); cafeteras (no
eléctricas); hervidores japoneses no eléctricos de hierro colado
(tetsubin); hervidores (no eléctricos); servicios de mesa; cofres
para el arroz; tarros de cristal para conservar alimentos;
botellas aislantes (termos); cubiteras; batidoras (no eléctricas);
coladores de cocina; pimenteros; azucareras; saleros;
hueveras; portaservilletas; servilleteros; bandejas; palilleros;
escurridores; cocteleras; cucharas de estilo japonés (shamoji)
para arroz cocido; molinillos de café y de pimienta accionados
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manualmente; embudos de cocina; manos de mortero de estilo
japonés (Surikogi); morteros de loza de estilo japonés
(suribachi); bandejas o mesitas individuales de estilo japonés
utilizadas para comer (zen); abrebotellas; ralladores de cocina;
palas para tartas; reposaplatos; palillos; estuches para palillos;
cazos y cucharones; cedazos y tamices de cocina; tablas de
cortar para la cocina; rodillos de cocina; parrillas (utensilios de
cocción); escarbadientes; exprimidores de limón (licuadoras de
cítricos); barquilleros (no eléctricos); instrumentos y utensilios
para lavar y limpiar; tablas de planchar; pulverizadores de
sastre; tablas de planchar (kotedai); mezcladores manuales de
agua para la bañera (yukakibo); palanganas para el cuarto de
baño; apagavelas; candeleros; tamizadores de cenizas de uso
doméstico; cubos para carbón; matamoscas; ratoneras;
macetas; aparatos de uso doméstico para horticultura
hidropónica; regaderas; comederos para animales domésticos;
cepillos para animales domésticos; objetos para morder para
perros; acuarios de interior y sus guarniciones; jaulas para
pájaros; fuentes para pájaros; cepillos para prendas de vestir;
orinales; portarrollos de papel higiénico; huchas (no metálicas);
cajas de metal para la distribución de servilletas de papel;
sacabotas; distribuidores de jabón; floreros; jarrones de flores;
letreros verticales de cristal o de cerámica; pebeteros;
utensilios cosméticos y de tocador; cepillos para el calzado;
calzadores; paños para abrillantar el calzado; abrillantadores
manuales para el calzado; tensores para el calzado (hormas);
batería de cocina para cocinar al aire libre; cerdas porcinas
(para fabricar cepillos).

24 Toallas (de materias textiles); toallas japonesas de
algodón (tenugui); pañuelos; telas tejidas; tejidos de punto;
telas no tejidas y de fieltro; hules; telas engomadas
impermeables; telas con revestimientos vinílicos; telas
encauchadas; cuero de imitación; materias textiles filtrantes;
artículos personales de materias textiles tejidas (que no sean
para vestir); mosquiteros; sábanas; futones, en cuanto
cobertores; cobertores; colchas para futones (cobertores) y
edredones; cutíes de futones (futones sin relleno); fundas de
almohada (forros de almohada); mantas; servilletas de
materias textiles; paños de cocina; cortinas de ducha;
banderas y banderines (que no sean de papel); fundas textiles
para asientos de inodoro; fundas textiles para asientos;
tapizados murales de materias textiles; cortinas; ropa de mesa
(que no sea de papel); colgaduras (cortinones colgantes);
sudarios (lienzos para envolver el cuerpo); mortajas (quimono
kyokatabira); biombos de tela japoneses a rayas blancas y
negras (kuroshiro-maku); biombos de tela japoneses a rayas
rojas y blancas (kohaku-maku); tapetes de billar (baize);
etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería; botas;
zapatillas de tenis; zapatos de golf; jarreteras; sujetacalcetines;
tirantes (tiradores); pretinas; cinturones (vestimenta); calzado
(excepto botas de deporte); trajes de disfraz; ropa de deporte;
botas de deporte.

28 Aparejos de pesca; equipos de golf; raquetas de
tenis; cera para esquís; máquinas y aparatos de
entretenimiento para su utilización en parques de diversiones
(que no sean máquinas de videojuegos); juguetes para
mascotas; juguetes; muñecas; juegos de go; naipes japoneses
(utagaruta); ajedrez japonés (juegos de shogi); dados; juegos
de dados japoneses (sugoroku); cubiletes para dados; juegos
de diamante; juegos de ajedrez; damas (juegos de damas);
aparatos de prestidigitación; juegos de dominó; naipes; naipes
japoneses (hanafuda); mah-jongs; máquinas y aparatos de
juego; equipos de billar; material deportivo; material para
coleccionar insectos.

31 Mezclas de cebos; carnadas vivas; coronas de
flores naturales; cebos para la pesca; lúpulo (en bruto);
animales acuáticos comestibles (vivos); algas comestibles;
hortalizas frescas; plantas azucareras (caña de azúcar,
remolacha azucarera); frutas (frescas); copra; malta (que no
sea para uso alimenticio); mijo de cola de zorra (sin procesar);
mijo común (sin procesar); sésamo (sin procesar); trigo
sarraceno (sin procesar); maíz (grano sin procesar); mijo
japonés (sin procesar); trigo, cebada y avena (sin procesar);
arroz sin procesar; sorgo (sin procesar); proteínas para la
alimentación animal; alimentos para animales; semillas y
bulbos; árboles; pasto; césped (natural); flores secas;
plantones; árboles jóvenes; flores (naturales); pasto de
pradera; árboles enanos cultivados en macetas (bonsáis);
mamíferos vivos, peces (que no sean para uso alimenticio),
pájaros e insectos; huevos de gusanos de seda; capullos para

la cría de gusanos de seda; huevos para incubar; semillas del
árbol urushi; corcho en bruto; hojas de palma (en bruto).

35 Servicios de venta minorista o mayorista de
aparejos de pesca; servicios publicitarios y promocionales;
emisión de timbres comerciales; análisis de gestión comercial
o consultoría empresarial; investigación de mercados;
facilitación de información sobre venta de productos;
administración hotelera; elaboración, auditoría o certificación
de estados financieros; oficinas de empleo; ventas en pública
subasta; agencias de importación y exportación; servicios de
abono a periódicos; servicios de estenografía; transcripción;
reprografía; trabajos de oficina, a saber, clasificación, en
particular archivo de documentos o cintas magnéticas; manejo
de ordenadores, máquinas de escribir, máquinas de télex y de
otras máquinas de oficina similares; recepción de visitantes en
edificios; alquiler de material publicitario; alquiler de máquinas
de escribir y copiadoras; facilitación de información sobre
empleo; alquiler de distribuidores automáticos; servicios de
venta minorista o mayorista de todo tipo de prendas de vestir,
alimentos y bebidas, así como de productos vivos; servicios de
venta minorista o mayorista de telas tejidas y ropa de cama;
servicios de venta minorista o mayorista de prendas de vestir;
servicios de venta minorista o mayorista de calzado; servicios
de venta minorista o mayorista de bolsos y bolsitas; servicios
de venta minorista o mayorista de artículos de uso personal;
servicios de venta minorista o mayorista de alimentos y
bebidas; servicios de venta minorista o mayorista de bebidas
alcohólicas; servicios de venta minorista o mayorista de carne;
servicios de venta minorista o mayorista de mariscos; servicios
de venta minorista o mayorista de frutas y hortalizas; servicios
de venta minorista o mayorista de productos de confitería, pan
y panecillos; servicios de venta minorista o mayorista de arroz
y cereales; servicios de venta minorista o mayorista de leche;
servicios de venta minorista o mayorista de bebidas gaseosas
(refrescos) y bebidas sin alcohol a base de zumo de frutas;
servicios de venta minorista o mayorista de té, café y cacao;
servicios de venta minorista o mayorista de alimentos
elaborados; servicios de venta minorista o mayorista de
automóviles; servicios de venta minorista o mayorista de
vehículos a motor de dos ruedas; servicios de venta minorista
o mayorista de bicicletas; servicios de venta minorista o
mayorista de muebles; servicios de venta minorista o mayorista
de guarniciones de carpintería; servicios de venta minorista o
mayorista de tatamis; servicios de venta minorista o mayorista
de equipos para celebrar ceremonias rituales; servicios de
venta minorista o mayorista de maquinaria y aparatos
eléctricos; servicios de venta minorista o mayorista de
herramientas de mano con cuchilla o punta, herramientas de
mano, artículos de ferretería; servicios de venta minorista o
mayorista de utensilios de cocina, instrumentos y utensilios
para lavar y limpiar; servicios de venta minorista o mayorista de
preparaciones farmacéuticas, veterinarias y sanitarias, así
como de material sanitario; servicios de venta minorista o
mayorista de cosméticos, productos de tocador, dentífricos,
jabones y detergentes; servicios de venta minorista o
mayorista de máquinas, implementos e insumos agrícolas;
servicios de venta minorista o mayorista de flores (naturales) y
árboles; servicios de venta minorista o mayorista de
combustible; servicios de venta minorista o mayorista de
material impreso; servicios de venta minorista o mayorista de
papel y artículos de papelería; servicios de venta minorista o
mayorista de artículos de deporte; servicios de venta minorista
o mayorista de juguetes, muñecas, máquinas y aparatos de
juego; servicios de venta minorista o mayorista de
instrumentos musicales y grabaciones; servicios de venta
minorista o mayorista de máquinas y aparatos fotográficos, así
como de material fotográfico; servicios de venta minorista o
mayorista de relojes y anteojos (gafas ópticas y de protección);
servicios de venta minorista o mayorista de tabaco y artículos
para fumadores; servicios de venta minorista o mayorista de
materiales de construcción; servicios de venta minorista o
mayorista de piedras preciosas, trabajadas o semi-trabajadas,
e imitaciones de las mismas; servicios de venta minorista o
mayorista de mascotas.

37 Servicios de información sobre reparación o
mantenimiento de material deportivo; reparación o
mantenimiento de material deportivo; facilitación de
información sobre reparación o mantenimiento de aparejos de
pesca; reparación o mantenimiento de aparejos de pesca;
construcción; consultoría en materia de construcción;
administración, control o mantenimiento de edificios;
construcción naval; reparación o mantenimiento de
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embarcaciones; reparación o mantenimiento de aeronaves;
reparación de bicicletas; reparación o mantenimiento de
automóviles; reparación o mantenimiento de material móvil de
ferrocarriles; reparación o mantenimiento de vehículos a motor
de dos ruedas; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos cinematográficos; reparación o mantenimiento de
máquinas e instrumentos ópticos; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos fotográficos; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de carga y descarga;
reparación o mantenimiento de alarmas de incendio;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
oficina; reparación o mantenimiento de aparatos de aire
acondicionado (para fines industriales); reparación o
mantenimiento de quemadores; reparación o mantenimiento
de calderas; reparación o mantenimiento de bombas;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
frigoríficos; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos electrónicos; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos de telecomunicaciones; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de construcción;
reparación o mantenimiento de aparatos eléctricos de
consumo; reparación o mantenimiento de aparatos de
alumbrado eléctrico; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos de control o distribución de electricidad; reparación
o mantenimiento de generadores de energía; reparación o
mantenimiento de motores eléctricos; reparación o
mantenimiento de aparatos e instrumentos de laboratorio;
reparación o mantenimiento de máquinas o instrumentos de
medida o de prueba; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos médicos; reparación o mantenimiento de armas de
fuego; reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
impresión y de encuadernación; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos para procesos químicos; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos para fabricar objetos
de cristal; reparación o mantenimiento de máquinas e
instrumentos para la pesca; reparación o mantenimiento de
máquinas y herramientas para trabajar los metales; reparación
o mantenimiento de máquinas e instrumentos para la
fabricación de calzado; reparación o mantenimiento de hornos
industriales; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos de minería; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos para la fabricación de artículos de caucho;
reparación o mantenimiento de máquinas y sistemas de
fabricación de circuitos integrados; reparación o
mantenimiento de máquinas y sistemas de fabricación de
semiconductores; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos para el procesamiento de alimentos o bebidas;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de corte,
labrado, chapado y contrachapado de la madera; reparación y
mantenimiento de máquinas y aparatos textiles; reparación o
mantenimiento de máquinas procesadoras de tabaco;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
pintura; reparación o mantenimiento de máquinas e
implementos agrícolas; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos para elaborar pasta de papel y papel, así
como para trabajar el papel; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos para el tratamiento de materias plásticas;
reparación o mantenimiento de aparatos y máquinas para
empaquetar o envolver; reparación o mantenimiento de
máquinas de coser; reparación o mantenimiento de depósitos
de almacenamiento; reparación o mantenimiento de equipos
para estaciones de servicio; reparación y mantenimiento de
sistemas mecánicos de aparcamiento; reparación o
mantenimiento de aparatos para aparcamientos de bicicletas;
reparación o mantenimiento de lavavajillas industriales;
reparación o mantenimiento de aparatos de cocción para uso
industrial; reparación o mantenimiento de lavadoras
industriales; reparación o mantenimiento de instalaciones de
lavado de vehículos; reparación o mantenimiento de
distribuidores automáticos; reparación o mantenimiento de
máquinas eléctricas para limpiar pisos; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de esparcimiento;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para uso
en salones de belleza y barberías; reparación o mantenimiento
de equipos de control de la contaminación del agua; reparación
o mantenimiento de aparatos de purificación del agua;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para
compactar residuos; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos para triturar residuos; reparación y mantenimiento
de máquinas y aparatos de submarinismo; reparación o
mantenimiento de centrales nucleares; reparación o
mantenimiento de instalaciones químicas; restauración de

mobiliario; reparación de paraguas; reparación o
mantenimiento de instrumentos musicales; mantenimiento o
reparación de cajas de caudales; compostura de calzado;
reparación o mantenimiento de relojes y relojes de pulsera;
afilado de tijeras y de cuchillos de cocina; montaje o reparación
de cerraduras; reparación o mantenimiento de calentadores de
agua a gas; reparación o mantenimiento de calentadores de
cocina que no sean eléctricos; reparación o mantenimiento de
ollas y sartenes; reparación o mantenimiento de letreros;
reparación de bolsos o bolsitas; reparación de adornos para
uso personal; reparación de juguetes y muñecos; reparación
de material deportivo; reparación de equipos de billar;
reparación de máquinas y aparatos de juegos; reparación o
mantenimiento de bañeras y artículos similares; reparación de
retretes con dispositivo de chorro de agua; reparación de
aparejos de pesca; reparación de gafas; cuidado y reparación
de pieles; servicios de lavandería; planchado a vapor de ropa;
reparación de prendas de vestir (remiendos); desborramiento
de la capa de guata de futones; reparación de tatamis;
deshollinado de chimeneas; limpieza de superficies exteriores
de edificios; limpieza de ventanas; limpieza de alfombras y
tapetes; pulido de suelos; limpieza de fosas sépticas; limpieza
de bañeras y calentadores de baño; limpieza viaria; limpieza de
depósitos de almacenamiento; desinfección de auriculares de
teléfonos; destrucción de animales dañinos (excepto para la
agricultura, silvicultura y horticultura); esterilización de
máquinas y aparatos médicos; alquiler de máquinas y aparatos
para la construcción; alquiler de máquinas para limpiar suelos;
alquiler de mopas; alquiler de aparatos de lavado de
automóviles; alquiler de lavadoras eléctricas; alquiler de
secadoras; alquiler de centrifugadoras de ropa; alquiler de
máquinas y aparatos de minería.

41 Preparación, conducción y organización de
concursos de pesca; cursos de pesca con caña; preparación,
conducción y organización de torneos de tenis; preparación,
conducción y organización de competiciones de bicicleta de
montaña; clases de golf; organización de loterías; servicios de
enseñanza y formación en relación con el arte, las artesanías,
los deportes o la cultura general; facilitación de información
sobre donación de cadáveres para la investigación médica;
gestión de donación de cadáveres para la investigación
médica; preparación, conducción y organización de
seminarios; adiestramiento de animales; exposiciones de
plantas; exposiciones de animales; facilitación de
publicaciones electrónicas; servicios de bibliotecas de consulta
para material bibliográfico y archivos documentales;
exposiciones de arte; parques y jardines públicos; grutas
abiertas a visitas públicas; publicación de libros; planificación u
organización de proyecciones cinematográficas, espectáculos,
obras de teatro o representaciones musicales; proyecciones
cinematográficas, producción de películas cinematográficas o
distribución de películas cinematográficas; presentación de
actuaciones en vivo; dirección o presentación de obras de
teatro; presentación de espectáculos musicales; producción de
programas de radio o televisión; producción de películas en
cintas de vídeo sobre educación, cultura, entretenimiento o
deportes (que no sean para emisiones cinematográficas,
radiofónicas o televisadas, ni para fines publicitarios); dirección
para la producción de programas de radio y televisión; manejo
de equipos de vídeo o audio para la producción de programas
de radio o televisión; organización, dirección o coordinación de
competiciones deportivas; organización, dirección o
coordinación de actividades recreativas (excepto películas,
espectáculos, obras de teatro, actuaciones musicales,
actividades deportivas, carreras de caballos, carreras de
bicicletas, regatas y carreras de automovilismo); organización,
dirección o coordinación de carreras de caballos; organización,
dirección o coordinación de carreras de bicicletas;
organización, dirección o coordinación de regatas;
organización, dirección o coordinación de carreras de
automovilismo; servicios de estudios de grabación y filmación;
facilitación de instalaciones deportivas; facilitación de
instalaciones para actividades recreativas; facilitación de
instalaciones para películas, espectáculos, obras de teatro,
espectáculos musicales o formación educativa; reserva de
localidades para espectáculos; alquiler de máquinas y
aparatos cinematográficos; alquiler de películas
cinematográficas; alquiler de instrumentos musicales; alquiler
de material deportivo; alquiler de aparatos de televisión;
alquiler de aparatos de radio; alquiler de libros; alquiler de
discos acústicos o de cintas magnéticas con grabaciones
sonoras; alquiler de cintas magnéticas con grabaciones de
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imágenes; alquiler de negativos de películas cinematográficas;
alquiler de positivos de películas cinematográficas; alquiler de
juguetes; alquiler de máquinas y aparatos de entretenimiento;
alquiler de máquinas y aparatos de juegos; alquiler de obras de
pintura y caligrafía; fotografía; interpretación de idiomas;
traducción; alquiler de cámaras; alquiler de máquinas e
instrumentos ópticos.
(821) JP, 01.05.2008, 2008-034306.
(300) JP, 01.05.2008, 2008-034306.
(832) AU, EM, KR, RU, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.06.2008 978 375
(180) 13.06.2018
(732) Daiwa Seiko, Inc.

3-14-16, Maesawa,
Higashikurume-shi
Tokyo 203-8511 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Ciseaux; couteaux; pinces; déplantoirs; brucelles;
molettes (à main uniquement); sarcloirs (à main); fourches à
bêcher (bêches à dents); râteaux-balais (à main uniquement);
formes pour la cordonnerie (à main uniquement); rasoirs
électriques et tondeuses à cheveux électriques; outils à main à
lame ou à pointe; outils à main; coupe-oeufs (non électriques);
râpes non électriques servant à couper en flocons des
morceaux de bonite séchée (râpes à katsuo-bushi); pinces à
sucre; ouvre-boîtes non électriques; casse-noix; cuillers;
tranchoirs à fromage (non électriques); coupe-pizza (non
électriques); fourchettes (coutellerie); fers à repasser non
électriques; enfile-aiguilles; taille-craie de tailleur; socles à
pots; fournaises à charbon servant à transporter le charbon de
bois (Juno); soufflets pour la cheminée (instruments à main);
extincteurs de charbon de bois japonais (hikeshi-tsubo); pinces
à feu; matraques; pulvérisateurs pour insecticides (à main
uniquement); nécessaires de rasage; trousses de pédicure;
recourbe-cils; trousses de manucure; couteaux de plongée;
gaines de couteaux de plongée; piolets; amassettes.

 9 Gilets de sauvetage; vestes de sauvetage; lunettes
de soleil; batteries; casques de cyclistes; protège-tympans;
verre optique; appareils de soudure électrique à l'arc; machines
électriques de coupe du métal à l'arc, au jet de plasma ou par
oxycoupage; appareils à souder électriques; ozoniseurs
(ozonateurs); électrolyseurs (cellules électrolytiques); mire-
oeufs; appareils pour photocalques; caisses enregistreuses;
machines à compter ou trier les pièces de monnaie; panneaux
électriques pour l'affichage d'objectifs chiffrés, de résultats
réels et autres données similaires; photocopieuses; appareils et
instruments pour le dessin ou l'écriture; horodateurs; horloges
pointeuses (dispositifs d'enregistrement du temps); machines
de bureau à cartes perforées; machines à voter; appareils de
vérification des affranchissements; distributeurs automatiques;

équipements pour stations-service; portillons à prépaiement
pour parcs à voitures; appareils et équipements de sauvetage;
extincteurs; bouches à incendie; lances à incendie; gicleurs
d'incendie; alarmes d'incendie; alarmes de fuites de gaz;
avertisseurs contre le vol; casques de protection; appareils de
signalisation ferroviaires, lumineux ou mécaniques; triangles
de signalisation pour véhicules en panne; bornes routières
lumineuses ou mécaniques; machines et appareils pour la
plongée (autres que pour le sport); appareils pour jeux d'arcade
conçus pour être utilisés avec un moniteur ou écran
d'affichage; ouvre-portes électriques; simulateurs de conduite
ou de commande de véhicules; simulateurs pour l'entraînement
sportif; appareils et instruments de laboratoire; appareils et
instruments photographiques; appareils et instruments
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et instruments de mesure ou d'essai; machines et
appareils de commande et distribution d'énergie;
convertisseurs rotatifs; modificateurs de phase; batteries et
piles; compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques;
fils et câbles électriques; fers à repasser électriques; bigoudis
électriques; bourdons électriques; appareils et dispositifs de
télécommunication; machines et appareils électroniques ainsi
que leurs parties; noyaux magnétiques; fils de résistance;
électrodes; bateaux-pompes à incendie; pompes à incendie;
allume-cigares pour automobiles; gants pour la protection
contre les accidents; masques anti-poussière; masques à gaz;
masques de soudure; vêtements ignifuges; lunettes (lunettes de
vue et de protection); appareils pour jeux vidéo grand public
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant
ou un moniteur; circuits électroniques et CD-ROM comportant
des programmes pour jeux de poche avec afficheurs à cristaux
liquides; ceintures de lest (pour la plongée sous-marine);
flotteurs gonflables pour la natation; casques de protection
pour le sport; bouteilles à air comprimé pour la plongée;
planches de natation; détendeurs (pour la plongée sous-
marine); disques phonographiques; métronomes; circuits
électroniques et CD-ROM comportant des programmes
d'exécution automatique pour instruments de musique
électroniques; fichiers musicaux téléchargeables; films
cinématographiques impressionnés; pellicules à diapositives
impressionnées; montures de diapositives; fichiers d'images
téléchargeables; bandes et disques vidéo préenregistrés;
publications électroniques.

12 Bicyclettes; selles (de véhicules à deux roues
motorisés ou de bicyclettes); guidons (de véhicules à deux
roues motorisés ou de bicyclettes); pneumatiques (de véhicules
à deux roues motorisés ou de bicyclettes); téléphériques pour
la manutention de cargaisons et de fret; culbuteurs de
déchargement (pour faire basculer les wagons de
marchandises); chariots pousseurs pour le secteur minier;
chariots-tireurs de mine; véhicules tracteurs; moteurs
primaires non électriques pour véhicules terrestres (à
l'exclusion de leurs parties); éléments de machine pour
véhicules terrestres; parachutes; avertisseurs contre le vol des
véhicules; fauteuils roulants; moteurs à courant alternatif ou
moteurs à courant continu pour véhicules terrestres (à
l'exclusion de leurs parties); navires ainsi que leurs parties et
garnitures; aéronefs ainsi que leurs parties et garnitures;
matériels ferroviaires roulants ainsi que leurs parties et
garnitures; automobiles, ainsi que leurs parties et garnitures;
véhicules à deux roues motorisés, bicyclettes ainsi que leurs
parties et garnitures; voitures d'enfants (landaus); pousse-
pousse; traîneaux et luges (véhicules); brouettes; charrettes;
véhicules hippomobiles; remorques de bicyclettes (riyakah);
rondelles adhésives de caoutchouc pour la réparation de pneus
ou de chambres à air.

18 Sacs; parapluies et leurs parties; carcasses de sacs
à main; montures de porte-monnaie; fers à cheval; récipients
d'emballage à usage industriel en cuir; vêtements pour
animaux domestiques; sacs et articles similaires; pochettes et
articles similaires; vanity-cases (non garnis); cannes; bâtons de
marche; parties métalliques de cannes et bâtons de marche;
manches de cannes et bâtons de marche; articles de sellerie;
cuirs et fourrures (bruts ou mi-ouvrés).
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21 Récipients réfrigérants portatifs (non électriques);
glacières portatives non électriques; gourdes; fil dentaire; verre
brut ou mi-ouvré (autre que pour la construction); mangeoires
pour animaux (crèches pour bestiaux); anneaux pour la
volaille; brochettes pour la cuisson; brosses de bain; brosses
métalliques; brosses pour tuyaux; brosses industrielles;
brosses à récurer les bateaux; gants de ménage; récipients
d'emballage à usage industriel en verre ou porcelaine;
casseroles et marmites (non électriques); cafetières (non
électriques); bouilloires en fonte japonaises, non électriques
(tetsubin); bouilloires non électriques; vaisselle; récipients à
riz; bocaux à conserves en verre; bouteilles isolantes
(récipients isolants); seaux à glace; fouets (non électriques);
paniers à cuire; poivriers; sucriers; salières; coquetiers; porte-
serviettes; ronds de serviettes; plateaux; porte-cure-dents;
tamis; shakers; cuillers à riz de style japonais (dites
"Shamoji"); moulins à poivre et moulins à café à main;
entonnoirs de cuisine; pilons en bois de style japonais (dits
"Surikogi"); mortiers de terre cuite de style japonais (dits
"Suribachi"); consoles ou plateaux pour repas de style japonais
(dits "Zen"); ouvre-bouteilles; râpes de cuisine; pelles à tartes;
dessous-de-plats; baguettes; étuis à baguettes; louches et
cuillers à pot; passoires et tamis de cuisine; planches à
découper pour la cuisine; rouleaux à pâtisserie (pour la
cuisine); grils (ustensiles de cuisson); cure-dents; presse-
citrons (presse-agrumes); fers à bricelets non électriques;
outils de nettoyage et ustensiles de lavage; planches à repasser;
vaporisateurs à textiles; planches à repasser (dites "Kotedai");
dispositifs de brassage de l'eau chaude du bain (dits
"Yukakibo"); seaux de salle de bain; éteignoirs; chandeliers;
tamiseurs de cendres à usage ménager; seaux à charbon;
chasse-mouches; souricières; pots à fleurs; appareils
d'hydroculture pour l'horticulture domestique; arrosoirs;
écuelles pour animaux de compagnie; brosses pour animaux de
compagnie; articles à mâcher pour chiens de compagnie;
aquariums d'appartement et leurs garnitures; cages à oiseaux;
baignoires d'oiseaux; brosses à vêtements; pots de chambre;
distributeurs de papier hygiénique; tirelires non métalliques;
boîtes en métal pour la distribution de serviettes en papier; tire-
bottes; distributeurs de savon; vases à fleurs; coupes à fleurs;
panneaux indicateurs verticaux en verre ou céramique; brûle-
parfums; ustensiles à usage cosmétique et pour la toilette;
brosses à chaussures; chausse-pieds; chiffons pour lustrer les
chaussures; polissoirs manuels à chaussures; formes pour
souliers (tendeurs); batteries de cuisine pour l'extérieur; soies
de porc (brosses en soies de porc).

24 Essuie-mains en matières textiles; serviettes
japonaises en coton (tenugui); mouchoirs; tissus tissés; tricots;
tissus non tissés et en feutre; toiles cirées; toile gommée
étanche; toiles enduites de vinyle; toile caoutchoutée; toile
cuir; matières filtrantes (matières textiles); articles personnels
en textiles tissés (autres que pour l'habillement);
moustiquaires; draps; futons, en tant que couettes; couettes;
couvre-lit pour futons (couettes) et couettes; toile à futons
(futons non garnis); taies d'oreillers; couvertures; serviettes de
table en matières textiles; torchons à vaisselle; rideaux de
douche; bannières et drapeaux (non en papier); housses de
sièges de toilettes en matières textiles; housses de sièges en
matières textiles; tentures murales en matières textiles;
rideaux; nappes non en papier; draperies (rideaux épais à
l'allemande); linceuls (draps pour envelopper des corps);
linceuls destinés à envelopper le corps pour les funérailles
(kyokatabira kimono); écrans japonais en toile à rayures noires
et blanches (kuroshiro-maku); écrans japonais en toile à
rayures rouges et blanches (kohaku-maku); tapis de billards
(feutrine); étiquettes en tissu.

25 Vêtements; coiffures (chapellerie); bottes;
chaussures de tennis; chaussures de golf; jarretières; fixe-
chaussettes; bretelles; ceintures montées; ceintures
(habillement); articles chaussants (autres que chaussures de
sport); déguisements (habillement); vêtements de sport;
chaussures de sport.

28 Attirail de pêche; équipements de golf; raquettes
de tennis; fart à skis; machines et appareils de jeu pour parcs

d'attractions (autres que machines de salles de jeux vidéo);
jouets pour animaux de compagnie; jouets; poupées; jeux de
go; jeux de cartes japonais (utagaruta); échecs japonais (jeux
de shogi); dés; jeux de dés japonais (jeux de type Sugoroku);
gobelets à dés; jeux de dames chinois; jeux d'échecs; jeux de
dames; matériel de prestidigitation; jeux de dominos; jeux de
cartes; jeux de cartes japonais (hanafuda); mah-jongs;
machines et appareils de jeu; matériel pour jeux de billard;
équipements de sport; accessoires d'entomologie.

31 Mélanges d'appâts; appâts vivants; couronnes en
fleurs naturelles; amorces pour la pêche; houblon (non
transformé); animaux aquatiques comestibles (vivants); algues
comestibles; légumes frais; plantes sucrières (canne à sucre,
betteraves à sucre); fruits (frais); copra; malt (autre que pour
l'alimentation); millet d'Italie (non transformé); millet
commun (non transformé); sésame (non transformé); sarrasin
(non transformé); maïs (graines non transformées);
echinochloa pied-de-coq (millet du Japon) non transformé;
blé, orge et avoine (non transformés); riz non travaillé; sorgho
(non transformé); protéines pour l'alimentation animale;
aliments pour les animaux; semences et bulbes; arbres;
graminées; gazon naturel; fleurs séchées; plants; gaulis; fleurs
naturelles; herbe de pâture; arbres nains cultivés en pot
(bonsaï); mammifères vivants, poisson (autre que pour la
consommation), oiseaux et insectes; oeufs de vers à soie;
cocons pour la sériciculture; oeufs à couver; plants d'urushi;
liège brut; feuilles de palmier (brutes).

35 Services de vente au détail ou en gros d'attirail de
pêche; services d'annonces publicitaires et de publicité;
émission de points-cadeaux; analyse de gestion d'entreprise ou
consultations en affaires; recherche de marché; prestation
d'informations relatives à la vente de produits; gérance
administrative d'hôtels; préparation, audit ou homologation de
rapports financiers; bureaux de placement; vente aux enchères;
agences d'import-export; services d'abonnement à des
journaux; services de sténographie; transcription; reproduction
de documents; travaux de bureau, à savoir classement,
notamment de documents ou bandes magnétiques; exploitation
d'ordinateurs, machines à écrire, machines télex et autres
machines de bureau similaires; réception de visiteurs dans les
bâtiments; location de matériel publicitaire; location de
machines à écrire et copieurs; information en matière de
recrutement; location de distributeurs automatiques; services
de vente au détail ou services de vente en gros de tout type de
vêtements, produits alimentaires et boissons, ainsi qu'objets de
la vie courante; services de vente au détail ou services de vente
en gros de tissus et literie; services de vente au détail ou
services de vente en gros de vêtements; services de vente au
détail ou services de vente en gros de chaussures; services de
vente au détail ou services de vente en gros de sacs et
pochettes; services de vente au détail ou services de vente en
gros d'articles personnels; services de vente au détail ou
services de vente en gros de produits alimentaires et boissons;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
liqueurs; services de vente au détail ou services de vente en
gros de viande; services de vente au détail ou services de vente
en gros de fruits de mer; services de vente au détail ou services
de vente en gros de légumes et fruits; services de vente au
détail ou services de vente en gros de confiseries, pains et
brioches; services de vente au détail ou services de vente en
gros de riz et céréales; services de vente au détail ou services
de vente en gros de lait; services de vente au détail ou services
de vente en gros de boissons gazeuses (boissons
rafraîchissantes) et boissons à base de jus de fruit sans alcool;
services de vente au détail ou services de vente en gros de thé,
café et cacao; services de vente au détail ou services de vente
en gros d'aliments transformés; services de vente au détail ou
services de vente en gros d'automobiles; services de vente au
détail ou services de vente en gros de véhicules à deux roues
motorisés; services de vente au détail ou services de vente en
gros de bicyclettes; services de vente au détail ou services de
vente en gros de meubles; services de vente au détail ou
services de vente en gros d'accessoires de menuiserie; services
de vente au détail ou services de vente en gros de tapis de judo;
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services de vente au détail ou services de vente en gros
d'équipements pour cérémonies rituelles; services de vente au
détail ou services de vente en gros de machines et appareils
électriques; services de vente au détail ou services de vente en
gros d'outils à main à lame ou à pointe, outils à main,
quincaillerie; services de vente au détail ou services de vente
en gros d'équipements de cuisine, outils de nettoyage et
ustensiles de lavage; services de vente au détail ou services de
vente en gros de préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires ainsi que matériel médical; services de vente au
détail ou services de vente en gros de cosmétiques, produits de
toilette, dentifrices, savons et détergents; services de vente au
détail ou services de vente en gros de machines, matériels et
instruments agricoles; services de vente au détail ou services
de vente en gros de fleurs naturelles et arbres; services de vente
au détail ou services de vente en gros de combustibles; services
de vente au détail ou services de vente en gros de produits
imprimés; services de vente au détail ou services de vente en
gros de papier et articles de papeterie; services de vente au
détail ou services de vente en gros d'articles de sport; services
de vente au détail ou services de vente en gros de jouets,
poupées, machines et appareils de jeu; services de vente au
détail ou services de vente en gros de disques et instruments de
musique; services de vente au détail ou services de vente en
gros de machines et appareils photographiques ainsi que
matériel photographique; services de vente au détail ou
services de vente en gros d'horloges, montres et lunettes
(lunettes de vue et de protection); services de vente au détail ou
services de vente en gros de tabac et articles pour fumeurs;
services de vente au détail ou services de vente en gros de
matériaux de construction; services de vente au détail ou
services de vente en gros de pierres précieuses non travaillées
et semi-finies et leurs imitations; services de vente au détail ou
services de vente en gros d'animaux de compagnie.

37 Prestation d'informations concernant la réparation
ou maintenance de matériel de sport; réparation ou
maintenance de matériel de sport; prestation d'informations
concernant la réparation ou maintenance d'attirail de pêche;
réparation ou maintenance d'attirail de pêche; construction;
conseils en construction; exploitation, vérification ou
maintenance de constructions; construction navale; réparation
ou maintenance de navires; réparation ou maintenance
d'aéronefs; réparation de bicyclettes; réparation ou
maintenance d'automobiles; réparation ou maintenance de
matériel ferroviaire roulant; réparation ou maintenance de
véhicules à deux roues motorisés; réparation ou maintenance
de machines et appareils cinématographiques; réparation ou
maintenance de machines et instruments optiques; réparation
ou maintenance de machines et appareils photographiques;
réparation ou maintenance de machines et appareils de
chargement-déchargement; réparation ou maintenance
d'alarmes d'incendie; réparation ou maintenance de machines
et appareils de bureau; réparation ou maintenance d'appareils
de climatisation (à usage industriel); réparation ou
maintenance de brûleurs; réparation ou maintenance de
chaudières; réparation ou maintenance de pompes; réparation
ou maintenance de machines et appareils de congélation;
réparation ou maintenance de machines et appareils
électroniques; réparation ou maintenance de machines et
appareils de télécommunication; réparation ou maintenance de
machines et appareils de construction; réparation ou
maintenance d'appareils électriques de consommation;
réparation ou maintenance d'appareils d'éclairage électrique;
réparation ou maintenance de machines et appareils de
commande et distribution d'énergie; réparation ou
maintenance de groupes électrogènes; réparation ou
maintenance de moteurs électriques; réparation ou
maintenance d'appareils et instruments de laboratoire;
réparation ou maintenance de machines et instruments de
mesure ou d'essai; réparation ou maintenance de machines et
appareils médicaux; réparation ou maintenance d'armes à feu;
réparation ou maintenance de machines et appareils à
imprimer ou à relier; réparation ou maintenance de machines
et appareils de traitement chimique; réparation ou maintenance

de machines et appareils de fabrication d'articles en verre;
réparation ou maintenance de machines et instruments de
pêche; réparation ou maintenance d'outils et machines à
travailler les métaux; réparation ou maintenance de machines
et instruments de fabrication de chaussures; réparation ou
maintenance de fours industriels; réparation ou maintenance
de machines et appareils pour le secteur minier; réparation ou
maintenance de machines et appareils de fabrication d'articles
en caoutchouc; réparation ou maintenance de machines et
systèmes pour la production de circuits intégrés; réparation ou
maintenance de machines et systèmes de fabrication de
semiconducteurs; réparation ou maintenance de machines et
appareils pour la transformation de produits alimentaires ou de
boissons; réparation ou maintenance de machines et appareils
pour l'exploitation forestière, le travail du bois, la fabrication
de placage ou contreplaqué; réparation ou maintenance de
machines et appareils pour l'industrie textile; réparation ou
maintenance de machines à travailler le tabac; réparation ou
maintenance de machines et appareils de peinture; réparation
ou maintenance de machines et instruments agricoles;
réparation ou maintenance de machines et appareils pour la
fabrication de pâte à papier, fabrication de papier ou travail du
papier; réparation ou maintenance de machines et appareils de
plasturgie; réparation ou maintenance de machines et appareils
d'empaquetage ou de conditionnement; réparation ou
maintenance de machines à coudre; réparation ou maintenance
de réservoirs de stockage; réparation ou maintenance
d'équipements pour stations-service; réparation ou
maintenance de systèmes mécaniques pour aires de
stationnement; réparation ou maintenance d'appareils pour
aires de stationnement de bicyclettes; réparation ou
maintenance de lave-vaisselle industriels; réparation ou
maintenance d'appareils de cuisson à usage industriel;
réparation ou maintenance de machines à laver industrielles;
réparation ou maintenance d'installations de lavage pour
véhicules; réparation ou maintenance de distributeurs
automatiques; réparation ou maintenance de machines
électriques à nettoyer les sols; réparation ou maintenance de
machines et appareils de jeu; réparation ou maintenance de
machines et appareils pour salons de beauté ou salons de
coiffure pour hommes; réparation ou maintenance
d'équipements de contrôle de la pollution de l'eau; réparation
ou maintenance d'appareils de purification de l'eau; réparation
ou maintenance de machines et appareils de compactage des
déchets; réparation ou maintenance de machines et appareils à
broyer les déchets; réparation ou maintenance de machines et
appareils pour la plongée; réparation ou maintenance de
centrales nucléaires; réparation ou maintenance d'installations
chimiques; restauration de mobilier; réparation de parapluies;
réparation ou maintenance d'instruments de musique;
réparation ou maintenance de coffres-forts; réparation de
chaussures; réparation ou maintenance de montres et horloges;
aiguisage de ciseaux et couteaux de cuisine; montage ou
réparation de serrures; réparation ou maintenance de chauffe-
eau à gaz; réparation ou maintenance d'éléments chauffants de
cuisson non électriques; réparation ou maintenance de
casseroles et marmites; réparation ou maintenance de
panneaux indicateurs; réparation de sacs ou pochettes;
réparation de parures personnelles; réparation de jouets ou
poupées; réparation de matériel de sport; réparation
d'équipements de billard; réparation de machines et appareils
de jeu; réparation ou maintenance de baignoires et articles
similaires; réparation de lunettes de toilettes équipées de jets
d'eau directionnels de lavage; réparation d'attirail de pêche;
réparation de lunettes; entretien et réparation de fourrures;
blanchisserie; pressage à vapeur de vêtements; raccommodage
de vêtements; débourrage de nappe ouatée de coton pour
futons; réparation de tapis de judo; ramonage de cheminées;
ravalement de façades de bâtiments; nettoyage de vitres;
nettoyage de moquettes et tapis; cirage de parquets; nettoyage
de fosses septiques; nettoyage de baignoires et chauffe-bains;
nettoyage de routes; nettoyage de citernes; désinfection de
combinés téléphoniques; destruction des animaux nuisibles
(hors contexte agricole, forestier ou horticole); stérilisation de
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machines et appareils médicaux; location de machines et
appareils de construction; location de machines de nettoyage
du sol; location de balais à franges; location d'appareils de
lavage de voitures; location de machines à laver électriques;
location de sèche-linge; location d'essoreuses à linge; location
de machines et appareils d'exploitation minière.

41 Préparation, réalisation et organisation de
concours de pêche; cours de pêche à la ligne; préparation,
réalisation et organisation de tournois de tennis; préparation,
réalisation et organisation de concours de vélo tout terrain;
cours de golf; organisation de loteries; services pédagogiques
et didactiques concernant les arts, l'artisanat, les sports ou la
culture générale; prestation d'informations relatives au don de
corps humains pour la recherche médicale; organisation de don
de corps humains pour la recherche médicale; préparation,
organisation et animation de séminaires; dressage d'animaux;
expositions de plantes; expositions animalières; mise à
disposition de publications électroniques; services de
bibliothèques de consultation pour archives littéraires et
documentaires; expositions d'oeuvres d'art; jardins publics;
grottes aménagées pour le public; publication de livres;
planification ou préparation de projection de films, spectacles,
pièces de théâtre ou représentations musicales; projection de
films, production de films cinématographiques ou distribution
de films cinématographiques; présentation de spectacles en
direct; mise en scène ou représentation de pièces de théâtre;
présentation de spectacles musicaux; production d'émissions
radiophoniques ou télévisuelles; production de films sur
bandes vidéo dans les domaines suivants: enseignement,
culture, divertissement ou sport (ni pour films
cinématographiques, émissions radiophoniques ou télévisées
ni à usage publicitaire); réalisation d'émissions de radio ou de
télévision; exploitation d'équipement vidéo ou équipement
audio pour la production d'émissions radiophoniques ou
télévisuelles; organisation, gestion ou préparation de
compétitions sportives; organisation, gestion ou préparation de
manifestations à caractère divertissant (à l'exclusion de films,
spectacles, pièces de théâtre, représentations musicales, sports,
courses de chevaux, courses cyclistes, courses nautiques et
courses d'automobiles); organisation, gestion ou préparation
de courses hippiques; organisation, gestion ou préparation de
courses cyclistes; organisation, gestion ou préparation de
courses nautiques; organisation, gestion ou préparation de
courses d'automobiles; mise à disposition de services de
studios d'enregistrement ou de filmage; exploitation
d'installations sportives; mise à disposition d'installations de
divertissement; mise à disposition d'installations pour films,
spectacles, pièces de théâtre, spectacles musicaux ou
formation éducative; réservation de places de spectacles;
location de machines et appareils cinématographiques;
location de films cinématographiques; location d'instruments
de musique; location d'équipements de sport; location de
téléviseurs; location de postes de radio; location de livres;
location de bandes ou disques magnétiques audio
préenregistrés; location de bandes magnétiques vidéo
préenregistrées; location de négatifs de pellicules
cinématographiques; location de positifs de pellicules
cinématographiques; location de jouets; location de machines
et appareils de divertissement; location de machines et
appareils de jeu; location de peintures (tableaux) et oeuvres
calligraphiques; photographie; interprétation linguistique;
services de traduction; location d'appareils photographiques;
location de machines et instruments optiques.

 8 Scissors; knives; pliers; gardening trowels;
tweezers; braiders (hand-held ones only); hoes (hand-held);
digging forks (spading forks); lawn rakes (hand-held ones
only); lasts for shoe-making (hand-held ones only); electric
razors and electric hair clippers; bladed or pointed hand
tools; hand tools; egg slicers (non-electric); non-electric
planes for flaking dried bonito blocks (katsuo-bushi planes);
sugar tongs; can openers (non-electric); nutcrackers; spoons;
cheese slicers (non-electric); pizza cutters (non-electric);
forks (cutlery); flat irons (non-electric); needle-threaders;
dressmakers' chalk sharpeners; pot stands; fire pans for

carrying live charcoal (juno); fireplace bellows (hand-tools);
Japanese charcoal extinguishers (hikeshi-tsubo); fire tongs;
bludgeons; insecticide sprayers (hand-held ones only);
shaving cases; pedicure sets; eyelash curlers; manicure sets;
diving knives; diving knife holders; mountaineering picks (ice
axes); palette knives.

 9 Life jackets; floating vests; sunglasses; batteries;
bicycle helmets; ear plugs; optical glass; electric arc welding
machines; electric metal cutting machines (by arc, gas or
plasma); electric welding apparatus; ozonisers (ozonators);
electrolysers (electrolytic cells); egg-candlers; blueprint
apparatus; cash registers; coin counting or sorting machines;
electric sign boards for displaying target figures, current
outputs or the like; photo-copying machines; drawing or
drafting instruments and apparatus; time and date stamping
machines; time clocks (time recording devices); punched card
office machines; voting machines; postage stamp checking
apparatus; vending machines; gasoline station equipment;
coin-operated gates for car parking facilities; life saving
apparatus and equipment; fire extinguishers; fire hydrants;
fire hose nozzles; sprinkler systems for fire protection; fire
alarms; gas alarms; anti-theft warning apparatus; protective
helmets; railway signal apparatus, luminous or mechanical;
vehicle breakdown warning triangles; luminous or mechanical
road signs; diving machines and apparatus (not for sports);
apparatus for arcade games adapted for use with an external
display screen or monitor; electric door openers; simulators
for the steering and control of vehicles; sports training
simulators; laboratory apparatus and instruments;
photographic instruments and apparatus; cinematographic
instruments and apparatus; optical apparatus and
instruments; measuring or testing machines and instruments;
power distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication devices and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; magnetic cores;
resistance wires; electrodes; fire boats; fire engines; cigar
lighters for automobiles; gloves for protection against
accidents; dust masks; gas masks; welding masks; fireproof
garments; spectacles (eyeglasses and goggles); apparatus for
consumer games adopted for use with an external display
screen or monitor; electronic circuits and CD-ROMs recorded
with programs for hand-held games with liquid crystal
displays; weight belts (for scuba diving); inflatable swimming
floats; protective helmets for sports; air tanks (for scuba
diving); swimming flutter boards; regulators (for scuba
diving); phonograph records; metronomes; electronic circuits
and CD-ROMs recorded with automatic performance
programs for electronic musical instruments; downloadable
music files; exposed cinematographic films; exposed slide
films; slide film mounts; downloadable image files; recorded
video discs and video tapes; electronic publications.

12 Bicycles; saddles (of two-wheeled motor vehicles
or bicycles); handlebars (of two-wheeled motor vehicles or
bicycles); tires (of two-wheeled motor vehicles or bicycles);
ropeways for cargo or freight handling; unloading tipplers
(for tilting railway freight cars); pusher cars for mining; puller
cars for mining; traction engine; non-electric prime movers
for land vehicles (not including "their parts"); machine
elements for land vehicles; parachutes; anti-theft alarms for
vehicles; wheelchairs; AC motors or DC motors for land
vehicles (not including "their parts"); vessels and their parts
and fittings; aircraft and their parts and fittings; railway
rolling stock and their parts and fittings; automobiles and their
parts and fittings; two-wheeled motor vehicles, bicycles and
their parts and fittings; baby carriages (prams); rickshaws;
sleighs and sleds (vehicles); wheelbarrows; carts; horse
drawn carriages; bicycle trailers (riyakah); adhesive rubber
patches for repairing tubes or tires.

18 Bags; umbrellas and their parts; handbag frames;
purse frames; horseshoes; industrial packaging containers of
leather; clothing for domestic pets; bags and the like; pouches
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and the like; vanity cases (unfilled); walking sticks; canes;
metal parts of canes and walking-sticks; handles of canes and
walking-sticks; saddlery; leather and fur (un worked or semi-
worked).

21 Portable cooler boxes (non-electric); portable
coldboxes (non-electric); drinking flasks (for travellers);
dental floss (floss for dental purposes); unworked or semi-
worked glass (not for building); mangers for animals (troughs
for livestock); poultry rings; cooking skewers; tub brushes;
metal brushes; brushes for pipes; industrial brushes; ship-
scrubbing brushes; gloves for household purposes; industrial
packaging containers of glass or porcelain; cooking pots and
pans (non-electric); coffee-pots (non-electric); Japanese cast
iron kettles, non-electric (tetsubin); kettles (non-electric);
tableware; rice chests; food preserving jars of glass; vacuum
bottles insulated flasks); ice pails; whisks (non-electric);
cooking strainers; pepper pots; sugar bowls; salt shakers; egg
cups; napkin holders; napkin rings; trays; toothpick holders;
colanders; shakers; Japanese style cooked rice scoops
(shamoji); hand-operated coffee grinders and pepper mills;
cooking funnels; Japanese style wooden pestles (surikogi);
Japanese style earthenware mortars (suribachi); Japanese
style personal dining trays or stands (zen); bottle openers;
cooking graters; tart scoops; pan mats; chopsticks; chopstick
cases; ladles and dippers; cooking sieves and sifters; chopping
boards for kitchen use; rolling pins (for cooking purposes);
grills (cooking utensils); toothpicks; lemon squeezers (citrus
juicers); waffle irons (non-electric); cleaning tools and
washing utensils; ironing boards; tailors' sprayers; ironing
boards (kotedai); stirrers for hot bathtub water (yukakibo);
bathroom pails; candle extinguishers; candlesticks; cinder
sifters for household purposes; coal scuttles; fly swatters;
mouse traps; flower pots; hydroponic apparatus for domestic
horticultural purposes; watering cans; feeding vessels for
pets; brushes for pets; chewing goods for pet dogs; indoor
aquaria and their fittings; bird cages; bird baths; clothes
brushes; chamber pots; toilet paper holders; piggy banks (not
of metal); boxes of metal for dispensing paper towels;
bootjacks; soap dispensers; flower vases; flower bowls;
upright signboards of glass or ceramics; perfume burners;
cosmetic and toilet utensils; shoe brushes; shoe horns; shoe
shine cloths; handy shoe shiners; shoe-trees (stretchers); pots
and pans for outdoor cooking use; pig bristles (hog bristles for
brushes).

24 Towels (of textile); Japanese cotton towels
(tenugui); handkerchiefs; woven fabrics; knitted fabrics; felt
and non-woven textile fabrics; oilcloth; gummed waterproof
cloth; vinyl coated cloth; rubberized cloth; leather cloth;
filtering materials of textile; personal articles of woven textile
(not for wear); mosquito nets; bedsheets; futon, being quilts;
quilts; linen covers for futon (quilts) and quilts; futon ticks
(unstuffed futon); pillowcases (pillow slips); blankets; table
napkins of textile; dish cloths; shower curtains; banners and
flags (not of paper); toilet seat covers of textile; seat covers of
textile; wall hangings of textile; curtains; table cloths (not of
paper); draperies (thick drop curtains); shrouds (sheets for
wrapping corpses); shrouds for dressing a corpse for funeral
(kyokatabira kimono); Japanese cloth screens with black and
white stripes (kuroshiro-maku); Japanese cloth screens with
red and white stripes (kohaku-maku); billiard cloth (baize);
labels of cloth.

25 Clothing; headgear for wear; boots; tennis shoes;
golf shoes; garters; sock suspenders; suspenders (braces);
waistbands; belts for clothing; footwear (other than boots for
sports); masquerade costumes; clothes for sports; boots for
sports.

28 Fishing tackle; golf implements; tennis rackets;
wax for skis; amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
toys for domestic pets; toys; dolls; go games; Japanese playing
cards (utagaruta); Japanese chess (shogi games); dice;
Japanese dice games (sugoroku); dice cups; diamond games;
chess games; checkers (checker sets); conjuring apparatus;
dominoes; playing cards; Japanese playing cards (hanafuda);

mah-jong; game machines and apparatus; billiard equipment;
sports equipment; insect collecting implements.

31 Mixed baits; live baits; wreaths of natural flowers;
fishing baits; hops (unprocessed); edible aquatic animals
(live); edible seaweeds; vegetables (fresh); sugar crops (sugar
cane, sugar beet); fruits (fresh); copra; malt (not for food);
foxtail millet (unprocessed); proso millet (unprocessed);
sesame (unprocessed); buckwheat (unprocessed); corn
(unprocessed grain); Japanese barnyard millet
(unprocessed); wheat, barley and oats (unprocessed);
unprocessed rice; sorghum (unprocessed); protein for animal
consumption; animal foodstuffs; seeds and bulbs; trees;
grasses; turf (natural); dried flowers; seedlings; saplings;
flowers (natural); pasture grass; potted dwarfed trees
(bonsai); live mammals, fish (not for food), birds and insects;
silkworm eggs; cocoons for silkworm breeding; eggs for
hatching; urushi tree seeds; rough cork; palm tree leaves
(unworked).

35 Retail services or wholesale services for fishing
tackle; advertising and publicity services; issuance of trading
stamps; business management analysis or business
consultancy; marketing research; providing information on
commodity sales; business management of hotels;
preparation, auditing or certification of financial statements;
employment agencies; auctioneering; import-export agencies;
arranging newspaper subscriptions; shorthand services;
transcription; document reproduction; office functions,
namely filing, in particular documents or magnetic tape;
operation of computers, typewriters, telex machines and other
similar office machines; reception for visitors in buildings;
publicity material rental; rental of typewriters and copying
machines; providing employment information; rental of
vending machines; retail services or wholesale services for a
variety of goods in each field of clothing, foods and beverages,
and living ware; retail services or wholesale services for
woven fabrics and beddings; retail services or wholesale
services for clothing; retail services or wholesale services for
footwear; retail services or wholesale services for bags and
pouches; retail services or wholesale services for personal
articles; retail services or wholesale services for foods and
beverages; retail services or wholesale services for liquor;
retail services or wholesale services for meat; retail services
or wholesale services for sea food; retail services or wholesale
services for vegetables and fruits; retail services or wholesale
services for confectionery, bread and buns; retail services or
wholesale services for rice and cereals; retail services or
wholesale services for milk; retail services or wholesale
services for carbonated drinks (refreshing beverages) and
nonalcoholic fruit juice beverages; retail services or
wholesale services for tea, coffee and cocoa; retail services or
wholesale services for processed food; retail services or
wholesale services for automobiles; retail services or
wholesale services for two-wheeled motor vehicles; retail
services or wholesale services for bicycles; retail services or
wholesale services for furniture; retail services or wholesale
services for joinery fittings; retail services or wholesale
services for tatami mats; retail services or wholesale services
for ritual equipment; retail services or wholesale services for
electrical machinery and apparatuses; retail services or
wholesale services for bladed or pointed hand tools, hand
tools, hardware; retail services or wholesale services for
kitchen equipment, cleaning tools and washing utensils; retail
services or wholesale services for pharmaceutical, veterinary
and sanitary preparations and medical supplies; retail
services or wholesale services for cosmetics, toiletries,
dentifrices, soaps and detergents; retail services or wholesale
services for agricultural machines, implements and supplies;
retail services or wholesale services for flowers (natural) and
trees; retail services or wholesale services for fuel; retail
services or wholesale services for printed matter; retail
services or wholesale services for paper and stationery; retail
services or wholesale services for sports goods; retail services
or wholesale services for toys, dolls, game machines and
apparatus; retail services or wholesale services for musical
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instruments and records; retail services or wholesale services
for photographic machines and apparatus and photographic
supplies; retail services or wholesale services for clocks,
watches and spectacles (eyeglasses and goggles); retail
services or wholesale services for tobaccos and smokers'
articles; retail services or wholesale services for building
materials; retail services or wholesale services for
unprocessed and semi-processed precious stones and their
imitations; retail services or wholesale services for pet
animals.

37 Providing information of repair or maintenance of
sports equipment; repair or maintenance of sports equipment;
providing information of repair or maintenance of fishing
tackle; repair or maintenance of fishing tackle; construction;
construction consultancy; operation, check or maintenance of
building; shipbuilding; repair or maintenance of vessels;
aircraft maintenance or repair; repair of bicycles; repair or
maintenance of automobiles; repair or maintenance of railway
rolling stock; repair or maintenance of two-wheeled motor
vehicles; repair or maintenance of cinematographic machines
and apparatus; repair or maintenance of optical machines and
instruments; repair or maintenance of photographic machines
and apparatus; repair or maintenance of loading-unloading
machines and apparatus; repair or maintenance of fire
alarms; repair or maintenance of office machines and
apparatus; repair or maintenance of air-conditioning
apparatus (for industrial purposes); burner maintenance or
repair; repair or maintenance of boilers; pump repair or
maintenance; repair or maintenance of freezing machines and
apparatus; repair or maintenance of electronic machines and
apparatus; repair or maintenance of telecommunication
machines and apparatus; repair or maintenance of
construction machines and apparatus; repair or maintenance
of consumer electric appliances; repair or maintenance of
electric lighting apparatus; repair or maintenance of power
distribution or control machines and apparatus; repair or
maintenance of power generators; repair or maintenance of
electric motors; repair or maintenance of laboratory
apparatus and instruments; repair or maintenance of
measuring and testing machines and instruments; repair or
maintenance of medical machines and apparatus; repair or
maintenance of firearms; repair or maintenance of printing or
bookbinding machines and apparatus; repair or maintenance
of chemical processing machines and apparatus; repair or
maintenance of glassware manufacturing machines and
apparatus; repair or maintenance of fishing machines and
instruments; repair or maintenance of metal working
machines and tools; repair or maintenance of shoe making
machines and instruments; repair or maintenance of industrial
furnaces; repair or maintenance of mining machines and
apparatus; repair or maintenance of rubber goods
manufacturing machines and apparatus; repair or
maintenance of integrated circuits manufacturing machines
and systems; repair or maintenance of semiconductor
manufacturing machines and systems; repair or maintenance
of machines and apparatus for processing foods or beverages;
repair or maintenance of machines and apparatus for
lumbering, woodworking, or veneer or plywood making;
repair or maintenance of textile machines and apparatus;
repair or maintenance of tobacco processing machines; repair
or maintenance of painting machines and apparatus; repair or
maintenance of agricultural machines and implements; repair
or maintenance of machines and apparatus for pulp-making,
papermaking or paper-working; repair or maintenance of
plastic processing machines and apparatus; repair or
maintenance of packing or wrapping machines and apparatus;
repair or maintenance of sewing machines; repair or
maintenance of storage tanks; repair or maintenance of
gasoline station equipment; repair or maintenance of
mechanical parking systems; repair or maintenance of bicycle
parking apparatus; repair or maintenance of industrial dish
washing machines; repair or maintenance of cooking
apparatus for industrial purposes; repair or maintenance of
industrial washing machines; repair or maintenance of vehicle

washing installation; repair or maintenance of vending
machines; repair or maintenance of power-driven floor
cleaning machines; repair or maintenance of amusement
machines and apparatus; repair or maintenance of machines
and apparatus for use in beauty salons or barbers' shops;
repair or maintenance of water pollution control equipment;
repair or maintenance of water purifying apparatus; repair or
maintenance of waste compacting machines and apparatus;
repair or maintenance of waste crushing machines and
apparatus; repair or maintenance of diving machines and
apparatus; repair or maintenance of nuclear power plants;
repair or maintenance of chemical plants; furniture
restoration; umbrella repair; repair or maintenance of
musical instruments; safe maintenance or repair; shoe repair;
clock and watch repair or maintenance; sharpening of scissors
and kitchen knives; setup or repair of locks; repair or
maintenance of gas water heaters; repair or maintenance of
non-electric cooking heaters; repair or maintenance of
cooking pots and pans; repair or maintenance of signboards;
repair of bags or pouches; repair of personal ornaments;
repair of toys or dolls; repair of sports equipment; repair of
billiard equipment; repair of game machines and apparatus;
repair or maintenance of bathtubs and the like; repair of toilet
stool units with a washing water squirts; repair of fishing
tackle; repair of spectacles; fur care and repair; laundering;
pressing of clothing; clothing repair (mending clothing);
fluffing of cotton batting for futon; repair of tatami mats;
chimney sweeping; cleaning of building exterior surfaces;
window cleaning; carpet and rug cleaning; floor polishing;
septic tank cleaning; bathtub and bath boiler cleaning; street
cleaning; storage tank cleaning; disinfecting of telephone
hand-sets; vermin exterminating (other than for agriculture,
forestry or horticulture); sterilization of medical machines and
apparatus; rental of construction machines and apparatus;
rental of floor cleaning machines; rental of mops; rental of
car-washing apparatus; rental of electric washing machines;
rental of laundry dryers; rental of spin dryers for clothes;
rental of mining machines and apparatus.

41 Arranging, conducting and organization of fishing
competitions; angling instruction; arranging, conducting and
organization of tennis tournaments; arranging, conducting
and organization of mountain bike competitions; golf
instruction; operating lotteries; educational and instruction
services relating to arts, crafts, sports or general knowledge;
providing information on donation of human corpses for
medical research; arranging of donation of human corpses for
medical research; arranging, conducting and organization of
seminars; animal training; plant exhibitions; animal
exhibitions; providing of electronic publications; services of
reference libraries for literature and documentary records; art
exhibitions; gardens for public admission; caves for public
admission; publication of books; planning or arrangement of
showing movies, shows, plays or musical performances; movie
showing, movie film production, or movie film distribution;
presentation of live show performances; direction or
presentation of plays; presentation of musical performance;
production of radio or television programs; production of
video tape film in the fields of education, culture,
entertainment or sports (not for movies, radio or television
programs and not for advertising and publicity); direction of
radio or television program making; operation of video
equipment or audio equipment for production of radio or
television programs; organization, management or
arrangement of sports competitions; organization,
management or arrangement of entertainment (excluding
movies, shows, plays, musical performances, sports, horse
races, bicycle races, boat races and autoraces); organization,
management or arrangement of horse races; organization,
management or arrangement of bicycle races; organization,
management or arrangement of boat races; organization,
management or arrangement of autoraces; providing audio or
video studio services; providing sports facilities; providing
amusement facilities; providing facilities for movies, shows,
plays, music or educational training; booking of seats for
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shows; rental of cinematographic machines and apparatus;
rental of cine-films; rental of musical instruments; rental of
sports equipment; rental of television sets; rental of radio sets;
book rental; rental of records or sound recorded magnetic
tapes; rental of image recorded magnetic tapes; rental of film
negatives; rental of film positives; rental of toys; rental of
amusement machines and apparatus; rental of game machines
and apparatus; rental of paintings and calligraphic works;
photography; language interpretation; translation; rental of
cameras; rental of optical machines and instruments.

 8 Tijeras; cuchillos; tenazas; desplantadores de
jardinería; pinzas; trenzadoras (únicamente de mano); azadas
(de mano); horcas de cavar (azadones); rastrillos de prado
(únicamente de mano); hormas para la fabricación de calzado
(únicamente de mano); maquinillas eléctricas para cortar el
cabello y para afeitar; herramientas de mano, de cuchilla o de
punta; herramientas de mano; cortadores de huevos (no
eléctricos); cepillos no eléctricos para desmenuzar bloques de
bonito seco (Katsuo-bushi); pinzas para el azúcar; abrelatas
(no eléctricos); cascanueces; cucharas; cortadores de queso
(no eléctricos); cortadores de pizza (no eléctricos); tenedores
(cubertería); planchas no eléctricas; enhebradores;
sacapuntas de tiza para modista; soportes para cacharros;
braseros para contener carbón vegetal (juno); fuelles de
chimenea (instrumentos de mano); extintores de carbón
vegetal de estilo japonés (hikeshi-tsubo); tenazas de
chimenea; porras; pulverizadores de insecticida (únicamente
de mano); neceseres de afeitar; sets de pedicura; rizadores de
pestañas; sets de manicura; cuchillos de submarinismo;
soportes para cuchillos de submarinismo; picos de alpinismo
(hachas para hielo); espátulas de pintor.

 9 Chalecos salvavidas; chalecos flotantes; gafas de
sol; pilas; cascos de ciclista; tapones para los oídos; cristal
óptico; máquinas de soldadura por arco eléctrico; máquinas
eléctricas para cortar metales (al arco, con soplete de gas o
plasma); soldadores eléctricos; ozonizadores; electrolizadores
(células electrolíticas); ovoscopios; fotocalcadoras; cajas
registradoras; máquinas para contar o clasificar monedas;
paneles eléctricos para la visualización de cifras previstas,
rendimientos actuales u otras informaciones similares;
fotocopiadoras; aparatos e instrumentos de dibujo y trazado;
máquinas para fichar; relojes para fichar (dispositivos de
registro de tiempo); máquinas de tarjetas perforadas para la
oficina; máquinas de votación; aparatos de comprobación de
sellos postales; distribuidores automáticos; equipos para
estaciones de servicio; portones accionados con monedas
para estacionamientos de coches; equipos y aparatos de
salvamento; extintores; bocas de incendios; mangas de
incendio; sistemas de rociadores automáticos para incendios;
alarmas de incendio; alarmas de fugas de gas; alarmas
antirrobo; cascos de protección; aparatos de señalización para
vías férreas, luminosos o mecánicos; triángulos de
señalización de averías para vehículos; señales de tráfico
luminosas o mecánicas; aparatos y máquinas de
submarinismo (excepto para deportes); aparatos para
máquinas de videojuegos compatibles con pantallas o
monitores externos; abrepuertas eléctricos; simuladores de
conducción y control de vehículos; simuladores de
entrenamiento deportivo; aparatos e instrumentos de
laboratorio; aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos e
instrumentos cinematográficos; aparatos e instrumentos
ópticos; máquinas o instrumentos de medida o de prueba;
máquinas y aparatos de control o distribución de electricidad;
convertidores giratorios; modificadores de fase; baterías y
pilas; medidores y comprobadores eléctricos o magnéticos;
hilos y cables eléctricos; planchas eléctricas; rizadores
eléctricos; zumbadores eléctricos; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; máquinas y aparatos electrónicos, y sus
partes; núcleos magnéticos; hilos de resistencia; electrodos;
barcos bomba; carros de bomberos; encendedores de puros
para automóviles; guantes de protección contra accidentes;
máscaras antipolvo; máscaras de gas; caretas para soldar;
prendas ignífugas; anteojos (gafas ópticas y de protección);
aparatos para videojuegos de consumo compatibles con
pantallas o monitores externos; programas para juegos de
mano con pantalla de cristal líquido grabados en circuitos
electrónicos y CD-ROM; cinturones de lastre (para
submarinismo); flotadores hinchables; cascos de protección
para deportes; botellas de aire (para submarinismo); tablas de
flotación para natación; reguladores (para submarinismo);
discos fonográficos; metrónomos; circuitos electrónicos y CD-

ROM grabados con programas para la ejecución automática de
instrumentos musicales electrónicos; archivos de música
descargables; películas cinematográficas impresionadas;
películas de diapositivas impresionadas; marcos para
diapositivas; archivos de imágenes descargables;
videocasetes y videodiscos grabados; publicaciones en
formato electrónico.

12 Bicicletas; sillines (para vehículos a motor de dos
ruedas o bicicletas); manillares (para vehículos a motor de dos
ruedas o bicicletas); neumáticos (para vehículos a motor de
dos ruedas o bicicletas); transportadores a cable para
manipular cargamentos o fletes; basculadores de descarga
(para inclinar vagones ferroviarios de carga); carros de mano
para la minería; carros extractores para la minería; motores de
tracción; máquinas motrices no eléctricas para vehículos
terrestres (excepto sus partes); partes de máquinas para
vehículos terrestres; dispositivo de retención; alarmas
antirrobo para vehículos; sillas de ruedas; motores de corriente
alterna o motores de corriente continua para vehículos
terrestres (excepto sus partes); embarcaciones y sus partes y
guarniciones; aeronaves y sus partes y guarniciones; material
ferroviario y sus partes y guarniciones; automóviles y sus
partes y guarniciones; vehículos a motor de dos ruedas,
bicicletas, así como sus partes y guarniciones; cochecitos
(sillitas para niños); carrillos de mano; trineos (vehículos);
carretillas; carretas; coches de caballos; remolques para
bicicletas (riyakah); parches adhesivos de caucho para reparar
neumáticos o cámaras de aire.

18 Bolsos; paraguas y sus partes; armazones de
bolsos; armazones de monederos; herraduras para caballo;
recipientes de cuero para embalaje industrial; ropa para
animales de compañía; bolsos y artículos similares; bolsitas y
artículos similares; neceseres para artículos de tocador
(vacíos); bastones; báculos; piezas metálicas para bastones y
báculos; empuñaduras de bastones y báculos; artículos de
guarnicionería; cuero y pieles (sin trabajar o semi-trabajados).

21 Refrigeradores portátiles (no eléctricos); neveras
portátiles (no eléctricas); cantimploras (de viaje); seda dental
(hilo para uso dental); vidrio en bruto o semielaborado (excepto
vidrio de construcción); comederos para animales (pesebres
para el ganado); anillas para aves; espetones para la cocción;
cepillos de baño; cepillos metálicos; cepillos para tubos;
cepillos industriales; cepillos para fregar navíos; guantes
domésticos; recipientes de vidrio o porcelana para embalaje
industrial; batería de cocina (no eléctricas); cafeteras (no
eléctricas); hervidores japoneses no eléctricos de hierro colado
(tetsubin); hervidores (no eléctricos); servicios de mesa; cofres
para el arroz; tarros de cristal para conservar alimentos;
botellas aislantes (termos); cubiteras; batidoras (no eléctricas);
coladores de cocina; pimenteros; azucareras; saleros;
hueveras; portaservilletas; servilleteros; bandejas; palilleros;
escurridores; cocteleras; cucharas de estilo japonés (shamoji)
para arroz cocido; molinillos de café y de pimienta accionados
manualmente; embudos de cocina; manos de mortero de estilo
japonés (Surikogi); morteros de loza de estilo japonés
(suribachi); bandejas o mesitas individuales de estilo japonés
utilizadas para comer (zen); abrebotellas; ralladores de cocina;
palas para tartas; reposaplatos; palillos; estuches para palillos;
cazos y cucharones; cedazos y tamices de cocina; tablas de
cortar para la cocina; rodillos de cocina; parrillas (utensilios de
cocción); escarbadientes; exprimidores de limón (licuadoras de
cítricos); barquilleros (no eléctricos); instrumentos y utensilios
para lavar y limpiar; tablas de planchar; pulverizadores de
sastre; tablas de planchar (kotedai); mezcladores manuales de
agua para la bañera (yukakibo); palanganas para el cuarto de
baño; apagavelas; candeleros; tamizadores de cenizas de uso
doméstico; cubos para carbón; matamoscas; ratoneras;
macetas; aparatos de uso doméstico para horticultura
hidropónica; regaderas; comederos para animales domésticos;
cepillos para animales domésticos; objetos para morder para
perros; acuarios de interior y sus guarniciones; jaulas para
pájaros; fuentes para pájaros; cepillos para prendas de vestir;
orinales; portarrollos de papel higiénico; huchas (no metálicas);
cajas de metal para la distribución de servilletas de papel;
sacabotas; distribuidores de jabón; floreros; jarrones de flores;
letreros verticales de cristal o de cerámica; pebeteros;
utensilios cosméticos y de tocador; cepillos para el calzado;
calzadores; paños para abrillantar el calzado; abrillantadores
manuales para el calzado; tensores para el calzado (hormas);
batería de cocina para cocinar al aire libre; cerdas porcinas
(para fabricar cepillos).
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24 Toallas (de materias textiles); toallas japonesas de
algodón (tenugui); pañuelos; telas tejidas; tejidos de punto;
telas no tejidas y de fieltro; hules; telas engomadas
impermeables; telas con revestimientos vinílicos; telas
encauchadas; cuero de imitación; materias textiles filtrantes;
artículos personales de materias textiles tejidas (que no sean
para vestir); mosquiteros; sábanas; futones, en cuanto
cobertores; cobertores; colchas para futones (cobertores) y
edredones; cutíes de futones (futones sin relleno); fundas de
almohada (forros de almohada); mantas; servilletas de
materias textiles; paños de cocina; cortinas de ducha;
banderas y banderines (que no sean de papel); fundas textiles
para asientos de inodoro; fundas textiles para asientos;
tapizados murales de materias textiles; cortinas; ropa de mesa
(que no sea de papel); colgaduras (cortinones colgantes);
sudarios (lienzos para envolver el cuerpo); mortajas (quimono
kyokatabira); biombos de tela japoneses a rayas blancas y
negras (kuroshiro-maku); biombos de tela japoneses a rayas
rojas y blancas (kohaku-maku); tapetes de billar (baize);
etiquetas de tela.

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería; botas;
zapatillas de tenis; zapatos de golf; jarreteras; sujetacalcetines;
tirantes (tiradores); pretinas; cinturones (vestimenta); calzado
(excepto botas de deporte); trajes de disfraz; ropa de deporte;
botas de deporte.

28 Aparejos de pesca; equipos de golf; raquetas de
tenis; cera para esquís; máquinas y aparatos de
entretenimiento para su utilización en parques de diversiones
(que no sean máquinas de videojuegos); juguetes para
mascotas; juguetes; muñecas; juegos de go; naipes japoneses
(utagaruta); ajedrez japonés (juegos de shogi); dados; juegos
de dados japoneses (sugoroku); cubiletes para dados; juegos
de diamante; juegos de ajedrez; damas (juegos de damas);
aparatos de prestidigitación; juegos de dominó; naipes; naipes
japoneses (hanafuda); mah-jongs; máquinas y aparatos de
juego; equipos de billar; material deportivo; material para
coleccionar insectos.

31 Mezclas de cebos; carnadas vivas; coronas de
flores naturales; cebos para la pesca; lúpulo (en bruto);
animales acuáticos comestibles (vivos); algas comestibles;
hortalizas frescas; plantas azucareras (caña de azúcar,
remolacha azucarera); frutas (frescas); copra; malta (que no
sea para uso alimenticio); mijo de cola de zorra (sin procesar);
mijo común (sin procesar); sésamo (sin procesar); trigo
sarraceno (sin procesar); maíz (grano sin procesar); mijo
japonés (sin procesar); trigo, cebada y avena (sin procesar);
arroz sin procesar; sorgo (sin procesar); proteínas para la
alimentación animal; alimentos para animales; semillas y
bulbos; árboles; pasto; césped (natural); flores secas;
plantones; árboles jóvenes; flores (naturales); pasto de
pradera; árboles enanos cultivados en macetas (bonsáis);
mamíferos vivos, peces (que no sean para uso alimenticio),
pájaros e insectos; huevos de gusanos de seda; capullos para
la cría de gusanos de seda; huevos para incubar; semillas del
árbol urushi; corcho en bruto; hojas de palma (en bruto).

35 Servicios de venta minorista o mayorista de
aparejos de pesca; servicios publicitarios y promocionales;
emisión de timbres comerciales; análisis de gestión comercial
o consultoría empresarial; investigación de mercados;
facilitación de información sobre venta de productos;
administración hotelera; elaboración, auditoría o certificación
de estados financieros; oficinas de empleo; ventas en pública
subasta; agencias de importación y exportación; servicios de
abono a periódicos; servicios de estenografía; transcripción;
reprografía; trabajos de oficina, a saber, clasificación, en
particular archivo de documentos o cintas magnéticas; manejo
de ordenadores, máquinas de escribir, máquinas de télex y de
otras máquinas de oficina similares; recepción de visitantes en
edificios; alquiler de material publicitario; alquiler de máquinas
de escribir y copiadoras; facilitación de información sobre
empleo; alquiler de distribuidores automáticos; servicios de
venta minorista o mayorista de todo tipo de prendas de vestir,
alimentos y bebidas, así como de productos vivos; servicios de
venta minorista o mayorista de telas tejidas y ropa de cama;
servicios de venta minorista o mayorista de prendas de vestir;
servicios de venta minorista o mayorista de calzado; servicios
de venta minorista o mayorista de bolsos y bolsitas; servicios
de venta minorista o mayorista de artículos de uso personal;
servicios de venta minorista o mayorista de alimentos y
bebidas; servicios de venta minorista o mayorista de bebidas
alcohólicas; servicios de venta minorista o mayorista de carne;
servicios de venta minorista o mayorista de mariscos; servicios

de venta minorista o mayorista de frutas y hortalizas; servicios
de venta minorista o mayorista de productos de confitería, pan
y panecillos; servicios de venta minorista o mayorista de arroz
y cereales; servicios de venta minorista o mayorista de leche;
servicios de venta minorista o mayorista de bebidas gaseosas
(refrescos) y bebidas sin alcohol a base de zumo de frutas;
servicios de venta minorista o mayorista de té, café y cacao;
servicios de venta minorista o mayorista de alimentos
elaborados; servicios de venta minorista o mayorista de
automóviles; servicios de venta minorista o mayorista de
vehículos a motor de dos ruedas; servicios de venta minorista
o mayorista de bicicletas; servicios de venta minorista o
mayorista de muebles; servicios de venta minorista o mayorista
de guarniciones de carpintería; servicios de venta minorista o
mayorista de tatamis; servicios de venta minorista o mayorista
de equipos para celebrar ceremonias rituales; servicios de
venta minorista o mayorista de maquinaria y aparatos
eléctricos; servicios de venta minorista o mayorista de
herramientas de mano con cuchilla o punta, herramientas de
mano, artículos de ferretería; servicios de venta minorista o
mayorista de utensilios de cocina, instrumentos y utensilios
para lavar y limpiar; servicios de venta minorista o mayorista de
preparaciones farmacéuticas, veterinarias y sanitarias, así
como de material sanitario; servicios de venta minorista o
mayorista de cosméticos, productos de tocador, dentífricos,
jabones y detergentes; servicios de venta minorista o
mayorista de máquinas, implementos e insumos agrícolas;
servicios de venta minorista o mayorista de flores (naturales) y
árboles; servicios de venta minorista o mayorista de
combustible; servicios de venta minorista o mayorista de
material impreso; servicios de venta minorista o mayorista de
papel y artículos de papelería; servicios de venta minorista o
mayorista de artículos de deporte; servicios de venta minorista
o mayorista de juguetes, muñecas, máquinas y aparatos de
juego; servicios de venta minorista o mayorista de
instrumentos musicales y grabaciones; servicios de venta
minorista o mayorista de máquinas y aparatos fotográficos, así
como de material fotográfico; servicios de venta minorista o
mayorista de relojes y anteojos (gafas ópticas y de protección);
servicios de venta minorista o mayorista de tabaco y artículos
para fumadores; servicios de venta minorista o mayorista de
materiales de construcción; servicios de venta minorista o
mayorista de piedras preciosas, trabajadas o semi-trabajadas,
e imitaciones de las mismas; servicios de venta minorista o
mayorista de mascotas.

37 Servicios de información sobre reparación o
mantenimiento de material deportivo; reparación o
mantenimiento de material deportivo; facilitación de
información sobre reparación o mantenimiento de aparejos de
pesca; reparación o mantenimiento de aparejos de pesca;
construcción; consultoría en materia de construcción;
administración, control o mantenimiento de edificios;
construcción naval; reparación o mantenimiento de
embarcaciones; reparación o mantenimiento de aeronaves;
reparación de bicicletas; reparación o mantenimiento de
automóviles; reparación o mantenimiento de material móvil de
ferrocarriles; reparación o mantenimiento de vehículos a motor
de dos ruedas; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos cinematográficos; reparación o mantenimiento de
máquinas e instrumentos ópticos; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos fotográficos; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de carga y descarga;
reparación o mantenimiento de alarmas de incendio;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
oficina; reparación o mantenimiento de aparatos de aire
acondicionado (para fines industriales); reparación o
mantenimiento de quemadores; reparación o mantenimiento
de calderas; reparación o mantenimiento de bombas;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos
frigoríficos; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos electrónicos; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos de telecomunicaciones; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de construcción;
reparación o mantenimiento de aparatos eléctricos de
consumo; reparación o mantenimiento de aparatos de
alumbrado eléctrico; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos de control o distribución de electricidad; reparación
o mantenimiento de generadores de energía; reparación o
mantenimiento de motores eléctricos; reparación o
mantenimiento de aparatos e instrumentos de laboratorio;
reparación o mantenimiento de máquinas o instrumentos de
medida o de prueba; reparación o mantenimiento de máquinas
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y aparatos médicos; reparación o mantenimiento de armas de
fuego; reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
impresión y de encuadernación; reparación o mantenimiento
de máquinas y aparatos para procesos químicos; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos para fabricar objetos
de cristal; reparación o mantenimiento de máquinas e
instrumentos para la pesca; reparación o mantenimiento de
máquinas y herramientas para trabajar los metales; reparación
o mantenimiento de máquinas e instrumentos para la
fabricación de calzado; reparación o mantenimiento de hornos
industriales; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos de minería; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos para la fabricación de artículos de caucho;
reparación o mantenimiento de máquinas y sistemas de
fabricación de circuitos integrados; reparación o
mantenimiento de máquinas y sistemas de fabricación de
semiconductores; reparación o mantenimiento de máquinas y
aparatos para el procesamiento de alimentos o bebidas;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de corte,
labrado, chapado y contrachapado de la madera; reparación y
mantenimiento de máquinas y aparatos textiles; reparación o
mantenimiento de máquinas procesadoras de tabaco;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos de
pintura; reparación o mantenimiento de máquinas e
implementos agrícolas; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos para elaborar pasta de papel y papel, así
como para trabajar el papel; reparación o mantenimiento de
máquinas y aparatos para el tratamiento de materias plásticas;
reparación o mantenimiento de aparatos y máquinas para
empaquetar o envolver; reparación o mantenimiento de
máquinas de coser; reparación o mantenimiento de depósitos
de almacenamiento; reparación o mantenimiento de equipos
para estaciones de servicio; reparación y mantenimiento de
sistemas mecánicos de aparcamiento; reparación o
mantenimiento de aparatos para aparcamientos de bicicletas;
reparación o mantenimiento de lavavajillas industriales;
reparación o mantenimiento de aparatos de cocción para uso
industrial; reparación o mantenimiento de lavadoras
industriales; reparación o mantenimiento de instalaciones de
lavado de vehículos; reparación o mantenimiento de
distribuidores automáticos; reparación o mantenimiento de
máquinas eléctricas para limpiar pisos; reparación o
mantenimiento de máquinas y aparatos de esparcimiento;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para uso
en salones de belleza y barberías; reparación o mantenimiento
de equipos de control de la contaminación del agua; reparación
o mantenimiento de aparatos de purificación del agua;
reparación o mantenimiento de máquinas y aparatos para
compactar residuos; reparación o mantenimiento de máquinas
y aparatos para triturar residuos; reparación y mantenimiento
de máquinas y aparatos de submarinismo; reparación o
mantenimiento de centrales nucleares; reparación o
mantenimiento de instalaciones químicas; restauración de
mobiliario; reparación de paraguas; reparación o
mantenimiento de instrumentos musicales; mantenimiento o
reparación de cajas de caudales; compostura de calzado;
reparación o mantenimiento de relojes y relojes de pulsera;
afilado de tijeras y de cuchillos de cocina; montaje o reparación
de cerraduras; reparación o mantenimiento de calentadores de
agua a gas; reparación o mantenimiento de calentadores de
cocina que no sean eléctricos; reparación o mantenimiento de
ollas y sartenes; reparación o mantenimiento de letreros;
reparación de bolsos o bolsitas; reparación de adornos para
uso personal; reparación de juguetes y muñecos; reparación
de material deportivo; reparación de equipos de billar;
reparación de máquinas y aparatos de juegos; reparación o
mantenimiento de bañeras y artículos similares; reparación de
retretes con dispositivo de chorro de agua; reparación de
aparejos de pesca; reparación de gafas; cuidado y reparación
de pieles; servicios de lavandería; planchado a vapor de ropa;
reparación de prendas de vestir (remiendos); desborramiento
de la capa de guata de futones; reparación de tatamis;
deshollinado de chimeneas; limpieza de superficies exteriores
de edificios; limpieza de ventanas; limpieza de alfombras y
tapetes; pulido de suelos; limpieza de fosas sépticas; limpieza
de bañeras y calentadores de baño; limpieza viaria; limpieza de
depósitos de almacenamiento; desinfección de auriculares de
teléfonos; destrucción de animales dañinos (excepto para la
agricultura, silvicultura y horticultura); esterilización de
máquinas y aparatos médicos; alquiler de máquinas y aparatos
para la construcción; alquiler de máquinas para limpiar suelos;
alquiler de mopas; alquiler de aparatos de lavado de

automóviles; alquiler de lavadoras eléctricas; alquiler de
secadoras; alquiler de centrifugadoras de ropa; alquiler de
máquinas y aparatos de minería.

41 Preparación, conducción y organización de
concursos de pesca; cursos de pesca con caña; preparación,
conducción y organización de torneos de tenis; preparación,
conducción y organización de competiciones de bicicleta de
montaña; clases de golf; organización de loterías; servicios de
enseñanza y formación en relación con el arte, las artesanías,
los deportes o la cultura general; facilitación de información
sobre donación de cadáveres para la investigación médica;
gestión de donación de cadáveres para la investigación
médica; preparación, conducción y organización de
seminarios; adiestramiento de animales; exposiciones de
plantas; exposiciones de animales; facilitación de
publicaciones electrónicas; servicios de bibliotecas de consulta
para material bibliográfico y archivos documentales;
exposiciones de arte; parques y jardines públicos; grutas
abiertas a visitas públicas; publicación de libros; planificación u
organización de proyecciones cinematográficas, espectáculos,
obras de teatro o representaciones musicales; proyecciones
cinematográficas, producción de películas cinematográficas o
distribución de películas cinematográficas; presentación de
actuaciones en vivo; dirección o presentación de obras de
teatro; presentación de espectáculos musicales; producción de
programas de radio o televisión; producción de películas en
cintas de vídeo sobre educación, cultura, entretenimiento o
deportes (que no sean para emisiones cinematográficas,
radiofónicas o televisadas, ni para fines publicitarios); dirección
para la producción de programas de radio y televisión; manejo
de equipos de vídeo o audio para la producción de programas
de radio o televisión; organización, dirección o coordinación de
competiciones deportivas; organización, dirección o
coordinación de actividades recreativas (excepto películas,
espectáculos, obras de teatro, actuaciones musicales,
actividades deportivas, carreras de caballos, carreras de
bicicletas, regatas y carreras de automovilismo); organización,
dirección o coordinación de carreras de caballos; organización,
dirección o coordinación de carreras de bicicletas;
organización, dirección o coordinación de regatas;
organización, dirección o coordinación de carreras de
automovilismo; servicios de estudios de grabación y filmación;
facilitación de instalaciones deportivas; facilitación de
instalaciones para actividades recreativas; facilitación de
instalaciones para películas, espectáculos, obras de teatro,
espectáculos musicales o formación educativa; reserva de
localidades para espectáculos; alquiler de máquinas y
aparatos cinematográficos; alquiler de películas
cinematográficas; alquiler de instrumentos musicales; alquiler
de material deportivo; alquiler de aparatos de televisión;
alquiler de aparatos de radio; alquiler de libros; alquiler de
discos acústicos o de cintas magnéticas con grabaciones
sonoras; alquiler de cintas magnéticas con grabaciones de
imágenes; alquiler de negativos de películas cinematográficas;
alquiler de positivos de películas cinematográficas; alquiler de
juguetes; alquiler de máquinas y aparatos de entretenimiento;
alquiler de máquinas y aparatos de juegos; alquiler de obras de
pintura y caligrafía; fotografía; interpretación de idiomas;
traducción; alquiler de cámaras; alquiler de máquinas e
instrumentos ópticos.
(821) JP, 01.05.2008, 2008-034308.
(300) JP, 01.05.2008, 2008-034308.
(832) AU, EM, KR, RU, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 23.05.2008 978 376
(180) 23.05.2018
(732) POS Media BV

Rika Hopperstraat 7
NL-7558 SW Hengelo OV (NL).

(812) CZ
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Imprimés publicitaires, en particulier catalogues,

prospectus, affiches, photographies, livres, magazines,
périodiques, ouvrages non périodiques.

35 Publicité, activités de publicité et promotion par le
biais de tout support, par réseau téléphonique ou réseau
télématique ou réseau d'information; services d'agence
publicitaire; courtage de relations commerciales; activité de
courtage dans le secteur des affaires et de l'industrie des
médias, du type annonces publicitaires, publicité, promotion,
informations.

42 Programmation informatique; conception de
systèmes informatiques; conception de logiciels.

16 Advertising printed matter, especially catalogues,
prospectuses, posters, photographs, books, magazines,
periodicals, non-periodicals.

35 Advertising, publicity and promotion activity by
way of any medium, by way of telephone network or data
network or information network; advertising agency; business
relations brokerage; brokerage activity in the sphere of
business and media industry like advertising, publicity,
promotion, informations.

42 Computer programming; computer system design;
computer software design.

16 Impresos publicitarios, en particular catálogos,
prospectos, carteles, fotografías, libros, revistas, publicaciones
periódicas, publicaciones no periódicas.

35 Anuncios publicitarios, publicidad y promoción por
cualquier medio, por redes telefónicas, redes de datos o redes
de información; servicios de agencias publicitarias; corretaje de
relaciones comerciales; corretaje en el sector comercial y la
industria de medios de comunicación, en particular anuncios
publicitarios, publicidad, promoción, información.

42 Programación informática; diseño de sistemas
informáticos; diseño de software.
(822) CZ, 05.05.2008, 297708.
(300) CZ, 26.11.2007, 454057.
(831) BX, DE, ES, FR, HU, IT, PL, SK, UA.
(832) GB, TR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.06.2008 978 377
(180) 03.06.2018
(732) Zakrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Grouppa Kompany 'RUSKONSALT' "
stroenie 1,
15, Petrovsky boulvar
RU-127051 Moscou (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 25.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Vert et blanc.
(566) Bardane.

(511) NCL(9)
 8 Cuillers (outils).
16 Tapis de table (en papier).
35 Publicité; direction professionnelle des affaires;

services administratifs dans le domaine des affaires; service
d'office; agences d'import-export; vérification de comptes;
bureaux de placement; expertises en affaires; démonstration de
produits; publicité en ligne sur un réseau informatique;
recherches pour affaires; recrutement de personnel;
consultation pour les questions de personnel; consultation
professionnelle d'affaires; vente aux enchères; promotion des
ventes (pour des tiers); services d'approvisionnement pour des
tiers (achat de produits et de services pour d'autres entreprises);
agences d'import-export; agences d'informations
commerciales; analyse du prix de revient; location d'espaces
publicitaires; gestion de fichiers informatiques; tenue de livres;
transcription de communications; sondage d'opinion; étude de
marché; informations d'affaires; information statistiques;
conseils en organisation et direction des affaires; direction
professionnelle des affaires artistiques; services de revues de
presse; mise à jour de documentation publicitaire; traitement
de texte; organisation d'expositions à buts commerciaux ou de
publicité; décoration de vitrines; estimation en affaires
commerciales; estimation de bois sur pied; estimation en
matière de laine; préparation de feuilles de paye; recherches
d'informations dans des fichiers informatiques (pour des tiers);
aide à la direction des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles; prévisions économiques;
location de machines et d'appareils de bureau; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; location
de matériel publicitaire; location de photocopieurs; publication
de textes publicitaires; services de dactylographie; publicité
radiophonique; affichage; diffusion (distribution)
d'échantillons; diffusion d'annonces publicitaires; diffusion
d'annonces publicitaires; publicité par correspondance;
publicité télévisée; agences de publicité; reproduction de
documents; recueil de données dans un fichier central;
renseignements d'affaires; services de secrétariat;
systématisation de données dans un fichier central;
établissement de relevés de comptes; courrier publicitaire;
services de sténographie; sélection du personnel par procédés
psychotechniques; gérance administrative d'hôtels; relations
publiques; services de mannequins à des fins publicitaires ou
de promotion des ventes; services de relogement pour
entreprises; service de réponse téléphonique pour abonnés
absents; reproduction par héliographie.

36 Assurances; activités de finance; opérations de
banque; opérations immobilières; agences de crédit; agences
de recouvrement de créances; agences immobilières; agences
en douane; analyse financière; location d'exploitations
agricoles; épargne; agences de logement (propriétés
immobilières); recouvrement de loyers; émission de chèques
de voyage; émission de cartes de crédit; émission de bons de
valeur; investissement de capitaux; informations en matière
d'assurances; informations financières; opérations de
compensation (change); consultation en matière d'assurances;
consultation en matière financière; cote en bourse; services de
liquidation d'entreprises (affaires financières); courtage;
gérance de fortunes; opérations de change; services de cartes
de débits; services de cartes de crédits; banque directe (home-
banking); affacturage; collectes; estimation d'antiquités;
estimation de bijoux; estimation de timbres; estimations
immobilières; estimation numismatique; estimation d'objets
d'art; estimations financières (assurances, banques,
immobilier); transfert électronique de fonds; garanties
(cautions); courtage en bourse; courtage en biens immobiliers;
courtage en assurances; prêt (finances); prêt sur gage;
vérification des chèques; collectes de bienfaisance; affermage
de biens immobiliers; location de bureaux (immobilier);
location d'appartements; parrainage financier; prêt sur
nantissement; paiement par acomptes; assurances; gérance
d'immeubles; actuariat; affaires financières; services de caisses
de paiement de retraites; services fiduciaires; constitution de
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fonds; services de financement; dépôt en coffres-forts; dépôt
de valeurs; expertises fiscales.

41 Éducation; divertissement; organisation de
compétitions sportives; agences de modèles pour artistes;
location de courts de tennis; prêt de livres; réservation de
places de spectacles; enregistrement (filmage) sur bandes
vidéo; écoles maternelles (éducation); culture physique;
services de discothèques; dressage d'animaux;
postsynchronisation; jeux d'argent; publication de livres;
informations en matières d'éducation; informations en matière
de récréation; informations en matière de divertissement;
studios de cinéma; clubs de santé(mise en forme physique);
services de clubs (divertissement ou éducation); boîtes de nuit;
enseignement par correspondance; microfilmage; montage de
bandes vidéo; montage de programmes radiophoniques et de
télévision; music-hall; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); éducation
religieuse; enseignement de la gymnastique; formation
pratique (démonstration); organisation de bals; organisation
d'expositions à buts culturels ou éducatifs; services de loisirs;
organisation et conduite de colloques; organisation et conduite
de congrès; organisation et conduite de conférences;
organisation et conduite d'ateliers de formation; organisation
et conduite de séminaires; organisation et conduite de
symposiums; organisation de concours de beauté; organisation
de concours (éducation ou divertissement); organisation de
loteries; services de camps de vacances (divertissement);
organisation de spectacles (services d'imprésarios); orientation
professionnelle (conseils en matière d'éducation ou de
formation); jardins d'attractions; interprétation du langage
gestuel; divertissement télévisé; services de bibliothèques
itinérantes; mise à disposition d'équipements de karaoké;
exploitation de parcours de golf; exploitation d'installations
sportives; exploitation de salles de jeux; exploitation de salles
de cinéma; représentation de spectacles; représentations
théâtrales; épreuves pédagogiques; chronométrage des
manifestations sportives; production de films sur bandes
vidéo; production de films; location d'enregistrements sonores;
location d'appareils audio; location de caméras vidéo; location
de magnétoscopes; location de bandes vidéo; location de
décors de spectacles; location de films cinématographiques;
location de stades; location d'appareils d'éclairage pour les
décors de théâtre ou des studios de télévision; location de
postes de radio et de télévision; location d'équipements de
plongée sous-marine; location d'équipement pour les sports (à
l'exception des véhicules); location de décors de théâtre;
micro-édition; publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; publication de textes autres que textes
publicitaires; divertissement radiophonique; services d'artistes
de spectacles; exploitation de jardins zoologiques; services de
reporters; planification de réceptions (divertissement);
services de composition musicale; camps (stages) de
perfectionnement sportif; sous-titrage; services de casino
(jeux); services de musées (présentation, expositions);
éducation; services d'orchestres; services de traduction;
rédaction de scénarios; services de studios d'enregistrement;
services d'imagerie numérique; cirques; production de
spectacles.

42 Élaboration (conception) de logiciels; analyse pour
l'implantation de systèmes d'ordinateur; analyse chimique;
architecture; authentification d'oeuvres d'art; reconstitution de
bases de données; services de dessinateurs d'arts graphiques;
étude de projets techniques; ingénierie; installation de
logiciels; services d'informations météorologiques; essai de
matériaux; essai de textiles; recherches en bactériologie;
recherches biologiques; recherches géologiques; recherches en
cosmétologie; recherches en mécanique; recherches en
physique; recherches en chimie; recherche et développement
de nouveaux produits (pour des tiers); analyse pour
l'exploitation de gisements pétrolifères; exploration sous-
marine; étalonnage (mesurage); consultation en matière
d'ordinateurs; consultation sur la protection de
l'environnement; conseils en construction; contrôle de puits de
pétrole; contrôle de qualité; contrôle technique de véhicules

automobiles; levés de terrain; services de dessinateurs de
mode; expertises géologiques; expertises de gisements
pétrolifères; maintenance de logiciels d'ordinateurs;
décoration intérieure; conversion de données ou de documents
d'un support physique vers un support électronique;
planification en matière d'urbanisme; conversion de données et
de programmes informatiques (autre que conversion
physique); conception de systèmes informatiques; location
d'ordinateurs; location de logiciels informatiques; prospection
géologique; hébergement de sites informatiques (sites web);
duplication de programmes informatiques; établissement de
plans (construction); élaboration (conception) de logiciels;
ensemencement de nuages; création et entretien de sites web
pour des tiers; programmation pour ordinateurs; stylisme
(esthétique industrielle); services de chimie; services de
dessinateurs pour emballages; expertises (travaux
d'ingénieurs).

45 Services d'arbitrage; recherches légales; services
de surveillance en matière de propriété intellectuelle;
concession de licences de propriété intellectuelle; gérance de
droits d'auteur; services de contentieux; conseils en propriété
intellectuelle.
(822) RU, 27.11.2006, 328358.
(831) BY, ES, KZ, UA.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 24.06.2008 978 378
(180) 24.06.2018
(732) THE BITS AND TEXT COMPANY, S.L.

C/ Colquide, 6
Edificio Prisma 1
Las Rozas
E-28231 Madrid (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que
services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

42 Scientific and technological services, and research
and design services related thereto; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software.

42 Servicios científicos y tecnológicos así como
servicios de investigación y diseño relativos a ellos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software.
(821) EM, 23.06.2008, 007008295.
(300) EM, 23.06.2008, 7008295.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.10.2008

(151) 24.06.2008 978 379
(180) 24.06.2018
(732) THE BITS AND TEXT COMPANY, S.L.

C/ Colquide, 6
Edificio Prisma 1
Las Rozas
E-28231 Madrid (ES).
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(842) Sociedad Limitada, España

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

42 Services de conception et développement
d'ordinateurs et logiciels.

42 Design and development of computer hardware
and software.

42 Servicios de diseño y desarrollo de ordenadores y
software.
(821) EM, 23.06.2008, 007008352.
(300) EM, 23.06.2008, 7008352.
(832) US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.10.2008

(151) 02.07.2008 978 380
(180) 02.07.2018
(732) ancotel GmbH

Kleyerstr. 88-90
60326 Frankfurt am Main (DE).

(812) EM
(842) GmbH, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.17; 29.1.
(591) Gris, rouge. / Grey, red. / Gris, rojo.
(511) NCL(9)

35 Mise à jour de matériel publicitaire; services
d'achat pour des tiers (achats de marchandises et services pour
d'autres entreprises); services d'agences de publicité; recherche
de marchés; services de commercialisation, également sur des
réseaux numériques; services de télémarketing; promotion des
ventes (pour des tiers); location de machines et d'équipements
de bureau; négociation de contrats publicitaires et
promotionnels pour des tiers; publicité, notamment textes
publicitaires.

37 Installation, maintenance et réparation de matériel
informatique; installation de matériel informatique pour
accéder à Internet; installation et maintenance de matériel
informatique pour des systèmes de réseaux; réparation et
maintenance d'installations relatives aux technologies de
l'information.

38 Fourniture d'accès à des réseaux informatiques
mondiaux; mise à disposition de connexions de
télécommunication à des réseaux informatiques mondiaux;
utilisation et location d'équipements de télécommunication;
services de connexion et de routage en matière de
télécommunication; location d'appareils de
télécommunication; location de temps d'accès à des réseaux
informatiques mondiaux; gestion et location de temps d'accès
à des bases de données informatiques.

39 Location d'espaces de stockage dans des centres
informatiques (stockage physique) pour des serveurs Web
destinés à des applications externes (services d'hébergement
de sites Web sur Internet).

42 Services de conseillers en ingénierie des
télécommunications; gestion de moteurs de recherche sur
Internet; gestion de données sur des serveurs; services

d'infographie; dessin industriel; développement de concepts
d'utilisation d'un point de vue technique (gestion
d'infrastructures, installation et maintenance de logiciels
d'accès à Internet); gestion de projets techniques dans le
domaine du traitement électronique de données; location et
maintenance d'espaces de mémoire pour sites Web, pour des
tiers (hébergement); location d'ordinateurs; location de
serveurs Web; mise à disposition d'espaces de mémoire
électronique (espaces Web) sur Internet.

35 Updating of advertising material; procurement
services, for others (purchasing of goods and services for
other businesses); advertising agency services; marketing
research; marketing, including on digital networks;
telemarketing services; sales promotion (for others); office
machines and equipment rental; arranging advertising and
promotional contracts, for others; advertising, in particular
publicity texts.

37 Installation, maintenance, and repair of computer
hardware; installation of hardware for internet access;
installation and maintenance of hardware for network
systems; repair and maintenance of data technology
installations.

38 Providing access to a global computer network;
providing telecommunications connections to a global
computer network; operating and rental of
telecommunications equipment; telecommunication routing
and junction services; rental of telecommunications
apparatus; rental of access time to global computer networks;
arranging and rental of access time to computer databases.

39 Rental of space in computer centres (physical
storage) for web servers for external applications
(webhosting).

42 Telecommunications engineering consultancy;
operating an Internet search engine; data management on
servers; graphic design services; industrial design;
development of usage concepts with regard to technical
matters (facility management, installation and maintenance of
Internet access software); technical project management in the
field of electronic data processing; rental and maintenance of
memory space for websites, for others (hosting); computer
rental; rental of web servers; providing of electronic memory
space (webspace) on the Internet.

35 Actualización de material publicitario; servicios de
abastecimiento para terceros (adquisición de productos y
servicios para empresas de terceros); servicios de agencias de
publicidad; estudios de marketing; marketing, también en redes
digitales; telemarketing; promoción de ventas para terceros;
alquiler de máquinas y equipos de oficina; concertación de
contratos publicitarios y de promoción, para terceros;
publicidad, en particular textos publicitarios.

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
hardware; instalación de hardware de acceso a Internet;
instalación y mantenimiento de hardware para sistemas de red;
reparación y mantenimiento de equipos informáticos.

38 Facilitación de acceso una red informática mundial;
facilitación de conexiones de telecomunicación a una red
informática mundial; gestión y alquiler de equipos de
telecomunicaciones; servicios de enrutamiento y conexión de
telecomunicaciones; alquiler de aparatos de telecomunicación;
alquiler de tiempo de acceso a redes informáticas mundiales;
gestión y alquiler de tiempo de acceso a bases de datos
informáticas.

39 Alquiler de espacio en centros de cálculo
(almacenamiento físico) para servidores Web destinados a
aplicaciones externas (alojamiento de sitios Web).

42 Consultoría en ingeniería de telecomunicaciones;
gestión de motores de búsqueda en Internet; gestión de datos
en servidores; diseño gráfico; diseño industrial; desarrollo de
conceptos de aprovechamiento técnico (gestión de
instalaciones, instalación y mantenimiento de software de
acceso a Internet); gestión de proyectos técnicos en el ámbito
del procesamiento electrónico de datos; alquiler y
mantenimiento de espacio de almacenamiento para sitios
Web, para terceros (alojamiento); alquiler de ordenadores;
alquiler de servidores Web; facilitación de espacio de
almacenamiento electrónico (espacio Web) en Internet.
(821) EM, 25.07.2007, 006169321.
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(822) EM, 29.05.2008, 006169321.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 20.06.2008 978 381
(180) 20.06.2018
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE

Société Anonyme
149 rue Anatole France
F-92534 LEVALLOIS PERRET CEDEX (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments autres qu'à usage médical
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction et la
duplication de sons et/ou d'images et plus généralement
appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques et d'enseignement (ces appareils
et instruments pouvant être électriques ou électroniques),
récepteurs (audio, vidéo), appareils pour le traitement de
l'information, ordinateurs, périphériques et accessoires
d'ordinateurs à savoir claviers, souris, imprimantes, scanneurs,
caméras digitales, graveurs et disques durs; appareils pour jeux
conçus pour être utilisés seulement avec récepteur de
télévision; appareils et instruments d'exploitation de produits
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images fixes ou animées et/ou de sons musicaux ou non à
usage interactif ou non), lecteurs de disques compact, de
disques interactifs, de disques compacts audio-numériques à
mémoire morte, lecteurs de vidéo-cassettes, magnétoscopes,
caméras, magnétophones, vidéophones, visiophones, caméra
vidéo portative à magnétoscope intégré, consoles de jeux
vidéo, appareils audiovisuels compacts, appareils
électroniques portatifs et leurs périphériques et en particulier
casques audiovisuels, récepteurs de sons et d'images virtuelles,
agendas électroniques, dictionnaires électroniques, et plus
généralement publications électroniques et numériques,
traductrices électroniques; appareils de télévision, téléphones,
téléphones portables et leurs accessoires, à savoir kits
téléphone mains libres, batteries, housses, façades, tours de
cou; appareils portables ou non pour l'enregistrement et la
diffusion d'images, de sons et de musique et notamment ceux
dits lecteurs MP3; tous supports d'enregistrement, de
transmission, de reproduction et de duplication du son, des
données ou des images; supports d'information impressionnés
ou non; cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou
vierges, cassettes laser et disques laser préenregistrés ou
vierges, cassettes à bandes magnétiques et disques
acoustiques, enregistrements acoustiques et audiovisuels;
disques compacts audio-numériques, vidéo disques, disques
optiques; cartes magnétiques; cartes à mémoire ou à
microprocesseur; cartouches de jeux vidéos; stylos
magnétiques et électroniques; programmes d'ordinateurs,
logiciels sur tous supports matériels, logiciels de jeux, bases de
données et notamment bases de données vocales, banques de
données, textuelles et sonores, banques d'images; toutes
données téléchargeables sur l'ordinateur ou sur le téléphone
portable et notamment sonneries, sons, musiques,
photographies, vidéos, images, logos, textes et tout autre
contenu; publications électroniques téléchargeables
notamment par le biais d'un réseau international de
télécommunications; lunettes, montures de lunettes, étuis à
lunettes, chaînes de lunettes, articles de lunetterie; machines à
calculer.

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, journaux et
périodiques, magazines, revues, livres, publications,

catalogues, prospectus, albums; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; autocollants et
décalcomanies; matériel pour les artistes; pinceaux; machines
à écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils); caractères d'imprimerie; clichés; stylos et crayons;
articles en papier, en carton à savoir: calendriers, affiches et
posters, patrons pour la confection de vêtements, emballages
en carton ou en papier; matières plastiques pour l'emballage, à
savoir sacs et sachets.

35 Publicité notamment par le moyen
publirédactionnel pour le compte de tiers, par le moyen
d'opérations d'alliance entre marques commerciales, par la
vente et/ou la location de présentoirs, écriteaux et supports
promotionnels imprimés et/ou électroniques, pour la
promotion de produits et services divers notamment dans les
domaines de la mode (articles et accessoires de mode,
stylisme, défilés), de la beauté et de l'hygiène (cosmétiques,
savons, produits de parfumerie, produits hygiéniques, soins
esthétiques et de beauté, soins et massages corporels, soins de
relaxation et de thalassothérapie), de l'alimentation (produits
diététiques et de minceur, compléments alimentaires, produits
gastronomiques incluant le vin et les alcools, services de
restauration), de l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs
(linge et services de table, linge de maison, objets de
décoration, meubles, décoration intérieure et extérieure,
paysagisme), salons et expositions y afférents, du tourisme
(organisation de voyages et de séjours), du divertissement et de
la culture (organisation de manifestations événementielles
dans les domaines du cinéma, du théâtre, de la musique,
forums et rencontres, compilations musicales et d'ambiance,
images et sons numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du
sport (activités et compétitions sportives), issus des nouvelles
technologies (produits informatiques, téléphonie, robotique,
domotique), de la finance, des services d'entraide; diffusion de
matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); location de matériel publicitaire; mise à jour de
documentation publicitaire; diffusion d'annonces publicitaires;
location d'espaces publicitaires; publication de textes
publicitaires; courrier publicitaire; couplage publicitaire;
publipostage; publicité télévisée; publicité radiophonique;
publicité en ligne sur un réseau informatique; location de
temps publicitaire sur tout moyen de communication; offres de
publicité interactive; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; aide à la
direction des affaires, conseils en organisation et direction des
affaires, services de conseils et d'informations commerciales
en rapport avec la vente et la promotion de produits et services
divers notamment dans les domaines de la mode (articles et
accessoires de mode, stylisme, défilés), de la beauté et de
l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de parfumerie,
produits hygiéniques, soins esthétiques et de beauté, soins et
massages corporels, soins de relaxation et de thalassothérapie),
de l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), issus des nouvelles technologies
(produits informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de
la finance, des services d'entraide; consultation pour les
questions de personnel, consultation professionnelle d'affaires;
services rendus par un franchiseur, à savoir aide dans
l'exploitation ou la direction d'une entreprise commerciale;
estimations en affaires commerciales; comptabilité;
reproduction de documents; services de secrétariat;
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informations statistiques; services de sténographie;
vérification de comptes; relations publiques; abonnement à
tous supports d'informations, de textes, de sons et/ou d'images,
et notamment abonnements à des journaux, revues et
publications électroniques disponibles et consultables par et
sur l'Internet; services de saisie et de traitement de données, à
savoir saisie, recueil, systématisation de données, gestion de
fichiers informatiques; sondages d'opinion; études de marché,
recherches de marchés, promotion des ventes pour des tiers;
services liés à une activité de promotion commerciale sous
toutes ses formes notamment services de recommandation, de
parrainage, de sponsoring, d'opérations d'alliance entre
marques commerciales et campagnes d'informations
promotionnelles portant sur des produits et services divers
notamment dans les domaines de la mode (articles et
accessoires de mode, stylisme, défilés), de la beauté et de
l'hygiène (cosmétiques, savons, produits de parfumerie,
produits hygiéniques, soins esthétiques et de beauté, soins et
massages corporels, soins de relaxation et de thalassothérapie),
de l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools, services de restauration), de
l'aménagement d'intérieurs et d'extérieurs (linge et services de
table, linge de maison, objets de décoration, meubles,
décoration intérieure et extérieure, paysagisme), salons et
expositions y afférents, du tourisme (organisation de voyages
et de séjours), du divertissement et de la culture (organisation
de manifestations événementielles dans les domaines du
cinéma, du théâtre, de la musique, forums et rencontres,
compilations musicales et d'ambiance, images et sons
numérisés, jeux, jouets), de l'automobile et du sport (activités
et compétitions sportives), issus des nouvelles technologies
(produits informatiques, téléphonie, robotique, domotique), de
la finance, des services d'entraide; présentation de produits sur
tout moyen de communication pour la vente au détail;
informations et conseils commerciaux aux consommateurs;
organisation d'expositions à but commercial ou publicitaire;
services de vente au détail et par correspondance et notamment
par et sur l'Internet de produits et services divers notamment
dans les domaines de la mode (vêtements, articles de mode à
savoir chaussures, chapeaux, bijoux, lunettes, ceintures,
accessoires pour les cheveux), de la maroquinerie et des
bagages, de la beauté et de l'hygiène (cosmétiques, savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, produits
hygiéniques, articles de toilette), de la puériculture, de
l'alimentation (produits diététiques et de minceur,
compléments alimentaires, produits gastronomiques incluant
le vin et les alcools) de l'aménagement d'intérieurs et
d'extérieurs (linge et services de table, linge de maison, objets
de décoration à savoir lampes, bibelots; meubles), de
l'électronique et de l'électroménager (produits informatiques et
électroniques à savoir ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,
assistants personnels, lecteurs DVD, lecteurs MP3, TV, hi-fi,
vidéo, téléphonie, robotique à savoir robots de cuisine,
appareils électroménagers), des articles de sport, des jeux et
jouets, de la papeterie.

38 Agences de presse et d'informations (nouvelles);
télécommunications; services de communications
radiophoniques, télégraphiques, téléphoniques et télématiques
et par tous moyens téléinformatiques, par vidéographie
interactive, et en particulier sur terminaux, périphériques
d'ordinateur ou équipements électroniques et/ou numériques,
et notamment vidéophone, visiophone et vidéo-conférence;
expédition, transmission de dépêches et de messages;
transmission et diffusion d'images, de sons, de données,
d'informations par terminaux d'ordinateurs, par câble, par
supports télématiques et au moyen de tout autre vecteur de
télécommunications; fourniture d'accès à un réseau
informatique mondial; services de communication interactive;
diffusion de programmes de télévision et plus généralement de
programmes multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non, à usage interactif ou non); émissions radiophoniques et
télévisées; télévision par câble et par satellite et plus

généralement diffusion de programmes audiovisuels et
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux ou non, à
usage interactif ou non); transmission de télégrammes;
location de temps d'accès à un serveur de bases de données;
services de transmission d'informations par réseau
informatique et télématique et en particulier par réseau
Internet; services télématiques en vue d'obtenir des
informations contenues dans des banques de données; services
de transmission d'informations destinées à l'information du
public; services de communication sur réseaux informatiques
en général; fourniture de forums de discussion sur l'Internet;
services de communication dans le domaine audiovisuel, vidéo
et multimédia; services de transmission d'informations
contenues dans des bases de données; services de transmission
de textes, de sons, d'images et de vidéos par téléchargement à
partir d'une base de données informatique ou téléphonique à
destination des téléphones portables et de tous lecteurs
enregistreurs de musique, d'images, de textes, de vidéo et de
données multimédia; exploitation de forums de discussion en
ligne et de conversation écrite, interactive et en temps réel par
clavier interposé.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement en général sur tout support et
notamment tout support électronique (numérique ou
analogique) quel qu'en soit le mode de consultation et de
transmission; activités culturelles et sportives; services
destinés à la récréation du public (divertissement); cours par
correspondance; édition de textes (autres que publicitaires),
d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines et de publications en tous genres
(autres que publicitaires) et sous toutes les formes y compris
publications électroniques et numériques; exploitation de
publications électroniques en ligne non téléchargeables;
enseignement et éducation à l'initiation et au perfectionnement
de toute discipline d'intérêt général; organisation et conduite
de séminaires, stages et cours; organisation de conférences,
forums, congrès et colloques; production et montage de
programmes cinématographiques, radiophoniques et télévisés,
de programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
publication de livres; organisation de concours, de jeux et
loteries en tout genre (éducation ou divertissement);
organisation de campagnes d'informations et de manifestations
professionnelles ou non; organisation d'expositions à but
culturel ou éducatif; production, montage de programmes
d'informations, de divertissements radiophoniques et télévisés,
de programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non, à usage interactif ou non);
production, organisation et représentation de spectacles;
organisation de compétition sportives; production, montage et
location de films et cassettes y compris de cassettes vidéo, et
plus généralement de tous supports sonores et/ou visuels, et de
supports multimédias (disques interactifs, disques compacts
audio-numériques à mémoire morte); services d'édition, de
publication de tous supports sonores et/ou visuels,
d'enregistrements de sons et/ou d'images, de supports
multimédias (disques interactifs, disques compacts audio-
numériques à mémoire morte); services d'édition de
programmes multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non, à usage interactif ou non); prêts de livres et autres
publications, vidéothèque, ludothèque; services rendus par un
franchiseur à savoir, formation de base du personnel; services
de reporters, reportages photographiques.

42 Elaboration, conception et maintenance de
logiciels; constitution, réalisation et exploitation de banques de
données et de bases de données, de sites web; programmation
pour appareils et instruments électroniques, pour ordinateurs,
pour systèmes téléinformatiques et télématiques, pour
équipements multimédias; programmation de matériels
multimédias; services de location d'appareils et d'instruments
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informatiques, de téléinformatique et de télématique,
d'appareils et d'instruments d'exploitation de produits
multimédias; création et entretien de sites Web pour des tiers;
hébergement de sites informatiques; services informatiques, à
savoir assistance fournie à des tiers pour créer des pages
d'accueil et des pages Web personnelles et pour publier des
informations accessibles via des réseaux informatiques et des
réseaux de communication mondiaux; fourniture de moteurs
de recherche pour l'Internet; services de téléchargement de
textes, articles de presse, photographies, dépêches, images,
logos, messages, données, sons, sonneries, musiques, jeux,
vidéos, informations par terminaux d'ordinateurs, par réseau
informatique et télématique, y compris par réseau Internet, par
câble, par supports télématiques, par téléphones mobiles, par
téléscripteur et au moyen de tout autre vecteur de
télécommunications; services d'échange de correspondance
par tous moyens de télécommunication et notamment services
d'échange de correspondance par ordinateurs ou par appareils
et instruments de téléphonie et de télécommunications et sur le
réseau Internet; transformation ou conversion de documents
d'un support physique vers un support électronique.
(822) FR, 06.06.2008, 07/3.546.714.
(300) FR, 28.12.2007, 07/3.546.714.
(831) BX, CH, DZ, MA, MC.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 09.06.2008 978 382
(180) 09.06.2018
(732) Pavlov Andrei Vasilevitch

2-j Pavlovsky per, 1/17,
korp. 1, kv 24
RU-115093 Moscou (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Encaustiques; crème pour blanchir la peau; rouge à
polir; produits de nettoyage; préparations pour polir; produits
pour la conservation du cuir (cirages); crèmes pour chaussures.

18 Imitations de cuir; dépouilles d'animaux; coffres
de voyage; malles; parapluies; parasols; cannes; fouets;
oeillères (harnachement); gaule (canne à pêche); harnais;
sellerie.

21 Porte-serviettes; tendeurs de pantalons; tendeurs
de vêtements; tendeurs de chemises; poils pour la brosserie;
éponges abrasives pour la peau; éponges de ménage; éponges
de toilette; porte-éponges; peaux chamoisées pour le
nettoyage; brosserie; instruments de nettoyage actionnés
manuellement; cuir à polir; formes (embauchoirs) pour
chaussures; tire-boutons; ouvre-gants; tire-bottes; paille de fer
pour le nettoyage; peignes; cornes à chaussures; soies de porc;
frottoirs (brosses); soies d'animaux (brosserie et pinceaux);
balais mécaniques; brosse à chaussures; brosses électriques à
l'exception des parties de machines.

25 Vêtements; chaussures; coiffe.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; jeux autres que ceux conçus pour être utilisés avec un
écran d'affichage indépendant ou un moniteur; jeux de table;
crosses de hockey; peaux de phoques (revêtements de skis);
patins à glace; patins à roulettes en ligne; fixations de skis;
palmes pour nageurs; skis; skis nautiques; skis pour le surfing;
fart; protège-genoux (articles de sport); protège-coudes
(articles de sport); gants (accessoires de jeux); haltères; sacs de
cricket; véhicules télécommandés (jouets); engins pour
exercices corporels; appareils pour jeux autres que ceux
conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage indépendant

ou un moniteur; housses spécialement conçues pour skis et
planches de surf.

35 Agences d'import-export; agences de publicité;
location d'espaces publicitaires; expertises en affaires;
démonstration de produits; sondage d'opinion; étude de
marché; publicité en ligne sur un réseau informatique;
informations d'affaires; information statistique; investigations
pour affaires; recherche de marché; recrutement de personnel;
conseils en organisation et direction des affaires; consultation
professionnelle d'affaires; direction professionnelle des
affaires artistiques; organisation d'expositions à buts
commerciaux ou de publicité; organisation de foires à buts
commerciaux ou de publicité; décoration de vitrines; aide à la
direction des affaires; prévisions économiques; vente aux
enchères; promotion des ventes pour des tiers; location de
matériel publicitaire; publication de textes publicitaires;
diffusion (distribution) d'échantillons; diffusion d'annonces
publicitaires; publicité; recueil de données dans un fichier
central; relations publiques; services d'approvisionnement
pour des tiers (achat de produits et de services pour d'autres
entreprises); concernant les produits cités en classe 3, 18, 21,
25, 28 catégorie.
(822) RU, 29.10.2007, 336647.
(831) CN.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 09.06.2008 978 383
(180) 09.06.2018
(732) Pavlov Andrei Vasilevitch

2-j Pavlovsky per, 1/17,
korp. 1, kv 24
RU-115093 Moscou (RU).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Encaustiques; crème pour blanchir la peau; rouge à
polir; produits de nettoyage; préparations pour polir; produits
pour la conservation du cuir (cirages); crèmes pour chaussures.

18 Imitations de cuir; dépouilles d'animaux; coffres
de voyage; malles; parapluies; parasols; cannes; fouets;
oeillères (harnachement); gaule (canne à pêche); harnais;
sellerie.

21 Porte-serviettes; tendeurs de pantalons; tendeurs
de vêtements; tendeurs de chemises; poils pour la brosserie;
éponges abrasives pour la peau; éponges de ménage; éponges
de toilette; porte-éponges; peaux chamoisées pour le
nettoyage; brosserie; instruments de nettoyage actionnés
manuellement; cuir à polir; formes (embauchoirs) pour
chaussures; tire-boutons; ouvre-gants; tire-bottes; paille de fer
pour le nettoyage; peignes; cornes à chaussures; soies de porc;
frottoirs (brosses); soies d'animaux (brosserie et pinceaux);
balais mécaniques; brosse à chaussures; brosses électriques à
l'exception des parties de machines.

25 Vêtements; chaussures; coiffe.
(822) RU, 23.05.2007, 326867.
(831) CN.
(270) français
(580) 23.10.2008
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(151) 25.07.2008 978 384
(180) 25.07.2018
(732) Goldfine Manufacturers Public Co., Ltd

291 Moo 4, Export Processing Zone 3Lat Krabang
Industrial Estate, Chalongkrung Road
10520 Kwaeng Lamplathew, Bangkok 10520 (TH).

(812) US
(842) CORPORATION, Thailand

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The foreign wording in the mark translates into
English as beautiful star.

(511) NCL(9)
14 Articles de bijouterie.
14 Jewelry.
14 Artículos de joyería.

(821) US, 21.10.2005, 78738352.
(822) US, 02.01.2007, 3192346.
(832) CN, DE, ES, FR, GB, KR, RU, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.06.2008 978 385
(180) 13.06.2018
(732) Antonio Carbonaro

Via Rescigno, 6
I-84100 Salerno (IT).

(841) IT
(732) Andrea Santaniello

Via Baldo degli Ubaldi
I-00100 Roma (IT).

(841) IT
(750) Antonio Carbonaro, Via Rescigno, 6, I-84100 Salerno 

(IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 4.5; 18.5; 24.17; 27.5; 29.1.
(591) Noir, bleu, rouge, violet et blanc. Les cheveux sont

noirs, un oeil apparaît en bleu, l'autre en rouge, le nez
est violet, les lèvres sont rouges ainsi que la langue. /
Black, blue, red, violet and white. Black hair, blue eye,
and a red eye, violet nose, red lips and red tongue. /
Negro, azul, rojo, violeta y blanco. Cabello negro, un ojo
azul y otro ojo rojo, nariz violeta, labios rojos y lengua
roja.

(571) La marque se compose de la figure stylisée d'un clown
possédant des cheveux épais et noirs, un oeil bleu et
l'autre rouge, un nez violet et des lèvres rouges, et tirant
une langue rouge; sur la pointe de la langue se trouve un
petit avion stylisé sous lequel apparaît l'élément verbal
"CIRCOLOCO" écrit en caractères rouges fantaisie. /
Label featuring the stylised face of a clown, with thick
black hair, one blue and one red eye, a purple nose and
red lips, with a red tongue sticking out; on the tip of the
tongue there is a drawing of a small stylised aeroplane
beneath which is the word "CIRCOLOCO" in red fancy
characters. / La marca consiste en el rostro estilizado
de un payaso, con el cabello espeso y negro, con un ojo
azul y otro ojo rojo, la nariz violeta y los labios rojos, con
la lengua, de color rojo, fuera; en la punta de la lengua
figura el dibujo de un avión estilizado y pequeño, debajo
del mismo está escrita en caracteres rojos de fantasía
la palabra "CIRCOLOCO".

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
38 Télécommunications.
41 Éducation; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
43 Services de restauration (alimentation et boisson);

hébergement temporaire.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
38 Telecommunications.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting and cultural activities.
43 Services for providing food and drink; temporary

accommodation.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; gestión comercial; administración

comercial; trabajos de oficina.
38 Servicios de telecomunicaciones.
41 Educación; formación; esparcimiento; actividades

deportivas y culturales.
43 Servicios de restauración (alimentación);

hospedaje temporal.
(822) IT, 13.06.2008, 1117064.
(300) IT, 23.04.2008, RM 2008 C 002571.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, ES, FR, HR, MC,

PT, RO, RU, SM.
(832) AU, DK, GB, GR, IE, JP, SG, TR, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 10.06.2008 978 386
(180) 10.06.2018
(732) NICI GmbH

Langheimer Straße 94
96264 Altenkunstadt (DE).

(842) limited liability company, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 26.1; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc. / Red, white. / Rojo, blanco.
(511) NCL(9)

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices, savons.

 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons et d'images; ordinateurs, logiciels;
lunettes, étuis à lunettes.

14 Articles de bijouterie, pierres précieuses;
horlogerie et instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits imprimés; articles de reliures;
articles de papeterie; matériel d'instruction et d'enseignement
(compris dans cette classe).

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières (compris dans cette classe); malles et sacs de voyage;
sacs, sacs fourre-tout, sacs à main, porte-monnaie, sacs à dos;
parapluies et parasols.

20 Meubles compris dans cette classe; glaces
(miroirs), cadres.

21 Verres et récipients pour le ménage et la cuisine (ni
en métaux précieux, ni en plaqué); articles de verrerie,
porcelaine et faïence (compris dans cette classe).

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe); rideaux; couvertures de lit et de table.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
28 Jouets en peluche; jeux et jouets; articles de

gymnastique et de sport (compris dans cette classe).
35 Publicité; services de vente en gros et au détail de

produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions capillaires, dentifrices, savons, appareils
d'enregistrement, de transmission ou de reproduction de sons
et d'images, ordinateurs, logiciels, lunettes, étuis à lunettes,
articles de bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et
instruments chronométriques, papier, carton et produits en ces
matières (compris en classe 16), produits imprimés, articles de
reliures, articles de papeterie, matériel d'instruction et
d'enseignement (compris en classe 16), cuir et imitations de
cuir, ainsi que produits en ces matières (compris en classe 18),
malles et sacs de voyage, sacs, sacs fourre-tout, sacs à main,
porte-monnaie, sacs à dos, parapluies et parasols, meubles
(compris en classe 18), glaces (miroirs), cadres, verres et
récipients pour le ménage et la cuisine (ni en métaux précieux,
ni en plaqué), articles de verrerie, porcelaine et faïence, tissus
et produits textiles (compris en classe 20), rideaux, couvertures
de lit et de table, vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
jouets en peluche, jeux et jouets, articles de gymnastique et de
sport (compris en classe 28).

 3 Perfumery products, essential oils, cosmetics, hair
lotions, dentifrices, soaps.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; computers, computer
software; spectacles, spectacle cases.

14 Jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material; stationery; instructional and teaching material
(included in this class).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); trunks and
travelling bags; bags, holdalls, handbags, purses, rucksacks;
umbrellas and parasols.

20 Furniture, included in this class; mirrors, picture
frames.

21 Household and kitchen glasses and containers (not
of precious metals or coated therewith); glassware, porcelain
and earthenware (included in this class).

24 Textiles and textile goods (included in this class);
curtains; bed, and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Plush figures; games and play things; gymnastic

and sporting articles (included in this class).
35 Advertising; wholesale and retail services in

relation to perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions,
dentifrices, soaps, apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, computers, computer
software, spectacles, spectacle cases, jewellery, precious
stones, horological and chronometric instruments, paper,
cardboard and goods made from these materials (included in
class 16), printed matter, bookbinding material, stationery,
instructional and teaching material (included in class 16),
leather and imitations of leather and goods made from these
materials (included in class 18), trunks and travelling bags,
bags, holdalls, handbags, purses, rucksacks, umbrellas and
parasols, furniture (included in class 18), mirrors, picture
frames, household and kitchen utensils and containers (not of
precious metal or coated therewith), glassware, porcelain and
earthenware, textiles and textile goods (included in this class
20), curtains, bed and table covers, clothing, footwear,
headgear, plush figures, games and playthings, gymnastic and
sporting articles (included in class 28).

 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones capilares, dentífricos, jabones.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; ordenadores, software; gafas, estuches
de gafas.

14 Joyería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación; artículos de papelería; material de
instrucción y de enseñanza (comprendidos en esta clase).

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas;
bolsos, bolsones, bolsos de mano, monederos, mochilas;
paraguas y sombrillas.

20 Muebles, comprendidos en esta clase; espejos,
portarretratos.

21 Vasos y recipientes para la casa y la cocina (que no
sean de metales preciosos ni chapados); artículos de
cristalería, porcelana y loza (comprendidos en esta clase).

24 Tejidos y productos textiles (comprendidos en esta
clase); cortinas; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

28 Muñecos de peluche; juegos y juguetes; artículos
de gimnasia y deporte (comprendidos en esta clase).

35 Publicidad; servicios de venta al por mayor y al por
menor de perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones
para el cabello, dentífricos, jabones, aparatos de grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes,
ordenadores, software, gafas, estuches de gafas, joyería,
piedras preciosas, relojería e instrumentos cronométricos,
papel, cartón y artículos de estas materias (comprendidos en la
clase 16), productos de imprenta, artículos de encuadernación,
artículos de papelería, material de instrucción y de enseñanza
(comprendidos en la clase 16), cuero e imitaciones del cuero y
artículos de estas materias (comprendidos en la clase 18),
baúles y maletas, bolsos, bolsones, bolsos de mano,
monederos, mochilas, paraguas y sombrillas, muebles
(comprendidos en la clase 18), espejos, portarretratos,
utensilios y recipientes para la casa y la cocina (que no sean de
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metales preciosos ni chapados), cristalería, porcelana y loza,
tejidos y productos textiles (comprendidos en la clase 20),
cortinas, ropa de cama y de mesa, prendas de vestir, calzado,
artículos de sombrerería, muñecos de peluche, juegos y
juguetes, artículos de gimnasia y de deporte (comprendidos en
la clase 28).
(822) DE, 03.12.2007, 307 51 146.4/28.
(831) CH, CN, EG, HR, ME, RS, RU, UA, VN.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.06.2008 978 387
(180) 18.06.2018
(732) Dr. Gabriele Kröner

Assenburcher Str. 67
82335 Berg (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Mise à disposition de services de promotion

financière à but non lucratif, dans les domaines médical,
scientifique, de la santé et de l'éducation.

41 Organisation et tenue de manifestations
culturelles, consultation en matière de formation de base et de
perfectionnement, gestion de manifestations en rapport avec
des symposiums (formation).

42 Recherches scientifiques et médicales.
36 Provision of financial promotion services for non-

profit purposes, in the field of medicine, health, science,
education.

41 Organization and execution of cultural events,
basic and advanced training consulting, event management of
symposiums (training).

42 Scientific and medical research.
36 Facilitación de servicios de promoción financiera

sin fines lucrativos, en el ámbito de la medicina, sanidad,
ciencia y educación.

41 Organización y realización de actividades
culturales, consultoría en materia de formación básica y
avanzada, gestión de eventos en materia de simposios
(formación).

42 Investigaciones médicas y científicas.
(822) DE, 09.04.2008, 307 82 297.4/36.
(300) DE, 18.12.2007, 307 82 297.4/36.
(831) AT, BX, CH, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.08.2008 978 388
(180) 05.08.2018
(732) Juicy Couture, Inc.

12720 Wentworth Street
Pacoima, CA 91331 (US).

(842) Corporation, California, United States

(531) 2.9; 3.1; 24.1; 24.9; 25.1.
(511) NCL(9)

 3 Parfums, eaux de toilette, eaux toniques, lotions
pour le corps, produits de gommage pour le corps, savons de
bain, produits moussants pour le bain, huiles pour le bain, gels
de bain et de douche, masques pour le visage, produits de
protection solaire, produits hydratants pour la peau, gels pour
le corps, brillants à lèvres, bâtons de rouge à lèvres, fard à
joues, ombres à paupières, mascaras, eye-liners, fonds de teint,
poudriers contenant du maquillage, laques pour les ongles,
dissolvants pour vernis à ongles, poudres pour le corps, lotions
pour la peau, le corps et le visage contenant du talc.

 9 Lunettes de vue et lunettes de soleil.
14 Articles de bijouterie, boutons de manchettes,

bracelets, pendentifs, épingles (articles de bijouterie), boucles
d'oreilles, bagues, colliers et montres.

18 Articles en cuir et imitations de cuir non compris
dans d'autres classes, à savoir malles et sacs de voyage,
portefeuilles, porte-monnaie, pochettes-porte-monnaie, sacs à
main, sacs à bandoulière, pochettes, sacs fourre-tout, sacs pour
livres, étuis pour cartes de visites et cartes de crédit, étuis pour
clés, malettes de toilette vendues vides, trousses de toilette
vendues vides, porte-documents et attaché-cases, mallettes,
valises, sacs polochon, étuis à cravates, parapluies, sacs à dos;
sacs à couches pour bébés; vanity-cases vendues vides.

25 Vêtements, à savoir articles chaussants, foulards,
ceintures, chemises, sweaters, manteaux, costumes, chapeaux,
chaussettes, casquettes, robes, maillots de bain, jupes, vestes,
survêtements, vestes de survêtement, pantalons de
survêtement, shorts, jeans, pantalons, chemisettes, sous-
vêtements, lingerie, vêtements de bain, gilets, corsages, tee-
shirts, bas, collants, robes de chambre, pyjamas, hauts en
tricot, caracos, débardeurs, gants, maillots de corps, culottes,
blazers, leggings, slips, soutiens-gorge, bustiers,
combinaisons-culottes.

35 Services en ligne de magasins de vente au détail
dans le domaine des articles vestimentaires, articles de
maroquinerie, accessoires de mode, articles de bijouterie,
chaussures, cosmétiques, articles de voyage, articles pour la
maison et produits de soins personnels disponibles par le biais
de réseaux informatiques mondiaux; services de vente au
détail et de vente par correspondance proposant des articles
vestimentaires, articles de maroquinerie, accessoires de mode,
chaussures, articles de bijouterie, articles de voyage,
cosmétiques, articles pour la maison et produits de soins
personnels.

 3 Perfume, eau de toilette, body splash, body lotions,
body scrubs, bath soaps, bubble baths, bath oils, bath and
shower gels, facial masks, sunscreens, skin moisturizers, body
gels, lip gloss, lipstick, blush, eye shadows, mascara, eyeliner,
foundation, compacts containing makeup, nail polish, nail
polish remover, body powder, skin, body and facial lotion
containing talc.

 9 Eyeglasses and sunglasses.
14 Jewelry, cufflinks, bracelets, pendants, jewelry

pins, earrings, rings, necklaces, and watches.
18 Leather and imitation leather goods not included

in other classes, namely, trunks and traveling bags, wallets,
purses, pocketbooks, handbags, shoulder bags, clutch bags,
tote bags, book bags, business, credit and name card cases, key
cases, cosmetic cases sold empty, toilette cases sold empty,
brief and attache cases, valises, suitcases, duffel bags, necktie
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cases, umbrellas, backpacks; diaper bags; vanity cases sold
empty.

25 Clothing, namely, footwear, scarves, belts, shirts,
sweaters, coats, suits, hats, socks, caps, dresses, bathing suits,
skirts, jackets, jogging suits, sweatshirts, sweatpants, shorts,
jeans, pants, shirts, underwear, lingerie, swimwear, vests,
blouses, tee shirts, stockings, tights, robes, pajamas, knit tops,
camisoles, tank tops, gloves, undershirts, trousers, blazers,
leggings, panties, bras, bustiers, teddies.

35 Online retail store services in the field of apparel,
leather goods, fashion accessories, jewelry, shoes, cosmetics,
luggage, home products and personal care products rendered
through a global computer network; retail store and mail
order services featuring apparel, leather goods, fashion
accessories, shoes, jewelry, luggage, cosmetics, home
products and personal care products.

 3 Perfumes, agua de tocador, lociones refrescantes
para el cuerpo, lociones para el cuerpo, exfoliantes corporales,
jabones para el baño, espumas de baño, aceites de baño,
geles de baño y de ducha, mascarillas faciales, geles de baño,
brillo de labios, barras de labios, coloretes, sombras de ojos,
máscara, perfiladores de ojos, bases de maquillaje, polveras
que contienen maquillaje, esmalte de uñas, quitaesmaltes,
polvos para el cuidado personal, lociones para la piel, el cuerpo
y el rostro que contienen talco.

 9 Lentes y gafas de sol.
14 Joyería, gemelos, brazaletes, colgantes, alfileres

de joyería, pendientes, anillos, collares y relojes.
18 Artículos de cuero y de imitaciones del cuero no

comprendidos en otras clases, a saber, baúles y maletas,
carteras, monederos, carteras, bolsos de mano, bolsos de
bandolera, bolsos sin asas, bolsones, bolsas para libros,
fundas para tarjetas de visita, tarjetas de crédito y tarjetas de
identificación, estuches para llaves, cofrecillos vacíos para
artículos de tocador, neceseres de tocador vacíos, maletas y
maletines, bolsos de viaje, maletas, sacos de lona, estuches
para corbatas, paraguas, macutos; bolsas para pañales;
estuches de belleza vacíos.

25 Prendas de vestir, a saber, calzado, bufandas,
cinturones, camisas, suéteres, abrigos, trajes, sombreros,
calcetines, gorros, vestidos, trajes de baño, faldas, chaquetas,
chándales, sudaderas, pantalones de chándal, shorts,
pantalones vaqueros, camisas, lencería, lencería femenina,
trajes de baño, chalecos, corpiños, camisetas, medias, pantis,
batas, pijamas, camisetas de punto, camisolas, camisetas sin
mangas, guantes, camisetas, pantalones, blazers, leotardos,
pantis, sostenes, bustiers, bodys.

35 Servicios de comercio minorista en línea en el
sector de prendas de vestir, marroquinería, complementos y
accesorios de vestir, artículos de joyería, zapatos, productos
cosméticos, equipaje, productos para la casa y para el cuidado
personal prestados a través de una red informática global;
servicios de tiendas minoristas y servicios de pedidos en línea
de prendas de vestir, marroquinería, complementos y
accesorios de vestir, zapatos, artículos de joyería, equipaje,
productos cosméticos, productos para la casa y para el
cuidado personal.
(821) US, 21.12.2005, 78778561.
(821) US, 27.02.2006, 78823729.
(832) AG, AU, BG, BH, CN, CU, EM, IS, JP, KE, KR, MC,

MG, MK, MN, NO, OM, RO, RU, SG, SZ, TR, VN.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.07.2008 978 389
(180) 04.07.2018
(732) WIRSOL Deutschland GmbH

Schwetzinger Straße 22-26
68753 Waghäusel (DE).

(842) Limited liability company, GERMANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Orange, rouge, vert et noir. / Orange, red, green and

black. / Naranja, rojo, verde y negro.
(511) NCL(9)

 9 Dispositifs photovoltaïques pour la production
d'électricité et centrales équipées de ces dispositifs, ainsi que
parties des produits précités; mécanismes de commande
électroniques pour centrales solaires thermiques et
photovoltaïques.

11 Centrales solaires pour la production de chaleur et
de froid, ainsi que parties des produits précités.

37 Construction et installation de systèmes de
production d'énergie; installation de centrales solaires
thermiques et photovoltaïques, ainsi que d'appareils de
commande pour les produits précités; construction et
installation de centrales électriques, à savoir centrales
thermoélectriques monobloc et centrales à biogaz; réparation,
à savoir entretien de systèmes de production d'énergie.

40 Production d'énergie électrique et de chaleur par le
biais de centrales électriques, à savoir centrales
thermoélectriques monobloc et centrales à biogaz; production
d'énergie par le biais de centrales solaires thermiques et
photovoltaïques.

42 Services technologiques; planification technique
de systèmes de production d'énergie et de centrales électriques,
à savoir centrales solaires thermiques et photovoltaïques.

 9 Photovoltaic devices for generating electricity and
plants made thereof as well as parts of the aforesaid goods;
electronic control mechanisms for thermal and photovoltaic
solar plants.

11 Solar plants for generating warmth and coldness
as well as parts of the aforesaid goods.

37 Construction and installation of systems for
generating energy; installation of thermal and photovoltaic
solar plants as well as control apparatus of the aforesaid
goods; construction and installation of power plants, namely
block-type thermal power stations and biogas plants; repair,
namely maintenance of systems for generating energy.

40 Production of electric energy and warmth by
operation of power plants, namely block-type thermal power
stations and biogas plants; production of energy by operation
of thermal and photovoltaic solar plants.

42 Technological services; technical projection of
systems for generating energy and power plants, namely
thermal and photovoltaic solar plants.

 9 Dispositivos fotovoltaicos de generación de
electricidad, plantas construidas para los mismos fines y sus
componentes correspondientes; mecanismos electrónicos de
mando para y plantas solares térmicas y fotovoltaicas.

11 Plantas solares de generación de calor y frío así y
sus componentes correspondientes.

37 Construcción e instalación de sistemas de
generación de energía; instalación de plantas solares térmicas
fotovoltaicas y sus aparatos correspondientes; construcción e
instalación de centrales eléctricas, a saber, centrales
termoeléctricas monobloques y plantas biogás; reparación, a
saber, mantenimiento de sistemas de generación de energía.

40 Generación de energía eléctrica y calor mediante
la explotación de centrales eléctricas, a saber, centrales
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termoeléctricas monobloques y plantas biogás; generación de
energía mediante la explotación plantas solares térmicas y
fotovoltaicas.

42 Servicios tecnológicos; planificación técnica de
sistemas de generación de energía y centrales eléctricas, a
saber, plantas solares térmicas y fotovoltaicas.
(822) DE, 19.03.2008, 30 2008 001 466.0/37.
(300) DE, 10.01.2008, 30 2008 001 466.0/37.
(831) CH, HR.
(832) EM, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils de conversion de radiations
électroniques en énergie électrique, à savoir modules
photovoltaïques pour les produits précités; modules solaires;
systèmes automatisés de commande des procédés, à savoir
logiciels et matériel informatique équipés de microprocesseurs
utilisés pour contrôler l'état des procédés industriels,
production et distribution d'électricité pour centrales solaires
thermiques et photovoltaïques.

11 Capteurs solaires pour la production de chaleur et
de froid.

37 Construction de centrales solaires thermiques et
photovoltaïques, ainsi qu'installation de capteurs solaires
photovoltaïques pour la production d'énergie; construction et
installation de centrales électriques, à savoir centrales
électriques, centrales thermoélectriques monobloc et centrales
à biogaz; services de réparation, à savoir entretien des
systèmes de production d'énergie des centrales solaires
thermiques et photovoltaïques, centrales thermoélectriques
monobloc et centrales à biogaz.

40 Production d'énergie électrique et de chaleur par le
biais de centrales électriques, à savoir centrales
thermoélectriques monobloc, centrales thermoélectriques et
centrales à biogaz; production d'énergie par le biais de
centrales solaires thermiques et photovoltaïques; services de
conseillers techniques dans le domaine de la production
d'énergie par le biais de centrales solaires thermiques et
photovoltaïques.

42 Services d'ingénierie, à savoir conception de
centrales solaires thermiques et photovoltaïques, centrales
monobloc, à savoir centrales thermiques, centrales
thermoélectriques et centrales à biogaz; services en ligne de
gestion de systèmes permettant aux utilisateurs de voir,
contrôler, programmer, actionner et commander à distance des
appareils de grandes et petites dimensions, ainsi que des
systèmes électriques situés dans des lieux d'habitation, des
bureaux, ainsi que dans des centrales thermoélectriques
monobloc, des centrales à biogaz et des centrales solaires
autonomes.

 9 Apparatus for converting electronic radiation to
electrical energy, namely, photovoltaics of the aforesaid
goods; solar modules; automated process control systems,
namely, micro-processor based hardware and software used
to monitor the status of industrial processes, power generation
and electrical distribution for thermal and photovoltaic solar
plants.

11 Solar collectors for generating warmth and
coldness.

37 Construction of thermal and photovoltaic solar
plant facilities, and installation of solar and photovoltaic solar
collectors for generating energy; construction and installation
of power plants, namely, power plants, block-type thermal
power stations and biogas plants; repair services, namely,
systems of maintenance for generating of thermal and
photovoltaic solar plant facilities, block-type thermal power
stations and biogas plants.

40 Production of electric energy and warmth by
operation of power plants, namely, block-type thermal power
stations and thermal power stations, biogas plants; production
of energy by operation of thermal and photovoltaic solar
plants; technical consultancy in relation to the production and

generation of energy from thermal and photovoltaic solar
plants.

42 Engineering services, namely, design of thermal
and photovoltaic solar plants, block-typelants, namely thermal
and thermal power stations and biogas plants; online system
management services that allow users to remotely view,
monitor, program, operate and control large and small
appliances and electrical systems in homes, offices and free
standing solar plants, block-type thermal power stations and
biogas plants.

 9 Aparatos de conversión de radiación electrónica en
energía eléctrica, a saber, fotovoltaica; módulos solares;
sistemas automatizados de control de procesos, a saber,
hardware y software con microprocesador destinado a
controlar el estado de procesos industriales, de generación de
energía y distribución de eléctricidad para plantas solares
térmicas y fotovoltaicas.

11 Colectores solares de generación de calor y frío.
37 Construcción de instalación de sistemas de

generación de energía; instalación de plantas solares térmicas
y fotovoltaicas y sus aparatos correspondientes; construcción
e instalación de centrales eléctricas, a saber, centrales
termoeléctricas monobloques y plantas de biogás; reparación
y mantenimiento de sistemas de generación de energía.

40 Generación de energía eléctrica y de calor
mediante la explotación de centrales eléctricas, a saber, de
centrales termoeléctricas monobloques y plantas biogás;
generación de energía mediante la explotación de plantas
solares térmicas y fotovoltaicas.

42 Servicios de ingeniería, a saber, diseño de plantas
solares térmicas y fotovoltaicas, centrales termoeléctricas
monobloques, a saber, centrales térmicas y plantas de biogás;
servicios de sistemas de gestión en línea que permiten a los
usuarios visualizar, supervisar, programar, manejar y controlar
a distancia aparatos de tamaño grande y reducido y sistemas
eléctricos en el hogar, oficinas y plantas solares autónomas,
centrales termoeléctricas monobloques y plantas de biogás.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.07.2008 978 390
(180) 14.07.2018
(732) Robert Thomas Metall-

und Elektrowerke GmbH & Co. KG
Hellerstraße 6
57290 Neunkirchen (DE).

(842) limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Agents de nettoyage en tant qu'accessoires pour les
produits énumérés en classe 7.

 7 Aspirateurs, aspirateurs de déchets humides,
appareils de nettoyage en profondeur, aspirateurs à vapeur,
appareils de nettoyage par jets d'eau et de vapeur, appareils de
nettoyage à vapeur, aspirateurs centraux, dispositifs de
nettoyage mécanique pour personnes souffrant d'allergies,
parties et garnitures (comprises dans cette classe) pour les
produits précités, en particulier buses équipées de filtres à eau,
tuyaux d'aspiration.

 3 Cleaning agents as accessories for the goods of
class 7.



420 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 7 Vacuum cleaners, wet vacuum cleaners, deep
cleaners, steam vaccum cleaners, wash and steam cleaners,
steam cleaners, central vacuum cleaners, mechanical cleaning
device for allergic persons, parts and fittings included in this
class) for the above mentioned goods, especially water filters
nozzles, suction pipes.

 3 Productos de limpieza como accesorios para los
productos de la clase 7.

 7 Aspiradores, aspiradores en seco o húmedo,
aparatos para limpieza en profundidad, aspiradores a vapor,
aparatos de limpieza con chorros de agua y de vapor, aparatos
de limpieza de vapor, aspiradores centrales, dispositivos
mecánicos de limpieza para personas alérgicas, partes y
guarniciones (comprendidas en esta clase) para los productos
antes mencionados, en particular boquillas para filtros de agua,
tubos de succión.
(822) DE, 04.06.2008, 30 2008 008 962.8/07.
(300) DE, 13.02.2008, 30 2008 008 962.8/07.
(831) AT, AZ, BX, BY, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,

KP, KZ, LV, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA.
(832) GB, TR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 27.06.2008 978 391
(180) 27.06.2018
(732) Obshchestvo s ogranichennoy

otvetstvennostyu "Tribeka"
d. 10, ul. Akademika Pilyugina
RU-117393 Moskva (RU).

(531) 28.5.
(561) VESELYE PIRAMIDKI
(511) NCL(9)

16 Produits imprimés; papier, papier, carton et
produits en ces matières, non compris dans d'autres classes;
matériel didactique et pédagogique (à l'exception des
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes); photographies; papeterie;
matériel pour les artistes, caractères d'imprimerie; journaux de
bandes dessinées; cahiers pour d'écriture et de dessin;
périodiques; brochures; livrets; albums; livres; journaux;
reproductions graphiques; calendriers; éphémérides; images,
décalcomanies; autocollants (articles de papeterie); dépliants;
horaires imprimés; tableaux (peintures) encadrés ou non;
bulletins d'information; carnets; affiches; blocs à dessin; blocs
(articles de papeterie); classeurs à feuillets mobiles; cartes de
voeux; cartes postales; guides (manuels); cartes de voeux
musicales; chansonniers; cornets de papier; écussons
(cachets); almanachs; stylos plume; aquarelles; atlas; bracelets
pour instruments d'écriture; caches (cachets en papier); globes
terrestres; gravures; porte-crayons; signets; tableaux noirs;
crayons; portemines; cartes géographiques; enveloppes
(articles de papeterie); boîtes en carton ou en papier; boîtes de
peinture (matériel scolaire); chiffres (caractères d'imprimerie);
lithographies; maquettes d'architecture; timbres-poste;
impressions graphiques; argile à modeler; couvertures (articles
de papeterie); instruments d'écriture; nécessaires pour écrire
(papeterie); eaux-fortes; mouchoirs en papier; films plastiques
pour l'emballage; dessous de chopes à bière; supports pour
plumes et crayons; supports pour photographies; chemises
pour documents; trousses à stylos; écritoires; instruments de
dessin; gommes; produits pour effacer; instruments d'écriture;
fournitures scolaires (articles de papeterie); taille-crayons
(électriques ou non électriques); élastiques de bureau;
drapeaux en papier; photogravures; chromolithographies;
planches (gravures); étiquettes non en tissu.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; peluches (jouets); mobiles (jouets); farces (attrapes);
jeux de société; poupées; blocs de construction (jouets); jeux
de construction; jeux autres que ceux conçus pour n'être
utilisés qu'avec des récepteurs de télévision; jeux d'anneaux;
kaléidoscopes; cerfs-volants; maisons de poupées; jeux de
dominos; arbres de Noël en matières synthétiques; articles de
cotillon pour la danse et la fête; toupies (jouets); jeux de
patience; disques volants (jouets); cartes à jouer; balançoires;
quilles; clochettes pour arbres de Noël; chambres de poupées;
confettis; bonbons à pétards (diablotins); patins à roulettes;
dés; lits de poupées; mah-jongs; marionnettes à fils; masques
de carnaval; modèles réduits de véhicules; balles de jeu;
vêtements de poupées; hochets (jouets); porte-bougies pour
arbres de Noël; bulles de savon (jouets); trottinettes (jouets);
boules de neige; jeux d'échecs; dames (jeux).

30 Confiseries; cafés, thés, cacaos, sucres, succédanés
de café; pains; crèmes glacées; miels; sucreries (bonbons);
réglisse (confiseries); bonbons à la menthe; caramels
(bonbons); sucre candi à usage alimentaire; gommes à mâcher
non à usage médical; fondants (confiseries); chocolats;
massepains; pastilles (confiseries); sucreries pour la
décoration d'arbres de Noël; gâteaux; pâtisseries; confiseries
aux arachides; confiseries à base d'amandes; maïs grillé et
éclaté; raviolis; spaghettis; vermicelles (nouilles); poudings;
biscottes; halvas; pain azyme; flocons de maïs; tartes; gaufres;
cookies; crackers; pains d'épices; biscuits; muesli; sorbets
(glaces); crêpes; petits pains; aliments farineux; pâtés; pâtes
alimentaires; nouilles; maltose; yaourts glacés (glaces
alimentaires); crème anglaise; bouillies alimentaires à base de
lait; tourtes; pizzas; sandwiches; préparations de céréales;
produits de meunerie; aliments à base d'avoine; thés glacés;
cacao au lait; café au lait; boissons à base de café; boissons à
base de thé; chocolat au lait; boissons à base de chocolat;
boissons à base de cacao; infusions non médicinales;
préparations végétales remplaçant le café.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; fruits oléagineux
(fruits); noisettes; cacahuètes (fruits); amandes (fruits);
pommes de pin; baies, fruits frais; noix de coco; noix de cola;
fèves brutes de cacao; châtaignes fraîches; racines
alimentaires.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans
alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons; apéritifs sans alcool; eaux
gazeuses; cocktails sans alcool; limonades; lait d'arachides
(boissons sans alcool); boissons isotoniques; boissons à base
de petit-lait; boissons aux fruits sans alcool; lait d'amandes
(boissons); nectars de fruits (sans alcool); orgeat; poudres pour
boissons gazeuses; sirops pour limonades; sirops pour
boissons; jus de tomates (boissons); cidres (sans alcool); jus de
légumes (boissons); jus de fruits; produits pour la fabrication
des eaux gazeuses; produits pour la fabrication des eaux
minérales; pastilles pour boissons gazeuses; extraits de fruits
sans alcool; essences pour la fabrication de boissons.

16 Printed matter; paper, cardboard and goods made
from these materials and not included in other classes;
instructional and teaching material (excluding apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
photographs; stationery; artists' materials, printers' type;
comic books; writing or drawing books; periodicals;
brochures; booklets; albums; books; newspapers; graphic
reproductions; calendars; tear-off calendars; pictures,
decalcomanias; stickers (stationery); prospectuses; printed
timetables; paintings (pictures) frames or unframed;
newsletters; note books; posters; drawing pads; pads
(stationery); loose-leaf binders; greeting cards; postcards;
handbooks (manuals); musical greeting cards; song books;
conical paper bags; stamps (seals); almanacs; fountain pens;
aquarelles; atlases; wristbands for the retention of writing
instruments; shields (paper seals); terrestrial globes;
engravings; pencil holders; bookmarkers; blackboards;
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pencils; pencil lead holders; geographical maps; envelopes
(stationery); boxes of paper or cardboard; paint boxes
(articles for use in school); numbers (type); lithographs;
architects' models; postage stamps; graphic prints; modelling
clay; covers (stationery); writing instruments; writing cases
(stationery); etchings; handkerchiefs of paper; plastic film for
wrapping; mats for beer glasses; stands for pens and pencils;
photograph stands; folders for paper; boxes for pens;
inkstands; drawing instruments; rubber erasers; erasing
products; writing material; school supplies (stationery);
pencil sharpeners (electric or non-electric); elastic bands for
offices; flags (of paper); photoengravings;
chromolithographs; prints (engravings); labels, not of textile.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; plush toys; mobiles (toys); practical jokes
(novelties); board games; dolls; building blocks (toys);
building games; automatic games other than those adapted for
use with television receivers only; ring games; kaleidoscopes;
kites; dolls' houses; dominoes; Christmas trees of synthetic
material; novelties for parties and dances (party favors);
spinning tops (toys); jigsaw puzzles; flying discs (toys);
playing cards; swings; skittles; bells for Christmas trees;
dolls' rooms; confetti; explosive bonbons (Christmas
crackers); roller skates; dice; dolls' beds; mah-jong;
marionettes; toy masks; scale model vehicles; balls for games;
dolls' clothes; rattles (playthings); candle holders for
Christmas trees; soap bubbles (toys); scooters (toys); snow
globes; chess games; checkers (games).

30 Confectionery; coffee, tea, cocoa, sugar, artificial
coffee; bread; ice-cream; honey; sweetmeats (candy);
liquorice (confectionery); peppermint sweets; caramels
(candy); candy for food; chewing gum, not for medical
purposes; fondants (confectionery); chocolate; marzipan;
lozenges (confectionery); confectionery for decorating
Christmas trees; cakes; pastries; peanut confectionery;
almond confectionery; popcorn; ravioli; spaghetti; vermicelli
(noodles); puddings; rusks; halvah; unleavened bread; corn
flakes; tarts; waffles; cookies; crackers; gingerbread;
biscuits; muesli; sorbets (ices); pancakes; bread rolls;
farinaceous foods; pasty; farinaceous food pastes; noodles;
maltose; frozen yoghurt (confectionery ices); custard; gruel,
with a milk base, for food; pies; pizzas; sandwiches; cereal
preparations; flour-milling products; oat-based food; iced
tea; cocoa beverages with milk; coffee beverages with milk;
coffee-based beverages; tea-based beverages; chocolate
beverages with milk; chocolate-based beverages; cocoa-based
beverages; infusions, not medicinal; vegetal preparations for
use as coffee substitutes.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; fresh fruits and
vegetables; seeds, natural plants and flowers; nuts (fruits);
hazelnuts; peanuts (fruits); almonds (fruits); pine cones;
berries, fresh fruits; coconuts; cola nuts; cocoa beans, raw;
fresh chestnuts; roots for food.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages; non-alcoholic aperitifs;
aerated water; cocktails, non-alcoholic; lemonades; peanut
milk (soft drink); isotonic beverages; whey beverages; non-
alcoholic fruit juice beverages; milk of almonds (beverage);
fruit nectars (non-alcoholic); orgeat; powders for effervescing
beverages; syrups for lemonades; syrups for beverages;
tomato juice (beverage); cider (non-alcoholic); vegetable
juices (beverages); fruit juices; preparations for making
aerated water; preparations for making mineral water;
pastilles for effervescing beverages; non-alcoholic fruit
extracts; essences for making beverages.

16 Productos de imprenta; papel, cartón y artículos de
estas materias, no comprendidos en otras clases; material de
instrucción y de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
fotografías; papelería; material para artistas, caracteres de
imprenta; tebeos; cuadernos de escritura o de dibujo;

publicaciones periódicas; folletos; cuadernillos; álbumes;
libros; diarios y periódicos; reproducciones gráficas;
calendarios; calendarios de taco; ilustraciones, calcomanías;
autoadhesivos (artículos de papelería); prospectos; horarios
impresos; pinturas con o sin marco; boletines informativos;
libretas; afiches; blocs de dibujo; blocs (artículos de papelería);
archivadores de hojas sueltas; tarjetas de felicitación; tarjetas
postales; guías (manuales); tarjetas de felicitación musicales;
cancioneros; cucuruchos de papel; estampillas (sellos);
almanaques; estilográficas; acuarelas; atlas; pulseras para
instrumentos para escribir; escudos (sellos de papel); globos
terrestres; grabados; portalápices; marcapáginas; pizarrones;
lápices; portaminas; mapas geográficos; sobres (artículos de
papelería); cajas de cartón o papel; cajas de pintura (material
escolar); cifras (caracteres de imprenta); litografías; maquetas
de arquitectura; sellos postales; impresiones gráficas; arcilla
para modelar; forros de libro (artículos de papelería);
instrumentos de escritura; estuches para artículos de escritura
(artículos de papelería); aguafuertes; pañuelos de papel;
películas de materias plásticas para embalaje; posavasos para
cerveza; soportes para plumas y lápices; portarretratos;
carpetas para documentos; cajas para plumas; tinteros;
instrumentos de dibujo; borradores; productos para borrar;
artículos para escribir; material escolar (artículos de papelería);
sacapuntas (eléctricos o no eléctricos); gomas elásticas de
oficina; banderas de papel; fotograbados; cromolitografías;
láminas (grabados); etiquetas que no sean de tela.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; juguetes de peluche; móviles (juguetes);
artículos de broma (artículos de cotillón); juegos de mesa;
muñecas; bloques de construcción (juguetes); juegos de
construcción; juegos automáticos que no sean para ser
utilizados con receptores de televisión únicamente; juegos de
anillas; caleidoscopios; cometas; casas de muñecas; juegos de
dominó; árboles de navidad de materias sintéticas; objetos de
cotillón para bailes y fiestas (objetos de cotillón); trompos
(juguetes); rompecabezas; discos volantes (juguetes); naipes;
columpios; juegos de bolos; campanitas para árboles de
Navidad; habitaciones de muñecas; confeti; caramelos
explosivos (petardos de Navidad); patines de ruedas; dados;
camas de muñecas; mah-jongs; marionetas; máscaras de
juguete; vehículos en miniatura; pelotas de juego; vestidos de
muñecas; sonajeros (juguetes); portavelas para árboles de
Navidad; pompas de jabón (juguetes); patinetes (juguetes);
globos de nieve; juegos de ajedrez; juegos de damas.

30 Productos de confitería; café, té, cacao, azúcar,
sucedáneos del café; pan; helados; miel; golosinas
(bombones); regaliz (confitería); caramelos de menta;
caramelos (bombones); azúcar candi para uso alimenticio;
goma de mascar que no sea para uso médico; pasta de azúcar
(confitería); chocolate; mazapán; pastillas (confitería);
golosinas para la decoración de árboles de Navidad; pasteles;
productos de pastelería; productos de confitería a base de
cacahuetes; productos de confitería a base de almendras;
palomitas de maíz; ravioles; espaguetis; fideos; pudines;
biscotes; halvas; pan ácimo; hojuelas de maíz tostado; tartas;
barquillos; galletas; galletitas saladas; pan de especias;
bizcochos; muesli; sorbetes (helados comestibles);
panqueques; panecillos; alimentos farináceos; empanadillas;
pastas alimenticias a base de harina; tallarines; maltosa; yogur
helado (helados alimenticios); crema pastelera; papilla
alimenticia a base de leche; tortas; pizzas; sándwiches;
preparaciones a base de cereales; productos harineros;
alimentos a base de avena; té helado; bebidas de cacao con
leche; bebidas de café con leche; bebidas a base de café;
bebidas a base de té; bebidas de chocolate con leche; bebidas
a base de chocolate; bebidas a base de cacao; infusiones no
medicinales; preparaciones vegetales sucedáneas del café.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales; nueces (frutas);
avellanas; cacahuetes (frutas); almendras (frutas); piñas de
pino; bayas, frutas frescas; cocos; nuez de cola; granos de
cacao frescos; castañas frescas; raíces comestibles.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y jugos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas; aperitivos sin alcohol;
aguas gaseosas; cocteles sin alcohol; limonadas; leche de
cacahuetes (refrescos); bebidas isotónicas; bebidas a base de
suero de leche; bebidas sin alcohol a base de jugo de frutas;
leche de almendras (bebidas); néctares de frutas (sin alcohol);
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horchata; polvos para preparar bebidas efervescentes; siropes
para limonadas; siropes para bebidas; jugo de tomate
(bebidas); sidra sin alcohol; jugos vegetales (bebidas); jugos
de frutas; preparaciones para fabricar aguas gaseosas;
preparaciones para fabricar aguas minerales; tabletas para
preparar bebidas efervescentes; extractos de frutas sin
alcohol; esencias para preparar bebidas.
(822) RU, 01.11.2007, 336880.
(831) AM, BY, KZ, LV, UA.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.08.2008 978 392
(180) 18.08.2018
(732) Retail Brand Alliance, Inc.

100 Phoenix Avenue
Enfield, CT 06082 (US).

(842) CORPORATION, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Après-rasages; baumes après-rasage; crèmes

après-rasage; émulsions après-rasage; gels après-rasage;
lotions après-rasage; lotions après-soleil; lotions
d'aromathérapie; huiles d'aromathérapie; huiles pour bébés;
perles de bain; gels de bain; lotions pour le bain; huiles de bain;
savons de bain; lotions pour le bain; crèmes de beauté; lotions
de beauté; fards à joues; crèmes pour le corps; lotions pour le
corps; huiles pour le corps; poudres pour le corps; produits
pour le corps en spray; eaux de Cologne; correcteurs de teint;
crèmes cosmétiques; huiles cosmétiques; laits solaires
(cosmétiques); déodorants à usage personnel; savons
déodorants; déodorants pour les soins corporels; eaux de
parfum; eaux de toilette; limes émeri; huiles essentielles;
crèmes exfoliantes; produits de maquillage pour les yeux;
crèmes de beauté pour le visage et le corps; crèmes pour le
visage et le corps; lotions pour le visage et le corps; poudre
pour le visage; fond de teint; parfums à usage personnel; gels
capillaires; produits coiffants en spray; lotions pour onduler les
cheveux; lotions pour les mains; bâtonnets d'encens; baumes
pour les lèvres; brillants à lèvres; crayons contour des lèvres;
rouge à lèvres; fards; produits de maquillage pour le visage et
le corps; poudres de maquillage; laques pour les ongles;
produits de soin de la peau non médicamenteux, à savoir
crèmes, lotions, gels, tonifiants, nettoyants et produits
exfoliants; huiles de toilette; parfums; huiles parfumées;
sachets parfumés; pots-pourris; crèmes de pré-rasage; crèmes
et lotions parfumées pour le corps; produits parfumés pour le
corps en spray; pierres céramiques parfumées; produits
parfumés en spray pour rafraîchir le linge; produits parfumés
en spray pour le linge; huiles parfumées diffusant des arômes
une fois chauffées; shampooings; baumes de rasage; crème à
raser; gels de rasage; produits de rasage; gels de bain et de
douche; crèmes pour la peau; lotions coiffantes; huiles
bronzantes.

 3 After-shave; after-shave balms; after-shave
creams; after-shave emulsions; after-shave gel; after-shave
lotions; after-sun lotions; aromatherapy lotions;
aromatherapy oils; baby oil; bath beads; bath gel; bath lotion;
bath oil; bath soaps; bathing lotions; beauty creams; beauty
lotions; blusher; body cream; body lotion; body oil; body
powder; body sprays; cologne; concealers for skin; cosmetic
creams; cosmetic oils; cosmetic suntan lotions; deodorants for
personal use; deodorant soap; deodorants for body care; eau

de parfum; eau de toilette; emery boards; essential oils;
exfoliant creams; eye make-up; face and body beauty creams;
face and body creams; face and body lotions; face powder;
foundation make-up; fragrances for personal use; hair gel;
hair styling spray; hair waving lotion; hand lotions; incense
sticks; lip balm; lip gloss; lip liner; lipstick; make-up; make-
up for the face and body; make-up powder; nail polish; non-
medicated skin care preparations, namely, creams, lotions,
gels, toners, cleaners and peels; oils for toiletry purposes;
perfume; perfume oils; perfuming sachets; potpourri; pre-
shave creams; scented body lotions and creams; scented body
spray; scented ceramic stones; scented fabric refresher spray;
scented linen sprays; scented oils used to produce aromas
when heated; shampoos; shaving balm; shaving cream;
shaving gel; shaving preparations; shower and bath gel; skin
cream; styling lotions; tanning oils.

 3 Preparaciones para después del afeitado;
bálsamos para después del afeitado; cremas para después del
afeitado; emulsiones para después del afeitado; geles para
después del afeitado; lociones para después del afeitado;
lociones para después del sol; lociones de aromatoterapia;
aceites de aromaterapia; aceites para bebés; perlas de baño;
geles de baño; lociones de baño; aceites de baño; jabones de
baño; lociones para el baño; cremas de belleza; lociones de
belleza; colorete; cremas corporales; lociones corporales;
aceites corporales; polvos corporales; sprays corporales;
colonias; correctores para el cutis; cremas cosméticas; aceites
cosméticos; lociones cosméticas bronceadoras; desodorantes
de uso personal; jabones desodorantes; desodorantes para el
cuidado corporal; aguas de perfume; aguas de tocador; limas
de esmeril; aceites esenciales; cremas exfoliantes; maquillaje
de ojos; cremas de belleza faciales y corporales; cremas
faciales y corporales; lociones faciales y corporales; polvos
faciales; bases de maquillaje; fragancias de uso personal;
geles para el cabello; sprays para el peinado del cabello;
lociones para ondular el cabello; lociones de manos;
bastoncillos de incienso; bálsamos labiales; brillos de labios;
perfiladores de labios; barras de labios; productos de
maquillaje; maquillaje facial y corporal; polvos de maquillaje;
esmaltes de uñas; preparaciones no medicinales para el
cuidado de la piel, a saber, cremas, lociones, geles, tónicos,
limpiadores y exfoliantes; aceites de tocador; perfumes;
aceites perfumados; bolsitas perfumadas; popurrís; cremas
para antes del afeitado; lociones y cremas corporales
perfumadas; sprays corporales perfumados; piedras
cerámicas perfumadas; sprays refrescantes perfumados para
textiles; sprays perfumados para textiles; aceites perfumados
para producir aroma al calentarlos; champús; bálsamos de
afeitar; cremas de afeitar; geles de afeitar; preparaciones para
el afeitado; geles de baño y ducha; cremas para el cutis;
lociones para peinar el cabello; aceites bronceadores.
(821) US, 17.07.2008, 77524904.
(300) US, 17.07.2008, 77524904.
(832) AG, AU, CN, EM, JP, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.07.2008 978 393
(180) 01.07.2018
(732) Husqvarna Aktiebolag

Drottninggatan 2
SE-561 82 Huskvarna (SE).

(842) Limited Liability Company, Swedish Law

(531) 24.1; 24.9.
(571) La marque consiste, en partie, en la lettre "H" stylisée

et entourée d'un élément graphique représentant une
couronne. / The mark consists of (in part) a stylized
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letter "H" surrounded by a representation of crown. /
La marca consiste en parte en una estilizada letra "H"
rodeada por una corona.

(511) NCL(9)
 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;

compositions pour absorber, humidifier et lier la poussière;
combustibles (y compris essences pour moteurs) et matières
éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 7 Machines et machines-outils; scies portables; scies
électriques; tronçonneuses, débroussailleuses, scies à manche
long, scies mécaniques (électriques), établis pour scier (parties
de machines), lames de scie (parties de machines), dresseuses,
coupeurs de broussailles, taille-haies, tondeuses à gazon,
tondeuses à conducteur porté, tracteurs de jardin, aérateurs de
gazon, déchaumeuses, cultivateurs, motoculteurs, broyeurs de
souches, bordureuses, dispositifs aspirants et soufflants tels
que chasse-neige et souffle-feuilles, aspirateurs de jardin,
collecteurs, chasse-neige, tarières à glace (à essence),
nettoyeurs à haute pression, pompes à eau, scies murales, scies
pour revêtements de sol et de route, appareils de sciage à fil
hélicoïdal, scies à carrelage et scies à maçonnerie, couteaux
électriques, carotteuses et porte-forets, outils diamantés; lames
de scies, fils, rouleaux, broyeurs, raboteuses, équipement de
préparation des surfaces; tronçonneuses à béton et à sol,
polisseurs, blocs d'alimentation, chaînes, moteurs, parties de
moteurs et moteurs pour dispositifs électriques d'extérieur;
machines à laver la vaisselle, machines à laver, repasseuses,
machines de nettoyage à haute pression, essoreuses,
compresseurs pour réfrigérateurs et congélateurs, mixeurs
pour aliments, robots de cuisine, instruments tranchants,
broyeurs, machines d'emballage sous vide, broyeurs d'ordures,
aspirateurs et leurs parties, à savoir tuyaux, suceurs, tubes, sacs
à poussière et filtres; machines à coudre, à broder et
surjeteuses.

 8 Outils et instruments à main, tous pour la
sylviculture, l'horticulture et les parcs; cisailles à haies, lames,
scies, guide-chaînes, haches, râteaux, collecteurs, ceintures
porte-outils, pinces de levage, truelles, épandeurs, lames de
scie au diamant, lames soudées au laser pour la coupe à sec,
foreuses à témoins à diamants, chaînes et fils diamantés, outils
de polissage, de meulage et d'abrasion.

 9 Bottes, gants, casques, écrans faciaux, vêtements
de protection, protections sonores, lunettes de sécurité,
lunettes; lunettes de soleil; appareils et instruments
scientifiques, optiques, de mesure, de signalisation, de
contrôle; appareils et instruments de conduction, de
distribution, de transformation, d'accumulation, de réglage ou
de commande du courant électrique; fers à repasser; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction de sons
ou d'images; télévisions intégrées; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; programmes informatiques,
logiciels; machines à repasser.

11 Grands appareils; réfrigérateurs, congélateurs,
combinés réfrigérateurs-congélateurs bahuts, cuisinières sur
pieds, cuisinières, grils, fours, fours à micro-ondes, appareils et
installations de conditionnement d'air, ventilateurs, hottes
aspirantes, bains-marie, radiateurs, installations et appareils de
séchage; séchoirs à tambour, machines à café et à glace,
distributeurs d'eau, appareils de purification de l'eau, cafetières
électriques, chauffe-eau électrique, filtres à air,
humidificateurs, toasteurs, gaufriers électriques; parties de
bicyclettes, à savoir lampes.

12 Motocyclettes à deux et quatre roues; véhicules
tout terrain à quatre roues, véhicules utilitaires, vélos et leurs
parties, à savoir cadres, freins, chaînes, pompes, selles.

13 Armes à feu, dispositifs de visée, munitions.
14 Articles en métaux précieux ou en plaqué, non

compris dans d'autres classes; articles de bijouterie, horloges,
montres, boutons de manchettes, épingles à cravates, épingles,
broches.

16 Produits imprimés; manuels, publications,
matériel d'enseignement.

18 Cuir, imitations de cuir et produits en ces matières,
non compris dans d'autres classes, malles et sacs de voyage,
parapluies.

21 Verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes; instruments de nettoyage (manuels), torchons
à épousseter, épousseteurs, brosses, casseroles non électriques.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
26 Aiguilles pour la couture à main et par machine,

dentelle et broderies, rubans, tresses, boutons, dés à coudre,
crochets, oeillets, épingles et articles de mercerie.

28 Jeux et jouets; jeux électroniques, modèles réduits
d'appareils électriques d'extérieur.

35 Publicité; décoration de vitrines; services de vente
au détail/concession pour huiles industrielles et graisses;
lubrifiants; compositions pour absorber, humidifier et lier la
poussière; combustibles (y compris essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage;
machines et machines-outils; scies portables; scies électriques;
tronçonneuses, débroussailleuses, scies à manche long, scies
mécaniques (électriques), établis pour scier (parties de
machines), lames de scie (parties de machines), dresseuses,
coupeurs de broussailles, taille-haies, tondeuses à gazon,
tondeuses à conducteur porté, tracteurs de jardin, aérateurs de
gazon, déchaumeuses, cultivateurs, motoculteurs, broyeurs de
souches, bordureuses, dispositifs aspirants et soufflants tels
que chasse-neige et souffle-feuilles, aspirateurs de jardin,
collecteurs, chasse-neige, tarières à glace (à essence),
nettoyeurs à haute pression, pompes à eau, scies murales, scies
pour revêtements de sol et de route, appareils de sciage à fil
hélicoïdal, scies à carrelage et scies à maçonnerie, couteaux
électriques, carotteuses et porte-forets, outils diamantés; lames
de scies, fils, rouleaux, broyeurs, raboteuses, équipement de
préparation de surfaces; tronçonneuses à béton et à sol,
polisseurs, blocs d'alimentation, chaînes, moteurs, parties de
moteurs et moteurs pour dispositifs électriques d'extérieur;
machines à laver la vaisselle, machines à laver, repasseuses,
machines de nettoyage à haute pression, essoreuses,
compresseurs pour réfrigérateurs et congélateurs, mixeurs
pour aliments, robots de cuisine, instruments tranchants,
broyeurs, machines d'emballage sous vide, broyeurs d'ordures,
aspirateurs et leurs parties, à savoir tuyaux, suceurs, tubes, sacs
à poussière et filtres; machines à coudre, à broder et
surjeteuses; outils et instruments à main, tous pour la
sylviculture, l'horticulture et les parcs; cisailles à haies, lames,
scies, guide-chaînes, haches, râteaux, collecteurs, ceintures
porte-outils, pinces de levage, truelles, épandeurs, lames de
scie au diamant, lames soudées au laser pour la coupe à sec,
foreuses à témoins à diamants, chaînes et fils diamantés, outils
de polissage, de meulage et d'abrasion; bottes, gants, casques,
écrans faciaux, vêtements de protection, protections sonores,
lunettes de sécurité, lunettes; lunettes de soleil; appareils et
instruments scientifiques, optiques, de mesure, de
signalisation, de contrôle; appareils et instruments de
conduction, de distribution, de transformation,
d'accumulation, de réglage ou de commande du courant
électrique; fers à repasser; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction de sons ou d'images; télévisions
intégrées; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; programmes informatiques, logiciels; machines à
repasser; grands appareils; réfrigérateurs, congélateurs,
combinés réfrigérateurs-congélateurs bahuts, cuisinières sur
pieds, cuisinières, grils, fours, fours à micro-ondes, appareils et
installations de conditionnement d'air, ventilateurs, hottes
aspirantes, bains-marie, radiateurs, installations et appareils de
séchage; séchoirs à tambour, machines à café et à glace,
distributeurs d'eau, appareils de purification de l'eau, cafetières
électriques, chauffe-eau électrique, filtres à air,
humidificateurs, toasteurs, gaufriers électriques; parties de
bicyclettes, à savoir lampes; motocyclettes à deux et quatre
roues; véhicules tout terrain à quatre roues, véhicules
utilitaires, vélos et leurs parties, à savoir cadres, freins,
chaînes, pompes, selles; armes à feu, dispositifs de visée,
munitions, articles de bijouterie, horloges, montres, boutons de
manchettes, épingles à cravates, épingles, broches, produits
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imprimés; manuels, publications, matériel d'enseignement,
cuir, imitations de cuir et produits en ces matières, non compris
dans d'autres classes, malles et sacs de voyage, parapluies,
verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans d'autres
classes; instruments de nettoyage (manuels), torchons à
épousseter, épousseteurs, brosses, casseroles non électriques,
vêtements, chaussures, articles de chapellerie, aiguilles pour la
couture à main et par machine, dentelle et broderies, rubans,
tresses, boutons, dés à coudre, crochets, oeillets, épingles et
articles de mercerie, jeux et jouets; jeux électroniques,
modèles réduits d'appareils électriques d'extérieur.

36 Services d'assurances, services de location-vente
et de financement.

37 Services après-vente et services de maintenance,
services de maintenance et de réparation, services de nettoyage
et de restauration, services d'installation pour appareils
électriques et électroniques et à essence.

39 Programmes de voyage pour l'organisation de
circuits et de voyages; services de location de motocyclettes,
services de transport, d'emballage et d'entreposage.

41 Appareils électriques d'extérieur, motocyclettes et
véhicules tout terrain à quatre roues, ainsi que formation en
rapport avec les véhicules utilitaires; activités récréatives et
sportives, telles qu'organisation de clubs de motocyclettes,
véhicules tout terrain à quatre roues et véhicules utilitaires,
participation à des événements et organisation d'événements
concernant les appareils électriques d'extérieur, motocyclettes,
véhicules tout terrain à quatre roues et véhicules utilitaires;
activités culturelles.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 7 Machines and machine tools; handheld saws;
power operated saws; chain saws, clearing saws, pole saws,
saw mills (electrical), saw benches (parts of machines), saw
blades (parts of machines), trimming machines, brush cutters,
hedge trimmers, lawn mowing machines, ride on lawn mowers,
garden tractors, lawn aerators, dethatchers, cultivators,
tillers, stumpgrinders, lawn edgers, blowing and sucking
devices such as leaf- and snowblowers, garden vacuums,
collectors, snow throwers, ice augers (petrol driven), high
pressure cleaners, water pumps, wall saws, road- and floor
saws, wire saws, tile and masonry saws, power cutters, core
drilling machines and drill stands, diamond tools; saws
blades, wires, rollers, grinders, planers, surface preparation
equipment; concrete- and floor grinders, polishing machines,
power packs, chains, motors, motorparts and engines for
outdoor power products; dishwashing machines, washing
machines, mangles, machines for high pressure cleaning, spin-
driers, compressors for refrigerators and freezers, food mixing
machines, food processors, slicers, grinders, vacuum
packaging machines, waste disposal machines, vacuum
cleaners and parts therefore, namely hoses, nozzles, tubes,
dustbags and filters; sewing-, embroidery-, and over-lock
machines.

 8 Hand tools and hand implements, all for use in
forestry, park and horticulture; hedge shears, blades, saws,
swords, axes, rakes, collectors, tool belts, lifting tongs,
trowels, spreaders, diamond saw blades, laser welded blades
for dry cutting, diamond core bits, diamond wires- and chains,
abrasive, grinding and polishing tools.

 9 Protective clothing, boots, gloves, helmets, face-
shields, hearing protection, safety glasses, glasses;
sunglasses; scientific, optical, measuring, signalling, checking
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
conducting, switching, transforming, accumulating,
regulating or controlling electricity; irons; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images;
integrated TV; magnetic data carriers, recording discs;
computer programs, software; ironing machines.

11 Major appliances; refrigerators, freezers, fridge-
and chest freezers, side by side, free standing cookers, range
cookers, grills, ovens, microwave ovens, air conditioning
installations and apparatus, fans, cooker hoods, bain-maries,

radiators, drying apparatus and installations; tumble driers,
integrated ice- and coffee machines, integrated water
dispensers, water purifying apparatus, electric coffee brewing
machines, electric water heaters, air cleaners, humidifiers,
toasters, electric waffle irons; bicycle parts, namely lights.

12 Two-, and four wheeled motorcycles; four wheel
all-terrain vehicles, utility vehicles, bicycles and parts
therefore, namely frames, brakes, chains, pumps, saddles.

13 Firearms, sights, ammunition.
14 Goods in precious metals or coated therewith not

included in other classes; jewellery, clocks, watches, cuff links,
tie pins, pins, brooches.

16 Printed matter; manuals, publications, teaching
materials.

18 Leather and imitations of leather and goods made
of these materials and not included in other classes, trunks and
travelling bags, umbrellas.

21 Glassware, porcelain and earthenware not
included in other classes; cleaning instruments
(handoperated), dusting clothes, dusters, brushes, non-electric
saucepans.

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Needles for sewing by hand and by machine, lace

and embroideries, ribbons, braids, buttons, sewing thimbles,
hooks, eyes, pins and notions for sewing.

28 Games and toys; electronic games, scale models of
outdoor power products.

35 Advertising; shop window dressing; dealership/
retail services for industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting;
machines and machine tools; handheld saws; power operated
saws; chain saws, clearing saws, pole saws, saw mills
(electrical), saw benches (parts of machines), saw blades
(parts of machines), trimming machines, brush cutters, hedge
trimmers, lawn mowing machines, ride on lawn mowers,
garden tractors, lawn aerators, dethatchers, cultivators,
tillers, stumpgrinders, lawn edgers, blowing and sucking
devices such as leaf- and snowblowers, garden vacuums,
collectors, snow throwers, ice augers (petrol driven), high
pressure cleaners, water pumps, wall saws, road- and floor
saws, wire saws, tile and masonry saws, power cutters, core
drilling machines and drill stands, diamond tools; saws
blades, wires, rollers, grinders, planers, surface preparation
equipment; concrete- and floor grinders, polishing machines,
power packs, chains, motors, motorparts and engines for
outdoor power products; dishwashing machines, washing
machines, mangles, machines for high pressure cleaning, spin-
driers, compressors for refrigerators and freezers, food mixing
machines, food processors, slicers, grinders, vacuum
packaging machines, waste disposal machines, vacuum
cleaners and parts therefore, namely hoses, nozzles, tubes,
dustbags and filters; sewing-, embroidery-, and over-lock
machines; hand tools and hand implements, all for use in
forestry, park and horticulture; hedge shears, blades, saws,
swords, axes, rakes, collectors, tool belts, lifting tongs,
trowels, spreaders, diamond saw blades, laser welded blades
for dry cutting, diamond core bits, diamond wires- and chains,
abrasive, grinding and polishing tools; protective clothing,
boots, gloves, helmets, face-shields, hearing protection, safety
glasses, glasses; sunglasses; scientific, optical, measuring,
signalling, checking apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; irons;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; integrated TV; magnetic data carriers,
recording discs; computer programs, software; ironing
machines; major appliances; refrigerators, freezers, fridge-
and chest freezers, side by side, free standing cookers, range
cookers, grills, ovens, microwave ovens, air conditioning
installations and apparatus, fans, cooker hoods, bain-maries,
radiators, drying apparatus and installations; tumble driers,
integrated ice- and coffee machines, integrated water
dispensers, water purifying apparatus, electric coffee brewing
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machines, electric water heaters, air cleaners, humidifiers,
toasters, electric waffle irons; bicycle parts, namely lights;
two-, and four wheeled motorcycles; four wheel all-terrain
vehicles, utility vehicles, bicycles and parts therefore, namely
frames, brakes, chains, pumps, saddles; firearms, sights,
ammunition, jewellery, clocks, watches, cuff links, tie pins,
pins, brooches, printed matter; manuals, publications,
teaching materials, leather and imitations of leather and goods
made of these materials and not included in other classes,
trunks and travelling bags, umbrellas, glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes; cleaning
instruments (handoperated), dusting clothes, dusters, brushes,
non-electric saucepans, clothing, footwear, headgear, needles
for sewing by hand and by machine, lace and embroideries,
ribbons, braids, buttons, sewing thimbles, hooks, eyes, pins
and notions for sewing, games and toys; electronic games,
scale models of outdoor power products.

36 Insurance services, financing- and leasing
services.

37 After-sales services and maintenance services,
maintenance and repair services, cleaning and restoration
services, installation services for electrical-, electronic- and
petrol driven apparatus.

39 Travel programs for organization of tours and
travel; rental services for motorcycle rental, transport-,
packaging- and storage services.

41 Outdoor power products, motorcycle and four
wheel all-terrain vehicle and utility vehicle training;
entertainment and sporting activities such as organization of
motorcycle, four-wheel all-terrain vehicle and utility vehicle
clubs, participation in and organization of outdoor power
product, motorcycle, four-wheel all-terrain vehicle and utility
vehicle events; cultural activities.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluyendo gasolinas para motores) y materias
de alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

 7 Máquinas y máquinas herramientas; sierras de
mano; sierras eléctricas; sierras de cadena, cortamalezas,
podadoras de altura, aserraderos (eléctricos), bancos de
aserrado (partes de máquinas), hojas de sierra (partes de
máquinas), máquinas amoladoras, sierras para cortar maleza,
recortasetos, máquinas para cortar el césped, máquinas
cortacésped con asiento, tractores de jardín, aireadores de
césped, desherbadores, cultivadoras, mangos, muelas de
tocones, máquinas recortacésped, dispositivos sopladores y
aspiradores tales como quitahojas y quitanieves, aspiradoras
de jardín, colectores, cañones de nieve, rompehielos a
gasolina, productos de limpieza a alta presión, bombas de
agua, sierras de pared, sierras de carretera y suelo, sierras de
pelo, sierras de azulejos y para albañilería, cortadoras
eléctricas, perforadoras sacanúcleos y bases de taladro,
herramientas con punta de diamante; hojas de sierra,
alambres, rodillos, amoladoras, cepilladoras, equipos de
preparación de superficies; amoladoras de hormigón y suelos,
pulidoras, paquetes de pilas, cadenas, motores, partes de
motores para artículos eléctricos de exteriores; lavavajillas,
lavadoras, calandrias, máquinas de limpieza a alta presión,
secadoras centrifugadoras, compresores para frigoríficos y
congeladores, mezcladoras de alimentos, robots de cocina,
rebanadoras, amoladoras, máquinas de envasado al vacío,
trituradoras de residuos, aspiradoras y sus partes, a saber,
mangueras, boquillas, tubos, bolsas para el polvo y filtros;
máquinas de coser, bordar y sobrehilar.

 8 Herramientas e instrumentos de mano, todos para
su uso en la silvicultura, en parques y en la horticultura; tijeras
para recortar setos, cuchillas, sierras, espadas, hachas,
rastrillos, colectores, cinturones portaherramientas, pinzas
elevadoras, paletas, esparcidores, cuchillas de sierra de
diamante, cuchillas soldadas con láser para corte en seco,
brocas de diamante, alambres y cadenas de diamante,
herramientas para raspar, amolar y pulir.

 9 Prendas de protección, botas, guantes, cascos,
máscaras, protección para los oídos, gafas de seguridad,
gafas; gafas de sol; aparatos e instrumentos científicos,
ópticos, de medida, de señalización de control (inspección);
aparatos e instrumentos para la conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación o control de la

electricidad; planchas; aparatos para la grabación, transmisión,
reproducción de sonido o imágenes; televisiones integradas;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
programas informáticos, software; máquinas de planchar.

11 Aparatos grandes; frigoríficos, congeladores,
congeladores de nevera y de arcón, hornillos independientes
situados uno al lado del otro, cocinillas, parrillas, hornos,
hornos microondas, instalaciones y aparatos de aire
acondicionado, ventiladores, campanas de humos, recipientes
para calentar al baño maría, radiadores, aparatos e
instalaciones de secado; secadoras, máquinas de hielo y café
integradas, dispensadores de agua integrados, aparatos de
purificación del agua, cafeteras eléctricas, calentadores de
agua eléctricos, depuradores de aire, humidificadores,
tostadoras, gofreras eléctricas; partes de bicicletas, a saber,
luces.

12 Motocicletas de dos y cuatro ruedas; vehículos
todo terreno de cuatro ruedas, vehículos utilitarios, bicicletas y
sus partes, a saber, cuadros, frenos, cadenas, bombas,
sillines.

13 Armas de fuego, miras, municiones.
14 Metales preciosos y productos de estas materias o

de chapado no comprendidos en otras clases; artículos de
joyería, relojes, relojes de pulsera, gemelos, alfileres de
corbata, alfileres, broches.

16 Productos de imprenta; manuales, publicaciones,
material didáctico.

18 Cuero e imitaciones de cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, baúles y bolsas de
viaje, paraguas.

21 Artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases; instrumentos manuales de
limpieza, paños para el polvo, guardapolvos, cepillos,
cacerolas no eléctricas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

26 Agujas para coser a mano y a máquina, puntillas y
encajes, cintas, lazos, botones, dedales, corchetes, ojetes,
alfileres y artículos para coser.

28 Juegos y juguetes; juegos electrónicos, modelos a
escala de productos eléctricos de exteriores.

35 Publicidad; decoración de escaparates; servicios
de venta minorista y concesionarios de aceites y grasas
industriales; lubricantes; productos para absorber, regar y
concentrar el polvo; combustibles (incluyendo gasolinas para
motores) y materias de alumbrado; bujías y mechas para el
alumbrado; máquinas y máquinas herramientas; sierras de
mano; sierras eléctricas; sierras de cadena, cortamalezas,
podadoras de altura, aserraderos (eléctricos), bancos de
aserrado (partes de máquinas), hojas de sierra (partes de
máquinas), máquinas amoladoras, sierras para cortar maleza,
recortasetos, máquinas para cortar el césped, máquinas
cortacésped con asiento, tractores de jardín, aireadores de
césped, desherbadores, cultivadoras, mangos, muelas de
tocones, máquinas recortacésped, dispositivos sopladores y
aspiradores tales como quitahojas y quitanieves, aspiradoras
de jardín, colectores, cañones de nieve, rompehielos a
gasolina, productos de limpieza a alta presión, bombas de
agua, sierras de pared, sierras de carretera y suelo, sierras de
pelo, sierras de azulejos y para albañilería, cortadoras
eléctricas, perforadoras sacanúcleos y bases de taladro,
herramientas con punta de diamante; hojas de sierra,
alambres, rodillos, amoladoras, cepilladoras, equipos de
preparación de superficies; amoladoras de hormigón y suelos,
pulidoras, paquetes de pilas, cadenas, motores, partes de
motores para artículos eléctricos de exteriores; lavavajillas,
lavadoras, calandrias, máquinas de limpieza a alta presión,
secadoras centrifugadoras, compresores para frigoríficos y
congeladores, mezcladoras de alimentos, robots de cocina,
rebanadoras, amoladoras, máquinas de envasado al vacío,
trituradoras de residuos, aspiradoras y sus partes, a saber,
mangueras, boquillas, tubos, bolsas para el polvo y filtros;
máquinas de coser, bordar y sobrehilar; herramientas e
instrumentos de mano, todos para su uso en la silvicultura, en
parques y en la horticultura; tijeras para recortar setos,
cuchillas, sierras, espadas, hachas, rastrillos, colectores,
cinturones portaherramientas, pinzas elevadoras, paletas,
esparcidores, cuchillas de sierra de diamante, cuchillas
soldadas con láser para corte en seco, brocas de diamante,
alambres y cadenas de diamante, herramientas para raspar,
amolar y pulir; prendas de protección, botas, guantes, cascos,
máscaras, protección para los oídos, gafas de seguridad,
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gafas; gafas de sol; aparatos e instrumentos científicos,
ópticos, de medida, de señalización de control (inspección);
aparatos e instrumentos para la conducción, distribución,
transformación, acumulación, regulación o control de la
electricidad; planchas; aparatos para la grabación, transmisión,
reproducción de sonido o imágenes; televisiones integradas;
soportes de grabación magnéticos, discos acústicos;
programas informáticos, software; máquinas de planchar;
aparatos grandes; frigoríficos, congeladores, congeladores de
nevera y de arcón, hornillos independientes situados uno al
lado del otro, cocinillas, parrillas, hornos, hornos microondas,
instalaciones y aparatos de aire acondicionado, ventiladores,
campanas de humos, recipientes para calentar al baño maría,
radiadores, aparatos e instalaciones de secado; secadoras,
máquinas de hielo y café integradas, dispensadores de agua
integrados, aparatos de purificación del agua, cafeteras
eléctricas, calentadores de agua eléctricos, depuradores de
aire, humidificadores, tostadoras, gofreras eléctricas; partes de
bicicletas, a saber, luces; motocicletas de dos y cuatro ruedas;
vehículos todo terreno de cuatro ruedas, vehículos utilitarios,
bicicletas y sus partes, a saber, cuadros, frenos, cadenas,
bombas, sillines; artículos de joyería, relojes, relojes de
pulsera, gemelos, alfileres de corbata, alfileres, broches;
manuales, publicaciones, material didáctico, cuero e
imitaciones de cuero, productos de estas materias no
comprendidos en otras clases, baúles y bolsas de viaje,
paraguas, artículos de cristalería, porcelana y loza no
comprendidos en otras clases; instrumentos manuales de
limpieza, paños para el polvo, guardapolvos, cepillos,
cacerolas no eléctricas, prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, agujas para coser a mano y a máquina, puntillas
y encajes, cintas, lazos, botones, dedales, corchetes, ojetes,
alfileres y artículos para coser, juegos y juguetes; juegos
electrónicos, modelos a escala de productos eléctricos de
exteriores.

36 Servicios de seguros, servicios de financiación y
alquiler con derecho a compra.

37 Servicios postventa y servicios de mantenimiento,
servicios de mantenimiento y reparación, servicios de limpieza
y restauración, servicios de instalación de aparatos eléctricos y
electrónicos.

39 Programas de excursiones y viajes organizados;
servicios de alquiler de motocicletas, servicios de transporte,
embalaje y depósito.

41 Formación sobre productos eléctricos de
exteriores, motocicletas, vehículos todo terreno de cuatro
ruedas y vehículos utilitarios; actividades recreativas y
deportivas tales como la organización clubs de motocicletas,
vehículos todo terreno de cuatro ruedas y vehículos utilitarios,
la participación y organización de actividades relacionadas con
productos eléctricos de exteriores, motocicletas y vehículos
todo terreno de cuatro ruedas y vehículos utilitarios;
actividades culturales.
(821) EM, 11.01.2008, 006575682.
(300) EM, 11.01.2008, 006575682.
(832) AG, AL, AM, AN, AU, AZ, BH, BT, BW, BY, CH,

CN, CU, GE, HR, IR, IS, JP, KE, KG, KP, KR, LI, LS,
MA, MC, MD, ME, MG, MK, MN, MZ, NA, NO, OM,
RS, RU, SG, SL, SM, SY, SZ, TM, TR, UA, US, UZ,
VN, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.08.2008 978 394
(180) 04.08.2018
(732) UAB "Tegra"

Kirtim¶ g. 67
LT-02244 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.5; 1.15; 7.1; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, jaune, noir et blanc. / Red, yellow, black and

white. / Rojo, amarillo, negro y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other
classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
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combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.
(821) LT, 08.07.2008, 2008 1544.
(300) LT, 08.07.2008, 2008 1544.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.08.2008 978 395
(180) 04.08.2018
(732) UAB "Tegra"

Kirtim¶ g. 67
LT-02244 Vilnius (LT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 12.3; 18.1; 18.3; 25.1; 29.1.
(591) Rouge, jaune, noir et blanc. / Red, yellow, black and

white. / Rojo, amarillo, negro y blanco.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; substances chimiques pour la
conservation d'aliments; matières tannantes; adhésifs destinés
à l'industrie.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
matières plastiques extrudées destinées à la transformation;
matières à calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and not included in other

classes; plastics in extruded form for use in manufacture;
packing, stopping and insulating materials; flexible pipes, not
of metal.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; abono para las tierras;
composiciones extintoras; preparaciones para el temple y la
soldadura de metales; productos químicos destinados a
conservar los alimentos; materias curtientes; adhesivos
(pegamentos) destinados a la industria.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
productos de estas materias no comprendidos en otras clases;
productos extrudidos de materias plásticas destinados a la
industria manufacturera; materias que sirven para calafatear,
cerrar con estopa y aislar; tubos flexibles no metálicos.
(821) LT, 08.07.2008, 2008 1543.
(300) LT, 08.07.2008, 2008 1543.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 22.07.2008 978 396
(180) 22.07.2018
(732) VALENTINO S.P.A.

Via Turati, 16/18
I-20121 MILANO (IT).

(842) Corporation, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; notamment gestion
d'investissements commerciaux dans des entreprises
appartenant au secteur de l'habillement.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; in particular management of business
investments in companies in the field of clothing.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; en particular gestión de
inversiones empresariales en el ámbito de las prendas de
vestir.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal.
(822) IT, 22.07.2008, 1129277.
(300) IT, 26.05.2008, MI2008C005998.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR,

KE, KG, KZ, LI, MA, MC, MD, ME, MK, MN, RS,
RU, SM, SY, TJ, UA, VN.
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(832) AG, AN, AU, BH, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TM,
TR, US, UZ.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 23.07.2008 978 397
(180) 23.07.2018
(732) HOMMA Masaaki

Kemy Court 101,
15-6, Minami-Aoyama 6-chome,
Minato-ku
Tokyo 107-0062 (JP).

(841) JP

(531) 2.9.
(511) NCL(9)

14 Horloges et montres; accessoires, à savoir bagues,
bracelets, insignes en métaux précieux, colliers.

18 Portefeuilles, porte-documents pliants, sacs à
bandoulière, porte-habits doubles, serviettes porte-documents,
valises, sacs de cabine, malles (articles de voyage), sacs à
main, sacs de type "Boston", sacs à dos d'écoliers, sacs à dos,
sacs de sport, sacs pour livres, sacoches dites "bananes", sacs
marins, sacs-housses de voyage pour vêtements, sacs en cuir,
sacs à provisions en tissu, sacs à provisions en peau, cartables,
sacs de voyage, bourses portées à la taille, sacs à roulettes;
fourrures.

25 Vestes, smokings, pantalons, jupes, blousons,
pantalons en jean, jupes an jean, manteaux, chandails, gilets,
tee-shirts, sous-vêtements; bandanas, cache-cols, chaussettes
et bas; articles de chapellerie, à savoir casquettes et chapeaux;
ceintures (habillement); articles chaussants (autres que
chaussures de sport), sandales, escarpins.

14 Clocks and watches; accessories, namely, rings,
bracelets, badges of precious metal, necklaces.

18 Wallets, folding briefcases, shoulder bags,
Gladstone bags, briefcases, suitcases, carry-on bags, trunks
(luggage), handbags, Boston bags, schoolchildren's
backpacks, backpacks, sports bags, book bags, belt bags,
duffle bags, garment bags for travel, leather bags, textile
shopping bags, shopping bags made of skin, school bags,
traveling bags, waist bags, wheeled bags; fur.

25 Jackets, tuxedos, trousers, skirts, blousons, jeans
pants jeans skirts, coats, sweaters, vests, T-shirts, underwear;
bandanas, mufflers, socks and stockings; headgear, namely,
hats and caps; belts for clothing; footwear (other than boots
for sports), sandals, pumps.

14 Relojes y relojes de pulsera; accesorios, a saber,
anillos, pulseras, insignias de metales preciosos, collares.

18 Carteras, portadocumentos plegables, bolsos de
bandolera, bolsos de viaje de cuero rígido (Gladstone),
maletines para documentos, maletas, bolsas de mano, baúles
(artículos de equipaje), bolsos, maletines de mano, mochilas
de colegiales, mochilas, bolsas de deporte, bolsas para libros,
riñoneras, bolsos marineros, sacos-funda para prendas de
vestir, bolsas de cuero, bolsas para la compra de materias
textiles, bolsas para la compra de piel, carteras escolares,
bolsas de viaje, riñoneras, bolsas de ruedas; pieles.

25 Chaquetas, esmóquines, pantalones, faldas,
cazadoras, pantalones vaqueros faldas de tela vaquera,
abrigos, suéteres, chalecos, camisetas de manga corta, ropa
interior; bandanas, fulares, calcetines y medias; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros y gorras; cinturones de vestir;
zapatos (que no sean botas de deporte), sandalias, zapatillas
deportivas.
(821) JP, 30.10.2006, 2006-100603.
(832) CN, DE, FR, GB, IT, KR, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 29.07.2008 978 398
(180) 29.07.2018
(732) ALCATEL LUCENT

54 rue La Boétie
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(511) NCL(9)
 9 Equipements, appareils, dispositifs, installations et

logiciels de télécommunications; ordinateurs, notamment
serveurs informatiques et de télécommunications;
équipements, appareils, dispositifs, installations et logiciels
pour le stockage, la conversion, le traitement, la transmission,
la commutation et la réception de données, d'informations ou
de signaux; publications électroniques téléchargeables.

16 Produits de l'imprimerie; brochures, journaux,
livres, manuels, périodiques et revues.

38 Télécommunications; émission et transmission
d'informations et de données; télétransmission d'informations
et de signaux; services de messagerie électronique;
communications par terminaux d'ordinateurs; informations en
matières de télécommunications.

41 Formation; organisation et conduite de colloques,
de conférences, de congrès, de séminaires et de symposiums.

42 Etudes techniques et technologiques, expertises,
travaux d'ingénieurs, travaux de recherches et de conception en
matière d'équipements, d'installations et de réseaux de
télécommunications; conception et développement
d'ordinateurs et de logiciels; installation et mise à jour de
logiciels; conception et hébergement de sites Internet.

 9 Telecommunications equipment, apparatus,
devices, installations and software; computers, especially
computer and telecommunications servers; equipment,
apparatus, devices, installations and software for storing,
converting, processing, transmitting, switching and receiving
data, information and signals; electronic publications
(downloadable).

16 Printed matter; pamphlets, newspapers, books,
manuals, periodicals and reviews.

38 Telecommunications; information and data
emission and transmission; remote transmission of data and
signals; electronic mail services; communications by
computer terminals; information on telecommunications.

41 Training; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, conventions, seminars and
symposiums.
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42 Technical and technological studies, expert
reports, services of engineers, research and design work on
telecommunications equipment, installations and networks;
design and development of computers and software; software
installation and updating; design and hosting of Internet sites.

 9 Equipos, aparatos, dispositivos, instalaciones y
software de telecomunicación; ordenadores, a saber,
servidores informáticos y de telecomunicaciones; equipos,
aparatos, dispositivos, instalaciones y software para el
almacenamiento, la conversión, el tratamiento, la transmisión,
la conmutación y la recepción de datos, de informaciones o de
señales; publicaciones electrónicas descargables.

16 Productos de imprenta; folletos, periódicos, libros,
manuales, publicaciones periódicas y gacetas.

38 Telecomunicaciones; emisión y transmisión de
informaciones y de datos; teletransmisión de informaciones y
de señales; servicios de correo electrónico; comunicación por
terminales informáticos; información en materia de
telecomunicaciones.

41 Formación; organización y dirección de coloquios,
conferencias, congresos, seminarios y simposios.

42 Estudios técnicos y tecnológicos, peritajes,
trabajos de ingenieros, trabajos de investigación y de
concepción en materia de equipos, de instalaciones y de redes
de telecomunicación; diseño y desarrollo de ordenadores y
software; instalación y actualización de software; concepción y
alojamiento de sitios Internet.
(822) FR, 18.07.2008, 08 3 554 955.
(300) FR, 06.02.2008, 08 3 554 955.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KE, KG,
KP, KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, PL, PT, RO, RS, RU, SD, SI, SK, SL, SM,
SY, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE,
IS, JP, KR, LT, MG, NO, OM, SE, SG, TM, TR, US,
UZ, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 24.07.2008 978 399
(180) 24.07.2018
(732) Lyme Gro Holding N.V.

De Ruyterkade 62
Curaçao (AN).

(842) a limited liability company, Netherlands Antilles
(750) E. Blum & Co AG, Vorderberg 11, CH-8044 Zürich 

(CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
17 Tuyaux en matières plastiques et caoutchouc.
17 Rubber and plastic hoses.
17 Mangueras de caucho y plástico.

(821) AN, 08.04.2008, D-800184.
(822) AN, 08.04.2008, 13609.
(300) AN, 08.04.2008, D-800184.
(832) AU, CH, EM, LI, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.08.2008 978 400
(180) 18.08.2018
(732) Retail Brand Alliance, Inc.

100 Phoenix Avenue
Enfield, CT 06082 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Après-rasages; baumes après-rasage; crèmes

après-rasage; émulsions après-rasage; gels après-rasage;
lotions après-rasage; lotions après-soleil; lotions
d'aromathérapie; huiles d'aromathérapie; huiles pour bébés;
perles de bain; gels de bain; lotions pour le bain; huiles de bain;
savons de bain; lotions pour le bain; crèmes de beauté; lotions
de beauté; fards à joues; crèmes pour le corps; lotions pour le
corps; huiles pour le corps; poudres pour le corps; produits
pour le corps en spray; eaux de Cologne; correcteurs de teint;
crèmes cosmétiques; huiles cosmétiques; laits solaires
(cosmétiques); déodorants à usage personnel; savons
déodorants; déodorants pour les soins corporels; eaux de
parfum; eaux de toilette; huiles essentielles; crèmes
exfoliantes; produits de maquillage pour les yeux; crèmes de
beauté pour le visage et le corps; crèmes pour le visage et le
corps; lotions pour le visage et le corps; poudre pour le visage;
fond de teint; parfums à usage personnel; gels capillaires;
produits coiffants en spray; lotions pour onduler les cheveux;
lotions pour les mains; bâtonnets d'encens; baumes pour les
lèvres; brillants à lèvres; crayons contour des lèvres; rouge à
lèvres; fards; produits de maquillage pour le visage et le corps;
poudres de maquillage; laques pour les ongles; produits de soin
de la peau non médicamenteux, à savoir crèmes, lotions, gels,
tonifiants, nettoyants et produits exfoliants; huiles de toilette;
parfums; huiles parfumées; sachets parfumés; pots-pourris;
crèmes de pré-rasage; sachets; crèmes et lotions parfumées
pour le corps; produits parfumés pour le corps en spray; pierres
céramiques parfumées; produits parfumés en spray pour
rafraîchir le linge; produits parfumés en spray pour le linge;
huiles parfumées diffusant des arômes une fois chauffées;
shampooings; baumes de rasage; crème à raser; gels de rasage;
produits de rasage; gels de bain et de douche; crèmes pour la
peau; lotions coiffantes; huiles bronzantes.

 3 After-shave; after-shave balms; after-shave
creams; after-shave emulsions; after-shave gel; after-shave
lotions; after-sun lotions; aromatherapy lotions;
aromatherapy oils; baby oil; bath beads; bath gel; bath lotion;
bath oil; bath soaps; bathing lotions; beauty creams; beauty
lotions; blusher; body cream; body lotion; body oil; body
powder; body sprays; cologne; concealers for skin; cosmetic
creams; cosmetic oils; cosmetic suntan lotions; deodorant for
personal use; deodorant soap; deodorants for body care; eau
de parfum; eau de toilette; essential oils; exfoliant creams; eye
make-up; face and body beauty creams; face and body creams;
face and body lotions; face powder; foundation make-up;
fragrances for personal use; hair gel; hair styling spray; hair
waving lotion; hand lotions; incense sticks; lip balm; lip gloss;
lip liner; lipstick; make-up; make-up for the face and body;
make-up powder; nail polish; non-medicated skin care
preparations, namely, creams, lotions, gels, toners, cleaners
and peels; oils for toiletry purposes; perfume; perfume oils;
perfuming sachets; potpourri; pre-shave creams; sachets;
scented body lotions and creams; scented body spray; scented
ceramic stones; scented fabric refresher spray; scented linen
sprays; scented oils used to produce aromas when heated;
shampoos; shaving balm; shaving cream; shaving gel; shaving
preparations; shower and bath gel; skin cream; styling
lotions; tanning oils.



430 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

 3 Preparaciones para después del afeitado;
bálsamos para después del afeitado; cremas para después del
afeitado; emulsiones para después del afeitado; geles para
después del afeitado; lociones para después del afeitado;
lociones para después del sol; lociones de aromatoterapia;
aceites de aromaterapia; aceites para bebés; perlas de baño;
geles de baño; lociones de baño; aceites de baño; jabones de
baño; lociones para el baño; cremas de belleza; lociones de
belleza; colorete; cremas corporales; lociones corporales;
aceites corporales; polvos corporales; sprays corporales;
colonias; correctores para el cutis; cremas cosméticas; aceites
cosméticos; lociones cosméticas bronceadoras; desodorantes
de uso personal; jabones desodorantes; desodorantes para el
cuidado corporal; aguas de perfume; aguas de tocador; aceites
esenciales; cremas exfoliantes; maquillaje de ojos; cremas de
belleza faciales y corporales; cremas faciales y corporales;
lociones faciales y corporales; polvos faciales; bases de
maquillaje; fragancias de uso personal; geles para el cabello;
sprays para el peinado del cabello; lociones para ondular el
cabello; lociones de manos; bastoncillos de incienso; bálsamos
labiales; brillos de labios; perfiladores de labios; barras de
labios; productos de maquillaje; maquillaje facial y corporal;
polvos de maquillaje; esmaltes de uñas; preparaciones no
medicinales para el cuidado de la piel, a saber, cremas,
lociones, geles, tónicos, limpiadores y exfoliantes; aceites de
tocador; perfumes; aceites perfumados; bolsitas perfumadas;
popurrís; cremas para antes del afeitado; bolsitas; lociones y
cremas corporales perfumadas; sprays corporales
perfumados; piedras cerámicas perfumadas; sprays
refrescantes perfumados para textiles; sprays perfumados
para textiles; aceites perfumados para producir aroma al
calentarlos; champús; bálsamos de afeitar; cremas de afeitar;
geles de afeitar; preparaciones para el afeitado; geles de baño
y ducha; cremas para el cutis; lociones para peinar el cabello;
aceites bronceadores.
(821) US, 18.08.2008, 77549635.
(832) AG, AU, CN, EM, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.08.2008 978 401
(180) 05.08.2018
(732) KABUSHIKI KAISHA TOPCON

75-1, Hasunuma-cho,
Itabashi-ku
Tokyo 174-8580 (JP).

(842) Corporation, Japan

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.4; 26.7; 29.1.
(591) Bleu et gris. Bleu : les caractères "3D" et une courbe

placée au centre; Gris : les lettres "OCT" et deux lignes
réparties au-dessus et en dessous de la courbe centrée. /
Blue and gray. Blue: letters "3D" and a center curve
line; Gray: letters "OCT" and two lines each above and
below the center curve line. / Azul y gris. Azul: las letras
"3D" y una línea curva situada en el centro; gris: las

letras "OCT" y dos líneas en la parte superior e inferior
de la línea curva central.

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux, à savoir

appareils et instruments optiques.
10 Medical apparatus and instruments, namely

optical apparatus and instruments.
10 Aparatos e instrumentos médicos, a saber,

aparatos e instrumentos ópticos.
(822) JP, 02.03.2007, 5029900.
(832) AU, CN, EM, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 08.08.2008 978 402
(180) 08.08.2018
(732) Bien-Air DCS Solutions AG

Gewerbestrasse 24
CH-4123 Allschwil (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments dentaires et vétérinaires;

membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; matériel dentaire artificiel, prothèses
dentaires et bridges; couronnes dentaires, goupilles dentaires.

40 Services d'un mécanicien-dentiste; services d'un
laboratoire dentaire.

42 Recherche scientifique et industrielle dans le
domaine de la technologie dentaire.

44 Services d'un dentiste.
10 Dental and veterinary instruments and apparatus;

artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic articles; suture
materials; artificial dental equipment, dental prostheses and
tooth bridges; dental crowns, dental pins.

40 Services of a dental technician; dental laboratory
services.

42 Scientific and industrial research in the field of
dental technology.

44 Services of a dentist.
10 Aparatos e instrumentos dentales y veterinarios;

miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura; material dental artificial, prótesis dentales y
puentes; coronas y pernos dentales.

40 Servicios de mecánica dental; servicios de
laboratorios dentales.

42 Investigación científica e industrial en el ámbito de
la tecnología dental.

44 Servicios odontológicos.
(822) CH, 14.04.2008, 574525.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 07.08.2008 978 403
(180) 07.08.2018
(732) Generation Alliance Pty Ltd

Suite 701A,
Level 7 Tower 1 Darling Park,
201 Sussex Street
Sydney NSW 2000 (AU).
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(842) Proprietary Limited Company, New South Wales
Australia

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Prestation de conseils en matière d'organisation
d'entreprises; recueil informations commerciales; recueil
d'informations destinées aux entreprises; services de
recherches commerciales; organisation de compétitions
commerciales; promotion (publicité) d'entreprises; rédaction
de rapports relatifs à des projets commerciaux; services de
promotion des exportations; services d'exportation, autres que
services de transport; services de gestion d'événements
(organisation d'expositions ou de salons professionnels à des
fins commerciales ou publicitaires); publicité; prestation de
conseils en matière de gestion d'entreprises; prestation de
conseils commerciaux en matière de gestion d'entreprises;
mise à disposition d'informations, y compris en ligne, en
matière de publicité, gestion et administration d'entreprises et
travaux de bureau; services d'agences d'exportation;
recherches commerciales; recueil d'informations relatives à la
recherche de marchés.

41 Services d'enseignement commercial; services de
gestion d'événements (organisation d'événements
pédagogiques, récréatifs, sportifs ou culturels); production de
films.

35 Advice relating to business organisation;
collecting business information; collecting information for
business; conducting of business research; organising of
business competitions; promotion (advertising) of business;
writing of business project reports; export promotion services;
export services, not being transport services; event
management services (organization of exhibitions or trade
fairs for commercial or advertising purposes); advertising;
advice relating to business management; business advisory
services relating to the management of businesses; providing
information, including online, about advertising, business
management and administration and office functions; export
agency services; business research; collection of market
research information.

41 Business educational services; event management
services (organization of educational, entertainment, sporting
or cultural events); production of films.

35 Asesoramiento sobre organización comercial;
recopilación información comercial; recopilación de
información para negocios; realización de servicios de
investigación comercial; organización de organización de
concursos empresariales; promoción (publicidad) de negocios;
redacción de informes sobre proyectos comerciales; servicios
de promoción de exportación; servicios de exportación,
excepto servicios de transporte; servicios de gestión de
eventos (organización de exposiciones o ferias comerciales
con fines comerciales o publicitarios); publicidad;
asesoramiento sobre gestión comercial; servicios de
asesoramiento comercial sobre la gestión de sociedades;
facilitación de información, incluida en línea, sobre publicidad,
gestión y administración de negocios y trabajos de oficina;
servicios de agencia de importación y exportación; servicios de
investigación comercial; recopilación de información sobre
búsqueda de mercados.

41 Servicios de formación comercial; servicios de
gestión de eventos (organización de eventos educativos,
deportivos, culturales y recreativos; producción de películas.
(821) AU, 19.05.2008, 1239233.

(832) CH, CN, EM, MN, US, ZM.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 08.08.2008 978 404
(180) 08.08.2018
(732) Bien-Air DCS Solutions AG

Gewerbestrasse 24
CH-4123 Allschwil (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments dentaires et vétérinaires;

membres, yeux et dents artificiels; articles orthopédiques;
matériel de suture; matériel dentaire artificiel, prothèses
dentaires et bridges; couronnes dentaires, goupilles dentaires.

40 Services d'un mécanicien-dentiste; services d'un
laboratoire dentaire.

42 Recherche scientifique et industrielle dans le
domaine de la technologie dentaire.

44 Services d'un dentiste.
10 Dental and veterinary instruments and apparatus;

artificial limbs, eyes and teeth; orthopaedic articles; suture
materials; artificial dental equipment, dental prostheses and
tooth bridges; dental crowns, dental pins.

40 Services of a dental technician; dental laboratory
services.

42 Scientific and industrial research in the field of
dental technology.

44 Services of a dentist.
10 Aparatos e instrumentos dentales y veterinarios;

miembros, ojos y dientes artificiales; artículos ortopédicos;
material de sutura; material dental artificial, prótesis dentales y
puentes; coronas y pernos dentales.

40 Servicios de mecánica dental; servicios de
laboratorios dentales.

42 Investigación científica e industrial en el ámbito de
la tecnología dental.

44 Servicios odontológicos.
(822) CH, 14.04.2008, 574526.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 21.08.2008 978 405
(180) 21.08.2018
(732) Liebherr-International AG

45 rue de l'Industrie
CH-1630 Bulle (CH).

(842) Société anonyme (SA), Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 7 Installations de comptoir, à savoir machines pour

tirer des boissons, en particulier tireuses de bières.
11 Appareils de refroidissement et de congélation;

installations de conditionnement d'air; armoires à vins
climatisées.
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21 Récipients pour le ménage ou la cuisine (non en
métaux précieux); tasses et gobelets non en métaux précieux;
bouteilles isolantes; glacières portatives, non électriques, et
articles de réfrigération pour bouteilles (non électriques) à
usage domestique; ouvre-bouteilles, tire-bouchons.

 7 Counter installations, namely machines for
dispensing beverages, in particular beer pumps.

11 Cooling and freezing apparatus; air conditioning
installations; air-conditioned wine cabinets.

21 Containers for household or kitchen use (not of
precious metal); non-precious metal cups and mugs;
insulating flasks; non-electric portable coolers, and non-
electric refrigerating articles for domestic use; bottle openers,
corkscrews.

 7 Instalaciones de mostrador, a saber, máquinas
para servir bebidas, en particular grifos de cerveza.

11 Aparatos de enfriamiento y de congelación;
instalaciones de aire acondicionado; armarios de vinos
climatizados.

21 Recipientes para el hogar o la cocina (que no sean
de metales preciosos); tazas y vasos que no sean de metales
preciosos; botellas aislantes; neveras portátiles que no sean
eléctricas, así como artículos de refrigeración para botellas (no
eléctricos) para uso doméstico; abrebotellas, sacacorchos.
(822) CH, 15.11.2007, 569115.
(832) NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 20.08.2008 978 406
(180) 20.08.2018
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y

compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,
tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco en polvo, kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel para cigarrillos y
boquillas, filtros para cigarrillos, tabaqueras, cigarreras y
ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
encendedores; cerillas.
(822) CH, 22.02.2008, 572976.
(300) CH, 22.02.2008, 572976.
(831) CN, KZ, ME, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.

(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 20.08.2008 978 407
(180) 20.08.2018
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y

compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,
tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco en polvo, kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel para cigarrillos y
boquillas, filtros para cigarrillos, tabaqueras, cigarreras y
ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
encendedores; cerillas.
(822) CH, 22.02.2008, 572975.
(300) CH, 22.02.2008, 572975.
(831) CN, KZ, ME, RS, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 20.08.2008 978 408
(180) 20.08.2018
(732) Bien-Air Holding SA

Länggasse 60
CH-2504 Biel/Bienne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires et leurs parties; matériel de suture.
10 Surgical, medical, dental and veterinary

apparatus and instruments and their parts; suture materials.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,

dentales y veterinarios y sus partes; material de sutura.
(822) CH, 26.02.2008, 573282.
(300) CH, 26.02.2008, 573282.
(831) AT, CN, DE, ES, FR, IT, RU.
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(832) DK, GB, JP, KR, TR, US.
(527) GB, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, appareils et dispositifs de chirurgie
composés d'une console de commande à affichage, d'un organe
de commande multifonctions et d'une pièce à main, destinés au
fraisage d'os et à la résection de tissus dans le cadre
d'interventions chirurgicales et de travaux de laboratoire.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, surgical appliances and devices
comprising a display control console, a multifunction control
unit and a handpiece, designed for milling bones and for
resectioning tissues in the context of surgical operations and
laboratory work.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, aparatos y dispositivos quirúrgicos
compuestos por una consola de mando con pantalla de
visualización, un dispositivo de mando multifuncional y un
manubrio, destinados al fresado de huesos y la resección de
tejidos en el marco de operaciones quirúrgicas y trabajos de
laboratorio.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

10 Appareils et instruments chirurgicaux à usage
médical, dentaire ou vétérinaire.

10 Surgical apparatus and instruments for medical,
dental or veterinary use.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos para uso
médico, dental o veterinario.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 12.08.2008 978 409
(180) 12.08.2018
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
34 Tabac, brut ou manufacturé; produits du tabac, y

compris cigares, cigarettes, cigarillos, tabac pour cigarettes à
rouler soi-même, tabac pour pipe, tabac à chiquer, tabac à
priser, kretek; succédanés du tabac (à usage non médical);
articles pour fumeurs, y compris papier à cigarettes et tubes,
filtres pour cigarettes, boîtes pour tabac, étuis à cigarettes et
cendriers, pipes, appareils de poche à rouler les cigarettes,
briquets; allumettes.

34 Raw or manufactured tobacco; tobacco products,
including cigars, cigarettes, cigarillos, hand-rolling tobacco,
pipe tobacco, chewing tobacco, snuff, kretek; tobacco
substitutes (for non-medical use); smokers' articles, including
cigarette paper and tubes, cigarette filters, tobacco boxes,
cigarette cases and smokers' ashtrays, tobacco pipes, pocket
machines for rolling cigarettes, smokers' lighters; matches.

34 Tabaco en bruto o manufacturado; productos
tabacaleros, incluidos puros, cigarrillos, puritos, tabaco de liar,
tabaco para pipa, tabaco de mascar, tabaco en polvo, kretek;
sucedáneos del tabaco (que no sean para uso médico);
artículos para fumadores, incluidos papel para cigarrillos y
boquillas, filtros para cigarrillos, tabaqueras, cigarreras y
ceniceros, pipas, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos,
encendedores; cerillas.
(822) CH, 17.07.2008, 575127.

(300) PL, 31.03.2008, Z-338939.
(831) MC.
(832) EM, IS, NO.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 14.08.2008 978 410
(180) 14.08.2018
(732) Propellerhead Software AB

Rosenlundsgatan 29 C
SE-118 63 Stockholm (SE).

(842) Limited liability company, Sweden

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Logiciels concernant la composition de musique
ainsi que la création et l'édition d'enregistrements musicaux;
logiciels comportant des enregistrements musicaux.

15 Instruments de musique possédant des fonctions
d'enregistrement et de reproduction de sons et d'images, et
destinés à créer de la musique.

42 Conception et développement de logiciels
d'enregistrement et reproduction de sons et d'images, ainsi que
de création de musique; mise à disposition d'informations,
prestations de conseils et conseillers dans le domaine des
logiciels de création de musique; élaboration de logiciels
d'enregistrement et reproduction de sons et images et de
création de musique.

 9 Computer software for composing music and for
creating and editing musical recordings; computer software
featuring musical sound recordings.

15 Musical instruments with functions for recording
and reproduction of sound and images and for creating music.

42 Design and development of software for recording
and reproduction of sound and images and for creating music;
providing information, advice and consultancy services in the
field of computer software for creating music; creation of
software for recording and reproduction of sound and images
and for creating music.

 9 Software para componer música, así como para
crear y editar grabaciones musicales; software con
grabaciones musicales.

15 Instrumentos musicales con funciones de
grabación y reproducción de imágenes y sonido, así como para
la creación de música.

42 Diseño y desarrollo de software para la grabación
y reproducción de imágenes y sonido, así como para la
creación de música; facilitación de información, asesoramiento
y consultoría sobre software para la creación de música;
creación de software para la grabación y reproducción de
imágenes y sonido, así como para la creación de música.
(821) EM, 08.08.2008, 007148406.
(300) EM, 08.08.2008, 007148406.
(832) CH, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 22.08.2008 978 411
(180) 22.08.2018
(732) Coloplast A/S

Holtedam 1
DK-3050 Humlebaek (DK).

(842) Danish corporation
(750) Coloplast A/S, Trademark Departement, Holtedam 1, 

DK-3050 Humlebaek (DK).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Implants chirurgicaux (artificiels) sous forme de

bandelettes urétrales pour le traitement de l'incontinence
urinaire; instruments chirurgicaux utilisés en chirurgie
d'implantation de bandelettes urétrales.

10 Surgical implants (artificial) in the form of
urethral slings for the treatment of urinary incontinence;
surgical instruments for use in urethral sling implant surgery.

10 Implantes quirúrgicos (artificiales) en forma de
cabestrillos suburetrales para el tratamiento de la incontinencia
urinaria; instrumentos quirúrgicos para implantes quirúrgicos
de cabestrillos suburetrales.
(821) DK, 16.05.2008, VA 2008 01888.
(822) DK, 25.07.2008, VR 2008 02810.
(300) DK, 16.05.2008, VA 2008 01888.
(832) AU, CH, CN, EM, HR, JP, KR, MK, NO, RS, RU, SG,

TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.08.2008 978 412
(180) 13.08.2018
(732) WOOYOUNG MEDICAL Co., Ltd.

374-3 Sangsin-ri, Jincheon-eup, Jincheon-gun,
Chungcheongbuk-do, 365-801 (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

10 Pompes à perfusion portatives pour
l'administration de médicaments.

10 Portable infusion pumps for dispensing
medications.

10 Bombas de perfusión portátiles para administrar
medicamentos.
(822) KR, 28.06.1999, 4004500990000.
(832) DE, ES, FR, GB, IT, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.08.2008 978 413
(180) 13.08.2018
(732) WOOYOUNG MEDICAL Co., Ltd.

374-3 Sangsin-ri, Jincheon-eup, Jincheon-gun,
Chungcheongbuk-do, 365-801 (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(511) NCL(9)
10 Pompes à perfusion pour l'administration de

médicaments.
10 Infusion pumps for dispensing medications.
10 Bombas de perfusión para administrar

medicamentos.
(821) KR, 30.06.2008, 4020080031914.
(300) KR, 30.06.2008, 4020080031914.
(832) DE, ES, FR, GB, IT, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.08.2008 978 414
(180) 13.08.2018
(732) WOOYOUNG MEDICAL Co., Ltd.

374-3 Sangsin-ri, Jincheon-eup, Jincheon-gun,
Chungcheongbuk-do, 365-801 (KR).

(842) Limited Company, Republic of Korea

(511) NCL(9)
10 Pompes à perfusion pour l'administration de

médicaments.
10 Infusion pumps for dispensing medications.
10 Bombas de perfusión para administrar

medicamentos.
(821) KR, 30.06.2008, 4020080031915.
(300) KR, 30.06.2008, 4020080031915.
(832) DE, ES, FR, GB, IT, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.08.2008 978 415
(180) 18.08.2018
(732) VAN HEES GmbH

Kurt-van-Hees-Straße 1
65396 Walluf (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir

agents ayant une influence sur la consistance et la couleur des
produits carnés et produits à base de saucisse; agents pour
préserver la fraîcheur, hacher, rougir, amener à maturité et
conserver les produits carnés et produits à base de saucisse.

 1 Chemical products for industrial purposes, namely
means for influencing the consistency and colour of meat and
sausage products; means for keeping fresh, hackling,
reddening, ripening and preserving of meat and sausage
products.

 1 Productos químicos industriales, a saber, agentes
que actúan sobre la consistencia y el color de productos
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cárnicos y salchichas; agentes para conservar, triturar,
enrojecer, madurar y preservar de productos cárnicos y de
charcutería.
(822) DE, 14.07.2008, 30 2008 032 828.2/01.
(300) DE, 19.05.2008, 30 2008 032 828.2/01.
(831) BY, CH, RU, UA.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.08.2008 978 416
(180) 14.08.2018
(732) Alexander Tobias Gebhardt

Kocherstraße 1
70376 Stuttgart (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
28 Trampolines et installations de trampolines

(articles de sport); trampolines élastiques (trampolines
bungee) et installations de trampolines bungee (équipements
de jeu).

41 Location de trampolines et installations de
trampolines.

28 Trampolines and trampoline installations (sports
articles); bungee trampolines and bungee trampoline
installations (play equipment).

41 Rental of trampolines and trampoline
installations.

28 Trampolines y instalaciones trampolines (artículos
de deporte); trampolines amortiguadores e instalaciones de
trampolines amortiguadores (equipos de juego).

41 Alquiler de trampolines e instalaciones de
trampolines.
(822) DE, 16.05.2008, 30 2008 020 104.5/28.
(831) AT, BX, CH, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.08.2008 978 417
(180) 01.08.2018
(732) MR. BERGO MATTEO

Via Michieli, 8
PADOVA (IT).

(732) BRESCI Alberto
Via Devila, 23
PADOVA (IT).

(750) MR. BERGO MATTEO, Via Michieli, 8, PADOVA 
(IT).

(531) 27.5; 27.7.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, así como artículos de

sombrerería.
(822) IT, 11.02.2005, 955926.
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.08.2008 978 418
(180) 05.08.2018
(732) CANTINE LEONARDO DA VINCI

SOCIETA' AGRICOLA COOPERATIVA
Via Provinciale di Mercatale, 291
I-50059 VINCI (FI) (IT).

(842) Cooperative company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / LEONARD
(511) NCL(9)

33 Vins; vins mousseux; grappa; liqueurs et
spiritueux distillés (à l'exception des bières).

33 Wines; sparkling wines; grappa; liqueurs and
distilled spirits (except beers).

33 Vinos; vinos espumosos; grapas; licores y bebidas
espirituosas destiladas (excepto cervezas).
(822) IT, 05.08.2008, 1132187.
(300) IT, 15.07.2008, FI/2008/C/000918.
(831) AL, CN, RU, UA, VN.
(832) AU, IS, KR, SG, TR.
(527) SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins; vins mousseux; grappa.
33 Wines; sparkling wines; grappa.
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33 Vinos; vinos espumosos; grapas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.07.2008 978 419
(180) 11.07.2018
(732) Tekla Tech A/S

Borgergade 20, 2
DK-1300 København K (DK).

(842) A Danish public limited company

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduite, de distribution, de
transformation, d'accumulation, de réglage ou de commande
du courant électrique; appareils d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction du son ou des images;
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement de traitement de données et ordinateurs;
extincteurs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity, apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medición, de señalización, de control (supervisión), de
socorro (salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad,
aparatos de grabación, transmisión y reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; aparatos extintores.
(822) DK, 10.04.2008, VR 2008 01376.
(300) DK, 28.01.2008, VA 2008 00384.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 02.09.2008 978 420
(180) 02.09.2018
(732) Toruœskie Zakšady Materiašów

Opatrunkowych, Spóška Akcyjna
»óškiewskiego 20/26
PL-87-100 Toruœ (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu marine, rouge et vert. / Navy blue, red and green.

/ Azul marino, rojo y verde.
(511) NCL(9)

 3 Laits corporels, crèmes pour les soins de la peau,
liquides nettoyants pour la peau, lingettes imprégnées de
lotions cosmétiques.

 3 Body milk, creams for skin care, liquids for
cleaning skin, tissues impregnated with cosmetic lotions.

 3 Leches para el cuerpo, cremas para la piel, líquidos
para la limpieza de la piel, toallitas impregnadas de lociones
cosméticas.
(822) PL, 16.05.2008, 205568.
(831) BA, KZ, TJ.
(832) DK, EE, GE, GR, LT, SE, TM, TR.
(834) AL, AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU,

KG, LV, MD, ME, MK, RO, RS, RU, SI, SK, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.09.2008 978 421
(180) 03.09.2018
(732) The Whitehead Mann Partnership LLP

Ryder Court, 14 Ryder Street
London SW1Y 6QB (GB).

(842) Limited liability partnership, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés.
35 Conseil en gestion de ressources humaines; mise à

disposition d'informations en matière de ressources humaines;
consultations et gestion en matière de ressources humaines et
d'emploi; études statistiques et informations statistiques se
rapportant aux ressources humaines et au recrutement;
établissement de rapports, tous concernant les services
précités; prestation de conseils et services de conseillers
concernant le placement, le recrutement et la gestion de
personnel; évaluation des besoins en personnel; services de
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conseillers liées à l'évaluation, au développement et à
l'utilisation de ressources humaines; tests psychologiques dans
le cadre de la sélection de personnel et tests psychométriques
dans le cadre de la sélection de personnel.

41 Services de professionnels et d'experts en matière
d'orientation professionnelle et d'essais d'aptitude
professionnelle; conseils en matière de carrières.

16 Printed matter.
35 Personnel management advice; provision of

personnel information; employment and personnel
consultancy and management; statistical studies and
statistical information all relating to personnel and
recruitment; preparation of reports all relating to the
aforesaid services; consultancy and advisory services relating
to personnel, placement, recruitment and management;
evaluation of personnel requirements; consultancy services
relating to the assessment, development and application of
human resources; psychological testing for the selection of
personnel and psychometric testing for the selection of
personnel.

41 Professional and expert services relating to
vocational testing and guidance; career advice.

16 Material impreso.
35 Asesoramiento en materia de gestión de personal;

suministro de información sobre personal; consultoría y gestión
de asuntos relacionados con empleos y personal; estudios
estadísticos e información estadística sobre personal y
contratación; elaboración de informes relacionados con los
servicios antes mencionados; consultoría y asesoramiento
sobre personal, colocación, contratación y gestión de personal;
evaluación de requisitos del personal; consultoría en materia
de evaluación, desarrollo y uso de recursos humanos; pruebas
psicológicas para la selección de personal y pruebas de
psicometría para la selección de personal.

41 Servicios prestados por profesionales y expertos
en orientación y evaluación vocacional; consejo profesional.
(821) EM, 07.02.2008, 006652226.
(832) AU, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.09.2008 978 422
(180) 03.09.2018
(732) The Whitehead Mann Partnership LLP

Ryder Court, 14 Ryder Street
London SW1Y 6QB (GB).

(842) Limited liability partnership, England And Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Produits imprimés.
35 Conseil en gestion de ressources humaines; mise à

disposition d'informations en matière de ressources humaines;
consultations et gestion en matière de ressources humaines et
d'emploi; études statistiques et informations statistiques se
rapportant aux ressources humaines et au recrutement;
établissement de rapports, tous concernant les services
précités; prestation de conseils et services de conseillers
concernant le placement, le recrutement et la gestion de
personnel; évaluation des besoins en personnel; services de
conseillers liées à l'évaluation, au développement et à
l'utilisation de ressources humaines; tests psychologiques dans
le cadre de la sélection de personnel et tests psychométriques
dans le cadre de la sélection de personnel.

41 Services de professionnels et d'experts en matière
d'orientation professionnelle et d'essais d'aptitude
professionnelle; conseils en matière de carrières.

16 Printed matter.

35 Personnel management advice; provision of
personnel information; employment and personnel
consultancy and management; statistical studies and
statistical information all relating to personnel and
recruitment; preparation of reports all relating to the
aforesaid services; consultancy and advisory services relating
to personnel, placement, recruitment and management;
evaluation of personnel requirements; consultancy services
relating to the assessment, development and application of
human resources; psychological testing for the selection of
personnel and psychometric testing for the selection of
personnel.

41 Professional and expert services relating to
vocational testing and guidance; career advice.

16 Material impreso.
35 Asesoramiento en materia de gestión de personal;

suministro de información sobre personal; consultoría y gestión
de asuntos relacionados con empleos y personal; estudios
estadísticos e información estadística sobre personal y
contratación; elaboración de informes relacionados con los
servicios antes mencionados; consultoría y asesoramiento
sobre personal, colocación, contratación y gestión de personal;
evaluación de requisitos del personal; consultoría en materia
de evaluación, desarrollo y uso de recursos humanos; pruebas
psicológicas para la selección de personal y pruebas de
psicometría para la selección de personal.

41 Servicios prestados por profesionales y expertos
en orientación y evaluación vocacional; consejo profesional.
(821) EM, 22.08.2007, 006221238.
(832) AU, CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 28.08.2008 978 423
(180) 28.08.2018
(732) NIPRO CORPORATION

9-3, Honjo-nishi 3-chome,
Kita-ku,
Osaka-shi
Osaka 531-8510 (JP).

(842) Corporation, Japan
(750) NIPRO CORPORATION Intellectual Property 

Department, 9-3, Honjo-nishi 3-chome, Kita-ku, 
Osaka-shi, Osaka 531-8510 (JP).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) JP, 30.09.1996, 3204662.
(832) AU, CH, CN, EM, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 08.08.2008 978 424
(180) 08.08.2018
(732) Otkrytoe Aktsionernoe Obshchestvo

"Khimiko-farmatsevtichesky kombinat
"AKRIKHIN""
ulitsa Kirova, 29 -
Noginsky raion,
gor. Staraya Kupavna
RU-142450 Moskovskaya oblastj (RU).

(531) 28.5.
(561) VENOLAYF.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) RU, 22.10.2003, 264491.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, MN, TJ, UA.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 20.08.2008 978 425
(180) 20.08.2018
(732) Otto Bock HealthCare GmbH

Max-Näder-Strasse 15
37115 Duderstadt (DE).

(842) limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Fauteuils roulants pour malades.
12 Wheelchairs.
12 Sillas de ruedas.

(822) DE, 28.07.2008, 30 2008 016 163.9/12.
(300) DE, 11.03.2008, 30 2008 016 163.9/12.
(831) BA, CH, CN, HR, LI, RU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 02.09.2008 978 426
(180) 02.09.2018
(732) GSM MoU Association

c/o PriceWaterhouseCoopers SA,
50 avenue Giuseppe-Motta,
P.O. Box 2895
CH-1211 Geneva 2 (CH).

(812) GB

(842) Swiss Association, Switzerland

(531) 3.7.
(511) NCL(9)

 9 Appareils, instruments et dispositifs à utiliser pour
l'obtention de télécommunications mobiles; appareils,
instruments et dispositifs de fourniture d'accès au réseau
Internet; ordinateurs; matériel informatique; logiciels; puces
électroniques d'ordinateur; téléphones mobiles; appareils
photographiques; matériel de navigation; systèmes mondiaux
de positionnement.

38 Services de télécommunications; services de
communications à large bande; services de connexions de
télécommunication au réseau Internet; services de connexions
de télécommunication à des réseaux de télécommunication
mobile; services de portail Internet; fourniture d'accès
utilisateur au réseau Internet.

 9 Apparatus, instruments and devices for use in
providing mobile communications; apparatus, instruments
and devices for providing access to the Internet; computers;
computer hardware; computer software; computer chips;
mobile telephones; cameras; navigational equipment; global
positioning systems.

38 Telecommunications services; broadband
communications services; providing telecommunications
connections to the Internet; providing telecommunications
connections to mobile telecommunications networks; Internet
portal services; providing user access services to the Internet.

 9 Aparatos, instrumentos y dispositivos para la
facilitación de comunicaciones móviles; aparatos, instrumentos
y dispositivos para la facilitación de acceso a Internet;
ordenadores; hardware; software; chips de ordenador;
teléfonos móviles; cámaras fotográficas; equipos de
navegación; sistemas mundiales de determinación de la
posición.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
comunicación de banda ancha; servicios de conexiones de
telecomunicación a Internet; servicios de conexiones de
telecomunicación a redes de comunicación móvil; servicios de
portal de Internet; facilitación de servicios de acceso de
usuarios a Internet.
(821) GB, 21.08.2008, 2495852.
(300) GB, 21.08.2008, 2495852.
(832) AU, CN, EM, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 26.08.2008 978 427
(180) 26.08.2018
(732) KUDRET TU÷LA

SANAYI VE TICARET ANONIM SIRKETI
Kosukiri Mevkii
TURGUTLU
MANISA (TR).
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(842) Joint Stock Company, TURKEY

(531) 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

19 Briques, tuiles pour toits, carreaux de brique.
19 Bricks, roofing tiles, brick tiles.
19 Ladrillos, tejas, baldosas de ladrillo.

(822) TR, 13.10.2000, 2000 22086.
(832) AL, BG, GE, GR, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 20.08.2008 978 428
(180) 20.08.2018
(732) NYCOMED DANMARK ApS

Langebjerg 1
DK-4000 Roskilde (DK).

(842) Company with limited liability, Denmark

(531) 28.5.
(561) OPTESIA.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques; préparations
analgésiques.

 5 Pharmaceutical preparations; analgesic
preparations.

 5 Preparaciones farmacéuticas; preparaciones
analgésicas.
(821) DK, 14.08.2008, VA 2008 03143.
(832) AM, AZ, BY, GE, KG, MD, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.08.2008 978 429
(180) 05.08.2018
(732) CEBEC@ PLAST@K PROF@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Muratbey Köyü Kav°agi
Kara Toprak Mevkii
Pafta No:2 Çatalca
@STANBUL (TR).

(842) LIMITED COMPANY, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

19 Sable, gravier, mosaïques, laitier; sable pour
aquariums, chaux, ciment, gypse, béton, mortier pour la
construction, plâtre, pierre naturelle, pierre artificielle,
marbres naturels, revêtements en marbres artificiels (non
métalliques) pour la construction, carrelages de sol, carrelages
muraux, blocs de pavage, briques, tuiles (non métalliques),
revêtements de murs (non métalliques) pour la construction,
revêtements bitumineux pour toitures.

20 Plaques d'immatriculation non métalliques,
plaques (non métalliques), panneaux de signalisation en bois
ou matières plastiques, tableaux d'affichage.

19 Sand, gravel, mosaic, slag; aquarium sand, lime,
cement, gypsum, concrete, mortar for building, plaster,
natural stone, artificial stone, natural marble, artificial
marble cladding (not of metal) for building, tile floorings, wall
tiles, paving blocks, bricks, tiles (not of metal), wall claddings
(not of metal) for building, bituminous coatings for roofing.

20 Registration plates (not of metal), plates (not of
metal) signboards of woods or plastics, display boards.

19 Arena, grava, mosaico, escoria; arena para
acuarios, lima, cemento, yeso, hormigón, mortero para la
construcción, yeso, piedra natural, piedra artificial, mármol
natural, revestimientos de mármol artificial (no metálicos) para
la construcción, embaldosados, azulejos, pavimentos, ladrillos,
tejas no metálicas, revestimientos de paredes (no metálicos)
para la construcción, enlucidos bituminosos para tejados.

20 Matrículas no metálicas, placas (no metálicas),
letreros de madera o plástico, tableros para fijar carteles.
(822) TR, 02.06.2005, 2005 22337.
(832) AM, BG, CN, IR, MD, RO, SY, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.09.2008 978 430
(180) 01.09.2018
(732) GEWA

Musikinstrumente-, Etui- und Taschenfabrik GmbH
Isarauenstr. 17
82481 Mittenwald (DE).

(842) GMBH, Germany

(531) 27.5.
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(511) NCL(9)
 9 Amplificateurs électriques pour instruments de

musique; dispositifs électroniques à effets pour instruments de
musique; appareils électriques d'enregistrement, de
transmission ou de reproduction de sons ou d'images; capteurs
acoustiques; microphones; supports de données enregistrées;
câbles pour instruments de musique.

15 Instruments de musique; instruments de musique à
cordes quels qu'ils soient, ainsi que leurs parties et accessoires;
instruments de musique à cordes pincées quels qu'ils soient,
ainsi que leurs parties et accessoires; instruments de musique à
vent quels qu'ils soient, ainsi que leurs parties et accessoires;
instruments de musique à percussion quels qu'ils soient, ainsi
que leurs parties et accessoires; sacs et étuis pour instruments
de musique; supports pour instruments de musique; cordes
pour instruments de musique; chevilles pour instruments de
musique à cordes et cordes pincées.

 9 Electric amplifiers for musical instruments;
electronic effects units for musical instruments; electric
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; gramophone pickups; microphones;
recorded data carriers; cables for music instruments.

15 Musical instruments; string instruments of all
kinds, parts and accessories therefor; plucked instruments of
all kinds, parts and accessories therefor; wind instruments of
all kinds, parts and accessories therefor; percussion
instruments of all kinds, parts and accessories therefor; bags
and cases for musical instruments; stands for musical
instruments; strings for musical instruments; pegs for string
and plucked instruments.

 9 Amplificadores eléctricos para instrumentos
musicales; aparatos eléctricos generadores de efectos para
instrumentos musicales; aparatos eléctricos para la grabación,
transmisión y reproducción de sonido o imágenes; captores
fonográficos para gramófonos; micrófonos; soportes de datos
grabados; cables para instrumentos musicales.

15 Instrumentos musicales; instrumentos de cuerda
de todo tipo, sus partes y accesorios; instrumentos de cuerda
pulsada, sus partes y accesorios; instrumentos de viento de
todo tipo, sus partes y accesorios; instrumentos de percusión
de todo tipo, sus partes y accesorios; fundas y estuches para
instrumentos musicales; soportes para instrumentos
musicales; cuerdas para instrumentos musicales; clavijas para
instrumentos de cuerda e instrumentos de cuerda pulsada.
(821) EM, 01.09.2008, 007202989.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.09.2008 978 431
(180) 16.09.2018
(732) Alstoe Limited

Sheriff Hutton Industrial Park
Sheriff Hutton, Yorkshire YO60 6RZ (GB).

(842) Private limited company, A company organized under
the laws of England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments médicaux, chirurgicaux et

vétérinaires.
10 Medical, surgical and veterinary instruments and

apparatus.
10 Aparatos e instrumentos de uso veterinario,

médico y quirúrgico.
(821) GB, 21.06.2008, 2490814.
(300) GB, 21.06.2008, 2490814.

(832) AU, CH, EM, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.08.2008 978 432
(180) 12.08.2018
(732) Solvay Biologicals B.V.

C.J. van Houtenlaan 36
NL-1381 CP Weesp (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits et substances pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations substances.
 5 Preparaciones y sustancias farmacéuticas.

(821) BX, 15.06.2006, 1113733.
(822) BX, 26.05.2008, 802616.
(831) CH.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Vaccins contre la grippe; vaccins, adjuvants pour
vaccins.

 5 Influenza virus vaccines; vaccines, adjuvants for
vaccines.

 5 Vacunas contra el virus de la gripe; vacunas,
adyuvantes para vacunas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.08.2008 978 433
(180) 11.08.2018
(732) Kaufland Fleischwaren SB

GmbH & Co. KG
Rötelstrasse 35
74172 Neckarsulm (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 3.4; 6.19; 25.1; 26.1; 29.1.
(591) Vert clair, vert foncé, bleu, blanc et noir.
(511) NCL(9)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; produits de boucherie; charcuterie et
produits de charcuterie.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations de céréales; pain,
pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.
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31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles, aliments pour les
animaux, malt.
(822) DE, 20.09.2007, 307 39 457.3/29.
(831) CZ, SK.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 27.05.2008 978 434
(180) 27.05.2018
(732) Alexander Urseanu

Lindenstrasse 34
60325 Frankfurt am Main (DE).

(732) Lior Ehrlich
Neumannstrasse 53
60433 Frankfurt am Main (DE).

(750) Alexander Urseanu, Lindenstrasse 34, 60325 Frankfurt 
am Main (DE).

(531) 24.17; 26.1; 26.4; 27.5.
(511) NCL(9)

 8 Couverts.
14 Articles fabriqués à base de métaux précieux ou en

plaqué, compris dans cette classe, en particulier bijouterie,
horlogerie, joaillerie.

16 Papier, carton, photos et tableaux (peintures),
imprimés.

20 Meubles, miroirs, cadres, produits (compris dans
cette classe), en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne, os,
ivoire, baleine, écaille, ambre jaune, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage et la
cuisine (compris dans cette classe), en particulier porcelaines;
chandeliers fabriqués à base de métaux précieux ou en plaqué.

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe), en particulier literie, couvertures et nappes.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chef.
34 Articles pour fumeurs, en particulier caves à

cigares (humidificateurs).
(822) DE, 01.03.2004, 303 48 632.5/14.
(831) AT, BX, CH, FR.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 06.08.2008 978 435
(180) 06.08.2018
(732) SCA Hygiene Products Hoogezand B.V.

Abramskade 6
NL-9601 KM Hoogezand (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 9.3; 26.4; 26.7; 29.1.
(591) Différentes nuances de vert, bleu, crème; blanc. /

Various shades of green, blue, cream; white. / Distintas
tonalidades de verde, azul y crema; blanco.

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins de la peau pour bébés, à savoir

crèmes de lavage, produits de soin et crèmes de lavage pour le
périnée, crèmes nettoyantes, hydratants, lotions, shampooings,
lingettes pré-humidifiées jetables imprégnées de composés ou
produits chimiques pour l'hygiène personnelle, savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, coton
hydrophile, bâtons d'ouate, tous pour les soins de bébés.

16 Couches et couches-culottes jetables pour bébés et
enfants en bas âge, culottes jetables en papier destinées au
maintien des couches de bébés; bavettes en papier; essuie-
mains en papier; serviettes à démaquiller en papier; protège-
langes et langes jetables en papier pour bébés; housses de
tables à langer; lingettes jetables pour le lavage du corps; tous
ces produits étant en papier et/ou en cellulose; bavoirs et
housses de tables à langer avec doublures en matières
plastiques.

25 Vêtements de dessous pour bébés et enfants en bas
âge, culottes pour bébés et enfants en bas âge, couches-
culottes.

 3 Skin care products for babies, namely wash cream,
perineal wash cream and conditioner, cleansing cream,
moisturizers, lotions, shampoos, disposable pre-moistened
wash cloths impregnated with chemicals or compounds for
personal hygiene, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
cotton wool, cotton sticks, all for baby care.

16 Disposable diapers and diaper pants for babies
and young children, disposable pants of paper for holding
babies' napkins in place; bibs of paper; towels of paper;
napkins of paper for removing make-up; disposable paper
napkins and pads for babies; nursing table covers; disposable
cloths for washing the body; all of paper and/or cellulose; bibs
and nursing table covers with plastic back sheet.

25 Articles of underclothing for babies and young
children, underpants for babies and young children, napkins
for babies.

 3 Productos para el cuidado de la piel para bebés, a
saber, cremas de lavado, productos para el cuidado y cremas
de lavado para el periné, cremas limpiadoras, productos
limpiadores, productos hidratantes, lociones, champús, paños
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de aseo prehumedecidos desechables impregnados con
compuestos o productos químicos para la higiene personal,
jabones, productos de perfumería, aceites esenciales,
productos cosméticos, algodón hidrófilo, bastoncillos de
algodón, todos ellos para el cuidado del bebé.

16 Pañales y pañales-braga desechables para bebés
y niños pequeños, bragas desechables de papel para sujetar
los pañales de bebé; baberos de papel; toallas de papel;
toallitas desmaquillantes; pañales y pañales pico de papel
desechables para bebés; fundas para cambiadores; toallitas
desechables para el lavado del cuerpo; todos ellos de papel y
celulosa; baberos y fundas para cambiadores con las capas
traseras de plástico.

25 Artículos de ropa interior para bebés y niños
pequeños, ropa interior para bebés y niños pequeños, pañales
para bebés.
(821) BX, 14.07.2008, 1163234.
(822) BX, 31.07.2008, 848200.
(300) BX, 14.07.2008, 1163234.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA.
(832) GE, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 06.08.2008 978 436
(180) 06.08.2018
(732) SCA Hygiene Products Hoogezand B.V.

Abramskade 6
NL-9601 KM Hoogezand (NL).

(842) B.V.

(531) 5.5; 27.1; 28.5.
(561) x
(511) NCL(9)

 3 Produits de soins de la peau pour bébés, à savoir
crèmes de lavage, produits de soin et crèmes de lavage pour le
périnée, crèmes nettoyantes, hydratants, lotions, shampooings,
lingettes pré-humidifiées jetables imprégnées de composés ou
produits chimiques pour l'hygiène personnelle, savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, coton
hydrophile, bâtons d'ouate, tous pour les soins de bébés.

16 Couches et couches-culottes jetables pour bébés et
enfants en bas âge, culottes jetables en papier destinées au
maintien des couches de bébés; bavettes en papier; essuie-
mains en papier; serviettes à démaquiller en papier; protège-
langes et langes jetables en papier pour bébés; housses de
tables à langer; lingettes jetables pour le lavage du corps; tous
ces produits étant en papier et/ou en cellulose; bavoirs et
housses de tables à langer avec doublures en matières
plastiques.

25 Vêtements de dessous pour bébés et enfants en bas
âge, culottes pour bébés et enfants en bas âge, couches-
culottes.

 3 Skin care products for babies, namely wash cream,
perineal wash cream and conditioner, cleansing cream,
moisturizers, lotions, shampoos, disposable pre-moistened
wash cloths impregnated with chemicals or compounds for
personal hygiene, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
cotton wool, cotton sticks, all for baby care.

16 Disposable diapers and diaper pants for babies
and young children, disposable pants of paper for holding
babies' napkins in place; bibs of paper; towels of paper;
napkins of paper for removing make-up; disposable paper
napkins and pads for babies; nursing table covers; disposable
cloths for washing the body; all of paper and/or cellulose; bibs
and nursing table covers with plastic back sheet.

25 Articles of underclothing for babies and young
children, underpants for babies and young children, napkins
for babies.

 3 Productos para el cuidado de la piel para bebés, a
saber, cremas de lavado, productos para el cuidado y cremas
de lavado para el periné, cremas limpiadoras, productos
hidratantes, lociones, champús, paños de aseo
prehumedecidos desechables impregnados con compuestos o
productos químicos para la higiene personal, jabones,
productos de perfumería, aceites esenciales, productos
cosméticos, algodón hidrófilo, bastoncillos de algodón, todos
ellos para el cuidado del bebé.

16 Pañales y pañales-braga desechables para bebés
y niños pequeños, bragas desechables de papel para sujetar
los pañales de bebés; baberos de papel; toallas de papel;
toallitas desmaquillantes; pañales pico y pañales desechables
para bebés; fundas para cambiadores; toallitas desechables
para el lavado del cuerpo; todos ellos de papel y celulosa;
baberos y fundas de cambiadores con capas traseras de
plástico.

25 Artículos de ropa interior para bebés y niños
pequeños, ropa interior para bebés y niños pequeños, pañales
para bebés.
(821) BX, 14.07.2008, 1163235.
(822) BX, 31.07.2008, 848201.
(300) BX, 14.07.2008, 1163235.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA.
(832) GE, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 06.08.2008 978 437
(180) 06.08.2018
(732) SCA Hygiene Products Hoogezand B.V.

Abramskade 6
NL-9601 KM Hoogezand (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins de la peau pour bébés, à savoir

crèmes de lavage, produits de soin et crèmes de lavage pour le
périnée, crèmes nettoyantes, hydratants, lotions, shampooings,
lingettes pré-humidifiées jetables imprégnées de composés ou
produits chimiques pour l'hygiène personnelle, savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, coton
hydrophile, bâtons d'ouate, tous pour les soins de bébés.

16 Couches et couches-culottes jetables pour bébés et
enfants en bas âge, culottes jetables en papier destinées au
maintien des couches de bébés; bavettes en papier; essuie-
mains en papier; serviettes à démaquiller en papier; protège-
langes et langes jetables en papier pour bébés; housses de
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tables à langer; lingettes jetables pour le lavage du corps; tous
ces produits étant en papier et/ou en cellulose; bavoirs et
housses de tables à langer avec doublures en matières
plastiques.

25 Vêtements de dessous pour bébés et enfants en bas
âge, culottes pour bébés et enfants en bas âge, couches-
culottes.

 3 Skin care products for babies, namely wash cream,
perineal wash cream and conditioner, cleansing cream,
moisturizers, lotions, shampoos, disposable pre-moistened
wash cloths impregnated with chemicals or compounds for
personal hygiene, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
cotton wool, cotton sticks, all for baby care.

16 Disposable diapers and diaper pants for babies
and young children, disposable pants of paper for holding
babies' napkins in place; bibs of paper; towels of paper;
napkins of paper for removing make-up; disposable paper
napkins and pads for babies; nursing table covers; disposable
cloths for washing the body; all of paper and/or cellulose; bibs
and nursing table covers with plastic back sheet.

25 Articles of underclothing for babies and young
children, underpants for babies and young children, napkins
for babies.

 3 Productos para el cuidado de la piel para bebés,
cremas de lavado, productos para el cuidado y cremas de
lavado para el periné, cremas limpiadoras, productos
hidratantes, lociones, champús, paños de aseo
prehumedecidos desechables impregnados con compuestos o
productos químicos para la higiene personal, jabones,
productos de perfumería, aceites esenciales, productos
cosméticos, algodón hidrófilo, bastoncillos de algodón, todos
ellos para el cuidado del bebé.

16 Pañales y pañales-braga desechables para bebés
y niños pequeños, bragas desechables de papel para sujetar
los pañales de bebé; baberos de papel; toallas de papel;
toallitas desmaquillantes; pañales pico y pañales de papel
desechables para bebés; fundas para cambiadores; servilletas
desechables para el lavado del cuerpo; todos ellos de papel y
celulosa; baberos y fundas para cambiadores con capas
traseras de plástico.

25 Artículos de ropa interior para bebés y niños
pequeños, ropa interior para bebés y niños pequeños, pañales
para bebés.
(821) BX, 14.07.2008, 1163233.
(822) BX, 31.07.2008, 848199.
(300) BX, 14.07.2008, 1163233.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA.
(832) GE, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 06.08.2008 978 438
(180) 06.08.2018
(732) SCA Hygiene Products Hoogezand B.V.

Abramskade 6
NL-9601 KM Hoogezand (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.5; 5.5; 9.3; 28.5; 29.1.
(561) x
(591) Différentes nuances de vert, bleu, crème, orange; blanc,

couleur chair (rose). / Various shades of green, blue,
cream, orange; white, skin colour (pink). / Distintas
tonalidades de verde, azul, crema, naranja; blanco,
color carne (rosa).

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins de la peau pour bébés, à savoir

crèmes de lavage, produits de soin et crèmes de lavage pour le
périnée, crèmes nettoyantes, hydratants, lotions, shampooings,
lingettes pré-humidifiées jetables imprégnées de composés ou
produits chimiques pour l'hygiène personnelle, savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, coton
hydrophile, bâtons d'ouate, tous pour les soins de bébés.

16 Couches et couches-culottes jetables pour bébés et
enfants en bas âge, culottes jetables en papier destinées au
maintien des couches de bébés; bavettes en papier; essuie-
mains en papier; serviettes à démaquiller en papier; protège-
langes et langes jetables en papier pour bébés; housses de
tables à langer; lingettes jetables pour le lavage du corps; tous
ces produits étant en papier et/ou en cellulose; bavoirs et
housses de tables à langer avec doublures en matières
plastiques.

25 Vêtements de dessous pour bébés et enfants en bas
âge, culottes pour bébés et enfants en bas âge, couches-
culottes.

 3 Skin care products for babies, namely wash cream,
perineal wash cream and conditioner, cleansing cream,
moisturizers, lotions, shampoos, disposable pre-moistened
wash cloths impregnated with chemicals or compounds for
personal hygiene, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
cotton wool, cotton sticks, all for baby care.

16 Disposable diapers and diaper pants for babies
and young children, disposable pants of paper for holding
babies' napkins in place; bibs of paper; towels of paper;
napkins of paper for removing make-up; disposable paper
napkins and pads for babies; nursing table covers; disposable
cloths for washing the body; all of paper and/or cellulose; bibs
and nursing table covers with plastic back sheet.

25 Articles of underclothing for babies and young
children, underpants for babies and young children, napkins
for babies.

 3 Productos para el cuidado de la piel para bebés, a
saber, cremas de lavado, productos para el cuidado y cremas
de lavado para el periné, cremas limpiadoras, productos
hidratantes, lociones, champús, paños de aseo
prehumedecidos desechables impregnados con compuestos o
productos químicos para la higiene personal, jabones,
productos de perfumería, aceites esenciales, productos
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cosméticos, algodón hidrófilo, bastoncillos de algodón, todos
ellos para el cuidado del bebé.

16 Pañales y pañales-braga desechables para bebés
y niños pequeños, bragas desechables de papel para sujetar
los pañales de bebé; baberos de papel; toallas de papel;
toallitas desmaquillantes; pañales pico y pañales desechables
de papel para bebés; fundas para cambiadores; toallitas
desechables para el lavado del cuerpo; todos ellos de papel y
celulosa; baberos y fundas para cambiadores con capas
traseras de plástico.

25 Artículos de ropa interior para bebés y niños
pequeños, bragas para bebés y niños pequeños, pañales para
bebés.
(821) BX, 14.07.2008, 1163232.
(822) BX, 31.07.2008, 848198.
(300) BX, 14.07.2008, 1163232.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA.
(832) GE, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 06.08.2008 978 439
(180) 06.08.2018
(732) SCA Hygiene Products Hoogezand B.V.

Abramskade 6
NL-9601 KM Hoogezand (NL).

(842) B.V.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.5; 5.5; 9.3; 26.4; 29.1.
(591) Différentes nuances de vert, bleu, jaune, crème et

marron; blanc, couleur chair (rose). / Various shades of
green, blue, yellow cream and brown; white, skin
colour (pink). / Distintas tonalidades de verde, azul,
amarillo crema y marrón; blanco, color carne (rosa).

(511) NCL(9)
 3 Produits de soins de la peau pour bébés, à savoir

crèmes de lavage, produits de soin et crèmes de lavage pour le
périnée, crèmes nettoyantes, hydratants, lotions, shampooings,
lingettes pré-humidifiées jetables imprégnées de composés ou
produits chimiques pour l'hygiène personnelle, savons,
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, coton
hydrophile, bâtons d'ouate, tous pour les soins de bébés.

16 Couches et couches-culottes jetables pour bébés et
enfants en bas âge, culottes jetables en papier destinées au
maintien des couches de bébés; bavettes en papier; essuie-

mains en papier; serviettes à démaquiller en papier; protège-
langes et serviettes jetables en papier pour bébés; housses de
tables à langer; lingettes jetables pour le lavage du corps; tous
ces produits étant en papier et/ou en cellulose; bavoirs et
housses de tables à langer avec doublures en matières
plastiques.

25 Vêtements de dessous pour bébés et enfants en bas
âge, culottes pour bébés et enfants en bas âge, couches-
culottes.

 3 Skin care products for babies, namely wash cream,
perineal wash cream and conditioner, cleansing cream,
moisturizers, lotions, shampoos, disposable pre-moistened
wash cloths impregnated with chemicals or compounds for
personal hygiene, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
cotton wool, cotton sticks, all for baby care.

16 Disposable diapers and diaper pants for babies
and young children, disposable pants of paper for holding
babies' napkins in place; bibs of paper; towels of paper;
napkins of paper for removing make-up; disposable paper
napkins and pads for babies; nursing table covers; disposable
cloths for washing the body; all of paper and/or cellulose; bibs
and nursing table covers with plastic back sheet.

25 Articles of underclothing for babies and young
children, underpants for babies and young children, napkins
for babies.

 3 Productos para el cuidado de la piel para bebés, a
saber, cremas de lavado, productos para el cuidado y cremas
de lavado para el periné, cremas limpiadoras, productos
hidratantes, lociones, champús, paños de aseo
prehumedecidos desechables impregnados con compuestos o
productos químicos para la higiene personal, jabones,
productos de perfumería, aceites esenciales, productos
cosméticos, algodón hidrófilo, bastoncillos de algodón, todos
ellos para el cuidado del bebé.

16 Pañales y pañales-braga desechables para bebés
y niños pequeños, bragas desechables de papel para sujetar
los pañales de bebé; baberos de papel; toallas de papel;
toallitas desmaquillantes; pañales pico y pañales desechables
de papel para bebés; fundas para cambiadores; toallitas
desechables para lavar el cuerpo; todos ellos de papel y de
celulosa; baberos y fundas para cambiadores con capas
traseras de plástico.

25 Artículos de ropa interior para bebés y niños
pequeños, ropa interior para bebés y niños pequeños, pañales
para bebés.
(821) BX, 14.07.2008, 1163231.
(822) BX, 31.07.2008, 848197.
(300) BX, 14.07.2008, 1163231.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, MD, RU, TJ, UA.
(832) GE, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 16.07.2008 978 440
(180) 16.07.2018
(732) Rosemarie Holzer

Bugginger Straße 19
79379 Müllheim (DE).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
préparations pour l'hygiène, substances diététiques à usage
médical.

 9 Logiciels enregistrés sur supports de données
électroniques, en particulier CD-ROM et DVD.

16 Produits de l'édition et de l'imprimerie, en
particulier livres, manuels, revues, journaux, magazines,
périodiques, brochures, catalogues, matériel d'enseignement (à
l'exception des appareils).

41 Préparation, organisation et réalisation de
conférences, cours, séminaires, congrès, formations,
instructions ainsi que de formations continues au sens large
dans le domaine médical, en particulier relativement à des
thérapies destinées à libérer le corps de ses toxines au moyen
d'une méthode thérapeutique naturelle et d'une thérapie
lymphologique globale, ainsi que dans le domaine de
l'alimentation; services d'un éditeur (à l'exception des travaux
d'impression), en particulier publication et édition de livres,
manuels, revues, journaux, magazines, périodiques, brochures,
catalogues et d'études scientifiques de toutes sortes, également
sous la forme de médias électroniques, en particulier sur
Internet.

44 Services médicaux, services de médecins et de
guérisseurs agréés, de professionnels de la santé ainsi que de
physiothérapeutes, soins médicaux et hygiène, services d'une
clinique ainsi que d'un hôpital, conseils au sens large dans le
domaine médical, en particulier relatifs à des thérapies
destinées à libérer le corps de ses toxines au moyen d'une
méthode thérapeutique naturelle et d'une thérapie
lymphologique globale, ainsi que dans le domaine de
l'alimentation, mise en oeuvre de thérapies et de cures, en
particulier de thérapies destinées à libérer le corps de ses
toxines, au moyen d'une méthode thérapeutique naturelle et de
méthodes lymphologiques globales.
(822) DE, 27.05.2008, 30 2008 022 062.7/44.
(300) DE, 04.04.2008, 30 2008 022 062.7/44.
(831) AT, BX, CH, FR.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 27.08.2008 978 441
(180) 27.08.2018
(732) Huntsman (Europe) BVBA

Everslaan 45
B-3078 EVERBERG (BE).

(842) BVBA

(531) 1.15; 5.5; 26.4.
(511) NCL(9)

 1 Produits chimiques à usage industriel.
17 Plastique alvéolaire mi-ouvré.
20 Meubles, literie (à l'exception du linge de lit) et

matelas.
 1 Chemicals for use in industry.
17 Plastics in foamed form for use in manufacture.
20 Furniture, bedding [except linen] and mattresses.
 1 Productos químicos para uso industrial.
17 Plásticos en forma de espuma utilizados en

procesos de fabricación.
20 Muebles, artículos para camas (excepto la ropa de

cama) y colchones.
(821) BX, 06.08.2008, 1164608.
(822) BX, 12.08.2008, 848744.
(300) BX, 06.08.2008, 1164608.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, KR, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.06.2008 978 442
(180) 11.06.2018
(732) BNK4 ITALIA S.P.A.

Via Buonarroti Michelangelo, 8
I-20149 MILANO (IT).

(531) 26.1; 26.2; 27.5; 27.7.
(571) La marque consiste en une empreinte représentant la

légende BRAND4SHOP en caractères de fantaisie, la
lettre B étant de plus grande dimension, le tout flanqué
à gauche d'une bande semi-circulaire, du point central
interne duquel commence une autre bande de rayon
plus petit et à son tour de son point central commence
une bande ultérieure elle-même de rayon plus petit,
toutes ces bandes ayant la même épaisseur.
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(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Services informatisés de commande en ligne dans

le domaine de l'habillement, de l'électronique, de
l'ameublement, des voyages, du design, de la bijouterie, de
l'horlogerie, de la lunetterie et des produits cosmétiques;
services informatisés de commande en ligne qui permettent la
rencontre entre les requêtes de celui qui offre avec les besoins
et les requêtes de celui qui cherche; services d'informations
commerciales fournies en ligne par une base de donnée ou par
Internet; divulgation de publicité pour des tiers à travers des
réseaux de communication Internet; promotion des ventes pour
des tiers; promotion de biens et services de tiers à travers la
commande et le catalogage en ligne de ces biens et services;
publicité; gestion des affaires commerciales; administration
commerciale; travaux de bureau (services pour le compte de
tiers).

38 Télécommunications (services pour le compte de
tiers).
(822) IT, 11.06.2008, 1116961.
(300) IT, 12.02.2008, MI2008C 001639.
(831) CH.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 20.06.2008 978 443
(180) 20.06.2018
(732) Obchtchestvo s ogranitchennoi

otvetstvennostyou "Rekord"
d. 112, Oktyabrsky prospekt,
g. Lyoubertsy
RU-140000 Moskovskaya obl. (RU).

(531) 28.5.
(561) DOTCHKI-SYNOTCHKI.
(566) Filles-fistons.
(511) NCL(9)

 3 Gelée de pétrole à usage cosmétique; ouate à usage
cosmétique; bâtonnets ouatés à usage cosmétique; aromates
(huiles essentielles); eaux de toilette; désodorisants à usage
personnel (parfumerie); graisses à usage cosmétique; produits
de parfumerie pour enfants; crèmes cosmétiques; crème pour
blanchir la peau; crèmes pour le cuir; lotions capillaires;
lotions à usage cosmétique; masques de beauté; huiles à usage
cosmétique; huiles de toilette; laits de toilette; savons; savons
désinfectants; savons désodorisants; savonnettes; savons
médicinaux; nécessaires de cosmétique pour enfants; eau de
cologne; pierre ponce; dentifrices; préparations cosmétiques
pour le bain; produits de toilette; produits pour les soins de la
bouche non à usage médical; serviettes imprégnées de lotions
cosmétiques; sels pour le bain non à usage médical; produits
cosmétiques pour les soins de la peau; cosmétiques; talc pour
la toilette; shampooings.

10 Biberons; fermetures de biberons; tire-lait;
appareils pour l'allaitement; sucettes (tétines); tétines de
biberons; anneaux pour calmer ou faciliter la dentition; alaises
pour nourrissons; conteneurs non métalliques pour biberons.

12 Bicyclettes, notamment pour enfants; voitures
d'enfants; traîneaux (véhicules); traîneaux à pied; sièges de
sécurité pour enfants pour véhicules.

16 Bavettes en papier; couches à jeter en papier ou en
cellulose; couches-culottes à jeter en papier ou en cellulose;
serviettes de toilette en papier.

20 Récipients d'emballage en matières plastiques;
fermetures de récipients non métalliques; berceaux;
commodes; fauteuils; bois de lit; lits; parcs pour bébés; matelas

à air non à usage médical; sommiers de lits; matelas; lits
hydrostatiques, non à usage médical; meubles métalliques;
meubles de bureau; mobilier scolaire; sacs de couchage pour le
camping; pans de boiseries pour meubles; appuie-tête
(meubles); oreillers; coussins; coussins à air non à usage
médical; rayonnages; literie à l'exception du linge de lit;
secrétaires; dessertes pour ordinateurs; tables de toilette; tables
à dessin; tables métalliques; bureaux (meubles); dessertes;
buffets roulants (meubles); tables; chaises (sièges); chaises
hautes pour enfants; tabourets; garnitures de lits non
métalliques; garnitures de meubles non métalliques; armoires;
coffres à jouets.

21 Bouteilles pour enfants; porcelaines pour enfants;
abreuvoirs; chauffe-biberons non électriques; éponges de
toilette pour enfants.

24 Linge de maison; linge de bain à l'exception de
l'habillement; linge de lit; linge de lit pour nourrissons et
enfants; linge de table non en papier; sacs de couchage
(enveloppes cousues remplaçant les draps); housses pour
coussins; enveloppes de matelas; couvertures de lit; mouchoirs
de poche en matières textiles; couvertures de voyage;
courtepointes; couvre-lits; couvertures de lit en papier; essuie-
mains en matières textiles; essuie-verres; serviettes de toilette
en matières textiles; sets de table non en papier; moustiquaires;
tapis de table non en papier; toiles cirées (nappes); housses de
protection pour meubles; housses d'oreillers.

25 Bavettes non en papier; couches en matières
textiles; layettes; vêtements pour nourrissons et enfants;
dessous (sous-vêtements); sous-vêtements sudorifuges;
blouses; bottines; culottes; pantalons; chaussures de football;
soutiens-gorge; collets (vêtements); faux-cols; empiècements
de chemises; galoches; coiffures (chapellerie), notamment
pour nourrissons et enfants; vêtements confectionnés,
notamment pour nourrissons et enfants; gilets; maillots;
bonneterie, notamment pour nourrissons et enfants; caleçons;
capuchons (vêtements); poches de vêtements; visières
(chapellerie); collants, notamment pour enfants; combinaisons
(vêtements), notamment pour nourrissons et enfants;
camisoles; costumes; costumes de bain; costumes de
mascarade, notamment pour enfants; costumes de plage;
vestes, notamment pour enfants; tee-shirts; chaussettes,
notamment pour nourrissons et enfants; chaussures de sport;
chaussures, notamment pour enfants; vêtements en papier;
vêtements de dessus; tricots (vêtements); vêtements,
notamment pour nourrissons et enfants; paletots; parkas;
couches en matières textiles; gants (habillement); pyjamas;
robes; imperméables; bandeaux pour la tête (habillement);
brodequins; ceintures (habillement); pull-overs; chemises;
sandales; bottes; chandails; slips; souliers de gymnastique;
pantoufles; souliers; tabliers (vêtements); robes de chambre;
bonnets pour nourrissons; bas; bonnets de bain; écharpes;
jupes; jupons.

28 Jouets; jouets pour nourrissons et enfants; ours en
peluche; mobiles (jouets); jeux autres que ceux conçus pour
être utilisés avec un écran d'affichage indépendant ou un
moniteur; jeux de table; planches à roulettes; jeux;
kaléidoscopes; chevaux à bascule (jouets); balançoires; quilles
de billard; crosses de hockey; jeux de construction; patins à
glace; patins à roulettes; fixations de skis; blocs de
construction (jouets); poupées; palmes pour nageurs; arcs de
tir; skis; skis nautiques; skis pour le surfing; balles de jeu;
protège-coudes (articles de sport); pistolets (jouets); hochets;
bulles de savon (jouets); raquettes; trottinettes; bobsleighs;
filets à papillons; filets (articles de sport); appareils de
gymnastique; tables pour tennis de table; véhicules
télécommandés (jouets); engins pour exercices corporels; jeux
d'échecs; jeux de dames; protège-tibias (articles de sport);
exerciseurs (extenseurs).

35 Etude de marché; recherche de marché; agences
d'import-export; agences d'informations commerciales;
promotion des ventes pour des tiers; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); aide à la direction
d'entreprises commerciales ou industrielles; démonstration de
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produits; organisation d'expositions à buts commerciaux ou de
publicité; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers; présentation de produits sur tout
moyen de communication pour la vente au détail.
(822) RU, 15.12.2006, 340402.
(831) BY, KG, MD.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 23.01.2008 978 444
(180) 23.01.2018
(732) SANZ, S.A.

Gran Vía, 7
E-28013 MADRID (ES).

(842) Sociedad Anónima, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Objets d'art en métaux précieux, articles de

bijouterie, articles d'horlogerie.
14 Works of art of precious metal, jewelry,

timepieces.
14 Objetos de arte de metales preciosos, joyería,

relojes.
(822) ES, 09.03.2006, 2653187.
(831) AZ, CH, CN, KZ, RU.
(832) GE, JP, TM, US.
(527) US.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.10.2008

(151) 05.08.2008 978 445
(180) 05.08.2018
(732) JOY S.r.l.

Viale Bianca Maria, 26
I-20122 MILANO (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Articles vestimentaires, robes de mariées, articles

chaussants, articles de chapellerie.
25 Clothing articles, wedding dresses, footwear,

headgear.
25 Prendas de vestir, vestidos de novia, calzado,

artículos de sombrerería.
(822) IT, 05.08.2008, 1132211.
(300) IT, 29.05.2008, MI2008C 006216.
(831) CN, RU.
(832) KR, US.
(527) US.
(851) CN, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Robes de mariées, robes de mariage, tenues de
soirée, tenues de cérémonie, robes de soirée, robes du soir,
pardessus, vestes, chemisiers, pantalons, jupes, tailleurs,
tuniques, pyjamas, chemises de nuit, nuisettes, robes de
chambre, lingerie de mariage, lingerie, jupons, fonds de robe,

culottes, gilets, bas et chaussettes, jarretelles, porte-jarretelles,
soutiens-gorge; ceintures, gants, cravates, foulards, pochettes
et écharpes; voiles, articles de chapellerie, chapeaux;
chaussures, bottes, sandales, chaussons.

25 Female wedding dresses, bridal gowns, formal
dresses, ceremonial dresses, evening dresses, gowns,
overcoats, jackets, blouses, trousers, skirts, suits, tunics,
pyjamas, nightshirts, nightgowns, dressing gowns, bridal
underwear, underskirts, petticoats, slips, panties, vests,
stockings and socks, stocking suspenders, garter belts,
brassieres; belts, gloves, neckties, scarves, pocket squares and
foulards; veils, headwear, hats; shoes, boots, sandals,
slippers.

25 Vestidos de boda, vestidos de novia, vestidos de
etiqueta, vestidos de ceremonia, vestidos de noche, trajes,
gabanes, chaquetas, blusas, pantalones, faldas, trajes sastre,
túnicas, pijamas, camisas para dormir, camisones, batas de
casa, lencería para novias, enaguas, visos, combinaciones,
pantis, chalecos, calcetines y medias, ligas, ligueros,
sujetadores; cinturones, guantes, corbatines, bufandas,
pañuelos cuadrados de bolsillo y fulares; velos, artículos de
sombrerería, sombreros; zapatos, botas, sandalias, zapatillas.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir robes de mariées, robes de
mariage, tenues de soirée, tenues de cérémonie, robes de
soirée, robes du soir, pardessus, vestes, chemisiers, pantalons,
jupes, tailleurs, tuniques, pyjamas, chemises de nuit, nuisettes,
robes de chambre, sous-vêtements, lingerie de mariage,
lingerie, jupons, fonds de robe, culottes, gilets, bas et articles
de bonneterie, jarretelles, porte-jarretelles, soutiens-gorge;
ceintures, gants, cravates, foulards, pochettes et écharpes;
voiles, articles de chapellerie, chapeaux; articles chaussants,
chaussures, compris dans cette classe.

25 Clothing, namely, female wedding dresses, bridal
gowns, formal dresses, ceremonial dresses, evening dresses,
gowns, overcoats, jackets, blouses, trousers, skirts, suits,
tunics, pyjamas, nightshirts, nightgowns, dressing gowns,
undergarments, bridal underwear, underskirts, petticoats,
slips, panties, vests, stockings and hosiery, stocking
suspenders, garter belts, brassieres; belts, gloves, neckties,
scarves, pocket squares and foulards; veils, headwear, hats;
footwear, shoes, in this class.

25 Prendas de vestir, a saber, vestidos de boda,
vestidos de novia, vestidos de etiqueta, vestidos de gala,
vestidos de noche, trajes, gabanes, chaquetas, blusas,
pantalones, faldas, trajes sastre, túnicas, pijamas, camisas
para dormir, camisones, batas de casa, ropa interior, ropa
interior para novias, enaguas, visos, combinaciones, pantis,
chalecos, medias y prendas de calcetería, ligas, ligueros,
sujetadores; cinturones, guantes, corbatines, bufandas,
pañuelos cuadrados de bolsillo y fulares; velos, artículos de
sombrerería, sombreros; calzado, zapatos, comprendidos en
esta clase.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 28.05.2008 978 446
(180) 28.05.2018
(732) MUSTAFA TUNCER

ABDULLAH SERVET TERZ@LER
Abdullah @zzettin Çal>°lar Cad.,
Naci Kas>m Sk. No: 7,
Bahçelievler
@stanbul (TR).
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(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

44 Services médicaux; services de soins de beauté,
services vétérinaires et autres services en rapport avec les
animaux; services d'agriculture, d'horticulture et de
sylviculture.

44 Medical services; beauty care services, veterinary
and other animal related services; agricultural, horticultural
and forestry services.

44 Servicios médicos; servicios de cuidados estéticos,
veterinarios y otros servicios relacionados con los animales;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura.
(821) TR, 07.05.2007, 2007/24901.
(832) BG, BX, DE, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.09.2008 978 447
(180) 09.09.2018
(732) AURIGA INTERNATIONAL S.A.

Chemin des Roussettes 2
B-1410 Waterloo (BE).

(842) Joint stock company, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons, parfumerie, huiles essentielles, produits

cosmétiques; lotions pour les cheveux.
 5 Produits dermatologiques pour le traitement des

verrues.
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires; articles orthopédiques; matériel de
suture.

 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics; hair
lotions.

 5 Dermatological products for the treatment of
warts.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments; orthopaedic articles; suture
materials.

 3 Jabones, artículos de perfumería, aceites
esenciales, productos cosméticos; lociones para el cabello.

 5 Productos dermatológicos para el tratamiento de
verrugas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios; artículos ortopédicos; material de
sutura.
(821) BX, 10.12.2007, 1149129.
(822) BX, 07.08.2008, 835151.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 10.09.2008 978 448
(180) 10.09.2018
(732) LUCHS Bernard;

BINKIN Katia
Avenue Groelstveld 29
B-1180 UCCLE (BE).

(841) BE

(531) 2.3; 5.7; 26.1.
(511) NCL(9)

29 Plats préparés, non compris dans d'autres classes.
30 Tartes et tourtes (sucrées ou salées); pizzas; plats

préparés, non compris dans d'autres classes.
43 Restauration (alimentation).
29 Prepared dishes, not included in other classes.
30 Tarts and pies (sweet or savoury); pizzas;

prepared dishes, not included in other classes.
43 Restaurants (provisiion of food and drink).
29 Platos preparados, no comprendidos en otras

clases.
30 Tartas y pasteles (dulces o salados); pizzas; platos

preparados, no comprendidos en otras clases.
43 Restauración (alimentación).

(821) BX, 18.10.2005, 1087800.
(822) BX, 07.03.2006, 785617.
(832) EM.
(834) CH.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 13.08.2008 978 449
(180) 13.08.2018
(732) FASHIONTV.COM GmbH

Brienner Strasse 21
80333 München (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
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(822) DE, 15.05.2008, 30 2008 021 624.7/32.
(300) DE, 03.04.2008, 30 2008 021 624.7/32.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ,
UA, VN.

(832) AG, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US,
UZ, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 24.07.2008 978 450
(180) 24.07.2018
(732) ROLF BENZ AG & CO. KG

Haiterbacher Strasse 104
72202 Nagold (DE).

(842) Public limited company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
11 Appareils d'éclairage, y compris lampadaires,

appliques et plafonniers électriques.
20 Meubles, y compris meubles rembourrés, tables,

chaises, étagères, buffets, meubles à éléments, lits et lits
rembourrés; matelas, coussins; glaces (miroirs); cadres.

24 Tissus et produits textiles (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe), y compris textiles pour meubles
rembourrés.

11 Apparatus for lighting including electrical
standard lamps, wall lamps and ceiling lamps.

20 Furniture including upholstered furniture, tables,
chairs, shelves, sideboards, wall units, beds and upholstered
beds; mattresses, cushions; mirrors; picture frames.

24 Textiles and textile goods (as far as included in this
class) including textiles for upholstered furniture.

11 Aparatos de iluminación incluidas lámparas de pie
eléctricas, apliques y plafones.

20 Muebles, incluidos muebles tapizados, mesas,
sillas, estantes, aparadores, muebles de pared, camas y
camas tapizadas; colchones, cojines; espejos; marcos.

24 Tejidos y productos textiles (siempre que estén
comprendidos en esta clase) incluidos tejidos para muebles
tapizados.
(822) DE, 10.04.2008, 30 2008 008 742.0/20.
(300) DE, 11.02.2008, 30 2008 008 742.0/20.
(831) AT, BX, CH, FR, RU.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 28.08.2008 978 451
(180) 28.08.2018
(732) YANG, Heemin

103-903, Dongil apt.,
Shinjang-dong, Hanam-si,
Gyeonggi-do, 465-030 (KR).

(841) KR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
25 Tenues de kendo; tenues de cyclisme;

combinaisons de ski nautique; anoraks de sport; tenues de
judo; tenues de taekwondo; culottes; déguisements
(habillement); uniformes scolaires; imperméables; pardessus;
livrées; pèlerines; shorts longs; manteaux courts; blousons;
saris; tenues sahariennes; costumes; blouses; jupes; pantalons
décontractés; costumes pour hommes; anoraks; vêtements
pour enfants; pantalons; costumes de cérémonie; salopettes;
robes une pièce; vêtements de bébés; robes de soirée; vestes;
vêtements de travail; chemisettes; vêtements en papier;
chasubles; blue-jeans; capes; combinaisons (vêtements);
paletots; smokings; toges; ensembles deux pièces; tuniques;
parkas; pelisses; redingotes; cols pour manteaux coréens
(vêtements coréens); bandeaux coréens pour la tête fabriqués
en crin de cheval (manggon); pardessus coréens traditionnels;
vestes coréennes traditionnelles portées sur les vêtements de
dessus; gilets coréens traditionnels pour femmes; vestes ou
manteaux coréens traditionnels; pantalons coréens
traditionnels; sous-vêtements coréens traditionnels; jupes
coréennes traditionnelles; chapeaux coréens traditionnels;
bonnets de nuit (habillement); chapeaux d'hiver coréens
traditionnels (nambawi); casquettes (articles de chapellerie);
visières; bérets; mitres (habillement); capuches (habillement);
turbans; hauts-de-forme; tenues d'aérobic.

25 Kendo clothes; cyclists' clothing; wet suits for
water-skiing; sports anoraks; judo clothes; taekwondo
clothes; breeches for wear; masquerade costumes; school
uniforms; raincoats; overcoats; liveries; mantles [clothing];
shorts trousers; half-coats; blousons; saris; safaris suits;
suits; smocks; skirts; slacks; suits for men; anoraks; children's
clothing; trousers; ceremonial suits; overalls; one piece
dresses; infants' clothing; evening dresses; jackets (clothing);
working clothing; jumpers (shirt fronts); paper clothing;
chasubles; blue jeans; capes; combinations (clothing);
topcoats; tuxedos; togas; two piece dresses; tunics; parkas;
pelisses; frocks; collars for Korean coats (Korean clothes);
Korean headbands made of horsehair (manggon); Korean
traditional topcoats; Korean traditional jackets worn over
upper garment; Korean traditional woman's waistcoats;
Korean traditional coat or jacket; Korean traditional trousers;
Korean traditional underwear; Korean traditional skirts;
Korean traditional hats; nightcaps (clothing); Korean
traditional winter caps (nambawi); caps (headwear); sun
visors; berets; miters (hats); hoods (clothing); turbans; top
hats; aerobics clothes.

25 Trajes de kendo; ropa de ciclismo; trajes húmedos
para esquí acuático; anoraks de deporte; trajes de judo; trajes
de taekwondo; pantalones bombachos; trajes de disfraz;
uniformes escolares; impermeables; sobretodos; libreas;
capas (vestimenta); pantalones cortos; abrigos tres cuartos;
cazadoras; saris; ropa de safari; trajes; blusas; faldas;
pantalones deportivos; trajes de hombre; anoraks; ropa de
niños; pantalones; trajes de ceremonia; overoles; vestidos de
una sola pieza; prendas de vestir para niños pequeños;
vestidos de noche; chaquetas (vestimenta); ropa de trabajo;
petos (pecheras de camisas); ropa de papel; casullas;
pantalones vaqueros; capas; monos (prendas de vestir);
gabanes; esmóquines; togas; vestidos de dos piezas; túnicas;
parkas; pellizas; vestidos; cuellos para abrigos coreanos (ropa
coreana); bandas coreanas de crin para la cabeza (manggon);
sobretodos tradicionales coreanos; chaquetas tradicionales
coreanas para utilizar sobre prendas superiores; chalecos
tradicionales coreanos para mujer; chaquetas o abrigos
tradicionales coreanos; pantalones tradicionales coreanos;
ropa interior tradicional coreana; faldas tradicionales coreanas;
sombreros tradicionales coreanos; gorros de noche
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(vestimenta); gorros de invierno tradicionales coreanos
(nambawi); gorras (artículos de sombrerería); viseras; boinas;
mitras (sombreros); capuchas (vestimenta); turbantes;
sombreros de copa; ropa de gimnasia aeróbica.
(822) KR, 14.08.2007, 4007208530000.
(832) CN, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 06.03.2008 978 452
(180) 06.03.2018
(732) GAZ DE FRANCE

23 rue Philibert Delorme
F-75017 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques pour l'industrie, les sciences, la

photographie, l'agriculture et la sylviculture; résines
artificielles à l'état brut; matières plastiques à l'état brut;
engrais pour les terres; compositions extinctrices; préparation
pour la trempe et la soudure des métaux; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes; adhésifs
(matières collantes) destinés à l'industrie; charbon à usage
industriel, corps fissiles (énergie nucléaire), combustibles pour
piles atomiques, uranium, produits pour l'épuration du gaz, gaz
propulseurs pour aérosols, gaz protecteurs pour le soudage,
gaz solidifiés à usage industriel, gaz hydrogène, hélium,
méthane, azote; catalyseurs chimiques; additifs chimiques
pour carburants.

 4 Combustibles (y compris les essences pour
moteurs) et matières éclairantes; combustibles à base d'alcool;
alcool utilisé comme combustible, boulets de charbon,
briquettes combustibles, briquettes de bois, carburants,
additifs non chimiques pour carburant, mélanges carburants
gazéifiés, charbon (combustibles), gasoil, gaz combustibles,
gaz d'huile, gaz d'éclairage, gaz solidifiés (combustibles),
gazoline, gelée de pétrole à usage industriel, huile de goudron,
de houille, huile de graissage, huiles combustibles, huiles pour
moteurs, kérosène, mazout, pétrole brut ou raffiné;
compositions de combustibles à savoir méthane, hydrogène
liquide, gazeux; gaz de pétrole liquéfié; huiles et graisses
industrielles; lubrifiants; produits pour absorber, arroser et lier
la poussière; gaz naturel, gaz naturel pour véhicules, énergie
électrique.

 6 Réservoirs de combustibles en métal, récipients
pour le gaz sous pression métalliques, conduits métalliques de
chauffage central; matériaux de construction métalliques pour
les installations de production d'énergie renouvelable,
constructions en acier pour la production d'énergie
renouvelable; tuyaux d'acier, charpentes métalliques, châssis
métalliques (construction), conduits, tuyaux métalliques pour
la construction d'éoliennes et d'installations de production
d'énergie renouvelable, constructions métalliques pour la
production d'énergie renouvelable; constructions
transportables métalliques pour la production d'énergie
renouvelable; plaques métalliques d'ancrage, brides, colliers,
joints métalliques, chevilles et pitons métalliques pour la
construction d'éoliennes et d'installations de production
d'énergie renouvelable; câbles et fils métalliques non
électriques, pylônes, poteaux métalliques pour le transport de
l'électricité issue d'énergie renouvelable.

 7 Appareils et installations de production
d'électricité (générateurs), souffleries pour la compression,
l'aspiration et le transport des gaz, pompes pour installations de
chauffage, balais de charbon (électricité), générateurs de

courant, dynamos, réchauffeurs d'eau (parties de machines),
régulateurs de pression (parties de machines), sur
compresseurs, échangeurs thermiques (parties de machines);
éoliennes, turbines d'éoliennes, moteurs éoliens et leurs parties
et accessoires, centrales éoliennes, aérogénérateurs,
générateurs de turbines éoliennes, tours et mâts éoliens, pales,
moyeux de pales, rotors, boîtiers d'éoliennes, bagues et
vitesses de lacets, dispositifs de rotation, bagues et engrenages
d'orientation, éléments de commande pour moteurs éoliens à
savoir arbres primaires, joints universels, dispositifs de
transmission; freins et dispositifs de freinage, embrayages
électriques, convertisseurs d'énergie éolienne; centrales
énergétiques de secours.

 9 Appareils et instruments de mesure et de contrôle
appliqués à l'eau, au traitement et à la purification des eaux
potables et résiduaires tant urbaines qu'industrielles; conduites
d'électricité, matériel pour conduites d'électricité (fils, câbles),
batteries électriques, canalisations électriques, indicateurs de
pertes électriques, piles électriques, raccordements électriques,
raccords de lignes électriques, relais électriques,
transformateurs électriques, bobines électriques, boîtes à
clapets (électricité), boîte de branchement (électricité), boîte
de dérivation (électricité), boîtes de jonction (électricité),
câbles électriques, gaines pour câbles électriques, circuits
imprimés, circuits intégrés, collecteurs électriques, tableaux de
commande (électricité), installations électriques pour la
commande à distance d'opérations industrielles,
commutateurs, appareils électriques de commutation,
condensateurs électriques, conducteurs électriques, appareils
électriques de contrôle, coupe-circuits, tableaux de distribution
(électricité), appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; appareils pour l'analyse des
gaz, des liquides et des solides, appareils et instruments de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection)
nommément dans les domaines de l'énergie électrique et de
l'énergie pétrolifère, appareils pour l'analyse de l'air, appareils
et systèmes de surveillance de la pollution de l'air; appareils et
instruments de contrôle pour le traitement des déchets
industriels, ménagers, hospitaliers et spéciaux; bornes
routières lumineuses ou mécaniques; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs, produits informatiques, logiciels, progiciels,
appareils pour la saisie, le comptage, la collection, le stockage,
la conversion, le traitement, l'entrée, l'émission, le transfert, la
transmission, l'échange de données, d'informations, de
messages et de signaux, unités centrales de traitement
d'informations, de données, de sons ou d'images, appareils
d'intercommunication, appareils de télécommunication et de
péri-télécommunication, appareils et postes téléphonique ou
radiophoniques, libres ou portatifs, mobiles ou à main libre ou
à commande vocale, écouteurs téléphoniques, fils
téléphoniques, antennes, émetteurs, transmetteurs
téléphoniques, télécopieurs, télécopieurs portatifs ou mobiles,
bornes pour radiotéléphones, pylônes de téléphonie sans fil,
bases de données vocales, supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, bandes vidéo, bandes
audio, disques, disques compacts, jeux informatisés, jeux
électroniques conçus pour être utilisés avec un récepteur de
télévision, enregistrements de vidéos et de films, dispositifs
pour le montage des films cinématographiques, pellicules,
films impressionnés, caméras (appareils cinématographiques),
écrans (photographies), écrans de projection, appareils de
télévision; équipements et systèmes de commande et de
surveillance (à distance ou sur site) d'installations de
production d'électricité issue d'énergie renouvelable, en
particulier d'énergie éolienne; parties électriques et
électroniques d'éoliennes et d'installations de production
d'énergie renouvelable; armoires de distribution d'électricité,
conduites d'électricité; programmes enregistrés (logiciels)
notamment logiciels de commande et de surveillance
d'éoliennes et d'installations de production d'énergie
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renouvelable, logiciels de gestion de la production d'énergie
renouvelable; cellules photovoltaïques.

11 Accessoires de réglage et de sûreté pour les
appareils à eau, appareils à filtrer l'eau, appareils de prise d'eau,
appareils et instruments pour l'adoucissement et la purification
de l'eau, installations de conduites d'eau, installations de
distribution d'eau, installations pour l'approvisionnement, la
purification, le refroidissement, le réchauffement de l'eau,
stérilisateurs d'eau, robinets de canalisation, installations de
dessalement de l'eau de mer, filtres pour l'eau potable,
réservoirs d'eau sous pression, bouches à eau, appareils et
installations pour le traitement de l'eau, installations pour la
purification des eaux d'égouts, appareils et installations pour le
traitement et la valorisation des effluents; appareils d'éclairage,
de chauffage, de production de vapeur, de réfrigération, de
séchage, de ventilation, de distribution d'eau, appareils de
chauffage à combustion solide, liquide ou gazeux, appareils
électriques de chauffage, chaudières de chauffage,
installations de chauffage à eau chaude, purgeurs non
automatiques pour installations de chauffage, humidificateurs,
radiateurs de chauffage central, radiateurs électriques, corps
chauffants, filaments électriques chauffants, installations de
chauffe, chauffe-eau, appareils et installations de
climatisation, appareils de ventilation, installations de
chauffage et de climatisation pour véhicules, échangeurs
thermiques, appareils et installations de conditionnement d'air,
appareils d'ionisation pour le traitement de l'air, appareils et
machines pour la purification de l'air, appareils pour la
désodorisation de l'air, dispositifs pour le refroidissement de
l'air, filtres à air pour la climatisation, installations de filtrage
d'air, réchauffeurs d'air, sécheurs d'air, stérilisateurs d'air,
appareils à air chaud; appareils et machines frigorifiques,
armoires, chambres et récipients frigorifiques, appareils et
installations pour le traitement et la valorisation des déchets
industriels, ménagers, hospitaliers et spéciaux, des boues, des
cendres; appareils et installations de chauffe à savoir capteurs
solaires de chauffage.

12 Véhicules électriques, véhicules à gaz, appareil de
locomotion par terre, par air ou par eau.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la
papeterie), produits de l'imprimerie, articles pour reliures,
photographies, papeterie, papier à en-tête, carte de visite,
adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le ménage,
articles de bureau (à l'exception des appareils), matières
plastiques pour l'emballage à savoir: sacs, sachet, films et
feuilles, caractères d'imprimerie, clichés; journaux,
périodiques, manuels, magazines.

19 Conduites d'eau non métalliques, béton industriel
destiné aux ouvrages de génie civil, aux canalisations
d'adduction d'eau et aux réseaux d'assainissement; verre
isolant (construction), bâtiments non métalliques à savoir
centrales électriques, centrales nucléaires, installations de
pétrole, puits de forage, oléoducs, gazoducs, poteaux de lignes
électriques non métalliques; matériaux de construction non
métalliques, constructions non métalliques et nommément
constructions transportables non métalliques, tuyaux rigides
non métalliques pour la construction, asphalte, poix, bitume,
ciment, chaux, ardoise, argile, armatures non métalliques pour
la construction, ballast, bois de construction, briques, enduits,
marbre, escaliers non métalliques, fenêtres non métalliques,
portes non métalliques, couvertures de toits non métalliques,
volets non métalliques, bornes routières non lumineuses et non
mécaniques (non métalliques), caniveaux, matériaux pour la
construction et le revêtement des chaussées, pavés éclairants,
liants pour l'entretien des routes, goudron, bandes goudronnées
(construction), glissières non métalliques de sécurité pour
routes, granulés de verre pour le marquage des routes, feuilles
et plaques en matière artificielle pour le marquage des routes,
gravier, granulats; matériaux de construction non métalliques
pour la construction d'installations de production d'énergie
renouvelable, tuyaux non métalliques pour la construction
d'installations de production d'énergie renouvelable,
constructions transportables non métalliques, échafaudages

non métalliques, pylônes, poteaux non métalliques pour le
transport de l'électricité, plaques non métalliques d'ancrage.

35 Publicité, publicité dans la presse grand public et
professionnelle, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, distribution de
prospectus, conseils en organisation et en direction des affaires
relatifs au domaine énergétique, informations ou
renseignements d'affaires, reproduction de document, gestion
de fichiers informatiques, organisation d'expositions à buts
commerciaux et de publicité; aide à la direction des affaires,
conseils en organisation et direction des affaires, consultation
pour la direction des affaires, expertise en affaires,
informations d'affaires notamment dans le domaine de
l'énergie, de la protection de l'environnement, des énergies
nouvelles; agences d'import-export dans le domaine de
l'énergie; courrier publicitaire, diffusion de matériel
publicitaire (tracts, prospectus, imprimés, échantillons); aide à
la direction d'entreprises commerciales ou industrielles,
recherches d'informations dans des fichiers informatiques pour
des tiers; promotion des ventes pour des tiers, prévisions
économiques dans le domaine énergétique; publicité en ligne
sur un réseau informatique, publicité par correspondance,
publicité radiophonique, publicité télévisée; recherche de
marché, étude de marché et expertises en affaires dans le
domaine de l'énergie; conseils et informations d'affaires
relatifs à la production, la fourniture, la consommation
d'énergie électrique ou de gaz, notamment réalisation de
simulation tarifaire de consommation d'énergie; exploitation
(gestion commerciale) de centrales électriques, à gaz pour la
fourniture d'énergie, estimation commerciale de
consommation d'énergie; analyse de prix de revient, en
particulier ayant pour objet l'optimisation de la production et
de la distribution d'énergie; services de promotion de l'énergie
renouvelable; gestion d'éoliennes et d'installations de
production d'énergie renouvelable; gérance administrative de
lieux d'exposition; location d'appareils pour l'enregistrement,
la reproduction et le traitement des données; services relatifs
au traitement de données, de signaux et d'informations traitées
par ordinateur ou par appareils et instruments de
télécommunication; services de télégestion de parcs éoliens et
d'installations de production d'énergie renouvelable par
terminaux d'ordinateur et par voie électronique, télématique,
téléphonique, satellite, ondes radio et câble.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières; analyse financière, bail,
crédit-bail, affaires bancaires, constitution de capitaux, et
investissement de capitaux, consultation en matière
d'assurances, consultation en matière financière, côte en
bourse notamment dans le domaine de l'énergie; location
d'appartements, location de bureaux (immobiliers),
transactions financières, transfert électronique de fonds,
négociation (opérations financières) de contrats relatifs aux
combustibles énergétiques; études financières et conseils
financiers pour mettre en place et améliorer les éoliennes et les
installations de production d'énergie renouvelable.

37 Services d'entretien et de maintenance des réseaux
de canalisations, services de réhabilitation des aqueducs ou des
conduites de distribution d'eau, services de construction
d'ouvrages d'assainissement, de collecteurs d'eaux usées,
d'ouvrages de dépollution pluviale, d'ouvrages de protection
contre les crues, services de rénovation des stations de
pompage, aménagements apportés aux ouvrages existants en
vue d'améliorer la sécurité et la qualité de l'alimentation en eau,
services de construction de stations de traitement des eaux (eau
potable, eaux résiduaires urbaines et industrielles, eaux
pluviales); services de réalisation de conduites d'eau et d'usines
de traitement de l'eau et informations en ces domaines, forage
de puits, travaux d'exploitation des ressources en eau,
installation et réparation de dispositifs d'irrigation; services de
construction, de réparation et de maintenance d'installations
thermiques, d'installations et de centrales électriques, de
centrales nucléaires, d'installations pétrolières, installation et
entretien d'oléoducs et de gazoducs, travaux d'exploitation des
ressources géothermiques, services d'extractions minières,
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génie civil, génie minier, exploitation de carrières, travaux
électriques, services d'électrification ferroviaire, services
d'installation et de maintenance d'appareils électriques, de
chauffage, de climatisation, d'appareils réfrigérants, services
d'isolation (construction) nommément thermique, acoustique;
travaux de construction, informations en matière de
construction, maîtrise d'oeuvre, maîtrise d'ouvrage, rénovation
et entretien de bâtiments, d'immeubles, réhabilitation de sites,
de bâtiments, d'entrepôts, services d'aménagements fonciers;
travaux publics, travaux ruraux, de restauration des sites
dégradés, services d'entretien ou de nettoyage de bâtiments, de
locaux, du sol (ravalement de façades); désinfection,
dératisation, désinsectisation; services de nettoyage d'édifices,
d'édifices urbains, d'ouvrages d'art, d'ouvrages souterrains,
d'équipements routiers, de sites, de locaux industriels (surfaces
extérieures et ménage), services de nettoyage de canalisations
d'eau, d'installations industrielles, services de nettoyage à
haute pression d'ouvrages souterrains, services de nettoyage de
la voirie; services de construction, construction d'édifices, de
bâtiments, d'usines, de bureaux, d'hôtels, d'ouvrages d'art,
d'ouvrages souterrains, de ponts; supervision (direction) de
travaux de construction; installation et réparation d'entrepôts;
services de démolition de constructions; montage
d'échafaudages; travaux de peinture, de plâtrerie, de
plomberie; location de machines de chantier; installation et
réparation d'ascenseurs, nettoyage et réparation de vide-
ordures; installation et réparation de dispositifs d'alarme en cas
d'incendie, en cas de vol; informations en matière de
réparations; réalisation de revêtements routiers, sablage,
rénovation de chaussées d'autoroutes, d'équipements routiers,
de pistes d'aéroports; services de nettoyage des routes;
installation, réparation, maintenance de téléphones, de
terminaux de télécommunication, d'équipements et de
matériels de télécommunication, services d'informations en
matière d'installation, de réparation et de maintenance de
terminaux de télécommunication; installation et réparation
d'appareils pour le conditionnement de l'air; érection,
construction, installation, réparation, maintenance, entretien,
d'installations de production d'énergie renouvelable, de
systèmes et de machines dans le domaine de l'énergie
renouvelable ainsi que leurs parties; informations en matière
de construction d'éoliennes et d'installations de production
d'énergie renouvelable; supervision de travaux de construction
d'éoliennes et d'installations de production d'énergie
renouvelable; services de maintenance, entretien, dépannage,
remise en état d'éoliennes et d'installations de production
d'énergie renouvelable (par un réseau mondial de type Internet,
Intranet, téléphone, satellite, câble ou ondes radio); services
d'installations domotiques pour le fonctionnement et la gestion
d'installations de production d'énergie renouvelable;
informations techniques pour exploitants d'installations
d'énergie renouvelable; services relatifs à l'exploitation des
eaux souterraines; supervision d'éoliennes et d'installations de
production d'énergie renouvelable; réalisation de postes
d'interconnexion, de transformation, d'énergie renouvelable;
réalisation de lignes de transport d'énergie renouvelable;
prestations de conseils techniques concernant l'installation, la
construction, l'exploitation, la gestion et la supervision
d'éoliennes et d'installations de production d'énergie
renouvelable.

38 Télécommunications, agences de presse et
d'informations, services de communications, communications
radiophoniques, par télévision, téléphoniques, télégraphiques,
télématiques, communications par terminaux d'ordinateurs,
services téléphoniques, transmission de télécopies,
transmission de messages, transmission de messages et
d'images assistée par ordinateur, échange de données,
d'informations, de messages, de signaux et d'images codées par
transmission téléphonique, informatique, messagerie
électronique, messageries informatiques, radiotéléphonie et
téléphonie mobiles, services de transfert d'appels, de renvoi
d'appels, services d'annuaires, de messagerie vocale,
informations en matière de télécommunications, location
d'appareils pour la transmission de messages, location

d'appareils pour la transmission, du son ou des données,
location d'appareils et de postes téléphoniques et
radiotéléphoniques, location de récepteurs, d'émetteurs
téléphoniques et radiotéléphoniques, location de télécopieurs,
services de réseaux téléphoniques, informatiques, services
relatifs à l'émission et à la réception de données, de signaux et
d'informations traités par ordinateur ou par appareils et
instruments de télécommunication, services de
télécommunications et de multimédia à savoir services de
transmission de la voix, de données et d'images par des moyens
filaires, hertziens, satellites, mobiles ou fixes, services de
communications sur réseaux informatiques et services de
communications par tous moyens de diffusion et nommément
par radio, télévision, cassettes audio et vidéo, câbles, voie
hertzienne, satellites, Internet, diffusion de programmes de
télévision, de programmes radiophoniques, radiodiffusion;
mise à disposition d'accès à des services en ligne sur les
réseaux et systèmes d'informations et de télécommunication
des entreprises; transmission de dépêches; émissions
radiophoniques ou télévisées; consultations et conseils
techniques dans le domaine des télécommunications.

39 Services d'adduction d'eau, de distribution des
eaux, services de collecte des eaux usées urbaines ou
industrielles, des boues; services de distribution d'électricité,
de gaz, de l'énergie pétrolifère, services de transport par
oléoducs, gazoducs; services de collecte, de transport, de
décharge et de stockage de matière utiles ou de déchets
urbains, industriels et radioactifs, de déchets solides ou
liquides, de graisses industrielles, de papiers de bureau;
transport de voyageurs, de marchandises, services
d'accompagnement de voyageurs, de transports aériens, de
transports aéronautiques, services d'affrètement, services
d'agences de tourisme (à l'exception de la réservation d'hôtels,
de pensions), services d'autobus, transports en automobiles,
transports en bateau, location de bateaux, camionnage,
services de chauffeurs, transports en chemin de fer, courtage
de fret, de transport maritime; organisation de croisières, de
voyages, organisation d'excursions; transports fluviaux;
location de garages, de places de stationnement, de véhicules,
services de parcs de stationnement, de taxis, de transit;
informations en matière de transport, réservations pour le
transport; services de parcs de stationnement, de péages de
parcs de stationnement, de péages de réseaux autoroutiers;
distribution d'énergie renouvelable; informations en matière de
distribution d'énergie renouvelable; exploitation de lignes de
transport d'énergie renouvelable; conseils professionnels dans
le domaine de la distribution d'énergie renouvelable à savoir:
solaire, biomasse, éolien, géothermie.

40 Transformation des combustibles pour la
production d'énergie, purification de l'air, traitement du
pétrole, du gaz naturel, de l'hydrogène, de vapeur; information
en matière du traitement des matériaux notamment dans le
domaine énergétique; services de production d'eau, services de
traitement de l'eau, de l'eau potable, services de purification de
l'eau, services d'assainissement, services se rapportant à la
dépollution, à l'épuration des eaux usées, services de gestion
des stations d'eau potable, de dépollution et d'épuration des
eaux usées urbaines ou industrielles et informations en ces
domaines, services relatifs à la dépollution des nappes d'eau,
services services de transformation de matières premières,
services de production d'énergie électrique, thermique,
climatique, services de gestion d'installations climatiques et
thermiques, services de traitement du pétrole, de l'électricité,
services de valorisation des matières pétrolifères, services de
raffinage; services de traitement de l'air, de désodorisation de
l'air, services de purification de l'air, de régénération de l'air, de
rafraîchissement de l'air; services de traitement des déchets,
des ordures, des graisses industrielles (transformation), des
boues et des cendres de stations d'épuration tant urbaines
qu'industrielles, et informations en ces domaines, services de
recyclage des ordures et des déchets, services de compostage
des ordures et des déchets, services de prévention des
pollutions, services de dépollution des sols et services de
réhabilitation des sites dégradés, services de réhabilitation des
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réseaux d'eaux usées et potables, services se rapportant à la
valorisation des déchets industriels, ménagers, hospitaliers et
spéciaux; services de destruction et d'incinération des ordures,
services d'élimination des déchets industriels toxiques, des
déchets industriels, ménagers, hospitaliers et spéciaux non
toxiques; services de destruction d'archives; conseils
professionnels dans le domaine de la production d'énergie
renouvelable à savoir: solaire, biomasse, éolien, géothermie;
services d'information dans le domaine de l'énergie
renouvelable; travaux de dépollution et de réhabilitation des
sites dégradés; services de de tri de matières utiles ou de
déchets urbains, industriels et radioactifs, de déchets solides ou
liquides, de graisses industrielles, de papiers de bureau;
exploitation de postes d'interconnexion, de transformation,
d'énergie renouvelable; services de consultations
professionnelles dans le domaine de l'eau et du traitement de
l'eau; conseils dans le domaine du traitement de l'eau et des
effluents.

42 Services de contrôle de qualité de l'eau; services de
recherche scientifique et industrielle liés à la protection de
l'environnement, services de centres de recherche, de
laboratoires dans les domaines de l'eau, du traitement et de la
purification de l'eau, services d'analyse chimique, de recherche
en chimie, de consultation en matière de sécurité, d'étude de
projets techniques, de travaux d'ingénieurs, d'établissement de
plans sans rapport avec la conduite des affaires et de travaux
du génie (pas pour la construction) dans les domaines de l'eau
et du traitement de l'eau; expertises dans le domaine du
traitement de l'eau et des effluents; services de prospection de
pétrole de gaz, d'expertises de gisements pétrolifères, services
de contrôle de puits de pétrole, d'installations pétrolifères et
électriques, services de centres de recherche, de laboratoires
dans les domaines du génie thermique, climatique, acoustique,
de la production électrique et pétrolifère, conseils et expertises
dans les domaines du génie thermique, climatique, acoustique,
de la production électrique et prolifère, expertises,
prospections et recherches géologiques, services de prévention
des risques géologiques; ingénierie dans les domaines
thermique, climatique et acoustique; services de centres de
recherche et de laboratoire dans les domaines du traitement des
déchets industriels, ménagers, hospitaliers et spéciaux, des
ordures, des boues, des cendres, de la valorisation des déchets
industriels, ménagers, hospitaliers et spéciaux, services de
recherches en bactériologie, conseils et expertises dans le
domaine des déchets industriels, ménagers, hospitaliers et
spéciaux, des boues et des cendres de stations tant urbaines
qu'industrielles; services de centres de recherche et de
laboratoire dans les domaines de la construction, de la
réalisation d'édifices, de bâtiments, de routes, d'ouvrages d'art
et d'ouvrages souterrains, conseils et expertises dans le
domaine de la construction, du génie civil; programmation
pour ordinateurs, services informatiques, à savoir élaboration,
conception et mise à jour de logiciels et de progiciels
informatiques, consultations et conseils techniques dans le
domaine de l'informatique, location d'ordinateurs, conception
de systèmes informatiques et de systèmes de
télécommunication, étude et recherche dans le domaine de
l'exploitation, de la maintenance de matériels informatiques et
de télécommunication, services d'architecture; expertises
(travaux d'ingénieurs) à savoir réalisation d'études et de projets
techniques dans les domaines du génie énergétique, des
énergies renouvelables à savoir: solaire, éolien, biomasse,
géothermie; prestations de conseils techniques concernant la
création d'éoliennes et d'installations de production d'énergie
renouvelable; essais de matériaux; télésurveillance
d'installation de production d'énergie renouvelable par
ordinateurs, conception et développement de matériel
informatique et logiciels utilisés dans le cadre du télécontrôle
d'installations de production d'énergie renouvelable,
programmation d'automates concernant l'activité cybernétique
dans le secteur énergétique; conseils en construction,
expertises (travaux d'ingénieurs), recherche et développement
de nouveaux produits; expertises (travaux d'ingénieurs) à
savoir pour la conception d'installations énergétiques et

domotiques; services de recherche et développement dans le
domaine de l'énergie renouvelable; services de conseils et
d'aide au respect de la réglementation des installations de
production et de distribution d'énergie renouvelable; services
de conception de stations de traitement des eaux (eau potable,
eaux résiduaires urbaines et industrielles, eaux pluviales);
ingénierie; vérification d'installations de production d'énergie
renouvelable, de systèmes et de machines dans le domaine de
l'énergie renouvelable ainsi que leurs parties; services de
vérification et contrôle d'éoliennes et d'installations de
production d'énergie renouvelable (par un réseau mondial de
type Internet, intranet, téléphone, satellite, câble ou ondes
radio); services relatifs à la surveillance de données, de
signaux et d'informations traités par ordinateur ou par
appareils et instruments de télécommunication; conception de
postes d'interconnexion, de transformation, d'énergie
renouvelable; conception de lignes de transport d'énergie
renouvelable; services relatifs à la prospection et à la gestion
de la qualité des eaux souterraines et services d'évaluation et de
gestion des ressources en eau; consultation sur la protection de
l'environnement et les impacts environnementaux.

45 Gestion de droits d'auteur, concession de licences
de propriété intellectuelle; agences de surveillance nocturne,
services de surveillance assistée par ordinateur; agences de
surveillance nocturne, services de surveillance assistée par
ordinateur; télésurveillance d'installations de production
d'énergie renouvelable par ordinateurs, services se rapportant
à la sécurité et à la surveillance des biens immobiliers.

 1 Chemical products for industry, science,
photography, agriculture and forestry; unprocessed artificial
resins; unprocessed plastics; fertilizers; fire extinguishing
compositions; metal tempering and soldering preparations;
chemical substances for preserving foodstuffs; tanning
substances; adhesives used in industry; coal for industrial use,
fissile bodies (nuclear energy), fuel for atomic piles, uranium,
gas purifying preparations, gas propellents for aerosols,
solidified gases for industrial use, hydrogen gas, helium,
methane, nitrogen; chemical catalysts; chemical additives for
fuel.

 4 Fuels (including motor spirit) and illuminants; fuel
with an alcoholic base; alcohol used as fuel, coal briquettes,
combustible briquettes, wood briquettes, fuel compositions,
non-chemical additives for motor fuel, vaporized fuel mixtures,
coal (fuels), diesel oil, fuel gas, oil-gas, gas for lighting,
solidified fuel gases, gasoline, petroleum jelly for industrial
purposes, coal tar oil, lubricating oil, fuel oil, motor oil,
kerosene, fuel oil, petroleum crude or refined; fuel compounds
namely methane, liquid or gaseous hydrogen; liquefied
petroleum gas; industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding products; natural gas, natural
gas for vehicles, electric power.

 6 Metal fuel tanks, metal containers for pressurized
gas, ducts and pipes of metal for central heating installations;
building materials of metal for renewable energy production
installations, steel structures for renewable power generation;
steel pipes, metal building frameworks, metal frames
(construction), ducting, metal tubes and pipes for building
wind power turbines and plant for producing renewable
energy, metal structures for producing renewable energy;
transportable metal structures for producing renewable
energy; metal anchor plates, flanges, rings, metal gaskets,
metal pins and pegs for building wind power turbines and
plant for producing renewable energy; non-electric cables and
wires of metal, pylons, metal poles for carrying electricity
produced from renewable energy.

 7 Apparatus and instruments for producing
electricity (generators), blowing machines for the
compression, exhaustion and transport of gases, pumps for
heating installations, carbon brushes (electricity), electricity
generators, dynamos, water heaters (parts of machines),
pressure regulators (parts of machines), superchargers, turbo
compressors, heat exchangers (parts of machines); wind
power systems, wind power turbines, wind engines and their
parts and fittings, wind farms, wind generators, wind power



454 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

turbine generators, wind power towers and masts, blades,
blade hubs, rotors, gearboxes for windpower generators,
bearing rings and gears for yawing, rotation devices, yaw
rings and gears, control elements for windpower driven
motors namely main shafts, universal joints, transmission
devices; brakes and braking devices, electrical clutches, wind
energy converters; emergency power generator sets.

 9 Measuring and monitoring apparatus and
instruments for water, for drinking water and urban and
industrial wastewater treatment and purification; electricity
conduits, materials for use in electricity mains (wires, cables),
electric batteries, electricity ducts, electric loss indicators,
electric cell batteries, electrical connections, connections for
electric lines, electric relays, electrical transformers, electric
coils, switchboxes (electricity), splice boxes (electricity),
distribution boxes (electricity), junction boxes (electricity),
electric cables, sheaths for electric cables, printed circuits,
integrated circuits, electric collectors, control panels
(electricity), electric installations for remote control of
industrial operations switches, electric switching apparatus,
electrical capacitors, electrical conductors, electric
controlling apparatus, circuit breakers, distribution boards
(electricity), apparatus and instruments for conducting,
distributing, transforming, accumulating, regulating or
controlling electric current; apparatus for analysing gases,
liquids and solids, measuring, signalling, checking
(inspection) apparatus and instruments especially in electrical
and oil fuel based energy, air analysis apparatus, apparatus
and systems for monitoring air pollution; control apparatus
and instruments for treating industrial, household, hospital
and special wastes; luminous or mechanical road signs;
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound
or images; data processing and computer equipment,
computer products, software programs, software packages,
apparatus for inputting, metering, collecting, storage,
conversion, processing, entering, emitting, transferring,
transmitting, exchanging of data, information, messages and
signals, central units for processing information, data, sound
or images, intercommunication apparatus, telecommunication
and peripheral telecommunication appliances, telephone or
radio apparatus and sets, free or portable, mobile or hands-
free or voice controlled, headsets, telephone wires, antennae,
transmitters, telephone transmitters, fax machines, mobile or
portable fax machines, radio telephone terminals, masts for
wireless aerials, voice banks, magnetic data carriers,
recording discs, video tapes, audio tapes, records, compact
discs, computer games, electronic games adapted for exclusive
use with a television receiver, video and film recordings,
devices for editing cinematographic film, cartridge film,
exposed film, cameras (cinematographic apparatus), screens
(photographs), projection screens, television sets; equipment
and control and monitoring systems (remote or on-site) for
generating electricity from renewable energy sources,
particularly from wind power; electric and electronic parts of
wind turbines and renewable energy production plant;
electricity distribution boxes, electricity ducts; recorded
(software) programs, including windpower control and
monitoring software and plant for producing renewable
energy, software solutions for management of renewable
energy production plant; photovoltaic cells.

11 Regulation and safety accessories for water
systems, water filtering apparatus, water intake apparatus,
water softening and purification apparatus and instruments,
water piping installations, installations for water supply,
purification, cooling, heating, water sterilizers, taps for pipes,
sea-water desalination plants, filters for drinking water,
pressure water tanks, hydrants, water treatment apparatus and
installations, sewage water purification installations,
apparatus and installations for effluent treatment and
reclamation; apparatus for lighting, heating, steam
generation, refrigeration, drying, ventilation, water supply,
solid, liquid or gaseous combustion heating apparatus,
electrical heating apparatus, heating boilers, hot water
heating installations, non-automatic bleed valves for heating

installations, humidifiers, central heating radiators, electric
heaters, heating elements, electric heating filaments, heating
installations, water heaters, air conditioning apparatus and
systems, ventilation equipment, heating and air-conditioning
installations for vehicles, heat exchangers, air-conditioning
units and installations, ionization apparatus for treatment of
air, apparatus and machines for purifying air, air deodorizing
apparatus, air cooling apparatus, air filters for air
conditioning, air filtering installations, air heaters, air driers,
air sterilizers, hot air apparatus; refrigerating apparatus and
machines, refrigerating cabinets, chambers and containers,
apparatus and installations for the treatment and reclamation
of industrial, household, hospital and special wastes, slurry
and ash; heating apparatus and installations namely solar
heating panels.

12 Electric vehicles, gas fueled vehicles, apparatus
for locomotion by land, air or water.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery), printed matter, bookbinding
materials, photographs, headed stationery, business cards,
adhesives for stationery or household purposes, office
requisites (except appliances), instructional and teaching
material (except apparatus), plastic materials for packaging
namely: bags, films and foils, printers' type, printing blocks;
newspapers, periodicals, manuals, magazines.

19 Water pipes not of metal, industrial concrete for
use in civil engineering works, water supply and sanitation
networks; insulating glass (construction), non-metal buildings
namely power plants, nuclear power stations, petroleum plant,
bore wells, oil pipelines, gas pipelines, poles not of metal for
electric power lines; building materials not of metal,
structures not of metal and specifically non-metal
transportable structures, non-metal rigid pipes for building,
asphalt, pitch, bitumen, cement, lime, slate, clay, reinforcing
materials not of metal for building purposes, ballast, building
timber, bricks, coatings, marble, staircases not of metal,
windows not of metal, doors not of metal, roofs not of metal,
shutters not of metal, non-luminous and non-mechanical
roadsigns (not of metal), cable ducts, materials for making and
coating roads, lighting slabs, binding materials for road
upkeep, tar, tarred strips (construction), safety barriers not of
metal for roads, glass granules for road marking, road
marking sheets and strips of synthetic material, gravel,
aggregates; non-metal building materials for use in
constructing plant for producing renewable energy, pipes not
of metal for building plant for producing renewable energy,
non-metal transportable structures, scaffolding not of metal,
pylons, non-metal posts for carrying electricity, non-metal
anchor plates.

35 Advertising, advertising in the popular and
professional press, business management, business
administration, office functions, distribution of leaflets,
consulting in the organization and direction of business in the
field of energy, business information or inquiries, documents
reproduction, computerized file management, organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes; business
management assistance, consulting in business management
and organization, business management consultation,
business expertise, business information particularly in the
field of energy, environmental protection and new energies;
import-export agencies in the field of energy; advertising mail,
distribution of advertising material (leaflets, brochures,
printed matter, samples); commercial or industrial
management assistance, data searches in computer files for
others; sales promotion for others, economic forecasting in the
field of energy; on-line advertising on a computer network,
advertising by mail, radio advertising, television advertising;
market research, marketing studies and business expertise in
the field of energy; business information and inquiries relating
to the production, provision, consumption of electric energy or
gas, particularly undertaking power consumption tariff
simulations; operation (business management) of power
stations, using gas for providing power, power consumption
business estimates; cost price analysis, particularly so far as
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energy optimization and supply are concerned; the promotion
of renewable energy; management of wind turbines and
renewable energy production plant; administrative
management of exhibition sites; rental of apparatus for
recording, reproducing and data processing; services in
connection with data processing, signals and information,
whether computer processed or processed by
telecommunications apparatus and instruments; remote
control of wind farms and renewable energy production plant
via computer terminals and electronically, by remote
computer control telephone, satellite, radio waves and cable.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; financial analysis, lease, lease-purchase,
banking matters, raising of capital, and capital investment
projects, insurance consulting, financial consulting, stock
exchange listings, particularly in the energy sector; rental of
apartments, rental of offices (real estate), financial
transactions, electronic funds transfer, negotiation (financial
transactions) of contracts related to energy fuels; financial
studies and financial advice for setting up and improving wind
power turbines and renewable energy production plant.

37 Upkeep and maintenance services for pipeline
systems, rehabilitation services for water supply pipelines or
water distribution conduits, construction services for
sanitation works, wastewater collectors, rainwater cleaning
works, flood prevention works, pumping station renovation
services, improvements to existing installations with a view to
improving the security and quality of water supply, design and
construction of water treatment plants (drinking water, urban
and industrial wastewater, rainwater); construction of water
pipelines and water treatment plants and information in these
fields, drilling of wells, water resources exploitation,
installation and repair of irrigation devices; services for
building, repair and maintenance of thermal plant, electrical
installations and power stations, nuclear power plants, oil-
fired plants, oil and gas pipeline construction and
maintenance, services for the exploitation of geothermal
resources, mining extraction services, civil engineering,
mining engineering, exploitation of geothermal resources,
services for mining extraction, civil engineering, mining
engineering, quarries, electrical works, railway electrification
services, installation and maintenance services for electrical
appliances, heating systems, air conditioning, refrigeration,
insulation services (construction) specifically thermal and
acoustic; construction, information on construction,
engineering, building contracting and client status, renovation
and maintenance of buildings, apartment blocks,
rehabilitation of sites, buildings and warehouses, land
development services; public works, rural works, clean-up
activities, restoration and rehabilitation of degraded sites,
maintenance services upkeep or cleaning of buildings,
premises, grounds (exterior cleaning and restoration);
disinfection, rodent control, insect eradication; services for
the cleaning of buildings, urban edifices, public works
structures, underground works, road infrastructure, sites,
industrial premises (outdoor and indoor), cleaning services
for water mains pipes, industrial plant, high-pressure cleaning
of underground infrastructure, road cleaning services;
building services, construction of edifices, buildings, factories,
offices, hotels, public works, underground works and bridge
construction; supervision (directing) of building work;
warehouse installation and repair; services for the demolition
of structures; erection of scaffolding; painting work,
plastering and plumbing; rental of worksite machinery; lift
installation and repair, cleaning and repair of waste removal
systems; installation and repair of fire and theft alarms; repair
information; road paving work, sandblasting, renovation of
motorway surfaces, road infrastructures and airport runways;
road cleaning services; installation, repair and maintenance
of telephones, telecommunication terminals,
telecommunication equipment and supplies, information on
installation, repair and maintenance of telecommunication
terminals; installation and repair of air conditioning
apparatus; erection, construction installation, repair and

maintenance, upkeep, inspection of renewable energy
production plant, systems and machinery in the renewable
energy domain as well as their constituent parts; information
on the construction of wind turbines and renewable energy
production installations; supervision of building work on wind
power turbines and plant for producing renewable energy;
services for the maintenance, upkeep, inspection, first-line
repair, overhaul and checking of wind turbines and renewable
energy production plant (via a global network such as the
Internet, Intranet, telephone, satellite, cable or radio waves);
home automation installation services for operating and
managing renewable energy production plants; technical
information for renewable energy plant operators; services
connected with the use of ground waters; supervision of wind
turbines and plant for producing renewable energy;
installation of interconnection and transformation points for
renewable energy; installation of lines for transporting
renewable energy; provision of technical advice on the
installation, construction, operation, management and
supervision of wind turbans and renewable energy production
plant.

38 Telecommunications, press and information
agencies, communication services, radio, television,
telephone, telegraph and telematics, communications via
computer terminals, telephone services, fax transmission,
message transmission, computer-assisted message and image
transmission, exchange of data, information, messages,
encoded signals and images by telephone or computer
transmission, electronic mail, computerized messaging
systems, cellular and wireless telephone networks, call
transfer services, call forwarding services, directory services,
voice messaging, information on telecommunications, rental
of message sending apparatus, rental of sound or data
recording, transmission, reproduction and processing
apparatus, rental of telephone and radiotelephone apparatus
and sets, rental of telephone and radiotelephone receivers and
transmitters, rental of fax apparatus, telephone and computer
network services, rental of sound or data recording,
transmission, reproduction and processing apparatus, rental
of telephone and radiotelephone apparatus and sets, rental of
telephone and radiotelephone receivers and transmitters,
rental of fax apparatus, telephone and computer network
services, satellite, mobile or fixed means, computer network
communication services and communication services by any
method of broadcasting specifically by radio television, audio
and video cassettes, cable, radio relay, satellite, the Internet,
television programme broadcasting, radio programmes, radio
broadcasting; setting up and developing on-line services over
information and telecommunication networks and systems
belonging to companies; message sending; radio or television
broadcasting; consulting and technical advice in the
telecommunications field.

39 Services for water supply, water distribution,
collection of urban or industrial wastewater, or slurry;
electricity, gas, oil-generated energy distribution services,
transportation by oil and gas pipeline; services for collecting,
transporting, sorting, discharging, and storing useful items or
urban, industrial and radioactive wastes, solid or liquid
wastes, industrial greases, office papers; transport of
travellers and goods, escort of travellers, air transport of
various kinds, chartering, tourist agency services (except hotel
and boarding-house reservations), bus transport, transport by
car, transport by boat, leasing of boats, road haulage, driver
services, railway transport services, freight brokerage, sea
transport; organization of cruises, travel, orqanization of
excursions; river transport; rental of garages, parking spaces,
vehicles, car park services, taxis, shuttle services; transport
information, transport reservations; management of car parks,
car park tolls and motorway network tolls; distribution of
renewable energy; information on renewable energy supply;
operation of renewable energy transport lines; professional
advice in the area of renewable energy distribution, namely:
solar energy, biomass, wind power, geothermal.
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40 Transformation of fuels for the production of
energy, air purification, treatment of oil, natural gas,
hydrogen and steam; information on the treatment of
materials, particularly in the energy sphere; water production
services, water and drinking water treatment, services for
water purification, sanitation services, services relating to
decontamination, purification of wastewater, management
services for drinking water stations, decontamination and
treatment of urban or industrial wastewater and information
in these fields, water body decontamination services, the
transformation of raw materials, the production of electrical,
thermal, climatic energy, management of climatic and thermal
plant, the processing of oil, electricity, the amelioration of
petroleum products and refining; services for air treatment,
odour removal, air purification, air regeneration and air
cooling; treatment of wastes and rubbish, industrial greases
(transformation), slurry and ash from treatment stations both
urban and industrial, and information in these spheres, waste
and refuse recycling, waste and refuse composting services,
pollution prevention services, ground surface
decontamination services and rehabilitation services for
degraded sites, rehabilitation services for waste and drinking
water networks, services relating to the reclamation of
industrial, household, hospital and special wastes; garbage
disposal and incineration services, services for the disposal of
industrial toxic wastes, industrial, household, hospital and
special non-toxic wastes; archival records destruction
services; professional advice in the renewable energies,
namely: solar energy, biomass, wind power, geothermal;
information in the renewable energy sphere; elimination of
pollution and rehabilitation of degraded sites; sorting of useful
items or urban, industrial and radioactive wastes, solids or
liquids, industrial grease, office papers; operation of
interconnection and renewable energy transformation points;
professional consulting in the water and water treatment
spheres; advice in the treatment of water and effluents.

42 Water quality control services; scientific and
industrial research services for environmental protection,
research centre and laboratory services regarding water,
water purification and treatment, chemical analysis services,
for chemical research, security consulting, professional
consulting, technical projects study, expert appraisals,
drawing up of plans not linked to business dealings and civil
engineering work (not for building) in the water and water
treatment spheres; consulting and expertise in the water and
effluent treatment spheres; prospection services for petroleum
gas, evaluations of petroleum deposits, monitoring of oil wells
and petroleum and electricity installations, services of
research centres, of laboratories in heat, air conditioning and
sound engineering, electric and oil-fired power generation,
consulting and evaluations of heat, air conditioning and sound
engineering, of electric and oil driven power generation,
geological assessments, prospecting and research, geological
risk prevention services; heat, air conditioning and sound
engineering; research centre and laboratory services in the
treatment of industrial, household, hospital and special
wastes, of refuse, slurry, ash treatment, and reclamation of
industrial, household hospital and special wastes, research
services in bacteriology, advice and appraisals in the
industrial, household, hospital and special wastes sectors,
slurry and ashes from stations both urban and industrial;
research centre and laboratory services in the fields of
construction and erection of edifices, buildings, roads, civil
engineering structures and underground works, advice and
assessments relating to the building and civil engineering
sphere; computer programming, computer services, namely
development, design and updating of programs and program
packages, consultancy and technical advice in the field of
telecommunications and information technology, computer
rental, design of computer and telecommunication systems,
study and research in the field of operation and maintenance
of computer and telecommunication equipment, architectural
services; expert appraisals namely execution of studies and
technical projects in power engineering and renewable

energies, namely: solar energy, wind power, biomass,
geothermal energy; technical advice on the creation of wind
turbines and renewable energy production plant; materials
testing; remote monitoring of renewable energy production
plant using computers, design and development of hardware
and software used in the remote control of renewable energy
production plant, and the programming of controllers in
relation to cybernetic activity in the energy sector; advice on
building, expert appraisals, research and development of new
products; expert appraisals, namely for the design of power
plant and home automation; research and development in the
renewable energy sphere; advice and assistance in regulating
production and distribution plant in the renewable energy
sphere; development of water treatment stations (drinking
water, urban and industrial waste water, rainwater);
engineering; verification of renewable energy production
plant, and of systems and machines in the renewable energy
sphere, and their constituent parts; verification and inspection
of wind turbines and renewable energy production plant (via a
worldwide network of the Internet, Intranet, telephone,
satellite, cable or radio wave type); services connected with
the monitoring of data, signals and information processed by
computer or telecommunication apparatus and instruments;
development of interconnection and transformation points for
renewable energy; development of transportation lines for
renewable energy; services for prospecting for and managing
the quality of groundwaters and the evaluation and
management of water resources; consulting on environmental
protection and environmental impacts.

45 Management of copyright, granting of intellectual
property licences; night watchmen agencies, computer-
assisted watch services; night watchmen, computer-assisted
watch services; remote monitoring of renewable energy
production plant renewable via computers, services relating to
security and surveillance of property.

 1 Productos químicos para la industria, las ciencias,
la fotografía, así como para la agricultura y la silvicultura;
resinas artificiales en bruto; materias plásticas en bruto; abono
para las tierras; composiciones extintoras; preparaciones para
el temple y la soldadura de metales; productos químicos
destinados a conservar los alimentos; materias curtientes;
adhesivos (pegamentos) para la industria; carbón para uso
industrial, material fisionable (energía nuclear), combustibles
para pilas atómicas, uranio, productos para la depuración de
gases, gases propulsores para aerosoles, gases protectores
para la soldadura, gases solidificados para uso industrial, gas
hidrógeno, helio, metano, nitrógeno; catalizadores químicos;
aditivos químicos para carburantes.

 4 Combustibles (incluida gasolina para motores) y
materias de alumbrado; combustibles a base de alcohol;
alcohol utilizado como combustible, briquetas de carbón,
briquetas combustibles, briquetas de madera, carburantes,
aditivos no químicos para carburantes, mezclas de carburantes
gaseosos, carbón (combustible), gasoil, gases combustibles,
gases de aceite, gases de alumbrado, gases solidificados
(combustibles), gasolina, jalea de petróleo para uso industrial,
aceites de alquitrán y de hulla, aceites lubricantes, aceites
combustibles, aceites para motores, queroseno, fuel, petróleo
bruto o refinado; composiciones de combustibles, a saber,
metano e hidrógeno líquidos o gaseosos; gas de petróleo
licuado; aceites y grasas industriales; lubricantes; productos
para absorber, regar y concentrar el polvo; gas natural, gas
natural para vehículos, energía eléctrica.

 6 Tanques de combustible (metálicos), tanques de
gas a presión (metálicos), conducciones metálicas de
calefacción central; materiales de construcción metálicos para
instalaciones de producción de energía renovable,
construcciones de acero para la producción de energía
renovable; tubos de acero, estructuras metálicas, armazones
metálicas (construcción), conductos, tubos metálicos para la
construcción de centrales eólicas y de instalaciones de
producción de energía renovable, construcciones metálicas
para la producción de energía renovable; construcciones
transportables metálicas para la producción de energía
renovable; placas metálicas de anclaje, bridas, abrazaderas,
juntas metálicas, clavijas y armellas metálicas para la
construcción de centrales eólicas y de instalaciones de
producción de energía renovable; cables e hilos metálicos no
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eléctricos, mástiles, postes metálicos para la electricidad
generada por energía renovable.

 7 Aparatos e instalaciones de producción de
electricidad (generadores), sopladores de compresión,
aspiración y transporte de gas, bombas para instalaciones de
calefacción, escobillas de carbón (electricidad), generadores
de corriente, dínamos, calentadores de agua (partes de
máquinas), reguladores de presión (partes de máquinas),
sobrecargadores, intercambiadores de calor (partes de
máquinas); generadores eólicos, turbinas eólicas, motores
eólicos y sus partes y accesorios, centrales eólicas,
aerogeneradores, generadores de turbinas eólicas, torres y
postes eólicos, palas, cubos de hélice, rotores, carcasas de
aerogeneradores, anillos y velocidades de guiñada,
dispositivos de rotación, anillos y engranajes de orientación,
elementos de control para motores eólicos, a saber, árboles
primarios, juntas universales, dispositivos de transmisión;
frenos y dispositivos de frenado, embragues eléctricos,
transformadores de energía eólica; centrales energéticas de
emergencia.

 9 Aparatos e instrumentos de medición y de control
de agua, para el tratamiento y purificación de aguas potables y
residuales, tanto urbanas como industriales; conductos
eléctricos, material para conductos eléctricos (hilos, cables),
baterías eléctricas, canalizaciones eléctricas, indicadores de
pérdidas eléctricas, pilas eléctricas, empalmes eléctricos,
acometidas de líneas eléctricas, relés eléctricos,
transformadores eléctricos, bobinas eléctricas, cajas de
registros, cajas de distribución (electricidad), cajas de
derivación (electricidad), cajas de enchufe (electricidad),
cables eléctricos, fundas para cables eléctricos, circuitos
impresos, circuitos integrados, colectores eléctricos, paneles
de mando (electricidad), equipos eléctricos para el mando a
distancia de operaciones industriales, conmutadores, aparatos
eléctricos de conmutación, condensadores eléctricos,
conductores eléctricos, aparatos eléctricos de control,
cortacircuitos, cuadros de distribución (electricidad), aparatos e
instrumentos de conducción, distribución, transformación,
acumulación, regulación o control de la electricidad; aparatos
de análisis de gases, sólidos y líquidos, aparatos e
instrumentos de medición, de señalización y de control
(inspección), en particular para energía eléctrica y energía
petrolífera, aparatos de análisis de aire, aparatos y sistemas de
vigilancia de contaminación aérea; aparatos e instrumentos de
control para el tratamiento de residuos industriales,
domésticos, hospitalarios y especiales; bornes para carreteras
luminosos o mecánicos; aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido o imágenes; equipos de
procesamiento de datos y ordenadores, productos
informáticos, software, paquetes de software, aparatos de
introducción, medición, compilación, almacenamiento,
conversión, tratamiento, ingreso, emisión, transferencia,
transmisión e intercambio de datos, información, mensajes y
señales, unidades centrales de procesamiento de información,
de datos, de sonido o de imágenes, intercomunicadores,
aparatos de telecomunicación y de telecomunicación
periférica, aparatos y equipos telefónicos o radiofónicos, libres
o portátiles, móviles o de manos libres o con control vocal,
auriculares, hilos telefónicos, antenas, emisores, transmisores
telefónicos, aparatos de fax, aparatos de fax portátiles o
móviles, terminales para radioteléfonos, mástiles de telefonía
inalámbrica, bases de datos vocales, soportes de grabación
magnéticos, discos acústicos, cintas de vídeo, cintas de audio,
discos, discos compactos, juegos informatizados, juegos
electrónicos para utilización con receptores de televisión,
grabaciones de vídeos y de películas, dispositivos para el
montaje de películas cinematográficas, películas, películas
impresionadas, cámaras (aparatos cinematográficos),
pantallas (fotografía), pantallas de proyección, televisores;
equipos y sistemas de control y de vigilancia (a distancia o en
el lugar) de instalaciones de producción de electricidad
generada por energía renovable, en particular por energía
eólica; partes eléctricas y electrónicas de centrales eólicas y de
instalaciones de producción de energía renovable; armarios de
distribución de electricidad, conductos eléctricos; programas
grabados (software), en particular software de control y
vigilancia de centrales eólicas y de instalaciones de producción
de energía renovable, software de gestión de producción de
energía renovable; células fotovoltaicas.

11 Accesorios de regulación y de seguridad para
aparatos de agua, aparatos para filtración de agua, aparatos
de toma de agua, aparatos e instrumentos para ablandar y

purificar agua, instalaciones de conducciones de agua,
instalaciones de distribución de agua, instalaciones de
abastecimiento, de purificación, de enfriamiento y de
calentamiento de agua, esterilizadores de agua, grifos de
canalización, instalaciones de desalinización de agua de mar,
filtros para agua potable, depósitos de agua bajo presión,
bocas de agua, aparatos e instalaciones para el tratamiento de
agua, instalaciones para la purificación de aguas de desecho,
aparatos e instalaciones para el tratamiento y reciclaje de
efluentes; aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de refrigeración, de secado, de
ventilación y de distribución de agua, aparatos de calefacción
con combustible sólido, líquido o gaseoso, aparatos eléctricos
de calefacción, calderas de calefacción, instalaciones de
calefacción por agua caliente, purgadores no automáticos para
instalaciones de calefacción, humidificadores, radiadores de
calefacción central, radiadores eléctricos, cuerpos
calentadores, filamentos eléctricos calentadores, instalaciones
de calefacción, calentadores de agua, aparatos e instalaciones
de climatización, aparatos de ventilación, equipos de
calefacción y climatización para vehículos, intercambiadores
de calor, aparatos e instalaciones de aire acondicionado,
aparatos de ionización para tratamiento de aire, aparatos y
máquinas para purificación de aire, aparatos para
desodorización de aire, dispositivos de enfriamiento de aire,
filtros de aire para climatización, instalaciones de filtración de
aire, calentadores de aire, secadores de aire, esterilizadores
de aire, aparatos de aire caliente; aparatos y máquinas
frigoríficas, armarios, cámaras y recipientes frigoríficos,
aparatos e instalaciones para el tratamiento y reciclaje de
residuos industriales, domésticos, hospitalarios y especiales,
así como de lodos y de cenizas; aparatos e instalaciones de
calefacción, a saber, colectores solares de calefacción.

12 Vehículos eléctricos, vehículos a gas, aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática.

16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la
papelería), productos de imprenta, artículos de
encuadernación, fotografías, papelería, papel con membrete,
tarjetas de visita, adhesivos (pegamentos) para la papelería o
la casa, artículos de oficina (excepto aparatos), materias
plásticas para embalaje, a saber, bolsas, bolsitas, películas y
hojas, caracteres de imprenta, clichés; diarios, periódicos,
manuales, revistas.

19 Conductos de agua no metálicos, hormigón
industrial para obras de ingeniería civil, para canalizaciones de
acometida de agua y para redes de saneamiento; vidrio
aislante (construcción), instalaciones no metálicas, a saber,
centrales eléctricas, centrales nucleares, instalaciones de
petróleo, pozos de perforación, oleoductos, gasoductos,
postes de líneas eléctricas (no metálicos); materiales de
construcción no metálicos, construcciones no metálicas, en
particular, construcciones transportables no metálicas, tubos
rígidos no metálicos para la construcción, asfalto, pez, betún,
cemento, cal, pizarra, arcilla, estructuras no metálicas para la
construcción, balastos, madera de construcción, ladrillos,
enlucidos, mármol, escaleras no metálicas, ventanas no
metálicas, puertas no metálicas, cubiertas de tejados (no
metálicas), contraventanas no metálicas, bornes para
carreteras que no sean metálicos ni luminosos ni mecánicos,
alcantarillas, materiales para la construcción y revestimiento de
calzadas, pavimentos luminosos, ligantes para mantenimiento
vial, alquitrán, bandas alquitranadas (construcción), guías no
metálicas de seguridad para carreteras, granulados de vidrio
para la señalización de carreteras, hojas y placas de materias
artificiales para señalización de carreteras, grava, áridos;
materiales de construcción no metálicos para la construcción
de instalaciones de producción de energía renovable, tubos
(no metálicos) para la construcción de instalaciones de
producción de energía renovable, construcciones
transportables no metálicas, andamiajes no metálicos,
mástiles, postes de electricidad (no metálicos), placas de
anclaje (no metálicas).

35 Publicidad, publicidad en la prensa para el público
en general y en la prensa especializada, gestión de negocios
comerciales, administración comercial, trabajos de oficina,
distribución de prospectos, asesoramiento en organización y
dirección de negocios en el ámbito de la energía, información
de negocios, reprografía, gestión de archivos informáticos,
organización de exposiciones con fines comerciales y
publicitarios; asistencia en dirección de negocios,
asesoramiento en organización y dirección de negocios,
consultoría en dirección de negocios, peritajes comerciales,
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información sobre negocios en el ámbito de la energía, de la
protección del medio ambiente y de nuevas fuentes de energía;
agencias de importación y exportación en el ámbito de la
energía; correo publicitario, difusión de material publicitario
(folletos, prospectos, impresos, muestras); asistencia en
dirección de empresas comerciales o industriales, búsqueda
de información en archivos informáticos para terceros;
promoción de ventas para terceros, previsiones económicas en
el ámbito de la energía; publicidad en línea en redes
informáticas, publicidad por correspondencia, publicidad
radiofónica, publicidad televisiva; búsqueda de mercados,
estudio de mercados y peritajes sobre negocios en el ámbito de
la energía; asesoramiento e información sobre negocios en
relación con la producción, suministro y consumo de energía
eléctrica o de gas, en particular simulación de costos de
consumo de energía; explotación (gestión comercial) de
centrales eléctricas y de gas para el suministro de energía,
estimación comercial de consumo de energía; análisis de
precios de costo, en particular para optimizar la producción y
distribución de energía; servicios de promoción de energía
renovable; gestión de centrales eólicas y de instalaciones de
producción de energía renovable; gestión administrativa de
locales de exposiciones; alquiler de aparatos de grabación,
reproducción y procesamiento de datos; servicios relacionados
con el procesamiento de datos, de señales y de información
mediante ordenadores o aparatos e instrumentos de
telecomunicación; servicios de telegestión de centrales eólicas
y de instalaciones de producción de energía renovable
mediante terminales informáticos y por vía electrónica,
telemática, telefónica, satelital, ondas de radio y cable.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; análisis financiero,
arrendamiento, arrendamiento financiero, negocios bancarios,
constitución e inversión de capitales, consultoría en seguros,
consultoría financiera, cotización en bolsa, en particular en el
ámbito de la energía; alquiler de apartamentos, alquiler de
oficinas (inmobiliaria), transacciones financieras, transferencia
electrónica de fondos, negociación (operaciones financieras)
de contratos relativos a combustibles energéticos; estudio y
asesoramiento financieros para instalar y mejorar centrales
eólicas e instalaciones de producción de energía renovable.

37 Servicios de mantenimiento y conservación de
redes de canalización, servicios de rehabilitación de
acueductos o de conductos de distribución de agua, servicios
de construcción de obras de saneamiento, de colectores de
aguas residuales, de obras de depuración de aguas pluviales,
de obras de protección contra crecidas, servicios de
renovación de estaciones de bombeo, acondicionamiento de
obras existentes para mejorar la seguridad y calidad del
suministro de agua, servicios de construcción de estaciones de
tratamiento de agua (agua potable, aguas residuales urbanas
e industriales, aguas pluviales); servicios de construcción de
conductos de agua y de plantas de tratamiento de agua, así
como información en estos ámbitos, perforación de pozos,
obras de explotación de recursos hídricos, instalación y
reparación de dispositivos de riego; servicios de construcción,
reparación y mantenimiento de instalaciones térmicas, de
instalaciones y centrales eléctricas, de centrales nucleares, de
instalaciones petroleras, instalación y conservación de
oleoductos, así como de gasoductos, obras de explotación de
recursos geotérmicos, servicios de extracción minera,
ingeniería civil, ingeniería minera, explotación de canteras,
trabajos eléctricos, servicios de electrificación ferroviaria,
servicios de instalación y de mantenimiento de aparatos
eléctricos de calefacción, de climatización y de refrigeración,
servicios de aislamiento (construcción), en particular
aislamiento térmico y acústico; construcción, información sobre
construcción, supervisión de obras, renovación y
mantenimiento de edificios y de inmuebles, rehabilitación de
sitios, de edificios y de depósitos, servicios de desarrollo rural;
obras públicas, obras rurales y de restauración de sitios
deteriorados, servicios de mantenimiento o de limpieza de
inmuebles, de locales y de suelos (limpieza de fachadas);
desinfección, desratización, desinsectación; servicios de
limpieza de edificios, de edificios urbanos, de obras de arte, de
obras subterráneas, de equipos viales, de sitios y de locales
industriales (superficies exteriores e interiores), servicios de
limpieza de canalizaciones de agua y de instalaciones
industriales, servicios de limpieza de alta presión de obras
subterráneas, servicios de limpieza de vertederos; servicios de
construcción, construcción de edificios, de instalaciones, de
fábricas, de oficinas, de hoteles, de obras de arte, de obras

subterráneas y de puentes; supervisión (dirección) de obras de
construcción; instalación y reparación de depósitos; servicios
de demolición de construcciones; montaje de andamiajes;
trabajos de pintura, de enyesado y de fontanería; alquiler de
máquinas de construcción; instalación y reparación de
ascensores, limpieza y reparación de vertederos; instalación y
reparación de dispositivos de alarma antirrobo y de alarma
contra incendios; información sobre reparaciones;
pavimentación de carreteras, arenado, renovación de calzadas
de carreteras, de equipos viales y de pistas de aeropuertos;
servicios de limpieza de carreteras; instalación, reparación y
mantenimiento de teléfonos, de terminales de
telecomunicación y de equipos y de materiales de
telecomunicación, servicios de información sobre instalación,
reparación y mantenimiento de terminales de
telecomunicación; instalación y reparación de aparatos de
acondicionamiento de aire; edificación, construcción,
instalación, reparación, mantenimiento y conservación de
instalaciones de producción de energía renovable, de sistemas
y de máquinas en el ámbito de la energía renovable, así como
de sus partes; información sobre construcción de centrales
eólicas y de instalaciones de producción de energía renovable;
supervisión de obras de construcción de centrales eólicas y de
instalaciones de producción de energía renovable; servicios de
mantenimiento, conservación, reparación y restauración de
centrales eólicas y de instalaciones de producción de energía
renovable (a través de redes mundiales como Internet,
Intranet, telefónicas, satelitales, de cable o de ondas de radio);
servicios de instalaciones domóticas para la operación y
gestión de instalaciones de producción de energía renovable;
información técnica para gerentes de explotación de
instalaciones de energía renovable; servicios relacionados con
la explotación de aguas subterráneas; supervisión de centrales
eólicas y de instalaciones de producción de energía renovable;
construcción de equipos de interconexión y de transformación
de energía renovable; construcción de líneas de transporte de
energía renovable; asesoramiento técnico en instalación,
construcción, explotación, gestión y supervisión de centrales
eólicas y de instalaciones de producción de energía renovable.

38 Telecomunicaciones, agencias de prensa y de
información, servicios de comunicación, comunicación
radiofónica, televisiva, telefónica, telegráfica y telemática,
comunicación por terminales informáticos, servicios
telefónicos, transmisión de fax, transmisión de mensajes,
transmisión de mensajes e imágenes asistida por ordenador,
intercambio de datos, información, mensajes, señales e
imágenes codificadas por transmisión telefónica e informática,
mensajería electrónica, mensajería informática, radiotelefonía
y telefonía móvil, servicios de transferencia de llamadas, de
reenvío de llamadas, servicios de directorios, de correo de voz,
información sobre telecomunicaciones, alquiler de aparatos de
transmisión de mensajes, alquiler de aparatos de transmisión
de sonido o datos, alquiler de teléfonos y de aparatos
telefónicos y radiotelefónicos, alquiler de receptores,
transmisores telefónicos y radiotelefónicos, alquiler de
aparatos de fax, servicios de redes telefónicas e informáticas,
servicios de emisión y recepción de datos, señales e
informaciones procesadas por ordenador o por aparatos e
instrumentos de telecomunicación, servicios de
telecomunicación y de multimedia, a saber, servicios de
transmisión de voz, datos e imágenes por medios alámbricos,
hertzianos, satelitales, fijos o móviles, servicios de
comunicación por redes informáticas y servicios de
comunicación por todo tipo de medios de difusión, en
particular, por radio, televisión, casetes de audio y de vídeo,
cables, vía hertziana, satélites e Internet, difusión de
programas de televisión, de programas radiofónicos,
radiodifusión; facilitación de acceso a servicios en línea en
redes y sistemas de información y de telecomunicación de
empresas; transmisión de mensajes; emisiones radiofónicas o
televisivas; asesoramiento y asistencia técnica en el ámbito de
las telecomunicaciones.

39 Servicios de acometida de agua, de distribución de
agua, servicios de recogida de aguas residuales urbanas o
industriales y de lodos; servicios de distribución de electricidad,
de gas, de energía petrolera, servicios de transporte por
oleoductos, gasoductos; servicios de recogida, de transporte,
de descarga y de almacenamiento de materias útiles o de
residuos urbanos, industriales y radioactivos, de residuos
sólidos o líquidos, de grasas industriales y de papeles de
oficina; transporte de pasajeros, de mercancías, servicios de
acompañamiento de viajeros, de transporte aéreo, de
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transporte aeronáutico, servicios de flete, servicios de
agencias de turismo (excepto reserva de hoteles y de
pensiones), servicios de autobuses, transporte en automóvil,
transporte en barco, alquiler de barcos, camionaje, servicios de
conductores, transporte por tren, corretaje de fletes, de
transporte marítimo; organización de cruceros, de viajes,
organización de excursiones; transporte fluvial; alquiler de
garajes, de plazas de estacionamiento, de vehículos, servicios
de estacionamiento, de taxis y de tránsito; información sobre
transporte, reserva de transporte; servicios de
estacionamiento, de puestos de estacionamiento, de peajes de
redes de autopistas; distribución de energía renovable;
información sobre distribución de energía renovable;
explotación de líneas de transporte de energía renovable;
asesoramiento profesional en el ámbito de la distribución de
energía renovable, a saber, biomasa y energía solar, eólica y
geotérmica.

40 Transformación de combustibles para producción
de energía, purificación de aire y tratamiento de petróleo, de
gas natural, de hidrógeno y de vapor; información sobre
tratamiento de materiales, en particular en el ámbito de la
energía; servicios de producción de agua, servicios de
tratamiento de agua y de agua potable, servicios de
purificación de agua, servicios de saneamiento, servicios
relacionados con la descontaminación y depuración de aguas
residuales, servicios de gestión de estaciones de agua potable,
de descontaminación y de depuración de aguas residuales
urbanas o industriales, así como información en estos ámbitos,
servicios relacionados con la depuración de napas de agua,
servicios de transformación de materias primas, servicios de
producción de energía eléctrica, térmica, climática, servicios de
gestión de instalaciones climáticas y térmicas, servicios de
tratamiento de petróleo y de electricidad, servicios de reciclaje
de material petrolero, servicios de refinación; servicios de
tratamiento de aire, de desodorización de aire, servicios de
purificación de aire, de regeneración de aire, de enfriamiento
de aire; servicios de tratamiento de residuos, de desechos, de
grasas industriales (transformación), de lodos y de cenizas de
estaciones depuradoras, tanto urbanas como industriales, así
como información en estos ámbitos, servicios de reciclaje de
residuos y de desechos, servicios de compostaje de residuos y
de desechos, servicios de prevención de contaminación,
servicios de descontaminación de suelos y servicios de
rehabilitación de sitios deteriorados, servicios de rehabilitación
de redes de aguas residuales y potables, servicios
relacionados con el reciclaje de residuos industriales,
domésticos, hospitalarios y especiales; servicios de
destrucción y de incineración de residuos, servicios de
destrucción de residuos industriales tóxicos, de residuos
industriales, domésticos, hospitalarios y especiales no tóxicos;
servicios de destrucción de archivos; asesoramiento
profesional en el ámbito de la producción de energía
renovable, a saber, biomasa y energía solar, eólica y
geotérmica; servicios de información en el ámbito de la energía
renovable; trabajos de descontaminación y de rehabilitación de
sitios deteriorados; servicios de clasificación de materiales
útiles o de desechos urbanos, industriales y radioactivos, de
desechos sólidos o líquidos, de grasas industriales y de papel
de oficina; explotación de equipos de interconexión y de
transformación de energía renovable; servicios de consultoría
profesional en los ámbitos del agua y del tratamiento de agua;
asesoramiento en el ámbito del tratamiento de agua y de
efluentes.

42 Control de calidad de agua; servicios de
investigación cientifíca e industrial relacionados con la
protección del medio ambiente, servicios de centros de
investigación, de laboratorios en los ámbitos del agua, de
tratamiento y purificación de agua, servicios de análisis
químicos, de investigaciones químicas, de consultoría sobre
seguridad, de estudio de proyectos técnicos, de trabajos de
ingeniería, de elaboración de proyectos no relacionados con la
dirección de negocios ni con trabajos de ingeniería (que no
sean para la construcción) en los ámbitos del agua y del
tratamiento de agua; peritajes en el ámbito del tratamiento de
agua y de efluentes; servicios de prospección de petróleo, de
gas, de peritajes de yacimientos petrolíferos, servicios de
control de pozos de petróleo, de instalaciones petroleras y
eléctricas, servicios de centros de investigación, de
laboratorios en el ámbito de la ingeniería térmica, climática,
acústica, de la producción eléctrica y petrolera, asesoramiento
y peritajes en el ámbito de la ingeniería térmica, climática,
acústica, de la producción eléctrica y petrolera, peritajes,

prospecciones e investigaciones geológicas, servicios de
prevención de riesgos geológicos; ingeniería térmica, climática
y acústica; servicios de centros de investigación y de
laboratorios en el ámbito del tratamiento de residuos
industriales, domésticos, hospitalarios y especiales, así como
de desechos, de lodos y de cenizas, del reciclaje de residuos
industriales, domésticos, hospitalarios y especiales, servicios
de investigación bacteriológica, asesoramiento y peritajes en el
ámbito de los residuos industriales, domésticos, hospitalarios y
especiales, así como de lodos y de cenizas de estaciones
urbanas e industriales; servicios de centros de investigación y
de laboratorios en los ámbitos de la edificación y construcción
de edificios, instalaciones, carreteras, obras de arte y obras
subterráneas, asesoramiento y peritajes en el ámbito de la
construcción y de la ingeniería civil; programación informática,
servicios informáticos, a saber, elaboración, diseño y
actualización de software y de paquetes de programas
informáticos, asesoramiento y asistencia técnica en el ámbito
de la informática, alquiler de ordenadores, elaboración (diseño)
de sistemas informáticos y de telecomunicación, estudio e
investigación en el ámbito de la operación y mantenimiento de
equipos informáticos y de telecomunicación, servicios de
arquitectura; peritajes (trabajos de ingenieros), a saber,
realización de estudios y proyectos técnicos en los ámbitos de
la ingeniería energética y la energía renovable, a saber,
biomasa y energía solar, eólica y geotérmica; asesoramiento
técnico en creación de centrales eólicas y de instalaciones de
producción de energía renovable; ensayo de materiales;
televigilancia por ordenador de instalaciones de producción de
energía renovable, diseño y desarrollo de ordenadores y
software de control remoto de instalaciones de producción de
energía renovable, programación de autómatas en relación
con actividades cibernéticas en el ámbito de la energía;
asesoramiento en construcción, peritajes (trabajos de
ingenieros), investigación y desarrollo de nuevos productos;
peritajes (trabajos de ingenieros), a saber, para el diseño de
instalaciones energéticas y domóticas; servicios de
investigación y desarrollo en el ámbito de la energía renovable;
servicios de asesoramiento y de asistencia con respecto a la
reglamentación de instalaciones de producción y de
distribución de energía renovable; servicios de diseño de
estaciones de tratamiento de agua (agua potable, aguas
residuales urbanas e industriales, aguas pluviales); servicios
de ingeniería; verificación de instalaciones de producción de
energía renovable, de sistemas y de máquinas en el ámbito de
la energía renovable, así como de sus partes; servicios de
verificación y control de centrales eólicas y de instalaciones de
producción de energía renovable (a través de redes mundiales
como Internet, Intranet, telefónicas, satelitales, de cable o de
ondas de radio); servicios relacionados con la vigilancia de
datos, señales e informaciones procesadas por ordenador o
por aparatos e instrumentos de telecomunicación; diseño de
equipos de interconexión y de transformación de energía
renovable; diseño de líneas de transporte de energía
renovable; servicios relacionados con la prospección y gestión
de la calidad de aguas subterráneas y servicios de evaluación
y gestión de recursos hídricos; consultoría en protección del
medio ambiente y en impacto ambiental.

45 Administración de derechos de autor, concesión de
licencias de propiedad intelectual; agencias de vigilancia
nocturna, servicios de vigilancia asistida por ordenador;
agencias de vigilancia nocturna, servicios de vigilancia asistida
por ordenador; televigilancia por ordenador de instalaciones de
producción de energía renovable, servicios relacionados con la
seguridad y vigilancia de bienes inmuebles.
(822) FR, 29.02.2008, 07 3 523 133.
(300) FR, 07.09.2007, 07 3 523 133.
(831) AM, AZ, BA, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, IR, KZ,

MA, MC, MK, MZ, NA, RU, SI, SY, TJ, UA, VN.
(832) AU, GE, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US, UZ.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008
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(151) 13.12.2007 978 453
(180) 13.12.2017
(732) MIGNONE Philippe

8 rue Diderot
F-93170 Bagnolet (FR).

(841) FR

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 2 Enduits pour le bois (peintures); graisses, huiles

contre la rouille; huiles pour la conservation du bois; mordants;
mordants pour le bois; peintures antifouling, bactéricides,
ignifuges; produits anticorrosion; produits antirouille
(préservatifs contre la rouille); produits pour la conservation
du bois, la protection du bois; produits pour la protection des
métaux; produits contre la ternissure des métaux; vernis.

 3 Abrasifs; alcali volatil (ammoniaque) utilisé
comme détergent; aromates (huiles essentielles); bases pour
parfums de fleurs; blanc de craie; bleu de lessive, pour
l'azurage du linge; bois odorants; carbure métallique, de
silicium (abrasif); cendres volcaniques pour le nettoyage;
cirages, cires; cirages, cires pour chaussures, pour le cuir; cire
à polir, à parquet; cire pour la blanchisserie; colorants pour la
lessive et le blanchissage; colorants pour la lessive; craie pour
le nettoyage; crèmes à polir; crèmes pour le cuir, produits pour
la conservation du cuir (cirages); cristaux de soude pour le
nettoyage; décapants; détachants; détartrants à usage
domestique; détergents (détersifs) autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication et ceux à usage médical; eau
de Javel; encaustiques; encens; essence de térébenthine
(produit de dégraissage); extrait de fleurs, musc (parfumerie);
huiles de nettoyage; huiles essentielles de cèdre, de citron;
lessives; lessives de soude; liquides pour lave-glaces; matières
à astiquer; papier de verre (verré); papier et toile à polir, émeri;
papiers abrasifs; parfums à usage domestique; pâtes pour cuirs
à rasoir; pierre à adoucir, à polir, pierre ponce; pierres d'alun
(antiseptiques); pots-pourris; préparations pour nettoyer, polir,
faire briller, dégraisser et abraser, pour déboucher les tuyaux
d'écoulement; produits antirouille (pour l'enlèvement de la
rouille); produits chimiques pour l'avivage des couleurs à
usage domestique (blanchisserie); produits contre l'électricité
statique à usage ménager; produits d'entretien, d'entretien pour
les véhicules; produits de blanchissage, de blanchiment
(lessive); produits de dégraissage (autres que ceux utilisés au
cours d'opérations de fabrication); produits de lavage,
nettoyage, de nettoyage à sec, de nettoyage des papiers peints;
produits pour blanchir le cuir, pour enlever la peinture, les
couleurs, les vernis, pour faire briller, pour fumigation
(parfums), pour parfumer le linge; savonnettes; savons; savons
contre la transpiration; savons d'avivage; savons désinfectants,
désodorisants; savons médicinaux; sels et soude pour blanchir;
shampooings; shampooings pour animaux de compagnie.

 7 Accessoires d'aspirateurs de poussière pour
répandre les parfums et les désinfectants; appareils de lavage;
appareils de nettoyage électriques, à haute pression ou à
vapeur; aspirateurs de poussière; brosses (parties de
machines); broyeurs d'ordures et ménagers électriques;
cartouches pour machines à filtrer; cireuses à parquet
électriques; cireuses pour chaussures électriques; filtres
(parties de machines ou de moteurs); installations de lavage
pour véhicules; installations pour l'aspiration de poussière,
pour le nettoyage; installations centrales de nettoyage par le
vide; lessiveuses; machines à filtrer; machines à laver à
prépaiement; machines à laver la vaisselle, les sols; machines
à laver, à tordre le linge; machines et appareils à encaustiquer
(électriques); machines et appareils de nettoyage, à polir
(électriques); rince-bouteilles; sacs, tuyaux d'aspirateurs de

poussière; shampouineuses (électriques) pour tapis et
moquettes.

 2 Wood coatings (paints); greases, anti-rust oils;
oils for the preservation of wood; mordants; wood mordants;
antifouling paints, bactericidal products, fireproofing
preparations; anti-corrosive preparations; anti-rust
preparations for preservation; products for wood protection
and preservation; protective preparations for metals; anti-
tarnishing preparations for metals; varnishes.

 3 Abrasives; ammonia water (ammonia) used as
detergent; aromatics (essential oils); bases for flower
perfumes; whiting; laundry blue, for blueing laundry; scented
wood; cemented carbides, containing silicon (abrasive);
volcanic ash for cleaning; polish, waxes; polish, waxes for
footwear, for leather; polishing wax, for parquet flooring;
laundry wax; laundry blueing; laundry dyes; cleaning chalk;
polishing creams; creams for leather, leather preservatives
(polishes); washing soda, for cleaning; scouring solutions;
stain removers; scale removing preparations for household
purposes; detergents other than for use during manufacturing
processes and those for medical use; Javelle water; polish for
furniture and flooring; incense; oil of turpentine (degreasing
product); extracts of flowers, musk (perfumery); oils for
cleaning purposes; essential oils of cedarwood, of lemon;
laundry preparations; soda lye; windscreen cleaning liquids;
furbishing preparations; sandpaper (glass paper); polishing
paper and cloth, emery; abrasive papers; perfumes for
household use; pastes for razor strops; smoothing stones, for
polishing purposes, pumice stone; alum stones (antiseptics);
potpourri; preparations for cleaning, polishing, shining,
degreasing and abrading, for unblocking drain-pipes; antirust
products (for rust removal); colour-brightening chemicals for
household purposes (laundering); anti-static preparations for
household purposes; products for cleaning and vehicle
cleaning; laundry bleach, used for bleaching (laundry);
degreasers other than for use in manufacturing processes;
products for washing, cleaning, dry cleaning, cleaning
wallpaper; products for bleaching leather, removing paint,
colours, varnishes, for shining, for fumigation (perfumes), for
scenting linen; cakes of soap; soaps; antiperspirant soaps;
soap for brightening textile; disinfectant soaps, deodorants;
medicated soap; salts and bleaching soda; shampoos;
shampoos for pets.

 7 Vacuum cleaner attachments for disseminating
perfumes and disinfectants; washing apparatus; electric
cleaning apparatus, using high pressure or steam; vacuum
cleaners; brushes (machine parts); electric household waste
disposals; cartridges for filtering machines; electric parquet
wax-polishers; electric shoe polishers; filters (machine or
engine parts); vehicle washing installations; installations for
vacuum cleaning, for cleaning; central vacuum cleaning
installations; washing machines; filtering machines; coin-
operated washing machines; washing machines for glassware
and dishes, floors; washing and wringing machines; electric
machines and apparatus for wax-polishing; electric machines
and apparatus for cleaning and polishing; bottle washing
machines; bags, vacuum cleaner hoses; electrical carpet and
rug shampooing machines.

 2 Recubrimientos para madera (pinturas); grasas,
aceites contra la herrumbre; aceites para la conservación de la
madera; mordientes; mordientes para la madera; pinturas
antivegetativas, bactericidas, ignífugas; productos
anticorrosivos; preservativos contra la herrumbre; productos
para la conservación de la madera, la protección de la madera;
productos para la protección de los metales; productos contra
el deslustre de los metales; barnices.

 3 Productos abrasivos; álcali volátil (esencia de
amoníaco) utilizado como detergente; aromatizantes o aromas
(aceites esenciales); bases para perfumes de flores; blanco de
tiza; azul para la colada, para azular la colada; maderas
aromáticas; carburo metálico, de silicio (abrasivo); cenizas
volcánicas para la limpieza; encerados, ceras; betunes, ceras
para el calzado, para el cuero; cera para pulir, para parquet;
cera para lavandería; colorantes para la colada y el blanqueo;
colorantes para la colada; cera para la limpieza; cremas para
sacar brillo; cremas para el cuero, productos para la
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conservación del cuero (ceras); cristales de sosa para la
limpieza; productos decapantes; quitamanchas;
desincrustantes para uso doméstico; detergentes (detersivos)
que no sean los utilizados durante las operaciones de
fabricación y los de uso médico; lejía; encáusticos; inciensos;
esencia de trementina (producto de desengrase); extractos de
flores, almizcle (perfumería); aceites de limpieza; aceites
esenciales de cedro, de limón; productos para la colada;
productos para la colada de sosa; líquidos para lavar cristales;
sustancias para sacar brillo; papel de vidrio (lija); papel y paños
para pulir, esmeril; papeles abrasivos; perfumes para uso
doméstico; pastas para cueros de navajas de afeitar; piedras
para pulir, para pulir, piedra pómez; piedras de alumbre
(antisépticos); popurríes aromáticos; preparaciones para
limpiar, pulir, abrillantar, desengrasar y raspar, para desatascar
las tuberías de desagüe; productos antioxidantes (para la
eliminación de la herrumbre); productos químicos para avivar
los colores para uso doméstico (tintorería); productos contra la
electricidad estática para uso doméstico; productos de
mantenimiento, cuidado para vehículos; productos de
blanqueo, de blanqueado (detergentes); productos de
desengrasado que no sean los utilizados durante las
operaciones de fabricación; productos de lavado, limpieza, de
limpieza en seco, de limpieza de papeles pintados; productos
para blanquear el cuero, para eliminar la pintura, los colores,
los lacas, para abrillantar, para fumigar (perfumes), para
perfumar la ropa blanca; pastillas de jabón; jabones; jabones
contra la transpiración; jabones para avivar; jabones
desinfectantes, desodorantes; jabones medicinales; sales y
sosa para blanquear; champús; champús para animales de
compañía.

 7 Accesorios de aspiradores de polvo para esparcir
perfumes y desinfectantes; aparatos de lavado; aparatos de
limpieza eléctricos, de alta presión o de vapor; aspiradores de
polvo; cepillos (partes de máquinas); trituradoras de basuras y
domésticos eléctricos; cartuchos para máquinas de filtrar;
enceradoras de parqué eléctricas; enceradoras eléctricas para
el calzado; filtros (partes de máquinas o de motores);
instalaciones de lavado para vehículos; instalaciones para la
aspiración del polvo, para la limpieza; instalaciones centrales
de limpieza al vacío; lavadoras; máquinas de filtrar; máquinas
de lavar puestas en marcha mediante la introducción de
monedas; lavavajillas, los suelos; lavadoras, para retorcer la
ropa blanca; máquinas y aparatos para encerar (eléctricos);
máquinas y aparatos de limpieza, para pulir (eléctricos);
máquinas lava-botellas; bolsas, tubos de aspiradores de polvo;
limpiadores eléctricos de alfombras y moquetas.
(822) FR, 27.10.2006, 06 3 430 212.
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, PT, RU.
(832) JP, SE, US.
(527) US.
(851) JP, SE. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class

3. - Lista limitada a la clase 3.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cirages, cires; cirages, cires pour chaussures, pour
le cuir; cire à polir, à parquet; cire pour la blanchisserie; crèmes
à polir; crèmes pour le cuir, produits pour la conservation du
cuir (cirages); détachants; détergents (détersifs) autres que
ceux utilisés au cours d'opérations de fabrication et ceux à
usage médical; encaustiques; essence de térébenthine (produit
de dégraissage); huiles de nettoyage; matières à astiquer; pâtes
pour cuirs à rasoir; produits pour blanchir le cuir.

 3 Polish, waxes; polish, waxes for footwear, for
leather; polishing wax, for parquet flooring; laundry wax;
polishing creams; creams for leather, leather preservatives
(polishes); stain removers; detergents other than for use
during manufacturing processes and those for medical use;
polish for furniture and flooring; oil of turpentine for
degreasing; oils for cleaning purposes; furbishing
preparations; pastes for razor strops; leather bleaching
preparations.

 3 Encerados, ceras; betunes, ceras para el calzado,
para el cuero; cera para pulir, para parquet; cera para
lavandería; cremas para sacar brillo; cremas para el cuero,
productos para la conservación del cuero (encerados);
quitamanchas; detergentes (detersivos) que no sean los

utilizados durante las operaciones de fabricación y los de uso
médico; encáusticos; esencia de trementina (producto de
desengrase); aceites de limpieza; sustancias para sacar brillo;
pastas para cueros de navajas de afeitar; productos para
blanquear el cuero.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 21.08.2008 978 454
(180) 21.08.2018
(732) Pioneer Surgical Technology, Inc.

375 River Park Circle
Marquette, MI 49855 (US).

(842) Corporation, Michigan, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Dispositifs orthopédiques implantables, à savoir

implants chirurgicaux et implants osseux composés de
matériaux artificiels; dispositifs de fixation et de stabilisation
rachidiennes; revêtements vendus en tant que composants à
part entière de dispositifs médicaux implantables; matières de
comblement osseux et ciment osseux à base de matériaux
artificiels.

10 Implantable orthopedic devices, namely, surgical
implants and bone implants composed of artificial materials;
spinal fixation and stabilization devices; coatings sold as an
integral component of implantable medical devices; bone
fillers and bone cement composed of artificial materials.

10 Implantes ortopédicos, a saber, implantes
quirúrgicos e implantes óseos compuestos de materiales
artificiales; dispositivos de fijación y estabilización espinal;
revestimientos vendidos como componentes integrantes de
implantes médicos; rellenos óseos y cementos óseos
compuestos de materiales artificiales.
(821) US, 21.02.2008, 77402329.
(300) US, 21.02.2008, 77402329.
(832) AU, CN, EM, JP, KR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.08.2008 978 455
(180) 19.08.2018
(732) AFRIPAYMENTS LLC

90 Painters Mills Road,
Suite 90
Owings Mills, MARYLAND 21117 (US).

(842) Limited Liability Company, STATE OF DELAWARE,
UNITED STATES OF AMERICA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Services de traitement des paiements, de transfert

d'argent et d'envoi d'argent à l'échelle internationale.
36 International money remittance, money transfer

and payment processing services.
36 Servicios de envío internacional de remesas de

dinero, envío de fondos y procesamiento de pagos.
(821) US, 27.02.2008, 76/687 137.
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(300) US, 27.02.2008, 76/687 137.
(832) KE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.09.2008 978 456
(180) 10.09.2018
(732) The Last Drop Distillers Limited

Galla House,
695 High Road
North Finchley N12 0BT (GB).

(842) Limited liability company, England, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Vins; spiritueux; liqueurs; whisky et liqueurs à

base de whisky.
33 Wines; spirits; liqueurs; whisky and whisky-based

liqueurs.
33 Vinos; aguardientes; licores; whisky y licores a

base de whisky.
(821) GB, 20.12.2007, 2475568.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.07.2008 978 457
(180) 07.07.2018
(732) LUXOL S.r.l.

Località Sant'Anna
I-32040 LOZZO DI CADORE (BL) (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Italie

(531) 27.5.
(571) Marque figurative constituée par la dénomination de

fantaisie "ARMONIE" écrite en caractères majuscules
de type "Bodoni Bold" avec léger soulignement. /
Figurative mark comprising the fantasy text
"ARMONIE" written in capital letters in "Bodoni Bold"
type with light underlining. / La marca figurativa
consiste en la denominación de fantasía "ARMONIE" en
caracteres "Bodoni Bold", en mayúsculas levemente
subrayadas.

(566) ARMONIE. / HARMONY. / ARMONIA.
(511) NCL(9)

 9 Lunettes (optique), verres pour lunettes, montures
pour lunettes, étuis pour lunettes, oculaires.

 9 Spectacles (optics), spectacle lenses, spectacle
frames, spectacle cases, eyepieces.

 9 Gafas (óptica); cristales de gafas; monturas de
gafas; estuches para gafas; oculares.
(822) IT, 07.07.2008, 1125842.
(300) IT, 27.05.2008, BL2008C000043.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, MA, ME, MK, RS,

RU, SY, UA, VN.

(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 15.07.2008 978 458
(180) 15.07.2018
(732) Markus Kammermann

Im Winkel 10
CH-8460 Marthalen (CH).

(841) CH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Publications imprimées, à savoir supports de cours

pour des formateurs techniques et publications concernant des
normes internationales pour la formation technique; matériel
d'instruction (à l'exception des appareils) pour formateurs
techniques; imprimés, à savoir certificats.

41 Formation pour instructeurs techniques, en
particulier concernant des normes internationales.

16 Printed publications, namely course material for
technical trainers and printed publications on international
standards for technical training; teaching materials (except
apparatus) for technical trainers; printed matter, namely
certificates.

41 Providing of training for technical instructors, in
particular on international standards.

16 Publicaciones impresas, a saber, soporte
pedagógico para formadores técnicos y publicaciones sobre
las normas internacionales para la formación técnica; material
de instrucción (excepto aparatos) para formadores técnicos;
impresos, a saber, certificados.

41 Formación para instructores técnicos, en particular
acerca de las normas internacionales.
(822) CH, 16.04.2008, 574451.
(300) CH, 16.04.2008, 574451.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI.
(832) AU, EM, GB, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 11.09.2008 978 459
(180) 11.09.2018
(732) Hedoga AG

Zellwegstrasse 17
CH-9056 Gais (CH).

(531) 28.5.
(561) PELSANO
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques.
 3 Cosmetic preparations.
 5 Pharmaceutical preparations.
 3 Cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) CH, 06.05.1998, 451655.
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(831) KZ.
(834) BG, BY, RU, UA.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 07.07.2008 978 460
(180) 07.07.2018
(732) STUDIO TECNICO SVILUPPO

E RICERCHE S.T.S.R. s.r.l.
Via Berlino, 2/4
I-24049 Verdellino, Zingonia (Bergamo) (IT).

(842) Company with Limited Responsibility, Italy
(750) STUDIO TECNICO SVILUPPO E RICERCHE 

S.T.S.R. s.r.l., Via dell'Artigianato, 3, I-20084 
LACCHIARELLA (Milano) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Éléments d'étanchéité pour liquides.
 7 Appareils hydrauliques et éléments constitutifs.
11 Appareils sanitaires et éléments constitutifs.
 6 Sealing elements for liquids.
 7 Hydraulic apparatuses and component parts.
11 Sanitary apparatuses and component parts.
 6 Elementos de sellado para líquidos.
 7 Aparatos hidráulicos y componentes.
11 Aparatos sanitarios y componentes.

(822) IT, 07.07.2008, 1125835.
(300) IT, 13.05.2008, TO 2008 C 001 591.
(831) CN.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.06.2008 978 461
(180) 25.06.2018
(732) Josef C. Nothdurfter

Grünauerstrasse 128
A-5071 Wals-Siezenheim (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real

estate affairs.
36 Seguros; negocios financieros; negocios

monetarios; negocios inmobiliarios.
(822) AT, 16.08.2005, 226 587.
(831) CH, LI, MC.
(832) EM, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.08.2008 978 462
(180) 04.08.2018
(732) ECKA Granulate GmbH & Co. KG

Kaiserstr. 30
90763 Fürth (DE).

(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; alliages de

métaux (sous forme brute ou mi-ouvrée), notamment à base
d'étain, plomb, cuivre, zinc, aluminium, antimoine, argent,
nickel, arsenic ou cadmium; métaux bruts et mi-ouvrés;
métaux antifriction; granulés et/ou poudres de métaux ainsi
que métaux et/ou alliages de métaux.

 6 Common metals and their alloys; metal alloys
(unwrought or semi-wrought), in particular with a base of tin,
lead, copper, zinc, aluminium, antimony, silver, nickel, arsenic
or cadmium; unwrought and semi-wrought metals; anti-
friction metals; granules and/or powders of metals and metals
and/or metal alloys.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; aleaciones de
metales (en bruto o semielaborados), en particular a base de
estaño, plomo, cobre, cinc, aluminio, antimonio, plata, níquel,
arsénico o cadmio; metales en bruto y semielaborados;
metales antifricción; metales en gránulos o en polvo y metales
o aleaciones metálicas.
(822) DE, 12.06.2008, 30 2008 013 499.2/06.
(300) DE, 29.02.2008, 30 2008 013 499.2/06.
(831) CN, VN.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 06.08.2008 978 463
(180) 06.08.2018
(732) Otkrytoye aktsionernoye obchtchestvo

"Khimiko-Farmatsevtitchesky
kombinat "Akrikhin"
oulitsa Kirova, 29
Noginsky raion
RU-142450 pos. Staraya Kupavna (RU).

(812) UA
(842) Public corporation

(531) 28.5.
(561) Pycamilonum Pycamilon
(571) La marque est un élément verbal. / The mark is a word

mark. / La marca consiste en un elemento verbal.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques et vétérinaires;
préparations d'hygiène à usage médical; substances diététiques
à usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; préparations pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
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substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) UA, 15.04.2004, 39506.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, MN, TJ.
(832) EE, GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.06.2008 978 464
(180) 25.06.2018
(732) CONFEZIONI PIERO DI FUSILLO PIETRO

Viale Ippocrate, 2 Int. 33
I-70051 BARLETTA (Bari) (IT).

(531) 27.5.
(571) La marque est composée des mots "PIRU JEANS" en

lettres minuscules en italique avec les lettres initiales
majuscules.

(526) "JEANS".
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir, à savoir sacs, malles,
sacs à main, sacs à dos, sacs de voyage, coffrets destinés à
contenir des articles de toilette dits "vanity cases", porte-
monnaies, portefeuilles, étuis porte-clés, parapluies.

25 Vêtements, à savoir T-shirts, chemises, pull-overs,
pantalons, shorts, jupes, jeans, lingerie, chaussures,
chapellerie, chaussettes.
(822) IT, 25.06.2008, 1122897.
(300) IT, 05.01.2008, BA2008C000011.
(831) CH, CN, RU, UA.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 22.07.2008 978 465
(180) 22.07.2018
(732) LUXOL S.r.l.

Località Sant'Anna
I-32040 LOZZO DI CADORE (BL) (IT).

(842) Société à Responsabilité Limitée, Italie

(531) 27.5.
(571) La marque est composée de la dénomination

"CHERRY GLOW" écrite en caractères majuscules
réguliers et avec les initiales marquées. / The mark
comprises the text "CHERRY GLOW" written in even
capital letters and with the initial letters in bold. / La
marca consiste en el elemento denominativo "CHERRY
GLOW" en letras mayúsculas regulares; la primera letra
de cada palabra está en negrita.

(566) CERISE CHAUDE / CHERRY GLOW / CEREZA
CALIENTE

(511) NCL(9)
 9 Lunettes (optique); verres pour lunettes; montures

pour lunettes; étuis pour lunettes; oculaires.
 9 Spectacles (optics); spectacle lenses; spectacle

frames; spectacle cases; eyepieces.
 9 Gafas (óptica); cristales de gafas; monturas de

gafas; estuches para gafas; oculares.
(822) IT, 22.07.2008, 1128369.
(300) IT, 27.05.2008, BL2008C 000042.
(831) AL, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, MA, ME, MK, RS,

RU, SY, UA, VN.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 16.07.2008 978 466
(180) 16.07.2018
(732) Grabower Süsswaren GmbH

Kiebitzweg
19300 Grabow (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Pâtisseries, produits de boulangerie à longue durée

de conservation, confiseries aérées, guimauves, guimauves
enrobées de chocolat.

30 Pastries, long shelf-life baked goods, aerated
confectionery, marshmallows, chocolate-covered
marshmallows.

30 Productos de pastelería, productos de panadería
de larga duración, confitería a base de merengue, malvavisco,
malvavisco recubierto de chocolate.
(822) DE, 29.12.1999, 399 41 378.2/30.
(350) DE, (a) 399 41 378, (c) 14.07.1999.
(831) RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.07.2008 978 467
(180) 09.07.2018
(732) N.V. Nutricia

Eerste Stationsstraat 186
NL-2712 HM Zoetermeer (NL).

(842) N.V./Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux et

médicaux; pompes d'alimentation, sondes (nasales), tubes et
appareils médicaux, tous pour administrer des produits
alimentaires, parties de tous les produits précités comprises
dans cette classe.

10 Surgical and medical apparatus and instruments;
feed-pumps, (nasal)sondes, tubes and medical apparatus, all
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for administering food, parts in this class for all the aforesaid
goods.

10 Aparatos e instrumentos médicos y quirúrgicos;
bombas dosificadoras, sondas nasales, tubos y aparatos
médicos, todos para administrar alimentos, partes
comprendidas en esta clase para todos los productos antes
mencionados.
(821) BX, 22.01.2008, 1151639.
(822) BX, 07.04.2008, 837407.
(300) BX, 22.01.2008, 1151639.
(831) CH, RU.
(832) AU, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.08.2008 978 468
(180) 13.08.2018
(732) RICHTER GEDEON NYRT.

Gyömr¦i út 19-21
H-1103 Budapest (HU).

(842) Company limited by shares, Hungary
(750) RICHTER GEDEON NYRT., Pf. 27, H-1475 Budapest 

10 (HU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.5; 29.1.
(591) Bleu clair tirant sur le turquoise, violet-lilas, rouge-

rosé, jaune-orangé, jaune citron et brun. / Light-blue-
turquoise, purple-lilac, red-pink, orange-yellow,
lemon-yellow and brown. / Celeste-turquesa, violeta-
lila, rojo-rosa, naranja-amarillo, amarillo limón y marrón.

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
16 Produits imprimés.
35 Publicité, gestion d'activités commerciales,

administration commerciale.
 5 Pharmaceutical preparations.
16 Printed matter.
35 Advertising, business management, business

administration.
 5 Preparaciones farmacéuticas.
16 Productos de imprenta.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial.
(822) HU, 13.08.2008, 194985.
(831) BG, CZ, LV, PL, RO, SK, VN.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.08.2008 978 469
(180) 14.08.2018
(732) HELVOET PHARMA BELGIUM N.V.

naamloze vennootschap
Industrieterrein Kolmen 1519
B-3570 ALKEN (BE).

(842) A joint stock company, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, noir et blanc. / Blue, black and white / Azul,

blanco y negro.
(511) NCL(9)

17 Fermetures en caoutchouc, plastique et élastomère
pour récipients pharmaceutiques.

20 Fermetures non métalliques pour récipients.
39 Traitement de fermetures pharmaceutiques pour

préparatifs de stérilisation.
17 Rubber, plastic and elastomer stoppers for

pharmaceutical containers.
20 Non-metal closures for containers.
39 Treatment of pharmaceutical closures for

preparation of sterilization.
17 Tapones de caucho, plástico y elastómero para

recipientes de uso farmacéutico.
20 Cierres no metálicos para recipientes.
39 Tratamiento de cierres de recipientes

farmacéuticos para preparar esterilizaciones.
(821) BX, 20.05.2008, 1158674.
(822) BX, 07.08.2008, 844715.
(300) BX, 20.05.2008, 1158674.
(832) AU, EM, GB, IE, JP, KR, SG, US.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.05.2008 978 470
(180) 09.05.2018
(732) West Pharmaceutical Services, Inc.

101 Gordon Drive
Lionville, PA 19341-0645 (US).

(842) CORPORATION, Pennsylvania, United States

(531) 17.2.
(571) La marque consiste en un élément graphique ayant la

forme d'un diamant. / The mark consists of a diamond-
shaped design. / La marca consiste en un diseño en
forma de diamante.

(511) NCL(9)
 6 Fermetures métalliques de récipients; joints

métalliques.
10 Compte-gouttes pour l'administration de

médicaments, vendus vides; dispositifs de perfusion et
d'injection pour l'administration de médicaments; seringues
médicales; méthodes de délivrance des médicaments; tétines
pour biberons.

17 Bouchons en caoutchouc pour récipients; joints
non métalliques pour récipients.

20 Fermetures non métalliques de récipients;
récipients pour médicaments, vendus vides.
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42 Recherche, développement et consultations s'y
rapportant dans les domaines des emballages
pharmaceutiques, stabilité des médicaments, analyses de
dispositifs médicaux, administration de médicaments, ainsi
que systèmes de délivrance des médicaments; évaluation et
essai de matériaux.

 6 Metal closures for containers; metal seals.
10 Droppers for administering medication, sold

empty; infusion and injection devices for administering drugs;
medical syringes; drug delivery systems; baby bottle nipples.

17 Rubber stoppers for containers; non-metal seals
for use on containers.

20 Non-metallic closures for containers; containers
for medications, sold empty.

42 Research and development and consultation
related thereto in the fields of pharmaceutical packaging, drug
stability, medical device analysis, administration of drugs, and
drug delivery systems; materials testing and evaluation.

 6 Tapas metálicas para recipientes; cierres
metálicos.

10 Cuentagotas para administrar medicamentos,
vendidos vacíos; dispositivos de perfusión e inyección para
administrar medicamentos; jeringas para uso médico; sistemas
de administración de medicamentos; tetinas para bebés.

17 Tapones de goma para recipientes; cierres no
metálicos para recipientes.

20 Tapas no metálicas para recipientes; recipientes
para medicamentos, vendidos vacíos.

42 Investigación y desarrollo y consultoría en estos
ámbitos en el campo de embalajes farmacéuticos, estabilidad
de medicamentos, análisis de dispositivos médicos,
administración de medicamentos, y sistemas de administración
de medicamentos; prueba y evaluación de materiales.
(821) US, 14.12.2007, 77352426.
(300) US, 14.12.2007, 77352426, classe 6 priorité limitée à:

Fermetures métalliques de récipients; joints
métalliques, classe 10 priorité limitée à:  Compte-
gouttes pour l'administration de médicaments, vendus
vides; dispositifs de perfusion et d'injection pour
l'administration de médicaments; seringues médicales;
méthodes de délivrance des médicaments; tétines pour
biberons, classe 17 priorité limitée à:  Bouchons en
caoutchouc pour récipients; joints non métalliques pour
récipients, classe 20 priorité limitée à:  Fermetures non
métalliques de récipients; flacons et récipients pour
médicaments, vendus vides, classe 42 priorité limitée
à:  Recherche, développement et consultations s'y
rapportant dans les domaines des emballages
pharmaceutiques, stabilité des médicaments, analyses
de dispositifs médicaux, administration de
médicaments, ainsi que systèmes de délivrance des
médicaments; évaluation et essai de matériaux / class 6
priority limited to:  metal closures for containers; metal
seals / class 10 priority limited to:  droppers for
administering medication, sold empty; infusion and
injection devices for administering drugs; medical
syringes; drug delivery systems; baby bottle nipples /
class 17 priority limited to:  rubber stoppers for
containers; non-metal seals for use on containers /
class 20 priority limited to:  non-metallic closures for
containers; vials and containers for medications, sold
empty / class 42 priority limited to:  research and
development and consultation related thereto in the
fields of pharmaceutical packaging, drug stability,
medical device analysis, administration of drugs, and
drug delivery systems; materials testing and evaluation
/ clase 6 prioridad limitada a:  Tapas metálicas para
recipientes; cierres metálicos / clase 10 prioridad

limitada a:  Cuentagotas para administrar
medicamentos, vendidos vacíos; dispositivos de
perfusión e inyección para administrar medicamentos;
jeringas para uso médico; sistemas de administración
de medicamentos; tetinas para bebés / clase 17
prioridad limitada a:  Tapones de goma para
recipientes; cierres no metálicos para recipientes / clase
20 prioridad limitada a:  Tapas no metálicas para
recipientes; frascos y recipientes para medicamentos,
vendidos vacíos / clase 42 prioridad limitada a:
Investigación y desarrollo y consultoría en estos
ámbitos en el campo de embalajes farmacéuticos,
estabilidad de medicamentos, análisis de dispositivos
médicos, administración de medicamentos, y sistemas
de administración de medicamentos; prueba y
evaluación de materiales.

(832) CH, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 27.06.2008 978 471
(180) 27.06.2018
(732) Mario Cioni & C. s.n.c.

Via delle Ginestre, 28/30
Zona Industriale Capraia Fiorentina
I-50056 Capraia e Limite (Firenze) (IT).

(531) 24.9; 26.2; 26.3.
(511) NCL(9)

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.
(822) IT, 17.12.2004, 949331.
(831) CN, RU.
(851) CN.
Liste limitée à:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine en verre ou en cristal, c'est-à-dire vases, pots à fleurs,
coupes, surtouts de table, chandeliers, boîtes, trophées, verres
à boire, flûtes à Champagne, carafes, bouteilles, seaux à glace,
seaux à rafraîchir les bouteilles, mélangeurs manuels (shaker),
dessous-de-plat.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 07.08.2008 978 472
(180) 07.08.2018
(732) MERCK SANTE

37, rue Saint Romain
F-69008 LYON (FR).
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(842) Société par actions simplifiée

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical purposes, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 651.
(300) FR, 26.02.2008, 08 3 558 651.
(831) CH, DZ, MA, RU, UA.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 27.06.2008 978 473
(180) 27.06.2018
(732) Göbber GmbH & Co. KG

Bahnhofstraße 40
27324 Eystrup (DE).

(531) 26.11; 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Aliments diététiques à usage médical, en
particulier confitures, marmelades, gelées et pâtes à tartiner
destinées aux régimes et à apport calorique réduit.

29 Gelées, pâtes à tartiner; purées de fruits et
compotes, compotes, poudre de fruits, coulis de fruits; fruits
cuits, séchés, conservés et surgelés; préparations à base de
fruits comprises dans cette classe; coulis de fruits; tous les
produits précités également en tant qu'aliments diététiques ou
qu'aliments de régime ou à faible teneur en calorie et glucide
dans la mesure du possible et compris dans cette classe.

30 Confiseries sucrées, confiserie; pâtes à tartiner
comprises dans cette classe, pâtisserie, pain et pâtisserie aussi
surgelés, biscuits, cookies, gâteaux; miel; tous les produits
précités également sous forme d'aliments diététiques ou
d'aliments de régime ou à faible teneur en calorie et glucide
dans la mesure du possible et compris dans cette classe.

32 Eaux minérales et eaux gazeuses et autres boissons
non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruit; concentrés et
autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (excepté les bières).
(822) DE, 23.04.2008, 30 2008 001 727.9/30.
(300) DE, 11.01.2008, 30 2008 001 727.9/30.
(831) CH.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 18.06.2008 978 474
(180) 18.06.2018
(732) Rijnplant BV

Hofzichtlaan 5
NL-2678 NC DE LIER (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
31 Plantes vivantes et fleurs, notamment les espèces

appelées "Anthurium" et "Phalaenopsis".
35 Services d'intermédiaires en affaires commerciales

destinés à l'achat et à la vente, ainsi qu'à l'importation et à
l'exportation des produits mentionnés en classe 31.

44 Amélioration, sélection, accroissement et culture
des produits mentionnés en classe 31.

31 Live plants and flowers, especially the species
called "Anthurium" and "Phalaenopsis".

35 Business middleman services for the purchase and
sale, as well as the import and export of the goods mentioned
in class 31.
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44 Improvement, selection, increasing and cultivating
of the products mentioned in class 31.

31 Plantas y flores naturales, en particular las
especies llamadas "Anthurium" y Phalaenopsis".

35 Servicios de intermediarios comerciales para la
compra y venta, así como para la importación y exportación de
los productos mencionados en la clase 31.

44 Perfeccionamiento, selección, estimulación del
desarrollo y cultivo de los productos mencionados en la clase
31.
(821) BX, 20.07.1999, 942872.
(822) BX, 20.07.1999, 659584.
(831) DE, ES, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 07.08.2008 978 475
(180) 07.08.2018
(732) MERCK SANTE

37, rue Saint Romain
F-69008 LYON (FR).

(842) Société par actions Simplifiée

(531) 26.1.
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances for medical purposes, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar

y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(822) FR, 01.08.2008, 08 3 558 649.
(300) FR, 26.02.2008, 08 3 558 649.
(831) CH, CN, DZ, EG, IR, MA, RU, SY, UA.
(832) BH, EM, KR, OM, TR.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 28.07.2008 978 476
(180) 28.07.2018
(732) Andreas Armbruster

Kreuznacher Straße 62
70372 Stuttgart (DE).

(841) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité en ligne sur un réseau informatique;

publicité; publicité en ligne; recherche de marchés;
négociation de contrats commerciaux, également par Internet;
négociation d'opérations commerciales pour des tiers,
également dans le domaine du commerce électronique;
négociation de contrats publicitaires pour des tiers.

38 Fourniture d'accès à des programmes
informatiques sur des réseaux informatiques mondiaux;
fourniture d'accès à des informations sur des réseaux
informatiques mondiaux; fourniture d'accès à des plates-
formes et des portails sur Internet, notamment des fermes de
liens sur Internet; services de télécommunication par le biais
de plates-formes et de portails sur Internet.

42 Services de conseillers en matière de conception
de pages d'accueil et de sites Web; services de conception et de
programmation de sites Web; conception de sites Web;
infographie; conception de logiciels; programmation
informatique; administration par des serveurs; services de
création et de maintenance de sites Web pour des tiers; mise à
disposition ou location de services d'hébergement de sites Web
(espace Web) sur Internet; services de conseillers techniques;
mise à disposition de moteurs de recherche sur Internet;
services de conseillers techniques et services de
programmation dans le domaine de l'optimisation de moteurs
de recherche.

35 Online advertising on a computer network;
advertising; online advertising; marketing research;
arranging trading contracts, also via Internet; arranging
trading operations for others, also in the field of e-commerce;
arranging advertising contracts for others.

38 Providing access to computer programs on global
computer networks; providing access to information on global
computer networks; providing access to platforms and portals
on the Internet, in particular to link farms on the Internet;
telecommunications via platforms and portals on the Internet.

42 Consultancy on designing homepages and
Websites; design and programming of Websites; Website
design; graphic design; software design; computer
programming; administration by servers; creating and
maintaining Websites for others; providing or rental of Web
hosting (Webspace) on the Internet; technical consultancy;
providing search engines for the Internet; technical
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consultancy and programming in the field of search engine
optimization.

35 Publicidad en línea en una red informática;
publicidad; publicidad en línea; estudios de marketing;
negociación de contratos comerciales, también por Internet;
negociación de operaciones comerciales por cuenta de
terceros, también en el ámbito del comercio electrónico;
negociación de contratos publicitarios por cuenta de terceros.

38 Facilitación de acceso a programas informáticos en
redes informáticas mundiales; facilitación de acceso a
información en redes informáticas mundiales; facilitación de
acceso a plataformas y portales en Internet, en particular a
granjas de enlaces (link farms) en Internet; telecomunicaciones
por plataformas y portales en Internet.

42 Consultoría en diseño de páginas de inicio y sitios
Web; diseño y programación de sitios Web; diseño de sitios
Web; diseño gráfico; diseño de software; programación
informática; administración por servidores; creación y
mantenimiento de sitios Web por cuenta de terceros;
facilitación o alquiler de alojamiento Web (espacio Web) en
Internet; consultoría técnica; facilitación de motores de
búsqueda para Internet; consultoría técnica y programación en
el ámbito de la optimización de motores de búsqueda.
(822) DE, 15.06.2007, 307 09 438.3/38.
(831) CH, CN.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.07.2008 978 477
(180) 03.07.2018
(732) Canis Resort AG

MLawGroup
Maximilianstr. 31
80539 München (DE).

(842) German stock corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.1; 5.1; 7.1; 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

20 Coussins pour animaux de compagnie; couchettes
pour animaux de compagnie; niches pour animaux de
compagnie; nids pour oiseaux de compagnie.

24 Taies d'oreillers en matières textiles et articles
tissés compris dans cette classe, couvertures et nappes.

41 Dressage d'animaux; éducation et dressage de
chiens; services d'apprentissage de l'obéissance pour animaux
de compagnie; organisation et réalisation de séminaires,
colloques et ateliers.

44 Soins de santé et de beauté pour animaux;
exploitation de salons de toilettage d'animaux; services
vétérinaires; élevage.

20 Cushions for pets; beds for pets; kennels for pets;
nests for pets.

24 Textile pillowcases and woven goods, included in
this class, blankets and table cloths.

41 Training for animals; education and training of
dogs; pet obedience school services; organisation and
realization of seminars, symposia and workshops.

44 Healthcare and beauty care for animals; operation
of salons for animals; veterinary services; animal husbandry.

20 Cojines para animales de compañía; camitas para
animales de compañía; casetas para animales de compañía;
nidos para pájaros de compañía.

24 Fundas de almohadas de materias textiles y
artículos tejidos, comprendidos en esta clase, mantas y
manteles.

41 Adiestramiento para animales; servicios de
adiestramiento y entrenamiento de perros; servicios prestados
por escuelas de adiestramiento de animales de compañía;
organización y celebración de seminarios, simposios y talleres.

44 Atención médica y cuidados de belleza para
animales; dirección de salones de belleza para animales;
servicios veterinarios; ganadería.
(822) DE, 26.03.2008, 302008006724.1/41.
(300) DE, 04.02.2008, 302008006724.1/41.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 02.07.2008 978 478
(180) 02.07.2018
(732) Canis Resort A

MLawGroup
Maximilianstr. 31
80539 München (DE).

(842) German stock corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
20 Coussins pour animaux de compagnie; couchettes

pour animaux de compagnie; niches pour animaux de
compagnie; nids pour animaux de compagnie.

24 Produits tissés et taies d'oreillers en matières
textiles, compris dans cette classe, à savoir couvertures et
nappes.

41 Dressage pour animaux; dressage et éducation de
chiens; services d'écoles de dressage d'animaux de compagnie;
organisation et animation de séminaires, symposiums et
ateliers de formation.

44 Soins de santé et d'esthétique pour animaux;
exploitation de salons de toilettage d'animaux; services
vétérinaires; élevage d'animaux.

20 Cushions for pets; beds for pets; kennels for pets;
nests for pets.

24 Textile pillowcases and woven goods, included in
this class, be blankets and table cloths.

41 Training for animals; education and training of
dogs; pet obedience school services; organisation and
realization of seminars, symposia and workshops.

44 Healthcare and beauty care for animals; operation
of salons for animals; veterinary services; animal husbandry.

20 Cojines para animales de compañía; camitas para
animales de compañía; casetas para animales de compañía;
nidos para pájaros de compañía.

24 Fundas de almohadas y artículos tejidos de
materias textiles, comprendidos en esta clase, mantas y
manteles.

41 Adiestramiento para animales; servicios de
adiestramiento y entrenamiento de perros; servicios prestados
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por escuelas de adiestramiento de animales de compañía;
organización y celebración de seminarios, simposios y talleres.

44 Atención médica y cuidados de belleza para
animales; dirección de salones de belleza para animales;
servicios veterinarios; ganadería.
(822) DE, 21.04.2008, 302008003304.5/41.
(300) DE, 18.01.2008, 302008003304.5/41.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 08.04.2008 978 479
(180) 08.04.2018
(732) Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo

"Mejdounarodny aeroport
Cheremetievo"
Moskovskaya oblast
RU-141400 KHIMKI (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 26.1; 26.3; 29.1.
(591) Orange et blanc.
(511) NCL(9)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau y compris
diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus, imprimés,
échantillons); publicité radiophonique; publicité télévisée;
publication de textes publicitaires; publicité en ligne sur un
réseau informatique; relations publiques; traitement de textes,
abonnement à des journaux; services de gestion de fichiers
informatiques (pour des tiers); aide à la direction des affaires;
expertises en affaires; conseils, recherches et estimation en
affaires commerciales; démonstration de produits; étude de
marché; consultation pour la direction des affaires, recherches
pour affaires; recherches d'informations dans des fichiers
informatiques pour des tiers; recueil de données dans un fichier
central; informations d'affaires; agences d'informations
commerciales; agences d'import-export; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); estimation de
marchandises; conseils en organisation des affaires;
recherches pour affaires; traitement administratif de
commandes d'achats; gestion de fichiers informatiques;
organisation de foires; d'expositions à buts publicitaires et
commerciales; promotion de ventes (pour des tiers); commerce
de détail, regroupement pour le compte de tiers de produits
divers permettant de les acheter commodément; commerce de
détail d'essences (carburants) et du gasoil; location de
distributeurs automatiques.

37 Construction; réparation; installation d'appareils et
d'équipement, y compris réparation, avitaillement, nettoyage,
lavage, entretien des avions; traitement contre la rouille;
nettoyage et entretien du territoire de l'aéroport et de bandes
d'atterrissage; nettoyage d'édifices, lavage, nettoyage,
réparation et entretien de véhicules, du matériel de chantiers,
d'équipement de hissage; location de machines à nettoyer,
d'équipement pour le nettoyage; supervision (direction) de
travaux de construction; supervision (direction) de travaux de

réparation et entretien de voitures, d'avions, de véhicules;
location de matériel de chantiers; réparation d'édifices;
installation, réparation et entretien de l'outillage; déparasitage
d'installations électriques; installation et réparation d'appareils
électriques; finissage en matière de construction et réparation
d'édifices; informations en matière de construction et de
réparation.

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages, y compris transports
aéronautiques; réservation de places de voyage; réservations
pour les voyages; réservations pour le transport; camionnage;
transport de passagers; organisation de voyages; services
d'aiguilleurs, services de logistique; courtage de transport,
location de véhicules; location de places de stationnement;
location de galeries pour véhicules; location de garages;
stockage; location d'entrepôts et d'équipement d'entrepôts;
aconage; distribution du courrier; messagerie (courrier ou
marchandises); entreposage de supports de données ou de
documents stockés électroniquement; informations en matière
de transport; informations en matière d'entreposage;
informations de bagages perdus; location de conteneurs
d'entreposage et du transport; emballage de bagages; services
de transit.
(822) RU, 31.03.2008, 347030.
(831) CN, CU, DE, FR, RS.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 01.08.2008 978 480
(180) 01.08.2018
(732) Wavex Technologies Pte Ltd

8 Jalan Kilang Timor
#01-08, Kewalram House
Singapore 159305 (SG).

(842) Company, Singapore

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Avertisseurs contre le vol, antennes, lecteurs de
codes à barres, ronfleurs, appareils photographiques, unités
centrales de traitement, puces (circuits intégrés), câbles
coaxiaux, unités périphériques pour ordinateurs, programmes
d'ordinateurs, compteurs, supports de données (magnétiques),
détecteurs, unités de disque (informatique), codeurs
magnétiques, clignotants [signaux lumineux], circuits intégrés,
interfaces informatiques, microprocesseurs, circuits imprimés,
imprimantes d'ordinateurs, lecteurs (équipement pour le
traitement de l'information), relais électriques, émetteurs de
signaux électroniques, cartes à puce (cartes à circuit intégré).

 9 Anti-theft warning apparatus, antennas, bar code
readers, buzzers, cameras, central processing units, chips
(integrated circuits), coaxial cables, computer peripheral
devices, computer programs, counters, data media (magnetic),
detectors, disk drives (for computers), magnetic encoder,
flashing lights (luminous signals), integrated circuits,
interfaces (for computers), microprocessors, printed circuits,
printers for use with computers, readers (data processing
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equipment), relays, electric, transmitters of electronic signals,
smart cards (integrated circuit cards).

 9 Alarmas antirrobo, antenas, lectores de códigos de
barras, zumbadores, cámaras, unidades centrales de
procesamiento, chips (circuitos integrados), cables coaxiales,
periféricos informáticos, programas informáticos, contadores,
soportes de datos magnéticos, detectores, unidades de disco
para ordenadores, codificadores magnéticos, luces
intermitentes (señales luminosas), circuitos integrados,
interfaces informáticas, microprocesadores, circuitos
impresos, impresoras para ordenadores, lectores (equipos de
procesamiento de datos), relés eléctricos, emisores de señales
electrónicas, tarjetas inteligentes (tarjetas con circuitos
integrados).
(822) SG, 25.10.2005, T0520799F.
(832) AU, CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.07.2008 978 481
(180) 16.07.2018
(732) KLAPP COSMETICS GmbH

Hanröder Str. 24
37235 Hessisch Lichtenau (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour la lessive; préparations pour nettoyer, polir, décaper et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) DE, 03.06.2008, 30 2008 003 077.1/03.
(300) DE, 17.01.2008, 30 2008 003 077.1/03.
(831) CH, CN, RU.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Savons, à savoir, savons liquides pour les mains, le
visage et le corps, savons de bain sous forme liquide, solide ou
de gel, gel de bain et de douche, huiles essentielles à usage
personnel; huiles de massage; cosmétiques, à savoir, gels de
beauté, sels de bain, cosmétiques pour soins corporels et de
beauté, produits pour soins corporels et esthétiques; crèmes de
soins; crèmes pour la peau; lotions pour la peau; agents
nettoyants pour la peau; masques de beauté; masques pour le
corps; masques pour le visage; lotions toniques à usage
cosmétique.

 3 Soaps, namely, liquid soaps for hands, face and
body, bath soaps in liquid, solid or gel form, shower and bath
gel, essential oils for personal use; massage oil; cosmetics,
namely, beauty gels, bath salts, body and beauty care
cosmetics, body and beauty care preparations; cosmetic
creams; skin creams; skin lotions; skin cleansers; beauty
masks; body masks; facial masks; skin tonics for cosmetic
purposes.

 3 Jabones, a saber, jabones líquidos para las manos,
el rostro y el cuerpo, jabones de baño líquidos, sólidos o en

forma de gel, geles de baño y ducha, aceites esenciales para
uso personal; aceites para masajes; productos cosméticos, a
saber, geles de belleza, sales de baño, cosméticos para
cuidados corporales y estéticos, preparaciones para cuidados
corporales y estéticos; cremas cosméticas; cremas para la piel;
lociones para la piel; limpiadores cutáneos; mascarillas de
belleza; mascarillas corporales; mascarillas faciales; tónicos
para uso cosmético.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 06.06.2008 978 482
(180) 06.06.2018
(732) TANER TR@KO

SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@
Güne°li Evren Mahallesi
Gülbahar Caddesi Gültepe
Sokak No: 16
BA÷CILAR-@STANBUL (TR).

(842) Joint stock company, TURKEY

(511) NCL(9)
24 Draps de plage.
25 Tee-shirts, blousons de survêtement, robes, pull-

overs; jupes; robes; chemises, chandails, pantalons, vestes,
jeans, manteaux, manteaux de pluie, bas, shorts, tricots,
vêtements de sport, maillots de bain, lingerie de corps,
chaussures, cravates, foulards, casquettes, bérets.

24 Beach towels.
25 T-shirts, sweatshirts, dresses, pullovers; skirts;

dresses; shirts, sweaters, trousers, jackets, jeans, coats,
raincoats, stockings, shorts, knitwear, sportswear, swimsuit,
underclothing, shoes, ties, scarves, caps, berets.

24 Toallas de playa.
25 Camisetas de manga corta, sudaderas, vestidos,

pulóveres; faldas; vestidos; camisas, suéteres, pantalones,
chaquetas, pantalones vaqueros, abrigos, impermeables,
medias, shorts, prendas tejidas, ropa deportiva, trajes de baño,
ropa interior, zapatos, corbatas, bufandas, gorras, boinas.
(822) TR, 30.05.2005, 2005 21497.
(832) AT, BG, BX, BY, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR,

GB, GR, HU, IE, IT, LT, LV, MD, ME, MK, PL, PT,
RO, RS, RU, SE, SI, SK, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 26.08.2008 978 483
(180) 26.08.2018
(732) WOLF LINGERIE

2 rue Alfred Kastler
F-67610 LA WANTZENAU (FR).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

35 Services de vente au détail de vêtements et sous
vêtements pour hommes et femmes, services de vente par
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correspondance de vêtements et sous vêtements pour hommes
et femmes, services d'approvisionnement (achat et vente au
détail de produits) pour des tiers de vêtements et sous
vêtements pour hommes et femmes, traitements administratifs
de commande d'achats, présentations de produits sur tous
moyens de de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons), informations et conseils
commerciaux aux consommateurs, démonstration de produits,
organisations d'expositions à buts commerciaux ou de
publicité, services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes.
(822) FR, 22.08.2008, 08 3562780.
(300) FR, 14.03.2008, 08 3562780.
(831) CN.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 26.08.2008 978 484
(180) 26.08.2018
(732) WOLF LINGERIE

2 rue Alfred Kastler
F-67610 LA WANTZENAU (FR).

(531) 2.3; 27.5.
(571) La marque se compose d'une silhouette formée autour

de la lettre stylisée I et du terme INNEE.
(511) NCL(9)

35 Services de vente au détail de vêtements et sous
vêtements pour hommes et femmes, services de vente par
correspondance de vêtements et sous vêtements pour hommes
et femmes, services d'approvisionnement (achat et vente au
détail de produits) pour des tiers de vêtements et sous
vêtements pour hommes et femmes, traitements administratifs
de commande d'achats, présentations de produits sur tous
moyens de communication pour la vente au détail; services de
publicité, diffusion de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons), informations et conseils
commerciaux aux consommateurs, démonstration de produits,
organisations d'expositions à buts commerciaux ou de
publicité, services de mannequins à des fins publicitaires ou de
promotion des ventes.
(822) FR, 22.08.2008, 08 3563995.
(300) FR, 20.03.2008, 08 3563995.
(831) CN.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 21.07.2008 978 485
(180) 21.07.2018
(732) PLANETE CABLE, Société Anonyme

1 Place du Spectacle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 1.5; 26.11; 26.15; 29.1.
(511) NCL(9)

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique, logiciels, périphériques
d'ordinateurs, appareils photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement, supports d'enregistrement audiovisuels;
support de transmission, de reproduction et de duplication du
son et/ou des images; supports d'information impressionnés ou
non; cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou vierges,
cassettes laser et disques laser préenregistrés ou vierges,
cassettes à bandes magnétiques et disques acoustiques,
enregistrements acoustiques et audiovisuels; disques
compacts, vidéo disques, disques optiques; cartes
électroniques, cartes jeux électroniques; stylos magnétiques et
électroniques, programmes d'ordinateur, logiciels sur tous
supports matériels; programmes et jeux interactifs télévisuels
et/ou audiovisuels, compilation et mise en forme informatique
numérisation de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non, base de
données et notamment bases de données vocales, banques de
données, textuelles ou sonores, bandes d'images; jeux
électroniques et automatiques utilisés seulement avec un
récepteur de télévision et/ou un écran d'ordinateur; circuits
imprimés connecteurs de terminaux ou micro-ordinateurs aux
réseaux publics ou privés; logiciels télématiques, disquettes;
lunettes, étuis à lunettes.

16 Papier et carton (brut, mi-ouvré, ou pour la
papeterie, ou pour l'imprimante); cartonnages; imprimés;
journaux; livres; manuels; brochures promotionnelles;
brochures; publication en tous genres et sous toutes les formes;
revues périodiques; serviettes et mouchoirs en papier;
peintures (tableaux) et gravures, papier d'emballage; sacs,
sachets et feuilles d'emballage en papier ou en matière
plastique; écussons (cachets en papier); enseignes en papier ou
en carton, étiquettes non en tissu, fanions (en papier); affiches;
cartes postales, décalcomanies; dessins; gravure; images;
photogravures; bandes en papier ou cartes pour
l'enregistrement des programmes d'ordinateur; matériel
d'enseignement sous forme de jeux à l'exception des appareils;
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produits de l'imprimerie (à l'exception des appareils);
caractères d'imprimerie; clichés; stylos.

35 Service d'affichage, de distribution d'échantillons,
de matériel publicitaire et de prospectus, notamment pour la
vente par correspondance à distance, transfrontière ou pas;
service rendus par un franchiseur à savoir aide dans
l'exploitation ou la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; exploitation d'une banque de données
administratives; promotion commerciale sous toutes les
formes, et notamment par la fourniture de cartes d'utilisateurs
privilégiés; services d'animation, de promotion et de publicité
en tous genres et sur tous supports, notamment pour la vente
par correspondance à distance, transfrontière ou pas; services
d'abonnement à des produits de l'imprimerie, des produits
audiovisuels ou des produits multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons (musicaux ou non), à usage interactif ou non, sur
supports correspondants (disques compacts audionumériques,
disques vidéo audionumériques); distribution de tout matériel
publicitaire et de représentation commerciale (tracts,
prospectus, échantillons); publicité et affaires commerciales
concernant des services télématiques.

38 Services de communications à savoir
communications par terminaux d'ordinateurs, communications
radiophoniques, par vidéographie interactive, et en particulier
sur terminaux, périphériques d'ordinateurs ou équipements
électroniques et/ou numériques; agences de presse et
d'informations; diffusion de programmes de télévision et plus
généralement de programmes multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non), à usage interactif ou non; émissions
radiophoniques et télévisées et plus généralement programmes
audiovisuels et multimédia (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons,
musicaux ou non) à usage interactif ou non; services de
communication dans le domaine audiovisuel, vidéo et
multimédia.

41 Services d'enseignement et de formation,
d'éducation et de divertissement en général; activités
culturelles et sportives; services destinés à la récréation du
public (divertissement); cours par correspondance; éditions de
textes, d'illustrations, de livres, de revues, de journaux, de
périodiques, de magazines et de publications en tous genre et
sous toutes les formes, y compris publications électroniques et
numériques; enseignement et éducation à l'initiation et au
perfectionnement de toute discipline d'intérêt général;
montage de programmes radiophoniques et télévisés, de
programmes audiovisuels et multimédia (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non;
publication de livres; programmes de divertissements
radiophoniques et télévisés, de programmes audiovisuels et
multimédia (mise en forme informatique de textes et/ou
d'images, fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux ou non) à
usage interactif ou non; représentation de spectacles;
production et location de films et cassettes y compris de
cassettes vidéo et plus généralement de tous supports sonores
et/ou visuels et de supports multimédia (disques interactifs,
disques compacts audionumériques à mémoire morte), service
d'édition, de publication de tous supports sonores et/ou visuels,
d'enregistrement de transmission et de reproduction des sons
et/ou des images et de supports multimédia (disques
interactifs, disques compacts audionumériques à mémoire
morte), services d'édition de programmes multimédia (mise en
forme informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées,
et/ou de sons (musicaux ou non) à usage interactif ou non; prêt
de livres et autres publications; vidéothèques, à savoir location
de cassettes vidéo; bureau de rédaction; reportages;
traductions; filmage sur bandes vidéo; services de location
d'appareils et d'instruments d'exploitation de produits
multimédia; services rendus par un franchiseur à savoir
formation de base du personnel.

42 Ludothèques, consultations professionnelles
techniques pour l'établissement de plans sans rapport avec la

conduite des affaires; consultations juridiques; services
d'échange de correspondances; services rendus par un
franchiseur à savoir transfert (mise à disposition) de savoir-
faire, programmation pour équipements multimédia,
programmation de matériels multimédia; constitution et
réalisation de banques de données et de bases de données.
(822) FR, 09.03.2007, 06 3 453 635.
(831) CH.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 18.07.2008 978 486
(180) 18.07.2018
(732) VIPHARM S.A.

ul. Przewozników 11
PL-03-691 Warszawa (PL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) PL, 09.01.2001, R-127174.
(831) AT, CZ, DE, HU, LV, SK.
(832) EE, LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 31.07.2008 978 487
(180) 31.07.2018
(732) PROTÉGELES

C/ José Echegaray, número 8,
Parque Empresarial Alvia,
Edificio 3, 1a Planta
E-28230 LAS ROZAS (Madrid) (ES).

(842) Asociación, España

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) ANA ET MIA / ANNA AND MIA / ANA Y MIA
(511) NCL(9)

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus.

45 Personal and social services rendered by others to
meet the needs of individuals.

45 Servicios personales y sociales prestados por
terceros destinados a satisfacer necesidades individuales.
(822) ES, 20.05.2008, 2.807.389.
(831) DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 23.10.2008
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(151) 18.08.2008 978 488
(180) 18.08.2018
(732) CORIMA

Lieudit ChampGrand Nord
F-26270 LORIOL SUR DROME (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
12 Roues de véhicules, roues de sulky.
12 Vehicle wheels, wheels used for sulkies.
12 Ruedas de vehículos, ruedas para sulky.

(822) FR, 14.08.2008, 08 3 557 594.
(300) FR, 21.02.2008, 08 3 557 594.
(831) MC.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 21.08.2008 978 489
(180) 21.08.2018
(732) Botkin Vladimir Yourevitch

kv. 80, d. 3, korp. 1,
oul. Jivopisnaya
RU-123103 Moskva (RU).

(531) 1.1.
(511) NCL(9)

18 Portefeuilles; porte-cartes (portefeuilles); porte-
documents; bourses; sacs (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en cuir); coffrets destinés à contenir des articles
de toilette dits "vanity cases"; colliers pour animaux; trousses
de voyage (maroquinerie); sacs-housses pour vêtements (pour
le voyage); sacs à main; sacs à roulettes; sacs de plage; sacs de
campeurs; sacs à provisions; sacs d'écoliers; caisses en cuir ou
en carton-cuir; étuis pour clés (maroquinerie); valises;
havresacs; lanières de cuir; sacs de voyage; mallettes pour
documents.
(822) RU, 07.06.2008, 352109.
(831) CN, DE, FR, IT.

(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 28.08.2008 978 490
(180) 28.08.2018
(732) Ingmatic Marketing Ltd.

Trident Chambers,
P.O. Box 146,
Road Town
Tortola (VG).

(812) RU

(531) 26.1; 27.5.
(566) Pigeon.
(511) NCL(9)

 5 Sparadraps; culottes hygiéniques pour
incontinents; couches hygiéniques pour incontinents;
emplâtres; coussinets pour oignons; produits pour le
rafraîchissement de l'air; bandes périodiques; protège-slips
(produits hygiéniques); serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques; tampons pour la menstruation; slips
périodiques.

16 Linge de table en papier; papier hygiénique; langes
à jeter en papier ou en cellulose; mouchoirs de poche en papier;
couches-culottes à jeter en papier ou en cellulose; serviettes à
démaquiller en papier.
(822) RU, 14.05.2008, 350086.
(831) AM, BY, CH, CN, CY, DE, ES, FR, IT, KZ, MD, PL,

UA.
(270) français
(580) 23.10.2008
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(151) 28.08.2008 978 491
(180) 28.08.2018
(732) "DELIC-POL" Spólka Akcyjna

ul. Grunwaldzka 8
PL-42-125 Kamyk (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) 4.3; 27.5; 29.1.
(591) Orange et vert.
(511) NCL(9)

30 Gâteaux, gâteaux de riz, pâte pour gâteaux, pain,
pain de riz, petits pains, génoises, pâtisserie, confiserie,
sucreries, chocolat, biscuits, cookies, sucreries pour la
décoration d'arbres de Noël, crackers, pain d'épice, gaufres,
gaufrettes, brioches, sucre candi à usage alimentaire, bonbons,
biscottes, mets à base de farine, produits de boulangerie,
farines alimentaires, gruaux pour l'alimentation humaine,
préparations faites de céréales, macaronis, sucre, thé, café,
cacao, riz.
(822) PL, 15.07.2008, 206081.
(831) BA, DE, HR, ME, RS, RU, UA.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 29.08.2008 978 492
(180) 29.08.2018
(732) DOX-AL ITALIA S.p.A.

Largo Guido Donegani, 4
I-20121 MILANO (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Compléments alimentaires pour animaux à usage
vétérinaire.

31 Substances alimentaires pour animaux.
(822) IT, 03.04.2007, 1.043.533.
(831) EG, IR, MA, SD, SY.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 25.08.2008 978 493
(180) 25.08.2018
(732) Treci spa

Strada Caffadio, 24
I-10036 Settimo Torinese To (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

25 Vêtements (à l'exception de certains articles de
vêtements et chaussures) y compris bottes, chaussures,
pantoufles; chapellerie.
(822) IT, 13.03.2008, 1101234.
(831) BY, CH, HR, MC, RU, UA.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 31.07.2008 978 494
(180) 31.07.2018
(732) Choi, So Young

101-602., Thesharp APT.,
1445-14, Seocho-dong,
Seocho-gu, Seoul (KR).

(841) KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 2.1; 8.1; 28.3; 29.1.
(561) Papparoti
(591) Noir et marron. Un chef cuisinier tenant un pain de

couleur marron et levant le pouce. / Black and brown.
Chef holding brown bread with thumb-up. / Negro y
marrón. La marca consiste en el diseño de un chef de
cocina que sostiene un pan marrón y levanta el pulgar.

(511) NCL(9)
30 Sandwiches; beignets; confiseries à base

d'arachides; biscuits; biscuits sablés; choux à la crème;
sucettes glacées; gâteaux; cookies; crackers; crêpes; tartes;
tourtes; pâtisseries; petits pains; boulettes de pâte; muffins;
pain azyme; chapelure; pain d'épice; rouleaux de printemps;
pain; brioches à la crème; cafés; chocolats; gâteaux de Savoie;
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cafés moka; expressos; cacaos; pains pour hamburgers; sirops
de café.

30 Sandwiches; donuts; peanut confectionery;
biscuits; short breads; cream puffs; popsicles; cakes; cookies;
crackers; crepes; tarts; pies; pastries; bread rolls; dumplings;
muffins; unleavened bread; breadcrumbs; ginger bread;
spring rolls; bread; cream buns; coffees; chocolates; sponge
cakes; mocha coffees; espressos; cocoas; bread for
hamburger; coffee syrups.

30 Bocadillos; rosquillas; productos de confitería a
base de cacahuetes; bizcochos; mantecados; bocaditos de
nata; paletas heladas; pasteles; galletas; galletas saladas;
creps; tartas; tortas; productos de pastelería; panecillos; bolas
de masa; magdalenas (muffins); pan ácimo; pan rallado; pan
de jengibre; rollitos de primavera; pan; bollos de crema; cafés;
bombones; bizcochuelos; café moca; café exprés; cacao; pan
para hamburguesas; siropes de café.
(822) KR, 06.05.2008, 4007459580000.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.08.2008 978 495
(180) 13.08.2018
(732) MAKE UP FOR EVER

5 rue La Boétie
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(511) NCL(9)
 3 Produits de maquillage, rouges à lèvres, crayons

pour le contour des lèvres, brillants à lèvres, poudres pour le
maquillage, poudres pour les yeux, crayons pour les yeux,
crayons ombre à paupières, fards à paupières, crayons pour les
sourcils, mascara, poudres pour le visage, fards à joues, anti-
cernes, vernis à ongles, faux-ongles, réhausseurs de teint,
correcteurs de teint, fonds de teint.

 3 Make-up preparations, lipstick, lip liner pencils,
lip glosses, make-up powders, powders for the eyes, eyeliner
pencils, eye-shadow pencils, eye shadow, eyebrow pencils,
mascara, face powders, blushes, concealer, nail varnish, false
fingernail, skin tone enhancers, concealers, make-up
foundations.

 3 Productos de maquillaje, lápices de labios,
perfiladores de labios, brillos de labios, polvos de maquillaje,
polvos para los ojos, perfiladores de ojos, sombras de ojos en
lápiz, sombras de ojos, lápices de cejas, rímel, polvos faciales,
rubor, antiojeras, esmaltes de uñas, uñas postizas, colorete,
antiojeras, maquillajes de base.
(822) FR, 24.08.2007, 07 3 489 889.
(831) CN, RU.
(832) JP, KR.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 11.08.2008 978 496
(180) 11.08.2018
(732) Buttress B.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(541) caractères standard

(511) NCL(9)
 3 Savons; savons liquides; gels cosmétiques pour la

douche et le bain; produits cosmétiques moussants pour la
douche et le bain; parfumerie; produits cosmétiques; huiles
essentielles; produits pour le soin des cheveux; préparations
cosmétiques, à savoir crèmes pour les cheveux, gels pour les
cheveux, brillantines, shampooings, lotions pour les cheveux,
produits pour le rinçage des cheveux, teintures pour les
cheveux, lotions toniques pour les cheveux, produits
capillaires, produits hydratants pour les cheveux, crèmes anti-
pellicules, lotions anti-pellicules et toniques anti-pellicules;
préparations pour le nettoyage des dents; produits pour les
soins de la bouche, non à usage médical; eau de toilette; eau de
Cologne; sels, huiles et autres produits non médicinaux pour le
bain et la douche; crèmes, lotions, laits, huiles et poudres
cosmétiques pour le soin et le nettoyage de la peau, du corps,
des mains et des pieds; désodorisants à usage personnel;
produits de toilette contre la transpiration; talc à usage
cosmétique; produits avant rasage et produits après rasage;
crèmes à raser, mousses à raser, gels de rasage, huiles de rasage
et mousses de rasage; produits cosmétiques pour brunir la
peau; produits cosmétiques pour protéger la peau contre les
effets nuisibles du soleil; produits cosmétiques pour protéger
la peau contre les coups de soleil.
(821) BX, 08.04.2008, 1157037.
(822) BX, 07.07.2008, 841487.
(300) BX, 08.04.2008, 1157037.
(831) AT, CH, DE.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 13.08.2008 978 497
(180) 13.08.2018
(732) S.A. CORMAN, société anonyme

Route de la Gileppe 4
B-4834 GOÉ (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 5 Boissons enrichies en vitamines, à usage médical.
29 Produits alimentaires, non compris dans d'autres

classes, notamment graisses comestibles; produits d'origine
laitière ou végétale (non compris dans d'autres classes),
notamment beurre demi-écrémé, babeurre, crème laitière, lait,
boissons à base de lait et boissons à base de lait de soja; lait
fermenté; fromages; yaourts; gelées comestibles à base de
produits laitiers; gelées comestibles à base de produits
végétaux; préparations alimentaires à base de matières grasses
laitières; préparations alimentaires contenant des matières
grasses laitières (non comprises dans d'autres classes); desserts
lactés et spécialités laitières (non compris dans d'autres
classes); lait de soja aromatisé au cacao ou au chocolat.

30 Boissons à base de cacao et de chocolat; boissons
chocolatées (non comprises dans d'autres classes); cacao et
chocolat au lait de soja; sauces à salades; sauces; crèmes et
desserts, non compris dans d'autres classes, notamment
poudings et flans, y compris poudings et flans de soja.
(821) BX, 11.03.2008, 1155158.
(822) BX, 05.06.2008, 840598.
(300) BX, 11.03.2008, 1155158.
(831) FR.
(270) français
(580) 23.10.2008
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(151) 05.08.2008 978 498
(180) 05.08.2018
(732) Azienda Agraria Mencarelli Alfio

Via della Passerella, 9
Assisi (PG) (IT).

(842) One-man company, Italy

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque se compose d'un logo comportant le mot

SAIO en caractères fantaisie ainsi qu'un dessin
représentant des arcades. / The trademark consists of a
label in which it is represented the word SAIO in
fanciful characters together with a drawing of arches. /
La marca consiste en una etiqueta con la palabra SAIO
en letras de fantasía colocada junto al dibujo de una
arcada.

(511) NCL(9)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vinos.

(822) IT, 05.08.2008, 1132228.
(300) IT, 20.06.2008, PG2008C000285.
(831) CN, RU.
(832) JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 22.08.2008 978 499
(180) 22.08.2018
(732) HRD ANTWERP,

naamloze vennootschap
Hoveniersstraat 22
B-2018 ANTWERPEN (BE).

(842) naamloze vennootschap

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.1; 29.1.
(591) Différentes teintes de bleu, blanc. / Various shades of

blue, white. / Distintos tonos de azul, blanco.
(511) NCL(9)

42 Certification de pierres précieuses et de diamants;
émission de certificats; contrôle de qualité; services de
banques de données en ce qui concerne la qualité de pierres

précieuses et de diamants, également par Internet; conseil par
rapport à la qualité de pierres précieuses et de diamants,
également par Internet.

42 Certification of precious stones and diamonds;
issuing of certificates; quality control; data bank services
regarding the quality of precious stones and diamonds, also
via the Internet; consulting in connection with the quality of
precious stones and diamonds, also via the Internet.

42 Certificación de piedras preciosas y diamantes;
emisión de certificados; control de calidad; servicios de bases
de datos sobre la calidad de piedras preciosas y diamantes,
asimismo por Internet; asesoramiento sobre la calidad de
piedras preciosas y diamantes, asimismo por Internet.
(821) BX, 22.02.2008, 1153962.
(822) BX, 05.06.2008, 840507.
(300) BX, 22.02.2008, 1153962.
(831) CN.
(832) EM, JP, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 18.08.2008 978 500
(180) 18.08.2018
(732) Aviko B.V.

Dr. Alphons Ariënsstraat 28
NL-7221 CD Steenderen (NL).

(842) a Dutch Limited Company, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 8.7; 11.3; 26.11; 29.1.
(591) Blanc, noir; différentes teintes de bleu et jaune. / White,

black; various shades of blue and yellow. / Blanco,
negro; distintos tonos de azul y amarillo.

(511) NCL(9)
29 Frites fraîches et surgelées; produits frais et

surgelés à base de pommes de terre; produits et repas réfrigérés
et congelés, non compris dans d'autres classes, principalement
à base de pommes de terre, également combinés à de la viande,
du poisson, de la volaille ou des légumes; fruits et légumes en
conserve, séchés et cuits.

29 Fresh and deep-frozen chips; fresh and deep-
frozen products made with potatoes; chilled and frozen
products and meals, not included in other classes, made



478 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

mainly of potatoes, also combined with meat, fish, poultry or
vegetables; preserved, dried and cooked fruits and vegetables.

29 Patatas fritas frescas y congeladas; productos a
base de patata frescos y congelados; productos y platos
refrigerados y congelados, no comprendidos en otras clases,
principalmente a base de patatas, también mezclados con
carne, pescado, aves o legumbres; frutas y hortalizas en
conserva, secas y cocidas.
(821) BX, 25.03.2008, 1155967.
(822) BX, 05.06.2008, 841273.
(300) BX, 25.03.2008, 1155967.
(831) AL, BA, BG, BY, CZ, HR, HU, KZ, LV, ME, MK, PL,

RO, RU, SI, SK, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 11.03.2008 978 501
(180) 11.03.2018
(732) Beijing Sifang Automation Co., Ltd

Building 9, Fourth Avenue,
Shangdi Information Industry Base,
100085 Haidian District, Beijing (CN).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Installation électrostatique pour l'industrie;
"installation pour éliminer l'électrostatique." (termes trop
vagues de l'avis du Bureau international - règle 13.2.b) du
règlement d'exécution).

 9 Installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles; appareils électriques de
commutation, installations automatiques pour les stations-
service; programmes du système d'exploitation enregistrés
(pour ordinateurs); processeurs (unités centrales de
traitement); programmes d'ordinateurs (logiciels
téléchargeables); moniteurs (programmes d'ordinateurs);
programmes d'ordinateurs enregistrés, appareils
d'intercommunication; appareils de communication par
Internet; appareils électrodynamiques pour la commande à
distance des signaux; appareils de communication optique;
processeur pour tableaux de circuits imprimés.

37 Installation et réparation d'appareils électriques.
(822) CN, 14.11.2006, 4125226.
(822) CN, 21.08.2005, 3749313.
(822) CN, 14.11.2006, 4125225.
(822) CN, 14.11.2006, 4125224.
(831) BY, DZ, EG, IR, MN, RU, SY, TJ, UA, VN.
(270) français
(580) 23.10.2008

(151) 22.08.2008 978 502
(180) 22.08.2018
(732) AKBA TEKST@L

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Göztepe Mahallesi Namik Kemal,
Caddesi Karanfil Sokak No. 68 Kat.2-1,
Mahmutbey
BA÷CILAR - @STANBUL (TR).

(842) Limited Company, TURKEY

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations de cuir, ainsi que produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, à savoir pulls; jupes; robes; corsages;

jeans; pantalons; vestes; manteaux, manteaux de pluie,
anoraks; vêtements de sport, à savoir chemises, shorts,
pantalons et vestes; chemises; tee-shirts; blousons de
survêtement; costumes de plage, à savoir maillots de bain et
cache-maillot pour la plage; shorts; vêtements tricotés, à savoir
chemises, shorts, chandails et foulards; bleus de travail;
lingerie de corps; bodys; soutiens-gorge; camisoles; culottes;
robes de chambre; peignoirs de bain; costumes de bain;
pyjamas; gants (vêtements); combinaisons de ski; articles de
chapellerie, à savoir chapeaux, casquettes, bonnets, bérets;
articles chaussants, à savoir chaussures (autres que chaussures
orthopédiques), chaussons, bottes, sandales, chaussures de
plage, chaussures de sport, brodequins et leurs parties; parties
de chaussures, à savoir talonnettes; talons; empeignes de
chaussures; bas; ceintures (habillement); cravates; régates;
châles; foulards; cache-nez; cache-cols; sarongs; cols de robes;
manipules; manchons; bretelles; bretelles pour l'habillement;
jarretières; bandanas; serre-tête; layettes, à savoir couches en
matières textiles.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

35 Publicité; gestion d'activités commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau;
regroupement, pour des tiers, de produits divers (excepté leur
transport), permettant aux clients de les voir et de les acheter
commodément auprès de grossistes, commerces de détail et à
partir de catalogues de produits d'usage courant, par
correspondance ou d'autres moyens de télécommunications.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

23 Yarns and threads, for textile use.
24 Textiles and textile goods, not included in other

classes; bed and table covers.
25 Clothing namely pullovers; skirts; dresses;

blouses; jeans; trousers; jackets; coats, raincoats, anoraks;
sportswear, namely shirts, shorts, pants and jackets; shirts; T-
shirts; sweatshirts; beach clothes, namely, bathing suits and
beach cover-ups; shorts; knitwear, namely shirts, shorts,
sweaters and scarves; overalls; underclothing; bodices;
brassieres; camisoles; underpants; dressing gowns; bath
robes; bathing suits; pyjamas; gloves (clothing); ski suits;
headgear namely hats, caps, knitted caps, berets; footwear
namely shoes excluding orthopaedic shoes, slippers, boots,
sandals, beach shoes, sports shoes, lace boots and parts
thereof; shoe parts namely heel-pieces; heels; footwear
uppers; stockings; belts clothing; ties; neckties; shawls;
scarves; mufflers; neck scarves; sarongs; collars for dresses;
maniples; muffs; suspenders; braces for clothing; garters;
bandanas; headbands; clothing for babies, namely babies'
diapers of textile.
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26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; bringing together, for the
benefit of others, of a variety of goods (excluding the transport
thereof), enabling customers to conveniently view and
purchase those goods from wholesale outlet, retail outlet and
from a general merchandise catalogue by mail order or by
means of telecommunications.

18 Cuero e imitaciones de cuero y artículos de estas
materias no incluidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

23 Hilos y hebras para uso textil.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; ropa de cama y de mesa.
25 Prendas de vestir, a saber, pulóveres; faldas;

vestidos; blusas; pantalones vaqueros; pantalones; chaquetas;
abrigos, impermeables, anoraks; ropa deportiva, a saber,
camisas, pantalones cortos, pantalones y chaquetas; camisas;
camisetas de manga corta; sudaderas; ropa de playa, a saber,
trajes de baño y salidas de baño; shorts; prendas de punto, a
saber, camisas, pantalones cortos, suéteres y bufandas;
monos; ropa interior; camisolas; sostenes; cubrecorsés;
bragas y calzoncillos; batas; albornoces; bañadores; pijamas;
guantes (vestimenta); trajes de esquí; artículos de
sombrerería, a saber, sombreros, gorras, gorros de punto,
boinas; calzado, a saber, zapatos (excepto zapatos
ortopédicos), pantuflas, botas, sandalias, calzado de playa,
calzado de deporte, borceguíes y sus partes; partes de
zapatos, a saber, taloneras; tacones; palas de calzado;
medias; cinturones (vestimenta); corbatas; corbatines; chales;
bufandas; chalinas; fulares; pareos; cuellos de vestidos;
manípulos; manguitos; jarreteras; tirantes para prendas de
vestir; ligas; bandanas; cintas para la frente; ropa de bebé, a
saber, pañales de materias textiles.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración de empresas; trabajos de oficina; agrupación de
una gama de productos por cuenta de terceros (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad en puntos de venta al por mayor,
tiendas minoristas y mediante un catálogo general de
productos de venta por correo o por otros medios de
telecomunicación.
(821) TR, 13.08.2008, 2008/48524.
(832) AL, AT, AU, AZ, BG, BH, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GR, HU, IE, IT, JP,
KG, KP, KR, LI, LT, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SG, SI, SK, SL, SM, SY,
UA, US, VN.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 24.04.2008 978 503
(180) 24.04.2018
(732) DEXXON GROUPE HOLDING

79, avenue Louis Roche
F-92230 GENNEVILLIERS (FR).

(842) Société Anonyme

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
38 Télécommunications; transmission d'images, de

sons, d'informations et de données par voie téléphonique,
télématique ou informatique; services de communication par
téléphone cellulaire; communications (transmission) par

terminaux d'ordinateurs; télécommunications et messageries
électroniques par satellite, par un réseau global de
communication mondial (Internet) ou local (Intranet) ou par
voie téléphonique et télématique; services de
télécommunication et de radiocommunication, de
radiotéléphonie mobile, notamment services de transfert
d'appels, de renvoi d'appels, d'annuaires du téléphone, de
messagerie vocale; transmission de données par satellite, par
réseau Internet, par réseaux téléphoniques ou par voie
télématique; émission et réception de données, de signaux et
d'informations traitées par ordinateurs ou par appareils et
instruments de télécommunications; transmission
d'informations accessibles par codes d'accès, par serveurs de
traitement de données, par centres serveurs de bases de
données informatiques ou télématiques, par serveurs de bases
de données informatiques, par réseaux informatiques ou
télématiques, y compris le réseau global de communication et
le réseau mondial Web, à des bases de données; services de
conseils dans le secteur des télécommunications; transmission
d'informations par téléscripteur, transmission de messages,
d'images codées, informations en matière de
télécommunication; expédition et transmission de dépêches,
d'offres promotionnelles, d'informations commerciales ou
publicitaires; location d'appareils pour la transmission de
messages; agence de presse et d'information (nouvelles);
location de temps d'accès à un centre serveur de base de
données.

42 Etude de projets techniques dans le domaine de
l'informatique; services d'étude et de développement de
logiciels; recherches scientifiques et industrielles, notamment
dans le domaine informatique, à savoir recherches techniques;
recherche et développement de nouveaux produits (pour des
tiers) en matière informatique; élaboration (conception) de
logiciels; mise à jour de logiciels; location de logiciels et de
progiciels informatiques; conseils et consultation en matière
informatique; conseils techniques informatiques; conception
de produits et de systèmes informatiques; programmation pour
ordinateurs; conception et entretien de sites sur Internet;
hébergement de sites sur Internet; mise en place de sites sur
Internet; analyse pour y implantation de systèmes
d'ordinateurs; location d'ordinateurs; services de support et de
maintenance de logiciels; duplication de programmes
informatiques; services de sécurité informatique pour éviter le
piratage et la détérioration d'informations; services
informatiques, à savoir estimations, analyses, tests et
évaluation de performances de matériel informatique; services
de reconstitution de bases de données; services de recherche et/
ou de développement, de conception, de conseil, d'expertise en
matière de matériels informatiques, de logiciels et de réseaux
de télécommunications; services de programmation, de
développement et d'ingénierie dans le domaine informatique;
surveillance de données, de signaux et d'informations traitées
par ordinateurs ou par appareils et instruments de
télécommunications.

38 Telecommunications; transmission of images,
sound, information and data by telephone, data
communication or computer means; communication services
by cellular telephone; communication (transmission) via
computer terminals; telecommunications and electronic
messaging services via satellite, via a global communication
network (the Internet) or local networks (intranets) or via
telephone and data communication means; telecommunication
and radiocommunication services, mobile radio-telephony
services, especially call transfer, call forwarding, telephone
directory and voice messaging services; data transmission by
satellite, by Internet network, by telephone networks or by data
communication means; transmission and reception of data,
signals and information processed by computer or
telecommunication apparatus and instruments; transmission
of information that is accessible by access codes, by data
processing servers, by computer or data communication
database server centres, by computer database servers, via
computer or telematic networks, including the global
communication network and the "World Wide Web", to
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databases; consulting in the telecommunications sector;
transmission of data by teletypewriter, transmission of
messages and encoded images, information on
telecommunications; mailing and transmission of dispatches,
promotional offers, commercial or advertising information;
rental of message sending apparatus; news and information
agency (news); leasing access time to a database server
centre.

42 Technical project studies in the computing sector;
software design and development services; scientific and
industrial research, especially in the field of computing,
namely technical research; research and development of new
products (for third parties) regarding information technology;
development (design) of software; computer software
updating; rental of computer software and hardware; advice
and consultancy concerning computing; technical computer
consulting; design of computer programs and systems;
computer programming; design and maintenance of sites on
the Internet; hosting of Internet sites; setting-up of Internet
sites; analyses for the installation of computer systems;
computer rental; software support and maintenance services;
duplication of computer programs; computer security services
for preventing piracy and information degradation; computer
services, namely estimates, analyses, testing and evaluation of
computer hardware performance; database reconstruction
services; services for research and/or development, design,
technical expertise in connection with computer equipment,
software and telecommunication networks; programming,
development and engineering services in information
technology for computers; monitoring of data, signals and
information processed by computers or by telecommunications
apparatus and instruments.

38 Telecomunicaciones; transmisión de imágenes,
sonido, información y datos por vía telefónica, telemática o
informática; servicios de comunicación por teléfono celular;
comunicación (transmisión) por terminales informáticos;
telecomunicaciones y mensajería electrónica por satélite, a
través de una red mundial de comunicación mundial (Internet)
o local (Intranet) o por vía telefónica y telemática; servicios de
telecomunicación y radiocomunicación, radiotelefonía móvil,
en particular servicios de transferencia de llamadas, reenvío de
llamadas, repertorios telefónicos, correo de voz; transmisión de
datos por satélite, Internet, redes telefónicas o vía telemática;
transmisión y recepción de datos, señales e información
mediante ordenadores o aparatos e instrumentos de
telecomunicación; transmisión de información accesible por
códigos de acceso, servidores de procesamiento de datos,
centros servidores de bases de datos informáticas o
telemáticas, servidores de bases de datos informáticas, redes
informáticas o telemáticas, incluida la red mundial de
comunicación y la red mundial Web, a bases de datos;
servicios de asesoramiento en el sector de las
telecomunicaciones; transmisión de informaciones por teletipo,
transmisión de mensajes, imágenes codificadas, información
sobre telecomunicaciones; envío y transmisión de despachos,
ofertas promocionales, información comercial o publicitaria;
alquiler de aparatos para la transmisión de mensajes; agencias
de prensa y de información (noticias); alquiler de tiempo de
acceso a un centro servidor de bases de datos.

42 Estudios de proyectos técnicos en el ámbito de la
informática; servicios de estudio y desarrollo de software;
investigaciones científicas e industriales, en particular en el
ámbito de la informática, a saber, investigaciones técnicas;
investigación y desarrollo de nuevos productos (para terceros)
en materia de informática; elaboración (diseño) de software;
actualización de software; alquiler de software y paquetes de
programas informáticos; consultoría y asesoramiento en
materia de ordenadores; asesoramiento técnico informático;
diseño de productos y sistemas informáticos; programación
informática; concepción y mantenimiento de sitios en Internet;
alojamiento de sitios Web en Internet; publicación de sitios
Web en Internet; análisis para la implantación de sistemas
informáticos; servicios de alquiler de ordenadores; servicios de
asistencia y mantenimiento de software; duplicación de
programas informáticos; servicios de seguridad informática
para evitar la piratería y el deterioro de información; servicios
informáticos, a saber, estimaciones, análisis, pruebas y
evaluación del rendimiento del material informático; servicios

de reconstitución de bases de datos; servicios de investigación
y desarrollo, diseño, asesoramiento, de conocimientos
técnicos especializados en equipos informáticos, software y
redes de telecomunicación; servicios de programación,
desarrollo e ingeniería en el ámbito de la informática;
supervisión de datos, señales e información mediante
ordenadores o aparatos e instrumentos de telecomunicación.
(822) FR, 11.04.2008, 07 3 535 498.
(300) FR, 05.11.2007, 07 3 535 498.
(831) AL, AM, AZ, BT, BY, CH, CN, CU, HR, IR, KE, KG,

KP, LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN, MZ, NA,
RS, RU, SL, SM, SY, SZ, UA, VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG,
TM, TR, US, UZ, ZM.

(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 09.07.2008 978 504
(180) 09.07.2018
(732) LABORATOIRES SVR

ZAC La Tremblaie
F-91220 LE PLESSIS PATE (FR).

(842) SAS

(511) NCL(9)
 3 Parfumerie; cosmétiques; lotions; produits

capillaires, à savoir shampooings, lotions pour les cheveux,
baumes capillaires; crèmes de soin; dentifrices; déodorants;
produits contre la transpiration; savons, à savoir savons de
toilette; produits cosmétiques pour le soin des ongles.

 5 Produits vétérinaires, hygiéniques et diététiques à
usage médical.

 3 Perfumery; cosmetics; lotions; hair products,
namely shampoos, hair lotions, hair balms; skincare creams;
dentifrices; deodorants; anti-perspirant products; soaps,
namely toilet soaps; cosmetic products for nail care.

 5 Veterinary, sanitary and dietetic products for
medical use.

 3 Perfumería; cosméticos; lociones; productos
capilares, a saber, champús, lociones capilares, bálsamos
capilares; cremas cosméticas; dentífricos; desodorantes;
antitranspirantes; jabones, a saber, jabones de tocador;
productos cosméticos para el cuidado de las uñas.

 5 Productos veterinarios, higiénicos y dietéticos para
uso médico.
(822) FR, 20.07.2007, 07 3 481 897.
(831) AZ, BA, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, MA, MC, MK, RO,

RS, RU, SY, UA, VN.
(832) AN, AU, EM, GE, JP, KR, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 07.07.2008 978 505
(180) 07.07.2018
(732) Robert Dabbs

The Old School House,
Belle Vue Lane,
Blidworth
Nottinghamshire NG21 0RD (GB).
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils fonctionnant à l'énergie solaire.
11 Collecteurs d'énergie solaire pour le chauffage,

appareils de chauffage fonctionnant à l'énergie solaire,
installations de chauffage fonctionnant à l'énergie solaire,
accumulateurs thermiques (énergie solaire) pour le chauffage,
instruments de stockage thermique (énergie solaire) pour le
chauffage, appareils d'éclairage, appareils d'éclairage de
bâtiments, appareils d'éclairage d'écrans, appareils d'éclairage
de salles de bains, appareils d'éclairage de cuisines, appareils
d'éclairage pour manifestations publiques, appareils
d'éclairage de véhicules, ampoules d'éclairage, ensembles de
lampes solaires, lampes solaires, panneaux solaires pour le
chauffage, produits de chauffage à l'énergie solaire.

 9 Solar energy operating apparatus.
11 Solar energy collectors for heating, solar energy

powered heating apparatus, solar energy powered heating
installations, thermal storage apparatus (solar energy) for
heating, thermal storage instruments (solar energy) for
heating, apparatus for lighting, apparatus for lighting
buildings, apparatus for lighting displays, apparatus for
lighting for use in bathrooms, apparatus for lighting for use in
kitchens, apparatus for lighting public events, apparatus for
the lighting of vehicles, bulbs for lighting, solar lamp units,
solar lamps, solar panels for use in heating, solar heating
products.

 9 Aparatos accionados mediante energía solar.
11 Colectores solares para calefacción, aparatos de

calefacción que funcionan mediante energía solar,
instalaciones de calefacción que funcionan mediante energía
solar, aparatos de almacenamiento térmico (energía solar)
para calefacción, instrumentos de almacenamiento térmico
(energía solar) para calefacción, aparatos de alumbrado,
aparatos para alumbrar edificios, aparatos para alumbrar
expositores, aparatos de alumbrado destinados a cuartos de
baño, aparatos de alumbrado para cocinas, aparatos de
alumbrado para eventos públicos, aparatos de alumbrado para
vehículos, bombillas de alumbrado, equipos de lámparas
solares, lámparas solares, paneles solares para calefacción,
productos para calefacción mediante energía solar.
(822) GB, 23.01.2008, 2477686.
(300) GB, 23.01.2008, 2477686.
(832) AU, CN, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.08.2008 978 506
(180) 04.08.2018
(732) Bracco International B.V.

Strawinskylaan 3051
NL-1077 ZX Amsterdam (NL).

(842) limited liability company, Benelux

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques, à savoir produits

pharmaceutiques radioactifs utilisés in-vivo.
10 Générateurs à usage médical contenant des

produits pharmaceutiques radioactifs utilisés in-vivo.
 5 Pharmaceutical preparations, namely radioactive

pharmaceuticals to be used in-vivo.
10 Medical generator containing radioactive

pharmaceuticals to be used in-vivo.

 5 Preparaciones farmacéuticas, a saber, productos
farmacéuticos radiactivos utilizados in-vivo.

10 Generadores de uso médico con productos
farmacéuticos radiactivos para ser utilizados in-vivo.
(821) BX, 18.07.2008, 1163573.
(822) BX, 28.07.2008, 848030.
(300) BX, 18.07.2008, 1163573.
(831) LI, MA.
(832) IS, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.10.2007 978 507
(180) 16.10.2017
(732) Obshchestvo s ogranichennoi

otvetstvennostiyu
"Inzhenerny Tekhnichesky
Tsentr "DIAL"
Lit. A, 9, ul. Lakhtinskaya
RU-197110 Saint Petersburg (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque se compose du mot imaginaire "OdexPro",
écrit en caractères standard, la première lettre ("O") et
la lettre "P" étant écrites en majuscules; les autres
lettres sont en minuscules. / The trademark consists of
an invented word "OdexPro" printed in standard type,
the initial letter "O" and the letter "P" are capitals; the
other letters are lowercase. / La marca consiste en la
palabra imaginaria "OdexPro" en caracteres estándar;
la letra inicial "O" y la letra "P" están escritas en
mayúsculas y el resto de las letras en minúsculas.

(511) NCL(9)
 9 Distributeurs de billets; automates à musique à

prépaiement; distributeurs automatiques; autopompes à
incendie; répondeurs téléphoniques; accumulateurs
électriques; accumulateurs électriques pour véhicules;
actinomètres; alidades à lunettes; altimètres; ampèremètres;
anémomètres; anodes; antennes; anticathodes; apertomètres
(optique); appareils pour scaphandriers; appareils à haute
fréquence; appareils d'analyse non à usage médical; appareils
de téléguidage; appareils électrodynamiques de commande à
distance des aiguilles de chemins de fer; appareils
électrodynamiques de commande à distance de signaux;
appareils électriques de surveillance; appareils pour
l'enregistrement du son; appareils de distillation à usage
scientifique; appareils de diffraction (microscopie); appareils
pour l'analyse de l'air; appareils de contrôle de
l'affranchissement; appareils de transmission du son; appareils
électriques pour souder des emballages en matières plastiques;
appareils de fermentation (appareils de laboratoire); appareils
de coupe à l'arc électrique; appareils de soudure électrique à
l'arc; appareils de soudure électrique; appareils pour la
respiration, à l'exception de ceux pour la respiration
artificielle; appareils respiratoires pour la nage subaquatique;
appareils et installations de production de rayons X, autres qu'à
usage médical; caisses enregistreuses; appareils électriques de
commutation; appareils d'intercommunication; alambics pour
expériences en laboratoire; appareils de projection; appareils
Roentgen non à usage médical; appareils de radiologie à usage
industriel; appareils à souder électriques; appareils pour
photocalques; clignotants (signaux lumineux); appareils
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stéréoscopiques; télégraphes (appareils); appareils
téléphoniques; transmetteurs téléphoniques; télécopieurs;
appareils pour la phototélégraphie; dispositifs électriques
d'allumage à distance; pèse-acide; pèse-sels; pèse-acide pour
accumulateurs; aéromètres; balises lumineuses; baromètres;
batteries d'anodes; piles galvaniques; batteries de lampes de
poche; batteries d'allumage; piles solaires; batteries
électriques; romaines (balances); distributeurs d'essence pour
stations-service; bêtatrons; jumelles; étiquettes électroniques
pour marchandises; unités à bande magnétique (informatique);
mémoires pour ordinateurs; lances à incendie; bâches de
sauvetage; bouées de signalisation; bouées de sauvetage;
bouées de repérage; boussoles; vacuomètres; électrolyseurs;
variomètres; balances; pèse-lettres; bascules; trébuchets;
jalons (instruments d'arpentage); caméras vidéo; cassettes
vidéo; visiophones; écrans vidéo; viseurs photographiques;
prises de courant; vis micrométriques pour instruments
d'optique; viscosimètres; conjoncteurs; ondemètres;
voltmètres; portillons à prépaiement pour parcs à voitures;
enseignes mécaniques; boîtes à clapets (électricité);
redresseurs de courant; gabarits (instruments de mesure);
appareils pour l'analyse des gaz; gazomètres; galvanomètres;
appareils héliographiques; hygromètres; hydromètres; poids;
judas optiques pour portes; hologrammes; tables traçantes;
haut-parleurs; plombs de sondes; plombs de fils à plomb;
télémètres; densimètres; densitomètres; articles de lunetterie;
détecteurs; galènes (détecteurs); détecteurs de fumée;
détecteurs de fausses pièces de monnaie; diapositives;
appareils de projection de diapositives; diaphragmes
(photographie); machines à dicter; dynamomètres; disquettes;
disques acoustiques; disques magnétiques; disques optiques;
disques à calcul; mécanismes d'entraînement de disques
(informatique); changeurs de disques (informatique); tableaux
d'affichage électroniques; mesures de capacité; gilets de
natation; gilets pare-balles; gilets de sauvetage; fils
d'identification pour fils électriques; pinces nasales pour
plongeurs et nageurs; serrures électriques; sonneries (appareils
avertisseurs); timbres avertisseurs électriques; sonnettes de
portes électriques; cloches de signalisation; conduits
acoustiques; miroirs d'inspection pour travaux; bornes
routières lumineuses ou mécaniques; enseignes lumineuses;
sondeurs de fonds marins; sondes à usage scientifique;
ronfleurs; bourdons électriques; saphirs de tourne-disques;
mesures; mesureurs de pression; simulateurs de conduite ou de
commande de véhicules; inverseurs (électricité); indicateurs
(électricité); enregistreurs de pression; indicateurs de
température; couveuses pour la culture bactérienne;
instruments de mesure; instruments mathématiques;
instruments de nivellement; instruments d'arpentage;
instruments azimutaux; interfaces (informatique); appareils
d'ionisation non pour le traitement de l'air; pare-étincelles;
câbles coaxiaux; câbles à fibres optiques; câbles électriques;
calibres; pieds à coulisse; jauges de taraudage; machines à
calculer; calculatrices de poche; caissons de décompression;
caméras (appareils cinématographiques); crayons
électroniques (pour unités d'affichage visuel); supports de
bobines électriques; cartes magnétiques d'identification;
cartouches de jeux vidéo; cartes magnétiques; casques de
protection; intermédiaires (photographie); cathodes; bobines
de self; bobines électriques; bobines électromagnétiques;
enrouleurs (photographie); films cinématographiques
impressionnés; claviers d'ordinateurs; valves solénoïdes
(interrupteurs électromagnétiques); serre-fils (électricité);
agendas électroniques; boutons de sonnerie; tapis de souris;
encodeurs magnétiques; visières antiéblouissantes; collecteurs
électriques; anneaux à calibrer; combinaisons spéciales de
protection pour aviateurs; commutateurs; disques optiques
compacts; disques compacts (audio-vidéo); comparateurs;
compas de marine; ordinateurs; ordinateurs blocs-notes;
condensateurs électriques; contacts électriques; contacts
électriques en métaux précieux; manches à air (indicateurs de
vent); boîtes de branchement (électricité); armoires de
distribution (électricité); connecteurs; boîtes de jonction
(électricité); bacs d'accumulateurs; boîtiers de haut-parleurs;

combinaisons de plongée; disques réflecteurs individuels pour
la prévention des accidents de la circulation; cache-prise;
lochs; lasers non à usage médical; lacto-densimètres;
lactomètres; lampes pour chambres noires (photographie);
tubes lumineux pour la publicité; ampoules et lampes thermo-
ioniques; audions (radio); tubes amplificateurs ou lampes
d'amplificateurs; ampoules de flash; bandes de nettoyage de
têtes de lecture; bandes magnétiques; bandes vidéo; chaînes
d'arpenteur; échelles de sauvetage; règles (instruments de
mesure); règles à calcul; lentilles de contact; verres correcteurs
(optique); lentilles optiques; bonnettes (optique);
condensateurs optiques; lignes de sondes; conduites
d'électricité; cuillers doseuses; loupes (optique); compte-fils;
aimants; aimants décoratifs; mannequins pour exercices de
secours (appareils d'instruction); souris (informatique);
manomètres; masques de plongée; masques de soudeurs;
masques de protection; matériel pour conduites d'électricité
(fils, câbles); caisses comptables; machines à voter; machines
à compter et trier l'argent; instruments et machines pour essais
de matériaux; arrondisseurs pour la couture; mégaphones;
diaphragmes (acoustique); membranes pour appareils
scientifiques; détecteurs d'objets métalliques à usage industriel
ou militaire; métronomes; mètres (instruments de mesure);
réglets; mètres de couturières; mécanismes pour appareils à
prépaiement; mécanismes à prépaiement pour appareils de
télévision; déclencheurs (photographie); micromètres;
microprocesseurs; microscopes; microtomes; microphones;
modems; paratonnerres; moniteurs (matériel); dessins animés;
bornes (électricité); manchons de jonction pour câbles
électriques; trousses de dissection (microscopie); protège-
dents; genouillères pour ouvriers; pompes autorégulatrices à
combustible; distributeurs de carburants pour stations-service;
casques à écouteurs; niveaux à lunettes; verniers; supports
d'enregistrements sonores; supports de données magnétiques;
supports de données optiques; chaussettes chauffées
électriquement; gaines pour câbles électriques; gaines
d'identification pour fils électriques; machines de pesage;
machines de bureau à cartes perforées; mobilier spécial de
laboratoire; chaussures de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu; objectifs (optique); objectifs pour
l'astrophotographie; mire-oeufs; extincteurs; clôtures
électrifiées; limiteurs (électricité); vêtements de protection
contre les accidents, les irradiations et le feu; habillement pour
la protection contre le feu; vêtements en amiante pour la
protection contre le feu; ozoniseurs (ozonisateurs); octants;
oculaires; ohmmètres; repose-poignets pour matériel
informatique; montures de lunettes; montures de pince-nez;
oscillographes; fils à plomb; miroirs (optique); lunettes
(optique); lunettes de soleil; lunettes de sport; panneaux de
signalisation lumineux ou mécaniques; appareils de téléappel
radio; pince-nez; traducteurs électroniques de poche;
transmetteurs (télécommunication); émetteurs de signaux
électroniques; interrupteurs; périscopes; gants de plongée;
gants en amiante pour la protection contre les accidents; gants
pour la protection contre les accidents; gants de protection
contre les rayons X à usage industriel; fourneaux pour
expériences en laboratoire; pipettes; pyromètres; planimètres;
planchettes (instruments d'arpentage); plaques pour
accumulateurs électriques; plaquettes de silicium (pour
circuits intégrés); lecteurs de disques compacts; lecteurs de
cassettes; films pour l'enregistrement de sons; films Roentgen
impressionnés; films impressionnés; radeaux de sauvetage;
plateaux de laboratoire; semi-conducteurs; polarimètres;
pompes à incendie; flotteurs pour la natation; verrerie graduée;
ceintures de natation; ceintures de sauvetage; disjoncteurs;
fusibles; convertisseurs électriques; télérupteurs; appareils
pour l'analyse des aliments; appareils de diagnostic non à
usage médical; bigoudis électrothermiques; appareils pour la
mesure des distances; appareils pour le mesurage de la vitesse
(photographie); appareils à mesurer l'épaisseur des cuirs;
appareils à mesurer l'épaisseur des peaux; contrôleurs de
vitesse pour véhicules; appareils d'enseignement; appareils
pour l'enregistrement de temps; appareils de démaquillage
électriques; appareils pour l'enregistrement des distances;
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appareils et instruments d'astronomie; appareils et instruments
géodésiques; appareils et instruments de pesage; appareils et
instruments nautiques; appareils et instruments optiques;
appareils et instruments de physique; appareils et instruments
de chimie; mesureurs; appareils électriques de mesure;
instruments de contrôle de chaudières; instruments de
cosmographie; instruments météorologiques; appareils de
signalisation navale; instruments d'observation; appareils de
navigation pour véhicules (ordinateurs de bord); appareils de
navigation par satellite; appareils électriques de contrôle;
appareils de mesure de précision; instruments à lunettes;
récepteurs (audio, vidéo); prismes (optique); allume-cigares
pour automobiles; imprimantes d'ordinateurs; dessous de
cornues; dispositifs pour changer les aiguilles de tourne-
disques; égouttoirs pour travaux photographiques; dispositifs
de nettoyage pour disques acoustiques; battes pour incendie;
lunettes de visée pour armes à feu; éprouvettes; bouchons
indicateurs de pression pour valves; fils magnétiques; fils
télégraphiques; fils téléphoniques; fils électriques;
conducteurs électriques; fils de cuivre isolés; fils en alliages
métalliques (fusibles); programmes du système d'exploitation
enregistrés pour ordinateurs; logiciels de jeux; programmes
informatiques (logiciels téléchargeables); tourne-disques;
processeurs (unités centrales de traitement); baguettes de
sourciers; publications électroniques (téléchargeables);
pupitres de distribution (électricité); tableaux de commande
(électricité); radars; tubes vacuum (t.s.f.); pylônes de t.s.f.;
émetteurs (télécommunication); appareils de radio; appareils
de radio pour véhicules; cadres pour diapositives; trames pour
la photogravure; talkies-walkies; régulateurs contre les
surtensions; régulateurs de voltage pour véhicules; variateurs
(gradateurs) de lumière; régulateurs d'éclairage de scène;
régulateurs de vitesse de tourne-disques; réducteurs
(électricité); bacs de rinçage (photographie); trusquins;
minuteries (à l'exception de celles pour l'horlogerie); relais
électriques; harnais de sécurité (autres que pour sièges de
véhicules ou équipement de sport); radiographies, autres qu'à
usage médical; rhéostats; masques respiratoires (autres que
pour la respiration artificielle); respirateurs pour le filtrage de
l'air; cornues; réfractomètres; réfracteurs; grilles pour
accumulateurs électriques; pavillons de haut-parleurs;
saccharimètres; fils conducteurs de rayons lumineux (fibres
optiques); sifflets pour appeler les chiens; avertisseurs à sifflet
d'alarme; sextants; inducteurs (électricité); filets de sauvetage;
filets de protection contre les accidents; avertisseurs
d'incendie; signalisation lumineuse ou mécanique; sirènes;
explorateurs (scanneurs) (informatique); cartes à mémoire ou
à microprocesseur; raccords de lignes électriques;
raccordements électriques; sonars; sonomètres; ballasts pour
appareils d'éclairage; résistances électriques; spectrographes;
spectroscopes; indicateurs de vitesse; alcoomètres; satellites à
usage scientifique; dispositifs de protection personnelle contre
les accidents; appareils d'enseignement audiovisuel; postes
radiotélégraphiques; postes radiotéléphoniques; verres de
lunettes; verre optique; verre revêtu d'un dépôt conducteur;
lunettes antiéblouissantes; baladeurs; stéréoscopes; bateaux-
pompes à incendie; sulfitomètres; sécheuses pour la
photographie; sphéromètres; circuits intégrés; circuits
imprimés; compteurs; parcomètres (parcmètres); compteurs de
timbres-poste; enregistreurs kilométriques pour véhicules;
compte-tours; bouliers compteurs; taximètres; bouchons pour
les oreilles; tampons d'oreilles pour la plongée; tachomètres;
machines de traitement de texte; appareils de télévision;
télescopes; téléprompteurs; téléscripteurs; téléphones
portables; théodolites; thermomètres non à usage médical;
thermostats; thermostats pour véhicules; creusets; bras
acoustiques pour tourne-disques; totalisateurs; transistors
(électronique); rapporteurs (instruments de mesure);
survolteurs; transformateurs; triangles de signalisation pour
véhicules en panne; câbles de démarrage pour moteurs; tubes
à décharges électriques autres que pour l'éclairage; tubes
capillaires; tubes à rayons Roentgen non à usage médical;
écouteurs téléphoniques; tourniquets automatiques;
indicateurs de quantité; avertisseurs automatiques de perte de

pression dans les pneumatiques; niveaux d'essence; indicateurs
de niveau d'eau; indicateurs de perte électrique; pointeurs
électroniques à émission de lumière; indicateurs de pente;
niveaux (instruments pour donner l'horizontale); niveaux à
mercure; niveaux à bulle; uromètres; amplificateurs;
accélérateurs de particules; gicleurs d'incendie; installations
électriques de commande à distance d'opérations industrielles;
dispositifs de pilotage automatique pour véhicules; dispositifs
d'équilibrage; magnétoscopes; appareils de reproduction du
son; machines à facturer; appareils de galvanoplastie; ferme-
porte électriques; enregistreurs à bande magnétique;
dispositifs de protection contre les rayons X, non à usage
médical; appareils de jeux conçus pour être utilisés seulement
avec un récepteur de télévision; appareils pour la sûreté du
trafic ferroviaire; appareils de traitement de données;
dispositifs électriques pour l'ouverture des portes; appareils
pour transvaser l'oxygène; installations électriques antivol;
dispositifs électriques pour l'attraction et la destruction des
insectes; appareils de divertissement conçus pour être utilisés
seulement avec un récepteur de télévision; pointeurs (horloges
pointeuses); appareils à couper les films; appareils à sécher les
épreuves photographiques; lecteurs optiques; dispositifs de
commande pour ascenseurs; appareils de cadrage pour
diapositives; doseurs; appareils pour la recharge des
accumulateurs électriques; alarmes sonores; appareils et
machines de sondage; dispositifs de sauvetage; dispositifs pour
le montage des films cinématographiques; dispositifs
cathodiques pour la protection contre la rouille; coupleurs
(informatique); périphériques d'ordinateurs; dispositifs
antiparasites (électricité); appareils démagnétiseurs de bandes
magnétiques; coupleurs acoustiques; instruments d'alarme;
avertisseurs contre le vol; signaux de brouillard non explosifs;
machines à additionner; lecteurs (informatique); appareils de
contrôle de chaleur; photocopieurs; lecteurs de codes à barres;
fers à repasser électriques; filtres pour masques respiratoires;
filtres pour rayons ultraviolets pour la photographie; filtres
pour la photographie; lanternes magiques; lampes optiques;
lanternes à signaux; appareils photographiques; appareils à
glacer les épreuves photographiques; obturateurs
(photographie); chambres noires (photographie); photomètres;
flashes (photographie); appareils pour agrandissements
(photographie); cellules photovoltaïques; étuis pour verres de
contact; étuis à lunettes; étuis pour pince-nez; coffrets pour
lames de microscopes; étuis spéciaux pour appareils et
instruments photographiques; appareils de chromatographie
de laboratoire; chronographes (appareils enregistreurs de
durées); chaînettes de pince-nez; cyclotrons; compas
(instruments de mesure); fréquencemètres; sabliers;
couvertures coupe-feu; puces (circuits intégrés); pédomètres;
ballons météorologiques; rails électriques pour le montage de
projecteurs; casques de protection pour le sport; cordons de
pince-nez; pieds d'appareils photographiques; garde-vue;
tableaux de connexion; tableaux de distribution (électricité);
écrans pour la protection du visage des ouvriers; écrans de
projection; écrans radiologiques à usage industriel; écrans
fluorescents; écrans (photographie); exposimètres
(posemètres); électrodes pour la soudure; fers à souder
électriques; canalisations électriques; éléments galvaniques;
épidiascopes; ergomètres; induits (électricité).

 9 Ticket dispensers; juke boxes (musical); vending
machines; motor fire engines; answering machines;
accumulators, electric; accumulators, electric, for vehicles;
actinometers; alidades; altimeters; ammeters; anemometers;
anodes; aerials; anticathodes; apertometers (optics); divers'
apparatus; high-frequency apparatus; testing apparatus not
for medical purposes; remote control apparatus; electro-
dynamic apparatus for the remote control of railway points;
electro-dynamic apparatus for the remote apparatus control of
signals; monitoring apparatus, electric; sound recording
apparatus; distillation apparatus for scientific purposes;
diffraction apparatus (microscopy); air analysis apparatus;
apparatus to check stamping mail; sound transmitting
apparatus; electrical apparatus for sealing plastics
(packaging); apparatus for fermentation (laboratory
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apparatus); electric arc cutting apparatus; electric arc
welding apparatus; electric welding apparatus; breathing
apparatus, except for artificial respiration; breathing
apparatus for underwater swimming; X-rays producing
apparatus and installations, not for medical purposes; cash
registers; electric apparatus for commutation;
intercommunication apparatus; stills for laboratory
experiments; projection apparatus; roentgen apparatus not
for medical purposes; radiological apparatus for industrial
purposes; soldering apparatus, electric; blueprint apparatus;
blinkers (signalling lights); stereoscopic apparatus;
telegraphs (apparatus); telephone apparatus; telephone
transmitters; facsimile machines; phototelegraphy apparatus;
igniting apparatus, electric, for igniting at a distance; acid
hydrometers; salinometers; acidimeters for batteries;
aerometers; beacons, luminous; barometers; anode batteries;
galvanic batteries; batteries for pocketlamps; batteries for
lighting; solar batteries; batteries, electric; balances
(steelyards); gasoline pumps for service stations; betatrons;
binoculars; electronic tags for goods; magnetic tape units (for
computers); computer memories; fire hose nozzles; safety
tarpaulins; signalling buoys; life buoys; marking buoys;
directional compasses; vacuum gauges; electrolysers;
variometers; scales; letter scales; weighbridges; precision
balances; levelling staffs (surveying instruments);
camcorders; video cassettes; video telephones; video screens;
viewfinders, photographic; plugs, sockets and other contacts
(electric connections); micrometer screws for optical
instruments; viscosimeters; circuit closers; wavemeters;
voltmeters; coin-operated gates for car parks or parking lots;
mechanical signs; switchboxes (electricity); current rectifiers;
jigs (measuring instruments); gas testing instruments;
gasometers; galvanometers; heliographic apparatus;
hygrometers; hydrometers; weights; peepholes (magnifying
lenses) for doors; holograms; plotters; loudspeakers;
sounding leads; plumb bobs; range finders; densimeters;
densitometers; optical goods; detectors; galena crystals
(detectors); smoke detectors; counterfit (false) coin detectors;
slides (photography); slide projectors; diaphragms
(photography); dictating machines; dynamometers; floppy
disks; phonograph records; disks (magnetic); optical discs;
calculating disks; disk drives (for computers); juke boxes (for
computers); electronic notice boards; capacity measures;
swimming jackets; bullet-proof waistcoats (vests (am.)); life
jackets; identification threads for electric wires; nose clips for
divers and swimmers; locks, electric; bells (warning devices);
alarm bells, electric; electric door bells; signal bells; acoustic
conduits; mirrors for inspecting work; road signs, luminous or
mechanical; signs, luminous; marine depth finders; probes for
scientific purposes; buzzers; buzzers, electric; needles for
record players; measures; pressure measuring apparatus;
simulators for the steering and control of vehicles; inverters
(electricity); indicators (electricity); pressure indicators;
temperature indicators; incubators for bacteria culture;
measuring instruments; mathematical instruments; levelling
instruments; surveying instruments; azimuth instruments;
interfaces (for computers); ionisation apparatus, not for the
treatment of air; spark-guards; coaxial cables; fibre optic
cables; cables, electric; calipers; slide calipers; screw-
tapping gauges; calculating machines; pocket calculators;
decompression chambers; cinematographic cameras;
electronic pens (visual display units); holders for electric
coils; identity cards, magnetic; video game cartridges;
encoded cards, magnetic; protective helmets; carriers for dark
plates (photography); cathodes; choking coils (impedance);
coils, electric; electromagnetic coils; spools (photography);
cinematographic film (exposed); computer keyboards;
solenoid valves (electromagnetic switches); wire connectors
(electricity); electronic agendas; push buttons for bells; mouse
pads; magnetic encoders; anti-dazzle shades; collectors,
electric; calibrating rings; protective suits for aviators;
commutators; compact discs (read-only memory); compact
discs (audio-video); comparators; marine compasses;
computers; notebook computers; condensers (capacitors);

contacts, electric; contacts, electric, of precious metal; wind
socks (for indicating wind direction); branch boxes
(electricity); distribution boxes (electricity); connectors
(electricity); junction boxes (electricity); accumulator jars;
cabinets for loudspeakers; diving suits; reflecting discs for
wear, for the prevention of traffic accidents; covers for electric
outlets; logs (measuring instruments); lasers, not for medical
purposes; lactodensimeters; lactometers; darkroom lamps
(photography); neon signs; thermionic lamps and tubes;
thermionic valves (radio); amplifying tubes; flashlights
(photography); head cleaning tapes (recording); magnetic
tapes; videotapes; surveying chains; fire escapes; rulers
(measuring instruments); slide-rules; contact lenses;
correcting lenses (optics); optical lenses; lens hoods; optical
condensers; sounding lines; electricity conduits; measuring
spoons; magnifying glasses (optics); thread counters;
magnets; decorative magnets; resuscitation mannequins
(teaching apparatus); mice (data processing equipment);
manometers; divers' masks; solderers' helmets; protective
masks; material for electricity mains (wires, cables);
accounting machines; voting machines; money counting and
sorting machines; material testing instruments and machines;
hemline markers; megaphones; diaphragms (acoustics);
diaphragms for scientific apparatus; metal detectors for
industrial or military purposes; metronomes; rules (measuring
instruments); carpenters' rules; dressmakers' measures;
mechanisms for coin-operated apparatus; coin-operated
mechanisms for television sets; shutter releases
(photography); micrometer gauges; microprocessors;
microscopes; microtomes; microphones; modems; lightning
conductors (rods); monitors (computer hardware); animated
cartoons; terminals (electricity); junction sleeves for electric
cables; cases fitted with dissecting instruments (microscopy);
teeth protectors; knee-pads for workers; self-regulating fuel
pumps; fuel dispensing pumps for service stations;
headphones; surveyors' levels; verniers; sound recording
carriers; magnetic data media; optical data media; socks,
electrically heated; sheaths for electric cables; identification
sheaths for electric wires; weighing machines; punched card
machines for offices; furniture especially made for
laboratories; shoes for protection against accidents,
irradiation and fire; objectives (lenses) (optics); lenses for
astrophotography; egg-candlers; fire extinguishing
apparatus; electrified fences; limiters (electricity); clothing
for protection against accidents, irradiation and fire; clothing
for protection against fire; asbestos clothing for protection
against fire; ozonisers (ozonators); octants; eyepieces;
ohmmeters; wrist rests for use with computers; spectacle
frames; eyeglass frames; oscillographs; plumb lines; mirrors
(optics); spectacles (optics); sunglasses; goggles for sports;
signalling panels, luminous or mechanical; radio pagers;
pince-nez; electronic pocket translators; transmitters
(telecommunication); transmitters of electronic signals;
switches, electric; periscopes; gloves for divers; asbestos
gloves for protection against accidents; gloves for protection
against accidents; gloves for protection against X-rays for
industrial purposes; furnaces for laboratory experiments;
pipettes; pyrometers; planimeters; plane tables (surveying
instruments); plates for batteries; wafers (silicon slices);
compact disc players; cassette players; sound recording
strips; roentgen films, exposed; films, exposed; life-saving
rafts; laboratory trays; semi-conductors; polarimeters; fire
engines; floats for bathing and swimming; measuring
glassware; swimming belts; life belts; circuit breakers; fuses;
converters, electric; telerupters; food analysis apparatus;
diagnostic apparatus, not for medical purposes; hair-curlers,
electrically heated; distance measuring apparatus; speed
measuring apparatus (photography); appliances for
measuring the thickness of leather; appliances for measuring
the thickness of skins; speed checking apparatus for vehicles;
teaching apparatus; time recording apparatus; make-up
removing appliances, electric; distance recording apparatus;
apparatus and instruments for astronomy; surveying
apparatus and instruments; weighing apparatus and
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instruments; nautical apparatus and instruments; optical
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
physics; chemistry apparatus and instruments; measuring
apparatus; measuring devices, electric; boiler control
instruments; cosmographic instruments; meteorological
instruments; naval signalling apparatus; observation
instruments; navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); satellite navigational apparatus; regulating
apparatus, electric; precision measuring apparatus;
instruments containing eyepieces; audio and video receivers;
prisms (optics); cigar lighters for automobiles; printers for use
with computers; retorts' stands; apparatus for changing
record player needles; drainers for use in photography;
cleaning apparatus for sound recording discs; fire beaters;
sighting telescopes for firearms; test tubes; pressure indicator
plugs for valves; magnetic wires; telegraph wires; telephone
wires; wires, electric; conductors, electric; copper wire,
insulated; fuse wire; computer operating programs, recorded;
computer game programs; computer programs (downloadable
software); record players; processors (central processing
units); rods for water diviners; electronic publications
(downloadable); distribution consoles (electricity); control
panels (electricity); radar apparatus; vacuum tubes (radio);
masts for wireless aerials; transmitting sets
(telecommunication); radios; vehicle radios; frames for
photographic transparencies; screens for photoengraving;
walkie-talkies; voltage surge protectors; voltage regulators
for vehicles; light dimmers (regulators) (electric); stage
lighting regulators; speed regulators for record players;
reducers (electricity); washing trays (photography); marking
gauges (joinery); time switches, automatic; relays, electric;
safety restraints (other than for vehicle seats and sports
equipment); X-ray photographs, other than for medical
purposes; rheostats; respirators (other than for artificial
respiration); respirators for filtering air; retorts;
refractometers; refractors; grids for batteries; horns for
loudspeakers; saccharometers; light conducting filaments
(optical fibers); dog whistles; whistle alarms; sextants;
inductors (electricity); life nets; nets for protection against
accidents; fire alarms; signals, luminous or mechanical;
sirens; scanners (data processing equipment); integrated
circuit cards (smart cards); connections for electric lines;
connections, electric; sonars; sound locating instruments;
lighting ballasts; resistances, electric; spectrograph
apparatus; spectroscopes; speed indicators; alcoholmeters;
satellites for scientific purposes; protection devices for
personal use against accidents; audiovisual teaching
apparatus; radiotelegraphy sets; radiotelephony sets;
spectacle glasses; optical glass; glass covered with an
electrical conductor; anti-glare glasses; personal stereos;
stereoscopes; fire boats; sulphitometers; drying racks
(photography); spherometers; integrated circuits; printed
circuits; counters; parking meters; postage stamp meters;
kilometer recorders for vehicles; revolution counters;
abacuses; taximeters; ear plugs; ear plugs for divers;
tachometers; word processors; television apparatus;
telescopes; teleprompters; teleprinters; portable telephones;
theodolites; thermometers, not for medical purposes;
thermostats; thermostats for vehicles; crucibles (laboratory);
tone arms for record players; totalizators; transistors
(electronic); protractors (measuring instruments); battery
chargers; transformers (electricity); vehicle breakdown
warning triangles; starter cables for motors; discharge tubes,
electric, other than for lighting; capillary tubes; X-rays tubes
not for medical purposes; telephone receivers; turnstiles,
automatic; quantity indicators; automatic indicators of low
pressure in vehicle tires; gasoline gauges; water level
indicators; electric loss indicators; light-emitting electronic
pointers; clinometers; levels (instruments for determining the
horizontal); mercury levels; spirit levels; urinometers;
amplifiers; particle accelerators; sprinkler systems for fire
protection; electric installations for the remote control of
industrial operations; steering apparatus, automatic, for
vehicles; balancing apparatus; video recorders; sound

reproduction apparatus; invoicing machines; electroplating
apparatus; door closers, electric; tape recorders; protection
devices against X-rays (roentgen rays), not for medical
purposes; apparatus for games adapted for use with television
receivers only; railway traffic safety appliances; data
processing apparatus; door openers, electric; oxygen
transvasing apparatus; theft prevention installations, electric;
electric devices for attracting and killing insects; amusement
apparatus adapted for use with television receivers only; time
clocks (time recording devices); film cutting apparatus; drying
apparatus for photographic prints; optical character readers;
elevator operating apparatus; centering apparatus for
photographic transparencies; dosage dispensers; chargers for
electric batteries; acoustic (sound) alarms; sounding
apparatus and machines; life saving apparatus and
equipment; editing appliances for cinematographic films;
cathodic anti-corrosion apparatus; couplers (data processing
equipment); computer peripheral devices; anti-interference
devices (electricity); demagnetizing apparatus for magnetic
tapes; acoustic couplers; alarms; anti-theft warning
apparatus; fog signals, non-explosive; adding machines;
readers (data processing equipment); heat regulating
apparatus; photocopiers (photographic, electrostatic,
thermic); bar code readers; flat irons, electric; filters for
respiratory masks; filters for ultraviolet rays, for
photography; filters (photography); magic lanterns; optical
lanterns; signal lanterns; cameras (photography); glazing
apparatus for photographic prints; shutters (photography);
darkrooms (photography); photometers; flash-bulbs
(photography); enlarging apparatus (photography);
photovoltaic cells; containers for contact lenses; spectacle
cases; pince-nez cases; containers for microscope slides;
cases especially made for photographic apparatus and
instruments; chromatography apparatus for laboratory use;
chronographs (time recording apparatus); pince-nez chains;
cyclotrons; compasses (measuring instruments); frequency
meters; egg timers (sandglasses); fire blankets; chips
(integrated circuits); pedometers; meteorological balloons;
electrified rails for mounting spot lights; protective helmets for
sports; eyeglass cords; stands for photographic apparatus;
eyeshades; switchboards; distribution boards (electricity);
workmen's protective face-shields; projection screens;
radiology screens for industrial purposes; fluorescent screens;
screens (photography); exposure meters (light meters);
welding electrodes; soldering irons, electric; ducts
(electricity); galvanic cells; epidiascopes; ergometers;
armatures (electricity).

 9 Distribuidores de billetes; automáticos musicales
de previo pago; distribuidores automáticos; autobombas;
contestadores automáticos; acumuladores eléctricos;
acumuladores eléctricos para vehículos; actinómetros;
alidadas; altímetros; amperímetros; anemómetros; ánodos;
antenas; anticátodos; apertómetros (óptica); aparatos de
buceo; aparatos de alta frecuencia; aparatos de análisis que no
sean para uso médico; aparatos de mando a distancia;
aparatos electrodinámicos para el mando a distancia de agujas
de ferrocarriles; aparatos electrodinámicos para el mando a
distancia de señales; aparatos de vigilancia eléctricos;
aparatos para la grabación de sonido; aparatos de destilación
para uso científico; aparatos de difracción (microscopía);
aparatos para analizar el aire; aparatos de control del franqueo;
aparatos de transmisión de sonido; aparatos eléctricos para
sellar embalajes de plástico; aparatos de fermentación
(aparatos de laboratorio); aparatos eléctricos de corte por arco;
aparatos eléctricos de soldadura por arco; aparatos eléctricos
de soldadura; aparatos de respiración, excepto para la
respiración artificial; aparatos de respiración para actividades
submarinas; aparatos e instalaciones para la producción de
rayos X que no sean para uso médico; cajas registradoras;
aparatos eléctricos de conmutación; intercomunicadores;
alambiques para experimentos en laboratorio; aparatos de
proyección; aparatos roentgen que no sean para uso médico;
aparatos de radiología para uso industrial; soldadores
eléctricos; fotocalcadoras; intermitentes (luces de
señalización); aparatos estereoscópicos; telégrafos (aparatos);
aparatos telefónicos; transmisores telefónicos; aparatos de fax;
aparatos de fototelegrafía; dispositivos eléctricos de encendido
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a distancia; acidímetros; salinómetros; acidímetros para
baterías; aerómetros; balizas luminosas; barómetros; baterías
de ánodos; baterías galvánicas; baterías para linternas;
baterías para iluminación; baterías solares; baterías eléctricas;
balanzas (pesas correderas); bombas de gasolina para
estaciones de servicio; betatrones; binoculares; etiquetas
electrónicas para mercancías; unidades de cinta magnética
(para ordenadores); memorias de ordenador; mangas de
incendio; lonas de salvamento; boyas de señalización; aros
salvavidas; balizas de señalización; brújulas; vacuómetros;
electrolizadores; variómetros; balanzas; pesacartas; básculas
de pesada; balanzas de precisión; jalones (instrumentos de
agrimensor); videocámaras; videocasetes; videoteléfonos;
pantallas de video; visores fotográficos; enchufes, tomas de
corriente y otros contactos (conexiones eléctricas); tornillos
micrométricos para instrumentos de óptica; viscosímetros;
coyuntores; ondámetros; voltímetros; barreras de previo pago
para estacionamientos; señales mecánicas; cajas de
distribución (electricidad); rectificadores de corriente; gálibos
(instrumentos de medida); aparatos de análisis de gases;
gasómetros; galvanómetros; aparatos heliográficos;
higrómetros; hidrómetros; pesas; mirillas (lentes de aumento)
para puertas; hologramas; trazadores de gráficos; altavoces;
plomos de sondas; plomos de plomadas; localizadores de
señal; densímetros; densitómetros; artículos ópticos;
detectores; cristales de Galena (detectores); detectores de
humo; detectores de dinero falso; diapositivas (fotografía);
proyectores de diapositivas; diafragmas (fotografía);
dictáfonos; dinamómetros; discos flexibles; discos
fonográficos; discos magnéticos; discos ópticos; discos de
cálculo; unidades de disco para ordenadores; cambiadiscos
para ordenadores; tablones electrónicos de anuncios; medidas
de capacidad; chalecos de natación; chalecos antibalas;
chalecos salvavidas; hilos de identificación para cables
eléctricos; pinzas nasales para buceo y natación; cerraduras
eléctricas; timbres (aparatos de alarma); timbres de alarma
eléctricos; timbres de puerta eléctricos; campanas de
señalización; conductos acústicos; espejos de inspección para
trabajos; señales de tráfico luminosas o mecánicas; señales
luminosas; ecosondas para uso marítimo; probetas para uso
científico; zumbadores; zumbadores eléctricos; agujas de
tocadiscos; recipientes medidores; medidores de presión;
simuladores de conducción y control de vehículos; inversores
(electricidad); indicadores (electricidad); indicadores de
presión; indicadores de temperatura; incubadoras para cultivo
bacteriano; instrumentos de medición; instrumentos
matemáticos; instrumentos de nivelación; instrumentos
geodésicos; instrumentos acimutales; interfaces para
ordenadores; aparatos de ionización que no sean para el
tratamiento del aire; parachispas; cables coaxiales; cables de
fibra óptica; cables eléctricos; calibres; compases de
corredera; calibres de roscado; máquinas calculadoras;
calculadoras de bolsillo; cámaras de descompresión; cámaras
cinematográficas; lápices electrónicos (unidades de
visualización); soportes de bobinas eléctricas; tarjetas
magnéticas de identificación; cartuchos de videojuegos;
tarjetas magnéticas codificadas; cascos protectores;
intermediarios (fotografía); cátodos; bobinas de reactancia
(impedancia); bobinas eléctricas; bobinas electromagnéticas;
bobinas (fotografía); películas cinematográficas
(impresionadas); teclados de ordenador; válvulas de solenoide
(interruptores electromagnéticos); bornes de presión
(electricidad); agendas electrónicas; botones de timbre;
alfombrillas de ratón; codificadores magnéticos; viseras
antideslumbrantes; colectores eléctricos; anillos de calibrar;
trajes de protección para aviadores; conmutadores; discos
compactos (con memoria de sólo lectura); discos compactos
(audio y video); comparadores; brújulas marinas; ordenadores;
ordenadores portátiles; condensadores (capacitores);
contactos eléctricos; contactos eléctricos de metales
preciosos; mangas de viento (para indicar la dirección del
viento); cajas de conexión (electricidad); cajas de distribución
(electricidad); conexiones (electricidad); cajas de empalme
(electricidad); vasos de baterías; cajas de altavoces; trajes de
submarinismo; discos reflectantes personales para evitar
accidentes de tránsito; tapas de enchufes; correderas
(instrumentos de medición); láseres que no sean para uso
médico; lactodensímetros; lactómetros; lámparas para
cámaras oscuras (fotografía); anuncios de neón; bombillas y
lámparas termoiónicas; válvulas termoiónicas (radio); tubos
amplificadores; bombillas para flash (fotografía); cintas
limpiacabezales (grabación); cintas magnéticas; videocintas;

cadenas de agrimensor; escaleras de incendios; reglas
(instrumentos de medición); reglas de cálculo; lentes de
contacto; lentes correctoras (óptica); lentes ópticas; parasoles
de objetivo; condensadores ópticos; cuerdas de sondas;
conductos de electricidad; cucharas dosificadoras; lupas
(óptica); cuentahilos; imanes; imanes decorativos; maniquíes
de reanimación (aparatos de uso pedagógico); ratones
(equipos de procesamiento de datos); manómetros;
mascarillas de submarinismo; caretas de soldadura; máscaras
de protección; material para conducciones de electricidad
(hilos, cables); máquinas de contabilidad; máquinas de
votación; máquinas contadoras y clasificadoras de dinero;
instrumentos y máquinas para ensayo de materiales;
marcadores de dobladillo; megáfonos; diafragmas acústicos;
membranas para aparatos científicos; detectores de metales
para uso industrial y militar; metrónomos; reglas (instrumentos
de medición); escuadras de carpintero; metros de costurero;
mecanismos para aparatos de previo pago; mecanismos para
televisores accionados con monedas; disparadores
(fotografía); galgas micrométricas; microprocesadores;
microscopios; micrótomos; micrófonos; módems; pararrayos;
pantallas (hardware); dibujos animados; bornes (electricidad);
manguitos de unión para cables eléctricos; equipos de
disección (microscopía); protectores de dientes; rodilleras para
trabajadores; bombas autorreguladoras de combustible;
surtidores de gasolina para estaciones de servicio; auriculares;
niveles topográficos; vernieres; soportes para grabaciones
sonoras; soportes de datos magnéticos; soportes de datos
ópticos; calcetines calentados eléctricamente; fundas para
cables eléctricos; fundas de identificación para cables
eléctricos; máquinas de pesar; máquinas de tarjetas
perforadas para la oficina; muebles especiales de laboratorio;
calzado de protección contra el fuego, las radiaciones y los
accidentes; objetivos (lentes ópticas); objetivos de
astrofotografía; ovoscopios; aparatos extintores; cercas
eléctricas; limitadores (electricidad); trajes de protección contra
el fuego, las radiaciones y los accidentes; ropa ignífuga; trajes
de amianto ignífugos; ozonizadores; octantes; oculares;
ohmiómetros; reposamuñecas para ordenador; monturas de
gafas; armazones de gafas; oscilógrafos; plomadas; espejos
(óptica); anteojos (óptica); gafas de sol; gafas de deporte;
paneles de señalización luminosos o mecánicos; receptores de
radiobúsqueda; quevedos; traductores electrónicos de bolsillo;
transmisores (telecomunicación); emisores de señales
electrónicas; interruptores eléctricos; periscopios; guantes de
buceo; guantes de amianto de protección contra accidentes;
guantes de protección contra accidentes; guantes de
protección contra rayos X para uso industrial; hornos para
experimentos de laboratorio; pipetas; pirómetros; planímetros;
planchetas (instrumentos de agrimensor); placas de batería;
obleas de silicio; reproductores de discos compactos;
reproductores de casetes; cintas para grabaciones sonoras;
películas roentgen impresionadas; films (películas)
impresionadas; balsas salvavidas; bateas de laboratorio;
semiconductores; polarímetros; coches de bomberos;
flotadores de baño y natación; recipientes de vidrio para medir;
cinturones de natación; cinturones salvavidas; cortacircuitos;
fusibles; convertidores eléctricos; telerruptores; aparatos para
analizar alimentos; aparatos de diagnóstico (que no sean para
uso médico); aparatos electrotérmicos para ondular el cabello;
aparatos para medir distancias; aparatos para medir la
velocidad (fotografía); aparatos para medir el espesor de los
cueros; aparatos para medir el espesor de las pieles; aparatos
de control de velocidad para vehículos; aparatos de
enseñanza; aparatos registradores del tiempo; aparatos
eléctricos de desmaquillaje; aparatos para registrar distancias;
aparatos e instrumentos de astronomía; aparatos e
instrumentos geodésicos; aparatos e instrumentos de pesar;
aparatos e instrumentos náuticos; aparatos e instrumentos
ópticos; aparatos e instrumentos de física; aparatos e
instrumentos de química; aparatos de medición; dispositivos
eléctricos de medición; instrumentos de control de calderas;
instrumentos de cosmografía; instrumentos meteorológicos;
aparatos de señalización naval; instrumentos de observación;
aparatos de navegación para vehículos (ordenadores de a
bordo); aparatos de navegación por satélite; aparatos de
regulación eléctricos; aparatos de medición de precisión;
instrumentos con lentes oculares; receptores de audio y video;
prismas (óptica); encendedores de cigarrillos para
automóviles; impresoras para ordenadores; soportes de
retortas; dispositivos para cambiar las agujas de tocadiscos;
escurridores para trabajos fotográficos; dispositivos de
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limpieza para discos acústicos; palas de incendio; miras
telescópicas para armas de fuego; probetas; tapones
indicadores de presión para válvulas; hilos magnéticos; hilos
telegráficos; hilos telefónicos; hilos eléctricos; conductores
eléctricos; hilos de cobre aislados; alambres de fusible;
programas informáticos operativos grabados; programas de
juegos informáticos; programas informáticos (software
descargables); tocadiscos; procesadores (unidades centrales
de procesamiento); varillas de zahorí; publicaciones
electrónicas (descargables); consolas de distribución
(electricidad); cuadros de mando (electricidad); aparatos de
radar; tubos de vacío (radio); mástiles de telefonía inalámbrica;
emisores (telecomunicación); radios; aparatos de radio para
vehículos; marcos para diapositivas; tramas de fotograbado;
radioteléfonos portátiles (walkie talkies); protectores de
sobretensión; reguladores de voltaje para vehículos;
variadores (reguladores) de luz eléctricos; reguladores de
iluminación para escenarios; reguladores de velocidad de
tocadiscos; reductores (electricidad); cubetas de lavado
(fotografía); gramiles; temporizadores automáticos; relés
eléctricos; arneses de seguridad que no sean para asientos de
vehículos o equipamiento deportivo; radiografías que no sean
para uso médico; reóstatos; respiradores (que no sean para
respiración artificial); respiradores para filtrar el aire; retortas;
refractómetros; refractores; rejillas para acumuladores
eléctricos; conos de altavoces; sacarímetros; hilos conductores
de rayos luminosos (fibras ópticas); silbatos para perros;
alarmas de silbato; sextantes; inductores (electricidad); redes
de socorro; redes de protección contra accidentes; alarmas de
incendio; señales luminosas o mecánicas; sirenas; escáneres
(equipos de procesamiento de datos); tarjetas de circuitos
integrados (tarjetas inteligentes); conexiones de líneas
eléctricas; conexiones eléctricas; sonares; sonómetros;
balastos (alumbrado); resistencias eléctricas; espectógrafos;
espectroscopios; indicadores de velocidad; alcoholímetros;
satélites para uso científico; dispositivos de protección
personal contra accidentes; aparatos audiovisuales de
enseñanza; equipos radiotelegráficos; equipos
radiotelefónicos; cristales de gafas; cristal óptico; cristal
revestido de un depósito conductor; gafas antirreflejo; estéreos
personales; estereoscopios; barcos bomba; sulfitómetros;
secadores para la fotografía; esferómetros; circuitos
integrados; circuitos impresos; contadores; parquímetros;
aparatos contadores de sellos de correos; cuentakilómetros
para vehículos; cuentarrevoluciones; ábacos; taxímetros;
tapones auditivos; tapones auditivos para submarinistas;
tacómetros; procesadores de textos; televisores; telescopios;
teleapuntadores; teleimpresoras; teléfonos celulares;
teodolitos; termómetros que no sean para uso médico;
termostatos; termostatos para vehículos; crisoles (laboratorio);
brazos acústicos para tocadiscos; totalizadores; transistores
(electrónica); transportadores de ángulos (instrumentos de
medición); cargadores de baterías; transformadores
(electricidad); triángulos de señalización de avería para
vehículos; cables de arranque para motores; tubos eléctricos
de descarga que no sean de alumbrado; tubos capilares; tubos
de rayos X que no sean para uso médico; receptores
telefónicos; torniquetes automáticos; indicadores de
cantidades; alarmas automáticas de pérdida de presión en los
neumáticos; indicadores del nivel de gasolina; indicadores del
nivel de agua; indicadores de pérdidas eléctricas; punteros
luminosos electrónicos; clinómetros; niveles (instrumentos
para determinar la horizontal); niveles de mercurio; niveles de
burbuja; urinómetros; amplificadores; aceleradores de
partículas; sistemas de rociadores automáticos contra
incendios; instalaciones eléctricas para el mando a distancia
de operaciones industriales; dispositivos de pilotaje automático
para vehículos; dispositivos de equilibrado; grabadoras de
video; aparatos de reproducción de sonido; máquinas de
facturar; aparatos de galvanoplastia; cierrapuertas eléctricos;
grabadoras de cinta; dispositivos de protección contra rayos X
(rayos roentgen) que no sean para uso médico; aparatos de
juegos para utilizar únicamente con receptores de televisión;
artefactos de seguridad para el tráfico ferroviario; aparatos de
procesamiento de datos; abrepuertas eléctricos; aparatos para
el transvase de oxígeno; instalaciones antirrobo eléctricas;
dispositivos eléctricos para atraer y eliminar insectos; aparatos
de entretenimiento para utilizar únicamente con receptores de
televisión; relojes para fichar; aparatos para cortar películas;
aparatos para secar pruebas fotográficas; lectores de
caracteres ópticos; dispositivos de mando para ascensores;
aparatos para enmarcar diapositivas; dosificadores;

cargadores para baterías eléctricas; alarmas acústicas;
aparatos y máquinas de sondeo; equipos y aparatos de
salvamento; aparatos para el montaje de películas
cinematográficas; aparatos catódicos anticorrosivos;
acopladores (equipos de procesamiento de datos); periféricos
informáticos; dispositivos antiinterferencia (electricidad);
aparatos para desimantar cintas magnéticas; acopladores
acústicos; alarmas; alarmas antirrobo; señales de niebla no
explosivas; sumadoras; lectores (equipos de procesamiento de
datos); aparatos termorreguladores; fotocopiadoras
(fotográficas, electrostáticas, térmicas); lectores de código de
barras; planchas eléctricas; filtros para mascarillas
respiratorias; filtros fotográficos de rayos ultravioletas; filtros
fotográficos; linternas mágicas; lámparas ópticas; linternas de
señales; cámaras fotográficas; aparatos para satinar pruebas
fotográficas; obturadores (fotografía); cámaras oscuras
(fotografía); fotómetros; flashes (fotografía); aparatos de
ampliación (fotografía); células fotovoltaicas; estuches para
lentes de contacto; estuches de gafas; estuches de quevedos;
estuches para láminas de microscopios; estuches especiales
para aparatos e instrumentos fotográficos; aparatos
cromatográficos de laboratorio; cronógrafos (aparatos
registradores de tiempo); cadenitas de quevedos; ciclotrones;
compases (instrumentos de medición); frecuencímetros;
temporizadores (relojes de arena); mantas ignífugas; chips
(circuitos integrados); podómetros; balones meteorológicos;
rieles eléctricos para la colocación de focos; cascos de
protección para deportes; cordones para gafas; pies de
aparatos fotográficos; viseras protectoras; cuadros de
conmutación; cuadros de distribución (electricidad); pantallas
de protección facial para uso industrial; pantallas de
proyección; pantallas radiológicas para uso industrial; pantallas
fluorescentes; pantallas (fotografía); exposímetros
(fotómetros); electrodos de soldadura; hierros de soldar
eléctricos; canalizaciones eléctricas; celdas galvánicas;
epidiascopios; ergómetros; inducidos (electricidad).
(822) RU, 17.08.2007, 331950.
(831) AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ, DE,

EG, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LV, MD, MK,
PL, PT, RO, RS, SI, SK, SZ, TJ, UZ.

(832) EE, FI, GE, LT, SE, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 06.12.2007 978 508
(180) 06.12.2017
(732) QIAGEN GmbH

Qiagen Strasse 1
40724 Hilden (DE).

(842) Limited liability company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques, biochimiques et

biotechnologiques à usage industriel et scientifique et pour
analyses en laboratoire; réactifs et solvants pour la préparation
d'échantillons, la modification et la manipulation de cellules et
pour la réalisation de méthodes de marquage, séparation,
isolation, purification, amplification et/ou analyse de
biopolymères naturels ou synthétiques, notamment les acides
nucléiques, oligonucléotides, protéines, macromolécules et
substances biologiquement actives; kits comprenant des
produits chimiques pour la préparation d'échantillons, la
modification et la manipulation d'échantillons et cellules et
pour le marquage, la séparation, l'isolation, la purification,
l'amplification et/ou l'analyse de biopolymères, notamment les
acides nucléiques, oligonucléotides, protéines,
macromolécules et substances biologiquement actives, en
particulier acides nucléiques issus d'échantillons biologiques
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ou biochimiques, tous les produits précités étant compris dans
cette classe.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
préparations pour soins de santé; préparations diagnostiques à
usage médical; préparations à usage médical et vétérinaire,
notamment préparations diagnostiques, en particulier pour la
préparation d'échantillons, la modification et la manipulation
d'échantillons et de cellules et pour le marquage, la séparation,
l'isolation, la purification, l'amplification et/ou l'analyse de
biopolymères, notamment les acides nucléiques,
oligonucléotides, protéines, macromolécules et substances
biologiquement actives; préparations chimiques, biochimiques
et biotechnologiques à usage médical, notamment réactifs et
solvants pour la préparation d'échantillons, la modification et
la manipulation d'échantillons et de cellules et pour la
réalisation de méthodes de marquage, séparation, isolation,
purification, amplification et/ou analyse de biopolymères, en
particulier acides nucléiques, protéines, macromolécules et
substances biologiquement actives à des fins diagnostiques;
kits comprenant des préparations pour le diagnostic médical et
vétérinaire; produits pour diagnostics in vitro à usage médical,
kits comprenant des préparations diagnostiques à usage
médical et vétérinaire, notamment pour la préparation
d'échantillons, la modification et la manipulation de cellules et
pour le marquage, la séparation, l'isolation, la purification,
l'amplification et/ou l'analyse de biopolymères, notamment les
acides nucléiques, oligonucléotides, protéines,
macromolécules et substances biologiquement actives, en
particulier acides nucléiques issus d'échantillons biologiques
ou biochimiques; désinfectants; tous les produits mentionnés
étant compris dans cette classe.

 9 Équipements, instruments et appareils
scientifiques; dispositifs, instruments et appareils géodésiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation et de réglage,
notamment pour la recherche, les laboratoires et l'analyse, en
particulier articles jetables de laboratoire, à savoir récipients,
récipients en matières plastiques, récipients de stockage
d'échantillons, récipients et plaques de réaction et collecte,
plaques multipuits, pointes, y compris pointes filtres et pointes
distributrices, pointes de pipettes et boîtes de pointes, tubes,
micro-tubes et tubes pour réaction en chaîne de la polymérase
(PCR), micro-centrifugeuses et micro-injecteurs, capillaires,
cuves cylindriques, colonnes de centrifugation, cartouches et
colonnes chromatographiques à usage scientifique ou en
laboratoire qui nécessitent du matériel chromatographique
pour la séparation, la purification et l'isolation des
biopolymères, acides nucléiques, oligonucléotides, protéines,
macromolécules et substances biologiquement actives issus
d'échantillons; rayonnages et supports pour récipients de
stockage d'échantillons, tubes, seringues et pointes; billes
magnétiques, membranes et appareils et dispositifs
comprenant de la silice pour l'isolation et la purification de
l'acide nucléique et des oligonucléotides, ainsi que pour
l'isolation et la purification d'autres matières biologiques, à
usage scientifique et en laboratoire, dispositifs de présentation
d'échantillons, puces à ADN, puces, dispositifs de présentation
à désorption/ionisation par impact laser assistée par matrice
(MALDI); robots de laboratoire, robots chirurgicaux,
incubateurs de laboratoire pour diagnostics et postes de travail
robotisés, applications cliniques et de recherche pour la
préparation, la modification, l'isolation, la cristallisation, la
manutention, l'amplification et la manipulation d'échantillons
et pour le marquage, la séparation, l'isolation, la purification,
la reproduction et l'analyse des biopolymères, acides
nucléiques, oligonucléotides, protéines, macromolécules et
substances biologiquement actives issus d'échantillons;
équipements et appareils de laboratoire pour le dosage, la
distribution, le transfert, l'égalisation de la température,
l'agitation, le mélange, la dilution, la concentration et la
séparation de liquides; appareils de désorption-ionisation par
impact laser assistée par matrice, postes de travail pour la
lecture et la manutention de plaques multipuits destinées à
l'analyse des biopolymères, acides nucléiques,
oligonucléotides, protéines, macromolécules et substances

biologiquement actives issus d'échantillons, notamment acides
nucléiques issus d'échantillons biologiques ou biochimiques;
cycleurs, thermocycleurs, appareils de lyse, disrupteurs,
équipements et appareils d'analyses physico-chimiques,
biochimiques, optiques et électroniques, notamment
photomètres, spectrophotomètres, lecteurs optiques pour la
détection de fluorescence et signaux colorimétriques; appareils
et instruments pour le traitement des cellules ou liquides
contenant de la matière cellulaire, notamment
électroporateurs, appareils d'électrofusion, micro-injecteurs et
micro-manipulateurs; chambres à vide pour la
chromatographie, la purification, la séparation et la
caractérisation des biopolymères naturels et synthétiques,
acides nucléiques, oligonucléotides, protéines,
macromolécules et substances biologiquement actives issus
d'échantillons; centrifugeuses pour laboratoire; installations de
vide pour laboratoire, concentrateurs sous vide, concentrateurs
centrifuges, rotors pour centrifugeuses et concentrateurs sous
vide de laboratoire; mélangeurs pour laboratoire; distributeurs
et pipettes mécaniques, électroniques et automatiques; tous les
produits mentionnés étant compris dans cette classe.

 1 Chemical, biochemical and biotechnological
products for industrial and scientific purposes and for
laboratory analyses; reagents and solvents for sample
preparation, modification and manipulation of cells and for
conducting marking, separating, isolating, purifying,
amplification and/or analytic methods for natural and
synthetic biopolymers, in particular nucleic acids,
oligonucleotides, proteins, macromolecules and biologically
active substances; kits comprising chemicals for sample
preparation, modification and manipulation of samples and
cells and for marking, separating, isolating, purifying,
amplifying and/or for the analysis of natural and synthetic
biopolymers, in particular nucleic acids, oligonucleotides,
proteins, macromolecules and biologically active substances,
in particular nucleic acids of biological or biochemical sample
material, all mentioned goods included in this class.

 5 Pharmaceutical and veterinary products as well as
preparations for health care; diagnostic preparations for
medical purposes; preparations for medical and veterinary
purposes, in particular diagnostic preparations, in particular
for sample preparation, modification and manipulation of
samples and cells and for marking, separating, isolating,
purifying, amplification and/or for the analysis of
biopolymers, in particular nucleic acids, oligonucleotides,
proteins, macromolecules and biologically active substances;
chemical, biochemical and biotechnological preparations for
medical use, in particular reagents and solvents for sample
preparation, modification and manipulation of samples and
cells and for conducting marking, separating, isolating,
purifying, amplifying and/or analysis methods for
biopolymers, in particular nucleic acids, proteins,
macromolecules and biologically active substances for
diagnostic purposes; kits containing preparations for medical
and veterinary diagnostic purposes; in vitro diagnostics for
medical purposes, kits comprising diagnostic preparations for
medical or veterinary purposes, in particular for sample
preparation, modification and manipulation of cells and for
marking, separating, isolating, purifying, amplification and/or
for the analysis of biopolymers, in particular nucleic acids,
oligonucleotides, proteins, macromolecules and biologically
active substances, in particular nucleic acids of biological or
biochemical sample material; disinfectants; all mentioned
goods included in this class.

 9 Scientific apparatus, instruments and equipment;
surveying, weighing, measuring, signalling and regulating
apparatus, instruments and devices, in particular for research,
laboratory and analysis purposes, in particular disposable
laboratory articles, in particular vessels, plastic vessels,
sample storage vessels, reaction and collection vessels and
plates, multi-well plates, tips, including filter tips and
dispenser tips, pipette tips and tip boxes, tubes, micro-tubes
and tubes for polymerase chain reaction (PCR), micro
centrifuges and micro-injectors, capillaries, cuvettes, spin
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columns, chromatography columns and cartridges for
scientific or laboratory use which utilize chromatographic
material for the separation, purification, and isolation of
biopolymers, nucleic acids, oligonucleotides, proteins,
macromolecules and biologically active substances from
sample material; racks and holders for sample storage vessels,
tubes, syringes and tips; magnetic beads, membranes and
apparatus and devices comprising silica material for isolation
and purification of nucleic acid and oligonucleotides, as well
as for isolation and purification of other biological materials,
for laboratory and scientific use, sample presentation devices,
microarrays, chips, matrix-assisted laser desorption/
ionization (MALDI) presentation devices; laboratory robots,
operation robots and robotic workstations and laboratory
incubators for diagnostic, clinical and research applications
for the preparation, modification, isolation, crystallization,
handling, amplification and manipulation of samples and for
the marking, separation, isolation, purification, reproduction
and analysis of biopolymers, nucleic acids, oligonucleotides,
proteins, macromolecules and biologically active substances
from sample material; laboratory apparatus and equipment
for dosage, dispensing, transferring, temperature equalizing,
agitating, mixing, diluting, concentrating and separating of
liquids; matrix-assisted laser desorption/ionization (MALDI)
apparatus, workstations for reading and handling multi-well
plates for the analysis of biopolymers, nucleic acids,
oligonucleotides, proteins, macromolecules and biologically
active substances from sample material in particular nucleic
acids from biological or biochemical sample material; cyclers,
thermocyclers, lysis apparatus, disrupters, physico-chemical,
bio-chemical, optical and electronic analysis apparatus and
equipment, in particular photometers, spectrophotometers,
optical scanners for detection of fluorescence and colorimetric
signals; apparatus and instruments for processing cells or
liquids containing cell material, in particular electroporators,
electrofusion apparatus, micro injectors and micro
manipulators; vacuum chambers for chromatography,
purification, separation and characterization of natural and
synthetic biopolymers, nucleic acids, oligonucleotides,
proteins, macromolecules and biologically active substances
from sample material; centrifuges for laboratory use; vacuum
systems for laboratory use, vacuum concentrators, centrifugal
concentrators, rotors for laboratory centrifuges and vacuum
concentrators; mixers for laboratory use; mechanical,
electronic and automatic pipettes and dispensers; all
mentioned goods included in this class.

 1 Productos químicos, bioquímicos y biotecnológicos
para uso industrial y científico y para análisis de laboratorio;
reactivos y disolventes para preparar muestras, modificar y
manipular células y para etiquetar, separar, aislar, purificar,
amplificar y analizar biopolímeros sintéticos o naturales, a
saber, ácidos nucleicos, oligonucleótidos, proteínas,
macromoléculas y sustancias biológicamente activas; kits con
productos químicos para preparar muestras, modificar y
manipular muestras y células y para etiquetar, separar, aislar,
purificar, amplificar y analizar biopolímeros sintéticos o
naturales, a saber, ácidos nucleicos, oligonucleótidos,
proteínas, macromoléculas y sustancias biológicamente
activas, en particular ácidos nucleicos procedentes de material
de muestra biológico o bioquímico, todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios, así como
preparaciones para el cuidado de la salud; preparaciones de
diagnóstico para uso médico; preparaciones para uso médico
y veterinario, en particular preparaciones de diagnóstico, a
saber, productos para preparar muestras, modificar y
manipular muestras y células y para etiquetar, separar, aislar,
purificar, amplificar y analizar biopolímeros sintéticos o
naturales, en especial ácidos nucleicos, oligonucleótidos,
proteínas, macromoléculas y sustancias biológicamente
activas; productos químicos, bioquímicos y biotecnológicos
para uso médico, en particular reactivos y disolventes para
preparar muestras, modificar y manipular células y para
etiquetar, separar, aislar, purificar, amplificar y analizar
biopolímeros sintéticos o naturales, a saber, ácidos nucleicos,
proteínas, macromoléculas y sustancias biológicamente
activas para realizar diagnósticos; kits con preparaciones de

diagnóstico médico y veterinario; diagnósticos in vitro para uso
médico, kits con preparaciones de diagnóstico médico y
veterinario, en particular para preparar muestras, modificar y
manipular células y para etiquetar, separar, aislar, purificar,
amplificar y analizar biopolímeros sintéticos o naturales, a
saber, ácidos nucleicos, oligonucleótidos, proteínas,
macromoléculas y sustancias biológicamente activas, en
especial ácidos nucleicos procedentes de material de muestra
biológico o bioquímico; desinfectantes; todos los productos
mencionados están comprendidos en esta clase.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos científicos;
aparatos, instrumentos y dispositivos geodésicos, para pesar,
medir, señalizar y regular, en particular de uso en
investigación, laboratorios y análisis, en especial artículos
desechables de laboratorio, a saber, recipientes, recipientes de
plástico, recipientes para guardar muestras, placas y
recipientes para reacciones y obtenciones, placas multipocillo,
extremidades de microtubos, incluidas puntas de filtro y de
distribuidores, puntas de pipetas y sus cajas, tubos, microtubos
y tubos para reacciones en cadena de polimerasa (PCR),
microcentrifugadoras y microinyectores, capilares, cubetas,
columnas de centrifugado, cartuchos y columnas de
cromatografía para uso científico o de laboratorio que requiera
material cromatográfico para separar, purificar y aislar
biopolímeros, ácidos nucleicos, oligonucleótidos, proteínas,
macromoléculas y sustancias biológicamente activas de
material de muestra; bastidores y soportes para guardar
muestras en recipientes, tubos, jeringas y extremidades de
microtubos; bolas magnéticas, membranas y aparatos y
dispositivos con sílice para aislar y purificar ácidos nucleicos y
oligonucleótidos y otros materiales biológicos, para uso
científico y de laboratorio, dispositivos de presentación de
muestras, micromatrices, circuitos integrados, dispositivos de
presentación de espectrometrías por desorción/ionización por
láser asistida por matriz (MALDI); robots de laboratorio y de
operaciones, estaciones robotizadas e incubadoras de
laboratorio con aplicaciones clínicas, de investigación y
diagnóstico para preparar, modificar, aislar, cristalizar,
manejar, amplificar y manipular muestras y para etiquetar,
separar, aislar, purificar, reproducir y analizar biopolímeros,
ácidos nucleicos, oligonucleótidos, proteínas, macromoléculas
y sustancias biológicamente activas de material de muestra;
equipos y aparatos de laboratorio para dosificar, trasvasar,
distribuir, regular la temperatura, agitar, mezclar, diluir,
concentrar y separar líquidos; aparatos para espectrometrías
mediante desorción/ionización por láser asistida por matriz
(MALDI), estaciones de trabajo para leer y manipular placas
multipocillo para analizar biopolímeros, ácidos nucleicos,
oligonucleótidos, proteínas, macromoléculas y sustancias
biológicamente activas del material de muestra, en particular
ácidos nucleicos procedentes de material de muestra biológico
o bioquímico; cicladores, termocicladores, aparatos de lisis,
disruptores, equipos y aparatos de análisis fisicoquímicos,
bioquímicos, ópticos y electrónicos, en particular fotómetros,
espectrofotómetros, escáneres ópticos para detectar señales
fluorescentes y colorimétricas; aparatos e instrumentos para
procesar células o líquidos con material celular, en particular
electroporadores, aparatos de electrofusión, microinyectores y
micromanipuladores; cámaras de vacío para cromatografiar,
purificar, separar y describir biopolímeros sintéticos o
naturales, ácidos nucleicos, oligonucleótidos, proteínas,
macromoléculas y sustancias biológicamente activas de
material de muestra; centrifugadoras de laboratorio; sistemas
de vacío de laboratorio, concentradores de vacío,
concentradores centrífugos, rotores para centrifugadoras de
laboratorio y concentradores de vacío; mezcladoras de
laboratorio; distribuidores y pipetas mecánicas, electrónicas y
automáticas; todos los productos antes mencionados están
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 26.10.2007, 307 36 808.4/01.
(300) DE, 06.06.2007, 307 36 808.4/01.
(831) CH, CN.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 13.12.2007 978 509
(180) 13.12.2017
(732) Koninklijke KPN N.V.

Maanplein 55
NL-2516 CK THE HAGUE (NL).

(531) VCL(5)
26.7; 27.5.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et interfaces (de réseaux) de

télécommunication/communication; programmes
informatiques enregistrés; appareils d'enregistrement,
transfert, décodage et restauration de sons et d'images;
supports de données magnétiques et optiques et supports
sonores, notamment lecteurs de fichiers MP3 intégrés;
appareils photographiques intégrés; puces d'ordinateur; cartes
à puce et cartes d'identification d'abonné; téléphones et
appareils de téléphonie mobile; répondeurs téléphoniques.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; détachement
de personnel; organisation d'activités promotionnelles;
organisation de foires et expositions à des fins commerciales
ou publicitaires.

38 Télécommunications; services d'accès au réseau
Internet; transfert électronique de données; conseils
concernant la location de périphériques et d'appareils de
télécommunication.

41 Enseignement et divertissement, formation, cours
et séminaires, également fournis par le biais d'émissions de
télévision scolaire; production d'émissions télévisées, films
cinématographiques et vidéos; réalisation d'émissions
musicales et divertissantes.

42 Prestation de conseils techniques en matière
d'installation de logiciels; informations portant sur l'adaptation
et l'actualisation de logiciels pour concepts et programmes
d'automatisation et télécommunication/communication, ainsi
que sur des logiciels relatifs à des réseaux; conseils techniques
dans le cadre de la conception et du développement
d'applications logicielles pour interfaces et appareils (de
réseaux) d'automatisation et télécommunication/
communication, implémentation de logiciels; conseils
techniques, par le biais de centres d'assistance, en matière de
logiciels et matériel informatique, entre autres en matière
d'installation de logiciels; installation de programmes
informatiques (logiciels); mise à disposition de matériel
informatique et logiciels nécessaires au transfert de données
ainsi qu'à l'installation et à la gestion de sites Web et autres
médias en ligne; services de spécialistes en technologies de
l'information et de la communication; conception,
programmation, adaptation et mise à jour de logiciels et
concepts d'automatisation et de télécommunication;
installation, maintenance et mise à jour de logiciels.

 9 Telecommunication/communication (network)
apparatus and interfaces; recorded computer programs;
apparatus for recording, transferring, decoding and restoring
of sounds and images; magnetic and optical data carriers and
sound carriers including integrated MP3 players; integrated
photo cameras; computer chips; chip cards and SIM cards;
telephone and mobile telephone apparatus; answering
machines.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; secondment of personnel;
organisation of promotional activities; organisation of fairs
and exhibitions for commercial or advertising purposes.

38 Telecommunication; providing access to the
Internet; electronic data transfer; advice related to the rental
of telecommunication apparatus and peripherals.

41 Education and entertainment, training, courses
and seminars, including those provided by school television
programming (education); production of television
programmes, movies and videos; performing of music and
amusement programmes.

42 Technical advice in relation to the installation of
computer software; information relating to the adaptation and
updating of software for telecommunication/communication
and automation concepts and programmes, as well as of
software in relation to networks; technical advice in relation
to designing and developing software applications for
telecommunication/communication and automation (network)
apparatus and interfaces, software implementation; technical
advice by helpdesks, in relation to software and hardware, in
particular in relation to the installation of software;
installation of computer programmes (software); providing
computer hardware and software that is required for
transferring data and installing and managing websites and
other online media; services of ICT specialists; designing,
programming, adaptation and updating of telecommunication
and automation concepts and software; installing,
maintaining and updating of software.

 9 Aparatos e interfaces para redes de
telecomunicaciones; programas informáticos grabados;
aparatos de grabación, transmisión, descodificación y
reproducción de sonido e imágenes; soportes ópticos y
magnéticos de sonido y de datos, tales como aparatos
estéreos personales y reproductores de MP3; cámaras
fotográficas; chips de ordenador; tarjetas con chip y tarjetas
SIM; aparatos telefónicos móviles o fijos; contestadores
automáticos.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; traslado en
comisión de servicios de personal; organización de actividades
promocionales; organización de ferias y exposiciones con fines
comerciales y publicitarios.

38 Telecomunicaciones; facilitación de acceso a
Internet; transmisión de datos electrónicos; asesoramiento en
alquiler de aparatos de telecomunicación y aparatos
periféricos.

41 Educación y esparcimiento, en particular
formación, cursos y seminarios, entre éstos, televisión
educativa; producción y realización de programas de
televisión, películas cinematográficas y vídeos; realización de
programas musicales y recreativos.

42 Asesoramiento técnico en instalación de software;
información sobre adaptación y actualización de conceptos y
programas de telecomunicaciones e informatización, así como
adaptación y actualización de software de redes;
asesoramiento técnico en diseño, desarrollo, aplicación e/o
instalación de aparatos e interfaces de telecomunicaciones e
informatización (todos estos servicios están relacionados con
la implementación de software); asesoramiento técnico,
también prestado por servicios de asistencia técnica, en
software y hardware, en particular en instalación de software;
instalación de programas informáticos (software); facilitación
de hardware y software para la transmisión de datos y la
instalación y gestión de sitios Web y otros medios en línea;
servicios de personal especializado en tecnologías de la
información y la comunicación (servicios TIC); diseño,
elaboración, adaptación y actualización de conceptos y
software de telecomunicaciones e informatización; instalación,
mantenimiento y actualización de software.
(821) BX, 28.06.2007, 1138300.
(822) BX, 05.10.2007, 825904.
(300) BX, 28.06.2007, 1138300.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 28.12.2007 978 510
(180) 28.12.2017
(732) Asahi Glass Company, Limited

12-1, Yurakucho 1-chome,
Chiyoda-ku
Tokyo 100-8405 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
 1 Produits chimiques; adhésifs (autres que pour la

papeterie et la maison); préparations pour la régulation de la
croissance des plantes; fumures organiques; glaçures pour la
céramique; acides gras supérieurs; métaux non ferreux;
minerais non métalliques; fournitures photographiques; papier
chimique pour essais; édulcorants de synthèse; farine et
amidon à usage industriel; matières plastiques à l'état brut
(matières plastiques sous forme primaire); pâte à papier.

 9 Protège-tympans; verre transformé (autre que pour
la construction); machines de soudage à l'arc; machines
électriques de découpage des métaux (à l'arc, au gaz ou au
plasma); appareils à souder électriques; ozoniseurs
(ozonisateurs); électrolyseurs (cuves électrolytiques); mire-
oeufs; caisses enregistreuses; machines à compter ou trier les
pièces de monnaie; panneaux électriques pour afficher des
objectifs chiffrés, résultats réels et autres données similaires;
photocopieurs; appareils manuels de calcul; appareils et
instruments à dessiner ou à tracer; horodateurs; pointeurs
(horloges pointeuses); machines de bureau à cartes perforées;
machines à voter; machines à facturer; appareils de
vérification des affranchissements; distributeurs automatiques;
équipements pour stations-service; portillons à prépaiement
pour parcs à voitures; appareils et équipements de sauvetage,
extincteurs; lances à incendie; gicleurs d'incendie; alarmes à
incendie; avertisseurs de fuites de gaz; avertisseurs contre le
vol; casques de protection; appareils de signalisation
lumineuse ou mécanique pour voie ferrée; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; machines et appareils
pour la plongée (autres qu'à usage sportif); appareils de salles
de jeux (conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur); ouvre-portes électriques;
simulateurs de conduite et commande de véhicules;
simulateurs pour l'entraînement sportif; appareils et
instruments de laboratoire; appareils et instruments
photographiques; appareils et instruments
cinématographiques; appareils et instruments optiques;
machines et instruments de mesurage ou d'essai; machines et
appareils de commande ou distribution d'énergie;
convertisseurs rotatifs; modificateurs de phase; batteries et
piles; compteurs et vérificateurs électriques ou magnétiques;
fils et câbles électriques; fers à repasser électriques; bigoudis
électriques; bourdons électriques; appareils et dispositifs de
télécommunication; machines et appareils électroniques ainsi
que leurs composants; noyaux magnétiques; fils de résistance;
électrodes; bateaux-pompes à incendie; pompes à incendie;
allume-cigares pour automobiles; gants de protection contre
les accidents; masques protecteurs contre la poussière;
masques à gaz; vêtements ignifuges; lunettes; appareils de jeux
grand public conçus pour être utilisés avec un écran d'affichage
indépendant ou un moniteur; circuits électroniques et CD-
ROM contenant des programmes enregistrés pour jeux de
poche à écran à cristaux liquides; ceintures de lest (pour la
plongée sous-marine); combinaisons de plongée sous-marine;
flotteurs gonflables pour la natation; casques de protection à
usage sportif; bouteilles d'air comprimé; planches de natation;
détendeurs; disques acoustiques; métronomes; programmes

automatiques enregistrés sur disques optiques compacts et
circuits électroniques pour instruments de musique
électroniques; règles à calcul; films cinématographiques
impressionnés; montures de diapositives; bandes et disques
vidéo enregistrés; publications électroniques.

12 Téléphériques pour la manutention de cargaisons
ou fret; culbuteurs de déchargement pour le basculement de
wagons de marchandises; pousse-wagons de mine; tire-
wagons de mine; locomobiles; moteurs primaires non
électriques pour véhicules terrestres (autres que leurs parties);
éléments de machine pour véhicules terrestres; parachutes;
avertisseurs contre le vol de véhicules; fauteuils roulants;
moteurs à courant alternatif ou moteurs à courant continu pour
véhicules terrestres (autres que leurs parties); navires, ainsi que
leurs parties et garnitures; aéronefs, ainsi que leurs parties et
garnitures; matériel ferroviaire roulant, ainsi que ses parties et
garnitures; vitres de verre pour automobiles; automobiles,
ainsi que leurs parties et garnitures; deux-roues motorisés,
bicyclettes, ainsi que leurs parties et garnitures; voitures
d'enfants (landaus); rickshaws; luges et traineaux (véhicules);
brouettes; charrettes; voitures hippomobiles; remorques de
bicyclettes (dites "riyakah"); rondelles adhésives de
caoutchouc pour réparer les chambres à air ou pneus.

17 Mica (brut ou partiellement transformé); valves en
caoutchouc ou en fibre vulcanisée (autres que parties de
machines); joints; raccords de tuyaux (non métalliques);
garnissages; lances à incendie; barrages flottants antipollution;
matériaux isolants électriques; rondelles en caoutchouc ou en
fibre vulcanisée; fibres chimiques (autres qu'à usage textile);
laine de roche; laine de laitier (isolant); fils de caoutchouc et
fils de caoutchouc guipés (autres qu'à usage textile); fils de
fibres chimiques (autres qu'à usage textile); gants isolants;
cordons et lanières en caoutchouc; récipients en caoutchouc
pour le conditionnement industriel; bouchons en caoutchouc;
couvercles et bouchons en caoutchouc (pour contenants de
conditionnement industriel); feuilles en matières plastiques à
usage agricole; papier pour condensateurs; fibre vulcanisée;
matières plastiques mi-ouvrées (utilisées comme matériaux);
caoutchouc (brut ou mi-ouvré); matériaux d'insonorisation en
laine de roche (autres pour la construction).

19 Goudron et poix; minéraux non métalliques
utilisés en construction; matériaux de construction en
céramique, briques et matériaux réfractaires; matériaux de
construction de type linoléum; matériaux de construction en
matières plastiques; matériaux de construction synthétiques;
brai et matériaux de construction à base de brai; matériaux de
construction en caoutchouc; plâtre (utilisé dans la
construction); matériaux de construction à base de chaux;
matériaux de construction en plâtre; filets de protection en
textile contre les chutes de pierres; modules de constructions
préfabriquées (non métalliques); géotextiles porteurs de
graines et favorisant la végétation pour prévenir les
affaissements ou les glissements de terrain; vitres de sécurité
en matières plastiques avec ouvertures de communication;
bandes de délimitation; ciment et produits dérivés; bois de
construction; pierres de construction; verre de construction;
récifs artificiels pour poissons (non métalliques); poulaillers et
cages à poules (non métalliques); cabines pour la peinture au
pistolet (non métalliques); moules à ciment (non métalliques);
valves de conduites d'eau (ni en métal, ni en matières
plastiques); panneaux de signalisation (non métalliques, non
lumineux et non mécaniques); balises (non métalliques, non
lumineuses); réservoirs de stockage (ni en métal, ni en
matières plastiques); bittes et bollards d'amarrage (non
métalliques); boîtes aux lettres en maçonnerie; accessoires de
menuiserie (non métalliques); lanternes de pierre; serres
transportables (non métalliques), à usage domestique; pierres
tombales et plaques funéraires (non métalliques); tremplins de
plongeon (non métalliques); sculptures de pierre; sculptures en
béton; sculptures de marbre; matières minérales non
métalliques (brutes ou partiellement travaillées).

21 Fil de soie pour les dents (fil dentaire); verre brut
ou mi-ouvré (autres que pour la construction); mangeoires
pour animaux (crèches pour bestiaux); anneaux pour la
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volaille; brochettes pour la cuisson; brosses pour baignoires;
brosses métalliques; brosses pour tuyaux; brosses
industrielles; brosses à récurer les bateaux; gants de ménage;
récipients d'emballage à usage industriel en verre en
porcelaine; casseroles et marmites non électriques; cafetières
non électriques; bouilloires en fonte japonaises non électriques
(dites "Tetsubin"); bouilloires; vaisselle autres qu'en métaux
précieux; glacières portatives non électriques; récipients à riz;
bocaux à conserves alimentaires en verre; bidons (gourdes);
thermos (bouteilles isolantes); seaux à glace; fouets non
électriques; passoires de cuisine; poivriers, sucriers et salières
autres qu'en métaux précieux; coquetiers autres qu'en métaux
précieux; porte-serviettes et ronds de serviettes (autres qu'en
métaux précieux); plateaux (autres qu'en métaux précieux);
porte-cure-dents autres qu'en métaux précieux; passoires;
mélangeurs manuels (shakers); cuillers à riz de style japonais
(dites "Shamoji"); moulins à café et moulins à poivre actionnés
manuellement; entonnoirs de cuisine; pilons en bois de style
japonais (dits "Surikogi"); mortiers en terre cuite de style
japonais (dits "Suribachi"); consoles ou plateaux pour repas de
style japonais (dits "Zen"); décapsuleurs; râpes de cuisine;
pelles à tartes; dessous-de-plat; baguettes; étuis à baguettes;
louche et trempeuses; passoires et tamis de cuisine; planches à
découper pour la cuisine; rouleaux à pâtisserie; grils
(ustensiles de cuisson); cure-dents; presse-citrons
(centrifugeuses pour agrumes); gaufriers non électriques;
outils de nettoyage et ustensiles de lavage; planches à repasser;
pulvérisateurs pour tailleurs; planches à repasser (dites
"Kotedai"); fonds de découpe avec outils de traçage (dits
"hera-dai"); dispositifs de brassage de l'eau chaude du bain
(dits "Yukakibo"); tabourets pour salles de bain; seaux de salle
de bain; éteignoirs et bougeoirs (autres qu'en métaux
précieux); tamiseurs de cendres à usage ménager; seaux à
charbon; chasse-mouches; pièges à souris; pots à fleurs;
appareils d'hydroculture pour l'horticulture domestique;
arrosoirs; écuelles pour animaux de compagnie; brosses pour
animaux de compagnie; articles à mâcher pour chiens de
compagnie; cages à oiseaux; baignoires d'oiseaux; brosses à
vêtements; pots de chambre; porte-papier hygiénique; tirelires
non métalliques; breloques porte-chance (dites "Omamori");
ensembles sacrés (dits "Omikuji"); boîtes en métal pour la
distribution de serviettes en papier; tire-bottes; distributeurs de
savon; coupes et vases à fleurs (autres qu'en métaux précieux);
panneaux indicateurs verticaux en verre ou céramique; brûle-
parfums; ustensiles cosmétiques et de toilette; brosses à
chaussures; chausse-pieds; chiffons pour lustrer les
chaussures; polissoirs manuels à chaussures; embauchoirs
(tendeurs); batteries de cuisine portatives l'extérieur; soies de
porc (pour brosses).

 1 Chemicals; Adhesives (not for stationery or
household purposes); plant growth regulating preparations;
fertilizers; ceramic glazings; higher fatty acids; nonferrous
metals; non-metallic minerals; photographic supplies;
chemical test paper; artificial sweeteners; flour and starch for
industrial purposes; unprocessed plastics (plastics in primary
form); pulp.

 9 Ear plugs; processed glass (not for building);
electric arc welding machines; electric metal cutting machines
(by arc, gas or plasma); electric welding apparatus; ozonisers
(ozonators); electrolysers (electrolytic cells); egg-candlers;
cash registers; coin counting or sorting machines; electric
sign boards for displaying target figures, current outputs or
the like; photo-copying machines; manually operated
computing apparatus; drawing or drafting instruments and
apparatus; time and date stamping machines; time clocks
(time recording devices); punched card office machines;
voting machines; billing machines; postage stamp checking
apparatus; vending machines; gasoline station equipment;
coin-operated gates for car parking facilities; life saving
apparatus and equipment, fire extinguishers; fire hose nozzles;
sprinkler systems for fire protection; fire alarms; gas alarms;
anti-theft warning apparatus; protective helmets; railway
signal apparatus, luminous or mechanical; vehicle breakdown
warning triangles; diving machines and apparatus (not for

sports); apparatus for arcade games adapted for use with an
external display screen or monitor; electric door openers;
simulators for the steering and control of vehicles; sports
training simulators; laboratory apparatus and instruments;
photographic instruments and apparatus; cinematographic
instruments and apparatus; optical apparatus and
instruments; measuring or testing machines and instruments;
power distribution or control machines and apparatus; rotary
converters; phase modifiers; batteries and cells; electric or
magnetic meters and testers; electric wires and cables;
electric flat irons; electric hair-curlers; electric buzzers;
telecommunication devices and apparatus; electronic
machines, apparatus and their parts; magnetic cores;
resistance wires; electrodes; fire boats; fire engines; cigar
lighters for automobiles; gloves for protection against
accidents; dust masks; gas masks; fireproof garments;
spectacles; apparatus for consumer games adopted for use
with an external display screen or monitor; electronic circuits
and CD-ROMs recorded with programs for handheld games
with liquid crystal displays; weight belts (for scuba diving);
wetsuits (for scuba diving); inflatable swimming floats;
protective helmets for sports; air tanks; swimming flutter
boards; regulators; phonograph record; metronomes;
electronic circuits and CD-ROMs recorded with automatic
performance programs for electronic musical instruments;
slide-rules; exposed cinematographic films; slide film mounts;
recorded video discs and video tapes; electronic publications.

12 Ropeways for cargo or freight handling;
unloading tipplers (for tilting railway freight cars); pusher
cars for mining; puller cars for mining; traction engine; non-
electric prime movers for land vehicles (not including "their
parts"); machine elements for land vehicles; parachutes; anti-
theft alarms for vehicles; wheelchairs; ac motors or dc motors
for land vehicles (not including "their parts"); vessels and
their parts and fittings; aircraft and their parts and fittings;
railway rolling stock and their parts and fittings; window
glasses for automobiles; automobiles and their parts and
fittings; two-wheeled motor vehicles, bicycles and their parts
and fittings; baby carriages (prams); rickshaws; sleighs and
sleds (vehicles); wheelbarrows; carts; horse drawn carriages;
bicycle trailers (Riyakah); adhesive rubber patches for
repairing tubes or tires.

17 Mica (raw or partly processed); valves of rubber
or vulcanized fiber (not including machine elements); gaskets;
junctions for pipes (not of metal); packings; fire hoses;
floating anti-pollution barriers; electrical insulating
materials; washers of rubber or vulcanized fiber; chemical
fiber (not for textile use); rock wool; slag wool; rubber thread
and covered rubber yarn (not for textile use); chemical fiber
yarn and thread (not for textile use); insulating gloves; rubber
cords and laces; industrial packaging containers of rubber;
rubber stoppers; rubber lids and caps (for industrial
packaging containers); plastic sheeting for agricultural
purposes; condenser paper; vulcanized fiber; plastic semi-
worked products (for use as material); rubber (raw or semi-
worked); soundproofing materials of rock wool (not for
building purposes).

19 Tar and pitch; non-metallic minerals for building
or construction; ceramic building materials, bricks and
refractory products; linoleum building materials; plastic
building materials; synthetic building materials; asphalt, and
asphalt building or construction materials; rubber building or
construction materials; plaster (for building purposes); lime
building or construction materials; building or construction
materials of plaster; rock fall prevention nets of textile;
prefabricated building kits (not of metal); vegetation seed-
carrier sheets for prevention of earth collapse or landslide;
plastic security windows allowing communication;
demarcating tapes; cement and its products; building timber;
building stone; building glass; artificial fish reefs (not of
metal); hen-houses and poultry cages (not of metal); paint
spraying booths (not of metal); moulds for forming cement
products (not of metal); water- pipe valves (not of metal or
plastics); road signs (not of metal, non-luminous, and not
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mechanical); beacons (not of metal, non-luminous); storage
tanks (not of metal or plastics); mooring bitts and bollards (not
of metal); letter boxes of masonry; joinery fittings (not of
metal); stone lanterns; transportable greenhouses (not of
metal) for household use; gravestones and tomb plaques (not
of metal); diving platforms (not of metal); stone sculptures;
concrete sculptures; marble sculptures; nonmetallic mineral
materials (unworked or partly worked).

21 Dental floss (floss for dental purposes); unworked
or semi-worked glass (not for building); mangers for animals
(troughs for livestock); poultry rings; cooking skewers; tub
brushes; metal brushes; brushes for pipes; industrial brushes;
ship-scrubbing brushes; gloves for household purposes;
industrial packaging containers of glass or porcelain; cooking
pots and pans (non-electric); coffee-pots (non-electric);
Japanese cast iron kettles, non-electric (tetsubin); kettles;
tableware (not of precious metal); portable cold boxes (non-
electric); rice chests; food preserving jars of glass; drinking
flasks (for travellers); vacuum bottles (insulated flasks); ice
pails; whisks (non- electric); cooking strainers; pepper pots,
sugar bowls and salt shakers (not of precious metal); egg cups
(not of precious metal); napkin holders and napkin rings (not
of precious metal); trays (not of precious metal); toothpick
holders (not of precious metal); colanders; shakers; Japanese
style cooked rice scoops (shamoji); hand-operated coffee
grinders and pepper mills; cooking funnels; Japanese style
wooden pestles (surikogi); Japanese style earthenware
mortars (suribachi); Japanese style personal dining trays or
stands (zen); bottle openers; cooking graters; tart scoops;
pan-mats; chopsticks; chopstick cases; ladles and dippers;
cooking sieves and sifters; chopping boards for kitchen use;
rolling pins (for cooking purposes); grills (cooking utensils);
toothpicks; lemon squeezers (citrus juicers); waffle irons (non-
electric); cleaning tools and washing utensils; ironing boards;
tailors' sprayers; ironing boards (kotedai); marking boards
for use with an impress blades (hera-dai); stirrers for hot
bathtub water (yukakibo); bathroom stools; bathroom pails;
candle extinguishers and candlesticks (not precious of metal);
cinder sifters for household purposes; coal scuttles; fly
swatters; mouse traps; flower pots; hydroponic apparatus for
domestic horticultural purposes; watering cans; feeding
vessels for pets; brushes for pets; chewing goods for pet dogs;
bird cages; bird baths; clothes brushes; chamber pots; toilet
paper holders; piggy banks (not of metal); lucky charms
(omamori); sacred lots (omikuji); boxes of metal for
dispensing paper towels; bootjacks; soap dispensers; flower
vases and flower bowls (not of precious metal); upright
signboards of glass or ceramics; perfume burners; cosmetic
and toilet utensils; shoe brushes; shoe horns; shoe shine
cloths; handy shoe shiners; shoe-trees (stretchers); portable
cooking kits for outdoor use; pig bristles (hog bristles for
brushes).

 1 Productos químicos; pegamentos (que no sean
para la papelería ni para el hogar); preparaciones para la
regulación del crecimiento de las plantas; fertilizantes;
vidriados cerámicos; ácidos grasos superiores; metales no
ferrosos; minerales no metálicos; insumos de fotografía; papel
reactivo para pruebas químicas; edulcorantes artificiales;
harina y almidón para uso industrial; materias plásticas sin
procesar (plásticos en bruto); pasta de celulosa.

 9 Tapones auditivos; vidrio procesado (que no sea
de construcción); máquinas de soldadura por arco eléctrico;
máquinas eléctricas para cortar metales (al arco, con soplete
de gas o plasma); aparatos eléctricos de soldadura;
ozonizadores; electrolizadores (células electrolíticas);
ovoscopios; cajas registradoras; máquinas para contar o
clasificar monedas; paneles eléctricos para la visualización de
cifras indicativas, salidas corrientes y datos similares;
fotocopiadoras; aparatos de cálculo accionados manualmente;
aparatos e instrumentos de dibujo y trazado; máquinas para
estampar la hora y la fecha; relojes para fichar (dispositivos de
registro del tiempo); máquinas de tarjetas perforadas para la
oficina; máquinas de votación; máquinas facturadoras;
aparatos de comprobación de sellos postales; distribuidores
automáticos; equipos para estaciones de servicio; barreras y
puertas de previo pago para estacionamientos; equipos y

aparatos de salvamento, extintores; mangas de incendio;
sistemas de rociadores automáticos contra incendios; alarmas
de incendio; alarmas contra fugas de gas; alarmas antirrobo;
cascos protectores; aparatos de señalización ferroviaria,
luminosos o mecánicos; triángulos de señalización de averías
para vehículos; máquinas y aparatos de buceo (excepto para
deportes); aparatos de juegos electrónicos para su utilización
con una pantalla o monitor externo; dispositivos eléctricos para
abrir puertas; simuladores de conducción y control de
vehículos; simuladores de entrenamiento deportivo; aparatos e
instrumentos de laboratorio; aparatos e instrumentos
fotográficos; aparatos e instrumentos cinematográficos;
aparatos e instrumentos ópticos; máquinas e instrumentos de
medición o prueba; máquinas y aparatos de control o
distribución de electricidad; convertidores giratorios;
modificadores de fase; baterías y pilas; medidores y
comprobadores eléctricos o magnéticos; hilos y cables
eléctricos; planchas eléctricas; rizadores eléctricos;
zumbadores eléctricos; dispositivos y aparatos de
telecomunicación; máquinas y aparatos electrónicos, y sus
partes; núcleos magnéticos; hilos de resistencia; electrodos;
barcos bomba; autobombas; encendedores de cigarrillos para
automóviles; guantes de protección contra accidentes;
máscaras antipolvo; máscaras antigás; prendas ignífugas;
gafas; aparatos de videojuegos de consumo para utilizar con
una pantalla o monitor externo; circuitos electrónicos y
programas grabados en CD-ROM para juegos de bolsillo con
pantalla de cristal líquido; cinturones de lastre (de buceo);
trajes de submarinismo; flotadores de natación hinchables;
cascos de protección para deportes; botellas de aire; tablas de
flotación para natación; reguladores; discos fonográficos;
metrónomos; circuitos electrónicos y CD-ROM grabados con
programas para la ejecución automática de instrumentos
musicales electrónicos; reglas de cálculo; películas
cinematográficas impresionadas; marcos para diapositivas;
videocasetes y videodiscos grabados; publicaciones
electrónicas.

12 Transportadores aéreos para manutención de
carga o flete; basculadores de descarga para inclinar vagones
ferroviarios de carga; equipos para empujar vagones mineros;
equipos para tirar vagones mineros; locomóviles; máquinas
motrices no eléctricas para vehículos terrestres (excepto sus
partes); partes de máquinas para vehículos terrestres;
dispositivos de retención; alarmas antirrobo para vehículos;
sillas de ruedas; motores de corriente alterna o continua para
vehículos terrestres (excepto sus partes); embarcaciones y sus
partes y guarniciones; aeronaves y sus partes y guarniciones;
material ferroviario y sus partes y guarniciones; cristales de
ventanas para automóviles; automóviles y sus partes y
guarniciones; vehículos de motor de dos ruedas, bicicletas, así
como sus partes y guarniciones; coches de niños (cochecitos);
calesas de tracción humana; trineos (vehículos); carretillas;
carretas; carruajes tirados por caballos; remolques para
bicicletas (riyakah); parches adhesivos de caucho para reparar
neumáticos o cámaras de aire.

17 Mica en bruto o semielaborada; válvulas de caucho
o fibra vulcanizada (que no sean partes de máquinas); juntas;
empalmes para tubos (no metálicos); empaquetaduras;
mangueras contra incendios; barreras flotantes antipolución;
materiales aislantes eléctricos; arandelas de caucho o fibra
vulcanizada; fibra química (que no sea para uso textil); lana de
roca; lana de escoria; hilos de goma e hilos de goma
recubiertos (que no sean para uso textil); hilos de fibra química
(que no sean para uso textil); guantes aislantes; cuerdas y
cordones de caucho; recipientes de caucho para embalaje
industrial; tapones de caucho; tapas y tapones de caucho (para
recipientes destinados al embalaje industrial); hojas de
materias plásticas para uso agrícola; papel dieléctrico; fibra
vulcanizada; productos plásticos semielaborados (para su
utilización como material); caucho en bruto o semielaborado;
materiales de lana de roca para insonorización (que no sean
para la construcción).

19 Alquitrán y pez; minerales no metálicos para la
edificación o la construcción; materiales de construcción
cerámicos, ladrillos y productos refractarios; materiales de
linóleum para la construcción; materiales de plástico para la
construcción; materiales sintéticos para la construcción; asfalto
y materiales asfálticos para la edificación o la construcción;
materiales de caucho para la edificación o la construcción;
yeso (para la construcción); materiales de cal para la
edificación o la construcción; materiales de yeso para la
edificación o la construcción; redes de materias textiles para
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protección contra desprendimientos de rocas; elementos de
construcción prefabricados (no metálicos); geotextiles con
semillas vegetales destinados a prevenir derrumbes o
desprendimientos de tierras; ventanas de seguridad de
plástico, a través de las cuales es posible comunicarse; cintas
de delimitación; cemento y sus productos; madera de
construcción; piedras de construcción; vidrio de construcción;
arrecifes artificiales para peces (que no sean metálicos);
gallineros y jaulas de aves (no metálicos); cabinas no metálicas
para pintar a pistola; moldes para conformar productos de
cemento (no metálicos); válvulas para tuberías de agua (que
no sean de metal ni de plástico); señales de tráfico (no
metálicas, no luminosas, y no mecánicas); balizas (no
metálicas, no luminosas); tanques de almacenamiento (que no
sean de metal ni de plástico); pilotes y estacas de amarre (no
metálicos); buzones de mampostería; guarniciones de
carpintería (no metálicas); linternas de piedra; invernaderos
transportables (que no sean metálicos) para uso doméstico;
lápidas sepulcrales y placas funerarias (no metálicas);
trampolines (no metálicos); esculturas de piedra; esculturas de
hormigón; esculturas de mármol; minerales no metálicos (en
bruto o semielaborados).

21 Hilo dental (hilo para uso dental); vidrio en bruto o
semielaborado (que no sea para la construcción); comederos
para animales (pesebres para el ganado); anillas para aves;
espetones para la cocción; cepillos de baño; cepillos metálicos;
escobillas para tubos; cepillos industriales; cepillos para fregar
navíos; guantes para uso doméstico; recipientes de vidrio o
porcelana para embalaje industrial; baterías de cocina (no
eléctricas); cafeteras (no eléctricas); hervidores japoneses no
eléctricos de hierro colado ("tetsubin"); hervidores; vajilla que
no sea de metales preciosos; neveras transportables (no
eléctricas); cofres para el arroz; tarros de cristal para conservar
alimentos; cantimploras; termos (recipientes aislantes); cubos
para conservar el hielo; batidores (no eléctricos); coladores de
cocina; pimenteros, azucareras y saleros (que no sean de
metales preciosos); hueveras que no sean de metales
preciosos; portaservilletas y anillos servilleteros (que no sean
de metales preciosos); bandejas (que no sean de metales
preciosos); palilleros que no sean de metales preciosos;
escurridores; cocteleras; cucharas de estilo japonés
("shamoji") para arroz cocido; molinillos de café y de pimienta
accionados manualmente; embudos de cocina; manos de
mortero de estilo japonés ("surikogi"); morteros de loza de
estilo japonés ("suribachi"); bandejas personales con patas
rebatibles; abrebotellas; ralladores de cocina; palas para
tartas; posaollas; palillos; estuches para palillos; cucharones y
cazos; cedazos y tamices para la cocina; tablas de picar para
uso culinario; rodillos de pastelería (para uso culinario);
parrillas (utensilios de cocción); mondadientes; exprimidores
de limones (licuadoras de cítricos); planchas para hacer gofres
(no eléctricas); instrumentos y utensilios para lavar y limpiar;
tablas de planchar; pulverizadores de sastre; tablas para
planchar la ropa ("kotedai"); tablas japonesas de trazado y
corte para mesas de costura ("hera-dai"); mezcladores
manuales de agua para la bañera ("yukakibo"); taburetes para
cuartos de baño; palanganas para el cuarto de baño;
apagavelas y candeleros (que no sean de metales preciosos);
tamizadores de cenizas para uso doméstico; cubos para
carbón; matamoscas; ratoneras; macetas; aparatos para la
horticultura hidropónica, para uso doméstico; regaderas;
comederos para animales domésticos; cepillos para animales
domésticos; objetos masticables para perros; jaulas para
pájaros; bañeras para pájaros; cepillos para prendas de vestir;
orinales; portarrollos de papel higiénico; alcancías no
metálicas; amuletos de la suerte ("omamori"); papeletas
adivinadoras ("omikuji"); cajas de metal para la distribución de
servilletas de papel; sacabotas; distribuidores de jabón;
floreros y jarrones de flores (que no sean de metales
preciosos); letreros verticales de cristal o de cerámica;
pebeteros; utensilios cosméticos y de tocador; cepillos para el
calzado; calzadores; paños para abrillantar el calzado;
abrillantadores manuales para el calzado; tensores para el
calzado (hormas); utensilios de cocina portátiles para uso al
aire libre; cerdas de puerco (cerdas de cerdo para fabricar
cepillos).
(822) JP, 28.02.2003, 4648828.
(822) JP, 04.04.2003, 4658749.
(822) JP, 04.04.2003, 4658754.
(832) CN, RU, SG.
(527) SG.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.01.2008 978 511
(180) 16.01.2018
(732) OBSCHESTVO S OGRANICHENNOY

OTVETSTVENNOSTJU
"GT COMPANY"
pom. 19H, lit.A, 2 pr, Gagarina
RU-196105 Saint-Petersburg (RU).

(842) Limited, Russian Federation

(531) 27.5.
(561) SYNTETIX.
(511) NCL(9)

11 Chaudières; appareils réchauffeurs d'eau; douches;
appareils de climatisation; chaudières à gaz; chaudières de
chauffage; thermopompes; appareils de chauffage à
combustible solide, liquide ou gazeux; appareils électriques de
chauffage; appareils à air chaud; installations pour la
purification de l'eau; installations de chauffage; installations
de chauffage (eau chaude).

11 Boilers; water heaters; showers; air conditioning
apparatus; gas boilers; heating boilers; heat pumps; heating
apparatus for solid, liquid or gaseous fuels; heating
apparatus, electric; hot air apparatus; water purification
installations; heating installations; heating installations (hot
water).

11 Calderas; calentadores de agua; duchas; aparatos
de aire acondicionado; calderas de gas; calderas de
calefacción; bombas de calor; aparatos de calefacción para
combustible sólido, líquido o gaseoso; aparatos eléctricos de
calefacción; aparatos de aire caliente; instalaciones para
purificar el agua; instalaciones de calefacción; instalaciones de
calefacción (agua caliente).
(822) RU, 16.01.2008, 341249.
(300) RU, 07.08.2007, 2007724861.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

DE, ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LV, MC, MD, MK,
MN, PL, PT, RO, RS, SI, SK, SZ, TJ, UA.

(832) GR, LT, TM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.02.2008 978 512
(180) 01.02.2018
(732) Cowshed Products Limited

3 Foubert's Place
London W1 7QG (GB).

(842) Company organised and existing under the laws of
England and Wales, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 3 Compresses pour les yeux remplies de lavande ou

d'autres herbes, de fleurs ou de plantes; masques de beauté;
enveloppements pour le visage; pots-pourris; huiles
essentielles parfumées pour pots-pourris; coussinets et sachets
remplis de lavande ou d'autres herbes, de fleurs ou de plantes;
parfums; eaux de toilette; eau de Cologne; huiles parfumées;
produits et huiles pour l'aromathérapie; huiles essentielles;
encens; bâtons d'encens; cônes d'encens; sachets d'encens;
vaporisateurs d'encens; huiles de massage; préparations non
médicamenteuses pour massage; extraits de fleurs;
préparations pour rafraîchir l'haleine; parfums d'ambiance;
savons; savons liquides pour le corps; préparations de toilette
non médicamenteuses; produits d'hygiène non médicamenteux
à base d'huiles essentielles; préparations pour le soin des
cheveux, de la peau, du cuir chevelu, du visage et des ongles;
baumes pour les lèvres; toniques pour la peau; hydratants;
shampooings; revitalisants pour les cheveux, la peau et le
pelage; crèmes et lotions démaquillantes; préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; produits de
protection solaire; déodorants et produits de toilette contre la
transpiration; vaporisateurs corporels; produits de bain et de
douche; produits moussants pour le bain, sels de bain, huiles de
bain; gels pour la douche; préparations dépilatoires;
préparations pour le rasage; produits après-rasage; produits
cosmétiques; mouchoirs et serviettes imprégnées de
préparations de toilette non médicamenteuses; coton ouaté et
tiges de coton ouaté; préparations de nettoyage à usage
ménager.

 4 Bougies, chandelles ou cierges; bougies
parfumées; veilleuses et mèches pour bougies.

 5 Produits pour le rafraîchissement de l'air; produits
pour la purification de l'air; préparations pour neutraliser les
odeurs; préparations désodorisantes; insectifuges; préparations
médicamenteuses pour le bain et la toilette; sels de bain à usage
médical; préparations et substances pharmaceutiques;
vitamines; préparations de vitamines; compléments
nutritionnels à usage médical; substances diététiques à usage
médical; boissons et infusions médicinales; huiles
médicinales; herbes médicinales.

21 Distributeurs avec pompes; éponges; trousses de
cosmétiques vendues vides; sacs de toilette; sacs à linge;
chandeliers, supports de bougies; peignes; brosses, brosses à
cheveux, brosses à cils; brosses cosmétiques; ustensiles
cosmétiques et de toilette; applicateurs pour cosmétiques;
conteneurs pour cosmétiques; ustensiles de nettoyage pour
cosmétiques; ustensiles de cosmétique; porte-savons;
distributeurs de savon; coupelles à savon; boîtes à savon;
conteneurs pour brosses à dents; brosses à dents; bassines;
porte-blaireaux; blaireaux; porte-éponges; brosses pour
cuvettes de toilettes; nécessaires de toilette; distributeurs de
papier hygiénique; éponges de toilette; ustensiles de toilette;
porte-serviettes; supports pour brosses à dents; ustensiles et
récipients à usage domestique, pour la cuisine ou la cuisson;
plaques décoratives; ornements, plaques, statues et figurines,
tous entièrement ou essentiellement composés de verre, cristal,
céramique, porcelaine, terre cuite ou faïence; maniques;
boîtes-repas, seaux à rafraîchir; saucières, plats de service,
soupières, coquetiers, cruches, gobelets, burettes, bouteilles,
bols, couvercles de plats, moules, passoires, tasses, services de
table, récipients à boire, plateaux, soucoupes, tables de service,
cribles, passoires, théières, cafetières, ronds de serviettes,
articles en bois à usage ménager, articles en bois pour la
cuisine, récipients ménagers en bois, planches à découper,
ustensiles de cuisson et de service en bois, cuillers à mélanger,
boîtes à gâteaux, boîtes à biscuits, corbeilles; récipients de
garde; casseroles, poêles, pots, plats de service, vases, verres,
articles de verrerie, porcelaines, articles de porcelaine fine,
faïence, vaisselle en céramique, vaisselle en terre cuite,
vaisselle de table; mugs; chopes; chopes à bière; carafes; seaux
à glace; flasques; gourdes; bouteilles à eau; articles de cuisson
au four; arrosoirs; nécessaires pour pique-niques; boîtes à pain;
supports de fers à repasser; supports pour pots et plats;
poignées; services à café et à thé; tirelires; dessous de carafes

non en papier et autres que linge de table; ouvre-bouteilles;
boîtes de rangement; matériel de nettoyage; porte-encens;
ustensiles de cuisine, à savoir pilons et mortiers.

24 Linge de bain; serviettes, serviettes de plage,
serviettes de toilette, gants de toilette; tentures murales en
textiles; plaids; étoffes en coton, soie et laine; articles textiles;
linge de lit; couvre-lits; duvets, édredons; lambrequins;
housses, taies d'oreiller et housses d'oreiller, draps,
couvertures; taies d'oreillers et de coussins; revêtements de
meubles; linge de table et de maison, nappes, napperons,
serviettes de table; mouchoirs; torchons de cuisine; rideaux en
matières textiles ou en matières plastiques; stores; fanions;
bannières.

25 Vêtements; tee-shirts; articles chaussants; articles
de chapellerie; vêtements professionnels à l'usage des chefs
cuisiniers et du personnel de restauration; uniformes de
cuisinier; chapeaux en papier (vêtements) à usage des chefs
cuisiniers; visières; vêtements de bain; vêtements résistant à
l'eau; uniformes; gants; cravates; chaussettes; tabliers, sorties
de bain, robes de chambre.

29 Gelées, confitures et compotes; marmelade; fruits
et légumes conservés, marinés, en boîte, séchés, congelés et
cuits; oeufs; beurre; crème, lait et produits laitiers; yaourts;
fromages; fromage frais granulé; produits laitiers; desserts
composés en totalité ou essentiellement de produits laitiers;
viande et produits de viande; poisson et produits de poisson;
coquillages er produits de coquillages; gibier et produits de
gibier; volaille et produits de volaille; produits alimentaires et
salades composés en totalité ou essentiellement de viande,
poisson, coquillages, volaille ou gibier; fruits de mer; algues;
anguilles; crabes, homards, crevettes, méduses, palourdes,
huîtres; poisson avec frites; saucisses conservées; charcuterie;
conserves de fruits de mer, conserves de viande, conserves de
poisson, conserves de coquillages; extraits de viande; extraits
de légumes; bouillon de légumes, viande, volaille, poisson et
gibier sous forme liquide et granulée; cubes de bouillon de
légume, viande, volaille, poisson et gibier sous forme
granulée; pommes de terre; frites cuites et congelées; pommes
frites; pommes de terres au four; olives; purée de tomates,
coulis de tomates; pâtes d'ail, purée d'ail; pickles; condiments
aigre-doux marinés; beurre d'arachides; coulis de fruits;
conserves de truffes; huiles et graisses comestibles; huile
d'olive, huile de sésame, huile de palme alimentaire, huiles de
friture, jus pour la cuisson, fruits à coque; mélanges de fruits à
coque et fruits séchés; graines comestibles; mélanges de fruits
à coque et graines comestibles; protéines pour l'alimentation
humaine; potages; soupes; consommés; bouillons; concentrés
de soupes; préparations pour faire de la soupe; salades de
légumes; salades de fruits; aliments végétariens; herbes
conservées; préparations pour la confection de plats à partir
des produits précités; desserts composés en totalité ou
essentiellement de des produits précités; en-cas et plats
préparés composés en totalité ou essentiellement des produits
précités; sélections des produits précités vendues dans des
paniers.

35 Services de vente au détail en magasin, services de
vente par correspondance, services électroniques de vente au
détail, vente au détail sur une chaîne de télévision, tous en
rapport avec produits de parfumerie, produits de toilette,
cosmétiques, bougies, chandelles ou cierges, chandeliers,
encens, huiles de massage, huiles essentielles, produits de
pharmacie, boissons et infusions médicinales, huiles
médicinales, herbes médicinales, produits alimentaires, vins,
boissons, vêtements, chaussures, chapellerie, ustensiles pour
cuisines et salles de bain, ustensiles et récipients pour
cosmétiques, articles en cristal, articles en verre, articles de
porcelaine, articles en faïence, articles en porcelaine fine,
dinanderie, linge de lit, linge de table, sets de table, serviettes,
torchons de cuisine, coussins, articles de bijouterie, ornements,
coutellerie, ustensiles et récipients pour le ménage, la cuisson
ou la cuisine, boîtes à gâteaux, plateaux, articles de cuisson au
four, arrosoirs, outils et gants pour jardiniers, nécessaires pour
pique-niques, matériel de nettoyage, souvenirs, accessoires
pour les cheveux, paniers, paniers garnis de produits
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alimentaires et boissons, paniers garnis d'articles de toilette,
paniers garnis de serviettes, paniers garnis de produits de
toilette, articles à la pièce, accessoires de couture, articles de
lunetterie, enregistrements sonores, enregistrements audio/
vidéo, DVD, CD, disques acoustiques et bandes vidéo,
montres, horlogerie et produits chronométriques, livres,
articles de papeterie, imprimés et publications imprimées,
agendas et agendas personnels, cartes de voeux, rubans et
papier cadeau, matériel d'instruction et d'enseignement,
photographies, peintures, matériel pour artistes, instruments
d'écriture et de dessin, jeux de cartes, meubles, éclairage,
pièces d'ameublement pour la maison, décorations pour la
maison, produits en cuir et en imitation du cuir, articles de
voyage, tapis et carpettes, papiers peints, tentures murales,
revêtements muraux, peintures, oeuvres d'art, jouets, jeux,
articles de jeu et articles de sport, décorations de sapins de
Noël, jouets et jeux pour animaux de compagnie, tabac et
produits du tabac, nécessaires pour fumeurs, sacs, valises;
abonnement à des publications électroniques, périodiques,
magazines et bulletins d'information; services de commande
au moyen de menus et inventaires; fourniture d'espace
publicitaire sur sites Web pour la promotion de produits et
services; compilation d'annonces publicitaires utilisées comme
pages Web sur Internet; location de tranches-horaires pour la
publicité sur supports de communication; organisation et
animation de ventes aux enchères.

41 Services de clubs de santé; prestations d'instructeur
et éducation en gymnastique, aérobic, entraînement en circuit,
culturisme, condition physique; informations en matière
d'entraînement en gymnastique, aérobic, entraînement en
circuit, culturisme, condition physique et éducation physique;
mise à disposition d'informations et d'installations sportives;
mise à disposition d'informations et d'installations de loisir;
location d'installations et de matériel de sport; services
d'organisation de fêtes; services de cabaret, services de
divertissements fournis par des clubs de loisirs; réservation de
musiciens, chanteurs, acteurs, disque-jockey, magiciens et
d'autres artistes; services de gestion d'événements.

43 Restauration (alimentation); services de traiteurs, y
compris services de traiteurs-livreurs et services de traiteurs
fournis en ligne à partir d'une base de données ou sur Internet;
services de restaurant; services de restaurants libre-service;
services de banquets; services de bars, débits de boissons,
snack-bars, bars à vin, vinothèque, bars à sandwiches,
cafétéria, cantines et cafés; services de bars-salons; services de
restauration à emporter; restauration rapide; services hôteliers;
chambres d'hôtes; petits hôtels; mise à disposition
d'hébergements temporaires; services de réservation pour
hôtels et hébergement temporaire; services de réservation de
repas; location de salles de réunion, de conférence et de
réception; mise à disposition d'installations pour des
conférences, réunions, banquets, séminaires, réceptions, fêtes,
et spectacles; location de chaises, tables, linges de table et
verrerie; services de conseil et d'information en rapport avec la
sélection, la préparation et le service de produits alimentaires
et de boissons; fourniture d'informations et échange
d'informations concernant les produits alimentaires, boissons
alcoolisées et non alcoolisées y compris sur Internet; services
de club (restauration); services d'information et de conseil dans
les domaines précités, également fournis en ligne à partir d'une
base de données informatique ou sur Internet.

44 Salons de coiffure et de beauté; salons de
bronzage; services d'aromathérapie; services de massage;
services de réflexologie; services de stations thermales; mise à
disposition d'installations de sauna; mise à disposition de
solarium; services de soins de beauté, services de maquillage,
services de soins de la peau et du corps; services de manucure;
services de pédicure; services de soins cosmétiques; services
d'électrolyse, d'épilation, de teinture, de maquillage, de soins,
de diagnostique chromatique et de soins corporels; services de
soins de santé complémentaires; services d'information et de
conseiller se rapportant aux services précités; informations en
matière de santé, de régime et de nutrition; services de

conseiller en nutrition; services de réservation pour tous les
services précités.

 3 Eye-masks filled with lavender or other herbs,
flowers or plants; beauty masks; facial packs; potpourri;
scented essential oils for application to potpourri; cushions
and sachets filled with lavender or other herbs, flowers or
plants; perfumes; toilet waters; eau de Cologne; perfume oils;
aromatherapy oils and products; essential oils; incense;
incense sticks; incense cones; incense sachets; incense spray;
massage oils; non-medicated massage preparations; extracts
of flowers; breath freshening preparations; perfuming
preparations for the atmosphere; soaps; body washes; non-
medicated toilet preparations; non-medicated toilet
preparations produced from essential oils; preparations for
the care of the hair, skin, scalp, face and nails; lip balms; skin
toners; moisturisers; shampoos; hair, skin and coat
conditioners; creams and lotions for removing make-up; sun-
tanning preparations; sun-screening preparations;
deodorants and antiperspirants; body sprays; bath and shower
products; foam bath, bath salts, bath oil; shower gel;
depilatory preparations; shaving preparations; aftershave
preparations; cosmetics; tissues and wipes impregnated with
non-medicated toilet preparations; cotton wool and cotton
wool buds; cleaning preparations for household use.

 4 Candles; scented candles; night-lights and wicks
for candles.

 5 Air freshening preparations; air purifying
preparations; odour neutralizing preparations; deodorising
preparations; insect repellents; medicated bath and toilet
preparations; bath salts for medical purposes; pharmaceutical
preparations and substances; vitamins; vitamin preparations;
nutritional supplements for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use; medicinal drinks and
infusions; medicinal oils; medicinal herbs.

21 Dispensers incorporating pumps; sponges;
cosmetic bags sold empty; sponge bags; wash bags; candle
sticks, candle holders; combs; brushes, hairbrushes, eyelash
brushes; cosmetic brushes; cosmetic and toilet utensils;
applicators for cosmetics; containers for cosmetics; cosmetics
cleaning implements; cosmetics utensils; soap dishes; soap
dispensers; soap holders; soap boxes; containers for
toothbrushes; toothbrushes; basins; shaving brush stands;
shaving brushes; sponge holders; toilet brushes; toilet cases;
toilet paper holders; toilet sponges; toilet utensils; towel
racks; toothbrush holders; utensils and containers for
household, cooking or kitchen use; decorative plates;
ornaments, plaques, statues and figurines, all made wholly or
principally of glass, crystal, ceramics, porcelain, terracotta or
earthenware; oven gloves; lunch boxes, coolers; sauce boats,
dishes, soup bowls, egg cups, jugs, goblets, cruets, bottles,
bowls, dish covers, moulds, colanders, cups, dinner services,
drinking vessels, plates, saucers, servers, sifters, strainers, tea
pots, coffee pots, napkin and serviette rings, articles of wood
for household use, articles of wood for kitchen use, household
containers of wood, chopping boards, wooden serving and
cooking utensils, mixing spoons, cake tins, biscuit tins, trays;
storage containers; saucepans, pans, pots, dishes, vases,
glasses, glassware, porcelain ware, China ware, earthenware,
ceramic ware, crockery, tableware; mugs; tankards; beer
mugs; decanters; ice buckets; hip flasks; flasks; water bottles;
articles for baking; watering cans; picnic baskets; bread bins;
flat iron stands; stands for pots and dishes; pot holders; coffee
and tea services; money boxes; coasters, not of paper and
other than table linen; bottle openers; storage boxes; articles
for cleaning purposes; incense holders; kitchen utensils,
namely pestles and mortars.

24 Bath linen; towels, beach towels, face towels,
flannels; textile wall hangings; travelling rugs; cotton, silk and
wool fabrics; textile articles; bed linen; bedspreads; duvet,
quilts; valances; covers, pillow cases and pillow shams,
sheets, blankets; covers for cushions and pillows; coverings
for furniture; table and household linen, table cloths, place
mats, napkins; handkerchiefs; tea towels; curtains of textile or
plastic; blinds; pennants; banners.
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25 Articles of clothing; T-shirts; footwear; headgear;
articles of occupational clothing for use by chefs and catering
staff; chefs' whites; paper hats for wear by chefs; sun visors;
swimwear; water-resistant clothing; uniforms; gloves; ties;
socks; aprons, bathrobes, dressing gowns.

29 Jellies, jams and compotes; marmalade;
preserved, pickled, canned, dried, frozen and cooked fruits and
vegetables; eggs; butter; cream, milk and milk products;
yoghurt; cheese; cottage cheese; dairy products; desserts
made wholly or principally wholly of dairy products; meat and
meat products; fish and fish products; shellfish and shellfish
products; game and game products; poultry and poultry
products; foods and salads made wholly or principally wholly
from meat, fish, shellfish, poultry or game; seafood; seaweed;
eel; crabs, lobsters, prawns, jellyfish, clams, oysters; fish with
chips; preserved sausage; charcuterie; canned seafood,
canned meat, canned fish, canned shellfish; meat extracts;
vegetable extracts; granulated and liquid vegetable, meat,
poultry, fish and game stock; granulated vegetable, meat,
poultry, fish and game stock cubes; potatoes; cooked and
frozen chips; French fries; baked potatoes; olives; tomato
paste, tomato puree; garlic paste, garlic puree; pickles; pickle
relish; peanut butter; fruit sauces; preserved truffles; edible
oils and fats; olive oil, sesame oil, palm oil for food, stir fry oil,
juices for cooking, nuts; dried fruit and nut mixtures; edible
seeds; edible seed and nut mixtures; protein for human
consumption; soups; broth; consommés; bouillon; soup
concentrates; preparations for making soup; vegetable salads;
fruit salads; vegetarian foods; preserved herbs; preparations
for making meals from the aforesaid goods; desserts made
wholly or principally wholly from the aforesaid goods; ready
prepared meals and snack foods made wholly or principally
wholly from the aforesaid goods; selections of the
aforementioned goods all sold in hampers.

35 Shop retail services, mail order retail services,
electronic retail services, retail services via a television
channel, all connected with perfumery, toiletries, cosmetics,
candles, candle sticks, incense, massage oils, essential oils,
pharmacy goods, medicinal drinks and infusions, medicinal
oils, medicinal herbs, foods, wines, beverages, clothing,
footwear, headgear, utensils for bathrooms and kitchens,
utensils and containers for cosmetics, crystal, glassware,
porcelain ware, earthenware, chinaware, brassware, bed
linen, table linen, place mats, towels, tea towels, cushions,
jewellery, ornaments, cutlery, utensils and containers all for
household, cooking or kitchen use, cake tins, trays, articles for
baking, watering cans, tools and gloves for gardeners, picnic
baskets, articles for cleaning purposes, souvenirs, hair
accessories, hampers, hampers containing food and
beverages, hampers containing toilet articles, hampers
containing towels, hampers containing toilet preparations,
piece goods, sewing accessories, eyewear, sound recordings,
audio/visual recordings, DVDs, CDs, records and video tapes,
watches, horological and chronometric goods, books,
stationery, printed publications and printed matter, diaries
and personal organisers, greeting cards, gift wrap and
ribbons, instructional and teaching materials, photographs,
paintings, artists' materials, writing and drawing implements,
playing cards, furniture, lighting, home furnishings, home
decorations, leather goods and goods made from imitation
leather, travel goods, carpets and rugs, wallpaper, wall
hangings, wall coverings, paints, artwork, toys, games,
playthings and sporting goods, Christmas tree decorations,
toys and games for pets, tobacco and tobacco goods, smokers'
requisites, bags, travelling cases; provision of subscription to
electronic publications, periodical publications, magazines,
and newsletters; providing ordering services by means of
menus and inventories; provision of web space for advertising
and promoting goods and services; compilation of
advertisements for use as web pages on the Internet; rental of
advertising time on communication media; organising and
performance of auctions.

41 Health club services; gymnastic training, aerobic
training, circuit training, body training, fitness training

instruction and education; information relating to gymnastic
training, aerobic training, circuit training, body training,
fitness training, and physical education; providing sports
facilities and information; providing recreation facilities and
information; rental of sports equipment and facilities; party
planning services; club cabaret services, entertainment
services provided by country clubs; booking of musicians,
singers, actors, disc jockeys, magicians, and other performers;
event management services.

43 Provision of food and drink; catering services
including mobile catering services and catering services
provided online from a computer database or from the
Internet; restaurant services; self-service restaurant services;
banqueting services; bar, public house, snack bar, wine bar,
wine club services, sandwich bar, cafeteria, canteen and café
services; cocktail lounge services; take away services; fast-
food restaurant services; hotel services; bed and breakfast
services; provision of guesthouse accommodation; provision
of temporary accommodation; reservation services and
bookings services for hotels and temporary accommodation;
reservation services for booking meals; rental of meeting,
conference and reception rooms; providing facilities for
conducting conferences, meetings, banquets, seminars,
receptions, parties, and shows; rental of chairs, tables, table
linen, and glassware; advisory and information services
relating to the selection, preparation and serving of food and
beverages; providing information and exchange of
information in relation to foods, alcoholic beverages and non-
alcoholic beverages including by way of the Internet; club
dining services; information and advisory services in relation
to all the aforesaid services, including those provided online
from a computer database or from the Internet.

44 Hairdressing salons and beauty salons; sun
tanning salon services; aromatherapy services; massage
services; reflexology services; spa services; provision of sauna
facilities; provision of solarium facilities; beauty treatment
services, make-up services, body and skin care services;
manicure services; pedicure services; cosmetic treatment
services; electrolysis, waxing, tinting, make-up, grooming,
colour diagnosis and body treatment services; complementary
health care services; information and advisory services
relating to all the aforesaid services; health, diet, and nutrition
information; consultancy services regarding nutrition;
reservation services for all the aforesaid services.

 3 Antifaces rellenos de lavanda u otras hierbas,
flores o plantas; mascarillas de belleza; mascarillas faciales;
popurrís; aceites esenciales para aplicar a popurrís;
almohadillas y bolsitas rellenas de lavanda u otras hierbas,
flores o plantas; perfumes; aguas de tocador; aguas de
Colonia; aceites perfumados; aceites y productos para
aromaterapia; aceites esenciales; incienso; varitas de incienso;
conos de incienso; bolsitas de incienso; aerosoles de incienso;
aceites de masaje; preparaciones no medicinales para masaje;
extractos de flores; preparaciones para refrescar el aliento;
preparaciones ambientadoras; jabones; jabón líquido para el
cuerpo; preparaciones de tocador no medicinales;
preparaciones de tocador no medicinales a base de aceites
esenciales; preparaciones para el cuidado del cabello, la piel,
el cuero cabelludo, el rostro y las uñas; bálsamos labiales;
tónicos cutáneos; hidratantes; champús; acondicionadores
para el cabello, para la piel y para el pelaje de animales;
cremas y lociones desmaquilladoras; preparaciones
bronceadoras; preparaciones de protección solar;
desodorantes y antitranspirantes; aerosoles para el cuerpo;
productos para el baño y la ducha; espumas de baño, sales de
baño, aceites de baño; geles de ducha; preparaciones
depilatorias; preparaciones para el afeitado; preparaciones
para después del afeitado; cosméticos; toallitas y servilletas
impregnadas con preparaciones de tocador no medicinales;
algodón y bastoncillos de algodón; preparaciones limpiadoras
para uso doméstico.

 4 Velas; velas perfumadas; lamparitas de noche y
mechas para velas.

 5 Ambientadores (desodorantes de ambiente);
preparaciones para la purificación del aire; preparaciones
neutralizadoras de olores; preparaciones desodorantes;
repelentes de insectos; preparaciones medicinales de baño y
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de tocador; sales de baño para uso médico; preparaciones y
sustancias farmacéuticas; vitaminas; preparaciones
vitaminadas; suplementos nutricionales para uso médico;
sustancias dietéticas para uso médico; bebidas e infusiones
medicinales; aceites medicinales; hierbas medicinales.

21 Recipientes con bomba distribuidora; esponjas;
bolsas vacías para cosméticos; esponjeras; estuches para
artículos de tocador; candelabros, soportes para velas; peines;
cepillos, cepillos para el cabello, cepillos para las pestañas;
pinceles cosméticos; utensilios cosméticos y de tocador;
aplicadores de cosméticos; estuches para cosméticos;
utensilios limpiadores para uso cosmético; utensilios
cosméticos; jaboneras; distribuidores de jabón; portajabones;
cajas para jabones; estuches para cepillos de dientes; cepillos
de dientes; palanganas; soportes para brochas de afeitar;
brochas de afeitar; portaesponjas; cepillos de tocador;
neceseres de tocador; portarrollos de papel higiénico; esponjas
de tocador; utensilios de tocador; toalleros; soportes para
cepillos de dientes; utensilios y recipientes para el hogar, de
cocción y para la cocina; platos decorativos; adornos, placas,
estatuas y estatuillas, todos éstos total o parcialmente de
vidrio, cristal, cerámica, porcelana, terracota o barro cocido;
guantes de horno; fiambreras, enfriadores; salseras, fuentes,
boles de sopa, hueveras, tazones, copas, vinagreras, botellas,
boles, tapas para fuentes, moldes, escurridores, tazas,
servicios de mesa, recipientes para beber, platos, platillos,
servidores, tamices, coladores, teteras, cafeteras, servilleteros
de aro, artículos de madera para uso doméstico, artículos de
madera para uso culinario, recipientes domésticos de madera,
tablas de picar, utensilios de madera para servir y cocinar,
cucharas mezcladoras, moldes para pasteles, moldes para
galletas, bandejas; recipientes de almacenamiento; cacerolas,
sartenes, cazuelas, fuentes, jarrones, vasos, cristalería,
porcelanas, porcelana fina, barro cocido, objetos de cerámica,
vasijas, servicios de mesa; tazones; jarras; jarras para cerveza;
decantadores; cubos para hielo; petacas (botellas de bolsillo);
frascos; botellas para agua; artículos para hornear; regaderas;
cestas para picnic; paneras; soportes para planchas (de
planchar); soportes para cazuelas y fuentes; agarraderas;
servicios de café y te; cajas para dinero; posavasos (ni de
papel ni de mantelería); abrebotellas; cajas de
almacenamiento; material de limpieza; portainciensos;
utensilios de cocina, a saber, manos de mortero y morteros.

24 Ropa de baño (excepto prendas de vestir); toallas,
toallas de playa, toallas faciales, guantes de tocador; tapices
murales de materias textiles; mantas de viaje; tejidos de
algodón, seda y lana; artículos textiles; ropa de cama;
cubrecamas; edredones, cobertores; faldones; fundas, fundas
de almohada y fundas decorativas para almohadas, sábanas,
colchas; forros para cojines y almohadas; revestimientos de
muebles; mantelería y textiles para el hogar, ropa de mesa,
manteles individuales, servilletas; pañuelos de bolsillo; paños
de cocina; cortinas de materias textiles o plásticas; persianas;
gallardetes; estandartes.

25 Prendas de vestir; camisetas de manga corta;
calzado; artículos de sombrerería; prendas de vestir
profesionales para chefs y personal gastronómico; uniformes
de chefs; gorros de papel para chefs; viseras; ropa de baño;
ropa impermeable; uniformes; guantes; corbatas; calcetines;
delantales, albornoces, batas.

29 Jaleas, confituras y compotas; mermeladas; frutas
y hortalizas en conserva, encurtidas, en lata, secas,
congeladas y cocidas; huevos; mantequilla; crema, leche y
productos lácteos; yogur; queso; requesón; productos lácteos;
postres elaborados total o principalmente con productos
lácteos; carne y productos cárnicos; pescado y productos de
pescado; productos a base de pescado y mariscos; carne de
animales de caza y productos de carne de animales de caza;
carne de aves y productos de carne de aves; ensaladas y
alimentos elaborados total o parcialmente con carne, pescado,
crustáceos, carne de aves o carne de animales de caza;
alimentos marinos; algas marinas; anguilas; cangrejos,
langostas, gambas, medusas, almejas, ostras; pescado con
patatas fritas; embutidos en conserva; charcutería; alimentos
marinos enlatados, carne enlatada, pescado enlatado,
mariscos enlatados; extractos de carne; extractos vegetales;
caldos (en polvo o líquidos) de hortalizas, carne, carne de aves,
pescado y carne de animales de caza; pastillas de caldo de
hortalizas, carne, carne de aves, pescado y carne de animales
de caza; patatas; patatas fritas y congeladas; patatas fritas;
patatas asadas; aceitunas; pasta de tomate, puré de tomate;
pasta de ajos, puré de ajos; encurtidos; condimento agridulce

a base de encurtidos (relish); mantequilla de maní; coulis de
frutas; trufas en conserva; aceites y grasas comestibles; aceite
de oliva, aceite de sésamo, aceite de palma comestible, aceite
de freír, jugos de cocina, frutos secos (nueces); nueces y
mezclas de nueces; semillas comestibles; mezclas de semillas
comestibles y nueces; proteínas para consumo humano;
potajes; sopas; consomés; caldos; sopas concentradas;
preparaciones para sopas; ensaladas de hortalizas; ensaladas
de frutas; alimentos vegetarianos; hierbas en conserva;
preparaciones para la elaboración de comidas a base de los
productos antes mencionados; postres elaborados total o
principalmente con los productos antes mencionados; comidas
y aperitivos elaborados total o principalmente con los
productos antes mencionados; cestas con selecciones de los
productos antes mencionados.

35 Servicios de tiendas minoristas, servicios de venta
minorista por correspondencia, servicios de venta minorista por
medios electrónicos, servicios de venta minorista por canales
de televisión, todos éstos relacionados con productos de
perfumería, productos de tocador, cosméticos, velas,
candelabros, incienso, aceites de masaje, aceites esenciales,
productos farmacéuticos, bebidas e infusiones medicinales,
aceites medicinales, hierbas medicinales, alimentos, vinos,
bebidas, prendas de vestir, calzado, artículos de sombrerería,
utensilios para el baño y la cocina, utensilios y recipientes para
cosméticos, artículos de cristal, vidrio, porcelana, loza, objetos
de porcelana fina, artículos de latón, ropa de cama, ropa de
mesa, manteles individuales, toallas, paños de cocina, cojines,
joyería, bisutería, adornos, cuchillería, tenedores y cucharas,
utensilios y recipientes para el hogar, de cocción y para la
cocina, moldes para pasteles, bandejas, artículos de hornear,
regaderas, herramientas y guantes de jardinería, cestas para
picnic, material de limpieza, souvenirs, accesorios para el
cabello, cestas, cestas con alimentos y bebidas, cestas con
artículos de tocador, cestas con toallas, cestas con
preparaciones de tocador, productos por piezas, accesorios de
costura, artículos de óptica, grabaciones sonoras, grabaciones
de audio/vídeo, DVD, CD, vinilos y cintas de vídeo, relojes,
relojería y artículos cronométricos, libros, papelería,
publicaciones impresas y productos de imprenta, agendas y
organizadores personales, tarjetas de felicitación, papel y
cintas de regalo, material de instrucción o de enseñanza,
fotografías, obras de pintura, material para artistas, útiles de
escritura y de dibujo, naipes, muebles, artículos de iluminación,
muebles para el hogar, artículos de decoración para el hogar,
artículos de cuero y artículos de imitaciones de cuero, artículos
de viaje, alfombras y felpudos, empapelados, tapices murales,
revestimientos murales, pinturas, material gráfico, juguetes,
juegos, artículos de juego y artículos deportivos, decoraciones
para árboles de Navidad, juguetes y juegos para animales de
compañía, tabaco y productos de tabaco, artículos para
fumadores, bolsos, maletas; facilitación de suscripciones a
publicaciones electrónicas, publicaciones periódicas, revistas y
boletines informativos; prestación de servicios de pedidos por
menús y catálogos; facilitación de espacios Web para
publicidad y promoción de productos y servicios; recopilación
de anuncios para su uso como páginas Web en Internet;
alquiler de tiempo publicitario en medios de comunicación;
organización y realización de subastas.

41 Servicios de clubes de salud; instrucción y
educación en formación gimnástica, formación aeróbica,
formación de circuito, formación física y gimnasia de
mantenimiento; información sobre formación gimnástica,
formación aeróbica, formación de circuito, formación física,
gimnasia de mantenimiento y educación física; facilitación de
información y de instalaciones deportivas; facilitación de
información y de instalaciones recreativas; alquiler de equipos
de deporte y de instalaciones deportivas; servicios de
organización de fiestas; servicios de cabarés-club, servicios
recreativos de clubes sociales; contratación de músicos,
cantantes, actores, pinchadiscos, magos y otros artistas de
espectáculos; servicios de gestión de eventos.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de catering, incluidos servicios de catering móviles y en línea
desde una base de datos informática o por Internet; servicios
de restaurante; servicios de restaurante de autoservicio;
servicios de preparación de banquetes; servicios de bares,
tabernas, bares de comidas ligeras, bares de vino, clubes de
vinos, sandwicherías, cafeterías, cantinas y cafés; servicios de
salones-bar; expendio de comidas para llevar; servicios de
restaurantes de comida rápida; servicios hoteleros; servicios
de alojamiento y desayuno; servicios de alojamiento en casas
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de huéspedes; facilitación de hospedaje temporal; servicios de
reservación y alquiler de hoteles y de hospedaje temporal;
servicios de reservación para la venta de comidas; alquiler de
salas para reuniones, conferencias y recepciones; facilitación
de instalaciones para la celebración de conferencias,
reuniones, banquetes, seminarios, recepciones, fiestas y
espectáculos; alquiler de sillas, mesas, mantelería y cristalería
de mesa; servicios de asesoramiento e información
relacionados con la selección, la preparación y el expendio de
comidas y bebidas; suministro e intercambio de información
sobre alimentos, bebidas alcohólicas y no alcohólicas, también
por Internet; servicios de clubes gastronómicos; información y
asesoramiento en relación con todos los servicios antes
mencionados, incluidos los servicios en línea desde una base
de datos informática o por Internet.

44 Servicios de salones de belleza y peluquerías;
servicios de estudios de bronceado; servicios de aromaterapia;
servicios de masajes; servicios de reflexología; servicios de
hidroterapia; facilitación de instalaciones de sauna; facilitación
de solarios; tratamientos de belleza, servicios de maquillaje,
cuidados del cuerpo y de la piel; servicios de manicura;
servicios de pedicura; tratamientos cosméticos; servicios de
electrólisis, depilación con cera, teñido, maquillaje, cuidados
estéticos, diagnóstico de color y tratamientos corporales;
servicios complementarios de atención a la salud; información
y asesoramiento relacionados con todos los servicios antes
mencionados; información sobre salud, dieta, y nutrición;
servicios de consultoría sobre nutrición; reservación de todos
los servicios antes mencionados.
(821) GB, 02.08.2007, 2463073.
(300) GB, 02.08.2007, 2463073.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG. - Liste limitée aux

classes 3, 4, 41 et 44. / List limited to classes 3, 4, 41
and 44. - Lista limitada a las clases 3, 4, 41 y 44.

(851) US. - Liste limitée aux classes 3, 4, 5, 21, 24, 25, 29 et
35. / List limited to classes 3, 4, 5, 21, 24, 25, 29 and 35.
- Lista limitada a las clases 3, 4, 5, 21, 24, 25, 29 y 35.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 31.01.2008 978 513
(180) 31.01.2018
(732) EUROTECH S.P.A.

Via Fratelli Solari, 3/A
I-33020 Amaro (UD) (IT).

(842) JOINT-STOCK COMPANY, ITALY

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Matériel informatique, logiciels, ordinateurs fixes,

ordinateurs mobiles ou portables, ordinateurs à porter sur soi,
à savoir ordinateurs pouvant être portés sur le corps ou sur un
vêtement et se trouvant en tout temps en contact étroit avec
l'utilisateur, cartes électroniques, cartes d'extension pour
ordinateurs, écrans d'affichage, processeurs et périphériques,
émetteurs électroniques, récepteurs électroniques, capteurs,
piles et cartes alimentées.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 9 Hardware, software, fixed computers, mobile or

portable computers, wearable computers, namely computers
that can be worn on the human body or on clothing and are

always in close contact with the user, electronic cards,
expansion cards for computers, displays, processors and
peripherals, electronic transmitters, electronic receivers,
sensors, batteries and cards with power supply.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

25 Clothing, footwear, headgear.
 9 Equipos informáticos, software, ordenadores de

escritorio, ordenadores portátiles y móviles, ordenadores
corporales, a saber, ordenadores que se pueden colocar en el
cuerpo o en la ropa y están en estrecho contacto con el
usuario, tarjetas electrónicas, tarjetas de expansión para
ordenadores, pantallas, procesadores y aparatos periféricos,
transmisores electrónicos, receptores, sensores, baterías y
tarjetas con bloques de alimentación.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, piedras preciosas;
instrumentos de relojería e instrumentos cronométricos.

25 Prendas de vestir, calzado, así como artículos de
sombrerería.
(822) IT, 31.01.2008, 1091645.
(300) IT, 20.09.2007, UD2007C000390.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, SG, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, logiciels, ordinateurs fixes,
ordinateurs mobiles ou portables, ordinateurs à porter sur soi,
à savoir ordinateurs pouvant être portés sur le corps ou sur un
vêtement et se trouvant en tout temps en contact étroit avec
l'utilisateur, cartes électroniques, cartes d'extension pour
ordinateurs, écrans d'affichage, processeurs et périphériques,
émetteurs électroniques, récepteurs électroniques, capteurs,
piles et cartes alimentées.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

 9 Hardware, software, fixed computers, mobile or
portable computers, wearable computers, namely computers
that can be worn on the human body or on clothing and are
always in close contact with the user, electronic cards,
expansion cards for computers, displays, processors and
peripherals, electronic transmitters, electronic receivers,
sensors, batteries and cards with power supply.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

 9 Equipos informáticos, software, ordenadores de
escritorio, ordenadores portátiles y móviles, ordenadores
corporales, a saber, ordenadores que se pueden colocar en el
cuerpo o en la ropa y están en estrecho contacto con el
usuario, tarjetas electrónicas, tarjetas de expansión para
ordenadores, pantallas, procesadores y aparatos periféricos,
transmisores electrónicos, receptores, sensores, baterías y
tarjetas con bloques de alimentación.

14 Metales preciosos y sus aleaciones, así como
artículos de estas materias o de chapado no comprendidos en
otras clases; artículos de joyería, piedras preciosas;
instrumentos de relojería e instrumentos cronométricos.
(851) CN, JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, logiciels, ordinateurs fixes,
ordinateurs mobiles ou portables, ordinateurs à porter sur soi,
à savoir ordinateurs pouvant être portés sur le corps ou sur les
vêtements et se trouvant en tout temps en contact étroit avec
l'utilisateur, cartes électroniques, cartes d'extension pour
ordinateurs, écrans d'affichage, processeurs et périphériques,
émetteurs électroniques, récepteurs électroniques, capteurs,
piles et cartes alimentées.
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14 Insignes en métaux précieux; bracelets de cheville;
bracelets (bijouterie); chaînes pour bijoux, chaînes de montres;
clips d'oreilles; montres comportant une fonction de jeu
électronique; épinglettes de parure; épinglettes de bijouterie;
médaillons; épingles de parure; pendentifs; bagues
(bijouterie); pinces à cravates; épingles à cravates; montres;
montres comportant une fonction de jeu.

25 Casquettes (habillement); régates; shorts de
gymnastique; ensembles de gymnastique; coupe-vent; jeans;
survêtements; kimonos; chemises de nuit; pantalons bouffants;
pantalons de ski; pantalons de neige; pantalons de
survêtement; culottes flottantes; polos; pull-overs; chemises;
chemises de golf; shorts tricotés; nuisettes; chemises de sport;
chandails en molleton; tricots de corps; manteaux de sport;
costumes; maillots de bain; combinaisons; combinaisons de
vol; tenues de jeu; combinaisons de ski; habits de neige, tenues
d'entraînement; complets-veston; tenues d'échauffement;
combinaisons de plongée; tee-shirts; noeuds papillon; attaches
pour vêtements; visières; visières pare-soleil.

 9 Hardware, software, fixed computers, mobile or
portable computers, wearable computers, namely computers
that can be worn on the human body or on the clothing and are
always in close contact with the user, electronic cards,
expansion cards for computers, displays, processors and
peripherals, electronic transmitters, electronic receivers,
sensors, batteries and cards with power supply.

14 Badges of precious metal; ankle bracelets; jewelry
bracelets; jewelry chains, watch chains; ear clips; watches
containing an electronic game function; ornamental lapel
pins; jewelry lapel pins; medallions; ornamental pins;
pendants; rings being jewelry; tie clips; tie pins; watches;
watches containing a game function.

25 Clothing caps; cravats; gym shorts; gym suits;
wind resistant jackets; jeans; jogging suits; kimonos; night
shirts; balloon pants; ski pants; snow pants; sweat pants; tap
pants; polo shirts; pullovers; shirts; golf shirts; knit shorts;
night shirts; sport shirts; sweat shirts; under shirts; sport
coats; suits; bathing suits; body suits; flight suits; play suits;
ski suits; snow suits, sweat suits; vested suits; warm-up suits;
wet suits; T-shirts; bow ties; clothing ties; visors; sun visors.

 9 Equipos informáticos, software, ordenadores de
escritorio, ordenadores portátiles y móviles, ordenadores
corporales, a saber, ordenadores que se pueden colocar en el
cuerpo o en la ropa y están en estrecho contacto con el
usuario, tarjetas electrónicas, tarjetas de expansión para
ordenadores, pantallas, procesadores y aparatos periféricos,
transmisores electrónicos, receptores, sensores, baterías y
tarjetas con bloques de alimentación.

14 Broches de metales preciosos; tobilleras;
brazaletes de bisutería; cadenas (joyería), cadenas de reloj;
pendientes de clip; relojes de pulsera que incorporan una
función de juego electrónico; alfileres de solapa ornamentales;
alfileres de solapa de bisutería; medallones; alfileres de
adorno; colgantes; anillos en tanto que joyas; pasadores de
corbata; alfileres de corbata; relojes de pulsera; relojes de
pulsera con una función para juegos.

25 Gorras (vestimenta); corbatines; shorts de
gimnasia; conjuntos de gimnasia; chaquetas cortavientos;
pantalones vaqueros; chándales; quimonos; camisas de
dormir; pantalones bombachos; pantalones de esquí;
pantalones para la nieve; pantalones de chándal; bragas short;
camisas polo; pulóveres; camisas; camisas de golf; pantalones
cortos de punto; camisas de noche; camisas informales;
sudaderas; camisetas interiores; abrigos informales; trajes;
trajes de baño; bodys; monos de vuelo; ropa de juego; trajes de
esquí; trajes para la nieve, chándales; trajes con chaleco; trajes
de calentamiento; trajes húmedos; camisetas de manga corta;
pajaritas; corbatas; viseras; viseras para el sol.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, logiciels, ordinateurs fixes,
ordinateurs mobiles ou portables, ordinateurs à porter sur soi,
à savoir ordinateurs pouvant être portés sur le corps ou sur les
vêtements et se trouvant en tout temps en contact étroit avec
l'utilisateur, cartes électroniques, cartes d'extension pour
ordinateurs, écrans d'affichage, processeurs et périphériques,

émetteurs électroniques, récepteurs électroniques, capteurs,
piles et cartes alimentées.

14 Insignes en métaux précieux; bracelets de cheville;
bracelets (bijouterie); chaînes pour bijoux, chaînes de montres;
clips d'oreilles; montres comportant une fonction de jeu
électronique; épinglettes de parure; épinglettes de bijouterie;
médaillons; épingles de parure; pendentifs; bagues
(bijouterie); pinces à cravates; épingles à cravates; montres;
montres comportant une fonction de jeu.

 9 Hardware, software, fixed computers, mobile or
portable computers, wearable computers, namely computers
that can be worn on the human body or on the clothing and are
always in close contact with the user, electronic cards,
expansion cards for computers, displays, processors and
peripherals, electronic transmitters, electronic receivers,
sensors, batteries and cards with power supply.

14 Badges of precious metal; ankle bracelets; jewelry
bracelets; jewelry chains, watch chains; ear clips; watches
containing an electronic game function; ornamental lapel
pins; jewelry lapel pins; medallions; ornamental pins;
pendants; rings being jewelry; tie clips; tie pins; watches;
watches containing a game function.

 9 Equipos informáticos, software, ordenadores de
escritorio, ordenadores portátiles y móviles, ordenadores
corporales, a saber, ordenadores que se pueden colocar en el
cuerpo o en la ropa y están en estrecho contacto con el
usuario, tarjetas electrónicas, tarjetas de expansión para
ordenadores, pantallas, procesadores y aparatos periféricos,
transmisores electrónicos, receptores, sensores, baterías y
tarjetas con bloques de alimentación.

14 Broches de metales preciosos; tobilleras;
brazaletes de bisutería; cadenas (joyería), cadenas de reloj;
pendientes de clip; relojes de pulsera que incorporan una
función de juego electrónico; alfileres de solapa ornamentales;
alfileres de solapa de bisutería; medallones; alfileres de
adorno; colgantes; anillos en tanto que joyas; pasadores de
corbata; alfileres de corbata; relojes de pulsera; relojes de
pulsera con una función para juegos.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.02.2008 978 514
(180) 19.02.2018
(732) Respublikanskoe unitarnoe predpriyatie

"Gomelskiy zavod lit'ya i normaley"
16, ul. Mogilevskaya
246010 Gomel (BY).

(531) 26.2; 26.4.
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(511) NCL(9)
 6 Roulettes de meubles métalliques; garnitures de

meubles métalliques; quincaillerie métallique.
 7 Cultivateurs (machines); broyeurs (machines);

moissonneuses; semoirs (machines); râteleuses; herses;
transporteurs (machines); machines agricoles; instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement;
éplucheuses (machines); pulvérisateurs.

21 Broyeurs à usage ménager (termes trop vagues de
l'avis du Bureau international - règle 13.2) b) du Règlement
d'exécution commun), non électriques; poêles à frire;
chandeliers non en métaux précieux; moules de cuisine.

 6 Furniture casters of metal; fittings of metal for
furniture; metal hardware.

 7 Cultivators (machines); crushers (machines);
reapers; sowers (machines); raking machines; harrows;
transporters (machines); agricultural machines; agricultural
implements other than hand-operated; peeling machines;
spraying machines.

21 Breakers for household purposes (terms
considered too vague by the International Bureau (Rule
13(2)(b) of the Common Regulations), non-electric; frying
pans; candelabra, not of precious metal; cookery molds.

 6 Ruedas metálicas para muebles; guarniciones
metálicas para muebles; artículos de ferretería.

 7 Cultivadores (máquinas); trituradoras (máquinas);
segadoras; sembradoras (máquinas); rastrilladoras; gradas;
transportadores (máquinas); máquinas agrícolas; instrumentos
agrícolas que no sean manuales; máquinas peladoras;
máquinas pulverizadoras.

21 Trituradoras para uso doméstico (expresión
demasiado vaga a juicio de la Oficina Internacional - Regla
13.2)b) del Reglamento Común), no eléctricas; sartenes;
candelabros que no sean de metales preciosos; moldes de
cocina.
(822) BY, 04.12.2003, 18259.
(831) BG, CN, CZ, DE, HU, IR, KZ, LV, MD, MN, PL, RO,

RS, RU, SK, UA.
(832) EE, LT, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.02.2008 978 515
(180) 21.02.2018
(732) EKASTU SAFETY GmbH

Gutenbergstr. 75
70197 Stuttgart (DE).

(842) Ltd., Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.1; 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Vert. / Green. / Verde.
(511) NCL(9)

 9 Demi-masques filtrants contre les particules,
masques filtrants anti-odeurs, masques de confort, dispositifs
de respiration artificielle jetables pour professionnels des soins
de santé, demi-masques de protection, masques complets de
protection, étuis de transport et de rangement de masques,
meubles de rangement de masques, respirateurs
antipoussières, appareils de protection respiratoire à adduction
d'air comprimé, appareils de protection respiratoire à air libre,

appareils de protection respiratoire autonomes, gants de
protection, protections pour les yeux, lunettes et lunettes de
protection, montures de lunettes et lunettes de protection,
écrans faciaux, protège-oreilles universels, bouchons d'oreilles
universels, masques de protection, capuchons de protection,
vêtements de protection, casques, dispositifs d'évacuation
filtrants, dispositifs filtrants à ventilation assistée, filtres et
cartouches, cartouches et filtres respiratoires pour masques
respiratoires, ensembles d'articles de protection compris dans
cette classe conformes aux exigences de l'Accord européen
relatif au transport international de marchandises dangereuses
par route.

 9 Particle filtering half masks, odour filtering masks,
comfort masks, one way artificial respiration devices for lay-
helpers, protective half masks, full protective face masks,
carrying and storage cases for masks, storage cabinets for
masks, shot blasting protective devices, compressed air line
devices for respiratory protection, fresh air hose breathing
devices for respiratory protection, self contained breathing
apparatuses for respiratory protection, hand protection, eye
protection, spectacles and goggles, frames for spectacles and
goggles, face shields, universal ear protectors, universal ear
plugs, protective hoods, protective caps, protective clothing,
helmets, filtering escape devices, power assisted filtering
devices, filter and cartridges, respiratory filter and cartridges
for breathing protection masks, packages of protective items
included in this class to ADR specifications.

 9 Semimáscaras filtrantes de partículas, máscaras
con filtro antiolor, mascarillas, dispositivos desechables de
respiración artificial para asistentes no profesionales,
semimáscaras de protección, máscaras completas de
protección, estuches para transportar y guardar máscaras,
armarios para guardar máscaras, dispositivos de protección
contra pulverizaciones, dispositivos de protección respiratoria
con línea de aire comprimido, dispositivos de protección
respiratoria con manguera de aire fresco, aparatos de
respiración autónoma para la protección respiratoria,
protectores de manos, protectores oculares, gafas y gafas de
protección, monturas de gafas y gafas de protección, pantallas
faciales, protectores auditivos universales, tapones auditivos
universales, capuchas de protección, tapas protectoras, ropa
de protección, cascos, dispositivos filtrantes de emergencia,
dispositivos filtrantes de ventilación asistida, filtros y cartuchos,
filtros de respiración y cartuchos para máscaras respiratorias,
paquetes de artículos de protección según reglamentaciones
del Acuerdo europeo sobre transporte internacional de
mercancías peligrosas por carretera (ADR) comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 06.11.2007, 307 32 444.3/09.
(831) CH, CN, LI, SM, VN.
(832) AN, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.02.2008 978 516
(180) 11.02.2018
(732) Axis AB

Emdalavägen 14
SE-223 69 LUND (SE).
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(842) Public Limited Liability Company, Sweden

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Le triangle est jaune, rouge et noir, les mots "axis

communications" sont noirs et le rectangle au-dessous
est gris (de même que le cadre qui l'entoure). / The
triangle is in yellow, red and black, the wording "axis
communications" is in black and the rectangle below
(including the frame around the rectangle) is grey. / El
triángulo es de color amarillo, rojo y negro, las palabras
"axis communications" están escritas en negro y el
rectángulo de abajo, así como el marco que lo rodea,
son de color gris.

(571) La marque se compose des mots AXIS
COMMUNICATIONS, d'un triangle jaune, rouge et
noir ainsi que d'un rectangle gris entouré d'un cadre
gris. / The mark consists of the wording AXIS
COMMUNICATIONS, a triangle in yellow, red and
black, as well as a grey rectangle with a grey frame
around it. / La marca consiste en los elementos
verbales AXIS COMMUNICATIONS, acompañados de
un triángulo amarillo, rojo y negro y de un rectángulo
gris dentro de un marco del mismo color.

(511) NCL(9)
 9 Appareils et instruments électriques de saisie,

traitement, transfert, stockage et extraction de données;
supports de données magnétiques; équipements de traitement
informatique; ordinateurs et mini-ordinateurs; matériel
informatique, cartes d'extension, mémoires, périphériques, à
savoir appareils et répartiteurs pour alimentation électrique par
câble Ethernet (tous deux des produits de réseau), câbles et
connecteurs électriques (produits de réseau), alimentations
électriques et boîtiers de caméras et processeurs, tous à utiliser
avec des ordinateurs, caméras, produits vidéo en réseau et
imprimantes; serveurs de CD-ROM, serveurs de DVD,
serveurs d'impression, serveurs de stockage de données;
serveurs de caméras, serveurs vidéo; modems; commandes
d'imprimante, convertisseurs de protocole, multiplexeurs;
cartes d'interface pour ordinateurs, interfaces et adaptateurs
(pour ordinateurs); cartes d'interface (circuits intégrés), cartes
à circuit imprimé, cartes d'émulation imprimante; puces
(circuits intégrés); dispositifs électroniques à utiliser en
association avec des ordinateurs ou comme pièces intégrées
d'ordinateurs ou sur des réseaux informatiques, programmes et
logiciels informatiques; appareils d'enregistrement, de
réception, de transmission ou de reproduction du son ou des
images, ainsi que de transmission et reproduction
d'informations et d'images par le biais de réseaux mondiaux et/
ou d'autres réseaux; caméras, caméras numériques, caméras
réseau et caméras Web, lecteurs/enregistreurs vidéo, produits
vidéo en réseau, points d'accès sans fil (produits de réseau);
caméras IP (protocole Internet); programmes informatiques
destinés à la gestion de serveurs vidéo, caméras réseau et

caméras IP (protocole Internet); périodiques et publications
électroniques (téléchargeables); CD et DVD contenant du
matériel de marketing, des informations techniques et des
présentations; aucun des produits précités ne concernant des
systèmes d'information de gestion, tels que la gestion des
relations avec les fournisseurs, l'intelligence économique, la
logistique, la gestion du matériel, la réorganisation et la gestion
des processus d'affaires; aucun des produits précités ne
concernant l'intégration automatique de données ou l'échange
de données relatives aux processus d'affaires.

16 Produits imprimés; papeterie; matériel didactique
et pédagogique (à l'exception des appareils); guides (manuels),
publications imprimées, telles que diplômes et certificats en
papier.

35 Prestation d'informations sur des contacts
financiers et d'affaires, également par Internet; diffusion
d'imprimés publicitaires; services de vente au détail dans le
domaine des caméras numériques, caméras réseau, caméras
Web, caméras IP (protocole Internet), serveurs vidéo,
ordinateurs, périphériques d'ordinateurs, parties, composants
et accessoires d'ordinateurs et programmes informatiques,
logiciels de système d'exploitation; services de ventes,
notamment commerce de gros portant sur des caméras
numériques, caméras réseau, caméras Web, caméras IP
(protocole Internet), serveurs vidéo, ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, parties, composants et accessoires d'ordinateurs
et programmes informatiques, logiciels de système
d'exploitation; préparation d'expositions à des fins
commerciales, services de commissionnaires (acquisition de
biens et services pour d'autres entreprises); administration
commerciale de licences de produits et de services de tiers.

41 Enseignement/éducation; organisation de séances
d'orientation/enseignement; organisation et animation de
conférences, organisation et animation de congrès,
organisation et animation de séminaires, organisation et
animation d'ateliers, organisation et animation de colloques,
orientation, formation pratique (démonstrations), publication
de textes (autres que textes publicitaires), enseignement, mise
à disposition de publications électroniques en ligne
(téléchargeables), académies d'enseignement, informations en
matière d'éducation, enseignement, publication de livres;
aucun des services précités ne concernant des systèmes
d'information de gestion, tels que la gestion des relations avec
les fournisseurs, l'intelligence économique, la logistique, la
gestion du matériel, la réorganisation et la gestion des
processus d'affaires; aucun des services précités ne concernant
l'intégration automatique de données ou l'échange de données
relatives aux processus d'affaires.

42 Expertises techniques dans le domaine du matériel
informatique; services de consultant informatique portant sur
la conception de programmes pour microprocesseurs, la mise
à jour de programmes informatiques destinés au traitement de
texte, vidéo, d'images et données, le conseil sur le
développement de produits; activités de conseil sous forme
d'essais et de conseil sur de nouveaux produits et leur mise au
point; conseil en matière de conception et de développement
de systèmes informatiques, matériel informatique, technologie
vidéo, technologie de caméra et méthodes de traitement
d'images, logiciels, systèmes d'intégration et programmes
informatiques enregistrés; conception de systèmes
informatiques, conception et développement de produits
(matériel et logiciels informatiques) pour des tiers dans le
domaine des ordinateurs, logiciels et traitement informatique,
de la technologie vidéo, technologie de caméra et méthodes de
traitement d'images; conseil technique et recherche dans le
domaine des ordinateurs, logiciels et traitement informatique,
de la technologie vidéo, technologie de caméra et méthodes de
traitement d'images; expertises; services de conseil se
rapportant à des études de projets techniques; dessin industriel,
programmation informatique, analyse de systèmes
informatiques; conception de logiciels; services de support et
de maintenance de logiciels, mise à jour de logiciels; location
d'équipements de traitement de données et d'ordinateurs;
hébergement de sites informatiques (sites Web); création et
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maintenance de sites Web pour des tiers; aucun des services
précités ne concernant des systèmes d'information de gestion,
tels que la gestion des relations avec les fournisseurs,
l'intelligence économique, la logistique, la gestion du matériel,
la réorganisation et la gestion des processus d'affaires; aucun
des produits précités ne concernant l'intégration automatique
de données ou l'échange de données relatives aux processus
d'affaires.

45 Surveillance d'alarmes anti-effraction, alarmes de
sécurité et systèmes de sécurité; octroi de licences de droits de
propriété intellectuelle; octroi de licences de logiciels; aucun
des services précités ne concernant des systèmes d'information
de gestion, tels que la gestion des relations avec les
fournisseurs, l'intelligence économique, la logistique, la
gestion du matériel, la réorganisation et la gestion des
processus d'affaires; aucun des services précités ne concernant
l'intégration automatique de données ou l'échange de données
relatives aux processus d'affaires.

 9 Electrical apparatus and instruments for input,
processing, transferring, storing and output of data; magnetic
data carriers; computer processing equipment; computers and
mini computers; hardware, expansion cards, memories,
peripherals, namely, Power over Ethernet apparatus and
splitters (both network products), electric cables and
connectors (network products), power supplies and camera
housings, and processors all for use together with computers,
cameras, network video products and printers; CD-ROM
servers, DVD servers, printer servers, servers for storage of
data; camera servers, video servers; modems; printer
controllers, protocol converters, multiplexers; computer
interface boards, interfaces and adapting units (for
computers); interface cards (integrated circuits), printed
circuit boards, printer emulation boards; chips (integrated
circuits); electronic devices for use in combination with
computers or as integrated parts of computers or in computer
networks, computer programs and software; apparatus for
recording, receiving, transmitting or reproducing sound and
images, and for transmission and reproduction of information
and images via global networks and/or via other networks;
cameras, digital cameras, network cameras and web cameras,
video recorders and video players, network video products,
wireless access points (network products); IP-cameras;
computer programs for management of video servers, network
cameras and IP-cameras; electronic periodicals and
publications (downloadable); CDs and DVDs containing
marketing material, technical information and presentations;
none of the above-mentioned goods in relation to management
information systems, such as supplier relationship
management, business intelligence, logistics, material
management, business process re-engineering and
management; none of the above-mentioned goods in relation
to automatic data integration or exchange of business-process
data.

16 Printed matter; stationery; instruction and
teaching materials (except apparatus); manuals (handbooks),
printed publications, such as diplomas and certificates of
paper.

35 Provision of business and financial contact
information, also via the Internet; dissemination of advertising
matter; retail sales within the field of digital cameras, network
cameras, web cameras, IP-cameras, video servers, computers,
peripherals for computers, parts, components and accessories
for computers and computer programs, operating system
software; sales services, including wholesale business,
regarding digital cameras, network cameras, web cameras,
IP-cameras, video servers, computers, peripherals for
computers, parts, components and accessories for computers
and computer programs, operating system software;
arranging of exhibitions for commercial purposes,
procurement services for others (purchasing goods and
services for other businesses); commercial administration of
the licensing of the goods and services of others.

41 Teaching/education; arranging of guidance/
instruction; arranging and conducting of conferences,

arranging and conducting of congresses, arranging and
conducting of seminars, arranging and conducting of
workshops, arranging and conducting of symposiums,
guidance, practical training (demonstration), publication of
texts other than publicity texts, teaching, providing on-line
electronic publications (downloadable), education academies,
education information, teaching, publication of books; none of
the above-mentioned services in relation to management
information systems, such as supplier relationship
management, business intelligence, logistics, material
management, business process reengineering and
management; none of the above-mentioned services in relation
to automatic data integration or exchange of business-process
data.

42 Technical expertise in the field of computer
hardware; computer consulting services regarding program
design for microprocessors, updating of computer programs
for text, video, images and data processing, consultation for
product development; consulting activities in the form of
testing and consultation for new products and development of
new products; consultation in the field of design and
development of computer systems, computer hardware, video
technology, camera technology and image processing
methods, computer software, system integration and recorded
computer programs; designing computer systems, design and
development of products (hardware and software) for others in
the field of computers, video technology, camera technology
and image processing methods; technical consultation and
research in the fields of computers, software and computer
processing and video technology, camera technology and
image processing methods; engineering; provision of advice
relating to technical project studies; industrial designing,
computer programming, computer system analysis; software
design; maintenance and support of software, updating
software; rental of computer processing apparatus and
computers; hosting computer sites (web sites); maintaining
and creating web sites for others; none of the above-mentioned
services in relation to management information systems, such
as supplier relationship management, business intelligence,
logistics, material management, business process
reengineering and management; none of the above-mentioned
services in relation to automatic data integration or exchange
of business-process data.

45 Monitoring of burglar alarms, security alarms and
security systems; licensing of intellectual property; licensing
of software; none of the above-mentioned services in relation
to management information systems, such as supplier
relationship management, business intelligence, logistics,
material management, business process reengineering and
management; none of the above-mentioned services in relation
to automatic data integration or exchange of business-process
data.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos para introducir,
procesar, transferir, almacenar y recuperar datos; soportes de
grabación magnéticos; equipos de procesamiento informático;
ordenadores y mini ordenadores; hardware, tarjetas de
expansión, unidades de memoria, periféricos, a saber,
aparatos y divisores de corriente a través de Ethernet (ambos
son productos de red), conectadores y cables eléctricos
(productos de red), fuentes de alimentación eléctrica, carcasas
de cámaras y procesadores, todos ellos para utilizar junto con
ordenadores, cámaras, impresoras y productos de vídeo para
redes; servidores de CD-ROM, servidores de DVD, servidores
de impresoras, servidores para almacenar datos; servidores de
cámaras, servidores de vídeo; módems; controladores de
impresora, convertidores de protocolo, multiplexores; tarjetas
de interfaz de ordenadores, interfaces y adaptadores (para
ordenadores); tarjetas de interfaz (circuitos integrados),
tarjetas de circuitos impresos, tarjetas emuladoras para
impresoras; chips (circuitos integrados); dispositivos
electrónicos para usar junto con ordenadores o como partes
integradas de ordenadores o en redes informáticas, programas
informáticos y software; aparatos de grabación, recepción,
transmisión o reproducción de sonido e imágenes, así como de
transmisión y reproducción de información e imágenes a través
de redes mundiales u otras redes; cámaras fotográficas,



504 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

cámaras digitales, cámaras de red y cámaras web, grabadores
y reproductores de vídeo, productos de vídeo para redes,
puntos de acceso inalámbrico (productos de red); cámaras IP;
programas informáticos de manejo de servidores de vídeo,
cámaras de red y cámaras IP; periódicos y publicaciones
electrónicas (descargables); CD y DVD que contienen material
de marketing, información técnica y presentaciones; ninguno
de los productos antes mencionados está relacionado con
sistemas de información sobre gestión, como la gestión de las
relaciones con los proveedores, la inteligencia comercial, la
logística, la gestión de materiales, la reingeniería y gestión de
procesos de empresa; ninguno de los productos antes
mencionados está relacionado con la introducción automática
de datos o el intercambio de datos de procesos de empresa.

16 Material impreso; artículos de papelería; material
de instrucción y enseñanza (excepto aparatos); manuales,
publicaciones impresas, tales como diplomas y certificados de
papel.

35 Facilitación de información sobre contactos
comerciales y financieros, también por Internet; difusión de
material publicitario; ventas al por menor de cámaras digitales,
cámaras de red, cámaras web, cámaras IP, servidores de
vídeo, ordenadores, periféricos para ordenadores, partes,
componentes y accesorios para ordenadores y programas
informáticos, software de sistemas operativos; servicios de
venta, incluidos los negocios de venta al por mayor, de
cámaras digitales, cámaras de red, cámaras web, cámaras IP,
servidores de vídeo, ordenadores, periféricos para
ordenadores, partes, componentes y accesorios para
ordenadores y programas informáticos, software de sistemas
operativos; organización de exposiciones con fines
comerciales, servicios de adquisición para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros);
administración comercial de las licencias de productos y
servicios de terceros.

41 Servicios de enseñanza y educación; organización
de sesiones de orientación e instrucción; organización y
celebración de conferencias, organización y celebración de
congresos, organización y celebración de seminarios,
organización y dirección de talleres de formación, organización
y celebración de simposios, orientación, formación práctica
(demostración), publicación de textos no publicitarios,
enseñanza, facilitación de publicaciones electrónicas en línea
(descargables), formación en academias (educación),
información sobre educación, enseñanza, publicación de
libros; ninguno de los servicios antes mencionados está
relacionado con sistemas de información sobre gestión, como
la gestión de las relaciones con los proveedores, la inteligencia
comercial, la logística, la gestión de materiales, la reingeniería
y gestión de procesos de empresa; ninguno de los servicios
antes mencionados está relacionado con la introducción
automática de datos o el intercambio de datos de procesos de
empresa.

42 Peritajes técnico en materia de hardware; servicios
de consultoría informática relacionados con el diseño de
programas para microprocesadores, la actualización de
programas informáticos de tratamiento de textos, vídeos,
imágenes y datos, consultoría en desarrollo de productos;
servicios de asesoramiento tales como análisis y consultoría
para el lanzamiento y el desarrollo de nuevos productos;
asesoramiento en materia de diseño y desarrollo de sistemas
informáticos, equipos informáticos, tecnología de vídeo,
tecnología de cámaras y métodos de procesamiento de
imágenes, software, integración de sistemas y programas
informáticos grabados; diseño de sistemas informáticos,
diseño y desarrollo de productos (hardware y software) para
terceros en el ámbito de los ordenadores, la tecnología de
vídeo, la tecnología de cámaras y los métodos de
procesamiento de imágenes; investigación y consultoría
técnica en materia de ordenadores, software, procesamiento
informático y tecnología de vídeo, tecnología de cámaras y
métodos de procesamiento de imágenes; ingeniería; servicios
de asesoramiento en materia de estudio de proyectos técnicos;
diseño industrial, programación informática, análisis de
sistemas informáticos; diseño de software; mantenimiento y
asistencia técnica en materia de software, actualización de
software; alquiler de aparatos de procesamiento de datos y
ordenadores; alojamiento de sitios informáticos (sitios Web);
creación y mantenimiento de sitios Web para terceros; ninguno
de los servicios antes mencionados está relacionado con
sistemas de información sobre gestión, como la gestión de las
relaciones con los proveedores, la inteligencia comercial, la

logística, la gestión de materiales, la reingeniería y gestión de
procesos de empresa; ninguno de los servicios antes
mencionados está relacionado con la introducción automática
de datos o el intercambio de datos de procesos de empresa.

45 Control de alarmas antirrobo, alarmas de
seguridad y sistemas de seguridad; concesión de licencias de
propiedad intelectual; concesión de licencias de software;
ninguno de los servicios antes mencionados está relacionado
con sistemas de información sobre gestión, como la gestión de
las relaciones con los proveedores, la inteligencia comercial, la
logística, la gestión de materiales, la reingeniería y gestión de
procesos de empresa; ninguno de los servicios antes
mencionados está relacionado con la introducción automática
de datos o el intercambio de datos de procesos de empresa.
(821) SE, 01.02.2008, 2008/00983.
(300) SE, 01.02.2008, 2008/00983.
(832) AU, CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.03.2008 978 517
(180) 07.03.2018
(732) ZHOU JIANJUN

Via Marte n. 4
GUIDONIA MONTECELIO (RM) (IT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 27.7; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(571) La marque consiste en l'élément verbal "7 ITALIA

Milano Totale". Sur le côté gauche se trouve le numéro
7 écrit en blanc que croise le mot "ITALIA", également
de couleur blanche. Tous deux sont placés sur un fond
rectangulaire vertical rouge. A la droite de cet élément
se trouve le mot "Totale" placé au dessus du mot
"Milano", tous deux sont de couleur blanche sur un
fond noir rectangulaire horizontal. / The mark consists
of the wording "7 ITALIA Milano Totale". On the left
side is a white number "7" that is intersected with the
word "ITALIA", which is also in white. Both appear on
a vertical and rectangular red background. To the right
of this, is the word "Totale" above the word "Milano",
and both are in white on a horizontal and rectangular
black background. / La marca consiste en las palabras
"7 ITALIA Milano Totale". A la izquierda se representa
un "7" que aparece intercalado entre la palabra
"ITALIA", que también es de color blanco. Ambas se
representan sobre un fondo vertical y rectangular de
color rojo. A la derecha de lo anterior, se escribe la
palabra "Totale" por encima de la palabra "Milano",
ambas de color blanco sobre un fondo negro horizontal
y rectangular.

(511) NCL(9)
18 Cuir et imitations de cuir, articles en ces matières,
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non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and its imitations, articles made from

these materials, not included in other classes; skins of
animals; trunks and suitcases, umbrellas.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero y sus imitaciones, artículos de estas

materias, no comprendidas en otras clases; pieles de
animales; baúles y maletas, paraguas.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(822) IT, 07.03.2008, 1099337.
(300) IT, 23.10.2007, RM2007C006230.
(831) BX, CN, DE, ES, FR, PT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 17.04.2008 978 518
(180) 17.04.2018
(732) Binner Birgit

145 West San Carlos Street
San José, CA 95113 (US).

(811) DE
(841) DE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 3.13; 29.1.
(511) NCL(9)

35 Organisation et conduite de manifestations
publicitaires, organisation d'expositions et de foires à des fins
commerciales ou publicitaires, affichage, planification et
conception de mesures publicitaires, en particulier publicité
extérieure, notamment banderolles publicitaires, écrans
d'information, panneaux d'affichage, annonce de
manifestations par cartes postales et petites annonces,
présentation de produits et de services, publicité, préparation
de colonnes publicitaires.

41 Services de musées (présentations, expositions);
organisation d'expositions à des fins culturelles ou éducatives.

42 Graphisme, en particulier développement d'images
de marque avec slogans, logos, imprimés, formulaires,
brochures d'images, dépliants, marquage de véhicules,
graphisme, en particulier conception de livres, magazines, CD,
CD-ROM, DVD, conception d'illustrations, graphiques
d'information, diagrammes d'information, dessin industriel,
stylisme, esthétique industrielle et marque stylisée de société,
image de marque, architecture d'intérieur, en particulier
développement de concepts d'architecture d'intérieur,
architecture corporative, conception de panneaux de
signalisation routière, poteaux indicateurs, panneaux
d'exposition, moyens de communication, notamment
terminaux, conception d'emballages, conception de pages
d'accueil et de sites web, en particulier conception et
programmation de sites Internet, création de sites Web,
conception et maintenance de sites Web pour des tiers,
planification de sites Web.

35 Arranging and conducting of advertising events,
organisation of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes, bill-posting, planning and design of
advertising initiatives, in particular outdoor advertising,

including banners, info screens, billboard, event advertising
via postcards and advertisements, presentation of goods and
services, advertising, publicity columns preparation.

41 Providing museum facilities (presentations,
exhibitions); organization of exhibitions for cultural or
educational purposes.

42 Graphic design, in particular, development of
corporate identities with slogans, logos, printed matter, forms,
image brochures, leaflets, vehicle branding, graphic design, in
particular, design of books, magazines, CDs, CD-ROMs,
DVDs, design of illustrations, information graphics,
information diagrams, industrial design, styling, industrial
design and corporate design, corporate identity, interior
design, in particular, development of interior design concepts,
corporate architecture, design of road signs, sign posts,
exhibition boards, media, including terminals, packaging
design, homepage and website design, in particular, design
and programming of Internet websites, website creation,
design and maintenance of websites for others, website
planning.

35 Organización y celebración de eventos
publicitarios, servicios de organización de ferias y exposiciones
con fines comerciales o publicitarios, fijación de carteles,
planificación y diseño de iniciativas publicitarias, en particular
publicidad en la vía pública, incluidas tiras publicitarias,
pantallas informativas, vallas publicitarias, acciones
publicitarias a través de tarjetas postales y anuncios
publicitarios, presentación de productos y servicios, publicidad,
redacción de correo publicitario.

41 Servicios de museos (presentaciones,
exposiciones); organización de exposiciones con fines
culturales o educativos.

42 Diseño gráfico, en particular, desarrollo de
imágenes de marca con eslóganes, logotipos, productos de
imprenta, formularios, folletos con imágenes, prospectos,
marcaje de vehículos, diseño gráfico, en particular, diseño de
libros, revistas, CD, CD-ROM, DVD, diseño de ilustraciones,
gráficos de información, diagramas de información, diseño
industrial, estilismo, estética industrial y diseño corporativo,
imagen de marca, interiorismo, en particular, desarrollo de
conceptos de interiorismo, arquitectura corporativa, diseño de
señales de tráfico, postes de señalización, paneles de
exposición, medios de comunicación, incluidas terminales,
diseño de embalajes, diseño de páginas de inicio y sitios Web,
en particular, diseño y programación de páginas Web, creación
de páginas Web, diseño y mantenimiento de páginas Web para
terceros, planificación de sitios Web.
(821) EM, 21.01.2008, 006632831.
(300) EM, 21.01.2008, 006632831.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.03.2008 978 519
(180) 18.03.2018
(732) PacketFront Systems AB

Isafjordsgatan 35
SE-164 40 Kista (SE).

(842) Limited Company

(531) 1.15.
(511) NCL(9)

 9 Appareils électriques de fourniture et de gestion de
réseaux à large bande, installations de réseaux et appareils et
installations de télécommunications; appareils scientifiques;
équipements, instruments et appareils de traitement de
données; matériel informatique; logiciels; matériel
informatique et logiciels pour interconnecter, gérer, sécuriser
et exploiter des réseaux locaux et étendus; routeurs et
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commutateurs de réseau, récepteurs de télévision par câble;
matériel et logiciels conçus pour être utilisés avec des systèmes
de télévision par câble; matériel d'instruction téléchargeable, à
savoir manuels, guides et matériel d'essai, dans le domaine des
communications de réseau, ainsi que pour gérer, exploiter et
utiliser des réseaux locaux, étendus et mondiaux, ainsi que
systèmes de télévision par câble; matériel pour fournir et gérer
des services Internet haut débit; interfaces pour interconnecter
des ordinateurs; matériel informatique doté de fonctions de
sécurité de réseau, y compris pare-feu, cryptage de données et/
ou interopérabilité avec des protocoles de sécurité de réseau;
cartes réseau; câbles et adaptateurs de réseaux informatiques;
câbles de fibres optiques, câbles d'alimentation, câbles
coaxiaux; fibres optiques; conducteurs, conducteurs d'accès;
parties et garnitures pour tous les produits susmentionnés.

38 Télécommunications; communications par large
bande; communications par Internet; services en matière
d'accès à des réseaux de télécommunication, services de
raccordement et de routage, réseaux de communication de
données et services Internet; mise à disposition d'informations
en ligne concernant des réseaux Internet et de
télécommunications; transmission de messages et images par
ordinateur; services de conseillers, prestation de conseils et
services d'informations en matière de télécommunication;
services de conseillers, prestation de conseils et services
d'informations relatifs aux services susmentionnés; services de
conseillers dans le cadre de la communication de données et
des télécommunications.

42 Programmation informatique; services
d'information et d'assistance à la clientèle, en matière de
gestion et exploitation de réseaux locaux et étendus; services
de conseillers informatiques; mise à jour de logiciels; analyse
de systèmes informatiques; services d'installation de logiciels
pour réseaux informatiques et systèmes de télévision par câble;
services d'installation de logiciels; prestation de services de
sécurité de réseaux informatiques; services de conseillers pour
modèles conceptuels d'entreprise; prestation de services de
planification de réseaux informatiques, prestation de services
de sécurité pour réseaux informatiques; fourniture de stratégies
d'implémentation de réseaux informatiques; prestation de
services touchant à l'intégration de réseaux informatiques et à
l'exploitation de réseaux informatiques; prestation de services
touchant à la mise à niveau de réseaux informatiques; services
en ligne, à savoir mise à disposition d'informations touchant
aux réseaux informatiques, systèmes informatiques et
systèmes de télévision par câble; services de conseillers,
prestation de conseils et services d'informations relatifs aux
services susmentionnés.

 9 Electrical apparatus for the provision and control
of broadband networks, network installations and
telecommunications apparatus and installations; scientific
apparatus; data processing apparatus, instruments and
equipment; computer hardware; computer software; computer
hardware and software for interconnecting, managing,
securing and operating local and wide area networks; network
switches and routers cable television receivers; hardware and
software for use in cable television systems; downloadable
instructional materials, namely manuals, guides and test
materials, in the fields of network communications, and
managing, operating and using local, wide and global
networks, and cable television systems; equipment for the
provision and control of broadband internet services;
interfaces for interconnecting computers; computer hardware
containing network security functionality, including firewalls,
data encryption and/or interoperability with network security
protocols; network cards; cables and computer network
adapters; fibre optic cable, feeder cable, coaxial cable; optical
fibres; leads, access leads; parts and fittings for all the
aforesaid goods.

38 Telecommunications; broadband
communications; internet communications; services
regarding and providing of access to telecommunications
networks, routing and junction services, data communication
networks and internet services; provision of online

information regarding telecommunications and internet
networks; messages and images transmission via computer;
consultancy, advisory and information services in relation to
telecommunication; consultancy, advisory and information
services in relation to the aforesaid services; consultancy
services within the data communication area and
telecommunication area.

42 Computer programming; customer support and
information services relating to managing and operating local
and wide area networks; computer consultation services;
updating of computer software; computer systems analysis;
provision of installation of software for computer networks
and cable television systems; provision of installation of
computer software; provision of IT network security; provision
of consultancy for conceptual business models; provision of IT
network planning, provision of security services for IT
networks; provision of implementation strategies of IT
networks; provision of IT network integration and IT network
operations; (provision of) upgrading of computer networks;
online services namely, providing information relating to
computer networks, computer systems and cable television
systems; consultancy, advisory and information services in
relation to the aforesaid services.

 9 Aparatos eléctricos para la facilitación y control de
redes de banda ancha, instalaciones de red y aparatos e
instalaciones de telecomunicación; aparatos científicos;
aparatos, instrumentos y equipos de procesamiento de datos;
hardware; software; hardware y software de interconexión,
gestión, protección y operación de redes de área local y de
área extensa; encaminadores y conmutadores de red para
receptores de televisión por cable; hardware y software para
sistemas de televisión por cable; material de instrucción
descargable, a saber, manuales, guías y materiales de
exámenes, sobre comunicaciones en red, y gestión, operación
y utilización de redes de área local, de área extensa y
mundiales, así como sistemas de televisión por cable; equipos
para el suministro y gestión de servicios de Internet de banda
ancha; interfaces de interconexión de ordenadores; hardware
con funciones de protección de red, incluidos cortafuegos,
cifrado de datos e/o interfuncionamiento con protocolos de
seguridad de red; tarjetas de red; cables y adaptadores de
redes informáticas; cables de fibra óptica, cables de
alimentación, cables coaxiales; fibra óptica; conexiones,
conexiones de acceso; partes y guarniciones de todos los
productos antes mencionados.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones de banda
ancha; comunicaciones por Internet; servicios de acceso y
facilitación de acceso a redes de telecomunicaciones, servicios
de encaminamiento y conexión, redes de comunicación de
datos y servicios de Internet; facilitación de información en
línea sobre redes de telecomunicación e informáticas;
transmisión de mensajes e imágenes por ordenador;
asesoramiento, consultoría e información en materia de
telecomunicaciones; asesoramiento, consultoría e información
relacionados con los servicios antes mencionados; servicios de
consultoría en materia de telecomunicaciones y comunicación
de datos.

42 Programación informática; servicios de
información y asesoramiento a la clientela relacionados con la
gestión y operación de redes de área local y de área extensa;
consultoría informática; actualización de software; análisis de
sistemas informáticos; facilitación de instalaciones de software
para redes informáticas y sistemas de televisión por cable;
facilitación de instalaciones de software; servicios de seguridad
en redes IT; consultoría en materia de modelos de negocio
conceptuales; servicios de planificación de redes IT, prestación
de servicios de seguridad para redes IT; facilitación de
estrategias para la puesta en funcionamiento de redes IT;
servicios de integración de redes IT y operaciones de redes IT;
actualización de redes informáticas; servicios en línea, a saber,
suministro de información sobre redes informáticas, sistemas
informáticos y sistemas de televisión por cable; asesoramiento,
consultoría e información sobre los servicios antes
mencionados.
(821) EM, 18.03.2008, 006760813.
(832) CN, JP, KR, NO, RU, SG, US.
(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.05.2008 978 520
(180) 16.05.2018
(732) Noodle & Boo, LLC

1702 Meridian Avenue, #311
San Jose, CA 95125 (US).

(842) Ltd liability company, California, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Nettoyants pour le corps; gommages pour le corps;

savons pour les soins du corps, ainsi que savons pour bébés et
enfants; bains moussants; shampooings, shampooings
capillaires; revitalisants capillaires; gels tonifiants; huiles de
bain, huiles pour le corps, huiles de massage et huiles
essentielles à usage personnel; masques pour le visage, crèmes
exfoliantes et produits exfoliants pour la peau et le visage; eau
hydratante; lotions pour les mains et les pieds, lotions pour les
mains, lotions pour la peau, crèmes pour les pieds non
médicamenteuses; crèmes solaires et crèmes pour le visage et
le corps; lotions solaires, crèmes antisolaires et écrans solaires;
lingettes à usage cosmétique; lingettes jetables imprégnées de
compositions ou produits chimiques pour l'hygiène
personnelle; lingettes pour bébés; lotions et pommades non
médicamenteuses contre les érythèmes fessiers; produits non
médicamenteux pour le lavage des mains; laits pour le bain.

 4 Bougies.
 5 Lotions et pommades médicamenteuses contre les

érythèmes fessiers; désodorisants et sprays pour le
rafraîchissement de l'air.

 3 Body washes; body scrub; soaps for body care and
baby and children's soaps; bubble bath; shampoos, hair
shampoo; hair conditioner; toning gels; bath oils, body oils,
massage oils and essential oils for personal use; facial masks,
exfoliant creams and exfoliants for skin and face; moisturizing
water; lotions for hands and feet, hand lotions, skin lotions,
non-medicated foot cream; face and body creams and sun
creams; sun care lotions, sunscreen creams and sun block;
pre-moistened cosmetic wipes; disposable wipes impregnated
with chemicals or compounds for personal hygiene; baby
wipes; non-medicated diaper rash ointments and lotions; non-
medicated handwash; bath milks.

 4 Candles.
 5 Medicated diaper rash ointments and lotions; air

fresheners and air freshener sprays.
 3 Jabón líquido para el cuerpo; exfoliantes

corporales; jabones para el cuidado del cuerpo, así como
jabones para niños y bebés; baños de espuma; productos de
limpieza, champús; acondicionadores para el cabello; geles
tonificantes; aceites de baño, aceites corporales, aceites de
masaje y aceites esenciales para uso personal; mascarillas
faciales, cremas exfoliantes y exfoliantes faciales y corporales;
aguas hidratantes; lociones de manos y pies, lociones de
manos, lociones para el cutis, cremas para los pies, que no sea
de uso médico; cremas faciales y corporales, así como cremas
solares; lociones de protección solar, cremas con filtro solar y
filtros solares; toallitas cosméticas humedecidas; toallitas
desechables impregnadas con productos químicos o
compuestos de higiene personal; toallitas para bebés;
ungüentos y lociones no medicinales para la dermatitis del área
del pañal; jabones líquidos para manos, no medicinales; leches
de baño.

 4 Velas.
 5 Ungüentos y lociones medicinales para la

dermatitis del área del pañal; ambientadores y ambientadores
en aerosol.
(821) US, 06.12.2007, 77345675.

(300) US, 06.12.2007, 77345675.
(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 24.04.2008 978 521
(180) 24.04.2018
(732) SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD.

416, Maetan-dong, Yeongtong-Gu
Suwon-Si, Gyeonggi-Do (KR).

(842) Limited Company, KR

(511) NCL(9)
 9 Téléphones mobiles; chargeurs de batteries

électriques; batteries électriques rechargeables; écouteurs pour
téléphones mobiles; écouteurs; câbles de communication de
données; objectifs pour téléphones-appareils photo; antennes
de satellite pour la diffusion multimédia numérique; bases de
chargeurs de batteries pour téléphones mobiles; stylets
(périphériques d'entrée pour ordinateurs); dragonnes pour
téléphones mobiles; semi-conducteurs; téléphones intelligents;
serveurs informatiques; boîtiers décodeurs numériques;
lecteurs de disques durs; lecteurs de disques optiques;
ordinateurs blocs-notes; ordinateurs; imprimantes
d'ordinateur; moniteurs pour ordinateurs; assistants
numériques personnels; téléviseurs; télécopieurs; caisses
enregistreuses; accumulateurs; câbles à fibres optiques; fers à
repasser électriques; appareils téléphoniques; lecteurs de
DVD; lecteurs MP3; lecteurs MP4; lecteurs multimédias
portables; haut-parleurs pour systèmes de cinéma maison;
haut-parleurs pour ordinateurs; lecteurs de disques compacts;
tubes à rayons cathodiques; caméras vidéo portatives à
magnétoscope intégré; caméras vidéo; projecteurs de cinéma;
appareils de prise de vues numériques; musique électronique
téléchargeable par le biais d'un réseau informatique mondial et
de dispositifs sans fil; images numériques téléchargeables par
le biais d'un réseau informatique mondial et de dispositifs sans
fil; ludiciels; souris; tapis de souris.

 9 Mobile telephones; electric battery chargers;
rechargeable electric batteries; headsets for mobile
telephones; earphones; data communication cable; lenses for
camera phones; DMB (Digital Multimedia Broadcasting)
satellite antenna; battery charger bases for mobile telephones;
stylus (input device for computers); hand straps for mobile
telephones; semiconductors; smartphones; computer servers;
digital set-top boxes; hard disc drives; optical disc drives;
notebook computers; computers; printers for computers;
monitors for computers; Personal Digital Assistants (PDAs);
television receivers; facsimile machines; cash registers;
batteries; fiber optic cables; electric flat irons; telephones;
dvd players; MP3 players; MP4 players; portable multimedia
players; audio speakers for home theater systems; audio
speakers for computers; compact disc players; cathode ray
tubes; camcorders; video cameras; movie projectors; digital
cameras; downloadable electronic music via a global
computer network and wireless devices; downloadable digital
images via a global computer network and wireless devices;
game software; computer mice; mouse pads.

 9 Teléfonos móviles; cargadores eléctricos de
batería; baterias eléctricas recargables; cascos para teléfonos
móviles; auriculares; cables de comunicación de datos;
objetivos para teléfonos con cámara; antenas satelitales DMB
(transmisión digital multimedia); bases de cargadores de
baterías para teléfonos móviles; lápices de escritura
electrónica (periféricos de entrada para ordenadores); correas
de muñeca para teléfonos móviles; elementos
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semiconductores; teléfonos inteligentes; servidores
informáticos; transcodificadores digitales; unidades de disco
duro; unidades de discos ópticos; ordenadores portátiles;
ordenadores; impresoras para ordenador; monitores para
ordenador; asistentes personales digitales (PDA); receptores
de televisión; aparatos de fax; cajas registradoras; baterías;
cables de fibra óptica; planchas eléctricas; teléfonos;
reproductores de DVD; reproductores de MP3; lectores de
MP4; reproductores portátiles multimedia; altavoces para
sistemas de cine en casa; altavoces para ordenadores;
reproductores de discos compactos; tubos de rayos catódicos;
camascopios; cámaras de vídeo; proyectores de cine; cámaras
digitales; música electrónica descargable a través de una red
informática mundial y dispositivos inalámbricos; imágenes
digitales descargables a través de una red informática mundial
y dispositivos inalámbricos; software de juegos; ratones de
ordenador; alfombrillas para el ratón.
(821) KR, 21.03.2008, 40-2008-0014096.
(300) KR, 21.03.2008, 40-2008-0014096.
(832) CN, EM, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 22.04.2008 978 522
(180) 22.04.2018
(732) Securitas AB

Box 12307
SE-102 28 Stockholm (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de

construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; produits en
métaux communs non compris dans d'autres classes; minerais;
coffres-forts et cassettes à argent; serrures de sécurité;
barrières et clôtures, enseignes en métal; joints et plaquettes en
métal pour systèmes de sécurité; portails en métal et portes
métalliques; grilles; serrures; tubes métalliques pour ranger les
clés.

 9 Appareils et instruments scientifiques non compris
dans d'autres classes; appareils et instruments
photographiques, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours et d'enseignement; extincteurs;
systèmes de télécommunication; installations d'alarmes
électriques et électroniques, réveille-matin, postes et stations
d'alarmes centraux; appareils et installations électriques et
électroniques de sécurité et de contrôle d'accès; appareils de
contrôle et commande de processus industriels; appareils
d'enregistrement du temps et de la présence; caméras de
télévision en circuit fermé; appareils de sécurité et contrôle
d'accès; appareils électriques et électroniques pour
l'enregistrement, le traitement, la transmission, le stockage et
la production de données; appareils de contrôle (supervision)
et de réception de données; mécanismes de retardement pour
appareils et instruments électriques et électroniques;
installations électriques et électroniques pour systèmes de
sécurité électroniques et contrôle de sécurité; mécanismes de
déclenchement pour appareils et instruments électriques et
électroniques, appareils et installations électriques et
électroniques de sécurité et de contrôle d'accès et systèmes de
sécurité électroniques; batteries d'allumage; systèmes de
sécurité électroniques; clés électroniques; télécommandes;
systèmes de sécurité contrôlant de manière continue le
transport protégé de valeurs; systèmes de sécurité permettant

de détecter des situations anormales et, le cas échéant, les titres
à détruire ou à rendre inutilisables; systèmes informatiques et
systèmes de télécommunication pour la protection durant le
transport et le stockage de valeurs; systèmes informatiques et
systèmes de télécommunication pour l'enregistrement et la
localisation de véhicules transportant des valeurs; logiciels.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
gestion générale; services d'agence pour le placement de
personnel chargé de la protection contre le vol, le feu et autres
dégâts; services de réponse téléphonique; services
d'information en ligne aux consommateurs en matière de
services de gardiennage et d'alarme; services de
réceptionnistes; comptabilité.

36 Dépôt de titres et articles de valeur en coffres-forts;
assurances; affaires financières; affaires monétaires; affaires
immobilières; vérification comptable de l'argent liquide
transporté.

37 Construction, pose, réparation et entretien
d'appareils et installations électriques et électroniques,
appareils de sécurité, appareils, dispositifs et installations
d'alarme, stations d'alarme centrales et systèmes, appareils et
installations de sécurité, distributeurs de billets de banque,
matériel d'identification; montage de systèmes d'alarme;
montage, entretien et réparation de matériel de protection,
alarme et identification et de tout matériel de prévention et de
protection nécessaire pour assurer la sécurité dans tous les
domaines; actualisation et maintenance de matériel
informatique et systèmes de sécurité.

38 Télécommunications; communications à large
bande; services de transferts numériques et services de
transmission par Internet; services de transferts numériques et
services de transmission au moyen d'appareils mobiles; mise à
disposition de connexions de télécommunication pour l'accès à
un réseau informatique mondial; services d'acheminement et
de jonction de télécommunications; services d'accès aux
réseaux de télécommunications; transfert et transmission
d'informations sur base de données par réseaux de
télécommunications.

39 Transport et entreposage; remorquage de véhicules
automobiles; transport de personnes et de marchandises;
transport de bagages; transport protégé de pièces, argent
liquide et titres et autres documents de valeur et transport
d'oeuvres d'art, bijoux, fourrures (vêtements), métaux
précieux, métaux communs et matières premières de valeur;
location de véhicules; remise en mains propres de documents
et marchandises; transport d'argent et d'articles de valeur;
livraison de courrier; services de messagers; services de
livraison, nuit et jour; transport de suspects, prisonniers et
personnes en détention provisoire depuis des prisons, des
centres de détention provisoire, des commissariats de police et
d'autres institutions similaires jusqu'aux tribunaux et
inversement.

41 Instruction et animation de cours, séminaires;
instruction et formation; animation de formations, de sessions
de formation et d'instruction dans le domaine de la sécurité;
instruction concernant le domaine des cours et séminaires sur
la sécurité; instruction et formation en matière de prévention
de sinistres; location de magnétoscopes et de caméras vidéo;
services de photographies et réalisation de films.

42 Conception, mise à jour et maintenance de
logiciels d'ordinateurs; élaboration de systèmes de sécurité et
matériel informatique; services d'ingénierie, de chimie et de
physique; rédaction de rapports d'expertise par des ingénieurs;
recherche et développement dans les domaines de prestations
précités; services de conseiller et informations dans les
domaines de prestations précités; services de commande à
distance et d'assistance technique fournis aux utilisateurs par
téléphone concernant les systèmes de communication et
sûreté, surveillance de sites et sécurité; services de conseiller
technique concernant les systèmes de sécurité informatisés,
services de conseils et de renseignements en la matière.

45 Services de gardes du corps; agences de détectives;
agences de surveillance nocturne; ouverture de serrures de
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sécurité; protection civile; services de conseiller concernant la
sécurité; contrôle d'alarmes de sécurité et anti-effraction;
systèmes de supervision informatisés anti-vol; services de
sécurité informatisés dans le domaine commercial; services de
sécurité informatisés pour le compte d'organisations privées;
services de sécurité informatisés pour les sociétés; services de
sécurité informatisés pour la maison; services de sécurité dans
le domaine aéronautique; services d'identification, à savoir
identification d'individus; services de conseil en matière de
sûreté; prestations de conseil en matière de protection contre
les incendies; location de biens personnels sous forme
d'alarmes, de dispositifs de sécurité et produits de sûreté;
supervision d'installations industrielles; supervision d'alarmes
en centrales d'alarme; services de sécurité pour la protection
des biens et des individus; escorte de suspects, prisonniers et
personnes en détention provisoire depuis des prisons, des
centres de détention provisoire, des commissariats de police et
d'autres institutions similaires jusqu'aux tribunaux et
inversement; surveillance; location de coffres-forts; travaux de
recherche en matière juridique.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes of
metal; goods of common metal not included in other classes;
ores; safes and cash boxes; security locks; barriers and
fencing, signs of metal; seals and plaquettes of metal for safety
systems; gates of metal and doors of metal; grilles; locks;
tubes of metal for storage of keys.

 9 Scientific, apparatus and instruments not included
in other classes; photographic, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; fire-extinguishing apparatus;
telecommunication systems; electric and electronic alarm
installations, alarm clocks, central alarm posts and stations;
electric and electronic apparatus and installations for security
and access supervision; apparatus for monitoring and
controlling industrial processes; apparatus for recording time
and presence; cameras for closed-circuit televisions;
apparatus for access security and supervision; electric and
electronic apparatus for recording, processing, transmission,
storage and production of data; checking (supervision) and
data receiving apparatus; delay mechanisms for electric and
electronic apparatus and instruments; electric and electronic
installations for security supervision and electronic security
systems; triggering mechanisms for electric and electronic
apparatus and instruments, electric and electronic apparatus
and installations for security and access supervision and
electronic security systems; batteries for lightning; electronic
security systems; electronic keys; remote controls; security
systems which continuously monitor the protected transport of
securities; security systems which enable abnormal situations
to be detected and, where appropriate, the securities to be
destroyed or rendered unusable; computer systems and
telecommunication systems for protection during the transport
and storage of securities; computer systems and
telecommunication systems for recording and locating
vehicles which are transporting securities; computer software.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; general management
services; agency for the provision of personnel employed to
protect against theft, fire and other damage; telephone
answering services; consumer information online in relation
to alarm and guard services; receptionist services; accounting
services.

36 Safekeeping of securities and valuables in safes;
insurance underwriting; financial affairs; monetary affairs;
real estate affairs; checking the amount of transported cash.

37 Construction, installation, repair and
maintenance of electric and electronic apparatus and
installations, security apparatus, alarm apparatus, devices
and installations, central alarm stations and security systems,
apparatus and installations, cash dispensers, identification
material; alarm systems assembly; assembly, maintenance and

repair of protection, alarm and identification material and of
all preventive and protective equipment necessary for security
in all areas; updating and maintenance of computer hardware
and security systems.

38 Telecommunications; broadband
communications; digital transfer services and transmission
services via the Internet; digital transfer services and
transmission services via mobile devices; providing
telecommunications connections to a global computer
network; telecommunications routing and junction services;
access services to telecommunications networks; transfer and
transmission of database information via telecommunications
networks.

39 Transport and storage; towing by motor vehicles;
transport of persons and goods; transport of luggage; guarded
transport of coins, money and securities and other document of
value and the transport of works of art, jewellery, furs
(clothing), precious metals and common metals and valuable
raw materials; vehicle rental; physical delivery of documents
and goods; transport of money and valuables; mail delivery;
courier services; delivery services, night and day; transport of
suspects, prisoners and persons being held in pre-trial
detention from prisons, remand centres, police stations and
other similar institutions to court and vice versa.

41 Instruction and providing courses, seminars;
instruction and providing of training; providing of security
training, training sessions and instruction; instruction in the
field of security courses and seminars; instruction of training
for loss prevention; rental of video cassette recorders and
video cameras; taking photographs and making films.

42 Design, updating and maintenance of computer
software; design of computer hardware and security systems;
engineering, chemistry and physics services; drawing up of
expert reports by engineers; research and development in the
field of the above services; consultancy and information in the
field of the above services; user's technical support and remote
control services via telephone related to security, plant
supervision, safety and communication systems; technical
consultancy concerning computerized security systems,
consultancy and information thereof.

45 Personal body guarding; detective agencies; night
guards; opening of security locks; guards; security
consultancy; monitoring of burglar and security alarms;
computerised monitoring services related to burglary;
computerised security services for business setup;
computerised security services for private organisations;
computerised security services for corporate organisations;
computerised security services for household setup; aircraft
security services; identification services, namely identifying
people; consultation services related to safety; advisory
services related to fire safety; rental of personal property in
the form of alarm, security devices and safety products;
monitoring of industrial plants; monitoring of alarms at alarm
centres; security services for the protection of property and
individuals; accompanying and escorting suspects, prisoners
and persons being held in pre-trial detention from prisons,
remand centres, police stations and other similar institutions
to court and vice versa; surveillance; rental of safes; research
concerning legal matters.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción no metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos metálicos; productos de metales comunes no
comprendidos en otras clases; minerales; cajas fuertes y cajas
de seguridad; cerraduras de seguridad; barreras y cercas,
letreros metálicos; sellos y placas metálicos para sistemas de
seguridad; pórticos metálicos y puertas metálicas; rejas;
cerraduras; tubos metálicos para guardar llaves.

 9 Aparatos e instrumentos científicos no
comprendidos en otras clases; aparatos e instrumentos
fotográficos, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
extintores; sistemas de telecomunicación; instalaciones de
alarma eléctricas y electrónicas, relojes de alarma, puestos y
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estaciones centrales de alarma; instalaciones y aparatos
eléctricos y electrónicos de seguridad y supervisión de acceso;
aparatos de monitorización y control de procesos industriales;
aparatos para registrar el tiempo y grabar la presencia de
personas; cámaras de televisión de circuito cerrado; aparatos
de seguridad y supervisión de acceso; aparatos eléctricos y
electrónicos para grabar, procesar, transmitir, almacenar y
generar datos; aparatos de verificación (supervisión) y
recepción de datos; mecanismos de retardo para aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos; instalaciones eléctricas
y electrónicas de supervisión de la seguridad y sistemas de
seguridad electrónica; mecanismos de activación para
aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos, aparatos e
instalaciones eléctricos y electrónicos de seguridad y
supervisión de acceso y sistemas de seguridad electrónica;
baterías para iluminación; sistemas de seguridad electrónica;
llaves electrónicas; mandos a distancia; sistemas de seguridad
que monitorizan permanentemente el transporte seguro de
valores; sistemas de seguridad que permiten detectar
situaciones anormales y, de ser necesario, destruir o inutilizar
los valores; sistemas informáticos y sistemas de
telecomunicación para la protección durante el transporte y el
almacenamiento de valores; sistemas informáticos y sistemas
de telecomunicación para grabar y localizar vehículos que
transportan valores; software.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
gestión general; servicios de agencias de suministro de
personal para garantizar la protección contra robos, incendios
y otros daños; servicios de contestador telefónico; información
al consumidor en línea relativa a servicios de vigilancia y
alarma; servicios de recepcionista; servicios de contabilidad.

36 Depósito de títulos y objetos de valor en cajas
fuertes; suscripción de seguros; negocios financieros;
negocios monetarios; negocios inmobiliarios; verificación de la
cantidad de dinero efectivo transportado.

37 Construcción, instalación, reparación y
mantenimiento de instalaciones y aparatos eléctricos y
electrónicos, aparatos de seguridad, aparatos, dispositivos e
instalaciones de alarma, estaciones de alarma y sistemas,
aparatos e instalaciones de seguridad centrales, cajeros
automáticos, material de identificación; montaje de sistemas de
alarma; montaje, mantenimiento y reparación de material de
protección, alarma e identificación y de todo tipo de equipo de
prevención y protección necesario para la seguridad en todos
los ámbitos; actualización y mantenimiento de equipos
informáticos y de sistemas de seguridad.

38 Telecomunicaciones; comunicación de banda
ancha; servicios de transferencia digital y de transmisión por
Internet; servicios de transferencia digital y de transmisión por
dispositivos móviles; facilitación de conexiones de
telecomunicación a una red informática mundial; servicios de
direccionamiento y de unión para telecomunicaciones;
servicios de acceso a redes de telecomunicación; transferencia
y transmisión de información de bases de datos a través de
redes de telecomunicaciones.

39 Transporte y almacenamiento; remolque mediante
vehículos de motor; transporte de personas y mercancías;
transporte de equipajes; transporte custodiado de monedas,
dinero y valores, así como otros documentos de valor y
transporte de obras de arte, joyas, pieles, metales preciosos,
metales comunes y materiales de valor sin elaborar; alquiler de
vehículos; entrega personal de documentos y mercancías;
transporte de dinero y de objetos de valor; distribución de
correspondencia; servicios de mensajería; servicios de entrega
nocturnos y diurnos; transporte de sospechosos, prisioneros y
personas detenidas en espera de juicio desde prisiones,
centros de prisión preventiva, estaciones de policía e
instituciones similares hacia juzgados y viceversa.

41 Instrucción y realización de cursos y seminarios;
instrucción y formación; formación, sesiones de formación e
instrucción sobre seguridad; instrucción en relación con cursos
y seminarios sobre seguridad; instrucción y formación para la
prevención de accidentes; alquiler de grabadoras de casetes
de vídeo y videocámaras; toma de fotografías y realización de
películas.

42 Diseño, actualización y mantenimiento de
software; diseño de hardware y de sistemas de seguridad;
servicios de ingeniería, química y física; elaboración de
peritajes de ingenieros; investigación y desarrollo en el ámbito
de los servicios antes mencionados; consultoría e información
en el ámbito de los servicios antes mencionados; servicios de

control a distancia y de asistencia técnica a usuarios por vía
telefónica en relación con sistemas de seguridad, supervisión
de instalaciones, protección y comunicación; consultoría
técnica sobre sistemas de seguridad informatizados, servicios
de asesoramiento e información conexos.

45 Servicios de escolta personal; agencias de
detectives; vigilancia nocturna; apertura de cerraduras de
seguridad; guardia; consultoría en seguridad; monitorización
de alarmas antirrobo y alarmas de seguridad; servicios
informatizados de monitorización en relación con robos;
servicios de seguridad informatizados para negocios; servicios
de seguridad informatizados para organizaciones privadas;
servicios de seguridad informatizados para organizaciones
empresariales; servicios de seguridad informatizados para
hogares; servicios de seguridad de aeronaves; servicios de
identificación, a saber, identificación de personas; consultoría
sobre seguridad; asesoramiento sobre protección contra
incendios; alquiler de bienes personales, tales como alarmas,
dispositivos de seguridad y productos de protección;
monitorización de plantas industriales; monitorización de
alarmas en centros de alarma; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; acompañamiento y
conducción de sospechosos, prisioneros y personas detenidas
en espera de juicio desde prisiones, centros de prisión
preventiva, estaciones de policía e instituciones similares hacia
juzgados y viceversa; vigilancia; alquiler de cajas fuertes;
investigaciones jurídicas.
(821) SE, 22.10.2007, 2007/08806.
(300) SE, 22.10.2007, 2007/08806.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.05.2008 978 523
(180) 16.05.2018
(732) NV SuperSmoker

Level 20 Bastion Tower,
Place du Champ de Mars no. 5
B-1050 Brussels (BE).

(842) NV, Belgium

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.15; 4.5; 10.1; 29.1.
(591) Différentes nuances de bleu; blanc. / Various shades of

blue; white. / Distintos tonos de azul; blanco.
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(511) NCL(9)
 5 Médicaments et préparations pharmaceutiques à

usage humain.
34 Cigarettes électriques, cigares électriques, pipes

électriques; articles pour fumeurs.
 5 Medicines and pharmaceutical preparations for

human use.
34 Electrical cigarettes, electrical cigars, electrical

pipes; smokers' articles.
 5 Medicamentos y productos farmacéuticos para uso

humano.
34 Cigarrillos eléctricos, puros eléctricos, pipas

eléctricas, artículos para fumadores.
(821) BX, 15.02.2008, 1153284.
(822) BX, 19.02.2008, 838600.
(300) BX, 15.02.2008, 1153284.
(831) BA, BY, CH, CN, HR, MD, RS, RU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.06.2008 978 524
(180) 13.06.2018
(732) More Dynamics Licensing bv

Jan van Riebeeckweg 19
NL-5928 LG VENLO (NL).

(842) besloten vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, à savoir logiciels de PRE (planification

des ressources de l'entreprise) utilisés à des fins d'optimisation
de l'utilisation d'autres logiciels.

42 Services de conception, développement et mise en
oeuvre de logiciels; conception et développement de logiciels.

 9 Computer software, namely ERP (Enterprise
Resource Planning) software for the purpose of optimizing the
use of other software.

42 Services within the scope of designing, developing
and implementing software; design and development of
software.

 9 Software, a saber, software ERP (planificación de
recursos empresariales) para la optimización del uso de otros
software.

42 Servicios de diseño, desarrollo y aplicación de
software; diseño y desarrollo de software.
(821) BX, 25.03.2008, 1155945.
(822) BX, 05.06.2008, 840481.
(300) BX, 25.03.2008, 1155945.
(831) RU.
(832) AU, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 13.06.2008 978 525
(180) 13.06.2018
(732) More Dynamics Licensing bv

Jan van Riebeeckweg 19
NL-5928 LG VENLO (NL).

(842) besloten vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels, à savoir logiciels de PRE (planification

des ressources de l'entreprise) utilisés à des fins d'optimisation
de l'utilisation d'autres logiciels.

42 Services de conception, développement et mise en
oeuvre de logiciels; conception et développement de logiciels.

 9 Computer software, namely ERP (Enterprise
Resource Planning) software for the purpose of optimizing the
use of other software.

42 Services within the scope of designing, developing
and implementing software; design and development of
software.

 9 Software, a saber, software ERP (planificación de
recursos empresariales) para la optimización del uso de otros
software.

42 Servicios de diseño, desarrollo y aplicación de
software; diseño y desarrollo de software.
(821) BX, 25.03.2008, 1155950.
(822) BX, 05.06.2008, 840492.
(300) BX, 25.03.2008, 1155950.
(831) RU.
(832) AU, JP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 27.06.2008 978 526
(180) 27.06.2018
(732) Lidl Stiftung & Co. KG

Stiftsbergstr. 1
74167 Neckarsulm (DE).

(842) Limited Partnership, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.7; 29.1.
(591) Bleu (Pantone 286 C), rouge (Pantone 485 C), blanc. /

Blue (Pantone 286 C), red (Pantone 485 C), white. /
Azul (Pantone 286 C), rojo (Pantone 485 C), blanco.

(511) NCL(9)
 5 Produits alimentaires et substances diététiques

autres qu'à usage médical.
29 Mollusques et coquillages (non vivants); fruits et

légumes conservés, séchés et cuits, les produits précités
également confits dans le sucre et/ou le vinaigre (pickles);
gelées; confitures, marmelades, purées de fruits et autres
produits sucrés à tartiner; oeufs, lait et produits laitiers compris
dans cette classe, en particulier beurre, fromage, lait frais, lait
de longue conservation, crème, yaourt, fromage blanc, lait en
poudre pour l'alimentation, desserts à base de yaourt, fromage
blanc et crème; conserves de poisson, de fruits et légumes;
noix transformées; huiles et graisses comestibles; plats
préparés et aliments congelés, compris dans cette classe.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations à base de céréales,
en particulier produits à base de blé complet, muesli et
céréales; pâtes alimentaires; boissons à base de café, thé, cacao
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ou chocolat; préparations à base de café ou de cacao pour la
confection de boissons alcoolisées ou sans alcool; arômes, y
compris à base de plantes, autres que les huiles essentielles,
pour produits alimentaires; pains, pâtisseries et confiseries,
confiserie et bonbons, glaces comestibles; poudings; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre à lever; amidon à usage
alimentaire; sel; moutardes; mayonnaises; ketchup, vinaigre,
sauces (condiments), sauces à salade; épices, extraits d'épices,
herbes séchées; plats préparés et aliments congelés, compris
dans cette classe.

31 Fruits et légumes frais; fruits oléagineux;
semences, plantes et fleurs naturelles; plantes séchées;
aliments pour animaux et additifs pour l'alimentation animale;
litières pour animaux.

32 Bières, bières sans alcool, bières diététiques; eaux
minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool; boissons
aux fruits, boissons à base de jus de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (autres que bières) comprises
dans cette classe, en particulier vins, spiritueux et liqueurs,
ainsi que boissons lactées mélangées et alcoolisées, cocktails
et apéritifs à base de spiritueux ou de vins; boissons à base de
vin; préparations alcoolisées pour la confection de boissons.

 5 Dietetic substances and foodstuffs, not for medical
purposes.

29 Mollusk and shellfish (not live); preserved, dried
and cooked fruits and vegetables, including the aforesaid
goods in sweet and/or sour (pickled) sauces; jellies; jams,
marmalades, fruit purées and other sweet spreads; eggs, milk
and milk products included in this class, in particular butter,
cheese, fresh milk, long-life milk, cream, yoghurt, quark,
powdered milk for food, desserts of yoghurt, quark and cream;
fish, fruit and vegetables conserves; processed nuts; edible oils
and fats; prepared meals and frozen food, included in this
class.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals, in
particular cereals, muesli and whole-wheat products; pasta;
coffee, tea, cocoa or chocolate-based drinks; coffee and cocoa
preparations for making alcoholic and non-alcoholic
beverages; aromatic and plant-derived flavourings, other than
essential oils, for foodstuffs; bread, pastry and confectionery,
confectionery and candy, ices; pudding; honey, treacle; yeast,
baking-powder; starch for food; salt; mustard; mayonnaise;
ketchup, vinegar, sauces (condiments), salad dressings;
spices, spice extracts, dried herbs; prepared meals and frozen
food, included in this class.

31 Fresh fruits and vegetables; nuts; seeds, natural
plants and flowers; dried plants; animal feed and additives for
animal feed; bedding for animals.

32 Beers, non-alcoholic beer, dietetic beer; mineral
and aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit
drinks, fruit juice drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beer) included in this
class, in particular wine, spirits and liqueurs, and alcoholic
mixed milk beverages, cocktails and apéritifs with a spirit or
wine base; beverages containing wine; alcoholic preparations
for making beverages.

 5 Sustancias y alimentos dietéticos, excepto para
uso médico.

29 Mariscos (que no estén vivos); frutas y legumbres
en conserva, secas y cocidas, incluidos dichos productos en
salsas dulces o agrias (encurtidos); jaleas; mermeladas,
mermeladas de cítricos, compotas y otras pastas dulces para
untar; huevos, leche y productos lácteos comprendidos en esta
clase, en particular mantequilla, queso, leche fresca, leche de
larga duración, nata, yogur, queso fresco, leche en polvo para
uso alimenticio, postres de yogur, queso fresco y nata;
conservas de pescado, frutas y legumbres; frutos secos
procesados; aceites y grasas comestibles; platos preparados y
alimentos congelados, comprendidos en esta clase.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, en particular cereales, muesli y productos integrales;

pastas alimenticias; café, té, cacao o bebidas a base de
chocolate; preparaciones de café y de cacao para elaborar
bebidas alcohólicas y no alcohólicas; aromatizantes, incluidos
aromatizantes vegetales, excepto aceites esenciales, para
alimentos; pan, productos de pastelería y confitería, golosinas
y caramelos, helados; púdines; miel, jarabe de melaza;
levaduras, polvos para esponjar; fécula para uso alimenticio;
sal; mostaza; mayonesa; kétchup, vinagre, salsas
(condimentos), aliños para ensalada; especias, extractos de
especias, hierbas secas; platos preparados y alimentos
congelados, comprendidos en esta clase.

31 Frutas y hortalizas frescas; frutos secos; semillas,
plantas y flores naturales; plantas secas; alimentos para
animales y aditivos para los mismos; lechos para animales.

32 Cervezas, cerveza sin alcohol, cervezas dietéticas;
aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no alcohólicas;
bebidas de frutas, bebidas de zumos de frutas y zumos de
frutas; siropes y otras preparaciones para elaborar bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas)
comprendidas en esta clase, en particular vino, bebidas
espirituosas y licores, así como bebidas lácteas combinadas
con alcohol, cócteles y aperitivos a base de vino o licor;
bebidas que contienen vino; preparaciones para elaborar
bebidas alcohólicas.
(821) EM, 18.04.2008, 006843941.
(300) EM, 18.04.2008, 006843941.
(832) CH, HR, LI, MC.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.06.2008 978 527
(180) 12.06.2018
(732) Sedat Tahir Tüketim Maddeleri Pazarlama

Sanayi ve Ticaret Ltd Sirketi
Hülya sokak 37/3 Gaziosmanpasa
ANKARA (TR).

(842) Limited company, TURKEY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 25.1; 29.1.
(591) Rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(571) Cette marque se compose de deux bannières; la

bannière rouge est superposée sur la bannière noire. /
The mark consists of two banners; red banner is
superimposed above black. / La marca consiste en la
representación de dos pancartas superpuestas: una
roja por encima de la negra.

(566)  / COOK
(511) NCL(9)

 6 Papier d'aluminium.
16 Sacs pour cuisiner, notamment sacs à rôtir en

polyester, film plastique étirable en polychlorure de vinyle,
film plastique étirable en polyéthylène, film plastique étirable
perforé, film plastique étirable pour fours à micro-ondes,
sachets pour glaçons, sacs et sachets de congélation, sacs-
poubelles, sacs en matières plastiques, papier de cuisson,
papier de cuisine, serviettes en papier, sacs en papier, papier
hygiénique, couches pour bébés, sets de table en papier,
gobelets en carton, nappes en papier, mouchoirs en papier,
bavettes en papier pour bébés.
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 6 Aluminium foil.
16 Bags for cooking, specifically polyester roasting

bags, PVC cling film, PE cling film, perforated cling film,
microwave cling film, ice cube bags, freezer bags, garbage
bags, plastic bags, cooking paper, paper towels, paper
napkins, paper bags, toilet paper, baby diapers, paper table
sets, paper cups, paper tablecloths, paper handkerchief, paper
bibs for babies.

 6 Hojas de aluminio.
16 Bolsas para cocción, en particular bolsas de

poliéster para asar, film adherente de cloruro de polivinilo, film
adherente de polietileno, film adherente perforado, film
adherente para microondas, bolsas para cubitos de hielo,
bolsas de congelación, bolsas para la basura, bolsas de
plástico, papel para cocinar, toallas de papel, servilletas de
papel, bolsas de papel, papel higiénico, pañales para bebés,
juegos de ropa de mesa de papel, tazas de papel, manteles de
papel, pañuelos de papel, baberos de papel para bebés.
(821) TR, 15.05.2008, 2008/28759.
(832) BG, BX, DE, FR, GR, HR, KG, MK, RO, RU, SY, TM,

UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.05.2008 978 528
(180) 21.05.2018
(732) Dr. Kamal Mostafa

Kaulbachstr. 37
42113 Wuppertal (DE).

(750) Dr. Kamal Mostafa, Postfach 750 230, 13132 Berlin 
(DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction non métalliques.
19 Building materials, not of metal.
19 Materiales de construcción no metálicos.

(821) DE, 25.11.2004, 304 67 045.6/19.
(822) DE, 31.01.2005, 304 67 045.6/19.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) DK, GR, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 03.07.2008 978 529
(180) 03.07.2018
(732) EG Utility A/S

Albert Ginges Vej 10
DK-9800 Hjørring (DK).

(842) A/S, DENMARK

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels et programmes informatiques pour le

secteur de l'énergie.
42 Élaboration, développement, installation,

maintenance et mise à jour de logiciels et programmes
informatiques pour le secteur de l'énergie, services de
conseiller technique et renseignements sur les logiciels et
programmes informatiques pour le secteur de l'énergie.

 9 Computer programmes and software for the
energy sector.

42 Design, development, installation, maintenance
and updating of computer programmes and software for the
energy sector, technical consultancy and information about
computer programmes and software for the energy sector.

 9 Programas informáticos y software para el sector
energético.

42 Diseño, desarrollo, instalación, mantenimiento y
actualización de programas informáticos y software para el
sector energético, información y asesoramiento técnicos sobre
programas informáticos y software para el sector energético.
(821) EM, 06.04.2004, 003747854.
(822) EM, 10.11.2005, 003747854.
(832) AL, AU, CH, HR, IS, ME, MK, NO, RS, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.07.2008 978 530
(180) 07.07.2018
(732) Cezary Niewinski, Przedsiebiorstwo

Produkcyjne CEZAR
ul. Strefowa 2
PL-19-300 Elk (PL).

(842) Przedsiebiorstwo prywatne (Private company), Poland

(531) 1.15; 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

 6 Matériaux de construction; bâtiments
transportables métalliques; petits articles de quincaillerie
métallique; garnitures de meubles métalliques.

16 Boîtes en papier-carton et carton.
17 Bandes collantes pour l'emballage, plastique, non

destiné à l'emballage, matières plastiques mi-ouvrées, gomme
brute ou mi-ouvrée.

19 Éléments de construction en matières plastiques,
profilés et lattes en matières plastiques, pour la construction.

20 Eléments en plastique pour le mobilier, éléments
de finitions en plastique pour le mobilier.

22 Bandes, non métalliques, pour l'emballage ou le
liage.

 6 Metal building materials; transportable buildings
of metal; small items of metal hardware; fittings of metal for
furniture.

16 Boxes of paper and cardboard.
17 Adhesive tapes for packaging, plastic, not for

packaging, plastic substances, semi-processed, gum, raw or
partly processed.

19 Building elements of plastic, profiles and slats of
plastic for building.

20 Elements of plastic for furniture, finishing
elements of plastic for furniture.

22 Bands, not of metal, for wrapping or binding.
 6 Materiales de construcción metálicos;

construcciones transportables metálicas; artículos pequeños
de ferretería metálica; guarniciones metálicas para muebles.

16 Cajas de cartón o de papel.
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17 Cintas adhesivas para embalaje, plástico que no
sea para embalaje, materias plásticas semielaboradas, goma
en bruto o semielaborada.

19 Elementos de plástico para la construcción, perfiles
y listones de plástico para la construcción.

20 Elementos de plástico para muebles, elementos de
plástico para el acabado de muebles.

22 Tiras no metálicas para atar o envolver.
(821) EM, 16.02.2005, 004235479.
(822) EM, 22.09.2006, 004235479.
(832) BY, CN, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 09.07.2008 978 531
(180) 09.07.2018
(732) Tovarystvo z obmezhenoyu

vidpovidalnistiu "TEA CLUB"
(TEA-CLUB Ltd)
Kyivska str., 12
Vyshneve
Kyiv region 08132 (UA).

(842) Tovarystvo z obmezhenoyu vidpovidalnistiu,
UKRAINE

(531) 28.5.
(561) TIEN-SHAN.
(571) TIEN-SHAN: marque verbale, du nom de montagnes

d'Asie occidentale et centrale. / TIEN-SHAN: word
trademark, mountain system in central and west Asia. /
TIEN-SHAN: elemento denominativo, que se refiere a
un sistema montañoso del Asia central y occidental.

(511) NCL(9)
 5 Thé médicinal; thé antiasthmatique; thé

amaigrissant à usage médical; tisanes.
30 Boissons à base de café; boissons à base de cacao;

thé; boissons à base de thé; thé glacé; boissons à base de
chocolat; essences pour l'alimentation (à l'exception des
essences éthériques et des huiles essentielles).

 5 Medicinal tea; asthmatic tea; reducing tea for
medical purposes; herbs teas for medicinal purposes.

30 Coffee-based beverages; cocoa-based beverages;
tea; tea-based beverages; iced tea; chocolate-based
beverages; essences for foodstuffs, except etheric essences and
essential oils.

 5 Té medicinal; té antiasmático; té adelgazante para
uso médico; tisanas medicinales.

30 Bebidas a base de café; bebidas a base de cacao;
té; bebidas a base de té; té frío; bebidas a base de chocolate;
esencias para productos alimenticios (excepto esencias
etéricas y aceites esenciales).
(822) UA, 15.01.2007, 71817.
(831) AZ, BY, KZ, MD, RU.
(832) TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 24.07.2008 978 532
(180) 24.07.2018
(732) MEDSHAPE SOLUTIONS, INC.

1575 Northside Drive
Suite 440,
Atlanta, GA 30318 (US).

(842) Corporation, Georgia, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 1 Compositions à base de polymères à mémoire de

forme utilisées pour la fabrication d'implants médicaux et
applications médicales.

 1 Polymer base compositions, that demonstrate
shape memory characteristics, used in the manufacture of
medical applications and medical implants.

 1 Composiciones a base de polímeros con memoria
de forma, para la fabricación de aplicaciones e implantes
médicos.
(821) US, 26.06.2006, 78917173.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 17.07.2008 978 533
(180) 17.07.2018
(732) Macdonald & Muir Limited

Macdonald House,
18 Westerton Road,
Broxburn
West Lothian EH52 5AQ (GB).

(842) Private Limited Company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) GB, 14.03.2007, 2449429.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 17.07.2008 978 534
(180) 17.07.2018
(732) Aizo AG

Garbenheimer Str. 38
35578 Wetzlar (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; services de conseiller en affaires;

marketing, recherche de marché et analyse de marché (tous les
services précités étant sans rapport avec les techniques de
modélisme de chemin de fer).

42 Analyses et recherches industrielles, conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels (tous les services



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 515

précités étant sans rapport avec les techniques de modélisme
de chemin de fer).

45 Services juridiques; services d'octroi de licences.
35 Advertising; business consultancy; marketing,

market research and market analysis (all the aforesaid
services other than in connection with model railway
engineering).

42 Industrial analysis and research, design and
development of computer hardware and software (all the
aforesaid services other than in connection with model railway
engineering).

45 Legal services; licensing.
35 Publicidad; consultoría empresarial; marketing,

investigación y análisis de mercados (ninguno de los servicios
antes mencionados está relacionado con el modelismo
ferroviario).

42 Análisis e investigación industrial, diseño y
desarrollo de hardware y software (ninguno de los servicios
antes mencionados está relacionado con el modelismo
ferroviario).

45 Servicios jurídicos; concesión de licencias.
(821) EM, 15.04.2005, 004392651.
(822) EM, 14.12.2007, 004392651.
(832) AU, CN, JP, KR, OM, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 23.06.2008 978 535
(180) 23.06.2018
(732) V.O.F. Geest Orchideeën

Pastoor Verburghlaan 12
NL-2678 NE De Lier (NL).

(842) Vennootschap onder Firma

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 5.5; 29.1.
(591) Or et blanc. / Golden with white. / Dorado con blanco.
(511) NCL(9)

31 Plantes d'ornement, notamment orchidées, plantes
ainsi que leurs semences, boutures, éléments et autre matériel
de multiplication d'orchidées.

35 Services d'intermédiaires commerciaux dans le
cadre de l'achat et la vente, l'importation et l'exportation de
plantes d'ornement, notamment orchidées, plantes ainsi que
leurs semences, boutures, éléments et autre matériel de
multiplication d'orchidées.

42 Multiplication, enrichissement, culture et sélection
également au moyen de substrats, culture tissulaire et
hydroculture de plantes d'ornement, notamment orchidées,
plantes ainsi que leurs semences, boutures, éléments et autre
matériel de multiplication d'orchidées.

31 Ornamental plant products, including orchids,
orchid plants as well as seeds, cuttings, parts and other
propagation material thereof.

35 Business intermediary services in the purchase
and sale and import and export of ornamental plant products,
including orchids, orchid plants as well as seeds, cuttings,
parts and other propagation material thereof.

42 Propagation, upgrading, cultivation and selection
also via substrates, tissue culture and hydroculture of
ornamental plant products, including orchids, orchid plants as

well as seeds, cuttings, parts and other propagation material
thereof.

31 Plantas ornamentales y productos afines, incluidas
orquídeas, plantas de orquídeas y semillas, esquejes, todo tipo
de material de multiplicación para éstos.

35 Servicios de intermediación comercial de
compraventa e importación y exportación de plantas
ornamentales y productos afines, incluidas orquídeas, plantas
de orquídeas y semillas, esquejes, y todo tipo de material de
multiplicación para éstos.

42 Multiplicación, mejora, cultivo y selección también
con sustratos, cultivo de tejidos e hidrocultivos de plantas
ornamentales y productos afines, incluidas orquídeas, plantas
de orquídeas y semillas, esquejes, y todo tipo de material de
multiplicación para éstos.
(821) BX, 16.06.1998, 917674.
(822) BX, 16.06.1998, 633351.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 24.07.2008 978 536
(180) 24.07.2018
(732) HomeAway, Inc.

3801 Capital of Texas Highway,
Suite 150
Austin, TX 78704 (US).

(812) EM
(842) Incorporated, Austin, United States

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Publicité; fourniture et location d'espaces

publicitaires, également sur Internet; marketing; recueil et
systématisation d'informations dans des bases de données
informatiques.

38 Télécommunications; location de temps d'accès à
des bases de données informatiques.

43 Hébergement temporaire; services d'information et
commerce électronique, à savoir fourniture d'un site Web afin
de permettre aux utilisateurs de faire des réservations
d'hébergements et de logements temporaires.

35 Advertising; providing and rental of advertising
space, including on the Internet; marketing; computer
databases (compilation and systematization of information
into-).

38 Telecommunications; renting access time to a
computer database.

43 Temporary accommodation; electronic commerce
and information services, namely, providing a website to
enable users to make reservations and bookings for temporary
lodging and accommodation.

35 Publicidad; facilitación y alquiler de espacios
publicitarios, asimismo en Internet; servicios de marketing;
compilación y clasificación de información en bases de datos
informáticas.

38 Telecomunicaciones; alquiler de acceso temporal a
una base de datos informática.

43 Hospedaje temporal; servicios de información y
comercio electrónicos, a saber, facilitación de una página Web
que permite a los usuarios reservar hospedaje y alojamientos
temporales.
(821) EM, 25.01.2008, 006609051.
(300) EM, 25.01.2008, 006609051.
(832) CH, CN, JP, KR, NO, RU, SG.
(527) SG.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.07.2008 978 537
(180) 21.07.2018
(732) ZAKRYTOE AKTSIONERNOE OBSCHESTVO

"AVK"
9, 1-ya Aleksandrovka Street
Donetsk 83062 (UA).

(531) 28.5.
(561) Lido.
(571) La marque se compose de caractères standard ainsi que

d'une police de caractère, d'une typographie et d'une
taille également standard. / The mark consists of
standard characters and standard font, style and size. /
La marca consiste en caracteres estándar en un tipo de
letra y tamaño estándar.

(511) NCL(9)
30 Gaufres; pâtes alimentaires; pâtes; crackers;

caramels (bonbons); sucreries (bonbons); sucre candi à usage
alimentaire; pâtes de fruits (confiseries); crèmes glacées;
sorbets (glaces); glaces à l'eau (sorbets); muesli; farines
alimentaires; farines; préparations à base de céréales; produits
de minoterie; pain d'épice; biscuits; fondants (confiserie);
confiseries; sucreries; biscottes; chocolat.

30 Waffles; farinaceous food pastes; pasta; crackers;
caramels (candy); sweetmeats (candy); candy for food; fruit
jellies (confectionery); ice cream; sherbets (ices); sorbets
(ices); muesli; flour for food; meal; cereal preparations; flour-
milling products; gingerbread; biscuits; fondants
(confectionery); confectionery; sugar confectionery; rusks;
chocolate.

30 Barquillos; pastas alimenticias; pasta; galletitas
saladas; caramelos (bombones); golosinas (caramelos);
azúcar candi para uso alimenticio; gominolas de frutas
(confitería); helados; sorbetes (helados comestibles); sorbetes
(helados comestibles); muesli; harinas alimenticias; comidas;
preparaciones de cereales; productos harineros; pan de
especias; galletas; pasta de azúcar (confitería); productos de
confitería; golosinas; biscotes; chocolate.
(822) UA, 15.02.2006, 59351.
(831) AM, AZ, BY, KG, LV, MD, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 24.06.2008 978 538
(180) 24.06.2018
(732) VYTECH S.r.l.

Viale dell'Industria, 60
I-35129 Padova (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) 26.3; 29.1.
(591) Jaune (Pantone 131), noir. / Yellow (Pantone 131),

black. / Amarillo (Pantone 131), negro.
(511) NCL(9)

10 Dispositifs médicaux de mesure et surveillance de
paramètres physiologiques destinés aux services de soins
intensifs, urgences, anesthésie et chirurgie; appareils et
dispositifs médicaux à usage unique pour l'anesthésie, les
services de soins intensifs, les urgences et la chirurgie;
dispositifs médicaux pour la perfusion de médicaments et
solutions; dispositifs médicaux pour les services de
néonatalogie et pédiatrie; dispositifs médicaux pour les
thérapies à domicile; dispositifs médicaux pour la
physiopathologie respiratoire; écrans d'affichage pour la
visualisation de paramètres hémodynamiques par le biais de
techniques semi-invasives ou non invasives.

41 Services d'enseignement et formation relatifs à
l'utilisation de dispositifs médicaux.

42 Assistance, conseil et élaboration de projets en
matière de dispositifs médicaux; recherche et développement
de dispositifs médicaux.

10 Medical devices for measuring and monitoring
physiological parameters, for intensive therapy, emergency,
anaesthesia and surgery; single use medical devices and
apparatus for anaesthesia, intensive therapy, emergency and
surgery; medical devices for infusion of medicines and
solutions; medical devices for neonatology and paediatrics;
medical devices for home therapy; medical devices for
respiratory physiopathology; display for displaying
hemodynamic parameters by semi-invasive or non-invasive
way.

41 Education and providing of training on using
medical devices.

42 Assistance, consultancy and projecting of medical
devices; research and development of medical devices.

10 Dispositivos médicos para medir y controlar
parámetros fisiológicos, destinados a unidades de terapia
intensiva, emergencias, anestesia y cirugía; dispositivos y
aparatos médicos desechables para anestesia, terapia
intensiva, emergencias y cirugía; dispositivos médicos para la
perfusión de medicamentos y soluciones; dispositivos médicos
para neonatología y pediatría; dispositivos médicos para
terapias domiciliarias; dispositivos médicos para fisiopatología
respiratoria; pantalla para visualización de parámetros
hemodinámicos por medio de técnicas semi-invasivas o no
invasivas.

41 Educación y formación relativas al uso de
dispositivos médicos.

42 Asistencia, consultoría y concepción de
dispositivos médicos; investigación y desarrollo de dispositivos
médicos.
(822) IT, 24.06.2008, 1122880.
(300) IT, 15.05.2008, PD2008C000520.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(851) AU, US. - Liste limitée à la classe 10. / List limited to

class 10. - Lista limitada a la clase 10.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.07.2008 978 539
(180) 07.07.2018
(732) P.Daniel's + F.Palffy's GmbH

Wipplingerstraße 23
A-1010 Wien (AT).
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(842) Private limited company, Austria

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; serrurerie et quincaillerie
métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts; produits
métalliques non compris dans d'autres classes; minerais.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

40 Traitement de matériaux.
42 Services scientifiques et technologiques, ainsi que

services de recherches et de conception s'y rapportant; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; ironmongery, small items of metal hardware; pipes and
tubes of metal; safes; goods of common metal not included in
other classes; ores.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

40 Treatment of materials.
42 Scientific and technological services and research

and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software.

 6 Metales comunes y sus aleaciones; materiales de
construcción metálicos; construcciones transportables
metálicas; materiales metálicos para vías férreas; cables e
hilos metálicos no eléctricos; cerrajería y ferretería metálica;
tubos y tuberías metálicos; cajas de caudales; productos
metálicos no comprendidos en otras clases; minerales.

20 Muebles, espejos, marcos; productos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, junco,
caña, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar y sucedáneos de todas estas materias
o de materias plásticas.

40 Tratamiento de materiales.
42 Servicios científicos y tecnológicos, así como

servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industriales; diseño y desarrollo
de hardware y software.
(822) AT, 07.07.2008, 245 771.
(300) AT, 20.03.2008, AM 2088/2008.
(831) CH, LI.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 26.06.2008 978 540
(180) 26.06.2018
(732) JOBAG Personaldienstleistungen AG

Rangstraße 9
36043 Fulda (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Agences de recrutement, services de placement de

personnel, placement de personnel temporaire.
35 Employment agency, placement service,

procurement of temporary employees.
35 Agencias de empleo, servicios de colocación,

facilitación de trabajadores temporales.
(822) DE, 17.03.2003, 303 03 844.6/35.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT,

RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.07.2008 978 541
(180) 05.07.2018
(732) Azotech Pte Ltd

50 Kallang Avenue
#05-04A Noel Corporate Building
SINGAPORE 339505 (SG).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Téléviseurs LCD et câbles électriques.
40 Assemblage de téléviseurs LCD et câbles

électriques sur commande.
 9 Liquid crystal display television and electrical

cables.
40 Custom assembling of liquid crystal display

television and electrical cables.
 9 Pantallas de televisión de cristal líquido y cables

eléctricos.
40 Ensamblaje por encargo de pantallas de televisión

de cristal líquido y cables eléctricos.
(822) SG, 06.09.2007, T0718478J.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.07.2008 978 542
(180) 21.07.2018
(732) ACM Products B.V.

Pauvreweg 30
NL-4879 NA ETTEN-LEUR (NL).
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(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 24.9; 27.5; 29.1.
(591) Noir, doré. / Black, golden. / Negro, dorado.
(511) NCL(9)

12 Moyens de transport par terre, y compris chariots
et bicyclettes pour le golf.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie,
notamment dans le domaine du golf.

28 Jouets, articles de jeu et de sport compris dans cette
classe, à savoir dans le domaine du golf; articles de golf et
accessoires de golf non compris dans d'autres classes; parties
pour tous lesdits produits.

12 Means of transportation by land including trolleys
and bicycles for golf sport.

25 Clothing, footwear, headgear, especially with
regard to golf sport.

28 Toys, sporting and game articles, included in this
class, namely in the field of golf sport; golf articles and golf
accessories not included in other classes; parts in support for
all aforementioned products.

12 Medios de transporte terrestre, incluidos carros y
bicicletas para golf.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería, en particular en relación con el golf.

28 Juguetes, artículos de deporte y de juego,
comprendidos en esta clase, a saber, en relación con el golf;
artículos y accesorios de golf no comprendidos en otras clases;
partes de todos los productos antes mencionados.
(821) BX, 19.06.2008, 1161635.
(822) BX, 03.07.2008, 846566.
(300) BX, 19.06.2008, 1161635.
(831) RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 14.08.2008 978 543
(180) 14.08.2018
(732) Bridge Worldwide Relocations, LLC

18809 Cox Avenue, Suite 250
Saratoga, CA 95070 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, California, United
States

(531) 1.5; 7.11; 26.4.
(571) La marque est constituée des mots "Bridge Worldwide

Relocations" surmontée de la représentation d'un
pylône de pont surimposée sur une carte du monde. /
The mark consists of the words "Bridge Worldwide
Relocations", above which is a representation of a
bridge tower behind which is a map of the world. / La
marca consiste en las palabras "Bridge Worldwide
Relocations" debajo de una representación de la torre
de un puente sobre un mapa mundi.

(511) NCL(9)
35 Services de délocalisation de personnel pour le

compte d'entreprises, à savoir planification et exécution des
déménagements des membres du personnel et de leurs
familles.

39 Services d'organisation de voyage, à savoir
arrangement des visas et documents de voyage pour les
personnes qui voyagent ou déménagent à l'étranger.

35 Personnel relocation services for business,
namely, planning and implementing moves of personnel and
their families.

39 Travel arrangement services, namely, arranging
for travel visas and travel documents for persons traveling or
relocating abroad.

35 Servicios de traslado de personal para empresas,
a saber, planificación y ejecución de mudanzas de empleados
y sus familias.

39 Servicios de organización de viajes, a saber,
gestión de visados y documentos para viajes o mudanzas al
extranjero.
(821) US, 14.02.2008, 77397707.
(300) US, 14.02.2008, 77397707.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.07.2008 978 544
(180) 21.07.2018
(732) Közép Európai Egyetem

Nádor Street 9
H-1051 Budapest (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
16 Matériel didactique, catalogues, produits

imprimés, brochures, faire-part, directives universitaires.
25 Articles vestimentaires, tee-shirts, casquettes,

chapeaux.
41 Enseignement, divertissement, installations

récréatives et éducatives, cours de niveaux universitaires,
recherches pédagogiques, manifestations sportives et
compétitions de gymnastique, organisation d'expositions, de
conférences, d'exposés, de représentations et de festivals,
publication de journaux et revues.

16 Educational materials, catalogues, printed matter,
brochures, announcements, instructions of academic level.

25 Articles of clothing, T-shirts, caps, hats.
41 Education, entertainment, entertainment and

educational facilities, courses at academic level, educational
research, athletic events and gymnastics competitions,
arranging of exhibition, conference, presentation,
presentation and festival, publication of newspapers and
magazines.

16 Material educativo, catálogos, productos de
imprenta, folletos, participaciones, instrucciones académicas.

25 Prendas de vestir, camisetas de manga corta,
gorras, sombreros.

41 Educación, esparcimiento, instalaciones
recreativas y educativas, cursos de nivel universitario,
investigaciones pedagógicas, eventos de atletismo y
competiciones de gimnasia, organización de exposiciones,
conferencias, presentaciones y festivales, publicación de
periódicos y revistas.
(821) HU, 06.08.1998, M9803175.
(822) HU, 29.09.1999, 158206.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.07.2008 978 545
(180) 21.07.2018
(732) Közép Európai Egyetem

Nádor Street 9
H-1051 Budapest (HU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Matériel didactique, catalogues, produits

imprimés, brochures, faire-part, directives universitaires.
25 Articles vestimentaires, tee-shirts, casquettes,

chapeaux.
41 Enseignement, divertissement, installations

récréatives et éducatives, cours de niveaux universitaires,
recherches pédagogiques, manifestations sportives et
compétitions de gymnastique, organisation d'expositions, de
conférences, d'exposés, de représentations et de festivals,
publication de journaux et revues.

16 Educational materials, catalogues, printed matter,
brochures, announcements, instructions of academic level.

25 Articles of clothing, T-shirts, caps, hats.
41 Education, entertainment, entertainment and

educational facilities, courses at academic level, educational
research, athletic events and gymnastics competitions,
arranging of exhibition, conference, presentation,
presentation and festival, publication of newspapers and
magazines.

16 Material educativo, catálogos, productos de
imprenta, folletos, participaciones, instrucciones académicas.

25 Prendas de vestir, camisetas de manga corta,
gorras, sombreros.

41 Educación, esparcimiento, instalaciones
recreativas y educativas, cursos de nivel universitario,
investigaciones pedagógicas, eventos de atletismo y
competiciones de gimnasia, organización de exposiciones,
conferencias, presentaciones y festivales, publicación de
periódicos y revistas.
(821) HU, 06.08.1998, M9803176.
(822) HU, 29.09.1999, 158207.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 21.07.2008 978 546
(180) 21.07.2018
(732) Közép Európai Egyetem

Nádor Street 9
H-1051 Budapest (HU).

(531) 26.3.
(511) NCL(9)

16 Matériel didactique, catalogues, produits
imprimés, brochures, faire-part, directives universitaires.

25 Articles vestimentaires, tee-shirts, casquettes,
chapeaux.

41 Enseignement, divertissement, installations
récréatives et éducatives, cours de niveaux universitaires,
recherches pédagogiques, manifestations sportives et
compétitions de gymnastique, organisation d'expositions, de
conférences, d'exposés, de représentations et de festivals,
publication de journaux et revues.

16 Educational materials, catalogues, printed matter,
brochures, announcements, instructions of academic level.

25 Articles of clothing, T-shirts, caps, hats.
41 Education, entertainment, entertainment and

educational facilities, courses at academic level, educational
research, athletic events and gymnastics competitions,
arranging of exhibition, conference, presentation,
presentation and festival, publication of newspapers and
magazines.

16 Material educativo, catálogos, productos de
imprenta, folletos, participaciones, instrucciones académicas.

25 Prendas de vestir, camisetas de manga corta,
gorras, sombreros.

41 Educación, esparcimiento, instalaciones
recreativas y educativas, cursos de nivel universitario,
investigaciones pedagógicas, eventos de atletismo y
competiciones de gimnasia, organización de exposiciones,
conferencias, presentaciones y festivales, publicación de
periódicos y revistas.
(821) HU, 06.08.1998, M9803174.
(822) HU, 29.09.1999, 158208.
(832) EM, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.07.2008 978 547
(180) 25.07.2018
(732) LEAPFROG DISTRIBUTION PTE LTD

1 Kallang Sector, #03-05
SINGAPORE 349276 (SG).

(842) Private limited company, Singapore

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Appareils, instruments et équipements pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de sons et
d'images; appareils informatiques et audio, haut-parleurs,
amplificateurs, casques d'écoute stéréophoniques et appareils
informatiques en rapport avec Internet; parties et garnitures
pour tous les produits précités.

 9 Apparatus, instruments and equipment for
recording, transmitting and reproducing sounds and images;
computer and audio apparatus, speakers, amplifiers, stereo
headphones and computer apparatus related to the Internet;
parts and fittings for all the aforesaid goods.

 9 Aparatos, instrumentos y equipos para la
grabación, transmisión y reproducción de sonidos e imágenes;
ordenadores y aparatos de audio, altavoces, amplificadores,
auriculares estéreo y aparatos informáticos relacionados con
Internet; partes y accesorios para todos los productos
anteriormente mencionados.
(822) SG, 14.03.2008, T0803342E.
(300) SG, 14.03.2008, T0803342E.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, HU, IT, LV, PL, PT, RS,

RU, US, VN.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.07.2008 978 548
(180) 11.07.2018
(732) PIAROTTOLEGNO -

SOCIETA' PER AZIONI
Via Noalese, 160
I-30036 SANTA MARIA DI SALA (VENEZIA) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 4 Combustibles pour produire de la chaleur

contenant de la sciure de bois compressée; huiles et graisses
industrielles; lubrifiants; produits pour absorber, arroser et lier
la poussière; combustibles (y compris les essences pour
moteurs) et matières éclairantes; bougies et mèches pour
l'éclairage.

 4 Fuels for producing heat containing pressed
sawdust of wood; industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles and wicks for lighting.

 4 Combustibles para generar calor con serrín de
madera prensada; aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías y mechas para el alumbrado.
(821) IT, 28.05.2008, PD2008C 000581.
(300) IT, 28.05.2008, PD2008C 000581.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Combustibles pour produire de la chaleur
contenant de la sciure de bois compressée; combustibles (y
compris les essences pour moteurs) et matières éclairantes.

 4 Fuels for producing heat containing pressed
sawdust of wood; fuels (including motor spirit) and
illuminants.

 4 Combustibles para generar calor con con serrín de
madera prensada; combustibles (incluidas gasolinas para
motores) y materias de alumbrado.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 22.07.2008 978 549
(180) 22.07.2018
(732) HTS S.R.L.

Via Giorgione, 5
CASELLE DI ALTIVOLE
I-31030 TREVISO (IT).

(842) Limited liability company, Italy

(531) 26.11; 27.5.
(571) La marque se compose du mot FORMA écrit en

caractères spéciaux à gauche duquel est disposé un
dessin fantaisie. / The mark consists of the word
FORMA, written in a particular graphic stylization in
front of which is placed a fanciful design. / La marca
consiste en la representación de la palabra FORMA,
escrita en caracteres estilizados, precedida por un
elemento figurativo de fantasía.

(511) NCL(9)
 9 Chaussures de protection.
25 Articles chaussants, chaussures, bottes, bottes pour

motocyclistes.
 9 Protective footwear.
25 Footwear, shoes, boots, boots for motorcyclists.
 9 Calzado de protección.
25 Calzado, zapatos, botas, botas para motociclistas.

(822) IT, 22.07.2008, 1128407.
(300) IT, 14.03.2008, VI2008C000168.
(831) CH, CN, HR, RS, RU, UA.
(832) AU, IS, JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(851) AU, IS, JP, NO, SG, TR. - Liste limitée à la classe 25. /

List limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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(151) 31.07.2008 978 550
(180) 31.07.2018
(732) CONTACT CO., LTD.

224-10, Oaza Kashiwagi,
Komoro-shi
Nagano 384-0045 (JP).

(842) Corporation, Japan
(732) YAMAGUCHI Tatsuya

12-34, Otome,
Komoro-shi
Nagano 384-0004 (JP).

(841) JP
(750) CONTACT CO., LTD., 224-10, Oaza Kashiwagi, 

Komoro-shi, Nagano 384-0045 (JP).

(531) 26.1; 26.3.
(511) NCL(9)

 6 Fer et acier; métaux non ferreux et leurs alliages;
matériaux de construction métalliques; récipients métalliques
pour le conditionnement industriel; panneaux indicateurs
verticaux métalliques; sculptures métalliques; plaques
d'identité et plaques nominatives de porte d'entrée métalliques.

16 Produits imprimés; récipients en papier pour le
conditionnement industriel; étiquettes à bagages; tickets de
loterie imprimés (non factices); papier et carton; articles de
papeterie et fournitures scolaires; photographies; supports
pour photographies.

 6 Iron and steel; nonferrous metals and their alloys;
metal materials for building or construction; industrial
packaging containers of metal; upright signboards of metal;
sculptures of metal; metal nameplates and door nameplates.

16 Printed matter; industrial packaging containers of
paper; baggage tags; printed lottery tickets (other than toys);
paper and cardboard; stationery and study materials;
photographs; photograph stands.

 6 Hierro y acero; metales no ferrosos y sus
aleaciones; materiales metálicos para la edificación o la
construcción; recipientes metálicos de envasado industrial;
insignias verticales metálicas; esculturas metálicas; placas de
identidad metálicas y placas de identidad metálicas para
colocar en la puerta.

16 Productos de imprenta; recipientes de papel para
embalaje industrial; etiquetas para maletas; billetes de lotería
impresos que no sean de juguete; papel y cartón; material
didáctico y de papelería; fotografías; portarretratos.
(822) JP, 22.02.2008, 5112262.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.08.2008 978 551
(180) 01.08.2018
(732) FANCL CORPORATION

89-1 Yamashita-cho,
Naka-ku, Yokohama-shi
Kanagawa-ken 231-8528 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Shampooings; savons médicinaux; savons de
toilette; autres savons et détergents; dentifrices; huiles
démaquillantes pour la toilette; eaux de toilette; lotions à usage
cosmétique; laits cosmétiques; crèmes cosmétiques; autres
produits cosmétiques pour les soins de la peau; produits
antisolaires; déodorants; sérums de beauté; sels pour le bain
(non à usage médical); autres préparations cosmétiques pour le
bain, à savoir savons pour le bain sous forme liquide, solide ou
en gel; huiles pour le bain; gels pour la douche et le bain;
crèmes en tant que bases de maquillage; poudre pour le
maquillage; brillants à lèvres; fond de teint; crayons pour les
sourcils; mascara; ombres à paupières; autres produits de
maquillage; produits pour soins capillaires; vernis à ongles;
dissolvants pour vernis à ongles; produits antisudoraux;
masques de beauté; parfums; autres produits de toilette et
cosmétiques non médicamenteux; produits nettoyants pour le
visage; coton hydrophile à usage cosmétique.

 3 Shampoos; medicated soap; toilet soap; and other
soaps and detergents; dentifrices; cleansing oil for toilet
purposes; toilet water; lotions for cosmetic purposes; cosmetic
milks; cosmetic creams; and other cosmetic preparations for
skin care; sunscreen preparations; deodorants for personal
use; beauty serums; bath salts not for medical purposes; and
other cosmetic preparations for bath, namely, bath soaps in
liquid, solid or gel form; bath oils; shower and bath gel; make-
up base creams; make-up powder; lip glosses; make-up
foundations; eyebrow pencils; mascara; eye shadows; and
other make-up preparations; hair care preparations; nail
polish; nail polish removers; antiperspirants; beauty masks;
perfumes; and other non-medicated cosmetics and toiletries;
facial washes; cotton wool for cosmetic purposes.

 3 Champús; jabones medicinales; jabones de
tocador; otros jabones y detergentes; dentífricos; leches
limpiadoras de tocador; aguas de tocador; lociones para uso
cosmético; leches para uso cosmético; cremas cosméticas; y
otras preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel;
preparaciones de protección solar; desodorantes corporales;
sueros de belleza; sales de baño no medicinales; otras
preparaciones cosméticas para el baño, a saber, jabones de
baño líquidos, sólidos o en forma de gel; aceites de baño; geles
de baño y ducha; base de maquillaje en crema; maquillaje en
polvo; brillos de labios; bases de maquillaje; lápices para las
cejas; rímel; sombras de ojos; otros productos de maquillaje;
preparaciones de cuidado capilar; esmalte de uñas;
quitaesmaltes; antitranspirantes; mascarillas de belleza;
perfumes; otros productos cosméticos y de tocador no
medicinales; limpiadores faciales; algodón para uso cosmético.
(821) JP, 17.07.2008, 2008-058346.
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(300) JP, 17.07.2008, 2008-058346.
(832) CN, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.08.2008 978 552
(180) 04.08.2018
(732) SANYO Electric Co., Ltd.

5-5, Keihan-Hondori 2-chome,
Moriguchi-shi
Osaka 570-8677 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

11 Chaufferettes de poche (à piles rechargeables);
réchauffeurs à usage ménager (à piles rechargeables);
réchauffeurs électriques à usage ménager; chauffe-pieds à
usage personnel (à piles rechargeables); chauffe-pieds
électriques à usage personnel; chauffe-mains à usage
personnel (à piles rechargeables); chauffe-mains électriques à
usage personnel; bassinoires électriques; chaufferettes de
poche électriques; humidificateurs à usage ménager; appareils
à purifier l'air à usage ménager; déshumidificateurs à usage
ménager; appareils électriques de chauffage par rayonnement,
à usage ménager; tapis chauffés électriquement; couvertures
électriques à usage ménager; couvertures électriques de
voyage à usage ménager; appareils électrothermiques à usage
domestique; lampes électriques et appareils d'éclairage;
appareils de climatisation à usage industriel; chauffe-lit (non
électriques); chaufferettes de poche (non électriques); poches
à chauffer ou rafraîchir, remplies de substances chimiques
réactives; appareils de chauffage non électriques à usage
ménager.

11 Pocket warmers (rechargeable battery-operated);
warmers for household purposes (rechargeable battery-
operated); electric warmers for household purposes;
footwarmers for personal use (rechargeable battery-
operated); electric footwarmers for personal use;
handwarmers for personal use (rechargeable battery-
operated); electric handwarmers for personal use; electric
warming pans; electric pocket warmers; humidifiers for
household purposes; air purifiers for household purposes;
dehumidifiers for household purposes; electric radiant heaters
for household purposes; electrically heated carpets; electric
blankets for household purposes; electric lap robes for
household purposes; household electrothermic appliances;
electric lamps and lighting apparatus; air-conditioning
apparatus for industrial purposes; warming pans (non-
electric); pocket warmers (non-electric); heating or cooling
packs filled with chemical substances ready to react when
required; non-electric heating apparatus for household
purposes.

11 Calentadores de bolsillo (a batería recargable);
calentadores para uso doméstico (a batería recargable);
calentadores eléctricos para uso doméstico; calientapiés para
uso personal (a batería recargable); calientapiés eléctricos
para uso personal; calientamanos para uso personal (a batería
recargable); calientamanos eléctricos para uso personal;
calentadores de cama eléctricos; calentadores de bolsillo
eléctricos; humidificadores para uso doméstico; purificadores
de aire para uso doméstico; deshumidificadores para uso
doméstico; calentadores de radiación eléctricos para uso
doméstico; alfombras electrotérmicas; mantas eléctricas para

uso doméstico; mantas de viaje eléctricas para uso doméstico;
aparatos electrotérmicos para uso doméstico; lámparas
eléctricas y aparatos de iluminación; aparatos de aire
acondicionado para uso industrial; calentadores de cama (no
eléctricos); calentadores de bolsillo (no eléctricos); bolsas de
calor o frío rellenas con sustancias químicas de rápida
reacción; aparatos de calefacción no eléctricos para uso
doméstico.
(821) JP, 25.06.2008, 2008-050601.
(300) JP, 25.06.2008, 2008-050601.
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DK, EM, ES, FI,

FR, GB, GR, HR, HU, IE, IS, IT, KR, LI, LT, MA, MC,
NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, SM, TR, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.08.2008 978 553
(180) 04.08.2018
(732) SANYO Electric Co., Ltd.

5-5, Keihan-Hondori 2-chome,
Moriguchi-shi
Osaka 570-8677 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 9 Batteries et piles; piles sèches; batteries
rechargeables; chargeurs de batteries électriques; batteries
solaires; appareils de production d'énergie photovoltaïque;
chargeurs de batteries électriques mettant en oeuvre des
batteries solaires; écrans de visualisation à cristaux liquides;
écrans de visualisation luminescents organiques; lecteurs
portatifs de musique numérique; lecteurs de disque dur;
enregistreurs de disque dur; caméras vidéo (caméras vidéo
portatives à magnétoscope intégré).

11 Chaufferettes de poche (à piles rechargeables);
réchauffeurs à usage ménager (à piles rechargeables);
réchauffeurs électriques à usage ménager; chauffe-pieds à
usage personnel (à piles rechargeables); chauffe-pieds
électriques à usage personnel; chauffe-mains à usage
personnel (à piles rechargeables); chauffe-mains électriques à
usage personnel; bassinoires électriques; chaufferettes de
poche électriques; humidificateurs à usage ménager; appareils
à purifier l'air à usage ménager; déshumidificateurs à usage
ménager; appareils de chauffage électrique par rayonnement, à
usage ménager; tapis chauffés électriquement; couvertures
électriques à usage ménager; couvertures électriques de
voyage à usage ménager; appareils électrothermiques à usage
domestique; lampes électriques et appareils d'éclairage;
appareils de climatisation à usage industriel; chauffe-lit (non
électriques); chaufferettes de poche (non électriques); poches
à chauffer ou rafraîchir, remplies de substances chimiques
réactives; appareils de chauffage non électriques à usage
ménager.

 9 Batteries and cells; dry cells; rechargeable
batteries; chargers for electric batteries; solar batteries;
photovoltaic power generation apparatus; electric battery
chargers utilizing solar batteries; liquid crystal displays
(LCD); organic electroluminescence (EL) displays; portable
digital music players; hard disk players; hard disk recorders;
videocameras (camcorders).

11 Pocket warmers (rechargeable battery-operated);
warmers for household purposes (rechargeable battery-
operated); electric warmers for household purposes;
footwarmers for personal use (rechargeable battery-
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operated); electric footwarmers for personal use;
handwarmers for personal use (rechargeable battery-
operated); electric handwarmers for personal use; electric
warming pans; electric pocket warmers; humidifiers for
household purposes; air purifiers for household purposes;
dehumidifiers for household purposes; electric radiant heaters
for household purposes; electrically heated carpets; electric
blankets for household purposes; electric lap robes for
household purposes; household electrothermic appliances;
electric lamps and lighting apparatus; air-conditioning
apparatus for industrial purposes; warming pans (non-
electric); pocket warmers (non-electric); heating or cooling
packs filled with chemical substances ready to react when
required; non-electric heating apparatus for household
purposes.

 9 Baterías y pilas; pilas secas; baterías recargables;
cargadores de baterías eléctricas; baterías solares; aparatos
de generación de potencia fotovoltaica; cargadores de baterías
eléctricas que utilizan baterías solares; pantallas de cristal
líquido; pantallas de electroluminiscencia orgánica;
reproductores de música digitales y portátiles; lectores de disco
duro; grabadoras de disco duro; cámaras de vídeo
(videocámaras).

11 Calentadores de bolsillo (a batería recargable);
calentadores para uso doméstico (a batería recargable);
calentadores eléctricos para uso doméstico; calientapiés para
uso personal (a batería recargable); calientapiés eléctricos
para uso personal; calientamanos para uso personal (a batería
recargable); calientamanos eléctricos para uso personal;
calentadores de cama eléctricos; calentadores de bolsillo
eléctricos; humidificadores para uso doméstico; purificadores
de aire para uso doméstico; deshumidificadores para uso
doméstico; calentadores de radiación eléctricos para uso
doméstico; alfombras electrotérmicas; mantas eléctricas para
uso doméstico; mantas de viaje eléctricas para uso doméstico;
aparatos electrotérmicos para uso doméstico; lámparas
eléctricas y aparatos de iluminación; aparatos de aire
acondicionado para uso industrial; calentadores de cama (no
eléctricos); calentadores de bolsillo (no eléctricos); bolsas de
calor o frío rellenas con sustancias químicas de rápida
reacción; aparatos de calefacción no eléctricos para uso
doméstico.
(821) JP, 26.06.2008, 2008-051120.
(300) JP, 26.06.2008, 2008-051120.
(832) AT, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DK, EM, ES, FI,

FR, GB, GR, HR, HU, IE, IS, IT, KR, LI, LT, MA, MC,
NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, SM, TR, UA.

(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.08.2008 978 554
(180) 04.08.2018
(732) curexus GmbH

Nordostpark 3
90411 Nürnberg (DE).

(842) Corporation, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
35 Conseils en gestion et en organisation d'entreprise;

services de conseils professionnels aux entreprises; gestion de
projets à des fins d'organisation dans le domaine du traitement
électronique des données.

37 Installation, maintenance et réparation de matériel
informatique.

41 Valorisation des ressources humaines par
l'enseignement et la formation; organisation et animation de

congrès, symposiums, séminaires, ateliers (enseignement) et
conférences.

42 Services de conseils en matière de traitement
électronique des données; préparation de programmes de
traitement de données; installation et maintenance de logiciels;
mise à jour de logiciels; configuration de réseaux
informatiques au moyen de logiciels.

35 Business management and organization
consultancy; professional business consultancy;
organizational project management in the field of EDP.

37 Installation, maintenance and reparation of
computer hardware.

41 Human resources development by means of
education and training; organization and conduction of
congresses, symposia, seminars, workshops (education) and
conferences.

42 EDP consultancy; preparation of data processing
programs; installation and maintenance of software; updating
of computer software; configuration of computer networks by
means of software.

35 Consultoría en materia de organización y dirección
de empresas; consultoría profesional en materia de negocios;
gestión de proyectos organizativos en el ámbito del
procesamiento electrónico de datos (PED).

37 Instalación, mantenimiento y reparación de
hardware.

41 Desarrollo de recursos humanos mediante
educación y formación; organización y celebración de
congresos, simposios, seminarios, talleres (educación) y
conferencias.

42 Consultoría en el ámbito del procesamiento
electrónico de datos; preparación de programas de
procesamiento de datos; instalación y mantenimiento de
software; actualización de software; configuración de redes
informáticas mediante software.
(822) DE, 11.03.2008, 30 2008 007 135.4/35.
(300) DE, 05.02.2008, 30 2008 007 135.4/35.
(831) CH, LI.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 23.07.2008 978 555
(180) 23.07.2018
(732) Nemetschek AG

Konrad-Zuse-Platz 1
81829 München (DE).

(842) corporation, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu foncé, rouge clair, rouge foncé, orange,

vert clair, vert foncé, beige, marron, gris.
NEMETSCHEK en gris; bandes de différentes couleurs
(autres que gris). / Light blue, dark blue, light red, dark
red, orange, light green, dark green, beige, brown,
grey. NEMETSCHEK in grey; stripes in the different
other colors. / Azul claro, azul oscuro, rojo claro, rojo
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oscuro, verde claro, verde oscuro, beige, marrón, gris.
NEMETSCHEK en gris; las rayas en los demás colores.

(511) NCL(9)
 9 Équipements de traitement de données et

ordinateurs; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de son ou d'images; programmes logiciels
stockés sur supports de données.

16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); produits imprimés.

41 Formation concernant l'utilisation de programmes
logiciels.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

 9 Data processing equipment an computers;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; computer software programs stored on data
carriers.

16 Instructional and teaching material (except
apparatus); printed matter.

41 Providing of training for the use of computer
software programs.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 9 Procesadores de datos y ordenadores; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
programas informáticos almacenados en soportes de datos.

16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos); material impreso.

41 Formación sobre el uso de programas
informáticos.

42 Diseño y concepción de hardware y software.
(822) DE, 06.03.2008, 30 2008 004 372.5/09.
(300) DE, 23.01.2008, 30 2008 004 372.5/09.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Équipements de traitement de données et
ordinateurs; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de son ou d'images; programmes logiciels
stockés sur supports de données à l'usage professionnel
d'architectes et ingénieurs.

 9 Data processing equipment an computers;
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images; computer software programs stored on data
carriers for the professional use by architects and engineers.

 9 Procesadores de datos y ordenadores; aparatos de
grabación, transmisión y reproducción de sonido o imágenes;
programas informáticos almacenados en soportes de datos
para arquitectos e ingenieros.
Les classes 16, 41 et 42 sont inchangées. / Classes 16, 41 and

42 remained unchanged. / Las clases 16, 41 y 42 no
contienen modificaciones.

(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.08.2008 978 556
(180) 19.08.2018
(732) Les Ateliers Louis Moinet SA

Route de Brena 11
CH-2012 Auvernier (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class,
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase,
artículos de joyería y bisutería, piedras preciosas, artículos de
relojería e instrumentos cronométricos.
(822) CH, 19.02.2008, 570647.
(300) CH, 19.02.2008, 570647.
(831) AT, BX, DE, ES, IT, MC, PT, RU.
(832) BH, GB, GR, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie
et instruments chronométriques, à savoir horloges, montres,
horloges de table, chronomètres.

14 Jewellery, precious stones; timepieces and
chronometric instruments, namely clocks, watches, table
clocks, chronometers.

14 Artículos de joyería, bisutería, piedras preciosas;
relojería e instrumentos cronométricos, a saber, relojes, relojes
de pulsera, relojes de sobremesa, cronómetros.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 26.08.2008 978 557
(180) 26.08.2018
(732) BEIJING HUAQI INFORMATION DIGITAL

TECHNOLOGY CO. LTD.
Room 1007-1010, 10th Floor,
Ideal Plaza,
No. 2 Zhong Guan Cun Plaza
Haidian District
Beijing (CN).

(842) corproation, China

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque est constituée de sept caractères, à savoir
"a", "i", "g", "o", "p", "e", "n". / The mark consists of
seven characters, they are "a", "i", "g", "o", "p", "e",
"n". / La marca consiste en siete caracteres, a saber,
"a", "i", "g", "o", "p", "e", "n".

(566)  / Aigopen.
(511) NCL(9)

 9 Appareils de traitement de données; mémoires
informatiques; périphériques d'ordinateur; tableaux
d'affichage électroniques; photocopieurs photographiques,
électrostatiques et thermiques; lecteurs audio et vidéo;
appareils téléphoniques; appareils photographiques; cellules
galvaniques; baladeurs; instruments de mesure; microscopes;
écrans fluorescents; pince-nez; dessins animés.

 9 Data processing apparatus; computer memories;
computer peripheral devices; electronic notice boards;
photocopiers (photographic, electrostatic, thermic); audio



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 525

and video players; telephone apparatus; cameras
(photography); galvanic cells; personal stereos; measuring
instruments; microscopes; fluorescent screens; pince-nez;
animated cartoons.

 9 Aparatos de procesamiento de datos; memorias de
ordenador; periféricos informáticos; tablones electrónicos de
anuncios; fotocopiadoras (fotográficas, electrostáticas,
térmicas); reproductores de audio y vídeo; aparatos
telefónicos; cámaras fotográficas; celdas galvánicas; estéreos
personales; instrumentos de medición; microscopios; pantallas
fluorescentes; quevedos; dibujos animados.
(821) CN, 17.12.2007, 6442308.
(832) AG, AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.08.2008 978 558
(180) 19.08.2018
(732) Devrim Özsoy

Chemin de la Cigogne 2
CH-1030 Bussigny (CH).

(841) CH

(531) 3.1; 4.3.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) CH, 07.04.2006, 546016.
(831) FR, LI.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 15.07.2008 978 559
(180) 15.07.2018
(732) St. Leonhardsquelle GmbH & Co. KG

Mühlthalweg 54
83071 Stephanskirchen (DE).

(842) GmbH & Co. KG (limited partnership), Germany

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 5 Aliments pour bébés; compléments minéraux
nutritifs; substances diététiques à usage médical; compléments
alimentaires à usage médical.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutardes; vinaigre,
sauces (condiments); épices.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; jus de fruits et boissons aux fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

 5 Food for babies; mineral nutritional supplements;
dietetic substances adapted for medical use; food supplements
for medical purposes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices.

32 Beers; mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; juice beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

 5 Alimentos para bebés; suplementos nutritivos
minerales; sustancias dietéticas para uso médico; suplementos
alimenticios para uso médico.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.
(822) DE, 11.06.2008, 30 2008 016 330.5/05.
(300) DE, 12.03.2008, 30 2008 016 330.5/05.
(831) CH.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 08.07.2008 978 560
(180) 08.07.2018
(732) Bumble Bee GmbH

Hafenweg 22
48155 Münster (DE).

(842) Limited liability company (Gesellschaft mit
beschränkter Haftung), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Logiciels (enregistrés); programmes informatiques

(logiciels téléchargeables).
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières; affacturage, conseils
financiers; banque à domicile; courtage d'assurances; conseils
en matière d'assurances.

42 Mise à jour de logiciels; services de consultant en
logiciels; services de consultant en matériel informatique;
conception de logiciels; analyse de systèmes informatiques;
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programmation informatique; animation par ordinateur;
installation et maintenance logiciels d'accès à Internet;
installation et maintenance de logiciels; configuration de
systèmes et réseaux informatiques; conversion de données et
de programmes informatiques (à l'exclusion de la conversion
physique); duplication de programmes informatiques; location
de logiciels.

 9 Computer software (recorded); computer
programs (downloadable software).

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs; factoring, financial consultancy; home banking;
insurance brokerage; insurance consultancy.

42 Updating of computer software; computer
software consultancy; consultancy in the field of computer
hardware; computer software design; computer systems
analysis; computer programming; computer animation;
installation and maintenance of software for Internet access;
installation and maintenance of software; configuration of
computer systems and networks; conversion of data and
computer programs (except physical conversion); duplication
of computer programs; rental of computer software.

 9 Software (grabado); programas informáticos
(software descargable).

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios; factoraje, consultoría
financiera; banca directa; corretaje de seguros; consultoría en
seguros.

42 Actualización de software; consultoría en materia
de software; consultoría en materia de hardware; diseño de
software; análisis de sistemas informáticos; programación
informática; animación por ordenador; instalación y
mantenimiento de software para el acceso a Internet;
instalación y mantenimiento de software; configuración de
sistemas informáticos y redes; conversión de datos y
programas informáticos (excepto conversión física); copia de
software; alquiler de programas informáticos.
(822) DE, 26.05.2008, 30 2008 006 388.2/09.
(300) DE, 01.02.2008, 30 2008 006 388.2/09, classe 9, classe

36, classe 42 / class 9 / class 36 / class 42 / clase 9 /
clase 36 / clase 42.

(831) CH, CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.07.2008 978 561
(180) 10.07.2018
(732) HUGO BOSS

Trade Mark Management GmbH & Co. KG
Dieselstrasse 12
72555 Metzingen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières, compris

dans cette classe; produits imprimés, articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie, notamment stylos bille,
stylos plume et crayons, à l'exception des surligneurs et stylos
à pointe en fibres; articles de bureau, notamment taille-
crayons, règles, perforatrices, gommes à effacer, sous-main (à
l'exception des meubles); matériel d'emballage en papier,
carton ou matières plastiques, compris dans cette classe.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, included in this class; printed matter, bookbinding
material; photographs; stationery, in particular, ball-point

pens, fountain pens and pencils, except marker pens and fibre-
tipped pens; office requisites, in particular, pencil sharpeners,
rulers, hole punches, erasers, desk pads (except furniture);
packaging material made of paper, cardboard or plastic,
included in this class.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta, artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería, en
particular, bolígrafos con punta de bola, plumas estilográficas y
lápices, excepto marcadores y rotuladores de punta de fibra;
artículos de oficina, en particular sacapuntas, reglas,
perforadoras, gomas de borrar, tapetes de escritorio (excepto
muebles); material de embalaje de papel, cartón o plástico,
comprendidos en esta clase.
(822) DE, 06.03.2008, 30 2008 005 536.7/16.
(300) DE, 29.01.2008, 30 2008 005 536.7/16.
(831) AL, AM, AZ, BA, BY, CH, CN, DZ, EG, HR, IR, KZ,

LI, LS, MA, MC, MD, ME, MK, NA, RS, RU, SD, SM,
SY, SZ, TJ, UA, VN.

(832) AU, BH, BW, GE, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TM, TR,
US, UZ.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.07.2008 978 562
(180) 15.07.2018
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 12.06.2008, 30 2008 009 381.1/05.
(300) DE, 12.02.2008, 30 2008 009 381.1/05.
(831) BY, CH, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le tube digestif
et le métabolisme, préparations pharmaceutiques pour le sang
et les organes hématopoïétiques, préparations
pharmaceutiques pour le système cardiovasculaire,
préparations pharmaceutiques pour l'appareil locomoteur,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux central,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux
périphérique, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
génito-urinaire, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
respiratoire, médicaments pour les affections de la peau,
hormones à usage médical, produits anti-infectieux,
cytostatiques, antiallergiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism, pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs, pharmaceutical preparations for
the cardiovascular system, pharmaceutical preparations for
the musculoskeletal system, pharmaceutical preparations for
the central nervous system, pharmaceutical preparations for
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the peripheral nervous system, pharmaceutical preparations
for the genitourinary system, pharmaceutical preparations for
the respiratory system, epidermal medicines, hormones for
medical purposes, anti-infective preparations, cytostatics,
allergy medication.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tracto
alimentario y el metabolismo, preparaciones farmacéuticas
para la sangre y los órganos hematopoyéticos, preparaciones
farmacéuticas para el sistema cardiovascular, preparaciones
farmacéuticas para el sistema musculoesquelético,
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso central,
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso
periférico, preparaciones farmacéuticas para el sistema
genitourinario, preparaciones farmacéuticas para el sistema
respiratorio, medicamentos para la epidermis, hormonas para
uso médico, preparaciones antiinfecciosas, citostáticos,
medicamentos antialérgicos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
de troubles et maladies du tube digestif et du métabolisme,
ainsi que du sang et des organes hématopoïétiques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles
et maladies du système cardiovasculaire, de l'appareil
locomoteur, du système nerveux central, du système nerveux
périphérique, de l'appareil génito-urinaire et de l'appareil
respiratoire; ainsi que préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles et maladies dermatologiques,
hormonaux, infectieux, viraux et oncologiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism,
and blood and blood forming organs; pharmaceutical
preparations for the treatment of diseases and disorders of
cardiovascular system, musculoskeletal system, central
nervous system, peripheral nervous system, genitourinary
system and respiratory system; and pharmaceutical
preparations for the treatment of dermatological, hormonal,
infectious, viral and oncological diseases and disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos del tracto alimentario y del
metabolismo, así como de la sangre y los órganos
hematopoyéticos; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
cardiovascular, sistema musculoesquelético, sistema nervioso
central, sistema nervioso periférico, sistema urogenital y
sistema respiratorio; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades y afecciones dermatológicas,
hormonales, infecciosas, virales y oncológicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.07.2008 978 563
(180) 15.07.2018
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

dentaires, dispositifs d'inhalation.
 5 Pharmaceutical preparations.

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments, inhalation devices.

 5 Preparaciones farmacéuticas.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y

dentales, dispositivos para la inhalación.
(822) DE, 30.05.2008, 30 2008 008 600.9/10.
(300) DE, 12.02.2008, 30 2008 008 600.9/10.
(831) BY, CH, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le tube digestif
et le métabolisme, préparations pharmaceutiques pour le sang
et les organes hématopoïétiques, préparations
pharmaceutiques pour le système cardiovasculaire,
préparations pharmaceutiques pour l'appareil locomoteur,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux central,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux
périphérique, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
génito-urinaire, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
respiratoire, médicaments pour les affections de la peau,
hormones à usage médical, produits anti-infectieux,
cytostatiques, antiallergiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism, pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs, pharmaceutical preparations for
the cardiovascular system, pharmaceutical preparations for
the musculoskeletal system, pharmaceutical preparations for
the central nervous system, pharmaceutical preparations for
the peripheral nervous system, pharmaceutical preparations
for the genitourinary system, pharmaceutical preparations for
the respiratory system, epidermal medicines, hormones for
medical purposes, anti-infective preparations, cytostatics,
allergy medication.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tracto
alimentario y el metabolismo, preparaciones farmacéuticas
para la sangre y los órganos hematopoyéticos, preparaciones
farmacéuticas para el sistema cardiovascular, preparaciones
farmacéuticas para el sistema musculoesquelético,
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso central,
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso
periférico, preparaciones farmacéuticas para el sistema
genitourinario, preparaciones farmacéuticas para el sistema
respiratorio, medicamentos para la epidermis, hormonas para
uso médico, preparaciones antiinfecciosas, citostáticos,
medicamentos antialérgicos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
de troubles et maladies du tube digestif et du métabolisme,
ainsi que du sang et des organes hématopoïétiques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles
et maladies du système cardiovasculaire, de l'appareil
locomoteur, du système nerveux central, du système nerveux
périphérique, de l'appareil génito-urinaire et de l'appareil
respiratoire; ainsi que préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles et maladies dermatologiques,
hormonaux, infectieux, viraux et oncologiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism,
and blood and blood forming organs; pharmaceutical
preparations for the treatment of diseases and disorders of
cardiovascular system, musculoskeletal system, central
nervous system, peripheral nervous system, genitourinary
system and respiratory system; and pharmaceutical
preparations for the treatment of dermatological, hormonal,
infectious, viral and oncological diseases and disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos del tracto alimentario y del
metabolismo, así como de la sangre y los órganos
hematopoyéticos; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
cardiovascular, sistema musculoesquelético, sistema nervioso
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central, sistema nervioso periférico, sistema urogenital y
sistema respiratorio; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades y afecciones dermatológicas,
hormonales, infecciosas, virales y oncológicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.07.2008 978 564
(180) 15.07.2018
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et

dentaires, dispositifs d'inhalation.
 5 Pharmaceutical preparations.
10 Surgical, medical and dental apparatus and

instruments, inhalation devices.
 5 Preparaciones farmacéuticas.
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y

dentales, dispositivos para la inhalación.
(822) DE, 30.05.2008, 30 2008 008 601.7/10.
(300) DE, 12.02.2008, 30 2008 008 601.7/10.
(831) BY, CH, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le tube digestif
et le métabolisme, préparations pharmaceutiques pour le sang
et les organes hématopoïétiques, préparations
pharmaceutiques pour le système cardiovasculaire,
préparations pharmaceutiques pour l'appareil locomoteur,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux central,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux
périphérique, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
génito-urinaire, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
respiratoire, médicaments pour les affections de la peau,
hormones à usage médical, produits anti-infectieux,
cytostatiques, antiallergiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism, pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs, pharmaceutical preparations for
the cardiovascular system, pharmaceutical preparations for
the musculoskeletal system, pharmaceutical preparations for
the central nervous system, pharmaceutical preparations for
the peripheral nervous system, pharmaceutical preparations
for the genitourinary system, pharmaceutical preparations for
the respiratory system, epidermal medicines, hormones for
medical purposes, anti-infective preparations, cytostatics,
allergy medication.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tracto
alimentario y el metabolismo, preparaciones farmacéuticas
para la sangre y los órganos hematopoyéticos, preparaciones
farmacéuticas para el sistema cardiovascular, preparaciones
farmacéuticas para el sistema musculoesquelético,
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso central,
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso
periférico, preparaciones farmacéuticas para el sistema
genitourinario, preparaciones farmacéuticas para el sistema

respiratorio, medicamentos para la epidermis, hormonas para
uso médico, preparaciones antiinfecciosas, citostáticos,
medicamentos antialérgicos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
de troubles et maladies du tube digestif et du métabolisme,
ainsi que du sang et des organes hématopoïétiques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles
et maladies du système cardiovasculaire, de l'appareil
locomoteur, du système nerveux central, du système nerveux
périphérique, de l'appareil génito-urinaire et de l'appareil
respiratoire; ainsi que préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles et maladies dermatologiques,
hormonaux, infectieux, viraux et oncologiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism,
and blood and blood forming organs; pharmaceutical
preparations for the treatment of diseases and disorders of
cardiovascular system, musculoskeletal system, central
nervous system, peripheral nervous system, genitourinary
system and respiratory system; and pharmaceutical
preparations for the treatment of dermatological, hormonal,
infectious, viral and oncological diseases and disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos del tracto alimentario y del
metabolismo, así como de la sangre y los órganos
hematopoyéticos; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
cardiovascular, sistema musculoesquelético, sistema nervioso
central, sistema nervioso periférico, sistema urogenital y
sistema respiratorio; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades y afecciones dermatológicas,
hormonales, infecciosas, virales y oncológicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.07.2008 978 565
(180) 15.07.2018
(732) Boehringer Ingelheim International GmbH

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 14.05.2008, 30 2008 009 387.0/05.
(300) DE, 12.02.2008, 30 2008 009 387.0/05.
(831) BY, CH, CN, LI, RU, UA.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le tube digestif
et le métabolisme, préparations pharmaceutiques pour le sang
et les organes hématopoïétiques, préparations
pharmaceutiques pour le système cardiovasculaire,
préparations pharmaceutiques pour l'appareil locomoteur,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux central,
préparations pharmaceutiques pour le système nerveux
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périphérique, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
génito-urinaire, préparations pharmaceutiques pour l'appareil
respiratoire, médicaments pour les affections de la peau,
hormones à usage médical, produits anti-infectieux,
cytostatiques, antiallergiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the alimentary
tract and metabolism, pharmaceutical preparations for blood
and blood forming organs, pharmaceutical preparations for
the cardiovascular system, pharmaceutical preparations for
the musculoskeletal system, pharmaceutical preparations for
the central nervous system, pharmaceutical preparations for
the peripheral nervous system, pharmaceutical preparations
for the genitourinary system, pharmaceutical preparations for
the respiratory system, epidermal medicines, hormones for
medical purposes, anti-infective preparations, cytostatics,
allergy medication.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tracto
alimentario y el metabolismo, preparaciones farmacéuticas
para la sangre y los órganos hematopoyéticos, preparaciones
farmacéuticas para el sistema cardiovascular, preparaciones
farmacéuticas para el sistema musculoesquelético,
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso central,
preparaciones farmacéuticas para el sistema nervioso
periférico, preparaciones farmacéuticas para el sistema
genitourinario, preparaciones farmacéuticas para el sistema
respiratorio, medicamentos para la epidermis, hormonas para
uso médico, preparaciones antiinfecciosas, citostáticos,
medicamentos antialérgicos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour le traitement
de troubles et maladies du tube digestif et du métabolisme,
ainsi que du sang et des organes hématopoïétiques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des troubles
et maladies du système cardiovasculaire, de l'appareil
locomoteur, du système nerveux central, du système nerveux
périphérique, de l'appareil génito-urinaire et de l'appareil
respiratoire; ainsi que préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles et maladies dermatologiques,
hormonaux, infectieux, viraux et oncologiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
diseases and disorders of the alimentary tract and metabolism,
and blood and blood forming organs; pharmaceutical
preparations for the treatment of diseases and disorders of
cardiovascular system, musculoskeletal system, central
nervous system, peripheral nervous system, genitourinary
system and respiratory system; and pharmaceutical
preparations for the treatment of dermatological, hormonal,
infectious, viral and oncological diseases and disorders.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de enfermedades y trastornos del tracto alimentario y del
metabolismo, así como de la sangre y los órganos
hematopoyéticos; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades y trastornos del sistema
cardiovascular, sistema musculoesquelético, sistema nervioso
central, sistema nervioso periférico, sistema urogenital y
sistema respiratorio; preparaciones farmacéuticas para el
tratamiento de enfermedades y afecciones dermatológicas,
hormonales, infecciosas, virales y oncológicas.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.07.2008 978 566
(180) 16.07.2018
(732) Bundesrepublik Deutschland,

vertreten durch das Bundesministerium
für Umwelt, Natur und Reaktorschutz,
dieses vertreten durch den Präsidenten
des Umweltamtes
Wörlitzer Platz 1
06844 Dessau-Roßlau (DE).

(842) corporation under public law, GERMANY

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 26.13; 27.5; 29.1.
(591) Orange, gris et blanc. / Orange, grey and white. /

Naranja, gris y blanco.
(511) NCL(9)

 9 Publications électroniques concernant des
informations en matière d'environnement (téléchargeables);
supports de données, notamment CD et DVD pour
l'enregistrement et la reproduction d'informations en matière
d'environnement.

16 Produits imprimés, notamment prospectus,
affiches, périodiques et livres pour l'enregistrement et la
reproduction d'informations en matière d'environnement.

35 Services de bases de données, à savoir
compilation, systématisation, mise à jour et gestion
d'informations en matière d'environnement dans des bases de
données informatiques.

38 Services Internet et en ligne, à savoir transmission
d'informations en matière d'environnement sur Internet et
fourniture d'accès à des informations en matière
d'environnement sur Internet.

42 Enregistrement numérique d'informations en
matière d'environnement, stockage électronique
d'informations en matière d'environnement, location de temps
d'accès à des bases de données contenant des informations en
matière d'environnement.

 9 Electronic publications relating to environmental
information (downloadable); data media, in particular CD
and DVD for recording and reproduction of environmental
information.

16 Printed matter, in particular flyer, poster,
periodicals and books for recording and reproduction of
environmental information.

35 Services of a database, namely compilation,
systemization, updating and administration of environmental
information into computer databases.

38 Internet and online services, namely transmission
of environmental information in the Internet and providing
access to environmental information in the Internet.

42 Digital recording of environmental information,
electronic storage of environmental information, rental of
access time to databases for environmental information.

 9 Publicaciones electrónicas sobre información
medioambiental (descargables); soportes de almacenamiento
de datos, en particular CD y DVD para la grabación y la
reproducción de información medioambiental.

16 Productos de imprenta, en particular folletos,
pósters, publicaciones periódicas y libros para la grabación y
reproducción de información medioambiental.

35 Servicios de una base de datos, a saber,
recopilación, sistematización, actualización y administración
de información medioambiental en bases de datos
informáticas.

38 Servicios en Internet y en línea, a saber,
transmisión de información medioambiental en Internet y
servicios de acceso a información medioambiental en Internet.

42 Grabaciones digitales de información
medioambiental, almacenamiento electrónico de información
medioambiental, alquiler de tiempo de acceso a bases de
datos para información medioambiental.
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(822) DE, 14.07.2008, 30 2008 003 136.0/09.
(300) DE, 17.01.2008, 30 2008 003 136.0/09.
(831) CH.
(832) EM, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.08.2008 978 567
(180) 12.08.2018
(732) MC CAIN ALIMENTAIRE

Zone Industrielle
F-62440 HARNES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(9)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; graisses alimentaires; beurre;
charcuterie; salaisons; crustacés (non vivants); conserves de
viande ou de poisson; fromages; boissons lactées où le lait
prédomine.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats; edible fats; butter; charcuterie; salted foods; crustaceans
(not live); tinned meat and fish; cheese; milk beverages, with
milk predominating.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles; grasas comestibles; mantequilla;
charcutería; salazones; crustáceos (que no estén vivos);
conservas de carne o de pescado; quesos; bebidas lacteadas
en las que predomina la leche.
(822) FR, 08.08.2008, 08 3 560 332.
(300) FR, 04.03.2008, 08 3 560 332.
(831) AT, BG, BX, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, PL, PT, RO,

RS, SI, SK.
(832) DK, FI, GR, SE.
(270) français / French / francés
(580) 23.10.2008

(151) 05.08.2008 978 568
(180) 05.08.2018
(732) EUROTRUST ITALIA S.r.l.

Via Morozzo della Rocca, 3
I-20123 Milano (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
45 Services juridiques; services de sécurité pour la

protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales.
(822) IT, 05.08.2008, 1132241.
(300) IT, 26.06.2008, RM2008C003915.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SY, SZ, TJ, UA,
VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, IS, JP, KR, MG, NO, OM,
SG, TR, US, ZM.

(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.08.2008 978 569
(180) 05.08.2018
(732) EUROTRUST ITALIA S.r.l.

Via Morozzo della Rocca, 3
I-20123 Milano (IT).

(842) Limited Liability Company, Italy

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
45 Services juridiques; services de sécurité pour la

protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

36 Insurance; financial affairs; monetary affairs; real
estate affairs.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

36 Seguros; negocios financieros; negocios
monetarios; negocios inmobiliarios.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales.
(822) IT, 05.08.2008, 1132242.
(300) IT, 26.06.2008, RM2008C003916.
(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CH, CN, CU, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME,
MK, MN, MZ, NA, RS, RU, SD, SL, SY, SZ, TJ, UA,
VN.

(832) AG, AN, AU, BH, BW, EM, IS, JP, KR, MG, NO, OM,
SG, TR, US, ZM.

(527) SG, US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 31.07.2008 978 570
(180) 31.07.2018
(732) Chongqing Weima Power Machine Co., Ltd.

No. 40, The 3rd., Village,
Chenjiawan,
Lijiatuo,
Banan District
Chongqing (CN).

(842) Corporation, P.R. China

(531) 26.13; 27.5.
(511) NCL(9)

 7 Machines agricoles; moteurs à essence;
faucheuses; cultivateurs motorisés; moteurs Diesel; arbres à
manivelle.

 7 Agricultural machines; gasoline engines; mowing
and reaping machines; motorized cultivators; diesel engines;
crank shafts.

 7 Máquinas agrícolas; motores de gasolina;
segadoras y cosechadoras; motocultores; motores diésel;
árboles de manivela.
(822) CN, 14.02.2006, 3788411.
(831) BX, DE, FR, IT, RU.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 18.08.2008 978 571
(180) 18.08.2018
(732) HUMAN ELECTRONICS CO., LTD

273-6, Ohsun-dong,
Gwangsan-gu
Gwangju gwangyok-si (KR).

(842) Limited company, KR

(511) NCL(9)
25 Semelles intérieures, chaussures en cuir,

chaussures de basket-ball, chaussures de randonnée, bottes,
chaussures en vinyle, chaussures de plage, chaussures de
gymnastique, chaussures de travail, chaussures de football,
chaussures d'exercice.

25 Inner soles, leather shoes, basketball shoes, hiking
shoes, boots, vinyl shoes, beach shoes, gymnastic shoes, work
shoes, soccer shoes, exercise shoes.

25 Plantillas interiores, zapatos de cuero, zapatillas de
baloncesto, calzado de marcha, botas, zapatos de vinilo,

calzado de playa, zapatillas de gimnasia, calzado de trabajo,
zapatillas de fútbol, zapatillas para ejercicios.
(821) KR, 18.08.2008, 4020080040225.
(832) CN, JP, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 07.08.2008 978 572
(180) 07.08.2018
(732) ID&Q Licenties B.V.

Rhôneweg 54
NL-1043 AH Amsterdam (NL).

(842) Private limited liability company

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons et d'images; supports d'enregistrement
magnétiques; publications électroniques; supports de données
en forme de disques; disques acoustiques; disques
phonographiques; bandes; disques compacts; bandes vidéo;
vidéodisques numériques; programmes informatiques
(logiciels); enregistrements de sons et d'images numériques
téléchargeables à partir de bases de données informatiques ou
d'Internet.

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
41 Divertissement; développement, production,

organisation et présentation de spectacles de musique et de
danse; activités culturelles; services d'artistes du spectacle tels
que représentations musicales et représentations de danse;
publication de livres, journaux, revues, logiciels et
publications électroniques; mise à disposition d'informations
dans le domaine du divertissement; mise à disposition en ligne
d'enregistrements vidéo et audio; production d'enregistrements
audio et vidéo.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
electronic publications; disc-shaped data carriers; recording
discs; (gramophone) records; tapes; compact discs;
videotapes; digital video discs; computer programmes
(software); digital image and sound recordings downloadable
from a computer database or the Internet.

25 Clothing, footwear, headgear.
41 Entertainment; composition, production,

organisation and presentation of music and dance events;
cultural activities; services of performing artists, such as
musical performances and dance performances; publishing of
books, newspapers, magazines, software and electronic
publications; information in the field of entertainment;
providing image recordings and sound recordings, online;
production of sound and image recordings.

 9 Aparatos de grabación, transmisión y reproducción
de sonido o imágenes; soportes de datos magnéticos;
publicaciones electrónicas; soportes de datos en forma de
disco; discos acústicos; (discos gramofónicos; cintas; CD-
ROM; cintas de vídeo; videodiscos digitales; programas
informáticos (software); grabaciones digitales de imágenes y
sonidos descargables desde una base de datos informática o
Internet.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

41 Esparcimiento; composición, producción,
organización y presentación de espectáculos de música y
baile; actividades culturales; artistas de espectáculos, tales
como conciertos y espectáculos de baile; publicación de libros,
diarios, revistas, software y publicaciones electrónicas;
información sobre entretenimiento; puesta a disposición de
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grabaciones de sonidos e imágenes, en línea; producción de
grabaciones de sonidos e imágenes.
(821) BX, 18.07.2008, 1163579.
(300) BX, 18.07.2008, 1163579.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 22.08.2008 978 573
(180) 22.08.2018
(732) s.Oliver Bernd Freier GmbH & Co. KG

Ostring
97228 Rottendorf (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(822) DE, 28.07.2008, 30 2008 035 899.8/03.
(300) DE, 03.06.2008, 30 2008 035 899.8/03.
(350) DE, (a) 30 2008 035 899, (c) 03.06.2008.
(831) BA, CH, CN, EG, RU.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.08.2008 978 574
(180) 19.08.2018
(732) Boehringer Ingelheim Pharma GmbH & Co. KG

55218 Ingelheim (DE).
(842) Corporation organized under the laws of Germany,

GERMANY
(750) Boehringer Ingelheim GmbH, CD Trademarks & 

Unfair Competition, Binger Strasse 173, 55216 
Ingelheim (DE).

(531) 28.5.
(561) LASORIN.
(511) NCL(9)

 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) DE, 31.07.2008, 30 2008 026 760.7/05.
(300) DE, 23.04.2008, 30 2008 026 760.7/05.
(831) BY, KZ, RU, UA.
(832) GE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 15.08.2008 978 575
(180) 15.08.2018
(732) MUHAMMET SAL@H

Mithatpa°a Caddesi Nur Sokak Safir,
@° Merkezi No: 18 D: 410,
Laleli, Eminönü
@stanbul (TR).

(841) TR

(531) 3.3.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(822) TR, 03.07.2007, 2007/36470.
(832) AZ, BG, BY, FR, GR, IT, KG, RO, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.08.2008 978 576
(180) 25.08.2018
(732) UMAY BERK TOLGA TEKSTIL DIS

TICARET LIMITED SIRKETI
Seyrantepe Mahallesi Ceylan Sk. No: 8,
Kagithane
Istanbul (TR).

(842) Limited liability company, Turkey

(511) NCL(9)
25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
(822) TR, 03.07.2006, 2006/31909.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.08.2008 978 577
(180) 01.08.2018
(732) AL@YAR TOPKAYA

Sultanmurat Mah.,
Kanarya Sokak. No: 16,
Küçükçekmece
@stanbul (TR).
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(841) TR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes;
fouets, harnais et articles de sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.
(822) TR, 17.01.2007, 2007/01430.
(822) TR, 30.07.2008, 2008/44746.
(832) AZ, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 26.08.2008 978 578
(180) 26.08.2018
(732) UZB@L AYAKKABI TEKST@L DI¯

T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Fethibey Cad. Ahmet ¯uayip Sk. No: 1,
Laleli
@STANBUL (TR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 27.5; 29.1.
(511) NCL(9)

25 Articles chaussants; chaussures, bottes, bottes

hautes, chaussons, sandales, bottines et leurs parties,
chaussures de sport.

35 Services de vente au détail, à savoir regroupement
de produits divers permettant aux consommateurs de les voir et
de les acheter commodément, y compris de tels services
fournis à partir de catalogues et par des moyens électroniques.

25 Footwear; shoes, boots, top boots, slippers,
sandals, bootees and parts of them, sport shoes.

35 Retail sale services, namely bringing together of a
wide range of products enabling the customers to conveniently
view and purchase them, including such services provided via
catalogues and via electronic means.

25 Calzado; zapatos, botas, botas de caña alta,
pantuflas, sandalias, botines y sus partes, calzado de deporte.

35 Servicios de venta minorista, a saber, agrupación
de una gran variedad de productos para que los consumidores
los puedan ver y comprar con comodidad, incluidos servicios
prestados por catálogo y a través de medios electrónicos.
(822) TR, 01.12.2000, 2000 26023.
(832) RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 25.08.2008 978 579
(180) 25.08.2018
(732) HO TEKSTIL VE ORME

SANAYI VE DIS TICARET LIMITED SIRKETI
Mesihpasa Mah.
Koska Cad. No: 15/10
EminöNü - ISTANBUL (TR).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, TURKEY

(531) 26.1; 27.5.
(511) NCL(9)

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
35 Publicité; gestion d'activités commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
25 Clothing, footwear, headgear.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
35 Publicidad; dirección de empresas; administración

de empresas; trabajos de oficina.
(821) TR, 05.08.2008, 2008/45858.
(832) AZ, BG, CZ, HR, MK, RO, RS, RU, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 04.09.2008 978 580
(180) 04.09.2018
(732) JAPAN GREEN TEA CO., LTD.

11-12, Shibuya 1-chome,
Shibuya-ku
Tokyo 150-0002 (JP).
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(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
30 Thés.
30 Tea.
30 Té.

(822) JP, 15.08.2008, 5160098.
(300) JP, 07.03.2008, 2008-17505.
(832) CN, DE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 05.09.2008 978 581
(180) 05.09.2018
(732) Anglo Design Holdings Plc

Unit 1200 Daresbury Park
Daresbury, Warrington WA4 4HS (GB).

(842) Corporate Body, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Systèmes de prévention d'incendies, systèmes de

détection vidéo de fumée, systèmes de détection vidéo de
flammes; logiciels pour les systèmes précités; parties et
garnitures pour les systèmes précités.

 9 Fire prevention systems, video smoke detection
systems, video flame detection systems; software for such
systems; parts and fittings for such systems.

 9 Sistemas de prevención de incendios, sistemas de
videodetección de humo, sistemas de videodetección de llama;
software para dichos sistemas; partes y guarniciones de dichos
sistemas.
(822) GB, 10.02.2006, 2413716.
(350) GB, (a) GB 2423716, (c) 10.02.2006.
(832) AU, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 16.09.2008 978 582
(180) 16.09.2018
(732) Cattron-Theimeg Europe

GmbH & Co. KG
Krefelder Str. 423-425
41066 Mönchengladbach (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) 1.13; 27.3; 29.1.

(591) P202/B. / P202/B. / P202/B.
(571) La marque figurative comprend les mots "Cattron-

Theimeg" écrits dans la couleur P202/B; B=30%; le
"O" de "Cattron" comprend le symbole d'un atome. /
Figurative mark with the lettering "Cattron-Theimeg"
in the colour P202/B; B=30%; the "O" of "Cattron"
contains an atom symbol. / La marca consiste en un
elemento figurativo con las letras "Cattron-Theimeg" de
color P202/B; B=30%; asimismo, el "0" de " "Cattron"
contiene el símbolo de un átomo.

(511) NCL(9)
 9 Équipements électroniques, notamment

commandes à distance de radio et leurs parties.
37 Services d'installation et de réparation.
38 Télécommunications, notamment au moyen de la

radiodiffusion.
 9 Electronic equipment, in particular radio remote

controls and parts therefor.
37 Repair and installation services.
38 Telecommunications, in particular by means of

radio data transmission.
 9 Equipos electrónicos, en particular

radiotelemandos y sus piezas correspondientes.
37 Servicios de reparación y de instalación.
38 Servicios de telecomunicaciones, en particular

mediante transmisión de datos por radio.
(821) EM, 28.12.2005, 004809562.
(822) EM, 14.11.2006, 004809562.
(832) RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.09.2008 978 583
(180) 11.09.2018
(732) Ellis Faas Cosmetics B.V.

Herengracht 453
NL-1017 BS Amsterdam (NL).

(842) BV, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Produits cosmétiques et de maquillage; produits de

maquillage; produits cosmétiques pour les soins de la peau;
cosmétiques de soin pour la peau; produits de toilette; produits
pour le soin des cheveux; parfumerie; eaux de toilette; eaux de
senteurs; crèmes cosmétiques; huiles essentielles; savons; sels
de bain cosmétiques; déodorants à usage personnel; lotions
cosmétiques; dentifrices.

35 Publicité; aide à la direction des affaires;
administration commerciale; travaux de bureau; gestion de
données administrative; études, recherches et analyses de
marché; marketing; relations publiques; agences de placement;
services de vente au détail, y compris concernant les produits
cosmétiques et produits de maquillage, préparations de
maquillage, produits cosmétiques pour les soins de la peau,
cosmétiques de soin pour la peau, produits de toilette, produits
pour le soin des cheveux, parfumerie, eaux de toilette, eaux de
senteurs, crèmes cosmétiques, huiles essentielles, savons, sels
de bain cosmétiques, déodorants à usage personnel, lotions
cosmétiques, dentifrices, accessoires et nécessaires de toilette,
houppes à poudrer et brosses de maquillage; promotion de
produits et services par le placement de publicités et d'écrans
publicitaires sur un site électronique accessible via un réseau
informatique; compilation de données dans un fichier central;
services de vente au détail en ligne et de commande en ligne
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concernant produits cosmétiques et produits de maquillage,
préparations de maquillage, produits cosmétiques pour les
soins de la peau, cosmétiques de soin pour la peau, produits de
toilette, produits pour le soin des cheveux, parfumerie, eaux de
toilette, eaux de senteurs, crèmes cosmétiques, huiles
essentielles, savons, sels de bain cosmétiques, déodorants à
usage personnel, lotions cosmétiques, dentifrices, accessoires
et nécessaires de toilette, houppes à poudrer et brosses de
maquillage; organisation de salons et expositions à but
publicitaire ou commercial.

44 Services de soins hygiéniques et de beauté pour les
humains; services et prestation de conseils en matière de soins
de beauté et services d'esthéticiens.

 3 Cosmetic and make-up preparations; make-up
preparations; cosmetic preparations for skin care; cosmetic
preparations for skin care; toiletry preparations; hair-care
products; perfumery; eau de toilette; toilet water; cosmetic
creams; essential oils; soaps; cosmetic bath salts; deodorants
for personal use; cosmetic lotions; dentifrices.

35 Advertising; business management assistance;
business administration; office functions; administrative data
management; market research and analysis; marketing;
public relations; employment agencies; retailing, including in
relation to cosmetics and make-up products, make-up
preparations, skin care cosmetics, cosmetic skin care
preparations, toiletries, hair care products, perfumery, eau de
toilette, toilet water, cosmetic creams, essential oils, soaps,
cosmetic bath salts, deodorants for personal use, cosmetic
lotions, dentifrices, toilet utensils and toilet requisites, powder
puffs and make-up brushes; promoting goods and services by
placing advertisements and promotional displays on an
electronic site accessible via a computer network; collecting
data in a central file; providing online retailing and online
ordering services in the field of cosmetics and make-up
products, make-up preparations, skin care cosmetics, cosmetic
skin care preparations, toiletries, hair care products,
perfumery, eau de toilette, toilet water, cosmetic creams,
essential oils, soaps, cosmetic bath salts, deodorants for
personal use, cosmetic lotions, dentifrices, toilet utensils and
toilet requisites, powder puffs and make-up brushes;
organization of trade fairs and exhibitions for advertising or
commercial purposes.

44 Hygienic and beauty care for human beings;
services and consultancy in the field of beauty care and
beauticians' services.

 3 Preparaciones cosméticas y de maquillaje;
productos de maquillaje; preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel; cosméticos para el cuidado de la piel;
preparaciones de tocador; productos para el cuidado del
cabello; perfumería; aguas de tocador; aguas perfumadas;
cremas cosméticas; aceites esenciales; jabones; sales de
baño cosméticas; desodorantes personales; lociones
cosméticas; dentífricos.

35 Publicidad; asistencia en gestión empresarial;
administración comercial; trabajos de oficina; gestión
administrativa de datos; investigación y análisis de mercados;
marketing; relaciones públicas; servicios de agencia de
empleo; servicios de comercio minorista en el ámbito de
cosméticos y productos de maquillaje, preparaciones de
maquillaje, cosméticos para el cuidado de la piel,
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel, productos
de tocador, productos para el cuidado del cabello, perfumería,
aguas de tocador, aguas perfumadas, cremas cosméticas,
aceites esenciales, jabones, sales de baño cosméticas,
desodorantes personales, lociones cosméticas, dentífricos,
utensilios y artículos de tocador, borlas para polvos y pinceles
de maquillaje; promoción de productos y servicios mediante la
publicación de anuncios y paneles promocionales en sitios
electrónicos accesibles por redes informáticas; recopilación de
datos en un ordenador central; prestación en línea de servicios
de recepción de pedidos y de venta minorista en el ámbito de
cosméticos y productos de maquillaje, preparaciones de
maquillaje, cosméticos para el cuidado de la piel,
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel, productos
de tocador, productos para el cuidado del cabello, productos de
perfumería, aguas de tocador, aguas perfumadas, cremas
cosméticas, aceites esenciales, jabones, sales de baño

cosméticas, desodorantes personales, lociones cosméticas,
dentífricos, utensilios y artículos de tocador, borlas para polvos
y pinceles de maquillaje; organización de ferias y exposiciones
con fines comerciales o publicitarios.

44 Cuidados de higiene y de belleza para personas;
servicios y consultoría en los ámbitos de cuidados de belleza y
servicios de esteticistas.
(821) EM, 16.05.2008, 006918148.
(300) EM, 16.05.2008, 006918148.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 11.09.2008 978 584
(180) 11.09.2018
(732) Ellis Faas Cosmetics B.V.

Herengracht 453
NL-1017 BS Amsterdam (NL).

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

 3 Produits cosmétiques et de maquillage; produits de
maquillage; produits cosmétiques pour les soins de la peau;
cosmétiques de soin pour la peau; produits de toilette; produits
pour le soin des cheveux; parfumerie; eaux de toilette; eaux de
senteurs; crèmes cosmétiques; huiles essentielles; savons; sels
de bain cosmétiques; déodorants à usage personnel; lotions
cosmétiques; dentifrices.

35 Publicité; aide à la direction des affaires;
administration commerciale; travaux de bureau; gestion de
données administrative; études, recherches et analyses de
marché; marketing; relations publiques; agences de placement;
services de vente au détail, y compris concernant les produits
cosmétiques et produits de maquillage, préparations de
maquillage, produits cosmétiques pour les soins de la peau,
cosmétiques de soin pour la peau, produits de toilette, produits
pour le soin des cheveux, parfumerie, eaux de toilette, eaux de
senteurs, crèmes cosmétiques, huiles essentielles, savons, sels
de bain cosmétiques, déodorants à usage personnel, lotions
cosmétiques, dentifrices, accessoires et nécessaires de toilette,
houppes à poudrer et brosses de maquillage; promotion de
produits et services par le placement de publicités et d'écrans
publicitaires sur un site électronique accessible via un réseau
informatique; compilation de données dans un fichier central;
services de vente au détail en ligne et de commande en ligne
concernant produits cosmétiques et produits de maquillage,
préparations de maquillage, produits cosmétiques pour les
soins de la peau, cosmétiques de soin pour la peau, produits de
toilette, produits pour le soin des cheveux, parfumerie, eaux de
toilette, eaux de senteurs, crèmes cosmétiques, huiles
essentielles, savons, sels de bain cosmétiques, déodorants à
usage personnel, lotions cosmétiques, dentifrices, accessoires
et nécessaires de toilette, houppes à poudrer et brosses de
maquillage; organisation de salons et expositions à but
publicitaire ou commercial.

44 Services de soins hygiéniques et de beauté pour les
humains; services et prestation de conseils en matière de soins
de beauté et services d'esthéticiens.

 3 Cosmetic and make-up preparations; make-up
preparations; cosmetic preparations for skin care; cosmetic
preparations for skin care; toiletry preparations; hair-care
products; perfumery; eau de toilette; toilet water; cosmetic
creams; essential oils; soaps; cosmetic bath salts; deodorants
for personal use; cosmetic lotions; dentifrices.

35 Advertising; business management assistance;
business administration; office functions; administrative data
management; market research and analysis; marketing;
public relations; employment agencies; retailing, including in
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relation to cosmetics and make-up products, make-up
preparations, skin care cosmetics, cosmetic skin care
preparations, toiletries, hair care products, perfumery, eau de
toilette, toilet water, cosmetic creams, essential oils, soaps,
cosmetic bath salts, deodorants for personal use, cosmetic
lotions, dentifrices, toilet utensils and toilet requisites, powder
puffs and make-up brushes; promoting goods and services by
placing advertisements and promotional displays on an
electronic site accessible via a computer network; collecting
data in a central file; providing online retailing and online
ordering services in the field of cosmetics and make-up
products, make-up preparations, skin care cosmetics, cosmetic
skin care preparations, toiletries, hair care products,
perfumery, eau de toilette, toilet water, cosmetic creams,
essential oils, soaps, cosmetic bath salts, deodorants for
personal use, cosmetic lotions, dentifrices, toilet utensils and
toilet requisites, powder puffs and make-up brushes;
organization of trade fairs and exhibitions for advertising or
commercial purposes.

44 Hygienic and beauty care for human beings;
services and consultancy in the field of beauty care and
beauticians' services.

 3 Preparaciones cosméticas y de maquillaje;
productos de maquillaje; preparaciones cosméticas para el
cuidado de la piel; cosméticos para el cuidado de la piel;
preparaciones de tocador; productos para el cuidado del
cabello; perfumería; aguas de tocador; aguas perfumadas;
cremas cosméticas; aceites esenciales; jabones; sales de
baño cosméticas; desodorantes personales; lociones
cosméticas; dentífricos.

35 Publicidad; asistencia en gestión empresarial;
administración comercial; trabajos de oficina; gestión
administrativa de datos; investigación y análisis de mercados;
marketing; relaciones públicas; servicios de agencia de
empleo; servicios de comercio minorista en el ámbito de
cosméticos y productos de maquillaje, preparaciones de
maquillaje, cosméticos para el cuidado de la piel,
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel, productos
de tocador, productos para el cuidado del cabello, perfumería,
aguas de tocador, aguas perfumadas, cremas cosméticas,
aceites esenciales, jabones, sales de baño cosméticas,
desodorantes personales, lociones cosméticas, dentífricos,
utensilios y artículos de tocador, borlas para polvos y pinceles
de maquillaje; promoción de productos y servicios mediante la
publicación de anuncios y paneles promocionales en sitios
electrónicos accesibles por redes informáticas; recopilación de
datos en un ordenador central; prestación en línea de servicios
de recepción de pedidos y de venta minorista en el ámbito de
cosméticos y productos de maquillaje, preparaciones de
maquillaje, cosméticos para el cuidado de la piel,
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel, productos
de tocador, productos para el cuidado del cabello, productos de
perfumería, aguas de tocador, aguas perfumadas, cremas
cosméticas, aceites esenciales, jabones, sales de baño
cosméticas, desodorantes personales, lociones cosméticas,
dentífricos, utensilios y artículos de tocador, borlas para polvos
y pinceles de maquillaje; organización de ferias y exposiciones
con fines comerciales o publicitarios.

44 Cuidados de higiene y de belleza para personas;
servicios y consultoría en los ámbitos de cuidados de belleza y
servicios de esteticistas.
(821) EM, 16.05.2008, 006918635.
(300) EM, 16.05.2008, 6918635.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.09.2008 978 585
(180) 01.09.2018
(732) Sattler, Ernst

Brahmsstr. 7
83395 Freilassing (DE).

(811) AT

(841) AT

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(571) La marque peut s'écrire en majuscules, minuscules ou
une combinaison des deux. / The Trademark can be
written either capital, small letters or a combination of
them two. / La marca puede escribirse en mayúsculas,
en minúsculas o en una combinación de ambas.

(511) NCL(9)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
45 Services juridiques; services de sécurité pour la

protection des biens et des individus; services personnels et
sociaux rendus par des tiers destinés à satisfaire les besoins des
individus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

45 Legal services; security services for the protection
of property and individuals; personal and social services
rendered by others to meet the needs of individuals.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

45 Servicios jurídicos; servicios de seguridad para la
protección de bienes y de personas; servicios personales y
sociales prestados por terceros destinados a satisfacer
necesidades individuales.
(821) EM, 25.05.2007, 005937271.
(822) EM, 01.02.2008, 005937271.
(832) CH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 08.09.2008 978 586
(180) 08.09.2018
(732) Greenbottle Limited

42-46 High Street
Esher, Surrey KT10 9QY (GB).

(531) 5.5; 27.5.
(571) La marque se compose d'une version stylisée de la lettre

G ainsi que de la représentation graphique d'une fleur
autour de la lettre. / Stylised version of the letter G with
flower logo around the letter. / La marca consiste en la
representación estilizada de la letra G rodeada por un
diseño floral.

(511) NCL(9)
16 Papier, carton et produits en ces matières,

emballages; contenants en carton; bouteilles en carton;
contenants en pâte à papier ou bois; contenants en matériaux
biodégradables et revêtus de matières plastiques; contenants en
chanvre.
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21 Récipients pour la cuisine; contenants à boissons;
récipients alimentaires; récipients à lait; récipients à huile;
récipients pour liquides; bouteilles non métalliques.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, packaging; cardboard containers; cardboard
bottles; containers formed from wood or paper pulp;
containers formed from biodegradable material and lined with
plastics material; containers formed from hemp.

21 Containers for kitchen use; beverage containers;
food containers; milk containers; oil containers; fluid
containers; non-metal bottles.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
embalajes; recipientes de cartón; botellas de cartón;
recipientes de pasta de madera o de papel; recipientes de
material biodegradable y forrados con materias plásticas;
recipientes de cáñamo.

21 Recipientes de cocina; recipientes para bebidas;
recipientes para alimentos; recipientes para leche; recipientes
para aceite; recipientes para líquidos; botellas no metálicas.
(821) EM, 21.04.2008, 006852107.
(300) EM, 21.04.2008, 006852107.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 01.09.2008 978 587
(180) 01.09.2018
(732) HORS Ltd.

N. Pattichi str. 26
CY-3308 Limassol (CY).

(842) Limited, Great Britain
(750) HORS Ltd. Coffee Company HORS', Droboliteiny 

per., 2, RU-129626 Moscow (RU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre à lever; sel; moutardes; vinaigres,
sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt; mustard; vinegar, sauces (condiment);
spices, ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal;
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias, hielo.
(821) EM, 01.07.2008, 007028988.
(300) EM, 01.07.2008, 7028988.
(832) BH, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.09.2008 978 588
(180) 12.09.2018
(732) Spectro Analytical Instruments GmbH & Co. KG

Boschstr. 10
47533 Kleve (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 9 Appareils de mesurage; spectromètres.
42 Analyse pour le compte de tiers; essai de

matériaux.
 9 Measuring apparatus; spectrometers.
42 Analysis for third persons; material testing.
 9 Medidores; espectrómetros.
42 Análisis para terceros; pruebas de materiales.

(821) EM, 03.07.2008, 007058456.
(300) EM, 03.07.2008, 007058456.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 17.09.2008 978 589
(180) 17.09.2018
(732) Le Vet B.V.

Willeskop 212
NL-3421 GW Oudewater (NL).

(842) BV, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;

médicaments à usage vétérinaire; produits hygiéniques à usage
médical; désinfectants; préparations bactériologiques,
biologiques, chimiques à usage médical ou vétérinaire; réactifs
chimiques à usage médical ou vétérinaire; enzymes à usage
médical ou vétérinaire; cultures de micro-organismes à usage
médical ou vétérinaire; lotions et graisses à usage médical ou
vétérinaire.

35 Activité publicitaire; gestion d'activités
commerciales; relations publiques; marketing; administration
commerciale; administration et organisation de salons
professionnels à des fins commerciales ou publicitaires.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
medicines for veterinary purposes; hygienic products for
medical purposes; disinfectants; bacterological, biological,
chemical preparations for medical or veterinary purposes;
chemical reagents for medical or veterinary purposes;
enzymes for medical or veterinary purposes; cultures of
microorganisms for medical or veterinary purposes; lotions
and greases for medical or veterinary purposes.

35 Advertising; business management; public
relations; marketing; business administration; administration
and organization of trade fairs for commercial or advertising
purposes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios;
medicamentos para uso veterinario; productos higiénicos para
uso médico; desinfectantes; productos bacteriológicos,
biológicos o químicos para uso médico o veterinario; reactivos
químicos para uso médico o veterinario; enzimas para uso
médico o veterinario; cultivos de microorganismos para uso
médico o veterinario; lociones y grasas para uso médico o
veterinario.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
relaciones públicas; marketing; administración comercial;



538 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

gestión y organización de ferias con fines comerciales o
publicitarios.
(821) EM, 17.09.2008, 007238348.
(300) EM, 17.09.2008, 007238348.
(832) CH, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 12.09.2008 978 590
(180) 12.09.2018
(732) Titan Wood Limited

Kensington Centre,
66 Hammersmith Road
London W14 8UD (GB).

(842) Limited company, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
19 Matériaux de construction (non métalliques);

tuyaux rigides non métalliques pour la construction; asphalte,
poix et bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes), en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

31 Graines et produits agricoles, horticoles et
forestiers, non compris dans d'autres classes; animaux vivants;
fruits et légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles;
aliments pour animaux; malt.

19 Building materials (non-metallic); non-metallic
rigid pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-
metallic transportable buildings; monuments, not of metal.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; monumentos no
metálicos.

20 Muebles, espejos, marcos; productos no
comprendidos en otras clases de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espumade mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
(821) GB, 05.09.2008, 2496920.
(300) EM, 19.03.2008, 006763461.
(832) AU, BH, CH, CN, JP, KR, NO, OM, RU, SG, TR, US,

VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 10.09.2008 978 591
(180) 10.09.2018
(732) Freedom Custom Guitar

Research Co., Ltd.
6-31-14, Machiya,
Arakawa-ku
Tokyo 116-0001 (JP).

(842) Corporation, Japan

(531) 27.5.
(511) NCL(9)

15 Instruments de musique.
15 Musical instruments.
15 Instrumentos musicales.

(822) JP, 17.02.2006, 4929578.
(832) CN, EM, KR, SG, US, VN.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

(151) 19.09.2008 978 592
(180) 19.09.2018
(732) CHUO BUDOSHU KABUSHIKI KAISHA

(GRACE WINERY CO., LTD.)
173, Todoroki, Katsunuma-cho,
Koshu-shi
Yamanashi 409-1315 (JP).

(842) Corporation, Japan

(511) NCL(9)
33 Vin de raisin.
33 Grape wine.
33 Vino de uva.

(821) JP, 24.03.2008, 2008-021919.
(300) JP, 24.03.2008, 2008-021919.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

135 582 30.03.2008 135 607 30.03.2008
135 614 30.03.2008 135 617 30.03.2008
135 642 30.03.2008 135 643 30.03.2008
135 645 30.03.2008 208 542 28.03.2008
208 562 31.03.2008 208 578 31.03.2008
208 579 31.03.2008 208 588 31.03.2008
208 600 31.03.2008 208 602 31.03.2008
208 609 31.03.2008 208 614 31.03.2008
208 617 31.03.2008 208 636 A 02.04.2008
208 677 02.04.2008 208 683 02.04.2008
208 687 03.04.2008 208 707 03.04.2008
208 707 A 03.04.2008 208 717 A 03.04.2008
208 717 B 03.04.2008 208 728 03.04.2008
343 581 29.03.2008 343 604 29.03.2008
343 665 01.04.2008 343 801 28.03.2008
343 873 02.04.2008 344 003 29.03.2008
344 012 02.04.2008 344 013 02.04.2008
344 033 02.04.2008 344 051 28.03.2008
344 124 03.04.2008 344 189 03.04.2008
344 228 28.03.2008 344 365 29.03.2008
344 399 28.03.2008 344 400 29.03.2008
344 478 02.04.2008 344 483 03.04.2008
344 485 03.04.2008 344 504 03.04.2008
344 550 03.04.2008 344 633 29.03.2008
344 732 29.03.2008 344 733 29.03.2008
344 735 03.04.2008 344 737 02.04.2008
344 738 02.04.2008 344 819 03.04.2008
344 834 02.04.2008 344 893 28.03.2008
344 894 28.03.2008 344 895 28.03.2008
344 896 28.03.2008 344 897 28.03.2008
344 898 28.03.2008 344 906 02.04.2008
345 107 28.03.2008 345 110 28.03.2008
345 111 28.03.2008 345 242 02.04.2008
369 908 28.03.2008 436 215 28.03.2008
436 218 28.03.2008 436 298 31.03.2008
436 300 31.03.2008 436 324 31.03.2008
436 326 31.03.2008 436 327 31.03.2008
436 547 03.04.2008 436 560 30.03.2008
436 563 31.03.2008 436 604 28.03.2008
436 631 28.03.2008 436 801 28.03.2008
436 809 31.03.2008 436 856 28.03.2008
436 866 A 03.04.2008 436 910 03.04.2008
436 940 29.03.2008 436 953 30.03.2008
436 964 01.04.2008 436 987 30.03.2008
437 051 28.03.2008 437 065 03.04.2008
437 067 03.04.2008 437 133 29.03.2008
437 165 30.03.2008 437 288 03.04.2008
437 752 31.03.2008 520 823 28.03.2008
520 824 28.03.2008 520 931 31.03.2008
521 700 31.03.2008 521 749 29.03.2008
521 757 28.03.2008 521 782 29.03.2008
521 800 30.03.2008 521 959 29.03.2008
521 964 31.03.2008 521 991 28.03.2008
522 031 31.03.2008 522 032 31.03.2008
522 062 29.03.2008 522 136 31.03.2008
522 167 30.03.2008 522 257 29.03.2008
522 279 29.03.2008 522 364 29.03.2008
522 367 31.03.2008 522 369 28.03.2008

522 369 A 28.03.2008 522 373 30.03.2008
522 375 01.04.2008 522 376 01.04.2008
522 377 01.04.2008 522 385 29.03.2008
522 455 30.03.2008 522 482 28.03.2008
522 486 29.03.2008 522 507 29.03.2008
522 508 30.03.2008 522 525 28.03.2008
522 527 30.03.2008 522 528 01.04.2008
522 538 28.03.2008 522 540 28.03.2008
522 547 01.04.2008 522 613 29.03.2008
522 631 29.03.2008 522 643 31.03.2008
522 664 29.03.2008 522 679 29.03.2008
522 697 29.03.2008 522 699 30.03.2008
522 700 30.03.2008 522 701 30.03.2008
522 706 30.03.2008 522 707 31.03.2008
522 715 28.03.2008 522 718 29.03.2008
522 719 31.03.2008 522 720 31.03.2008
522 731 29.03.2008 522 732 29.03.2008
522 733 29.03.2008 522 741 29.03.2008
522 747 29.03.2008 522 749 29.03.2008
522 759 29.03.2008 522 793 30.03.2008
522 795 31.03.2008 522 796 31.03.2008
522 798 31.03.2008 522 800 31.03.2008
522 801 29.03.2008 522 804 31.03.2008
522 842 31.03.2008 522 843 31.03.2008
522 856 01.04.2008 522 857 01.04.2008
522 858 31.03.2008 522 860 31.03.2008
522 873 01.04.2008 522 886 30.03.2008
522 889 30.03.2008 522 896 01.04.2008
522 959 29.03.2008 522 997 01.04.2008
522 998 31.03.2008 522 999 31.03.2008
523 001 29.03.2008 523 025 02.04.2008
525 143 28.03.2008 525 796 30.03.2008
525 853 29.03.2008 526 137 30.03.2008
526 436 29.03.2008 526 441 29.03.2008
526 877 01.04.2008 527 376 28.03.2008
527 377 28.03.2008 527 378 28.03.2008
527 421 28.03.2008 527 455 29.03.2008
527 805 02.04.2008 689 380 30.03.2008
689 696 02.04.2008 689 753 31.03.2008
689 912 31.03.2008 689 991 02.04.2008
689 992 02.04.2008 690 003 30.03.2008
690 004 30.03.2008 690 023 30.03.2008
690 034 31.03.2008 690 083 02.04.2008
690 096 01.04.2008 690 152 30.03.2008
690 167 03.04.2008 690 168 30.03.2008
690 234 01.04.2008 690 290 30.03.2008
690 336 03.04.2008 690 355 31.03.2008
690 361 01.04.2008 690 362 01.04.2008
690 367 02.04.2008 690 368 01.04.2008
690 371 30.03.2008 690 384 29.03.2008
690 395 31.03.2008 690 406 30.03.2008
690 475 01.04.2008 690 477 03.04.2008
690 523 31.03.2008 690 532 02.04.2008
690 533 02.04.2008 690 545 02.04.2008
690 548 02.04.2008 690 552 01.04.2008
690 553 01.04.2008 690 623 30.03.2008
690 739 03.04.2008 690 772 02.04.2008
690 774 02.04.2008 690 859 01.04.2008
690 901 30.03.2008 690 903 03.04.2008
690 906 31.03.2008 690 909 02.04.2008
690 960 31.03.2008 690 962 30.03.2008
690 990 03.04.2008 691 020 31.03.2008
691 029 03.04.2008 691 055 03.04.2008
691 068 01.04.2008 691 093 30.03.2008
691 123 02.04.2008 691 126 30.03.2008
691 150 02.04.2008 691 190 02.04.2008
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691 195 31.03.2008 691 250 03.04.2008
691 331 03.04.2008 691 341 02.04.2008
691 357 02.04.2008 691 358 02.04.2008
691 362 30.03.2008 691 395 30.03.2008
691 398 31.03.2008 691 399 02.04.2008
691 400 03.04.2008 691 460 03.04.2008
691 599 30.03.2008 691 605 01.04.2008
691 608 01.04.2008 691 632 01.04.2008
691 633 03.04.2008 691 653 31.03.2008
691 654 31.03.2008 691 679 01.04.2008
691 697 01.04.2008 691 703 01.04.2008
691 754 01.04.2008 691 776 02.04.2008
691 874 30.03.2008 691 930 01.04.2008
692 236 02.04.2008 692 238 01.04.2008
692 285 03.04.2008 692 287 03.04.2008
692 292 30.03.2008 692 298 03.04.2008
692 319 31.03.2008 692 332 03.04.2008
692 345 03.04.2008 692 346 03.04.2008
692 347 03.04.2008 692 350 01.04.2008
692 352 01.04.2008 692 354 31.03.2008
692 384 02.04.2008 692 385 28.03.2008
692 386 28.03.2008 692 387 28.03.2008
692 417 01.04.2008 692 443 03.04.2008
692 446 01.04.2008 692 454 31.03.2008
692 456 31.03.2008 692 497 01.04.2008
692 505 28.03.2008 692 506 30.03.2008
692 536 03.04.2008 692 542 03.04.2008
692 545 02.04.2008 692 614 03.04.2008
692 618 03.04.2008 692 701 28.03.2008
692 762 01.04.2008 692 763 01.04.2008
692 764 02.04.2008 692 770 28.03.2008
692 840 31.03.2008 692 840 A 31.03.2008
692 905 01.04.2008 692 907 02.04.2008
693 058 02.04.2008 693 128 02.04.2008
693 214 A 30.03.2008 693 215 A 30.03.2008
693 281 01.04.2008 693 306 01.04.2008
693 481 30.03.2008 693 610 02.04.2008
693 802 02.04.2008 694 401 02.04.2008
695 012 03.04.2008 695 317 31.03.2008
695 333 30.03.2008 695 566 31.03.2008
695 757 28.03.2008 695 879 30.03.2008
696 207 02.04.2008 696 208 03.04.2008
696 282 03.04.2008 696 376 30.03.2008
696 796 02.04.2008 696 798 31.03.2008
696 903 02.04.2008 697 276 28.03.2008
699 819 01.04.2008 699 827 03.04.2008
699 919 01.04.2008 700 473 30.03.2008
700 695 28.03.2008 703 810 31.03.2008
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(151) 06.10.1958 213 473
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) JUVA

8, rue Christophe Colomb
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(834) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 06.10.1958 213 473 A
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(834) DE, IT.

(151) 07.10.1958 213 502
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) JOBIS-Bekleidungsindustrie

GmbH & Co. KG.
Am Stadtholz 39
33609 Bielefeld (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PT.

(151) 09.10.1958 213 597
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) Talux-Mötteli AG

10, Bahnhofstrasse,
CH-8592 Uttwil (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT, LI.

(151) 07.10.1968 348 792
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) NCH, Naamloze vennootschap

58, Verbrandebrugsteenweg,
B-1180 GRIMBERGEN (BE).

(834) AT, CH, ES, IT, MC, PT.

(151) 08.10.1968 348 850
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) EXPORTACIONES ARANDA, S.L.

avenida de José Pedrós, 12
E-46712 PILES, Valencia (ES).

(834) AT, BX, CH, DE, FR, IT, MC, PT.

(151) 02.10.1968 349 228
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) MANUFACTURE DE TABACS

HEINTZ VAN LANDEWYCK,
Société à responsabilité limitée
31, rue de Hollerich
L-1741 LUXEMBOURG (LU).

(834) AT, CH, DE, FR, IT, LI, MC, SM.

(151) 08.10.1968 349 375
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) SAINT-GOBAIN ISOVER,

société anonyme
Les Miroirs
18, Avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, HU, IT.

(151) 08.10.1968 350 130
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) CHÂTEAU DE COGNAC S.A.,

Société anonyme
Château de Cognac,
boulevard Denfert Rochereau
F-16100 COGNAC (FR).

(831) AT, DE.

(151) 08.10.1968 350 440
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) Associated British Foods plc

Weston Centre,
68 Knightsbridge
London (GB).

(842) Public Limited Company, GB
(832) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 21.07.1978 439 757
(156) 21.07.2008
(180) 21.07.2018
(732) Weleda Trademark AG

Dychweg 14
CH-4144 Arlesheim (CH).

(831) CH.
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(151) 09.10.1978 440 156
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) PAGES VEDRENNE

Distillerie de la Verveine du Velay,
Z.I. de Blavozy
F-43700 ST GERMAIN LAPRADE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 07.10.1978 440 291
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) DeguDent GmbH

Rodenbacher Chaussee 4
63457 Hanau/Main (DE).

(832) DK, FI, GB, NO.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, PT, RO,

RU, SI, SK.

(151) 03.10.1978 440 313
(156) 03.10.2008
(180) 03.10.2018
(732) LEONARD FASHION

36, avenue Pierre 1er de Serbie
F-75008 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, MA, MC, PT,
RO, RS, RU, VN.

(151) 05.10.1978 440 617
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) SIGMA-TAU INDUSTRIE FARMACEUTICHE

RIUNITE S.P.A.
Viale Shakespeare, 47
I-00144 ROMA (IT).

(831) AT, BG, BX, BY, CH, CZ, EG, FR, HR, HU, MA, PL,
RO, RU, SI, SK.

(151) 02.10.1978 440 646
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) Seidensticker GbR

(vertretungsberechtigter
Gesellschafter:
Gerd Oliver Seidensticker,
D-33619 Bielefeld)
Herforder Straße 182
33609 Bielefeld (DE).

(842) société civile, Allemagne
(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, LI, MC, RS.

(151) 04.10.1978 440 694
(156) 04.10.2008
(180) 04.10.2018
(732) LADY BIRD B.V.

11, Handelsweg,
NL-1271 EJ HUIZEN (NL).

(831) AT, CH, DE, FR.

(151) 05.10.1978 441 222
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) SIGMA-TAU INDUSTRIE FARMACEUTICHE

RIUNITE S.P.A.
47, viale Shakespeare,
I-00144 ROMA (IT).

(831) AT, BX, CH, EG, ES, FR.

(151) 03.10.1978 441 286
(156) 03.10.2008
(180) 03.10.2018
(732) TORRES HERMANOS Y SUCESORES, S.A.

62, avenida Caudillo,
ALMENARA, Castellón (ES).

(834) DE, FR.

(151) 09.10.1978 441 464
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) PARAH S.P.A.

Corso Leonardo Da Vinci 50
I-21013 GALLARATE (IT).

(834) BX, FR.

(151) 05.10.1978 441 641
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) ROQUETTE FRERES, Société anonyme

F-62136 LESTREM (FR).
(831) BX, DE.

(151) 04.10.1988 527 846
(156) 04.10.2008
(180) 04.10.2018
(732) MIGUEL TORRES, S.A.

Comercio, 22
E-08720 VILAFRANCA DEL PENEDÉS, Barcelona 
(ES).

(841) ES
(842) SOCIÉTÉ ANONYME
(831) FR.
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(151) 06.10.1988 528 304
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) Griesson - de Beukelaer GmbH & Co. KG

August-Horch-Strasse 23
56751 Polch (DE).

(834) BX, FR.

(151) 05.10.1988 528 717
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) brocolor Lackfabrik GmbH

Henschelstrasse 2
48509 Gronau (DE).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, FR, HR, HU, IT, LI, LV, PT, RS,
SI, SK, UA.

(832) LT.

(151) 05.10.1988 528 822
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) B. Braun Avitum AG

Schwarzenberger Weg 73-79
34212 Melsungen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 05.10.1988 529 005
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) RADICINOVACIPS S.P.A.

Localita' Bedeschi, 3
I-24040 CHINOLO D'ISOLA (BG) (IT).

(834) CH.

(151) 05.10.1988 529 412
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) ARKEMA FRANCE

420 rue d'Estienne d'Orves
F-92700 Colombes (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 06.10.1988 529 440
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) CADBURY FRANCE

(Société par actions simplifiée
unipersonnelle)
143 boulevard Romain Rolland
F-75685 PARIS cedex 14 (FR).

(834) BX, CH, PT.

(151) 06.10.1988 529 441
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) CADBURY FRANCE

(Société par actions simplifiée
unipersonnelle)
143 boulevard Romain Rolland
F-75685 PARIS cedex 14 (FR).

(834) CH, PT.

(151) 03.10.1988 529 443
(156) 03.10.2008
(180) 03.10.2018
(732) FAMILLE MICHAUD APICULTEURS

Société Anonyme à conseil d'administration
Domaine St Georges,
Chemin de Berdoulou
F-64290 GAN (FR).

(834) BX, IT, MC.

(151) 06.10.1988 529 447
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) LABORATOIRE C.C.D., Société anonyme

60, rue Pierre Charron
F-75008 PARIS (FR).

(831) BX, CH, CN, IT, PT, RU.

(151) 05.10.1988 529 511
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) L'OREAL, Société anonyme

14 rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, KP, MC, PT, RO,
RS, RU.

(151) 05.10.1988 529 514
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) SOCIÉTÉ BORDELAISE DE CIC,

Société anonyme
42, cours du Chapeau-Rouge,
F-33000 BORDEAUX (FR).

(831) ES.

(151) 06.10.1988 529 561
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) Akzo Nobel Coatings International B.V.

Velperweg 76
NL-6824 BM Arnhem (NL).

(842) B.V., NL
(834) DE, FR.
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(151) 05.10.1988 529 565
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) PF Concept International B.V.

De Lasso 14
NL-2371 GV Roelofarendsveen (NL).

(842) Besloten Vennotschap
(831) AT.

(151) 06.10.1988 529 583
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) Tessenderlo Chemie N.V.

Stationsstraat
B-3980 TESSENDERLO (BE).

(831) AT, CH, DE, FR, IT.

(151) 07.10.1988 529 585 A
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) Cartier International N.V.

Scharlooweg 33
Curaçao (AN).

(842) SOCIETE ANONYME, ANTILLES
NEERLANDAISES

(832) AM, AT, BG, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT, KG,
KP, LI, MA, MC, MD, MK, MN, PT, RO, RS, RU, SI,
SK, UA, VN.

(151) 06.10.1988 529 615
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, PT.

(151) 06.10.1988 529 616
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, PT.

(151) 06.10.1988 529 617
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, PT.

(151) 06.10.1988 529 618
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) SAINT-GOBAIN GLASS FRANCE,

Société Anonyme
"Les Miroirs",
18 avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, PT.

(151) 05.10.1988 529 747
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) FICHET SERRURERIE BATIMENT

F-80460 OUST MAREST (FR).
(834) BX, ES, IT, MA, PT.

(151) 03.10.1988 529 774
(156) 03.10.2008
(180) 03.10.2018
(732) BOURGEOIS S.A., Société anonyme

MORBIER,
F-39400 MOREZ (FR).

(831) DZ.
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 05.10.1988 531 837
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) LABORATOIRES SUPPO-STÉRIL,

Société à responsabilité limitée
Z.A. du Bel Air,
B.P. 94,
F-78513 RAMBOUILLET Cedex (FR).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 05.10.1988 532 197
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) Lück GmbH & Co. KG

22, Vennweg,
46395 Bocholt (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT, RU.
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(151) 07.10.1988 532 246
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) BARBIER & Cie, Société anonyme

LA GUIDE,
F-43600 SAINTE-SIGOLÈNE (FR).

(831) BX, DE.

(151) 06.10.1988 533 865
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) PATRICK GENESTIER

2, rue du Tunnel,
F-25000 BESANÇON (FR).

(834) BX, CH, MC.

(151) 05.10.1988 533 889
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) STRATOS CONFEZIONI, S.r.l.

2, via Nazionale,
I-24060 PIANICO (IT).

(831) DZ, EG.
(834) AT, BG, BX, CH, DE, ES, FR, HU, LI, MA, MC, RO,

RS, RU, SM.

(151) 04.10.1988 535 425
(156) 04.10.2008
(180) 04.10.2018
(732) ANTONIO PINA DIAZ, S.L.

Guzmán El Bueno, 34
E-03660 NOVELDA (ALICANTE) (ES).

(842) Société Limitée
(834) BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 27.04.1998 694 959
(156) 27.04.2008
(180) 27.04.2018
(732) Jean-Marie Hotz

18, rue Mont-sujet,
CH-2515 Prêles (CH).

(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, IT, LI, MC, RU.

(151) 28.05.1998 697 302
(156) 28.05.2008
(180) 28.05.2018
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(831) AL, AM, AZ, BY, CH, IT, KG, KZ, LI, LV, MK, PL,
PT, RU, TJ, UA.

(832) LT, UZ.

(151) 02.10.1998 699 641
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) GUIOT

(société à responsabilité limitée)
LA ROQUETTE,
F-44310 ST COLOMBAN (FR).

(831) BX, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, RS, SK.

(151) 02.10.1998 699 821
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.10.1998 699 882
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.10.1998 699 883
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.10.1998 699 931
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) GUIOT

(société à responsabilité limitée)
La Roquette,
F-44310 ST COLOMBAN (FR).

(831) AM, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, HR, HU, IT, PL,
PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(151) 02.10.1998 699 953
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) CERMIX

Rue de la Belle Croix
F-62240 DESVRES (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
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(831) CH.
(832) EM.

(151) 02.10.1998 699 976
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 09.10.1998 700 059
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) GUINOT

(société par actions simplifiée)
1 rue de la Paix
F-75002 PARIS (FR).

(834) BX, DE, IT.

(151) 09.10.1998 700 068
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 07.10.1998 700 107
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) ALAIN AFFLELOU FRANCHISEUR S.A.

45, avenue Victor Hugo
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(831) CH, CN.

(151) 07.10.1998 700 108
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) ALAIN AFFLELOU FRANCHISEUR

45 avenue Victor Hugo
F-93300 AUBERVILLIERS (FR).

(831) CH, CN, RU.

(151) 09.10.1998 700 124
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE

29 rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société en nom collectif, FRANCE

(831) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, PL, PT, RS, RU.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 02.10.1998 700 150
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) ITM ENTREPRISES (Société Anonyme)

24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 22.09.1998 700 269
(156) 22.09.2008
(180) 22.09.2018
(732) Reindl Gesellschaft m.b.H.

A-4762 St. Willibald 80 (AT).
(834) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, IT, LI, PL, PT, SI, SK.

(151) 07.10.1998 700 319
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) SAINT-GOBAIN ISOVER,

société anonyme
Les Miroirs
18, Avenue d'Alsace
F-92400 COURBEVOIE (FR).

(832) GB.
(834) BX.

(151) 08.10.1998 700 348
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) ORIOLA OY

Orionintie 5,
FI-02200 Espoo (FI).

(842) joint-stock company, Finland
(832) DK, LT, NO, PL, RU, SE.

(151) 06.10.1998 700 374
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) COMPAGNIE FINANCIERE

ET DE PARTICIPATIONS ROULLIER
27, avenue Franklin Roosevelt
F-35400 SAINT-MALO (FR).

(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,
FRANCE

(832) DK, GB.
(834) DE, ES, IT, PT.
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(151) 09.10.1998 700 394
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) société anonyme monégasque

MC COMPANY
6, avenue Prince Héréditaire Albert,
MC-98000 MONACO (Principauté) (MC).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 07.10.1998 700 453
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) LANCOME PARFUMS ET BEAUTE & CIE,

société en nom collectif
29, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(831) BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, HR, HU, KZ, LI,
LV, MA, MC, PL, RO, RS, RU, SI, SK, UA, VN.

(151) 02.10.1998 700 546
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) UNICHIPS ITALIA S.P.A.

Via Turati 29,
I-20121 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.

(151) 02.10.1998 700 552
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) MONSIEUR GUY CHENEL

1, Rue Marcel Loyau,
F-92100 BOULOGNE (FR).

(841) FR
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT, RU.
(832) DK, GB, SE.

(151) 02.10.1998 700 581
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) UNICHIPS ITALIA S.P.A.

VIA F. TURATI, 29,
I-20121 MILANO (IT).

(834) AT, BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 09.10.1998 700 596
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) "11er" Nahrungsmittel GmbH

34, Galinastrasse
A-6820 Frastanz (AT).

(834) BG, CH, CZ, HR, HU, LI, SI, SK.

(151) 02.10.1998 700 611
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) V.I.V. INTERNATIONAL S.p.A.

Via Costeggiola,
I-37030 CAZZANO DI TRAMIGNA VR (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IR, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, VN.

(151) 06.10.1998 700 674
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) GRÜNENTHAL, S.A.

Rua Alfredo Silva, 16, 16A, 16B,
Zona Industrial de Alfregide
Alfregide, Amadora (PT).

(831) KG, RU.

(151) 05.10.1998 700 692
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) Virke Oy

Kankaanmäki,
FI-16300 ORIMATTILA (FI).

(842) Joint Stock Company, Finland
(832) CH, DK, GB, NO, SE.

(151) 08.10.1998 700 824
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) MEUBLES RAPP Société Anonyme

90, Route de Guebwiller,
F-68260 KINGERSHEIM (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT.

(151) 07.10.1998 700 954
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) STALLERGENES SA (Société Anonyme)

6, rue Alexis de Tocqueville
F-92160 ANTONY (FR).

(832) DK, GB, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, DE, ES, HU, IT, MA, PL, SK.

(151) 07.10.1998 700 981
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) Melisana AG

Ankerstrasse 53
CH-8026 Zürich (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.
(832) DK.
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(151) 05.10.1998 701 058
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) SOMMETRADE, S.L.

Avenida Zugazarte, 8,
(Edificio Abra 4),
E-48930 LAS ARENAS (VIZCAYA) (ES).

(831) BX, CN, DE, DZ, EG, FR, HR, IT, KP, MA, PT, RS,
SI.

(151) 09.10.1998 701 150
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) Hoogenbosch Retail Group B.V.

Bedrijvenpark "Maaspoort",
70, Larenweg,
NL-5234 KC 'S-HERTOGENBOSCH (NL).

(831) DE.

(151) 08.10.1998 701 151
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) Schreuders Sport International B.V.

Plesmanstraat 4
NL-4143 HL LEERDAM (NL).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK.

(151) 06.10.1998 701 152
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) Interface International B.V.

15, Industrielaan,
NL-3925 BD SCHERPENZEEL (NL).

(834) CH.

(151) 15.09.1998 701 182
(156) 15.09.2008
(180) 15.09.2018
(732) Reckitt Benckiser N.V.

Siriusdreef 14
NL-2132 WT Hoofddorp (NL).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, TJ.
(832) LT, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BY, CH, CZ, DE, FR, HR, HU, IT,

KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD, MK, MN, PL, PT, RS,
RU, SI, SK, SL, SM, UA.

(151) 06.10.1998 701 299
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) Bierbrouwerij de Leeuw B.V.

2, Prinses Beatrixsingel,
NL-6301 VL VALKENBURG (NL).

(842) B.V., NL
(831) FR.
(832) EM.

(151) 08.10.1998 701 301
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) Faan Zuidhorn B.V.

58, Oppers,
NL-8471 ZM WOLVEGA (NL).

(834) FR.

(151) 06.10.1998 701 344
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) Verein für Krebsforschung

9, Kirschweg,
CH-4144 Arlesheim (CH).

(831) AT, BX, BY, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RO, UA.
(832) FI, GB, IS, NO.

(151) 08.10.1998 701 420
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(831) IT.

(151) 07.10.1998 701 429
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) HCA SARL

27, rue de l'Ecole
F-62219 WISQUES (FR).

(842) HCA SARL, FRANCE
(834) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 07.10.1998 701 445
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) Fleet Logic B.V.

Azewijnseweg 11
NL-4214 KC Vuren (NL).

(831) CH, DE, FR.
(832) GB.

(151) 07.10.1998 701 736
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) CID LINES nv

2, Waterpoortstraat,
B-8900 IEPER (BE).

(831) AM, AT, BA, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DZ, EG, ES,
FR, HR, HU, IT, KP, LV, MA, PL, PT, RO, RS, RU,
SD, SI, SK, UA, VN.

(832) DK, GB.
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(151) 08.10.1998 701 778
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) GRÜNENTHAL, S.A.

Rua Alfredo Silva, 16, 16A, 16B,
Zona Industrial de Alfregide
Alfregide, Amadora (PT).

(831) EG, MD, UA.
(832) DK, SE.

(151) 02.10.1998 701 836
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 02.10.1998 701 860
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) Mäder Kunstharze AG

1, Industriestrasse,
CH-8956 Killwangen (CH).

(834) AT, BX, CZ, DE, FR, HU, IT, LI, PL, RO.

(151) 07.10.1998 701 866
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) Migros-Genossenschafts-Bund

(Fédération des coopératives Migros)
(Federazione delle cooperative Migros)
Limmatstrasse 152
CH-8005 Zurich (CH).

(831) DE, FR, IT, LI.

(151) 02.10.1998 701 978
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24 rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, UA.

(151) 07.10.1998 701 979
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) L'OREAL, société anonyme

14, Rue Royale,
F-75008 PARIS (FR).

(831) EG.
(834) AT, BX, BY, CH, CN, LI, LV, MA, PL, VN.

(151) 07.10.1998 702 102
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) DISTRILOGIE S.A.

ENERGY IV
34 avenue de l'Europe
F-78140 VELIZY VILLACOUBLAY (FR).

(842) société anonyme, France
(831) BX, ES, PT.

(151) 02.10.1998 702 145
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) Dentsply DeTrey GmbH

180, Eisenbahnstrasse
63303 Dreieich (DE).

(834) BX, CH, FR, IT, LI.

(151) 05.10.1998 702 181
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) Haba B.V.

26 A, Transportweg,
NL-3155 RK MAASLAND (NL).

(832) GB.

(151) 02.10.1998 702 228
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) Simex Sport GmbH

Herrenpfad Süd 9
41334 Nettetal-Kaldenkirchen (DE).

(834) BY, CH, CZ, HU, PL, RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 06.10.1998 702 229
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(842) Société Anonyme, Allemagne
(831) CN, FR, IT.

(151) 06.10.1998 702 249
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) Hecht Contactlinsen GmbH

2-4, Dorfstrasse,
79280 Au (DE).

(834) AT, BX, CH, IT.
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(151) 05.10.1998 702 264
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) wind sportswear gmbh

53-55, Allerbeeksring
21266 Jesteburg (DE).

(831) BX, CH, CZ, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 02.10.1998 702 295
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) Bionorica AG

Kerschensteinerstrasse 11-15
92318 Neumarkt (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, RU, SK,
UA.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 08.10.1998 702 481
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) N.V. Nutricia

Stationsstraat 186
NL-2712 HM Zoetermeer (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, Pays-Bas
(831) KZ, RU.
(832) GE, UZ.

(151) 06.10.1998 702 483
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) Maria Clementine Martin

Klosterfrau GmbH & Co. KG
Gereonsmühlengasse 1/11
50670 Köln (DE).

(831) CN.

(151) 07.10.1998 702 494
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) Nutrichem Diät + Pharma GmbH

Am Espan 1-3
91154 Roth (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, RU.
(832) DK, FI, GB, SE.

(151) 05.10.1998 702 507
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) Duke Internationale Mode GmbH

6, Gildenstrasse,
48157 Münster (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT.
(832) GB, NO.

(151) 07.10.1998 702 512
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) Eben Elektronik GmbH

4, Industrie-Ring,
85238 Petershausen (DE).

(831) AT, CH.

(151) 07.10.1998 702 514
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) SALEWA Sportgeräte GmbH

63, Saturnstrasse,
85609 Aschheim (DE).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, KP, PL, PT,
RU, SI, SK.

(832) DK, GB, NO.

(151) 08.10.1998 702 518 A
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) Messe Frankfurt Exhibition GmbH

Ludwig-Erhard-Anlage 1
60327 Frankfurt am Main (DE).

(842) Limited liability company, Germany
(832) TR.

(151) 02.10.1998 702 588
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) AG, Switzerland
(831) SK, VN.
(832) LT.

(151) 07.10.1998 702 599
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) Hofmeister Vermögensverwaltungs

GmbH & Co. KG
Maria-Eich-Straße 66
82166 Gräfelfing (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PL, SI.
(832) GB, SE.

(151) 09.10.1998 702 631
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(842) Partnership limited by shares, Germany
(831) AT, AZ, BX, CH, CN, CZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT,

KZ, PL, PT, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE, UZ.
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(151) 02.10.1998 702 827
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) Iba AG

16, Gewerbestrasse,
CH-3065 Bolligen Station (CH).

(831) AT, DE, FR, IT, LI.

(151) 09.10.1998 702 840
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) Apple Inc.

1 Infinite Loop
Cupertino, CA 95014 (US).

(832) AT, CH, CN, DK, ES, FI, FR, GB, IS, IT, KP, NO, PL,
RU, SE.

(151) 09.10.1998 702 919
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) Siemens Aktiengesellschaft

Wittelsbacherplatz 2
80333 München (DE).

(831) CN.

(151) 02.10.1998 702 931
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) LITTLE VAN GOGH S.A.

192, Bd. Lambermont
B-1030 Bruxelles (BE).

(831) DE, FR, IT.

(151) 02.10.1998 702 975
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) GALLETAS GULLON, S.A.

AVDA. BURGOS 2,
E-34800 AGUILAR DE CAMPOO (PALENCIA) 
(ES).

(834) FR, IT, PT.

(151) 09.10.1998 703 273
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) MARKANT Handels- und Service GmbH

Hanns-Martin-Schleyer-Strasse 2
77656 Offenburg (DE).

(831) AT, CZ, HU, PL.

(151) 09.10.1998 703 422
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) Macy's Department Stores, Inc.

(Ohio Corporation)
50 O'Farell Street
San Francisco, CA 94102 (US).

(842) Corporation, Ohio, United States of America
(832) BY, CH, HR, LI, MC, RS, RU, UA.

(151) 06.10.1998 703 531
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) MOLYDAL S.A.

Z.A.E.T., rue Paul Langevin
F-60740 SAINT-MAXIMIN (FR).

(831) CN.
(832) GR.

(151) 07.10.1998 703 584
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) Goldschmidt GmbH

Goldschmidt Strasse 100
45127 Essen (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, FR, HU, IT, LV, PL, SK.

(151) 07.10.1998 703 585
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) Goldschmidt GmbH

Goldschmidt Strasse 100
45127 Essen (DE).

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, RU, SK.

(151) 06.10.1998 703 814
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) Heinrich Brüning GmbH

22, Stenzelring,
21107 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RS.

(151) 02.10.1998 703 922
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) Oy Granula Ab Ltd.

Rautatienkatu 2
FI-48101 Kotka (FI).

(842) Ltd., Finland
(832) BX, ES, FR, GB, MC, PL, PT, SI, SK.

(151) 02.10.1998 704 168
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) Herbert STEINER

32, Eichbühelweg,
A-6840 GÖTZIS (AT).

(834) CH, DE, IT, LI.
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(151) 07.10.1998 704 312
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) Goldschmidt GmbH

Goldschmidt Strasse 100
45127 Essen (DE).

(832) DK, FI, GB, LT, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, RU,

SK.

(151) 08.10.1998 704 356
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) Henkel KGaA

Henkelstrasse 67
40589 Düsseldorf (DE).

(831) BA, DZ, EG, KZ, LR, SD, TJ.
(832) DK, FI, GB, GE, IS, LT, UZ.
(834) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, ES,

FR, HR, HU, IT, KE, KG, KP, LI, LV, MA, MC, MD,
MK, MN, MZ, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SL, SM,
UA.

(151) 08.10.1998 704 456
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstrasse 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(832) DK, FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT,

RO, RU, UA.

(151) 06.10.1998 704 636
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) Zimmer GmbH

Sulzer Allee 8
CH-8404 Winterthur (CH).

(842) Limited liability company, Switzerland
(831) AT, CN, DE, ES, FR, IT.
(832) GB.

(151) 02.10.1998 704 653
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer-Werftstraße 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. OHG, Allemagne
(832) FI, GB, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, SI, SK, UA.

(151) 07.10.1998 705 190
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) Goldschmidt GmbH

Goldschmidt Strasse 100
45127 Essen (DE).

(832) DK, FI, NO, SE.
(834) AT, BX, CH, CN, CZ, FR, HU, IT, PL, SK.

(151) 06.10.1998 705 213
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) Maria Clementine Martin

Klosterfrau GmbH & Co. KG
Gereonsmühlengasse 1/11
50670 Köln (DE).

(831) CN.

(151) 08.10.1998 706 070
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) FORUM SANTE (Société Anonyme)

112 avenue du Général de Gaulle,
Tour de Bureaux,
F-93118 ROSNY-SOUS-BOIS CEDEX (FR).

(834) BX, CH.

(151) 06.10.1998 706 143
(156) 06.10.2008
(180) 06.10.2018
(732) SNELL & WILCOX LIMITED

6, Old Lodge Place,
ST MARGARET'S,
TWICKENHAM, MIDDLESEX, TW1 IRQ (GB).

(832) CN, RU.

(151) 05.10.1998 706 386
(156) 05.10.2008
(180) 05.10.2018
(732) EXPERTISES GALTIER

126 Rue Jules Guesde,
F-92309 LEVALLOIS-PERRET CEDEX (FR).

(834) MA.

(151) 07.10.1998 706 531
(156) 07.10.2008
(180) 07.10.2018
(732) Media-Saturn-Holding GmbH

Wankelstrasse 5
85053 Ingolstadt (DE).

(842) limited partnership
(831) PT.
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(151) 02.10.1998 706 538
(156) 02.10.2008
(180) 02.10.2018
(732) Hans-Peter Wilfer

Zum Hackerhof 5
08258 Markneukirchen (DE).

(831) BX, CH, CN, CZ, ES, FR, IT, PL, PT, VN.
(832) DK, FI, GB, JP, NO, SE.

(151) 09.10.1998 707 185
(156) 09.10.2008
(180) 09.10.2018
(732) Bergenshalvøens Kommunale

Kraftselskap AS
Midtunghaugen 10,
Postboks 383
N-5853 BERGEN (NO).

(832) BX, DE, DK, FI, FR, GB, SE.

(151) 08.10.1998 707 466
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) FARAL S.p.A.

Via Ponte Alto No. 40
41 011 Campogalliano (IT).

(832) GB, TR.
(834) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 08.10.1998 707 827
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) FRANZ KAHL GMBH

34-42, Morsestrasse,
60486 Frankfurt (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, CN, CU, CZ, ES, FR, HR, HU, IT,
PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK.

(832) DK, FI, GB, NO, SE.

(151) 08.10.1998 709 941
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) Hipp & Co

Brünigstrasse 141
CH-6072 Sachseln (CH).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 08.10.1998 709 942
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) Hipp & Co

Brünigstrasse 141
CH-6072 Sachseln (CH).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 08.10.1998 709 943
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) Hipp & Co

Brünigstrasse 141
CH-6072 Sachseln (CH).

(832) GB.
(834) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 08.10.1998 711 301
(156) 08.10.2008
(180) 08.10.2018
(732) belChem fiber materials GmbH

2-4, Dammstrasse,
09618 Brand-Erbisdorf (DE).

(831) BG, BY, CH, CN, CZ, HR, HU, LV, PL, RO, RS, RU,
SI, SK, UA.

(832) NO.
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197 476 (ULYSSE NARDIN). Manufacture et Fabrique de
Montres et Chronomètres Ulysse Nardin Le Locle S.A., Le
Locle (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(832) GE.
(891) 03.09.2008
(580) 23.10.2008

197 476 (ULYSSE NARDIN). Manufacture et Fabrique de
Montres et Chronomètres Ulysse Nardin Le Locle S.A., Le
Locle (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(834) CN.
(891) 18.09.2008
(580) 23.10.2008

219 548 (TELEFUNKEN). TELEFUNKEN Licenses GmbH,
Frankfurt am Main (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(831) RU.
(891) 31.07.2008
(580) 23.10.2008

231 956 (Olympia). Adolf Riedl GmbH & Co., Bayreuth (DE).
(842) Corporation, Germany
(350) AT, (a) 231 956.
(350) BX, (a) 231 956.
(350) DE, (a) 613 196, (c) 25.11.1949.
(350) DK, (a) 231 956.
(350) FR, (a) 231 956.
(350) IT, (a) 231 956.
(832) AU, EM, NO.
(834) CN, HR.
(891) 10.09.2008
(580) 23.10.2008

344 900 (BARRIERTA). Klüber Lubrication München
Kommanditgesellschaft, München (DE).
(842) société en commandite, Allemagne
(831) RU.

(891) 19.08.2008
(580) 23.10.2008

349 696 (SUPRAPACK). SOCIETE INDUSTRIELLE
D'EQUIPEMENT MECANIQUE SIEM Société par actions
simplifiée, PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée
(831) DZ.
(891) 21.09.2008
(580) 23.10.2008

381 343 (Diwa). Voith Turbo GmbH & Co. KG, Heidenheim
(DE).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany
(831) RU.
(891) 26.08.2008
(580) 23.10.2008

414 490 (T TECHNOS). TECHNOS DA AMAZONIA
SWISS SARL, Neuchâtel (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, suisse
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Montres, mouvements de montres et leurs parties.
14 Watches, watch movements and parts thereof.
14 Relojes, mecanismos de relojería y sus partes.

(527) US.
(891) 26.06.2008
(580) 23.10.2008

419 137 (Aminoplasmal). B. BRAUN MELSUNGEN AG,
Melsungen (DE).
(842) joint stock company, Germany
(831) DZ.
(891) 18.07.2008
(580) 23.10.2008

453 922 (CO-TRIM). Société dite: PROMINDUS S.A.,
ACTIONS PROMOTIONNELLES DANS L'INDUSTRIE ET
LE COMMERCE, Société anonyme marocaine,
CASABLANCA (MA).
(831) DZ.
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(891) 11.07.2008
(580) 23.10.2008

525 158 (VALORDATA). Telekurs Finanzinformationen AG,
Zurich (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(350) AT, (a) 525158, (b) 17.05.1988, (d) 18.11.1987.
(350) BG, (a) 525158, (b) 17.05.1988, (d) 18.11.1987.
(350) BX, (a) 438616, (c) 18.11.1987.
(350) CZ, (a) 525158, (b) 17.05.1988, (d) 18.11.1987.
(350) DE, (a) 525158, (b) 17.05.1988, (d) 18.11.1987.
(350) FR, (a) 525158, (b) 17.05.1988, (d) 18.11.1987.
(350) GB, (a) 1327184, (c) 17.11.1987, (d) 18.11.1987.
(350) HU, (a) 525158, (b) 17.05.1988, (d) 18.11.1987.
(350) IE, (a) 525158, (b) 17.05.1988, (d) 18.11.1987.
(350) IT, (a) 525158, (b) 17.05.1988, (d) 18.11.1987.
(350) PT, (a) 525158, (b) 17.05.1988, (d) 18.11.1987.
(350) RO, (a) 525158, (b) 17.05.1988, (d) 18.11.1987.
(832) EM.
(891) 23.06.2008
(580) 23.10.2008

525 549 (INCOMAT). Huesker Synthetic GmbH, Gescher
(DE).
(831) CN.
(891) 22.08.2008
(580) 23.10.2008

531 267 (ATLANTIC). BRASSERIE DES GABARIERS,
GOND PONTOUVRE (FR).
(831) CN, RU.
(891) 30.07.2008
(580) 23.10.2008

540 991 (EFEPASA). Egetürk Wurst- und
Fleischwarenfabrikation GmbH & Co. KG, Cologne (DE).
(842) limited partnership, Germany
(831) AZ, RU.
(891) 19.08.2008
(580) 23.10.2008

544 864 (SILK-ÉPIL). Braun GmbH, Kronberg (DE).
(811) FR
(842) a limited liability company, Germany
(831) BT.
(832) AG, MG.
(891) 11.08.2008
(580) 23.10.2008

546 316 (Sensibila). Tautropfen Naturkosmetik GmbH, Calw
(DE).
(842) GmbH, Germany
(350) AT, (a) 546 316, (b) 27.11.1989.
(350) BX, (a) 546 316, (b) 27.11.1989, (d) 10.10.1989.
(350) DE, (a) 546 316, (b) 20.09.1990.
(350) DE, (a) 1 148 375, (c) 10.10.1989.
(350) FR, (a) 546 316, (b) 27.11.1989, (d) 10.10.1989.
(350) HU, (a) 546 316, (b) 20.09.1990.
(350) IT, (a) 546 316, (b) 27.11.1989, (d) 10.10.1989.
(831) CN, EG, HR, LI, MC, RU, UA.

(832) EM, JP, KR, NO, TR, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir lotions pour le visage,
crèmes pour le visage, produits démaquillants pour le visage,
crèmes pour la peau, laits de toilette démaquillants, huiles pour
la peau, émulsions pour le visage et le corps, lotions pour la
peau, crèmes de jour, crèmes antirides, crèmes pour les mains,
produits démaquillants pour les yeux, laits pour la peau, gels
de douche.

 3 Cosmetics, namely facial lotion, facial cream,
facial cleanser, skin cream, cleansing milk for toilet purposes,
skin oil, face and body emulsion, skin lotion, vanishing cream,
anti-wrinkle cream, hand cream, eye make-up remover, skin
milk, shower gel.

 3 Cosméticos, a saber, lociones para la cara, cremas
para la cara, limpiadores para la cara, cremas para la piel,
leches limpiadoras de tocador, aceites para la piel, emulsiones
para la cara y el cuerpo, lociones para la piel, cremas de día,
cremas antiarrugas, cremas para las manos, desmaquilladores
de ojos, leches para el cuerpo, geles de ducha.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Cosmétiques, à savoir lotions pour le visage,
crèmes pour le visage, produits démaquillants pour le visage,
crèmes pour la peau, masques de beauté pour le visage, lotions
pour la peau, crèmes de jour, crèmes antirides, gels de douche,
crèmes pour les mains, produits démaquillants pour les yeux,
laits pour la peau, lotions rafraîchissantes sous forme de
produits corporels en aérosol et liquides pour les soins du
corps.

 3 Cosmetics, namely, facial lotions, facial cream,
facial cleanser, skin creams, facial beauty masks, skin lotion,
vanishing cream, anti-wrinkle cream, shower gel, hand cream,
eye make-up remover, skin milk, skin fresheners in the nature
of body sprays and body care fluids.

 3 Cosméticos, a saber, lociones para la cara, cremas
para la cara, limpiadores para la cara, cremas para la piel,
mascarillas de belleza para la cara, lociones para la piel,
cremas de día, cremas antiarrugas, geles de ducha, cremas
para las manos, desmaquilladores de ojos, leches para el
cuerpo, productos para refrescar la piel en forma de sprays y
líquidos para uso corporal.
(527) US.
(891) 02.06.2008
(580) 23.10.2008

578 197 (VIGON). Zestron GmbH & Co KG, Ingolstadt (DE).
(842) GmbH & Co KG, Germany
(831) RU.
(891) 20.08.2008
(580) 23.10.2008

580 373 (italcaffè). ITALCAFFÈ S.P.A., CEPARANA (LA
SPEZIA) (IT).
(842) Société par actions (S.P.A.), Italie
(831) EG.
(891) 31.07.2008
(580) 23.10.2008

604 883 (LÜRSSEN). Fr. Lürssen Werft GmbH & Co. KG,
Bremen (DE).
(842) Limited partnership with a limited liability company as

general partner, Germany, German law
(831) RO.
(891) 20.08.2008
(580) 23.10.2008
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622 337 (ORU). LE OFFICINE RIUNITE - UDINE S.p.A.,
BASALDELLA DI CAMPOFORMIDO (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(834) RS.
(891) 30.09.2008
(580) 23.10.2008

627 697 (MUREXIN). Murexin Aktiengesellschaft, Wiener
Neustadt (AT).
(842) Société anonyme, Autriche
(591) jaune et noir. / yellow and black. / Amarillo y negro.
(831) BA, ME, MK, RS.
(891) 11.08.2008
(580) 23.10.2008

630 066 (TRAMOS). TRAMOS INTERNATIONAL,
naamloze vennootschap, Aartselaar (BE).
(842) naamloze vennootschap, BE
(831) CZ.
(891) 01.08.2008
(580) 23.10.2008

653 535 (LIFE-POWER). Posch Innovativer Maschinenbau u.
Handel, Ober-Grafendorf (AT).
(831) CN, RU.
(832) JP.
(851) CN, JP, RU. - La désignation postérieure est

uniquement pour les classes 29, 30 et 32. / The
subsequent designation concerns only classes 29, 30
and 32. - La designación posterior concierne
únicamente a las clases 29, 30 y 32.

(891) 04.06.2008
(580) 23.10.2008

667 402 (Holiday on Ice). Holiday on Ice Trademark B.V.,
AMSTERDAM (NL).
(842) Besloten Vennootschap
(591) rouge, blanc, bleu.
(831) UA.
(851) UA.
Liste limitée à:

16 Papier, carton et produits en ces matières (non
compris dans d'autres classes); produits de l'imprimerie y
compris brochures et programmes, journaux, magazines,
livres; photographies.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales, les
services précités étant rendus en relation avec les services cités
dans la classe 41.

41 Divertissement; montage, production, réalisation
et présentation de spectacles de patinage, en direct ou
enregistrés; organisation d'événements culturels, musicaux et
sportifs.
(891) 19.08.2008
(580) 23.10.2008

675 893 (MABTHERA). F. Hoffmann-La Roche AG, Bâle
(CH).
(832) TM.
(891) 12.09.2008
(580) 23.10.2008

684 010 (CHERVÒ). SGA S.r.l., Castelrotto Fraz. Siusi (BZ)
(IT).

(842) Limited liability company, Italy
(832) KR.
(891) 10.09.2008
(580) 23.10.2008

684 777 (HYAL-DROP). FIDIA FARMACEUTICI S.p.A.,
ABANO TERME (PD) (IT).
(842) S.p.A., Italy
(832) US.
(527) US.
(891) 17.09.2008
(580) 23.10.2008

689 317. FERRERO S.P.A., ALBA CN (IT).
(842) Société par actions (S.P.A.), Italie
(831) LV.
(891) 01.08.2008
(580) 23.10.2008

690 692 (5 à Sec). DCI S.A., CHENE-BOURG (CH).
(591) Fond noir anthracite et orange; chiffre et lettres en

blanc.
(831) PT.
(891) 22.08.2008
(580) 23.10.2008

695 412 (INESIS). DECATHLON, VILLENEUVE D'ASCQ
(FR).
(842) Société anonyme, France
(831) EG.
(851) EG.
Liste limitée à / List limited to:

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux;
articles de maroquinerie en cuir ou imitations du cuir (à
l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont destinés à
contenir, des gants et des ceintures); sacs à main, de voyage;
articles de bourrellerie; malles et valises; parapluies, parasols
et cannes; fouets et sellerie; bourses, cartables, portefeuilles,
porte-documents, étuis pour clefs (maroquinerie); serviettes
d'écoliers, sacs d'écoliers, mallettes pour documents, porte-
monnaie non en métaux précieux, serviettes (maroquinerie),
sacs de plage; sacs à dos; sacs de sport; sacoches pour
bicyclettes.

25 Vêtements confectionnés pour hommes, femmes et
enfants; tricots et bonneterie, lingerie, sous-vêtements,
peignoirs, peignoirs de bain, maillots de bain, bonnets de
bains; sandales et souliers de bain; pyjamas, robes de chambre,
chandails, jupes, robes, pantalons, vestes, manteaux,
chemiserie, layettes, cravates, foulards, ceintures, gants
(habillement), vêtements imperméables, anoraks,
combinaisons de ski, combinaisons de ski nautique, chapeaux,
casquettes, bandeaux pour cheveux; chaussettes, bas, collants,
chaussures (à l'exception des chaussures orthopédiques),
pantoufles, bottes; chaussures de sport, de plage, de skis;
vêtements pour la pratique des sports (à l'exception de ceux
pour la plongée); vêtements d'escalade, de randonnées,
vêtements pour la chasse.

28 Jeux, jouets, ballons de jeu; articles de
gymnastique et de sport (à l'exception des vêtements,
chaussures, tapis); bottines-patins (combinés); gants de boxe;
ailes-delta; matériel pour le tir à l'arc; arcs de tir; bobsleighs;
cerfs-volants; tournettes pour cerfs volants; cordes de
raquettes; boyaux de raquettes; raquettes de tennis, cadre de
raquettes de tennis; raquettes de badminton, raquettes de ping-
pong, balles de jeu; volants de badminton, filets pour les
sports; pougnées pour raquettes; housses de raquettes, housses
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pour tables de ping-pong; revêtement en caoutchouc pour
raquettes de ping-pong; revêtement antivibratoire pour
raquettes de tennis; système de renfort anti-torsion de raquette
de tennis; machines à lancer les balles; séparateur d'aire de jeu;
ruban pour la protection des raquettes; coudières, genouillères
(articles de sport); poignets pour la pratique des sports;
planches à voile; planches pour le surfing sans moteur; body
board; ballons, cannes de golf, skis, skis nautiques, arêtes de
ski, fixations de ski; poids et haltères; arcs; arbalètes et flèches;
fusils lance-harpons (articles de sport); palmes pour nageurs;
piscines (articles de jeu ou de sport); tobogan pour piscines;
planches à roulettes; farces et attrapes; balançoires; billards et
balles de billard, queues de billard; bicyclettes fixes
d'entraînement; extenseurs (exerciseurs); armes d'escrime;
crosses de hockey; quilles et boules; boules de pétanques;
appareils de rééducation corporelle (appareils de
gymnastique); planches abdominales (appareils de
gymnastique); tables pour le tennis de table; masques de
théâtre; traîneaux (articles de sport); trottinettes; décorations
pour arbres de Noël (excepté les articles d'éclairage et les
sucreries).

41 Education; institutions d'enseignement;
enseignement par correspondance; formation; divertissement;
parcs d'attractions; clubs de santé (mise en forme physique);
culture physique; exploitation d'installations sportives;
activités sportives et culturelles; organisation de
manifestations sportives; édition de livres, de revues, de
phonogrammes; prêts de livres; dressage d'animaux;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'exposition à buts
culturels ou éducatifs; informations en matière d'éducation ou
de divertissement, montage de programmes radiophoniques et
de télévision.

18 Leather and imitation leather; animal skins; goods
of leather or imitation leather (excluding cases adapted to the
products they are intended to contain, gloves and belts);
handbags and travel bags; harness articles; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips and
saddlery; purses, satchels, pocket wallets, document holders,
key cases (leatherware); school bags, school satchels, attaché
cases, purses not of precious metal, briefcases (leather goods),
beach bags; rucksacks; sports bags; pannier bags for bicycles.

25 Ready-made clothing for men, women and
children; knitwear and hosiery, lingerie, underclothing,
bathrobes, bath gowns, bathing suits, bathing caps; bath
sandals and slippers; pyjamas, dressing gowns, sweaters,
skirts, dresses and frocks, trousers, jackets, coats, shirts,
layettes, neckties, scarves, belts, gloves (clothing), waterproof
garments, anoraks, ski overalls, wet suits for water skiing,
hats, caps, hair bands; socks, stockings, tights, shoes (except
for orthopedic shoes), slippers, boots; sports, beach and ski
footwear; sportswear (except diving gear); climbing and
hiking clothing, clothing for hunting.

28 Games, toys, play balloons; gymnastic and
sporting articles (except clothing, shoes, mats); skating boots
with skates attached; boxing gloves; delta wings; archery
implements; bows for archery; bobsleighs; kites; kite reels;
strings for rackets; gut for rackets; tennis rackets, frames for
tennis rackets; badminton rackets, table tennis bats, balls for
games; shuttlecocks for badminton, nets for sports; grips for
rackets; covers for rackets; covers for table tennis tables;
rubber coating for table tennis bats; shock-absorbing coating
for tennis rackets; torsion-preventing reinforcement system for
tennis rackets; ball-throwing machines; game area separator;
tape for protecting rackets; elbow pads, knee pads (sports
articles); wrist bands for sports; sailboards; surf boards
without automotive power; body boards used in the practice of
water sports; balls, golf clubs, skis, water-skis, edges of skis,
ski bindings; weights and dumbbells; bows; crossbows and
arrows; harpoon guns (sports articles); flippers for swimming;
swimming pools (sports or play articles); slides for swimming
pools; skateboards; jokes and conjuring tricks; swings;
billiards and billiard balls, billiard cues; stationary exercise

bicycles; chest expanders (exercisers); fencing weapons;
hockey sticks; skittles and balls; bowling balls; physical
rehabilitation apparatus (gymnastic apparatus); abdominal
boards (gymnastic apparatus); tables for table tennis;
theatrical masks; sleighs (sports articles); scooters; Christmas
tree decorations (except lighting articles and sweetmeats).

41 Education; educational institutions;
correspondence courses; training; entertainment; amusement
parks; health clubs (physical fitness); physical education;
providing sports facilities; sporting and cultural activities;
organization of sports events; publishing of books, of
magazines, of sound recordings; book loaning; animal
training; organization of competitions in the fields of
education or entertainment; arranging and conducting of
colloquiums, conferences, congresses; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes; information
on educational or entertainment events, production of radio
and television programs.
(891) 02.05.2008
(580) 23.10.2008

696 425 (Goldfish). Adolf Riedl GmbH & Co. KG, Bayreuth
(DE).
(842) Corporation, Germany
(350) AT, (a) 696 425.
(350) BX, (a) 696 425.
(350) CZ, (a) 696 425.
(350) DE, (a) 885 660, (c) 04.04.1970.
(350) DK, (a) 696 425.
(350) ES, (a) 696 425.
(350) FI, (a) 696 425.
(350) FR, (a) 696 425.
(350) GB, (a) 696 425.
(350) HU, (a) 696 425.
(350) IT, (a) 696 425.
(350) SE, (a) 696 425.
(350) SI, (a) 696 425.
(350) SK, (a) 696 425.
(832) EM, US.
(834) CN, HR.
(527) US.
(891) 17.09.2008
(580) 23.10.2008

696 618 (SUNMAN). Adolf Riedl GmbH & Co., Bayreuth
(DE).
(842) Corporation, Germany
(350) AT, (a) 696618.
(350) BX, (a) 696618.
(350) CZ, (a) 696618.
(350) DE, (a) 397 02 825, (c) 24.01.1997.
(350) DK, (a) 696618.
(350) FI, (a) 696618.
(350) FR, (a) 696618.
(350) GB, (a) 696618.
(350) HU, (a) 696618.
(350) IT, (a) 696618.
(350) LV, (a) 696618.
(350) PL, (a) 696618.
(350) PT, (a) 696618.
(350) SI, (a) 696618.
(350) SK, (a) 696618.
(832) EM.
(834) CN.
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(891) 10.09.2008
(580) 23.10.2008

696 709 (VISIODENT). VISIODENT, LA PLAINE SAINT
DENIS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BA, CN, CY, EG, HR, RS, SK, VN.
(832) GR, KR, SG.
(527) SG.
(891) 16.05.2008
(580) 23.10.2008

698 174 (Auropent). Dr. Harald Werner, Köln (DE).
(841) DE
(831) RO.
(891) 04.08.2008
(580) 23.10.2008

699 044 (NOVOLIZER). MEDA Pharma GmbH & Co. KG,
Bad Homburg (DE).
(842) GmbH & Co. KG, MEDA Pharma GmbH & Co. KG is

organized under the Laws of    Germany
(831) KZ, TJ.
(832) TM, UZ.
(834) KG.
(891) 11.09.2008
(580) 23.10.2008

704 614 (VERSACE). GIANNI VERSACE S.p.A., Fiscal
code n° 046360963, Milano (IT).
(834) SY.
(891) 11.09.2008
(580) 23.10.2008

708 764 (JAMNICA). JAMNICA d.d., Zagreb (HR).
(832) KR.
(891) 25.07.2008
(580) 23.10.2008

714 699 (NOVOLIZER). MEDA Pharma GmbH & Co. KG,
Bad Homburg (DE).
(842) GmbH & Co. KG, MEDA Pharma GmbH & Co. KG is

organized under the Laws of    Germany
(834) AM, AZ, BY, MD.
(891) 11.09.2008
(580) 23.10.2008

718 994 (VIKIA). bioMérieux, MARCY L'ETOILE (FR).
(831) CN, VN.
(851) CN. - La désignation postérieure concerne uniquement

les produits des classes 1, 9 et 10. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 1, 9 and
10.

(891) 14.08.2008
(580) 23.10.2008

726 112 (TSI). Volkswagen Aktiengesellschaft, Wolfsburg
(DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(832) US.

(527) US.
(891) 19.09.2008
(580) 23.10.2008

726 311 (VERSACE). GIANNI VERSACE S.p.A., Fiscal
code n° 046360963, Milano (IT).
(834) SY.
(891) 11.09.2008
(580) 23.10.2008

729 486 (Toasty). Zott GmbH & Co., Mertingen (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(831) AL.
(891) 15.08.2008
(580) 23.10.2008

732 647 (Allgäutaler). Zott GmbH & Co., Mertingen (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(350) AT, (a) 732 647.
(350) BG, (a) 732647.
(350) BX, (a) 732647.
(350) CZ, (a) 732647.
(350) DK, (a) 732647.
(350) EE, (a) 732647.
(350) ES, (a) 732647.
(350) FR, (a) 732647.
(350) HU, (a) 732647.
(350) IT, (a) 732647.
(350) LT, (a) 732647.
(350) LV, (a) 732647.
(350) PL, (a) 732647.
(350) PT, (a) 732647.
(350) RO, (a) 732647.
(350) SI, (a) 732647.
(350) SK, (a) 732647.
(831) AL.
(891) 15.08.2008
(580) 23.10.2008

737 946 (ARIS). IDS Scheer AG, Saarbrücken (DE).
(842) Limited company, Germany
(832) KR.
(891) 10.03.2008
(580) 23.10.2008

744 794 (NORBRIDGE). DFDS A/S, København Ø (DK).
(842) Plublic limited company, Denmark
(832) EM.
(891) 08.05.2008
(580) 23.10.2008

747 798 (Primafrutta). ZOTT GmbH & Co., Mertingen (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(831) AL.
(891) 15.08.2008
(580) 23.10.2008

748 779 (LUISA CERANO). Ferd. Hauber GmbH & Co. KG,
Nürtingen (DE).
(842) Kommanditgesellschaft, Germany
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(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en cuir
(compris dans cette classe), en particulier sacs à main pour
hommes et femmes, sacs de voyage, cartables, porte-
documents, malles et sacs de voyage, ensembles de voyage,
portefeuilles, étuis porte-clefs, sacs pour petits articles, sacs à
dos, sacs à commissions.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics.
18 Leather and imitations of leather and goods made

of leather (included in this class), especially handbags for men
and women, travelling bags, school bags, document cases,
trunks and travelling bags, travelling sets, pocket wallets, key
cases, bags for small items, rucksacks, shopping bags.

 3 Perfumería, aceites esenciales, productos
cosméticos.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos hechos
de cuero (comprendidos en esta clase), en particular bolsos de
mano para caballero y señora, bolsos de viaje, cartapacios de
colegiales, portadocumentos, baúles y maletas, estuches de
viaje (marroquinería), carteras, estuches para llaves, bolsitas
para artículos pequeños, mochilas, bolsas para la compra.
(891) 20.03.2008
(580) 23.10.2008

752 226 (GCE Gas Control Equipment). GCE Holding AB,
MALMÖ (SE).
(842) Joint stock company, Sweden
(832) CN.
(891) 15.05.2008
(580) 23.10.2008

759 752 (IMPS & ELFS). Young Fashion Concepts B.V.,
Amsterdam (NL).
(832) AU.
(891) 12.09.2008
(580) 23.10.2008

774 230 (RACIO). RACIO, s.r.o., B¨eclav (CZ).
(831) CY, ES, PT, RO, RU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, SE, TR, US.
(851) AU, US. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 30. / The subsequent designation
concerns only class 30. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 30.

(851) RU. - La désignation postérieure se rapporte
uniquement aux classes 29 et 30. / The subsequent
designation concerns only classes 29 and 30. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
29 y 30.

(527) GB, IE, US.
(891) 24.10.2006
(580) 23.10.2008

780 563 (TRADECORP TRADE CORPORATION
INTERNATIONAL). TRADE CORPORATION
INTERNATIONAL, S.A. Unipersonal, BADAJOZ (ES).
(842) S.A. Unipersonal, ESPAGNE
(591) Jaune, noir, vert, vert clair, vert foncé. / Yellow, black,

green, light green, dark green. / Amarillo, negro, verde,
verde claro, verde oscuro.

(831) DZ, HU.

(891) 07.04.2008
(580) 23.10.2008

781 654 (TEKLA). Tekla Oyj, Espoo (FI).
(832) BY, JP, UA.
(891) 10.09.2008
(580) 23.10.2008

786 019 (JEANRICHARD). Jeanrichard S.A., La Chaux-de-
Fonds (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) UZ.
(834) AZ, BY.
(891) 16.09.2008
(580) 23.10.2008

786 357 (BORBONESE). REDLUX S.à.r.l., LUXEMBOURG
(LU).
(842) société à responsabilité limitée, LU
(831) ME.
(891) 31.07.2008
(580) 23.10.2008

789 997 (Sunmarin). Adolf Riedl GmbH & Co., Bayreuth
(DE).
(842) Corporation, Germany
(350) AT, (a) 789 997.
(350) BX, (a) 789 997.
(350) CZ, (a) 789 997.
(350) DE, (a) 1 087 342, (c) 06.07.1985.
(350) DK, (a) 789 997.
(350) ES, (a) 789 997.
(350) FI, (a) 789 997.
(350) FR, (a) 789 997.
(350) GB, (a) 789 997.
(350) GR, (a) 789 997.
(350) HU, (a) 789 997.
(350) IT, (a) 789 997.
(350) PL, (a) 789 997.
(350) PT, (a) 789 997.
(350) SE, (a) 789 997.
(350) SI, (a) 789 997.
(832) EM.
(891) 10.09.2008
(580) 23.10.2008

791 120 (Joseph Chevalier Genève). Joseph Chevalier Montres
SA, Le Sentier (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) SM.
(891) 19.08.2008
(580) 23.10.2008

798 515 (GIORGIO ARMANI). GA MODEFINE S.A.,
Mendrisio (CH).
(831) CY, IR, NA, SY.
(832) AN, BH, BW, KR, OM, US.
(851) AN, KR, US. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 16, 41, 42, 43, 44 et 45. / The
subsequent designation concerns only classes 16, 41,
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42, 43, 44 and 45. - La designación posterior se refiere
únicamente a las clases 16, 41, 42, 43, 44 y 45.

(527) US.
(891) 30.04.2008
(580) 23.10.2008

799 525. Agence mondiale antidopage, Lausanne (CH).
(842) Fondation, Suisse
(831) NA, SY.
(832) BW, OM.
(891) 27.05.2008
(580) 23.10.2008

803 369 (AUROMATIC). Vaillant GmbH, Remscheid (DE).
(832) US.
(527) US.
(891) 12.06.2008
(580) 23.10.2008

805 496 (ACTICOL). Société des Produits Nestlé S.A., Vevey
(CH).
(831) BY, KZ, RU, UA.
(851) BY.
Liste limitée à / List limited to:

 5 Aliments et substances alimentaires diététiques à
usage médical; aliments et substances alimentaires diététiques
pour enfants et malades à usage médical; aliments et
substances alimentaires diététiques pour mères qui allaitent.

 5 Dietetic foods and foodstuffs for medical use;
dietetic foods and foodstuffs for children and the sick for
medical use; dietetic foods and foodstuffs for nursing mothers.
(851) RU.
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, extraits de café et préparations à base de
café; succédanés du café et extraits de succédanés du café; thé,
extraits de thé et préparations à base de thé; malt et
préparations à base de malt; cacao et préparations à base de
cacao, chocolat, produits de chocolat, confiserie, sucreries;
sucre; édulcorants naturels; produits de boulangerie, pain,
levure, articles de pâtisserie; préparations et en-cas à base de
céréales; céréales pour le petit déjeuner, barres de céréales
prêtes à la consommation à base de céréales et de graines
(céréales); préparations faites de céréales, à savoir barres
énergétiques de céréales; en-cas à base de riz; barres et
préparations à base de blé et de froment; biscuits, gâteaux,
desserts d'origine végétale et autres desserts faits à base de
céréales (les céréales prédominant); pâte à gâteau, poudre à
lever, farine, épices et aromates (autres que les huiles
essentielles) compris dans cette classe pour la réalisation de
desserts (où les céréales prédominent); poudings; glaces
comestibles, produits pour la préparation de glaces
comestibles; céréales pour le petit déjeuner, riz, pâtes
alimentaires, produits alimentaires à base de riz, de farine ou
de céréales, également sous forme de plats cuisinés; sauces;
produits pour aromatiser ou assaisonner les aliments, sauce à
salade, mayonnaise.

30 Coffee, coffee extracts and preparations made with
coffee; artificial coffee and artificial coffee extracts; tea, tea
extracts and preparations made with tea; malt and
preparations made with malt; cocoa and preparations made
with cocoa, chocolate, chocolate products, confectionery,
sweetmeats; sugar; natural sweeteners; bakery goods, bread,
yeast, pastry articles; cereal-based preparations and snacks;
breakfast cereals, ready-to-eat cereal bars made of cereals
and grains (cereals); cereal preparations, namely cereal
energy bars; small snacks made of rice; bars and preparations
made of all types of wheat; biscuits, cakes, desserts of plant
origin and other desserts made with cereals (cereals being the

main ingredient); cake paste, baking powder, flour, spices and
flavorings (other than essential oils) included in this class for
making desserts (in which cereals predominate); puddings;
edible ices, products for preparing edible ices; breakfast
cereals, rice, pasta, foodstuffs made with rice, flour or cereals,
also in the form of cooked dishes; sauces; products for
flavoring or seasoning foodstuffs, salad dressing, mayonnaise.
(851) UA.
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, extraits de café et préparations à base de
café; succédanés du café et extraits de succédanés du café; thé,
extraits de thé et préparations à base de thé; malt et
préparations à base de malt; confiserie, sucreries; sucre;
édulcorants naturels; produits de boulangerie, pain, levure,
articles de pâtisserie; préparations et en-cas à base de céréales;
céréales pour le petit déjeuner, barres de céréales prêtes à la
consommation à base de céréales et de graines (céréales);
préparations faites de céréales, à savoir barres énergétiques de
céréales; en-cas à base de riz; barres et préparations à base de
blé et de froment; biscuits, gâteaux, desserts d'origine végétale
et autres desserts faits à base de céréales (les céréales
prédominant); pâte à gâteau, poudre à lever, farine, épices et
aromates (autres que les huiles essentielles) compris dans cette
classe pour la réalisation de desserts (où les céréales
prédominent); poudings; glaces comestibles, produits pour la
préparation de glaces comestibles; miel et succédanés du miel;
céréales pour le petit déjeuner, riz, pâtes alimentaires, produits
alimentaires à base de riz, de farine ou de céréales, également
sous forme de plats cuisinés; sauces; produits pour aromatiser
ou assaisonner les aliments, sauce à salade, mayonnaise.

30 Coffee, coffee extracts and preparations made with
coffee; artificial coffee and artificial coffee extracts; tea, tea
extracts and preparations made with tea; malt and
preparations made with malt; confectionery, sweetmeats;
sugar; natural sweeteners; bakery goods, bread, yeast, pastry
articles; cereal-based preparations and snacks; breakfast
cereals, ready-to-eat cereal bars made of cereals and grains
(cereals); cereal preparations, namely cereal energy bars;
small snacks made of rice; bars and preparations made of all
types of wheat; biscuits, cakes, desserts of plant origin and
other desserts made with cereals (cereals being the main
ingredient); cake paste, baking powder, flour, spices and
flavorings (other than essential oils) included in this class for
making desserts (in which cereals predominate); puddings;
edible ices, products for preparing edible ices; honey and
honey substitutes; breakfast cereals, rice, pasta, foodstuffs
made with rice, flour or cereals, also in the form of cooked
dishes; sauces; products for flavoring or seasoning foodstuffs,
salad dressing, mayonnaise.
(891) 31.07.2008
(580) 23.10.2008

807 718 (BARTS). Barts B.V., AMSTERDAM (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) HR, PL, RU, SI.
(832) DK, NO, SE.
(851) SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, artículos de

sombrerería.
(891) 24.06.2008
(580) 23.10.2008

811 120 (AUSTRALIAN BUSH). Weinprolog
Verwaltungsgesellschaft mbH, Tornesch (DE).
(831) CY.
(832) DK, FI, SE.
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(891) 02.06.2008
(580) 23.10.2008

815 417 (CHEMI-PHARM). AS CHEMI-PHARM, Tallinn
(EE).
(842) public limited company, Estonia
(832) CY, GR.
(891) 21.08.2008
(580) 23.10.2008

815 812 (Demed). COTTON INVEST GROUP NV,
Wondelgem (BE).
(842) joint stock company, BE
(591) Gris, bleu, blanc. / Grey, blue, white. / Gris, azul,

blanco.
(832) AU, JP, US.
(851) AU, US. - La désignation postérieure concerne

uniquement les produits de la classe 5. / The subsequent
designation concerns only the goods in class 5. - La
designación posterior se refiere únicamente a los
productos de la clase 5.

(851) JP. - La désignation postérieure concerne uniquement
les produits des classes 3 et 5. / The subsequent
designation concerns only the goods in classes 3 and 5.
- La designación posterior concierne únicamente a los
productos de la clase 3 y 5.

(527) US.
(891) 31.03.2008
(580) 23.10.2008

817 767 (VIVALTO). Société des Produits Nestlé S.A., Vevey
(CH).
(831) IR, SY.
(832) BH, OM.
(891) 03.07.2008
(580) 23.10.2008

819 104 (LEXINGTON). The Lexington Company AB,
STOCKHOLM (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(591) Bleu, rouge et blanc. / Blue, red and white. / Azul, rojo

y blanco.
(832) TR.
(891) 03.09.2008
(580) 23.10.2008

820 651 (OJO DE AGUA). Ojo de Agua - Weinkontor GmbH,
Zürich (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(831) BG, RU.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, JP, SE, US.
(527) IE, US.
(891) 20.05.2008
(580) 23.10.2008

824 584 (JAC). Anhui Jianghuai Automotive Group CO.,
LTD. (ANHUI JIANGHUAI QICHE JITUAN YOUXIAN
GONGSI), Hefei, Anhui 230022 (CN).
(842) Limited Corporation, In Anhui Province of China,

under the Corporation law of    the Republic of China.

(831) AT, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, ES, HU, LV, PL, RO,
SI, SK.

(832) DK, EE, FI, IE, IS, LT, NO, SE.
(527) IE.
(891) 04.08.2008
(580) 23.10.2008

827 362 (RG 512). ABERGEL GABRIEL, PARIS (FR).
(841) FR
(832) TR.
(891) 08.09.2008
(580) 23.10.2008

827 947 (LEXINGTON). The Lexington Company AB,
STOCKHOLM (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(591) Bleu, rouge et blanc. / Blue, red and white. / Azul, rojo

y blanco.
(832) TR.
(891) 03.09.2008
(580) 23.10.2008

830 501 (MULTICARE). LINET, spol. s r.o., Slaný (CZ).
(832) JP.
(891) 08.08.2008
(580) 23.10.2008

830 953 (CUERVO Y SOBRINOS). CUERVO Y
SOBRINOS, HABANA LLC Tallahassee, Succursale di
Lugano, Lugano (CH).
(841) CH
(842) Succursale, Suisse
(831) TJ.
(832) GE, TM.
(834) KG.
(891) 16.09.2008
(580) 23.10.2008

831 870 (Cito). Stichting Cito Instituut voor
Toetsontwikkeling, Arnhem (NL).
(842) Stichting, NL
(832) KR.
(891) 03.09.2008
(580) 23.10.2008

832 268 (Cremabella). Zott GmbH & Co. KG, Mertingen
(DE).
(842) Société à responsabilité limitée et cie, Allemagne
(831) AL.
(891) 15.08.2008
(580) 23.10.2008

832 792 (LA GIOIOSA). LA GIOIOSA - SPA IN SIGLA
M.G. SPA, CROCETTA DEL MONTELLO (TREVISO) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(832) AN.
(834) PL.
(891) 12.09.2008
(580) 23.10.2008
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841 647 (BEAUTYFORM ...what a feeling!). Adolf Riedl
GmbH & Co., Bayreuth (DE).
(842) Corporation, Germany
(350) AT, (a) 841 647.
(350) BX, (a) 841 647.
(350) DE, (a) 303 59 054, (c) 13.11.2003.
(350) DK, (a) 841 647.
(350) ES, (a) 841 647.
(350) FI, (a) 841 647.
(350) FR, (a) 841 647.
(350) GB, (a) 841 647.
(350) IT, (a) 841 647.
(350) SE, (a) 841 647.
(832) EM.
(891) 10.09.2008
(580) 23.10.2008

841 852 (C CARLOTA). CARLOTA, NEUILLY-SUR-
SEINE (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, FRANCE
(834) MA.
(891) 08.09.2008
(580) 23.10.2008

843 786 (Michelangelo). ECU (Groupement Européen
d'Intérêt Economique), Bruxelles (BE).
(832) JP.
(891) 25.09.2008
(580) 23.10.2008

850 292 (TT). River Light V, L.P., New York, NY 10016 (US).
(842) Limited Partnership, New York, United States
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 06.10.2008
(580) 23.10.2008

851 694 (BARBARA FARBER). Waalfin Holding S.A.,
Luxembourg (LU).
(832) EE, GB.
(834) RU.
(527) GB.
(891) 12.09.2008
(580) 23.10.2008

852 645 (Kaufland). Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) CN.
(891) 08.09.2008
(580) 23.10.2008

853 063 (MARTIN MARGIELA). NEUF, Paris (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) CH, EG, IR, ME, RS, SY, UA.
(832) AU, BH, GE, IS, NO, OM, SG.
(851) AU, BH, GE, SG. - La désignation postérieure est

uniquement pour les produits des classes 18 et 25. / The
subsequent designation concerns only the goods in
classes 18 and 25. - La designación posterior concierne
únicamente a los productos de las clases 18 y 25.

(851) EG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements pour hommes, femmes et enfants, y
compris les vêtements pour le sport (à l'exception des
combinaisons de plongée), chapeaux, casquettes et coiffures,
bandeaux pour la tête (habillement), bérets, gants
(habillement), fourrures (habillement), vestes, manteaux,
pantalons, robes, jupes, chasubles, chemises, T-shirts, pull-
overs, vêtements en tricot et en jersey, vêtements
imperméables, vêtements en cuir, maillots de bain, peignoirs
de bain, cravates, écharpes, foulards, châles, chaussettes,
ceintures, sous-vêtements (y compris les bas et les collants),
tabliers (vêtements), blouses, bretelles, caleçons, caleçons de
bain, jerseys (vêtements), mitaines, pyjamas, chaussures (à
l'exception des chaussures orthopédiques).

25 Clothing for men, women and children, including
sportswear (except diving suits), hats, caps and headgear,
head bands (clothing), berets, gloves (clothing), furs
(clothing), jackets, coats, trousers, dresses, skirts, chasubles,
shirts, T-shirts, pullovers, jerseys and knitted clothing,
waterproof clothing, leather clothing, bathing suits, bath
robes, neckties, sashes for wear, scarves, shawls, socks, belts,
underclothing (including stockings and tights), aprons
(clothing), blouses, braces, undershorts, bathing trunks,
jerseys (clothing), mittens, pyjamas, shoes (except orthopedic
shoes).

25 Prendas de vestir de señora, caballero y niño,
incluida ropa de deporte (excepto trajes de buceo), sombreros,
gorras y tocados, bandas para la cabeza (vestimenta), boinas,
guantes (vestimenta), pieles (vestimenta), chaquetas, abrigos,
pantalones, vestidos, faldas, pichis, camisas, camisetas de
manga corta, pulóveres, prendas de punto y de jersey, ropa
impermeable, ropa de cuero, trajes de baño, albornoces,
corbatas, bufandas, fulares, chales, calcetines, cinturones,
ropa interior (incluidas medias y pantis), delantales
(vestimenta), blusas, tirantes, calzoncillos, bañadores, jerseys
(vestimenta), manoplas, pijamas, calzado (excepto calzado
ortopédico).
La désignation postérieure est uniquement pour les produits de

la classe 14. / The subsequent designation concerns
only the goods in class 14. / La designación posterior
concierne únicamente a los productos de la clase 14.

(851) IS. - La désignation postérieure est uniquement pour les
produits de la classe 25. / The subsequent designation
concerns only the goods in class 25. - La designación
posterior concierne únicamente a los productos de la
clase 25.

(527) SG.
(891) 25.02.2008
(580) 23.10.2008

855 271 (MAGIC MARINE). Magic Marine B.V., KATWIJK
(Z-H) (NL).
(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands
(831) BY, CN, HR, MA, RU, UA.
(832) AN, AU, JP, SG, TR.
(851) AN, AU, BY, CN, HR, JP, MA, RU, SG, TR, UA. - La

désignation postérieure ne concerne que les produits
des classes 18, 22, 25 et 28. / The subsequent
designation is only for the goods in classes 18, 22, 25
and 28. - La designación posterior se refiere
únicamente a los productos de las clases 18, 22, 25 y
28.

(527) SG.
(891) 23.07.2008
(580) 23.10.2008
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855 916 (ROYAL VKB). B.V. Koninklijke Van Kempen &
Begeer, Zoetermeer (NL).
(842) Besloten Vennootschap met beperkte

aansprakelijkheid, The Netherlands
(831) VN.
(891) 27.08.2008
(580) 23.10.2008

857 471 (Quality inside straight from the breeder). BEJO
ZADEN B.V., Warmenhuizen (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(591) Vert, noir. / Green, black. / Verde, negro.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Plantes potagères à usage agricole, à savoir
oignons (bulbes).

31 Vegetable plants for agricultural purposes, namely
plant onions.

31 Plantas vegetales para uso agrícola, a saber,
plantas de cebollas.
(527) US.
(891) 01.09.2008
(580) 23.10.2008

860 104 (marsoflex). Alfons Markert & Co. GmbH,
Neumünster (DE).
(842) Company with Limited Liability, Germany
(350) DE, (a) 1084160, (b) 11.11.1985.
(832) US.
(527) US.
(891) 01.09.2008
(580) 23.10.2008

860 122 (Chili Jewels). Marco Schreier Mineralienhandlung
GmbH, Ludwigsburg (DE).
(842) Limited Liability Company, Germany
(591) Rouge et vert. / Red and green. / Rojo y verde.
(832) AU.
(891) 22.09.2008
(580) 23.10.2008

860 323 (SOKYMAT AUTOMOTIVE). SOKYMAT
AUTOMOTIVE GmbH, Reichshof (DE).
(842) Société à responsabilité limitée
(350) DE, (a) 303 61 958, (c) 28.11.2003.
(350) ES, (a) 860 323.
(350) FR, (a) 860 323.
(350) IT, (a) 860 323.
(832) AU, EM, TR.
(834) CH, RU.
(891) 01.09.2008
(580) 23.10.2008

861 680 (Fermentas LIFE SCIENCES). UAB
"FERMENTAS", Vilnius (LT).
(832) TR.
(891) 03.09.2008
(580) 23.10.2008

862 411 (MYSTIC). Maui Magic B.V., Katwijk (NL).
(842) Besloten Vennootschap

(831) BY, CN, HR, MA, RU, UA.
(832) AN, AU, JP, SG, TR.
(527) SG.
(891) 23.07.2008
(580) 23.10.2008

862 945 (AXE CLICK). Unilever N.V., Rotterdam (NL).
(841) NL
(842) N.V.
(831) KZ, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(834) AM, AZ, KG.
(891) 01.09.2008
(580) 23.10.2008

863 691 (LORA PAOLO). Young Tae Choi, c/o Nadri Inc.,
New York, NY 10018 (US).
(841) KR
(842) INDIVIDUAL, Korea, Republic of
(832) VN.
(891) 16.04.2008
(580) 23.10.2008

864 003 (OPTESIA). NYCOMED DANMARK APS,
ROSKILDE (DK).
(842) Company with limited liability, Denmark
(832) AU, AZ, IS, LI, UZ.
(891) 18.08.2008
(580) 23.10.2008

864 889 (NUTRI PRO). Société des Produits Nestlé S.A.,
Vevey (CH).
(832) JP, TR.
(834) CN.
(891) 17.09.2008
(580) 23.10.2008

870 677. Tretorn Aktiebolag, Helsingborg (SE).
(813) EM
(842) Joint Stock Company
(832) SG, TR.
(527) SG.
(891) 24.09.2008
(580) 23.10.2008

871 117 (europart - more than parts). Europart Holding GmbH,
Hagen (DE).
(842) limited company
(566) Europart - plus que pièces
(832) TR.
(891) 13.08.2008
(580) 23.10.2008

871 908 (COSMOS). JANSON Trading Limited, Nicosia
(CY).
(813) RU
(831) MD, RO.
(891) 18.07.2008
(580) 23.10.2008
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871 914 (KOSMOS). JANSON Trading Limited, Nicosia
(CY).
(812) RU
(831) MD, RO.
(891) 18.07.2008
(580) 23.10.2008

872 668 (JOKER). LIDER KOZMETIK SANAYI VE
TICARET LIMITED ¯IRKETI, Tuzla ISTANBUL (TR).
(842) Limited Liability Company, Turkey
(832) AL, AZ, BG, EE, IR, ME, MK, PL, RS, SY, UA.
(891) 27.08.2008
(580) 23.10.2008

874 058 (ISAN INTERNATIONAL AGENCY). ISAN
International Agency, Genève (CH).
(842) Association
(566) Eléments verbaux sans signification
(832) JP, SG.
(834) CN.
(527) SG.
(891) 18.09.2008
(580) 23.10.2008

874 877 (DEALHUB). OPTION COMPUTERS LIMITED,
Milton Keynes MK5 6EU (GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(832) JP.
(891) 24.09.2008
(580) 23.10.2008

878 062 (K Kaufland). Kaufland Warenhandel GmbH & Co.
KG, Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) CN.
(891) 08.09.2008
(580) 23.10.2008

880 061 (PROBIOLOG). SCORPIUS (Société par actions
simplifiée), PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(834) HR.
(891) 19.09.2008
(580) 23.10.2008

880 450 (BUSWORLD). Beroepsvereniging van Autobus- en
Autocarondernemers van West-Vlaanderen, afgekort BAAV,
Wettig erkende beroepsvereniging, Roeselare (BE).
(842) Wettig erkende beroepsvereniging, BE
(831) RU.
(891) 21.08.2008
(580) 23.10.2008

880 725 (RAL). RAL Deutsches Institut für Gütesicherung
und Kennzeichnung e.V., Sankt Augustin (DE).
(834) CN.
(891) 12.09.2008
(580) 23.10.2008

881 130 (marsyntex). Otto Markert & Sohn GmbH,
Neumünster (DE).

(842) Company with limited liability, Germany
(350) DE, (a) 2 076 740, (b) 01.09.1994.
(832) US.
(527) US.
(891) 01.09.2008
(580) 23.10.2008

881 830 (ARIS). IDS Scheer AG, Saarbrücken (DE).
(842) Limited company, Germany
(832) KR.
(891) 10.03.2008
(580) 23.10.2008

883 424 (SECURITAS). Securitas AB, Stockholm (SE).
(842) Swedish Company, Sweden
(832) HR, TR.
(891) 12.09.2008
(580) 23.10.2008

883 928 (WITTMANN). FRANZ WITTMANN
MOEBELWERKSTAETTEN GESELLSCHAFT M.B.H.,
Etsdorf am Kamp (AT).
(842) S.à.r.l., Autriche
(831) CH.
(891) 25.08.2008
(580) 23.10.2008

884 219 (royalvkb since 1789). B.V. Koninklijke Van Kempen
& Begeer, Zoetermeer (NL).
(842) Besloten Vennootschap met beperkte

aansprakelijkheid, The Netherlands
(591) Orange, bleu. / Orange, blue. / Naranja, azul.
(831) VN.
(891) 27.08.2008
(580) 23.10.2008

884 984. BARZA NEAGRA, SIA, Riga (LV).
(842) société à responsabilité limitée, Lettonie
(831) MD, RU.
(891) 27.08.2008
(580) 23.10.2008

885 895 (SKYHAWK). STEINER-OPTIK GmbH, Bayreuth
(DE).
(842) Corporation, Germany
(832) US.
(527) US.
(891) 24.09.2008
(580) 23.10.2008

886 155 (CUT TO THE BONE). Suit Supply B.V.,
AMSTERDAM (NL).
(842) B.V.
(834) RU.
(891) 16.09.2008
(580) 23.10.2008

886 269 (REEVES POINT). Pernod Ricard Pacific Pty Ltd,
DEVON PARK SA 5008 (AU).
(842) Company, Australia
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(832) RS, VN.
(891) 23.07.2008
(580) 23.10.2008

886 746 (TransPak). TransPak AG, Solms (DE).
(842) AG, Allemagne
(831) BX.
(891) 27.06.2008
(580) 23.10.2008

886 764 (TP). TransPak AG, Solms (DE).
(842) AG, Allemagne
(591) Pétrole, gris, blanc, noir. La lettre "T" est de couleur

pétrole, et la lettre "P" de couleur grise.
(831) BX.
(891) 30.06.2008
(580) 23.10.2008

886 915 (TORY BURCH). River Light V, L.P., New York,
NY 10016 (US).
(842) Limited Partnership, New York, United States
(832) CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(891) 06.10.2008
(580) 23.10.2008

888 268 (NÜMPH). Nümph A/S, Kolding (DK).
(842) Public Limited Company, Denmark
(832) BY, JP, TR, UA.
(891) 04.09.2008
(580) 23.10.2008

889 536 (Handelshof). Kaufland Warenhandel GmbH & Co.
KG, Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) CN.
(891) 02.09.2008
(580) 23.10.2008

892 429 (uponor). Uponor Oyj, VANTAA (FI).
(842) Joint-stock company, Finland
(832) MN.
(891) 20.08.2008
(580) 23.10.2008

892 787 (AQUADENT). VIRBAC S.A., CARROS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(834) CN.
(891) 12.09.2008
(580) 23.10.2008

894 340 (Venti Oelde). Ventilatorenfabrik Oelde GmbH,
Oelde (DE).
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(831) HR, SY.
(832) BH, OM.
(891) 01.07.2008
(580) 23.10.2008

895 169 (MARYBEL). Waalfin Holding S.A., Luxembourg
(LU).
(842) S.A., Luxembourg
(834) HU, RU.
(891) 15.09.2008
(580) 23.10.2008

896 222 (SO MANZANA). ITM ENTREPRISES (Société
Anonyme), PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) ES.
(851) ES.
Liste limitée à:

33 Liqueur de pommes.
(891) 25.08.2008
(580) 23.10.2008

897 257 (PARUVENDU). GROUPE HERSANT MEDIA,
PARIS (FR).
(842) Société anonyme à Directoire et conseil de

surveillance, FRANCE
(831) RU.
(891) 22.08.2008
(580) 23.10.2008

897 611 (Changing Diabetes). Novo Nordisk A/S, Bagsvaerd
(DK).
(842) Limited Liability Company, Denmark
(832) AU, CN, RU.
(891) 28.08.2008
(580) 23.10.2008

899 674 (CLICKFINE). TecPharma Licensing AG, Burgdorf
(CH).
(842) AG, CH
(831) EG.
(834) MK, UA.
(891) 17.09.2008
(580) 23.10.2008

899 920 (VIRGINIA SLIMS DUO). Philip Morris Products
S.A., Neuchâtel (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) NO.
(834) LI, MC.
(891) 17.09.2008
(580) 23.10.2008

900 926. Hevert-Arzneimittel GmbH & Co. KG, Nussbaum
(DE).
(842) GmbH & Co. KG, DE
(591) Bleu, jaune, vert, rose et blanc. / Blue, yellow, green,

pink and white. / Azul, amarillo, verde, rosa y blanco.
(831) SY.
(832) BH, OM.
(851) BH, OM, SY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires ainsi que
produits d'hygiène, notamment pour produits, préparations et
médicaments homéopathiques; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
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empreintes dentaires; désinfectants, produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations as
well as preparations for sanitation, in particular for
homeopathic medicines, preparations and products; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants, preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Preparaciones farmacéuticas y veterinarias así
como preparaciones para saneamiento, en particular para
medicamentos, preparaciones y productos homeopáticos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes, productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(891) 16.05.2008
(580) 23.10.2008

901 098 (THE FAMOUS GROUSE). HIGHLAND
DISTILLERS LIMITED, Perth PH2 7XZ (GB).
(842) UNITED KINGDOM COMPANY, UNITED

KINGDOM, SCOTLAND
(832) ME.
(891) 30.09.2008
(580) 23.10.2008

902 993 (MM Master Martini). UNIGRA' S.P.A.,
CONSELICE (RA) (IT).
(842) Joint Stock Company, Italy
(834) RU, UA.
(891) 22.09.2008
(580) 23.10.2008

906 792 (WTS). WTS AG Steuerberatungsgesellschaft,
München (DE).
(842) AG, Germany
(591) Bleu, gris. / Blue, grey. / Azul, gris.
(831) CH.
(891) 28.08.2008
(580) 23.10.2008

908 311 (refine). Anhui Jianghuai Automotive CO., LTD.
(ANHUI JIANGHUAI QICHE GUFEN YOUXIAN
GONGSI), Hefei, Anhui 230022 (CN).
(842) Limited Corporation, In Anhui Province of China,

under the Corporation law of    the Republic of China
(831) BX, ES, IT.
(891) 04.08.2008
(580) 23.10.2008

908 979 (TULIP). TULIP FOOD COMPANY P/S, Randers
(DK).
(842) Limited liability partnership, Denmark
(832) AG, BY, GE, KE, LI, MC, ME, MN, SL, SM, SY, TR,

UA, VN.
(891) 08.09.2008
(580) 23.10.2008

910 008 (VINNAPERL). Wacker Chemie AG, München (DE).
(842) stock corporation, Germany
(832) KR.

(891) 03.09.2008
(580) 23.10.2008

911 879 (WESTFALIASURGE). WestfaliaSurge GmbH,
Bönen (DE).
(812) EM
(842) limited liability company, Germany
(832) AM, AZ, GE, UZ.
(891) 25.09.2008
(580) 23.10.2008

914 300 (BARCLAYS WEALTH). Barclays Bank Plc,
LONDON E14 5HP (GB).
(842) Plc, England & Wales
(832) US.
(527) US.
(891) 26.09.2008
(580) 23.10.2008

915 126 (DREAMSKIN). PARFUMS CHRISTIAN DIOR,
PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, France
(566) Peau de rêve. / Dreamskin.
(834) RU.
(891) 15.09.2008
(580) 23.10.2008

915 991 (Eleganza). LINET spol. s r.o., Slaný (CZ).
(832) JP.
(891) 08.08.2008
(580) 23.10.2008

918 753 (ParuVendu). GROUPE HERSANT MEDIA, PARIS
(FR).
(842) Société Anonyme à directoire et conseil de

surveillance, FRANCE
(591) Rouge (composition en quadrichromie: cyan 0%,

magenta 100%, jaune 100%, noir 0%) et noir. / Red
(four-color composition: cyan 0%, magenta 100%,
yellow 100%, black 0%) and black. / Rojo (composición
en cuatricromía: cian 0%, magenta 100%, amarillo
100%, negro 0%) y negro.

(831) RU.
(891) 22.08.2008
(580) 23.10.2008

919 031 (HO SOCCER). Gomes Martins Da Silva, Jorge,
Alicante (ES).
(811) PT
(841) PT
(732) Da Silva Mendes, Jose Manuel, Amares (PT).
(841) PT
(832) JP.
(891) 06.08.2008
(580) 23.10.2008

919 195. Otkrytoe aktsionernoe obchtchestvo "Tatneft" imeni
V.D. Chachina, ALMETYEVSK, République Tatarstan (RU).
(842) société à responsabilité limitée, Organisée selon des

lois de la Russie
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(591) Rouge, vert et blanc. Les parties principales de la
marque sont les deux lignes ondulées, en dessus et en
dessous; celle en dessus est exécutée en couleur verte,
celle en dessous est exécutée en couleur rouge; le fond
est blanc. / Red, green and white. The main parts of the
mark are the two wavy lines, above and below; the one
above is green, the one below is red; the background is
white. / Rojo, verde y blanco. Los elementos principales
de la marca son los dos trazos ondulados dispuestos
uno debajo del otro; el trazo superior es de color verde
y el inferior es de color rojo; el fondo es blanco.

(831) CN.
(851) CN. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 7, 37 et 42. / The subsequent
designation concerns only classes 7, 37 and 42. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
7, 37 y 42.

(891) 03.07.2007
(580) 23.10.2008

919 360. MedStop AG, ZÜRICH (CH).
(842) Société à responsabilité limitée, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification
(834) FR, PT.
(891) 16.09.2008
(580) 23.10.2008

919 468 (QUEST). Quest Vitamins Limited, Birmingham B7
4AP (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(832) OM.
(891) 26.09.2008
(580) 23.10.2008

919 714 (Kaufland). Kaufland Warenhandel GmbH & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(834) CN.
(891) 08.09.2008
(580) 23.10.2008

920 112 (Lowrider). Karl Stück, Weeze (DE).
(841) DE
(831) RU.
(891) 23.07.2008
(580) 23.10.2008

921 895 (PRIVIGEN). CSL Behring AG, Bern (CH).
(842) Joint Stock Company, Switzerland
(834) IR.
(891) 30.09.2008
(580) 23.10.2008

921 993 (afri cola). ACB Marken GmbH & Co. KG, Köln
(DE).
(732) Mineralbrunnen Überkingen-Teinach AG, Bad

Überkingen (DE).
(832) JP.

(891) 22.07.2008
(580) 23.10.2008

923 048 (DACHSER Intelligent Logistics). DACHSER
GmbH & Co. KG, Kempten (DE).
(842) Private limited partnership, Germany
(591) Bleu = Pantone 123; jaune = Pantone 286. / Blue =

pantone 123; yellow = pantone 286. / Azul pantone
123; amarillo pantone 286.

(831) AL, AM, AZ, BA, BT, BY, CN, CU, EG, HR, IR, KE,
KG, KP, KZ, LI, LR, LS, MC, MD, ME, MK, MN, MZ,
NA, RS, SD, SL, SM, SY, SZ, TJ, UA.

(832) AG, AN, BH, BW, GE, IS, JP, MG, OM, SG, TM, TR,
UZ, ZM.

(527) SG.
(891) 14.08.2008
(580) 23.10.2008

923 456 (ROUX PERE & FILS). ROUX PERE ET FILS,
MEURSAULT (FR).
(842) Société anonyme, France
(831) CN, RU, UA.
(832) JP, SG, TR.
(527) SG.
(891) 21.08.2008
(580) 23.10.2008

923 837 (impress). impress decor GmbH, Aschaffenburg (DE).
(842) GmbH, Germany
(591) Bleu clair et rouge-brun (marron). / Light blue and

auburn (brown). / Azul claro y castaño (marrón).
(350) AT, (a) 923 837.
(350) IT, (a) 923 837.
(350) PL, (a) 923 837.
(832) EM.
(891) 13.08.2008
(580) 23.10.2008

923 957 (LANOLIPS). Buzz Consulting Communications
Marketing Events Pty Ltd, ROSEBERY NSW 2018 (AU).
(842) A corporation
(832) SG.
(527) SG.
(891) 21.08.2008
(580) 23.10.2008

924 730 (VIRBAGEST). VIRBAC S.A., CARROS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(832) GR.
(834) AT, BG, BX, RO.
(891) 02.09.2008
(580) 23.10.2008

925 540 (JutarnjiLIST). EUROPAPRESS HOLDING d.o.o.,
Zagreb (HR).
(591) Bleu et rouge. / Blue and red. / Azul y rojo.
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SK.
(891) 06.05.2008
(580) 23.10.2008
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927 581 (CEZAR). Cezary Niewinski, Przedsiebiorstwo
Produkcyjne CEZAR, Elk (PL).
(842) Przedsiebiorstwo prywatne, Poland
(832) AZ, RU, UZ.
(891) 07.07.2008
(580) 23.10.2008

927 880 (EVLI). Evli Bank Plc, Helsinki (FI).
(842) Public Limited Company
(832) CN, US.
(527) US.
(891) 22.08.2008
(580) 23.10.2008

927 884 (IRONLAK). Advanced Valve Tech Pty Ltd, EAST
BRISBANE QLD 4169 (AU).
(842) Australian Proprietary Company, Limited by Shares,

Australia
(832) CN.
(891) 13.08.2008
(580) 23.10.2008

930 065 (Domior). ZAKRYTOE AKTSIONERNOE
OBSCHESTVO "AVK", Donetsk 83062 (UA).
(831) AM, KG, TJ.
(832) GE, TM, UZ.
(891) 25.07.2008
(580) 23.10.2008

931 710 (ROUTE 66). Tempting Brands AG, Pfäffikon (CH).
(566) Eléments verbaux sans signification
(834) IR.
(891) 17.09.2008
(580) 23.10.2008

936 445 (VAIDE). VAIDE, SIA, R=gas raj. (LV).
(842) Limited Liability Partnership, Latvia
(591) Noir, rouge et blanc. / Black, red and white. / Negro,

rojo y blanco.
(834) AM, AZ, CN, MD, VN.
(891) 12.09.2008
(580) 23.10.2008

937 270 (JOTUN). Jotun A/S, Sandefjord (NO).
(842) Limited Corporation, NORWAY
(832) CU.
(891) 02.09.2008
(580) 23.10.2008

938 408 (DUOFLEX). Marcus von Wielemanns, Düsseldorf
(DE).
(841) DE
(732) Hans-Peter Richarz, Ansbach (DE).
(841) DE
(832) US.
(834) IT.
(527) US.
(891) 09.09.2008
(580) 23.10.2008

940 255 (BMP). BOMAG GmbH, Boppard (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) CN.
(891) 23.10.2007
(580) 23.10.2008

940 458 (EBEGEMCIT). Ebewe Pharma Ges.m.b.H. Nfg. KG,
Unterach (AT).
(842) société en commandite, Autriche
(832) AU.
(891) 22.07.2008
(580) 23.10.2008

940 510 (APP). A.P.P. All Remove B.V., Beers (NL).
(842) private limited company, NL
(591) Bleu, noir et blanc. / Blue, black, white. / Azul, negro,

blanco.
(832) US.
(527) US.
(891) 11.09.2008
(580) 23.10.2008

940 645 (LATERA). LINET spol. s r.o., Slaný (CZ).
(832) JP.
(891) 08.08.2008
(580) 23.10.2008

940 674 (crustimex seafood). Crustimex Seafood GmbH,
Hamburg (DE).
(842) GmbH, Germany
(350) DE, (a) 307 17 710, (c) 14.03.2007.
(831) AT, BG, ES, HU, LV, PL, RO, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 14.08.2008
(580) 23.10.2008

941 690 (ABSTRAL). Strakan International Limited,
Galashiels, TD1 1QH (GB).
(832) IS, NO.
(891) 12.09.2008
(580) 23.10.2008

943 487 (Hanaa-fu). BARCOS CO., LTD, Tottori 682-0002
(JP).
(842) Joint-stock company, Japan
(832) CN.
(891) 29.08.2008
(580) 23.10.2008

945 370 (Sichelschmidt). Sichelschmidt AG material handling
solutions, Wetter (DE).
(842) AG, Germany
(832) US.
(834) CN.
(527) US.
(891) 17.09.2008
(580) 23.10.2008

947 023 (SMARTSTORE). Hammarplast AB, Tingsryd (SE).
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(842) Joint stock company, Sweden
(832) US.
(527) US.
(891) 26.09.2008
(580) 23.10.2008

947 933 (RINBRI). NOVARTIS AG, Basel (CH).
(831) BA, EG.
(832) AU, SG.
(834) BY, CN, CU, HR, LI, ME, RS, RU, UA, VN.
(527) SG.
(891) 18.09.2008
(580) 23.10.2008

947 934 (BALBRIO). NOVARTIS AG, Basel (CH).
(831) BA, EG.
(832) AU, KR, SG.
(834) BY, CN, CU, HR, LI, ME, RS, RU, UA, VN.
(527) SG.
(891) 18.09.2008
(580) 23.10.2008

949 163 (Indra). INDRA SISTEMAS, S.A., Alcobendas
(Madrid) (ES).
(842) Sociedad Anonima, ESPAÑA
(832) AU.
(891) 18.09.2008
(580) 23.10.2008

949 589 (ENYGLID). KRKA, tovarna zdravil, d.d., Novo
mesto, Novo mesto (SI).
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(527) GB.
(891) 27.08.2008
(580) 23.10.2008

950 881 (KAUPTHING EDGE). Kaupthing Banki hf,
Reykjavik (IS).
(842) A Public Limited Liability Company, Iceland
(300) IS, 25.09.2007, 3148/2007.
(832) JP.
(891) 25.03.2008
(580) 23.10.2008

953 136 (SAREV). SARAR G@Y@M TEKST@L SANAY@ VE
T@CARET ANON@M ¯@RKET@, ESK@¯EH@R (TR).
(842) Joint Stock Company, Turkey
(591) Noir, blanc, violet clair, violet foncé et marron. Le fond

de la totalité de la marque est coloré en blanc, le mot
"SAR" est coloré en noir et le mot "EV" est coloré en
violet foncé; la figure d'un papillon de profil apparaît
également, située sur le côté gauche de la lettre "E"; le
centre des ailes du papillon est coloré en violet foncé et
marron, son corps et le contour de ses ailes sont colorés
en violet clair; entre le mot "SAR" et "EV" figurent des
feuilles et une branche colorés en marron; ce rameau
s'étend depuis le bord de la lettre "E" jusqu'à la lettre
"R" et trois feuilles figurent derrière la lettre "R". /
Black, white, light purple, dark purple and brown. The

color white appears as background to the entire mark,
the color black appears on the word of "SAR" and the
dark purple appears on the word "EV"; there is also a
shape of the profile of a butterfly and it is located on the
left edge of the letter "E"; the middle of the wings of the
butterfly are dark purple and brown, body thereof and
the border of the wings is light purple; between the
word "SAR" and "EV", there are "leaves" and a branch
in the color of brown; this spray lies from the edge of
the letter "E" through the letter "R", there are three
leaves beyond the letter "R". / Negro, blanco, púrpura
claro, púrpura oscuro y marrón. La marca aparece
sobre fondo blanco, la palabra "SAR" es de color negro
mientras que la palabra "EV" es de color púrpura; en el
vértice superior izquierdo de la letra E figura la
representación de una mariposa vista de perfil; la parte
central de las alas es de color púrpura oscuro y marrón,
el contorno de las alas y el cuerpo de color púrpura
claro; entre las palabras "SAR" y "EV" se observan
"hojas" y una rama de color marrón, que se origina en la
letra "E" y se proyecta hasta la letra "R", mientras que
las tres hojas se encuentran detrás de la "R".

(832) AL, AT, BX, BY, CH, CY, CZ, DK, FI, GE, HR, HU,
IE, IS, JP, KG, MK, NO, OM, PL, PT, RS, SE, TM, US,
UZ.

(527) IE, US.
(891) 18.04.2008
(580) 23.10.2008

953 604 (LA LAINE DU NORD). D@KTA¯ D@K@¯ @PL@K
SANAY@ VE T@CARET ANON@M ¯@RKET@, CEV@ZL@ -
@STANBUL (TR).
(842) Anonim, Turkey
(832) PL.
(891) 19.06.2008
(580) 23.10.2008

955 362 (VC). Akzo Nobel Coatings International B.V.,
Arnhem (NL).
(812) EM
(842) B.V., THE NETHERLANDS
(832) NO.
(891) 23.09.2008
(580) 23.10.2008

955 904 (G PRO). OLIVIER GOLDBERG, Bordighera (IM)
(IT).
(841) FR
(834) BY, CH, RU, UA.
(891) 23.09.2008
(580) 23.10.2008

959 975 (FULL STRIKE). PRIMA HANDEL I
STOCKHOLM AB, JÄRFÄLLA (SE).
(842) Limited Company, Sweden
(591) Noir et or. / Black and gold. / Negro y dorado.
(832) EM.
(891) 11.09.2008
(580) 23.10.2008
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961 663 (Turbolub). REBS Zentralschmiertechnik GmbH,
Ratingen (DE).
(842) GmbH, Germany
(832) TR.
(891) 05.09.2008
(580) 23.10.2008

961 707 (Click&Fresh). Cofresco Frischhalteprodukte GmbH
& Co.KG, Minden (DE).
(842) Ltd. partnership with a ltd. liability company as ist

unlimited partner, Germany
(831) AT, BX, ES, FR, PT.
(832) IE, SE.
(527) IE.
(891) 28.08.2008
(580) 23.10.2008

962 528 (SCHÖNWALD). Porzellanfabrik Schönwald,
Zweigniederlassung der BHS tabletop AG, Schönwald (DE).
(842) Aktiengesellschaft
(831) CN, EG, RU.
(832) JP.
(891) 19.08.2008
(580) 23.10.2008

962 582 (ECPS). LIFEBRIDGE Medizintechnik AG,
Ampfing (DE).
(842) Joint Stock Company, Germany
(300) EM, 11.04.2008, 006825855.
(832) AU.
(891) 24.09.2008
(580) 23.10.2008

962 678 (Acentic Panorama). Acentic GmbH, Köln (DE).
(842) Limited Company, Cologne, under German law
(832) AU, JP, SG.
(834) CN, VN.
(527) SG.
(891) 02.09.2008
(580) 23.10.2008

964 264 (cyc). CARRERA Y CARRERA, S.A., SAN
AGUSTIN DE GUADALIX (Madrid) (ES).
(842) Sociedad Anónima, España
(834) RU.
(891) 19.09.2008
(580) 23.10.2008

964 500 (CONFISERIE Firenze). Lidl Stiftung & Co. KG,
Neckarsulm (DE).
(842) Limited Partnership, Germany
(591) Or, rouge (Pantone 485) et noir. / Gold, red (Pantone

485) and black. / Dorado, rojo (Pantone 485) y negro.
(832) US.
(527) US.
(891) 29.09.2008
(580) 23.10.2008

964 503. Otkrytoe akcionernoe obschestvo "Russkij product",
Moscow (RU).

(591) Rouge, blanc, jaune, bleu, vert et marron. / Red, white,
yellow, blue, green and brown. / Rojo, blanco, amarillo,
azul, verde y marrón.

(831) AM, AZ, BG, DE, ES, HR, KG, KZ, LV, ME, MN, RS,
TJ.

(832) LT, TM, US, UZ.
(527) US.
(891) 13.08.2008
(580) 23.10.2008

967 269 (E EIMSKIP). Hf. Eimskipafelag Islands, Reykjavik
(IS).
(842) A Public Limited Liability Company, Organized and

existing under the laws of Iceland
(566)  / Steam ship.
(832) CN, JP, VN.
(891) 28.07.2008
(580) 23.10.2008

968 441 (HANDMADE ENERGY OATSNACK The natural
power of oats). Thorsten Nowak, Mülheim (DE).
(841) DE
(591) Bleu, orange, marron et blanc. / Blue, orange, brown

and white. / Azul, anaranjado, marrón y blanco.
(300) DE, 26.02.2008, 30 2008 012 563.2/29.
(831) BX, ES, FR, IT, RU.
(832) DK, FI.
(891) 12.08.2008
(580) 23.10.2008

968 925 (Shantara). Biodis SA, La Chaux-de-Fonds (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) GR, TR.
(891) 16.09.2008
(580) 23.10.2008

969 052 (UPONOR). Uponor Oyj, VANTAA (FI).
(842) Joint-stock company, Finland
(832) MN.
(891) 20.08.2008
(580) 23.10.2008

969 435. TNT Holdings BV, Hoofddorp (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(591) Noir, blanc, orange (Pantone 021). / Black, white,

orange (Pantone 021). / Negro, blanco, anaranjado
(Pantone 021).

(832) EM.
(891) 29.08.2008
(580) 23.10.2008

970 213 (SONIFLEX). Cellofoam GmbH & Co. KG, Biberach
(DE).
(832) TR.
(891) 18.08.2008
(580) 23.10.2008

971 181 (GAUDINA). Rücker GmbH, Aurich (DE).
(842) limited partnership, Germany
(831) AT.
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(891) 11.08.2008
(580) 23.10.2008

972 893 (PMU). PARI MUTUEL URBAIN, PARIS (FR).
(842) Groupement d'intérêt économique, France
(832) SE.
(891) 10.09.2008
(580) 23.10.2008

973 049 (PMU). PARI MUTUEL URBAIN, PARIS (FR).
(842) Groupement d'intérêt économique, France
(591) Vert pantone 349C et rouge pantone 186C. / Green

Pantone 349C and red Pantone 186C. / Verde Pantone
349C y rojo Pantone 186C.

(832) SE.
(891) 10.09.2008
(580) 23.10.2008

973 835 (DIAGNOSWISS). DiagnoSwiss S.A., Monthey
(CH).
(842) Société anonyme, Switzerland
(834) CN.
(891) 25.09.2008
(580) 23.10.2008

974 077 (Urban Detox). MD Drinks, Inc., Redondo Beach, CA
90278 (US).
(842) Corporation, California, United States
(832) EM.
(891) 30.09.2008
(580) 23.10.2008

974 531 (xerox). Xerox Corporation, Norwalk, CT 06856
(US).
(842) CORPORATION, New York, United States
(591) Rouge et blanc. Cette marque se compose du mot xerox

et d'une sphère rouge entrecoupée par deux bandes
diagonales qui se croisent entre elles. / Red and white.
The mark consists of the word xerox and a red sphere
that is crossed by two intersecting white diagonal
bands. / Rojo y blanco. La marca consiste en la palabra
xerox junto con un diseño esférico de color rojo sobre el
cual se cruzan dos bandas diagonales de color blanco.

(832) AM, AN, AZ, GE, HR, IR, IS, KE, KG, MA, MD, ME,
MK, MN, TM, UZ.

(891) 01.10.2008
(580) 23.10.2008

974 666 (WOK TO WALK). Wok to Walk B.V., Amsterdam
(NL).
(842) B.V., Netherlands
(832) TR.
(891) 24.09.2008
(580) 23.10.2008

975 099 (ROLAND ITEN). Roland Iten Mechanical Luxury
SA, Le Mont-sur-Lausanne (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) RU.

(891) 06.08.2008
(580) 23.10.2008

975 100 (CAFCO). Promat UK Limited, Berkshire RG12 2TD
(GB).
(842) Limited Company, United Kingdom
(300) EM, 02.05.2008, 006886113.
(832) CU.
(891) 30.09.2008
(580) 23.10.2008

976 597. Coloplast A/S, Humlebaek (DK).
(842) Danish corporation, Denmark
(591) Turquoise. / Turquoise. / Turquesa.
(832) UA.
(891) 29.09.2008
(580) 23.10.2008
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Désignations postérieures étant des premières désignations effectuées en vertu du Protocole (règle 24.1)c)) /
Subsequent designations that are a first designations made under the Protocol (Rule 24(1)(c)) /

Primeras designaciones posteriores el registro internacional efectuadas
en virtud de la Regla 24.1)c)

286 541
(350) AT, (a) 286 541.
(350) BX, (a) 286 541.
(350) CZ, (a) 286 541.
(350) DE, (a) 286 541.
(350) DE, (a) 668 783, (c) 30.12.1953.
(350) ES, (a) 286 541.
(350) FR, (a) 286 541.
(350) GR, (a) 47022, (c) 14.09.1971.
(350) HU, (a) 286 541.
(350) IT, (a) 286 541.
(350) PT, (a) 286 541.
(350) RO, (a) 286 541.
(350) SI, (a) 286 541.
(350) SK, (a) 286 541.
(831) CN, RU.
(832) AU, EM, KR, TR, US.
(851) AU, CN, EM, KR, RU, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Briques athermiques et à calorifuge frigorifique;
argile brute ou travaillée; sable, chamotte brute, moulue,
granulée ou tamisée; mortier de chamotte; masses réfractaires;
porcelaine; pisés réfractaires damés, masses réfractaires de
garniture intérieure et enduits réfractaires pour hauts
fourneaux et fourneaux; briques réfractaires normales et
profilées, briques de chamotte, briques réfractaires de silicium-
carbure; briques réfractaires spéciales à haute teneur en
alumine, en particulier briques de corindon, briques de
sillimanite; briques normales, briques profilées, briques
hollandaises à fente et dalles à carrelages, résistant aux acides;
dalles pour murs, carreaux glacés; carreaux de poêle glacés;
briques pour fours à sécher et pour installation de séchage;
ciments réfractaires et autres masses et briques réfractaires à
prise hydraulique; matières premières pour la fabrication de la
porcelaine.

19 Athermal and cooling heat-insulating bricks;
unworked or worked clay; sand, unprocessed, ground,
granulated or sifted chamotte; chamotte mortar; refractory
compounds; porcelain; rammed fireclays, refractory inner-
lining compounds and refractory coatings for blast furnaces
and furnaces; normal and shaped firebricks, chamotte bricks,
firebricks of silicon-carbide alloy; special firebricks with high
alumina content, in particular corundum bricks, sillimanite
bricks; normal bricks, shaped bricks, slotted clinkers and
flooring slabs, being acid-resistant; wall slabs, glazed tiles;
glazed stove-tiles; bricks for drying furnaces and for drying
installations; hydraulic-setting refractory cements and other
hydraulic-setting refractory compounds and firebricks; raw
materials for the manufacture of porcelain.

19 Ladrillos atérmicos y aislantes frigoríficos; arcilla en
bruto o procesada; arena, chamota en bruto, molida, granulada
o tamizada; mortero de chamota; masas refractarias;
porcelana; revestimientos refractarios apisonados, masas
refractarias de revestimiento interno y revoques refractarios
para altos hornos y fogones; ladrillos refractarios ordinarios y
perfilados, ladrillos de chamota, ladrillos refractarios de carburo
de silicio; ladrillos refractarios especiales con alto contenido de
alúmina, en particular ladrillos de corindón, ladrillos de
silimanita; ladrillos ordinarios, ladrillos perfilados, ladrillos
holandeses con ranura y losas para embaldosados resistentes
a los ácidos; losas para paredes, baldosas glaseadas;
baldosas de estufa glaseadas; ladrillos para hornos de secar e

instalaciones de secado; cementos refractarios y otras masas
y ladrillos refractarios de fraguado hidráulico; materias primas
para fabricar porcelana.
(527) US.
(891) 21.12.2007
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.07.1964 286 541
(180) 17.07.2014
(732) Didier-Werke AG

Abraham-Lincoln-Strasse 1
65189 Wiesbaden (DE).

(842) Joint-Stock-Company

(511)  1 Matières d'enduits pour coquilles, à savoir enduits
noirs d'aciérie; kaolin brut, moulu ou tamisé par vent.

 7 Presses destinées à secouer et à pilonner les masses
réfractaires.

19 Briques athermiques et à calorifuge frigorifique;
argile brute ou travaillée; sable, chamotte brute, moulue,
granulée ou tamisée; mortier de chamotte; masses réfractaires;
porcelaine; pisés réfractaires damés, masses réfractaires de
garniture intérieure et enduits réfractaires pour hauts
fourneaux et fourneaux; briques réfractaires normales et
profilées, briques de chamotte, briques réfractaires de silicium-
carbure; briques réfractaires spéciales à haute teneur en
alumine, en particulier briques de corindon, briques de
sillimanite; briques normales, briques profilées, briques
hollandaises à fente et dalles à carrelages, résistant aux acides;
dalles pour murs, carreaux glacés; carreaux de poêle glacés;
briques pour fours à sécher et pour installation de séchage;
ciments réfractaires et autres masses et briques réfractaires à
prise hydraulique; matières premières pour la fabrication de la
porcelaine.

 1 Coating materials for molds, namely blackings for
steelworks; unworked, ground or wind-sifted China clay.

 7 Presses for shaking and tamping refractory
compounds.

19 Athermal and cooling heat-insulating bricks;
unworked or worked clay; sand, unprocessed, ground,
granulated or sifted chamotte; chamotte mortar; refractory
compounds; porcelain; rammed fireclays, refractory inner-
lining compounds and refractory coatings for blast furnaces
and furnaces; normal and shaped firebricks, chamotte bricks,
firebricks of silicon-carbide alloy; special firebricks with high
alumina content, in particular corundum bricks, sillimanite
bricks; normal bricks, shaped bricks, slotted clinkers and
flooring slabs, being acid-resistant; wall slabs, glazed tiles;
glazed stove-tiles; bricks for drying furnaces and for drying
installations; hydraulic-setting refractory cements and other
hydraulic-setting refractory compounds and firebricks; raw
materials for the manufacture of porcelain.

 1 Materias de enlucido para coquillas, a saber,
enlucidos negros de acería; caolín en bruto, molido o tamizado
por viento.
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 7 Prensas para sacudir y apisonar masas
refractarias.

19 Ladrillos atérmicos y aislantes frigoríficos; arcilla en
bruto o procesada; arena, chamota en bruto, molida, granulada
o tamizada; mortero de chamota; masas refractarias;
porcelana; revestimientos refractarios apisonados, masas
refractarias de revestimiento interno y revoques refractarios
para altos hornos y fogones; ladrillos refractarios ordinarios y
perfilados, ladrillos de chamota, ladrillos refractarios de carburo
de silicio; ladrillos refractarios especiales con alto contenido de
alúmina, en particular ladrillos de corindón, ladrillos de
silimanita; ladrillos ordinarios, ladrillos perfilados, ladrillos
holandeses con ranura y losas para embaldosados resistentes
a los ácidos; losas para paredes, baldosas glaseadas;
baldosas de estufa glaseadas; ladrillos para hornos de secar e
instalaciones de secado; cementos refractarios y otras masas
y ladrillos refractarios de fraguado hidráulico; materias primas
para fabricar porcelana.
(822) DT, 30.12.1963, 668 783.
(270) français / French / francés

298 866
(831) BT, CZ, KP, LS, MN, MZ, NA, SK, SL, SM, SZ, VN.
(832) AG, AN, BW, ZM.
(891) 18.04.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.06.1965 298 866
(180) 14.06.2015
(732) FERRERO S.P.A.

Piazzale P. Ferrero, 1
I-12051 ALBA (CN) (IT).

(842) société par actions (S.P.A.), Italie

(511) 30 Café, thé, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés du
café; pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever, sel de cuisine, moutarde, poivre, vinaigre, sauces,
épices, glace; cacao, produits de cacao, à savoir pâte pour
boissons au cacao, pâte de chocolat, couverture et, notamment,
couverture en chocolat, chocolat, pralines, articles de chocolat
pour décoration d'arbres de Noël, produits alimentaires
consistant en une enveloppe de chocolat comestible avec
farcissure alcoolique, sucreries, pâtisserie, y inclus pâte dure et
pâtisserie fine.

30 Coffee, tea, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; bread, cookies and biscuits, cakes, pastry and
confectionery, edible ices, honey, treacle; yeast, baking-
powder, cooking salt, mustard, pepper, vinegar, sauces,
spices, ice; cocoa, cocoa products, namely paste for beverages
made with cocoa, chocolate paste, topping and, particularly,
chocolate topping, chocolate, pralines, chocolate articles for
decorating Christmas trees, food products consisting in an
edible chocolate casing with an alcoholic filling, sugar
confectionery, pastry, including hard pastry and fine pastry.

30 Café, té, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café; pan, galletas, pasteles, pastelería y confitería,
helados, miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar, sal de cocina, mostaza, pimienta, vinagre, salsas,
especias, hielo; cacao, productos de cacao, a saber, pasta
para bebidas de cacao, pasta de chocolate, coberturas y, en
particular, coberturas de chocolate, chocolate, garrapiñadas,
artículos de chocolate para la decoración de árboles de
Navidad, productos alimenticios que consisten en un capa de
chocolate comestible rellenos de alcohol, golosinas, pastelería,
incluidas pasta dura y pastelería fina.

(822) IT, 29.03.1965, 168 843.
(270) français / French / francés

320 805
(831) CN, PL, RU.
(832) NO, TR, US.
(527) US.
(891) 20.06.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.09.1966 320 805
(180) 16.09.2016
(732) MAGEBA S.A.

Solistrasse 68
CH-8180 BÜLACH (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements
without meaning. / Elementos denominativos sin ningún
significado

(511)  6 Constructions de bâtiments, de supports, de joints
de chaussées et éléments de ces constructions.

19 Constructions de bâtiments, de supports, de joints
de chaussées et éléments de ces constructions.

 6 Structures for buildings, for supports, for road
joints and parts of such structures.

19 Structures for buildings, for supports, for road
joints and parts of such structures.

 6 Construcciones de edificios, soportes, juntas de
calzadas y elementos de estas construcciones.

19 Construcciones de edificios, soportes, juntas de
calzadas y elementos de estas construcciones.
(822) CH, 18.06.1963, 198 694.
(270) français / French / francés

343 467
(831) BA, DZ, HR, IR, KE, KZ, ME, MK, MZ, RS, RU, SY,

UA.
(832) AN, AU, BH, EM, IS, JP, KR, NO, OM, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(891) 10.07.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.03.1968 343 467
(180) 04.03.2018
(732) Passi AG

Industrieweg 14
CH-4852 Rothrist (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(511) 29 Confitures, gelées et marmelades.
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30 Glaces comestibles, thé et cacao; extraits, sirops et
essences servant à la fabrication de glaces comestibles, de
farces, de confiserie et à l'aromatisation et l'imbibition de
produits alimentaires et comme ingrédients de produits
alimentaires.

32 Boissons non alcooliques, eaux minérales et
gazeuses; extraits, sirops et essences servant à la fabrication de
boissons.

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
29 Jams, jellies and marmalades.
30 Edible ices, tea and cocoa; extracts, syrups and

essences used for making edible ices, fillings, confectionery
and for flavoring and imbibing foodstuffs and as foodstuff
ingredients.

32 Non-alcoholic beverages, mineral and sparkling
waters; extracts, syrups and essences used for making
beverages.

33 Wines, spirits and liqueurs.
29 Confituras, jaleas y mermeladas.
30 Helados, té y cacao; extractos, siropes y esencias

que sirven para la fabricación de helados, artículos de broma,
confitería, así como para aromatizar e impregnar productos
alimenticios y como ingredientes de productos alimenticios.

32 Bebidas sin alcohol, aguas minerales y gaseosas;
extractos, siropes y esencias que sirven para la fabricación de
bebidas.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
(866) 2008/29 Gaz.

Les classes 30 et 33 sont supprimées. / Classes 30 and
33 are deleted.Se suprimen las clases 30 y 33.

(822) CH, 13.05.1966, 217 758.
(270) français / French / francés

516 357
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport (à
l'exception des vêtements); gants d'escrime, gants de boxe et
gants (accessoires de jeux); articles pour la pêche; ornements
et décorations pour arbres de Noël.

28 Games, toys, gymnastics and sports goods (except
for clothing); fencing gauntlets, boxing gloves and gloves
(game accessories); fishing articles; ornaments and
decorations for Christmas trees.

28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de
deporte (a excepción de prendas de vestir); guantes de
esgrima, guantes de boxeo y guantes (accesorios de juegos);
artículos para la pesca; ornamentos y decoraciones para
árboles de navidad.
(891) 26.11.2007
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.08.1987 516 357
(180) 03.08.2017
(732) FÚTBOL CLUB BARCELONA

Avenida Aristides Maillol
E-08028 BARCELONA (ES).

(511)  6 Porte-clefs, trophées en métal et, en général,
métaux communs bruts ou mi-ouvrés et leurs alliages, chaînes

(à l'exception de chaînes motrices pour véhicules) et produits
en métal non précieux non compris dans d'autres classes.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques (y compris ceux ayant trait à la
T.S.F.), tourne-disques, disques, appareils et instruments
musicaux, photographiques, cinématographiques, optiques, de
pesage, de mesurage, de secours (sauvetage) et
d'enseignement; casques pour motocyclistes et sportifs;
appareils automatiques déclenchés par l'introduction d'une
pièce de monnaie ou d'un jeton; machines parlantes.

12 Véhicules et embarcations; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, leurs parties et
accessoires.

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces
matières ou en plaqué (excepté coutellerie, fourchettes et
cuillers); joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres
instruments chronométriques, médailles, trophées.

16 Papier et articles en papier; carton et articles en
carton, étiquettes, affiches, imprimés, journaux et périodiques;
livres; articles pour reliures; photographies, articles de
papeterie ou de bureau; matériel d'enseignement et
d'instruction (à l'exception des appareils); cartes à jouer;
caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; portefeuilles; valises et
sacs de voyage et de sport; malles; fourrures; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

20 Meubles, glaces, cadres; articles (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, en
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
celluloïd et succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques; présentoirs.

24 Tissus, couvertures de lit et de table; drapeaux et
fanions; articles textiles pour le ménage; draps de lit,
serviettes; articles textiles non compris dans d'autres classes.

25 Articles de confection en général; vêtements,
chemisettes, pantalons; chaussettes, bas, gants (habillement),
bottes, souliers et pantoufles; bonnets, bérets et autres articles
de chapellerie.

26 Insignes.
28 Jeux, jouets, articles de gymnastique et de sport (à

l'exception des vêtements); gants d'escrime, gants de boxe et
gants (accessoires de jeux); articles pour la la pêche;
ornements et décorations pour arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées et
graisses comestibles, conserves, pickles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, succédanés du
café; farines et préparations faites de céréales, pain, biscuits,
gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde, poivre, vinaigre, sauces, épices; glace.

32 Bière, ale et porter; boissons gazeuses et autres
boissons non alcooliques; sirops et autres préparations pour
faire des boissons.

33 Vins, spiritueux et liqueurs.
34 Tabac, brut ou manufacturé; articles pour fumeurs;

allumettes.
41 Services d'éducation et de divertissement.
 6 Key rings, trophies of metal and, in general,

unwrought or semi-wrought common metals and their alloys,
chains (with the exception of drive chains for vehicles) and
goods made of non-precious metals not included in other
classes.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric apparatus
and instruments (including those in connection with wireless
technology), record players, records, musical, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, emergency
(life-saving) and teaching apparatus and instruments; helmets
for motorcyclists and sportsmen and sportswomen; coin or
token-operated automatic apparatus; talking machines.

12 Vehicles and watercraft; apparatus for locomotion
by land, air or water, parts and accessories thereof.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or coated therewith (excluding cutlery);
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jewelry, precious stones; timepieces and other chronometric
instruments, medals, trophies.

16 Paper and paper goods; cardboard and cardboard
goods, labels, posters, printed matter, newspapers and
periodicals; books; bookbinding material; photographs,
stationery or office requisites; teaching and educational
material (except apparatus); playing cards; printing type;
printing blocks.

18 Leather and imitation leather; wallets; suitcases
and traveling and sports bags; trunks; furs; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods (not
included in other classes) made of wood, cork, reed, cane,
wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-
pearl, meerschaum, celluloid and substitutes for all these
materials or of plastic materials; display stands.

24 Fabrics, bed and table covers; flags and pennants;
textile goods for household use; bed sheets, towels; textile
goods not included in other classes.

25 Ready-made garments in general; clothing,
chemisettes, trousers; socks, stockings, gloves (clothing),
boots, shoes and slippers; caps, berets and other headgear.

26 Badges.
28 Games, toys, goods for gymnastics and sports

(except clothing); fencing gloves, boxing gloves and gloves for
games (accessories); fishing goods; Christmas tree ornaments
and decorations.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies and
edible fats, canned foods, pickles.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, artificial
coffee; flours and cereal preparations, bread, cookies and
biscuits, cakes, pastry and confectionery, edible ices; honey,
treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard, pepper, vinegar,
sauces, spices; ice.

32 Beer, ale and porter; carbonated beverages and
other non-alcoholic beverages; syrups and other preparations
for making beverages.

33 Wines, spirits and liqueurs.
34 Raw or manufactured tobacco; smokers' articles;

matches.
41 Education and entertainment services.
 6 Llaveros, trofeos de metal y, en general, metales

comunes en bruto o semielaborados y sus aleaciones,
cadenas (excepto cadenas motrices para vehículos) y
productos de metales no preciosos, no comprendidos en otras
clases.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos (incluidos los relacionados con la TSH),
tocadiscos, discos, aparatos e instrumentos musicales,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesaje, de
medición, de socorro (salvamento) y de enseñanza; cascos
para motociclistas y deportistas; aparatos automáticos que
funcionan con monedas o fichas; máquinas parlantes.

12 Vehículos y embarcaciones; aparatos de
locomoción terrestre, aérea o acuática, sus partes y
accesorios.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (excepto artículos de cuchillería,
tenedores y cucharas); artículos de joyería, piedras preciosas;
artículos de relojería y otros instrumentos cronométricos,
medallas, trofeos.

16 Papel y artículos de papel; cartón y artículos de
cartón, etiquetas, pósters, impresos, diarios y publicaciones
periódicas; libros; artículos de encuadernación; fotografías,
artículos de papelería o de oficina; material de enseñanza y de
instrucción (excepto aparatos); naipes; caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero; billeteras; maletas,
bolsos de viaje y bolsos deportivos; baúles; pieles; paraguas,
sombrillas y bastones; fustas, arneses y guarnicionería.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos (no
comprendidos en otras clases) de madera, corcho, caña,
junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar,
nácar, espuma de mar, celuloide y sucedáneos de todas estas
materias o de materias plásticas; expositores.

24 Tejidos, ropa de cama y de mesa; banderas y
banderines; artículos textiles para el hogar; sábanas de cama,
toallas; artículos textiles no comprendidos en otras clases.

25 Artículos de confección en general; prendas de
vestir, camisas de manga corta, pantalones; calcetines,
medias, guantes (prendas de vestir), botas, zapatos y
pantuflas; gorros, boinas y otros artículos de sombrerería.

26 Insignias.
28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y deporte

(excepto prendas de vestir); guantes de esgrima, guantes de
boxeo y guantes (accesorios de juego); artículos de pesca;
adornos y decoraciones para árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas y
grasas comestibles, conservas, encurtidos.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, galletas, pasteles, productos de pastelería y
confitería, helados; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos
para esponjar; sal, mostaza, pimienta, vinagre, salsas,
especias; hielo.

32 Cerveza, ale (cerveza) y cerveza porter (cerveza
negra); aguas gaseosas y otras bebidas sin alcohol; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
34 Tabaco en bruto o manufacturado; artículos para

fumadores; cerillas.
41 Servicios educativos y de entretenimiento.

(822) ES, 12.09.1977, 771 413.
(822) ES, 20.12.1976, 771 414.
(822) ES, 02.12.1976, 771 415.
(822) ES, 03.09.1977, 771 416.
(822) ES, 18.03.1977, 771 417.
(822) ES, 03.09.1977, 771 418.
(822) ES, 27.02.1978, 771 419.
(822) ES, 02.06.1977, 771 421.
(822) ES, 03.06.1977, 771 422.
(822) ES, 09.12.1976, 771 425.
(822) ES, 04.05.1977, 771 426.
(822) ES, 06.12.1976, 771 427.
(822) ES, 27.10.1977, 771 429.
(822) ES, 27.10.1977, 771 430.
(822) ES, 03.09.1977, 771 431.
(822) ES, 16.06.1978, 771 433.
(270) français / French / francés

534 007
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Lait et produits laitiers, desserts lactés, boissons
lactées aromatisées, yaourt et yaourt à boire.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

29 Milk and dairy products, dairy desserts, flavored
dairy beverages, yogurt and drinking yogurt.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

29 Leche y productos lácteos, postres lacteados,
bebidas lacteadas aromatizadas, yogur y yogures líquidos.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(891) 03.04.2008
(580) 23.10.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.01.1989 534 007
(180) 18.01.2009
(732) Campina N.V.

Venecolaan 17
B-9880 Aalter (BE).

(842) Besloten Vennootschap

(511)  5 Substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

29 Lait et produits laitiers, y compris yaourt et
produits de yaourt; fruits et légumes conservés, séchés et cuits;
gelées, confitures; oeufs; huiles et graisses comestibles; sauces
à salade; conserves; viande, poisson, volaille et gibier.

30 Cacao au lait; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, succédanés du café; farines et préparations faites de
céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles;
miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel,
moutarde; vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade);
épices; glace à rafraîchir.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 5 Dietetic substances for medical use, food for
babies.

29 Milk and dairy products, including yogurt and
yogurt products; preserved, dried and cooked fruit and
vegetables; jellies, jams; eggs; edible oils and fats; salad
dressings; canned foods; meat, fish, poultry and game.

30 Cocoa beverages with milk; coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flours and cereal
preparations, bread, pastry and confectionery, edible ices;
honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar,
sauces (except salad dressings); spices; ice for refreshment.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos
para bebés.

29 Leche y productos lácteos, incluidos yogures y
productos a base de yogur; frutas y hortalizas en conserva,
secas y cocidas; jaleas, mermeladas; huevos; aceites y grasas
comestibles; aliños para ensalada; conservas; carne, pescado,
aves y caza.

30 Cacao con leche; café, té, cacao, azúcar, arroz,
tapioca, sagú, sucedáneos del café; harinas y preparaciones a
base de cereales, pan, pastelería y confitería, helados; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada);
especias; hielo.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(851) 1992/12 LMi.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 5 Substances diététiques à usage médical, aliments pour
bébés.
29 Desserts lactés, boissons lactées aromatisées, yaourt et
yaourt à boire.
30 Glaces comestibles.
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.
 5 Dietetic substances for medical use, food for babies.
29 Dairy desserts, flavored dairy beverages, yogurt and
drinking yogurt.
30 Edible ices.

32 Mineral and aerated waters and other non-alcoholic
drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.
 5 Sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para
bebés.
29 Postres lacteados, bebidas lacteadas aromatizadas,
yogur y yogures líquidos.
30 Helados.
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) BX, 19.07.1988, 446 623.
(300) BX, 19.07.1988, 446 623.
(270) français / French / francés

553 297
(831) BY, RU.
(832) KR, NO, TR.
(891) 28.03.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.05.1990 553 297
(180) 04.05.2010
(732) CHR. MAYR GMBH & Co KG

1, Eichenstrasse,
87665 MAUERSTETTEN (DE).

(842) GmbH + Co. KG (a Corporation of limited liability),
Germany

(511)  7 Accouplements, en particulier embrayages,
limiteurs de couple de sécurité, accouplements élastiques,
accouplements électromagnétiques, freins
électromagnétiques, embrayages de sécurité (tarage du
couple), accouplements à rigidité torsionnelle, freins de
sécurité électromagnétiques, limiteurs de couple à friction,
contrôleur de vitesse, ensembles embrayage-frein
électromagnétiques, éléments de transmission, engrenages,
moteurs ainsi qu'unités de transmission se composant de ces
parties, éléments mécaniques de sécurité, pièces détachées des
produits précités, tous ces produits pour la construction
mécanique.

 7 Couplings, in particular clutches, safety torque
limiters, flexible couplings, electromagnetic couplings,
electromagnetic brakes, safety clutches (torque taring),
torsional rigidity couplings, electromagnetic safety brakes,
frictionally-locking safety clutches, speed controllers,
electromagnetic clutch-brake sets, transmission elements,
gears, motors and engines as well as transmission units
comprising such parts, mechanical safety elements, spare
parts for the aforesaid goods, all these goods for use in
mechanical engineering.

 7 Acoplamientos, en particular embragues,
limitadores de par de seguridad, acoplamientos elásticos,
acoplamientos electromagnéticos, frenos electromagnéticos,
embragues de seguridad (aventadoras de par), acoplamientos
de rigidez de torsión, frenos de seguridad electromagnéticos,
limitadores de de par de fricción, controladores de velocidad,
conjuntos electromagnéticos de embrague-freno, elementos
de transmisión, engranajes, motores así como unidades de
transmisión compuestas de dichas partes, elementos
mecánicos de seguridad, piezas de repuesto de los productos
anteriormente mencionados, todos los productos
anteriormente mencionados son para la construcción
mecánica.
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(822) DT, 04.12.1989, 1 150 763.
(270) français / French / francés

571 270
(831) CY.
(832) GR, TR.
(851) CY, GR, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils électriques de mesurage, en particulier
contrôleurs de voltage; pistolets à colle chauffés
électriquement et leurs parties, en particulier cartouches
chauffantes; pistolets à air chaud chauffés électriquement et
leurs parties, en particulier cartouches chauffantes; capteurs
acoustiques et dispositifs de commande électroniques
correspondants; capteurs radioélectriques ou acoustiques pour
brancher et débrancher l'appareil d'éclairage électrique;
appareils de surveillance électroniques, à savoir avertisseurs
d'effraction ou avertisseurs d'incendie; fers à souder
électriques; aspirateurs de poussière électriques.

11 Appareils d'éclairage électriques et leurs parties;
capteurs de rayonnements, en particulier capteurs de
rayonnements infrarouges et dispositifs de commande
électroniques correspondants; appareils d'éclairage électriques
avec capteur intégré, en particulier capteur à infrarouge;
appareils électriques pour le ménage et la cuisine, à savoir
grille-pain, sèche-cheveux; radiateurs chauffants, radiateurs
alimentés en énergie électrique ou en énergie obtenue à partir
de matières combustibles, convenant en particulier comme
destructeurs de mauvaises herbes.

 9 Electric measuring apparatus, in particular
voltage controllers; electrically-fired glue guns and their
parts, in particular heating cartridges; electrically-fired hot-
air guns and their parts, in particular heating cartridges;
acoustic sensors and relevant electronic control devices;
radio-electric or acoustic sensors for connecting and
disconnecting electric lighting apparatus; electronic
monitoring apparatus, namely burglar alarms or fire alarms;
electric soldering irons; electric vacuum cleaners.

11 Electric lighting apparatus and their parts;
radiation sensors, in particular infrared radiation sensors and
relevant electronic control devices; electric lighting apparatus
with integrated sensors, in particular infrared sensors;
electrical appliances for household and kitchen use, namely
bread toasters, hair driers; heating radiators, radiators
powered by electric energy or energy obtained from
combustible materials, particularly for use as weed killers.

 9 Aparatos eléctricos de medida, en particular
controladores de voltaje; pistolas aplicadoras de adhesivos
calentadas eléctricamente y sus partes, en particular cartuchos
térmicos; pistolas de aire caliente eléctricas y sus partes, en
particular cartuchos térmicos; sensores acústicos y
dispositivos de mando electrónicos correspondientes;
sensores radioeléctricos o acústicos para conectar y
desconectar aparatos de iluminación eléctricos; aparatos de
vigilancia electrónicos, a saber, alarmas antirrobo o alarmas de
incendio; cautines eléctricos; aspiradores de polvo eléctricos.

11 Aparatos de iluminación eléctricos y sus partes;
sensores de radiaciones, en particular sensores de radiaciones
infrarrojas y dispositivos de mando electrónicos
correspondientes; aparatos de iluminación eléctricos con
sensores integrados, en particular sensores infrarrojos;
aparatos eléctricos para el hogar y la cocina, a saber,
tostadoras de pan, secadores de pelo; calentadores,
radiadores alimentados con energía eléctrica o con energía
producida a partir de materias combustibles, utilizados, en
particular, como herbicidas.
(891) 04.04.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.01.1991 571 270
(180) 17.01.2011
(732) STEINEL GMBH & Co KG

80-86, Dieselstrasse,
33442 HERZEBROCK (DE).

(531) 27.5.
(511)  1 Produits destinés à composter les matières
organiques.

 7 Appareils pour bricoleurs, à savoir perceuses
électriques, visseuses à accu, appareils pour la peinture;
appareils électriques pour le ménage et la cuisine, à savoir
hache-légumes, mixeurs, moulins à café et moulins pour
broyer les ordures ménagères organiques.

 8 Pistolets à colle chauffés au gaz et leurs parties,
fers à souder chauffés au gaz; hache-légumes.

 9 Appareils électriques de mesurage, en particulier
contrôleurs de voltage; pistolets à colle chauffés
électriquement et leurs parties, en particulier cartouches
chauffantes; pistolets à air chaud chauffés électriquement et
leurs parties, en particulier cartouches chauffantes; capteurs
acoustiques et dispositifs de commande électroniques
correspondants; capteurs radioélectriques ou acoustiques pour
brancher et débrancher l'appareil d'éclairage électrique;
appareils de surveillance électroniques, à savoir avertisseurs
d'effraction ou avertisseurs d'incendie; fers à souder
électriques; aspirateurs de poussière électriques.

11 Appareils d'éclairage électriques et leurs parties;
capteurs de rayonnements, en particulier capteurs de
rayonnements infrarouges et dispositifs de commande
électroniques correspondants; appareils d'éclairage électriques
avec capteur intégré, en particulier capteur à infrarouge;
appareils électriques pour le ménage et la cuisine, à savoir
grille-pain, sèche-cheveux; radiateurs chauffants, radiateurs
alimentés en énergie électrique ou en énergie obtenue à partir
de matières combustibles, convenant en particulier comme
destructeurs de mauvaises herbes.

20 Établis avec dispositif de tension.
21 Ustensiles pour le ménage et la cuisine ne

fonctionnant pas à l'électricité.
31 Vers pour composts.
 1 Products used for composting organic materials.
 7 Apparatus for do-it-yourselfers, namely electric

drills, battery-powered screwdrivers, painting apparatus;
electrical appliances for household and kitchen use, namely
vegetable choppers, mixers, coffee grinders and mills for
grinding organic household waste.

 8 Gas-fired glue guns and their parts, gas-fired
soldering irons; vegetable choppers.

 9 Electric measuring apparatus, in particular
voltage controllers; electrically-fired glue guns and their
parts, in particular heating cartridges; electrically-fired hot-
air guns and their parts, in particular heating cartridges;
acoustic sensors and relevant electronic control devices;
radio-electric or acoustic sensors for connecting and
disconnecting electric lighting apparatus; electronic
monitoring apparatus, namely burglar alarms or fire alarms;
electric soldering irons; electric vacuum cleaners.

11 Electric lighting apparatus and their parts;
radiation sensors, in particular infrared radiation sensors and
relevant electronic control devices; electric lighting apparatus
with integrated sensors, in particular infrared sensors;
electrical appliances for household and kitchen use, namely
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bread toasters, hair driers; heating radiators, radiators
powered by electric energy or energy obtained from
combustible materials, particularly for use as weed killers.

20 Work benches with tension devices.
21 Household and kitchen utensils not operated

electrically.
31 Composting worms.
 1 Productos destinados a abonar materias

orgánicas.
 7 Aparatos para aficionados al bricolaje, a saber,

taladradoras eléctricas, atornilladoras de pilas, aparatos para
la pintura; aparatos eléctricos para el hogar y la cocina, a
saber, pica-verduras, mezcladoras, molinos de café y molinillos
para triturar residuos domésticos orgánicos.

 8 Pistolas aplicadoras de adhesivos calentadas con
gas y sus partes, soldadores calentados con gas; pica-
verduras.

 9 Aparatos eléctricos de medida, en particular
controladores de voltaje; pistolas aplicadoras de adhesivos
calentadas eléctricamente y sus partes, en particular cartuchos
térmicos; pistolas de aire caliente eléctricas y sus partes, en
particular cartuchos térmicos; sensores acústicos y
dispositivos de mando electrónicos correspondientes;
sensores radioeléctricos o acústicos para conectar y
desconectar aparatos de iluminación eléctricos; aparatos de
vigilancia electrónicos, a saber, alarmas antirrobo o alarmas de
incendio; cautines eléctricos; aspiradores de polvo eléctricos.

11 Aparatos de iluminación eléctricos y sus partes;
sensores de radiaciones, en particular sensores de radiaciones
infrarrojas y dispositivos de mando electrónicos
correspondientes; aparatos de iluminación eléctricos con
sensores integrados, en particular sensores infrarrojos;
aparatos eléctricos para el hogar y la cocina, a saber,
tostadoras de pan, secadores de pelo; calentadores,
radiadores alimentados con energía eléctrica o con energía
producida a partir de materias combustibles, utilizados, en
particular, como herbicidas.

20 Bancos de trabajo dotados de dispositivos
tensores.

21 Utensilios para el hogar y la cocina no eléctricos.
31 Gusanos para abono.

(822) DE, 03.12.1990, 1 169 016.
(270) français / French / francés

575 097
(831) IR, SY.
(832) BH, OM.
(891) 03.07.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.08.1991 575 097
(180) 12.08.2011
(732) SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.

CH-1800 VEVEY (CH).

(511) 30 Café et extraits de café; succédanés du café et
extraits de succédanés du café; thés et extraits de thés; cacao et
préparations à base de cacao; produits de confiserie et de
chocolaterie; sucreries; sucre; produits de boulangerie; articles
de pâtisserie, desserts, poudings; glaces comestibles, produits
pour la préparation de glaces comestibles; miel et succédanés
du miel; produits alimentaires à base de riz, de farine ou de
céréales, également sous forme de plats cuisinés.

30 Coffee and coffee extracts; artificial coffee and
artificial coffee extracts; tea and tea extracts; cocoa and
cocoa-based preparations; confectionery and chocolate
products; sugar confectionery; sugar; bakery products; pastry

articles, desserts, puddings; edible ices, products for
preparing edible ices; honey and honey substitutes; foodstuffs
made with rice, flour or cereals, also in the form of cooked
dishes.

30 Café y extractos del café; sucedáneos del café y
extractos de sucedáneos del café; té y extractos del té; cacao
y preparaciones a base de cacao; productos de confitería y de
chocolate; golosinas; azúcar; productos de panadería;
productos de pastelería; postres, púdines; helados, productos
para hacer helados; miel y sucedáneos de la miel; productos
alimenticios a base de arroz, harina o cereales, asimismo en
forma de platos preparados.
(822) CH, 30.08.1972, 260 780.
(270) français / French / francés

604 908
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits cosmétiques, crèmes pour le visage et
pour le corps; parfums, produits capillaires, lotions,
shampooings, décolorants pour cheveux; savons.

 3 Cosmetic products, face and body creams;
perfumes, hair products, lotions, shampoos, hair bleaching
products; soaps.

 3 Productos cosméticos, cremas para la cara y el
cuerpo; perfumes, productos para el cuidado del cabello,
lociones, champús, decolorantes para el cabello; jabones.
(527) SG.
(891) 13.06.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.06.1993 604 908
(180) 28.06.2013
(732) DESSANGE INTERNATIONAL

(Société anonyme)
39, avenue Franklin D. Roosevelt
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(511)  3 Produits cosmétiques, crèmes pour le visage et
pour le corps; parfums, produits capillaires, lotions,
shampooings, décolorants pour cheveux; savons.

 8 Outils à main, ciseaux, rasoirs, tondeuses à main,
tondeuses électriques, appareils à main non électriques pour
friser et onduler les cheveux, cuirs à aiguiser.

 9 Appareils électriques pour onduler les cheveux,
fers à friser électriques, bigoudis électrothermiques.

11 Séchoirs pour cheveux, sèche-cheveux.
16 Imprimés, périodiques, magazines, livres,

publications.
21 Ustensiles pour coiffures, à savoir peignes,

brosses, peignes électriques; blaireaux à barbe, baquets.
26 Bigoudis, filets pour cheveux, bandeaux, épingles

et pinces à cheveux, postiches, articles décoratifs pour la
chevelure.

42 Services de salon de coiffure et de salon de beauté,
massage, recherche en cosmétologie et en parfumerie.

 3 Cosmetic products, face and body creams;
perfumes, hair products, lotions, shampoos, hair bleaching
products; soaps.
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 8 Hand tools, scissors, razors, hand-held hair
clippers, electric hair clippers, non-electric hand-held
apparatus for hair waving and curling, leather strops.

 9 Electric hair-waving apparatus, electric curling
irons, electrically heated hair curlers.

11 Driers for hair, hair driers.
16 Printed matter, periodicals, magazines, books,

publications.
21 Hair-styling utensils, namely combs, brushes,

electric combs; shaving brushes, buckets.
26 Hair curlers, hair nets, hair bands, hair pins and

clips, hair pieces, hair ornaments.
42 Services provided by hairdressing and beauty

salons, massage, research in cosmetic science and in
perfumery.

 3 Productos cosméticos, cremas para la cara y el
cuerpo; perfumes, productos para el cuidado del cabello,
lociones, champús, decolorantes para el cabello; jabones.

 8 Herramientas de mano, tijeras, maquinillas de
afeitar, maquinillas manuales para cortar el cabello,
recortadoras de cabello eléctricas, aparatos de mano no
eléctricos para rizar y ondular el cabello, cueros de afilar.

 9 Aparatos eléctricos para ondular el cabello,
tenacillas de rizar eléctricas, bigudíes electrotérmicos.

11 Secadores de pelo, secadores.
16 Productos de imprenta, publicaciones periódicas,

revistas, libros, publicaciones impresas.
21 Utensilios para peinar, a saber, peines, cepillos,

peines eléctricos; brochas de afeitar, baldes.
26 Bigudíes, redecillas para el cabello, bandas,

horquillas y pinzas para el cabello, postizos, artículos
decorativos para el cabello.

42 Servicios de salones de belleza y de peluquería,
masaje, investigación en materia de cosmetología y
perfumería.
(821) FR, 08.06.1990, 215 811.
(822) FR, 08.06.1990, 1 596 336.
(270) français / French / francés

637 569
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
bourses; cartables; porte-cartes; coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases"; porte-documents;
havresacs; réticules, sacs à main; sacs de voyage; sacs-housses
pour vêtements; articles de maroquinerie en cuir ou imitation
du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures); articles de
bourrellerie; portefeuilles; mallettes pour document.

25 Vêtements (habillement); chaussures (autres
qu'orthopédiques); chapellerie; vêtements de sports (autres que
de plongée); gants (habillement); ceintures (habillement).

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery; purses; satchels; card cases;
unfitted vanity cases; briefcases; haversacks; reticules,
handbags; traveling bags; garment bags (covers); leather or
imitation leather goods (excluding cases adapted to the
products for which they are intended, gloves and belts);
harness articles; wallets; attaché cases.

25 Clothing; footwear (other than orthopedic);
headgear; sportswear (other than for diving); gloves
(clothing); belts (clothing).

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; monederos; carteras escolares;
tarjeteros; cofrecillos para artículos de tocador;
portadocumentos; mochilas; bolsitos, bolsos; bolsos de viaje;
portatrajes; artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones del cuero (excepto los estuches adaptados a los
productos para los que fueron diseñados, guantes y

cinturones); artículos de guarnicionería; billeteras; maletines
para documentos.

25 Prendas de vestir; calzado (excepto calzado
ortopédico); artículos de sombrerería; ropa de deporte
(excepto para submarinismo); guantes (vestimenta);
cinturones (vestimenta).
(891) 27.06.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.06.1995 637 569
(180) 16.06.2015
(732) DAME AGNÈS TROUBLE

194, rue de Rivoli,
F-75001 PARIS (FR).

(531) 27.5.
(511) 18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie;
bourses; cartables; porte-cartes; coffrets destinés à contenir des
articles de toilette dits "vanity cases"; porte-documents;
havresacs; réticules, sacs à main; sacs de voyage; sacs-housses
pour vêtements; articles de maroquinerie en cuir ou imitation
du cuir (à l'exception des étuis adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, des gants et des ceintures); articles de
bourrellerie; portefeuilles; mallettes pour document.

24 Tissus à usage textile; couvertures de lit et de table;
tissus élastiques; étiquette en tissu; tissus pour la lingerie; linge
de maison (à l'exception du linge de table en papier); linge de
bain (à l'exception de l'habillement); tissus recouverts de
motifs dessinés pour la broderie; doublures (étoffes); tissu
pour meubles; revêtements de meubles en matières plastiques;
housses et taies d'oreillers; tissus imitant la peau d'animaux;
rideaux en matières textiles ou en matières plastiques; tissus en
fibres de verre ou en fibres composites à usage textile; tissus
adhésifs collables à chaud.

25 Vêtements (habillement); chaussures (autres
qu'orthopédiques); chapellerie; vêtements de sports (autres que
de plongée); gants (habillement); ceintures (habillement).

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery; purses; satchels; card cases;
unfitted vanity cases; briefcases; haversacks; reticules,
handbags; traveling bags; garment bags (covers); leather or
imitation leather goods (excluding cases adapted to the
products for which they are intended, gloves and belts);
harness articles; wallets; attaché cases.

24 Fabrics for textile use; bed and table covers;
elastic fabrics; labels of fabric; lingerie fabrics; household
linen (except table linen of paper); bath linen (except
clothing); traced cloths for embroidery; linings (textile);
furniture fabrics; furniture coverings of plastic; pillow cases
and covers; fabrics of imitation animal skins; curtains of
textile or plastic; fabrics made of glass fibers or of composite
fibers for textile use; adhesive fabrics for application by heat.

25 Clothing; footwear (other than orthopedic);
headgear; sportswear (other than for diving); gloves
(clothing); belts (clothing).

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
artículos de guarnicionería; monederos; carteras escolares;
tarjeteros; cofrecillos para artículos de tocador;
portadocumentos; mochilas; bolsitos, bolsos; bolsos de viaje;
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portatrajes; artículos de marroquinería de cuero o de
imitaciones del cuero (excepto los estuches adaptados a los
productos para los que fueron diseñados, guantes y
cinturones); artículos de guarnicionería; billeteras; maletines
para documentos.

24 Tejidos para uso textil; mantelerías y juegos de
cama; tejidos elásticos; etiquetas de tela; tejidos para lencería;
ropa de casa (excepto ropa de mesa de papel); ropa de baño
(excepto prendas de vestir); telas con diseños de bordado;
forros (telas); telas de tapicería; revestimientos de muebles de
materias plásticas; fundas de almohadas y almohadones;
tejidos que imitan la piel de animales; cortinas de materias
textiles o de materias plásticas; tejidos de fibras de vidrio o de
fibras compuestas para uso textil; tejidos termoadhesivos.

25 Prendas de vestir; calzado (excepto calzado
ortopédico); artículos de sombrerería; ropa de deporte
(excepto para submarinismo); guantes (vestimenta);
cinturones (vestimenta).
(822) FR, 10.01.1995, 95 552 772.
(300) FR, 10.01.1995, 95 552 772.
(270) français / French / francés

653 868
(832) SG.
(851) SG. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement en classe 19. / The subsequent designation
concerns only class 19. - La designación posterior
concierne únicamente a la clase 19.

(527) SG.
(891) 05.05.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.09.1995 653 868
(180) 22.09.2015
(732) Bauwerk Parkett AG

(Bauwerk Wooden Flooring Corporation)
Neudorfstrasse 49
CH-9430 St. Margrethen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 27.5.
(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements

without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado.

(511)  1 Colle forte pour l'industrie du bois.
 7 Machines pour la fabrication de parquets, en

particulier coupeuses, machines à poser, dresseuses.
19 Produits en bois, à savoir parquets; bois pour

parquets.
20 Produits en bois, à savoir plateaux de tables,

plaques de revêtements pour tables, planches de travail pour le
ménage, la cuisine et la boucherie.

21 Plateaux à découper.
 1 Strong glue for the wood industry.
 7 Machines for making parquet flooring, in

particular cutters, machines for laying floors, trimming
machines.

19 Wood products, namely parquet flooring; wood for
parquet flooring.

20 Wood products, namely table tops, cover panels
for tables, cutting boards for household and kitchen use and
for butcher shops.

21 Cutting trays.
 1 Cola fuerte para la industria de la madera.
 7 Máquinas para la fabricación de parqués, en

particular cortadoras, máquinas colocadoras, máquinas para
enderezar o amolar.

19 Productos de madera, a saber, parqués; madera
para parqués.

20 Productos de madera, a saber, tableros de mesas,
placas de revestimiento para mesas, encimeras de uso
doméstico, para la cocina y para carnicerías.

21 Tablas de trinchar.
(822) CH, 17.05.1988, 365 729.
(270) français / French / francés

660 281
(832) JP.
(891) 16.04.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.08.1996 660 281
(180) 12.08.2016
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).
(842) Aktiengesellschaft

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Produits chimiques, y compris ceux avec des
matières à base biologique destinés à l'agriculture,
l'horticulture, la sylviculture et au traitement du sol (non
compris dans d'autres classes); produits pour le traitement des
semences et produits de dénaturation; engrais, produits
chimiques pour le traitement des maladies de carence des
plantes, régulateurs de croissance (à l'exception de ceux à buts
médicaux).

 5 Produits chimiques, y compris ceux avec des
matières à base biologique, destinés à la lutte antiparasitaire et
au traitement du sol (non compris dans d'autres classes);
désinfectants; produits pour le traitement des semences, à
savoir désinfectants, produits pour la destruction des
mauvaises herbes et des animaux nuisibles; insecticides,
fongicides, herbicides, répulsifs contre les insectes.

 1 Chemical products, including those made with
organic materials for use in agriculture, horticulture, forestry
and soil treatment (not included in other classes); seed
dressing products and denaturation products; fertilizers,
chemical products for the treatment of plant deficiencies,
growth regulators (other than for medical use).

 5 Chemical products, including those made with
organic materials, used for pest control and soil treatment (not
included in other classes); disinfectants; seed dressing
products, namely disinfectants, products for weed and pest
control; insecticides, fungicides, herbicides, insect repellents.

 1 Productos químicos, incluidos productos químicos
con materias biológicas para la agricultura, la horticultura, la
silvicultura y el tratamiento del suelo (no comprendidos en
otras clases); productos para el tratamiento de semillas y
productos de desnaturalización; abonos, productos químicos
para el tratamiento de las enfermedades derivadas de
carencias de las plantas, reguladores de crecimiento (excepto
para uso médico).

 5 Productos químicos, incluidos productos químicos
con materias biológicas, destinados a la lucha antiparasitaria y
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el tratamiento del suelo (no comprendidos en otras clases);
desinfectantes; productos para el tratamiento de semillas, a
saber, desinfectantes, productos para destruir las malas
hierbas y los animales dañinos; insecticidas, fungicidas,
herbicidas, repelentes de insectos.
(822) DE, 17.07.1995, 2 909 191.
(270) français / French / francés

665 236
(350) AT, (a) 665 236, (b) 21.10.1996.
(350) BX, (a) 665 236, (b) 21.10.1996.
(350) FR, (a) 665 236, (b) 21.10.1996.
(350) IT, (a) 665 236, (b) 21.10.1996.
(832) EM.
(891) 18.04.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.10.1996 665 236
(180) 21.10.2016
(732) Uncle Sam GmbH

Carl-Friedrich-Gauß-Straße 1
50259 Pulheim (DE).

(531) 27.5.
(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, produits pour les soins des cheveux.

25 Vêtements, aussi en cuir, notamment vêtements de
sport et de loisirs, tenues de jogging et de gymnastique,
costumes de bain, chaussures, chapellerie.

28 Jeux, jouets, poupées, articles de gymnastique et
de sport (compris dans cette classe).

42 Restauration (alimentation) et hébergement
temporaire, service de réceptions (restauration et/ou traiteur) et
d'approvisionnement, services de dessinateurs de mode,
services de dessinateurs d'arts graphiques.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
care products.

25 Clothing, also of leather, particularly sports and
leisure wear, jogging and gymnastics outfits, bathing suits,
footwear, headgear.

28 Games, toys, dolls, articles for gymnastics and
sports (included in this class).

42 Provision of food and drink, temporary
accommodation, party-planning (provision of food and drink
and/or catering) and supply services, fashion design services,
graphic arts design services.

 3 Jabones; artículos de perfumería, aceites
esenciales, cosméticos, productos para el cuidado del cabello.

25 Prendas de vestir, asimismo de cuero, en particular
ropa de deporte y de ocio, chándales y ropa de gimnasia, trajes
de baño, calzado, artículos de sombrerería.

28 Juegos, juguetes, muñecas, artículos de gimnasia
y deporte (comprendidos en esta clase).

42 Restauración (alimentación)) y hospedaje
temporal, servicios de recepciones (restauración y servicios de
comidas preparadas) y de abastecimiento, servicios de
diseñadores de moda, servicios de diseñadores de artes
gráficas.

(822) DE, 22.03.1996, 395 18 671.
(270) français / French / francés

679 427
(831) CN.
(832) AU, JP, KR, SG, US.
(851) AU, CN, JP, KR, SG, US. - La désignation postérieure

se rapporte uniquement à la classe 18. / The subsequent
designation concerns only class 18. - La designación
posterior concierne únicamente a la clase 18.

(527) SG, US.
(891) 22.05.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.08.1997 679 427
(180) 29.08.2017
(732) BRUE' S.p.A.

Via De Gasperi, 9
I-63010 MONTE SAN PIETRANGELI (Ascoli 
Piceno) (IT).

(842) S.p.A, Italie

(531) 27.1.
(571) Logo de fantaisie apte à représenter les lettres "ab" très

stylisées. / Fancy logo representing the very stylized
letters "ab". / Logotipo de fantasía en el que figuran las
letras "ab" sumamente estilizadas.

(511) 18 Cuir et imitations du cuir, articles en ces matières,
malles et valises, serviettes, sacs, articles de maroquinerie.

25 Bottes, souliers, pantoufles et chaussures.
18 Leather and imitation leather, articles made of

these materials, trunks and suitcases, briefcases, bags,
leatherware.

25 Boots, shoes, slippers and footwear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, artículos de estas

materias, baúles y maletas, carteras para documentos, bolsos,
artículos de marroquinería.

25 Botas, zapatos, zapatillas y calzado.
(822) IT, 29.08.1997, 721977.
(270) français / French / francés

686 771
(831) CY, IR, ME, SY.
(832) AU, BH, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, JP, KR, LT, NO,

OM, SE, SG, TR, US.
(851) AU, BH, EE, GB, GE, GR, IE, JP, KR, SE, SG, TR, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Poignées en métal et en alliages métalliques;
poignées pour portes et fenêtres; serrures en métal; métaux mi-
ouvrés et leurs alliages; clefs métalliques; produits en métal
non précieux; clous et vis; coffres-forts et cassettes de sûreté.

 6 Handles of metal and of metal alloys; handles for
doors and windows; metal locks; semi-wrought metals and
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their alloys; metal keys; goods made of non-precious metals;
nails and screws; safes and strongboxes.

 6 Manuñaduras metálicas y de aleaciones de metal;
empuñaduras para puertas y ventanas; cerraduras metálicas;
metales semielaborados y sus aleaciones; llaves metálicas;
productos que no sean de metales preciosos; clavos y tornillos;
cajas fuertes y cajas de seguridad.
(851) CY, DK, FI, IR, LT, ME, NO, OM, SY.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Poignées en métal et en alliages métalliques;
poignées pour portes et fenêtres; serrures en métal; métaux mi-
ouvrés et leurs alliages; clefs métalliques; produits en métal
non précieux; clous et vis; coffres-forts et cassettes de sûreté.

20 Meubles et ameublements; bibelots en bois et en
matières plastiques; ameublements en métal, en matières
plastiques et en bois; miroirs; cadres; poignées en matières
plastiques.

21 Poignées en porcelaine, en verre et cristal.
 6 Handles of metal and of metal alloys; handles for

doors and windows; metal locks; semi-wrought metals and
their alloys; metal keys; goods made of non-precious metals;
nails and screws; safes and strongboxes.

20 Furniture and furnishings; trinkets of wood and of
plastic materials; furnishings of metal, of plastic materials and
of wood; mirrors; picture frames; handles of plastic materials.

21 Handles made of porcelain, of glass and crystal.
 6 Empuñaduras metálicas y de aleaciones de metal;

empuñaduras para puertas y ventanas; cerraduras metálicas;
metales semielaborados y sus aleaciones; llaves metálicas;
productos que no sean de metales preciosos; clavos y tornillos;
cajas fuertes y cajas de seguridad.

20 Muebles y piezas de mobiliario; figuritas de madera
y de materias plásticas; piezas de mobiliario de metal, de
materias plásticas y de madera; espejos; marcos;
empuñaduras de materias plásticas.

21 Empuñaduras de porcelana, de vidrio y de cristal.
(527) GB, IE, SG, US.
(891) 11.04.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.10.1997 686 771
(180) 03.10.2017
(732) OLIVARI B. S.P.A.

V. G. Matteotti, 140
I-28021 BORGOMANERO (NO) (IT).

(531) 14.3; 14.5; 27.5.
(571) La marque est constituée par la mention "OLIVARI",

en caractères spéciaux, à la droite de laquelle on voit
une représentation graphique stylisée d'une poignée et
d'un trou de serrure situé au-dessous. / The trademark
consists of the wording "OLIVARI", in special
characters, with, at its right, a stylized graphic
representation of a handle with a keyhole depicted
below it. / La marca consiste en la palabra "OLIVARI",
en caracteres especiales, a cuya derecha se observa la
representación gráfica de una empuñadura y un agujero
de cerradura en la parte inferior.

(511)  6 Poignées en métal et en alliages métalliques;
poignées pour portes et fenêtres; serrures en métal; métaux mi-

ouvrés et leurs alliages; clefs métalliques; produits en métal
non précieux; clous et vis; coffres-forts et cassettes de sûreté.

20 Meubles et ameublements; bibelots en bois et en
matières plastiques; ameublements en métal, en matières
plastiques et en bois; miroirs; cadres; poignées en matières
plastiques.

21 Poignées en porcelaine, en verre et cristal.
 6 Handles of metal and of metal alloys; handles for

doors and windows; metal locks; semi-wrought metals and
their alloys; metal keys; goods made of non-precious metals;
nails and screws; safes and strongboxes.

20 Furniture and furnishings; trinkets of wood and of
plastic materials; furnishings of metal, of plastic materials and
of wood; mirrors; picture frames; handles of plastic materials.

21 Handles made of porcelain, of glass and crystal.
 6 Empuñaduras metálicas y de aleaciones de metal;

empuñaduras para puertas y ventanas; cerraduras metálicas;
metales semielaborados y sus aleaciones; llaves metálicas;
productos que no sean de metales preciosos; clavos y tornillos;
cajas fuertes y cajas de seguridad.

20 Muebles y piezas de mobiliario; figuritas de madera
y de materias plásticas; piezas de mobiliario de metal, de
materias plásticas y de madera; espejos; marcos;
empuñaduras de materias plásticas.

21 Empuñaduras de porcelana, de vidrio y de cristal.
(822) IT, 03.10.1997, 727764.
(270) français / French / francés

688 753
(831) CZ, RS, SI.
(832) TR.
(891) 07.03.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.03.1998 688 753
(180) 04.03.2018
(732) ÖSTERREICH INSTITUT

Alser Straße 26/2b
A-1090 Wien (AT).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(591) Blanc, rouge, noir. / White, red, black. / Blanco, rojo,

negro.
(511) 16 Matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils), destiné à l'enseignement de
l'allemand.

41 Réalisation de cours de langue allemande ainsi
qu'aide et assistance professionnelle dans le cadre de
l'enseignement de l'allemand à l'étranger, formation continue
professionnelle de professeurs, activités culturelles parallèles à
la réalisation de cours d'allemand et en relation avec ceux-ci,
élaboration de matériel d'enseignement pour l'enseignement de
l'allemand, services consistant à faire passer des examens de
langue.

16 Instructional or teaching materials (except
apparatus), for teaching German.

41 Conducting German language courses as well as
aid and professional assistance in the framework of teaching
German abroad, professional further training of teachers,
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cultural activities carried out in parallel with German courses
and in relation with said German courses, preparation of
teaching material for teaching German, language testing
services (taking exams).

16 Material de instrucción o de enseñanza (excepto
aparatos), para la enseñanza del alemán.

41 Organización de cursos de alemán, así como
asesoramiento y asistencia profesional en el marco de la
enseñanza del alemán en el extranjero; formación continua de
profesores, actividades culturales simultáneas a la realización
de cursos de alemán y relacionadas con las mismas,
elaboración de material didáctico para la enseñanza del
alemán, servicios de exámenes de idiomas.
(822) AT, 14.10.1997, 172 027.
(270) français / French / francés

693 687
(832) FI, NO, SE.
(891) 13.05.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.05.1998 693 687
(180) 11.05.2018
(732) Dätwyler Schweiz AG

Gotthardstrasse 31
CH-6460 Altdorf (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(531) 1.15; 26.4; 27.5.
(566) Eléments verbaux sans signification / Verbal elements

without meaning. / Elementos verbales carentes de
significado.

(511)  8 Outils et appareils à main actionnés manuellement.
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et

la reproduction du son et des images; appareils pour le
traitement de l'information et ordinateurs.

16 Produits de l'imprimerie; articles de bureau (à
l'exception des meubles), pellicules en matières plastiques
(papeterie).

17 Produits mi-ouvrés en matières plastiques.
41 Divertissement.
 8 Hand-operated hand tools and apparatus.
 9 Apparatus for recording, transmitting and

reproducing sound and images; data processing apparatus
and computers.

16 Printed matter; office requisites (except furniture),
plastic films (stationery).

17 Semi-processed plastic products.
41 Entertainment.
 8 Herramientas y aparatos de mano accionados

manualmente.
 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la

reproducción de sonido e imágenes; aparatos para el
tratamiento de la información y ordenadores.

16 Productos de imprenta; artículos de oficina
(excepto muebles), películas de materias plásticas (papelería).

17 Productos de materias plásticas semielaborados.
41 Esparcimiento.

(822) CH, 19.11.1997, 451332.
(300) CH, 19.11.1997, 451332.
(270) français / French / francés

784 022
(350) AT, (a) IR 784 022.
(350) AT, (a) IR 626 324.
(350) CZ, (a) 784 022.
(350) CZ, (a) IR 629 324.
(350) DE, (a) DE 301 67 624, (c) 27.11.2001.
(350) DE, (a) 397 05 781, (c) 10.02.1997.
(350) HU, (a) IR 784 022.
(350) HU, (a) IR 626 324.
(350) IT, (a) IR 784 022.
(350) IT, (a) IR 626 324.
(350) RO, (a) IR 784 022.
(350) SI, (a) IR 784 022.
(350) SI, (a) IR 696 324.
(350) SK, (a) IR 784 022.
(350) SK, (a) IR 696 324.
(831) AL, BY, MD, UA.
(832) TR.
(891) 27.05.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.04.2002 784 022
(180) 12.04.2012
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(842) GmbH + Co. KG, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage photographique, en

particulier pellicules sensibilisées et non impressionnées.
 9 Pellicules impressionnées, appareils

photographiques, caméras, supports de données magnétiques
et optiques, en particulier disques compacts; mémoires pour
ordinateurs, supports d'enregistrement électriques, appareils à
enregistrer, à copier et à lire les disques compacts, appareils
pour l'enregistrement, la transmission et la reproduction du
son, de données et de l'image; imprimantes, scanneurs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris
dans cette classe; produits de l'imprimerie, supports pour
photographies sous forme de coins, albums de photos, adhésifs
pour la papeterie ou le ménage, périodiques pour clients
également en vente en ligne; produits d'édition en ligne; pince-
notes (pour images).

20 Cadres, cadres pour images.
38 Transmission d'images numériques ou bien de

données numériques.
40 Développement de films, en particulier de

pellicules photographiques; développement d'images
numériques ou de données numériques.
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 1 Chemical products for use in photography, in
particular unexposed and sensitized films.

 9 Exposed films, photographic apparatus, cameras,
magnetic and optical data media, in particular compact disks;
computer memories, electric recording media, apparatus for
recording, copying and reading compact disks, sound, data
and image recording, transmitting and reproducing
apparatus; printers, scanners.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, included in this class; printed matter, photograph
holders in the form of photo corners, photograph albums,
adhesives for stationery or household purposes, periodicals
for customers also sold on line; publishing products on line;
note clips (for pictures).

20 Frames, picture frames.
38 Transmission of digital images or also of digital

data.
40 Development of films, in particular of

photographic films; development of digital images or of digital
data.

 1 Productos químicos para uso fotográfico, en
particular películas sensibilizadas y sin impresionar.

 9 Películas impresionadas, aparatos fotográficos,
cámaras, soportes de grabación magnéticos y ópticos, en
particular discos compactos; memorias para ordenadores,
soportes de grabación eléctricos, aparatos para grabar, copiar
y leer discos compactos, aparatos de grabación, transmisión y
reproducción de sonido, datos e imágenes; impresoras,
escáneres.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta, soportes
para fotografías en forma de cuñas, álbumes de fotos,
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa,
publicaciones periódicas para clientes, también vendidos en
línea; productos de edición en línea; pinzas sujeta-papeles
(para imágenes).

20 Marcos, marcos para imágenes.
38 Transmisión de imágenes digitales o de datos

digitales.
40 Revelado de películas, en particular películas

fotográficas; revelado de imágenes digitales o datos digitales.
(866) 2004/6 Gaz.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

16 Papier, carton et produits en ces matières, compris dans
cette classe; produits de l'imprimerie.
16 Paper, cardboard and goods made of these materials,
included in this class; printed matter.
16 Papel, cartón y artículos de estas materias,
comprendidos en esta clase; productos de imprenta.
(822) DE, 30.01.2002, 301 67 624.0/16.
(300) DE, 27.11.2001, 301 67 624.0/16.
(270) français / French / francés

804 882
(831) BX, DE, ES, MA, RO.
(832) GE, TR.
(891) 19.06.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.04.2003 804 882
(180) 15.04.2013
(732) FINANCIERE BATTEUR SA

Avenue du Général de Gaulle
F-14200 HEROUVILLE SAINT CLAIR (FR).

(842) SA, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques à usage médical pour enfants
et malades, emplâtres, matériel pour pansements,
désinfectants, préparation pour détruire les mauvaises herbes
et les animaux nuisibles.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic products adapted for medical use for children and the
sick, plasters, materials for dressings, disinfectants,
preparations for weed and pest control.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; artículos de
perfumería, aceites esenciales, cosméticos, lociones para el
cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos de uso médico para niños y enfermos,
emplastos, material para apósitos, desinfectantes,
preparaciones para eliminar las malas hierbas y los animales
dañinos.
(822) FR, 22.03.1991, 1 653 599.
(270) français / French / francés

857 465
(832) GR.
(851) GR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services publicitaires et promotionnels, autres que
les services de promotion, organisation et tenue de salons et
expositions à des fins commerciales ou publicitaires; services
de location d'espaces publicitaires, autres que les services de
location d'espaces publicitaires en rapport avec des salons et
expositions à caractère commercial ou publicitaire; messages
publicitaires télévisés; préparation et présentation de
démonstrations audio et vidéo à des fins publicitaires; location
d'espaces publicitaires; publicité radiophonique et télévisée;
services de conseil, d'information et de distribution relatifs à
des programmes radiophoniques et télévisés, à des
programmes de télévision par câble et des programmes de
télévision par satellite (services fournis pour des tiers).

38 Télécommunications (services fournis pour des
tiers).

41 Divertissements par le biais de la radio et de la
télévision; production et présentation de programmes
radiophoniques et télévisés; services relatifs aux loisirs et aux
divertissements, autres que l'organisation de conventions,
séminaires, cours, remises à niveau ciblées; divertissements
radiophoniques et télévisés; montage de programmes
radiophoniques et télévisés; production et représentation de
films et spectacles; services relatifs à des jeux; organisation,
production et présentation de spectacles, jeux (services fournis
pour des tiers).

35 Advertising and promotional services, excluding
services of promotion, organization and realization of trade
fairs and exhibitions for commercial or advertising purposes;
rental of advertising space, excluding rental of advertising
space services made in connection with trade fairs and
exhibitions for commercial or advertising purposes; television
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advertising commercials; preparation and presentation of
audio and video demonstrations for advertising purposes;
rental of advertising space; television and radio advertising;
consultancy, information and distribution relative to television
and radio broadcasts, television broadcasts via cable and
television broadcasts via satellite (services on behalf of third
parties).

38 Telecommunications (services on behalf of third
parties).

41 Entertainment by television and radio; production
and presentation of radio and television programmes; services
relative to amusement and entertainment, excluding
organization of conventions, seminars, courses, specialized
reviews; radio and television entertainment; editing of radio
and television programmes; production and representation of
films and performances; services relative to games;
organization, production and presentation of performances,
games (services on behalf of third parties).

35 Servicios de publicidad y promoción, excepto
servicios de promoción, organización y realización de ferias y
exposiciones comerciales o publicitarias; alquiler de espacios
publicitarios, excepto alquiler de espacios publicitarios en
relación con ferias y exposiciones comerciales o publicitarias;
anuncios publicitarios de televisión; preparación y presentación
de demostraciones de audio y vídeo con fines publicitarios;
arrendamiento de espacios publicitarios; publicidad por radio y
televisión; consultoría, información y distribución en relación
con emisiones de radio y televisión, emisiones de televisión por
cable y emisiones de televisión por satélite (para terceros).

38 Telecomunicaciones (servicios por cuenta de
terceros).

41 Esparcimiento por radio y televisión; producción y
presentación de programas de radio y televisión; servicios de
esparcimiento y entretenimiento, excepto organización de
convenciones, seminarios, cursos, reseñas especializadas;
programas de entretenimiento por radio y televisión; edición de
programas de radio y televisión; producción y representación
de películas y obras; servicios de juegos; organización,
producción y presentación de obras, juegos (servicios por
cuenta de terceros).
(891) 21.07.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 21.06.2005 857 465
(180) 21.06.2015
(732) MAGNOLIA S.P.A.

Largo Adua, 1
I-24128 BERGAMO (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau (services pour
le compte de tiers).

38 Télécommunications (services pour le compte de
tiers).

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles (services pour le compte de tiers).

35 Advertising; business management; business
administration; office functions (services for third parties).

38 Telecommunications (services for third parties).
41 Education; training; entertainment; sporting and

cultural activities (services for third parties).

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina (servicios por
cuenta de terceros).

38 Telecomunicaciones (servicios por cuenta de
terceros).

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales (servicios por cuenta de terceros).
(822) IT, 21.06.2005, 969944.
(300) IT, 13.04.2005, MI2005C 004028.
(270) français / French / francés

886 318
(831) AL, BA, ME, MK, RS.
(832) EM.
(891) 23.05.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.03.2006 886 318
(180) 16.03.2016
(732) SPAR Österreichische Warenhandels-AG

Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(842) société anonyme, Autriche

(531) VCL(5)
5.1; 25.3; 26.1.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
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29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) AT, 23.11.2005, 228 495.
(300) AT, 23.09.2005, AM 6454/2005.
(270) français / French / francés

893 788
(831) CH, CN, DZ, HR, KZ, MA, ME, RS, UA, VN.
(832) AU, EM.
(891) 25.02.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.08.2006 893 788
(180) 17.08.2016
(732) SOPURA S.A.

199, rue de Trazegnies,
B-6180 COURCELLES (BE).

(842) SA, BE

(531) VCL(5)
26.1; 26.2; 26.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel; détergents

utilisés au cours d'opérations de fabrication; les produits
précités étant utilisés dans les industries alimentaire, de la
science, de l'agriculture, de l'horticulture et de la sylviculture.

 3 Produits pour lessiver; produits de nettoyage;
détergents, autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication; savons désinfectants; les produits précités étant
utilisés dans les industries alimentaire, de la science, de
l'agriculture, de l'horticulture et de la sylviculture.

 5 Désinfectants à usage hygiénique.
 1 Chemical products for industrial use; detergents

for use in manufacturing processes; the aforesaid goods used
in the food industry, in science, agriculture, horticulture and
forestry.

 3 Laundry products; cleaning products; detergents,
other than for use in manufacturing processes; disinfectant
soaps; the aforesaid goods used in the food industry, in
science, agriculture, horticulture and forestry.

 5 Disinfectants for hygiene purposes.
 1 Productos químicos para uso industrial;

detergentes utilizados en operaciones de fabricación; los
productos anteriormente mencionados son utilizados en la

industria alimentaria, la ciencia, la agricultura, la horticultura y
la silvicultura.

 3 Productos para la colada; productos de limpieza;
detergentes, excepto los utilizados en operaciones de
fabricación; jabones desinfectantes; los productos
anteriormente mencionados son utilizados en la industria
alimentaria, la ciencia, la agricultura, la horticultura y la
silvicultura.

 5 Desinfectantes para uso higiénico.
(821) BX, 24.06.2002, 1013351.
(822) BX, 24.06.2002, 722251.
(270) français / French / francés

901 572
(832) TR.
(891) 18.04.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.09.2006 901 572
(180) 13.09.2016
(732) Hochland AG

Kemptener Str. 17
88178 Heimenkirch/Allgäu (DE).

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

2.1; 10.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert foncé, vert clair, brun clair, brun foncé, bleu foncé,

bleu clair, rouge, beige, gris, blanc et noir. / Dark green,
light green, light brown, dark brown, dark blue, light
blue, red, beige, gray, white and black. / Verde oscuro,
verde claro, marrón claro, marrón oscuro, azul oscuro,
azul claro, rojo, beige, gris, blanco y negro.

(511) NCL(8)
29 Fromage, produits laitiers, plats cuisinés au

fromage; plats cuisinés aux légumes; plats cuisinés à base de
légumes, d'huiles comestibles, notamment d'huile d'olive, avec
adjonction de pâte feuilletée, pâte de pain ou d'autres variétés
de pâte, pour autant que contenus dans cette classe; fruits et
légumes, notamment tomates, olives, ail marinés dans des
huiles comestibles, notamment de l'huile d'olive; fruits de mer
marinés dans de l'huile comestible ou de l'huile d'olive; salades
cuisinées, pour autant que contenues dans cette classe; salades
fraîches, pour autant que contenues dans cette classe.

30 Plats cuisinés consistant principalement en
céréales, avec ou sans chapelure; plats cuisinés consistant
essentiellement en pâtes; plats cuisinés comprenant de la pâte
feuilletée, de la pâte de pain ou d'autres variétés de pâte et avec
l'adjonction de légumes, d'huiles comestibles, notamment
d'huile d'olive, pour autant que contenus dans cette classe;
sauces de salade, assaisonnements de salade; préparations
faites de céréales, pain, pâtisserie, casse-croûte à base de
céréales ou de pâtisserie avec ou sans l'adjonction de fromage
feta.
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29 Cheese, dairy products, cooked dishes containing
cheese; cooked dishes containing vegetables; cooked dishes
made with vegetables, edible oils, particularly olive oil, with
added puff pastry, bread dough or other types of paste, insofar
as included in this class; fruit and vegetables, particularly
tomatoes, olives, garlic marinated in edible oils, particularly
in olive oil; seafood marinated in edible oil or in olive oil;
cooked salads, insofar as included in this class; fresh salads,
insofar as included in this class.

30 Cooked dishes mainly consisting of cereals, with
or without breading; cooked dishes mainly consisting of
farinaceous food pastes; cooked dishes containing puff pastry,
bread dough or other types of paste and with added vegetables,
edible oils, particularly olive oil, insofar as included in this
class; salad dressings, seasonings for salads; cereal
preparations, bread, pastry, small snacks made with cereals or
pastry with or without adding Feta cheese.

29 Queso, productos lácteos, platos preparados a
base de queso; platos preparados a base de hortalizas; platos
preparados a base de verduras y de aceites comestibles, en
particular aceite de oliva, con adición de masa de hojaldre,
masa de pan u otro tipo de masa, siempre que estén
contenidos en esta clase; frutas y hortalizas, en particular
tomates, aceitunas, ajo marinados en aceites comestibles, en
particular aceite de oliva; mariscos marinados en aceite
comestible o aceite de oliva; ensaladas cocinadas, siempre
que estén contenidas en esta clase; ensaladas frescas,
siempre que estén contenidas en esta clase.

30 Platos preparados compuestos principalmente de
cereales, con o sin pan rallado; platos preparados compuestos
principalmente de pasta; platos preparados que contienen
masa de hojaldre, masa de pan u otro tipo de masa, con
adición de hortalizas, aceites comestibles, en particular aceite
de oliva, siempre que estén contenidos en esta clase; aliños
para ensalada, condimentos para ensalada; preparaciones a
base de cereales, pan, productos de pastelería, aperitivos a
base de cereales o de productos de pastelería, con o sin
adición de queso feta.
(822) DE, 10.08.2006, 306 16 852.9/29.
(300) DE, 14.03.2006, 306 16 852.9/29.
(270) français / French / francés

901 574
(832) TR.
(891) 18.04.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.09.2006 901 574
(180) 13.09.2016
(732) Hochland AG

Kemptener Strasse 17
88178 Heimenkirch/Allgäu (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Fromage, produits laitiers, plats cuisinés au

fromage; plats cuisinés aux légumes; plats cuisinés à base de
légumes, d'huiles comestibles, notamment d'huile d'olive, avec
adjonction de pâte feuilletée, pâte de pain ou d'autres variétés
de pâte, pour autant que contenus dans cette classe; fruits et
légumes, notamment tomates, olives, ail marinés dans des
huiles comestibles, notamment de l'huile d'olive; fruits de mer
marinés dans de l'huile comestible ou de l'huile d'olive; salades
cuisinées, pour autant que contenues dans cette classe; salades
fraîches, pour autant que contenues dans cette classe.

30 Plats cuisinés consistant principalement en
céréales, avec ou sans chapelure; plats cuisinés consistant
essentiellement en pâtes; plats cuisinés comprenant de la pâte
feuilletée, de la pâte de pain ou d'autres variétés de pâte et avec
l'adjonction de légumes, d'huiles comestibles, notamment
d'huile d'olive, pour autant que contenus dans cette classe;
sauces de salade, assaisonnements de salade; préparations
faites de céréales, pain, pâtisserie, casse-croûte à base de
céréales ou de pâtisserie avec ou sans l'adjonction de fromage
feta.

29 Cheese, dairy products, cooked dishes containing
cheese; cooked dishes containing vegetables; cooked dishes
made with vegetables, edible oils, particularly olive oil, with
added puff pastry, bread dough or other types of paste, insofar
as included in this class; fruit and vegetables, particularly
tomatoes, olives, garlic marinated in edible oils, particularly
in olive oil; seafood marinated in edible oil or in olive oil;
cooked salads, insofar as included in this class; fresh salads,
insofar as included in this class.

30 Cooked dishes mainly consisting of cereals, with
or without breading; cooked dishes mainly consisting of
farinaceous food pastes; cooked dishes containing puff pastry,
bread dough or other types of paste and with added vegetables,
edible oils, particularly olive oil, insofar as included in this
class; salad dressings, seasonings for salads; cereal
preparations, bread, pastry, small snacks made with cereals or
pastry with or without adding Feta cheese.

29 Queso, productos lácteos, platos preparados a
base de queso; platos preparados a base de hortalizas; platos
preparados a base de verduras, de aceites comestibles, en
particular aceite de oliva, con adición de masa de hojaldre,
masa de pan u otro tipo de masa, siempre que estén
contenidos en esta clase; frutas y hortalizas, en particular
tomates, aceitunas, ajo marinados en aceites comestibles, en
particular aceite de oliva; mariscos marinados en aceite
comestible o aceite de oliva; ensaladas cocinadas, siempre
que estén contenidas en esta clase; ensaladas frescas,
siempre que estén contenidas en esta clase.

30 Platos preparados compuestos principalmente de
cereales, con o sin pan rallado; platos preparados compuestos
principalmente de pasta; platos preparados que contienen
masa de hojaldre, masa de pan u otro tipo de masa con adición
de hortalizas, aceites comestibles, en particular aceite de oliva,
siempre que estén contenidos en esta clase; aliños para
ensalada, condimentos para ensalada; preparaciones a base
de cereales, pan, productos de pastelería, aperitivos a base de
cereales o de productos de pastelería con o sin adición de
queso feta.
(822) DE, 10.08.2006, 306 16 851.0/29.
(300) DE, 14.03.2006, 306 16 851.0/29.
(270) français / French / francés

911 962
(831) AL, BA, ME, MK, RS.
(832) EM.
(891) 23.05.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.11.2006 911 962
(180) 22.11.2016
(732) SPAR Österreichische Warenhandels-AG

Europastraße 3
A-5015 Salzburg (AT).

(842) société anonyme, Autriche
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ices; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruit and vegetables; seeds, natural plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas, y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) AT, 09.08.2006, 233 632.
(300) AT, 22.06.2006, AM 4430/2006.
(270) français / French / francés

926 552
(831) CH, ES, FR, IT, PT.
(832) GB, US.
(851) GB, US. - La désignation postérieure concerne

uniquement les produits des classes 18 et 25. / The
subsequent designation concerns only the goods in
classes 18 and 25. - La designación posterior concierne
únicamente a los productos de las clases 18 y 25.

(527) GB, US.
(891) 27.03.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.06.2007 926 552
(180) 01.06.2017
(732) Mattheus W. Grob

Gouwestraat 40
NL-2987 CD RIDDERKERK (NL).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non comprises dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
14 Precious metals and their alloys and products

made from these materials or coated therewith not included in
other classes; jewelry, precious stones; timepieces and
chronometric instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made of these
materials not included in other classes; animal skins and
hides; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, artículos de
sombrerería.
(821) BX, 15.06.2004, 1057207.
(822) BX, 10.11.2004, 757235.
(270) français / French / francés

932 692
(832) EM, US.
(527) US.
(891) 31.10.2007
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.03.2007 932 692
(180) 22.03.2017
(732) DF World of Spices GmbH

Westring 15-17
49201 Dissen (DE).

(842) société à responsabilité limitée (SARL), Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(9)
 5 Levure de bière, ail, vitamines, pollen de fleurs et

minéraux en comprimés respectivement sous forme de
capsules pour buts médicaux et diététiques; tisanes;
préparations à base de levure pour l'alimentation humaine,
pour buts médicaux et diététiques.

29 Produits à grignoter, en particulier au choix
consistant en légumes, y compris graines de soja, fruits, noix
ou semences; noix préparées; produits de soja, à savoir germes
de graines de soja conservés (lunia) pour l'alimentation
humaine, croquettes de soja; conserves de soja, plats préparés
surgelés, essentiellement consistant en graines de soja et
poisson et/ou viande et/ou légumes et/ou légumes secs et/ou
pommes de terre; huiles et graisses comestibles (à l'exception
de la margarine); fruits et légumes conservés, séchés et cuits, y
compris conserves de graines de soja; confitures; oeufs, lait,
produits laitiers, à savoir beurre, fromage, crème, yaourt, lait
en poudre pour buts alimentaires; jus de légumes pour la
cuisine; viande fraîche, poisson frais, volaille fraîche et gibier
frais, conserves de viande, de poisson, de volaille et de gibier;
ail, pollen de fleur pour buts alimentaires; produits à grignoter,
en particulier au choix consistant en légumes, y compris
graines de soja, fruits, noix ou semences; conserves de soja;
plats préparés surgelés, essentiellement consistant en graines
de soja et poisson et/ou viande et/ou légumes et/ou légumes
secs et/ou pommes de terre; fruits séchés, noix; bouillons secs
de légumes; préparations à tartiner, essentiellement consistant
en céréales préparées, légumes secs, noix, fruits, semences,
miel, praliné et/ou chocolat.

30 Sucre, farine, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, sauces (y compris sauces de salade); épices, café à
base de céréales, thés, produits à grignoter, en particulier au
choix consistant en céréales, pain; pâtisserie et confiserie;
produits en sucre, chocolat et produits en chocolat; produits en
céréales pour l'alimentation humaine, en particulier farine de
sarrasin, mil, orge et flocons d'avoine; levure; poudre pour
faire lever; pâtes alimentaires, en particulier nouilles de blé;
riz, linettes et son pour l'alimentation humaine, préparations de
son pour l'alimentation humaine, à savoir comprimés de son,
pain de son, biscuits au son et barres au son; graines de sésame
pour l'alimentation humaine; sel marin pour buts alimentaires;
moutarde, vinaigre, en particulier vinaigre de cidre; produits
de soja, à savoir petits pains de soja, puddings de soja, glace au
soja; plats préparés surgelés, essentiellement consistant
céréales et/ou pâtes alimentaires et/ou riz y compris saucisses
de soja, boulettes de soja et goulache de soja; muesli,
consistant en flocons de céréales, sucre, miel et/ou chocolat;
levure de bière pour buts alimentaires; produits à grignoter
consistant en céréales; plats préparés surgelés, essentiellement
consistant en céréales et/ou pâtes alimentaires et/ou riz y
compris saucisses de soja, boulettes de soja et goulache de
soja; aliments comme substituts de viande pour végétariens
fabriqués en utilisant principalement de la farine de soja, à
savoir petites boules de soja, saucisses de soja, boulettes de
soja, pâtes de soja et goulache de soja.

31 Fruits et légumes frais.
32 Boissons à base de soja non alcooliques; boissons

non alcooliques, y compris boissons décaféinées; jus de fruits,
jus de légumes comme boisson; eaux minérales et autres eaux
gazeuses; bière sans alcool; bière.

33 Vins; boissons alcooliques sauf la bière.
 5 Brewer's yeast, garlic, vitamins, flower pollen and

minerals in compressed tablets respectively in capsule form
for medical and dietetic purposes; herbal teas; yeast-based
preparations for human consumption, for medical and dietetic
purposes.

29 Snack products, in particular, according to
preference, consisting of vegetables, including soybean seeds,
fruits, nuts or seeds; prepared nuts; soy products, namely
preserved soybean seeds for human consumption, soy
croquettes; canned soy, deep-frozen prepared dishes,
essentially consisting of soybean seeds and fish and/or meat
and/or vegetables and/or pulses and/or potatoes; edible oils
and fats (excluding margarine); preserved, dried and cooked

fruit and vegetables, including canned soybean seeds; jams;
eggs, milk, dairy products, namely butter, cheese, cream,
yogurt, powdered milk for food; vegetable juices for cooking;
fresh meat, fresh fish, fresh poultry and fresh game, canned
meat, fish, poultry and game; garlic, flower pollen for food;
snack products, in particular, according to preference,
consisting of vegetables, including soybean seeds, fruits, nuts
or seeds; canned soy; deep-frozen prepared dishes, essentially
consisting of soybean seeds and fish and/or meat and/or
vegetables and/or pulses and/or potatoes; dried fruits, nuts;
dried vegetable stock; preparations for spreading, essentially
consisting of prepared cereals, pulses, nuts, fruits, seeds,
honey, nougat and/or chocolate.

30 Sugar, flour, edible ices, honey, treacle, sauces
(including salad dressings); spices, cereal-based coffee, tea,
snack products, in particular, according to preference,
consisting of cereals, bread; pastry and confectionery; sugar
products, chocolate and chocolate products; cereal products
for human consumption, in particular buckwheat flour,
timothy grass, barley and oat flakes; yeast; baking powder;
pasta, in particular wheat-based noodles; rice, linseeds and
bran for human consumption, bran preparations for human
consumption, namely bran tablets, bran bread, bran biscuits
and bran bars; sesame seeds for human consumption; sea salt
for food; mustard, vinegar, in particular cider vinegar; soy
products, namely small soy rolls, soy puddings, soy ice-cream;
deep-frozen prepared dishes, essentially consisting of cereals
and/or pasta and/or rice including soy sausages, soy
dumplings and soy goulash; muesli, consisting of cereal flakes,
sugar, honey and/or chocolate; brewer's yeast for food; snack
products consisting of cereals; deep-frozen prepared dishes,
essentially consisting of cereals and/or pasta and/or rice
including soy sausages, soy dumplings and soy goulash;
foodstuffs for use as meat substitutes for vegetarians made
using mostly soy flour, namely small soy balls, soy sausages,
soy dumplings, soy pastes and soy goulash.

31 Fresh fruit and vegetables.
32 Non-alcoholic soy-based beverages; non-

alcoholic beverages, including decaffeinated beverages; fruit
juices, vegetable juices as beverages; mineral waters and
other aerated waters; non-alcoholic beer; beer.

33 Wine; alcoholic beverages except beer.
 5 Levadura de cerveza, ajo, vitaminas, polen de

flores y minerales en comprimidos y cápsulas para uso médico
y dietético; tisanas; preparaciones a base de levadura para la
alimentación humana, para uso médico y dietético.

29 Productos para picar, en particular selección
compuesta de hortalizas, incluidos granos de soja, frutas,
frutos secos o semillas; frutos secos preparados; productos de
soja, a saber, gérmenes de granos de soja en conserva para la
alimentación humana, croquetas de soja; conservas de soja,
platos preparados congelados, compuestos principalmente de
granos de soja, pescado, carne, hortalizas, legumbres y
patatas; aceites y grasas comestibles (excepto margarina);
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas, incluidas
conservas de granos de soja; confituras; huevos, leche,
productos lácteos, a saber, mantequilla, queso, nata, yogur,
leche en polvo para uso alimenticio; zumos vegetales para uso
culinario; carne fresca, pescado fresco, carne de aves y de
caza frescas, conservas de carne, de pescado, de carne de
aves y de caza; ajos, polen de flores para uso alimenticio;
productos para picar, en particular selección compuesta de
hortalizas, incluidos granos de soja, frutas, frutos secos o
semillas; conservas de soja; platos preparados congelados,
principalmente compuestos de granos de soja, pescado, carne,
hortalizas, legumbres y patatas; frutas secas, frutos secos;
caldos vegetales en seco; preparaciones para untar,
compuestas principalmente de cereales preparados,
legumbres, frutos secos, frutas, semillas, miel, praliné y
chocolate.

30 Azúcar, harina, helados, miel, jarabe de melaza,
salsas (incluidos aliños para ensalada); especias, café a base
de cereales, tés, productos para picar, en particular selección
compuesta de cereales, pan; productos de pastelería y
confitería; productos de azúcar, chocolate y productos de
chocolate; productos de cereales para la alimentación humana,
en particular harina de trigo sarraceno, mijo, cebada y copos de
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avena; levadura; polvos para esponjar; pasta, en particular
fideos de trigo; arroz, semillas de lino y salvado para la
alimentación humana, preparaciones de salvado para la
alimentación humana, a saber, comprimidos de salvado, pan
de salvado, galletas de salvado y barritas de salvado; semillas
de sésamo para la alimentación humana; sal marina para uso
alimenticio; mostaza, vinagre, en particular vinagre de sidra;
productos de soja, a saber, panecillos de soja, púdines de soja,
helado de soja; platos preparados congelados, compuestos
principalmente de cereales, pasta y arroz, incluidas salchichas
de soja, albóndigas de soja y ragú de soja; muesli, compuesto
de copos de cereales, azúcar, miel y chocolate; levadura de
cerveza para uso alimenticio; productos para picar compuestos
de cereales; platos preparados congelados, compuestos
principalmente de cereales, pasta y arroz, incluidas salchichas
de soja, albóndigas de soja y ragú de soja; alimentos utilizados
como sucedáneos de la carne, principalmente a base de harina
de soja, a saber, bolitas de soja, salchichas de soja, albóndigas
de soja, pasta de soja y ragú de soja.

31 Frutas y hortalizas frescas.
32 Bebidas a base de soja sin alcohol; bebidas sin

alcohol, incluidas bebidas descafeinadas; zumos de frutas,
zumos de verduras (bebidas); aguas minerales y otro tipo de
aguas gaseosas; cerveza sin alcohol; cerveza.

33 Vinos; bebidas alcohólicas excepto cerveza.
(822) DE, 04.06.1996, 396 13 314.2/30.
(270) français / French / francés

932 692
(832) TR.
(891) 30.01.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.03.2007 932 692
(180) 22.03.2017
(732) DF World of Spices GmbH

Westring 15-17
49201 Dissen (DE).

(842) société à responsabilité limitée (SARL), Allemagne

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 5 Levure de bière, ail, vitamines, pollen de fleurs et

minéraux en comprimés respectivement sous forme de
capsules pour buts médicaux et diététiques; tisanes;
préparations à base de levure pour l'alimentation humaine,
pour buts médicaux et diététiques.

29 Produits à grignoter, en particulier au choix
consistant en légumes, y compris graines de soja, fruits, noix
ou semences; noix préparées; produits de soja, à savoir germes
de graines de soja conservés (lunia) pour l'alimentation
humaine, croquettes de soja; conserves de soja, plats préparés
surgelés, essentiellement consistant en graines de soja et
poisson et/ou viande et/ou légumes et/ou légumes secs et/ou
pommes de terre; huiles et graisses comestibles (à l'exception
de la margarine); fruits et légumes conservés, séchés et cuits, y
compris conserves de graines de soja; confitures; oeufs, lait,
produits laitiers, à savoir beurre, fromage, crème, yaourt, lait
en poudre pour buts alimentaires; jus de légumes pour la
cuisine; viande fraîche, poisson frais, volaille fraîche et gibier
frais, conserves de viande, de poisson, de volaille et de gibier;
ail, pollen de fleur pour buts alimentaires; produits à grignoter,
en particulier au choix consistant en légumes, y compris
graines de soja, fruits, noix ou semences; conserves de soja;
plats préparés surgelés, essentiellement consistant en graines

de soja et poisson et/ou viande et/ou légumes et/ou légumes
secs et/ou pommes de terre; fruits séchés, noix; bouillons secs
de légumes; préparations à tartiner, essentiellement consistant
en céréales préparées, légumes secs, noix, fruits, semences,
miel, praliné et/ou chocolat.

30 Sucre, farine, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, sauces (y compris sauces de salade); épices, café à
base de céréales, thés, produits à grignoter, en particulier au
choix consistant en céréales, pain; pâtisserie et confiserie;
produits en sucre, chocolat et produits en chocolat; produits en
céréales pour l'alimentation humaine, en particulier farine de
sarrasin, mil, orge et flocons d'avoine; levure; poudre pour
faire lever; pâtes alimentaires, en particulier nouilles de blé;
riz, linettes et son pour l'alimentation humaine, préparations de
son pour l'alimentation humaine, à savoir comprimés de son,
pain de son, biscuits au son et barres au son; graines de sésame
pour l'alimentation humaine; sel marin pour buts alimentaires;
moutarde, vinaigre, en particulier vinaigre de cidre; produits
de soja, à savoir petits pains de soja, puddings de soja, glace au
soja; plats préparés surgelés, essentiellement consistant
céréales et/ou pâtes alimentaires et/ou riz y compris saucisses
de soja, boulettes de soja et goulache de soja; muesli,
consistant en flocons de céréales, sucre, miel et/ou chocolat;
levure de bière pour buts alimentaires; produits à grignoter
consistant en céréales; plats préparés surgelés, essentiellement
consistant en céréales et/ou pâtes alimentaires et/ou riz y
compris saucisses de soja, boulettes de soja et goulache de
soja; aliments comme substituts de viande pour végétariens
fabriqués en utilisant principalement de la farine de soja, à
savoir petites boules de soja, saucisses de soja, boulettes de
soja, pâtes de soja et goulache de soja.

31 Fruits et légumes frais.
32 Boissons à base de soja non alcooliques; boissons

non alcooliques, y compris boissons décaféinées; jus de fruits,
jus de légumes comme boisson; eaux minérales et autres eaux
gazeuses; bière sans alcool; bière.

33 Vins; boissons alcooliques sauf la bière.
 5 Brewer's yeast, garlic, vitamins, flower pollen and

minerals in compressed tablets respectively in capsule form
for medical and dietetic purposes; herbal teas; yeast-based
preparations for human consumption, for medical and dietetic
purposes.

29 Snack products, in particular, according to
preference, consisting of vegetables, including soybean seeds,
fruits, nuts or seeds; prepared nuts; soy products, namely
preserved soybean seeds for human consumption, soy
croquettes; canned soy, deep-frozen prepared dishes,
essentially consisting of soybean seeds and fish and/or meat
and/or vegetables and/or pulses and/or potatoes; edible oils
and fats (excluding margarine); preserved, dried and cooked
fruit and vegetables, including canned soybean seeds; jams;
eggs, milk, dairy products, namely butter, cheese, cream,
yogurt, powdered milk for food; vegetable juices for cooking;
fresh meat, fresh fish, fresh poultry and fresh game, canned
meat, fish, poultry and game; garlic, flower pollen for food;
snack products, in particular, according to preference,
consisting of vegetables, including soybean seeds, fruits, nuts
or seeds; canned soy; deep-frozen prepared dishes, essentially
consisting of soybean seeds and fish and/or meat and/or
vegetables and/or pulses and/or potatoes; dried fruits, nuts;
dried vegetable stock; preparations for spreading, essentially
consisting of prepared cereals, pulses, nuts, fruits, seeds,
honey, nougat and/or chocolate.

30 Sugar, flour, edible ices, honey, treacle, sauces
(including salad dressings); spices, cereal-based coffee, tea,
snack products, in particular, according to preference,
consisting of cereals, bread; pastry and confectionery; sugar
products, chocolate and chocolate products; cereal products
for human consumption, in particular buckwheat flour,
timothy grass, barley and oat flakes; yeast; baking powder;
pasta, in particular wheat-based noodles; rice, linseeds and
bran for human consumption, bran preparations for human
consumption, namely bran tablets, bran bread, bran biscuits
and bran bars; sesame seeds for human consumption; sea salt
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for food; mustard, vinegar, in particular cider vinegar; soy
products, namely small soy rolls, soy puddings, soy ice-cream;
deep-frozen prepared dishes, essentially consisting of cereals
and/or pasta and/or rice including soy sausages, soy
dumplings and soy goulash; muesli, consisting of cereal flakes,
sugar, honey and/or chocolate; brewer's yeast for food; snack
products consisting of cereals; deep-frozen prepared dishes,
essentially consisting of cereals and/or pasta and/or rice
including soy sausages, soy dumplings and soy goulash;
foodstuffs for use as meat substitutes for vegetarians made
using mostly soy flour, namely small soy balls, soy sausages,
soy dumplings, soy pastes and soy goulash.

31 Fresh fruit and vegetables.
32 Non-alcoholic soy-based beverages; non-

alcoholic beverages, including decaffeinated beverages; fruit
juices, vegetable juices as beverages; mineral waters and
other aerated waters; non-alcoholic beer; beer.

33 Wine; alcoholic beverages except beer.
 5 Levadura de cerveza, ajo, vitaminas, polen de

flores y minerales en comprimidos y cápsulas para uso médico
y dietético; tisanas; preparaciones a base de levadura para la
alimentación humana, para uso médico y dietético.

29 Productos para picar, en particular selección
compuesta de hortalizas, incluidos granos de soja, frutas,
frutos secos o semillas; frutos secos preparados; productos de
soja, a saber, gérmenes de granos de soja en conserva para la
alimentación humana, croquetas de soja; conservas de soja,
platos preparados congelados, compuestos principalmente de
granos de soja, pescado, carne, hortalizas, legumbres y
patatas; aceites y grasas comestibles (excepto margarina);
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas, incluidas
conservas de granos de soja; confituras; huevos, leche,
productos lácteos, a saber, mantequilla, queso, nata, yogur,
leche en polvo para uso alimenticio; zumos vegetales para uso
culinario; carne fresca, pescado fresco, carne de aves y de
caza frescas, conservas de carne, de pescado, de carne de
aves y de caza; ajos, polen de flores para uso alimenticio;
productos para picar, en particular selección compuesta de
hortalizas, incluidos granos de soja, frutas, frutos secos o
semillas; conservas de soja; platos preparados congelados,
principalmente compuestos de granos de soja, pescado, carne,
hortalizas, legumbres y patatas; frutas secas, frutos secos;
caldos vegetales en seco; preparaciones para untar,
compuestas principalmente de cereales preparados,
legumbres, frutos secos, frutas, semillas, miel, praliné y
chocolate.

30 Azúcar, harina, helados, miel, jarabe de melaza,
salsas (incluidos aliños para ensalada); especias, café a base
de cereales, tés, productos para picar, en particular selección
compuesta de cereales, pan; productos de pastelería y
confitería; productos de azúcar, chocolate y productos de
chocolate; productos de cereales para la alimentación humana,
en particular harina de trigo sarraceno, mijo, cebada y copos de
avena; levadura; polvos para esponjar; pasta, en particular
fideos de trigo; arroz, semillas de lino y salvado para la
alimentación humana, preparaciones de salvado para la
alimentación humana, a saber, comprimidos de salvado, pan
de salvado, galletas de salvado y barritas de salvado; semillas
de sésamo para la alimentación humana; sal marina para uso
alimenticio; mostaza, vinagre, en particular vinagre de sidra;
productos de soja, a saber, panecillos de soja, púdines de soja,
helado de soja; platos preparados congelados, compuestos
principalmente de cereales, pasta y arroz, incluidas salchichas
de soja, albóndigas de soja y ragú de soja; muesli, compuesto
de copos de cereales, azúcar, miel y chocolate; levadura de
cerveza para uso alimenticio; productos para picar compuestos
de cereales; platos preparados congelados, compuestos
principalmente de cereales, pasta y arroz, incluidas salchichas
de soja, albóndigas de soja y ragú de soja; alimentos utilizados
como sucedáneos de la carne, principalmente a base de harina
de soja, a saber, bolitas de soja, salchichas de soja, albóndigas
de soja, pasta de soja y ragú de soja.

31 Frutas y hortalizas frescas.
32 Bebidas a base de soja sin alcohol; bebidas sin

alcohol, incluidas bebidas descafeinadas; zumos de frutas,
zumos de verduras (bebidas); aguas minerales y otro tipo de
aguas gaseosas; cerveza sin alcohol; cerveza.

33 Vinos; bebidas alcohólicas excepto cerveza.

(822) DE, 04.06.1996, 396 13 314.2/30.
(270) français / French / francés

955 064
(831) EG.
(832) EM.
(851) EM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Bougies parfumées.
20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; literie (à

l'exception du linge) notamment coussins; objets d'art en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques; récipients d'emballage en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verres (récipients), verres à boire; vases et
flacons non en métaux précieux; vaisselle non en métaux
précieux; porte-savons, porte-éponges, porte-serviettes (non
en métaux précieux), distributeurs de papier hygiénique, boîtes
à savons, boîtes en métaux non précieux pour la distribution
des serviettes en papier; vaisselle en métaux précieux.

26 Fleurs artificielles.
 4 Scented candles.
20 Furniture, mirrors, picture frames; bedding

(except linen) particularly cushions; works of art made of
wood, cork, reed, wicker, cane, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all
these materials or of plastics; packaging containers of plastic.

21 Non-electric household or kitchen utensils and
containers (neither of precious metals, nor plated therewith);
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except building glass);
glasses (receptacles), drinking glasses; vases and flasks not of
precious metal; tableware not of precious metal; soap holders,
sponge holders, towel holders (not of precious metal), toilet
paper holders, soap dishes, boxes made of non-precious
metals for dispensing paper towels; tableware of precious
metal.

26 Artificial flowers.
 4 Velas perfumadas.
20 Muebles, espejos, marcos; artículos de dormitorio

(excepto ropa de cama), en particular cojines; objetos de arte,
de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas; recipientes de
materias plásticas para embalaje.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); vasos (recipientes), vasos para beber; jarrones
y frascos que no sean de metales preciosos; vajilla que no sea
de metales preciosos; jaboneras, portaesponjas, toalleros que
no sean de metales preciosos, portarrollos de papel higiénico,
portajabones, cajas de metales no preciosos para la
distribución de servilletas de papel; vajilla de metales
preciosos.

26 Flores artificiales.
(891) 26.03.2008
(580) 23.10.2008
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.12.2007 955 064
(180) 05.12.2017
(732) LA BRANCHE D'OLIVIER

(Société à responsabilité limitée)
16 rue de l'Europe,
Zone Industrielle des 3 Routes
F-49120 CHEMILLE (FR).

(842) Société à responsabilité limitée, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(9)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices.

 4 Bougies parfumées.
14 Métaux précieux et leurs alliages, autres qu'à usage

dentaire; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie;
pendules et montres; instruments chronométriques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; literie (à
l'exception du linge) notamment coussins; objets d'art en bois,
liège, roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille,
ambre, nacre, écume de mer, succédanés de toutes ces matières
ou en matières plastiques; récipients d'emballage en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
peignes et éponges; brosses (à l'exception des pinceaux);
matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage; paille de
fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de
construction); verres (récipients), verres à boire; vases et
flacons non en métaux précieux; vaisselle non en métaux
précieux; porte-savons, porte-éponges, porte-serviettes (non
en métaux précieux), distributeurs de papier hygiénique, boîtes
à savon, boîtes en métaux non précieux pour la distribution des
serviettes en papier; vaisselle en métaux précieux.

24 Tissus à usage textile; couvertures de lit et de table;
linge de maison (à l'exception du linge de table en papier et des
serviettes de toilette en papier) notamment serviettes,
mouchoirs en tissu, linge de table, nappes, linge de lit, couettes
et housses de couettes; linge de bain (à l'exception de
l'habillement); couvertures de voyage; stores et rideaux en
matières textiles; tentures murales en matières textiles; non-
tissés (textiles).

26 Fleurs artificielles.
 3 Soaps; perfumery products, essential oils,

cosmetics, hair lotions; dentifrices.
 4 Scented candles.
14 Precious metals and their alloys, other than for

dental use; jewelry, precious stones; timepieces; clocks and
watches; chronometric instruments.

20 Furniture, mirrors, picture frames; bedding
(except linen) particularly cushions; works of art made of
wood, cork, reed, wicker, cane, horn, bone, ivory, whalebone,
shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum, substitutes for all
these materials or of plastics; packaging containers of plastic.

21 Non-electric household or kitchen utensils and
containers (neither of precious metals, nor plated therewith);
combs and sponges; brushes (except paintbrushes); brush-
making materials; articles for cleaning purposes; steel wool;
unworked or semi-worked glass (except building glass);
glasses (receptacles), drinking glasses; vases and flasks not of
precious metal; tableware not of precious metal; soap holders,
sponge holders, towel holders (not of precious metal), toilet
paper holders, soap dishes, boxes made of non-precious

metals for dispensing paper towels; tableware of precious
metal.

24 Fabrics for textile use; bed and table covers;
household linen (except table linen of paper and face towels of
paper) particularly towels, handkerchiefs of textile, table
linen, tablecloths, bed linen, comforters and comforter covers;
bath linen (except clothing); lap-robes; blinds and curtains of
textile; wall hangings of textile; non-woven fabrics (textiles).

26 Artificial flowers.
 3 Jabones; productos de perfumería, aceites

esenciales, cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
 4 Velas perfumadas.
14 Metales preciosos y sus aleaciones que no sean

para uso dental; joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos
de relojería; péndulos y relojes de pulsera; instrumentos
cronométricos.

20 Muebles, espejos, marcos; artículos de dormitorio
(excepto ropa de cama), en particular cojines; objetos de arte,
de madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil,
ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar, sucedáneos
de todas estas materias o de materias plásticas; recipientes de
materias plásticas para embalaje.

21 Utensilios y recipientes no eléctricos para la casa y
la cocina (que no sean de metales preciosos ni chapados);
peines y esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para
la fabricación de cepillos; material de limpieza; viruta de hierro;
vidrio en bruto o semielaborado (excepto vidrio de
construcción); vasos (recipientes), vasos para beber; jarrones
y frascos que no sean de metales preciosos; vajilla que no sea
de metales preciosos; jaboneras, portaesponjas, toalleros que
no sean de metales preciosos, portarrollos de papel higiénico,
portajabones, cajas de metales no preciosos para la
distribución de servilletas de papel; vajilla de metales
preciosos.

24 Tejidos para uso textil; ropa de cama y de mesa;
ropa de casa (excepto mantelería de papel y toallitas de
tocador de papel), en particular servilletas, pañuelos de
materias textiles, mantelería, manteles, ropa de cama,
edredones y fundas de edredones; ropa de baño (excepto
prendas de vestir); mantas de viaje; persianas y cortinas de
materias textiles; tapizados murales de materias textiles; no
tejidos.

26 Flores artificiales.
(822) FR, 23.11.2007, 07 3 508 113.
(822) FR, 05.07.2002, 02 3 172 783.
(300) FR, 20.06.2007, 07 3 508 113, classe 26 priorité limitée

à:  Fleurs artificielles / class 26 priority limited to:
Artificial flowers / clase 26 prioridad limitada a:  Flores
artificiales.

(270) français / French / francés

957 598
(831) AL, BY, CH, MD, MK, UA.
(832) EM, TR.
(891) 03.06.2008
(580) 23.10.2008

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.05.2007 957 598
(180) 24.05.2017
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG

Carl-Metz-Strasse 1
76185 Karlsruhe (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar



594 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(9)
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires; produits orthopédiques; biberons; biberons à eau
pour petits enfants et bébés; tétines de biberons; anneaux et
racines de violettes pour soulager les maux de dents et faciliter
le développement de la dentition; tire-lait; compresses
chauffantes et refroidissantes; thermomètres à usage médical;
coussins avec récupérateur de chaleur à usage médical, colliers
pour des sucettes.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières non compris dans d'autres classes; peaux et fourrures;
malles et valises; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais
et sellerie; sacs pour porter des enfants; écharpes pour porter
les bébés; sacs à dos, sacoches, compris dans cette classe; sacs
à langer.

20 Meubles, miroirs, cadres; produits en bois, liège,
roseau, jonc, osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre,
nacre, écume de mer et leurs succédanés ou en matières
plastiques, non compris dans d'autres classes; coussins; parcs
pour bébés; chaises hautes d'enfants; trotteurs pour enfants,
coussins de sécurité pour des coins; verrous de sécurité pour
réfrigérateurs, non en métal; serrures d'armoires, non en métal;
protections de fenêtres, non en métal; objets pour flatter le sens
du toucher, à l'état naturel, en bois, liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
et succédanés de ces matières ou en matières plastiques;
housses pour sièges pour enfants.

22 Bâches pour marcher à quatre pattes dessus.
24 Tissus et produits textiles, non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table; couettes,
couvertures, couvre-lits pour des lits; essuie-mains; lavettes;
sacs de couchage, compris dans cette classe; moustiquaires.

25 Bavettes, non en papier.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport,

compris dans cette classe; articles d'éducation physique pour
bébés, balançoires pour bébés, crécelles pour bébés, anneaux à
saisir, boîtes à musique, mobiles, jouets pour le sable, poupées
(jouets), vêtements pour poupées, tous ces produits non
compris dans d'autres classes, et notamment destinés à des
bébés et des petits enfants; trottinettes (véhicules pour des
enfants).

10 Surgical, medical and dental apparatus and
instruments; orthopedic products; feeding bottles; water
bottles for infants and babies; feeding bottle teats; rings and
violet roots for relieving toothache and fostering tooth
development; breast pumps; heating and cooling compresses;
thermometers for medical use; cushions with heat-saving
devices for medical use, clamps for pacifiers.

18 Leather and imitation leather and goods made of
these materials not included in other classes; skins, hides and
furs; trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking
sticks; whips, harness and saddlery; bags for carrying
children; baby slings; backpacks, satchels, included in this
class; baby-changing bags.

20 Furniture, mirrors, picture frames; goods of wood,
cork, reed, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell,
amber, mother-of-pearl, meerschaum and their substitutes or
of plastic materials, not included in other classes; cushions;
playpens for babies; high chairs for children; infant walkers,
safety pads for corners and edges; safety locks for
refrigerators, not of metal; cupboard locks, not of metal;
window protections, not of metal; objects for fostering the
sense of touch, in their natural state, made of wood, cork, reed,
cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber,
mother-of-pearl, meerschaum and substitutes for these
materials or of plastics; covers for child seats.

22 Canvas covers for infants to crawl on.
24 Fabrics and textile goods not included in other

classes; bed and table covers; comforters, blankets,
bedspreads; hand towels; dishcloths; sleeping bags, included
in this class; mosquito nets.

25 Bibs, not of paper.
28 Games, toys; articles for gymnastics and sports,

included in this class; physical education articles for babies,

baby swings, baby rattles, grasping rings, musical boxes,
mobiles, toys for playing with sand, dolls (toys), clothing for
dolls, none of these goods included in other classes, and
particularly intended for babies and infants; scooters (vehicles
for children).

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos y
dentales; productos ortopédicos; biberones; biberones de agua
para niños pequeños y bebés; tetinas de biberones; aros y
raíces de violeta para aliviar los dolores de la dentición y
facilitar la dentición; sacaleches; compresas térmicas y
refrigerantes; termómetros para uso médico; cojines con
recuperador de calor para uso médico, collares para chupetes.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; cueros y pieles;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería; bolsas portabebés; echarpes para
transportar bebés; mochilas y maletines comprendidos en esta
clase; bolsos cambiadores.

20 Muebles, espejos, marcos; productos de madera,
corcho, caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena,
concha, ámbar, nácar, espuma de mar y sucedáneos de estas
materias o de materias plásticas, no comprendidos en otras
clases; cojines; parques para bebés; tronas para niños;
tacatacas para niños, almohadillas de seguridad para
esquinas; cerrojos de seguridad no metálicos para
refrigeradores; cerraduras no metálicas para armarios;
protecciones no metálicas para ventanas; objetos para
estimular el sentido del tacto, de los siguientes materiales en
estado bruto: madera, corcho, caña, junco, mimbre, cuerno,
hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar, espuma de mar
y sucedáneos de todas estas materias o de materias plásticas;
fundas de asientos para niños.

22 Lonas para gatear.
24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en

otras clases; mantelerías y juegos de cama; edredones,
mantas, colchas para camas; toallas; manoplas de baño; sacos
de dormir comprendidos en esta clase; mosquiteros.

25 Baberos que no sean de papel.
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte comprendidos en esta clase; artículos de educación
física para bebés, columpios para bebés, sonajeros para
bebés, aros para asir, cajas de música, móviles, juguetes para
jugar en la arena, muñecas (juguetes), ropa de muñecas, los
productos mencionados son para bebés y niños pequeños y no
están comprendidos en otras clases; patinetes (vehículos para
niños).
(822) DE, 13.03.2007, 306 77 944.7/10.
(300) DE, 20.12.2006, 306 77 944.7/10.
(270) français / French / francés
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Désignations postérieures issues d’une conversion (règle 24.7) /
Subsequent designations resulting from Conversion (Rule 24(7)) /

Designaciones posteriores resultante de una transformación (Regla 24.7)

850 304 (TELEKURS). 
Telekurs Holding AG, Zürich (CH).
(831) AT, BX, CY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(891) 01.10.2004
(580) 23.10.2008



Continuation des effets des enregistrements internationaux dans certains États successeurs en vertu de la règle 
39 du règlement d’exécution /

Continuation of effects of international registrations in certain successor States in accordance with Rule 39 of the 
Regulations /

Continuación de los efectos de los registros internacionales en determinados Estados sucesores, 
de conformidad con la Regla 39 del reglamento
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Continuation des effets des enregistrements
internationaux dans certains États successeurs /
Continuation of effects of international registrations in
certain successor States / Continuación de los efectos de los
registros internacionales en determinados Estados
sucesores

ME - Monténégro / Montenegro /  Montenegro
282 490 298 247 377 747
415 915 435 449 437 387
443 398 457 548 499 181
551 044 641 456 745 463
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Transmissions / Transfers / Transmisiones

139 086 (DENTICAIN), 528 481 (DENTICAIN). 
(770) Zentiva, a.s., U Kabelovny 130, Praha 10 - Dolní 

M’cholupy (CZ).
(732) HERBACOS-BOFARMA, s.r.o., −trossova 239, 

CZ-530 03 Pardubice (CZ).
(580) 23.07.2008

159 218 (FERROSIL), 314 102 (Ferrofos), 384 749 (Ferrodor),
389 861 (Ferrocryl), 389 862 (FERROLIX), 390 789
(FERROCID), 391 416 (FERROCOL), 396 261
(FERROLIN), 400 669 (FERROMAT), 534 654
(FERROSPERSE), 563 375 (Ferrofloc), 610 673 (Ferroport),
693 069 (FERROCONTROL), 756 591 (FERRODOS). 
(770) EUROCIL Luxembourg S.A., 11, Boulevard du Prince 

Henri, Luxembourg (LU).
(732) BK Giulini GmbH, Giulini Str. 2, 67065 

Ludwigshafen/Rhein (DE).
(580) 09.09.2008

167 681 (SUPERGA), 188 654 (SUPERGA), 348 519
(ALPINA). 
(770) FALLIMENTO FORMULA SPORT GROUP SRL IN 

LIQUIDAZIONE, Via Domodossola, 17, MILANO 
(IT).

(732) SUPERGA TRADEMARK S.A., 207 Route d'Arlon, 
L-1150 Luxembourg (LU).

(580) 11.07.2008

171 500 (VULKAN SANEX). 
(770) Ritex Gummiwarenfabrik GmbH, Gustav-Winkler-

Strasse 50, Bielefeld (DE).
(732) Rubion Verwaltungs GmbH & Co. KG, Gustav-

Winkler-Straße 50, 33699 Bielefeld (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(580) 10.09.2008

182 981 (RITEX GUMMI Millionenfach bewährt). 
(770) RITEX-RUBION LATEX-ERZEUGNISSE GMBH & 

CO. KOMMANDITGESELLSCHAFT, Gustav-
Winkler-Strasse 50, Bielefeld (DE).

(732) Rubion Verwaltungs GmbH & Co. KG, Gustav-
Winkler-Straße 50, 33699 Bielefeld (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(580) 10.09.2008

188 263 (Antisol), 264 228 (Cellit.), 324 950 (Cellit), 446 468,
454 362 (WALONYL), 456 826 (Waloran), 456 827
(Waloran), 456 828 (Walomer), 456 829 (Walomer), 456 830
(Walocel), 464 011 (WALOTHERM), 475 369
(WALSRODER), 815 224 (Knuffi ... der "Frischebiss" für
jeden Tag), 815 225 (KNUFFI), 877 685 (ADDVALUEline). 
(770) Wolff Walsrode AG, Walsrode (DE).
(732) Dow Wolff Cellulosics GmbH, August-Wolff-Strasse 

13, 29664 Walsrode (DE).
(580) 10.09.2008

201 133 A (GAFLON), 287 553 A (GAFLON). 
(770) PLASTIC OMNIUM GMBH, Max-Planck-Str. 27, 

KARBEN (DE).
(732) Compagnie Plastic Omnium, 19, avenue Jules Carteret, 

F-69007 Lyon (FR).
(842) société anonyme à conseil d'administration, FRANCE
(580) 05.09.2008

276 036 (ONDAL), 476 240 (Ondal Constant). 
(770) WELLA AG, Berliner Allee 65, DARMSTADT (DE).
(732) Ondal Holding GmbH, Wellastrasse 6, 36088 Hünfeld 

(DE).
(842) GmbH, Germany
(580) 12.09.2008

279 816 (VéloSoleX). 
(770) MAGNETI MARELLI MOTOPROPULSION France 

SAS, 19 Rue Lavoisier, NANTERRE (FR).
(732) Sinbar, 66 avenue des Champs Elysées, F-75008 

PARIS (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(580) 10.09.2008

331 360, 340 106 (LES TROIS ROMAINS), 357 374 (FLEUR
de PROVENCE), 357 375 (FLEUR DE PROVENCE),
373 525 (PRADEL), 405 255 (PONANT), 441 119
(RIVIERA), 471 203 (ROC-ESTREL), 471 204 (CAP
ESTREL), 483 147 (CAPESTEL), 521 801 (LES TROIS
ROMAINS), 949 663. 
(770) SA DES DOMAINES FABRE PRADEL, Route de 

Puget Ville, PIERREFEU-DU-VAR (FR).
(732) DOMAINES LISTEL, Château de Villeroy, RN 112, 

F-34200 SETE (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(580) 10.09.2008

348 365 (SEPFLOGYL). 
(770) DOLISOS SANTE ANIMALE, 6 rue Brindejonc des 

Moulinais, TOULOUSE (FR).
(732) BOIRON, 20 rue de la Libération, F-69110 SAINTE 

FOY LES LYON (FR).
(842) Société anonyme
(580) 19.08.2008

348 807 (GELSUC), 530 133 (LIGNE BEGHIN-SAY). 
(770) TEREOS SA, 12 rue Joseph Beghin, Thumeries (FR).
(732) TEREOS, 11, rue Pasteur, F-02390 ORIGNY SAINTE 

BENOITE (FR).
(842) Union de coopératives agricoles à capital variable,

France
(580) 04.08.2008
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350 993 (PRESSIOMETRE). 
(770) APAGEO SEGELM, Société anonyme, Zone 

d'Activité de Gomberville, MAGNY-LES-
HAMEAUX (FR).

(732) S N APAGEO, Zone artisanale de Gomberville, 
F-78470 Magny les Hameaux (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée
(580) 08.09.2008

363 736 (MUCITUX). 
(770) CREAPHARM GANNAT, Z.I. Le Malcourlet, 

GANNAT (FR).
(732) UNITHER INDUSTRIES, 10 rue André Durouchez, 

Zone Industrielle de Longpré, F-80080 Amiens (FR).
(842) société par actions simplifiée, France
(580) 29.08.2008

376 856 (VENDÔME), 456 381 (PRIM'AGE), 517 781 (LE
PETIT MARSEILLAIS), 518 137 (Pro'prete), 525 290
(LABORATOIRES VENDOME). 
(770) LABORATOIRES VENDOME, Rue François Appert, 

Nuits Saint-Georges (FR).
(732) Cilag GmbH International, Landis + Gyr-Strasse 1, 

CH-6300 Zug (CH).
(580) 09.09.2008

405 852 (Centronic). 
(770) CENTROTHERM ELEKTRISCHE ANLAGEN 

GMBH, 3, Johannes-Schmid-Strasse, BLAUBEUREN 
(DE).

(732) Centrotherm Elektrische Anlagen GmbH & Co. KG, 
Johannes-Schmid-Str. 8, 89143 Blaubeuren (DE).

(580) 30.09.2008

421 856 (ONGROLIT). 
(770) BORSODCHEM RT., KAZINCBARCIKA (HU).
(732) Polyplast Compound Werk GmbH, Am Alten 

Celluloidwerk 7, 04838 Eilenburg (DE).
(842) Limited liability company, Germany
(580) 08.09.2008

424 978 (PEMA), 546 274 (Trimline), 646 688 (Laurapan),
811 179 (PEMA). 
(770) Heinrich Leupoldt KG, Goethestrasse23, Weißenstadt 

(DE).
(732) Franz Leupoldt Verwaltungs-GmbH & Co. KG, 

Goethestr. 23, 95163 Weissenstadt (DE).
(842) Société à responsabilité limitée et co.
(580) 22.07.2008

439 159 (JANARD), 481 017 (JOSEPh JANARD). 
(770) P. JOSEF ZIMMERMANN GMBH & Co KG, 

Augusta-Strasse 78-80, AACHEN (DE).
(732) CBM Creative Brands Marken GmbH, Kalandergasse 

4, CH-8045 Zürich (CH).
(580) 12.09.2008

439 415 (THERMOCLEAR). 
(770) GENERAL ELECTRIC PLASTICS STRUCTURED 

PRODUCTS EUROPE B.V., 1, Plasticslaan, P.B. 117, 
BERGEN OP ZOOM (NL).

(732) General Electric Plastics B.V., Plasticslaan 1, NL-4612 
PX Bergen op Zoom (NL).

(842) B.V., The Netherlands
(580) 17.09.2008

440 304 (OMCO). 
(770) OMCO N.V., Industriepark, AALTER (BE).
(732) OMCO International, naamloze vennootschap, 

Venecolaan 10, B-9880 Aalter (BE).
(842) naamloze vennootschap
(580) 08.09.2008

446 505 (ESPRIT), 523 141, 563 662 (my first Sony), 563 862
(MY FIRST SONY), 592 154 (SONY XBR), 606 205 (CDit),
610 471 (my first Sony), 617 671, 617 672 (SONY
CLASSICAL), 617 673 (SONY CLASSICAL), 628 186 (Sony
Chemicals), 631 006 (SONY CLASSICAL FILM & VIDEO),
637 413 (SONY BROADWAY), 645 684 (MULTIMEDIA
CD MCD), 646 294 (smarTV), 647 819 (Q3 CUBIC), 653 590
(DVD), 655 066 (DSD), 656 484 (Sony Chemicals), 657 358
(DSD Direct Stream Digital), 658 048 (LINE DESIGN),
660 516 (DIRECT STREAM DIGITAL), 660 701 (TruEye),
663 141 (I Q), 663 593 (CRYSTALTRON), 665 226 (HOME
ENTERTAINMENT), 666 867 (Digital Cinematography),
668 902 (Sony's ECO-sounds around the world), 714 735
(CDit I), 714 817 (CDitll), 716 439, 724 162 (DIGITAL
REALITY CREATION). 
(770) Sony Overseas SA, Rütistrasse 12, Schlieren (CH).
(732) Sony Corporation, 1-7-1 Konan, Minato-ku, Tokyo 

(JP).
(814) CH
(842) société par actions, Japan
(580) 29.08.2008

446 743 (BRAIN). 
(770) Motor Music GmbH, 57, Holzdamm, Hamburg (DE).
(732) Universal Music GmbH, Stralauer Allee 1, 10245 

Berlin (DE).
(842) Gmbh, Allemagne
(580) 04.09.2008

451 442 (KRYBAR). 
(770) ArcelorMittal Luxembourg, Avenue de la Liberté, Case 

postale 1802, LUXEMBOURG (LU).
(732) ArcelorMittal Rogange et Schifflange, Rue de 

l'Industrie, L-4823 Rodange (LU).
(842) Société anonyme de droit luxembourgeois
(580) 22.09.2008

452 234 (ZP), 554 882 (ZS), 556 118 (ZP). 
(770) Zeller Plastik GmbH, Barlstrasse 23, ZELL/MOSEL 

(DE).
(732) Obrist Closures Switzerland GmbH, Römerstrasse 83, 

CH-4153 Reinach (CH).
(842) GmbH, SWITZERLAND
(580) 01.08.2008
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461 796 (BECKERS), 624 655 (FAVORY), 641 417
(Beckers), 780 929 (Beckers), 782 536 (Beckers Alternatives),
791 754 (CrispWraps), 795 818 (Beckers Beckers, c'est
toujours bon), 813 895 (PFANNEN GRILLER), 813 896
(Beckers pfannen griller), 845 754 (BECKERS). 
(770) Beckers B.V., Jules Verneweg 84, Tilburg (NL).
(732) Beckers Holding B.V., Beneluxlaan 9, NL-3527 HS 

UTRECHT (NL).
(580) 02.10.2008

467 008 (ALLEGRI), 547 645 (allegri). 
(770) DISMI 92 S.P.A., 19, via C. Botta, MILANO (IT).
(732) DISMI 92 S.P.A., Piazza Meda Filippo, 3, I-20121 

Milano (IT).
(841) IT
(580) 04.09.2008

468 964 (METRYL), 486 693 (Metryl), 588 608 (MOECOL),
610 844 (EMESCO), 619 698 (BRENNTAG), 633 806
(ASCUFLOC), 785 882 (NEUBER), 834 304 (BRENNTAG),
875 974 (Brenntafloc), 876 244 (Brenntasmell), 877 108
(Brenntaplus), 877 271 (Brenntamer), 887 531 (Brenntaclean). 
(770) Brenntag Holding GmbH & Co. KG, Stinnes-Platz 1, 

Mülheim an der Ruhr (DE).
(732) Brenntag Holding GmbH, Stinnes-Platz 1, 45472 

Mülheim an der Ruhr (DE).
(842) Limited liability company
(580) 28.08.2008

510 052 (COSMOS), 568 202 (COSMOS). 
(770) CMC Consumer Medical Care GmbH, Nordstraße 125, 

Düren (DE).
(732) PAUL HARTMANN AG, Paul-Hartmann-Str. 12, 

89522 Heidenheim (DE).
(580) 29.09.2008

517 677 (TAIGA). 
(770) EUREXA SA, Avenue des Saisons 100-102, Bruxelles 

(BE).
(732) FASHION TRADEMARKET MANAGEMENT INC, 

16192 Coastal Highway, Lewes Delaware 19958 (US).
(842) Société organisée selon les lois de l'Etat de Delaware
(580) 04.08.2008

526 243 (MAUVIMAIL), 526 244 (MAUVILACITH),
526 245 (MAUVACRYL), 526 246 (MAUVINYL), 526 247
(MAUVIMAT), 526 249 (MAUVIFER), 526 250
(MAUVIPLAST), 526 251 (MAUVEPOX), 526 252
(MAUVI), 526 253 (MAUVITHANNE), 526 254 (M),
528 164 (MAUVILAC). 
(770) MAUVILAC-RÉUNION, Société anonyme, LE 

PORT, Île-de-la-Réunion (FR).
(732) MAUVILAC SAS, Rue Frédéric Jackson - Z.I. n° 1, BP 

243, F-97826 LE PORT CEDEX (FR).
(842) SAS (Société par actions simplifiée), FRANCE
(580) 09.07.2008

527 505 (Langotine), 557 713 (LES SARTHOISES), 803 855
(Les Sarthoises de Connerré). 
(770) LES SARTHOISES, Chemin de la Herse, 

CONNERRE (FR).
(732) SOCIETE DES RILLETTES BAHIER, Route de Paris, 

F-72160 SCEAUX SUR HUISNE (FR).
(842) société par actions simplifiée, FRANCE
(580) 14.08.2008

529 417 (MODULO). 
(770) SOCIÉTÉ D'ÉQUIPEMENTS ET DE PRODUITS 

POUR L'INDUSTRIE DE LA CONSTRUCTION, 
Société anonyme, Centre d'affaires Paris Nord, LE 
BLANC-MESNIL (FR).

(732) Modulo SAS, Zone Industrielle, rue Albert Einstein, 
F-77480 Bray-sur-Seine (FR).

(842) société par actions simplifiée (RCS 419739008),
France

(580) 22.09.2008

534 193. 
(770) UNITED PAPER MILLS ZWEIGNIEDERLASSUNG 

DEUTSCHLAND DER YTHYNEET 
PAPERITEHTAAT OY, 26, Diestelstrasse, 
STEINFURT (DE).

(732) UPM-Kymmene Oyj, Eteläesplanadi 2, FI-00130 
Helsinki (FI).

(842) Oyj, Finland
(580) 05.09.2008

537 042 (EUROMOTOR). 
(770) EUROMOTOR B.V., Oude Vlijmenseweg 188, 

's-Hertogenbosch (NL).
(732) Peters Elektromotoren B.V., Oude Vlijmenseweg 188, 

NL-5223 GT 'S-HERTOGENBOSCH (NL).
(580) 15.09.2008

538 467 (EROSCILLATOR). 
(770) ADVANCED RESPONSE CORP., 345 West 58 th 

Street - Suite 11A, NEW YORK 10019-1145 (US).
(732) ADVANCED RESPONSE CORP., 345 West 58 th 

Street - Suite 11A, NEW YORK 10019-1145 (US).
(814) CH
(842) corporation, états-unis D'amérique
(580) 26.09.2008

538 749 (Mc BELLWOOD). 
(770) MAGLIFICIO BELMONDI S.P.A., 4, via Lama, 

CARPI (IT).
(732) SEA Srl, Via Dei Barrocciai, 13, I-41012 Carpi 

(Modena) (IT).
(842) Société à responsabilité limitée, Italie
(580) 15.09.2008

546 192 (BONNEVIT). 
(770) BONNEVIT FEINBÄCKEREI GESELLSCHAFT 

M.B.H. & Co KG, 18, Dorfstrasse, MILS (AT).
(732) Bonnevit Feinbäckerei Gesellschaft m.b.H., St. 

Gertraudi 75, A-6230 Reith im Alpbachtal (AT).
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(842) Société à responsabilité limitée, Autriche
(580) 30.09.2008

558 407 (DUCROS SERVICES RAPIDES), 558 408 (ALTI-
EXPRESS), 558 409 (DUCROS), 572 029 (DUCROS
INTERNATIONAL). 
(770) DHL HOLDING (FRANCE) SAS, société par actions 

simplifiée, ZI Paris Nord 2, 241 rue de la Belle Etoile, 
ROISSY EN FRANCE (FR).

(732) DHL EXPRESS (FRANCE) SAS, ZI Paris Nord 2, 241 
rue de la Belle Etoile, F-95700 ROISSY EN FRANCE 
(FR).

(842) Société par actions simplifiée
(580) 19.08.2008

564 267 (TADER). 
(770) Ares Trading S.A., Zone Industrielle de l'Ouriettaz, 

Aubonne (CH).
(732) Glaxo Group Limited, Glaxo Wellcome House, 

Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6 0NN 
(GB).

(842) Limited company, United Kingdom
(580) 12.09.2008

573 898 (BAÏKO). 
(770) JACQUES ABEDECAROUX, Les Épetières, 

ARCHAMPS (FR).
(732) SOCIETE ARTIC CAPITAL SA, Rue du Lac 4, 

CH-1204 GENEVE (CH).
(842) SA DE DROIT SUISSE, SUISSE
(580) 24.07.2008

575 257 (DYVA 2000 ELECTRONIC). 
(770) COMMERCIAL CONGLOMERATE TRADING AG 

c/o Konsolidationsanstalt, Austrasse, 42, Bürohaus 
Gstöhl, Vaduz (LI).

(732) ASMONT, S.A., 3, rue Nicolas Welter, L-2740 
Luxemburgo (LU).

(814) ES
(842) Société Anonyme, LUXEMBOURGO
(580) 22.08.2008

575 664 (spirovac). 
(770) C.F.M. S.p.A., Località Le Lame, Via Porrettana n. 

1991, ZOCCA (Modena) (IT).
(732) Nilfisk-Advance A/S, Sognevej 25, DK-2605 Brøndby 

(DK).
(842) Limited liability company, Denmark
(580) 29.05.2008

579 480 (ELEX). 
(770) MAYOUSSIER S.A., 11, rue Élie Rochette, LYON 

(FR).
(732) SOCIETE ELEX IARD, 45 rue Lafayette, F-75009 

PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France
(750) ELEX TOULOUSE, 9 rue RITAY, F-31000 

TOULOUSE (FR).
(580) 27.06.2008

586 777 (ODEON), 604 418 (RAFTING), 636 157
(SHABADIM), 852 021 (NOXIS). 
(770) CALZATURIFICIO ODEON SHOES S.A.S. DI 

COSIMO VITOBELLO & C., 209, via Trani, S.S. 16, 
BARLETTA (IT).

(732) OVER TEAK S.R.L., Via dell'Unione Europea, 28, 
I-70051 BARLETTA (BARI) (IT).

(580) 18.09.2008

588 896 C (IXIA). 
(770) SANKYO COMPANY, LIMITED, 3-5-1, Nihonbashi-

honcho, Chuo-ku, Tokyo 103-8426 (JP).
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 3-5-1, 

Nihonbashi Honcho, Chuo-ku, Tokyo 103-8426 (JP).
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).
(580) 01.07.2008

599 610 (LUMPIA Cum Laude). 
(770) DUIF CONVENIENCE FOODS B.V., 8, 

Ambachtsweg, KATWIJK (NL).
(732) Beckers Holding B.V., Beneluxlaan 9, NL-3527 HS 

UTRECHT (NL).
(580) 02.10.2008

606 609. 
(770) FOTOCHEMISCHE WERKE GMBH, 9, 

Friedrichshagener Strasse, BERLIN (DE).
(732) Carestream Health, Inc., 150 Verona Street, Rochester, 

New York 14608 (US).
(814) FR
(842) Corporation, Organized under the laws of the state of

Delaware, USA
(580) 13.06.2008

607 667 (KALASCHNIKOV). 
(770) GSONEK GESELLSCHAFT M.B.H., 8-10, 

Hauptstrasse, LAA/THAYA (AT).
(732) Vinista GmbH, Oberneuhofstrasse 5, CH-6340 Baar 

(CH).
(842) Limited liability company, CH
(580) 28.08.2008

610 626 A (REXEL). 
(770) REXEL DEVELOPPEMENT SAS, 189-193 

Boulevard Malesherbes, PARIS (FR).
(732) REXEL DISTRIBUTION, 189-193 boulevard 

Malesherbes, F-75017 PARIS (FR).
(842) Société anonyme
(580) 10.09.2008



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 601

625 504 (MEDILUX). 
(770) E-lektra Gesellschaft für elektrotechnische Geräte 

GmbH & Co. KG, 7, Werkstrasse, Enger (DE).
(732) ETAP, naamloze vennootschap, Antwerpsesteenweg 

130, B-2390 Malle (BE).
(842) naamloze vennootschap
(580) 11.09.2008

625 666 (DEERWOOD ANCORAGE). 
(770) ODEON, SHOES DI COSIMO VITOBELLO & C. 

S.A.S., 209, via Trani, BARLETTA (IT).
(732) OVER TEAK S.R.L., Via dell'Unione Europea, 28, 

I-70051 BARLETTA (BARI) (IT).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(580) 18.09.2008

635 436 (ARTEL). 
(770) KEYSTAR S.A., 5, boulevard de la Foire, Luxembourg 

(Grand-Duché de Luxembourg) (LU).
(732) ARTEL S.P.A., Viale dell'Artigianato, 34, I-36030 San 

Vito Di Leguzzano VICENZA (IT).
(842) Société par actions ITALIE, ITALIE
(580) 28.08.2008

644 114 (BERGAMONT), 858 849 (BERGAMONT). 
(770) "IHAK" Internationale Import- und Export 

Handelsgesellschaft mbH & Co. KG, Lagerstrasse 26, 
Hamburg (DE).

(732) BERGAMONT Fahrrad Vertrieb GmbH, Lagerstraße 
26, 20357 Hamburg (DE).

(842) mbH & Co. KG, Germany
(580) 12.08.2008

648 880 (VIVENTY BY BERND BERGER), 704 249
(VIVENTY BERND BERGER), 768 227 (VIVENTY
BERND BERGER), 773 073 (VIVENTY BY BERND
BERGER), 782 422 (VIVENTY BERND BERGER), 789 937
(VIVENTY BERND BERGER). 
(770) ABC Handelsgesellschaft für Bekleidung und Textilien 

mbH, Merkerhofstrasse 9, Köln (DE).
(732) Adler Modemärkte GmbH, Industriestr. Ost 1-7, 63808 

Haibach (DE).
(842) Private limited company, Germany
(580) 10.09.2008

660 500 (Carpaccio de Jambon), 680 265 (GRAND ADOUR
GRAND CRU DE BAYONNE), 867 399 (CHEVALLIER
GRAND ADOUR JAMBON DE BAYONNE). 
(770) LUISSIER (société par actions simplifiée), 42, rue 

Rieussec, VIROFLAY (FR).
(732) CHEVALLIER, Route de Salies, F-64390 

SAUVETERRE DE BEARN (FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(580) 31.07.2008

662 613 (voitino). 
(770) Voitino Duftmarketing GmbH, Konrad-Zuse-Bogen 

13, Krailling (DE).
(732) odor GmbH, Ohmstraße 15, 80802 München (DE).

(842) GmbH, Germany
(580) 10.09.2008

678 968 (LABELPACK), 712 185 (TOUCH & GO). 
(770) MD SOLUCIONES DE IDENTIFICACIÓN, S.A., 14, 

Tomás Viñas, MATARO (ES).
(732) ZETES MULTICOM, S.A., ISABEL COLBRAND,10, 

Edificio Alfa III Nave 93, Pol. Ind. Fuencarral, 
E-28050 MADRID (ES).

(842) SOCIEDAD ANÓNIMA, ESPAÑA
(580) 19.09.2008

680 564 A. 
(770) FASHION AND SPORT LIMITED, 114 High Street, 

Cranfield, Bedfordshire MK43 0DG (GB).
(732) JJB SPORTS PLC, Martland Park, Challenge Way, 

Wigan, Lancashire WN5 9LD (GB).
(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, ENGLAND AND

WALES
(580) 06.06.2008

680 564 A. 
(770) Fine White Line Limited, 2 Pedigree Farm Barns, 

Althorp, Northampshire, NN7 4HE (GB).
(732) FASHION AND SPORT LIMITED, 114 High Street, 

Cranfield, Bedfordshire MK43 0DG (GB).
(842) COMPANY, ENGLAND AND WALES
(580) 05.06.2008

694 004 (Mamas). 
(770) Jan-Beernd Rothfos, 5, Am Sandtorkai, Hamburg (DE).
(732) CAFEA GmbH, Am Sandtorkai 2, 20457 Hamburg 

(DE).
(842) GmbH (limited liability company), Germany
(580) 10.09.2008

695 350 (SRC Scandinavian Retail Center). 
(770) SRC GRUPPEN SCHÖLANDER AB, Stortorget 16 n 

48, HELSINGBORG (SE).
(732) AB Scandinavian Retail Center, Stortorget 16, SE-252 

23 HELSINGBORG (SE).
(842) joint stock comapany
(750) AB Scandinavian Retail Center, P.O. Box 1445, 

SE-251 14 HELSINGBORG (SE).
(580) 04.09.2008

699 485 (ADDY JUNIOR), 699 512 (ADIBOU), 699 513
(ADDY), 699 514 (ADI). 
(770) MINDSCAPE FRANCE, 73-77, rue de Sèvres, 

BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(732) MINDSCAPE, 73-77 rue de Sèvres, F-92100 

BOULOGNE-BILLANCOURT (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(580) 05.09.2008
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700 101 (NOVO PASSIT). 
(770) IVAX-CR a.s., Ostravská 29, OPAVA 9 - KOMÁROV 

(CZ).
(732) IVAX Pharmaceuticals s.r.o., Ostravská 29, CZ-747 70 

Opava-Komárov (CZ).
(580) 15.08.2008

703 215 (soulé). 
(770) SOULE PROTECTION SURTENSIONS, 184, rue 

Léon Blum, VILLEURBANNE (FR).
(732) ABB ENTRELEC, 184 rue Léon Blum, F-69100 

VILLEURBANNE (FR).
(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEE
(580) 29.08.2008

704 017 (CLARUS FEINSCHRUMPFFOLIE). 
(770) GEFO Folienbetrieb GmbH, 107, Wiesestrasse, Gera 

(DE).
(732) SORETRAC GmbH, Philipp-Reis-Straße 22, 63128 

Dietzenbach (DE).
(580) 12.09.2008

704 948 (DENBLAN). 
(770) Areland, 356 rue Saint-Honoré, Paris (FR).
(732) Arvital Inc, 767 Fifth Avenue, New York, New York 

10153 (US).
(842) Société organisée selon les lois de l'Etat de Delaware:

Société, Etats-Unis d'Amerique, Etat du Delaware
(580) 04.09.2008

710 580 (MIETING). 
(770) Maske AG, 120, Behringstrasse, Hamburg (DE).
(732) Maske Autoleasing GmbH, Behringstraße 120, 22763 

Hamburg (DE).
(842) Limited Company
(580) 16.09.2008

717 227 (PROKODA). 
(770) Prokoda Aktiengesellschaft für IT -Systeme, 

Consulting und Qualifizierung, 200, Stolbergstrasse, 
Köln (DE).

(732) PROKODA GmbH, Stollberger Straße 309, 50933 
Köln (DE).

(842) GmbH (limited liability company), Germany
(580) 15.09.2008

717 652 (softfolio). 
(770) Bauknecht GmbH Computerservice, 10-12, Rottweiler 

Strasse, Schramberg-Sulgen (DE).
(732) Ulrich Bauknecht, Ursula-Plake-Straße 9, 78713 

Schramberg (DE).
(841) DE
(580) 12.09.2008

726 252 (Xploder), 758 014 (Cheatmaster). 
(770) BLAZE IP LIMITED, The Coach House, Church 

Street, Everton, Doncaster DN10 5BB (GB).
(732) BLAZE EUROPE LIMITED, Unit 15, Shaw Wood 

Business Park, Shaw Wood Way, Doncaster DN2 5TB 
(GB).

(842) Company, England and Wales, United Kingdom
(580) 12.08.2008

733 191 (EDIPRESSE). 
(770) Edipresse SA, 33, avenue de la Gare, Lausanne (CH).
(732) Edipresse Publications SA, 33, avenue de la Gare, 

CH-1001 Lausanne (CH).
(842) Société anonyme
(580) 08.09.2008

734 323 (HAPPY BABY), 769 362 (MÄNNEKES). 
(770) Perleberg AG, Gewerbestraße 13, Bochum (DE).
(732) Perleberg GmbH cards and more, Gewerbestraße 10-

12, 44866 Bochum (DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Allemagne
(580) 10.09.2008

740 692 (TRIPLEMASTER), 849 526 (ORIMASTER). 
(770) Eppendorf AG, Barkhausenweg 1, Hamburg (DE).
(732) QIAGEN North American Holdings, Inc., 19300 

Germantown Road, Germantown, MD 20874 (US).
(580) 10.09.2008

747 431 (VISKO), 829 611 (VISKO), 865 992 (VISKO). 
(770) Oy Visko Ab, P.O. Box 18, Hanko (FI).
(732) ViskoTeepak Belgium NV, Maatheide 81, B-3920 

Lommel (BE).
(842) Limited liability company, Belgium
(580) 08.09.2008

761 431 (BASAL). 
(770) NCD Nederlandse Cement Deelnemingsmaatschappij 

B.V., 2, Buizerdlaan, NIEUWEGEIN (NL).
(732) Dyckerhoff Basal Nederland B.V., Kelvinbaan 44, 

NL-3439 MT NIEUWEGEIN (NL).
(580) 15.09.2008

764 874 A (Lufthansa Cargo The business to business class.). 
(770) Lufthansa Cargo AG, Langer Kornweg 34i, 

Kelsterbach (DE).
(732) Deutsche Lufthansa AG, Von-Gablenz-Str. 2-6, 50679 

Köln (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(580) 04.09.2008

779 548 (PermaNet), 800 451 (ZeroFly). 
(770) Disease Control Textiles SA, Chemin Messidor 5-7, 

Lausanne (CH).
(732) Vestergaard Frandsen SA, Chemin de Messidor 5-7, 

CH-1006 Lausanne (CH).
(842) Corporation, CH - Switzerland
(580) 28.08.2008
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781 680 (AGRAGOLD). 
(770) STUDEN & Co Ges.m.b.H., 91/19/2, 

Wilhelminenstraße, WIEN (AT).
(732) Studen & CO Holding Ges.m.b.H., Wilhelminenstrasse 

91/19/2, A-1160 Wien (AT).
(842) S.R.L., Autriche
(580) 03.10.2008

786 842, 793 643, 823 527, 826 771, 827 364, 827 478,
828 486, 830 357 (BEERKA), 842 268, 843 879, 843 880,
889 654 (KIRIESHKI), 890 307, 900 110 (SUKHARIKI),
900 226 (SIBIRSKIY BEREG), 907 448 (KIRIED), 909 215
(SHOCKDRY), 913 812 (SUDOKU), 914 736 (GLAMOUR),
914 737 (CLUBING), 919 127 (FANCY), 920 735 (PITOS),
936 636 (PITA PLEASURES), 944 941 (CHIPSONY),
947 099 (BEERNUTS), 947 100 (SPACE SNACK), 947 831
(FAN), 949 406, 949 407, 949 924, 950 725 (FAN), 950 726,
950 727, 950 728, 950 729, 950 730, 950 731, 951 104
(BOMBASTER), 951 105, 960 322 (Light), 960 323
(BEERKA), 960 324 (MAX), 968 611 (Light Crispy Light),
968 612 (Light Crispy Light), 968 613 (Light Crispy Light),
968 614 (BEERKA Crispy Light), 968 615 (BEERKA Crispy
Light), 968 616 (BEERKA Crispy Light). 
(770) Intellectual Property Group (IPG) Establishment, 

Vaduz (LI).
(732) Managing Company "Sibirsky Bereg" Closed Joint-

Stock Company, 58/1, Timiryazeva str., RU-630001 
Novosibirsk (RU).

(842) limited liability company, Russian Federation
(580) 18.09.2008

788 696 (DIETPHARM). 
(770) DIETPHARM d.o.o. za trgovinu i marketing, 

Obrtni…ka 37, Rakitje (HR).
(732) FIDIFARM d.o.o., Obrtni…ka 37, HR-10437 Rakitje 

(HR).
(842) SARL
(580) 02.09.2008

799 484 (Ensiv), 839 934 (TRANSAMIN). 
(770) DAIICHI PHARMACEUTICAL CO., LTD., 14-10, 

Nihonbashi 3-chome, Chuo-ku, Tokyo 103-8234 (JP).
(732) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 3-5-1, 

Nihonbashi Honcho, Chuo-ku, Tokyo 103-8426 (JP).
(842) Corporation, Japan
(750) DAIICHI SANKYO COMPANY, LIMITED, 1-16-13, 

Kitakasai, Edogawa-ku, Tokyo 134-8630 (JP).
(580) 14.08.2008

806 641 (BERGAMONT), 921 209 (BERGAMONT). 
(770) "IHAK" Internationale Import- und Export-

Handelsgesellschaft m.b.H. & Co. KG, (Sitz 
Heikendorf) Büro Hamburg, Lagerstrasse 26, Hamburg 
(DE).

(732) BERGAMONT Fahrrad Vertrieb GmbH, Lagerstraße 
26, 20357 Hamburg (DE).

(842) mbH & Co. KG, Germany
(580) 12.08.2008

809 317 (CYCLOFERON). 
(770) PALISSANDRE Private limited company, office 4 N, 

lit. A, 5, Ordinarnaya Str., Saint-Petersburg (RU).
(732) EcoPharm Patent Management AG, Haldenstrasse 5, 

CH-6342 Baar (CH).
(814) RU
(750) EcoPharm Patent Management AG, 112, Ligovsky 

prospect, RU-191119 Saint-Petersburg (RU).
(580) 18.09.2008

809 955 (LIANXINXUE). 
(770) Fujian Minjayo-Green Field Industry Investment And 

Development Co., Ltd, No. 1 Huangzhoufang Center 
Road, Jianning, Fujian (CN).

(732) LUTIAN (FUJIAN) PRODUCT INC., No. 1 
Huangzhoufang Center Road, Jianning, Fujian (CN).

(842) CORPORATION, CHINA
(580) 25.08.2008

815 721 (MEDISCAN). 
(770) MEDISCAN INTERNATIONAL Water Technology 

Aktiengesellschaft, Vorstadt 9, Vöcklabruck (AT).
(732) Mediscan GmbH & Co KG, Bad Haller Straße 34, 

A-4550 Kremsmünster (AT).
(842) Société en commandite, Autriche
(580) 03.10.2008

818 261 (VINCENT VAN GOGH). 
(770) Flobo Beheer B.V., Nieuwe Kerksplein 20 RD, 

HAARLEM (NL).
(732) Bervic Haarlem Holding B.V., Nieuwe Kerksplein 20 

RD, NL-2011 ZT HAARLEM (NL).
(580) 19.08.2008

819 768. 
(770) PALISSANDRE Private limited company, office 4 N, 

lit. A, 5, Ordinarnaya Str., Saint-Petersburg (RU).
(732) EcoPharm Patent Management AG, Haldenstrasse 5, 

CH-6342 Baar (CH).
(814) RU
(750) EcoPharm Patent Management AG, 112, Ligovsky 

prospect, RU-191119 Saint-Petersburg (RU).
(580) 18.09.2008

821 112 (Royal Residence), 821 114 (ARKTIS), 822 828
(Artéa). 
(770) A.R.S. Verwaltungsgesellschaft mbH, Böhmheide 18, 

Soltau (DE).
(732) KBT & Co. Ernst Kruchen agenzia commerciale 

sociéta in accomandia, Via Trevani 2, CH-6600 
Locarno (CH).

(580) 20.06.2008

826 545 (REAMBERIN). 
(770) PALISSANDRE Private limited company, office 4 N, 

lit. A, 5, Ordinarnaya Str., Saint-Petersburg (RU).
(732) EcoPharm Patent Management AG, Haldenstrasse 5, 

CH-6342 Baar (CH).
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(814) RU
(750) EcoPharm Patent Management AG, 112, Ligovsky 

prospect, RU-191119 Saint-Petersburg (RU).
(580) 18.09.2008

831 026. 
(770) PALISSANDRE Private limited company, office 4 N, 

lit. A, 5, Ordinarnaya Str., Saint-Petersburg (RU).
(732) EcoPharm Patent Management AG, Haldenstrasse 5, 

CH-6342 Baar (CH).
(814) RU
(841) CH
(842) Aktiengesellschaft, Switzerland
(750) EcoPharm Patent Management AG, 112, Ligovsky 

prospect, RU-191119 Saint-Petersburg (RU).
(580) 18.09.2008

838 965 (CYTOFLAVIN). 
(770) PALISSANDRE Private limited company, office 4 N, 

lit. A, 5, Ordinarnaya Str., Saint-Petersburg (RU).
(732) EcoPharm Patent Management AG, Haldenstrasse 5, 

CH-6342 Baar (CH).
(814) RU
(750) EcoPharm Patent Management AG, 112, Ligovsky 

prospect, RU-191119 Saint-Petersburg (RU).
(580) 18.09.2008

850 332, 850 333. 
(770) Hagemeyer N.V., Rijksweg 69, Postbus 5111, Naarden 

(NL).
(732) OTRA N.V., Bovenkerkerweg 10-12, NL-1185 XE 

AMSTELVEEN (NL).
(580) 07.08.2008

852 428 (VEDA). 
(770) "Veda" JSC, 13 Teatralnaya ul., Kingisepp, 

Leningradskaya oblast (RU).
(732) Obshchestvo s ogranichennoy otvevstvennostyu 

"Veda-Finans", 22 Liniya, V.O.. 3, bld. 1, liter.M, 
RU-199106 Saint-Petersburg (RU).

(580) 08.08.2008

854 066 (R). 
(770) Ride Snowboard Company, 19215 Vashon Highway 

SW, Vashon WA 98070 (US).
(732) K-2 Corporation, 4201 6th Avenue South, Seatle, WA 

98108 (US).
(842) Corporation, USA
(580) 28.08.2008

855 848 (SW EMAG). 
(770) Schwäbische Werkzeugmaschinen GmbH, Seedorfer 

Strasse 91, Schramberg (DE).
(732) EMAG Holding GmbH, Austr. 24, 73084 Salach (DE).
(842) Gesellschaft mit beschränker Haftung - Limited

Liability Company, Germany
(580) 03.10.2008

859 878 (G), 859 956 (GOLDDIGGA), 908 920
(GOLDDIGGA), 910 550 (G). 
(770) DesignDock Ltd, Unit 6/43 Kingsway Park Close, 

Kingsway Industrial Park, Derby DE22 3FP (GB).
(732) GOLDDIGGA BRANDS LIMITED, Brook Park, 

Meadow Lane, Shirebrook, Mansfield NG20 8RY 
(GB).

(842) Limited Liability Company
(580) 18.08.2008

874 282. 
(770) Thorleif Græsli, P.O. Box 199 Kalbakken, Oslo (NO).
(732) TH GRAESLI INGENIØRFIRMA AS, Postboks 199 

Kalbakken, N-0903 Oslo (NO).
(842) AS (aksjeselskap) = Joint Stock Company
(580) 28.08.2008

876 104 (UNITED broadcast facilities), 901 599
(CINEVIDEOGROUP), 910 379 (UBF). 
(770) UBF N.V., Naarderweg 16, Hilversum (NL).
(732) Euro Media Group S.A., 2 Avenue de l'Europe, 

F-94360 BRY SUR MARNE (FR).
(842) company limited by shares, France
(580) 12.09.2008

878 104 (DZI), 878 105. 
(770) Vesela Ognianova Kuleva, 7, oulitsa "Anguel 

Kantchev", Sofia (BG).
(770) Aleksandar Emilov Kulev, 15, boul. "Patriarh Evtimii", 

Sofia (BG).
(770) Emil Emilov Kulev, 7, oulitsa "Anguel Kantchev", 

Sofia (BG).
(770) Nikola Emilov Kulev, 7, oulitsa "Anguel Kantchev", 

Sofia (BG).
(732) DZI Insurance Plc., 6, "Tsar Osvoboditel" blvd., 

BG-1000 Sofia (BG).
(842) Plc., BULGARIA
(750) Maria Vassileva, Legal Adviser and Director of Legal 

Department, Insurance and Reinsurance Company 
"DZI" Plc., 6, "Tsar Osvoboditel" blvd., BG-1000 Sofia 
(BG).

(580) 15.09.2008

884 846 (PACKAGENT). 
(770) Stora Enso Oyj, Kanavaranta 1, Helsinki (FI).
(732) Trackway Oy, Salomonkatu 17 B, FI-00100 Helsinki 

(FI).
(580) 21.08.2008

885 631 (LOGOCLIC Ceramico), 885 802 (LOGOCLIC
Silenzio), 893 894 (FLIESEN ARENA BAUHAUS), 903 955
(Bontile), 910 636 (BAHAG). 
(770) Demp Holding B.V., Hagenweg 1 F, Vianen (NL).
(732) Demp B.V., Hagenweg 1F, NL-4131 LX Vianen (NL).
(842) Limited Company, NL
(580) 07.08.2008
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886 848 (perquy). 
(770) MCB International B.V., J.F. Kennedylaan 59, 

Valkenswaard (NL).
(732) PERQUY BVBA, Jacob van Arteveldestraat 6, B-8000 

BRUGGE (BE).
(580) 10.09.2008

890 744 (SHANHO). 
(770) TAIZHOU ZHONGSHAN PUMP INDUSTRY CO., 

LTD., Zhongshan Industrial District, Chumen, Yuhuan, 
Zhejiang (CN).

(732) ZHEJIANG SHANHO INDUSTRY CO., LTD., Qimo 
Industrial Park, Yuhuan, Zhejiang (CN).

(842) CORPORATION, CHINA
(580) 26.08.2008

898 451 (ZINK), 898 461 (ZINK Zero Ink), 915 500, 917 545
(ZINK ZERO INK). 
(770) Zink Imaging, Inc., 16 Crosby Drive, Bedford, MA 

01730 (US).
(732) Zink Imaging, Inc., 16 Crosby Drive, Bedford, MA 

01730 (US).
(842) Corporation, Delaware
(580) 16.07.2008

904 843 (belinka exterier), 905 029 (belinka interier). 
(770) BELINKA HOLDING, D.D., Zasavska cesta 95, 

Ljubljana (SI).
(732) HELIOS sestavljeno podjetje za kapitalske nalo¾be in 

razvoj, d.d., Koli…evo 2, SI-1230 Dom¾ale (SI).
(580) 15.09.2008

905 942 (SCREW U). 
(770) Derick Lucas, 32 Lauren Grove, COOMERA QLD 

4209 (AU).
(732) Screw U IP Pty Ltd, 71 River Meadows Drive, Upper 

Coomera, Queensland 4209 (AU).
(580) 03.09.2008

905 977 A (There's no better way to fly. Lufthansa). 
(770) Lufthansa Cargo AG, Langer Kornweg 34i, 

Kelsterbach (DE).
(732) Deutsche Lufthansa AG, Von-Gablenz-Str. 2-6, 50679 

Köln (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(580) 04.09.2008

909 245 (Mr PET), 909 860 (estos). 
(770) La Sphera S.r.l., Via Stefano Tempia, 14, RACCONIGI 

(CN) (IT).
(732) ESTOS, s.r.o., Piaristicka 6836, SK-911 01 Trencin 

(SK).
(580) 29.08.2008

913 324 (TON BOOTS-KELLER). 
(770) Bautechnik Simmern GmbH, Rödelbachstrasse 1, 

Simmern (DE).
(732) Schwörer Haus KG, 8, Hans-Schwörer-Strasse, 72531 

Hohenstein (DE).
(580) 10.09.2008

921 522 (LOST TEMPLE), 925 386 (THREE PANDAS),
933 001 (BIDDING WILD). 
(770) IGT, 9295 Prototype Drive, Reno, NV 89521-8986 

(US).
(732) Lightning Box Games Pty Limited, Level 2, 45 Epsom 

Road, Rosebery NSW 2018 (AU).
(842) Corporation, Australia
(580) 22.07.2008

922 888 (A ONE). 
(770) ACC ANOTHER CLOTHING CONCEPT AB, 

Nybrogatan 16, Stockholm (SE).
(732) A-One International AB, Nybrogatan 16, SE-114 39 

Stockholm (SE).
(580) 10.09.2008

923 981 (Elantas). 
(770) Altana Chemie AG, Abelstrasse 45, Wesel (DE).
(732) ELANTAS GmbH, Abelstrasse 43, 46483 Wesel (DE).
(580) 09.09.2008

931 949 (No Drops). 
(770) Nodrops Marketing Anstalt, Heribrandstraße 59 A, 

Hörbranz (AT).
(732) Nodrops Aktiengesellschaft, Herrengasse 6, FL-9490 

Vaduz (LI).
(842) S.A., Liechtenstein
(580) 14.07.2008

941 384 (Abercrombie & Fitch). 
(770) Abercrombie & Fitch Trading Co., 6301 Fitch Path, 

Attn: Trademark Counsel, New Albany, OH 43054 
(US).

(732) A & F Trademark, Inc., 6301 Fitch Path, New Albany, 
Ohio 43054 (US).

(842) Corporation, Delaware, U.S.A.
(750) A & F Trademark, Inc., Attn: Trademark Counsel, 6301 

Fitch Path, New Albany, Ohio 43054 (US).
(580) 14.08.2008

945 460 (KÖNNER). 
(770) Distribution Center "TAIPIT", korp.1,3 d.11/17, ul. 

Irkutskaya, Moskva (RU).
(732) KONNER Limited, 16/F., Amtel Building, 148 Des 

Voeux Road Central, Hong Kong (CN).
(814) RU
(580) 29.08.2008

954 733 (WA WORLD WINE ALLIANCE holding company
ltd.). 
(770) A. Racke GmbH + Co., Gaustrasse 20, Bingen (DE).
(732) Racke GmbH + Co. KG, Kupferbergterrasse 17-19, 

55116 Mainz (DE).
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(842) Limited partnership with a limited liability company as
general partner, GERMANY

(580) 08.09.2008

956 697 (SANTA SC CLARA). 
(770) Zapata Perez, Ramon, Calle Costa Azul, 15, 

Guadarrama (Madrid) (ES).
(732) PUROS SANTA CLARA S.A. DE C.V, Boulevard 5 

de Febrero N° 10, 95710 San Andres Tuxtla (Veracruz) 
(MX).

(814) ES
(842) SOCIEDAD ANONIMA DE CAPITAL VARIABLE,

MEXICO
(750) PUROS SANTA CLARA S.A. DE C.V, Playa de 

Sitges 22 Bis Portal 7-2° C, E-28290 Las Matas, 
Madrid (ES).

(580) 06.08.2008

963 391 (LIQUID CELL). 
(770) HENKEL FRANCE, 161 rue de Silly, BOULOGNE 

BILLANCOURT (FR).
(732) Henkel AG & Co. KGaA (société de droit allemand), 

Henkelstraße 67, 40589 Düsseldorf (DE).
(842) société en commandite, ALLEMAGNE
(580) 04.09.2008

966 210 (TITANIUM). 
(770) Columbia Sportswear North America, Inc., 14375 NW 

Science Park Drive, Portland, OR 97229 (US).
(732) Columbia Sportswear Company, 14375 NW Science 

Park Drive, Portland, Oregon 97229 (US).
(842) Corporation, Oregon
(750) Columbia Sportswear Company, ATTENTION: Karen 

M. Cushman, 14375 NW Science Park Drive, Portland, 
Oregon 97229 (US).

(580) 08.09.2008

970 808 (TCUi). 
(770) Clipper Windpower Plc, 9th Prince Consort House, 27-

29 Albert Embankment, London SE1 7TJ (GB).
(732) Clipper Windpower Technology, Inc., 6305 Carpinteria 

Ave., Suite 300, Carpinteria, CA 93013 (US).
(842) U.S. corporation, Delaware
(580) 15.09.2008
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

192 510 (Bess). 
(770) Procter & Gamble Holding GmbH, Sulzbacher Strasse 

40-50, 65824 Schwalbach am Taunus (DE).
(871) 192 510 A.
(580) 24.09.2008

(151) 05.05.1956 192 510 A
(180) 05.05.2016
(732) AB SCA Finans

Stureplan 3
SE-103 97 Stockholm (SE).

(842) Limited company

(511)  5 Serviettes hygiéniques pour dames.
16 Essuie-visage, serviettes de papier ou de cellulose.
24 Mouchoirs de poche, essuie-visage.

(822) DT, 18.06.1955, 677762.
(832) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR,

HU, IT, KG, LV, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI,
SK, UA, UZ.

(863) PL.
(270) français

418 714 (bess). 
(770) Procter & Gamble Holding GmbH, Sulzbacher Strasse 

40-50, 65824 Schwalbach am Taunus (DE).
(871) 418 714 A.
(580) 24.09.2008

(151) 15.10.1975 418 714 A
(180) 15.10.2015
(732) AB SCA Finans

Stureplan 3
SE-103 97 Stockholm (SE).

(842) Limited company

(511)  3 Flocons d'ouate pour usages cosmétiques.
16 Essuie-visage, serviettes de table, serviettes à

démaquiller, mouchoirs de poche, essuie-mains, nappes, linge
de cuisine, linges à toute fin, tous ces produits en papier ou en
cellulose; papier et articles en papier compris dans cette classe;
papier de toilette.

21 Torchons en papier, en cellulose ou étoffes non
tissées.

24 Essuie-visage, serviettes de table, serviettes à
démaquiller, mouchoirs de poche, essuie-mains, nappes, linges
de cuisine, linge à toutes fin, lavettes, tous ces produits
fabriqués d'étoffes non tissées.
(822) DT, 04.08.1975, 934 068.
(832) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HR,

HU, IT, KG, LV, MD, ME, MK, PL, RO, RS, RU, SI,
SK, UA, UZ.

(270) français

524 507 (cfm). 
(770) C.F.M. S.p.A., Via Porrettana, 1991/A, I-41059 

ZOCCA (Modena) (IT).
(871) 524 507 A.
(580) 29.05.2008

(151) 22.12.1987 524 507 A
(180) 22.12.2017
(732) Nilfisk-Advance A/S

Sognevej 25
DK-2605 Brøndby (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(531) 26.1; 27.5.
(511)  7 Machines d'aspiration de liquides; machines
d'aspiration en courant triphasé; séparateurs de poussières;
aspirateurs spéciaux pour machines industrielles; transporteurs
pneumatiques; machines soufflantes en courant monophasé et
triphasé; machines et installations d'aspiration à usage
industriel; machines à laver à usage industriel.

 9 Cireuses industrielles pour sols; shampouineuses
électriques pour moquettes.

11 Machines d'aspiration de poussière en courant
monophasé; machines à sécher à usage industriel.
(821) IT, 20.03.1978, 3178 C/78.
(822) IT, 14.10.1985, 374 201.
(832) CH, HR, MA, ME, RS, RU.
(270) français

557 233 (CREED). 
(770) HJC, 6-8 avenue de Creil, F-60300 SENLIS (FR).
(871) 557 233 A.
(580) 01.08.2008

(151) 10.07.1990 557 233 A
(180) 10.07.2010
(732) EROL Sarl

9, rue du Laboratoire
L-1911 LUXEMBOURG (LU).

(842) société de droit luxembourgeois, LUXEMBOURG

(531) 24.13; 27.3; 27.5.
(511)  3 Savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
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 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
(821) FR, 04.07.1989, 141 397.
(822) FR, 04.07.1989, 1 539 593.
(831) VN.
(832) KR.
(270) français / French / francés

654 347 (FAT BOY). 
(770) HARLEY DAVIDSON ITALIA S.R.L., Via delle 

Industrie 10/17, I-20020 ARESE (MI) (IT).
(871) 654 347 A.
(580) 10.07.2008

(151) 29.03.1996 654 347 A
(180) 29.03.2016
(732) H-D MICHIGAN, INC.

315 West Huron Street,
Suite 400
Ann Arbor, MI 48103 (US).

(842) CORPORATION, MICHIGAN, USA

(531) 18.1; 27.5.
(511)  9 Lunettes (optique), lunettes de soleil, verres de
lunettes, montures de lunettes, parties de lunettes.
(821) IT, 03.12.1993, MI93C 008402.
(822) IT, 22.04.1994, 616.014.
(832) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE,

ES, FR, HR, HU, KG, LV, MA, MC, MD, ME, MK,
MN, PL, PT, RO, RS, RU, SI, SK, SM, UA, UZ, VN.

(270) français

659 403 (ATTITUDE). 
(770) L'Oréal Société anonyme, 14 rue Royale, F-75008 Paris 

(FR).
(871) 659 403 A.
(580) 17.09.2008

(151) 04.07.1996 659 403 A
(180) 04.07.2016
(732) GA MODEFINE SA

Via Penate 4
CH-6850 Mendrisio (CH).

(842) SA

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux, dentifrices.
(822) BX, 17.06.1996, 585.162.

(300) BX, 17.06.1996, 585.162.
(834) AT, BG, CH, DE, PL, PT, SK.
(270) français

661 715 (PANODAN). 
(770) DANISCO HOLDING FRANCE (société par actions 

simplifiées), Avenue Jean d'Alembert, Parc d'activités 
de Pissaloup, F-78190 TRAPPES (FR).

(871) 661 715 A.
(580) 27.08.2008

(151) 30.09.1996 661 715 A
(180) 30.09.2016
(732) Danisco A/S

Langebrogade 1,
P.O. Box 17
DK-1001 Copenhagen K (DK).

(842) A public limited company, Denmark
(750) Danisco A/S, Intellectual Assets - Trade Marks, 

Langebrogade 1, P.O. Box 17, DK-1001 Copenhagen K 
(DK).

(541) caractères standard
(511)  1 Produits chimiques pour l'industrie alimentaire;
produits chimiques destinés à l'industrie; agents émulsifiants et
mélanges d'émulsifiants utilisés par les industries alimentaires
pour l'homme ou l'animal, les industries de production de
boisson, les industries plastiques, cosmétiques, techniques,
pharmaceutiques et autres industries non alimentaires.
(822) FR, 19.04.1996, 96 621 961.
(822) FR, 19.04.1996, 1 474 904.
(300) FR, 19.04.1996, 96 621 961, classe 1 priorité limitée à:

Produits chimiques destinés à l'industrie; agents
émulsifiants et mélanges d'émulsifiants utilisés par les
industries alimentaires pour l'homme ou l'animal, les
industries de production de boisson, les industries
plastiques, cosmétiques, techniques, pharmaceutiques
et autres industries non alimentaires.

(832) BG, CH, HR, KP, MA, ME, MK, RO, RS, RU, UA,
VN.

(270) français

664 531 (DIMODAN). 
(770) DANISCO HOLDING FRANCE (société par actions 

simplifiées), Avenue Jean d'Alembert, Parc d'activités 
de Pissaloup, F-78190 TRAPPES (FR).

(871) 664 531 A.
(580) 27.08.2008

(151) 22.11.1996 664 531 A
(180) 22.11.2016
(732) Danisco A/S

Langebrogade 1,
P.O. Box 17
DK-1001 Copenhagen K (DK).
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(842) A public limited company, Denmark
(750) Danisco A/S, Intellectual Assets - Trade Marks, 

Langebrogade 1, P.O. Box 17, DK-1001 Copenhagen K 
(DK).

(541) caractères standard
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie; agents
émulsifiants et mélanges d'émulsifiants utilisés pour les
industries alimentaires pour l'homme ou l'animal, les industries
de production de boisson, les industries plastiques,
cosmétiques, techniques, pharmaceutiques et autres industries
non alimentaires.
(822) FR, 17.06.1996, 96 630 176.
(822) FR, 17.06.1996, 1 474 901.
(300) FR, 17.06.1996, 96 630 176, classe 1 priorité limitée à:

Agents émulsifiants et mélanges d'émulsifiants utilisés
pour les industries alimentaires pour l'homme ou
l'animal, les industries de production de boisson, les
industries plastiques, cosmétiques, techniques,
pharmaceutiques et autres, industries non alimentaires.

(832) BG, HR, KP, LI, MA, MC, ME, MK, RO, RS, RU, UA,
VN.

(270) français

665 402 (NECKERMANN). 
(770) neckermann.de GmbH, Hanauer Landstrasse 360, 

60386 Frankfurt (DE).
(871) 665 402 A.
(580) 17.04.2008

(151) 26.07.1996 665 402 A
(180) 26.07.2016
(732) Neckermann Urlaubswelten

GmbH & Co. KG
Hanauer Landstrße 360
60386 Frankfurt am Main (DE).

(842) GmbH & Co. KG (société à responsabilité limitée),
Allemagne

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) 26.4; 27.5; 29.1.
(591) rouge et blanc. / red and white. / Rojo y blanco.
(511) 39 Organisation et arrangement de voyages, agences
de transport de personnes.

42 Services d'hébergement et de restauration;
réservation de chambres (d'hôtels et de pensions); agences de
logement (appartements de vacances et studios).

39 Travel organization and arrangement, agencies
for transportation of persons.

42 Providing of food, drink and accommodation;
reservation of rooms (in hotels and boarding houses);
agencies providing accommodation (holiday apartments and
studios).

39 Organización y planificación de viajes, agencias de
transporte de personas.

42 Servicios de hospedaje y de restauración; reserva
de habitaciones (de hoteles y pensiones); agencias de alquiler
(apartamentos de vacaciones y estudios).
(822) DE, 02.04.1996, 395 28 198.
(831) CN, DZ, KP, MN, SD, SM, VN.

(863) CN.
(270) français / French / francés

739 438 (CONDIS). 
(770) SIEMENS AG ÖSTERREICH, 92, Siemensstrasse, 

A-1210 WIEN (AT).
(871) 739 438 A.
(580) 03.09.2008

(151) 20.03.2000 739 438 A
(180) 20.03.2010
(732) Nokia Siemens Networks Oy

Karaportti 3
FI-02610 Espoo (FI).

(842) Limited company, Finland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Programmes informatiques.
42 Mise au point, mise à jour et location de

programmes informatiques.
 9 Data processing programmes.
42 Development, updating and rental of data

processing programmes.
 9 Programas de procesamiento de datos.
42 Desarrollo, actualización y alquiler de programas

de procesamiento de datos.
(822) AT, 21.10.1999, 184 898.
(300) AT, 21.09.1999, AM 6001/99.
(832) AU, BX, CH, CN, CZ, DE, DK, ES, FR, GB, HU, IT,

NO, PT, RU, SE, SK, TR, US.
(527) GB, US.
(863) ES.
(862) US.
(862) CN.
(270) anglais / English / inglés

755 973 (DANONE Aidons les enfants à grandir). 
(770) COMPAGNIE GERVAIS DANONE, 17 boulevard 

Haussmann, F-75009 PARIS (FR).
(871) 755 973 A.
(580) 05.09.2008
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(151) 06.10.2000 755 973 A
(180) 06.10.2010
(732) GROUPE DANONE

17, boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 1.1; 2.5; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, rose. / Dark blue, pink.
(511)  5 Produits pharmaceutiques, confiserie à usage
pharmaceutique, farines à usage pharmaceutique, lait
d'amandes à usage pharmaceutique; ferments lactiques à usage
pharmaceutique et lactose; produits diététiques à usage
médical, préparations médicales pour l'amincissement, herbes
médicinales, huiles à usage médical, infusions médicinales,
sucre à usage médical; sels pour bains d'eaux minérales, sels
d'eaux minérales, bains médicinaux; produits vétérinaires;
substances nutritives pour micro-organismes; préparations de
vitamines; alimentation pour bébés à savoir: farines lactées,
soupes, soupes sous forme déshydratée, laits, laits en poudre,
compotes de fruits, purées de légumes, purées de légumes sous
forme déshydratée, jus de fruits et de légumes, bouillies.

29 Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie; fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits,
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées, soupes, potages;
conserves contenant essentiellement de la viande, du poisson,
du jambon, de la volaille, du gibier et/ou de la charcuterie;
plats préparés, séchés, cuits, en conserve, surgelés, constitués
essentiellement de viande, de poisson, de jambon, de volaille,
de gibier et/ou de charcuterie; produits apéritifs salés ou sucrés
à base de fruits ou de légumes comme la pomme de terre,
aromatisés ou nature; "chips", mélange de fruits secs, tous
oléagineux notamment noix et noisettes préparées telles que
cacahouètes, noix de cajou; mini-charcuterie pour apéritif; lait,
laits en poudre, laits gélifiés aromatisés et laits battus; produits
laitiers à savoir: desserts lactés, yaourts, yaourts à boire,
mousses, crèmes, crèmes dessert, crème fraîche, beurre, pâtes
fromagères, fromages, fromages affinés, fromages affinés avec
moisissure, fromages non affinés frais et fromages en saumure,
fromage blanc, fromages faits en faisselle, fromages frais
vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou aromatisés;
boissons composées majoritairement de lait ou de produits
laitiers, boissons lactées comprenant des fruits; produits
laitiers fermentés nature ou aromatisés; huiles comestibles,
huile d'olive, graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, riz soufflé,
tapioca; farines; tartes et tourtes (sucrées ou salées), pizzas;
pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou fourrées,
préparations faites de céréales, céréales pour le petit déjeuner;
plats préparés contenant essentiellement des pâtes

alimentaires; plats préparés essentiellement constitués de pâte
à tarte; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés); gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant nature et/
ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs
salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière
ou pâtissière; confiserie, glaces alimentaires, glaces
composées totalement ou partiellement de yaourt, crèmes
glacées, sorbets (glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces
alimentaires), eau aromatisée congelée, miel, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), sauces sucrées, sauces pour
pâtes, épices.

32 Bières (alcoolisées ou non), eaux plates ou
pétillantes (minérales ou non); jus de fruits ou de légumes,
boissons aux fruits ou aux légumes; limonades, sodas, bières
de gingembre, sorbets (boissons); préparations pour faire des
boissons, sirops pour boissons, extraits de fruits ou de légumes
sans alcool; boissons non alcoolisées composées
minoritairement de produits laitiers, boissons non alcoolisées
composées minoritairement de ferments lactiques; boissons
composées majoritairement de ferments lactiques.

35 Définition et mise en application de la politique
générale d'une entreprise ou d'un groupe, à savoir: conseils en
mercatique, en publicité, en promotion, en gestion
commerciale, parrainage commercial, recherche de nouvelles
filiales, recherche et développement (toutes ces applications
peuvent être faites à court, moyen et long terme); projets
particuliers (aide à la direction des affaires) dans les mêmes
domaines; consultation d'expert dans les domaines de la
mercatique, de la publicité, de la promotion, de la gestion
commerciale, recherche et acquisition de nouvelles filiales.

36 Définition et mise en application de la politique
générale d'une entreprise ou d'un groupe, à savoir:
établissement de budget, consolidation des finances, service de
trésorerie, assurances, affaires bancaires, parrainage financier;
consultation d'expert en matière d'établissement de budget, de
la consolidation des finances, des services de trésorerie, des
assurances, des affaires bancaires.

41 Services d'éducation à savoir: dressage d'animaux,
organisation d'examens ou de concours, enseignement
scolaire, enseignement universitaire, enseignement
professionnel, stages professionnels, enseignement par
correspondance, édition de livres, journaux ou revues; services
de divertissement à savoir: abonnement à des journaux ou de
revues, organisation de spectacles, organisation et gestion de
parcs de loisirs, spectacles et jeux télévisés, spectacles et jeux
radiophoniques, projection de films, spectacles de cirque,
spectacles de théâtre, amusements publics, concerts, music-
halls, spectacles de variétés; services de jeux de hasard à
savoir: casinos, salles de jeux.

42 Services traiteur (alimentation), cafés, cafétérias,
restaurants, restaurants libre-service, "snacks-bars",
restauration rapide, salons de thé; hôtellerie, balnéothérapie,
thalassothérapie.

 5 Pharmaceutical products, pharmaceutical
confectionery, flour for pharmaceutical purposes, almond oil
for pharmaceutical purposes; milk ferments for
pharmaceutical purposes and lactose; dietetic products for
medical purposes, medical preparations for slimming
purposes, medicinal herbs, oils for medical purposes,
medicinal infusions, sugar for medical purposes; salts for
mineral water baths, mineral water salts, medicated bath
preparations; veterinary products; nutritive substances for
microorganisms; vitamin preparations; baby food namely:
lacteal flour, soups, dehydrated soups, milk, powdered milk,
fruit compotes, vegetable purées, vegetable purées in dried
form, fruit and vegetable juice, baby's cereals.

29 Meat, fish, ham, poultry, game, charcuterie; dried,
preserved and/or cooked fruits and vegetables, compotes,
jams, fruit coulis, jellies, soups; food preserves essentially
containing meat, fish, ham, poultry, game and/or charcuterie;
ready-prepared, dried, cooked, tinned, frozen dishes,
essentially containing meat, fish, ham, poultry, game and/or
charcuterie; savoury or sweet cocktail products made from
fruits or vegetables such as potatoes, plain or flavoured;
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potato crisps, mixed nuts, all nuts particularly prepared
walnuts and hazelnuts such as peanuts, cashew nuts; cocktail
snacks made of charcuterie; milk, milk powder, flavoured
jellified milks and whipped milk products; milk products
namely: milk desserts, yoghurts, drinking yoghurts, mousses,
creams, dessert creams, fresh cream, butter, cheese spreads,
cheeses, ripened cheeses, mould-ripened cheeses, fresh
unripened cheeses and pickled cheeses, soft white cheese,
strained soft white cheeses, plain or aromatised fresh cheese in
paste or liquid form; beverages mainly consisting of milk or
dairy products, milk beverages containing fruits; plain or
aromatized fermented dairy products; edible oils, olive oil,
edible fats.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, puffed
rice, tapioca; flours; tarts and pies (sweet or savoury), pizzas;
plain, flavoured and/or filled pasta, cereal preparations,
breakfast cereals; prepared dishes mainly consisting of pasta;
prepared dishes mainly consisting of cake pastry; bread,
rusks, biscuits (sweet or savoury); wafers, waffles, cakes,
pastries; all these goods being plain and/or topped and/or
filled and/or flavoured; savoury or sweet cocktail goods
containing baking dough, biscuit mixture or pastry mixture;
confectionery, edible ices, edible ices entirely or partly made
with yoghurt, ice cream, sorbets (edible ices), frozen yoghurt
(confectionery ices), flavoured frozen water, honey, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), sweet sauces, pasta
sauces, spices.

32 Beers (alcoholic or not), still or sparkling water
(mineral or other); fruit or vegetable juices, fruit or vegetable-
based beverages; lemonades, soft drinks, ginger ales, sorbets;
preparations for making beverages, syrups for beverages, non-
alcoholic fruit or vegetable extracts; non-alcoholic beverages
containing small quantities of milk products, non-alcoholic
beverages containing small quantities of lactic ferments;
beverages mainly consisting of lactic ferments.

35 Formulation and application of the general policy
of a company or group, namely: advice on matters relating to
marketing, advertising, promotion, commercial management,
commercial sponsoring, development of new subsidiaries,
research and development (all these applications may be
short, medium and long-term); special projects (business
management assistance) in the same fields; expert consulting
with relation to marketing, advertising, promotion,
commercial management, research and acquisition of new
branches.

36 Formulation and application of the general policy
of a company or group, namely: budget preparation, financial
consolidation, treasury services, insurance, banking
transactions, financial sponsorship; expert consulting in
budget preparation, for financial consolidation, treasury
services, insurance, banking transactions.

41 Educational services namely: animal training,
organization of examinations or competitions, school
education, university education, vocational education,
professional training periods, correspondence courses,
review, newspaper or book publishing; entertainment services
namely: newspaper, magazine and book subscriptions,
organization of shows, organisation and management of
leisure parks, television shows and games, radio shows and
games, film projections, circus performances, theatrical
performances, public leisure events, concerts, music halls,
variety shows; gambling services namely: casinos, gambling
houses.

42 Catering services, cafes, cafeterias, restaurants,
self-service restaurants, snack-bars, fast-food restaurant
services, tea rooms; hotel services, balneotherapy,
thalassotherapy.
(822) FR, 07.04.2000, 00 3 020 032.
(300) FR, 07.04.2000, 00/3.020.032.
(832) JP.

(864) JP.
(270) français / French

758 941 (DANONE Helping our children to grow). 
(770) COMPAGNIE GERVAIS DANONE, 17 boulevard 

Haussmann, F-75009 PARIS (FR).
(871) 758 941 A.
(580) 05.09.2008

(151) 06.10.2000 758 941 A
(180) 06.10.2010
(732) GROUPE DANONE

17, boulevard Haussmann
F-75009 PARIS (FR).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 1.1; 2.5; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Bleu foncé, rose. / Dark blue, pink.
(511)  5 Produits pharmaceutiques, confiserie à usage
pharmaceutique, farines à usage pharmaceutique, lait
d'amandes à usage pharmaceutique; ferments lactiques à usage
pharmaceutique et lactose; produits diététiques à usage
médical, préparations médicales pour l'amincissement, herbes
médicinales, huiles à usage médical, infusions médicinales,
sucre à usage médical; sels pour bains d'eaux minérales, sels
d'eaux minérales, bains médicinaux; produits vétérinaires;
substances nutritives pour micro-organismes; préparations de
vitamines; alimentation pour bébés à savoir: farines lactées,
soupes, soupes sous forme déshydratée, laits, laits en poudre,
compotes de fruits, purées de légumes, purées de légumes sous
forme déshydratées, jus de fruits et de légumes, bouillies.

29 Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie; fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits,
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées, soupes, potages;
conserves contenant essentiellement de la viande, du poisson,
du jambon, de la volaille, du gibier et/ou de la charcuterie;
plats préparés, séchés, cuits, en conserve, surgelés, constitués
essentiellement de viande, de poisson, de jambon, de volaille,
de gibier et/ou de charcuterie; produits apéritifs salés ou sucrés
à base de fruits ou de légumes comme la pomme de terre,
aromatisés ou nature; "chips", mélange de fruits secs, tous
oléagineux notamment noix et noisettes préparées telles que
cacahouètes, noix de cajou; mini-charcuterie pour apéritif; lait,
laits en poudre, laits gélifiés aromatisés et laits battus; produits
laitiers à savoir: desserts lactés, yaourts, yaourts à boire,
mousses, crèmes, crèmes dessert, crème fraîche, beurre, pâtes
fromagères, fromages, fromages affinés avec moisissure,



612 No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

fromages non affinés frais et fromages en saumure, fromage
blanc, fromages faits en faisselle, fromages frais vendus sous
forme pâteuse ou liquide, nature ou aromatisés; boissons
composées majoritairement de lait ou de produits laitiers,
boissons lactées comprenant des fruits; produits laitiers
fermentés nature ou aromatisés; huiles comestibles, huile
d'olive, graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, sucre, riz, riz soufflé,
tapioca; farines, tartes et tourtes (sucrées ou salées), pizzas;
pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou fourrées,
préparations faites de céréales, céréales pour le petit-déjeuner;
plats préparés comprenant essentiellement des pâtes
alimentaires; plats préparés essentiellement composés de pâte
à tarte; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant nature et/
ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs
salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière
ou pâtissière; confiserie, glaces alimentaires, glaces
composées totalement ou partiellement de yaourt, crèmes
glacées, sorbets (glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces
alimentaires), eau aromatisée congelée, miel, sel, moutarde,
vinaigre, sauces (condiments), sauces sucrées, sauces pour
pâtes, épices.

32 Bières (alcoolisées ou non), eaux plates ou
pétillantes (minérales ou non); jus de fruits ou de légumes,
boissons aux fruits ou aux légumes; limonades, sodas, bières
de gingembre, sorbets (boissons); préparations pour faire des
boissons, sirops pour boissons, extraits de fruits ou de légumes
sans alcool, boissons non alcoolisées composées
minoritairement de produits laitiers, boissons non alcoolisées
composées minoritairement de ferments lactiques; boissons
composées majoritairement de ferments lactiques.

35 Définition et mise en application de la politique
générale d'une entreprise ou d'un groupe, à savoir: conseils en
mercatique, en publicité, en promotion, en gestion
commerciale, parrainage commercial, recherche de nouvelles
filiales, recherche et développement (toutes ces applications
peuvent être faites à court, moyen et long terme); projets
particuliers (aide à la direction des affaires) dans les mêmes
domaines; consultation d'expert dans les domaines de la
mercatique, de la publicité, de la promotion, de la gestion
commerciale, de la recherche et de l'acquisition de nouvelles
filiales industrielles ou de services, abonnement à des journaux
ou des revues.

36 Définition et mise en application de la politique
générale d'une entreprise ou d'un groupe, à savoir:
établissement de budget, consolidation des finances, service de
trésorerie, assurances, affaires bancaires, parrainage financier;
consultation d'expert en matière d'établissement de budget, de
la consolidation des finances, des services de trésorerie, des
assurances, des affaires bancaires.

41 Services d'éducation à savoir: dressage d'animaux,
organisation d'examens ou de concours, enseignement
scolaire, enseignement universitaire, enseignement
professionnel, stages professionnels, enseignements par
correspondance, édition de livres, journaux ou revues; services
de divertissement à savoir: organisation de spectacles,
organisation et gestion de parcs de loisirs, spectacles et jeux
télévisés, spectacles et jeux radiophoniques, projection de
films, spectacles de cirque, spectacles de théâtre, amusements
publics, concerts, music-halls, spectacles de variétés; services
de jeux de hasard à savoir: casinos, salles de jeux.

42 Services de traiteur (alimentation), cafés,
cafétérias, restaurants, restaurants libre-service, "snacks-bars",
restauration rapide, salons de thé; hôtellerie, balnéothérapie,
thalassothérapie; recherche et développement.

 5 Pharmaceutical products, pharmaceutical
confectionery, flour for pharmaceutical purposes, almond oil
for pharmaceutical purposes; milk ferments for
pharmaceutical purposes and lactose; dietetic products for
medical purposes, medical preparations for slimming
purposes, medicinal herbs, oils for medical purposes,
medicinal herbal teas, sugar for medical purposes; salts for
mineral water baths, mineral water salts, medicated bath

preparations; veterinary products; nutritive substances for
microorganisms; vitamin preparations; food for babies
namely: lacteal flour, soups, dehydrated soups, milk,
powdered milk, fruit compotes, vegetable purées, vegetable
purées in dried form, fruit and vegetable juice, baby's cereals.

29 Meat, fish, ham, poultry, game, charcuterie; dried,
preserved and/or cooked fruits and vegetables, compotes,
jams, fruit coulis, jellies, soups; food preserves essentially
containing meat, fish, ham, poultry, game and/or charcuterie;
ready-prepared, dried, cooked, tinned, frozen dishes,
essentially containing meat, fish, ham, poultry, game and/or
charcuterie; savory or sweet cocktail products made with
fruits or vegetables such as potatoes, plain or flavored; crisps,
mixed nuts, all nuts particularly prepared walnuts and
hazelnuts such as peanuts, cashew nuts; cocktail snacks made
of charcuterie; milk, powdered milk, flavoured jellified milks
and whipped milk products; dairy products namely: milk
desserts, yoghurts, drinking yoghurts, mousses, creams, cream
desserts, fresh cream, butter, cheese spreads, cheeses, mould-
ripened cheeses, fresh unripened cheeses and pickled cheeses,
white cheese, strained soft white cheeses, plain or aromatised
fresh cheese in paste or liquid form; beverages mainly
consisting of milk or dairy products, milk beverages
containing fruits; plain or flavoured fermented dairy products;
edible oils, olive oil, edible fats.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, puffed
rice, tapioca; flours, tarts and pies (sweet or savoury), pizzas;
plain, flavoured and/or filled pasta, cereal preparations,
breakfast cereals; prepared dishes mainly containing pasta;
prepared dishes essentially consisting of pastry; bread, rusks,
biscuits (sweet or savoury), wafers, waffles, cakes, pastries; all
these goods being plain and/or topped and/or filled and/or
flavoured; savoury or sweet cocktail goods containing baking
dough, biscuit mixture or pastry mixture; confectionery, edible
ices, edible ices consisting totally or partly of yoghurt, ice
cream, sorbets (edible ices), frozen yoghurt (edible ices),
flavoured frozen water, honey, salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), sweet sauces, pasta sauces, spices.

32 Beers (alcoholic or not), still or sparkling water
(mineral or other); fruit or vegetable juices, fruit or vegetable-
based beverages; lemonades, soft drinks, ginger ales, sorbets;
preparations for making beverages, syrups for beverages, non-
alcoholic fruit or vegetable extracts, non-alcoholic beverages
containing small quantities of milk products, non-alcoholic
beverages containing small quantities of lactic ferments;
beverages mainly consisting of lactic ferments.

35 Formulation and application of the general policy
of a company or group, namely: advice on matters relating to
marketing, advertising, promotion, commercial management,
commercial sponsoring, development of new subsidiaries,
research and development (all these applications may be
short, medium and long-term); special projects (business
management assistance) in the same fields; expert consulting
in marketing, advertising, promotional services, commercial
management, development and acquisition of new industrial
subsidiaries underwriting services, newspaper, magazine and
book subscriptions.

36 Formulation and application of the general policy
of a company or group, namely: budget preparation, financial
consolidation, treasury services, insurance, banking
operations, financial sponsoring; expert consulting in budget
preparation, financial consolidation, treasury services,
insurance, banking operations.

41 Educational services namely: animal training,
organization of examinations or competitions, school
education, university education, vocational education,
professional training periods, correspondance courses,
review, newspaper or book publishing; entertainment services
namely: organisation of shows, organisation and management
of leisure parks, television shows and games, radio shows and
games, film projection services, circus performances, theatre
shows, public leisure events, concerts, music halls, variety
shows; gambling services namely: casinos, gambling houses.
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42 Catering services, coffee shops, cafeterias,
restaurants, self-service restaurants, snack-bars, fast-food
restaurants, tea rooms; hotel services, balneotherapy,
thalassotherapy; research and development.
(822) FR, 07.04.2000, 00 3 020 029.
(300) FR, 07.04.2000, 00/3.020.029.
(832) JP.
(864) JP.
(270) français / French

803 830 (HERCULES). 
(770) ACCELL INGATLANBERUHAZÓ ÉS 

FORGALMAZÓ KFT., Parkoló Tér 1, H-5091 
TÓSZEG (HU).

(871) 803 830 A.
(580) 11.01.2008

(151) 05.03.2003 803 830 A
(180) 05.03.2013
(732) The Hercules Tire & Rubber Company

16380 East US Route 224, Suite 200
Findlay, Ohio 45840 (US).

(541) caractères standard / standard characters
(511) 37 Réparation de moteurs pour véhicules ayant 4 ou
plusieurs roues.

37 Repair of motor vehicles, having 4 or more wheels.
(822) HU, 20.12.2002, 173721.
(832) CZ, HR, SK, UA.
(864) SK.
(864) CZ.
(864) UA.
(851) CZ, HR, SK, UA.
(270) français / French

855 728 (units). 
(770) Coop Norden AB, Kungsgatan 49, SE-111 22 

Stockholm (SE).
(871) 855 728 B.
(580) 18.09.2008

(151) 10.03.2005 855 728 B
(180) 10.03.2015
(732) Coop Danmark A/S

Roskildevej 65
DK-2620 Albertslund (DK).

(842) Private limited company, Denmark

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) 18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; sacs de voyage,
malles de voyage, cartables, sacs à provisions, mallettes pour
documents, sacs de plage, trousses de toilettes (vides) et
trousses de voyage (maroquinerie).

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; travelling
bags, travelling trunks, school bags, shopping bags, attaché
cases, beach bags, vanity cases (not fitted) and travelling sets
(leatherware).

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; maletas, cofres
(baúles) de viaje, cartapacios de colegiales, bolsas para la
compra, maletines para documentos, bolsas de playa,
cofrecillos para artículos de tocador (vacíos) y estuches de
viaje (marroquinería).

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) SE, 16.09.2004, 2004/06008.
(300) SE, 16.09.2004, 2004/06008.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés

855 729 (UNITS). 
(770) Coop Norden AB, Kungsgatan 49, SE-111 22 

Stockholm (SE).
(871) 855 729 B.
(580) 18.09.2008

(151) 10.03.2005 855 729 B
(180) 10.03.2015
(732) Coop Danmark A/S

Roskildevej 65
DK-2620 Albertslund (DK).

(842) Private limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; sacs de voyage,
malles de voyage, cartables, sacs à provisions, mallettes pour
documents, sacs de plage, trousses de toilette (vides) et
trousses de voyage (maroquinerie).

25 Vêtements, chaussures, articles de chapellerie.
18 Leather and imitations of leather, and goods made

of these materials and not included in other classes; travelling
bags, travelling trunks, school bags, shopping bags, attaché
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cases, beach bags, vanity cases (not fitted) and travelling sets
(leatherware).

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; maletas, cofres
(baúles) de viaje, cartapacios de colegiales, bolsas para la
compra, maletines para documentos, bolsas de playa,
cofrecillos para artículos de tocador (vacíos) y estuches de
viaje (marroquinería).

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) SE, 16.09.2004, 2004/06009.
(300) SE, 16.09.2004, 2004/06009.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés

865 892 (TOY BOX). 
(770) Coop Norden AB, Kungsgatan 49, SE-111 22 

Stockholm (SE).
(871) 865 892 B.
(580) 18.09.2008

(151) 07.02.2005 865 892 B
(180) 07.02.2015
(732) Coop Danmark A/S

Roskildevej 65
DK-2620 Albertslund (DK).

(842) Private limited company, Denmark

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Différentes nuances de bleu, blanc. Le fond comporte

plusieurs nuances de bleu, la couleur étant plus intense
et plus sombre en haut et en bas, tandis que le milieu est
plus lumineux; les lettres sont inscrites en blanc au
milieu du cadre. / Different shades of blue, white. The
background is in different shades of blue, where the
colour is more intense and darker at the top and the
bottom of the trademark and brighter in the middle,
with the letters and frame in white. / Distintas
tonalidades de azul, blanco. El fondo tiene distintas
tonalidades de azul, el color es más intenso y oscuro en
las partes superior e inferior de la marca y más brillante
en el medio, con las letras y el borde en blanco.

(571) Le cadre blanc autour du rectangle bleu fait partie de la
marque, mais le fond gris n'en fait pas partie; il a été
ajouté pour contraster avec le cadre blanc de sorte que
ce dernier soit visible. / The white frame around the
blue part is part of the mark, but the grey background
is not part of the mark, it is there to contrast with the
white frame so that the frame will be visible. / El marco
blanco alrededor de la zona azul es parte de la marca,
no así el fondo gris, que sirve únicamente para
contrastar con el marco blanco a fin de que sea visible.

(511) 28 Jeux, jouets.
28 Games and playthings.
28 Juegos, juguetes.

(821) SE, 13.08.2004, 200405213.
(300) SE, 13.08.2004, 200405213.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés

866 742 A (ATEK). 
(770) ATEX Publishing Systems Corporation, 5 Burlington 

Woods Drive, Suite 100, Burlington, Massachusetts 
01803 (US).

(871) 866 742 B.
(580) 28.08.2008

(151) 29.04.2005 866 742 B
(180) 29.04.2015
(732) ATEK, INC.

2911 TECH CENTER DRIVE
SANTA ANA, CA 92705 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Éléments et accessoires d'ordinateurs, à savoir
dispositifs de saisie informatique, notamment souris
d'ordinateur et télécommandes pour ordinateur, adaptateurs et
composants d'assistants numériques personnels et
d'ordinateurs, à savoir adaptateurs de saisie/sortie et
adaptateurs de carte mémoire, câbles d'ordinateurs,
assemblages de câbles composés de connecteurs, adaptateurs
et câbles, câbles et connecteurs électriques, dispositifs de
protection du courant, à savoir alimentations électriques sans
coupure, répétiteurs de signaux informatiques et stations
pivots destinés à l'interfaçage de périphériques vers des bornes
d'entrée informatiques.

 9 Computer parts and accessories, namely;
computer input devices, namely computer mice and computer
remote controls, adapters and components for personal digital
assistants and computers, namely input/output and memory
card adapters, computer cables, cable assemblies comprised
of connectors, adapters and cables, cable connectors and
electrical connectors, power protection devices, namely
uninterruptible power supplies, computer signal repeaters and
computer hubs for interfacing peripheral devices to computer
ports.

 9 Partes de ordenadores y accesorios, a saber,
dispositivos informáticos de entrada, a saber, ratones de
ordenador y controles remotos de ordenadores, adaptadores y
componentes para asistentes personales digitales y
ordenadores, a saber, adaptadores de tarjetas de memoria y
de entrada/salida, cables de ordenador, conjuntos de cables
compuestos de conectores, adaptadores y cables para
micrófonos, conectores de cables y conectores eléctricos,
dispositivos de protección de potencia, a saber, unidades de
suministro ininterrumpido de electricidad, repetidores de
señales para ordenadores y centros de red informáticos para
hacer interfaz entre dispositivos periféricos y puertos
informáticos.
(821) US, 01.07.2002, 76426687.
(822) US, 08.04.2003, 2704493.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
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875 379 (AUBADE L'ART D'AIMER). 
(770) AUBADE-PARIS, 10/12, rue du Colonel Driant, 

F-75001 PARIS (FR).
(871) 875 379 B.
(580) 13.03.2008

(151) 03.01.2006 875 379 B
(180) 03.01.2016
(732) AUBADE S.A.

Industrie Münigen
CH-6210 SURSEE (CH).

(842) Société de droit suisse, SUISSE

(511)  3 Savons; parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques; lotions pour les cheveux; dentifrices;
dépilatoires; produits de démaquillage; rouge à lèvres;
masques de beauté; shampooings.

 3 Soaps; perfumery; essential oils; cosmetics; hair
lotions; dentifrices; depilatories; make-up removing products;
lipsticks; beauty masks; shampoos.

 3 Jabones; perfumería; aceites esenciales;
cosméticos; lociones para el cabello; dentífricos; productos
depilatorios; productos para desmaquillar; lápices de labios;
mascarillas de belleza; champús.
(822) FR, 23.12.2005, 05 3 371 461.
(300) FR, 21.07.2005, 05 3 371 461.
(831) CN, RU.
(832) EM, JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(861) US.
(861) JP.
(851) JP.
(864) KR.
(864) SG.
(864) RU.
(270) français / French / francés

877 174 (JOOP!). 
(770) JOOP! GmbH, Harvestehuder Weg 22, 20149 

Hamburg (DE).
(871) 877 174 A.
(580) 09.04.2008

(151) 26.10.2005 877 174 A
(180) 26.10.2015
(732) COTY B.V.

Oudeweg 147
NL-2031 CC Haarlem (NL).

(842) BV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  3 Adhésifs à usage cosmétique, lait d'amande à
usage cosmétique, sels de bain (à usage non médical),
préparations cosmétiques pour le bain, teintures pour la barbe,
essence de bergamote, produits de blanchiment (décolorants) à
usage cosmétique, produits pour enlever les teintures, teintures
pour la toilette, cosmétiques, ouate à usage cosmétique, crèmes

cosmétiques, crème pour blanchir la peau, produits de
dégraissage autres que ceux utilisés au cours d'opérations de
fabrication, déodorants à usage personnel, produits épilatoires,
teintures cosmétiques, eau de Cologne, eaux de toilette,
essences éthériques, huiles essentielles, cosmétiques pour les
sourcils, crayons à sourcils, adhésifs pour fixer les cils
postiches, cosmétiques pour cils, faux cils, graisses à usage
cosmétique, teintures capillaires, lotions capillaires, laques
capillaires, préparations pour l'ondulation des cheveux, huile
de jasmin, produits pour enlever les laques, huile de lavande,
eau de lavande, rouge à lèvres, lingettes imprégnées de lotions
cosmétiques, lotions à usage cosmétique, fards, produits de
maquillage, mascara, produits pour le soin des ongles, laque
pour les ongles, vernis à ongles, ongles postiches, neutralisants
pour permanentes, guides en papier pour farder les yeux,
crayons à usage cosmétique, produits pour parfumer le linge,
eaux de senteur, bois odorants, shampooings, produits pour
faire briller (cirage), produits cosmétiques pour les soins de la
peau, savons déodorants, savons désinfectants, amidon à
lustrer le linge, produits solaires (cosmétiques), décalcomanies
décoratifs à usage cosmétique, cire à épiler.

 3 Adhesives for cosmetic purposes, almond milk for
cosmetic purposes, bath salts (not for medical purposes),
cosmetic preparations for baths, beard dyes, bergamot oil,
bleaching preparations (decolorants) for cosmetic purposes,
color-removing preparations, colorants for toilet purposes,
cosmetics, cotton wool for cosmetic purposes, cosmetic
creams, skin whitening creams, degreasers other than for use
in manufacturing processes, deodorants for personal use,
depilatory preparations, cosmetic dyes, eau de Cologne, eaux
de toilette, ethereal essences, ethereal oils, eyebrow cosmetics,
eyebrow pencils, adhesives for affixing false eyelashes,
cosmetic preparations for eyelashes, false eyelashes, greases
for cosmetic purposes, hair dyes, hair lotions, hair spray, hair
waving preparations, jasmine oil, lacquer-removing
preparations, lavender oil, lavender water, lipsticks, tissues
impregnated with cosmetic lotions, lotions for cosmetic
purposes, make-up, make-up preparations, mascara, nail care
preparations, nail polish, nail varnish, false nails, neutralizers
for permanent waving, paper guides for eye make-up, cosmetic
pencils, sachets for perfuming linen, scented water, scented
wood, shampoos, shining preparations (polish), cosmetic
preparations for skin care, deodorant soap, disinfectant soap,
starch glaze for laundry purposes, sun-tanning preparations
(cosmetics), decorative transfers for cosmetic purposes,
depilatory wax.

 3 Adhesivos para uso cosmético, leche de
almendras para uso cosmético, sales de baño (no
medicinales), preparaciones cosméticas para el baño, tintes
para la barba, esencia de bergamota, decolorantes para uso
cosmético, preparaciones para quitar tintes, colorantes de
tocador, cosméticos, algodón para uso cosmético, cremas
cosméticas, crema para blanquear la piel, desengrasantes,
excepto los de uso industrial, desodorantes para uso personal,
preparaciones depilatorias, tintes cosméticos, aguas de
Colonia, aguas de tocador, esencias etéricas, aceites
esenciales, cosméticos para las cejas, lápices de cejas,
adhesivos para pestañas postizas, preparaciones cosméticas
para las pestañas, pestañas postizas, grasas para uso
cosmético, tintes para el cabello, lociones capilares, lacas para
el cabello, preparaciones para ondular el cabello, aceite de
jazmín, quitaesmaltes, aceite de lavanda, agua de lavanda,
barras de labios, toallitas impregnadas de lociones cosméticas,
lociones para uso cosmético, maquillajes, preparaciones de
maquillaje, máscaras para pestañas, preparaciones para el
cuidado de las uñas, esmaltes de uñas, lacas de uñas, uñas
postizas, neutralizantes para ondulación permanente, guías de
papel para maquillar los ojos, lápices para uso cosmético,
bolsitas para perfumar la ropa, aguas perfumadas, maderas
perfumadas, champús, preparaciones abrillantadoras (brillos),
preparaciones cosméticas para el cuidado de la piel, jabones
desodorantes, jabones desinfectantes, almidón para dar brillo
a la ropa, preparaciones bronceadoras (cosméticos),
calcomanías decorativas para uso cosmético, cera para
depilar.
(822) DE, 26.10.2005, 305 23 049.2/03.
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(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CH, CU, DZ, EG, HR,
IR, KG, KZ, LI, LR, LS, MA, MC, MD, ME, MK, MN,
MZ, NA, RO, RS, RS, RS, RU, SD, SL, SM, SY, SZ,
TJ, UA, VN.

(832) GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR, UZ, ZM.
(527) SG.
(862) SY.
(851) JP.
(864) SG.
(864) KR.
(270) anglais / English / inglés

890 243 (Coop ShopExpress). 
(770) Coop Norden AB, Kungsgatan 49, SE-111 22 

Stockholm (SE).
(871) 890 243 B.
(580) 18.09.2008

(151) 27.04.2006 890 243 B
(180) 27.04.2016
(732) Coop Danmark A/S

Roskildevej 65
DK-2620 Albertslund (DK).

(842) private limited company, Denmark

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511)  9 Ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,
programmes informatiques enregistrés; scanneurs
[explorateurs] et scanneurs de codes à barres (matériel
informatique); lecteurs (matériel informatique) et lecteurs de
codes à barres (matériel informatique); appareils électriques et
électroniques pour l'enregistrement de prix et d'espèces;
caisses enregistreuses; distributeurs automatiques.

35 Vente au détail de produits dans des magasins et
des hypermarchés; marketing et informations auprès de la
clientèle en rapport avec la vente au détail de produits dans des
magasins et des hypermarchés; services auprès de la clientèle
en rapport avec le paiement, la lecture de codes à barres et
l'enregistrement de prix et d'espèces.

36 Services de paiement et services financiers.
 9 Computers, computer peripheral devices,

recorded computer programmes; scanners and price scanners
(data processing equipment); readers (data processing
equipment) and bar code readers (data processing
equipment); electronic and electrical apparatus for price and

cash registering; cash registers; automatic distribution
machines.

35 Retail of goods occurring in shops and
hypermarkets; marketing and information to customers in
connection with retail of goods occurring in shops and
hypermarkets; services towards customers in connection with
paying, bar code scanning and price and cash registering.

36 Payment services and financial services.
 9 Ordenadores, periféricos de ordenador, programas

informáticos grabados; escáneres y escáneres de precios
(equipos de tratamiento de datos); aparatos para la lectura de
datos (equipos de tratamiento de datos) y lectores de códigos
de barras (equipos de procesamiento de datos); aparatos
electrónicos y eléctricos para el registro de precios y el registro
de dinero en efectivo; cajas registradoras; máquinas de
distribución automática.

35 Venta al por menor de productos en tiendas e
hipermercados; comercialización e información para clientes
en relación con la venta al por menor de productos en tiendas
e hipermercados; servicios para consumidores relacionados
con los pagos, el escaneado de códigos de barras y el registro
de precios y de dinero en efectivo.

36 Servicios de pago y servicios financieros.
(822) SE, 03.03.2006, 379036.
(300) SE, 02.11.2005, 2005/08162.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés

893 733 (COOP SHOP EXPRESS). 
(770) Coop Norden AB, Kungsgatan 49, SE-111 22 

Stockholm (SE).
(871) 893 733 B.
(580) 18.09.2008

(151) 27.04.2006 893 733 B
(180) 27.04.2016
(732) Coop Danmark A/S

Roskildevej 65
DK-2620 Albertslund (DK).

(842) private limited company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  9 Ordinateurs, périphériques d'ordinateurs,
programmes informatiques enregistrés; scanneurs et scanneurs
de codes à barres (équipement pour le traitement de
l'information); lecteurs (équipements pour le traitement de
l'information) et lecteurs de codes à barres (équipement pour le
traitement de l'information); appareils électroniques et
électriques pour l'enregistrement de prix et d'espèces; caisses
enregistreuses; distributeurs automatiques.

35 Commerce au détail de produits dans des magasins
et hypermarchés; commercialisation et informations à la
clientèle en rapport avec le commerce au détail de produits
dans des magasins et hypermarchés; services auprès de la
clientèle en rapport avec le paiement, la lecture de codes à
barres et l'enregistrement de prix et d'espèces.

36 Services de paiement et prestations financières.
 9 Computers, computer peripheral devices,

recorded computer programmes; scanners and price scanners
(data processing equipment); readers (data processing
equipment) and bar code readers (data processing
equipment); electronic and electrical apparatus for price and
cash registering; cash registers; automatic distribution
machines.

35 Retail of goods occurring in shops and
hypermarkets; marketing and information to customers in
connection with retail of goods occurring in shops and
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hypermarkets; services towards customers in connection with
paying, bar code scanning and price and cash registering.

36 Payment services and financial services.
 9 Ordenadores, periféricos de ordenador, programas

informáticos grabados; escáneres y escáneres de precios;
aparatos para la lectura de datos (equipos de procesamiento
de datos); lectores (equipos de procesamiento de datos) y
lectores de códigos de barras (equipos de procesamiento de
datos); aparatos electrónicos y eléctricos para el registro de
precios y dinero en efectivo; cajas registradoras; máquinas
expendedoras.

35 Venta al por menor de productos en tiendas e
hipermercados; comercialización e información a los clientes
relacionada con la venta al por menor de productos en tiendas
e hipermercados; servicios destinados a clientes en relación
con el pago, el escaneado de códigos de barras y el registro de
precios y dinero en efectivo.

36 Servicios de pago y servicios financieros.
(822) SE, 03.03.2006, 379037.
(300) SE, 02.11.2005, 2005/08163.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés

914 881 (CHATEAU BELAIR APpellation St Emilion
Contrôlée). 
(770) SCEV JEAN DUBOIS CHALLON, Chateau Belair, 

F-33330 SAINT-EMILION (FR).
(871) 914 881 A.
(580) 11.09.2008

(151) 05.01.2007 914 881 A
(180) 05.01.2017
(732) Françoise TRIAUD

Chateau Gloria,
Saint Julien Beychevelle
F-33250 PAUILLAC (FR).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 33 Vins d'appellation d'origine provenant de
l'exploitation exactement dénommée CHÂTEAU BELAIR.

33 Wines with appellation of origin from the wine-
making estate called CHÂTEAU BELAIR.

33 Vinos con la denominación de origen CHÂTEAU
BELAIR.
(822) FR, 11.07.1988, 1 481 802.
(832) JP.
(861) JP.
(270) français / French / francés

926 193 (R-Tech Ueno). 
(770) R-Tech Ueno, Ltd., 1-1-7 Uchisaiwaicho, Chiyoda-ku, 

Tokyo 100-0011 (JP).
(871) 926 193 A.
(580) 28.08.2008

(151) 05.04.2007 926 193 A
(180) 05.04.2017
(732) UENO SEIYAKU KABUSHIKI KAISHA

4-8, Koraibashi 2-Chome,
Chuo-ku, Osaka-Shi
Osaka (JP).

(842) Kabushiki Kaisha, Japan

(511)  1 Préparations chimiques utilisées dans la
fabrication de produits pharmaceutiques; produits chimiques.

 5 Substances pharmaceutiques à usage ophtalmique;
substances pharmaceutiques à usage auriculaire et nasal;
substances pharmaceutiques destinées au traitement de
symptômes allergiques; substances pharmaceutiques agissant
sur les organes digestifs; substances pharmaceutiques
destinées au traitement des troubles du système nerveux
central; substances pharmaceutiques destinées au traitement
des maladies cardiovasculaires; hormones à usage
pharmaceutique et/ou médical; substances pharmaceutiques
pour organes urogénitaux et anaux; préparations
pharmaceutiques destinées au soin de la peau; substances
pharmaceutiques destinées aux soins bucco-dentaires;
préparations de vitamines; nutriments, reconstituants et
produits similaires; substances pharmaceutiques agissant sur le
sang ou les liquides organiques; substances pharmaceutiques
utilisées dans les traitements rénaux par dialyse; substances
pharmaceutiques destinées au traitement des troubles du foie;
antidotes; préparations destinées au traitement des
intoxications courantes; préparations destinées au traitement
de la goutte; préparations enzymatiques; préparations
destinées au traitement du diabète; préparations de
chondroitine; préparations d'adénosine; galactagogues;
préparations d'activation des fonctions cellulaires;
préparations destinées au traitement de tumeurs; préparations
antibiotiques; agents chimiothérapeutiques; préparations
destinées à la destruction de parasites; agents magistraux;
préparations de diagnostic à usage médical; préparations de
diagnostic in vitro à usage médical; narcotiques contenant des
alcaloïdes à usage médical; narcotiques sans alcaloïdes à usage
médical; préparations chimiques à usage médical; substances
pharmaceutiques.

42 Analyses, contrôles ou recherches de produits
pharmaceutiques, produits cosmétiques ou produits
alimentaires; services de conseillers en matière d'analyses, de
contrôles ou recherches de produits pharmaceutiques, produits
cosmétiques ou produits alimentaires; services d'informations
en matière d'analyses, de contrôles ou recherches de produits
pharmaceutiques, produits cosmétiques ou produits
alimentaires.

 1 Chemical preparations for use in the manufacture
of pharmaceuticals; chemicals.

 5 Pharmaceutical agents for ophthalmic use;
pharmaceutical agents for otic and nasal use; pharmaceutical
agents for the treatment of allergic symptoms; pharmaceutical
agents affecting digestive organs; pharmaceutical agents for
the treatment of disorders of central nervous system;
pharmaceutical agents for the treatment of cardiovascular
diseases; hormones for medical and pharmaceutical purposes;
pharmaceutical agents for urogenital and anal organs;
pharmaceutical preparations for skin care; pharmaceutical
agents for dental and oral use; vitamin preparations;
nutrients, tonics and alternatives; pharmaceutical agents
affecting blood or body fluid; pharmaceutical agents for use in
kidney dialysis treatments; pharmaceutical agents for the
treatment of liver disorders; antidotes; preparations for the
treatment of habitual intoxications; preparations for the
treatment of gout; enzyme preparations; preparations for the
treatment of diabetes; chondroitin preparations; adenosine
preparations; lactagogues; preparations for activating
cellular functions; preparations for the treatment of tumors;
antibiotic preparations; chemotherapeutic agents;
preparations for destroying parasites; agents for dispensing
purposes; diagnostic preparations for medical purposes; in
vitro diagnostic preparations for medical purposes; alkaloidal
narcotics for medical purposes; non- alkaloidal narcotics for
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medical purposes; chemical preparations for medical
purposes; pharmaceutical agents.

42 Testing, inspection or research of
pharmaceuticals, cosmetics or foodstuff; consultancy services
on testing, inspection or research of pharmaceuticals,
cosmetics or foodstuff; information services on testing,
inspection or research of pharmaceuticals, cosmetics or
foodstuffs.

 1 Preparaciones químicas para la fabricación de
productos farmacéuticos; productos químicos.

 5 Agentes farmacéuticos para uso oftálmico; agentes
farmacéuticos para uso ótico y nasal; agentes farmacéuticos
para el tratamiento de síntomas de alergia; agentes
farmacéuticos que actúan sobre los órganos digestivos;
agentes farmacéuticos para el tratamiento de trastornos del
sistema nervioso central; agentes farmacéuticos para el
tratamiento de enfermedades cardiovasculares; hormonas
para uso médico y farmacéutico; agentes farmacéuticos para
los órganos genitourinario y anal; preparaciones farmacéuticas
para el cuidado de la piel; agentes farmacéuticos para uso
dental y oral; preparaciones vitamínicas; nutrientes, tónicos y
substitutos; agentes farmacéuticos que actúan sobre la sangre
o los fluidos corporales; agentes farmacéuticos para
tratamientos de diálisis renal; agentes farmacéuticos para el
tratamiento de trastornos del hígado; antídotos; preparaciones
para el tratamiento de intoxicaciones comunes; preparaciones
para el tratamiento de la gota; preparaciones enzimáticas;
preparaciones para el tratamiento de la diabetes;
preparaciones de condroitina; preparaciones de adenosina;
lactagogos; preparaciones para activar las funciones celulares;
preparaciones para el tratamiento de tumores; preparaciones
antibióticas; agentes quimioterapéuticos; preparaciones para
la destrucción de parásitos; sustancias precursoras;
preparaciones de diagnóstico para uso médico; preparaciones
para diagnóstico in vitro para uso médico; narcóticos alcaloides
para uso médico; narcóticos no alcaloides para uso médico;
preparaciones químicas para uso médico; agentes
farmacéuticos.

42 Pruebas, control o investigación de productos
farmacéuticos, cosméticos o alimenticios; servicios de
consultoría sobre pruebas, control o investigación de productos
farmacéuticos, cosméticos o alimenticios; servicios de
información sobre pruebas, control o investigación de
productos farmacéuticos, cosméticos o alimenticios.
(821) JP, 16.03.2007, 2007-023279.
(832) KR.
(861) KR.
(270) anglais / English / inglés

930 572 (TIGER WOODS). 
(770) Tiger Woods Enterprises S.A., c/o Meisser & Partner, 

Bahnhofstrasse 8, CH-7250 Klosters (CH).
(871) 930 572 A.
(580) 01.09.2008

(151) 24.04.2007 930 572 A
(180) 24.04.2017
(732) ETW Corp.

8934 Conroy Windermere Road
Orlando, FL 32835 (US).

(842) Corporation, US
(750) John S. Oney, LLC, 2865 Brighton Road, Shaker 

Heights, OH 44120 (US).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) 37 Construction; réparation, services d'installation;
travaux de construction en matière d'installations pour

construire et entretenir des terrains de golf et des places
d'exercices de golf.

41 Education, formation; services d'un club de golf,
éducation sportive, éducation dans la domaine du golf;
divertissement, services de loisirs, organisation et tenue de
rencontres sportives ainsi que de tournois de golf,
enseignement sportif et organisation de formations sportives et
de cours de golf; activités sportives et culturelles; exploitation
de parcours de golf, organisation de congrès; organisation de
compétitions sportives, divertissement dans le domaine des
compétitions sportives.

42 Conseils en construction en matière de terrains de
golf et de places d'exercices de golf; établissement de plans
pour la construction en matière de terrains de golf et de places
d'exercices de golf; services de dessinateurs de terrains de golf;
services d'architecte de terrains de golf; services d'architecte
horticole.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; hôtels et camps de vacances,
restauration à service rapide et permanent, cafés-restaurants.

44 Soins de santé et de beauté pour êtres humains;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture;
services d'un paysagiste.

37 Building construction; repair, installation
services; construction work on facilities for building and
maintenance of golf courses and golf driving ranges.

41 Education, training; services of a golf club, sports
instruction, golf instruction; entertainment, recreational
services, carrying-out and planning of sport events and golf
tournaments, teaching and arranging of sports lessons and of
golf lessons; sporting and cultural activities; providing golf
facilities, organisation of conventions; organization of sports
competitions, entertainment relating to sports competitions.

42 Consulting on construction and building of golf
courses and golf driving ranges; drawing up of blueprints for
the construction and building of golf courses and golf driving
ranges; golf course designing services; golf course
architectural services; landscaping services.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation; hotels and holiday camps, fast-food
restaurants, cafés.

44 Health and beauty care services for human beings;
agriculture, horticulture and forestry services; landscaping
services.

37 Construcción; reparación, servicios de instalación;
construcción en materia de instalaciones para la construcción
y el mantenimiento de campos de golf y de canchas de
prácticas de golf.

41 Educación, formación; servicios de un club de golf,
educación deportiva, enseñanza de golf; esparcimiento,
servicios de ocio, organización y celebración de encuentros
deportivos, así como de torneos de golf, enseñanza deportiva
y organización de formaciones deportivas y cursos de golf;
actividades deportivas y culturales; explotación de recorridos
de golf, organización de congresos; organización de
competiciones deportivas, esparcimiento en el ámbito de
competiciones deportivas.

42 Asesoramiento en construcción en materia de
campos de golf y canchas de prácticas de golf; elaboración de
planos para la construcción en materia de campos de golf y
canchas de prácticas de golf; servicios de diseñadores de
campos de golf; servicios de arquitectura en materia de
campos de golf; servicios de arquitectura paisajística.

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; hoteles y campamentos de vacaciones,
restauración de servicio rápido y permanente, cafés-
restaurantes.

44 Cuidados de salud y de belleza para personas;
servicios de agricultura, horticultura y silvicultura; servicios de
paisajismo.
(822) CH, 14.12.2006, 557640.
(300) CH, 14.12.2006, 557640.
(832) JP.
(851) JP.
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(861) JP.
(270) français / French / francés

933 604 (CA). 
(770) CREDIT AGRICOLE S.A., 91/93 boulevard Pasteur, 

F-75015 PARIS (FR).
(871) 933 604 A.
(580) 04.09.2008

(151) 23.03.2007 933 604 A
(180) 23.03.2017
(732) CALYON

9 quai du Président Paul Doumer
F-92920 PARIS LA DEFENSE Cedex (FR).

(842) société anonyme

(531) VCL(5)
27.5.

(511)  9 Cartes magnétiques, cartes de débit, cartes de
crédit.

16 Papier, carton; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage, non comprises dans d'autres
classes, à savoir sacs, sachets, films et feuilles; caractères
d'imprimerie; clichés.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, conseil, information et
renseignements d'affaires, conseil en organisation et direction
des affaires, aide à la direction des affaires, aide à la direction
d'entreprises industrielles ou commerciales, mise à jour de
documentation publicitaire, diffusion de matériels
publicitaires (tracts, prospectus, imprimés, échantillons),
comptabilité, organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité, prévisions économiques, travaux de bureau,
relations publiques.

36 Assurances, affaires financières, affaires
monétaires, affaires bancaires, affaires immobilières,
investissement de capitaux, consultations en matière
financière, cote en bourse, courtage en bourse, émission de
chèques de voyage et de lettres de crédit, émission de titres de
paiement, émission de cartes de crédit, caisses de prévoyance,
analyse financière, estimations financières (banque, assurance,
immobilier), estimations fiscales, services de financement,
prêt (finances), informations et opérations financières,
transactions financières, constitution de capitaux, services de
gestion et de placement de fonds, services d'épargne, actuariat,
affacturage, agences de crédit, expertise immobilière, gérance
de biens immobiliers, services de cartes de crédits et de cartes
de débits, opérations de change, dépôts en coffres-forts,
vérification de chèques, transfert électronique de fonds.

38 Télécommunications, services de communications
à savoir communications par ordinateur, par téléphone, par
réseau de type Internet; transmission d'informations par code
d'accès Internet, par réseau de type Internet, par voie
télématique ou par terminaux d'ordinateurs, transmission

électronique de données, d'images, de documents par
l'intermédiaire de terminaux d'ordinateurs ou de systèmes de
transmission tels que ondes, satellites, réseau Internet; services
de transmission d'informations par vidéocommunication;
services de télécommunications et de messagerie électronique
pour services en ligne; location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données.

42 Programmation pour ordinateurs.
 9 Magnetic cards, debit cards, credit cards.
16 Paper, cardboard; printed matter; bookbinding

material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' material; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic packaging materials not included in other classes,
namely bags, pouches, films and sheets; printers' type;
printing blocks.

35 Advertising, business management, business
administration, business consultancy, information and
enquiries, business organisation and management consulting,
business management assistance, assistance in the
management of industrial and/or commercial companies,
updating of advertising material, dissemination of advertising
matter (leaflets, pamphlets, printed matter, samples),
accounting, organisation of exhibitions for commercial or
advertising purposes, economic forecasting, office functions,
public relations.

36 Insurance, financial affairs, monetary affairs,
banking operations, real estate affairs, capital investment,
financial consulting, stock exchange quotations, stock
exchange brokerage, issuing of travellers' cheques and letters
of credit, issuing of payment orders, issuing of credit cards,
savings banks, financial analysis, financial evaluations (bank,
insurance, real estate), fiscal assessments, financing services,
loans (financing), financial information and operations,
financial transactions, raising capital, capital investment and
management, savings services, actuarial services, factoring,
credit bureaux, real estate valuation, real estate management,
debit and credit card services, exchanging money, safe
deposits, cheque verification, electronic funds transfer.

38 Telecommunications, communications services,
namely communication by computer, telephone and network
similar to the Internet; information transmission by Internet
access code, via a network similar to the Internet, via data
communication or via computer terminals, electronic
transmission of data, images, documents by means of
computer terminals or transmission systems such as radio
waves, satellites, the Internet; information transmission
services using videocommunication; telecommunications
services and electronic messaging for online services; leasing
access time to a database server centre.

42 Computer programming.
 9 Tarjetas magnéticas, tarjetas de débito, tarjetas de

crédito.
16 Papel, cartón; productos de imprenta; artículos de

encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases), a saber, bolsas, bolsitas,
películas y láminas; caracteres de imprenta; clichés.

35 Publicidad, gestión de negocios comerciales,
administración comercial, asesoramiento, información y
orientaciones comerciales, asesoramiento en la organización y
dirección de negocios, asistencia en la dirección de negocios,
asistencia en la dirección de empresas industriales o
comerciales, actualización de documentación publicitaria,
distribución de material publicitario (folletos, prospectos,
impresos, muestras), contabilidad, organización de
exposiciones con fines comerciales o publicitarios, previsiones
económicas, trabajos de oficina, relaciones públicas.

36 Seguros, negocios financieros, negocios
monetarios, negocios bancarios, negocios inmobiliarios,
inversión de capital, consultoría financiera, cotizaciones en
bolsa, corretaje en bolsa, emisión de cheques de viaje y de
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cartas de crédito, emisión de títulos de pago, emisión de
tarjetas de crédito, fondos de previsión, análisis financiero,
valoraciones financieras (bancos, seguros, bienes inmuebles),
valoraciones fiscales, servicios de financiación, préstamo
(finanzas), información y operaciones financieras,
transacciones financieras, constitución de capitales, servicios
de gestión y de inversión de fondos, servicios de ahorro,
servicios actuariales, compra de carteras (factoring), agencias
crediticias, tasaciones inmobiliarias, administración de bienes
inmuebles, servicios de tarjetas de crédito y débito,
operaciones de cambio, depósito en cajas fuertes,
comprobación de cheques, transferencia electrónica de
fondos.

38 Telecomunicaciones, servicios de comunicación, a
saber, comunicación por ordenador, por teléfono, por redes
como Internet; transmisión de información por código de
acceso a Internet, por redes como Internet, por vía telemática
o por terminales informáticos, transmisión electrónica de datos,
imágenes y documentos por terminales informáticos o
sistemas de transmisión, tales como ondas, satélites o Internet;
servicios de transmisión de información por
videocomunicación; servicios de telecomunicación y
mensajería electrónica para servicios en línea; alquiler de
tiempo de acceso a un centro servidor de bases de datos.

42 Programación informática.
(822) FR, 09.03.2007, 06 3 454 608.
(300) FR, 05.10.2006, 06 3 454 608.
(832) JP.
(861) JP.
(270) français / French / francés

937 221 (1 UniCredit CARD). 
(770) UNICREDIT BANCA S.p.A., Via Zamboni, 20, 

I-40126 BOLOGNA (IT).
(871) 937 221 B.
(580) 28.08.2008

(151) 13.07.2007 937 221 B
(180) 13.07.2017
(732) UNICREDIT S.p.A.

Via Minghetti, 17
I-00186 ROMA (IT).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS, ITALIE

(Original en couleur / Original in color / Original el color.)
(531) VCL(5)

26.15; 27.7; 29.1.
(591) Noir, blanc et orange. / Black, white and orange. /

Negro, blanco y anaranjado.
(571) La marque est formée par les mots UniCredit Card en

graphie particulière (noir) aux côtés desquels il y a une
empreinte sphérique (orange) à laquelle est superposé
le chiffre 1 stylisé (blanc), incliné de 45° dans le sens
des aiguilles d'une montre. / The mark consists of the
words UniCredit Card in distinctive writing (black)
next to which is a spherical imprint (orange) over
which is superimposed a stylised number 1 (white),
tilted at 45° in the clockwise direction. / La marca
consiste en la expresión "UniCredit Card", en
caracteres especiales negros, ubicada al lado de una
forma esférica anaranjada sobre la cual se sobrepone el
número 1, estilizado, de color blanco y con una
inclinación de 45° en el sentido de las agujas del reloj.

(511)  9 Cartes à mémoire ou à microprocesseur; cartes
magnétiques; systèmes automatisés de paiement.

36 Affaires bancaires; affaires financières; affaires
monétaires; assurances; affaires immobilières; banque directe
(home banking); émission de cartes de crédit; services de
cartes de crédit.

 9 Smart cards or integrated circuit cards; magnetic
cards; automatic payment systems.

36 Banking business; financial affairs; monetary
affairs; insurance; real estate affairs; home banking; issuance
of credit cards; credit card services.

 9 Tarjetas de memoria o con microprocesador;
tarjetas magnéticas; sistemas de pago automatizado.

36 Negocios bancarios; negocios financieros;
negocios monetarios; seguros; negocios inmobiliarios; banca
directa (home banking); emisión de tarjetas de crédito;
servicios de tarjetas de crédito.
(822) IT, 23.01.2007, 1035029.
(831) CN.
(861) CN.
(270) français / French / francés
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

621 085  (payless) - 18.09.2008
720 208  (PORTO BURMESTER) - 17.09.2008
854 370  (M U S T MAKE-UP STUDIO) - 

01.10.2008
905 739  - 25.09.2008
916 484  (Jambaz) - 16.09.2008
962 893  (CLASSIC ADJUSTABLE) - 24.09.2008
963 334  (CLASSIC CONTINENTAL) - 24.09.2008

Radiations effectuées pour une partie des produits et ser-
vices (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
138 799. 
Les classes 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17,
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32 et 33
sont radiées.
(580) 04.07.2008

347 525 (COUPE DU MONDE DE SKI). 
Les classes 5, 16, 24, 28, 33, 35, 38 et 41 sont radiées.
(580) 22.08.2008

528 169 (CETELEM). 
Les classes 37, 39, 40, 41 et 42 sont radiées. / Classes 37, 39,
40, 41 and 42 are deleted.
Se cancelan las clases 37, 39, 40, 41 y 42.
(580) 09.06.2008

709 678 (EFLA). 
Les classes 3, 29, 32 et 33 sont supprimées. / Classes 3, 29, 32
and 33 are deleted.
(580) 09.07.2008

760 497 (s. Oliver). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

16 Produits en papier et carton de pâte de bois
(papeterie), à savoir sacs en papier, papier à lettres, blocs de
papier, enveloppes, classeurs, chemises, cartons à dessin,
porte-documents; instruments d'écriture, taille-crayons,
gommes à effacer, règles (à tracer), équerres à dessin; adhésifs
pour la papeterie et à usage domestique; matériel pour les
artistes, pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'enseignement (à
l'exception des appareils); sacs en plastique pour vêtements,
cartes à jouer.

16 Products made of paper and wood pulp board,
namely paper bags, letter paper, pads, envelopes, binders,
files, portfolios, briefcases; writing instruments, sharpeners,
erasers, rulers (for drawing), set squares; adhesives for
stationery and household purposes; artists' materials,
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); teaching materials (except apparatus); plastic bags
for clothing; playing cards.

16 Productos de papel y cartón de pasta de madera, a
saber, bolsas de papel, papel de carta, blocs, sobres, carpetas,
archivos, portafolios, portadocumentos; instrumentos de
escritura, sacapuntas, gomas de borrar, reglas (de dibujo),
escuadras de dibujo; adhesivos para la papelería y la casa;
material para artistas, pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
(excepto aparatos); bolsas de plástico para prendas de vestir;
naipes.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 21.05.2008

836 246 (ASTRA). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

27 Paillassons, tapis, tapis de gymnastique, carpettes.
27 Door mats, carpets, gymnastic mats, rugs.
27 Felpudos, alfombras, alfombras de gimnasia,

alfombrillas.
(580) 22.08.2008

920 110 (efi). 
Les classes 9 et 16 sont radiées. / Classes 9 and 16 are
cancelled.
Se cancelan las clases 9 y 16.
(580) 22.05.2008

937 838 (SIXTISSIMA). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; substances diététiques à usage médical;
bains médicinaux; préparations chimiques à usage médical ou
pharmaceutique; compléments nutritionnels à usage médical.

 5 Pharmaceutical products; sanitary products for
medical purposes; dietetic substances adapted for medical
use; medicated bath preparations; chemical preparations for
medical or pharmaceutical use; food supplements for medical
use.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; sustancias dietéticas para uso médico; baños
medicinales; preparaciones químicas para uso médico o
farmacéutico; complementos nutricionales para uso médico.
(580) 09.06.2008

942 482 (ESTEEMAX). La classe 3 est radiée. / Class 3 is
cancelled. / Se cancela la clase 3.
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(580) 05.06.2008

946 261 (StoreVan). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau, à l'exclusion de porte-bagages pour véhicules,
porte-échelles pour véhicules, hayons élévateurs.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water, except luggage carriers for vehicles, ladder carriers for
vehicles, tailboard lifts.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática, excepto portaequipajes para vehículos,
portaescaleras para vehículos, compuertas de carga.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 06.06.2008

953 076 (SNSPF), 953 077 (SNS PF), 955 140 (SNS Property
Finance). 
Produits et services non radiés / Goods and Services not
cancelled / productos y servicios no cancelados:

36 "assurances"
36 "Insurances".
36 "seguros".

(580) 03.06.2008

959 289 (Mare Gastro Line). 
Produits et services radiés / Goods and Services cancelled /
productos y servicios cancelados:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits,
gelées; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables,
jellies; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas,
jaleas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.
(580) 30.05.2008

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del

registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for all the goods and/or ser-
vices (the international registration number is followed by the
name of the mark, the facts and decisions affecting the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration, the effective date of such facts and decisions, and
the date on which the international registration was cancelled
in the International Register). / Cancelaciones efectuadas
para todos los productos y/o servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internaciónal se canceló en el Registro
Internacional).
824 379 (Jofinesia). 
L'enregistrement de base 303 54 854.1/29 a été radié le
27.04.2005.
(580) 07.10.2008
825 773 (F). 
La demande de base No. 397 44 161.4/14 a fait l'objet d'une
radiation à l'égard de l'ensemble des produits et services. La
radiation a été inscrit au registre national le 01/10/2007.
(580) 07.10.2008
908 146 (ZOUNDS). 
La demande de base numéro 78760171 a été abandonnée. La
demande de réactivation a été rejetée par l'Office des brevets et
des marques des Etats-Unis d'Amérique (USPTO) le 13 juin
2007. / The basic application number 78760171 was
abandoned. A petition to revive being denied by the USPTO on
June 13, 2007. / La solicitud de base número 78760171 se ha
dado por abandonada. La USPTO denegó una petición de
reactivación el 13 de junio de 2007.
(580) 06.10.2008
937 140 (RIPSTOP GLOBAL REDEMPTION). 
La demande de base numéro 2450350 a fait l'objet d'un
amendement portant sur l'ensemble des produits et services.
Cette radiation prend effet le 1er avril 2008. / The basic
application n° 2450350 has been the subject of an amendment
in respect of all the goods and services. Such a cancellation
takes effect 1st April 2008. / La solicitud de base número
2450350 ha sido objeto de modificación respecto de todos los
productos y servicios. La cancelación surte efecto desde el 1
de abril de 2008.
(580) 06.10.2008
956 012 (Novasol). 
La demande de base numéro 0956012 a été retirée le 30 juin
2008 pour tous les produits. / The basic application number
0956012 has been withdrawn on June 30, 2008 for all goods. /
La solicitud de base número 0956012 ha sido objeto de retirada
respecto de todos los productos, en fecha 30 de junio de 2008.
(580) 08.10.2008
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Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre interna-
tional) / Cancellations effected for some goods and/or servic-
es (the international registration number is followed by the
name of the mark, the goods and/or services affected by the
cancellation, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register) / Cancelaciones efectuadas para
algunos productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los
productos y/o servicios afectados por la cancelación, de los
hechos y decisiones que afectan a la solicitud de base, al
registro resultante de ella o al registro de base, de la fecha en
que surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en
que el registro internacional se canceló en el Registro
Internacional).
901 664 (INSPIRE). Produits et services radiés:

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de réfrigération, de séchage, de ventilation, de
distribution d'eau et installations sanitaires.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué),
instruments de nettoyage actionnés manuellement.
Les autres classes restent inchangées.
La marque française de base No. 06 3 421 632 a fait l'objet
d'une radiation partielle. La date de la radiation est le 22/08/
2008.
(580) 07.10.2008



Renonciations / Renunciations / Renuncias
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184 563 (MOMENT). KOFFIEBRANDERIJ EN
THEEHANDEL "DRIE MOLLEN" SINDS 1818 B.V.,
'S-HERTOGENBOSCH (NL).
(833) RO.
(580) 04.09.2008

507 533 (Agria). AGRIA-Werke GmbH, Möckmühl (DE).
(833) UA.
(580) 23.04.2008

540 823 (BIOMED). Uhlsport GmbH, Balingen (DE).
(833) RU.
(580) 23.09.2008

701 590 (BARLAAM). TUZZOLO Salvatore, ROMA (IT).
(833) HR, HU, PL, RS, SK.
(580) 25.09.2008

781 625 (GOOD FOOD, GOOD LIFE). Société des Produits
Nestlé S.A., Vevey (CH).
(833) ES.
(580) 23.09.2008

874 557 (LEVELUX). UAB "−IAULIμ TAURO
TELEVIZORIAI", −iauliai (LT).
(833) HR.
(580) 23.09.2008

880 228 (GEMINI CS). Société des Produits Nestlé S.A.,
VEVEY (CH).
(833) JP.
(580) 26.09.2008

885 079 (Acacia Hill). Aldi Einkauf GmbH & Co. oHG, Essen
(DE).
(833) PT.
(580) 15.09.2008

940 320 (OPTICLENS). DawMed Systems PLC, Rotherham,
Yorkshire S66 8RW (GB).
(833) CH.
(580) 16.09.2008

949 051 (Uniqa). United Telecommunication Services NV.,
Curaçao (AN).
(833) GB, US.
(580) 19.09.2008

958 568 (UNIQA), 958 569 (UNIQA). United
Telecommunication Services NV., Curaçao (AN).
(833) GB, US.
(580) 19.09.2008

958 987 (HOT SAND). SMART TRADE S.P.A., SARNANO
(MC) (IT).

(833) GB.
(580) 30.09.2008

960 104 (W). HDP d.o.o., Ljubljana (SI).
(833) GB.
(580) 15.09.2008

963 446 (PAY 2 FAST). TIM W.E. RECHARGING
IRELAND LIMITED, Dublin 4 (IE).
(833) GB.
(580) 29.09.2008

969 898 (VELOPA). Velopa AG, Spreitenbach (CH).
(833) GB.
(580) 25.09.2008
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Limitations / Limitations / Limitaciones

648 984 (EWIKON). EWIKON Heißkanalsysteme GmbH &
Co. Kommanditgesellschaft, 32278 Kirchlengern (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Outils en métal utilisés comme parties de machines
de moulage par injection, pour le travail des métaux et des
plastiques, ainsi que comme parties de presses d'injection pour
le travail du métal et des plastiques; moules pour injection en
métal et/ou en plastique pour le travail des métaux et des
plastiques; parties de moules pour injection de métal et/ou de
plastique pour le travail des métaux et des plastiques; autres
que moules à canaux chauffants et leurs parties.

 7 Metal tools as parts of injection moulding
machines for working metal and plastics, and as parts of
injection presses for working metal and plastics; moulds for
injection of metal and/or plastic for working metals and
plastics; parts of moulds for injection of metal and/or plastic
for working metals and plastics; not runner moulds and parts
thereof.

 7 Herramientas metálicas como elementos de
máquinas de moldeo por inyección para trabajar metales y
materias plásticas, y como elementos de prensas de inyección
para trabajar metales y materias plásticas; moldes para la
inyección en metal y/o en plástico para trabajar metales y
materias plásticas; elementos de moldes para la inyección en
metal y/o en plástico para trabajar metales y materias plásticas;
moldes de canales térmicos y sus correspondientes
elementos.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
11 Tuyaux destinés aux pour moules pour injection ou

presses d'injection pour métaux ou plastiques.
11 Pipes for injection moulds or injection presses for

metals or plastics.
11 Toberas para moldes de inyección o prensas de

inyección de metales o de materias plásticas.
La classe 09 est inchangée. / Class 09 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 9.
(580) 29.05.2008

842 672 (DAMIANI). DAMIANI INTERNATIONAL B.V.,
MANNO (CH).
(833) AT, BX, CY, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IE, PT, RO,

SE.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser,
savons; parfumerie; huiles essentielles, cosmétiques;
dentifrices; à l'exclusion exprès de tous les produits de soins
capillaires, produits pour permanentes, neutralisateurs pour
permanentes, préparations capillaires, lotions capillaires,
colorants capillaires et préparations pour le lissage des
cheveux.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, soaps; perfumery; essential oils, cosmetics;
dentifrices; with the express exclusion of any hair care
products, perms, neutralizer for perms, hair care
preparations, hair lotions, hair colorants and hair stretching.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; productos para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos; excepto todo tipo de
productos para el cuidado del cabello, para permanentes,
neutralizadores para permanentes, preparaciones para el
cuidado del cabello, lociones para el cabello, tintes para el
cabello y productos para alisar el cabello.

Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 05.05.2008

860 708 (Hailo). Hailo-Werk Rudolf Loh GmbH & Co. KG,
35708 Haiger (DE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

11 Tables de repassage à la vapeur.
21 Petits ustensiles ménagers actionnés manuellement

(ni en métaux précieux, ni en plaqué), distributeurs de liquides
pour produits de lavage, cosmétiques et tous les liquides
pouvant être distribués dans le domaine des produits de lavage
et des cosmétiques, porte-serviettes, sans système de chauffage
électrique; housses pour planches à repasser, housses pour
jeannettes.

22 Sacs pour machines à laver.
24 Pattemouilles.
11 Steam-ironing tables.
21 Small hand-operated household utensils (not of

precious metals or coated therewith), liquid dispensers for
washing preparations and cosmetics and all dispensible
liquids in the field of washing preparations and cosmetics,
towel holders, not electrically heated; ironing board covers,
sleeve board covers.

22 Washing machine bags.
24 Ironing cloths.
11 Mesas para planchado a vapor.
21 Pequeños utensilios domésticos accionados

manualmente (que no sean de metales preciosos ni
chapados), distribuidores de líquidos para productos de lavado
y productos cosméticos y todos los líquidos en relación con
productos de lavado y productos cosméticos, toalleros,
excepto los que se calientan eléctricamente; fundas de tablas
para plancha r, fundas de tablas pequeñas para planchar.

22 Bolsas para máquinas de lavar ropa.
24 Paños para planchar.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 19.05.2008

868 424 (TORRID). Hot Topic, Inc., City of Industry, CA
91748 (US).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'achats pour des tiers (achats de
vêtements et de leurs accessoires correspondants, de cadeaux,
d'articles de papeterie, de produits cosmétiques, de produits
pré-enregistrés audio et vidéo pour le compte d'autres
sociétés); agences ou courtage en matière de vente de
vêtements et de leurs accessoires correspondants, de cadeaux,
d'articles de papeterie, de produits cosmétiques, de produits
pré-enregistrés audio et vidéo de tiers; agences ou courtage en
matière de vente de vêtements et de leurs accessoires
correspondants, de cadeaux, d'articles de papeterie, de produits
cosmétiques, de produits pré-enregistrés audio et vidéo (à
l'exclusion de leur transport), permettant à la clientèle
d'examiner et d'acheter à loisir ces produits.

35 Procurement services for others (purchasing
clothing and related accessories, gifts, stationery items,
cosmetics, pre-recorded audio and video products for other
businesses); agencies or brokerage for sale of clothing and
related accessories, gifts, stationery items, cosmetics, pre-
recorded audio and video products of others; agencies or
brokerage for sale of clothing and related accessories, gifts,
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stationery items, cosmetics, pre-recorded audio and video and
related items, cosmetics, pre-recorded audio and video
products (excluding the transport thereof), enabling customers
to conveniently view and purchase those goods.

35 Servicios de adquisición para terceros (compra de
prendas de vestir y sus accesorios respectivos, artículos de
regalo, artículos de papelería, productos cosméticos,
productos de audio y vídeo pregrabados para empresas de
terceros); agencias o corretaje para la venta de prendas de
vestir y sus accesorios respectivos, artículos de regalo,
artículos de papelería, productos cosméticos, productos de
audio y vídeo pregrabados de terceros; agencias o corretaje
para la venta de prendas de vestir y sus accesorios
respectivos, artículos de regalo, artículos de papelería,
productos cosméticos, productos de audio y vídeo
pregrabados y artículos afines, productos cosméticos,
productos de audio y vídeo pregrabados (excepto su
transporte), para que los consumidores puedan examinarlos y
comprarlos con comodidad.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 16.04.2008

891 825 (VACON). Vacon Oyj, FI-65380 Vaasa (FI).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Engrenages et entraînements protégés par un carter
pour machines industrielles; entraînements à vitesse variable.

 7 Gears and enclosed drives for industrial
machinery; variable speed drives.

 7 Engranajes y mecanismos de accionamiento
protegidos para maquinaria industrial; accionadores de
velocidad variable.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 02.07.2008

896 290 (SEAFOLLY). P & Y Halas Pty Limited, MASCOT
NSW 2020 (AU).
(833) US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs à dos, sacs, à savoir, sacs de plage et sacs à
main; parasols et parapluies.

25 Vêtements, à savoir, vêtements de bain pour
hommes, femmes et enfants, bodies, collants, tee-shirts, shorts,
culottes, strings, bas de réchauffement, vestes, survêtements,
hauts (vêtements), culottes, jupes, robes, bretelles, ceintures;
articles chaussants et articles de chapellerie; à savoir,
chapeaux, bandeaux pour la tête et visières.

35 Services de vente au détail portant sur des sacs à
dos, sacs, du type sacs de plage et sacs à main, parasols et
parapluies, vêtements, chaussures et chapellerie, serviettes de
toilette, vêtements de protection, articles de lunetterie,
lunettes, lunettes de soleil, accessoires de retenue de lunettes et
lunettes de soleil, parties et garnitures des produits précités;
ainsi que services de conseils en matière d'intermédiaire
commercial, dans le domaine de la vente de produits du type
sacs à dos, sacs tels que sacs de plage, sacs à main, parasols et
parapluies, vêtements, chaussures et chapellerie, serviettes de
toilette, vêtements de protection, articles de lunetterie,
lunettes, lunettes de soleil, accessoires de retenue de lunettes et
lunettes de soleil, parties et garnitures des produits précités.

18 Backpacks, bags, namely, beach bags and
handbags; parasols and umbrellas.

25 Clothing, namely, men's, ladies' and children's
swimwear, leotards, tights, T-shirts, shorts, briefs, g-strings,
leg-warmers, jackets, track-suits, tops, pants, skirts, dresses,
braces, belts; footwear and headgear; namely, hats, head
bands and sun visors.

35 Retail sales services featuring backpacks, bags in
the nature of beach bags and hand bags, parasols and

umbrellas, clothing, footwear and headgear, towels, protective
clothing, eyewear, spectacles, sunglasses, retainers for
spectacles and sunglasses, parts and fittings for all the
aforesaid goods and business intermediary advisory services
in the field of selling products in the nature of backpacks, bags
in the nature of beach bags and hand bags, arasols and
umbrellas, clothing, footwear and headgear, towels, protective
clothing, eyewear, spectacles, sunglasses, retainers for
spectacles and sunglasses, parts and fittings for all the
aforesaid goods.

18 Mochilas, bolsas, a saber, bolsas de playa y bolsos
de mano; sombrillas y paraguas.

25 Prendas de vestir, a saber, ropa de baño para
señora, caballero y niño, mallas, pantis, camisetas de manga
corta, shorts, bragas, tangas, calentadores de piernas,
chaquetas, chándales, tops, calzoncillos, faldas, vestidos,
tirantes, cinturones; calzado y artículos de sombrerería; a
saber, sombreros, bandas para la cabeza y viseras.

35 Servicios de venta al por menor que ofrecen
mochilas, bolsas, a saber, bolsas de playa y bolsos de mano,
sombrillas y paraguas, prendas de vestir, calzado y artículos de
sombrerería, toallas, prendas de vestir de protección, artículos
de óptica, gafas, gafas de sol, dispositivos de retención para
gafas y gafas de sol, partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados, así como servicios de
consultoría en intermediación comercial en el ámbito de la
venta de productos, a saber, de mochilas, bolsas, a saber,
bolsas de playa y bolsos de mano, sombrillas y paraguas,
prendas de vestir, calzado y artículos de sombrerería, toallas,
prendas de vestir de protección, artículos de óptica, gafas,
gafas de sol, dispositivos de retención para gafas y gafas de
sol, partes y guarniciones para todos los productos antes
mencionados.
Les classes 9 et 24 sont inchangées. / Classes 9 and 24 remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las clases 9 y
24.
(580) 30.05.2008

896 792 (DONK, BOX AND BUBBLES), 896 793 (DONK).
Harris Publications, Inc., New York, NY 10010 (US).
(833) JP, KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Sonneries téléchargeables, éléments graphiques et
musique par le biais d'un réseau informatique mondial et des
dispositifs sans fil; ludiciels électroniques pour téléphones
cellulaires (logiciels); circuits électroniques et programmes
enregistrés sur CD-ROM pour jeux de poche équipés d'écrans
à cristaux liquides; circuits électroniques et programmes
enregistrés sur CD-ROM pour assistants numériques
personnels; bandes de cassettes audio pré-enregistrées
comportant musique et paroles; bandes audio pré-enregistrées
comportant musique et paroles; bandes audionumériques pré-
enregistrées comportant musique et paroles; disques pré-
enregistrés comportant musique et paroles; bandes disques
compact pré-enregistrés comportant musique et paroles;
vidéodisques pré-enregistrés comportant des films, des dessins
animés et de la musique; cassettes vidéo comportant des films,
des dessins animés et de la musique; pré-enregistrements vidéo
comportant des films, des dessins animés et de la musique;
ainsi que DVD pré-enregistrés comportant des films, des
dessins animés et de la musique; logiciels de jeu sur ordinateur,
programmes de jeux électroniques, logiciels de jeux vidéo,
programmes de jeu sur ordinateurs téléchargeables à partir
d'un réseau informatique mondial, logiciels et programmes de
jeux interactifs ainsi que manuels d'instructions vendus
conjointement; disquettes et cartouches de jeu, publications
électroniques téléchargeables sous forme d'une revue
proposant des informations et nouvelles dans le domaine de
l'automobile; platines audio d'automobiles; équipements audio
pour véhicules, à savoir stéréos, haut-parleurs, amplificateurs,
égaliseurs, antennes de voiture; syntoniseurs de voiture;
téléviseurs de voiture; magnétoscopes de voiture; lecteurs de
CD; lecteurs et enregistreurs de bandes vidéo combinés;
lecteurs de DVD; cache-radios équipés pour protéger les
radios d'automobiles; radios de véhicule; systèmes de sécurité,
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de repérage et de localisation de véhicules, composés d'une
antenne et d'un radioémetteur.

16 Magazines d'informations et de nouvelles dans le
domaine automobile; manuels d'instruction vendus avec les
programmes de jeux informatiques, manuels d'instruction
vendus avec les cassettes et disquettes de jeux.

28 Jouets, à savoir véhicules miniatures moulés, kits
de véhicules miniatures moulés, véhicules-jouets en plastique,
ensembles de jeu pour véhicules-jouets, circuits pour voitures-
jouets de course sur rails conducteurs, trotte-bébé, véhicules-
jouets téléguidés, kits de modèles réduits en matières
plastiques à assembler.

 9 Downloadable ring tones, graphics and music via
a global computer network and wireless devices; electronic
game software for cellular telephones (computer software);
electronic circuits and CD-ROMs recorded programs for
hand-held games with liquid crystal displays; electronic
circuits and CD-ROMs recorded programs for personal
digital assistants; pre-recorded audio cassette tapes featuring
music and spoken word; pre-recorded audio tapes featuring
music and spoken word; pre-recorded digital audio tapes
featuring music and spoken word; pre-recorded records
featuring music and spoken word; pre-recorded compact discs
featuring music and spoken word; pre-recorded video discs
featuring movies, animated films, and music; pre-recorded
video cassettes featuring movies, animated films, and music;
pre-recorded video recordings featuring movies, animated
films, and music; and pre-recorded DVDs featuring movies,
animated films, and music; computer game software,
electronic game programs, video game software, computer
game programs that are downloadable from a global
computer network interactive computer software and program
games and instruction manuals sold therewith; computer game
diskettes and cartridges downloadable electronic publication
in the nature of a magazine featuring information and news in
the field of automobiles; audio cassette decks for automobiles;
audio equipment for vehicles, namely, stereos, speakers,
amplifiers, equalizers, car antennae; car broadcasting tuners;
car televisions; car video recorders; CD players; combination
video players and recorders; DVD-players; fitted radio covers
used to protect automobile radios; radios for vehicles; vehicle
locating, tracking and security apparatus comprised of an
antenna and radio transmitter.

16 Magazines featuring information and news in the
field of automobiles, instructional manual sold with computer
game programs, instruction manuals sold with computer game
diskettes and cartridges.

28 Toys, namely; die cast toy vehicles; die cast toy
vehicle kits, plastic toy vehicles, toy vehicle play sets, toy slot
car sets, toy ride-on vehicles, toy remote controlled vehicles,
snap and plastic toy model kits.

 9 Tonos de llamada, gráficos y música descargables
de una red informática mundial y de dispositivos inalámbricos;
software de juegos electrónicos para teléfonos celulares
(software); programas para juegos de mano con pantalla de
cristal líquido grabados en circuitos electrónicos y CD-ROM;
programas grabados en circuitos electrónicos y CD-ROM para
asistentes personales digitales; casetes y cintas de audio
pregrabados con grabaciones musicales y de voz; cintas de
audio pregrabadas con grabaciones musicales y de voz; cintas
de audio digital pregrabadas con grabaciones musicales y de
voz; discos pregrabados con grabaciones musicales y de voz;
discos compactos pregrabados con grabaciones musicales y
de voz; videodiscos pregrabados con películas, películas
animadas y música; casetes de video pregrabados con
películas, películas animadas y música; pregrabaciones de
vídeo de películas, películas animadas y música; así como
DVD pregrabados con películas, películas animadas y música;
software de juegos informáticos, programas de juegos
electrónicos, software de videojuegos, programas de juegos
informáticos descargables de una red informática mundial;
software y programas informáticos de juegos interactivos y
manuales de instrucciones vendidos con los mismos;
disquetes y cartuchos de juegos informáticos; publicaciones
electrónicas descargables en forma de revista con información
y novedades sobre automóviles; reproductores de casetes de

audio para automóviles; equipos de audio para vehículos, a
saber, equipos estereofónicos, altavoces, amplificadores,
ecualizadores, antenas de automóviles; sintonizadores de
radio para automóviles; televisores para automóviles;
grabadoras de vídeo para automóviles; reproductores de CD;
equipos combinados de reproducción y grabación de vídeo;
reproductores de DVD; tapas de protección especiales para
radios de automóviles; radios para vehículos; sistemas de
localización, seguimiento y seguridad de vehículos constituidos
por una antena y un radiotransmisor.

16 Revistas con información y novedades sobre
automóviles, manuales de instrucciones vendidos con
programas de juegos informáticos, manuales de instrucciones
vendidos con disquetes y cartuchos de juegos informáticos.

28 Juguetes, a saber, vehículos de juguete fundidos a
presión; kits de vehículos de juguete fundidos a presión,
vehículos de juguete plásticos, estuches de juego de vehículos
de juguete, juegos de autos de carrera de juguete, vehículos de
montar de juguete, vehículos de juguete de control remoto, kits
de juguetes en miniatura para pegar y ensamblar y de plástico.
(580) 28.02.2008

898 591 (BUDDY BEAR). The Alannah & Madeline
Foundation, SOUTH MELBOURNE VIC 3205 (AU).
(833) EM.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Imprimés y compris matériel didactique et
pédagogique et trousses documentaires destinées aux écoles;
livrets; livres; revues; circulaires; brochures; affiches; cartes
postales et cartes de voeux; tous les produits précités
comprenant du matériel pédagogique et autre matériel
concernant la prévention des sévices physiques, sexuels et des
violences psychologiques.

28 Peluches, à savoir ours en peluche utilisés en
liaison avec un but caritatif du déposant et ne comprenant ni
coussins, sachets ou coussinets chauffants.

16 Printed matter including instructional and
teaching material and resource kits for schools; booklets;
books; magazines; newsletters; pamphlets; posters; post cards
and greeting cards; all of the aforesaid goods comprising
educational and other material relating to the prevention of
physical, sexual and emotional abuse.

28 Soft toys, namely teddy bears used in conjunction
with the charitable object of the applicant and which do not
comprise heat cushions, packs or pads.

16 Impresos, incluidos material de instrucción y de
enseñanza y herramientas didácticas escolares; folletos; libros;
revistas; circulares; encuadernaciones en rústica; pósters;
tarjetas postales y tarjetas de felicitaciones; todos los
productos antes mencionados incluyen material pedagógico y
otro material relativo a la prevención de abuso sexual y de
maltratos físico y sicológico.

28 Juguetes de peluche, a saber, osos de peluche
utilizados con fines caritativos por parte del solicitante y que no
incluyen cojines, saquitos o almohadillas calentadores.
Toutes les autres classes sont inchangées. / All other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 16.04.2008

899 662 (CASCADE). Rautaruukki Oyj, FI-00810 Helsinki
(FI).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Feuilles métalliques, toits en acier et leurs pièces,
noues, tôles métalliques, tôles ondulées, pannes, nervures,
liteaux, produits de charge, faîteaux, tuyaux de descente,
habillages de pignons, gouttières, systèmes pour eaux
pluviales, traversées en plomb pour toitures; vis, coudes,
consoles et autres articles de fixation; échelles, barres de
retenue de neige, parapets et autres articles de sécurité pour
toits; façades en tôles métalliques; produits pour façades.

19 Toits et sous-couches en plastique, bitume, tuiles
et/ou fibres de verre, traversée de toits, produits de façades.
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37 Services d'installation et d'entretien de toits et
systèmes de toits.

 6 Profiled metal sheets, roofs of steel and parts
thereto, flashings, sheet metal, corrugated sheets purlins, ribs,
battens, fillers, ridge capping, down pipes, verge trims,
gutters, rain water systems, lead throughs for roofs; screws,
crooks, brackets and other fastening articles; ladders, snow
bars, roof bridges and other roof safety articles; facades of
metal sheets; facade products.

19 Roofs and under lays made of plastic, bitumen, tile
and/or fiberglass, lead throughs for roofs, facade products.

37 Installation and maintenance services of roofs and
roofing systems.

 6 Chapas metálicas perfiladas, techos de acero y sus
partes, tapajuntas, chapas metálicas, chapas onduladas,
viguetas, varillas, perfiles, guarniciones, caballetes, tubos de
bajada de aguas, guarniciones de viseras (tejados), canalones,
sistemas de aguas pluviales, pasamuros de plomo para
techos; tornillos, ganchos, abrazaderas y otros artículos de
fijación; escaleras, barras de retención para la nieve, barandas
y otros artículos de seguridad para techos; fachadas de chapas
metálicas; productos para fachadas.

19 Techos y capas de base de materias plásticas,
betún, baldosa y fibra de vidrio, pasamuros de plomo para
techos, productos para fachadas.

37 Servicios de instalación y mantenimiento de techos
y sistemas de techos.
(580) 30.05.2008

907 182 (ADVANTIS). SERVICIOS PARA MEDIOS DE
PAGO, S.A., E-28002 MADRID (ES).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cartes d'identification magnétiques; en particulier
cartes à puce incorporant un microprocesseur (puce) doté de
fonctions d'applications financières de crédit/débit et/ou porte-
monnaie électronique conçu pour de multiples applications et
applications destinées à des cartes à puce et supports
d'enregistrement magnétiques.

16 Matériel publicitaire en papier ou carton, autre
qu'en rapport avec des polices et types de caractères, ou avec
le traversement, notamment destiné aux cartes d'identification
magnétiques, en particulier aux cartes incorporant un
microprocesseur (puce).

38 Systèmes de communication établis par le biais de
réseaux d'information mondiaux et destinés à des services
financiers et monétaires.

42 Services de programmation d'ordinateurs, autres
qu'en rapport avec des polices et types de caractères,
notamment conçus pour le développement de systèmes
fonctionnels et applicatifs destinés à des cartes à puce.

 9 Magnetic identification cards; especially
intelligent cards incorporating microprocessors (chips) with
financial applications of credit/debit and/or an owners money
cards for multiple applications and applications for intelligent
cards and magnetic registration supports.

16 Publicity material made of paper or cardboard,
not related to fonts or type of letters and strike through:
especially for magnetic identification cards especially
intelligent cards incorporating a microprocessor (chip).

38 Communication systems via worldwide
information networks for financial and monetary services.

42 Services for the programmation of computers, not
related to fonts and type of letters and, especially, destined for
the development of operative and applicative systems for
intelligent cards.

 9 Tarjetas de identificación magnéticas, en particular
tarjetas inteligentes con microprocesador (chip) con
aplicaciones financieras de crédito/débito y tarjetas monedero
con múltiples aplicaciones y aplicaciones destinadas a tarjetas
inteligentes y soportes de registro magnéticos.

16 Material publicitario de papel o de cartón, que no
guarde relación con fuentes tipográficas, tipos de letras ni
tachado: en particular para tarjetas de identificación

magnéticas, a saber tarjetas inteligentes con microprocesador
(chip).

38 Sistemas de comunicación por redes mundiales de
información, a fin de prestar servicios monetarios y financieros.

42 Servicios de programación informática no relativos
a fuentes y tipos de letras, destinados en particular al desarrollo
de sistemas operativos y de aplicación para tarjetas
inteligentes.
(580) 04.06.2008

912 517 (VARISTART). PH. B Innovations S. à r.l., F-67000
Strasbourg (FR).
(833) CN.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; présentation
de produits sur supports de télécommunication pour la vente au
détail, information et conseil à la clientèle, traitement
administratif de commandes, portant sur des composants
mécaniques et notamment des réducteurs mécaniques
coaxiaux variables et des systèmes d'aide au démarrage de
machines.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; presentation of goods on
telecommunication media for retailing purpose, providing
information and advice to customers, administrative treatment
of purchasing orders, for mechanical components, and
especially variable coaxial mechanical reducers and machine
start-assist systems.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; presentación de
productos en medias de comunicación a los fines de su venta
al por menor, suministro de información y asistencia al
consumidor, gestión administrativa de pedidos de piezas
mecánicas, en particular de reductores mecánicos coaxiales
variables y sistemas de asistencia para el arranque de
máquinas.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 07.08.2008

915 350 (SECERNO). Secerno Limited, Oxford OX2 0JX
(GB).
(833) KR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Matériel informatique, logiciels et micrologiciels;
ordinateurs, terminaux informatiques, claviers, imprimantes;
modems; lecteurs de disque; lecteurs de disques optiques;
périphériques informatiques; équipements de communication;
télécopieurs, répondeurs téléphoniques; adaptateurs, cartes
adaptateur; supports de stockage informatiques vierges,
programmes informatiques; mémoires d'ordinateur; appareils
photographiques; puces, disques et bandes contenant ou pour
l'enregistrement de logiciels et programmes informatiques;
dispositifs à mémoire vive, dispositifs à mémoire morte;
installations et instruments de communication électronique;
appareils et instruments de télécommunication; ordinateurs;
systèmes de sécurité informatisés, à savoir logiciels et matériel
informatique pour la sécurité et la protection d'autres logiciels,
matériel informatique et dispositifs de communication;
matériel informatique et logiciels de sécurité et de protection
d'autres logiciels, matériels informatiques et dispositifs de
communication.

42 Services de sécurité pour ordinateurs et logiciels;
services de sécurité des données; conseils professionnels en
matière de sécurité informatique; services de consultant
informatique, de conception, de test, de recherche et de
conseil; recherche et développement de matériel informatique
et logiciels; mise à jour de logiciels; location d'ordinateurs;
analyse de systèmes informatiques; services de
programmation informatique.
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 9 Computer hardware, software and firmware;
computers, computer terminals, keyboards, printers; modems;
disc drives; optical disc drives; computer peripherals;
communications equipment; facsimile machines, answering
machines; adapters, adapter cards; blank computer storage
media, computer programs, computer memory devices;
cameras; chips, discs and tapes bearing or for recording
computer programs and software; random access memory,
read only memory; electronic communication equipment and
instruments; telecommunication apparatus and instruments;
computer and computerised security systems, namely,
computer software and hardware for security and protection
of other computer software, hardware and communications
devices; computer software and hardware for security and
protection of other computer software, hardware and
communications devices.

42 Computer and software security services; data
security services; professional consultancy relating to
computer security; computer consultation, design, testing,
research and advisory services; research and development of
computer hardware and software; updating of computer
software; rental of computers; computer systems analysis;
computer programming services.

 9 Hardware, software y microprogramas (firmware);
ordenadores, terminales informáticos, teclados, impresoras,
módems; unidades de disco; unidades de discos ópticos;
periféricos informáticos; equipos de comunicación; aparatos de
fax, contestadores automáticos; adaptadores, tarjetas
adaptadoras, soportes informáticos vírgenes de
almacenamiento, programas informáticos, dispositivos de
memoria informática; cámaras fotográficas; chips, discos y
cintas con programas informáticos y software o para la
grabación de éstos; memoria de acceso aleatorio, memorias
de sólo lectura; equipos e instrumentos electrónicos de
comunicación; aparatos e instrumentos de telecomunicación;
sistemas informáticos de seguridad, a saber, hardware y
software de seguridad y protección de otros software,
hardware y dispositivos de comunicación; hardware y software
de seguridad y protección de otros software, hardware y
dispositivos de comunicación.

42 Servicios de seguridad informática y seguridad de
software; servicios de seguridad de datos; consultoría
profesional en seguridad informática; servicios de consultoría,
diseño, prueba, investigación y asesoramiento informáticos;
investigación y desarrollo de hardware y software;
actualización de software; alquiler de ordenadores; análisis de
sistemas informáticos; programación informática.
(580) 23.01.2008

916 200 (france). OFFICE NATIONAL
INTERPROFESSIONNEL DES FRUITS, DES LEGUMES,
DES VINS ET DE L'HORTICULTURE, F-75001 PARIS
(FR).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services d'achat pour des tiers (achat de produits et
services pour d'autres sociétés dans le domaine du vin);
publicité, gestion d'affaires commerciales; informations et
renseignement d'affaires; marketing; étude de marché;
expertises en affaires; organisation et conduite de salons ou
expositions professionnels ou non à buts commerciaux;
services de publicité et d'informations commerciales;
abonnement à des journaux, bulletins d'information et
magazines; affichage; étude de marché; publicité dans des
magazines; distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés et échantillons); publication de textes
publicitaires; courrier publicitaire; démonstration de produits,
tous ces services étant destinés à la promotion des vins de
France.

35 Procurement service for others (purchasing goods
and services for other businesses in the field of wine) ;
advertising, business management; business information and
enquiries; marketing; market study; efficiency experts;
organization and holding of trade shows and exhibitions or not
for commercial purposes; advertising and commercial

information services; newspaper, newsletter and magazine
subscription services; outdoor advertising; market study;
adversiting in magazines dissemination of advertising
material (leaflets, prospectuses, printed matter and samples);
publication of advertising texts; advertising mailing;
demonstration of goods, all such services intended for
promoting French wines.

35 Servicios de adquisición para terceros (compra de
productos y servicios para empresas de terceros en el ámbito
del vino); publicidad, gestión de negocios comerciales;
informaciones comerciales; mercadotecnia; estudio de
mercados; peritajes sobre negocios; organización y
conducción de muestras o exposiciones profesionales o no con
fines comerciales; servicios de publicidad y de información
comercial; suscripción a periódicos, a boletines informativos, a
revistas ilustradas; fijación de carteles; investigación de
mercados; publicidad en revistas; distribución de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras); edición
y publicación de textos publicitarios; correo publicitario;
demostración de productos, todos estos servicios están
destinados a la promoción de vinos de Francia.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 20.02.2008

916 214 (KRONOX). KROSAKI HARIMA
CORPORATION, Fukuoka 806-8586 (JP).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines à travailler les métaux destinées à
l'industrie de la métallurgie.

11 Buses de coulée pour matériaux réfractaires; buses
coulissantes pour matériaux réfractaires; buses pour matériaux
réfractaires; buses de coulée; équipement pour buses
coulissantes; échangeur de buses de coulée; bassin de coulée
pour matériaux réfractaires; refroidisseurs de fourneaux;
garnitures façonnées de fourneaux; garnitures façonnées de
fours; armatures de fours; garnitures de fours en argile
réfractaire; fourneaux; appareils de chargement pour
fourneaux; tous les produits précités étant destinés à l'industrie
de la métallurgie.

19 Matériaux réfractaires pour buses de coulée;
matériaux réfractaires pour buses coulissantes; matériaux
réfractaires pour bassins de coulée; briques réfractaires;
matériaux réfractaires; ciment pour fourneaux; terre à briques;
liants pour le briquetage.

 7 Metalworking machines destined for metallurgical
industry.

11 Casting nozzles of refractory; sliding nozzles of
refractory; nozzles of refractory; casting nozzles; equipment
for sliding nozzle; casting nozzle exchanger; tundish of
refractory; coolers for furnaces; shaped fittings for furnaces;
shaped fittings for ovens; structural plates for ovens; oven
fittings made of fireclay; furnaces; loading apparatus for
furnaces; all the aforementioned goods destined for
metallurgical industry.

19 Refractory materials for casting nozzle; refractory
materials for sliding nozzle; refractory materials for tundish;
refractory bricks; refractory materials; cement for furnaces;
earth for bricks; binding agents for making stones.

 7 Máquinas para trabajar los metales destinadas a la
industria metalúrgica.

11 Boquillas de colada de materiales refractarios;
boquillas deslizantes de materiales refractarios; boquillas de
materiales refractarios; boquillas de colada; equipos para
boquillas deslizantes; intercambiadores de boquillas de colada;
artesas de colada de materiales refractarios; recipientes
enfriadores para hornos; guarniciones trabajadas de hornos;
guarniciones trabajadas de hornillos (hornos); armaduras de
hornos; guarniciones de hornos de chamota; hornos; aparatos
de carga para hornos; todos los productos mencionados están
destinados a la industria metalúrgica.

19 Materiales refractarios para boquillas de colada;
materiales refractarios para boquillas deslizantes; materiales
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refractarios para artesas de colada; ladrillos refractarios;
materiales refractarios; cemento para hornos; tierra para
ladrillos; aglutinantes para la fabricación de piedras.
(580) 03.06.2008

924 712 (PlateIdent). Koenig & Bauer Aktiengesellschaft,
97080 Würzburg (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Traçage sur des machines destinées au transfert
électronique d'images numériques; photocopieuses;
équipements électroniques et instruments électroniques (tels
que compris dans cette classe) destinés à des machines
d'impression, machines pour l'industrie graphique et machines
de finissage de produits imprimés et de papier; dispositifs
électroniques de réglage, de commande, de surveillance, de
contrôle de la qualité, de contrôle de fabrication, de contrôle de
la température et régulateurs de la tension du papier, en tant
que parties ou accessoires de machines d'impression, de
machines pour l'industrie graphique et de machines de
finissage de produits imprimés et de papier, à savoir machines
de transport, coupe, pliage, assemblage, brochage, habillage,
collationnement, tri, reliure, guidage optique, vérification,
perforation, collage, agrafage, cerclage, mise sous bande,
reliure; appareils de mesure et instruments d'essai électriques
et électroniques pour le réglage et le préréglage de sous-
ensembles et parties de machines d'impression, de machines
pour l'industrie graphique et de machines de finissage de
produits imprimés et de papier; appareils et instruments
électriques et électroniques pour la commande à distance, la
mise en fonctionnement et la supervision de plaques à encrer,
de rouleaux encreurs, de rouleaux mouilleurs, dispositifs de
repérage pour le contrôle de la qualité sur des machines
d'impression, machines pour l'industrie graphique et de
machines de finissage de produits imprimés et de papier;
appareils et instruments électriques et électroniques pour la
commande à distance, la mise en fonctionnement et la
surveillance de dispositifs pour le changement de plaques;
appareils et instruments électriques et électroniques pour la
commande à distance, la mise en fonctionnement et la
surveillance de dispositifs de montage et/ou réglage des
rouleaux d'unités d'encrage ou de mouillage et/ou des cylindres
de systèmes d'impression; appareils et instruments électriques
et électroniques pour la commande à distance, la mise en
fonctionnement et la surveillance des unités d'encrage et/ou de
mouillage et/ou des cylindres de systèmes d'impression;
dispositifs électriques de commande destinés à des
applications en rapport avec le finissage de produits imprimés
ou de papier; parties des équipements précités, tels que
comprises dans cette classe.

 9 Plotting on the electronic transfer of digital
images machines; photocopying machines; electronic
equipment and electronic instruments (as specified in this
class) for printing machines, machines for the graphics
industry and machines for finishing printed matter or paper;
electronic regulating devices, control devices, monitoring
devices, quality control devices, production control devices,
temperature control devices and web tension controls as parts
or accessories of printing machines, machines for the graphics
industry and machines for finishing printed matter or paper,
namely for transporting, cutting, folding, gathering, stitching,
packing, collating, sorting, binding, scanning, checking,
perforating, gluing, stapling, strapping, banding, book-
binding; electrical and electronic measuring apparatus and
testing instruments for setting and presetting subassemblies
and parts of printing machines, machines for the graphics
industry and machines for finishing printed matter or paper;
electrical and electronic apparatus and instruments for the
remote control, operation and monitoring of ink slides, ink
rollers, dampening rollers, register devices for quality control
on printing machines, machines for the graphics industry and
machines for finishing printed matter or paper; electrical and
electronic apparatus and instruments for the remote control,

operation and monitoring of devices for changing plates;
electrical and electronic apparatus and instruments for the
remote control, operation and monitoring of devices for
mounting and/or adjusting rollers in inking or dampening
units and/or cylinders in printing units; electrical and
electronic apparatus and instruments for the remote control,
operation and monitoring of inking and/or dampening units
and/or cylinders in printing units; electrical control devices
for applications related to the finishing of printed matter or
paper; parts of the above-mentioned equipment, as specified in
this class.

 9 Trazado sobre máquinas destinadas a la
transferencia electrónica de imágenes digitales;
fotocopiadoras; equipos e instrumentos electrónicos
(comprendidos en esta clase) para impresoras, máquinas para
la industria de las artes gráficas y máquinas para el acabado de
impresos o papel; dispositivos de regulación electrónicos,
dispositivos de control, dispositivos de supervisión, dispositivos
de control de calidad, dispositivos de control de la producción,
dispositivos de control de la temperatura y controles de tensión
de bobinas como partes o accesorios de impresoras, máquinas
para la industria de las artes gráficas y máquinas para el
acabado de impresos o papel, a saber, para transportar, cortar,
doblar, compilar, coser, empaquetar, ensamblar, clasificar,
encolar, escanear, verificar, perforar, pegar, grapar, atar,
enfajillar, encuadernar; aparatos de medida eléctricos y
electrónicos e instrumentos de prueba para ajustar y preajustar
subconjuntos y partes de impresoras, máquinas para la
industria de las artes gráficas y máquinas para el acabado de
impresos o papel; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos para el control remoto, funcionamiento y
supervisión de placas de tinta, rodillos de tinta, rodillos de
humectación, dispositivos de registro para el control de calidad
de impresoras, máquinas para la industria de las artes gráficas
y máquinas para el acabado de impresos o papel; aparatos e
instrumentos eléctricos y electrónicos para el control remoto,
funcionamiento y supervisión de dispositivos destinados a
cambiar placas; aparatos e instrumentos eléctricos y
electrónicos para el control remoto, funcionamiento y
supervisión de dispositivos para montar y/o ajustar rodillos en
unidades de entintado o humectación y/o cilindros en unidades
de impresión; aparatos e instrumentos eléctricos y electrónicos
para el control remoto, funcionamiento y supervisión de
unidades de humectación y/o entintado y/o cilindros en
unidades de impresión; dispositivos de control eléctrico para
aplicaciones relacionadas con el acabado de impresos o papel;
partes de los equipos anteriormente mencionados
comprendidos en esta clase.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 09.06.2008

925 769 (DIRA). Dirafrost Frozen Fruit Industry N.V., B-3540
HERK-DE-STAD (BE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; fruits et
légumes conservés, congelés, séchés et cuits; oeufs, lait et
produits laitiers.

29 Meat, fish, poultry and game; preserved, frozen,
dried and cooked fruits and vegetables; eggs, milk and milk
products.

29 Carne, pescado, aves y caza; frutas y legumbres
en conserva, congeladas, secas y cocidas; huevos, leche y
productos lácteos.
Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 27.05.2008

928 866 (Deutsche Messe Hannover - Germany). Deutsche
Messe AG, 30521 Hannover (DE).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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16 Imprimés, notamment périodiques, catalogues,
prospectus, affiches et photographies; matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); les produits
précités concernent les foires commerciales de Hanovre, en
Allemagne.

35 Organisation et animation de foires et
d'expositions à des fins économiques et publicitaires; services
de conseillers en matière d'organisation et animation de foires
et d'expositions, compris dans cette classe; organisation et
animation de foires et d'expositions à des fins commerciales ou
publicitaires, à savoir organisation de la participation aux
foires; présentation de sociétés et de leurs produits et services
à des fins publicitaires ainsi que promotion des ventes et
établissement de contacts commerciaux, également sur
Internet; mise à disposition et location d'espace et de stands
publicitaires ainsi que de matériel connexe, compris dans cette
classe; relations publiques; publicité, location d'espaces
publicitaires, marketing, étude de marché et analyse de
marché, organisation et animation de présentations de
produits.

41 Organisation et animation de conférences;
organisation d'événements spéciaux à des fins culturelles et
pédagogiques; organisation et animation de congrès,
symposiums et concours à des fins culturelles et pédagogiques;
publication et diffusion de revues, catalogues et prospectus;
organisation, préparation et animation de séminaires, d'ateliers
de formation et d'expositions à des fins culturelles ou
pédagogiques.

16 Printed matter, especially periodicals, catalogues,
prospectuses, posters and photographs; instructional and
teaching materials (except apparatus); the aforesaid goods
are related to trade fairs held in Hannover, Germany.

35 Organization and conducting of fairs and
exhibitions for economical and advertising purposes;
consultation in the realization and conducting of fairs and
exhibitions, included in this class; organisation and
conducting of fairs and exhibitions for commercial or
advertising purposes, namely organization of participation in
fairs; presentation of enterprises and their products and
services for advertising purposes as well as sales promotion
and arranging business contacts, also in the Internet;
provision and rental of advertising floor space and booths
including associated equipment, included in this class; public
relations; advertising, rental of advertising space, marketing,
marketing studies and marketing analysis, organisation and
conducting of product presentations.

41 Arranging and conducting of conferences;
organization of special shows for cultural, teaching and
educational purposes; arranging and conducting of
congresses, symposium, and competitions for cultural,
teaching and educational purposes; publication and issuing of
journals, catalogues and prospectus; organisation,
arrangement and carrying out of seminars, workshops
(education) and exhibitions for cultural or teaching purposes.

16 Productos de imprenta, en particular publicaciones
periódicas, catálogos, folletos, carteles y fotografías; material
de instrucción y enseñanza (excepto aparatos); los productos
anteriormente mencionados están relacionados con ferias
comerciales de Hannover, Alemania.

35 Organización y dirección de ferias y exposiciones
con fines económicos y publicitarios; consultoría en
organización y dirección de ferias y exposiciones comprendida
en esta clase; organización y dirección de ferias y exposiciones
con fines comerciales o publicitarios, a saber, organización de
participación en ferias; presentación de empresas y sus
productos y servicios con fines publicitarios, así como
promoción de ventas y organización de contactos comerciales,
también por Internet; servicios de facilitación y alquiler de
espacios y stands, incluidos sus equipos correspondientes,
comprendidos en esta clase; relaciones públicas; publicidad,
alquiler de espacios publicitarios, comercialización, estudios en
materia de comercialización y análisis de márketing,
organización y dirección de presentaciones de productos; los
productos anteriormente mencionados están relacionados con
ferias comerciales de Hannover, Alemania.

41 Conferencias, presentaciones especiales con fines
culturales, de enseñanza y educativos, congresos, simposios y
competiciones con fines culturales, de enseñanza y
educativos; publicación y difusión de revistas especializadas,
catálogos y folletos; organización, coordinación y realización
de seminarios, talleres (educación) y exposiciones con fines
culturales y educativos; los productos anteriormente
mencionados están relacionados con ferias comerciales de
Hannover, Alemania.
(580) 23.05.2008

929 922 (TANTRA). Top Products Trade GmbH, A-6020
Innsbruck (AT).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques, boissons énergétiques et boissons
isotoniques non alcoolisées, boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons, tablettes
effervescentes et poudre effervescente pour les boissons,
cocktails sans alcool, préparations à base de café ou de cacao
destinées à faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
boissons alcooliques chaudes et mélangées, notamment
boissons énergétiques alcooliques, vins chauds et boissons
mélangées à base de lait, vins, spiritueux et liqueurs, essences
alcooliques; cocktails et apéritifs à base d'alcools forts ou de
vins, boissons contenant du vin.

32 Beers, mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks, energy supply non-alcoholic drinks and
isotonic drinks, fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages, effervescent tablets and
effervescent powder for beverages, non-alcoholic cocktails,
coffee or cocoa preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), alcoholic hot
and mixed beverages, especially alcoholic energy drinks,
mulled wines and mixed milk beverages, wines, spirits and
liqueurs, alcoholic essences; cocktails and aperitifs based on
spirits or wines, beverages containing wine.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol, bebidas isotónicas, energéticas y sin
alcohol, bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para preparar bebidas, polvos y tabletas
efervescentes para preparar bebidas, cócteles sin alcohol,
preparaciones de café o cacao para preparar bebidas.

33 Bebidas con alcohol (excepto cervezas), bebidas
calientes y combinadas con alcohol, en particular bebidas
energéticas con alcohol, vinos calientes y bebidas combinadas
a base de leche, vinos, bebidas espirituosas y licores, esencias
alcohólicas; cócteles y aperitivos a base de espirituosos o
vinos, bebidas que contienen vino.
La classe 35 est supprimée. / Class 35 is removed. / Se suprime
la clase 35.
(580) 28.05.2008

930 363 (TREEINLET), 930 364 (VANTA). Sulzer Chemtech
AG, CH-8404 Winterthur (CH).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines pour la séparation de mixtures
multiphasées (pour le traitement chimique); séparateurs,
séparateurs de coalescence, centrifugeuses et leurs parties pour
la séparation de mixtures multiphasées; dispositifs (parties de
machines) pour la séparation de gouttes de liquide hors d'un
courant de gaz ou de vapeur ou pour la séparation d'un liquide
non soluble hors d'un autre liquide (pour le traitement
chimique); ainsi que parties des machines précitées.

11 Installations pour la séparation des mixtures de
phases (liquide/gaz ou liquide/liquide), à savoir appareils et
colonnes de distillation, ainsi que leurs parties.

 7 Machines for the separation of multiphase
mixtures (for chemical processing); separators, coalescence
separators, centrifuges and parts thereof for the separation of
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multiphase mixtures (for chemical processing); devices (parts
of machines) for the separation of drops of liquid out of a gas
or vapour stream or for the separation of a non-soluble liquid
out of another liquid (for chemical processing); and parts of
the above mentioned machines.

11 Installations for the separation of phase mixtures
(liquid/gas or liquid/liquid), namely distillation apparatus and
columns, and parts thereof.

 7 Máquinas para la separación de mezclas
multifásicas (para tratamiento químico); separadores,
separadores de coalescencia, centrifugadoras y sus partes
para la separación de mezclas multifásicas (para tratamiento
químico); dispositivos (partes de máquinas) para la separación
de gotas de líquido de una corriente de gas o de vapor, o para
la separación de un líquido no soluble de otro líquido (para
tratamiento químico); y partes de las máquinas antes
mencionadas.

11 Instalaciones para la separación de mezclas de
fases (líquido/gas o líquido/líquido), a saber, aparatos y
columnas de destilación, así como sus partes.
(580) 21.05.2008

932 003 (ACTIVE CRYSTALS). Swarovski
Aktiengesellschaft, FL-9495 Triesen (LI).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments électriques
d'enregistrement, de transmission, de traitement et de
reproduction de sons et/ou d'images et/ou de données,
notamment lecteurs MP3, casques d'écoute, écrans portatifs
(matériel informatique), mémoires USB, dispositifs de
stockage de données compatibles USB; périphériques
informatiques, notamment claviers, souris, manettes de jeu,
tablettes de jeu; haut-parleurs et systèmes de haut-parleurs,
notamment haut-parleurs portatifs; télécommandes.

11 Appareils et installations d'éclairage, y compris
lampes électriques, parties et garnitures pour éclairages.

21 Figurines (statuettes) en ver; objets d'art en verre.
 9 Electric apparatus and instruments for recording,

transmitting, processing and reproducing sound and/or
images and/or data, in particular MP3 players, headphones,
portable displays (hardware), USB memory; USB compatible
data storage devices; computer peripherals, including
keyboards, mice, joy-sticks, game pads; loudspeakers and
loudspeaker systems, in particular portable loudspeakers;
remote controls.

11 Lighting apparatus and installations including
electric lamps, parts and fittings for lighting.

21 Figurines (statuettes) of glass; works of art, of
glass.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos para la
grabación, transmisión, procesamiento y reproducción de
sonido y/o imágenes y/o datos, en particular reproductores
MP3, auriculares, visualizadores portátiles (hardware),
memorias USB, dispositivos de almacenamiento de datos
compatibles con USB; periféricos informáticos, incluidos
teclados, ratones, palancas de juegos (joysticks), tapices de
juegos; altavoces y sistemas de altavoces, en particular
altavoces portátiles; mandos a distancia.

11 Productos e instalaciones de alumbrado, incluidos
lámparas eléctricas, piezas y guarniciones de alumbrado.

21 Figuritas (estatuillas) de vidrio; obras de arte de
vidrio.
La classe 14 est inchangée. / Class 14 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 14.
(580) 06.06.2008

932 493 (THE POWER OF LIFE). SOREMARTEC S.A.,
B-6700 SCHOPPACH-ARLON (BE).
(833) FI.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et

graisses comestibles, à l'exclusion des aliments diététiques,
autres qu'à usage médical, à savoir aliments diététique à base
d'albumine et de matières protéiniques.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir; à
l'exclusion des aliments diététiques, autres qu'à usage médical,
à savoir aliments diététique à base glucides.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats,
excluding dietetic foods, not for medical use, namely dietetic
foods on the basis of albumen and protein material.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment; excluding dietetic
foods, not for medal use, namely dietetic foods on the basis of
carbohydrates.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocinadas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles, excepto alimentos dietéticos que
no sean para uso médico, a saber, alimentos dietéticos a base
de albúmina y proteínas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones a base de
cereales, pan, productos de pastelería y confitería, helados;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
excepto alimentos dietéticos que no sean para uso médico, a
saber, alimentos dietéticos a base de hidratos de carbono.
La classe 32 est inchangée. / Class 32 remains unchanged. / No
se han introducido cambios en la clase 32.
(580) 29.05.2008

940 799 (SKYTEX). PORCHER INDUSTRIES, F-38300
BADINIERES (FR).
(833) GB.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

22 Voiles pour ski à voile; voiles pour bateaux; voiles
pour parapentes; matières textiles fibreuses pour applications
sportives, à savoir pour les sports aériens et marins.

22 sails for ski sailing; boat sails; paragliding
canopy; fibrous textile materials for use in sporting namely in
air sports and sea sports.

22 Velas para el esquí a vela; velas para barcos; velas
para parapentes; materias textiles fibrosas para aplicaciones
deportivas, a saber, para deportes aéreos y náuticos.
Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en las demás
clases.
(580) 18.06.2008

942 367 (Hess-Natur). Hess Natur - Textilien GmbH, 35510
Butzbach (DE).
(833) US.
(851) Les classes 3, 5, 14, 20, 21, 23, 28, 29, 30, 32, 33, 36,
39, 43 et 44 sont supprimées. / Classes 3, 5, 14, 20, 21, 23, 28,
29, 30, 32, 33, 36, 39, 43 and 44 are deleted. - Se suprimen las
clases 3, 5, 14, 20, 21, 23, 28, 29, 30, 32, 33, 36, 39, 43 y
44.Les autres classes ne sont pas modifiées. / The other classes
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
demás clases.
(580) 29.05.2008

944 679 (DHM). HM Bike Consulting GmbH, CH-1279
Chavannes-de-Bogis (CH).
(833) EM.
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(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

25 Chaussures pour cyclistes.
25 Footwear for cyclists.
25 Zapatillas de ciclistas.

Les classes 12 et 28 restent inchangées. / Classes 12 and 28
remain unchanged. / No se han introducido cambios en las
clases 12 y 28.
(580) 28.05.2008

949 019 (ventus). VTS HQ Sp. z o.o., PL-81-198 Kosakowo
(PL).
(833) TR.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Installations et appareils de ventilation,
installations et appareils de climatisation, réchauffeurs d'air,
refroidisseurs d'air, à l'exclusion d'installations de filtrage d'air.

11 Ventilation installations and apparatus, air
conditioning installations and apparatus, air reheaters, air
cooling apparatus, except air filtering installations.

11 Instalaciones y aparatos de ventilación,
instalaciones y aparatos de aire acondicionado, calentadores
de aire, dispositivos para el enfriamiento del aire, excepto
instalaciones para filtrar el aire.
(580) 03.07.2008

955 537 (artos). Dieter Weinheimer, 55234 Bechtolsheim
(DE).Ulrich Flick, 55234 Bechtolsheim (DE).
(833) CH, EM, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Piquets en acier pour la viticulture et la culture
fruitière, l'aménagement paysager, l'horticulture et le
palissage, notamment piquets en ligne et poteaux de rang;
dalles métalliques pour piquets en ligne et poteaux de rang;
disques de stabilisation métalliques pour la viticulture et la
culture fruitière, l'aménagement paysager, l'horticulture et le
palissage; tuteurs métalliques; ancrages métalliques pour
palisser et pour systèmes d'espalier, notamment ancrages à
spirale, ancrages à disque, ancrages à anneau et autres ancrages
au sol; fils de palissage; fils métalliques gainés de papier (fils
d'attache de vigne), constituant les fils susmentionnés,
métalliques; tous les produits précités pour autant qu'ils ne
soient pas destinés à la création de surface, à l'architecture ni à
une utilisation pour un élément de conception.

 6 Steel posts for wine and fruit growing,
landscaping, horticulture and fence construction, especially
trellis posts and end posts; base slabs made of metal for trellis
posts and end posts; wire-layers made of metal for wine and
fruit growing, landscaping, horticulture and fence
construction; planting rods made of metal; metal anchors for
fencing and trellis systems, especially screw anchors, disc
anchors, ring anchors and other ground anchors; trellis wires;
metal wires encased with paper (vine binding wires), being the
aforementioned wires, made of metal; all aforementioned
goods, as far as not used for surface design, for architecture
and utilization for a design element.

 6 Postes de acero para viticultura, paisajismo,
horticultura, cultivo de frutas y construcción de cercas, en
particular piquetes y postes de amarre; losas de base
metálicas para piquetes y postes de amarre; alambreras
metálicas para viticultura, paisajismo, horticultura, cultivo de
frutas y construcción de cercas; reglas de muescas
(metálicas); anclajes metálicos cercados y enrejados, en
particular pernos de anclaje, discos de anclaje, anillas de
anclaje y otro tipo de elementos de anclaje; armazones de
viñedo; cables metálicos con revestimiento de papel (alambre
para viticultura), todos los productos antes mencionados son
metálicos; todos los productos antes mencionados siempre
que no sean para el diseño de superficies, para la arquitectura
ni para ser utilizados para un elemento figurativo.

Les autres classes sont inchangées. / The other classes remain
unchanged. / No se han introducido cambios en las demás
clases.
(580) 28.05.2008
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149 646, 149 647, 161 368, 168 786, 285 188, 575 824,
578 294, 581 813, 592 762, 592 763, 615 854, 627 300.
(874) Amol-Werk Vollrath Wasmuth KG, Mühlenkamp 29/

31, 22303 Hamburg (DE).
(580) 30.07.2008

164 660, 164 660 B, 164 877, 166 501, 166 501 B, 170 211,
199 380, 331 067, 337 913, 337 913 B, 337 913 C, 379 049,
454 955, 454 956, 523 945, 591 742, 636 989, 636 990,
797 971, 820 385, 820 386, 921 993.
(874) ACB Marken GmbH & Co. KG, Oskar-Jäger-Strasse 

115, 50825 Köln (DE).
(874) Mineralbrunnen Überkingen-Teinach AG, 

Bahnhofstrasse 15, 73337 Bad Überkingen (DE).
(750) Mineralbrunnen Überkingen-Teinach AG, 

Bahnhofstrasse 15, 73337 Bad Überkingen (DE).
(580) 20.05.2008

193 186.
(874) VOTRE BEAUTE, 10, boulevard des Frères Voisin, 

F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).
(580) 28.08.2008

199 315, 298 353, 343 032, 569 093, 605 241, 610 209,
618 753, 628 375, 628 996, 769 160, 798 887, 819 353,
879 591, 907 607, 916 444, 916 596, 916 775, 917 538,
921 566, 921 573, 925 513, 926 671, 931 887, 940 680,
940 681.
(874) WILO SE, Nortkirchenstrasse 100, 44236 Dortmund 

(DE).
(580) 15.09.2008

207 523.
(874) MONIER (société par actions simplifiée), 12, avenue 

d'Italie, F-75013 PARIS (FR).
(580) 14.08.2008

212 106.
(874) Siemens Geared Motors GmbH, Bahnhofstr. 40-44, 

72072 Tübingen (DE).
(580) 27.08.2008

273 637, 385 079, 531 550, 602 969, 612 570.
(874) WEGU GmbH & Co. KG, Mündener Strasse 31, 34123 

Kassel (DE).
(580) 05.09.2008

320 636, 504 340.
(874) PACO RABANNE, 6 boulevard du Parc, F-92200 

NEUILLY SUR SEINE (FR).
(580) 11.09.2008

331 663.
(874) Procter & Gamble Pharmaceuticals NV., Temselaan 

100, B-1853 Strombeek-Bever (BE).
(750) Mrs Deborah Brincat - Procter & Gamble France 

S.A.S., 163 Quai Augagnier, F-92665 Asnières Cedex 
(FR).

(580) 01.09.2008

337 871.
(874) Vermögensverwaltung Kovac GbR, Einsteinstr. 15, 

46325 Borken (DE).
(580) 10.09.2008

344 018, 457 183, 466 896, 500 376, 523 605, 532 431,
533 176, 533 177, 533 178, 535 319, 539 865, 544 328,
544 329, 597 139, 601 103, 649 755, 880 110, 887 646,
890 938, 896 180.
(874) BLANCHON S.A., 28, rue Charles Martin, F-69190 

SAINT FONS (FR).
(580) 25.08.2008

346 363.
(874) COCKBURN'S WINES & SPIRITS, UNIPESSOAL, 

LDA., Rua D. Leonor de Freitas, P-4400-123 Villa 
Nova de Gaia (PT).

(580) 04.09.2008

346 474, 697 200.
(874) ALCAN RHENALU, 17 place des Reflets, La Défense 

2, F-92400 COUBERVOIE (FR).
(580) 28.05.2008

346 528, 556 338, 556 339, 557 510, 746 156, 746 160,
746 166, 746 168, 747 827, 748 121, 827 595, 841 459,
845 493, 880 163, 880 164, 880 954.
(874) Nu3 NV, Industrieweg 20, B-2280 GROBBENDONK 

(BE).
(580) 02.09.2008

348 007.
(874) TSB GmbH & Co. KG, Röntgenstrasse 9, 97688 Bad 

Kissingen (DE).
(580) 29.08.2008

349 060, 531 488, 531 489, 531 490, 531 841, 533 877,
700 891, 885 361.
(874) EGIS GYOGYSZERGYÁR Nyilvánosan M¸köd¦ 

Részvénytársaság, ut Kereszturi 30-38, H-1108 
Budapest (HU).

(580) 14.08.2008



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 635

350 357.
(874) SOCIEDAD ANONIMA GROBER, Calle Cristóbal 

Grober, 6, E-17162 BESCANO (ES).
(580) 04.09.2008

351 749.
(874) PARFUMS CARON, 99, rue du Faubourg Saint-

Honoré, F-75008 PARIS (FR).
(580) 08.09.2008

357 073, 364 070, 401 717, 430 779 A, 448 860, 566 943,
594 565, 617 513, 698 945, 750 380.
(874) LEONARD PARFUMS, 36, avenue Pierre 1er de 

Serbie, F-75008 PARIS (FR).
(580) 04.09.2008

378 105, 598 273.
(874) PARMALAT SPA, Via delle Nazioni Unite, 4, I-43044 

COLLECCHIO (Parma) (IT).
(580) 18.09.2008

389 209.
(874) SEDIS, Société anonyme, 35, rue des Bas Trévois, 

F-10000 TROYES (FR).
(580) 02.10.2008

404 895, 404 896, 546 015, 565 268, 654 281, 689 106,
694 302, 698 700, 709 547, 724 343, 726 711, 746 997,
771 006, 775 792, 782 212, 824 157, 856 118, 857 943,
895 983, 902 823, 936 663, 964 615, 966 896, 967 336.
(874) SODEXHO ALLIANCE, 3, avenue Newton, F-78180 

MONTIGNY-LE-BRETONNEUX (FR).
(580) 28.08.2008

405 740, 458 900, 493 654, 512 449, 744 762, 829 740.
(874) ARKEMA FRANCE, 420 rue d'Estienne d'Orves, 

F-92700 Colombes (FR).
(750) ARKEMA FRANCE, Direction Juridique/Service 

Marques, 420 rue d'Estienne d'Orves, F-92700 
Colombes (FR).

(580) 18.09.2008

439 029.
(874) DENSPLY FRANCE, ZA du Pas de Lac, 4 rue Michael 

Faraday, F-78180 MONTIGNY LE BRETONNEUX 
(FR).

(580) 19.06.2008

446 334, 446 335, 529 677.
(874) Dr. Jean Bausch KG Dental-Erzeugnisse, Oskar-

Schindler-Str. 4, 50769 Köln (DE).
(750) Patentanwälte von Kreisler Selting Werner et col., P.O. 

Box 10 22 41, 50462 Köln (DE).
(580) 04.09.2008

451 442.
(874) ArcelorMittal Luxembourg, Avenue de la Liberté, Case 

postale 1802, L-2930 LUXEMBOURG (LU).
(580) 22.09.2008

452 153.
(874) Baarsma's Holding B.V., Badweg 48, NL-8401 BL 

Gorredijk (NL).
(580) 21.08.2008

452 828, 735 395, 838 437, 891 981, 941 038, 941 090,
941 530.
(874) Charles Fairmorn International GmbH, Drechslerstr. 1-

3, 23556 Lübeck (DE).
(750) Joh. Wilh. von Eicken GmbH Herrn Oliver Nils Wrede, 

Drechslerstraße 1-3, 23556 Lübeck (DE).
(580) 24.07.2008

452 892, 452 893, 452 894, 455 440, 457 373, 465 369,
478 127, 479 424, 479 425, 513 109, 514 135, 534 235,
553 850, 573 601, 601 917, 724 171, 860 148, 860 616,
880 422, 903 377.
(874) CORNELIANI S.P.A. S.P.A., Via M. Panizza, 5, 

I-46100 MANTOVA (IT).
(580) 03.09.2008

454 939.
(874) voestalpine Stahl GmbH, voestalpine-Str. 3, A-4020 

Linz (AT).
(580) 24.09.2008

459 467, 476 115, 934 863.
(874) Schleich GmbH, Am Limes 69, 73527 Schwäbisch 

Gmünd (DE).
(580) 04.09.2008

473 005.
(874) Adolf Riedl GmbH & Co. KG, Ottostraße 2, 95448 

Bayreuth (DE).
(580) 18.09.2008

509 120, 509 130, 509 131.
(874) PARFUMS GRÈS SA, Bühlstrasse 1, CH-8125 

Zollikerberg (CH).
(580) 20.08.2008

516 628, 517 011, 528 169, 533 958, 564 291, 589 655,
607 485, 642 609, 647 740, 690 104, 731 544, 760 997,
883 452, 899 310, 912 130, 933 582.
(874) BNP PARIBAS PERSONAL FINANCE, 1 boulevard 

Haussmann, F-75009 PARIS (FR).
(580) 05.08.2008

518 197, 623 412, 623 413, 771 692, 786 813, 786 814,
786 815, 786 816.
(874) Zwiesel Kristallglas AG, Dr.-Schott-Strasse 35, 94227 

Zwiesel (DE).
(580) 19.08.2008
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520 340.
(874) GOBI Corporation, Khan-Uul-6, Ulaanbaatar -52, 

Mongolia (MN).
(580) 13.08.2008

522 357.
(874) ATISREAL HOLDING FRANCE, 28/32 rue Jacques 

Ibert, F-92300 LEVALLOIS (FR).
(580) 03.09.2008

524 609, 574 717, 787 173.
(874) DIM, 6, rue Marius-Aufan, F-92300 Levallois-Perret 

(FR).
(580) 15.04.2008

526 085.
(874) LPM PROMODERN, 11 rue Olof Palme, Immeuble 

Pythagore, F-94000 CRETEIL (FR).
(580) 03.09.2008

526 730.
(874) EDITIONS ROBERT LAFFONT, 24, avenue 

Marceau, F-75008 PARIS (FR).
(580) 22.08.2008

526 786, 671 283, 705 333, 934 465.
(874) St Michel Services Forme juridique: société par actions 

simplifiée, Zone Industrielle, 2 boulevard de l'Industrie, 
F-41700 Contres (FR).

(580) 10.09.2008

527 681.
(874) MAZET DE MONTARGIS (société par actions 

simplifiée), 43 rue du Général Leclerc, F-45200 
MONTARGIS (FR).

(580) 29.08.2008

529 213, 529 214.
(874) PIERGIORGIO ANDRETTA, 12500 Steele Creek Rd., 

Charlotte, NC 28036 (US).
(580) 08.09.2008

529 926.
(874) AGENCE ECONOMIQUE ET FINANCIERE AGEFI 

SA, 2, rue Bérenger, F-75139 PARIS (FR).
(580) 15.09.2008

530 031, 562 268, 616 590.
(874) ABALONE, Domaine de Longue Plaine, F-37250 

SORIGNY (FR).
(750) Cabinet VIDON, Technopôle Atalante, 16B rue 

Jouanet, BP 90333, F-35703 RENNES Cedex (FR).
(580) 19.09.2008

530 777, 536 588.
(874) ATELIERS DE MECANIQUE ET D'OUTILLAGE 

DE LA SEINE (Société par actions simplifiée), ZA Les 
Portes du Vexin - 74 Chemin de la Chapelle Saint 
Antoine, F-95300 ENNERY (FR).

(580) 28.08.2008

530 831, 616 392.
(874) RAMONDO S.r.l., Corso Re Umberto, 35 bis, I-10128 

Torino (IT).
(580) 27.08.2008

530 862.
(874) SASOL ITALY S.p.A., Via Vittor Pisani, 20, I-20124 

Milano (IT).
(580) 26.08.2008

531 053, 556 386, 590 965.
(874) Nestlé Waters France, 12 boulevard Garibaldi, F-92130 

Issy-les-Moulineaux (FR).
(580) 04.09.2008

532 216.
(874) THALES RAIL SIGNALLING SOLUTIONS 

GesmbH, Scheydgasse 41, A-1210 Wien (AT).
(580) 27.08.2008

535 861.
(874) QUICK RESTAURANTS, en abrégé QUICK, société 

anonyme, Avenue Louise 65, Boîte 11, B-1050 
Bruxelles (BE).

(580) 11.09.2008

545 394.
(874) BISCUITERIE JOS PERON, Société par actions 

simplifiée, Route de Quimper, F-29370 CORAY (FR).
(580) 03.09.2008

546 693.
(874) B.S.A., 33 avenue du Maine, Tour Maine 

Montparnasse, F-75015 PARIS (FR).
(580) 22.08.2008

547 810.
(874) CARAT Systementwicklungs- und Marketing GmbH 

& Co. KG, Am Victoria-Turm 2, 68163 Mannheim 
(DE).

(580) 15.08.2008

567 602.
(874) acurata G + K Mahnhardt Dental e.K., Schulstrasse 25, 

94169 Thurmansbang (DE).
(580) 18.09.2008
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577 609.
(874) ISOVOLTA AG, IZ NÖ-Süd, A-2355 Wiener Neudorf 

(AT).
(580) 26.08.2008

583 189.
(874) SYMBOL TECHNOLOGIES (société par actions 

simplifiée), Parc des Algorithmes - Saint-Aubin, GIF 
SUR YVETTE CEDEX, F-91193 Paris (FR).

(580) 05.08.2008

594 458.
(874) h & m gutberlet gmbh, Max-Brod-Straße 11, 90471 

Nürnberg (DE).
(580) 19.09.2008

603 793, 647 087, 651 121, 651 161, 682 249, 915 341,
916 019, 920 712, 936 230.
(874) MHG Heiztechnik GmbH, Brauerstraße 2, 21244 

Buchholz i.d.Nordheide (DE).
(580) 28.07.2008

606 401, 606 402, 612 529, 797 222, 833 958.
(874) Heizkörper Prolux AG, Amriswilerstrasse 50, 

CH-9320 Arbon (CH).
(750) Bressel und Partner, Radickestraße 48, 12489 Berlin 

(DE).
(580) 13.08.2008

615 044, 864 650, 918 560.
(874) C. BECHSTEIN EUROPE s.r.o., Brat¨í −tefan´ 1057, 

CZ-500 03 Hradec Králové (CZ).
(580) 20.08.2008

620 549, 620 550.
(874) AMA VERLAG GMBH, Wesslinger Straße 2-8, 50321 

Brühl (DE).
(580) 11.08.2008

628 829.
(874) LR Health & Beauty Systems GmbH, Kruppstrasse 55, 

59227 Ahlen (DE).
(580) 03.09.2008

632 240, 757 798, 762 610, 765 654, 887 557, 897 133,
900 714, 900 715, 900 716.
(874) CW Travel Holdings N.V, Wisselwerking 58 Geb. 

Apollo, NL-1112 XS Diemen (NL).
(580) 03.09.2008

634 154.
(874) NYCO S.A., Société anonyme, 66 avenue des Champs 

Elysées, F-75008 PARIS (FR).
(580) 15.08.2008

642 538.
(874) SIVECO GROUP, 8 rue Jean Timbaud, F-78180 

MONTIGNY-LE-BRETONNEUX (FR).
(750) SIVECO GROUP, BP 41, F-78185 SAINT-

QUENTIN-EN-YVELINES CEDEX (FR).
(580) 14.08.2008

643 647, 643 887.
(874) Jakob Müller AG Frick, Schulstrasse 14, CH-5070 

Frick (CH).
(580) 14.08.2008

655 005.
(874) POLY-STAND-FRANCE, 5 rue de la Guivernone, 

F-95310 Saint Ouen l'aumône (FR).
(580) 26.08.2008

660 993, 728 282, 736 268, 957 500.
(874) ANDERSEN, S.A., Av. de La Llana, 123 - Pol. Ind. La 

Llana, E-08191 RUBI (Barcelona) (ES).
(580) 08.10.2008

671 177.
(874) AGRIPOLYANE (S.A.S. UNIPERSONNELLE), Z.I 

du Clos Marquet, F-42400 SAINT-CHAMOND (FR).
(580) 21.07.2008

671 445, 678 125.
(874) Convento GmbH, Oberstr. 4, 41460 Neuss (DE).
(580) 10.07.2008

672 005.
(874) Dätwyler Schweiz AG, G.B. Dätwyler Cables, 

Gotthardstrasse 31, CH-6460 Altdorf (CH).
(580) 15.09.2008

672 432.
(874) CHINA INTERNATIONAL TRAVEL SERVICE 

LIMITED, HEAD OFFICE, No. 1 Building, 1 
Dongdan Beidajie, Dongcheng District, 100005 
BEIJING (CN).

(580) 26.08.2008

677 363, 677 440.
(874) Phoenix Contact GmbH & Co. KG, Flachsmarktstrasse 

8-28, 32825 Blomberg (DE).
(580) 27.08.2008

680 944.
(874) HEREDEROS DE JULIAN CHIVITE, S.L., Castelló, 

30 1° Dcha, E-28001 MADRID (ES).
(580) 18.08.2008

689 271.
(874) OSSYGENO S.r.L., Area, 7 - Interporto, I-40010 

BENTIVOGLIO (BOLOGNA) (IT).
(580) 26.08.2008
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689 716, 725 195.
(874) Aliança - Vinhos de Portugal, S.A., Sangalhos (PT).
(580) 11.07.2008

693 246.
(874) Eurotrust Property GmbH, Unter Altstadt 28, CH-6300 

Zug (CH).
(580) 04.09.2008

697 942.
(874) MONCIGALE SAS (Société par actions simplifieé), 

Quai de la Paix, F-30300 BEAUCAIRE (FR).
(580) 18.06.2008

698 346.
(874) GROUPE GO SPORT, 17, avenue de la Falaise, 

F-38360 Sassenage (FR).
(580) 25.08.2008

698 399.
(874) Chopard International SA, Route de Promenthoux, 

CH-1197 Prangins (CH).
(580) 03.09.2008

698 507, 700 918.
(874) Karlsberg Brauerei GmbH, Karlsbergstraße 62, 66424 

Homburg (DE).
(580) 04.09.2008

699 372.
(874) BANQUE POPULAIRE DU NORD (société 

Coopérative de Banque Populaire à capital variable), 
847 Avenue de la République, F-59700 MARCQ EN 
BAROEUIL (FR).

(580) 25.08.2008

700 136.
(874) Deutsche Rockwool Mineralwoll GmbH & Co. OHG, 

Rockwool Straße 37-41, 45966 Gladbeck (DE).
(580) 20.08.2008

700 172, 701 328.
(874) Geca-Tapes B.V., établissement industiël, ZI de La 

Blance Maison, Avenuedes Nations Unies BP 109, 
F-59270 BAILLEUL (FR).

(580) 22.08.2008

700 476.
(874) Vertical Technik AG, Bachliackerweg 6, CH-4402 

Frenkendorf (CH).
(580) 20.08.2008

700 706.
(874) Strukton Groep N.V., Westkanaaldijk 2, NL-3542 DA 

UTRECHT (NL).
(580) 27.08.2008

701 080, 705 219, 730 389.
(874) Robin Pazmandy, Avenue de la Gare 24, CH-1880 Bex 

(CH).
(580) 21.08.2008

701 153.
(874) OEKAG Wassertechnik AG, Bodenhof-Terrasse 13a, 

CH-6005 Luzern (CH).
(580) 12.09.2008

701 848.
(874) LISI AUTOMOTIVE FORMER, société par actions 

simplifiée, 28 faubourg de Belfort, F-90100 DELLE 
(FR).

(580) 26.08.2008

702 738.
(874) StatoilHydro ASA, Forusbeen 50, N-4035 Stavanger 

(NO).
(580) 08.09.2008

702 857.
(874) ESAL Gradbeni materiali d.o.o. Anhovo, Anhovo 9, 

SI-5210 Deskle (SI).
(580) 15.09.2008

702 858, 703 219, 703 220.
(874) Deutsche Rockwool Mineralwoll GmbH & Co. OHG, 

Rockwool Straße 37 - 41, 45966 Gladbeck (DE).
(580) 20.08.2008

703 639.
(874) Sinus-Point AG, Hofackerstr. 210, CH-4716 

Welschenrohr (CH).
(580) 22.08.2008

703 659, 705 228, 705 443.
(874) SEB (Société par Actions Simplifiée), F-21260 

SELONGEY (FR).
(580) 03.09.2008

704 929, 704 930.
(874) LAMA FRANCE (Société par Actions Simplifiée), Z.I. 

Perica - 241 rue du Companet, F-69140 RILLIEUX LA 
PAPE (FR).

(580) 25.08.2008

706 148.
(874) EMKA et JAQUET GIRARD Montres SA, c/o Marie-

Louise Eugster, Sommerhalde 5, CH-4102 Binningen 
(CH).

(580) 26.09.2008

706 228.
(874) ALFI S.A., 16 avenue du Maréchal Leclerc, 

DAMMARTIN (FR).
(580) 24.09.2008
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708 488 A.
(874) Argo Tractors S.p.A., Via Matteotti, 7, I-42042 

FABBRICO (RE) (IT).
(580) 06.06.2008

708 789.
(874) id systeme GmbH, 56 Am Stadtrand, 22047 Hamburg 

(DE).
(580) 27.08.2008

710 356.
(874) Peacock Container B.V., Brielselaan 85, NL-3081 AB 

ROTTERDAM (NL).
(580) 21.08.2008

711 984.
(874) SIEMENS VAI METALS TECHNOLOGIES SAS, 

société par actions simplifiée, 51, rue Sibert, F-42403 
SAINT-CHAMOND (FR).

(580) 15.08.2008

714 209, 801 462.
(874) Adlon Holding Gmbh, Unter den Linden 77, 10117 

Berlin (DE).
(580) 19.08.2008

715 921.
(874) TRELLEBORG FORSHEDA SWEDEN AB, 

Storgaton 28, SE-330 12 FORSHEDA (SE).
(580) 04.09.2008

718 994.
(874) bioMérieux, F-69280 MARCY L'ETOILE (FR).
(580) 14.08.2008

721 407.
(874) Comit AG, Pflanzschulstrasse 7, CH-8004 Zürich 

(CH).
(580) 12.09.2008

725 306, 779 911, 787 778, 846 041, 921 902.
(874) GEORGE V EATERTAINMENT, 4 avenue de 

l'Opéra, F-75001 PARIS (FR).
(580) 18.07.2008

744 954, 851 502, 911 479, 933 830.
(874) D.S. CRAWFORD BELGIUM S.A./N.V., Chaussée de 

Gand 1150, b12, B-1082 Bruxelles (BE).
(580) 03.09.2008

745 660.
(874) GUANGDONG ALPHA ANIMATION AND 

CULTURE CO., LTD, Auldey Industrial Area, 
Wenguan Rd., Chenghai, Shantou, Guangdong (CN).

(580) 03.09.2008

769 738.
(874) Société anonyme "Belgian Business Services", en 

abrégé "BBS", Avenue de Bâle 5, B-1140 Bruxelles 
(BE).

(580) 03.09.2008

770 742, 770 743, 770 744, 847 371.
(874) Riemann Trading ApS, Krakasvej 8, DK-3400 Hillerød 

(DK).
(580) 10.09.2008

776 696.
(874) mbl-Akustikgeräte GmbH & Co. KG, Einemstrasse 22, 

10785 Berlin (DE).
(580) 05.09.2008

777 603, 779 030, 779 031.
(874) Rohr Max Management AG, Werkstrasse 9, CH-8627 

Grüningen (CH).
(580) 10.09.2008

781 382.
(874) S.A. BELGIAN BUSINESS SERVICES N.V., Avenue 

de Bâle 5, B-1140 Bruxelles (BE).
(580) 03.09.2008

782 915.
(874) AS PRISTIS, Mustamäe tee 54, EE-10621 Tallinn 

(EE).
(580) 18.08.2008

788 131.
(874) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO 

"OBEDINENNAYA KOMPANIA RUSAL - 
TORGOVY DOM", str. 1, d. 13, oul. Nikoloyamskaya, 
RU-109240 Moskva (RU).

(580) 12.09.2008

788 891, 788 894.
(874) Sodexo Limited, Solar House, Kings Way, Stevenage 

SG1 2UA (GB).
(580) 19.08.2008

790 025, 799 864, 815 090, 877 972, 902 146, 905 260,
917 800, 933 806.
(874) Inside Contactless, 41 parc du Club du Golf, F-13856 

Aix en Provence Cedex 3 (FR).
(580) 29.07.2008

798 186.
(874) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO 

"OBEDINENNAYA KOMPANIA RUSAL - 
TORGOVY DOM", str. 1, d. 13, oul. Nikoloyamskaya, 
RU-109240 Moskva (RU).

(580) 12.09.2008
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798 188.
(874) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO 

"OBEDINENNAYA KOMPANIA RUSAL - 
TORGOVY DOM", str. 1, d. 13, oul. Nikoloyamskaya, 
RU-109240 Moskva (RU).

(580) 12.09.2008

799 532.
(874) Sweco Industry Oy, Liesikuja 5, FI-01600 Vantaa (FI).
(750) Sweco Industry Oy, PL 31, FI-01601 Vantaa (FI).
(580) 29.08.2008

805 432.
(874) OTKRYTOE AKTSIONERNOE OBCHTCHESTVO 

"OBEDINENNAYA KOMPANIA RUSAL - 
TORGOVY DOM", str. 1, d. 13, oul. Nikoloyamskaya, 
RU-109240 Moskva (RU).

(580) 12.09.2008

809 624.
(874) PARI MUTUEL URBAIN, 2 rue du Professeur Florian 

Delbarre, F-75015 PARIS (FR).
(580) 10.09.2008

812 165, 877 200.
(874) Kronoply GmbH, Wittstocker Chaussee 1, 16909 

Heiligengrabe (DE).
(580) 27.08.2008

812 260.
(874) MLADINSKA KNJIGA Sestavljeno podjetje d.o.o., 

Slovenska cesta 29, SI-1000 Ljubljana (SI).
(580) 15.09.2008

820 119, 832 513, 839 744.
(874) BRUSSELS AIRLINES, naamloze vennootschap, 

Jaargetijdenlaan 100-102/B30, B-1050 Brussel (BE).
(580) 22.08.2008

825 017, 828 927.
(874) Integrated Device Technology, Inc., 6024 Silver Creek 

Valley Road, San Jose, CA 95138 (US).
(580) 13.08.2008

838 628.
(874) Fastline Limited, Meridian House, The Crescent, York 

YO24 1AW (GB).
(580) 01.09.2008

842 672.
(874) DAMIANI INTERNATIONAL B.V., Prins 

Bernhardplein 200, AMSTERDAM (NL).
(580) 31.07.2008

844 199, 915 441, 915 444, 915 445, 915 630, 915 660,
917 123, 917 124, 917 125, 932 929, 932 930, 933 027,
933 028, 940 319, 942 159, 942 165, 942 166, 942 167,

942 400, 942 401, 942 402, 942 443, 942 444, 942 453,
942 454, 950 481, 950 874.
(874) Strauss Adriatic d.o.o., Milo®a Obili‡a 41, 22310 

−IMANOVCI (RS).
(580) 29.08.2008

846 554, 848 010, 861 538, 868 359, 881 104, 930 081,
956 807.
(874) Freeze 24/7 International LLC, 185 Madison Avenue, 

12th Floor, 12th Floor, New York, NY 10016 (US).
(750) Frommer Lawrence & Haug LLP, 745 Fifth Avenue, 

New York, NY 10151 (US).
(580) 18.08.2008

851 791.
(874) Doctor's Associates Inc., 300 South Pine Island Road, 

Suite #306, Plantation, Florida 33324 (US).
(750) Doctor's Associates Inc. International Legal 

Department, 325 Bic Drive, Milford, Connecticut 
06461 (US).

(580) 11.06.2008

854 370.
(874) Special Cosmetics B.V., Samsonweg 22, NL-1521 RC 

Wormerveer (NL).
(580) 11.09.2008

856 712.
(874) Redstone Haute Couture Co., Ltd., 18th Floor, Grand 

Skylight Hotel, Hangkong Building, No. 3024 
Shennanzhong Road, Futian District, Shenzhen (CN).

(580) 02.09.2008

860 285.
(874) WEBCOR SA, Boulevard Helvétique 36, CH-1207 

Genève (CH).
(580) 10.09.2008

871 019.
(874) JOYCE MEYER INDUSTRIES, 700 GRACE 

PARKWAY, ATTN: Delanie Trusty, FENTON, MO 
63026 (US).

(580) 18.08.2008

873 732, 913 611.
(874) Aker BioMarine ASA, Fjordalleen 16, Box 1423 Vika, 

N-0115 Oslo (NO).
(580) 27.08.2008

874 763, 881 628, 893 625, 896 469, 910 600, 917 203.
(874) Tria Beauty, Inc., 5880 West Las Positas Blvd., Suite 

52, Pleasanton, CA 94588 (US).
(580) 29.08.2008

878 506, 890 556, 900 433.
(874) AarhusKarlshamn AB (publ), Skeppsgatan 19, SE-211 

19 MALMÖ (SE).
(580) 20.08.2008
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879 080.
(874) FRANCE TELECOM MARINE, Immeuble Le Galion, 

La Défense 10, 16/18 rue Paul Lafargue, F-92800 
PUTEAUX (FR).

(580) 14.08.2008

882 593, 882 932, 928 203, 928 261, 942 963, 965 748.
(874) OKAMURA CORPORATION, 7-18, Kitasaiwai 2-

chome, Nishi-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken 220-
0004 (JP).

(750) OKAMURA CORPORATION, Kokusai Shin Akasaka 
Bldg., East Tower 9F, 2-14-27 Akasaka, Minato-ku, 
Tokyo 107-0052 (JP).

(580) 07.08.2008

886 963, 887 364.
(874) Brand Champions Limited, 67/69 George Street, 

London W1U 8LT (GB).
(580) 15.09.2008

887 647.
(874) Evonik Degussa GmbH, Rellinghauser Straße 1-11, 

45128 Essen (DE).
(750) Evonik Goldschmidt GmbH, DG-IPM-PAT, Bau 1042 

- PB 1042, 45764 Marl (DE).
(580) 15.08.2008

887 873.
(874) Nataliya, Olegovna MEZENTSEVA épouse 

Montauzier, 105 Route des Pommiers, F-74370 Saint-
Martin Bellevue (FR).

(874) Yannick, Alain MONTAUZIER, 105 Route des 
Pommiers, F-74370 Saint-Martin Bellevue (FR).

(750) Yannick, Alain MONTAUZIER, 105 Route des 
Pommiers, F-74370 Saint-Martin Bellevue (FR).

(580) 21.08.2008

889 706.
(874) engineering people GmbH, Söflinger Strasse 70, 89077 

Ulm (DE).
(580) 14.08.2008

890 670.
(874) Weiss CANNON e.K., Stuttgarter Str. 41, 73066 

Uhingen (DE).
(580) 23.09.2008

892 250.
(874) SELMET TR@KO TEKST@L TOPTAN 

KUYUMCULUK @N¯AAT SANAY@ VE DI¯ 
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Koska Caddesi 
Galeria Toro is, Merkezi No: 24/4-B, EM@NÖNÜ-
@STANBUL (TR).

(580) 22.09.2008

892 447.
(874) BASF SE, Carl-Bosch-Strasse 38, 67063 

Ludwigshafen am Rhein (DE).
(750) BASF SE, GVX/W-C6, 67056 Ludwigshafen am 

Rhein (DE).
(580) 27.08.2008

910 560, 915 161.
(874) K-BOXING MEN'S WEAR CO., LTD., Yinglin 

Industry Region, Jinjiang, Fujian Province (CN).
(580) 26.08.2008

910 608.
(874) JIANGLING MOTOR HOLDING CO., LTD., 319 

Yingbin Centre Road, Nanchang, 330200 Jiangxi (CN).
(580) 26.08.2008

914 184.
(874) Waterlogic International Limited, 308 East Bay Street 

Building, 3rd Floor, East Bay Street, PO Box CB-
12407, Nassau (BS).

(580) 14.08.2008

918 456.
(874) AEROCAN (Société par Actions Simplifiée), 4 

boulevard Louis XIV, F-59000 LILLE (FR).
(580) 18.09.2008

919 404.
(874) UNIVEG TRADE ITALIA S.r.l., Via Tione, Z.I. San 

Pierino, I-37060 Trevenzuolo (VR) (IT).
(580) 20.06.2008

919 582, 919 584.
(874) "NEOPHARM BULGARIA" OOD, j.k. "Razsadnika" 

bloc 30, vhod A, et. 4, appart. 12, BG-1330 Sofia (BG).
(580) 02.09.2008

919 808.
(874) Juicy Details B.V., Canisiussingel 26 b, NL-6511 TJ 

Nijmegen (NL).
(580) 26.08.2008

923 223.
(874) STELTIX Suisse SARL, Riedackerstrasse 7, CH-8153 

RÜMLANG (CH).
(580) 19.08.2008

926 172.
(874) AarhusKarlshamn UK Limited, King George Dock, 

Kingston upon Hull, Humberside HU9 5PX (GB).
(580) 25.09.2008

929 044.
(874) ac Codiergeräte GmbH, Friedrich-Bergius-Ring 30, 

97076 Würzburg (DE).
(580) 18.09.2008
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931 821, 932 386.
(874) The Skoll Fund, Suite 200250 University Avenue, Palo 

Alto, CA 94301 (US).
(580) 13.08.2008

935 586.
(874) CHLOROPHYLLE, Centre Futur Orcq (Bât.C), Rue 

Terre à Briques 29C, B-7522 Tournai Ouest (BE).
(580) 23.06.2008

936 701, 936 762, 945 946.
(874) Exiqon A/S, Skelstedet 16, Trørød, DK-2950 Vedbæk 

(DK).
(580) 27.08.2008

939 780, 944 350, 944 351.
(874) Toyo Engineering Corporation, 5-1, Marunouchi 1-

chome, Chiyoda-ku, Tokyo (JP).
(750) Toyo Engineering Corporation, 8-1, Akanehama 2-

chome, Narashino-shi, Chiba 275-0024 (JP).
(580) 01.09.2008

944 813, 944 814.
(874) Hardcore Computer, Inc., 2717 Highway 14 West, 

Suite D, Rochester, MN 55901-7598 (US).
(580) 08.09.2008

947 696, 958 794, 974 697.
(874) NetApp, Inc., 495 East Java Drive, Sunnyvale, CA 

94089 (US).
(580) 15.09.2008

947 710.
(874) Keeve, Erwin, Dr., Hebbelstrasse 27, 14469 Potsdam 

(DE).
(580) 04.09.2008

951 360.
(874) Samuel Würsten, Hirslanderstrasse 32, CH-8032 

Zürich (CH).
(580) 10.09.2008

958 693.
(874) Twingly AB, Stora Torget 8, SE-582 19 Linköping 

(SE).
(580) 08.09.2008

959 053, 959 054, 959 055, 959 105, 972 199.
(874) Apollo Group, Inc., 4025 S. Riverpoint Parkway, 

Phoenix, AZ 85040 (US).
(580) 15.09.2008

960 277.
(874) SIMtone Corporation, 2530 Meridian Parkway, 3rd 

Floor, Durham, NC 27713 (US).
(580) 19.08.2008

963 563.
(874) SPACE Airbus S.A.S., Space B060B6, 7 Avenue 

Albert Durand, F-31700 BLAGNAC (FR).
(580) 15.08.2008

964 566.
(874) HOUSEDIET, S.L., Rector Triado, 94 entlo., E-08014 

BARCELONA (ES).
(580) 02.09.2008

965 420.
(874) M H ETHANOL CO., LTD., 1120-1 Jung Li, Nae seo 

Eup, Masan City, Gyeongsang nam Do (KR).
(580) 07.08.2008

965 929.
(874) AIRJA (Société par Actions Simplifiée), 6 rue Louis et 

Marie-Louise Baumer, F-69120 VAULX-EN-VELIN 
(FR).

(580) 22.09.2008

966 943.
(874) KMR Stainless Holding B.V., 's-Gravendeelsedijk 159, 

NL-3316 AS Dordrecht (NL).
(580) 03.09.2008



VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
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INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT
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No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 643

AU - Australie / Australia /  Australia
777 328 798 166 824 710
931 247 931 569 931 754
931 775 932 145 932 435
932 444 932 989 933 083
933 282 933 298 933 403
933 446 933 589 933 647
933 728 933 776 933 808

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
656 738 699 912 711 265
717 834 731 358 781 625
788 860 820 149 858 330
914 567 918 529 918 563
920 103 920 179 920 393
920 609 920 794 920 918
920 936 921 168 921 168
921 359 921 471 921 487
921 992 922 404 922 845
924 011 924 111 926 232
953 826 955 759 966 362

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
662 667

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
881 497 916 304

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
530 290 595 599 844 019
908 873 910 127 912 496
930 502 933 194 933 623

IS - Islande / Iceland /  Islandia
915 552 916 155 916 737
916 843 919 990

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

843 521 854 689 882 412
890 335 908 571 914 710
915 439 916 148 916 596
917 374 917 847 917 980
918 049 918 067 918 112
918 323 918 332 918 350
918 385 918 398 918 419
918 774 918 785 918 796
918 812 918 827 918 833
918 929 919 176 919 220

919 277 919 377 919 499
919 796 919 929 919 964
920 130 920 150 920 233
920 416 920 419 920 452
920 610 920 628 921 001
921 824 922 299 924 340
925 703 926 324

NO - Norvège / Norway /  Noruega
610 191 836 169 897 344
918 465 921 378 921 380
921 386 921 400 922 784
922 809 922 956 923 019
923 257 923 392 923 520
923 550 923 576 923 850
924 044 924 070 924 090
924 513 924 522 924 530
924 538 924 636 924 657
924 661 924 697 924 774
924 861 925 065 925 089
925 152 925 157 925 220
925 358 925 419 925 427
925 493 925 570 925 753
925 777 925 831 925 892
925 894 925 938 925 940
926 088 926 127 926 209
926 418 926 464

SE - Suède / Sweden /  Suecia
620 812 695 248 711 237
731 358 788 860 915 225
919 283 920 059 920 103
920 179 920 184 920 275
920 460 920 520 920 609
920 788 920 793 920 794
920 948 920 959 920 960
921 058 921 140 921 168
921 265 921 359 921 471
921 669 921 808 921 863
921 950 921 996 922 012
922 060 922 149 922 224
922 245 922 387 922 418
922 453 922 526 922 845
922 950 923 019 923 065
923 251 923 358 923 520
923 779 924 045 924 152
924 318

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
464 732 504 762 505 338
648 307 674 026 685 674
690 806 694 230 697 399
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720 813 764 619 785 385
848 647 849 174 851 245
871 151 873 935 876 812
883 028 890 636 890 650
894 628 895 129 902 467
902 912 907 782 909 617
910 249 911 671 915 674
915 914 917 552 917 568
917 648 917 719 918 035
918 156 918 433 919 377
921 183 923 908 923 910
925 589 929 445 936 776
938 476 939 513 939 660
939 773 941 593 941 963
944 790 945 007 945 555
945 649 946 200 947 109
947 681 948 649 950 599
951 561 952 684 953 448
953 959 954 002 954 356
954 734 955 492 956 666
959 305 961 658 961 822
963 045 963 283 963 443
963 614 963 977 964 308
964 925 965 842 966 208
966 317 966 388 966 506
966 589 966 590 966 675
966 702 966 770 966 811
966 968 967 152 967 223
967 316 967 433 967 446
967 478 967 494 967 503
967 516 967 525 967 539
967 587 967 617 967 622
967 637 967 676 967 677
967 678 967 691 967 740
967 743 967 759 967 791
967 802 967 895 967 907
967 916 967 939 967 954
967 960 967 977 967 978
967 980 967 993 968 020
968 022 968 056 968 083
968 087 968 099 968 102
968 171 968 264 968 270
968 326 968 332 968 337
968 340 968 432 968 479
968 481 968 482 968 503
968 537 968 590 968 617
968 661 968 691 968 727
968 735 968 788 968 795
968 891 968 896 968 925
968 936 968 937 968 973
968 974 968 975 968 990
969 076 969 100 969 105
969 106 969 107 969 129
969 204 969 264 969 284
969 315 969 316 969 319
969 320 969 323 969 324
969 327 969 334 969 343
969 450 969 453 969 470
969 529 969 637 969 738
969 779 969 807 969 832
969 876 969 878 969 883
969 889 969 974 970 141
970 353 970 507 970 516
970 517 970 606 970 607
970 612 970 613 970 633
970 691 970 692 970 850
970 854 970 863 970 870
970 999 971 111 971 164
971 172 971 324 971 358
971 684 972 015

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

519 398 731 721 790 643
794 769 797 435 816 067
887 657 888 544 892 987
904 477 910 548 914 231
914 712 915 766 916 405
918 221 918 311 918 462
918 477 918 478 918 488
918 496 918 499 918 501
918 514 918 517 918 518
918 529 918 544 918 576
918 577 918 587 918 592
918 609 918 618 918 652
918 654 918 665 918 671
918 673 918 674 918 678
918 680 918 706 918 730
918 741 918 755 918 756
918 769 918 771 918 799
918 809 918 815 918 827
918 829 918 833 918 854
918 857 918 858 918 860
918 863 918 867 918 898
918 900 918 927 918 947
918 949 918 951 918 954
918 956 918 959 918 964
918 983 919 009 919 011
919 022 919 038 919 039
919 058 919 060 919 062
919 066 919 067 919 105
919 123 919 126 919 130
919 146 919 169 919 176
919 180



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
Notificaciones de denegación

(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
847 596 934 297 934 420
934 585 934 603 934 701
935 131

AT - Autriche / Austria /  Austria
945 786 945 922 946 380
947 741 947 797 947 810

AU - Australie / Australia /  Australia
903 536 944 527 946 403
972 242 972 302 972 451
972 643 972 884 973 390

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
942 443

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
955 040 955 231 961 496
962 363 962 484 962 635
962 673 962 705 962 775

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
895 075

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
827 793 934 755 934 781
934 860 934 896 934 960
934 978 935 039 935 041
935 108 935 145 935 180
935 207 935 257 935 275
935 286 949 726 950 615
951 788 952 593 952 682

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

940 024 942 656

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
946 578 950 169 950 255
950 304 950 496

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

941 031 944 595

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
812 769 827 793 950 935
953 064 953 245 954 615
955 059 955 324 957 801

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
861 576 926 088 944 650
951 144 958 795 960 228
965 103 966 579

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
964 236 965 330 966 545

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
597 431 878 067 926 817
927 044

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

683 999 849 576 921 616
924 567 925 383 926 833
927 863 934 135 934 656
934 747 937 327 938 841
938 841 938 841 940 331
940 457 942 230 945 195
945 649 948 338 957 675
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957 731 959 149 959 167
962 533 967 958 973 531
974 112

ES - Espagne / Spain /  España
947 647 949 174 950 527

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
420 038 852 721 864 784
912 817 928 955 943 462
943 467 943 716 944 054
944 059

FR - France / France /  Francia
957 821 959 945 964 063

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
916 131 971 467 972 492
972 494 972 803 973 163
973 231

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
939 579 944 160 952 269
956 146

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
962 172 962 225 962 402
963 125 963 551 963 600
963 984 964 372 964 421
964 451 964 482 964 558
964 891 964 915 964 954
965 377 965 536

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

705 510 844 885 A 872 302
937 248 950 056 951 998

IS - Islande / Iceland /  Islandia
931 445 958 365 962 887
963 447 963 614 963 753
963 760 964 524 964 618
964 993

JP - Japon / Japan /  Japón
574 107 630 238 644 965
670 926 774 581 785 553
830 472 867 601 888 971
898 229 931 256 932 235
933 223 936 054 940 898
941 038 941 167 944 490
946 923 947 681 947 742
947 944 947 952 948 170
948 243 948 270 948 291
948 295 948 327 948 328
948 338 948 414 948 797
948 978 949 005 949 037
949 375 949 464 949 522
949 564 949 569 949 693
949 722 949 737 949 746
950 047 950 100 950 200
950 301

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
940 425 941 092 941 314

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

295 290 718 298 792 560
802 400 825 008 841 763 A
896 727 904 705 906 429
909 541 920 379 923 061
923 107 931 661 942 157
942 542 942 543 942 611
942 679 942 960 943 050
943 072 943 199 943 247
943 283 943 453 943 477
943 499 943 572 943 628
943 738 943 747 943 760
943 768 943 770 944 156
944 172 944 269 944 311
944 391 944 410 944 432
944 437 944 456 944 583
944 702 944 867 944 877
944 889 945 108 945 153
945 187 945 254 945 301
945 318 945 320 945 323
945 404 945 544 945 701
945 825 945 898 946 031
946 070 946 154 946 155
946 163 946 196 946 249
946 250 946 251 946 277
946 417 946 485 946 501
946 511 946 599 946 693
946 777 946 778 946 782
946 914 946 919 947 032
947 078 947 085 947 109
947 245 947 292 947 309
947 655 947 675 947 780
947 809 947 848 948 002
948 004 948 005 948 021
948 057 948 076 948 084
948 160 948 188 948 203
948 209 948 219 948 220
948 256 948 264 948 297
948 319 948 383 948 467
948 541 948 641 948 658
948 659 948 660 948 661
948 668 948 709 948 718
948 720 948 733 948 969
949 088 949 089 949 091
949 275 949 341 949 696
949 946 950 033 950 951
952 646

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
624 465 664 022 736 707
847 596 933 082 933 369
933 652 933 802 934 262
934 388 934 389 934 457
934 673 934 701

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
925 378 927 476

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
935 267 938 357



No 41/2008 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 647

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
310 711 431 402 831 502
934 383 936 326

NO - Norvège / Norway /  Noruega
489 837 890 702 952 280
955 363 956 496 956 497
958 387 958 735 959 001

PL - Pologne / Poland /  Polonia
825 209 891 899 934 280
934 305 934 839 934 905
934 977 939 072 939 073
939 146 939 869 940 237
940 333 940 334 940 384
940 385 941 071 941 116

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
777 348 847 110 859 721
934 769 935 721 941 293
962 673

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
857 910 936 246 936 326
936 404 936 494 936 518
936 809 936 863 936 953
937 062 937 207 937 223
937 450 937 567 938 149

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

459 648 512 712 515 723
611 274 652 936 663 910
689 286 706 192 720 305
741 375 753 587 793 198
796 535 801 368 813 934
822 234 830 731 841 887
854 750 855 543 861 889
870 933 870 980 883 952
894 857 896 800 897 341
898 104 900 925 920 750
929 436 935 174 936 434
936 444 936 452 936 485
936 512 936 519 936 537
936 578 936 584 936 585
936 596 936 597 936 627
936 628 936 636 937 221
937 226 937 276 937 288
937 301 937 310 937 314
937 316 937 350 937 360
937 400 937 413 937 641
937 643 937 646 937 700
937 779 937 903 938 081
938 815 938 841 938 881
938 905 938 925 939 002
939 006 939 028 939 030
939 031 939 032 939 037
939 038 939 086 939 153
939 155 939 159 939 160
939 165 939 167 939 223
939 247 939 261 939 288
939 324 939 330 939 335
939 372 939 388 939 410
939 439 939 452 939 459
939 610 939 611 939 649
939 654 939 675 939 677
939 691 939 700 939 735
939 771 939 802 939 814

939 817 939 834 939 882
939 908 939 938 939 939
939 945 939 946 939 973
939 974 939 982 940 008
940 042 940 514 940 890

SE - Suède / Sweden /  Suecia
594 581 699 912 919 321
919 810 919 812 920 098
920 150 920 154 920 628
920 631 920 716 920 998
921 154 921 168 921 207
921 253 921 265 921 297
921 512 921 520 921 663
922 012 922 014 922 052
922 102 922 146 922 149
922 221 922 318 922 387
922 408 922 950 922 969
922 970 922 971 923 194
923 291 923 292 923 454
923 474 924 012 924 021

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
692 653 873 267 941 744
945 961 969 259 A 970 303
970 843 971 463 972 018
972 375 972 529 972 825
973 089

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
955 441

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
936 386 936 527 936 953

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
690 429 733 259 935 949
947 808 947 831 947 947
948 669 953 973 954 022
957 286 960 951

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
941 382 941 561

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

522 059 562 466 569 382
682 370 702 556 725 187
726 362 734 907 801 204
851 994 881 888 885 103
893 252 899 554 901 123
912 108 912 109 913 990
914 645 923 264 927 241
935 229 935 986 938 359
938 498 938 659 939 208
939 473 940 140 940 609
940 807 942 941 945 137
961 315 962 763 964 239
966 544 966 825 967 348
968 057 968 103 968 390
968 536 968 545 968 630
968 662 968 967 968 976
969 039 969 133 969 138
969 309 969 348 969 381
969 389 969 465 969 481
969 525 969 598 969 611
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969 699 969 714 969 716
969 720 969 723 969 724
969 725 969 726 969 728
969 729 969 790 969 925
969 940 969 970 969 993
970 019 970 030 970 033
970 142 970 144 970 145
970 146 970 147 970 157
970 176 970 196 970 271
970 333 970 492 970 504
970 517 970 853 970 854
970 890 971 034 971 093
971 094 971 161 971 175
971 185 971 332 971 333
971 334 971 335 971 442
971 572 971 635 971 656
971 844 971 865 971 866
971 872 971 906 972 042
972 151 972 168 972 189
972 198 972 233 972 282
972 346 972 413 972 461
972 505 972 597 972 642
972 695 972 704 972 797
972 933 972 936 972 941
972 947 972 950 972 952
972 953 972 976 973 051
973 145 973 146 973 147
973 187 973 188 973 193
973 265 973 274 973 320
973 394 973 474 973 500
973 511 973 536 973 555
973 616 973 658 973 662
973 799 973 806 973 810
973 816 973 818 973 821
973 834 973 844 973 845
973 849 973 858 973 868
973 872 973 883 973 884
973 979 973 990 973 991
973 995 974 002 974 009
974 015 974 028 974 030
974 142 974 143 974 150
974 178 974 186 974 189
974 193 974 202 974 205
974 212 974 214 974 288
974 316 974 320 974 323
974 324 974 326 974 328
974 331 974 337 974 362
974 370 974 390 974 449
974 482 974 525 974 536
974 538 974 602 974 605
974 650 974 659 974 677
974 687 974 693 974 696
974 698 974 722 974 727
974 730 974 766 974 767
974 834 974 864 974 870
974 894 974 899 974 900
974 910 974 930 974 937
974 946 974 989 975 062
975 069 975 079 975 081
975 231 975 258 975 261

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
855 090 872 826 934 658
934 678

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
633 364 678 662 737 541
800 730 807 503 934 432
935 064 935 131 936 170
936 308 936 493 936 519

936 584 936 586 936 595
936 962 937 184

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales
parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
749 685 934 648 934 828

AT - Autriche / Austria /  Austria
947 949

AU - Australie / Australia /  Australia
972 139 972 648 972 776
972 977

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
942 166

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
960 715

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
817 717

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
934 727 934 729 935 177
935 185 935 234 935 254
935 272 935 273 935 280
935 281 935 283 935 767
949 327 951 110 954 050
955 118

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
698 836 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all the goods in class 9. - Denegado para todos los
productos de la clase 9.
710 233 - Refusé pour tous les produits de la classe 2. / Refusal
for all the goods in class 2. - Denegado para todos los
productos de la clase 2.
763 588
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Médicaments, produits chimiques pour la
médecine et l'hygiène, drogues et préparations
pharmaceutiques, emplâtres, désinfectants.
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 5 Medicines, chemical products for medical and
sanitary use, pharmaceutical drugs and preparations,
plasters, disinfectants.

 5 Medicamentos, productos químicos para uso
médico e higiénico, fármacos y preparaciones farmacéuticas,
emplastos, desinfectantes.
859 065
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail.
35 Retail sale services.
35 Servicios de venta al por menor.

883 584 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all the goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
929 457
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Refusé pour tous les produits, à l'exclusion de:
"publicité; travaux de bureau; présentation de biens et services
dans les supermarchés, commerces de détail, grands magasins
et sur les boutiques électroniques; messagerie électronique, à
savoir passation de commandes, services de livraison et suivi
de facturation; présentation et démonstration de produits".

35 All the goods are refused except "Advertising;
office functions; presentation of goods and services in
supermarkets, retail outlets, department stores and online
shops; electronic mail, namely order placement, delivery
services and invoice management; display and demonstration
of goods".

35 Denegado para todos los productos, excepto
"publicidad; trabajos de oficina; presentación de productos y
servicios en supermercados, puntos de venta minoristas,
grandes almacenes y tiendas en línea; correo electrónico, a
saber, tramitación de pedidos, servicios de reparto y
facturación; exposición y demostración de productos".
Admis pour tous les produits des classes 14, 18 et 25. /
Accepted for all goods in classes 14, 18 and 25. / Aceptado
para todos los productos de las clases 14, 18 y 25.
931 022
A supprimer de la liste:

16 Papier, produits de l'imprimerie y compris
publications; papeterie; articles de bureau (à l'exception des
meubles).

35 Tous les services concernés à l'exception de
"travaux de bureau".
933 453
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Programmes informatiques, notamment
programmes d'impression.

 9 Computer programs in particular programs for
printing.

 9 Programas de ordenador, en particular programas
para la impresión.
Refusé pour tous les services de la classe 42. / Refused for all
the services in class 42. / Denegado para todos los servicios de
la clase 42.
937 683
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Regroupement de divers produits pour le compte
de tiers, permettant aux clients d'examiner et d'acheter
facilement des produits (vente au détail).

35 Bringing together a variety of goods for the benefit
of others, enabling customers to view and purchase goods
easily (retail services).

35 Reagrupamiento de diversos productos por cuenta
de terceros, para que los clientes puedan examinar y comprar
productos con facilidad (venta al por menor).
938 645 - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
938 967
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées;
matières à calfeutrer et à étouper.

17 Products made of semi-processed plastics;
packing and stopping materials.

17 Productos de materias plásticas semielaboradas;
materias para calafatear y cerrar con estopa.

939 037 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for
all the goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.
939 086
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de direction d'affaires immobilières et de
gérance administrative de biens immobiliers, y compris
gérance administrative d'hôtels, de motels, de complexes
hôteliers, d'appartements et de résidences hôtelières.

43 Maisons de vacances.
35 Services of management of real estate business

and administration of property, including administration of
hotels, motels, hotel complexes, apartments and hotel
residences.

43 Holiday homes.
35 Servicios de gestión de negocios inmobiliarios y

gestión administrativa de bienes inmuebles, incluida la gestión
administrativa de hoteles, moteles, complejos hoteleros,
apartamentos y residencias hoteleras.

43 Casas de vacaciones.
939 087
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Systèmes d'alimentation électrique.
 9 Electrical power supplies.
 9 Fuentes de alimentación eléctrica.

Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for all the
goods in class 11. / Denegado para todos los productos de la
clase 11.
939 121
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Lunettes (optique) et lunettes de soleil.
 9 Spectacles and sunglasses.
 9 Gafas (óptica) y gafas de sol.

Refusé pour tous les produits de la classe 15. / Refusal for all
the goods in class 15. / Denegado para todos los productos de
la clase 15.
939 151 - Refusé pour les services des classes 35 et 43. /
Refused for all the services in classes 35 and 43. - Denegado
para todos los servicios de las clases 35 y 43.
939 175
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements; chapelleries; chemises; vêtements en
cuir ou imitation cuir, ceintures (habillement); fourrures
(vêtements); gants (habillement); foulards; cravates;
bonneterie; chaussettes; couches en matières textiles; sous-
vêtements.

25 Clothing; headgear; shirts; clothing of leather or
imitation leather, belts (clothing); furs (clothing); gloves
(clothing); scarves; ties; hosiery; socks; babies' napkins of
textile; underwear.

25 Prendas de vestir; artículos de sombrerería;
camisas; prendas de vestir de cuero o imitaciones del cuero,
cinturones (vestimenta); pieles (vestimenta); guantes
(vestimenta); fulares; corbatas; prendas de punto; calcetines;
pañales textiles; ropa interior.
939 187
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de conseiller et consultant en affaires;
services de conseils professionnels en affaires; services de
conseiller en gestion et organisation de sociétés, ainsi qu'en
administration, notamment à l'intention d'autorités locales;
services de consultant et de conseiller en gestion d'affaires;
expertises en productivité; analyse de prix de revient;
marketing; recherches du marché; organisation d'expositions
et de foires à buts commerciaux ou de publicité; assistance à la
gestion d'entreprise; relations publiques; administration
commerciale; conduite des affaires; compilation
d'informations dans des bases de données informatiques;
conseil en gestion du personnel; services de recrutement de
personnel et services d'agences pour l'emploi; sélection de
personnel par le biais de tests psychologiques; services de
recherche dans le domaine commercial.

42 Consultation professionnelle sans rapport avec la
conduite des affaires, à savoir conseils techniques en
ingénierie, consultations en matière de traitement électronique
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de données, travaux d'ingénieurs (expertises); contrôle de la
qualité; services dans le secteur de la science et de la
technologie, ainsi que recherche et développement s'y
rapportant.

35 Business consultancy and advisory services;
professional business consultancy; consultancy of
management and organization of companies and
administration, in particular for local authorities; consultancy
and advisory services for business management; efficiency
experts; cost-price analysis; marketing; market research;
organization of exhibitions and trade fairs for commercial or
advertising purposes; business management assistance;
public relations; business administration; business
management; compilation of information into computer
databases; personnel management consultancy; employment
recruitment services and employment agency services;
employment selection by means of psychological tests;
professional business research.

42 Professional consultancy (non-business), namely
technical engineering consultancy, electronic data processing
consultancy, surveying; services in the field of science and
technology and research and development related thereto.

35 Servicios de consultoría y asesoramiento en
negocios comerciales; consultoría profesional en materia de
negocios; consultoría de gestión y organización de empresas y
administración, en particular para autoridades locales;
servicios de consultoría y asesoramiento para la gestión de
negocios comerciales; servicios de expertos en
racionalización; análisis del precio de costo; marketing;
investigación de mercados; organización de exposiciones y
ferias comerciales con fines comerciales o publicitarios;
asistencia en la gestión de negocios comerciales; relaciones
públicas; administración comercial; gestión de negocios
comerciales; compilación de datos en un ordenador central;
consultoría en gestión de personal; servicios de contratación
laboral y servicios de oficinas de empleo; selección de personal
mediante tests psicológicos; investigación en materia de
negocios profesionales.

42 Servicios de consultoría profesional (no comercial),
a saber, consultoría en ingeniería técnica, consultoría en
procesamiento electrónico de datos, peritajes (trabajos de
ingenieros); servicios científicos y tecnológicos e investigación
y desarrollo en estos ámbitos.
Refusé pour tous les produits et services des classes 16 et 41. /
Refused for all the goods and services in classes 16 and 41. /
Denegado para todos los productos y servicios de las clases 16
y 41.
939 317
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; monnaies; objets d'art en métaux
précieux; coffrets à bijoux ou boîtes en métaux précieux;
porte-clefs de fantaisie; statues ou figurines (statuettes) en
métaux précieux; médailles.

14 Precious metals and their alloys; jewelry, precious
stones; coins; works of art of precious metal; jewelry cases or
boxes of precious metal; fancy key rings; statues or figurines
(statuettes) of precious metal; medals.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, piedras preciosas; monedas; objetos de arte de
metales preciosos; joyeros o cajas de metales preciosos;
llaveros de fantasía; estatuas o figuras (estatuillas) de metales
preciosos; medallas.
939 688
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Déchiqueteurs à usage industriel, en particulier
déchiqueteurs de bois, transporteurs, en particulier
transporteurs de bois, installations de dépoussiérage, en
particulier installations de dépoussiérage de gaz de
combustion, turbines, appareils de levage; dispositifs
d'épuration de gaz de combustion; machines automatiques de
transport de cendres de fours.

11 Installations solaires de production de chaleur, en
particulier collecteurs solaires, chauffe-eau à accumulation,
chauffe-eau électriques, chauffe-eau instantanés.

 7 Shredders for industrial use, in particular wood
shredders, conveyors, in particular conveyors for wood, dust
removing installations, in particular flue gas dedusting
installations; flue gas cleaning apparatus.

11 Solar installations for heat generation, in
particular solar collectors, storage water heaters, electric
water heaters, instantaneous water heaters.

 7 Trituradoras para uso industrial, en particular
trituradoras de madera, transportadores, en particular
transportadores para la madera, instalaciones para quitar el
polvo, en particular instalaciones despolvoreadoras de gases
de combustión; aparatos de limpieza de gases de combustión.

11 Instalaciones solares para la producción de calor,
en particular colectores solares, calentadores de agua de
acumulación, calentadores de agua eléctricos, calentadores de
agua instantáneos.
Refusé pour tous les services de la classe 42. / Refused for all
the services in class 42. / Denegado para todos los servicios de
la clase 42.
939 716 - Refusé pour tous les services de la classe 42. /
Refused for all the services in class 42. - Denegado para todos
los servicios de la clase 42.
939 968
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Récepteurs satellite; récepteurs de signaux satellite
numériques; antennes de satellite; répondeurs téléphoniques.

 9 Satellite receivers; digital satellite receivers;
satellite antennas; answering machine.

 9 Receptores satelitales; receptores digitales de
satélite; antenas de satélite; contestadores automáticos.
940 040 - Refusé pour les produits de la classe 12. / Refused for
all the goods in class 12. - Denegado para todos los productos
de la clase 12.
940 190
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail de produits
cosmétiques, optiques, de bijoux, d'accessoires de mode, de
céramique et de vêtements.

35 Retailing of cosmetics, optical products, jewels,
fashion accessories, ceramics and clothing.

35 Servicios de venta minorista de cosméticos,
productos ópticos, joyas, accesorios de moda, cerámica y
ropa.
940 391
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Moteurs (sauf pour véhicules terrestres).
 9 Appareils et instruments scientifiques,

photographiques, cinématographiques, optiques, de secours
(sauvetage).

 7 Motors and engines (except for land vehicles).
 9 Scientific, photographic, cinematographic,

optical, life-saving apparatus and instruments.
 7 Motores (excepto motores para vehículos

terrestres).
 9 Aparatos e instrumentos científicos, fotográficos,

cinematográficos, ópticos y de socorro (salvamento).
940 402
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Divertissement; activités sportives; manifestations
organisées par des écoles de conduite de voitures de sport,
manifestations dans le domaine des sports motorisés.

41 Entertainment; sporting activities; events
organized by sports driving schools, events in the field of
motor sports.

41 Esparcimiento; actividades deportivas; actividades
organizadas por autoescuelas de coches deportivos, eventos
en el ámbito de los deportes de automovilismo.
940 410
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Produits vétérinaires.
 5 Veterinary preparations.
 5 Preparaciones veterinarias.

940 452
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
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35 Services de vente au détail, à savoir regroupement
de produits divers permettant aux clients de les voir et de les
acheter.

35 Retail sale services, namely the bringing together
of a wide variety of goods enabling customers to view and
purchase those goods.

35 Servicios de venta al por menor, a saber,
agrupamiento de una amplia variedad de productos a fin de
que los clientes puedan examinarlos y adquirirlos.
Refusé pour les produits de la classe 6. / Refused for all the
goods in class 6. / Denegado para todos los productos de la
clase 6.
940 529
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Conduits acoustiques, chargeurs de batterie,
conduites d'électricité, raccordements électriques, raccords de
lignes électriques, haut-parleurs, enceintes acoustiques,
pavillons de haut-parleur, câbles optiques, diaphragmes
acoustiques, microphones, régulateurs d'éclairage de scène,
pieds d'appareils photographiques, ronfleurs, câbles à fibres
optiques.

 9 Acoustic conduits, battery chargers, electricity
conduits, electric connections, connections for electric lines,
loudspeakers, cabinets for loudspeakers, horns for
loudspeakers, optic cables, acoustics diaphragms,
microphones, stage lighting regulators, stands for
photographic apparatus, buzzers, fibre optic cables.

 9 Conductos acústicos, cargadores de pilas y
baterías, canalizaciones eléctricas, conexiones eléctricas,
conexiones para líneas eléctricas, altavoces, cajas de
altavoces, conos de altavoces, cables de fibra óptica,
diafragmas acústicos, micrófonos, reguladores de iluminación
para escenarios, pies de aparatos fotográficos, zumbadores,
cables de fibras ópticas.
Refusé pour les produits de la classe 15. / Refused for all goods
in class 15. / Denegado para todos los productos de la clase
15.
940 565
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Dispositifs électriques et électroniques de
commande-contrôle, de commutation, de surveillance,
d'affichage, de saisie et extraction d'informations, calculateurs
industriels utilisés comme accessoires de machines à
imprimer; programmes correspondants enregistrés sur
supports de données.

 9 Electrical and electronic devices for
instrumentation and control, switching, monitoring, display
and information input and output, process computers as
accessories for printing machines; programs for these
recorded on data carriers.

 9 Dispositivos eléctricos y electrónicos para la
instrumentación y el control, conexión, supervisión,
visualización y entrada y salida de información, ordenadores
de procesos como accesorios de impresoras; programas
informáticos para lo antes mencionado, grabados en soportes
de datos.
Refusé pour tous les services de la classe 42. / Refused for all
the services in class 42. / Denegado para todos los servicios de
la clase 42.
940 576
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments électroniques, dispositifs
électromécaniques et électroniques pour l'automatisation
industrielle; automatismes électromécaniques, électroniques et
mécaniques pour le contrôle opérationnel d'appareils en
général; appareils et instruments de contrôle (inspection);
appareils de contrôle à microprocesseur; programmateurs à
cames et à cartes.

 9 Electronic apparatus and devices, electro-
mechanical and electronic devices for industrial automation;
electro-mechanical, electronic and mechanical automatic
apparatus for the operational control of apparatus in general;
checking (supervision) apparatus and instruments; checking
(supervision) apparatus with microprocessor; cam and card
programmers.

 9 Aparatos y dispositivos electrónicos, dispositivos
electromecánicos y electrónicos para la automatización
industrial; aparatos automáticos electromecánicos,
electrónicos y mecánicos para el control operativo de aparatos
en general; aparatos e instrumentos de control (inspección);
aparatos de control (inspección) con microprocesadores;
programadores de CAM y tarjetas.
940 622
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

14 Tous les produits concernés à l'exception de
"métaux précieux et leurs alliages".

18 Tous les produits concernés à l'exception de
"parapluie".

14 All the goods concerned except "precious metals
and alloys thereof".

18 All the goods concerned except "umbrellas".
14 Todos los productos concernidos, excepto

"metales preciosos y sus aleaciones".
18 Todos los productos concernidos, excepto

"paraguas".
Refusé pour tous les produits des classes 9 et 25. / Refusal for
all the goods in classes 9 and 25. / Denegado para todos los
productos de las clases 9 y 25.
940 860
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"accumulateurs électriques pour véhicules".

 9 All the goods concerned except "electric batteries
for vehicles".

 9 Todos los productos, excepto "acumuladores
eléctricos para vehículos".
Refusé pour tous les produits et services des classes 7, 12, 17,
35 et 37. / Refusal for all the goods and services in classes 7,
12, 17, 35 and 37. / Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 12, 17, 35 y 37.
940 922
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, préparations pharmaceutiques pour le soin de la
peau, préparations pharmaceutiques pour le soin des cheveux.

 5 Préparations pharmaceutiques; préparations
d'hygiène à usage médical; préparations pharmaceutiques pour
le soin de la peau; fongicides.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics,
pharmaceutical preparation for the care of the skin,
pharmaceutical preparation for the care of the hair.

 5 Pharmaceutical preparations; sanitary
preparations for medical purpose; pharmaceutical
preparation for the care of the skin; fungicides.

 3 Perfumería, aceites esenciales, productos
cosméticos, preparaciones farmacéuticas para el cuidado de la
piel, preparaciones farmacéuticas para el cuidado del cabello.

 5 Productos farmacéuticos; productos higiénicos
para la medicina; preparaciones farmacéuticas para el cuidado
de la piel; fungicidas.
940 989
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits concernés à l'exception de
"appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection), de secours (sauvetage)
et d'enseignement; distributeurs automatiques et mécanismes
pour appareils à prépaiement; caisses enregistreuses,
extincteurs".

 9 All the goods concerned except "scientific,
nautical, surveying, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers, fire
extinguishers".

 9 Todos los productos concernidos, excepto:
"aparatos e instrumentos científicos, náuticos, geodésicos,
ópticos, de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, extintores".
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941 027
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de paris et de jeux d'argent liés, ou en
rapport, aux sports; services de paris en ligne.

41 Betting and gaming services linked to or in
connection with sports; online betting services.

41 Servicios relacionados con apuestas y juegos de
dinero vinculados a los deportes; servicios de apuestas en
línea.
941 028
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

41 Services de paris et de jeux d'argent liés, ou en
rapport, aux sports; services de paris en ligne.

41 Betting and gaming services linked to or in
connection with sports; online betting services.

41 Servicios relacionados con apuestas y juegos de
dinero vinculados a los deportes; servicios de apuestas en
línea.
941 220
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits, à l'exclusion de "appareils et
instruments de pesage et de secours (sauvetage);
photocopieurs photographiques, électrostatiques et
thermiques, équipements téléphoniques et de
télécommunication, parties des produits précités".

11 Appareils d'éclairage et leurs éléments; lumières,
lampes, lumières à usage sportif.

 9 All the goods except "weighing and life-saving
apparatus and instruments; photocopiers (photographic,
electrostatic, thermic); telecommunications and telephone
equipment, parts of the aforementioned goods".

11 Lighting apparatus and parts thereof; lights,
lamps, sport lights.

 9 Todos los productos, excepto "aparatos e
instrumentos de pesar y de salvamento; fotocopiadoras
(fotográficas, electrostáticas, térmicas); equipos de
telecomunicaciones y telefónicos, partes de los productos
antes mencionados".

11 Aparatos de alumbrado y sus partes; luces,
lámparas, focos.
941 440 - Refusé pour les produits de la classe 10. / Refused for
all the goods in class 10. - Denegado para todos los productos
de la clase 10.
942 516 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
942 803
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Logiciels contenant des images, photographies,
galeries de photographies, photographies d'archives, films,
vidéos, animations, dessins graphiques, cliparts, images
d'actualité, données acoustiques et illustrations téléchargeables
sur des réseaux informatiques et des réseaux de
communication mondiaux; supports audiovisuels
électroniques, à savoir images, photographies, galeries de
photographies, photographies d'archives, films, vidéos,
animations, dessins graphiques, cliparts, images d'actualité,
données acoustiques et illustrations (téléchargeables);
programmes informatique pour l'affichage numérique
d'images, photographies, galeries de photographies,
photographies d'archives, films, vidéos, animations, dessins
graphiques, cliparts, images d'actualité, données acoustiques et
illustrations; programmes informatiques téléchargeables ou
sur cédérom pour la création et la manipulation de supports
visuels, images, photographies, galeries de photographies,
photographies d'archives, films, vidéos, animations, dessins
graphiques, cliparts, images d'actualité, données acoustiques et
illustrations; logiciels téléchargeables ou sur cédérom pour
l'éditique, la publication assistée par ordinateur et l'impression
de caractères typographiques, images, photographies, galeries
de photographies, photographies d'archives, films, vidéos,
animations, dessins graphiques, cliparts, images d'actualité,
données acoustiques et illustrations; diapositives; cédéroms
numériques préenregistrés contenant des images,
photographies, galeries de photographies, photographies

d'archives, films, vidéos, animations, dessins graphiques,
cliparts, images d'actualité, données acoustiques et
illustrations; logiciels et cédéroms permettant d'accéder, via un
réseau informatique mondial, à des images, photographies,
galeries de photographies, photographies d'archives, films,
vidéos, animations, dessins graphiques, cliparts, images
d'actualité, données acoustiques et illustrations; logiciels de
gestion de fichiers pour la recherche, la sélection, la
récupération de fichiers et la navigation dans des fichiers à
l'intérieur d'un programme, ainsi que pour l'ouverture et la
sauvegarde d'images en différents formats.

35 Services de vente au détail, par le biais de bases de
données informatiques interactives et de réseaux de
communication mondiaux, d'images, photographies, galeries
de photographies, photographies d'archives, films, vidéos,
animations, dessins graphiques, cliparts, images d'actualité,
données acoustiques et illustrations.

 9 Computer software comprising images,
photographs, stock photographs, archival photographs, film,
video, animation, graphic designs, clip art, news images,
audio data and illustrations downloadable over computer
networks and global communication networks; electronic
visual media, namely, images, photographs, stock
photographs, archival photographs, film, video, animation,
graphic designs, clip art, news images, audio data and
illustrations (downloadable); computer programs for
displaying digital images of images, photographs, stock
photographs, archival photographs, film, video, animation,
graphic designs, clip art, news images, audio data and
illustrations; computer software on CD-ROMs or
downloadable format for use in the fields of creating and
manipulating visual media, images, photographs, stock
photographs, archival photographs, film, video, animation,
graphic designs, clip art, news images, audio data and
illustrations; computer software on CD-ROMs or
downloadable format for desktop publishing, electronic
publishing and printing of type faces, images, photographs,
stock photographs, archival photographs, film, video,
animation, graphic designs, clip art, news images, audio data
and illustrations; pre-recorded digital CD-ROMs featuring
images, photographs, stock photographs, archival
photographs, film, video, animation, graphic designs, clip art,
news images, audio data and illustrations; computer software
and CD-ROMs for accessing, via a global computer network,
images, photographs, stock photographs, archival
photographs, film, video, animation, graphic designs, clip art,
news images, audio data and illustrations; file management
software for searching, browsing, selecting, and retrieving
files within a program and for opening and saving images to
various file formats.

35 Retail services via interactive computer databases
and global communication networks, in the fields of images,
photographs, stock photographs, archival photographs, film,
video, animation, graphic designs, clip art, news images,
audio data and illustrations.

 9 Software con imágenes, fotografías, colecciones
de fotografías, fotografías de archivo, películas, vídeos,
animaciones, diseños gráficos, imágenes prediseñadas,
imágenes de noticias, datos de audio e ilustraciones
descargables por redes informáticas y de comunicaciones
mundiales; medios visuales electrónicos, a saber, imágenes,
fotografías, colecciones de fotografías, fotografías de archivo,
películas, vídeos, animaciones, diseños gráficos, imágenes
prediseñadas, imágenes de noticias, datos de audio e
ilustraciones (descargables); programas informáticos para
visualizar imágenes digitales, fotografías, colecciones de
fotografías, fotografías de archivo, películas, vídeos,
animaciones, diseños gráficos, imágenes prediseñadas,
imágenes de noticias, datos de audio e ilustraciones; software
en CD-ROM o formato descargable para la creación y
manipulación de medios visuales, imágenes, fotografías,
colecciones de fotografías, fotografías de archivo, películas,
vídeos, animaciones, diseños gráficos, imágenes
prediseñadas, imágenes de noticias, datos de audio e
ilustraciones; software en CD-ROM o formato descargable
para la autoedición, publicación electrónica e impresión de
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caracteres tipográficos, imágenes, fotografías, colecciones de
fotografías, fotografías de archivo, películas, vídeos,
animaciones, diseños gráficos, imágenes prediseñadas,
imágenes de noticias, datos de audio e ilustraciones; CD-ROM
digitales grabados con imágenes, fotografías, colecciones de
fotografías, fotografías de archivo, películas, vídeos,
animaciones, diseños gráficos, imágenes prediseñadas,
imágenes de noticias, datos de audio e ilustraciones; software
y CD-ROM para acceder, a través de una red informática
mundial, a imágenes, fotografías, colecciones de fotografías,
fotografías de archivo, películas, vídeos, animaciones, diseños
gráficos, imágenes prediseñadas, imágenes de noticias, datos
de audio e ilustraciones; software de gestión de ficheros para
buscar, navegar, seleccionar y recuperar archivos en el marco
de un programa, así como para abrir y guardar imágenes en
distintos formatos de archivos.

35 Servicios de venta al por menor por bases de datos
interactivas y redes mundiales de comunicación informatizadas
de imágenes, fotografías, colecciones de fotografías,
fotografías de archivo, películas, vídeos, animaciones, diseños
gráficos, imágenes prediseñadas, imágenes de noticias, datos
de audio e ilustraciones.
942 820 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refusal for all the goods in class 12. - Denegado para todos los
productos de la clase 12.
942 936 - Refusé pour tous les services des classes 35, 39 et 40.
/ Refusal for all the services in classes 35, 39 and 40. -
Denegado para todos los servicios de las clases 35, 39 y 40.
943 017
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente en gros et au détail en magasin et
services de vente, par le biais de réseaux informatiques
mondiaux, de vêtements confectionnés, sacs et chaussures.

35 Commercial wholesaling and retailing and sale,
via global computer networks, of ready-made clothing, bags
and footwear.

35 Servicios de venta al por mayor y al por menor en
comercios y servicios de venta a través de redes informáticas
mundiales de prendas confeccionadas, bolsos y calzado.
943 126
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de vente au détail en rapport avec la vente
de navires, yachts, bateaux et véhicules nautiques.

35 Retail services connected with the sale of water
craft, yachts, boats and water vehicles.

35 Servicios de venta al por menor relacionados con
la venta de embarcaciones, yates, barcos y vehículos náuticos.
943 371
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils de chauffage, de production de vapeur,
de distribution d'eau ainsi qu'installations sanitaires.

11 Heating, steam production, water supply
apparatus as well as sanitary installations.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor,
de suministro de agua e instalaciones sanitarias.
943 397
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage ou la
commande du courant électrique; puces (circuits intégrés);
accouplements électriques; circuits imprimés; circuits
intégrés; commutateurs; condensateurs électriques;
connecteurs; contacts électriques; indicateurs (électricité);
capteurs électriques et électroniques; capteurs de pression;
capteurs pour véhicules; détecteurs sensitifs
électroluminescents; détecteurs de pression
électroluminescents.

 9 Apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; chips (integrated circuits); electric
couplings; printed circuits; integrated circuits; commutators;
capacitors; connectors; electric contacts; indicators
(electricity); electric and electronic sensors; pressure sensors;
sensors for vehicles; electroluminescent sensory detectors;
electroluminescent pressure detectors.

 9 Aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o

el control de la electricidad; chips (circuitos integrados);
acoplamientos eléctricos; circuitos impresos; circuitos
integrados; conmutadores; condensadores eléctricos;
conectores; contactos eléctricos; indicadores (electricidad);
sensores eléctricos y electrónicos; detectores de presión;
sensores para vehículos; detectores sensibles
electroluminiscentes; detectores de presión
electroluminiscentes.
943 434
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Fongicides.
 5 Fungicides.
 5 Fungicidas.

943 624 - Refusé pour tous les produits des classes 7 et 9. /
Refusal for all the goods in classes 7 and 9. - Denegado para
todos los productos de las clases 7 y 9.
943 908
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; huiles et graisses comestibles; graisses alimentaires;
charcuterie; salaisons; crustacés (non vivants); potages;
produits de la pêche; coquillage (non vivants).

31 Tous les produits de cette classe, sauf "semences
(graines); céréales en grains non travaillés".

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bars; services de
traiteurs; services d'hôteliers; réservation de logements
temporaires; hôtels; cafés.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; edible
oils and fats; fats for food; charcuterie; salted foods;
crustaceans (not live); soups; fishing products; shellfish (not
live).

31 All the goods in this class, except "grains (seeds);
unprocessed cereal seeds".

43 Restaurant services (food); temporary
accommodation; bar services; catering services; hotel
services; temporary accommodation reservation; hotels;
cafés.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
aceites y grasas comestibles; grasas alimenticias; charcutería;
salazones; crustáceos (que no estén vivos); sopas; pescado;
mariscos (que no estén vivos).

31 Todos los productos de esta clase, excepto
"granos (simientes); cereales en grano no elaborados".

43 Servicios de restauración (alimentación);
hospedaje temporal; servicios de bares; servicios de suministro
de comidas y bebidas; servicios hoteleros; reservas de
alojamientos temporales; hoteles; cafés.
943 931 - Refusé pour tous les produits des classes 10 et 21. /
Refusal for all the goods in classes 10 and 21. - Denegado para
todos los productos de las clases 10 y 21.
944 248
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

30 Pâtisseries, gâteaux; biscuits; crèmes glacées;
boissons à base de chocolat et de cacao.

30 Pastries, cakes; biscuits; ice creams; chocolate
and cocoa-based beverages.

30 Pastelería, pasteles; galletas; helados cremosos;
bebidas a base de cacao y de chocolate.
944 296
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Services de direction d'affaires immobilières et de
gérance administrative de biens immobiliers, y compris
gérance administrative d'hôtels, de motels, de complexes
hôteliers, d'appartements et de résidences hôtelières.

43 Maisons de vacances.
35 Services of management of real estate business

and administration of property, including administration of
hotels, motels, hotel complexes, apartments and hotel
residences.

43 Holiday homes.
35 Servicios de gestión de negocios inmobiliarios y de

gestión administrativa de bienes inmuebles, incluida la
gerencia administrativa de hoteles, moteles, complejos
hoteleros, apartamentos y hoteles apartamento.

43 Casas de vacaciones.
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944 673
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

35 Vente au détail.
35 Retail sale.
35 Venta al por menor.

945 892
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements, tee-shirts, polos, peignoirs de bain.
25 Clothing, T-shirts, polo-shirts, bathrobes.
25 Prendas de vestir, camisetas de manga corta,

polos, albornoces.
Refusé pour les produits de la classe 24. / Refused for all the
goods in class 24. / Denegado para todos los productos de la
clase 24.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
949 235 949 830

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
940 231 947 249 950 574
955 451 955 626 956 571
957 626 957 890 960 281
960 575 963 061 966 310
968 427 968 568 968 966
970 265

DZ - Algérie / Algeria /  Argelia
952 509 966 291 968 227
968 290

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

506 520 936 428 939 854
940 006 941 641 942 514
943 358 943 385 945 499

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
943 705 943 969

FR - France / France /  Francia
960 310

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
273 365 910 349 921 555
936 162 969 892 972 062
973 241 974 584

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
763 394 937 380

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
791 721 962 142 963 897
964 639 965 314

IR - République islamique d'Iran / Islamic Republic of Iran
/  Irán (República Islámica del)

671 393 948 392 948 601
949 043 949 668 953 507
959 063 963 295

IS - Islande / Iceland /  Islandia
958 771

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
939 247 940 387 940 581

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
403 814 602 453 838 469
934 678 934 721 934 784
934 828

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
934 548 934 585

NO - Norvège / Norway /  Noruega
901 864 957 648

PL - Pologne / Poland /  Polonia
598 662 860 204 935 475
939 055 939 136 939 165
939 177 939 191 939 875
939 884 939 925

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
939 397

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
936 428 936 434 936 949
937 496 937 986

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

314 233 612 598 657 232
718 333 855 373 897 262
905 904 906 829 909 836
911 108 912 705 916 995
931 854 935 743 936 399
936 494 936 551 936 595
937 642 937 854 938 921
938 929 939 024 939 039
939 065 939 145 939 166
939 194 939 202 939 249
939 366 939 468 939 510
939 617 939 660 939 662
939 692 939 716 939 738
939 743 939 765 939 766
939 858 939 862 939 956
939 988

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
955 778 970 083 970 396
972 085 972 111 972 471
972 489 972 648 972 657
972 658 972 664 972 776
973 265 973 339 973 478

SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
957 959 959 481
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SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
935 567 936 953 937 047
945 704

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
674 154 924 774 925 686
928 853 931 722 946 950
947 648 950 692 955 090

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
921 021 925 971 941 583
941 584 941 633 941 909
941 923

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

757 726 897 182 911 423
920 488 923 700 925 788
930 155 935 612 960 308
969 121 969 159 969 373
969 485 969 631 969 715
969 719 970 512 970 852
971 547 971 864 972 792
972 849 972 934 972 937
972 949 972 961 974 165
974 352 974 609 974 934
975 075

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
926 232 932 271 933 652

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
934 298 934 905 936 283
936 354 936 428 936 527
936 790

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the goods/services
concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
959 897 959 900

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
940 986 969 394

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
972 503

PL - Pologne / Poland /  Polonia
939 166

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
926 410



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
768 182 (24/2007) 844 456 ( 6/2006)
884 203 (16/2007) 887 203 (20/2007)
902 026 (38/2007) 902 631 (38/2007)
902 632 (38/2007) 905 075 (41/2007)
906 356 (41/2007) 906 371 (42/2007)
909 522 (45/2007)

AU - Australie / Australia /  Australia
901 853 ( 8/2007) 909 529 ( 7/2007)
914 912 (21/2007) 917 071 (21/2007)
917 648 (21/2007) 918 044 (21/2007)
918 082 (21/2007) 918 224 (21/2007)
919 366 (25/2007) 919 760 (25/2007)

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
895 458 ( 5/2008) 913 177 ( 4/2008)
913 344 ( 4/2008) 913 469 ( 4/2008)
913 668 ( 5/2008) 914 953 ( 5/2008)
924 464 ( 4/2008) 924 718 ( 4/2008)
924 740 ( 4/2008) 929 803 (40/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
870 084 (49/2006) 881 836 (18/2007)
890 391 ( 5/2007) 907 339 ( 4/2008)
915 964 ( 9/2008) 916 289 (16/2008)
916 572 ( 9/2008) 916 619 ( 9/2008)
916 675 ( 9/2008) 917 598 (12/2008)
917 633 (16/2008) 917 739 (15/2008)
939 063 (11/2008) 943 677 (11/2008)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
873 351 ( 6/2008) 912 047 (46/2007)
913 622 (45/2007) 918 922 ( 3/2008)
919 181 ( 4/2008) 922 565 ( 6/2008)
923 201 ( 7/2008)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

923 473 (48/2007) 930 796 ( 5/2008)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
795 685 (22/2003) 815 855 ( 5/2006)
816 369 (26/2004) 905 261 (25/2007)
920 630 (45/2007) 921 069 (47/2007)
923 822 ( 5/2008) 923 827 ( 3/2008)
924 889 (11/2008) 925 458 ( 5/2008)
925 810 ( 5/2008) 926 019 ( 5/2008)
926 101 ( 6/2008) 926 897 (10/2008)
927 490 ( 8/2008) 928 498 ( 5/2008)

928 824 (10/2008) 929 433 (36/2008)
930 476 ( 7/2008) 930 498 ( 7/2008)
930 867 ( 7/2008) 930 885 ( 7/2008)
931 482 ( 8/2008) 931 563 ( 8/2008)
931 586 ( 8/2008) 932 193 (10/2008)
932 733 ( 8/2008) 932 797 ( 8/2008)
932 932 (11/2008) 933 081 (11/2008)
933 921 (11/2008) 937 919 (16/2008)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
882 968 (47/2006) 882 969 (47/2006)
903 437 (43/2007)

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
923 405 (17/2008)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

856 899 (31/2006) 906 997 ( 7/2007)
916 502 (18/2007) 921 718 (28/2007)
922 728 (52/2007) 935 683 (45/2007)
936 994 ( 4/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
923 251 ( 5/2008) 927 013 (10/2008)
927 025 (10/2008) 928 827 (11/2008)
929 328 (12/2008) 929 744 (16/2008)
930 476 (14/2008) 930 499 (14/2008)
931 089 (15/2008) 931 714 (17/2008)
932 202 (16/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
912 228 (42/2007) 913 821 (41/2007)
913 836 (41/2007) 914 092 (45/2007)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
900 421 (15/2008) 911 693 (11/2008)
951 925 (18/2008) 961 378 (28/2008)
962 077 (30/2008) 963 059 (29/2008)
965 398 (31/2008)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
888 754 (33/2007)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
926 630 (15/2008) 935 561 ( 5/2008)
939 219 (16/2008) 942 603 (12/2008)
942 651 (12/2008) 943 868 (16/2008)
944 720 (16/2008) 944 909 (14/2008)
944 918 (16/2008) 945 181 (14/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
775 059 (14/2006) 860 673 ( 7/2007)
886 857 (50/2007) 890 720 (24/2007)
891 050 (23/2007) 892 070 (24/2007)
893 270 (45/2007) 894 192 (26/2007)
894 646 (29/2007) 894 685 (27/2007)
894 686 (27/2007) 897 580 (31/2007)
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905 169 (41/2007) 907 943 (44/2007)
910 671 (48/2007)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
466 653 (41/2007) 900 583 (41/2007)
901 222 (41/2007)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

932 988 ( 4/2008) 933 974 ( 4/2008)
934 080 ( 4/2008)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

698 727 (14/2008) 823 246 (19/2008)
830 011 (18/2008) 858 246 (14/2008)
884 643 (18/2008) 890 335 (15/2008)
899 052 ( 4/2008) 899 953 ( 7/2008)
907 497 (45/2007) 914 647 (14/2008)
916 918 (11/2008) 919 609 ( 3/2008)
920 043 ( 7/2008) 920 847 (11/2008)
921 092 (11/2008) 921 169 (10/2008)
922 042 (14/2008) 922 227 (14/2008)
922 370 (16/2008) 922 655 (16/2008)
922 883 (14/2008) 922 986 (15/2008)
923 018 (14/2008) 923 199 (14/2008)
923 235 (15/2008) 923 416 (14/2008)
923 566 (15/2008) 923 598 (14/2008)
923 630 (14/2008) 923 835 (14/2008)
923 952 (17/2008) 924 184 (15/2008)
924 212 (14/2008) 924 217 (15/2008)
924 313 (16/2008) 925 500 (11/2008)
926 047 (14/2008) 926 251 (14/2008)
926 810 (17/2008) 927 415 (16/2008)
927 416 (16/2008) 927 513 (16/2008)
927 570 (20/2008) 928 403 (16/2008)
928 790 (17/2008) 928 974 (17/2008)
928 975 (17/2008) 929 204 (17/2008)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
868 458 (12/2008) 909 321 ( 4/2008)
918 488 (19/2008) 918 683 (19/2008)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
634 707 ( 1/2007) 876 710 ( 7/2007)
895 530 (41/2007) 899 364 (42/2007)
916 505 (11/2008)

MN - Mongolie / Mongolia /  Mongolia
929 294 (21/2008)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
781 671 (50/2007) 882 942 ( 7/2007)
887 752 ( 6/2007) 891 382 (46/2007)
891 617 (47/2007) 892 790 (16/2007)
896 542 (19/2007) 905 455 (50/2007)
908 983 (47/2007) 910 588 (49/2007)
910 677 (47/2007) 917 019 (49/2007)
918 082 (48/2007) 919 322 (47/2007)
920 697 (48/2007) 920 877 (47/2007)
921 053 (49/2007) 921 427 (49/2007)
922 203 (48/2007) 922 558 (48/2007)
923 244 (49/2007) 923 671 (49/2007)
923 794 (50/2007) 924 858 (49/2007)
925 102 (50/2007) 925 459 (50/2007)
925 522 (50/2007) 926 850 (50/2007)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
756 106 (21/2007) 777 294 ( 7/2003)

851 084 (29/2006) 884 153 (13/2007)
897 941 (43/2007) 899 780 (28/2007)
904 763 (28/2007) 906 000 (29/2007)
906 062 (31/2007) 916 405 ( 4/2008)

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
823 008 (30/2007) 826 714 (15/2005)
830 974 ( 5/2006) 835 836 (39/2005)
842 920 (14/2006) 849 079 (18/2006)
857 898 (33/2006) 873 794 (45/2006)
875 182 ( 4/2007) 881 242 (20/2007)
887 001 (14/2007) 888 174 (26/2007)
891 468 (27/2007) 891 496 (27/2007)
892 866 (32/2007) 893 212 (31/2007)
896 682 (36/2007) 902 209 (26/2007)
904 192 (49/2007) 904 594 (49/2007)
931 694 (11/2008)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
880 759 (13/2007) 889 555 (33/2007)
892 627 (28/2007) 900 318 (37/2007)
905 296 (46/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

761 822 (41/2007) 761 949 (40/2007)
857 276 (33/2006) 877 213 ( 9/2008)
882 458 (20/2007) 887 111 (28/2007)
890 720 (31/2007) 899 222 (41/2007)
899 368 (40/2007) 903 061 (44/2007)
910 135 ( 4/2008) 910 176 ( 1/2008)
910 184 ( 1/2008) 910 306 ( 1/2008)
910 312 ( 1/2008) 910 351 ( 1/2008)
910 372 ( 4/2008) 910 523 (50/2007)
910 546 (50/2007) 910 557 (50/2007)
911 508 ( 1/2008) 911 743 ( 8/2008)
911 752 ( 8/2008) 911 938 ( 8/2008)
911 944 ( 8/2008) 912 047 ( 8/2008)
914 667 ( 9/2008) 914 860 ( 9/2008)
914 871 ( 9/2008) 915 710 ( 9/2008)
915 711 ( 9/2008) 915 971 ( 9/2008)
916 490 ( 7/2008) 916 594 ( 7/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
605 638 ( 4/2008) 777 880 (22/2003)
783 464 (22/2003) 786 358 ( 3/2004)
797 761 (13/2004) 801 291 ( 4/2008)
808 665 (45/2006) 811 712 ( 2/2005)
818 373 (24/2005) 823 425 (46/2006)
826 271 (42/2005) 826 993 ( 1/2006)
830 957 (51/2005) 831 519 ( 6/2006)
856 839 (46/2006) 863 904 ( 5/2007)
866 789 ( 8/2007) 888 764 (44/2007)
892 801 (47/2007) 895 901 ( 5/2008)
896 272 ( 4/2008) 897 941 ( 4/2008)
898 324 ( 5/2008) 898 679 ( 7/2008)
898 955 ( 8/2008) 899 070 ( 5/2008)
899 678 ( 6/2008) 900 376 ( 6/2008)
900 617 ( 7/2008) 900 870 ( 7/2008)
901 288 ( 9/2008) 901 366 ( 9/2008)
901 402 ( 9/2008) 901 403 ( 9/2008)
901 616 ( 7/2008) 901 657 ( 9/2008)
901 688 ( 9/2008) 901 843 ( 8/2008)
902 030 ( 9/2008) 902 899 ( 9/2008)
904 194 (11/2008) 904 465 (11/2008)
905 087 (13/2008) 905 372 (13/2008)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
863 007 ( 5/2006) 880 608 (25/2006)
911 938 (19/2007) 914 414 (18/2007)
914 546 (20/2007) 914 550 (18/2007)
915 110 (19/2007) 915 674 (19/2007)
915 760 (19/2007)
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SI - Slovénie / Slovenia /  Eslovenia
850 335 ( 6/2006)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
849 083 (16/2006)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
934 038 (22/2008) 936 203 (23/2008)
936 863 (23/2008) 937 316 (23/2008)
939 812 (23/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
614 657 (34/2006) 639 672 (19/2002)
651 575 (15/2003) 758 681 (19/2002)
826 998 (12/2006) 830 214 (12/2007)
834 285 ( 5/2006) 834 680 ( 2/2006)
834 939 (51/2005) 835 673 ( 9/2005)
836 424 (43/2005) 887 011 ( 4/2008)
904 613 (44/2007)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
280 519 (41/2007) 906 273 (47/2007)
906 648 (47/2007) 908 173 (50/2007)
909 402 (49/2007)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

505 807 ( 6/2007) 833 100 (38/2006)
853 495 (40/2005) 864 854 (47/2005)
864 989 (13/2006) 866 812 (49/2005)
880 390 (19/2006) 882 920 (49/2006)
883 518 (29/2006) 885 603 (35/2006)
886 741 (32/2006) 896 539 ( 5/2007)
896 647 (50/2006) 896 714 (51/2006)
897 189 (48/2006) 899 105 ( 5/2007)
900 962 ( 8/2007) 901 839 ( 9/2007)
902 049 ( 5/2007) 902 179 ( 9/2007)
902 231 ( 9/2007) 902 796 ( 5/2007)
902 849 ( 9/2007) 903 072 (12/2007)
903 162 ( 9/2007) 904 044 ( 8/2007)
904 049 ( 9/2007) 906 213 ( 9/2007)
906 289 (31/2007) 906 310 ( 7/2007)
906 553 ( 9/2007) 907 092 (10/2007)
907 422 ( 6/2007) 907 752 ( 6/2007)
907 818 (10/2007) 908 126 ( 9/2007)
909 234 ( 5/2007) 910 087 ( 9/2007)
910 170 ( 7/2007) 910 371 ( 7/2007)
910 394 ( 8/2007) 910 410 ( 8/2007)
910 542 (10/2007) 910 951 ( 9/2007)
911 009 ( 9/2007) 911 198 ( 9/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional
refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AT - Autriche / Austria /  Austria
824 296 (14/2005)

AU - Australie / Australia /  Australia
818 676 (45/2007) 833 262 (26/2007)
899 367 (48/2006) 904 542 (15/2008)
905 036 ( 6/2007) 905 297 ( 6/2007)

905 550 ( 9/2007) 909 004 ( 5/2007)
910 165 ( 9/2007) 931 569 (39/2007)
937 797 (48/2007) 938 712 (48/2007)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
914 938 ( 4/2008) 914 939 ( 4/2008)
915 421 ( 3/2008) 925 681 (19/2008)
927 174 (19/2008)

BH - Bahreïn / Bahrain /  Bahrein
916 473 ( 9/2008)

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
890 879 (35/2007) 900 584 (42/2007)
917 062 (11/2008) 920 225 (18/2008)

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
327 916 (17/2008) 804 043 (43/2005)
829 916 (49/2007) 903 086 (31/2007)
912 742 (47/2007) 915 670 (47/2007)
926 153 (17/2008)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

731 689 (16/2008) 889 256 (17/2007)
889 258 (17/2007) 889 304 (18/2007)
900 468 (31/2007) 909 193 (38/2007)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
893 175 (14/2007) 899 685 (17/2007)
910 002 (29/2007) 926 846 (10/2008)
927 078 ( 4/2008) 927 796 ( 5/2008)
929 824 ( 8/2008) 934 457 (14/2008)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
828 899 (26/2005)

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

780 908 (43/2007) 847 671 (27/2006)
863 775 (36/2006) 864 191 (45/2006)
868 373 (45/2006) 878 097 (34/2007)
891 466 (30/2007) 893 578 (27/2007)
904 688 (41/2007) 918 688 (26/2008)
950 112 (22/2008)

ES - Espagne / Spain /  España
583 546 (10/2008) 666 252 ( 8/2008)
841 269 (17/2008) 902 528 ( 3/2008)
912 423 (14/2008) 913 857 (18/2008)
925 162 ( 7/2008) 926 680 (10/2008)
928 416 (11/2008) 929 865 (12/2008)
929 866 (12/2008) 930 387 (28/2008)
930 412 (14/2008) 930 457 (33/2008)
930 574 (18/2008) 931 326 (16/2008)
931 512 (15/2008) 931 710 (17/2008)
931 737 (17/2008) 931 869 (17/2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
838 343 (47/2005) 904 495 (27/2007)

FR - France / France /  Francia
641 059 (24/1998)
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GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
811 662 (25/2003) 902 335 (15/2007)
909 258 (26/2008) 917 913 (28/2007)
919 247 (29/2007) 921 154 (29/2007)
921 465 (29/2007) 922 865 (30/2007)
924 140 (32/2007) 931 582 (44/2007)
932 517 ( 4/2008)

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
892 347 (24/2007)

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
805 033 (34/2008) 895 269 (41/2007)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
546 183 ( 5/2008) 781 861 (45/2007)
929 865 (45/2007) 929 866 (45/2007)
936 970 ( 3/2008) 936 996 ( 3/2008)
937 875 ( 4/2008) 938 209 ( 5/2008)
938 910 ( 5/2008)

IS - Islande / Iceland /  Islandia
831 963 ( 9/2008) 927 039 (44/2007)

JP - Japon / Japan /  Japón
646 924 (25/2008) 845 198 (41/2005)
852 529 (46/2007) 854 041 (26/2008)
868 328 (34/2006) 877 310 (44/2007)
879 027 (18/2008) 880 710 (19/2008)
887 709 (15/2008) 890 469 (17/2008)
892 890 (26/2007) 893 767 (23/2008)
895 336 (22/2008) 896 213 (16/2008)
897 052 (18/2008) 897 729 (31/2007)
898 545 (23/2008) 899 373 ( 9/2008)
902 971 (23/2008) 907 724 (45/2007)
908 423 (23/2008) 914 449 ( 3/2008)
918 243 (25/2008) 921 602 ( 8/2008)
923 628 (10/2008) 925 098 (13/2008)
927 643 (14/2008) 929 103 (14/2008)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
914 674 ( 5/2008) 915 767 (10/2008)

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea

916 746 (38/2007) 921 022 (41/2007)
925 697 (47/2007)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

763 962 ( 8/2008) 874 147 ( 1/2007)
879 455 (33/2007) 902 119 ( 7/2008)
916 726 ( 3/2008) 916 728 ( 3/2008)
916 729 ( 3/2008) 918 010 ( 6/2008)

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
254 382 (24/2007) 854 492 (35/2006)
869 422 ( 1/2007) 873 728 ( 7/2007)
886 305 (32/2007) 888 236 (33/2007)
906 266 ( 3/2008)

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
910 769 ( 4/2008)

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
799 321 (33/2007) 893 267 (35/2007)
916 036 (13/2008) 917 561 (13/2008)
918 929 (15/2008) 922 317 (22/2008)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
208 803 ( 8/2008) 867 586 (39/2006)
880 602 (50/2006) 886 206 (10/2007)
890 802 ( 8/2008) 904 703 (51/2007)
914 731 (45/2007) 914 868 (41/2007)
920 805 ( 3/2008) 921 140 ( 3/2008)
921 431 ( 3/2008) 927 989 ( 3/2008)
928 584 ( 4/2008) 928 662 ( 4/2008)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
757 117 (11/2002) 765 752 (17/2008)
808 650 (29/2004) 866 199 (37/2006)
881 105 (21/2007) 888 605 (13/2007)
907 197 (30/2008) 908 744 ( 8/2008)
920 882 ( 9/2008)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
851 609 (27/2006) 896 301 (31/2007)
897 168 (33/2007) 897 928 (48/2007)
897 966 (33/2007) 900 403 (37/2007)
901 720 (38/2007) 903 272 (41/2007)
906 673 (46/2007) 907 002 (46/2007)
909 076 (49/2007) 909 173 (49/2007)
913 118 ( 6/2008) 913 680 ( 6/2008)
916 431 (11/2008) 916 770 (11/2008)
918 527 (11/2008) 918 838 (11/2008)
920 080 (14/2008) 920 130 (14/2008)
922 526 (15/2008)

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
860 796 (41/2006) 861 604 (40/2006)
866 647 (19/2007) 870 813 (51/2006)
872 399 ( 3/2007) 876 187 ( 8/2007)
883 520 (23/2007)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

704 736 (45/2007) 745 949 (32/2007)
850 596 (36/2007) 878 661 (15/2007)
879 649 (15/2007) 888 794 (26/2007)
890 636 (31/2007) 893 545 (35/2007)
907 052 (48/2007) 907 973 (49/2007)
908 340 (49/2007) 912 370 ( 7/2008)
913 800 ( 9/2008) 914 787 ( 9/2008)
916 036 (10/2008) 916 991 (10/2008)
916 992 (10/2008) 917 068 ( 9/2008)
917 561 (12/2008) 919 459 (13/2008)
920 118 (16/2008) 920 883 (18/2008)
921 327 (18/2008) 923 296 (21/2008)
925 751 (24/2008) 927 378 (23/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
638 310 ( 4/2008) 719 759 (25/2003)
783 537 (27/2006) 798 212 (16/2007)
811 711 ( 2/2005) 812 833 ( 5/2005)
814 341 (21/2005) 828 364 (43/2005)
884 740 (39/2007) 885 009 (42/2007)
893 612 (48/2007) 900 166 ( 6/2008)
900 468 ( 6/2008) 900 643 (11/2008)
901 295 ( 8/2008) 901 556 ( 8/2008)
902 491 ( 9/2008) 903 086 ( 9/2008)
903 235 (11/2008) 903 432 (11/2008)
904 394 (11/2008) 904 823 (11/2008)
905 266 (13/2008) 905 409 (13/2008)
905 812 (14/2008) 910 127 (17/2008)
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SG - Singapour / Singapore /  Singapur
465 710 (39/2007) 678 468 (45/2007)
714 889 ( 3/2007) 827 947 ( 8/2006)
855 198 (36/2007) 884 748 (31/2006)
887 893 (34/2006) 918 913 (25/2007)
919 080 (24/2007) 919 990 (25/2007)
920 140 (28/2007) 921 096 (33/2007)
924 113 (30/2007) 925 345 (31/2007)
925 405 (31/2007) 926 224 (31/2007)
928 034 (35/2007) 928 554 (48/2007)
929 703 (36/2007) 930 753 (38/2007)
931 533 (40/2007) 931 774 (40/2007)
931 962 (38/2007) 933 511 (39/2007)
937 968 (45/2007)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
922 783 (19/2008)

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
777 398 ( 6/2003) 851 802 (13/2006)
857 986 (44/2006) 859 993 (44/2006)
871 782 ( 2/2007) 873 636 (44/2006)
874 608 (36/2007) 879 186 (51/2006)
880 108 ( 3/2007) 884 531 (45/2006)
884 663 (45/2006) 889 146 (47/2006)
899 875 (12/2007) 909 015 (27/2007)

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
907 383 (50/2007) 913 978 ( 4/2008)
926 281 (17/2008) 928 831 (22/2008)

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

720 095 (37/2007) 725 815 (45/2007)
760 477 (35/2007) 767 356 ( 2/2008)
769 478 (31/2007) 792 041 (46/2007)
861 110 (13/2006) 871 733 (25/2007)
892 021 (37/2006) 899 939 ( 3/2007)
902 555 (10/2007) 902 910 (47/2007)
914 247 (19/2007) 916 562 (17/2007)
917 942 (24/2007) 918 048 (25/2007)
918 913 (26/2007) 919 904 (25/2007)
920 718 (24/2007) 921 414 (25/2007)
921 415 (30/2008) 921 606 (26/2007)
921 609 (26/2007) 922 030 (26/2007)
922 419 (32/2007) 923 072 (27/2007)
923 506 (27/2007) 924 061 (32/2007)
924 196 (27/2007) 925 653 (32/2007)
926 908 (37/2007) 928 518 (39/2007)
928 669 (38/2007) 929 691 (38/2007)
932 424 (44/2007) 933 108 (44/2007)
933 262 (47/2007) 934 323 (45/2007)
935 762 (42/2007) 936 456 (43/2007)
936 457 (43/2007) 936 712 (43/2007)

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
840 889 (10/2006) 842 085 (13/2006)
844 522 (16/2006) 845 189 (19/2006)
861 577 (40/2006) 872 557 ( 5/2007)
886 411 (29/2007) 895 245 (40/2007)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la

Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
876 529 (34/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 32. / Accepted for all the goods in classes 5 and 32. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 32.
883 350 (23/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 3, 5, 10, 41, 42 et 44. / Accepted for all the goods
and services in classes 3, 5, 10, 41, 42 and 44. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 3, 5, 10, 41, 42 y
44.
892 248 (33/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
895 889 (37/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7, 9, 12, 23, 24, 25 et 27. / Accepted for all the goods in classes
7, 9, 12, 23, 24, 25 and 27. - Aceptado para todos los productos
de las clases 7, 9, 12, 23, 24, 25 y 27.

AT - Autriche / Austria /  Austria
906 311 (41/2007)
Liste limitée à:

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons; tous les
produits précités provenant d'Argentine.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières);
tous les produits précités provenant d'Argentine.

35 Vente en gros et au détail de produits suivants, à
savoir bières, eaux minérales et gazeuses et autres boissons
non alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits, sirops et
autres préparations pour faire des boissons, boissons
alcooliques, viande et produits de viande séchée; tous les
services précités provenant d'Argentine.
Admis pour tous les services de la classe 43.

AU - Australie / Australia /  Australia
703 632 (5/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 7 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 7 and 37. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7 y 37.
901 454 (50/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
17. / Accepted for all the goods in class 17. - Aceptado para
todos los productos de la clase 17.
904 725 (2/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 1, 4, 7, 31, 37, 40 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 1, 4, 7, 31, 37, 40 and 42. - Aceptado para
todos los productos y servicios de las clases 1, 4, 7, 31, 37, 40
y 42.
908 237 (6/2007) - Admis pour tous les services de la classe
37. / Accepted for all the services in class 37. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 37.
909 579 (7/2007) - Admis pour tous les services de la classe
41. / Accepted for all the services in class 41. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 41.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
806 530 (46/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 30, 32 et 39.
908 556 (4/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 25, 26, 35 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 25, 26, 35 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 25, 26, 35 y 42.

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
892 891 (49/2006)
Liste limitée à:

18 Cuir et imitations du cuir.
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26 Boutons, crochets, fermetures et boucles pour
vêtements; pelotes d'aiguilles; fleurs artificielles.
Admis pour tous les produits des classes 16, 20 et 24.

BY - Bélarus / Belarus /  Belarús
880 219 (16/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 21, 30 et 35. / Accepted for all the goods and
services in classes 21, 30 and 35. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 21, 30 y 35.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
900 948 (46/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
30; tous les produits provenant de la région des Alpes.
912 690 (11/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
913 278 (10/2008)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments scientifique, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregisteuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton, non compris dans d'autres classes;
articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 38, 41, 42 et
45.
913 279 (10/2008)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments scientifique, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer, équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

16 Papier, carton, non compris dans d'autres classes;
articles pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.
Admis pour tous les services des classes 35, 36, 38, 41, 42 et
45.
913 350 (10/2008) - Admis pour tous les services des classes
35 et 41. / Accepted for all the services in classes 35 and 41. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 41.
914 381 (10/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all the goods in class 18. - Aceptado para
todos los productos de la clase 18.

916 334 (16/2008) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
917 697 (15/2008)
Liste limitée à:

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, électrotechniques et électroniques,
photographiques, cinématographiques, optiques, de pesage, de
mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection), de
secours (sauvetage) et d'enseignement (compris dans cette
classe); appareils et instruments pour la conduite, la
distribution, la transformation, l'accumulation, le réglage et la
commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son,
d'images et de données de toutes sortes; caisses enregistreuses;
machines à calculer, équipement pour le traitement de données
et ordinateurs; appareils et instruments optiques compris dans
cette classe, lunettes, en particulier lunettes de soleil, lunettes
antiéblouissantes; montures de lunettes; étuis à lunettes; verres
de lunettes; pince-nez; appareils pour jeux vidéo et jeux
informatiques conçus pour être utilisés seulement avec
récepteur de télévision; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; extincteurs.

16 Papeterie; matériel pour les artistes; pinceaux;
machines à écrire et articles de bureau (à l'exception des
meubles); papier, carton; articles pour reliures; matières
plastiques pour l'emballage, comprises dans cette classe;
crayons; blocs (papeterie); presse-papiers; drapeaux en papier;
boîtes de peinture; stylos à encre; étiquettes comprises dans
cette classe; calendriers; enveloppes (papeterie); cartonnages;
coffrets pour la papeterie (articles de bureau); marques pour
livres; nécessaires pour écrire (papeterie); serviettes de table
en papier; linge de table en papier; fournitures pour le dessin;
règles à dessiner.

35 Distribution d'échantillons à des fins publicitaires;
publicité, en particulier publicité à la radio, à la télévision, au
cinéma, dans la presse écrite, par vidéotexte, par télétexte et
par Internet; réception téléphonique de commandes d'offres de
téléachat; production de films publicitaires; location de films
publicitaires; compilation, systématisation et mise à jour de
données dans des banques de données informatiques;
publication de prospectus publicitaires; administration
commerciale; distribution de catalogues et de prospectus
publicitaires; gestion de fichiers informatiques; publication et
édition de produits de l'imprimerie à des fins publicitaires, à
savoir de catalogues; saisie de données dans des réseaux
numériques; services d'une banque de données, à savoir
mémorisation de données dans des banques de données;
diffusion de spots publicitaires.
Admis pour tous les produits et services des classes 18, 24, 25,
28, 38 et 42.

CU - Cuba / Cuba /  Cuba
859 653 (36/2006) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement octroie uniquement un droit exclusif
d'utilisation du mot HT et du dessin. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration
confers an exclusive right only to the word HT and design. - Se
protege la marca con la siguiente reserva: el registro sólo
otorga un derecho exclusivo sobre la palabra HT y diseño.
876 793 (9/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement octroie uniquement un droit exclusif
d'utilisation des mots GEBRUDER THONET et du dessin. /
The trademark is protected with the following disclaimer: the
registration confers an exclusive right only to the words
GEBRUDER THONET and design. - Se protege la marca con
la siguiente reserva: el registro sólo otorga un derecho
exclusivo sobre la palabra GEBRUDER THONET y diseño.
890 134 (29/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement octroie uniquement un droit exclusif
d'utilisation des mots GREY GOOSE et du dessin de
l'étiquette. / The trademark is protected with the following
disclaimer: the registration confers an exclusive right only to
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the words GREY GOOSE and label design. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro sólo otorga un
derecho exclusivo sobre la palabra GREY GOOSE y el diseño
de la etiqueta.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
879 214 (10/2007)
Liste limitée à:

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres); instruments
agricoles autres que ceux actionnés manuellement; couveuses
pour les oeufs.

25 Chapellerie.
35 Publicité.
42 Services juridiques.

Admis pour tous les produits et services des classes 1, 2, 3, 4,
5, 6, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23,
24, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 36, 38, 40, 41, 43, 44, 45.
906 681 (38/2007) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 18. / Accepted for all the goods in classes 14 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 18.
913 370 (46/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 28 et 43. / Accepted for all the goods and services
in classes 28 and 43. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 28 y 43.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
833 168 (23/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9 et 38. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 38. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 38.
887 517 (5/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
30.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
905 218 (51/2007) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 42.
909 286 (51/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea
920 519 (16/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Cellules de charge ainsi qu'instruments et
accessoires associés, compris dans cette classe.

 9 Load cells with associated instrumentation and
accessories, belonging to this class.

 9 Células de carga con instrumentación y accesorios
asociados, pertenecientes a esta clase.

ES - Espagne / Spain /  España
909 270 (8/2008) - Admis pour les produits de la classe 30. /
Accepted for all the goods in class 30. - Aceptado para todos
los productos de la clase 30.
914 419 (16/2008)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Rétroviseurs et essuie-glaces.
12 Rear-view mirrors and windshield wipers.
12 Espejos retrovisores y limpiaparabrisas.

Admis pour les produits des classes 3, 6, 8, 11 et 21. / Accepted
for all the goods in classes 3, 6, 8, 11 and 21. / Aceptado para
todos los productos de las clases 3, 6, 8, 11 y 21.
927 206 (8/2008) - Admis pour tous les produits des classes 5,
18, 20, 21, 24, 25, 27, 28 et 34. / Accepted for all the goods in

classes 5, 18, 20, 21, 24, 25, 27, 28 and 34. - Aceptado para
todos los productos de las clases 5, 18, 20, 21, 24, 25, 27, 28
y 34.
929 616 (13/2008) - Admis pour les services des classes 1 et
42. / Accepted for all the services in classes 1 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 1 y 42.
932 232 (16/2008) - Admis pour tous les produits des classes
16, 18 et 28. / Accepted for all the goods in classes 16, 18 and
28. - Aceptado para todos los productos de las clases 16, 18 y
28.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
802 209 (8/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods in class 16. - Aceptado para
todos los productos de la clase 16.
898 880 (19/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
24. / Accepted for all the goods in class 24. - Aceptado para
todos los productos de la clase 24.
906 607 (27/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 35, 38 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 16, 35, 38 and 41. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 9, 16, 35, 38 y 41.
908 062 (13/2008) - Admis pour tous les produits des classes
5, 7, 9 et 10. / Accepted for all the goods in classes 5, 7, 9 and
10. - Aceptado para todos los productos de las clases 5, 7, 9 y
10.
909 286 (31/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
910 499 (38/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
11. / Accepted for all the goods in class 11. - Aceptado para
todos los productos de la clase 11.
913 370 (41/2007) - Admis pour tous les services de la classe
43. / Accepted for all the services in class 43. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 43.
913 543 (41/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
927 490 (18/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
940 945 (7/2008) - Admis pour tous les services des classes 35,
38, 39, 41, 42 et 44. / Accepted for all the services in classes
35, 38, 39, 41, 42 and 44. - Aceptado para todos los servicios
de las clases 35, 38, 39, 41, 42 y 44.
942 786 (8/2008) - Admis pour tous les produits de la classe
33. / Accepted for all the goods in class 33. - Aceptado para
todos los productos de la clase 33.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
923 528 (22/2008) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
926 625 (22/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 11, 21, 25 et 43. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 11, 21, 25 and 43. - Aceptado para todos
los productos y servicios de las clases 9, 11, 21, 25 y 43.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
890 391 (35/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
32. / Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para
todos los productos de la clase 32.
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HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
904 710 (42/2007) - Admis pour tous les services des classes
42 et 43. / Accepted for all the services in classes 42 and 43. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 42 y 43.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
906 105 (8/2008) - Admis pour tous les produits de la classe 5.
/ Accepted for all the goods in class 5. - Aceptado para todos
los productos de la clase 5.
927 331 (40/2007) - Admis pour tous les services de la classe
36. / Accepted for all the services in class 36. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 36.
928 403 (41/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 1, 11 et 40. / Accepted for all the goods and services
in classes 1, 11 and 40. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 1, 11 y 40.

IS - Islande / Iceland /  Islandia
891 415 (2/2008) - Admis pour tous les services des classes 35,
41 et 42. / Accepted for all the services in classes 35, 41 and
42. - Aceptado para todos los servicios de las clases 35, 41 y
42.
923 296 (50/2007) - Admis pour tous les produits des classes
7 et 9. / Accepted for all the goods in classes 7 and 9. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7 y 9.

JP - Japon / Japan /  Japón
929 536 (16/2008) - Admis pour tous les produits ou services
de la classe 7. / Accepted for all the goods or services in class
7. - Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 7.

KP - République populaire démocratique de Corée /
Democratic People's Republic of Korea /  República Popular
Democrática de Corea
778 582 (50/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 18 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 18 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 18 y 35.
870 973 (50/2007) - Admis pour tous les produits des classes
16 et 20. / Accepted for all the goods in classes 16 and 20. -
Aceptado para todos los productos de las clases 16 y 20.

MD - Moldova / Moldova /  Moldova
646 987 (50/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
902 949 (46/2007) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 16. / Accepted for all the goods in classes 5 and 16. -
Aceptado para todos los productos de las clases 5 y 16.
903 021 (46/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
903 025 (46/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
899 437 (28/2007) - Admis pour tous les produits des classes
17 et 19. / Accepted for all the goods in classes 17 and 19. -
Aceptado para todos los productos de las clases 17 y 19.
901 976 (26/2007) - Admis pour tous les services des classes
35 et 42. / Accepted for all the services in classes 35 and 42. -
Aceptado para todos los servicios de las clases 35 y 42.
902 620 (28/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 12 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 7, 12 and 42. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 7, 12 y 42.

907 737 (45/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
6. / Accepted for all the goods in class 6. - Aceptado para todos
los productos de la clase 6.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
880 773 (13/2007) - Admis pour tous les produits des classes
3, 9 et 18. / Accepted for all the goods in classes 3, 9 and 18. -
Aceptado para todos los productos de las clases 3, 9 y 18.
893 782 (30/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
26. / Accepted for all the goods in class 26. - Aceptado para
todos los productos de la clase 26.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
899 335 (40/2007)
Liste limitée à:

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
926 281 (26/2008) - Admis pour tous les produits et services
des classes 7, 9, 11 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 7, 9, 11 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 7, 9, 11 y 42.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
875 645 (13/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
12. / Accepted for all the goods in class 12. - Aceptado para
todos los productos de la clase 12.
899 206 (49/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
920 167 (5/2008) - Admis pour tous les produits des classes 18
et 25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
894 328 (31/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 33 et 35. / Accepted for all the goods and services
in classes 33 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 33 y 35.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
564 489 (31/2007) - Admis pour tous les produits des classes
9 et 11. / Accepted for all the goods in classes 9 and 11. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9 y 11.
849 703 (45/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
20. / Accepted for all the goods in class 20. - Aceptado para
todos los productos de la clase 20.
876 455 (31/2006) - Admis pour tous les produits de la classe
25. / Accepted for all the goods in class 25. - Aceptado para
todos los productos de la clase 25.
887 250 (31/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 12, 35, 37 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 12, 35, 37 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 12, 35, 37 y 42.
889 547 (4/2007) - Admis pour tous les produits et services des
classes 32 et 35. / Accepted for all the goods and services in
classes 32 and 35. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 32 y 35.
896 533 (23/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 16, 35 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 16, 35 and 42. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 9, 16, 35 y 42.
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913 011 (4/2008) - Admis pour tous les produits et services des
classes 16, 35, 36 et 38. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 35, 36 and 38. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 16, 35, 36 y 38.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
823 581 (35/2005) - Admis pour tous les produits et services
des classes 16, 40 et 42.
858 373 (33/2006) - Admis pour tous les produits des classes
30, 32 et 33. / Accepted for all the goods in classes 30, 32 and
33. - Aceptado para todos los productos de las clases 30, 32 y
33.
904 250 (46/2007) - Admis pour tous les services de la classe
35. / Accepted for all the services in class 35. - Aceptado para
todos los servicios de la clase 35.
904 688 (46/2007) - Admis pour tous les produits et services
des classes 5, 29, 35 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 5, 29, 35 and 44. - Aceptado para todos los
productos y servicios de las clases 5, 29, 35 y 44.
905 033 (48/2007)
Liste limitée à:

 3 Parfums; produits odorants (produits pour
parfumer le linge), empois; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux.

 7 Appareils électriques de tous types, à savoir
appareils électriques pour le ménage et l'industrie dans le
domaine de l'entretien, de l'hygiène et de la santé, tous
accessoires et matériel d'usage et de consommation, à savoir
aspirateurs de poussière, systèmes (appareils) d'aspiration de
poussière, appareils de balayage de tapis, cireuses, aspirateurs-
cireuses, appareils de nettoyage pour sols durs ainsi
qu'accessoires pour les appareils précités, à savoir tuyères,
tuyaux, tubes prolongateurs, accessoires d'usage et de
consommation, à savoir filtres, brosses, sacs pour aspirateurs;
nettoyeuses à vapeur, accessoires pour les produits précités
(compris dans cette classe); appareils électriques pour le
ménage dans le domaine de l'alimentation et de la santé, à
savoir mélangeurs électriques avec fonction de cuisson
intégrée ainsi que fonctions intégrées pour hacher, pour
moudre; récipients électriques pour cuire et raffiner;
accessoires pour les produits précités (compris dans cette
classe).
Admis pour tous les produits des classes 16 et 21.
906 005 (47/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
24. / Accepted for all the goods in class 24. - Aceptado para
todos los productos de la clase 24.
907 258 (49/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
31.
908 069 (49/2007) - Admis pour tous les produits de la classe
19.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
887 091 (28/2007) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments verbaux de la marque, à l'exception des termes en
caractères cyrillique correspondants à la translitération
"CLASSIC, EXTRA".

913 804 (9/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot LUBES.
915 348 (9/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les éléments "1920" et "LE DEGUSTATION".
916 990 (10/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot CORPORATION.
927 797 (23/2008) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les chiffres, les lettres et les dénominations à l'exception
de TENUTA SAN GUIDO, LE DIFESE.
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Nouvelles déclarations, en vertu de la règle 17.5)b), ayant une incidence sur la protection de la marque / 
Further statements under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the mark /

Declaraciones ulteriores en virtud de la Regla 17.5)b) afectando la protección de la marca

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
896 524 (45/2007)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta
en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

ES - Espagne / Spain /  España
898 418 (49/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; produits carnés;
extraits de viande; bouillons; consommés; coquillages (non
vivants); crustacés (non vivants); viande et poisson séchés,
cuits, fumés, en conserves et surgelés; légumes séchés, en
conserves et surgelés, pois conservés, lentilles conservées,
haricots conservés, graines de soja conservées à usage
alimentaire; potages, plats cuisinés; pickles; lait et produits
laitiers, à savoir beurre, fromage, yaourts, yaourts aux fruits,
boissons froides à base de yaourt (ayran), crème, lait en
poudre, boissons lactées où le lait prédomine, desserts à base
de lait; huiles et graisses alimentaires, à savoir huile de soja à
usage alimentaire, margarine, huile d'arachide, huile de noix;
fruits séchés cuits conservés et surgelés; confitures,
marmelades, compotes; arachides, pistaches, amandes, pois
chiches, graines d'arachide, noisettes sous forme séchée,
grillée, salée et/ou épicée, pistaches d'Antep (sorte de pistache
qui pousse dans la région d'Antep en Turquie); graines de
citrouille grillées, graines de tournesol grillées, graines de
pastèques grillées, pois chiches grillés, recouverts de sucre;
oeufs et oeufs en poudre; gelées; gélatines non parfumées et
non sucrées (à but alimentaire); substances diététiques ou non,
non à usage médical et compléments alimentaires à base de
protéines et acides aminés, produits à base de protéines et
acides aminés; pommes-chips; croustilles; concentrés de
tomate.

29 Meat, fish, poultry and game; meat products; meat
extracts; broth; bouillons; shellfish (not live); crustaceans (not
live); dried, cooked, smoked, preserved and deep-frozen meat
and fish; dried, preserved or deep-frozen vegetables,
preserved peas, preserved lentils, preserved beans, preserved
soybeans for food; soups, ready-made meals; pickles; milk and
milk products, namely butter, cheese, yoghurts, yoghurts

containing fruits, cold drinks based on yogurt called "ayran",
cream, powdered milk, milk beverages (milk predominating),
desserts based on milk; edible oils and fats, namely soybean oil
for food, margarine, peanut, oil, walnut oil; dried, cooked,
preserved and deep-frozen fruits; jams, marmalades,
compotes; dried, roasted, salted and/or spiced hazelnuts,
peanuts, pistachio nuts, almonds, chickpeas; Antep pistachio
(kind of pistachio which grows in the Antep region in Turkey);
roasted pumpkin seeds, roasted sunflower seeds, roasted
watermelon seeds, roasted chickpeas, covered with sugar;
eggs and powdered eggs; jellies; unflavored and unsweetened
gelatins (for food); dietetic or non-dietetic substances not
adapted for medical use and food supplements on the basis of
proteins and amino acids, goods on the basis of proteins and
amino-acids; potato chips; potato crisps; tomato paste.

29 Carne, pescado, aves y caza; productos cárnicos;
extractos de carne; consomés; caldos; mariscos (que no estén
vivos); crustáceos (que no estén vivos); carne y pescado
secos, cocidos, ahumados, en conserva y ultracongelados;
hortalizas secas, en conserva o ultracongeladas, guisantes en
conserva, lentejas en conserva, habas en conserva, granos de
soja en conserva para uso alimenticio; sopas, comidas listas
para consumir; encurtidos; leche y productos lácteos, a saber,
mantequilla, queso, yogures, yogures que contienen frutas,
bebidas frías a base de yogur "ayran", nata, leche en polvo,
bebidas a base de leche (en las que predomina la leche),
postres a base de leche; aceites y grasas comestibles, a saber,
aceite de soja para uso alimenticio, margarina, aceite de
cacahuete, aceite de nuez; frutas secas, cocidas, en conserva
y ultracongeladas; confituras, mermeladas, compotas;
avellanas, cacahuetes, pistachos, almendras, garbanzos,
cacahuetes secos, tostados, salados y/o condimentados;
pistacho de Antep (especie de pistacho que crece en la región
Turca de Antep); semillas de calabaza tostadas, semillas de
girasol tostadas, semillas de sandia tostadas, garbanzos
tostados, recubiertos con azúcar; huevos y huevos en polvo;
jaleas; gelatinas sin aromatizantes ni edulcorantes (para uso
alimenticio); sustancias dietéticas o no dietéticas que no sean
para uso médico y suplementos alimenticios a base de
proteínas y aminoácidos, productos a base de proteínas y
aminoácidos; patatas chips; patatas fritas; concentrado de
tomate.
Admis pour tous les produits des classes 30, 31 et 32. /
Accepted for all the goods in classes 30, 31 and 32. / Aceptado
para todos los productos de las clases 30, 31 y 32.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
947 581 954 083 954 135
954 138 954 159 954 197
954 198 954 246 954 680

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
956 511 962 998 963 194
963 426 963 446 963 549
963 600 963 603 963 663
963 665 963 686 963 786
963 793 963 880 964 017
964 087 964 188 964 238
964 316 964 628 964 711
964 720 964 789 964 846
964 899 964 900 964 903
964 935 964 936 964 945
964 949 964 982 964 983
965 006 965 009 965 061
965 075 965 112 965 116
965 195 965 329 965 337
965 367 965 377 965 557
965 582 965 636 965 661
965 718 965 727 965 774
965 846 966 094 966 183
966 378 966 573

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
182 800 512 108 652 936
791 721 834 879 835 958
842 948 844 080 844 528
849 005 881 162 887 338
900 340 905 531 907 784
911 386 923 493 923 752
930 348 931 673 932 617
934 712 935 018 935 458
935 485 935 801 936 156
936 686 936 841 936 848
937 097 937 241 937 764
938 165 938 183 938 211
938 356 938 408 939 376
939 604 940 209 940 898
942 070 942 079 943 231
943 711 944 356 945 420
947 975 948 013 948 014
948 015 948 016 948 272
948 305 948 414 948 464
948 550 948 554 948 567
948 596 948 600 948 665
948 778 948 782 948 785
948 816 948 828 948 976
948 978 948 983 949 012
949 037 949 038 949 056
949 058 949 059 949 063
949 065 949 066 949 096
949 112 949 129 949 130
949 184 949 189 949 204
949 217 949 226 949 269
949 275 949 326 949 370
949 401 949 404 949 415
949 428 949 440 949 465
949 484 949 500 949 509
949 534 949 568 949 761

949 766 949 768 949 915
949 921 949 927 949 956
949 991 950 004

JP - Japon / Japan /  Japón
435 089 510 218 534 874
826 767 827 146 832 027
860 488 931 193 936 410
944 518 944 907 946 297
946 315 947 813 947 824
947 825 947 837 947 845
947 991 948 309 948 310
948 453 948 658 948 660
948 661 949 211 949 228
949 235 949 240 949 242
949 270 949 274 949 288
949 296 949 484 949 485
949 496 949 507 949 715
949 716 949 766 949 788
949 850 949 853 949 854
949 861 949 862 949 864
949 919 949 938 949 943
949 961 949 967 949 976
949 977 949 992 950 031
950 109 950 176 950 202
950 212 950 213 950 214
950 216 950 218 950 227
950 248 950 249 950 281
950 282 950 288 950 295
950 335 950 343 950 347
950 352 950 526 950 622
950 623 950 626 950 680
950 681 950 684 950 694
950 701 950 713 950 715
950 771 950 780 950 781
950 782 950 783 950 784
950 785 950 786 950 787
950 858 950 879 950 905
950 912 950 933 950 955
950 958 950 978 950 979
951 003 951 011 951 016
951 024 951 025 951 026
951 028 951 042 951 060
951 080 951 083 951 090
951 100 951 111 951 143
951 184 951 227 951 230
951 240 951 242 951 245
951 252 951 255 951 256
951 260 951 261 951 270
951 285 951 299 951 317
951 353 951 417 951 419
951 420 951 422 951 455
951 561 951 563 951 566
951 576 951 582 951 586
951 587 951 592 951 593
951 595 951 599 951 602
951 611 951 612 951 620
951 640 951 657 951 658
951 669 951 687 951 824
953 080
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KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

401 807 A 929 247

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

390 195 06.07.2009 435 329 06.07.2009
806 957 06.07.2009 861 138 11.05.2009
925 724 06.07.2009 939 417 06.07.2009
944 976 06.07.2009 961 514 02.03.2009
964 124 23.03.2009 964 125 23.03.2009
964 126 23.03.2009 965 358 07.04.2009
965 404 07.04.2009 965 406 07.04.2009
965 409 07.04.2009 965 979 14.04.2009
965 983 14.04.2009 966 039 14.04.2009
966 943 21.04.2009 968 590 04.05.2009
968 746 04.05.2009 970 590 25.05.2009
970 742 25.05.2009 970 743 25.05.2009
970 748 25.05.2009 970 751 25.05.2009
970 752 25.05.2009 970 761 25.05.2009
970 762 25.05.2009 970 775 25.05.2009
970 776 25.05.2009 970 785 25.05.2009
970 799 25.05.2009 971 627 01.06.2009
971 656 01.06.2009 971 673 01.06.2009
971 702 01.06.2009 971 714 01.06.2009
971 716 01.06.2009 971 759 01.06.2009
971 778 01.06.2009 971 780 01.06.2009
972 981 29.06.2009 973 096 06.07.2009
973 195 29.06.2009 973 196 29.06.2009
973 385 15.06.2009 973 408 15.06.2009
973 450 15.06.2009 973 483 15.06.2009
973 486 15.06.2009 973 506 15.06.2009
973 886 22.06.2009 973 990 29.06.2009
974 003 29.06.2009 974 004 29.06.2009
974 054 22.06.2009 974 058 22.06.2009
974 063 22.06.2009 974 065 22.06.2009
974 068 22.06.2009 974 080 22.06.2009
974 083 22.06.2009 974 084 22.06.2009
974 096 22.06.2009 974 098 22.06.2009
974 115 22.06.2009 974 117 22.06.2009
974 122 22.06.2009 974 124 22.06.2009
974 143 22.06.2009 974 145 22.06.2009
974 146 22.06.2009 974 147 22.06.2009
974 158 22.06.2009 974 159 22.06.2009
974 163 22.06.2009 974 165 22.06.2009
974 166 22.06.2009 974 168 22.06.2009
974 170 22.06.2009 974 183 22.06.2009
974 185 22.06.2009 974 186 22.06.2009
974 190 22.06.2009 974 200 22.06.2009
974 206 22.06.2009 974 210 22.06.2009
974 211 22.06.2009 974 212 22.06.2009
974 213 22.06.2009 974 214 22.06.2009
974 215 22.06.2009 974 216 22.06.2009
974 217 22.06.2009 974 218 22.06.2009
974 219 22.06.2009 974 220 22.06.2009
974 221 22.06.2009 974 222 22.06.2009
974 223 22.06.2009 974 226 22.06.2009
974 232 22.06.2009 974 242 22.06.2009
974 247 22.06.2009 974 280 22.06.2009
974 288 22.06.2009 974 296 22.06.2009
974 297 22.06.2009 974 301 22.06.2009
974 307 22.06.2009 974 309 22.06.2009
974 310 22.06.2009 974 343 22.06.2009
974 649 29.06.2009 974 650 29.06.2009
974 672 29.06.2009 974 678 29.06.2009
974 679 29.06.2009 974 694 29.06.2009
974 695 29.06.2009 974 696 29.06.2009
974 701 29.06.2009 974 704 29.06.2009
974 707 29.06.2009 974 708 29.06.2009
974 710 29.06.2009 974 720 29.06.2009
974 722 29.06.2009 974 724 29.06.2009
974 725 29.06.2009 974 727 29.06.2009

974 734 29.06.2009 974 735 29.06.2009
974 743 29.06.2009 974 749 29.06.2009
974 751 29.06.2009 974 752 29.06.2009
974 754 29.06.2009 974 755 29.06.2009
974 762 29.06.2009 974 763 29.06.2009
974 768 29.06.2009 974 780 29.06.2009
974 781 29.06.2009 974 787 29.06.2009
974 793 29.06.2009 974 794 29.06.2009
974 804 29.06.2009 974 809 29.06.2009
974 811 29.06.2009 974 819 29.06.2009
974 825 29.06.2009 974 826 29.06.2009
974 827 29.06.2009 974 834 29.06.2009
974 837 29.06.2009 974 846 29.06.2009
974 849 29.06.2009 974 856 29.06.2009
974 858 29.06.2009 974 861 29.06.2009
974 862 29.06.2009 974 863 29.06.2009
974 864 29.06.2009 974 866 29.06.2009
974 867 29.06.2009 974 874 29.06.2009
974 876 29.06.2009 974 877 29.06.2009
974 879 29.06.2009 974 888 29.06.2009
974 897 29.06.2009 974 899 29.06.2009
974 905 06.07.2009 974 910 29.06.2009
974 915 29.06.2009 974 916 29.06.2009
974 917 29.06.2009 974 921 29.06.2009
974 930 29.06.2009 974 932 29.06.2009
974 937 29.06.2009 974 938 29.06.2009
974 939 29.06.2009 974 942 29.06.2009
974 943 29.06.2009 974 948 29.06.2009
974 951 29.06.2009 974 952 29.06.2009
974 958 29.06.2009 974 971 29.06.2009
974 975 29.06.2009 974 976 29.06.2009
974 977 29.06.2009 974 978 29.06.2009
974 981 29.06.2009 974 988 29.06.2009
974 994 29.06.2009 975 026 29.06.2009
975 030 29.06.2009 975 031 29.06.2009
975 032 29.06.2009 975 069 29.06.2009
975 098 29.06.2009 975 111 29.06.2009
975 142 29.06.2009 975 146 29.06.2009
975 147 29.06.2009 975 159 29.06.2009
975 160 29.06.2009 975 169 29.06.2009
975 180 29.06.2009 975 273 29.06.2009
975 280 29.06.2009 975 349 06.07.2009
975 350 06.07.2009 975 352 06.07.2009
975 355 06.07.2009 975 356 06.07.2009
975 357 06.07.2009 975 358 06.07.2009
975 359 06.07.2009 975 360 06.07.2009
975 361 06.07.2009 975 377 06.07.2009
975 393 06.07.2009 975 402 06.07.2009
975 434 06.07.2009 975 436 06.07.2009
975 455 06.07.2009 975 466 06.07.2009
975 476 06.07.2009 975 497 06.07.2009
975 504 06.07.2009 975 539 06.07.2009
975 544 06.07.2009 975 550 06.07.2009
975 551 06.07.2009 975 552 06.07.2009
975 556 06.07.2009 975 573 06.07.2009
975 575 06.07.2009 975 579 06.07.2009
975 581 06.07.2009 975 584 06.07.2009
975 585 06.07.2009 975 587 06.07.2009
975 604 06.07.2009 975 605 06.07.2009
975 606 06.07.2009 975 607 06.07.2009
975 610 06.07.2009 975 616 06.07.2009
975 620 06.07.2009 975 621 06.07.2009
975 626 06.07.2009 975 627 06.07.2009
975 628 06.07.2009 975 630 06.07.2009
975 632 06.07.2009 975 633 06.07.2009
975 634 06.07.2009 975 635 06.07.2009
975 636 06.07.2009 975 638 06.07.2009
975 643 06.07.2009 975 647 06.07.2009
975 651 06.07.2009 975 653 06.07.2009
975 654 06.07.2009 975 655 06.07.2009
975 657 06.07.2009 975 660 06.07.2009
975 693 06.07.2009 975 697 06.07.2009
975 699 06.07.2009 975 704 06.07.2009
975 705 06.07.2009 975 710 06.07.2009
975 713 06.07.2009 975 722 06.07.2009
975 724 06.07.2009 975 727 06.07.2009
975 728 06.07.2009 975 731 06.07.2009
975 732 06.07.2009 975 739 06.07.2009
975 743 06.07.2009 975 744 06.07.2009
975 746 06.07.2009 975 750 06.07.2009
975 753 06.07.2009 975 757 06.07.2009
975 759 06.07.2009 975 762 06.07.2009
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975 765 06.07.2009 975 766 06.07.2009
975 771 06.07.2009 975 772 06.07.2009
975 773 06.07.2009 975 775 06.07.2009
975 776 06.07.2009 975 777 06.07.2009
975 782 06.07.2009 975 783 06.07.2009
975 785 06.07.2009 975 789 06.07.2009
975 790 06.07.2009 975 793 06.07.2009
975 795 06.07.2009 975 796 06.07.2009
975 801 06.07.2009 975 802 06.07.2009
975 811 06.07.2009 975 813 06.07.2009
975 820 06.07.2009 975 850 06.07.2009
975 853 06.07.2009 975 855 06.07.2009
975 860 06.07.2009 975 863 06.07.2009
975 864 06.07.2009 975 870 06.07.2009
975 879 06.07.2009 975 930 06.07.2009
975 931 06.07.2009 975 932 06.07.2009
975 933 06.07.2009 975 934 06.07.2009
975 941 06.07.2009 975 948 06.07.2009
975 950 06.07.2009 975 958 06.07.2009
975 961 06.07.2009 975 966 06.07.2009
975 987 06.07.2009 975 989 06.07.2009
975 993 06.07.2009 975 995 06.07.2009
975 996 06.07.2009 976 000 06.07.2009
976 002 06.07.2009 976 032 06.07.2009
976 033 06.07.2009 976 043 06.07.2009
976 045 06.07.2009 976 048 06.07.2009
976 053 06.07.2009 976 055 06.07.2009
976 059 06.07.2009 976 060 06.07.2009
976 066 06.07.2009 976 067 06.07.2009
976 072 06.07.2009 976 074 06.07.2009
976 075 06.07.2009 976 077 06.07.2009
976 079 06.07.2009 976 094 06.07.2009
976 096 06.07.2009 976 097 06.07.2009
976 098 06.07.2009 976 102 06.07.2009
976 103 06.07.2009 976 104 06.07.2009
976 107 06.07.2009 976 111 06.07.2009
976 113 06.07.2009 976 114 06.07.2009
976 115 06.07.2009 976 118 06.07.2009
976 119 06.07.2009 976 134 06.07.2009
976 136 06.07.2009

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
146 972 11.11.2008 199 664 11.11.2008
220 105 25.11.2008 387 745 11.11.2008
471 990 11.11.2008 506 326 11.11.2008
513 755 11.11.2008 515 604 11.11.2008
536 554 25.11.2008 556 039 11.11.2008
588 545 11.11.2008 591 166 11.11.2008
598 233 11.11.2008 603 092 11.11.2008
660 429 25.11.2008 670 954 11.11.2008
674 898 25.11.2008 711 765 25.11.2008
727 114 25.11.2008 741 391 25.11.2008
767 789 25.11.2008 813 038 25.11.2008
816 625 25.11.2008 822 547 25.11.2008
823 346 25.11.2008 827 623 25.11.2008
859 445 25.11.2008 883 493 25.11.2008
883 597 25.11.2008 906 829 25.11.2008
926 829 25.11.2008 933 540 25.11.2008
937 490 11.11.2008 938 368 25.11.2008
938 372 25.11.2008 938 377 25.11.2008
938 385 25.11.2008 938 387 25.11.2008
938 398 25.11.2008 938 433 25.11.2008
938 485 25.11.2008 938 491 25.11.2008
938 515 25.11.2008 938 575 25.11.2008
938 844 25.11.2008 938 880 25.11.2008
938 886 25.11.2008 938 887 25.11.2008
938 899 25.11.2008 938 900 25.11.2008
938 908 25.11.2008 938 918 25.11.2008
938 958 25.11.2008 938 974 25.11.2008
938 986 25.11.2008 938 991 25.11.2008
939 044 25.11.2008 939 106 25.11.2008
939 155 25.11.2008 939 358 25.11.2008
939 405 25.11.2008 939 407 25.11.2008
939 408 25.11.2008 939 410 25.11.2008
939 411 25.11.2008 939 412 25.11.2008
939 483 25.11.2008 939 492 25.11.2008
939 565 25.11.2008 939 640 25.11.2008
939 675 25.11.2008 939 676 25.11.2008
939 677 25.11.2008 939 690 25.11.2008
939 714 25.11.2008 939 757 25.11.2008
939 869 25.11.2008 939 879 25.11.2008

939 905 25.11.2008 939 946 25.11.2008
939 958 25.11.2008 940 001 25.11.2008
940 018 25.11.2008 940 040 25.11.2008
940 041 25.11.2008 940 042 25.11.2008
940 062 25.11.2008 940 063 25.11.2008
940 064 25.11.2008 940 065 25.11.2008
940 066 25.11.2008 940 067 25.11.2008
940 085 25.11.2008 940 089 25.11.2008
940 111 25.11.2008

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
950 785 28.11.2008 950 786 28.11.2008
950 787 28.11.2008 950 980 28.11.2008

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
516 005 31.12.2008 522 646 02.12.2008
648 681 02.12.2008 653 391 02.12.2008
769 565 19.11.2008 829 800 19.11.2008
870 751 02.12.2008 916 201 19.11.2008
927 657 19.11.2008 944 621 19.11.2008
951 258 02.12.2008 951 733 02.12.2008
955 155 02.12.2008 955 317 02.12.2008
955 489 19.11.2008 956 423 19.11.2008
957 718 02.12.2008 957 841 19.11.2008
957 912 19.11.2008 957 913 19.11.2008
957 965 19.11.2008 957 968 19.11.2008
957 971 02.12.2008 958 019 02.12.2008
958 051 19.11.2008 958 101 19.11.2008
958 102 19.11.2008 958 174 19.11.2008
958 205 19.11.2008 958 244 19.11.2008
958 291 19.11.2008 958 305 19.11.2008
958 363 19.11.2008 958 364 19.11.2008
958 549 19.11.2008 958 633 19.11.2008
958 719 19.11.2008 958 810 19.11.2008
958 952 19.11.2008 958 987 02.12.2008
958 999 19.11.2008 959 003 19.11.2008
959 028 19.11.2008 959 038 19.11.2008
959 090 19.11.2008 959 148 02.12.2008
959 241 02.12.2008 959 245 02.12.2008
959 387 19.11.2008 959 472 19.11.2008
959 541 02.12.2008 959 551 02.12.2008
959 692 19.11.2008 959 701 19.11.2008
959 872 02.12.2008 959 901 02.12.2008
959 962 02.12.2008 960 228 02.12.2008
960 320 02.12.2008 960 427 02.12.2008
960 455 02.12.2008 960 463 02.12.2008
961 393 02.12.2008 961 420 02.12.2008
961 422 02.12.2008 961 434 02.12.2008
961 445 02.12.2008 961 543 02.12.2008
961 549 02.12.2008 961 648 02.12.2008
961 650 02.12.2008 961 817 02.12.2008
962 230 02.12.2008 962 371 02.12.2008
962 379 02.12.2008 962 703 02.12.2008
962 728 02.12.2008 962 729 02.12.2008
962 730 02.12.2008 962 756 02.12.2008

NO - Norvège / Norway /  Noruega
356 167 04.10.2008 388 404 11.10.2008
556 237 04.10.2008 575 255 11.10.2008
632 384 11.10.2008 706 341 04.10.2008
725 007 11.10.2008 733 752 11.10.2008
736 869 11.10.2008 756 018 04.10.2008
764 916 04.10.2008 812 769 04.10.2008
818 522 04.10.2008 847 196 04.10.2008
848 754 04.10.2008 855 839 04.10.2008
856 234 11.10.2008 864 273 04.10.2008
868 312 04.10.2008 869 726 04.10.2008
875 713 04.10.2008 877 911 04.10.2008
884 671 04.10.2008 895 887 11.10.2008
898 104 11.10.2008 911 935 11.10.2008
913 262 11.10.2008 916 786 04.10.2008
921 483 11.10.2008 922 183 11.10.2008
928 775 11.10.2008 941 402 11.10.2008
945 310 04.10.2008 947 456 11.10.2008
948 854 11.10.2008 949 601 11.10.2008
949 617 11.10.2008 949 656 11.10.2008
949 695 11.10.2008 950 037 11.10.2008
950 044 11.10.2008 950 127 11.10.2008
951 309 04.10.2008 952 175 11.10.2008
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952 185 11.10.2008 952 212 11.10.2008
952 217 11.10.2008 952 425 04.10.2008
952 434 04.10.2008 952 443 04.10.2008
952 444 04.10.2008 952 453 04.10.2008
952 536 04.10.2008 952 537 04.10.2008
952 558 04.10.2008 952 566 04.10.2008
952 569 04.10.2008 952 572 04.10.2008
952 581 04.10.2008 952 624 04.10.2008
952 634 04.10.2008 952 635 04.10.2008
952 671 04.10.2008 952 673 04.10.2008
952 690 04.10.2008 952 699 04.10.2008
952 707 11.10.2008 952 708 11.10.2008
952 710 11.10.2008 952 713 11.10.2008
952 718 11.10.2008 952 729 11.10.2008
952 731 11.10.2008 952 732 11.10.2008
952 741 11.10.2008 952 742 11.10.2008
952 796 11.10.2008 952 802 11.10.2008
952 805 11.10.2008 952 819 11.10.2008
952 832 11.10.2008 952 833 11.10.2008
952 834 11.10.2008 952 835 11.10.2008
952 847 11.10.2008 952 857 11.10.2008
952 920 11.10.2008 952 959 04.10.2008
952 973 04.10.2008 953 020 11.10.2008
953 027 11.10.2008 953 144 11.10.2008
953 170 11.10.2008 953 171 11.10.2008
953 225 11.10.2008 953 357 11.10.2008
953 422 11.10.2008 953 438 11.10.2008
953 463 11.10.2008 953 471 11.10.2008
953 486 11.10.2008 953 496 11.10.2008
953 515 11.10.2008 953 544 11.10.2008
953 561 11.10.2008 953 580 11.10.2008
953 589 11.10.2008 953 590 11.10.2008
953 612 11.10.2008 953 632 11.10.2008
953 639 11.10.2008 953 744 11.10.2008
954 009 11.10.2008 956 568 04.10.2008
956 878 11.10.2008

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
949 493 12.11.2008 950 865 12.11.2008
952 030 12.11.2008 954 880 12.11.2008

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

314 343 332 130 433 016
441 112 517 817 519 031
543 913 599 562 623 520
667 218 667 832 671 334
712 866 736 288 736 289
758 295 824 724 828 318
853 887 856 673 856 674
864 784 870 078 873 320
886 687 888 884 903 241
911 991 914 561 917 219
920 087 941 651 941 794
942 018 942 027 942 034
942 039 942 040 942 042
942 055 942 058 942 074
942 078 942 090 942 109
942 110 942 111 942 112
942 113 942 117 942 125
942 127 942 128 942 130
942 134 942 136 942 146
942 147 942 152 942 153
942 154 942 156 942 185
942 186 942 188 942 189
942 190 942 191 942 192
942 193 942 194 942 195
942 196 942 197 942 200
942 202 942 203 942 204
942 206 942 209 942 212
942 213 942 215 942 216

942 217 942 218 942 229
942 232 942 237 942 245
942 254 942 255 942 258
942 259 942 265 942 267
942 268 942 269 942 271
942 275 942 296 942 299
942 305 942 324 942 325
942 327 942 329 942 330
942 336 942 340 942 362
942 365 942 370 942 372
942 373 942 374 942 375
942 377 942 382 942 389
942 390 942 392 942 394
942 399 942 406 942 407
942 408 942 411 942 413
942 419 942 421 942 422
942 425 942 426 942 429
942 433 942 434 942 435
942 436 942 439 942 445
942 446 942 457 942 459
942 465 942 466 942 468
942 471 942 474 942 475
942 476 942 479 942 500
942 520 942 522 942 523
942 524 942 529 942 533
942 536 942 539 942 540
942 541 942 549 942 550
942 551 942 561 942 567
942 572 942 578 942 579
942 580 942 581 942 582
942 586 942 587 942 588
942 590 942 595 942 613
942 614 942 623 942 640
942 647 942 653 942 654
942 656 942 658 942 660
942 661 942 662 942 664
942 668 942 678 942 679
942 682 942 685 942 687
942 688 942 693 942 699
942 700 942 704 942 705
942 706 942 712 942 715
942 719 942 721 942 724
942 725 942 731 942 732
942 741 942 746 942 764
942 767 942 773 942 774
942 775 942 776 942 777
942 783 942 784 942 785

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
303 893 321 237 452 288
455 477 687 780 700 613
703 795 754 059 792 685
799 021 839 893 845 284
899 457 904 489 905 088
908 088 923 692 923 697
923 706 923 726 923 770
923 777 923 859 923 864
923 895 923 912 923 914
923 981 924 056 924 077
924 097 924 098 924 147
924 236 924 305 924 864
924 915 924 922 924 932
924 933 924 963 925 028
925 032 925 191 925 192
925 194 925 195 925 221
925 226 925 232 925 234
925 303 925 346 925 348
925 360 925 430 925 493
925 503 925 513 925 523
925 526 925 527 925 549
925 555 925 563 925 572
925 580 925 590 925 621
925 701 925 708 925 712
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925 785 925 787 925 790
925 791 925 851 925 857
925 859 925 874 925 905
926 717 926 718 926 752
926 753 926 796 926 811
926 819 926 832 926 859
926 883 926 886 926 891
926 914 926 920 926 921
926 928 926 932 926 988
927 048 927 056 927 075
927 088 927 090 927 092
927 153 927 156 927 166
927 252 927 253 927 267
927 279 927 282 927 704
927 734 927 748 927 772
927 773 927 774 927 777
927 805 927 920 927 921
928 010 928 053 928 097
928 132 928 144 928 146
928 166 928 233 928 248
928 262 928 266 928 275
928 337

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
648 034 669 237 752 139
780 193 806 460 807 216
880 949 884 776 886 241
905 178 907 784 940 274
940 384 940 626 940 665
942 534 942 545 943 484
943 918 944 122 944 142
944 170 944 250 944 325
944 360 944 393 944 398
944 438 944 602 944 634
944 635 944 807 945 103
945 120 945 160 945 265
945 283 945 294 945 311
945 421 945 662 945 679
945 687 945 705 945 706
946 035 946 037 946 561
946 600 946 648 946 673
946 712 946 823 946 847
946 893 946 929 946 958
947 084

NO - Norvège / Norway /  Noruega
221 541 321 667 385 476
386 452 488 723 556 238
629 845 667 218 676 973
758 101 762 915 771 539
782 490 798 775 799 884
821 265 824 171 825 271
839 248 841 129 841 935
870 512 885 892 888 543
888 700 902 335 905 776
915 667 936 976 936 996
937 708 937 837 937 845
937 872 938 012 938 104
938 142 938 152 938 155
938 169 938 186 938 188
938 203 938 285 938 293
938 299 938 333 938 452
938 581 938 825 938 929
939 005 939 384 939 457
939 748 939 784 939 800
939 911 940 053 940 085
940 097 940 099 940 108
940 127 940 130 940 136
940 137 940 146 940 256
940 262 940 273 940 278
940 285 940 309 940 311
940 382 940 390 940 432

940 457 940 599 940 600
940 609 940 690 940 756
940 833 940 834 940 839
940 846 941 095 941 400
944 190
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
811 365

RS - Serbie / Serbia /  Serbia
276 776





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

521 495, 594 690, 692 666, 942 103.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux 521495, 594690, 942103, 692666 a fait l'objet
d'une restriction suite à un acte de nantissement portant sur des
droits de propriété intellectuelle en date du 27 mars 2008.
The holder's right of disposal of the international registrations
521495, 594690, 942103, 692666 has been restricted
following the execution of a deed of pledge of intellectual
property rights dated March 27, 2008.
Se ha restringido el derecho del tutular a disponer de
losregistros internacionales 521495, 594690, 942103, 692666
como consecuencia de la constitución de contrato de garantía
sobre derechos de propiedad intelectual de fecha 27 de marzo
de 2008.
724 183, 765 940, 776 374, 798 841, 825 566, 826 943,
894 112, 938 019.
Le droit du titulaire de disposer des enregistrements
internationaux numéros 724183, 765940, 776374, 798841,
825566, 826943, 894112 et 938019 a été restreint à l'égard de
toutes les parties contractantes. Ladite restriction résulte d'un
acte de droit de gage daté du 12 décembre 2007 en faveur de:
Barclays Bank PLC, London UK.
The holder's right of disposal of international registrations
Nos. 724183, 765940, 776374, 798841, 825566, 826943,
894112 and 938019 has been restricted in respect of all
contracting parties. Said restriction results from an agreement
of right of pledge dated 12 December 2007 in favor of:
Barclays Bank PLC, London UK.
Se ha restringido el derecho del titular a disponer de los
registros internacionales 724183, 765940, 776374, 798841,
825566, 826943, 894112 y 938019 respecto de todas las
partes contratantes designadas. La restricción es
consecuencia de un contrato de garantía de fecha 12 de
diciembre de 2007 a favor de Barclays Bank PLC, Londres,
Reino Unido.
729 183.
Le droit du titulaire de disposer de l'enregistrement
international numéro 729183 a été limité à l'égard du
Royaume-Uni par suite de l'exécution d'un contrat de
nantissement de droits de propriété intellectuelle en date du 29
septembre 2006 et de son amendement No.1 en date du 19
janvier 2007 en faveur du bénéficiaire suivant: Morgan
Stanley Senior Funding, Inc.
The holder's right of disposal of international registration
number 729183 has been restricted in respect of UK, following
the execution of an Intellectual Property Rights Pledge
Agreement dated September 29, 2006 and its Amendment No.
1 dated January 19, 2007 in favor Morgan Stanley Senior
Funding, Inc.

Remplacements d’un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international / Replacements of a
national or regional registration by an international registra-
tion / Sustituciones de un registro nacional o regional por
un registro internacional.

695 902. AUTODISTRIBUTION INTERNATIONAL
afgekort ADI, naamloze vennootschap, KORTENBERG (BE).
(881) 22.06.1998, 202009, TR.

Divisions de la demande de base, de l’enregistrement qui
en est issu ou de l’enregistrement de base / Divisions of the
basic application, of the registration resulting therefrom, or
of the basic registration. / Divisiones de la solicitud de base,
del registro resultante de ella o del registro de base.
973 118
(883) 22.08.2007, 2007-090716.
(883) 25.09.2008, 2008-022528.

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

AU - Australie / Australia /  Australia
918 690 (29/2008)

JP - Japon / Japan /  Japón
891 788 (34/2008)

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias

176 584, 448 422, 494 850, 500 627, 525 901, 613 729,
716 315, 968 068, 968 069.
(732) CONFORAMA HOLDING, 80, boulevard du 

Mandinet, LOGNES, MARNE-LA-VALLÉE (FR).
(791) CONFORAMA ITALIA, Largo Donegani N°2,

MILANO (IT).
(793) IT.

Durée: 3 ans.
(580) 09.10.2008

535 372, 620 071.
(732) FIPROFIL (Société à Responsabilité Limitée), 54, rue 

Emile Zola, F-42650 SAINT JEAN BONNEFONDS 
(FR).

(791) SYSTEME PLUM (Société par Actions Simplifiée), 54
rue Emile Zola, F-42650 SAINT JEAN
BONNEFONDS (FR).

(793) licence exclusive
Durée: Jusqu'au 31 janvier 2009.

(580) 07.10.2008
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538 229, 641 616, 798 665, 803 558.
(732) Coöperatie van Geitenhouders "Amalthea" U.A., Oude 

Baan 49, NL-5125 NG Hulten (NL).
(791) Amalthea van Dijk B.V., Markiezenbaan 5, NL-5121

DS RIJEN (NL).
(580) 07.10.2008

553 493, 558 549.
(732) DOMENA, Avenue du 8ème Régiment de Hussards, 

F-68130 ALTKIRCH (FR).
(791) ELECTROPEM, Avenue du 8ème Régiment de

Hussards, F-68132 ALTKIRCH (FR).
(793) BX.

licence exclusive / exclusive licence
(580) 09.10.2008

588 828, 675 418.
(732) INTERLAC S.A., Le Verney, CH-1070 PUIDOUX 

(CH).
(791) SOLEIL DES ILES Sàrl, 8 rue de la Kaltau, F-67150

Hindisheim (FR).
(580) 09.10.2008

751 875.
(732) Norbert Kreisel GmbH & Co. Qualitätsbaustoffe KG, 

Landshuter Strasse 30, 85356 Freising (DE).
(791) Kreisel - Baumaterialien GmbH, Bedy Straße 40-1N,

Minsk (BY).
(793) BY.
(580) 07.10.2008

770 374, 770 421, 771 353.
(732) Stichting BDO, Dr. Holtroplaan 27, NL-5652 XR 

EINDHOVEN (NL).
(791) BDO Jiwar, 10 rue de la Liberté, 20000 Casablanca

(MA).
(793) MA.
(580) 09.10.2008

772 948, 848 523, 850 043.
(732) CASTELLO MONACI S.r.l., Contrada Monaci, via 

Case Sparse, I-73015 SALICE SALENTINO (Lecce) 
(IT).

(791) GRUPPO ITALIANO VINI S.p.A., Villa Belvedere,
I-37010 CALMASINO (Verona) (IT).

(580) 09.10.2008

824 658.
(732) TRAVOSPOL, s.r.o., 5, kvetna 257, CZ-411 55 

Terezin (CZ).
(791) PT servis konzervárna spol. s.r.o., Purkynova 1000,

CZ-390 01 Tábor (CZ).
(793) SK.
(580) 08.10.2008

873 207.
(732) Nufarm Australia Limited, 103-105 Pipe Road, 

LAVERTON NORTH VIC 3026 (AU).

(791) NUFARM Deutschland GmbH, Im Mediapark 4e,
50670 Köln (DE).

(793) EM.
(580) 08.10.2008

881 611.
(732) GUGLER EUROPE, 20, rue Eugène Ruppert, L-2453 

LUXEMBOURG (LU).
(791) GUGLER SUISSE, rue Galilée 9, CH-1400

YVERDON-LES-BAINS (CH).
(793) CH.

licence unique
Durée: 1 an, renouv. par tacite reconduction

(580) 09.10.2008

903 153 A.
(732) Credo Technology Corporation, 2800, South 25th 

Avenue, Broadview, Illinois 60155 (US).
(791) SKIL EUROPE B.V., Konijnenberg 60, NL-4825 BD

Breda (NL).
(580) 08.10.2008

903 855, 905 710, 907 958, 907 993.
(732) Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo "Mobilnye 

TeleSistemy", ul. Marxistskaya 4, RU-109147 Moscow 
(RU).

(791) BCT1, 6036 Forest Highlands Drive, Fort Worth, TX
76132 (US).

(580) 07.10.2008

920 142.
(732) NICOLAS DAUMONT, Rue du Creuzat, F-01480 

FRANS (FR).
(791) Société SAS DOMIREVA, 1 rue Claude Chappe,

F-69370 SAINT DIDIER AU MONT D'OR (FR).
(793) licence exclusive

Durée: La licence prend effet à compter du 1er janvier
2007 et est conclue pour la durée de vie de la société
licenciée.

(580) 09.10.2008

930 755, 930 756.
(732) De Vereniging met volledige rechtsbevoegdheid 

Vereniging Pro Senectute (voor de Ouderdom), Arent 
Janszoon Ernststraat 175, NL-1083 GV 
AMSTERDAM (NL).

(791) Stichting Pro Senectute (voor de Ouderdom), Arent
Janszoon Ernststraat 175, NL-1083 GV
AMSTERDAM (NL).

(580) 07.10.2008

933 325 A.
(732) Credo Technology Corporation, 2800, South 25th 

Avenue, Broadview, Illinois 60155 (US).
(791) SKIL EUROPE B.V., Konijnenberg 60, NL-4825 BD

Breda (NL).
(580) 09.10.2008
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953 888.
(732) Achmea Pensioen- en Levensverzekeringen N.V., Pr. 

Willem-Alexanderlaan 651, NL-7311 NB Apeldoorn 
(NL).

(791) Interpolis Pensioenen Vermogensbeheer B.V.,
Rijnzathe 10, NL-3454 PV DE MEERN (NL).

(580) 07.10.2008

953 888.
(732) Achmea Pensioen- en Levensverzekeringen N.V., Pr. 

Willem-Alexanderlaan 651, NL-7311 NB Apeldoorn 
(NL).

(791) Interpolis Pensioenbeheer B.V., Rijnzathe 10, NL-3454
PV DE MEERN (NL).

(580) 07.10.2008

953 888.
(732) Achmea Pensioen- en Levensverzekeringen N.V., Pr. 

Willem-Alexanderlaan 651, NL-7311 NB Apeldoorn 
(NL).

(791) PVF Nederland B.V., Molenwerf 2-8, NL-1014 AG
AMSTERDAM (NL).

(580) 07.10.2008

953 888.
(732) Achmea Pensioen- en Levensverzekeringen N.V., Pr. 

Willem-Alexanderlaan 651, NL-7311 NB Apeldoorn 
(NL).

(791) Achmea Vastgoed B.V., Gatwickstraat 1, NL-1043 GK
AMSTERDAM (NL).

(580) 07.10.2008

960 576.
(732) Çirak Zeki, Marconistraat 25/B, NL-3112 EJ Schiedam 

(NL).
(791) Çirak Kasim, Marconistraat 25/B, NL-3112 EJ

SCHIEDAM (NL).
(793) EM.

licence unique / sole licence
(580) 09.10.2008
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308 204 (ROSTA). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Finlande du 8
juillet 2008, inscrite au Registre international le 12 août
2008, doit être considérée comme une acceptation totale
(Voir No. 33/2008) / The statement under Rule 17(5) by
Finland of July 8, 2008, recorded in the International
Register on August 12, 2008, should be considered as a total
acceptation (See No 33/2008) / La declaración en virtud de
la regla 17.5) de Finlandia del 8 de julio de 2008, inscrita en
el Registro internacional el 12 de agosto de 2008, debe ser
considerada como una aceptación total (Véase No 33/
2008)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia308 204(29/2007)
(580) 23.10.2008

336 233 (DE KUYPER). 
Le remplacement d'un enregistrement de base par un
enregistrement international est corrigé comme suit (Voir
No. 27/2008) / The replacement of a national registration by
an international registration has been corrected as follows
(See No 27/2008) / La sustitución de un registro national
por un registro internacional se ha corregido como sigue
(Véase No 27/2008)

336 233 (DE KUYPER). 
Koninklijke De Kuyper B.V., Schiedam (NL).
(881) 31.08.1967, 99069, TR.
(580) 23.10.2008

404 286 (DODESEPT), 663 880 (arcana hygiene systeme). 
La nature juridique du titulaire est: "Allemagne" (Voir
No. 31/2008) / The legal nature of the holder is: "Germany"
(See No 31/2008) / La naturaleza jurídica del titular es
"Alemania" (Véase No 31/2008)

404 286 (DODESEPT), 
663 880 (arcana hygiene systeme). 
(770) Schülke & Mayr GmbH, Zieglergasse 8, Wien (AT).
(732) Schülke & Mayr GmbH

Robert-Koch-Straße 2,
22851 Norderstedt (DE).

(812) AT
(580) 07.03.2008
(580) 23.10.2008

517 653 (TECHNODUR). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la République de
Corée du 3 juin 2005, inscrite au Registre international le
23 février 2006, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 8/2006) / The statement under Rule 17(5)
by the Republic of Korea of June 3, 2005, recorded in the
International Register on February 23, 2006, should be
considered as null and void (See No 8/2006) / La declaración
en virtud de la regla 17.5) de la República de Corea del 3 de
junio de 2005, inscrita en el Registro internacional el 23 de
febrero de 2006, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 8/2006)

(580) 23.10.2008

566 319 (WIENERBERGER). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 2/
2008)

(874) Wienerberger AG, Wienerberg City, Wienerbergstraße 
11, A-1100 Wien (AT).

(580) 26.11.2007
(580) 23.10.2008

611 866 (ULTRASUN). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Norvège du 23 mars
2007, inscrite au Registre international le 10 avril 2007,
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
15/2007) / The statement under Rule 17(5) by Norway of
March 23, 2007, recorded in the International Register on
April 10, 2007, should be considered as null and void (See No
15/2007) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de
Noruega del 23 de marzo de 2007, inscrita en el Registro
internacional el 10 de abril de 2007, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 15/2007)

(580) 23.10.2008

622 623 B (WHITE BEAR). 
La désignation postérieure du 10 janvier 2008 se réfère à
l'enregistrement international 622 623B et non 622 623
(Voir No. 11/2008) / The subsequent designation dated
January 10, 2008 refers to international registration No. 622
623B instead of 622 623 (See No 11/2008) / La designación
posterior del 10 de enero de 2008 se refiere al registro
internacional 622 623B en lugar del No. 622 623 (Véase No
11/2008)

622 623 B (WHITE BEAR). 
(732) Arnaldo Mazzoleni

Chur (CH).
(841) CH
(831) DE, ES, PT.
(851) DE, ES, PT. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 32. / The subsequent designation
refers only to class 32.

(891) 10.01.2008
(580) 23.10.2008

677 322 (Stottrop). 
L'enregistrement international 677 322 ne doit pas figurer
dans la liste des enregistrements internationaux qui n'ont
pas fait l'objet d'un renouvellement (Voir No. 52/2007)

(580) 23.10.2008

697 225 (LERNGYM). 
L'Allemagne est ajouté dans la liste des désignations du
renouvellement (Voir No. 33/2008)
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(151) 07.08.1998 697 225
(156) 07.08.2008
(180) 07.08.2018
(732) Verlag Hölder-Pichler-Tempsky

Frankgasse 4
A-1096 Wien (AT).

(831) CH, DE.
(580) 23.10.2008

705 240. 
La déclaration selon la règle 17.5) de l'Allemagne du 14
avril 2003, inscrite au Registre international le 30 avril
2003, doit être considérée comme une acceptation totale
(Voir No. 9/2003)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania705 240(21/1999)
(580) 23.10.2008

715 288 (kronoswiss). 
La date de la désignation postérieure est le 26 août 2008 au
lieu du 5 août 2008 (Voir No. 35/2008) / The date of the
subsequent designation is August 26, 2008 instead of August
5, 2008 (See No 35/2008) / La fecha de la designación
posterior es el 26 de agosto de 2008 en lugar del 5 de
agosto de 2008 (Véase No 35/2008)

715 288 (kronoswiss). 
(732) Kronospan Schweiz AG

Menznau (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification / Elementos

verbales sin significado.
(832) AU.
(891) 26.08.2008
(580) 23.10.2008

784 061 (A AUTHOR). 
Le terme "barrettes" est transféré de la classe 25 à la classe
26 (Voir No. 15/2002) / The term "hair slides" has been
transferred from class 25 to class 26 (See No 15/2002)

(511)  9 Casques protecteurs, lunettes.
11 Lanternes pour bicyclettes.
12 Boyaux et chambres à air pour bicyclettes,

bandages et chambres à air pour bicyclettes, pneumatiques de
bicyclettes, boyaux pour bicyclettes, chaînes motrices et
convertisseurs de couple pour véhicules terrestres, chaînes
pour bicyclettes, bicyclettes et articles pour bicyclettes, ainsi
que leurs parties, tels que garde-boue pour bicyclettes, freins
pour bicyclettes, manivelles pour bicyclettes, moyeux de
bicyclettes, roues de rechange pour bicyclettes, jantes de
bicyclettes, pédales de bicyclettes, engrenages de bicyclettes,
pompes pour bicyclettes, châssis de bicyclettes, cadres de
bicyclettes, guidons de bicyclettes, selles et supports de selles
de bicyclettes, repose-pieds pour bicyclettes, sonnettes pour
bicyclettes, porte-selle pour bicyclettes, segments de freins
pour véhicules terrestres, poignées de guidons pour
bicyclettes, paniers spéciaux pour bicyclettes.

18 Sacs à dos; sacoches à main.
25 Chaussures pour bicyclettes; articles d'habillement

en tissus élastiques; habits pour bicyclettes; gants doigtés;
mitons; frontaux.

26 Barrettes.
 9 Protective helmets, spectacles.
11 Lights for bicycles.
12 Tubular tyres and inner tubes for bicycles, treads

and inner tubes for bicycles, pneumatic tyres for bicycles,
tubular tyres for bicycles, drive chains and torque converters

for land vehicles, bicycle chains, bicycles and articles for
bicycles, and their parts, such as mudguards for bicycles,
bicycle brakes, cranks for bicycles, bicycle hubs, spare wheels
for bicycles, bicycle rims, bicycle pedals, gears for bicycles,
pumps for bicycles, chassis for bicycles, bicycle frames,
bicycle handlebars, saddle bag holders for bicycles, footrests
for bicycles, bells for bicycles, saddle stems for bicycles, brake
segments for land vehicles, handle grips for bicycles, special
panniers for bicycles.

18 Rucksacks; handbags.
25 Footwear for bicycles; articles of clothing made of

elastic fabrics; garments for cycling; fingered gloves; mittens;
frontlets.

26 Hair slides.
(580) 23.10.2008

784 061 (A AUTHOR). 
Le terme "barrettes" est transféré de la classe 25 à la classe
26 (Voir No. 27/2008) / The term "hair slides" has been
transferred from class 25 to class 26 (See No 27/2008) / El
término "cofias" se transfiere de la clase 25 a la clase 26
(Véase No 27/2008)

784 061 (A AUTHOR). 
(732) UNIVERSE AGENCY spol. s r.o.

Praha 10 (CZ).
(831) KZ, ME, PT.
(832) GB, IE, IS, KR, NO, US.
(527) GB, IE, US.
(891) 30.10.2007
(580) 23.10.2008

787 301 (MANGO). 
La liste des produits et services est corrigée comme suit
(Voir No. 16/2008) / The list of goods and services has been
amended as follows (See No 16/2008) / Se corrige la lista de
productos y servicios de la siguiente manera (Véase No 16/
2008)

787 301 (MANGO). 
CONSOLIDATED ARTISTS B.V., NL-3065 DC
ROTTERDAM (NL).
(833) DE.
(851)Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 9 Lunettes de soleil et leurs montures.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies; parasols et cannes; fouets et sellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, grease removing and
abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices.

 9 Sunglasses and their frames.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

18 Leather and imitation leather, goods made thereof
not included in other classes; animal skins and hides; trunks
and suitcases; umbrellas; parasols and walking sticks; whips
and saddlery.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
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y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 9 Gafas de sol y sus monturas.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas; sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.
(580) 23.10.2008

794 139 (URBAN JÜRGENSEN). 
Le refus provisoire de protection de la Chine du 26 mars
2008, inscrit au Registre international le 18 avril 2008, doit
être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 16/2008)
/ The provisional refusal of protection by China of March 26,
2008, recorded in the International Register on April 18,
2008, should be considered as null and void (See No 16/2008)
/ La denegación provisional de protección de China del 26
de marzo de 2008, inscrita en el Registro internacional el
18 de abril de 2008, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 16/2008)

(580) 23.10.2008

802 292 (TUIKIND). 
La déclaration selon la règle 17.5) de l'Allemagne du 27
septembre 2007, inscrite au Registre international le 9
octobre 2007, doit être considérée comme une déclaration
indiquant que la protection de la marque est refusée pour
tous les produits et services demandés (Voir No. 41/2007) /
The statement under Rule 17(5) by Germany of September
27, 2007, recorded in the International Register on October
9, 2007, should be considered as a statement indicating that
protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (See No 41/2007) / La declaración en
virtud de la regla 17.5) de Alemania del 27 de septiembre de
2007, inscrita en el Registro internacional el 9 de octubre
de 2007, debe ser considerada como una declaración en
las que se indica que la protección de la marca ha sido
denegada para todos los productos y servicios solicitados
(Véase No 41/2007)

(580) 23.10.2008

846 180 (FOCUS). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Roumanie du 30
octobre 2007, inscrite au Registre international le 16
novembre 2007, est corrigée comme suit (Voir No. 46/2007)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
846 180 (9/2006)
Liste limitée à:

16 Papeterie, colles (pour articles en papier et
papeterie); machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles), à savoir appareils de bureau non
électriques, appareils d'écriture, stylos à bille, stylos à plume;
matériel d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des
appareils), également sous forme de maquettes et de tableaux
de présentation; papier hygiénique; revues, magazines
d'informations.

41 Production d'enregistrements de sons ou d'images
sur des supports de sons et d'images; organisation de
manifestations du genre culturel, scientifique, sportif et
également politique; exploitation d'installations de
gymnastique et de mise en forme, ainsi que de parcs de loisirs
et de clubs de jeux; organisation de clubs de supporters;
organisation d'émissions radiophoniques et télévisées.

Admis pour tous les produits et services des classes 6, 7, 15,
24, 28, 32, 38, 39 et 43.
(580) 23.10.2008

857 329 (oenochromatique). 
La rectification ne se rapporte pas à la version française
(Voir No. 47/2006) / Class 16 of the limitation to Japan has
been amended as follows (See No 47/2006) / La corrección
no se refiere a la versión en español (Véase No 47/2006)

857 329 (oenochromatique). 
FREMY VERONIQUE EPOUSE PERRUCHOT-
TRIBOULET, F-75013 PARIS (FR).
(833) JP.
(851)Les classes 20, 24, 28, 35 et 40 sont supprimées. / Classes
20, 24, 28, 35 and 40 have been cancelled. - Se suprimen las
clases 20, 24, 28, 35 y 40.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Reproductions (graphiques), oeuvres imprimées,
lithographies d'art à des fins signalétiques, décoratives et
pédagogiques dans divers espaces pour des salons
professionnels, des musées, des boutiques, des salles
d'expositions, des galeries, des restaurants, des bars, des
grands magasins et des espaces spécialisés; dessous de verres
papier pour verres et bouteilles; création d'arts graphiques pour
emballage en carton ou papier pour des sacs, des valisettes et
des boîtes, pour des vitrines de magasin et espaces d'intérieurs
tels que boutiques, espaces spécialisés, grands magasins et
musées; brochures; cartes postales, cartes de voeux,
reproductions graphiques personnalisées et oeuvres
imprimées, étiquettes non textiles; affiches; posters;
calendriers; programmes (brochures en papier); papiers pour
emballage cadeau; nappes et serviettes en papier jetables,
chemins de table en papier; nuanciers; accessoires d'ornement
pour aquariums d'intérieure, décoration de crayons, papier
pour carte des vins; livres; albums.

42 Décoration intérieure de stands au moyen
d'oeuvres graphiques reproduites, imprimées et intégrées aux
besoins des trois dimensions sur tous matériaux imprimables
numériquement à titre de décoration et de personnalisation du
stand du client; décoration d'intérieur de restaurants et d'hôtels;
service de décoration d'emballage pour produits alimentaires;
illustration et création d'arts graphiques pour magazines
spécialisés.

16 Reproduced graphic works, printed graphic
works, lithographic works of art for signs, decorative and
teaching purposes in various areas for trade fairs, museums,
shops, exhibition halls, galleries, restaurants, bars,
department stores and specialized areas; paper glass and
bottle mats; graphic representations used for cardboard and
paper packaging for bags, cases and boxes, for shop windows
and interior areas such as shops, specialized areas,
department stores and museums; pamphlets; postcards,
greeting cards, various kinds of customized graphic prints,
non-textile labels; posters; calendars; programs (paper
pamphlets); paper for gift wrapping; disposable paper
tablecloths and napkins, paper table runners; colour charts;
ornamental accessories for indoor aquariums, decoration for
pencils, paper for wine menus; books; scrapbooks.

42 Interior designing of stands by means of graphic
works reproduced, printed and integrated to the requirements
of three dimensions, on all digitally printable materials for
decorating and customizing customers' stands; interior
decoration for restaurants and hotels; packaging design
services for food products; illustration and graphic arts'
services for specialized magazines.

16 Obras gráficas reproducidas e impresas, así como
litografías artísticas utilizadas con fines de señalización,
decorativos o pedagógicos en diversos ámbitos, destinadas a
salones profesionales, museos, tiendas, salas de
exposiciones, galerías, restaurantes, bares, grandes
almacenes y ámbitos especializados; posavasos y
posabotellas de papel; obras gráficas reproducidas, impresas
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sobre cartón y papel de embalaje, a saber, sobre bolsas de
papel, cajas, maletines, para decorados de vitrinas y de
espacios interiores, tales como tiendas, ámbitos
especializados, grandes almacenes y museos; folletos; tarjetas
postales, tarjetas de felicitaciones, varios tipos de impresiones
gráficas personalizadas, etiquetas que no sean de materias
textiles; carteles; pósters; calendarios; programas (folletos de
papel); papeles para envolver regalos; manteles y servilletas
de papel desechables; caminos de mesa de papel; muestrarios
de colores; accesorios ornamentales para acuarios de interior,
artículos decorativos para lapiceros, papel para cartas de
vinos; libros; álbumes.

42 Decoración de interiores de stands con obras
gráficas reproducidas, impresas e integradas según los
parámetros tridimensionales, sobre cualquier material que
pueda imprimirse por medios digitales, con el fin de decorar y
dar un carácter personal al stand del cliente; decoración de
espacios de restauración y de hoteles; servicios de decoración
de embalajes para productos alimenticios; ilustración de
revistas especializadas (creación de artes gráficas).
La classe 41 reste inchangée. / Class 41 remains unchanged. /
No se han introducido cambios en la clase 41.
(580) 23.10.2008

873 914 (AFG). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 5/
2006) / The holder's name has been amended as follows (See
No 5/2006) / Se corrige el nombre del titular de la siguiente
manera (Véase No 5/2006)

(732) AFG Arbonia-Forster Holding AG
Romanshornerstrasse 4
CH-9320 Arbon (CH).

(812) DE
(842) AG
(580) 23.10.2008

876 437 (Pat a Mat). 
 (Voir No. 13/2007) /  (See No 13/2007)

876 437. 
(732) Ateliéry Bonton Zlín, a.s., Filmová 174, CZ-761 79 

Zlín (CZ).
(791) Bohumila Benesová, Cechova 829, CZ-252 63 Roztoky

u Prahy (CZ).
(580) 23.10.2008

880 593 (JD). 
La forme juridique du titulaire est corrigée comme suit
(Voir No. 16/2006) / The legal nature of the holder has been
amended as follows (See No 16/2006) / Se corrige la
naturaleza jurídica del titular de la siguiente manera (Véase
No 16/2006)

(732) The John David Group plc
Hollinsbrook Way,
Pilsworth
Bury, Lancashire BL9 8RR (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales
(580) 23.10.2008

881 129 (LIBERTEK). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la Suède du 2 juillet
2008, inscrite au Registre international le 16 juillet 2008,
est corrigée comme suit (Voir No. 29/2008) / The statement
under Rule 17(5) by Sweden of July 2, 2008, recorded in the
International Register on July 16, 2008, is corrected as
follows (See No 29/2008) / La declaración en virtud de la
regla 17.5) de Suecia del 2 de julio de 2008, inscrita en el

Registro internacional el 8 de julio de 2008, se modifica de
la siguiente manera (Véase No 29/2008)

SE - Suède / Sweden /  Suecia
881 129 (24/2007)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques utilisées dans le
traitement de maladies des voies respiratoires.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
respiratory diseases.

 5 Preparaciones farmacéuticas para el tratamiento
de afecciones respiratorias.
(580) 23.10.2008

892 049 (ShoeSock). 
La déclaration selon la règle 17.5) de l'Espagne du 25
septembre 2007, inscrite au Registre international le 11
octobre 2007, doit être considérée comme une acceptation
totale (Voir No. 41/2007) / The statement under Rule 17(5)
by Spain of September 25, 2007, recorded in the
International Register on October 11, 2007, should be
considered as a total acceptation (See No 41/2007) / La
declaración en virtud de la regla 17.5) de España del 25 de
septiembre de 2007, inscrita en el Registro internacional el
11 de octubre de 2007, debe ser considera da como una
aceptación total (Véase No 41/2007)

ES - Espagne / Spain /  España892 049(12/2007)
(580) 23.10.2008

895 790 (COUNTRY CORNER). 
La déclaration selon la règle 17.5) de Singapour du 6
septembre 2007, inscrite au Registre international le 17
octobre 2007, doit être considérée comme une acceptation
totale (Voir No. 42/2007) / The statement under Rule 17(5)
by Singapore of September 6, 2007, recorded in the
International Register on October 17, 2007, should be
considered as a total acceptation (See No 42/2007) / La
declaración en virtud de la regla 17.5) de Singapur del 6 de
septiembre de 2007, inscrita en el Registro internacional el
17 de octubre de 2007, debe ser considera da como una
aceptación total (Véase No 42/2007)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur895 790(49/2006)
(580) 23.10.2008

903 347 (MOD). 
Dans la limitation de la désignation postérieure (EXN/
2007/46), la ponctuation est corrigée (Voir No. 46/2007) / In
the limitation of the subsequent designation (EXN/2007/46),
the punctuation has been amended (See No 46/2007) / En la
limitación de la designación posterior (EXN/2007/46) se
corrige la punctuación (Véase No 46/2007)

903 347 (MOD). 
(732) Linen House Pty Ltd

MOORABBIN VIC 3189 (AU).
(832) BX, CN, DE, ES, FR, IT, JP, KR, SG.
(851) BX, CN, DE, ES, FR, IT, JP, KR, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

24 Tissus et produits textiles, compris dans cette
classe; linge et tissus; linge et produits textiles comprenant
draps de lit, taies d'oreiller, couvre-oreillers, enveloppes
d'oreiller, housses d'édredon, couettes, housses de couettes,
édredons, couvre-lits, volants de lit, cantonnières et doubles
rideaux, dessus-de-lit en matières textiles; jetés; housses pour
coussins; jetés de canapés en tissu; couvertures de lit; linge de
bain comprenant serviettes, serviettes de plage, serviettes pour
le visage, essuie-mains, tapis de bain en matières textiles; linge
de table comprenant nappes et revêtements de table en
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matières textiles, serviettes de table en matières textiles, sets de
table en matières textiles; gants de cuisine et maniques en
matières textiles, torchons à vaisselle, linge à vaisselle;
couvre-fenêtres et ornements de fenêtre comprenant rideaux et
drapés; rideaux de douche.

24 Textiles and textile goods, included in this class;
linen and fabrics; linen and textile goods including bed sheets,
pillow cases, shams, pillowshams, quilt covers, duvets, duvet
covers, comforters, bed spreads, bedskirts, fabric valances and
drapery, textile bed covers; throws; covers for cushions; fabric
couch covers; bed blankets; bath linen including towels, beach
towels, face towels, hand towels, textile bath mats; napery
including textile table cloths and covers, textile napkins, textile
place mats; textile oven mitts and pot holders, dish towels, tea
towels; fabric window coverings and treatments including
curtains and drapes; shower curtains.

24 Tejidos y productos textiles, comprendidos en esta
clase; ropa blanca y tejidos; ropa blanca y productos textiles
incluidos sábanas, almohadones, fundas decorativas, fundas
de almohadas, fundas de colchas, edredones, fundas de
edredón, cobertores, cubrecamas, faldones de cama, cenefas
y colgaduras de tela, colchas de materias textiles para camas;
cubrecamas; fundas para cojines; cubresofás de tela; mantas
de cama; ropa de baño incluidas toallas, toallas de playa,
toallas de tocador, toallas para las manos, alfombrillas textiles
para el baño; ropa de mesa cubiertas y manteles de mesa de
materias textiles, servilletas textiles, alfombrillas de materias
textiles; agarradores y guantes de cocina de materias textiles,
paños de cocina, paños de cocina; coberturas y accesorios
textiles para ventanas incluidas cortinas y sábanas; cortinas de
ducha.
(527) SG.
(891) 27.03.2007
(580) 23.10.2008

904 902 (SEMM). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la République de
Corée du 18 mars 2008, inscrite au Registre international
le 10 avril 2008, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 15/2008) / The statement under Rule 17(5)
by the Republic of Korea of March 18, 2008, recorded in the
International Register on April 10, 2008, should be
considered as null and void (See No 15/2008) / La
declaración en virtud de la regla 17.5) de la República de
Corea del 18 de marzo de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 10 de abril de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 15/2008)

(580) 23.10.2008

907 732 (GARANTI BONUS). 
La déclaration selon la règle 17.5) du Danemark du 1 avril
2008, inscrite au Registre international le 30 avril 2008,
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
18/2008) / The statement under Rule 17(5) by Denmark of
April 1, 2008, recorded in the International Register on April
30, 2008, should be considered as null and void (See No 18/
2008) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de
Dinamarca del 1 de abril de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 30 de abril de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 18/2008)

(580) 23.10.2008

909 494 (schubra). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la République de
Corée du 7 avril 2008, inscrite au Registre international le
21 avril 2008, doit être considérée comme nulle et non
avenue (Voir No. 17/2008) / The statement under Rule 17(5)
by the Republic of Korea of April 7, 2008, recorded in the
International Register on April 21, 2008, should be
considered as null and void (See No 17/2008) / La

declaración en virtud de la regla 17.5) de la República de
Corea del 7 de abril de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 21 de abril de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 17/2008)

(580) 23.10.2008

912 775 (MOJO). 
La déclaration selon la règle 17.5) de la République de
Corée du 30 avril 2008, inscrite au Registre international le
9 mai 2008, doit être considérée comme nulle et non avenue
(Voir No. 19/2008) / The statement under Rule 17(5) by the
Republic of Korea of April 30, 2008, recorded in the
International Register on May 9, 2008, should be considered
as null and void (See No 19/2008) / La declaración en virtud
de la regla 17.5) de la República de Corea del 30 de abril de
2008, inscrita en el Registro internacional el 9 de mayo de
2008, debe ser considerada nula y sin efecto (Véase No 19/
2008)

(580) 23.10.2008

914 857 (SmartGuard). 
La déclaration selon la règle 17.5) de l'Allemagne du 3
juillet 2008, inscrite au Registre international le 15 juillet
2008, doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir
No. 29/2008) / The statement under Rule 17(5) by Germany
of July 3, 2008, recorded in the International Register on
July 15, 2008, should be considered as null and void (See No
29/2008) / La declaración en virtud de la regla 17.5) de
Alemania del 3 de julio de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 15 de julio de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 29/2008)

(580) 23.10.2008

916 468. 
Le refus provisoire de protection de la Chine du 16 janvier
2008, inscrit au Registre international le 12 février 2008,
doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 7/
2008) / The provisional refusal of protection by China of
January 16, 2008, recorded in the International Register on
February 12, 2008, should be considered as null and void
(See No 7/2008) / La denegación provisional de protección
de China del 16 de enero de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 12 de febrero de 2008, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 7/2008)

(580) 23.10.2008

919 630 (Spotlight Milano). 
Le refus provisoire de protection de la Chine du 18 février
2008, inscrit au Registre international le 13 mars 2008, doit
être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 11/2008)
/ The provisional refusal of protection by China of February
18, 2008, recorded in the International Register on March
13, 2008, should be considered as null and void (See No 11/
2008) / La denegación provisional de protección de China
del 18 de febrero de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 13 de marzo de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 11/2008)

(580) 23.10.2008

920 626 (PCA). 
Le refus provisoire de protection de Chine du 10 juin 2008,
inscrit au Registre international le 22 juillet 2008, doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 30/2008) / The
provisional refusal of protection by China of June 10, 2008,
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recorded in the International Register on July 22, 2008,
should be considered as null and void (See No 30/2008) / La
denegación provisional de protección de China del 10 de
junio de 2008, inscrita en el Registro internacional el 22 de
julio de 2008, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 30/2008)

(580) 23.10.2008

929 940 (Supuris). 
Le refus provisoire de protection de la Chine du 20 mai
2008, inscrit au Registre international le 7 juillet 2008, doit
être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 28/2008)
/ The provisional refusal of protection by China of May 20,
2008, recorded in the International Register on July 7, 2008,
should be considered as null and void (See No 28/2008) / La
denegación provisional de protección de China del 20 de
mayo de 2008, inscrita en el Registro internacional el 7 de
julio de 2008, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 28/2008)

(580) 23.10.2008

931 256 (HIPRINT). 
Le refus provisoire de protection du Japon du 1 mai 2008,
inscrit au Registre international le 5 mai 2008, doit être
considéré comme nul et non avenu (Voir No. 19/2008) / The
provisional refusal of protection by Japan of May 1, 2008,
recorded in the International Register on May 5, 2008,
should be considered as null and void (See No 19/2008) / La
denegación provisional de protección de Japón del 1 de
mayo de 2008, inscrita en el Registro internacional el 5 de
mayo de 2008, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 19/2008)

(580) 23.10.2008

933 998 (Filtastic). 
Le refus provisoire de protection de la Chine du 16 juin
2008, inscrit au Registre international le 14 juillet 2008,
doit être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 29/
2008) / The provisional refusal of protection by China of
June 16, 2008, recorded in the International Register on July
14, 2008, should be considered as null and void (See No 29/
2008) / La denegación provisional de protección de China
del 16 de junio de 2008, inscrita en el Registro
internacional el 14 de julio de 2008, debe ser considerada
nula y sin efecto (Véase No 29/2008)

(580) 23.10.2008

936 002 (kalfany Original Black Forest Herb Garden). 
Le refus provisoire de protection de la Chine du 28 juillet
2008, inscrit au Registre international le 26 août 2008, doit
être considéré comme nul et non avenu (Voir No. 35/2008)
/ The provisional refusal of protection by China of July 28,
2008, recorded in the International Register on August 26,
2008, should be considered as null and void (See No 35/2008)
/ La denegación provisional de protección de China del 28
de julio de 2008, inscrita en el Registro internacional el 26
de agosto de 2008, debe ser considerada nula y sin efecto
(Véase No 35/2008)

(580) 23.10.2008

938 525 (BTM). 
La désignation postérieure du 10 juin 2008 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 31/2008) /
The subsequent designation dated June 10, 2008 should be

considered null and void (See No 31/2008) / La designación
posterior del 10 de junio de 2008 debe considerarse nula y
sin efecto (Véase No 31/2008)

(580) 23.10.2008

938 767 (BCM). 
La désignation postérieure du 9 juin 2008 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 34/2008) /
The subsequent designation dated June 9, 2008 should be
considered null and void (See No 34/2008) / La designación
posterior del 9 de junio de 2008 debe considerarse nula y
sin efecto (Véase No 34/2008)

(580) 23.10.2008

938 769 (BT). 
La désignation postérieure du 3 juin 2008 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 31/2008) /
The subsequent designation dated June 3, 2008 should be
considered null and void (See No 31/2008) / La designación
posterior del 3 de junio de 2008 debe considerarse nula y
sin efecto (Véase No 31/2008)

(580) 23.10.2008

939 909 (BF). 
La désignation postérieure du 3 juin 2008 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 28/2008) /
The subsequent designation dated June 3, 2008 should be
considered null and void (See No 28/2008) / La designación
posterior del 3 de junio de 2008 debe considerarse nula y
sin efecto (Véase No 28/2008)

(580) 23.10.2008

940 230 (BC). 
La désignation postérieure du 3 juin 2008 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 35/2008) /
The subsequent designation dated June 3, 2008 should be
considered null and void (See No 35/2008) / La designación
posterior del 3 de junio de 2008 debe considerarse nula y
sin efecto (Véase No 35/2008)

(580) 23.10.2008

940 255 (BMP). 
La désignation postérieure du 9 juin 2008 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 28/2008) /
The subsequent designation dated June 9, 2008 should be
considered null and void (See No 28/2008) / La designación
posterior del 9 de junio de 2008 debe considerarse nula y
sin efecto (Véase No 28/2008)

(580) 23.10.2008

942 553 (Leading the way). 
La déclaration selon la règle 17.5) du Royaume-Uni du 17
avril 2008, inscrite au Registre international le 5 mai 2008,
doit être considérée comme nulle et non avenue (Voir No.
19/2008) / The statement under Rule 17(5) by United
Kingdom of April 17, 2008, recorded in the International
Register on May 5, 2008, should be considered as null and
void (See No 19/2008) / La declaración en virtud de la regla
17.5) de Reino Unido del 17 de abril de 2008, inscrita en el
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Registro internacional el 5 de mayo de 2008, debe ser
considerada nula y sin efecto (Véase No 19/2008)

(580) 23.10.2008

947 289 (pancakexpress). 
La marque est corrigée comme suit (Voir No. 51/2007) /
The mark has been corrected as follows (See No 51/2007) /
Se corrige la marca de la siguiente manera (Véase No 51/
2007)

(151) 26.10.2007 947 289
(180) 26.10.2017
(732) PANCAKES XPRESS PTY LTD

11/595 Princes Highway
TEMPE NSW 2044 (AU).

(842) Business, NSW

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.15; 25.1; 26.1; 29.1.
(591) Noir, rouge, jaune, blanc, gris. / BLACK-RED-

YELLOW-WHITE-GREY. / Negro, rojo, amarillo,
blanco, gris.

(511) NCL(9)
11 Crêpières à usage industriel.
11 Industrial pancake machines.
11 Máquinas industriales para hacer crepes.

(821) AU, 24.07.2007, 1188976.
(300) AU, 24.07.2007, 1188976.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

947 547 (VOILE BLANCHE), 957 061 (V). 
L'adresse du titulaire est "3 Auburn Villas" et non "3
Aubum Villas" (Voir No. 20/2008) / The holder's address is
"3 Auburn Villas" and not "3 Aubum Villas" (See No 20/
2008) / La dirección del titular es "3 Auburn Villas" and not
"3 Aubum Villas" (Véase No 20/2008)

(874) Hasted Limited, 3 Auburn Villas, Carrickbrennan 
Road, Monkstown, County Dublin (IE).

(580) 09.04.2008
(580) 23.10.2008

950 048 (ECONOMIZER). 
La désignation postérieure du 9 juin 2008 doit être
considérée comme nulle et non avenue (Voir No. 26/2008) /
The subsequent designation dated June 9, 2008 should be
considered null and void (See No 26/2008) / La designación

posterior del 9 de junio de 2008 debe considerarse nula y
sin efecto (Véase No 26/2008)

(580) 23.10.2008

958 194 (QUSUN). 
Les données relatives à la translittération de la marque
sont ajoutées (Voir No. 15/2008) / The data relating to
transliteration of the mark have been added (See No 15/2008)
/ Se añaden los datos relativos a la transcripción de la
marca (Véase No 15/2008)

(151) 22.10.2007 958 194
(180) 22.10.2017
(732) HE RONGBIAO

No. 35 Biglane,
Fulushe,
Xiaolan Town,
Zhongshan City
528400 Guangdong (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
27.5; 28.3.

(561) QIAO SEN DIAN QI.
(566)  / The Chinese characters individually mean "arbour",

"heavy wooded", the third and the last Chinese
characters combination means "Electricity". Giving up
right of sole use, the combination of Chinese characters
has no actual meaning in a foreign language, no
significance in the relevant trade or industry, and no
geographical significance.

(511) NCL(9)
 9 Prises de courant, fiches et autres contacts

(connexions électriques); variateurs (régulateurs) de lumière
électriques; interrupteurs électriques; installations électriques
de prévention contre le vol; sonnettes de porte électriques;
réducteurs (électricité); circuits intégrés; appareils de
télécommande à usage domestique; visiophones; panneaux de
commande (électricité).

11 Allumoirs; appareils et installations de
refroidissement; appareils électriques de chauffage; supports
de lustres; appareils pour bains; armoires de stérilisation;
installations automatiques d'arrosage; lampes; lampes, à savoir
lampes électriques, lampes à économie d'énergie, lampadaires.

 9 Sockets, plugs and other contacts (electric
connections); light dimmers (regulators) (electric); switches,
electric; theft prevention installations, electric; electric door
bells; cell switches (electricity); integrated circuits; home used
remote controller; video telephones; control panels
(electricity).

11 Lighters; cooling appliances and installations;
heating apparatus, electric; supports for hanging lamps; bath
fittings; sterilizing cupboards; watering installations,
automatic; lamps; lamps, namely electric lamps, energy-
saving lamps, street lamps.

 9 Tomas de corriente; variadores (reguladores) de
luz; interruptores eléctricos, eléctricos; instalaciones eléctricas
antirrobo; timbres de puertas eléctricos; reductores de tensión
(electricidad); circuitos integrados; mandos de control remoto
para el hogar; videoteléfonos; paneles de mando (electricidad).
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11 Encendedores; aparatos e instalaciones de
enfriamiento; aparatos eléctricos de calefacción; soportes para
lámparas colgantes; aparatos para baños; armarios
esterilizadores; instalaciones automáticas de riego; lámparas;
luces, a saber, lámparas eléctricas, lámparas economizadoras
de energía, farolas.
(822) CN, 07.10.2002, 1917588.
(822) CN, 07.03.2004, 1921798.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BT, BY, CU, CY, DZ, EG, HR,

IR, KE, KG, KP, KZ, LR, MA, MC, MK, MN, NA, RO,
RS, RU, SD, SY, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, EM, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Fiches et prises de courant électriques; variateurs
(régulateurs) de lumière électriques; interrupteurs électriques;
installations électriques de prévention contre le vol; sonnettes
de porte électriques; circuits intégrés; réducteurs (électricité);
appareils de télécommande à usage domestique; visiophones;
panneaux de commande électriques.

11 Lampes; appareils et installations de réfrigération;
appareils électriques de chauffage, à savoir installations de
chauffage; appareils pour bains à savoir bains, baignoires,
bains d'hydromassage et installations de bains; installations
automatiques d'arrosage, à savoir robinets d'eau courante.

 9 Electrical plugs and sockets; light dimmers
(regulators) (electric); electric switches; theft prevention
installations, electric; electric door bells; integrated circuits;
cell switches (electricity); home used remote controller; video
telephones; electric control panels.

11 Lamps; refrigerating appliances and installations;
heating apparatus, electric, namely, heating installations;
bath fittings namely, baths, bathtubs, whirlpool baths and bath
installations; watering installations, automatic namely, tap
water faucets.

 9 Tomas de corriente; variadores (reguladores) de
luz; interruptores eléctricos; instalaciones eléctricas antirrobo;
timbres de puertas eléctricos; reductores de tensión
(electricidad); circuitos integrados; mandos de control remoto
para el hogar; videoteléfonos; paneles de mando (electricidad).

11 Lámparas; aparatos e instalaciones de
refrigeración; aparatos de calefacción, eléctricos, a saber,
instalaciones de calefacción; accesorios de baño, a saber,
baños, bañeras, o bañeras de hidromasaje e instalaciones de
bañeras; instalaciones de riego automáticas, a saber, grifos
hembra.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Fiches et prises de courant électriques; variateurs
(régulateurs) de lumière électriques; interrupteurs électriques;
installations électriques de prévention contre le vol; sonnettes
de porte électriques; circuits intégrés; réducteurs (électricité);
appareils de télécommande à usage domestique; visiophones;
panneaux de commande électriques.

11 Lampes, à savoir lampes électriques, lampes à
économie d'énergie, lampadaires, suspensions de lampes;
appareils et installations de réfrigération; appareils électriques
de chauffage, à savoir installations de chauffage; appareils
pour bains, à savoir bains, baignoires, bains d'hydromassage et
installations de bains; installations automatiques d'arrosage, à
savoir robinets d'eau courante.

 9 Electrical plugs and sockets; light dimmers
(regulators) (electric); electric switches; theft prevention
installations, electric; electric door bells; integrated circuits;
cell switches (electricity); home used remote controller; video
telephones; electric control panels.

11 Lamps namely, electric lamps, energy-saving
lamps, street lamps, hangings for lamps; refrigerating
appliances and installations; heating apparatus, electric,
namely, heating installations; bath fittings namely, baths,
bathtubs, whirlpool baths and bath installations; watering
installations, automatic, namely, tap water faucets.

 9 Tomas de corriente; variadores (reguladores) de
luz; interruptores eléctricos; instalaciones eléctricas antirrobo;
timbres de puertas eléctricos; reductores de tensión
(electricidad); circuitos integrados; mandos de control remoto
para el hogar; videoteléfonos; paneles de mando (electricidad).

11 Lámparas, a saber, lámparas eléctricas, lámparas
de ahorro de energía; aparatos e instalaciones de alumbrado
exterior, suspensiones de lámparas; aparatos e instalaciones
de refrigeración; aparatos de calefacción, eléctricos, a saber
instalaciones de calefacción; accesorios de baño a saber,
baños, bañeras, o bañeras de hidromasaje e instalaciones de
bañeras; instalaciones de riego automáticas, a saber, grifos
hembra.
(270) anglais / English / inglés
(580) 23.10.2008

962 906 (CLINOGEL Derma +). 
L'adresse du mandataire est corrigée comme suit (Voir No.
22/2008)

(151) 16.04.2008 962 906
(180) 16.04.2018
(732) MEDA PHARMA

25, boulevard de l'Amiral Bruix
F-75016 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(9)

 3 Préparations pour nettoyer; savons, produits de
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, lotions pour les
cheveux, dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, dentaires, vétérinaires
et hygiéniques, étoffes et matériel pour pansements, matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires,
désinfectants.
(822) FR, 28.03.2008, 07 3 532 087.
(300) FR, 19.10.2007, 07 3 532 087.
(831) DZ, MA.
(270) français
(580) 23.10.2008

975 010 (Glücklich ist, wer ...). 
Les données relatives à la priorité sont corrigées comme
suit (Voir No. 37/2008)

(300) CH, 22.05.2008, 575958.
(580) 23.10.2008
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PUBLICITÉ
Le contenu des annonces de cette partie est de la seule responsabilité

des annonceurs, aucune forme d’approbation n’étant donnée
par le Bureau international de l’OMPI.

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
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1211 Genève 20 (Suisse)
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Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

ADVERTISEMENTS
The contents of this part are the sole responsibility

of the advertising parties. They do not have the endorsement of
the International Bureau of WIPO.
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World Intellectual Property Organization (WIPO)
Design, Marketing and Distribution Section

34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)

Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

E-mail: publications.mail@wipo.int

PUBLICIDAD
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la Oficina Internacional de la OMPI.

Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones y publicidad a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Sección de Comercialización y Distribución

34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12

Correo-e: publications.mail@wipo.int
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

IN
D

IA
CHANDRAKANT M. JOSHI

INDIAN IPR LAW FIRM
Member: IPR Professional Associations

U.S.A., U.K., Germany, Japan, France et al.
5th & 6th Floor, Viskwananak, Chakala Road, 

Andheri (east), Mumbai - 400 099
Tel. +91-22-28380848, 28205425, 28324920
Fax. +91-22-28380737, 28066294, 28389839

E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in - chandrakantmjoshi@vsnl.net
Website: www.cmjoshi.us - mumbai@cmjoshi.us

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of Patents, Trade Marks, Industrial Designs and Copyright.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS 
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page I

BOLTON
INDUSTRIAL PROPERTY SERVICES LTD

(formerly S. BOLTON & SONS, Co.)
C.P.O. Box 103 Levent, (TR-34330) Istanbul TÜRKiYE

Tel: (90-212) 283 36 03, 283 36 04
Fax: Trademarks: (90-212) 283 62 33

Patents: (90-212) 283 95 85
Web page: www.bolton.com.tr - e-mail: mark@bolton.com.tr

patent@bolton.com.tr
TÜRKiYE, GREECE, ISRAEL,
Cyprus (Greek Section) and

TRNC (Turkish Republic of Northern Cyprus)

All aspects of intellectual property protec-
tion: searches, filing applications, prosecu-
tion, registration, renewals, enforcement,
IP litigation and arbitration, domain
names, combating unfair competition, cus-
toms seizure of counterfeit goods.

Office address:
162J, Nowoursynowska Str.,
02-776 Warsaw, POLAND.

Postal address: P.O. Box 168,
00-950 Warsaw, POLAND.

Phones: + 48 22 644 96 57
+ 48 22 644 96 59

Fax: + 48 22 644 44 02
+ 48 22 644 96 00

E-mail: patpol@patpol.com.pl
Internet: http://www.patpol.com.pl

Canada
Trade-mark Agents & Attorneys / 
Conseils en marques & avocats

Authors of the leading practitioners’ manual on
Canadian trade-mark practice

280 Albert Street, Suite 300 T: + 1 (613) 238-1140
Ottawa, ON K1P 5G8 Canada F: + 1 (613) 238-5181

www.odutola.com
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BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

CANADA / CANADA / CANADÁ
Odutola Law Chambers, Ottawa (voir p. II)

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Egbert Law Offices, Patent and Trademark Attorneys, State
National Building, 412 Main Street, 7th Floor Houston,
Texas 77002 U.S.A.,Tel.: (713) 224-8080. Fax: (713)223-
4873. E-mail: mail@egbertlawoffices.com
www.egbertlawoffices.com

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-

priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. II).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. II).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

SHARMA & SHARMA, Patent and Trade Mark
Attorneys, 88, Anand Nagar, Inderlok, Delhi
110035, India, Fax 91-11-23934967 E-mail:
info@ipmark.in - ipmark@rediffmail.com.

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-

gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600. Fax: +354
590 2606. E-mail: lex@lex.is. Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John

Mamo & Associates and Tonna Camilleri
Vassallo & Co.) Patents, Design and
Trademarks Palazzo Pietro Stiges, 90
Strait Street Valleta, VLT 05 Malte Tel:
+356 21 232271, 21 223316, 21 231345,
Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,
www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Bou-
levard d’Anfa, 20000 Casablanca.  Tél.:
(212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17 ou
2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,   Patent,  Design,  Trademark &

Copyright  Attorneys, Ferozepurwala   Cham-
bers, M.A.  Jinnah Road, P.O. Box 4167,    Ka-
rachi-2. Tel.: 92-21-2424612, E-mail:
email@amin.com.pk Fax: 92-21-2424612. Also:
P.O. Box 325, Lahore 54000. Tel.: 92-42-
7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design
& Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Liti-
gation Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual
Property Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-
Law, Expert in Anticounterfeiting, Enforcement &
Litigation Matters. Top Floor West End Building, 61-
The Mall, Lahore-54000. Telephones: 042-
7249638-9, 042-7236124-5. Facsimiles: 042-
7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: unitedtrademark@unitedtm.com
Web: www.utmps.com.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski, Katarzyna Czabajska - Pat-

ent & Trademark Office TRASET, 80-422 Gdaœsk
22, P.O. Box 1, tel/fax (48-58) 345 76 32,
e-mail: traset@traset.pl, www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en
Propriété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. II).

Polservice, Warszawa (voir p. II)

PORTUGAL
AB PATENTIENA, LDA 

Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa. Tél.:
(351-21) 3241530. Fax: (351-21) 3476656,
3422446. Web: www.agcunhaferreira.pt
E-mail: marcpat@agcunhaferreira.pt

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88
23 990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. E-mail:
gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com

J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Costa.
Fondé en 1929. Brevets. Marques. Dessins.
Modèles. Recherches. Rua do Salitre, 195, r/c.,
D, P-1269-063 Lisboa. Tél.: (+ 351) 21 384 13
00. Fax: (+ 351) 21 387 57 75. E-mail: diascos-
ta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine. Rua do Patrocínio, 94,
1399-019 Lisbon. Tel.: +351 213907373. Fax:
+351 213978754. E-mail: mail@raulcesarferreira.pt
- Web: www.raulcesarferreira.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Associados
Av. Estados Unidos Da America, 131, 7C
1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963.
Fax (351 217975813,  sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173.
 Fax: 02/66710174.

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Katzarov S.A., rue des Epinettes 19, 
   1227 Genève, Suisse. Tél: +41 22 342 66 30.

Fax: +41 22 342 66 15. E-mail: admin@kat-
zarov.com, web site: www.katzarov.com

Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -
Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. II). 

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Neuvième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: sixième édition 2007. Numéro de référence 502(F/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Ninth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E). . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Sixth Edition 2007. Publication Number 502(E/6)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Novena edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  sexto edición, 2007.  Número de publicación 502(E/6) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Gazette OMPI des marques internationales

L’abonnement est annuel et commence avec le premier numéro
de chaque année

Surface Avion
Prix de l’abonnement pour 2008 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Édition sur DVD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une version en ligne de ROMARIN, actualisée tous les 
jours et gratuite, est disponible à l’adresse suivante:
http://www.wipo.int/romarin

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
http://www.wipo.int/ebookshop
750 Frs. (plus frais d'expédition)

Pour les abonnements et la publicité prière d’adresser
toute communication à:

l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI)
Section de la commercialisation et de la diffusion
34, chemin des Colombettes
1211 Genève 20 (Suisse)
Tél.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

WIPO Gazette of International Marks

The subscription to the review is annual and starts 
with the first issue of the year

Surface Airmail
Subscription price for 2008 Sfr. 792.00 Sfr.  924.00
Edition on DVD-ROM Sfr. 165.00 Sfr.  180.00
Price per issue (paper edition) Sfr. 333.60 Sfr.  339.20

Advertisements published in WIPO periodicals, other than those concerning WIPO, do not imply the expression of an opinion by the
International Bureau of WIPO concerning the legal status of any country, territory, city or area, or of its authorities, or concerning the
delimitation of its frontiers or boundaries.

ROMARIN stands for "Read-Only-Memory of Madrid Active
Registry INformation". The ROMARIN database contains
information regarding all international registrations of marks
made under the Madrid Agreement Concerning the International
Registration of Marks and the Protocol Relating to that Agreement
that have been entered in the International Register and that are
currently in force.

In addition to its DVD-ROM version, which is updated every four weeks, 
an online version of ROMARIN, updated daily and free, is available at the 
following address: http://www.wipo.int/romarin

The ROMARIN database contains a more detailed history of
international marks than the Madrid Express Database.

WIPO Publication No. DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingual English/French/Spanish

Annual subscription for the DVD (13 DVDs/year)
http://www.wipo.int/ebookshop
Sfr. 750 (plus shipping and handling)

ROMARIN
International Trademark

Information Database

Communications concerning subscriptions and advertising 
should be adressed to the:

World Intellectual Property Organization (WIPO)
Design, Marketing and Distribution Section
34, chemin des Colombettes
1211 Geneva 20 (Switzerland)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
E-mail: publications.mail@wipo.int
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Gaceta de la OMPI de marcas internacionales

La suscripción a la publicación es anual y comienza con
el primer  número de cada año

Correo Por
terrestre avión

Precio por suscripción en 2008 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Edición en DVD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00
Precio por número (versión en papel) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Los anuncios que figuran en las publicaciones periódicas de la OMPI, con excepción de los que conciernen a la OMPI, no suponen la
expresión de una opinión de parte de la  Oficina Internacional acerca de la situación jurídica de ningún país, territorio, ciudad o
región, o de sus autoridades, ni acerca de la delimitación de sus fronteras o límites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN es la sigla en inglés de "Read-Only-Memory of Madrid
Active Registry INformation" - Memoria sólo para lectura de
información activa del Registro de Madrid. Esta base de datos
contiene información sobre todos los registros internacionales de
marcas realizados en virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo concerniente a dicho Arreglo,
que han sido inscritos en el Registro Internacional llevado por la
Oficina Internacional de la OMPI y que actualmente están en vigor.

Además de la versión en DVD-ROM, que se actualiza cada cuatro sem-
anas, se puede acceder a una versión en línea de ROMARIN, gratuita y 
actualizada diariamente, en la siguiente dirección:
http://www.wipo.int/romarin

Comparado a la base de datos Madrid Express, la base de datos
ROMARIN contiene una historia más detallada de las marcas
internacionales.

Publicación de la OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingüe Francés/Inglés/Español

Suscripción Anual del DVD-Rom (13 DVD’s por año) 
http://www.ompi.int/ebookshop
750.00 Frs. (más costos de correo)

ROMARIN
base de datos relativa

a las marcas internacionales

Favor dirigir toda comunicación relacionada con suscripciones
y publicidad a:

Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI)
Sección de Comercialización y Distribución
34, chemin des Colombettes
1211 Ginebra 20 (Suiza)
Tel.: (41) (22) 338 91 11
Fax: (41) (22) 740 18 12
Correo-e: publications.mail@wipo.int


